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ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಈಗಿನ ಕನ್ನಡ ಜನತೆ ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತೋರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಬಿ. ಎ., ಎಂ . ಎ . ಪದವಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಾಗಿ 
ಇಟ್ಟಾಗಲಂತು ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ ಅಭಾವ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

\ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಲು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
ತನ್ನ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ 
ಗಮನಹರಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿತು. ಆರಿಸಿದ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಹಾಗೂ ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿ ಆ 
ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಮೂಲಪಾಠವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರತರುವುದು 
ಮತ್ತು ಸರ್ಕಾರದ ಸಹಾಯ ಪಡೆದು ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಲಭ ಬೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು, ಇವು ಆ ಯೋಜನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳು. | 
* ಈ ಯೋಜನೆಯ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಪರಿಷತ್ತು ಮೊದಲು ಅನೇಕ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಸ 
ಗನ್ನಡಾನುವಾದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. 
ಆ ಪಂಡಿತರ ಸಹಾನುಭೂತಿಯುತವಾದ ಮತ್ತು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಸೂಚನೆಗಳು ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಅನುವಾದಗ್ರಂಥಗಳ ಪಟ್ಟಿಯೊಂದನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿತು. ಆ ಪಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಅರುವತ್ತಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕು ಕಾವ್ಯಗಳು ಇದ್ದು ವು. 

ತರುವಾಯ ಆ ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಒಂದು ಸಭೆಯನ್ನು ದಿನಾಂಕ 23 - 9 - 73ನೆಯ 
ಭಾನುವಾರ ಬೆಳಗ್ಗೆ 10 ಗಂಟೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲಾಯಿತು. ಆ 
ಸಭೆ * ಬೆಳಗ್ಗೆಯಿಂದ ಸಂಜೆಯವರೆಗೆ ನಡೆದು ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯವನ್ನು 


lv 


ಕುರಿತು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಈ ಕೆಳಕಂಡ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಕೈ 
ಗೊಂಡಿತು . 

1. ಭಾರತೀಯ ಜ್ಞಾನಪೀಠದವರು, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರು, ಖಾಸಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉದ್ದೇಶದಂತೆ ಈಗಾಗಲೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಲು ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಅಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ಅನುವಾದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

_ 2. ಅಗತ್ಯ ಕಂಡ ಕಡೆ ಮೂಲವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಅನುವಾದವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಕದ್ದು . 

* 3. ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಸದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು : 
- ಹಳಗನ್ನಡ : ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ , ಆದಿಪುರಾಣ , ಗದಾಯುದ್ಧ , ನೇಮಿ 
ನಾಥಪುರಾಣ (1. ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ 2. ನೇಮಿಚಂದ್ರ ), ಯಶೋಧರಚರಿತೆ , ಅನಂತನಾಥ 
ಪುರಾಣ , ಧರ್ಮಾಮೃತ, ಕಾದಂಬರಿ, ಪಂಚತಂತ್ರ , ನಳಚಂಪು, ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ, ಗಿರಿಜಾ 
ಕಲ್ಯಾಣ, ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯ , ಕಬ್ಬಿಗರಕಾವ, ಶಬರಶಂಕರವಿಲಾಸ, ಹರಿಹರನ ರಗಳೆ 
ಗಳು, ಕೆಳದಿನೃಪವಿಜಯ , ದಮಯಂತೀಸ್ವಯಂವರ , ಶಾಂತಿ ಪುರಾಣ, ಚಂದ್ರಪ್ರಭ 
ಪುರಾಣ, ಉದ್ಭಟಕಾವ್ಯಂ, ಕುಸುಮಾವಳಿ ಕಾವ್ಯ , ಅಭಿನವ ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ, ಮಲ್ಲಿ 
ನಾಥಪುರಾಣ, ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ , ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ವಂಶಾವಳಿ , ದಿವ್ಯ ಸೂರಿಚರಿತೆ. 
- ನಡುಗನ್ನಡ : ಸಿದ್ದರಾಮಚಾರಿತ್ರ , ಬಸವಪುರಾಣ, ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ, ತೊರವೆ 
ರಾಮಾಯಣ, ರಾಮನಾಥಚರಿತೆ, ಭರತೇಶವೈಭವ, ಅನುಭವಾಮೃತ, ಗೀತಗೋಪಾಲ, 
ಹದಿಬದೆಯಧರ್ಮ, ನಳಚರಿತ್ರೆ , ಅದು ತರಾಮಾಯಣ, ಚನ್ನಬಸವಪುರಾಣ, 
ಭಾಗವತ , ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ , ಭಿಕ್ಷಾಟನಚರಿತೆ, ಮೋಹನತರಂಗಿಣಿ 

4. ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟಣಾ ಸಮಿತಿ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗಳು ಇರತಕ್ಕದ್ದು ; ಒಂದು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ. ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿರುವ 
ಪಂಡಿತರು ಈ ಎರಡು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗಳ ಪೈಕಿ ತಮಗೆ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಮಂಡಲಿಯ 
ಸದಸ್ಯರಾಗಬಹುದು. 

5 . ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರಾದ ಅನುವಾದಕರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದು 
ಅಧುನಿಕರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅವರಿಗೆ ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಹ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪರಿಣತಿ 


ಇರಬೇಕು. ಒಂದೊಂದು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿದ್ದು ಆ 
ಮಂಡಲಿಯ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು , 

- 6, ಮೈಸೂರಿನ ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ ಅವರು 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗೆ ವಿದ್ವಾನ್ ಎನ್ . 
ರಂಗನಾಥಶರ್ಮಾ ಅವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ನೀಡಿದ 
ಸೂಚನೆಗೆ ಸಭೆ ತನ್ನ ಸಮ್ಮತಿ ನೀಡಿತು. 

7. ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಲವಾದರೂ ಈ ಅನುವಾದಕ 
ಮಂಡಲಿಯು ಆಯಾ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಸಭೆ ಸೇರಿ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನವನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಪ್ರಗತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸತಕ್ಕದ್ದು , ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಎಡರು . 
ತೊಡರು, ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು . 

( ಅ) ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಅನುವಾದಕನಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅನು 
ವಾದಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ಇಬ್ಬರು,ಮೂವರು ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಡಬಹುದು. 

( ಆ) ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪತೆ ಇರಬೇಕು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛಿನ್ನತೆ ಕಾಣ 
ಬಾರದು. ಕಥೆಯಂತೆ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. 

(ಇ) ಅನುವಾದವು ಆಧುನಿಕರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇರಬೇಕು. 

( ಈ ) ಭಾಷೆಯು ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಅನುವಾದವು 
ಮೂಲದಿಂದ ದೂರಹೋಗಬಾರದು ಮತ್ತು ಮೂಲವನ್ನು ಬಿಡಲೂಬಾರದು. 

( ಉ ) ಇದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅನುವಾದವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷಯದ ಗಂಭೀರತೆ 
ಪವಿತ್ರತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಭಾಷೆಯು ಲಲಿತಗಂಭೀರವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. 

( ಊ ) ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಅನುವಾದಕನೂ ತಾನು ಅನುವಾದಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಉಪೋದ್ಘಾತ, ಶಬ್ದಾರ್ಥಕೋಶ, ಅನುಬಂಧಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಉಪೋದ್ಘಾತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕವಿಯ ದೇಶಕಾಲಾದಿ ಪರಿಚಯ , ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಾವ್ಯದ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಮುಂತಾದವು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ನ್ಯಾಯಗಳು , 
ಗಾದೆಗಳು , ಪೂರ್ವಕತೆಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಿವರಣೆ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು. 
ವಿವರಣೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಯಾ ಪುಟದ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು. 

( ಖ ) ಅನುವಾದಕನು ಮಲ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಪಾಠವನ್ನೂ ಅದರ ಕೆಳಗಡೆ ಆನು 
ವಾದವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು, 


( M ) ಉಪೋದ್ಘಾತದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ವಿಷಯವೇನನ್ನೂ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಕೂಡದು. 
- ( ಎ) ಯಾವೊಬ್ಬ ಅನುವಾದಕನ ಅನುವಾದನಕಾರ್ಯ ಮಂಡಲಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಕರವಾಗಿ ಕಂಡುಬಾರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅನುವಾದಕ ತಾನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಲು ತನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಅನುವಾದಕನುಂಡಲಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟಣಾ ಸಮಿತಿ ಪ್ರಧಾನ 
ಸಂಪಾದಕರಿಗಾಗಲೀ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಅನುವಾದಕ ಮತ್ತು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಮಧ್ಯೆ ಉದ್ಭವಿಸಬಹುದಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಅಥವಾ 
ಪ್ರಕಟಣಾ ಸಮಿತಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕದ್ದು , 

( ಏ) ನಿಯಮದಂತೆ ಗ್ರಂಥದ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ಮುಗಿದಕೂಡಲೆ ಮಂಡಲಿಯ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಅದನ್ನು ಅನುವಾದಕರಿಂದ ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಸಲಹೆಯೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು . 
* 8. ಹೀಗೆ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ 
ಯುಕ್ತ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಸಭೆ ತೀರ್ಮಾನ ಕೈಗೊಂಡು, ಸಂಭಾವನೆ 
ಗ್ರಂಥದ ಪರಿಮಾಣದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಗ್ರಂಥದ 400 
ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಘಟಕವೆಂದೂ ಒಂದು ಘಟಕಕ್ಕೆ 2 ರೂ . ನಂತೆ ಸಂಭಾವನೆ ನೀಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ 
ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಸಂಭಾವನೆಯ ಶೇಕಡ 15ರಷ್ಟನ್ನು ಸಂಭಾವನೆಯಾಗಿ ಕೊಡ 
ತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ ಸಭೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿತು . ಮತ್ತು ಅವರು ಮೂಲಪಾಠ ಪರಿಷ್ಕರಣ , 
ಮುನ್ನುಡಿ, ಉಪೋದ್ಘಾತ, ಶೋಧನೆ, ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಯಿತು. 

9. ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಣ ಸಂದಾಯವಾದಮೇಲೆ ಆ 
ಗ್ರಂಥದ ಪೂರ್ಣ ಹಕ್ಕು ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಣೆಯಾದಮೇಲೆ 
ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಗೌರವಧನ ನೀಡುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಸ್ತಕ ಅಚ್ಚಾದಮೇಲೆ 
ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಹತ್ತು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು , ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಎರಡು 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ನೀಡತಕ್ಕದ್ದು . 

ಮೇಲ್ಕಂಡ ತೀರ್ಮಾನದಂತೆ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಪರಿಷತ್ತು 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 


ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಯೋಜನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅನುವಾದ 
ಕಾರ್ಯ ಎರಡು ಕಡೆಯ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿ 
ವಹಿಸಿ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಪರಿಷ 
ತಿನ ಪ್ರಕಟಣಸಮಿತಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಡಾ|| ರಂ . ಶ್ರೀ . ಮುಗಳಿಯವರು 
ಅಷ್ಟೇ ಮುತುವರ್ಜಿಯಿಂದ ಅನುವಾದಕರಿಗೆ , ಮಂಡಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ, ತನ್ನ ಸಲಹೆ 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳೂ 
ಇದೊಂದು ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಮಹತ್ತರವಾದ ಸೇವೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ದುಡಿಯುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪರವಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಈಗ 20 ಗ್ರಂಥಗಳ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ಮುಗಿದು ಅವು ಅಚ್ಚಿಗೆ ಹೋಗಿವೆ. 
1977ನೆಯ ಏಪ್ರಿಲ್ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ವಜ್ರ 
ಮಹೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದು ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಕೈಗೆ ಸೇರುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪರಿಷತ್ತು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಮೈಸೂರಿನ ಶ್ರೀ ವೀರಾ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್ ಮಾಲಿಕರಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೆ. ಪಿ. ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಿಯವರು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಈ ವರ್ಷ 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಮುದ್ರಣ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಈ ಅನುವಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಗಮನಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಪರಿಷತ್ತು ಎಷ್ಟು 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು. ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರಡಚ್ಚು ತಿದ್ದುವ 
ಕಾರ್ಯ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟಕರವಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇದರ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ಉಪನಿರ್ದೇಶಕ 
ರಾದ ಶ್ರೀ ಆರ್ . ಎಲ್ . ಅನಂತರಾಮಯ್ಯನವರು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಂಪಾದನ ವಿಭಾಗದ ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೆಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್ . ಸಣ್ಣಯ್ಯ 
ನವರು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ತಮಗಾಗುವ ಅಪಾರ ಶ್ರಮವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಪರಿಷತ್ತು ತುಂಬಾ ಆಭಾರಿಯಾಗಿದೆ. 

ಈ ಅನುವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ಸುಲಭ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಆಶೆಯು ಸರ್ಕಾರದ ನೆರವಿನಿಂದ ಕೈಗೂಡಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು 
ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಜ್ರಮಹೋತ್ಸವದ ವೇಳೆಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲಿರುವ 20 ಅನು 
ವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ತಗಲುವ ವೆಚ್ಚ ಸುಮಾರು 4 ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳೆಂದು ಅಂದಾಜು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಂದಾಜಿನಂತೆ ಅನುವಾದ ಕೃತಿಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಈಗ ಇಟ್ಟಿರುವ ಬೆಲೆಯ ಮೂರು ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕು ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗು 


Viii 


ತದೆ. ಅನುವಾದ ಕೃತಿ ಎಷ್ಟೇ ಪುಟವಿರಲಿ 10 ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ 
ಇಡಕೂಡದು, ಪುಸ್ತಕದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿಯಾದರೂ ಜನರು ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಓದಲಿ ಎನ್ನುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉದಾರ ಧನಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಯೋಜನೆ 
ಯನ್ನು ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರದ ಮುಂದಿಡಲಾಯಿತು. ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರ ಅನುವಾದ ಕೃತಿಗಳ 
ಮಹತ್ವವನ್ನರಿತು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಉಚಿತ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಧನಸಹಾಯ ನೀಡಲು ಒಪ್ಪಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸುಲಭ 
ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
ನಾಡಿನ ಜನತೆಯ ಪರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಅಪಾರ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. 

ಕನ್ನಡಿಗರು ಈ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಇವುಗಳ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಪರಿಷತ್ತು ಬಯಸುತ್ತದೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು 


ದಿನಾಂಕ : 2 - 10 - 1976 

ಗಾಂಧಿ ಜಯಂತಿ 


ದೇಶಹಳ್ಳಿ ಜಿ. ನಾರಾಯಣ 

ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 


ಮುನ್ನುಡಿ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಆಂದೋಳನಗಳು ನಡೆ 
ದಿರುವುದು ಗೋಚರವಾಗದೆ ಇರದು . ಚಂಪೂರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರವಣಿಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ನಡೆದು ವಚನ, ರಗಳೆ , ಪಟ್ಟದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ ಈ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳು ತರುವಾಯ 
ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನಾವು ಖಚಿತವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ನವೋದಯದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೊಸ ಛಂದಸ್ಸು ( ಭಾವಗೀತೆ' ಗಳ 
ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದನ್ನೂ ನಾವುನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಈಚೆಗೆ ಮುಕ್ತ ಛಂದಸ್ಪೂ , ' ನವ್ಯ 
ಕಾವ್ಯ ' ದ ಧಾಟಿಯ ಗದ್ಯ ಛಂದಸ್ಪೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಮಾರ್ಪಾಡು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ ಮತ್ತು ಅವಶ್ಯ . ಇದು ಸಾಹಿತಿಗಳ , ಕವಿಗಳ ಪ್ರಗತಿ 
ಪರ ಮನೋಭಾವವನ್ನೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಹೊಸ 
ದೃಷ್ಟಿ ಮೂಡಿದಂತೆ ಹಳೆಯದರ ಕಡೆ ಜನ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಸುವುದು ಅಪರೂಪ. ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಬಗ್ಗೆ ಈ ಮಾತು ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾವ್ಯ ವಸ್ತುವಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವರು, ಪುರಾಣ, ಶೀಲ, ಅಶ್ಲೀಲ, ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಜನತೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ನೀಡುವ ಮೌಲ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತಲೇ ಹೋಗು 
ಇವೆ. ಆ ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳು ಇಂದಿನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ದಾರಿ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯದು ನಮ್ಮ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಾರದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಅರಿಯ 
ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಈಚೆಗೆ ಸಂಪಾದಿ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಪದವಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ಕಡೆ ಕಡಮೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ನನ್ನ ಜನಕ್ಕೆ 
ಅದು ಎಟುಕುವಂತಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪರಿಷತ್ತು ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿ ಮೂಲಪಾಠಗಳೊಡನೆ ಸುಲಭ ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಡಲು 
ಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇದರ ವಿವರ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 

ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಳೆಯ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಓದಿ, ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಜನ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈಗ ಕಡಮೆ . ಆದರೂ 
ಆ ರೀತಿಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳವರನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ಆರಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಈ ಅನುವಾದ ಕಾರ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದೆ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವರು, ಪಾಠ ಹೇಳಿದವರು, 
ಕವಿಯ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಅರಿತವರು, ಹೊಸಗನ್ನಡವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ನನಗೆ ಈ 
ಅನುವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಪರಿಷತ್ತು ತನ್ನ 
ಹೃತೂರ್ವಕವಾದ ನಂದನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. 

- ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಆದ ಕಾವ್ಯಾನುವಾದವನ್ನು ನಿಷ್ಣಾತ ಪಂಡಿತರು ನೋಡಿ, 
ಅವಶ್ಯವಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟಣೆಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಘನ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ಈ ಅನುವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆ ಕಾವ್ಯಗಳ ಕೆಲವು ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಚರ್ಚೆಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಒದಗಿಸಬಹುದು. ಅಂಥ ಸ್ಥಿತಿ 
ಅನಿವಾಯ್ಯ . ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪರಿಷತ್ತಿನದೆಂದು ಯಾರೂ 
ಭಾವಿಸಬಾರದು . ಅದು ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದರೆ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ' ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಜಯ ' ' ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 
' ಪಂಪಭಾರತ ' ಮುಂತಾದ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳು 
ವುದು ಕಷ್ಟಕರವಾದುದೇ . 

ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ' ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪಂಡಿತ ಶ್ರೀ ಎರೇಸಿಮೆ ಚನ್ನಪ್ಪ ಅವರು 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ವಿದ್ವಾನ್ 
ಶ್ರೀ ಎನ್ . ರಂಗನಾಥಶರ್ಮಾ ಅವರು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅನುವಾದಕರು 
ಉಭಯ ಭಾಷಾ ಪಂಡಿತರು. ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ, ಟಿ. ಸಿ. ಎಚ್ . ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಿಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆ ಪ್ರಾಥಮಿಕಶಾಲೆ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕ ಸಮಿತಿಗಳ ಸದಸ್ಯ 
ರಾಗಿಯ ಅರ್ಹ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ' ದಂಥ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಮತ್ತು 
ಪಂಡಿತ ಪ್ರೌಢ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಲಭ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವಂಥ 
ಅಪರೂಪದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಇವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಬರಹಗಾರರು . ಈ 
ಕೃತಿ ಅವರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಭ್ಯಾಸದ ಕಾವ್ಯಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು . 

- ಅನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಅನುವಾದಕರಿಗೂ , ಅನುವಾದ ನೋಡಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥಶರ್ಮಾ ಅವರಿಗೂ ನನ್ನ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು . 
ಕನ್ನಡಿಗರು ಇದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು 
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ರಂ . ಶ್ರೀ , ಮುಗಳಿ 
ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕ 


ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಾನುವಾದ ಮಾಡಿ 
ಜನತೆಗೆ ಒದಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಎರಡು ಅನು 
ನಾದಕ ಮಂಡಲಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿತು. ಒಂದು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೊಂದು 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗೆ ನಾನು ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿತು. ಈ ಮಂಡಲಿಗೆ ಅನುವಾದಕ ಸದಸ್ಯರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿತು . ಇದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿದರು . 

ಅನಂತರ ತಿಂಗಳಿಗೊಂದು ಸಲ ಸಭೆ ಸೇರಿ ಆ ತಿಂಗಳು ಮಾಡಿದ ಅನುವಾದ 
ಭಾಗವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಕ್ರಮ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. 
ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಶೇಷವಾಕ್ಯವಿದ್ದರೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಬರೆದು ಅನಂತರ ಉಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಯಿತು. ಅನುವಾದಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬರುವ ತೊಡಕನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು, ಕಠಿಣವಾದ 
ಗ್ರಂಥಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆದವು. 

ಹೀಗೆ ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುವಾಗ ನಾನು ಅವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಯಥಾವತಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ 
ನಿರ್ಣಯಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅನುವಾದವು ಇರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು . 

ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳು ಕೈಸೇರುತ್ತಾ ಬಂದಂತೆ ಅವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿ ರುತ್ತೇನೆ. 
ತಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಅನುವಾದಕರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದು ಅವರ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ( ರಂ ) ಎಂಬ ಸಂಕೇತದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ತಿದ್ದಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದು ಕಾರ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ; 
ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಅನುವಾದಕರು ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ್ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಸ್ತಕ್ಷೇಪ 
ನನಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಲವನ್ನೂ ಅನುವಾದವನ್ನೂ ಅಕ್ಷರಶಃ ತಾಳೆನೋಡುವುದು 
ಕಠಿಣವೇ , ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುವಾದಕರು ಸರಿಯಾಗಿ ಗಮನಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆಂಬ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ತಳೆದು, ಮೇಲ್ನೋಟದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ತಿದ್ದುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅನುವಾದದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ವಿದ್ವಾಂಸರೇ 
ಭಾಗಿಗಳು , 


| xii 


ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪೂರ್ಣ ಸಹಕಾರವನ್ನಿತ್ತು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 

- ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ಜಿ . ನಾರಾಯಣ ಅವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಸಕಲ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮಹನೀಯರಿಗೆ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲ ನೆರವಿತ್ತು ಸಹಕರಿಸಿದ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧಿಕಾರ ವರ್ಗದವರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು 
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ಉಪೋದ್ಘಾತ 


ಈಶ್ವರದ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಪ್ರತಿಭಾವರಪ್ರಸಾದ ಲಭ್ಯವಾದ ಮಹಾಕವಿಯೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ನಿರತಿಶಯಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುವುದೋ ಆ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಉಗ್ರವಾದಂತೆ ಹೋದಂತೆಲ್ಲ ಅದೇ ಬಿಂದುವಿನಿಂದ ನಿಸ್ತರಂಗ ಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಆ ಬಿದ್ದ ಸ್ಥಲದ ಮಧ್ಯ ಬಿಂದುವಿನಿಂದಲೇ ವೃತ್ತಾಕಾರವಾದ ಕಲ್ಲೋಲ 
ಪರಂಪರೆಗಳೆದ್ದು ಕಾಸಾರದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಹಬ್ಬಿ , ದಡಕ್ಕಪ್ಪಳಿಸಿ ವಿಶ್ರಾಂತವಾಗುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ಕೃತಿಯ ಮೂಲಬಿಂದು ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಮಂತ್ರ ' 
ಮಹಿಮೆ . ಆ ಮಹಿಮೆಯೆಂಬ ಮೂಲವಿಗ್ರಹ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಗೆ ಭವ್ಯವಾದ ಒಂದು 
ದೇವಾಲಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವ ಸಂಕಲ್ಪದ ಅದ್ಭುತ ಶಿಲ್ಪಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ಕಾರಸೌಧ” 
ವಿಚಿತ್ರ ಕುಸುರಿಯದು. ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಚಿತ್ರ ; ಒಂದೊಂದು 
ದೃಶ್ಯ ; ಒಂದೊಂದು ಸನ್ನಿವೇಶ ನಿರ್ಮಾಣ . ಒಟ್ಟಾರೆ ಸಮಗ್ರ ದೇವಾಲಯದಮೂಲ 
ಗುರಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಮಂತ್ರಮಹಿಮಾ ಮೂರ್ತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಲೋಕದ ಆಕರ್ಷಣೆಯೇ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು . ಸೌಧ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯೆಂದರೆ ಶೃಂಗಾರರಸದ ಕಲ್ಲು ಇಟ್ಟಿಗೆ ಗಾರೆ ಬಣ್ಣ ಸುಣ್ಣಗಳು. ಎಂಥ 
ಸನ್ನಿವೇಶವೇ ಬರಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರದ ಹೊಯ್ಸಳೆ, ಬಿರುಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿ ಅದರಿಂದ 
ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡ ಮಹಾಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸದಡೋಣಿಯನ್ನು ಪ್ರಚ್ಛ ನ್ನವಾಗಿಯೇ 
ಸಾಗಿಸಿ ರಸಾಸ್ವಾದ ಪರಿಣತಮತಿಗಳನ್ನು ದಡಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉಳಿದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳು ಎಡೆಯರಿತು ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ. 
ಸರಸವಾದ ಅಲಂಕೃತಿ, ಜಾತಿ, ರೀತಿ, ಗಮಕ, ಸೋಂಪು, ಇಂಪು, ನುಣ್ಣು , ಒಳ್ಳು , 
ಭಾಸುರ ಭಾವಗಳಿಂದ ರಸಗಾನದ ಹಾಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಎಂಥ ಖಲ 
ಸರ್ಪಗಳಾದರೂ ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನುವಾಗ ಸಹೃದಯರ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? + ವಿಸ್ತಾರ 
ನಾದ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ ಭವ್ಯ ಪ್ರಾಕಾರ, ಪ್ರಸಾದಾದಿ ಗುಣಗಳ ಕಂಬ ತೋಲೆ 
ಬೋದುಗೆಗಳು, ಕೈಶಿಕಾದಿ ವೃತ್ತಿಗಳ ಸಭಾಭವನ, ಮೃದುವಾದ ವಿನ್ಯಾಸಗಳ ಕುಸುರಿ 
ಕಾರ , ಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಒಳ್ಳೆಯ ಬಣ್ಣ ಬರೆಗಳು, ವೈದರ್ಭ್ಯಾದಿ ರೀತಿರೇಖೆಗಳ 


* ರಾ , ಶೇ . ವಿ . ೧೪ - ೧೭೬ . 
* ಅದೇ ೧೭೭ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವೈಶಾಲ್ಯಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೇವಲ ಒಂದೇ ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 
ಬಂದ ಚೋಳಮಂಡಲದ ದೊಡ್ಡ ಶೈನದೇವಾಲಯ , ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸ, 

- ಈಗಿನಂತೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ಪದವಿಗಳ ಪ್ರಾಚುರ ಪ್ರಕರ್ಷಗಳಿಲ್ಲದ 
ಸುಮಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಕ್ಕರಿಗನೆಂದು ಗೌರವಿಸಲು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸ, ಜೈಮಿನಿಭಾರತಗಳೇ ಮಾನದಂಡಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. ಈ 
ಮನುಷ್ಯ ವಿದ್ಯಾವಂತ ! ಜೈಮಿನಿ, ರಾಜಶೇಖರ ಇವನಿಗೆ ಕರತಲಾಮಲಕ', ಹೀಗೆನ್ನುವ 
ನಾಣ್ಣುಡಿಯೊಂದಿತ್ತು . ಈ ನಾಣ್ಣುಡಿಯ ಬಗೆಗೆ ವಿಚಾರಹರಿಸಿದಾಗ ಈ ಎರಡು ಕಾವ್ಯ 
ಗಳು ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗಿನ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವಮುದ್ರೆಯನ್ನೊ ತಿದ್ದು ಎಂಬುದರ 
ಅರಿವಾಗದಿರದು. ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ಹುಟ್ಟಿ ಇಂದಿಗೆ ಸುಮಾರು ಮೂರುನೂರ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾದವು, ಅಷ್ಟೆ ! ಆದರೆ ಈ ಕಾಲಾವಧಿಯು ಒಂದುನಾಡಿನ ಸಾಹಿತ್ಯೇತಿ 
ಹಾಸದಲ್ಲಾಗಲಿ , ರಾಜಕೀಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಾಗಲಿ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತದ ಕಾಲ 
ವಿಶೇಷವೇನೂ ಅಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಅಂದಿನಿಂದ ಸುಮಾರು ಮೂರುಶತಮಾನಗಳು ಹಳ್ಳಿ 
ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲೂ ಹಣತಿಯ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಮಧುರ ಮಂದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶೋತೃಗಳಾದ 
ಭಾವುಕರ, ಶೃಂಗಾರಪ್ರಿಯರ, ಭಾಷಾಕೋವಿದರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವ ಅಂತಸ 
ತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸವು ತನ್ನನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿಯ ಹೆಸರನ್ನು 
ಮರೆಯಿಸಿ ಮೆರೆಯಿತು. ಕವಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಂದೆಮಾಡಿ ಕಾವ್ಯದ ಹೆಸರು ಜನಜೀವನ 
ದೊಡನೆ ಬೆರೆತುಹೋದಾಗಲೇ ಕವಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಜ 
ಶೇಖರವಿಳಾಸಕರ್ತೃವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಿನ್ನೇನು ? ಹುಟ್ಟುವ 
ಕೃತಿಗಳು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು . ಹುಟ್ಟಿದವುಗಳೆಲ್ಲ ವಿಶಾಲ ವಿಟಮಿಯಂತೆ ಫಲಛಾಯಾ 
ಸಮನ್ವಿತಗೊಂಡು ಬೆಳೆದು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬಂದವರಿಗೆ ಫಲಛಾಯಾ ಸಂಪತ್ನೀಯಲಾರವು. 
ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು; ಆದರೆ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ; ಕಳೆಗಟ್ಟಿ ಸಲಿಲ್ಲ. ಸಹೃದಯ 
ಹೃದಯೋಲ್ಲಾಸಿನಿಯೆನಿಸಿ ಕಳೆಗಟ್ಟಿ ಸಬಲ್ಲ ಸತ್ವವುಳ್ಳ ಕಾವ್ಯವೇ ಕಾವ್ಯದ ಆಕಾಂತ 
ಚಿರಸ್ಥಾಯಿತ್ವಕ್ಕೆ ಒರೆಗಲ್ಲು. . 
- ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ಓದಿತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಲಭವಾದ ಗ್ರಂಥವೇ 
ನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಂದಿನ ಜನವನ್ನು ಇಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿನ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ತೂಕ 
ಹಾಕುವ ಸಾಹಸಮಾಡಬಾರದು. ಜನತೆಯ ಅಭಿರುಚಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ತೆರನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನಜನ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿ ಅಥವಾ ಓದಿಸಿ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಜೀರಕರಸವನ್ನು ಜಠರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಸದ್ಯ ಪರ ನಿರ್ವ್ವತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆನ್ನುವಾಗ ಅಂದಿನ ಜನರ ಭಾಷಾಭಿರುಚಿ, ಕಾವ್ಯಗತ ಸೌಂದಯ್ಯ , ಚಿತ್ರಣದ ಸೊಬ 


ಅದೇ ೧೬೯ 


ಉಪೋದ್ಘಾತ 
ಗನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಪಡುವ ಆನಂದ , ಧಾರ್ಮಿಕಮನೋಭಾವದ ಬಗೆಗಿರುವ 
ಶ್ರದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಅಳತೆಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ . ಇಂದಿನ ಪರಿಸರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಅಂದಿನ 
ಜನಜೀವನದ ಪರಿಸರವನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಟೀಕಿಸುವ 
ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗುವವನನ್ನು ಮೂರ್ಖನೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇನೇ ಇರಲಿ, “ ಈ 
ಗಂಥದ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳು ಇಂದಿಗೂ ದೇಶದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಅಂದು ಅಚ್ಚುಕೂಟವಿರಲಿಲ್ಲ, ಕಾಗದವಿರಲಿಲ್ಲ, ಪ್ರತಿಯೆತ್ತ ತಕ್ಕ ವಿದ್ಯಾವಂತರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು , ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಚಾರವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ”| 
ಅಂಥಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದು 
ಗ್ರಂಥಾಂತರ್ಗತ ಕಾವ್ಯದ ಸೊಬಗಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯೋಚಿಸುವುದರ ಅಗತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮೇಲಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿಯ ಬಗೆಗೆ ಕೂತುಹಲ 
ಕೆರಳುತ್ತದೆ. 'ಸರಸಜನಮಾಸಿತೋಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದ ' ಉತ್ತಮ ಜನಾನಂದಾ 
ರಾಕಾಸುಧಾಕರ' ಉದ್ಯವಿತಾಲತಾರ್ಜಿತ ಯಶಃಪುಷೋದಯ ' ' ಸುಕವಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರಪಾತ್ರ ' ' ಸರಸ ಪ್ರಬಂಧ ಸುಭಗಾಂಭೋಜಪ್ರಭಾವಲ್ಲಭ'3 ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾತಿನ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವವನಿಗೆ ಎಂಟೆರ್ದೆಯೆ ? ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕವಿಯ ಅದ್ಭುತ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕವಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸವು ಅಂದಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರ ರಸಾಸ್ವಾದನಪರಿಣತಮತಿ 
ಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿತು; ಆ ಜನ ಮನಮುಟ್ಟ 

“ ಜಿಹ್ವಾಂತರ್ನಟದಂಬುಜಾಸನವಧೂ ಪಾರಪವಾಳಷ್ಟುರ 
ಇಂಜೀರದ್ವಯ ಮಂಜುನಾದ ವಿಭವ ಶ್ರೀಗರ್ವ ಸರ್ವ೦ಕಷಾ : 
ಜೀಯಾಸುರ್ಭವತ ಷಡಕ್ಷರವಿಭೋ ಕುಂದಾರಮಂದಾವಲೀ 

ಮಂದಾರದ್ರು ಮಮಂಜರೀ ಮಧುರೀ ಮಾಧುಯ್ಯಧುರಾರ್ಗಿ: 14 
ಹೀಗೆಂದು ಹಾಡಿ, ಷಡಕ್ಷರಮಹಾಕವಿಯ, ಆತನ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ಮಹಾ 
ಪ್ರಬಂಧದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಹರ್ಷೋದ್ಧಾರಮಾಡಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚದ್ಯವೇನಿಲ್ಲ . ವಸ್ತುವಿನ 
ಉದಾತ್ತತೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ, ರಸಿಕತೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಬಂದ ಮಾಮರದಂತೆ, ಉಕ್ಕಿ 
ಬಂದ ಕಡಲಿನಂತೆ, ಷೋಡಶಕಲಾಪ್ರಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಸಿರಿಯಂತೆ ಹೃದಯೋಲ್ಲಾಸಿನಿ 


1 , ಹೆಚ್ , ದೇವೀರಪ್ಪ : ಅಭಿನಂದನೆ, ಪು. ೨೬೪. 
2. ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದ ಪ್ರತಿ ಆಶ್ವಾಸಾಂತ್ಯದ ಗದ್ಯ , 
3 . ರಾ . ಶೇ . ವಿ . ಆ . ೧ . ಪ . ೬೮. 
4 , ರಾ . ಶೇ , ವಿಳಾಸದ ಅನೇಕ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಪದ್ಯ . 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
ಯೆನಿಸಿದ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೊದಗಿಸಿ ಕವಿ ಧನ್ಯತೆ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು 
ಮಾತು : ೧೪ ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ರಗಳೆಗಳೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಸಾವಿರದ ಎಂಟನೂರ 
ಅರವತ್ತೊಂಬತ್ತು ವೃತ್ತ ಕಂದಗಳಿಂದಲೂ , ನೂರಾರು ಪುಟಗಳ ಹೃದ್ಯವಾದ ಗದ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಒಟ್ಟು ಕೇಳಿದ ಬುಧಜನರು ಮೈವೆರ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಾಡುವ ಹಾಗೆ ತಾನೊರ್ವನೇ ಶಂಭುಕ್ಷಸೆಯಿಂದ ಏಕಾ ದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸಿದೆನೆಂದು ಕವಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾತು ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಲಾಗದು. ಬರೆಬರೆದು ತೊಡೆದು ತೊಟ್ಟನೆ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಸರಸ ಪದಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಡಕಿ ಅಂಥ ಶಬ್ದವು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದಾಗ ತಲೆತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಪರೋಕ್ತವಾದ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಕದ್ದು , ಅಂತು ಇಂತು ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆಹೇಗೋ ಹೊಸೆದು ಬರೆದು 
ಬಿಸಾಡಿದ್ದಲ್ಲಿ, ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ.6 ಜನ್ಮದತ್ತವಾಗಿ ಬಂದ ಪ್ರತಿಭೆ, ನೈಪುಣ್ಯ , 
ಲೋಕಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾವ್ಯಾದ್ಯವೇಕ್ಷಣ, ಕಾವ್ಯಜ್ಞ ಶಿಕ್ಷೆ ಅಭ್ಯಾಸ? ಇವುಗಳಿಂದ ಕವಿ 
ಮೈವೆತ್ತು ನಿಂತು ಈ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಯೊಂದೇ ಸಾಲದು. ಕವಿಯೇ ಹೇಳುವಂತೆ ತನ್ನ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಎರವಿನ ಪಚ್ಚ ' ನಲ್ಲ.8 
' ಪರರರ್ಥಕ ಕೈದುಡುಕಿ 'ದ್ದಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೆಂಬ 
ಶ್ರೀರೋಹಣಗಿರಿಯನ್ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿನ ನವಕವಿತಾ ಚಿಂತಾರತ್ನವನ್ನು ಪಡೆದು, 10 ಬಾಲ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದರೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಹಜ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ದೈವದತ್ತ ಪ್ರತಿಭಾಸಂಪನ್ನ ನೀತ.11 ನಿಸರ್ಗಸುಭಗವಾದ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ 


5. ಇಂತೀ ಕಾವ್ಯಮನೊಲ್ಲು ಕೇಳ ವಿಬುಧರ್ ಮೈವೆರ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಡೆ ಪೇ 

ಆಂ ತಾನೊರ್ವನೆ ಸಾಂಬ ಶಂಭುಕೃಪೆಯಿಂದೇಕಾಬ್ಬ ದೊಳ್ ಪೂರ್ಣಮ 
ಸ್ಪಂತೋರಂತೆ ಷಡಕ್ಷರಾಗ್ಯನನಘಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನ 
ಶ್ರಾಂತ ಶ್ರೀ ಶಿವಲಿಂಗಸಂಗತ ಮಹಾಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂ 

- ರಾ . ಶೇ . ವಿ. ಆ. ೧೪ , ಪ, ೧೭೨. 
6 . ರಾ . ಶೇ . ವಿ . ಆ ೧. ಪ. ೨೩ . 

ಶಕ್ತಿರ್ನಿಪುಣತಾ ಲೋಕಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾವ್ಯಾದ್ಯವೇ ಕ್ಷಣಾತ್ | 
ಕಾವ್ಯಜ್ಞ ಶಿಕ್ಷಯಾಭ್ಯಾಸಃ ಇತಿ ಹೇತುಸ್ರದುದ್ಭವೇ || 

ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ , ಮಮ್ಮಟ, ೧- ೩ , 
8 . ರಾ . ಶೇ . ವಿ . ಆ ೧ - ೩೬ . 
9 . ಅದೇ , ೩೨ . 
10. ಅದೇ ೨೯ . 
11, ಶ, ಶ , ವಿ. ಆ ೫ ಪ , ೬೦ . 


ಉಪೋದ್ಘಾತ 
ತನಗೆ ಅಳವಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲದೆ ಕಲಿವಿನಿಂದ ಬಂದದ್ದಲ್ಲ!? ಎಂದು ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಇಂಥ ಸೇವ್ಯವಾದ ಸತ್ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಲು “ ಷಡಕ್ಷರದೇವನು 
ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚಾತುರವನ್ನೂ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಹಳೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನೂತನ ಕಥಾಕಲ್ಪವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು 
ಷಟ್ಟದಿಕಾವ್ಯದಿಂದ ವರ್ಣಕದ ನಾರುಡಿಗೆಯನ್ನು ಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾವ್ಯ ಕನ್ನಿಕೆಗೆ ವಸ್ತು ಕದ 
'ದೇಶಾವರಿ ' ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ”13 ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು 
ಭವ್ಯರೆದುರಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 'ಕಾವ್ಯಾಲಾಪಾಂಶ ವರ್ಜಯೇತ್ ' ಎಂಬ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ನನ್ನೆ ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 14 ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕವಿ ಕೃತಾರ್ಥತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಆಕಾಂತ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಇಂಥ ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾದ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದ ಬಗೆಗೆ ಮತ್ತು ಕವಿಯ ಬಗೆಗೆ ತುಸು 
ವಿಚಾರಮಾಡುವುದನಶ್ಯವೆನಿಸಿದೆ . 

ಕವಿಯ ದೇಶಕಾಲ ಕಾವ್ಯಾದಿ ವಿಚಾರ : ಷಡಕ್ಷರಿ, ಷಡಕ್ಷರದೇವ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರಿನ ಕವಿಗಳು ಒಟ್ಟು ಐದುಜನಗಳು ನಮಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೊರಕು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿ ರಚನೆಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಕ್ರಿ . ಶ. ಸುಮಾರು ೧೫೦೦ ರಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಗಳವರ ಸನು 
ಕಾಲೀನರಾಗಿ15 ಶಂಭುಲಿಂಗನ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದು ಸುಬೋಧಸಾರವನ್ನು ಬರೆದ ಮುಪ್ಪಿನ 
ಷಡಕ್ಷರಿಗಳೊಬ್ಬರು. ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೫೦ ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡು ಮತ್ತು ವಚನಗಳನ್ನು 
ಬರೆದ ದೊಡ್ಡ ಷಡಕ್ಷರಸ್ವಾಮಿಯೊಬ್ಬರು. ಕ್ರಿ . ಶ. ಸು . ೧೭೫೦ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಶಿವ 
ಯೋಗಾಷ್ಟಕ, ಶಿವಪೂಜಾಷ್ಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದ ' ವಿರಕ್ತ ಷಡಕ್ಷರಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವ 
ರೊಬ್ಬರು, ಕೆಳದಿ ರಾಜರುಗಳ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು , ಹಿರಿಯಬಸಪ್ಪನಾಯಕ (ಕ್ರಿ . ಶ. 


12 . ರಾ . ಶೇ . ವಿ. ೧ - ೩೦. 
13. ಹೆಚ್ . ದೇವೀರಪ್ಪ : ಅಭಿನಂದನೆ, ಪು. ೨೫೬ , 
14 . ರಾ . ಶೇ . ವಿ . ಆ . ೧ -೩೪. 

15. ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಗಳವರ ಕಾಲದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ . 
ಕ್ರಿ . ಶ . ೧೩೦೦ ರಿಂದ ೧೫೦೦ ರವರೆಗೆ ಇವರ ಕಾಲತೂಗುಯ್ಯಲೆಯಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅಂತು ಇವರು 
೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅನಂತರದವರು ಎಂಬ ಮಾತನ್ನಂತೂ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರೊ || ಉಮಾಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು ತಾವು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ “ ವಿವೇಕಾ ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ ( ೧೯೬೯ ) ದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಪು . ೭೩ ರಿಂದ 
೧೦೫ ರವರೆಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ ಈ ಬಗೆಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕವಿಚರಿತ್ರೆ 
ಕಾರರು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಿ . ಶ ೧೫೦೦ ಎಂಬುದನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ 
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೧೬೯೭- ೧೭೧೪) ನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ 'ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮಶಿರೋಮಣಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ರಚನೆಮಾಡಿದ ಅಮಾತ್ಯನಾದ ಷಡಕ್ಷರಯ್ಯನೊಬ್ಬನು 18 ಈ ನಾಲ್ವರೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಮೈಸೂರಿನ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ (ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೭೨- ೧೭೦೪) ಭೂಪಾಲನ ಮಂತ್ರಾ 
ಲೋಚನಾ ಸದಸ್ಯರಲ್ಲಿ ಷಡಕ್ಷರಯ್ಯನೆಂಬುವನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. 17 ಇವನು ಯಾವ 
ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಬರೆದವನಲ್ಲ. ಇವರೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತದ ಮಹಾಕವಿ ಷಡಕ್ಷರದೇವ' 
ನಿಂದ ಭಿನ್ನ ರು . 18 

ಸಡಕ್ಷರದೇವನು ಜನ್ಮ ತಾಳಿದ ದಿವಸವಾಗಲಿ, ಅವನು ಲಿಂಗೈಕ್ಯನಾದ ದಿವಸ 
ನಾಗಲಿ ಗೊತ್ತಾಗಲು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳುವು ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಾನು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರ ಮೇಲಿಂದ ಊಹಿಸಿ ಅವನ ಜನನ 
ವರ್ಷವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿಯು ತನ್ನ 
ಮೊದಲ ಕಾವ್ಯವಾದ ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸವನ್ನು ಶಾ . ಶ. ೧೫೭೫ನೆಯ ಜಯನಾನು 
ಸಂವತ್ಸರ ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆ ಬುಧವಾರದಲ್ಲ19 ಅನಂತರ ಸುಮಾರು ೨೪ ವರ್ಷಗಳ 


16. ಹಿರಿಯ ಬಸವಪ್ಪನಾಯಕನ ಮಗನಾದ ಕೆಳದಿಯ ೨ನೆಯ ಸೋಮಶೇಖರ 
ನಾಯಕ (ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೭೧೪ - ೧೭೩೯ ) ನು ಪರಶುರಾಮ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರ 
ರನ್ನು ಕರೆಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಷಡಕ್ಷರಿ, ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು , ಲಿಂಗಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ , ಅನಂತರ ೨ನೆಯ ( ಕಿರಿಯ ) ಬಸವಪ್ಪನಾಯಕನು ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೭೩೯ - ೧೭೫೪ ) ಪರಶು 
ರಾಮಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಿದ್ದಾಪುರಪೇಟೆಯ ಸವಿಾಪದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರರಾಜಪುರವೆಂಬ ಊರನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಷಡಕ್ಷರಯ್ಯನ ಮುಖದಿಂದ ಒಂದು ಮಠವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವಲ್ಲಿಯ 
- ಷಡಕ್ಷರಯ್ಯ ' ನೆಂಬುವನೂ ಬೇರೆಯವನೇ . 
-ಗೋವಿಂದಪೈ : ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ , ಶ. ಸಾ . ಸಂ . ೮ 

ಸಂಚಿಕೆ ೭, ಪು. ೩೬೧- ೬೨ ರ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ 
17 . ಶ್ರೀಮಾನ್ಮಹಾರಾಜರ ವಂಶಾವಳಿ ( ೧೯೧೬ರ ಮುದ್ರಣ), ಭಾಗ ೧, ಅಧ್ಯಾಯ , 
೮ , ಪು . ೧೦೫ . 

18, ಇವನನ್ನು ಷಡಕ್ಷರದೇವ, ಷಡಕ್ಷರಿ , ಷಡಕ್ಷರಸ್ವಾಮಿ - ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಾಂತರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇವಾವುವೂ ಅಸಾಧುರೂಪಗಳಲ್ಲ. 
19 . ಸುರುಚಿರ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕಾನ್ವಿತ ರತ್ನ ಸಮುದ್ರ ಬಾಣ ಭೂ 

ಪರಿಗಣನಾಂಕ ಬಂಧುರ ಜಯಾಬ್ಬದ ಮಾಘದ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷ ವಿ 
ಸ್ಪುರಿತ ತೃತೀಯೆಯಲ್ಲಿ ಬುಧವಾರದೊಳೀಕೃತಿ ಪೂರ್ಣವಾಯು ಶಂ 
ಕರ ಶಿವಲಿಂಗದಂಘಿಕೃಪೆಯಿಂದ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವ ನಿರ್ಮಿತಂ | 

- - ರಾ, ಶೇ ೩, ೪ , ೧೪ , ಫ-೧೮೪ 


ಉಪೋದ್ಘಾತ 
ಮೇಲೆವೃಷಭೇಂದ್ರ ವಿಜಯವನ್ನು ಶಾ . ಶ. ೧೫೯೭ನೆಯ ನಳನಾಮ ಸಂವತ್ಸರ ಮಾಘ 
ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷ ಪಂಚಮಿ ಶುಕ್ರವಾರದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿದಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆಮೇಲೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನವನ್ನೂ 21 ಬಹುಶಃ ಅವನ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು 
ದಾಟಿದ ಮೇಲೆ ಶಬರಶಂಕರ ವಿಳಾಸವನ್ನೂ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀರ್ವಾ ಗೋವಿಂದ 
ಪೈಯವರು ದೀರ್ಘವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : “ ಏಕಾ ದೊಳ್ ಪೂರ್ಣಮ 
ಸ್ಪಂತೆ ”22 ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ ರಾಜಶೇಖರದಂಥಸೌಢಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕ್ರಿ . ಶ. 
೧೬೫೩ - ೫೪ರಲ್ಲಿ ಷಡಕ್ಷರಿಯ ವಯಸ್ಸು , ಕಡಿಮೆ ಅಂದರೆ ೨೫ ವರ್ಷವಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲದೆ 
ಅದಕ್ಕೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಾರದೆಂದು ತೋರುವುದರಿಂದ ಆತನ ಕ್ರಿ . ಶ . ೧೬೨೯ರಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದೂ , ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ೨೪ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ ಕ್ರಿ . ಶ. 
೧೬೭೮ರಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಸುಮಾರು ೫೨- ೫೩ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ವೃಷಭೇಂದ್ರ ವಿಜಯ 
ನನ್ನೂ ಇನ್ನು ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಯಶಃ ತನ್ನ ಷಷ್ಠಿ ಪೂರ್ತಿಯಾದಮೇಲೇನೋ ಕವಿಕರ್ಣ 
ರಸಾಯನವನ್ನೂ , ಆ ಬಳಿಕ ಶಬರ ಶಂಕರ ವಿಳಾಸವನ್ನು ರಚಿಸಿದ, ಹಾಗೂ ಮುಂದೆ 
ತಿಳಿವಂತೆ ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಷಡಕ್ಷರದೇವನು ೭೫ರಷ್ಟಾದರೂ ವರ್ಷ 
ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸಲಾಗುವುದರಿಂದ, ಆತನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೭೦೦ರಲ್ಲಿ ಶಿವೈಕ್ಯ 
ನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಬಹುದು,23 ಶ್ರೀ ಗೋವಿಂದಪೈಯವರ ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೆ 


20 . ಒದವಿದ ಚಂದ್ರಬಾಣನಿಧಿ ಭೂಧರ ಸಂಖ್ಯೆಯನಾಳು ಸಂದ ಸಂ 

ಮದಕರ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕಾಬ್ಬದ ಸಾಧು ನಳಾಬ್ದ ಮಾಘಮಾ 
ಸದ ಸಿತಪಕ್ಷ ಪಂಚಮಿಯ ಭಾರ್ಗವವಾರದೊಳೀ ಪುರಾಣಮಾ 
ದುದು ಪರಿಪೂರ್ಣಮಿಾಶಕೃಪೆಯಿಂದ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವ ನಿರ್ಮಿತಂ 

ವೃ , ವಿ. ಆ ೪೨ . ಪ . ೧೧೨. 
21 . ಶ. ಶ. ವಿಳಾಸದ ಆ- ೫, ಪ. ೬೩ರಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತಾನು ಬರೆದ ಪದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳ 
ಪರಿವಿಡಿಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಮೊದಲ ಕಾವ್ಯವಾವುದು ಅನಂತರದ 
ಕಾವ್ಯವಾವುದು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು . ಆ ಪದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ : 

ಪವಿಮಳ ರಾಜಶೇಖರವಿಲಾಸ ಮಹಾಕೃತಿಯಂ ವೃಷಾಧಿರಾ 
ಜ ವಿಜಯ ಸತ್ನ ಬಂಧಮುಮನೊಪ್ಪುವ ಕನ್ನಡದಿಂ ನಿಮಿರ್ಚಿದಂ 
ಭುವನ ವಿನುತ್ಯಮಾಗೆ ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನವೆಂಬ ಕಬ್ಬಮಂ 

ಪವಿತತ ಸಂಸ್ಕೃತೋಕ್ತಿಯೊಳಮರ್ಚಿದನಿ ಷಡಕ್ಷರಾಹ್ವಯಂ 
22 . ರಾ , ಶೇ . ವಿ. ೧೪ -೧೭೨ . 
23 . ಗೋವಿಂದಪೈ : ಷಡಕ್ಷರಿದೇವನ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯು : ಈ ಸ್ಥಾ ಸ ೮ ಸಂಚಿಕೆ ೮, 
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9. 


ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ತರ್ಕಬದ್ಧವಾದ ಅನೇಕ ವಿವರಣೆಗಳು ಸರಿಯೆಂದು ನಾವೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದೇವೆ. 
ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕವಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವು ಹೀಗೆ ಇವೆ : 
- ( ೧) ಶಿವಸ್ತೋತ್ರಮಂಜರಿ ( ೨) ಶಿವಸ್ತವಮಂಜರಿ ( ೩) ನನವಾಯಾಷ್ಟಕ 

( ೪) ಶ್ರೀಮದನಾದಿಸಿದ್ದಲಿಂಗಸ್ತವನ ( ೫) ವೀರಭದಾಹರಣಗದ್ಯ ( ೬) ವೀರ 
- ಭದ್ರದಂಡಕ ( ²) ಇಂದುಧರಸ್ತೋತ್ರ ( ೮) ಶಿವಮಾನಸಸ್ತೋತ್ರ (೯) ಇಷ್ಟಲಿಂಗ 

ಸವನ ( ೧೦ , ಬಸವಾಷ್ಟಕ (೧೧) ನೀಲಾಂಬಿಕಾಸ್ತೋತ್ರ (೧೨) ತತ್ನತ್ರಯ 
ಮಂಜರಿ (೧೩) ಶಿವಾಧಿಕ್ಯರತ್ನಾವಳಿ ( ೧೪) ಮಂಗಲಾಷ್ಟಕ ( ೧೫ ) ಲಿಂಗಾಷ್ಟಕ 
( ೧೬) ಮಾತಿನಮಾಲಿಕೆ ( ೧೭) ಭಕ್ತಾಧಿಕ್ಯ ರತ್ನಾವಳಿ- ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ 
ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದವುಗಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಪ್ರಚುರಗೊಂಡಿಲ್ಲ. 

- ಷಡಕ್ಷರದೇವನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ ಗ್ರಂಥವು ಮಾತ್ರ 
ಉತ್ತಮಮಟ್ಟದ ೧೪ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಕಾವ್ಯವಾಗಿದ್ದು ದೀರ್ಘವಾಗಿಯೇ ಇದೆ.24 
ಇದರಲ್ಲಿ ತಮಿಳುನಾಡಿನ * ೩ ಜನ ಪುರಾತನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಮಾನಕಂಜರನ ಕಥೆ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. “ ಹರಿಹರನ ಉದಿತಮಾರ್ಗ' ದಿಂದಲೇ ರಚಿಸಿದ್ದಾಗಿ ಕವಿ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿನ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ 
' ನೈಷಧೀಯ ಚರಿತೆ' ಗೆ ಸರಿದೊರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಕಾವ್ಯಗುಣ ಇದರಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂದು 
ಪಂಡಿತರು ತರ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ.25 ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಇನ್ನುಳಿದ ಯಾವತ್ತೂ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ 


24 , ಪ್ರಥಮತ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಯುತ ಕಾಡದೇವರ 
ಮಠರವರು ದೀರ್ಘವಾದ ಉಪೋದ್ಘಾತದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಖ್ಯಾತ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಾದ ಡಾ . ಎಸ್ . ಸಿ. ನಂದೀಮಠರವರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೊರತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನಾಲ್ಕು 
ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದರು. ಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥ ದೊರೆಯದುದರಿಂದಲೂ , ದೊರೆ 
ತಿರುವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗೆ ಗ್ರಂಥಪಾತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕಟನಾಕಾರ 
ಸ್ಥಗಿತಗೊಂಡಿರುವಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುವುದು . ಷಡಕ್ಷರ ಕವಿಯಾದರೋ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಶಬರ ಶಂಕರವಿಳಾಸದ ಆ. ೫ . ಪ ೬೩ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ “ ಭುವನವಿನುತ್ಯಮಾಗೆ 
ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನವೆಂಬ ಕಬ್ಬಮಂ ಪ್ರವಿತತ ಸಂಸ್ಕೃತೋಕ್ತಿಯೊಳೊಡರ್ಚಿದನ ಷಡಕ್ಷರಾ 
ಯಂ ”– ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾದರೂ ದುರ್ದೆವದಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥ ರ್ಪೂಣವಾಗಿ 
ದೊರೆಯದಿದ್ದುದೊಂದು ಕೊರತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 

25, ವಿ, ಶಿವಾನಂದ ; ಸೀ , ಪು. ಈ ದೇವ- ಪು, ೧೫ ( ಪ್ರ : ಮು , ೧೯೬೬ ): 


ಉಪೋದ್ಘಾತ" 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸ್ತೋತ್ರ, ಸ್ವವಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳು ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಸತ್ವದಿಂದ ಹಿರಿ 
ದಾಗಿವೆ . ಈ ಕಾವ್ಯಗಳ ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಕವಿಯು ಶಿವ ಭಕ್ತ , ವೀರಭದ್ರ , 
ನೀಲಾಂಬಿಕೆ, ಬಸವೇಶ್ವರಾದಿಗಳ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆತನ ಭಕ್ತಿ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳು ಇತಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. ಶಿವಾಧಿಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ವೇದಾ 
ಗವು ಪುರಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಶಿವಾಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ ಮಾಡುವ ಅದ್ಭುತ 
ಜಾಣೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ತರ್ಕಸರಣಿ ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೦೧ ವೃತ್ತಗಳಿವೆ. 26 ವೀರಭದ್ರೋದಾಹರಣ ಗದ್ಯವು 
ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದು ವಿವಿಧ ವೃತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕವಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಒರೆಗಲ್ಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಶಿವಸ್ತವ ಮಂಜರಿಯು ೧೦೧ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿದೆ..... ಭಕ್ತಾಧಿಕ್ಯ 
ರತ್ನಾವಳಿಯು ಭಕ್ತನ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ.27 | 


ಕವಿಯ ಜೀವನ ಪರಿಚಯ : ಕವಿಯ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಗ್ರಂಥವಾದ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸವನ್ನು ರಚಿಸುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇವನು ಇದ್ದುದು ಧನುಗೂರಿನಲ್ಲಿ. ಅದೇ 
ಅವನ ಜನ್ಮ ಸ್ಥಳ. 28 ಅಲ್ಲಿನ ವೀರಶೈವ ಮಠವೊಂದರ ಪಟ್ಟಾಧ್ಯಕ. ಆದರೆ ತಂದೆ 
ತಾಯಿ ಯಾರು ? ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ, ಸ್ವಾಮಿಗಳಾದ ಮೇಲೆ 
ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ ಗುರುಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯ . ಅದರಂತೆ ರೇಣುಕಾಚಾರೈರು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಚಿಕ್ಕವೀರ ದೇಶಿಕನವರೆಗೆ ಗುರುಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ಚಿಕ್ಕ ವೀರದೇಶಿಕನ 
ಕರಕಂಜಸಂಜಾತನೆನ್ನು ವನು. ಆ ಪರಂಪರೆ ಹೀಗೆ : “ಶಿವಭಸ್ಮರೇಣುಪ್ರಭವನೆನಿಸಿ 
ಅವನೀರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಿಪಾಕಿಯ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿ ಜಂಗಮಾಕಾರದಿಂದ 
ಸುಳಿದು ಕುಂಭಜನೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವಿತ್ತ ರೇವಣಪ್ರಭು. 29 ಆ ರೇವಣಪ್ರಭುವಿನ ಪುತ್ರನೂ ನಿಗ 


26. ಪ್ರೊ . ಆರ್ . ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಡಾ | ಎಂ . ಎಸ್ . ಸುಂಕಾಪುರ ; ರಾ . ಶೇ . 
ವಿಳಾಸ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಪು ೩೨ - ೩೩ ( ಪ್ರ . ಮು . ೧೯೬೨.) 

27 . ವಿ . ಶಿವಾನಂದ : ಸೀ , ಪು. ಷ. ದೇವ, ಪು. ೧೫ ( ಪ್ರ . ಮು . ೧೯೬೬ ) . 
28 . (i) ಧನುಃಪುರೋದ್ದಾನ ಯತೀಂದ್ರ ವಂಶ : | ಶ್ರೀ ಚಿಕ್ಕವೀರೇಶ್ವರಪಾಣಿಜಾತಃ | 
- ಷಡಕ್ಷರೀಶಾಖ್ಯತಯಾ ಪ್ರಸಿದ್ದ : 1 ಕಲಾವಿದಾಸ್ಯೆ ಕವಿತಾಪಗ : || 

- ಕ. ಕ. ರ. ಸ. ೧ - ಶೆ ೫೪ 
29 , ರಾ . ಶೇ . ವಿ. ೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೫೩ , ೫೪ , ೫೫ , ೫೬ರಲ್ಲಿ ರೇಣುಕಾಚಾದ್ಯರ 
ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವನು, 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


O 


. 


ಮಾಗಮಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಗನೂ ಚಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ರುದ್ರಮುನೀಶ್ವರನ30 ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಖರ್ವಸರ್ವ ಶೈವಾಗಮವೇದಿಯೂ , ಅಗಣ್ಯ ಪುಣ್ಯ ಶೋಭಾಗತ ವಿಗ್ರಹ , ಮುನೀ 
ಶ್ವರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಆದ ಉದ್ದಾ ನಯತೀಶ್ವರ 31 ಈ ಉದ್ದಾನಯತೀಶ್ವರನ ಪರಂಪರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನೀಶನೆಂಬುವನು 32 ಈ ಅನ್ನದಾನೀಶನ ಶಿಷ್ಯನೇ ಶಿವನ ಸಮಸ್ತ ಕಳೆಗಳು 
ಬೊಬ್ಬುಳಿಗಡಿ ಬಂದಂತಿದ್ದ ರೇವಣಸಿದ್ದ ದೇಶಿಕ 33 ಈ ರೇವಣಸಿದ್ದ ದೇಶಿಕನೇ ' ಧರಣೀ 
ರಮಣಿಯ ಹೃದಯಾಂಬುರುಹದವೊಲ್ ಮೆರೆದು ತೋರ್ಪ, ಧನುಗೂರಿನಲ್ಲಿ ಆ ಕಮಲದ 
ಕರ್ಣಿಕೆಯ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಮಠದಲ್ಲಿ ಪರಮಹಂಸನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನನು 24 ಈ ರೇವಣಸಿದ್ದ ದೇಶಿಕನ ಶಿಷ್ಯನೇ ಎಣ್ಣೆ ಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿದ ಚಿಕವೀರದೇಶಿ 
ಕೇಂದ್ರ .35 ಈ ಚಿಕವೀರದೇಶಿಕೇಂದ್ರನ ಕರಕಂಜಸಂಜಾತನಾದ ಷಡಕ್ಷರದೇವನು ದನು 
ಗೂರು ಮಠದ ಪಟ್ಟಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಮಠವು ಈಗಿನ ಮಳವಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು 
ಧನುಗೂರಿನಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಇದೆ. ಈ ಮಠದಿಂದ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಷಾಗದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಬೆಟ್ಟವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಗವಿಗೆ ಷಡಕ್ಷರಿ ಗವಿ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅನಂತರ ಬಾಲೇಂದುಪುರ ( ಎಳಂದೂರು) ವರಾಧೀಶ ಮುದ್ದು ಭೂಪಾಲನ 
ಕುಲಗುರುವಾಗಿ36 ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿರತೊಡಗಿದನು . ಇವನ ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯಗಳು ಈ 
ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿತವಾದುವು. 


30 ಅದೇ , ಪ . ೫೭. 
31 ಅದೇ . ೫೮- ೫೯ . 
32 ಅದೇ . ೬೦ . 
33 ಅದೇ . ೬೧. 

34 ಅದೇ . ೬೨. ಧನುಗೂರಿನ ಮಠದ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಪರಂಪರೆಗೆ ಮೊದಲಿನವರೇ ಈ 
ರೇವಣಸಿದ್ದ ದೇಶಿಕರೆಂಬಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುವುದು . ಏತತೂರ್ವದವರಾದ ರುದ್ರಮುನಿ ಅನ್ನ 
ದಾನೀಶ, ಉದ್ದಾನೇಶ ಇವರು ಧನಗೂರು ಮಠಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವರೇ ? ಅವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದರು ? 
ಯಾವ ಮಠಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಇತ್ಯರ್ಥಗೊಳ್ಳುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕ ಕ ರಸಾಯನದ ಸ. ೧, ಪ ೫೪ರಲ್ಲಿ ' ಧನುಪುರೋದ್ದಾನಯತೀಂದ್ರ ' ಎಂಬ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಉದ್ದಾನಯತೀಂದ್ರನೇ ದನಗೂರು ಮಠದ ಮೂಲಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳಬಹು 
ದಾಗಿದೆ . 

35 ಅದೇ . ೬೬ . 

36 ಶಿವಾಧಿಕ್ಯರತ್ನಾವಳಿ - ಕೊನೆಯ ಗದ್ಯ : ಗೀರ್ವಾಣ ಕರ್ಣಾಟ ಭಾಷಾಮಯ ಸರಸ 
ಪ್ರಬಂಧ ರಚನಾಚಾತುರೀಧುರೀಣ ಶ್ರೀ ಬಾಲೇಂದು ಪುರವರಾಧೀಶ ಮುದ್ದು ಭೂಮಿಪ ಕುಲ 
ಗುರು ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರಸ್ವಾಮಿ ರಚಿತಾ ಶಿವಾಧಿಕ್ಯರತ್ನಾವಳಿ: ಸಂಪೂರ್ಣಾ, 

ಪ್ರೊ : ಆರ್ , ಸಿಹಿ, ಡಾ ಎಂ ಎನ್ ಸು ರಾ , ಶೇ , ವಿ ಪ್ರಸ್ಥಾವನೆ , ಪು. xvt!! 


ಉಪೋದ್ಘಾತ 

ದನಗೂರಮಠದ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿ ಕವಿ ಏಕೆ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು ? ಎಂಬುದು ಸಹಜವಾಗಿ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆ . ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ನನಗೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ, ಈಗಿನ ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲೂಕಿನ ಮಲೆಯೂರುಗ್ರಾಮದ 
ಕರಣಿಕಾಗ್ರಣಿಯಾದ ದೇವಚಂದ್ರನು ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೭೭೦) ಬರೆದ 'ರಾಜಾವಳಿ ಕಥೆ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ೧೨ನೆಯ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಷಡಕ್ಷರಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆಯು ಬರುತ್ತದೆ: ಷಡಕ್ಷರದೇವನು ಎಳಂದೂರಿನ ಅನ್ನು ತಾಂಬಿಕೆ 
( ಮೈಸೂರಿನ ದೊಡ್ಡ ದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ಪತ್ನಿ 37 ಯ ತವರುಮನೆಯ ಗುರುವಾದ 
ಆರಾಧ್ಯ ಪುತ್ರನು. ಈ ಆರಾಧ್ಯ ಮನೆತನವು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪರಂಪರೆ 
ಯದಾಗಿತ್ತು . ಆಗ ಎಳಂದೂರು ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾ ಕೇಂದ್ರವೂ ಆಗಿತ್ತು . ಅಷ್ಟು ತಾಂಬಿ 
ಕೆಯು ತನ್ನ ತವರುಮನೆಯ ಗುರುಪುತ್ರನೂ , ಪ್ರತ್ಯುತ್ಪನ್ನಮತಿಯ , ಮಹಾ 
ವಿದ್ವಾಂಸನೂ , ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದರೆ ೧೧ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕವಿತ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದವನೂ ಆದ ಷಡಕ್ಷರದೇವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪ್ರೌಢ 
ವಿದ್ಯಾಭಾಸ್ಯ ಮಾಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಮಠವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ( ದನುಗೂರು 
ಮಠದ ಶಾಖಾಮಠವನ್ನಾಗಿಸಿ?) , ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಮತಿಯೂ ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಆದ ಷಡಕ್ಷರಿಯು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಅದೆಷ್ಟು 
ಭಯಭಕ್ತಿ ಪ್ರೀತಿವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.38 
ಈ ಅನ್ನು ತಾಂಬೆಯೇ ಮೈಸೂರಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ದೊರೆಯಾದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ 
ತಾಯಿ ; ದೊಡ್ಡ ದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ಪತ್ನಿ ; ಮುದ್ದು ಭೂಪಾಲನ ಮಗಳು . ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಹರಿನಾಡಿನ ದೊರೆಯಾದ ಎಳಂದೂರಿನ ಮುದ್ದು ಭೂಪಾಲನ ಮನೆತನಕ್ಕೂ , 
ಮೈಸೂರಿನ ರಾಜಮನೆತನಕ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಖಾಸದ ಗುರುತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದ ವ್ಯಕ್ತಿ . 
ಮೇಲಾಗಿ ದೊಡ್ಡದೇವರಾಯ , ಮುದ್ದು ಭೂಪಾಲ , ಅನ್ನು ತಾಂಬೆ, ಇವರೆಲ್ಲ ಮೀರಶೈವ 


37 ಈ ಅಮೃತಾಂಬಿಕೆಯು ಎಳಂದೂರಿನ ಅಮೃತಾಂಬಿಕೆಯೆಂದೇ ಮೈಸೂರರಸರ ಧರ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಬಂದಮೇಲೂ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

- 38 ಈಯಂಶದ ಮೇಲಿಂದ ಧನುಗೂರುಮಠವೇ ಎಳಂದೂರು ಮುದ್ದು ಭೂಪಾಲನ 
ಗುರುಮಠ. ಈ ಗುರುಮನೆತನದ ಪುತ್ರನಾದ ಷಡಕ್ಷರದೇವನನ್ನು ಉದಾರಮತಿಯೂ , 
ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಣಿಯೂ ಆದ ಅಮೃತಾಂಬೆಯು ತನ್ನ ತವರೂರಿಗೆ ಅಂದರೆ ಎಳಂದೂರಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ , ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಸಲು ಅನುಕೂಲತೆಯನ್ನೊದಗಿಸಿರಬೇಕು. ತನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯನ ಷಡಕ್ಷರದೇವನೂ ಕೂಡಿಯೇ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರೆ 
#ುವುದಕ್ಕೆ ' ರಾಜಾವಳಿಕಥೆ' ಆಧಾರಗಳನ್ನೊದಗಿಸುತ್ತದೆ . 


೧೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ನಿಷಾ ಗರಿಷ್ಠ ರೆಂದೂ ತಿಳಿಯಲವಕಾಶವಿದೆ.39 ಈ ಎರಡು ರಾಜಮನೆತನಗಳಲ್ಲದೆ 
ಷಡಕ್ಷರದೇವನಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ರಾಜಮನೆತನದ ಸಂಬಂಧವೂ ಇತ್ತು ; ಅದೇ ಕೆಳದಿಯ 
ಅರಸರ ರಾಜಮನೆತನ. 40 ಹೀಗೆ ಮೂರು ರಾಜಮನೆತನಗಳ ಗೌರವಾದರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದ ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಕೀರ್ತಿ ಆಗ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಸಾರವಾಗಿತ್ತು . ಇವನು ರಚಿಸಿದ 
ಶಿವಾಧಿಕ್ಯರತ್ನಾವಳಿ, ಭಕ್ತಾಧಿಕ್ಯ ರತ್ನಾವಳಿಗಳ ಕೊನೆಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ “....ಶ್ರೀಬಾಲೇಂದು 
ಪುರವರಾಧೀಶ ಮುದ್ದು ಭೂಮಿಸ ಕುಲಗುರು ಶ್ರೀಷಡಕ್ಷರದೇವ ವಿರಚಿತಾ....ಸಂಪೂರ್ಣಾ” 


ತ 


39 ದೊಡ್ಡ ದೇವರಾಜರು ಕಗ್ಗೆರೆಯ ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್ದು , ಆ ಮಠಕ್ಕೆ ದತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಮುದ್ದು ರಾಜನು 
ಎಳಂದೂರು ಗೌರೀಶ್ವರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ದತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬಗ್ಗೆ ಶಾಸನವಿದೆ. 
- ಪ್ರೊ || ಆರ್ . ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಡಾ|| ಎಂ . ಎಸ್ . ಸುಂಕಾಪುರ , ರಾ . ಶೇ . ವಿ. ಪ್ರಸ್ತಾ viii 

40 ಕೆಳದಿಯ ಅರಸರು ಷಡಕ್ಷರದೇವನನ್ನು ಅವನ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಗೌರವಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಅನೇಕ ಆಧಾರಗಳುಂಟು. ಇವನ ವೀರಭದ್ರೂ 
ದಾಹರಣಾ ಗದ್ಯವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸ್ರಗ್ಧರಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿಯ 
“....ಗದ್ಯಂ ಹೃದ್ಯಂ ವ್ಯಧ ಪ್ರಣವ ಪರಿಮಳಷ್ಪಂಚ ವರ್ಣಾಖ್ಯದೇವಃ | ಕ್ಷಿಪಂ ಪ್ರದಾತುಃ 
ಬುಧನುತ ಕೆಳದೀವೀರಭದ್ರೇಶ್ವರಸ್ಯ ” ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥವು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೫೪೫ 
ರಿಂದ ೧೫೫೮ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ದೊಡ್ಡ ಸಂಕಣ್ಣನಾಯಕನಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತನಾದ ವೀರಭದ್ರ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಸ್ತವವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಳದಿಯ ಆ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಭದ್ರಪದಾತಾ ? 
( ೧ ಮಂಗಲದಾತಾರನು , ೨ . ಭದ್ರ ಎಂಬುವನ ದಾತಾರನು ) ಎಂದಿರುವಲ್ಲಿ ' ಭದ್ರ ' ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷೆ 
ಯನ್ನು ಹೂಡಿ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೬೧ ರಿಂದ ೧೬೬೩ರ ವರೆಗೆ ಕೆಳದಿಯಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಭದ್ರಪ್ಪನಾಯಕನ 
(ಕೆಳದಿನೃಪವಿಜಯ viii ) ಹೆಸರನ್ನು ಧ್ವನಿಸಿರಬಹುದೇ ? ಎಂದು ತೋರುವುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ , ವೀರಶೈವಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ , ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಷಡಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಭದ್ರಪ್ಪ 
ನಾಯಕನು ಕೆಳದಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದೂ , ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರಸ್ತವವನ್ನು 
ಷಡಕ್ಷರಿ ರಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂ , ಆ ಭದ್ರಪ್ಪನಾಯಕನ ಕಾಲಾನಂತರ ತನ್ನ ವೃಷಭೇಂದ್ರವಿಜಯದಲ್ಲಿ 
(ಕ್ರಿ . ಶ . ೧೬೭೮) ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ' ಭದ್ರಶೀದಾನಿ” ( ಆ . ೧. ಪ . ೭) ಎಂದು ನುತಿಸಿರು 
ವಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೇಷೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದ ಭದ್ರಪ್ಪನಾಯಕನನ್ನು ನೆನವರಿಸಿ 
ಆತನಿಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನೀಡಿದಾತನು ಎಂದು ಭೂತಕಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರಬಹುದೆಂದೂ 
ಅನುಮಾನಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ, 

ಗೋವಿಂದ ಪೈ ; ಪ ದೇ , ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ಶರಣ ಸಾ … - , ಫ, ೩೫೯ - ೬೦ 


ಉಪೋದ್ಘಾತ| 
ಹೀಗೆ ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ಮುದ್ದು ಭೂಪಾಲನ ಕುಲಗುರು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.41 
ರಾಜಾವಳಿ ಕಥೆಯು - ಷಡಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಎಳಂದೂರಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅನ್ನುತಾಂಬೆ, 
ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ಲೀಲಾವತಿ, ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾದಂಬರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತು ಕಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೆನಿಸಿದ ಇವನಿಂದ ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸವೆಂಬ ಹೊಸದೊಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದಳೆಂದು ಸಾಕ್ಷ್ಯವನ್ನೊದಗಿಸುವುದು.42 

ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ಕಾವ್ಯ ಹುಟ್ಟಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಜನಜನಿತವಾದ 
ಒಂದು ಕಥೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗಿನ ಬೆಲೆಕೊಡ 
ಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದು. ಆ ಕಥೆ ಹೀಗೆ: 

“ ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದುರಾತ್ರಿ ಕಾವ್ಯದ ಮೆರವಣಿಗೆ ನಡೆಯಿತು. ನೇಮಿಚಂದ್ರನ 
ಲೀಲಾವತಿಯನ್ನು ಆನೆಯಮೇಲೆ ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು , ಆನೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕೆಳಗೆ 
ಒಂದು ತೊಟ್ಟಿಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಮೆರವಣಿಗೆ ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಮಠದ ಮುಂದೆಯೇ 
ಬಂದಿತು. ಭಕ್ತರು ತೊಟ್ಟಿಲನ್ನೇಕೆ ಕಟ್ಟಿರುವಿರೆಂದು ಕೇಳಲು, ಲೀಲಾವತಿಕೃತಿರಸವು 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಬಾರದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಲಾಗಿದೆ, ಎಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿತು . ಷಡಕ್ಷರ 
ದೇವನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ವಿದಿತವಾಗಲು ಲೀಲಾವತಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ರಸಭರಿತವಾದ ಒಂದು 
ಕಾವ್ಯ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಈ ವಿಷಯ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯಾಗುವವರೆಗೆ ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ತಿಳಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಒಂದು ವರ್ಷದೊಳಗಾಗಿ, ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸವನ್ನು ರಚಿಸಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಈ ಕಾವ್ಯ ಲೀಲಾವತಿ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ರಸಭರಿತವಾದುದೆಂದು ವಿದ್ವಜ್ಜನರು ಅಭಿಮತವಿತ್ತರು. ”43 

ಈ ಕಥೆ ಹೇಗೇ ಇರಲಿ . ಕವಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸಂಪಾದಿಸಿ , 
ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಹೊಸ 
ಶೃಂಗಾರರಸಭರಿತವಾದ ಕಾವ್ಯವೊಂದನ್ನು ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿಸಿದನೆಂಬುದು 
ಮುಖ್ಯ ಅಂಶ . ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಶಯವೆಂದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
( ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಎಳಂದೂರಿನ ಹೆಸರನ್ನಾಗಲಿ , ಮೇಲಿನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಕರಿಸುವ ಯಾವ ಅಂಶವನ್ನಾಗಲಿ ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿ ದನುಗೂರಿನ 
ಬಗೆಗೆ ಧನುಗೂರು ಮಠದ ಗುರುಪರಂಪರೆಯ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು ಮಾತ್ರ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕುಕವಿನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಂದನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳ 


41 ಅದೇ , ಪು. ೩೫೯ , 42 ಅದೇ . ಕ, ಕ, ಚ, ಭಾ ii ಪು. ೪೪೨ . 

43 ಪ್ರೊ . ಆರ್ . ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಡಾ . ಸುಂಕಪುರ : ರಾ . ಶೇ . ವಿ . ಪ್ರಸ್ತಾ - ಪು xvii 
( ಪ್ರ . ಮು - ೧೯೬೨). 


೧೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿ, ಸ್ವಕಾವೋತ್ಕರ್ಷ ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘನೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. 44 ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು : ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 
ವನ್ನು ಹಳೆಯ ಧನುಗೂರಿನ ಮಠದ ಸಂಬಂಧ, ಹೊಸದಾಗಿ ಆದ ಎಳಂದೂರು ಮಠದ 
ಸಂಬಂಧದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಕವಿಯ ೨೫ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನ ಸುಮಾರಿ 
- ನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಷಡಕ್ಷರದೇವನು ಎಳಂದೂರು ಮಠದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಮೇಲೆ 
{ ಧನುಗೂರು ಮಠದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನೆಂದಲ್ಲ . ಈ ಎರಡೂ ಮಠಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
- ನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿತ್ವಕಾರವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ವೀರಶೈವ 

- ಪಟ್ಟಾಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ವಾಮಿಗಳಾಗಲಿ, ಜಂಗಮ ( ವಿರಕ್ತ ) ಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಲಿ ಒಂದಾಗಲಿ ಒಂದ 
5 ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ ಮಠಗಳ ಸ್ವಾಮಿಗಳಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ಇಂದಿಗೂ ನಡೆದು 

ಬಂದ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ದನುಗೂರು ಮಠಕ್ಕೂ ಎಳಂದೂರು ಮಠಕ್ಕೂ ಬಹಳ 
ದೂರವೇನೂ ಅಲ್ಲ ; ಒಂದು ದಿನದ ದಾರಿ , ರಾಜಗುರುವಾದ ಷಡಕ್ಷರದೇವನಿಗೆ ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಹಾದಿಯನ್ನೇನು ನಡೆದೇ ಕಳೆಯಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವೂ ಇದ್ದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಯೋಚಿಸುವ ಅಂಶ , ಅಂತೂ ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಎಳಂದೂರಿನ 
ಪ್ರಭಾವವೇ ಹೆಚ್ಚು . ಅವನ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳೆಲ್ಲ ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದಿವೆ ; 
ಅವನ ಸಮಾಧಿಯಿರುವುದೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ | 

ಕವಿ ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ನಿಜಗುಣಶಿವ 
ಯೋಗಿ ಮತ್ತು ಮುಪ್ಪಿನ ಷಡಕ್ಷರಿಗಳ ತಪೋಭೂಮಿಯೂ , ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೊಬಗಿನ 
ಸೂರೆಯ ಆದ ಶಂಭುಲಿಂಗನ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ 
ಯಿದೆ. ಈ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಗುಹೆಗೆ ( ಷಡಕ್ಷರಿ ಗುಹೆ' ಎಂದು ಈಗಲೂ ಜನರು 
ಕರೆಯುತ್ತಿರುವರು . ಆದರೆ ಈ ಗುಹೆಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಬರಲು ಮುಪ್ಪಿನ ಷಡಕ್ಷರಿಯ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾಯಿತೋ , ಅಥವಾ ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಆಯಿತೋ 
ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ . ಅಂತೂ ಜನರು ಮಾತ್ರ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ಕರ್ತೃವಾದ ನನ್ನು 
ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಗುಹೆಯೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಯೋಚಿಸುವ ವಿಷಯ . ದನಗೂರಿನ 
ಹತ್ತಿರವೂ 'ಷಡಕ್ಷರಿ ಗುಹೆ' ಯಿದೆ ಯೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಕಾವ್ಯ ಸಮಾಧಿಗೆ 
ಗುಹೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಷಡಕ್ಷರದೇವನಿಗೆ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 

ಕನಿಯ ಮೇಲೆ ಇತರರ ಪ್ರಭಾವ : ಕವಿಯು ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದರೂ ಗುಬ್ಬಿ ಯಮಲ್ಲಣಾರ್ , ಹರಿಹರ ಇವರಿಬ್ಬರ 
ಪ್ರಭಾವ ಇವನ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ ಏಕೈಕ 


44 ಸ್ವಕೃತಿ ಶ್ಲಾಘನೆಗೆ :- ಆ. ೧ ಪ ೭೯ರಿಂದ ೮೯ರ ವರೆಗೆ ಮತ್ತು ಅ- ೪, ಪ . ೭.೨. 
ಮತ್ತು ೧೭೩ , ನೋಡಬಹುದು. ಕುಕವಿನಿಂದೆ - ಆ- ೧ , ಪ, ೧೯ರಿಂದ ೫೨ರವರೆಗೆ: 


ಉಪೋದ್ಘಾತ 

೧೫ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಹರಿಹರ, ' ಹರಿಹರನ ಉದಿತಮಾರ್ಗ' ವೇ ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಮಾರ್ಗ, ಕರ್ನಾಟಕ 
ಭಾಷಾಕವಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಹೆಸರಾಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ , ಅವನ ಮೃದುಮಧುರಸದ 
ವಿಲಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾದ ರಸವಿಸರ ಪ್ರಕಾಶ45 ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಭಾವಮನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೂರೆ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಈತನು ಅನೇಕ ರಾಜಮನೆತನಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಪಡೆದವ 
ನಾದರೂ ಹುಟ್ಟು ಸಾವಿನ ಕೋಟಲೆಗೊಳಗಾದ ಆ ರಾಜಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಲಿಲ್ಲ, 
ಯಾರು ' ಇಂದ್ರ ಚಂದ್ರ ರವಿ ಕರ್ಣ ದಧೀಚಿ... 46 ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ರಾಜರನ್ನು 
ಹೊಗಳಲು ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಮಾರಲಿಲ್ಲವೋ , 'ತೃಣದೆ ಹಾಹ ' ಗಳಂತೆ , 'ಕಪ್ಪಠದ 
ಶರೀರಿ'ಗಳಂತೆ ಇರುವ ನರರನ್ನು ಓಲೈಸದೆ, ಜೀಯಾ ಎನ್ನದೆ ಯಾರು ಅಕ್ಷಯಸಂಪ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಡದಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಶಿವನನ್ನೂ ಅವನ ಭಕ್ತಿ ಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಂಡಾಡಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾದರೋ ಅಂಥ ಹರಿಹರನ ಉದಿತಮಾರ್ಗ ಷಡಕ್ಷರದೇವಮಾರ್ಗ. 
ಅದರಂತೆಯೇ ತಾನು ಶಿವ ಮತ್ತು ಅವನ ಭಕ್ತವೃಂದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತೇನೆ47 
ಎಂದು ಪೂಣ್ಣು ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವನು. ಇಂಥ ಕೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನು ಕಾವ್ಯಧರ್ಮವನ್ನೆತ್ತಿಹಿಡಿದಾನಲ್ಲದೆ, ಅಭವಪ್ರಸಾದಬಲದಿಂದ ಲಭ್ಯ 
ವಾದ ಅದನ್ನು ಅಭವನ ವೈಶಿಷ್ಟವನ್ನು ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಲು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಯಾನಲ್ಲದೆ ಧನಕನಕದ ಆಸೆಗಾಗಲಿ, ಇನ್ನಾವುದೋ ಆಮಿಷಕ್ಕಾಗಲಿ ಮಾರಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರ . ವೀರಶೈವ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಹರಿಹರ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ. ಅವನ ಮಾರ್ಗ ತರ್ಕಬದ್ಧವೂ ಹೌದು. ವೈರಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಅದೇ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಹೋಗಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾರಿಕೊಂಡಂತಾಗು 
ಇದೆ. ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ ತನ್ನ ರತ್ನಾಕರ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯೊಂದು 


45 ಮೃದು ಮಧುರ ಪದವಿಳಾಸಾ 1 ಸ್ಪದರಸವಿಸರ ಪ್ರಕಾಶ ಕರ್ಣಾಟ ಕವಿ | ತ್ವ 
ದೊಳೊರ್ವನೆ ಪೆಸರ್ವಡೆದ | ಗ್ಗದ ಹರಿಹರನುದಿತ ಮಾರ್ಗದಿಂದಿದನೆರೆವೆಂ | ( ರಾ . ಶೇ . ವಿ. 
ಅ. ೧ -೭೯ .) 
46 ಮನುಜರ ಮೇಲೆ ಸಾವವರ ಮೇಲೆ ಕನಿಷ್ಟರ ಮೇಲೆ ಪದ್ಯಮಂ 

ತನತನಗಿಂದ್ರ ಚಂದ್ರರ ವಿಕರ್ಣ ದಧೀಚಿ ಬಲೀಂದ್ರರೆಂದು ಮೇಣ್ 
ಅನವರತಂ ಪೊಗಳು ಕೆಡಬೇಡಲೆ ಮಾನವ ನೀನಹರ್ನಿಶಂ 
ನೆನೆ ಪೊಗಳರ್ಚಿಸಮ್ಮ ಕಡುಸೊಂಪಿನ ಪೆಂಪಿನ ಹಂಪೆಯಾಳನಂ 

ಹರಿಹರ : ಪಂ . ಶತಕ ಪ- ೮೨ . 


47 ".... ಮಹಿತ ಮಹಿಮಾಸ್ಪದನಂ, ಶಿವನಂ , ತದೀಯ ಶರಣವ್ರಜವಂ ಪಡೆದು ಮುದ 
ಮೊದವೆ ಬಲ್ಲಂದದೆ ನುತಿಪೆಂ ನುತಿಸೆನುಳಿದ ಸುರರಂ ನರರಂ ” - - ರಾ , ಶೇ , ವಿ , ಆ , ಇ, ಪ , ೨೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಲ್ಪವಲ್ಲರಿ, ಅದನ್ನು ಸದ್ದರ್ಮವೆಂದೆಂಬ ಮೇರುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿ ಮನೋವಿಶುದ್ದಿಯನ್ನೂ 
ಬಲ ವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕವಿಯು ಪಡೆಯಬೇಕು , ಅದನ್ನು ಓದುವವರೂ ಪಡೆಯ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ ! ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಾವ್ಯ ಕಲ್ಪಾಂತಚಿರಸ್ಥಾಯಿ ಎಂಬ ನುಡಿಗೇ ಭಂಗ. 
ಹರಿದೇವನು ಹುಟ್ಟಿ ಹುಟ್ಟಿ ಉರುಳುವ ನರರ ಮೇಲೆಉಬ್ಬುಬ್ಬಿ ಕಬ್ಬಗಳನ್ನು ಬರೆದು 
ವೃಥಾಹಾಳಾದ ಕಬ್ಬಿಗನಲ್ಲ . ಅವನು ಕೈವಲ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದದ್ದು ದೇವದೇವೋತ್ರ 
ಮನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆ ದೇವದೇವೋತ್ತಮನ ಶರಣರನ್ನೂ ಹಾಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಎಂದು 
ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಪೂರ್ಣವಿಶ್ವಾಸ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಥ ಶಿವಕವಿಯಾದ ಹರೀಶ್ವರನಿಗೆ ಸಾಟಿ 
ಯಾದವನು ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ ? ಎಂದೇ ಸವಾಲು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ, ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ,48 
ಈ ಮಾರ್ಗ ರುಚಿಸಿದಷ್ಟು ಇನ್ನಾವ ಮಾರ್ಗವೂ ಷಡಕ್ಷರದೇವನಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ವೀರ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದ ಇವನಿಗೆ ಧನಕನಕದಾಸೆಯಾಗಲಿ , ಮೆರೆಯಬೇಕೆಂಬಾಸೆಯಾಗಲಿ, 
ಬಿರುದು ಬಾವುಲಿಗಳ ಆಸೆಯಾಗಲಿ ದೂರವೆ . ' ಇಳಾವತಿ ಪೂಜಿತ ಪಾದಪಂಕಜ³49 
ನಾದ ತಾನು ಇಳಾಪತಿಗಳನ್ನು ಆಸೆ ಆಮಿಷಗಳಿಂದ ಹೊಗಳುವುದೊಂದು ಕುಂದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಕವಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಶಿವನ ವರ್ಣನೆಗೆ, ಶಿವಮಂತ್ರ ಮಾಹಾತ್ರೆಗೆ, 
ಶಿವಶರಣರ ವರ್ಣನೆಗೆ, ಶಿವಲೀಲಾಕಥನಕ್ಕೆ , ಶಿವನ ಮತ್ತು ಶಿವಶರಣರಸ್ತೋತ್ರಸ್ತನ 
ನಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾಸಲುಗೊಳಿಸಿ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ, ವೃಷಭೇಂದ್ರ ವಿಜಯ , ಶಬರಶಂಕರ 
ವಿಳಾಸಗಳೆಂಬ ಪ್ರೌಢ ಕನ್ನಡ ಚಂಪೂಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನೂ , ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನವೆಂಬ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಹಾಕೃತಿಯನ್ನೂ ಸುಮಾರು ೧. ೮ರಷ್ಟು ಸ್ತೋತ್ರ ಸ್ವವನಾದಿ ಲಘು 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದುದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ಬಹು ಎತ್ತರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತ , ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಗಿನ ಸಮಸ್ತ ಪಂಡಿತ 
ಪ್ರಕಾಂಡರಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಕಾಂಡನೆನಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


48 ] ಧರೆಯೊಳ್ ಮೇಣ್ ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟುತ್ತುರುತ್ವ ನರರ ಮೇಲುರ್ಬಿ ಕಬ್ಬಂಗಳಂ ಬಿ 

ತರಿಸುತ್ತಂ ಸಪ್ರಯಾಸಂ ಕೆಲಕೆಲರಕಟಾ ಕಬ್ಬಿಗರ್ ಕೆಟ್ಟು ಪೋದರ್ 
ಹರಿದೇವಂ ದೇವರದೇವೋತ್ತಮನ ಶರಣರಂ ಪಾಡಿ ಕೈವಲ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ವರನಾದಂ ಮತ್ತವಂಗತ್ಯಧಿಕ ಶಿವಕವೀಂದ್ರಂಗದಾರ್ ಸಾಟಿಯಪ್ಪರ್ 

- ( ರಾ . ಶೇ . ವಿ . ೧ -೧೯ ) 
- ii ಶಿವಸ್ಯ ತದ್ದಕ್ಕೆ ತದ್ವ ತತೋರ್ವಿಧಾಯ | ಕೃತೀರನೇಕಾ ಸುಕವಿಪ್ರಣುತ್ಯಾಃ| 
ಶಿವಸ್ಯಸಾಯುಜ್ಯಮಿಹಪ್ರಪನ್ನ | ಹರೀಶ್ವರಸೇನ ಸುವ : ಕವಿಃ ಕಃ || 

( ಕ, ಕ, ರ ೧ - ೧೪). 
49 , ರಾ . ಶೇ . ವಿ . ೧ - ೭೨ 


ಉಪೋದ್ಘಾತ 

೧೭ 
ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದ ಕಥಾವಸ್ತು : ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದ 
ಕಥಾವಸ್ತುವು ವೀರಶೈವಮಹಾಪುರಾಣವೆಂಬ ಬೃಹತ್ಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದ ಗುಬ್ಬಿಯ 
ಮಲ್ಲಣಾರ್ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೫೧೩ )ರ ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ನ ವೆಂಬ ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಟದಿ ಕಾವ್ಯದ್ದು . 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಜೋಳವಂಶೀಯನೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನ ಕಥೆ ಕಂಡುಬಂದಿರುವುದು ಭಾವಚಿಂತಾರ ದಲ್ಲಿ. ತಿರುಜ್ಞಾನ 
ಸಂಬಂಧರು ಕುಲಚ್ಚರೆಯಗೆ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನ ಕಥೆಯನ್ನು ತಾನು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಮಲ್ಲಣಾರ್ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 50 ಷಡಕ್ಷರದೇವನು, ಮಲ್ಲಣಾರರು ವರ್ಣಕದಿಂದ ಭಾವರತ್ನಾಕರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ಆ ಕಥೆಯನ್ನೇ ವಸ್ತುಕದಿಂದ ಆಲೋಕಿತ ಕಾವ್ಯ ಬೃಂದದೊಳಗಿಲ್ಲದ ಮಂಜುಳ 
ವಾದ ಮಾತಿನ ಸಮೂಹದಿಂದ ಹೇಳಿದೆನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ.51 “ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಚೋಳನ ಹೆಸರು ಚೋಳರ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಗುಬ್ಬಿ ಮಲ್ಲಣಾರರ 
ಪ್ರಕಾರ ಸಂಬಂಧವೇ ಇದನ್ನು ಬರೆದರೆಂಬ ಮಾತು ಸತ್ಯ . ಆದರೆ ಅವರು ರಚಿಸಿದ 
(ತೇವಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಲಚ್ಚರೆಯಗೆ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ 
ಸಂಗತಿ ಮಾತ್ರವಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನ ಕಥೆಯ ಯಾವ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವರೇ ಅದನ್ನು ಬರೆದರೆಂದು ಊಹಿಸಿದರೂ ಆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿರುಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧರ ಇತ್ತೀಚಿನ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಸೇರಿವೆ ”.52 ಆದರೆ ಇಂಥ 
ರಾಜನಿಷ್ಠೆಯ , ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು ಜನಜನಿತಗೊಂಡು ಮೊದಲು 
ಹುಟ್ಟಿ ಮಹಾಕವಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಪ್ರೌಢಸಾಹಿತ್ಯದ ಗದ್ದುಗೆಯೇರಿ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ದಿಕ್ಕು ತಪ್ಪಿಸುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಒಂದು ಕಥೆ 


50 ಪ್ರೊ . ಸಿ. ಮಹದೇವಪ್ಪ ಅವರಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ನ '- ೧- ೧೧ . 
( ೧೯೭೧) . 

ತ್ರಿಣಯನಣುಗಂ ತಿರುಜ್ಞಾನಿ ಸಂಬಂಧೀಶ | ನಣಿಯರದಿ ಜಿನಮತವಿದಾರಣಂಗೈದು ಧಾ 
ರಿಣಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಪಾಟು ಪದಿನಾರು ಸಾವಿರವನೊರೆಯುತ ಕುಲಚ್ಚಯ್ಯಂಗೆ 
ಪ್ರಣವ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯ ಮಹಿಮೆಯಂ ತಿಳಿಪೆ ಸ | ದ್ವುಣಿಯಪ್ಪ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಭೂಪನ 

* ಕಥಾ 
ಭಣಿತೆಯಂ ದ್ರಾವಿಡದೊಳೊರೆದುದಂ ಕನ್ನಡದಿ ಪೇಳ್ವೆನಾಲಿಸಿ ಸುಜನರು . 

51 ಆ ಕಥೆಯಂ ಕೃತಾರ್ಥಸುಮನೆಲತೆಯಂ ವರಮಲ್ಲಣಾರರು | ರ್ವೀಕವಿರಾಜರಾಜಿ 
ನುತವಾಗಿರೆ ವರ್ಣಕದಿಂದೆ ಭಾವರ | ತಾಕರವಾಗೆ ಪೇಳರದನೊಪ್ಪಿರೆ ವಸ್ತುಕವಾಗಿ ಹೇಳು 
ದಾ । ಲೋಕಿತ ಕಾವ್ಯಬ್ಬಂದದೊಳಗಿಲ್ಲದ ಮಂಜುಳಯುಕ್ತಿಪುಂಜದಿಂ!! ರಾ . ಶೇ , ವಿ. ೧ .೭೮ 

52 ವಿ, ಶಿವಾನಂದ : ಸೀ , ಪು, ಷ, ದೇವ : ಪು ೬೭- ೬೮ , ( ಪು . ಮು . ೧೯೬೬) 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅದೃಶ್ಯ ಕವಿಯ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೫೨೫ ) ಪ್ರೌಢರಾಯಕಾವ್ಯದ ಮೂರನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಮಾಧವರಾಯನ ಕಥೆಯ ಉಪಕಥೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಇದೇನಿದ್ದರೂ ಜಾನಪದ 
ಕಥೆಯೋ , ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮೌಲ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಕೊಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ತೋರದು. ಆದರೆ ಆ ಉಪಕಥೆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನ ಈ ಕಥೆಗೆ ( ಭಾನ 
ಚಿಂತಾರದ ಮತ್ತು ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸದ ಕಥೆಗೆ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, 
ಅಷ್ಟೆ . ಹೀಗಿರುವ ಉತ್ತಮ ನೀತಿಯುಕ್ತ ಕಥೆಗಳು ಮಹಾಕವಿಯ ಕೈಗೆ ಕೆಲವು ಸಲ 
ಸಿಕ್ಕು ಹೇಮಂತ ಶಿಶಿರ ಋತುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲೆಯುದುರಿ ನಿಂತ ಗಿಡಗಂಟಿಗಳು ಚೈತ್ರಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧವಾಗಿ ಅಂದಗೊಂಡು ಕಂಗೊಳಿಸುವಂತಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಸತ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟವನೂ ಅಲ್ಲ. ಚರಿತ್ರೆ ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಗೌಣವೇ . ಒಂದು ವಿಚಾರ : ರಾಜಶೇಖ ವಿಳಾಸವನ್ನು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ತಲೆದೂಗಬೇಕು. ಆದರೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ ನೋಡಿ 
ದಾಗ ನಿರಾಶೆಯಾಗಬಹುದು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾಂಶಗಳನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿ, ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ , ರಮಣೀಯಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶಬ್ದ ಸಂಸದ, 
ರೀತಿ, ಶಯ್ಯ , ಬೆಡಗುಬಿನ್ನಾಣಗಳ ಆಳಕ್ಕೆ ಮುಳುಗಿ ' ಸದ್ಯಸರನಿರ್ವ್ವತಿ' ಗೊಂಡರೆ 
ಸಾಕು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಇನ್ಯಾವುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾದೀತು ? 

ರಾಜನ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ , ಮಂತ್ರಮಹಿಮೆ , ಅದ್ಭುತ ಪವಾಡದ ಕಥೆಗಳೇ ಮೊದಲಾ 
ದುವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಅವು ತನ್ನ 
ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಬಣ್ಣದಿಂದಕೂಡಿ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನೈತಿಕಪ್ರಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸಲು ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ. ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಂತೂ ಇಂಥ ಕಥನಸಾಹಿತ್ಯವುವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದಿದೆ. ಕೆಲವು ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಅಪೂರ್ವಾದರ್ಶವನ್ನೇ ಅಲೋಕ 
ಸಾಮಾನ್ಯಗೊಳಿಸಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನ ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಧರ್ಮದ ಉನ್ನತಾದರ್ಶದ ಜೊತೆಗೆ ಮಂತ್ರಮಹಾತ್ಮಯ ತಂತ್ರವು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೇರಿ ಕಥೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ. ಇದು ಧರ್ಮಶ್ರದ್ದೆಯನ್ನು ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸುವ ಒಂದು 
ತಂತ್ರವೇ ಆಗಿದೆ . ಇದರ ಹಾಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮನುಶೋಕನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ರಾಜನಉನ್ನತಾದರ್ಶ ,ಊಹೆಗೂ ನಿಲುಕದ 
ಆದರ್ಶ! “ ಮಗನ ರಥದ ಚಕ್ರ ಹರಿದು ಸತ್ಯ ಹಸುವಿನ ಕರುವನ್ನು ಕಂಡು ತಾಯಿಹಸು 
ಸಂಕಟದಿಂದ ದೂರನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಗಂಟೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತದೆ. ತಾಯಿಹಸು 
ವನ್ನು ರಾಜನು ಕರೆಯಿಸಿ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನರಿತು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಮನುಚೋಳನು 
ಅದರ ಹಾಗೆಯೆ ತನ್ನ ರಥದಗಾಲಿಯ ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿಸಿ ರಥ ಹಾಯಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 


ಉಪೋದ್ಘಾತ 


ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಈ ಕಥೆ ಏನೇ ಇರಲಿ, ಇದ್ದುದಕ್ಕಿಂತ ಇರಬೇಕಾದುದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ 
ಕೊಡುವುದೇ ಮಹಾಕವಿಯ ಸೌಂದಯ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ , ಇದು ಶೆಕ್ಕಿ ಳಾರರ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ 
( ಕ್ರಿ . ಶ. ೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಥೆ. ಇದೂ ಷಡಕ್ಷರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಈ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಉತ್ಪಲಮಾಲಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಮನುಚೋಳನೆಂದು ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ; ಧರ್ಮೇಂದ್ರಚೋಳ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ.53 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹರಿಹರ ಚಿಕ್ಕ ರಘಟಾಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸೋಮರಾಜ 
ತನ್ನ ಉದ್ಧಟ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨೨೫) ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ತರುತ್ತಾನೆ. 54 ಇವೆಲ್ಲವು 
ಗಳಿಗೂ ಮೂಲ ಕ್ರಿ . ಶ. ೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ತಮಿಳಿನ ಶಿಲಪ್ಪದಿಗಾರಂ . 55 ಇವಾವುವೂ 
ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದ ಕಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವು. ಇಂಥ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಥೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶೈವದೊರೆಗಳಾದ ಚೋಳರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ' ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಮಂತ್ರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ 
ಪ್ರಧಾನ್ನೋದ್ದೇಶದೊಡನೆ ಉನ್ನತ ರಾಜಾದರ್ಶವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವ ಕಥೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಗುಬ್ಬಿ ಮಲ್ಲಣಾರರು ರಚಿಸಿರಬಹುದು. ಷಡಕ್ಷರದೇವನು 
ಅದನ್ನೇ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸದೊಡನೆ ' ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ' ವೆಂದು ಆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ರೇಷೆಯನ್ನು ತುಂಬಿ ಶಿವನಂ ತದೀಯ ಶರಣವ್ರಜನಂ ಮನಬಂದಂತೆ ನುತಿಸಿರ' 
ಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಭಾವಚಿಂತಾರದ ಕಥೆಯೇ ಮೂಲ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮತಃ ಭಾವಚಿಂತಾರದ ಕಥಾಸಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು 
ಅವಶ್ಯಕ. ತದನಂತರ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದ ಕಥಾಸಾರವನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಕಥೆಯ 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ರ , ಮಾರ್ಪಾಟು ಔಚಿತ್ಯಗಳ ಅರಿವಾಗುವುದು . 


ಭಾವಚಿ೦ತಾರದ ಕಥಾಸಾರ : ಚೋಳದೇಶದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವತಿಯೆಂಬ 
ಪಟ್ಟಣವುಂಟು. ಅದರ ಅರಸು ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳ, ಆತನ ಪತ್ನಿ ಅನ್ನು ತವತಿದೇವಿ. 
ಸತಿಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಪರಮ ಶಿವಭಕ್ತಿನಿಷ್ಠರು. ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ಪತಿಮೋಹಿಯ ಮಗ - ಮಿತವಚನ ' ಎಂಬುವನನ್ನು ಸಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಅವರ ಕುಲಗುರುಗಳಾದ ಚಿದ್ದನಶಿವಾಚಾರರೆಂಬ ಮಹಾ 


53. ರಾ . ಶೇ . ವಿ , ೧೩ - ೭ 

54, (i) ಆ. ೧೨ - ಪದ್ಯ ೬೯ - ೮೮. ( ii ) ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಬಂದ ಅನೇಕ 
ವೀರಶೈವಕವಿಗಳು ಮನುಜೋಳ, ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ( ವಿ , ಶಿವಾನಂದ : ಸೀ , ಪು. ಷ, ಪು. ೭೦ ( ೧೯೬೬ ) . 

_ 55 , ಪ್ರೊ . ಸಿ. ಮಹದೇವಪ್ಪ : ಭಾ , ಚಿಂ , ರ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ XXXVI ೧೯೭೩ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಹಿಮರ ಆಶೀರ್ವಾದಬಲದಿಂದ ಪುತ್ರಸಂತಾನವಾಯಿತು. ಅವನ ಹೆಸರು 
ಮಂತ್ರಲಕ್ಷ , ಸಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಮಗ ಮಿತವಚನನ ತನ್ನ ಔರಸಪುತ್ರ ಮಂತ್ರಲಕ್ಷ 
ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಒಡತುಂಡು ಒಡನಾಡಿ ಬೆಳೆದರು. ವಸಂತಾಗ 
ಮನವಾಯಿತು. ರಾಜ ರಾಣಿಯರ ಜಲಕೇಳಿ, ವನವಿಹಾರಕೇಳಿಯ 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ಬೆಳೆದವು. ವಸಂತೋತ್ಸವವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಸಮಾಚಾರವೊಂದು 
ರಾಜನಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಸಿಂಹಳೆ೦ದ್ರನು ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನ ಸಾಮಂತರಾಜನಾದ 
ಕಾಳಮೇಘನೊಂದಿಗೆ ಸೆಣಸಿ, ಕಾಳಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಔದ್ಧತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸಿಂಹಳವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ರಾಜನೇ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರಿಗೆಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಸ್ವಾಮಿನಿಷ ನಾದ ಪತಿ 
ಮೊಹಿಯು ' ಪಕ್ಷಿಗೇತಕ್ಕೆ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ ' ಎಂದು ದೊರೆಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ , ತಾನೇ ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ , ಅವನ 
ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಂದು ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಮಂತ್ರಲಕನಿಗೂ , ಇನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಮಗ ಮಿತವಚನನಿಗೂ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಸುವನು. 

ಒಂದು ದಿನ ಮಂತ್ರಲಕ್ಷನು ವಿತವಚನನು ಹೇಳಿದ ಹಿತವಚವನಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ 
ಗೊಡದೆ ನೂತನವಾದ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇರಿ ವೈ ಹಾಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ 
ಶಿವಭಕ್ಕೆಯಾದ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿ ಎಂಬುವಳ ಮಗ 'ಶಂಕರ' ಎಂಬ ಹುಡುಗನು 
ಮಿತವಚನನ ಕುದುರೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ದೊರೆಯವರೆಗೆ 
ದೂರನ್ನು ತಂದಳು. ರಾಜಕುಮಾರನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ನೋವಾಯಿತೆಂದು 
ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ವೈಹಾಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮಿತವಚನ 
ನಿಗೆ ನಿನ್ನಿಂದಾದ ತಪ್ಪು ನನ್ನದು' ಎಂದು ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ 
ಮಂತ್ರಲಕ್ಷನು ತಾನೇ ತಂದೆಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು ತಪ್ಪು ನನ್ನದೇ ಎಂದೂ , ತಲೆಗೆ ತಲೆ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ತಾನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನೆಂದೂ ಹೇಳುವನು . ದೊರೆ ಮಂತ್ರಲಕ್ಷನ 
ತಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವನು. ದೊರೆಯ ಈ ಆಜ್ಞೆ ಪತಿ 
ಮೋಹಿಯನ್ನು ಧರ್ಮಸಂಕಟಕ್ಕೀಡುಮಾಡುವುದು. ತಾನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು 
ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಒದಗುವ ಸಂಕಟದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವನು . ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಮಹಾರಾಜನು ಸಂದಾಯಿ ಎಂಬ 
ನೃತ್ಯನನ್ನು ಕರೆದು ಮಂತ್ರಲಕ್ಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವನು. ರಾಜಾಜ್ಞೆ 
ನೆರವೇರಿತು . ಆದರೆ ಮಂತ್ರಲಕ್ಷನ ಶಿರಸ್ಸು ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರವನ್ನು 
ಆಶ್ಚದ್ಯಕರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ತಲೆಯನ್ನು ರಾಜಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತಂದ ಸಂದಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನು ಇವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದ ರೀತಿ ಏನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವನು. 


ಉಪೋದ್ಘಾತ 


ಆ ಸಂದಾಯಿಯು ಮಂತ್ರಲಕ್ಷನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕಡಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕಡಿದು ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರಲು ಆ ಶಿರನ್ನೂ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ 
ಯನ್ನು ಜಪಿಸತೊಡಗಿತು. ಸಂದಾಯ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಲಕನ ತಲೆಗಳೆರಡರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶಂಕರನ ತಲೆಯನ್ನು ತಂದಿರಿಸಲು ಅದೂ ಕೂಡ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸತೊಡಗಿತು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿ ಭತ್ಯನ ತಲೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಡಿದು ಇಡಲು ಅದೂ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತವಾಯಿತು. 
ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ತಂದಿಡಲು ಅದೂ ಜಪಿಸತೊಡಗಿತು. 
ಶಂಕರನ ತಲೆ ಗುರುಕಲಶದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಉಳಿದ ತಲೆಗಳು ನಾಲ್ಕು ನಿಟ್ಟ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟ ನಾಲ್ಕು ಕಲಶಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಗ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಗುರುಕಳಶಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕಡಿದು ಅರ್ಪಿಸಲು ಆ ಶಿರವೂ 
ಶಿವಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರ ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಮಿತವಚನನು ಈ ಎಲ್ಲ ಅನಾಹುತವೂ ತನ್ನಿಂದಲೇ ಆಯಿತೆಂದು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಡಿದಿಳುಹುವನು. ಆ ತಲೆಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರ. ಈ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ ಅಮೃತವತಿದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಾನೂ ತನ್ನ ಕೊರಳನ್ನು 
ಕತ್ತಿಗೊಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗುವರು, ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು, 
ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಶಿವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಬದುಕಿದರು . ಧರ್ಮ 
ವತೀನಗರದ ಈ ಶಿವಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು.' 

ಇನ್ನು ಕಥೆಯ ಹಂದರವೇ ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸದ ಕಥೆಗೆ ಭಂಡವಾಳ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಬಹು ದೊಡ್ಡ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸದ ಕಥಾಸಾರ ಮುಂದಿನಂತೆ ಇದೆ. 


ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸದ ಕಥಾಸಾರ : 
- ೧ ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ : ಇಷ್ಟ ದೈವವಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಸ್ತೋತ್ರ, ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಸ್ತೋತ್ರ, ಯತಿತತಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ತನ್ನ ಗುರು ಚಿಕವೀರದೇಶಿಕನ ಸ್ತೋತ್ರ, ಅನಂತರ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗಣಪತಿ, ಷಣ್ಮುಖ, ವೃಷಭೇಂದ್ರ , ವೀರಭದ್ರ , ಬಸವೇಶ್ವರ , ಚೆನ್ನ 
ಬಸವೇಶ್ವರ, ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು, ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗೇಶ್ವರ, ಶಿವನ ಒಲವನ್ನು ಪಡೆದ 
ಸರ್ವಪುರಾತನರು, ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿ, ರೇಣುಕಾದಿ ಪೀಠಾಚಾರರು, ಮಾಯಿದೇವ, 
ಜಕ್ಕಣ್ಣ , ಮಲ್ಲಣ್ಣ , ಮಲ್ಲಣಾರ್ , ಕಂಚಿಯ ಶಂಕರ , ಹರಿಹರ , ರಾಘವಾಂಕ, ಕೇಶಿ 
ರಾಜ ,ಸೋಮನಾಥಾದಿ ಕವೀಶ್ವರರನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ತದನಂತರ ಶಿವಕವಿ ಹರೀಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ಸಮಾನರಾರಿದ್ದಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ, ಕುಕವಿನಿಂದೆ, ಸ್ವಕಾವೊತೃ ರ್ಷ , ರೇಣುಕನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವನೀರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ತನ್ನ ಗೋತ್ರದ ಮೂಲಪುರುಷನ 


೨೨ | 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಹೊಗಳಿಕೆ, ಆತನ ವಂಶಸಂಭವನಾದ ತನ್ನ ಗುರು ಚಿಕವೀರದೇಶಿಕನ ಮಹತ್ತು 
ಬೃಹತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ತಾನು ಅಂಥ ಮಹಾತ್ಮನ ಕರಕಂಜಸಂಜಾತನೆಂದೂ 
“ ಸರಸಪ್ರಬಂಧ ಸುಭಗಾಂಭೋಜಪ್ರಭಾವಲ್ಲಭ' ಎಂದೂ ಸುಕವಿಗಳಸೊತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ನೆಂದೂ ಶ್ಲಾಘಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ( ೧- ೭೨) . 
- ಪಿಳ್ಳೆನೈನಾರರಿಂದ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾಭೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವು 
ಮಲ್ಯಣಾರರಿಂದ ವರ್ಣಕವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದೇ ಕಥೆಯನ್ನು ತಾನು ವಸ್ತುಕ 
ವಾಗಿ ಮಂಜುಳವಾದ ಮಾತುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಕಥೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸು 
ತಾನೆ. 
- ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ , ಅನಂತರ ಈಶ್ವರಾನಾಸ 
ಸ್ಥಾನವಾದ ಸ್ವರ್ಣಾಚಲ, ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಋಷಿಗಳು, ಅವರ ತಪಸ್ಸೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೀರ್ಘವಾದ ವರ್ಣನೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸ ಸಮಾಪ್ತವಾಗುವುದು . 
( ೭೩ - ೧೩೬) , 

೨ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ : ಮೇರುಗಿರಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಿದ್ದಾಗದಲ್ಲಿ ಧರಣೀಕಾಂತೆಯ 
ಸೀಮಂತರತ್ನದಂತೆ ಚೋಳಮಂಡಲ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನದಿಗಳನ್ನು ಕೆಳೆ 
ಗೊಂಡು ವಿಳಾಸದಿಂ ಕನೇರಕನೈಯಾದ ಕಾವೇರಿಯು ಧರಾಮರ ಕಾಮಧೇನುವಿನಂತೆ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕಾವೇರಿ ಮತ್ತು ಚೋಳಮಂಡಲದ 
ವರ್ಣನೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ( ೧- ೩೦). 
- ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚೋಳದೇಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿತತಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಧರ್ಮವತಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವಿದೆ. ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಶಿವಭಕ್ತರಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಆ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನಾಳುವವನು ಅಭವಸದಭಕ್ತನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳಮಹಾರಾಜ. ( ಪಟ್ಟಣ 
ಮತ್ತು ರಾಜನ ವರ್ಣನೆ.) (೩೧ - ೧೪೫) 

೩ ನೇಯ ಆಶ್ವಾಸ : ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳ 
ನಿಗೆ ಅನುಸುಳಾದ ಅಮೃತಮುತಿದೇವಿ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ; ಇವಳೊಡನೆ ಕಲ್ಪದ್ರುವ 
ಸದೃಶನಾದ ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನು ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂಥ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನಿಗೆ 
ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚಕನೂ ರಾಜನೀತಿವಿದನೂ ಆದ ' ಪತಿಮೋಹಿ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರೀಶ್ವರನಿದ್ದನು. 
ಈ ಪತಿಮೋಹಿಯು ಚಿದ್ರನಶಿವಾಚಾರರೆಂಬ ಗುರೂತ್ತಮರ ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ಮಿತ 
ವಚನನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. 

ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದುದಿನ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಮಹಾರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಗೆ ಕಾಶಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ಸಹಸ್ರಕುಂಭಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಬರಬೇಕೆಂಬ ತನ್ನ ಬಯಕೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಮಂತ್ರಿಯು ' ದೇವಾ, ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮೃಡನು ಸದಾ ನೆಲೆಸಿರುವಾಗ 
ನೀವಿರ್ದ ಎಡೆಯೇ ಕಾಶಿಯಲ್ಲವೆ ? ಕಾಶಿಯ ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ಸಾಲಾಗಿ ಭೂವರರನ್ನು 


ಉಪೋದ್ಘಾತ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಹಸ್ಯ ಕುಂಭಜಲವನ್ನು ತರಿಸಲು ರಾಜನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಂಗಳಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದನು ; ಶ್ರೀಶೈಲವಲ್ಲಭನನ್ನು ಅನಂತ 
ಭಕ್ತಿ ಭಾವದಿಂದ ಭಜಿಸಿದನು. 

* ಒಂದು ದಿನ ಅನ್ನುತಮತಿದೇವಿಯು ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಬಾಲಲೀಲೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನೂ ಸತ್ತು ತ್ರನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಬಯಕೆ ಹೊಂದಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ತನ್ನ ಮನದಿಷ್ಟವನ್ನು 
ಪತಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ರಾಜನು ಗುರುವಿನ ಪ್ರಸಾದಬಲವಿದ್ದರೆ ಮನೋಭೀಷ್ಟವು ಫಲಿಸು 
ನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮಾಧಾನಮಾಡುವನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನದಿಚ್ಛೆಯನ್ನು 
ಈಡೇರಿಸಲೋ ಎಂಬಂತೆ , ಇವರ ಪುಣ್ಯವೇ ಸಾಕಾರಗೊಂಡಂತೆ ಆದ್ರನ ಶಿವಾಚಾರರು 
ಬರುವರು. ದಂಪತಿಗಳ ಮುಖವು ಬಾಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಶಿವಾಚಾರರು ನಿನ್ನ 
ಮನದಭೀಷ್ಟವೇನೆಂದು ಕೇಳುವರು. ಅದಕ್ಕೆ ದಂಪತಿಗಳು ಶಿವನ ಪಂಚವಿಂಶತಿಲೀಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಬಯಕೆ ತನ್ನದೆನ್ನುವರು . ಆಗ ಚಿದ್ಘನರು ವಿವರವಾಗಿ ಶಿವನ ಪಂಚ 
ವಿಂಶತಿಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು . ರಾಜದಂಪತಿಗಳು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವರು . (೧- ೧೧೪). 

೪ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ : ಚಿದ್ರನರು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಮೃತಮತಿಯ ಮನ 
ದಿಷ್ಟ ವನ್ನು ಅರಿತವರಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದರು. 'ಮಗಳೇ , 
ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸು. ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ತನು ಜನಿಸುವನು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ ಅವರು ಹೊರಟುಹೋಗುವರು . ಇತ್ತ ದಂಪತಿ 
ಗಳೀರ್ವರು ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ ಮಾಡುತ್ತ , ಶಿವಕಥಾಪೀಯೂಷನನ್ನು ಕರ್ಣದಿಂದ ಕುಡಿ 
ಯುತ್ತ ಇರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೃತಮತಿದೇವಿ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ ಪುತ್ರ 
ರತ್ನ ವೊಂದರ ತಾಯಿಯೆನಿಸಿದಳು . ಗುರುಗಳು ಬಂದು ಮಗುವಿಗೆ ಲಿಂಗಧಾರಣ ಮಾಡಿ 
ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದ ಜಾತಕರ್ಮಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು . ಮಗುವಿಗೆ 'ರಾಜಶೇಖರ ' 
ನೆಂದು ನಾಮಕರಣವಾಯಿತು. ' ಮಂತ್ರಲಕ್ಷ ' ಎಂಬುದೂ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. 
ಅನೇಕ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳಿಂದ ಮಗು ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಕಣ್ಮಣಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡ 
ದಾಯಿತು. ಮಂತ್ರಿ ಕುಮಾರನಾದ ಮಿತವಚನನೂ ದೊಡ್ಡವನಾದನು. ವಿತವಚನನಿಗೆ 
ಸತ್ತು ಲಪ್ರಸೂತೆಯಾದ ಕಮಲಲೋಚನೆಯೆಂಬ ಕನೈಯನ್ನು ತಂದು ಮದುವೆಯನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜನು ಮಾಡಿದನು. ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ ಯುವರಾಜ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ತಾನು ಲಿಂಗಪೂಜಾ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ( ೧- ೧೨೫) . 

- ೫ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ : ಒಂದು ದಿನ ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನು ಸಭಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲ ವೈಭವದಿಂದಕೂಡಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅನಘ 
ರತ್ನವೊಂದನ್ನು ದೊರೆಯ ಫಾದಸೀಠದಲ್ಲಿಟ್ಟು “ದೇವಾ, ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
ಪುಳಿಂದಪುರವಿರುವುದು . ಅಲ್ಲಿ ಕಲಿಕಾಲಮೇಘ' ನೆಂಬುವನು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಿಂಕರನೆನಿಸಿ 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಬೇಡರ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬೇಸಿಗೆಯ ಕಾಲದ 
ಒಂದುದಿವಸ ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಕಠೋರ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಯಂಕರ ಸಿಂಹವೊಂದನ್ನು ಕೊಂದನು. ಅದರ ತಲೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಅನರ್ಸ್ಸು ಮಾಣಿಕನನ್ನು ತೆಗೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಳರಾಜನ ಭಂಟರು ಬಂದು ' ಈ 
ಸಿಂಹವು ನನ್ನ ದೇಶದಿಂದ ಬಂದದ್ದು , ಆದುದರಿಂದ ಈ ರತ್ನವು ನನಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು , 
ಎನ್ನುತ್ತ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವರು . ಆ ಕಾಳಗವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಕಾಲಮೇಘಸು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದ; ಈ ಅನಘರತ್ನವನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು 
( ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ಭವಿಾಶ್ವರನಾದ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸು; ಈ ಸಿಂಹಳ 
ರಾಜನ ಔದ್ಧತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಭುವಿಗೆ ತಿಳಿಸು ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
“ ಅವನಿನ್ನೂ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ.' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ 
ದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಕರಣಿಕ 
ರಿಂದ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು ನಮಗೆ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನರಿತು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವನು. 

೬ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ : ಆಗ ಶರತ್ಕಾಲವೂ ಬಂತು. ಶರತ್ಕಾಲದ ಆ ಸಂಗ್ರಾಮ 
ಯೋಗ್ಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ರಾಜಶೇಖರ 
ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ಸೈನ್ಯದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸೋಲಿಸುವನು. ಸೋತ ಆ ಸೈನ್ಯದ ಕಳೆದುಳಿದ 
ವರು ಸಿಂಹಳ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಓಡುವರು. ರಾಜಶೇಖರನ ಸೈನ್ಯವು ಬೆನ್ನಟ್ಟುವುದು, ಮಾರ್ಗ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸಮುದ್ರವು ಇವನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಕೋಪ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ಸಿಂಹಳ ಭೂಮಾಪಾಲನು ತನ್ನ ಕೋಟೆಕೊತ್ತಲುಗಳನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪುನಃ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ದನಾಗುವನು . ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 'ನೀತಿಭೂಷಣ' ನೆಂಬ ಸಿಂಹ 
ಜೇಂದ್ರನ ಮಂತ್ರಿಯು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೈ ಮುಗಿದು ' ದೇವಾ, ಈಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವ ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. 
ಶಿವಮಂತ್ರಸಂಭೂತನೂ , ಮಹಾಮಹಿಮಾಸ್ಪದನೂ , ಶೂರನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಈತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಮಾತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನೊಡನೆ 
ವಿರೋಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಮೇಲಾದ ಕಾಠ್ಯ ' ಎಂದು 
ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡನು . ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಒಡಂಬಟ್ಟು ಸಂಧಿಗಾಗಿ 
ನೀತಿಭೂಷಣನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡುವನು. ನೀತಿಭೂಷಣನು ರಾಜಶೇಖರನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸಂಧಿಗೆ ಒಡಂಬಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ನೀತಿವಿದನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಯಲು ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಬಂದು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಲು ಅವನು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳಲು ಕುಳಾವತಿ 


೨೫ 
ಉಪೋದ್ಘಾತ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿದನು . ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಸಕಲ ವೈಭವದೊಡನೆ 
ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ಕುಳಾವತಿ ನಗುವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ( ೧ - ೧೩೮ , 

೭ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ: ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು ಎದುರ್ಗೊಂಡು ಕರೆತರು 
ತಿರುವಾಗ ಪುರಜನರೆಲ್ಲ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನೆರೆದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರಮನೆಯ ಮೇಲ್ಲಾ 
ಗದಲ್ಲಿ ಸಖೀಜನಸಮೇತಳಾಗಿ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ಕುಮಾರಿ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳಾದೇವಿಯೂ ನೋಡುವಳು. ಅವಳು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ರಾಜಶೇಖರನೂ 
ಅವಳನ್ನು ಅನಿಮಿಷದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ನೇಹರಸಭರಿತವಾದ ಕಟಾಕ್ಷಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರಿ 
ನೋಡುವನು. ಅವಳ ಸೌಂದಯ್ಯಾತಿಶಯದ ಫಲವಾಗಿ ಚಲ್ಲಿದ ಕರಣಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಸಂತೈಸಿಕೊಂಡು ಧೀರೋದಾತ್ತ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ನಡೆ ತರುತ್ತಿರಲು ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಎದೆ ಹಾರಿತು ; ಮೈ ಜುಮ್ಮೆಂದಿತು;ರೋಮಾಂಚನ 
ಗೊಂಡ ಅವಳು ಮೂರ್ಛಗೊಳ್ಳುವಳು ; ಸಖಿಯರ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರದಿಂದ ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳ್ಳುವಳು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅವಳ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುವರು. ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು 
ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳುವನು. ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವನು. 
( ೧- ೧೦೬). 

- ೮ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ : ಅತ್ಯಂತ ವೈಭವೋಪೇತವಾಗಿ ಲಗ್ನ ಮಂಟಪವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರು . ವಧೂವರರನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿದರು . ಶೃಂಗಾರಗೊಂಡ ವಿವಾಹಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ವಧೂವರರನ್ನು ಕರೆತಂದರು . ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು ಸುವರ್ಣಕುಂಭಾಂಬುವಿನಿಂದ ಧಾರೆಯೆ 
ರೆದು ಮಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಕಮಳಾಕ್ಷಿಯರುಶೋಭನವನ್ನು ಹಾಡಿದರು. ಸಪ್ತ 
ಪದಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಮುಗಿಯಿತು. ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿ ಕಳಾಧರೆಯು ಪದೇ ಪದೇ 
ಅಳಿಯನನ್ನೂ ಮಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಸಂತೋಷಗೊಂಡಳು . ನೂತನ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ 
ಕಂತುಸಾಮಾಜ್ಯ ಸುಖವನ್ನು ಮಾಸಗಳು ದಿವಸಗಳಾಗಿ, ದಿವಸಗಳು ನಿಮಿಷಗಳಾಗಿ 
ಉರುಳುತ್ತಿರಲು ಅನುಭವಿಸಿದರು . ಅನಿತರಲ್ಲಿ ಮೇಘೋದಯವಾಗಿ ಮುಂಗಾರು ಕಾಲ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕೆಲವು ದಿನ ರಾಜಶೇಖರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತ ಇದ್ದನು. (೧ - ೧೨೭) . 

೯ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ : ಕಮಳಾವತಿನಗರದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ಶ್ವಶುರ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿ ನೂತನ ದಾಂಪತ್ಯ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಳೆಗಾಲ ಕಳೆದು 
ಮಾಗಿಯಕಾಲ ಬಂತು. ಆ ಹೇಮಂತಋತುವಿನ ಸಮಯವನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಸಹಚರೈಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಬಯಕೆ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಅವರು ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳುವ ಬುದ್ದಿವಾದ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನೇಕ ವಸ್ತು ವಾಹನಗಳನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, 


೨೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವರು, ಇತ್ಯ ರಾಜಶೇಖರನು ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು . ದಿಗ್ವಿಜಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಳ್ಳಲು 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಶೃಂಗಾರಗೊಳಿಸಲಾಗಿತ್ತು . ಸಮಸ್ತರೂ ವೈಭವದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮಹಾ 
ರಾಜನನ್ನು ಎದುರ್ಗೊಂಡರು . ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳ ಅನ್ನು ತರುತಿದೇವಿಯರು ಆನಂದ 
ಭರಿತರಾದರು . ಅನಿತರಲ್ಲಿ ವಸಂತಮಾಸ ಬಂತು. ವನವೆಲ್ಲ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿತು . 
ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ದಿಗ್ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಬಂದ 
ವಸಂತಮಾಸದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. (೧ - ೭೮ ) 
- ೧೦ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ : ರಾಜಶೇಖರನು ಸಭಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ವನಪಾಲನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ವಿಚಕಿಲಪುಷ್ಪ , ಸಜ್ಜೆ, ಬಾಳೆವಣೆ ನೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಿಕೆಗೊಟ್ಟು ನನದ ಸೊಗಸನ್ನು ನೋಡಲು ಬರಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ಮಡದಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೊಡನೆ ಚೈತೋದ್ಯಾನ ಕೇಳೀ 
ಪ್ರಸ್ವಾನಭೇರಿಯನು ಮೊಳಗಿಸಿ ಉದ್ಯಾನವನ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದನು. 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ವಸಂತಮಾಸದ ವನಶೋಭೆಗೆ ಮಾರುಹೋದನು . 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ವನಪಾಲನಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಭೂಷಣಾಂಬರ 
ಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನು . ( ೧ - ೧೧೧) 
- ೧೧ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ : ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ಒಂದು ದಿನ ಒಟ್ಟೋ 
ಲಗಂಗೊಟ್ಟು ಕುಳಿತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಯಿತು. ಸಂಧ್ಯಾರುಣ 
ಕಾಂತಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹಬ್ಬಿತು. ವಿಟವಿದೂಷಕ ನಾಗರಿಕಾದಿ ಶೃಂಗಾರಸಖರೊಡನೆ ರಾತ್ರಿ 
ವಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟು ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿಕೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ವೇಶ್ಯಾವಿಟರ 
ಅನೇಕ ಕ್ರೀಡಾವಿನೋದಗಳನ್ನು , ಅವರ ಗುಣಸ್ವಭಾವ, ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಅನಿತರಲ್ಲಿ ಬೆಳಗು ಹರಿಯುವ ಸಮಯವಾಗಲು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ರಾಜಶೇಖರನು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ( ೧ - ೧೯೪) . 
- ೧೨ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ : ಆ ಬ್ರಾಹೀಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರಪಾದವೂ 
ಪೂಜಾವೈಭವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸೌಂದರವೆತ್ತಲೂ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು . ಅಂಥ ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ರಾಜಕಾರನಿರತನಾದನು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಕಲಾಪರಿಣತರು 
ತಮ್ಮ ಕಲಾಚಾತುರಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಅಪೂರ್ವ ನೃತ್ಯ ಕಾಠ್ಯಕ್ರಮವಾ 
ಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರಾನ್ವಿತನಾದ ಸಿಂಧುರಾಜನ ಸಭಾಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಎರಡು ಜಾತೃತ್ವಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುವನು. ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು 


ಉಪೋದ್ಘಾತ 
ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚ ಕಿತರಾಗಿ ಹೊಗಳುವರು . ಎಲ್ಲ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಬಹುಮಾನ ಕೊಟ್ಟು 
ರಾಜನು ಸಭೆಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿದನು. ( ೧ - ೧೦೮). 
- ೧೩ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ : ಸಿಂಧುರಾಜನು ತಂದಿತ್ತ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅಶ್ವ 
ಪರೀಕ್ಷಕರು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಜಾತ್ಯತ್ವಗಳೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು. ಅಶ್ವಾರೋಹಣ ಚತುರ 
ನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇರಿ ವಿಹಾರ ಮಾಡಿಬರಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಂತ್ರಿ ಪುತ್ರನಾದ ಮಿತವಚನನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವನು. ಮಿತ 
ವಚನನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪಳಗಿಸದೆ ಏರುವುದು ವಿಹಿತವಲ್ಲವೆಂದೂ , ಶಿವಭಕ್ತರಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಈ ಕುದುರೆಗಳ ಏರಾಟದಿಂದ ಏನಾದರೂ ಅಚಾತುರ ನಡೆದರೆ 
ಮಹಾರಾಜನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವನು. ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ ಮಿತವಚನನ 
ಈ ಮಾತುಗಳು ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಿತವಚನ 
ನಿಗೆ ಈ ವೈಹಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಯಾವುದೇ ಅಹಿತಕರ ಘಟನೆಗೂ ತಾನು 
ಹೊಣೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಿತವಚನನನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸಿ ಚತುರಂಗಬಲ ಸಮೇತನಾಗಿ 
ಸಕಲ ವೈಭವದೊಡನೆ ಅಶ್ವಾರೋಹಣ ಮಾಡಿ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟೇಬಿಡುವನು . 
ನಗರದ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ಚತುರಂಗಬಲದವರ ವಿವಿಧ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳ ನೆರವೇರಿದುವು. 
ಹೀಗೆ ವೈಹಾಳಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಚತುರಂಗಬಲ ಸಮೇತನಾಗಿ ರಾಜಶೇಖರನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಮಿತವಚನನ ಕುದುರೆಯ ಕಾಲ 
ತಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ - ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿ ' ಎಂಬ ಶಿವಭಕ್ಕೆಯ ಮಗ, ಐದು ವರ್ಷದ 
'ಶಂಕರ' ಎಂಬ ಹುಡುಗನ ಶಿರಸ್ಸು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗುವುದು. ಇದ್ದ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂಕಟಪಡುವ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿ ಮಗುವಿನ ರುಂಡಮುಂಡ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಮಹಾರಾಜನ ಮುಂದಿಟ್ಟು ' ಕಲ್ಪ ಭೂಜದ ಸಸಿಯನ್ನು 
ಬೆಳಸಿದಂತೆ ಬೆಳಸಿದ್ದ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನಿನ್ನೆಯ ದಿನ ನಿನ್ನ ಮಗನು ವೈಹಾಳಿಯಿಂದ 
ಬರುವಾಗ ಅವನ ಕುದುರೆಯು ತುಳಿದು ಕೊಂದಿತು .' ಎಂದು ದೂರುವಳು. ಕೋಪಾ 
ವಿಷ್ಟನಾದ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸೆಂದು ವೃದ್ದ ಕಂಚುಕಿಗೆ ಹೇಳುವನು . 
( ೧- ೧೬೧). 
* ೧೪ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ : ವೃದ್ದ ಕಂಚುಕಿಯು ಬಂದು ಪತಿಮೋಹಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು 
ಅವನು ಹೊರಟುಬಂದು ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ರಾಜನು ಕೃತಾಪರಾಧವನ್ನೂ 
ಕರೆಯಿಸೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನೂ ವಿತವಚನನನ್ನೂ ಬರಮಾಡುವರು. ಸತ್ಯ 
ನಿಷ್ಠನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನು ಕೊಂದವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ರಾಜಧರ್ಮವೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸುವನು ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಯುವುದು, ಮಿತವಚನನು ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ಕೊಂದವನು 
ತಾನೇ ಎಂದೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಬಿನ್ನವಿಸುವನು. 
ಆ ಕೂಡಲೇ ರಾಜಶೇಖರನು ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಈ ಮಗುವಿನ ಸಾವಿಗೆ ನಿತವಚನನ್ನು 


೨೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಾರಣನಾದರೂ ಈ ತಪ್ಪಿಗೆ ಹೊಣೆ ನನ್ನದು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಿತವಚನನು ಹೇಳಿದ 
ಬುದ್ದಿವಾದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಏನಾದರೂ ಅಚಾತುರನಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಣೆ ನಾನೆಂದು 
ಅಭಿವಚನವಿತ್ತು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಶಿಶುಹತ್ಯೆಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಮರಣ 
ದಂಡನೆಯ ಶಿಕ್ಷೆ ತನಗಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನು 
ಮಗನ ಈ ವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ , ಇವನಿಗೇ ಮರಣದಂಡನೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, 
ಈ ಕಾಠ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಪತಿಮೋಹಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುವನು . ಪತಿಮೋಹಿಯು 
ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಉಭಯಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗುವನು. ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು 
ತೋಚದೆ ತಾನೇ ತನ್ನ ಶಿರಚ್ಛೇದನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜನು ' ಸಂದಾಯಿ ' ಎಂಬ ಆಪ್ತ ಸೇವಕನನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜಶೇಖರನ ಶಿರಚ್ಛೇದನ ಮಾಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವನು. ವದ್ಯ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ರಾಜಶೇಖರನು ಹೋದನು. ಸಂದಾಯಿಯು ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ 'ಸಂಚಾಕ್ಷರೀ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮರೆತೆಯೋ ' ಎಂದು ಕೇಳುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜಶೇಖರನು ' ನಾನು 
ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮರೆತು ಮೌನದಿಂದಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ, ನಾನು ಈಗ ಆ 
ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಮಾಡಿದರೆ ರಾಜಾಜ್ಞೆಗೂ , ನಿನ್ನ ನೃತ್ಯತ್ವಕ್ಕೂ ಭಂಗಬಂದೀತೆಂದು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದೇನೆ' ಎಂದನು. ಆಗ ಸುದಾಯಿಯು 'ರಾಜಾಜ್ಞೆಗೆ ಭಂಗಬಂದರೂ 
ಬರಲಿ ; ನನ್ನ ಭತ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಬಂದರೂ ಬರಲಿ ; ಕೊನೆಯ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರದವಾದ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಮರೆಯುವುದೇ ದೇವ ? ಅದೇನೇ ಆಗಲಿ , ನೀನು 
ಮಂತೋಚ್ಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರಲೇಬೇಕು' ಎನ್ನು ವನು . ಸಂದಾಯಿಯ ಉದಾತ್ತ 
ವೃತ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ರಾಜಶೇಖರನು ಅವನ ಭತ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಭಂಗಬರದ ಹಾಗೆ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತಾನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಂದಾಯಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಸಂದಾಯಿಯು ಸಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತಂದು ರಾಜನ 
ಮುಂದೆ ಇಳುಹುವನು. ರಾಜನು ಆಶ್ಚಯ್ಯ ಹೊಂದಿ ಇದರ ರಹಸ್ಯವೇನೆಂದು ಸಂದಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಸಂದಾಯಿಯು ವಧ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಆವೇಶಗೊಂಡು ತಾನೂ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಇಡು 
ವನು . ಅವನ ತಲೆಯೂ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಚರಿಸತೊಡಗಿತು. ಆಗ ರಾಜನು 
ಕಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ , ' ನಿನ್ನ ಮಗನ ತಲೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಎರಡು 
ತಲೆಗಳು ಅರ್ಪಿತವಾಗಿವೆ ನೋಡು' ಎನ್ನುತ್ತ ಈ ಎರಡು ತಲೆಗಳನ್ನು ಶಂಕರನ ತಲೆಯ 
ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಡಿಸುವನು . ಇವುಉಚ್ಚಾರ ಮಾಡುವ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಶಂಕರನ ತಲೆಯ ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಪ್ರಭುವೇ ನನ್ನ 
ಮಗನ ತಲೆಗೆ ಲೋಕಪಾಲನೆ ಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಮಗನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಡಿಸಿದೆ . 
ನಿನ್ನ ನೃತ್ಯನಾದ ಸಂದಾಯಿಯ ತಲೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇಗೋ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕೊಡು 


ಉಪೋದ್ಘಾತ 
ತೇನೆಂದು ಸಂದಾಯಿಯ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಸೆಳೆದು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟಳು. ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯ ತಲೆಯ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ತಿರುಕೊಳವಿನಾಕಿಯ ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರಚಕಿತನಾದ ರಾಜನು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪತಿನೋಹಿ ಮಂತ್ರಿಯ ತಲೆಯನ್ನು 
ತರಿಸಿ, ಈ ಎಲ್ಲ ತಲೆಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಡಲು ಅದೂ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಸುರತೊಡಗಿತು. 
ಆಗ ಸತೇಂದ್ರ ಚೋಳನು ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯ ಪಂಚವರ್ಣೋಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಐದು 
ತಲೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸೆಂಬ ಓಂಕಾರ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸುವೆನೆಂದು 
ಕೈಯ ಖಡ್ಗದಿಂದ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೊರೆದಿಡುವನು . ಅದೂ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು 
ಹೇಳತೊಡಗುವುದು . ಈ ಎಲ್ಲ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ಮಿತವಚನನು 'ನಿಜವಾಗಿ ಶಂಕರ 
ಕುಮಾರನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಛೇದನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು ನಾನು ; ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ರಾಜಶೇಖರನು 
ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನರ್ಪಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ಅಗಲಿ ಇರಲಾರೆನು' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತನ್ನ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅದೂ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಅನ್ನತೊಡಗಿತು. 

ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸಖೀಜನಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಅರಿತ ಅಮೃತಮತಿದೇವಿಯು 
ರಾಜಶೇಖರ ಮಿತವಚನ ಪತ್ನಿಸಮೇತಳಾಗಿ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಆರೂ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕಂಡಳು . ಅವಳ ನಿಷೆ ಒಲಿಯಿತು. ಆ ಕೂಡಲೇ 
ಪತಿಯ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ಇದರ 
ಹಾಗೆಯೇ ರಾಖಶೇಖರ ಮಿತವಚನರ ಹೆಂಡತಿಯರೂ ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪರ 
ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ತಡೆದು ಇಚ್ಚಿ ತವರವನ್ನು ಬೇಡೆಂದು ಅನ್ನುತಮತಿಗೆ 
ಹೇಳುವನು. ಆಕೆಯು ಶಂಕರಕುಮಾರನು ಬದುಕಲಿ ಎನ್ನುವಳು . ಶಿವನು ತಥಾಸ್ತು 
ಎನ್ನುತ್ತ , ಅವಳ ಸದ್ಭಾವನೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಎರಡನೆಯ ವರವನ್ನು ಬೇಡೆನ್ನು ವನು. ಆಗಲೂ 
ಅವಳು ತನ್ನ ಸತಿ ಮತ್ತು ಮಗನು ಬದುಕಲಿ ಎನ್ನದೆ ಈ ಬಡಶಿವಭಕ್ಕೆ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿ 
ಬದುಕಲಿ ಎನ್ನುವಳು . ಇವಳ ರೀತಿಯ ಧರ್ಮಭಾವನೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜೀವದಾನಮಾಡುವನು. ದೇವದುಂದುಭಿ ಮೊಳಗುವುದು ; ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಸುರಿಯುವುದು. ಶಿವನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ತನ್ನ ಗಣಸಂದೋಹದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ( ೧- ೧೮೪). 


- ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ನ .ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು : 

- ಭಾವಚಿಂತಾರ ಮತ್ತು ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಗಳ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾರೆ ದೊಡ್ಡ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೇನೂ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತವೆ. ಷಡಕ್ಷರಿಯ ಮೂಲಉದ್ದೆ (ಶನರನೊರ್ಮೆ ನೆನೆಯ ಸಲೆ ಶಂಕರನಂ ನಾಳ 


ಓಂ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಳೆದಂತಹ ಷಡಕ್ಷರಮಂತ್ರದ ಅವಳಕಥನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕಾದುದು 56 ಈ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಲ್ಲಣಾರರ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಚೋಳನ ಕಥೆ ' ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ' ಕಥೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ . ಷಡಕ್ಷರದೇವನು 
ಇಂಥ ತನ್ನ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಹಂಬಲವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, 
ಹೇಗೋ ಸಂತೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆಮರುಮೊಳನೆಯ್ದು ಹಾಕಿದ ಜೋಳಬಟ್ಟೆಯಂತಾಗಬಾರ 
ದೆಂಬ ಬಯಕೆಯುಳ್ಳವನು. ಕಥೆ ಹೇಳಿದರೆ ಕವಿಗಳ ವಿಬುಧರ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನವರಸವಿಳಿದು 
ಅವರ ತನುಮನಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಹೊರಸೂಸಿತೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದ 
ಬಾಷ್ಪ ಗಳು ತುಳುಂಕುವ ಹಾಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದ57 ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನೆಲ್ಲ 
ಚಾತುಗಳನ್ನೂ , ವಿದ್ವತ್ತನ್ನೂ , ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದವನು. ತನ್ನ ಉದ್ದೇ 
ಶಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಔಚಿತ್ಯವರಿತು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಾಟುಗೊಳಿಸಿ ಹೇಳು 
ವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಯಿತು. 

. ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕ ರಾಜಶೇಖರ, ಭಾ . ಚಿಂ . ರತ್ನದಲ್ಲಿ 
* ಕಥಾನಾಯಕ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಮಹಾರಾಜ , ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ದೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲ 

ರಾ , ಶೇ . ವಿ. ದಲ್ಲಿ ಭೂಪಾಲನ ಕುಮಾರನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಮೇಲೆಯೇ ಕೇಂದ್ರೀ 
ಕೃತವಾಗಿದೆ. ರಾಜಶೇಖರನು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡ್ಡವನಾಗುವವರೆಗಿನ ಕಥೆ ಪ್ರಚನ್ನವೇ . 
ದೊಡ್ಡವನಾದ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ಯುವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಗೊಳಿಸಿ ಚೋಳಮಹಾರಾಜನು 
ಮಹಾರಾಣಿಯೊಡನೆ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗುವನು. ಕಥೆಯ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ 
ರಾಜಶೇಖರನ ವಿಳಾಸವೇ ಮೆರೆದಿದೆ. ೧೩ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ಕೊನೆ ಮತ್ತು 
೧೪ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳ ಪುನಃ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ರಾಜಧರ್ಮದ 
ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ನದಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ 
ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತಿವೆ. ಜಲಕ್ರೀಡೆ, ವನವಿಹಾರ , ಸಿಂಹಳದ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ದ ಕೆ ಹೋಗುವಿಕೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನವೇ ಆಗಿವೆ. ರಾ . ಶೇ . ವಿ. 
ದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ , ಸಿಂಹಳದ ಸೋಲು, ಜಲಕ್ರೀಡೆ, ವನವಿಹಾರ , ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿಕೆ ಇವೆಲ್ಲ 
ರಾಜಶೇಖರನಿಂದಲೇ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಸೋತ ಸಿಂಹಳ ರಾಜಶೇಖರನ ಶೌರ 
ವಿರ ಗಂಭೀತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಭಾ . ಚಿಂ , ರತ್ನ ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಳನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಪತಿಮೋಹಿಯು ಸಿಂಹಳವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು 
ತಂದು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಮಿತವಚನನಿಗೆ ಕವಳೆ ಎಂಬುವಳನ್ನೂ , ಮಂತ್ರಲಕನಿಗೆ 


56. ರಾ . ಶೇ . ವಿ . ೧- ೮೯ . 
57 , ಅದೇ ೧ - ೫೨, 


೩೧. 


ಉಪೋದ್ಘಾತ 
ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನೂ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಸುವನು . ಚಿಂತಾರದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಜೋಳ ಅಮೃತಮತಿಯರು ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ವಿತವಚನನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಗನೆಂದೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ರಾಜಶೇಖರ ಮಿತವಚನ 
ಕೂಡಿ ಉಂಡು, ಕೂಡಿ ಆಡಿ ಬೆಳೆಯುವರು. 'ರಾಜಶೇಖರ- ಸರ್ವಮಂಗಳೆ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಷಡಕ್ಷರಿಯು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಮಹತ್ಯೆಯ ಕಥೆಗೆ ಶಿವ 
ಪಾರ್ವತಿಯರ ಪಾಯ ನಾಮಗಳೇ ಆದ ಈ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

- ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವು ಶೃಂಗಾರರಸದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವುಳ್ಳ ಕಾವ್ಯ , ಕವಿಯ ಉದ್ದಿಷ್ಟ 
೧ ಶೃಂಗಾರರಸ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯದುದ್ದಕ್ಕೂ ಹುಟ್ಟು 

ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬೆಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಥೆಯನ್ನು ಬೆಳಸುವುದಾಗಲಿ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ 
ತೋರಿಸುವುದಾಗಲಿ ಕವಿಗೆ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಅಂಶ. ಕಥೆ ಅವನ ಶೃಂಗಾರರಸ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಗಳ ತುಮುಲದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಗಿದೆ ; ವಿಷಯಾಂತರವೆನ್ನುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಚ್ಛ ನ್ನತೆಗೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಭಾವ 
ಚಿಂತಾರತ್ನದಲ್ಲಿ ಈ ಉದ್ದೇಶ ಆ ಕವಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಕಥೆಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯಿದೆ. 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ೧೮ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಕವಿ ಕೃತಕಮಾರ್ಗ 
ನನ್ನನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ಜಾನಪದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶ 
ಸಾಫಲ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ 'ನುತಿಸೆನುಳಿದ ಸುರರಂ ನರರಂ ' ಎಂಬುದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 
ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಉಳಿದ ರಸಗಳು ಅಂಗರಸಗಳಾಗಿ ಬರುವಂತೆ , 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನಾಗಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಷಡಕ್ಷರಿಯ ಈ 
ಮಾರ್ಗವಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದು ಮಾರ್ಗ ಹುಡುಕಬೇಕಾದುದು ಶಕ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಕಥೆಯು 
೧೩ - ೧೪ ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ, ಅಷ್ಟೆ . ಭಾವ 
ಚಿಂತಾರತ್ನದ ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಬೇರೆ. ಕವಿಗೆ ಅದನ್ನು ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಣನೆಗಳ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ನನ್ನಾಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನುಳಿದ ಕಥೆಯೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎರಡೂ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇತೆರನಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡ 
ಬೇಕು : ಷಡಕ್ಷರ ಕವಿಗೆ ಮಲ್ಲಣಾರಾರ ಕೃತಿಯ ಕಥೆ ಮೂಲವಾದರೂ ಅದರ ನಕಲು 
ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ . 

- ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸ ಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆ : ಕವಿಯೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ಕೃತಿ 
ನುತರಸ ಸಂಪದದಿಂದ, ಪದವು ಅರ್ಥಸಮನ್ವಿತವಾಗಿ , ಅರ್ಥವಾದರೂ ಆರಸನ್ನತ 
ಗುಣರಂಜಿತವಾಗಿ, ಕಾವ್ಯಗುಣವು ಉದಾತ್ತವಾದ ಅಂದರೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಗುಣ 
ವುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಕೈಶಿಕ್ಯಾದಿಪ್ಪತಿ , ರೀತಿ, ವಿಶ್ರುತವಾದ ಅಲಂಕಾರ ಇವುಗಳಿಂದ 


58 , 


ರಾ . ಶೇ . ವಿ . ೧ - ೮೫ . 


೩೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕೂಡಿ ಓದಿದವರು ಸೈ ಸೈ ಎನ್ನುವಂತಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಮುಖ್ಯ ಬಯಕೆ. ಅದು 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರಕೃತ ಸಮಾಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ವರ್ಣತತಿ ಮಾತ್ಸ ಜನಕರಾದ ಅಪರ್ಣಾ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ರನ್ನು ನುತಿಗೆಯ್ಯದ ಕಾವ್ಯ ಕಾವ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ, ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ.59 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ : ಶಿವನಂ ತದೀಯ ಶರಣವ್ರಜನಂ ಮನ ಬಂದಂತೆ 
ನುತಿಸುತ್ತೇನೆಂಬುದು. 60 ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಿಧಿಯಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಸಜ್ಞ 
ಸುಮನೋಜ್ಞಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಕೃತಿ ಕೇವಲ ಶಿವನನ್ನೂ ಅವನ ಶರಣವ್ರಜ 
ನನ್ನೂ ಹೊಗಳಲಿಕ್ಕೆಂದೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ. ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವೃಷಭೇಂದ್ರ 
ವಿಜಯ , ಶಬರಶಂಕರವಿಳಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದ 
ಮುಖ್ಯರಸ ಓದುಗರಿಗೆ ಶೃಂಗಾರವೇ ಎಂಬುದು ಭಾಸವಾಗದೆ ಇರದು. ಶಿವನ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಶರಣವ್ರಜದ ಕಥೆ ತೀರಾ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ಶೈವಭಕ್ತಿಯ ಕಿರುಗತೆಯನ್ನು ವೀರಶೈವ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸವಿಾಪಕ್ಕೆ ತಂದು ಹೊಂದಿಕೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ ಕವಿ ತನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ವೀಕ್ಷಣ ದೃಷ್ಟಿ , ಉಭಯ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಅಪ್ರತಿಹತ ಭಾಷಾಪಾಂಡಿತ್ಯ , 
ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಚಿತ್ರಕವಿತ್ವದ ಬಗೆಗಿರುವ ಕ್ವಚಿತವ್ಯಾಮೋಹ, ಶೃಂಗಾರ 
ರಸಪ್ರತಿಪಾದಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಕಲ್ಪನೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತ್ರತವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಾವ್ಯ 
ರಚಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದ ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯದ ಸೊಬಗು ಸೌಂದರೆಗಳು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಸುಸ್ತತಿಯ ಗದ್ದುಗೆಯೇರಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ವಿಶೇಷಾತುರ, ಕಾತರ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಅಂತೆಯೇ ಕಾವ್ಯದುದ್ದಕ್ಕೂ ಕಥೆಗಿಂತ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಅಷ್ಟಾದಶವರ್ಣನೆಗಳೇ ಅಧಿಕವಾಗಿವೆ. ಶಿವನ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಶರಣವ್ರಜದ ಕಥೆಯೆಂಬ ಹಂದರಕ್ಕೆ ಈ ವರ್ಣನೆಗಳ ಬಳ್ಳಿ ಹಬ್ಬಿ ಹಂದರನೇ 
ಕಾಣದಂತಾಗಿದೆ. ಬಳ್ಳಿ ಮಾತ್ರ ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದು ವಿವಿಧ ಎಲೆ ಚಿಗುರು ಹೀಚು ಹೂ 
ಕಾಯಿಗಳ ಬಾಹುಳ್ಯದಿಂದ ಬೀಗಿಹೋಗಿದೆ. ಹೀಗೆಬೀಗಿ ಹೋದ ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಂದರದ 
ಕಂಬ ತೊಲೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದೇ ಕಷ್ಟ . ಆ ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಟ್ಟಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಿಗುವುದು 
ಶೃಂಗಾರರಸದ ಫಲ ; ವರ್ಣನೆಯ ಸೊಬಗಿನ ಹೂವು; ಪ್ರಕೃತಿ ಚಿತ್ರಣದ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಚಿಗುರು, ಹೀಚು, ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ, ಮಠದ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕವಿ ಕೊಡಬಹುದೇ ? ಎಂಬುದೇ ಅನೇಕರ ಪ್ರಶ್ನೆ . 


59 . 
60, 


ಅದೇ ೧ - ೨೦ , 
ಅದೇ - ೧ - ೨೦, 


ಉಪೋದ್ಘಾತ 
ಕವಿಯೂ ತನಗೆ ತಾನೇ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಜನರು ಹೀಗೆನ್ನು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ ಎಂಬುದೇ ಅವನ ಊಹೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ತೆಪ್ಪಗಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ . ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿಮರ್ಶಕ ಏನೇನೋ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಈ ಬಗೆಗೆ ಕವಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಹೀಗೆ : 

ಅನುಚಿತಮಿ ಯೋಗಿಜನಮಂಡನ ನೀಂ ಕೃತಿನೇಳು ದಿಲ್ಲಿ ಕೇ 
ಛನಸಿಜಕೇಳಿ ಮುಖ್ಯ ಜನರಂಜನ ವರ್ಣನೆಗೈವುದೆಂದು ಸ 
ಜ್ಜನರಿದನೆನ್ನದಿರ್ಕೆ ಶಿವಯೋಗಿ ಹರೀಶ್ವರ ಮಲ್ಲಣಾರರಿಂ 

ಪಿನ ಪೊಸಕಬ್ಬಮಂ ನೆಗಳ ರಾನವರಂತಿರೆ ಪೇಳ್ವೆ ನಿಂತಿದಂ61 
ನನ್ನ ಥಕೇಳಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಜನಾಂಜನೆಯ ವರ್ಣನೆ ಅನುಚಿತವೆಂದು ಸಜ್ಜನ 
ರಾದವರು ಅನ್ನದೆ ಇರಲಿ, ಹರಿಹರ ಮಲ್ಲಣಾರೈರು ಶಿವಯೋಗಿಗಳು. ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪೇನು? ಅದು ಕಾವ್ಯ 
ಧರ್ಮ ಅವರು ದೊಡ್ಡವರು ಯೋಚಿಸಿಯೇ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಎಡೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹರೀಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನ ಕವಿ ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ! 62 ಮಲ್ಲಣಾರರೇನು 
ಸಾಮಾನ್ಯರೇ ? ಅವರ ವೀರಶೈವಾಮೃತ ಪುರಾಣದ ಘನತೆಯೇನು? ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ತೋರಿ 
ರುವ ವಿದ್ವತ್ತು ಪ್ರತಿಭೆ ಬಹುಶ್ರುತತ್ವಗಳನ್ನು ಅಳೆಯಲಾದೀತೆ ? ಅಂಥ ಮಹಾಮಹಿ 
ಮರು ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಪರಂಪರೆಯವನಾದ, ಅವರನ್ನು 
ಪೂಜ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿದ ನಾನು ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ತಪ್ಪೇನು? ಎಂದೇ ಕವಿಯ 
ಸಮಾಧಾನ. ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕಿರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಬರದಿದ್ದರೆ 
ಹೇಗೆ ? ಅದು ಹೇಗೆ ಪೊಸಕಬ್ಬವೆನಿಸೀತು? ನೋಡಿದವರೇನೆಂದಾರು? ಎಂದು ನನ್ನನ್ನೇ 
ಕೇಳುವಂತಿದೆ, ಕವಿಯ ಈ ಸಮಾಧಾನ. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ಮಹಾಕವಿ, ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ಈ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸ ಕೃತಿ ಕವಿಯ ಅನಂತ ಅನುಭವಗಳ ಸಾರವನ್ನೊಳಗೊಂಡು ನಿಸರ್ಗಸುಭಗವೆನಿಸಿ 
ಹೊರಬಂದಿದೆ. 

ಕಥೆಯ ಓಟದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯುಳ್ಳವರು ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರಾಸೆಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಥೆಯ ಮೇಲೆ ಮಮತೆ 

61. ರಾ . ಶೇ . ವಿ. ೧ -೮೮, 

62. ಹರೀಶ್ವರನ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಣಾರರ ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ನ ದಲ್ಲಿ 
ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿಕೆಯ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಈ ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿಕೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಷಡಕ್ಷರದೇವ ಪೊಸ 
ಕಬ್ಬವೆಂದರೆ ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿಕೆಯ ಸ್ವರೂಪದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವ ವಿಧಾನದಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದಂತಿದೆ , 
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ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಥೆ ಏನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಗಿ ಓದುಗರ ಬೇಸರ ಕಳೆದಿದ್ದರೆ 
೧೩ - ೧೪ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ . ಉಳಿದ ಕಡೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅದ್ಭುತ ಚಿತ್ರಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿಂದ ಸಂದುಸಂದನ್ನೂ 'ಭೂತಗನ್ನಡಿ' ಯಿಟ್ಟು ಇಣಿಕಿ 
ನೋಡಿ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬೈಲಿಗೆಳೆದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಬಾಣನ ಗದ್ಯಶೈಲಿ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಷಡಕ್ಷರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ . ಉತ್ಸೆ ಕೈಯನ್ನಂತೂ ಪಡಕ್ಷ 
ರಿಯ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಲ್ಪನಾವೈಭವ ಮೆರೆಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ತೀಕ್ಷವಾದ ರವಿಕಿರಣದೃಷ್ಟಿ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಶ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೂ ಅನಂತ ಶಬ್ದ ಜಾಲ 
ಗಳ ಮೋಡಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಮಾಡಿವೆ. ಎಷ್ಟೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಕಂಡ 
ಚಿತ್ರದ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲದ ನವಿರುಭಾವಗಳಿಂದ ಬಿಗಿವೆ.63 
ಯಾವ ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶದ ವರ್ಣನೆಯೇ ಬರಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಿಂತು, ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತ ನೋಡಿ, ಆಳಕ್ಕಿಳಿದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಷಡಕ್ಷರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿಕೆಯ ವರ್ಣನೆಯ ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರ : ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಜಗತ್ತಿನ 
ಜನಜೀವನದೊಡನೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಅಭಿಶಾಪವೆನಿಸಿರುವುದೇನೋ . ಇದು ಯೋಚಿಸುವ 
ಅಂಶ, ಸಂಸ್ಕಾರಜೀವಿಯು ಆ ಬಗೆಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಜಿಗುಪ್ಪೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೇನೋ ನಿಜ . 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಜನಜೀವನದ ಅಂಗವಾಗಿಯೇ ಅದು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡುಬಂದಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅದರ ಬಗೆಗೂ ನನ್ನ ಪವಿತ್ರವೆನಿಸಿದ ಪುರಾಣಕಾವ್ಯಗಳು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಸಲುಗೊಳಿಸಿವೆ. 64 ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಾದಿ ಪುರಸ್ಕಾರವೂ 
ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಈ ವೃತ್ತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಜಗತ್ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಇದು ಅನಿಷ್ಟ ವೃತ್ತಿಯೆಂದು ತೊಡೆದುಹಾಕಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಬಹುದು. ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ತೊಡೆದು 
ಹಾಕಲಾಗಿದೆಯೆ ? ಶಾಸನಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣ್ಣೆರಚಿ ಅದು ಬೇರೊಂದು ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಅದೃಶ್ಯ ಕರಾಳಹಸ್ತವನ್ನು ಚಚಿದೆ. ಕಲೆಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ಬದುಕುತ್ತಿದೆ. ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಜೀವ ಹಿಡಿದೇ ಇದೆ. ಒಂದು 


63 . ಆಶ್ವಾಸ ೧೨ರಲ್ಲಿ ೩೯ನೆಯ ಪದ್ಯ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಬರುವ ಗದ್ಯಭಾಗವನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ . ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿವೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗಿರುವ ತೀಕ್ಷದೃಷ್ಟಿಯ ಅರಿವಾಗುವಂತಿದೆ. 

64, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಂಭಾದಿ ದೇವಲೋಕವೇಶೈಯರ ಕಥೆಗಳು , ಶೂದ್ರಕನ 
ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವೇಶ್ಯಾ ಜೀವನ ಕಥೆಗಳು, ಚೋಳಿಯಕ್ಕನೇ ಎಂದಲಾದವರ ಕಥೆಗಳು 
ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳು. 


ಉಪೋದ್ಘಾತ | 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ವೃತ್ತಿ ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕದಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹರಡಿ 
ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ವೃತ್ತಿ ಪರಿಶುದ್ದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವ 
ನಕ್ಕೆ ಆತಂಕಕಾರಿಯೆನ್ನೋಣ, ಅಶ್ಲೀಲವೆನ್ನೋಣ, ಜಗತ್ತಿನ ವಿಚಾರವಾದಿಗಳ ಅಸ 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎನ್ನೋಣ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕುವಲ್ಲಿ ಶಾಸನ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಸೋತಿವೆ ಎನ್ನಲಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 

ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವೃತ್ತಿಯ ಅಶ್ಲೀಲ ವರ್ಣನೆಯಿದೆಯೆಂದುಮಗು 
ಮುರಿಯುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯಿಗಳಾದ ಜನರ ವಿವಿಧ ಮುಖ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಡುವಾಗ, ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗಿರುವ ಮಾನಸಿಕ ಭಿನ್ನತೆಗಳು , ಗುಣತ್ವ 
ಭಾವಗಳು , ಜೀವನಾನುಭವಗಳ ರೂಪರೇಖೆಗಳ ವಿರಾಡ್ಡರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವ ಕವಿಯ ಶಕ್ತಿ , 
ನಿಪುಣತೆಗಳಿಗೆ ತಲೆದೂಗದವರಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವರ್ಣನೆ 
ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಂಖಲಗೊಂಡು ಎರಡು 
ಆಶ್ವಾಸಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹರಡಿದೆ ; ಕಳ್ಕೊಡೆದು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಓದುಗರು ಸಂಯಮಿಗಳಾಗಬೇಕು. 
ವಾತ್ಸಾಯನನ ಕಾಮಶಾಸ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವುದೇ ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾಧೀನಪತ್ರಿಕೆ, ಖಂಡಿತೆ, ಕಲ 
ಹಾಂತರಿತೆ , ನಾಸಕಸಜ್ಜಿಕೆ, ಕಿಲಕಿಂಚಿತೆ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ತರದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವಿಕೆಯ ಕವಿಯ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ ವರ್ಣನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ. 

ಚಾಣಕ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವು ವೇಶ್ಯಾ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಶಾಸನಬದ್ಧಗೊಳಿಸಿದೆ. ನೀತ 
ರಾಗನಾದ ಚಾಣಕ್ಯನು ಈ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೇ 
ಶಾಸನಬದ್ಧಗೊಳಿಸಿರಲು ಸಾಕು . ಆತನು ತನ್ನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳು ಹೀಗೆ: 

ಈ ಗಣಿಕಾಧ್ಯಕನು ಗಣಿಕೆಯರ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಬೇರೆ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ರೂಪಸಂಪನ್ನರೂ , ಕಲಾಪ್ರೌಢರೂ ಎನಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಒಂದುಸಾವಿರ 
ಪಣಗಳ ವರ್ಷಾಶನದ ಮೇಲೆ ಗಣಿಕಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವರ ರೂಪ 
ಯಮೌವನ ಅಲಂಕಾರ ವಸ್ತುಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ , ಉತ್ತಮ , ಮಧ್ಯಮ ಅಧಮವೆಂದು 
ವಿಂಗಡಿಸಬೇಕು. ಅವರ ಉಸ್ತುವಾರಿಯನ್ನು ಗಣಿಕಾಧ್ಯಕ್ಷ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಿ, ಚಿನ್ನದಕಲಶ , ಚಾಮರ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ , ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ , ಸಿಂಹಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆನ್ನು ವನು. ರೂಪ 
ಯೌವನ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ವೇಶೈಯರನ್ನು ' ಮಾತೃಕೆ' ಎಂದು ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ರಾಜದಾಸ್ಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಬಯಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯು ೨೪ ಸಾವಿರ ಪಣಗಳನ್ನು ತೆರಬೇಕು. 
ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು ರಾಜದಾಸ್ಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲು ೧೨ 


೩೬ 
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ಸಾವಿರ ಹಣ ಕೊಡಬೇಕು. ಮುಕ್ತನಾಗದವನು ತನ್ನ ಎಂಟನೆಯ ವರ್ಷದಿಂದ ರಾಜನ 
ಕುಶೀಲವನಾಗಿ ( ನಾಟ್ಯ , ಸಂಗೀತಗಾರನಾಗಿ) ಉಳಿಯಬೇಕು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಚಾಣಕ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ತಪ್ಪುಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ . ಅವರ ಮೇಲಿನ 
ಕರ , ಅವರು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ , ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ತವ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವು 
ಗಳ ಬಗೆಗೂ ಹೇಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಬಹುಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಬದ್ಧವಾಗಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಲನುಮಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭಾರತದ ಲಲಿತಕಲೆಗಳು ಬೆಳೆದುಬಂದುದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವೇಶ್ಯಾ ಜನಾಂಗದಿಂದಲೇ 
ಎಂಬಂಶವೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ನಟರು, ನರ್ತಕರು , ಗಾಯಕರು , ವಾದ್ಯಗಾರರು, 
ಹಾಸ್ಯಗಾರರು , ಪ್ಲವಗ ( ಹಗ್ಗ ವನ್ನೇರಿ ಕುಣಿಯುವವರು- ಅಂದರೆ ಡೊಂಬರು , ಐಂದ್ರ 
ಜಾಲಿಕರು, ಚಾರಣರು, ಕುಲಟಿಯರು ವೇಶ್ಯಾ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದವರು. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಮುಖ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದ ಗೂಢಪುರಷರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಸ್ವರ ಕಣವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಾಜು ಖಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಂದರಿಯರಾದ 
ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೇಮಿಸಬೇಕೆನ್ನುವನು. 65 ಇವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ರಾಜನು ಕೋಶದ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಚಾಣಕ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ವೇಶೈಯರು 
ಸಾಧಿ _ ಯರ ವೇಷದಿಂದ ' ರಾಜದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ಜನರನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಿಬಂಧನೆಯೂ ಇತ್ತು . ಸಂಧಿಗಾಗಿ ಓಲುಗೊಟ್ಟ ರಾಜಪುತ್ರರ ಬಿಡುಗಡೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ೧೮ ವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವೇಶೈಯರ ಪಾತ್ರವೂ ಉಂಟು. ನಟ, 
ನರ್ತಕ, ಸಂಗೀತಗಾರ , ವಾದ್ಯಗಾರ, ನರ್ತಕಿ- ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ಕಲಾಪ್ರದರ್ಶನದ 
ನೆಪದಲ್ಲಿ ಮಹರಾಜರನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಚಾಣಕ್ಯನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಯಾ ಜನಾಂಗದ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೀಗಿದ್ದು ಎಂಬುದರ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗುವುದು . ಕ್ರಿ . ಶ. ೪೦೦ 
ರಿಂದ ೪೧೧ರ ವರೆಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸಮಾಡಿದ ಪಾಹಿರ್ಯಾ, ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೦೩೦ ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವಾಸಮಾಡಿದ ಆರೋನಿ, ಸೆಬಾಸ್ಟಿರ್ಯ ಮೆನಿಕ್ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೨೬ ರಿಂದ 
೧೬೩೭) ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿಕೆಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿದೆ . 
ವಿಜಯನಗರದ ಅತ್ಯುಚ್ಛಾಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸಮಾಡಿದ 


65 . (i) ಸಂಜ್ಞಾ ಭಾಷಾಂತರಜ್ಞಾಶ್ವ | ಸ್ತ್ರೀಯಸ್ತೇಷಾಮನಾತ್ಮಸು | 
ಚಾರಘಾತಪ್ರವಾದರ್ಥಂ | ಪ್ರಯೋಜ್ಯಾ ಬಂಧುವಾಹನಾಃ | 

ಕೌ , ಅ. ಶಾಸ್ತ್ರ , ಪು. ೪೪, ಕ, ಅನುವಾದ ಪು. ೧೩೨ ರಿಂದ ೭೬ . 
( ii ) ಪರ್ವತರಾಜನ ಮೇಲೆ ಚಾಣಕ್ಯನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಿಷಕನ್ಯಾ ಪ್ರಯೋಗ 
ವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, 


ಉಪೋದ್ಘಾತ 


ಅಬ್ದುಲ್‌ರಜಾಕನು ೧೨ ಸಾವಿರ ನಗರರಕ್ಷಕರಿಗೆ ಸಂಬಳ ಕೊಡುವಷ್ಟು ಹಣ ವೇಶ್ಯ 
ಯರ ತಲೆಗಂದಾಯದಿಂದ ಸಂದಾಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯದ ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ ಮಾಡಿದುದರ ಅಂಶ ಇಷ್ಟೆ : ಹಿಂದಿನ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ವೇಶ್ಯಾ ಪದ್ದತಿ ಇಂದು ನಾವು ತಿಳಿದಿರುವಷ್ಟರಮಟ್ಟಿನ ಅನಿಷ್ಟವೆನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ವೇಶೈಯರೂ 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾಗರಿಕತೆಯಿಂದ ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದ್ದರು, ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೬೮೫ ರ 
ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಷಡಕ್ಷರದೇವನು ಹಿಂದಿನ ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿಕೆಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯಾದಿ ಜ್ಞಾನಾನುಭವ ಪಡೆದವನು. ಆ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ರಾ . ಶೇ . ವಿಳಾಸದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತ ವೇಶೈಯರೂ ಸಂಗೀತ, ಸಾಹಿತ್ಯ , ಕಲಾನಿಪುಣರೆನಿಸಿದ್ದರೆಂಬಂಶವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಉದ್ದೇಶಸಾಧನೆಗಾಗಿ ೧೧- ೧೨ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಅದರ ವಿಸ್ತಾರ 
ವರ್ಣನೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ, ಔಚಿತ್ಯ ,ಾರಿರಬಹುದು, ಐಶ್ವರಾದಿಗಳು ಅಧಿಕಗೊಂಡಾಗ 
ವಿಲಾಸವೃತ್ತಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಸಹಜವೇ . ಐಶ್ವರ ಪ್ರಮತ್ತರಾದವರಿಂದ ಸ್ವಂತರಾ 
ಸಕ್ತಿಯನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವುದು ಶಾಸನವೂ ಅಲ್ಲ, ಇನ್ನಾವುದೂ ಅಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಮಾತ್ರ . ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಅ ಜೀವನದ ವಿಸ್ತಾರಪರಿಚಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು , 


ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ ನಿರ್ಮಾಣದ ಬಗೆಗೆ : ಷಡಕ್ಷರಕವಿ ತಾನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಕಥೆಯ 
ಸನ್ನಿವೇಶ ನಿರ್ಮಾಣ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹುದೂರ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ನಿಜವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ 
ಉದ್ದೇಶವಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಆ ಕೃತಕತೆ ಕವಿಯ 'ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ. ಕವಿಗೆ ಕೆಲವು ಸ್ವಂತದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗಳು ಬಯಕೆಗಳು ಆಸೆ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಆ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾವೂ ಅವನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಓದಬೇಕು. ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅವನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ನೋಡಿ ಅವನ ಕಲಾಪರಿಣತೆಗೆ ತಲೆದೂಗಬೇಕಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಇರಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತೆಗಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ 
ಭಾವನೆ. ಕವಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ವಸ್ತು ಚಿಕ್ಕ ಒಂದು ಜಾನಪದ ಕಥೆ ಅಥವಾ ಐತಿ 
ಹಾಸಿಕ ಕಥೆಯೇ ಎನ್ನೋಣ. 66 ಅದೇನೇ ಇರಲಿ , ಶಿವನನ್ನು ಅವನ ಶರಣವ್ರಜವನ್ನು 
ಹೊಗಳುವ ಕವಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಹಿಂದಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


66 . ಈ ಕಥೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಜಾನಪದದ ಭಕ್ತಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಟನೆಯು 
ಉದ್ದೇಶದ ಕಥೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸ 


೩೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಲ್ಲಣಾರರು ಬರೆದ ಈ ಕಥೆ ಕವಿಗೆ ಹಿಡಿಸಿತು . ಆ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಅದರಲ್ಲಿ ೧೮ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದನು. ೧೮ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳನ್ನು ತುಂಬುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಕೃತಕತೆ ಅವಶ್ಯವೇ ಆಯಿತು. ಆದರೆ ಆ ಹದಿನೆಂಟು 
ವರ್ಣನೆಗಳು ಹೇಗೆ ಬಂದಿದೆ ? ಅವುಗಳ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕರು ಮಾಡಬೇಕು 
ಅಷ್ಟೆ , ಇಂದಿನ ನವ್ಯದ ಭಾವನೆಗೂ ಹಿಂದಿನವರ ಭಾವನೆಗೂ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ಇಂದಿನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹಿಂದಿನ ಜಗತ್ತೂ ಕೂಡ ಇಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತೆನ್ನು ವುದು ಅಸಮಂಜಸ. ಷಡಕ್ಷರದೇವನದು ತಾನು ಕಂಡ ಲೋಕಾನು 
ಭವ, ಪಡೆದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಕಂಡ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಸ್ಥಗೊಳಿಸಿ 
ಶಾಶ್ವತಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನು . ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು 
ಉಪ್ಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಹೋಲಿಸಿ ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಕಲ್ಪನೆಗೆ,ಹೋಲಿಕೆಗೆ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವಷ್ಟರ 
ಮುಟ್ಟಿನ ಅಳಕ್ಕಿಳಿದು ಹೇಳಹೊರಟವನು, ಕಥೆ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಲಕ್ಷ ಮಾತ್ರ . 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಔತ್ಸುಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ಕೇಂದ್ರ 
ಬಿಂದುವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಯಾವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎಳೆದುತಂದು ಜೋಡಿಸುವ 
ಅವನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಏನೋ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಶಿವ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ 
ಮಂತ್ರಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳ ಹೊರಟು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಧಾಮನೋ 
ಭಾವದ ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೊಂದು ಕೆರಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
- ಕವಿಯ ವರ್ಣನಾವೈಖರಿಗೆ ಕೆಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು : ಈ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವರ್ಣನೆ ಷಡಕ್ಷರಿಯ ಪ್ರಧಾನಾಂಶವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಮತೆ ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಕೆಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ರಾಜಶೇಖರನು ನಿಜರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನಂತರ ಕೇವಲ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆದುಂಬಿಸುವ 
ಕಾರಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂಬ ಬಯಕೆ 
ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೇ ಅದರ ಮೇಲೊಂದು ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿಟ್ಟು ಚೈತ್ರಮಾಸದ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಎಳೆತಂದು ಮನದಣಿವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುವನು. 
ಆಗ ಒಂದು ಮಾವಿನ ಮರದ ವರ್ಣನೆಗೇ ಒಂಬತ್ತು ವೃತ್ತಗಳೂ ಎರಡು ಕಂದ ಪದ್ಯ 
ಗಳೂ ಮಾಸಲು . 67 ಮಾಮರದ ವರ್ಣನೆ ಹಿಂದೆ ಅದೆಷ್ಟೋಸಲ ಬಂದಿದೆ. 68 ಅಲ್ಲಿನ 


67. ಆ . ೯ , ಪ, ೫೨ ರಿಂದ ೬೨. 

68. ಆ. ೨, ೭೪ - ೭೫ ನೆಯ ಪದ್ಯ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾವುರದ 
ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಉಪೋದ್ಘಾತ 
ದೃಶ್ಯವೇ ಬೇರೆ, ಇಲ್ಲಿನ ದೃಶ್ಯವೇ ಬೇರೆ. ಮಾಮರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗಿನ ಕವಿಯ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಗರಿ ಮೂಡಿ ಬಾನೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತದೆ. ಸಡಕ್ಷರಿಯಂತೆ ಮಾನರ 
ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷ ತ್ಯರಾದ ಬೇರೊಬ್ಬ ಕವಿ ಇರುವನೆಂಬ ಬಗೆಗೆ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. 
ಕವಿಯ ಒಲವಿನ ವಸ್ತುವನ್ನು ಈ ವಸಂತದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ . 
ಈ ವಸಂತಮಾಸದ ವರ್ಣನೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಶೇಖರನ ಶಿವಪೂಜೆ ಮಾಡಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಗಿಸಿ ಪುನಃ ೧೨ ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ 
ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನಂದನವನದ 
ಗಿಡಮರ ಬಳ್ಳಿಯ ವಿಸ್ಕೃತ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಜಲಕೇಳೀ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆ ಆಶ್ವಾಸವನ್ನೇ 
ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಥೆಯ ಘಟನಾವಳಿಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ ವರ್ಣನೆಗಾಗಿ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುದೇ ಅಧಿಕ. 

ಷಡಕ್ಷರಿಯ ಕಲ್ಪನೆ ಅದ್ಭುತ. ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಚಯ ಪರಿಚಯ , 
ಶಾಸ್ತ್ರಾತ್ಯವೇ ಕ್ಷಣಬುದ್ದಿಗಳಷ್ಟೇ ಅವನನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ಪಟ್ಟಕ್ಕೇರಿಸಿಲ್ಲ. ಈಶ್ವರದ 
ವಾದ ಸಹಜ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿ ಅವನಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಚಿತ್ರಗಳು 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಅನೂಹ್ಯವಾದುವೇ ಸರಿ, ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಭಾವಗಳ 
ಬೆಡಗನ್ನು ವ್ಯಕ್ತರೂಪಗೊಳಿಸಿ ತೋರಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ವರವಾಗಿಬಂದ ಉಭಯ ಭಾಷಾ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವು ವಿಶೇಷ ಸಹಕಾರ ನೀಡಿದೆ. 

ಇಡಿದ ತನುವೆಂಬ ಜಗುನೆಯ ನಡುವಿನ ಮಧ್ಯದೊಳೆ ಸುಳಿವ ಖಾಂಗಳ 
ವೆಂಬಂತೆ' ತಾರಗೆಗಳು ಕಡುಸೊಗಸನ್ನು ಪಡೆದುವು. ಹೇಗೆ ಎಂಬುದರ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಚಂದ್ರೋದಯವಾಯಿತು. ಚಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಬೆಳದಿಂಗಳ ತಾರಗೆಗಳ ಈ ವರ್ಣನೆಗೆ ೩೯ ಪದ್ಯಗಳು ೧೭ ಸಾಲುಗಳ ಹೃದ್ಯವಾದ ಗದ್ಯ 
ಮಾಸಲಾಗಿವೆ.69 ಇಲ್ಲಿನ ಉಪಮೋಕ್ಷಾದಿ ಅಲಂಕಾರ ಸಂಯೋಜನೆ ಅನ್ಯಾದೃಶ. 
ವರ್ಣನೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು 'ಮಡ' ವಿಚಿತ್ರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ದೀರ್ಘದೀರ್ಘತರ ಸಮಸ್ತಪದಗಳ ಬಿಡಿಸಲಾಗದ ಗೊಣಸಿನ ಕೊಂಡಿಗಳ ಸರಪಳಿಯೇ 
ಪಡಿಮೂಡಿ ಬೆಳೆದುಬಂದರೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ದೇಸಿಯ ಬೆಡಗು ಬಿನ್ನಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಕನ್ನಡದ ಇಂಪು ಸೊಂಪು ಕಂಪುಗಳ ಮುಪ್ಪುರಿಯ ತೇರಿನ ಸೆಳೇ ಮೈವೆತ್ತು ಬರುತ್ತದೆ. 
ದೇಸಿಯ ಬೆಡಗಿಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಗದ್ಯದ ತುಣುಕನ್ನು ನೋಡಿ: “ಮುಡಿಗಂಪಿಂಗೆ ಸವಿ 
ಮೆವಗಳೆಲಗಿ ನೇವರಿಸಿದಳಕಮಂ ಕೆದದಂತೆ ಕೆಳದಿ ಸಿಡಿದ ಕೆಂಡಸಂಪಿಗೆಯ 
ಬಿಳಿಮುಗುಳಾಲವಟ್ಟಂ ಬಟ್ಟ ಮೊಗಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟದಿರೊಳೆಸೆವ ಬಟ್ಟನೆರೆಯ ದಿಟ್ಟ ತಾಗ 
ದಂತೆ ಮಜಿಗೆಯಂತೆ ಮೆಜತೆಯೆ , ಮಿಮಿಷ ಸುಲಿಪಲ್ಲ ನುಣ್ಣೆಳಗು ಕಿಣವೆಲ್ಲಿಂಗಳ 


69: ೧೧, ಪದ್ಯ ೩೮ ಧಿಂಧ 


೪೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕತೆಯೆ ....!”70 ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಗಂಧವೇ ಹೊಗದು ; ತದ್ಭವಪದಗಳು ನಾಲ್ಕಾರು. 
ಇರಬಹುದು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಗಂಧವೇ ಹೋಗದ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸರಮಾಲೆಗೆ 
ನೋಡಿ: 

“ ... ಸಂತತ ಸಾಧಿಗತ ಭರ್ನು ಕೂರ್ಮಸಶರ್ಮ ಪರಿಚಲತ್ ಪ್ರಥುಳತರ ಶಫರ 
ಸಲಿಲಕರಿನಿಕರ ಮಕರ ಸುಕು ಹಿತಕರಧರಳನು ಮರಾಳ ಮಂಜುಳ ಮದಮಧುಕರ 
ಪ್ರಕರ ಮಧುರರನ ಸರಿಗತ ನಿಜರಜಃಪುಂಜ ಸಿಂಜರಿತ ಜಳ ಕನಕ ಕವಳ ಕುಮುದ 
ಕಲಾ ರವಿಸರ ಸರಳತರತರಂಗ ರಂಗದಭಂಗ ಶೈವಲಲತಾವಿತಾನ ವಿಳಸಿತ..." 1 ಹೀಗೆಯೇ 
ಬೆಳೆದು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ವಾಗ್ವಾಲದ ಅಜಾಂಡ ಶಬ್ದ ಮಾಲೆ. 
- ಹೀಗೆ ಸಡಕರ ಮಹಾಕವಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ನಿರರ್ಗಳ ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರದ ಬಗೆಗೆ 
ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಮೈ ಜುಮ್ಮೆನ್ನುವಂತಾದೀತು. ಇಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಧ್ವನಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಶುಷ್ಕ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೆಂದೂ ಕೆಲ ವಿಮರ್ಶಕರು ಹೇಳು 
ವುದುಂಟು. ಶುಷ್ಕ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಷಡಕ್ಷರಿಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು . ಆದರೆ ಸಮಗ್ರ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನೇ ಶುಷ್ಕವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಧಾರ್ಷ್ಟವೆನಿಸೀತು. ಕುಸ್ತಿ ಮಾಡಲು 
ಆಖಾಡಕ್ಕೆ ಇಳಿದ ಜಟ್ಟಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಒಂದೆರಡು ಪಟ್ಟು ಗಳು ಸಾಕಾಗವು. ಎಲ್ಲ 
ಪಟ್ಟುಗಳ ಪರಿಚಯವೂ ಅವನಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕ. ಆಗಲೇ ಅವನು ಜಟ್ಟಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಾನು. 
ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ನಾದಮಾಧುಯ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಕೊಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವುದೂ 
ಉಂಟು. ಗವಾಯಿ ( ಸಂಗೀತಗಾರ ಯೊರ್ವನು ' ಚಲಕ ಚಲಕ...' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಆರೋಹಣಾವರೋಹಣ ಪಲಕುನುಲಕುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಇಳುಹಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಶೋತೃ 
ಗಳಿಗೆ ಚಲಕ.... ದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವೇ ಹೋಗಿ ನಾದಮಾಧುರದಹೊಯ್ಸಳೆ ಸುರಿಯಲಿ! 
ಇನ್ನು ಸುರಿಯಲಿ ! ಎಂಬ ಶ್ರದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಆ ಹಾಡಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅದರ ಅರ್ಥದ ದೆಸೆಯಿಂದ ತಿರೋಧಾನವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಕಾವ್ಯದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ಶಬ್ದಗಳ ಜೋಡಣೆಯ ಕಸರತ್ತನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಅವುಗಳ ಶಯ್ಕೆಯ ಬೆಡಗಿನ ನಾದಮಾಧುರದಲ್ಲಿ ಲೋಕವನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಮಹಾಕವಿ ಕೇವಲ ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಕಾವ್ಯಾರಂಭ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದಿಗ್ಧರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾನಷ್ಟೆ . ಷಡಕ್ಷರ ಮಹಾಕವಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕದ 
ವಿದ್ವದ್ವರ . ಅವನ ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯಗಳ ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳನ್ನು ದೀಪಹಚ್ಚಿ ಹುಡುಕಿ ಅವನ 
ಗುಟ್ಟನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳಂಬೆಳಕುಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಆ ಪಾಂಡಿತ್ಯ , ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ , ಭಾವ 
- - 
_ 70 . ಆ. ೪. ಪದ್ಯ ೧೪ರ ಮುಂದಿನ ಗದ್ಯ . 
71, ಆ, ೧೪ , ಪದ್ಯ ೧೦೬ ರ ಮುಂದಿನ ರಗಳೆಯ ಮುಂದಿನ ಗದ್ಯಭಾಗ 


ಉಪೋದ್ಘಾತ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಬೆಡಗುಬಿನ್ನಾಣ, ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿನ ಪ್ರೌಢಿಮೆ , ಪ್ರಸನ್ನತೆ 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ. ಅವನಿಗೆ ಇವು ವರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ, ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಕಾವ್ಯ 
ಮುಖಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವನೆಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂಬುದರ ಕಲ್ಪನೆಯ ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಇಂದಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹರಿಸಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ತಥ್ಯಾಂಶವಿದೆ. ಇಂಥ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಇಂದಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ರಚಿಸಬೇಕೆಂದಲ್ಲ . ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನಾದರೂ ಸಂದಿ 
ಗೊಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ಬೈಲಿಗೆಳೆದು ತಾವು ಅದರಿಂದ ದಷ್ಟ ಪುಷ್ಟಿಗೊಂಡು ಇಂದಿನ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೊಡುವುದರತ್ತ ಹೊರಳಬೇಕು. ನವ್ಯತೆಯ ಬಗೆಗೆ 
ಹೊಸದರ ಬಗೆಗೆ ಗೌರವಭಾವ ಇಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಆ ನವ್ಯವೆನ್ನುವುದು 
ಭವ್ಯವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಇಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗಂಧವಿಷ್ಟೆಯೇ ! ಎಂದು 
ಕೊಂಡಾರು . ಪದ್ಯ ಬರೆಯಬಹುದು, ಕವಿಯಾಗುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಕವಿಯಾದರೆ 
ಕಾವ್ಯ ಕಲ್ಪಾಂತ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿತ್ವ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಇಂದು ಹುಟ್ಟಿ ನಾಳೆ ಸಾಯುವ 
ಅಲ್ಪ ಸತ್ಯದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವೆನಿಸದು. ಕೇವಲ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ ; ಆಳವೂ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಆಳವಾಗಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದದ್ದು ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ . 

- ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಚಿತ್ರ ಕವಿತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು : ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನೋಟಕರಿಗೆ ರಸಾನುಭೂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಕಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಗೆಜ್ಜೆಗೆ 
ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ . ಆದರೆ ಆ ಗೆಜ್ಜೆಯ ಧ್ವನಿಯೂ 
ಅಲಂಕಾರವೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ನೃತ್ಯದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಗತ್ತು 
ಗಾರಿಕೆಯ ನಿನಾದದಿಂದ ರೂಪದಿಂದ ಭಾವಬೋಧಕವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ತನ್ನ 
ಪಾಲಿನ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು, ಷಡಕ್ಷರಕವಿಯ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ 
ಚಿತ್ರಕವಿತೆಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಈ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು, ಅದ್ದುತ ಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ' ನಶ್ಯಾವಾಕ್ ' ಎನಿಸಿದವನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿಯ 
ಚಮತ್ಕಾರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೂ ಗೊತ್ತು, ಶಬ್ದ 
ಚಮತ್ತಿರಸಾನುಭೂತಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಹೇತುವಾಗದೆಂದು. ಅಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಎಡೆಯರಿತು ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಹಾಗೆ 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯದ ಬಗೆಗೆ ತನಗಿದ್ದ ನಂಬುಗೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನವೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅವನು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರವೈಚಿತ್ರವಿಟ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ 
ಕವಿಯ ರಚನೆಗಳು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳೆನಿಸುವುವು . ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ' ವಕ್ರೋಕಿ, ಅನು 
ಪ್ರಾಸ, ಯಮಕ, ಶ್ರೇಷೆ, ಚಿತೃ , ಪುನರುಕ್ತಾವಭಾಸ' ಗಳು ಶಬ್ದ ಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮುಖ್ಯವಾದುವು . ಯಾವ ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರವೈಚಿತ್ರವುಂಟೋ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಶಬ್ಲಾಂತರದಿಂದ ಪರಿವರ್ತನೆಮಾಡಿದಾಗ ಅಲಂಕಾರದ ಸೊಬಗು 
ಮಾಯವಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರವೆನಿಸುವುದು , ಇಂಥ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರದ 
ಒಂದು ಭೇದವೇ ' ಚಿತ್ರಕಾವ್ಯ ' ಅಥವಾ ' ಚಿತ್ರಕವಿತೆ ' ಎಂಬುದು. ಷಡಕ್ಷರದೇವನು 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಚಿತ್ರ ಕವಿತೆಗಳ ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರಗಳಾದ ಶ್ರೇಷೆ, ಅನುಪ್ರಾಸ, ವಕ್ರೋಕ್ತಿ- ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು . ಆದರೆ ದುಷ್ಕರಗಳಾದ ಖಡ್ಡಾದ್ಯಾಕೃತಿ ಚಿತ್ರಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವೆನಿಸಿದೆ. ಗೋಮೂತ್ರಿಕಾಬಂಧ, 
ಬಹಿರ್ಲಾಸಿ, ಪ್ರಹೇಳಿಕೆ3ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಗೂಡಾರ್ಥಕ ಚಿತ್ರಕವಿತೆಗಳು ರಾಜ 
ಶೇಖರ ವಿಳಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿವೆ, ನಿರೋಷ್ಠ, ಮೂರ್ಧನ್ಯಾಕ್ಷರ 
ರಾಹಿತ್ಯ , ಅಚಲ ಜಿಹ್ವಾಬಂಧ, ಅನುಸ್ವಾರ, ವಿಸರ್ಗ ರಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಉಕ್ಕಿ ಚಮತ್ಕಾರ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ವೃಷಭೇಂದ್ರವಿಜಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು.84 ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕೈಯಾಡಿಸಿದ ಷಡಕ್ಷರಿಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಚಿತ್ರ ಕವಿತೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಶೋಧನೆ ನಡೆಯಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. 


ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿಜೆತಿದುಬಂದಿದೆ 
. ಜೆ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ 


ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರ : ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಂಪನಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿವೆ . ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಂದಪದ್ಯ 
ಸಮವೃತ್ತಗಳ ಗದ್ಯಭಾಗಗಳು ಬಳಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಖ್ಯಾತವಾದ 
ಚಂಪಕಮಾಲಾ, ಉತ್ಪಲಮಾಲಾ, ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ, ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ, ಸ್ರಗ್ಧರಾ 
ಮಹಾಸ್ರಗ್ಧರಾವೃತ್ತಗಳ ಬಳಕೆ ಹೆಚ್ಚು . ಉಳಿದ ವೃತ್ತಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆ . ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ರಗಳೆಗಳು ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸಡಕ್ಷರಿಯು ಛಂದೋ 
ಪ್ರಕಾರಗಳ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳನ್ನು ಮಿಕ್ಕಿಸಿದ್ದಾನೆ. ೧೧ಅಕ್ಷರಗಳ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ ಛಂದಸ್ಸು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ೨೬ ಅಕ್ಷರಗಳ ಉತ್ಪತಿಯವರೆಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ನೃತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಕಂದಪದ್ಯಗಳ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಂತೂ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾದೃಶ . ಇವಲ್ಲದೆ ಲಲಿತಪದ ನೃತ್ಯ , 


81, 'ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಕಾರನಾದ ಮಮ್ಮಟನು ಈ ಆರು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ಭೇದಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ.' - ಡಾ . ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ : ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶ ಪು . ೧೩೩ ( ಅಡಿ. ಟಿ) 

82 . ಅದೇ . . 

83 . ಆ. ೧೧, ಪದ್ಯ ಕ್ರಮವಾಗಿ ೭೫ , ೧೭೨, ೧೭೩ . 
& 84 , ವೈ . ಎ ಕ್ರಮವಾಗಿ ೪೦ -೩೧, ೨೯ - ೭೧ , ೪೨- ೬ , ೭- ೫೮ ಪದ್ಯ ನೋಡಿರಿ: 


೪೩ 


ಉಪೋದ್ಘಾತ 


ತ್ರಿಪದಿ, ಶ್ಲೋಕ, ತ್ರಿವುಡೆ, ಲಲಿತರಗಳೆ, ಮಂದಾನಿಲರಗಳೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ೨೯ 
ಬಗೆಯ ಛಂದೋಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ವಿಕ್ರಮ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆನ್ನಬಹುದು. ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಛಂದೋರೀತಿಗಳ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇನ್ನಾರೂ ಮಾಡಿ 
ದಂತೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟ ಕೇವಲ ೧೨ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಉದ್ಧಟ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಾಜನು ೨೫ಪ್ರಕಾರದ ಛಂದೋಬಳಕೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಪಂಪಕವಿಯ ಛಂದೋಪ್ರಕಾರಗಳ ಬಳಕೆ ಷಡಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಮಿಕ್ಕಿಸಿಲ್ಲ . 
ಷಡಕ್ಷರಕವಿಯ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು : 

- ( 0) ಆತನ ಪ್ರಥಮ ಕೃತಿಯಾದ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದ ಮೇಲೆಯೇ ಆತನ 
ಖ್ಯಾತಿಯೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಜೈಮಿನಿಭಾರತದಂತೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
೧ ಮಿಗಿಲಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಯೆಂದು ಇದು ಜನತೆಯಿಂದ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬಹು ಮುಖ್ಯ 
21 ನಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಂಪೂಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

- E. P. Rice : History of Karnataka Literature 1921 . p. 48. 

( ೨) ಈತನು ಆಧುನಿಕ ಕವಿಯಾದರೂ ಇವನ ಶೈಲಿ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿಯೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಇವನ ವರ್ಣನೆಗಳು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿವೆ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇವನ ಕಂದಪದ್ಯಗಳು ರಮಣೀಯವಾಗಿವೆ. 

* ಆರ್‌ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ : ಕ. ಕ. ಚರಿತೆ , ಭಾ . ೨. ಪು. ೪೪೩ . 

(೩) ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸದೊಳಗಿನ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳು ಪ್ರಾಚೀನಗಳಾದ 
ಉದ್ದಾಮ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶೈಲಿಗಳುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ , ಕೆಲವು ಪದ್ಯ 
ಗಳು ಪೂರ್ವಗ್ರಂಥಗಳ ಶೈಲಿಗಿಂತ ರಮಣೀಯವಾದ ಶೈಲಿಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ 
ಲಲಿತವಾದ ಪದಬಂಧವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳು 
ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಾಯಃ ಸಮ ಸಮವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಕವಿತಾ 
ಪಾಕದಲ್ಲಿ ಕದಳೀಪಾಕವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಂಪೂ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನಾ 
ಗಲಿ , ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ರಚಿಸಲಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವರು ರಾ . ಶೇ , ವಿಳಾಸದ ಸರಣಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಚಿಸಿದರೆ ಗ್ರಂಥವು ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕ 
ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸಿಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಓದಿದರೆ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು . 

- ವಿರ್ದ್ವಾ ಕರಿಬಸವಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು : ರಾ. ಶೇ . ವಿ. ಉಪೋದ್ಘಾತ, ಪು. ೪. 
( ೪) ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಕೃತಿಗಳು 
ಜನಾನುರಾಗದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದು ವು. ಈತನ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವುಲೋಕಪ್ರಿಯ 


೪೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ತೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿತ್ತು . ಆ ಹಿರಿಮೆ ಈಗ ಇಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯುಂಟಾಗಲು 
ಓದುಗರ ಅಭಿರುಚಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಮಾರ್ಪಾಟೊಂದೇ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಈಗ ಮತ್ತೆ ಮಾರ್ಪಾಟಾಗಲಾರಂಭಿಸಿರುವುದು . 
ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ನಾವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ತಾಳು 
ನೆವೋ , ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಾವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವರ್ಗದ ಉದ್ಯಮರಾದ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳನ್ನು 
ಹೆಸರಿಸುವೆವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಷಡಕ್ಷರದೇವನನ್ನು ಮರೆಯುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲ ; 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

- S , S , ಬಸವನಾಳ : ಶಬರಶಂಕರ ವಿಲಾಸ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. ೩೩ . ೩೪ . 
(೫) ಷಡಕ್ಷರದೇವ- ಈತನು ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ವರೆಗಿನ ಚಂಪೂಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಏಕ 
ಮಾತ್ರ ಕವಿ. ಈತನು ಶ್ರೇಷಕವಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಗುರುವೂ ಆಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳಿಂದ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಅಪೂರ್ವ ಕಳೆಕಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಕೃತಿರತ್ನಗಳಾದ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ, ಶಬರಶಂಕರ ವಿಳಾಸ, 
ವೃಷಭೇಂದ್ರವಿಜಯದ ಮೂಲಕ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮವನ್ನೂ ಬೆಳಗಿದನು. 

- ಪ್ರೊ . ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟ : ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಕನ್ನಡ ಸಾ ಚ ಪು. ೧೩೩ 

( ೬) ಹರಿಹರದೇವನ ಮಾರ್ಗವೇ ತನ್ನ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಷಡಕ್ಷರದೇವನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ , ಅವನ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ ; ಇವನ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ. ಅವನದು ಭಕ್ತವಾಣಿ ; 
ಇವನದು ಪಂಡಿತವಾಣಿ. ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗ ಶಿವಭಕ್ತಿ ರಸದ ಲಹರಿಯು 
ನಿರರ್ಗಳವಾದರೂ ಶಾಂತವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೌಢಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರವಾಹವು ಪರ್ವತಧಾರೆಯಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಹರಿಹರನು 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕವಿತ್ವ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಷಡಕ್ಷರದೇವನು ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯಮೂರ್ತಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಅಭೇದ್ಯವಾದ ವಜ್ರದ ಕೋಟೆಯನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಆ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಿಯ ದರ್ಶನ ಪಾಮರರಿಗೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಲಾಸವು ಕವಿಯ ಇತರ ಕಾವ್ಯಗಳಂತೆ ನವರಸಭರಿತವಾದ ಕಾವ್ಯ , ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಲೋಕಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಕಾವ್ಯ . ಇಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸತರಂಗಿಣಿಯು ವಿವಿಧ ಭಂಗಿ 
ಗಳಿಂದ ಹರಿದಿದೆ. 

ಕೋಡಿಕೊಪ್ಪ ಮಠದ ಬಸವರಾಜಶಾಸ್ತ್ರೀ : ರಾ . ಶೇ . ವಿ . ತಿರುಳು ಪ್ರಸ್ತಾ . ಪು. ೩. 

(೭) ಈ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಚಂಪೂಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಷಡಕ್ಷರದೇವನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹೊಸ ಸುಗ್ಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಷಡಕ್ಷರಿ ತನ್ನ ರಸಗಾನವನ್ನು ಬೆರೆಸಿದನು, 


ಉಪೋದ್ಘಾತ 
ಚಂಪೂಶೈಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಕಳೆಬಂದಿತು . 'ಗಿಡಕ್ಕೆ ಎಲೆಗಳು, ಹೂಗಳು ಬರುವಂತೆ ಕವಿಗೆ 
ಕವಿತೆ ಬರಬೇಕು.' ಎಂಬ ಕೀಟ್ಸ್ ಕವಿಯ ಉಕ್ತಿ ಇವನಿಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸು 
ತದೆ. ಷಡಕ್ಷರಿಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚದ್ಯವಾದ ಪ್ರತಿಭೆ, ಆಳವಾದ ಹೃದಯವನ್ನು ಸ್ವರ್ಶಿ 
ಸಿದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದ ಇಲ್ಲವೆ ಚಮತ್ತಿಯ ರೂಪ ತಾಳಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚು ... ಷಡಕ್ಷರಿ ನನ್ನು 
ನಾಡಿನ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತ. 

- ಪ್ರೊ . ರಂ . ಶ್ರೀ , ಮುಗಳಿ: ಕನ್ನಡ ಸಾ . ಚ. ಪ್ರ . ಮು . ಪು . ೩೪೪. 
(೮) "ಷಡಕ್ಷರದೇವ ಪ್ರಥಮತಃ ಪಂಡಿತ; ಅನಂತರ ಕವಿ, ಅವನ ದರ್ಶನ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಗಳು ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಕಾವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೊರಬರುತ್ತವೆ. ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಅವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮ 'ರಸ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಮನಗಂಡಿದ್ದನು. 
ಅಲಂಕಾರಗಳಂತೂ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಅನೈಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಅವನ ಮೂಡಿಗೆಯಿಂದ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತವೆ. ಕಲ್ಪನಾಚಮತ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಾರಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಅವನ ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೀಮಂತವಾದುದು ; ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭೂಯಿಷ್ಠ , ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡಗಳೆರಡನ್ನು ಬೆರಸಿ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾದ ಮಧುರ ಶೈಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದೇಶೀಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಬಲ್ಲನು ... 
ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ಜನಪ್ರಿಯ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ , ಕವಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಹೃನ್ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸುವಂತಾಯಿತು ; ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಾಯಿತು ; ಸಮಕಾಲೀನ ಪಂಡಿತರ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಸರ್ವ 
ಕಾಲದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವಂತಾಯಿತು. 

- ಪ್ರೊ . ದೇ . ಜವರೇಗೌಡ: ಷಡಕ್ಷರದೇವ ಪು. ೫೧ , ೫೩ . 
( 6) ಷಡಕ್ಷರದೇವನು ಬಹುಶ್ರುತ ಕವಿ ; ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಈ ಉಭಯಭಾಷೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಅಪಾರ ಪ್ರಭುತ್ವವಿದೆ. ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ ಮುಂತಾದ 
ಭಾಷೆಗಳ ವಿಪುಲ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಕೆಲವೇ ಜನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಷಡಕ್ಷರದೇವನೂ 
ಒಬ್ಬ ; ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು , ಆತನು ವಿವಿಧ ರಸಭಾವಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗು 
ನಂತೆ ತನ್ನ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಲಾಲಿತ್ಯ , ಮಾಧುರ , ಮಾರ್ದವ, 
ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಈ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಈತನ ಶೈಲಿ ಆದರ್ಶವಾಗಿದೆ. ವಿಪುಲ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿಗೂ 
ಭಾವಸಂಪತ್ತಿಗೂ ಇರಬೇಕಾದ ಅನ್ನೋನ್ಯ ಮೈತ್ರಿ ಈತನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದೆ . ಆತನ 
ಕಂದಗಳು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಸರಾಗಿವೆ. ಉಪನೆಗೆ ಕಾಳಿದಾಸ ; ಉತ್ತೇಕೆಗೆ 
ಷಡಕ್ಷರದೇವ. ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ ಷ. ದೇ . ನ ಉತ್ಸೆ ( ಕೆಗಳು. 
ಉತ್ತೇಕೆಗಳಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಉಳಿದ ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ಮನೋಹರವಾಗಿವೆ. ಅಲಂಕಾರವೇ 
ಅವನ ಶೈಲಿಯ ಹೆಗ್ಗುರುತೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು, ಅಲಂಕಾರಗಳು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕೃತಕವಲ್ಲ, ಕೃತಕವಲ್ಲ ಸಹಜ . ಏಕೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತೃಕೆಯಾದ ಅಲಂಕಾರ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯ ಜೀವನದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇದರ ಮರ್ಮವನ್ನರಿತ ಷಡಕ್ಷರದೇವ ತನ್ನ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಬಹುದೂರದವರೆಗೆ ಪಸರಿಸಿ, ಸುಂದರವಾದ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಹೆಣೆದಿರುವನು. ಒಳಗೆ ದರ್ಶನ ಸೌಂದಯ್ಯ ಹೊರಗೆ ಶೈಲಿಯ ಸೌಂದಯ್ಯ ಹೀಗೆ ಎರಡೂ 
ಒಂದುಗೂಡಿ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಕವಿಯ ಅಗ್ಗಳಿಕೆ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಚಂಪೂ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಪಂಪ ಆದಿ ; ಷಡಕ್ಷರದೇವಕೊನೆ. . 
- ಡಾ . ಆರ್ . ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಎಸ್ .ಎಸ್ . ಸುಂಕಾಪುರ : ರಾ . ಶೇ . ವಿಳಾಸ, ಪೀಠಿಕೆ 

ಪು. ೪೭ - ೪೮. ( ಪ್ರ . ಮು ) 
( ೧೦ ) ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ಶೃಂಗಾರ ಕಾವ್ಯ . 
ಆದುದರಿಂದ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಹೆಚ್ಚು . ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕವಿಯು ವರ್ಣನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ಕಾವ್ಯ ಮಹತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉತ್ತಮ 
ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕಲ್ಪನಾಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಅವನದು ಮೇಲುಗೈ , ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮ ರಸ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆತನಲ್ಲಿ 
ವಿಪುಲ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿ ಇದೆ. ಅವನ ವರ್ಣನೆಗಳು ಕೆಲವುಸಲ ಭಾರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ ಅವು ಪಾತ್ರಪೋಷಣೆಗೆ ಹಾಗೂ ಸನ್ನಿವೇಶ ರಚನೆಗೆ ಪೋಷಕವಾಗಿವೆ. ರಸಮಯ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಅವನು ಸರಳ ಹಾಗು ಸುಂದರವಾಗಿ ಬರೆಯಬಲ್ಲನು. ೧೭ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಆರದ ನಂದಾದೀಪವಾಗಿದೆ ; ನನ್ನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿದೆ. 
- ಪ್ರೊ . ಎಂ . ಎನ್ , ವಾಲಿ, ಷ, ದೇ . ಕವಿಯ ರಾ . ಶೇ . ವಿಳಾಸ ಪುಟ ೫೩, ೮೩ 

( ೧೧) ಷಡಕ್ಷರಿ ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕವಿಯೆಂದು ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಷಡಕ್ಷರಿಯ ಕಾವ್ಯದ ಹೊರಮೈ ಚಂಪೂ ಆಕಾರವನ್ನು ತಳೆದರೂ 
ಅದರ ಒಳಗಿನ ಆತ್ಮ ಹರಿಹರ ರಾಘವಾಂಕ ಚಾಮರಸಾದಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ತತ್ವದರ್ಶನದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದದ್ದು . ಈ ಮಾತು ರಾಜ 
ಶೇಖರ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಕೆಲವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಾದರೂ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಲ್ಲ. 

- ಡಾ . ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ : ಶರಣಚರಿತ ಮಾನಸ, ಪೀಠಿಕೆ . 
೧ ) ಈ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದೊಂದಿಗೆ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯನ್ನು 
* ಮುಗಿಸುವ ಮುನ್ನ ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸ' ಕೃತಿಯನ್ನು ಗದ್ಯಾನುವಾದಮಾಡಲು ಕನ್ನಡ 


ರ್ತ 


SA ೬ 


೪೭ 


ಉಪೋದ್ಘಾತ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀರ್ವಾ ಜಿ. ನಾರಾಯಣ ಅವರು ಮೊದಲು ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಾಗ ನಡುಕಬಂದಿತು. ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಗದ್ಯಾನುವಾದ ಮಾಡುವ ಕಾರವೇನು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಧೈಯ್ಯ 
ದಿಂದ ಕಾಠ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಒಂದುವರ್ಷ ಪಠ್ಯಂತ ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದು 
ದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ನನ್ನ ಗದ್ಯಾನುವಾದ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆ. 
ದೋಷಗಳು ತಲೆಹಾಕಿರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಈ ಗದ್ಯಾನುವಾದ ಕಾಠ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಅನೇಕ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದ ವಿಷಯಗಳು ದಿಕ್ಕುಗೆಡಿಸಿದಾಗ ಗದ್ಯಾನುವಾದ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ರಾಗಿರುವ ವಿರ್ದ್ಯಾ ರಂಗನಾಥಶರ್ಮಾ , ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರು, 
ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತಕಾಲೆ ಜು , ಬೆಂಗಳೂರು, ಅವರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಿ ಸಂಶಯ ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅವರ ಸಹಕಾರಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 
ಕನ್ನಡದ ಉದ್ದಾಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಗದ್ಯಾನುವಾದ ಕಾರವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಆ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅರ್ಥ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನಕ್ಕೂ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಸದುದ್ದೇಶಭರಿತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ 
ಶ್ರೀ ಜಿ. ನಾರಾಯಣ ಅವರ ಸ್ತುತ್ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸದೆ ಈ 
ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಗೆ ವಿರಾಮ ಕೊಡಲಾರೆ. ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಘಟನಾ ಕಾರ್ 
ಚತುರರು. ಅವರ ಸ್ತುತ್ಯವಾದ ಕಾರವು ಯಶಸ್ವಿಗೊಳ್ಳಲೆಂದು ಹಾರೈಸುವೆನು. 


ಪಂಡಿತ ಚನ್ನಪ್ಪ ಎರೇಸೀಮೆ . 
೫೯೭, ವಿಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು- 40 


ಷಡಕ್ಷರದೇವ ವಿರಚಿತ 
ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 

ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 

( ಗದ್ಯಾನುವಾದ ಸಹಿತ) 
ಪ್ರ || ಶ್ರೀಶೈಲಾದಿಪ್ರಸಿದ್ಧ೦ ಸುರುಚಿರ ವಿಜಯಸ್ತುತ್ಯನುದಿಕ್ಕಸತ್ತಾ 

ವೇಶಂ ಕಲ್ಯಾಣಭೂಭ್ರತೃದನ ಧನದಮಿತ್ರಂ ಧರಾಧಾರಧರ್ಮ೦ 
ವೈಶದ್ಯದೊತಿ ಚಂದ್ರೋಪಲ ಸಿತಭಸಿತಾನಂತಕಾಂತೋತ್ತಮಾಂಗಂ 
ಶ್ರೀಶೈವಶ್ರೇಯಮಂ ಮಾ ಮಗನವರತಂ ನಂದಿಕೇಶಂ ಮಹೇಶಂ ೧ 


೧. ಶ್ರೀಶೈಲ ಮೊದಲಾದುವು ( ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರ) ಗಳಲ್ಲಿ ( ನೆಲಸಿ) ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರು 
ವವನೂ , ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ , ಸತ್ವಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಮಂಗಳಕರ ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಕುಬೇರಮಿತ್ರನಾಗಿರುವವನೂ , 
ಧರೆಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಸದ್ದರ್ಮಸ್ವರೂಪನೂ , ವಿಶದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಂತೆ ಭಸ್ಮಲೇಪದ ಅನಂತಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಉತ್ತಮಾಂಗ 
ನಾದ ನಂದೀಶ್ವರ ಸಮೇತನಾದ ಪರಶಿವನು ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸತತವೂ 
ನಮಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಲಿ. 

( ಬಸವೇಶ್ವರ ಪರವಾದ- ಅರ್ಥ) ಮಂಗಳಕರನಾದ ಶಿಲಾದಪುತ್ರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ನಾದವನೂ , ಸದಾ ಜಯಶೀಲನೂ , ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹನೂ , ಸತ್ವಗುಣಾಧಿಕ್ಯನೂ 
ಕಲ್ಯಾಣದ ಅರಸನಾದ ಬಿಜ್ಜಳನ ಮನೆಯ ಗುಪ್ತಧನವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಅವನ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನೂ ಧರೆಗೆ ಆಧಾರಭೂತ ಧರ್ಮ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ವೃಷಭಸ್ವರೂಪನೂ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ 
ಭಸ್ಮಲೇಪನದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಲಲಾಟವುಳ್ಳವನೂ , ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಪ್ರಮುಖನೂ ಆದ ನಂದೀಶ್ವರಾವತಾರಿ ಬಸವೇಶ್ವರನು ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ನನಗೆ ಸದಾ ಉಂಟುಮಾಡಲಿ.* ೨. ಯಾರ ನೇತ್ರಗಳಾದ ಸೂರ 


ಅನುಬಂಧ II ನೋಡಿ. ( ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು ) 


೫೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ಮl. 


ಮಗಿ ಸ . ನಿಜನೇತ್ರಂ ಲೋಕನೇತ್ರಂ ನಿಜಭರಣವಿಳಾಚಕ್ರಭಾರಾವಹಂ ಮೇಣ 

ನಿಜವಾಹಂ ಧರ್ಮಗೇಹಂ ನಿಜಧನು ದನುಜಾರಾತಿಜಾತಾಧಿವಾಸಂ 
ನಿಜರೂಪಂ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ನಿಜರಮಣಿ ಜಗನ್ಮಂಡಳೀಮಾತೆ ನಿಚ್ಚ 
ನಿಜಮಾದಂ ಸುಪ್ರಮೋದಂಕುಡುಗೆಮಗತುಳಶ್ರೇಯಮಂ ಶೈಲಜೇಶಂ* ೨ 
ಪರಮುಕ್ತಿಪ್ರಮದಾಮುಖ್ಯಿಕಮುಕುರಂ ಮೋಹಾಂಧಕಾರೌಘ ಭಾ 
ಸ್ಮರಬಿಂಬಂ ಮುನಿಮುಖ್ಯ ಮಾನಸಗೃಹಾಂತರ್ಜ್ಯೋತಿ ಚಿಮ್ಮೊಮವಿ 
ಸ್ಪುರದಬ್ಬಾ ಹಿತಮಂಡಳಂ ಶ್ರುತಿಸತೀಸೀಮಂತರತ್ನಂ ಮಹೇ 
ಶ್ವರಪಾದಾಬ್ಬನಖಂ ಸುಖೋದಯಕರಂ ತಾನಿರ್ಕೆ ಮುಚ್ಚಿತ್ತದೊಳಕೆ ೩ 
ಕ್ಷಿತಿಯಂ ಪಾಲಿಷಗಣ್ಯಪುಣ್ಯವತಿಯಂ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಸೌಂದಯ್ಯಸಂ 
ಗತೆಯಂ ಶೈವಮತೈಕ ಕಲ್ಪಲತೆಯಂ ಶ್ರೀವಾಗ್ವಧೂಸಂತತ 
ಸ್ತುತೆಯಂ ಚಂದ್ರಧರಾರ್ಧದೇಹಯುತೆಯಂ ಬಾಲಾಬ್ಬಿನೀಕಾಂತಸ 
ದ್ಯುತಿಯಂ ಪಾರ್ವತಿಯುಂ ಕೃಪಾವತಿಯನಾಗಳು ಬಣ್ಣಿಪೆಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ೪ 


ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು ಲೋಕದ ನೇತ್ರಗಳೋ , ಯಾರ ಆಭರಣವು ಸಮಸ್ತ ಭೂಭಾರವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ನಿಂತ ಆದಿಶೇಷನೋ , ಯಾರ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭನು ಧರ್ಮದ ( ತವರು) 
ಮನೆಯೋ , ಯಾರ ಧನುಸ್ಸು ರಾಕ್ಷಸವೈರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ 
ಮೇರುಪರ್ವತವೋ , ಯಾರ ಬಾಣವು ವಿಶ್ವರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣು ವೋ , ಯಾರ ಧರ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯು ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಜನನಿಯೋ , ಯಾರ ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಾಂಡವ 
ನೃತ್ಯವು( ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆನೋದದಾಯಕವೋ ಅಂಥ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯು ನಿತ್ಯವೂ 
ನನಗೆ ಅತುಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ೩. ಸುಖೋದಯಕರಗಳಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಪಾದಕಮಲ ನಖಗಳು ಪರತರಮುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮುಖ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಕನ್ನಡಿಗಳು, ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ, ಮುಸಿಮುಖ್ಯರ ಚಿತ್ರ 
ವೆಂಬ ಮನೆಯ ಅಂತಜೊತಿಸ್ವರೂಪಗಳು. ಜ್ಞಾನಾಕಾಶದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಳ , ವೇದಗಳೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸೀಮಂತಮಣಿ. ( ಅಂಥ ಪಾದನಖಗಳು ) 
ಸದಾ ನನ್ನ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಲಿ. ೪. ( ಸಮಸ್ತ ) ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಅಗಣಿತ 
ಪುಣ್ಯವತಿಯುಳ್ಳವಳೂ , ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಸೌಂದಯ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ , ಶೈವ 
ಧರ್ಮದ ಕಲ್ಪಲತೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವವಳೂ , ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ವತಿಯರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವಳೂ , ಸೋಮಶೇಖರನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯೆಂದೆನಿಸಿರುವವಳೂ , ಬಾಲ 
ಸೂರಿನಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ( ನನಗೆ) ಕೃಪೆ 


* ಮೇರುಪರ್ವತವು ಶಿವನ ಬಿಲ್ಲಾಗಿ, ವಿಷ್ಣುವು ಬಾಣವಾದ ಕಥೆಗೆ ಅನುಬಂಧ II ನೋ , 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಚಂ || ಮುರಹರಪದ್ಮಸಮುಖನಿರ್ಜರಕೋಟಿಯನೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ ಸ 

ಚರಿತ ಜಿತಾಕ್ಷಸಂಚಯಮನಂಜಿಸಿ ಭಂಜಿಸಿ ಮೂಜಗಂಗಳೊಳ್ 
ಸರಿದೊರೆಯಿಲ್ಲವಂಗೆನಿಪ ಶೌರಮನಾಂತ ಮನೋಜನಂ ಕನ 
qುರುಪಿದ ಶಂಭುವರ್ಧತನುವಂ ಸೆಳೆದಂಬಿಕೆಗೆಯ್ದೆ ವಂದಿಪೆಂ* 


ಯತಿತತಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ರುಚಿರಾವಳಮೂರ್ತಿ ವಿಶಾಲಕೀರ್ತಿ ಪೂ 
ರಿತ ಹರಿದಂತನುಜ್ವಳಗುಣಾವಳಿಕಾಂತನಶೀವಶಾಂತನಾ 
ಶ್ರಿತಜನರಕ್ಷನನ್ವಿತ ಜಿತಾಕ್ಷನಮೋಘಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷ 
ರ್ಜಿತ ಚಿಕವೀರದೇಶಿಕಶಿಖಾಮಣಿ ಮಾಲೈಮಗಿಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯಂ 


ರದನದ ಕಾಂತಿ ನಿರ್ಜರವುದ ಕಿರೀಟಮಣಿಪ್ರಕಾಶಂ 
ದಿದ ನವಧಾತು ಬದ್ಧ ಫಣಿಯೆಂದವರ‌ ಕಡೆಯ ಕಟ್ಟಿದ 
ಗದ ಫಣಿ ಗಂಡಮಂಡಳಮದಾಂಬುಗೆ ಪಾರ್ದೆಅಪು ದಾಳಿ ನೀ | 
ರದಮನೆ ಮಂದರಂಬೋಲೆಸೆವಾನೆಮೊಗಂ ಮಿಗೆ ಮಾಳವಿಘ್ನ ವ೦ ೭ . 


ದೋರಲೆಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ, ೫ , ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಒಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ , ಸಚ್ಚರಿತ್ರರೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವರೂ (ಆದ 
ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ) ಅಂಜಿಸಿ, ಭಂಗಗೊಳಿಸಿ, ಮೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸರಿಸಮಾನ 
ರಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ ಶೌಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದೇಹಾರ್ಧವನ್ನೇ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡ ಅಂಬಿಕೆಗೆ 
( ನಾನು) ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ೬ . ಚಿಕವೀರದೇಶಿಕ ಶಿಖಾಮಣಿಯು ನನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ( ಅವನು) ಯತಿಸಮೂಹಕ್ಕೆಲ್ಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಪರಿಶುದ್ದ ಶರೀರಿ, ವಿಶಾಲ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ದಿಗಂತವನ್ನು ತುಂಬಿದವನು. ಉಜ್ವಲ 
ಗುಣ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದವನು. ಅತ್ಯಂತ ಶಾಂತಸ್ವರೂಪನು. 
ಆಶ್ರಿತರಾದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು . ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದವನು. 
ಅಮೋಘಪದ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ೭. ಯಾರ ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯೇ 
ದೇವಗಂಗಾನದಿಯೋ , ಯಾರ ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ನವವಿಧ ಗೈರಿಕಾದಿ 
ಧಾತುಗಳೋ , ಯಾರ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದ ಹಾವು ಸಮುದ್ರಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಕಟ್ಟಿದ ಹಗ ವೊ , ಯಾರ ಗಂಡಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೋರುವ ಮದೋದಕಕ್ಕೆ ಎರಗುವ 
ದುಂಬಿಗಳು ಮೇಘಮಾಲೆಗಳೋ , (ಹೀಗೆ ಮುಂದರಪರ್ವತದಂತೆ ಪರಿಶೋಭಿಸುವ 


* ಮನೋಜನಂ ಕನಲ್ದುರುಪಿದ ಶಂಭುವಿನ ಕಥೆ, ಅನುಬಂಧ | | ನೇ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅಹಿತತಮೋಪಹಂ ದನುಜಸಂಸ್ಕೃತಿ ಶಕ್ತಿಧರಂ ಪ್ರಭಾಕರಂ 
ಮಹಿತಮಹೋದಯಂ ಕಮಳಬಂಧುರ ಸಸ್ಮಿತವvಭಾಸುರಂ 
ಬಹುಕರರಂಜಿತಂ ವಿಹೃತದೋಷನನಾರತವೆನ್ನ ಹೃತ್ಸರೋ 
ರುಹಕುಚಿತ ತಾರಕಾರಿ ಮಿಗೆ ಮಾಡುಗೆ ಭವತರಪ್ರಮೋದಮಂ 


ಮ || ಸ । ಸ್ಥಿರಕಾಯಂ ಸಹಾಯಂ ಶಮಿತ ವಿತತವಾಯಂ ಸುರವಾಗೇಯಂ 

ಗುರುಶೃಂಗಂ ಸಾಧುಸಂಗಂ ಮದನಮದವಿಭಂಗಂ ಮಹೇಶಾಂತರಂಗಂ 
ವರವೇಷಂ ಚಿಭೂಷಂ ಪದವಲಯಿತಶೇಷಂ ಸದಾಸತ್ಯಭಾಷಂ 

ಪರಿರುಂದ್ರಂ ಭೂತಿಸಾಂದ್ರಂ ಕುಡುಗೆಮಗೆ ವಿತಂದ್ರತ್ವಮಂಶ್ರೀವೃಷೇ೦ದ್ರ೦ ೯ 
ಗಣಪತಿಯು ನಮಗೆ ನಿರ್ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ.* ೮, ನನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲಕ್ಕೆ 
ತಾರಕವೈರಿಯಾದ ಷಣು ಖಸ್ವಾಮಿಯು ಶುಭಕರವಾದ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ . 
( ಅವನು) ಅಹಿತವಾದ ತಮೋಗುಣವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು ; ರಾಕ್ಷಸನಾದ 
ತಾರಕಾಸುರಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು ; ( ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ) ಜ್ಞಾನಪ್ರಭೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು ; ಮಹಿಮಾಪೂರ್ಣವಾದ ಜನ್ನ ಉಳ್ಳವನು ; ಕಮಲ 
ಪುಷ್ಪದಂತೆ ಇರುವ ಕಿರುನಗೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳವನು ; ಅನೇಕ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸು 
ವವನು ; ದೋಷ ಪರಿಹಾರಕನು ; (ಸೂರ್ ಪರ ಅರ್ಥ) ಅಹಿತವಾದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನೋಡಿ 
ಸುವವನೂ , ಮುಂದೇಹನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ( ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜೋರೂಪವಾದ 
ಗಾಯತ್ರಿ) ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ , ಪ್ರಕಾಶಕನೂ , ಪೂಜಾರ್ಹ ಉದಯಸಮಯ 
ವುಳ್ಳವನೂ , ಕಮಲಸಖನೆನಿಸಿ ಅವನ್ನು ನಗಿಸುವವನೂ , ಸಹಸ್ರಕಿರಣನೂ , ದೋಷ 
ರಹಿತನೂ , ನಕ್ಷತ್ರವೈರಿಯ ಎನಿಸಿದ ಸೂರನು ನನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ೯ . ವೃಷಭೇಶ್ವರನು ನಮಗೆ ಸದಾ ಜಾಗೃತಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ( ಅವನು) ಶಾಶ್ವತಕಾಯನು ( ಅಂದರೆ ಚಿರಂಜೀವಿಯು) ; ಸಜ್ಜನ 
ಸಹಾಯಕನು ; ವಿಸ್ತಾರ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಶವಾಗುಣದಿಂದ ಗೆದ್ದವನು ; ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತವನು ; ಎತ್ತರವಾದ ಕೋಡುಗಳಿಂದಶೋಭಿಸು 
ವವನು ; ಸತ್ಸಂಗನು ; ಮನ್ಮಥನ ಮದವನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಿದವನು ; ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡವನು ; ಸುಂದರವೇಷನು ; ಜ್ಞಾನಾಭರಣನು ; 
ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಪಾದದಬಳೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ; ಸತ್ಯಭಾಷಿಯು ; ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ 


* ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಮುಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದೇವಗಂಗಾ, 
ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುವಿಶೇಷ, ಸಮುದ್ರಮಥನಕ್ಕೆ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಬಳಸಿದರೆಂಬ ಪುರಾಣೋಕ್ತಿ, 
ಮೇಘಮಾಲೆ . ಇವೆಲ್ಲ ಮಂದರಪರ್ವತದ ವಿಶೇಷಗಳು 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 
ಉ ಸಕ್ಷಮ ದಕ್ಷಶಿಕ್ಷಣ ವಿಚಕ್ಷಣ ಸುಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷಣೇ ಕ್ಷಣಾ 

ರಕ್ಷಿತ ಲಕ್ಷಿತೇಶ್ವರ ಮುಮುಕ್ಷು ಜಿತಾಕ್ಷ ಮಹೋಕ್ಷಲಕ್ಷ ಫಾ 
ಲಾಕ್ಷ ತರಕ್ಷುರಾಕ್ಷಸವಿಪಕ್ಷ ವಳಕ್ಷ ಸರಕ್ಷ ದೇಹ ವೆ 
ಹಕ್ಷಯದಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪುದದೋಕ್ಷಜಪಕ್ಷ ಶಿವಾ ಕ್ಷಿಸಂಭವಾ 


ಚಂH ಸದವಳ ಧರ್ಮರೂಪನಭವಾಗಮಸಾರ ಕಳಾಕಳಾಹನು 

ದ ಮದನಪಲೋಪನಕಳಂಕ ಸದನ್ವಯತದೀಪನ 
ಭ್ಯುದಯವಹ ಪ್ರತಾಪನತಿಭಕ್ತಿ ವಶೀಕೃತ ಶೈಲಚಾಪನಾ 
ಇದರ ಜಿತತ್ರಿತಾಪ ಬಸವೇಶ್ವರನೀಗೆಮಗೀಶಭಕ್ತಿಯಂ 


ಮ ವೃಜಿನವಾತಮನೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ ಮದಮಾತಂಗಂಗಳಂ ಸೀಳು ತಾ 

qು ಜಗದ್ವಿಶತವರ್ತಿ ಕೀರ್ತಿಯನನಂಗೋದ್ರೇಕಮಂ ಮೆಟ್ಟಿ ಮು 
ಟಿ ಜಡಂ ಪೊರ್ದದ ಸಾಧುಬೋಧಮನಶೇಷತ್ಯಾಗಮಂ ಯೋಗಮಂ 
ಸುಜನರ್ಗಾಗಿಪಭಿನ್ನ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶಂ ಮಾಳ್ಮೆ ಸುಜ್ಞಾನಮಂ ೧೨ 


ಅರಿತು ದಟ್ಟವಾದ ಭಸ್ಮಲೇಪನದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ೧೦. ಶಿವನ ನೇತ್ರದಿಂದ ಜನಿಸಿದ 
ಹೇ ವೀರಭದ್ರ , ಶಾಂತಿಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ , ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ದಂಡನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನೂ , ಶಿವಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾದ ಮುಮುಕುಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ , ಗೂಳಿಗಳಂತಿರುವ ಸಮಸ್ತೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ , ಲಲಾಟ 
ನೇತ್ರನಾದ ಶಿವನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ , ವ್ಯಾಘಾಸುರನಿಗೆ ವೈರಿಯೆನಿಸಿ ಶುಕ್ಲ ವರ್ಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹಸೌಂದರವುಳ್ಳವನೂ , ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರ ಪರಿಹಾರಕನೂ , ವಿಷ್ಣು 
ಪಕ್ಷನೂ ಆದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ೧೧, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪನೆನಿಸಿ, 
ಶಿವಾಗಮೋಕ್ತ ಸಮಸ್ತ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನನೂ , ಮದೋನ್ಮತ್ತ ಮನ್ಮಥನ 
ದರ್ಪವನ್ನು ಮುರಿದವನೂ , ಕಲಂಕರಹಿತನೂ , ಶಿವಾದೈತ ತತ್ತ್ವ ಪ್ರಕಾಶಕನೂ , 
ಅಭ್ಯುದಯಶೀಲ ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳವನೂ , ಶಿವನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡವನೂ , ಶಿವಕೃಪೆಯಿಂದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆದಿಭೌತಿಕ, ಆದಿದೈವಿಕಗಳೆಂಬ 
ತಾಪತ್ರಯದೂರನೂ ಆದ ಕೃಪಾಶಾಲಿ ಬಸವೇಶ್ವರನು ನಮಗೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಿ . ೧೨. ಶಿವಾಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನನಿಧಿಯಾದ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರನು ನನಗೆ ಸುಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ( ಅವನು) ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನು ; ಮದ್ದಾನೆ 
ಗಳಂತಿರುವ ಅಷ್ಟಮದಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದವನು ; ದಿಗಂತ ವಿಶ್ರಾಂತ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮನ್ಮಥಸಂಬಂಧವಾದ ಉದ್ರೇಕಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದವನು ; ಅಜ್ಞಾನದ 
ಸಂಕೇ ಇಲ್ಲದೆ , ಸಮ್ಯಕ್ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನನಾಗಿ , ಸಮಸ್ಯೆ ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಶಿವಯೋಗ 


೫೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ || ೧ ಅರಿವರ್ಗಧ್ವಂಸಮಂ ಪೂಣ್ಣೆಸಗಿ ತಳೆದು ಪಂಚಾಂಗ ಸನ್ಮಂತ್ರಮಂ ಪೊ 

ರ್ದಿರೆ ಸತ್ವಂ ಸತ್ ಜಾಪಾಲನೆಯ ನೆಗಳು ಪಾಯಂಗಳಂ ಸಾರ್ದು ಶಕ್ತಿ 
ಸ್ಟುರಣಂ ಕೈಗಣೆತಂದಿತ ಗುಣಗಣಮಂ ತಾಳಮೋಘಂ ಪ್ರಭುತ್ವಂ 
ದೊರೆಕೊಂಡೆವಾಳನಾದಲ್ಲಮವಿಭು ವಿರತಿಶ್ರೇಯಮಂ ಮಾಳ್ಳುದೆಲ್ ೧೩ 


ಚಂ ! ದುರಿತತವಃಪತಂಗನವಳಾರ್ಥ ವಿವೇಚನ ಸತ್ಯ ಸಂಗನೀ 

ಶ್ವರಲಸದಂತರಂಗನಭವಾಗಮ ವಾರಿಜ ದಿವ್ಯಶೃಂಗನ 
ಕ್ಷರಪರಲಿಂಗಸಂಗನತಿಶಾಂತಿ ನಿರಸ್ತ ಜಡಾನುಷಂಗನೆ 
ಲ್ಲುರುತರ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿತುಂಗನೊಡರ್ಚುಗೆ ಸಜ್ಜ ನೇಷ್ಟಮಂ ೧೪ 


ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಶರಣ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಉಂಟುಮಾಡುವಂಥವನು ೧೩ , ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ 
ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ , ಐದಂಗಗಳ ಸಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರ 
ವಿಧಾನವನ್ನು (ಐದು ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ, ಸತ್ಪಜಾವರ್ಗದ ಪಾಲನೆಮಾಡಿ, ಉಪಾ 
ಯಜ್ಞನಾಗಿ, ( ಮಂತ್ರ ) ಶಕ್ತಿಯು ಕೈಗೂಡಲಾಗಿ, ಶಿವಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ 
ಗುಣಸಮೂಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಅಮೋಘ ಪ್ರಭುತ್ವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವೆನಿಸಿದ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯಭಾವವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಿ: ೧೪, ಪಾಪವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸೂರೈನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವವನೂ , ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಶಾಸ್ವಾರ್ಥಗಳ ಸತ್ಸ ಸಂಗವುಳ್ಳವನೂ , ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ( ಸದಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈಶ್ವರ 
ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾದವನೂ , ಶಿವಾಗಮಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶೃಂಗಸ್ವರೂಪನೆನಿ 
ಸಿದವನೂ , ಅಂದರೆ ಶಿವಾಗಮಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಹೀರಿದವನೂ , ಅಕ್ಷಯನಾದ ಶಿವಲಿಂಗ 
ಸಂಗದಲ್ಲಿರುವವನೂ , ಶಾಂತ ( ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ದೂರವಿರು 
ನವನಾಗಿಯೂ ಆದ ಸಿದ್ದಲಿಂಗ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನು ಒಲಿದು ಸಜ್ಜನರ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿ 


* (i) ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರದ ಐದಂಗಗಳು = ನ, ಮಃ , ಶಿ, ವಾ , ಯ ಎಂಬುವು. ಇವು 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆಚಾರಲಿಂಗ , ಗುರುಲಿಂಗ , ಶಿವಲಿಂಗ, ಜಂಗಮಲಿಂಗ, ಪ್ರಸಾದಲಿಂಗಗಳೆಂಬ ಐದಂಗ 
ಗಳಿಗೆ ಅಳವಡುತ್ತವೆಂಬುದು ವೀರಶೈವ ಸಿದ್ದಾಂತ, 
- (ii) ಉಪಾಯಹಸಾಮ ದಾನ , ಭೇದ, ದಂಡಗಳು 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಶಿವನೊಡನುಂಡು ಶಂಕರನನಂಗನೆಯಂಗಣಕಟ್ಟಿ ಶಂಭುವಿಂ 
ಗವಯವವಿತ್ತು ಶರ್ವನೊಡನಕ್ಷಮನಾಡಿ ಭವಂಗವುರ್ಚಿ ಚ 
ಕುವನಭವಂಗೆ ಪಾಲೆರೆದು ಭರ್ಗನೊಳರ್ಪಿಸಿ ಸರ್ವಮಂ ಶಿವಾ 
ಧವನೊಲವೆರಿಂದೆಮಗೆ ವಂದ್ಯರನಿಂದ್ಯರವದ್ಯ ವರ್ಜಿತರ್ 


೧೫ 


ಕಂ || 


ಸುಜನವರನತಪದನ ಸದ 
ಸುಜನವರದನತುಳನಾದ ರಸಿಕನ ವಿಳಸ 
ನಿಜಗುಣಯೋಗಿಯ ನಿರುಪಮ 
ನಿಜಗುಣಯೋಗಿಯ ಪದಾಬ್ಬ ಕಾನತನಪ್ಪಂ 


ಉ ! | 


ರೇಣುಕ ರಾಮಪಂಡಿತ ಮಹಾಮರುಳಾರರ ಮಾಯಿದೇವರಂ 
ಜಾಣನ ಜಕ್ಕಣಾಕ್ಯನ ಜಗನ್ನು ತ ಮಲ್ಬಣ ಮಲ್ಲಣಾರ್ರಂ 
ಪ್ರೀಣಿತ ಶಂಭು ಶಂಕರ ಹರೀಶ್ವರ ರಾಘವ ಕೇಶಿರಾಜರಂ 
ಮಾಣದೆ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತೆಅಗಿಮೇಡೆವೆಂ ಪರಮಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಂ ೧೭ 


ಸಲಿ. ೧೫ . ಶಿವನೊಡನೆ ( ಅಂಬಲಿಯನ್ನು ಊಟಮಾಡಿದ ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯ , 
ಅಂಗನೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಿಂಧುಬಲ್ಲಾಳ, ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಸಿಂಧುಮುರಾಳ , ಶಿವನೊಡನೆ ದೂತವನ್ನಾಡಿ ಗೆದ್ದ ಮೂರ್ಖನೈನಾರ, 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಶಿವನಿಗರ್ಪಿಸಿದ ಕಣ್ಣಪ್ಪ, ಶಿವನಿಗೆ ಹಾಲನ್ನರ್ಪಿಸಿದಕೋಳೂರ ಕೊಡ 
ಗೂಸು, ಶಿವನಿಗೆ ( ಬಾಧೆಯಾಗಬಾರದೆಂದು ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ದೀಪದಕಲಿ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಒಲವಿಗೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಿ ನಿರ್ಮಲರೂ , ನಾಶರಹಿತರೂ ಉತ್ತಮರೂ ಆದ ಶಿವಭಕ್ತರು ಇಂದು 
ನಮಗೆ ಪೂಜ್ಯರು. * ೧೬ . ಸಜ್ಜನರಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಡುವ ಪಾದವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯವೇ 
ಪ್ರಾಣವಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಇಚ್ಚಿಸಿದುದನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಿಯೂ ಅತುಳ ರಸಜ್ಞನಾ 
ಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸುವ ಸತ್ಯಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯೋಗಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿರುಪನು 
ನಾದ ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಯ ಪಾದಾಬ್ಬಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ೧೭. ರೇಣುಕ, 
ಏಕೋರಾಮಪಂಡಿತ , ಮರುಳಸಿದ್ದೇಶ, ಮಾಯಿದೇವ, ಜಾಣನಾದ ಜಕ್ಕಣ್ಣಾಚಾರ್ , 
ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತ ಮಲ್ಲಣ, (ಗುಬ್ಬಿಯ ) ಮಲ್ಲಣ್ಣಾರ , ಶಂಭುವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಗೊಳಿಸಿದ 
ಹರೀಶ್ವರ, ರಾಘವಾಂಕ, ಕೇಶಿರಾಜರುಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ವರ್ಣಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪರಮಾರ್ಥ 


* ಪದ್ಯ ೧೫ರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಶಿವಶರಣರ ಕಥೆಗಳಿಗಾಗಿ ಅನುಬಂಧ II ನೋಡಿ 


) 


೫೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ !! ನುತಿಪೆಂ ವಿಶ್ರುತ ವೀರಶೈವಶರಧಿಶ್ರೀಸೋಮನಂಸೋಮನಂ 

ಜಿತವಾದಿವಜಸದ್ಗುಧಸ್ತುತಲಸತ್ ಸತ್ಪದ್ಮನಂ ಪದ್ಮನಂ 
ತತಗರ್ವೊದ್ಧತ ದುರ್ವಿದಗ್ಧ ಜನತಾಹೃದ್ವೀಮನಂ ಭೀಮನಂ 
ಸತತಾರಾಧಿತ ಶಾಂಕರೀರಮಣ ಪಾದಾಂಭೋಜನಂ ಭೋಜನಂ + ೧೮ 


ಮ ! ಸ ! ಧರೆಯೊಳೋಣುಟ್ಟಿ ಪುಟ್ಟುತ್ತುರುತ್ವ ನರರಮೇಲುರ್ಬಿ ಕಬ್ಬಂಗಳಂ ಬಿ 

ತರಿಸುತ್ತಂ ಸಪ್ರಯಾಸಂ ಕೆಲಕೆಲರಕಟಾ ಕಬ್ಬಿಗರ ಕೆಟ್ಟು ಪೋದರ್ 
ಹರಿದೇವಂ ದೇವದೇವೋತ್ತಮನ ಶರಣರಂ ಪಾಡಿ ಕೈವಲ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ವರನಾದಂ ಮತ್ತವಂಗತ್ಯಧಿಕ ಶಿವಕವೀಂದ್ರಂಗದಾರ್ ಸಾಟಿಯಪ್ಪರ್ ೧೯ 


ಕ೦H 


ವರ್ಣತತಿ ಮಾತೃಜನಕರ 
ಪರ್ಣಾಪರಮೇಶರೆಂಬ ನಿಗಮೋಕ್ತಿಯನಾ 
ಕರ್ಣಿಸಿ ತನ್ನು ತೆಗೆಯ್ಯದ 
ದುರ್ಣರಕೃತಿಕರನೆ ಲಬ್ಧ ವರ್ಣವರಾಕಂ 


ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. ೧೮ . ವೀರಶೈವನೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ 
( ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥ, ಪ್ರತಿವಾದಿ ಸಮೂಹವನ್ನು ಗೆದ್ದ (ಮತ್ತು ), ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪದ್ಮನಾದ ಪದ್ಮಣಾಂಕ , ವಿಶೇಷ ಗರ್ವೊದ್ದ ತರಾದ 
ದುಷ್ಟ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸಮೂಹದ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರನೆನಿಸಿದ ಭೀಮಕವಿ, ಸತತವೂ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನರ್ಚಿಸಿದ ಭೋಜಕವಿ - ಇವರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
೧೯ . ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುವ ಮನುಷ್ಯರ ಮೇಲೆ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬರೆದು ವೃಥಾಯಾಸಗೊಂಡು ಕೆಲಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ಕೆಟ್ಟು ಹೋದರು . 
ಹರೀಶ್ವರದೇವನು ದೇವದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಶಿವನ ಶರಣರ ಬಗೆಗೆ ಹಾಡಿ ಕೈವಲ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಪತಿಯಾದನು. ಅಂಥ ಅತ್ಯಧಿಕ ಶಿವಕವಿಗೆ ಯಾರು ತಾನೆ ಸಮನಾದಾರು ? ೨೦. ಸಮ 
ಸ್ನಾಕರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ತಾಯಿ ತಂದೆಯರು ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರೆಂಬ ವೇದೋಕಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸದೆ ದುಷ್ಟ ನರರ ಮೇಲೆ ಕೃತಿ ರಚಿಸುವವನೇ ಅಧನು 


- + ಪದ್ಯ ೧೬ - ೧೭ ಮತ್ತು ೧೮ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆಚಾರರ ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯಕವಿಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಅನುಬಂಧ !! ನೋಡಿ, 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ರಸೆಯೊಳಕೆ ರಸವತ್ಕವಿತೆಯ 
ನುಸುರಲ್ಪಡೆದಸಮನಯನನಂ ಪೊಗಳದೆ ಮಾ 
ನಿಸರಂ ಸುರರಂ ಪೊಗಳ್ಳುದು 
ಕಸವರಮಂ ಕಳೆದು ಕಸವನಾಂತವೋಲಕ್ಕುಂ 


ಅದಅಂದೆ ಮಹಿತಮಹಿಮಾ 
ಸ್ಪದನಂ ಶಿವನಂ ತದೀಯ ಶರಣವ್ರಜವಂ 
ಪದೆದು ಮುದಮೊದವೆ ಬಲ್ಲಿಂ 
ದದೆ ನುತಿಪೆಂ ನುತಿಸೆನುಳಿದ ಸುರರಂ ನರರಂ 


೨೨ 


ಚಂ || ಬರೆಬರೆದಂತದಂ ತೊಡೆದು ತೊಟ್ಟನೆ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೊಂದುವಂ 

ಸರಸಪದಾರ್ಥಮಂ ತಡಕಿ ಕಾಣದೆ ಕಳ್ಳು ಪರೋಕ್ತಿಯುಕ್ತಿಯಂ 
ವಿರಚಿಸುತಂತುಮಿಂತುಮಳಿಗಬ್ಬಮನಾಗಿಸಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತೆ ಕಾ 
ಲುರಿಚರ ತೋರ್ಪ ದುಷ್ಕವಿ ಮಹಾಕವಿಮಧ್ಯದೊಳೊಪ್ಪಲಾರ್ಪನೇ ೨೩ 


ಕಂ ! ಅಳಿಗಬ್ಬಿಗನೊರ್ವಂ ಮಂ 

ಜುಳಯುಕ್ತಿಯನೊಂದನೆಂದಿ ಸರಿವರ್ಪನೆಯ 
ರ್ಗಳಕವಿಗೆ ರನ್ನಮೊಂದಂ 
ತಳೆದಹಿರಾ ಕರಕ್ಕೆ ಸರಿವಂದಪುದೇ 


ವಿದ್ವಾಂಸನು. ೨೧ . ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಸವತ್ತಾದ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲು 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಗಳದೆ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ( ಇತರ) 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಗಳುವುದು ಬಂಗಾರವನ್ನು ಹೊರಹಾಕಿ ಕಸವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಂ 
ತಾಗುವುದು. ೨೨. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂಜಿತ ಮಹಿಮಾಸ್ಪದನಾದ ಶಿವನನ್ನೂ , ಅವನ 
ಶರಣ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಎನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಹೊಳೆದಂತೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಉಳಿದ 
ಸುರರನ್ನೂ , ನರರನ್ನೂ ಹೊಗಳುವುದಿಲ್ಲ. ೨೩ . ಬರೆದು ಬರೆದು ಅದನ್ನು ತೊಡೆ 
ಯುತ್ತ , ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡುತ್ತ , ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಂದು ರಸಾಭಿವ್ಯಂಜಕ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ತಡಕಿ 
ಸ್ಪುರಿಸದೆ, ಪರರು ಹೇಳಿದ ಚಮತ್ಕಾರೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಕದ್ದು ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಒಂದು 
ಅಧಮಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ , ಜನರೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಗಾಂಸರಂತೆ ತೋರುವ 
ಕವಿಯು ಮಹಾಕವೀಶ್ವರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಲು ಸಮರ್ಥನೇ ? ೨೪, ಒಂದು ರತ್ನ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಸರ್ಪವು ರತ್ನಾಕರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾಗಲಾರದೋ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಪನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಕವಿಯು ಒಂದಾನೊಂದು ಮಂಜುಳಯುಕ್ತಿಯ ಕವಿತೆಯಿಂದ (ಶಿವಾನುಗ್ರಹ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸಕಳ ಕಳಾನಿಧಿನಿಕಟದೆ 
ಸುಕರರಸಪ್ರಕಟ ಕಾವ್ಯವೆಂಬತಪಯೋ 
ಧಿ ಕರಂ ಪೆರ್ಚುಗುವಲ್ಲದೆ 
ಕುಕಮಿ ಬುಧಪ್ರಧೃತಿಯಿದಿರೊಳೇಂ ಪೆರ್ಚುಗುವೇ 


ಕೃತಿಕೃತ ಕೃತಿಯಂ ಕಿತಿಯೊಳ್ 
ಮತಿರಹಿತರ್ತಿಳಿಯರೆಂದು ಪಳಿಯೆಂ ಮುಳಿಯೆಂ 
ರತಿಲಾಲಸರಮಣೀ ಸಮ 
ರತಿಯಂಕೀಬರ್ಕಳೆಂತುಮೇನಿದಪರೇ 


ಬೇಅನಿಸಿ ಮಿಸುಗುನಲರ್ಗಳ್ 
ಬೀಜವ ನಮಗಂಪಿನೊಳ್ಳಿಶೇಷವನಜಿವಂ 
ತಾಅಡಿ ನಾನಾಕೃತಿಯೊಳ್ 
ತೋ ಅವ ನವಭಾವಭೇದಮಂ ಬುಧನವಂ 


ಚಂ || ಭುವನದ ಭೋಜರಾಜನ ಮಹಾಸಭೆಯೊಳ್ ಬಹುಶಾಸ್ತ್ರ ಕೋವಿದರ್ 

ಸವಿಸಲೆ ಪೊ ಪಾಡುವವರೇನಿರರೇ ತೆಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಖ್ಯ ವಿವಿಧ ಸತ್ಯವೀಂದ್ರರ ಜಸಂ ಬಿಡದಿನ್ನು ಮಿರುತ್ತೆ ತೋರ್ಪವೋ 
ಲವರ ಜಸಂ ವಿರಾಜಿಪುದೆ ಸತ್ಕವಿಯೋಲ್‌ ಸರಿವರ್ಪನಾವನೋ ೨೮ 


ಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಗೆ ಸರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆಯೆ ? ೨೫ , ಷೋಡಶಕಲಾ 
ಪ್ರಪೂರ್ಣನಾದ ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದೆ, ಸಮುದ್ರವುಶುಕ್ರ ಬುಧಾದಿ ಗ್ರಹಗಳು ಉದಯವಾದಾಗ 
ಹೆಚ್ಚತೇ ? ( ಅದರ ಹಾಗೆ ಸಕಲ ಕಲೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ವಿದ್ವತ್ಕವಿಯಿಂದಲೇ 
ಲೇಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನವರಸಭರಿತ ಕಾವ್ಯವೆಂಬ ಅದ್ಭುತ ಸಮುದ್ರವುಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
೨೬ . ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ಹೀನರಾದವರು ಮಹಾಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರೆಂದು ನಾನು ದೂಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ( ಮತ್ತು ) ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ( ಏಕೆಂದರೆ) 
ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಸೆಗೊಂಡ ರಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರತಿಯನ್ನು ನಪುಂಸಕನಾದವನು 
ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಯವೆ ? ೨೭. ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ( ಅನೇಕ ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಸೂಸುವ ನರುಗಂಪಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಗುಣವನ್ನು ಶೃಂಗವು ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ನಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ನೂತನ ಭಾವಭೇದಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು. ೨೮ . ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ( ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ) ಭೋಜರಾಜನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವಿಣ್ಯ ಪಡೆದವರು ( ಮತ್ತು ) ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡುವ 
(ಗಾಯಕರೇ ಮೊದಲಾದವರು ) ಇದ್ದಿಲ್ಲವೇನು ? ( ಆದರೆ ) ಕಾಳಿದಾಸ ಮುಖ್ಯರಾದ 
ವಿವಿಧ ಕವೀಂದ್ರರ ಯಶಸ್ಸು ಇಂದಿಗೂ ತಪ್ಪದೆ ಉಳಿದಿರುವ ಹಾಗೆ ಉಳಿದವರ ಕೀರ್ತಿ 
ಉಳಿದಿದೆಯೇ ? ( ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಕವಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯು ಯಾವ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ || ಆರಾರೇಜರ್ ಶಾಸ್ತ್ರ 

ಶ್ರೀರೋಹಣಗಿರಿಯನಲ್ಲಿ ನವಕವಿತಾ ಚಿಂ 
ತಾರತ್ನಂ ದೊರೆಗುಮ್ಮೆ ಮಾ 
ರಾರಿಯ ಕೃಪೆಯಿಲ್ಲದಂಗೆ ಧರಣೀತಳದೊಳ್ 


ಕ 


ಕಲಿಸಿದೊಡಂ ಬರ್ಕುಮೆ ಸ 
ಲ್ಲಲಿತ ಕವಿತ್ವಂ ನಿಸರ್ಗ ಸುಭಗಂ ರಮಣೀ 
ವಿಲಸಿತ ರತಿರಸರಸಿಕತೆ 
ತಲೆದೋರ್ಪುದು ತಾನೆ ಕಲಿಸಲೇಂ ಬಂದಪುದೇ 


ನಿಂದಿಸುವರ್ ದುರ್ಜನರೆಂ 
ಬೊಂದು ಭಯಂಬತ್ತು ಸುಕವಿ ರಚಿಸನೆ ಕೃತಿಯು 
ಮಂದೇಹರ ಭಯದಿಂದರ 
ವಿಂದಸಖಂ ನಿಜಮಯೂಖನಂ ಪಸರಿಸನೇ 


ಕಿಜಯ ಕೃತಿ ಪಿರಿದೆನಿಕ್ಕುಂ 
ಪೆಜರರ್ಥಕೆ ಕೈ ದುಡುಂಕದಿರೆ ಸತ್ಕವಿಗಂ 
ಕಿಜಯ ಸಿರಿ ಪಿರಿದೆನಿಕ್ಕು 
ಪೆಜಿರರ್ಥಕ ಕೈದುಡುಂಕದಿರೆ ಮನುಜಂಗಂ 


ಕೆ 


ನಿದ್ದಾನೆ ? ೨೯ , ಶಾಸ್ವಾದಿಗಳೆಂಬ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಯಾರು ಯಾರು ಏರುವು 
ದಿಲ್ಲ ? ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ನೂತನ ಕವಿತ್ವವೆಂಬ ಚಿಂತಾರತ್ನಗಳು ದೊರೆಯು 
ಇವೆಯೇ ? ಶಿವಾನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ದೊರೆಕೊಳ್ಳಲಾರದು. 
೩೦ . ಸಹಜ ಸುಭಗವಾದ ಲಾಲಿತ್ಯಪೂರ್ಣ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯು ಕಲಿಸಿದರೆ ಬರುವುದೆ ? 
ಮನೋಹರವಾದ ರತಿವಿಷಯಕ ರಸಿಕತೆಯು ( ನಿಸರ್ಗದತ್ತವಾಗಿ ಅಂದರೆ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಬರಬೇಕಲ್ಲದೆ ಕಲಿಸಿದರೆ ಬಂದೀತೇ ? ೩೧ , ದುರ್ಜನರು ದೂಷಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಯ 
ದಿಂದ ಸತ್ಕವಿಯಾದವನು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸದೆ ಬಿಡುವನೆ ? ಮಂದೇಹರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಭಯದಿಂದ ಸೂಯ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ? ೩೨. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪದಾರ್ಥಾದಿಗಳಿಗೆ ಕೈ ದುಡುಕದ ಸತ್ಕವಿಯಾದವನ ಕಾವ್ಯ ಕಿರಿದಾದರೂ 
ಹಿರಿದೆನ್ನಿಸುವುದು. ಹೇಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಐಶ್ವರಕ್ಕೆ ಕೈಚಾಚದಿದ್ದ ಮಾನವನ ಐಶ್ವರ 


೬೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಿಸುನಿಯದೊಂದಾದೊಡದೇಂ 
ಪೊಸತೋಡವೆನಿಸುತ್ತೆ ಬೇರೆಬೇರೆನಿಸುವವೋಲ್ 
ರಸವತ್ಕವಿತಾಮಾರ್ಗ೦ 
ರಸೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಕ್ಷಣರ್ಕಳಿಂ ಪೊಸತೆನಿಕುಂ 


ಭವ್ಯರ್ ಸತ್ತಿವೇರ್ 
ಕಾವಾಲಾಪಾಂಶ ವರ್ಜಯೇದೆಂಬುದಸ 
ತ್ಯಾವ ನಿಬಂಧನಮದ೦ 
ಸೇವ್ಯಂ ಸತ್ಕಾವ್ಯಮವನಿಯೋಳ್ ಬುಧಜನದಿಂ 


ಚಂ | 


ಮೊದಲ ಕವೀಂದ್ರರಿ ರೆದ ಸತ್ಯ ತಿಸಂಚಯವಿತಾ ಧರಿತ್ರಿಯೊಳ್ 
ಪುದಿದಿರೆ ನೋಡಿತುಷ್ಟಿ ವಡಲೊಲ್ಲದೆ ಕಬ್ಬಿಗರೇಕೆ ಕಬ್ಬಮಂ 
ಗದಿಪರೆ ಬೇರೆನುತ್ತೆ ನುಡಿವಳ್ಳಜಕಾಲಿನವರಿಗೆ ಪುತ್ರಸಂ 
ಪದಮೆ ದಲೇಕೆ ಬೇಟಿ ಪರಪುತ್ರರಕ್ಷಿಪ ತುಷ್ಟಿ ಸಾಲದೇ 


ಎರವಿನ ಪಚ್ಚ ಮಂ ತಳೆದಿದಕ್ಕೆಣೆವಾರದಿದೆಂದು ಲೋಗರಾ 
ಭರಣಮನೇಳಿದಂತೆ ತನಗಿಲ್ಲದೆ ಸಾರಕವಿತ್ವ ಮನ್ಯಕಾ 
ವ್ಯರುಚಿರ ಪದ್ಯಮಂ ಪಠಿಸಿ ಸತ್ಯ ವಿನಿರ್ಮಿತ ಪದ್ಯಮಿ೦ತಿದ 
ಕೊರೆಯೆಯೆನುತ್ತೆ ಕಾಲ್ಸ್ ಡೆವನಂ ನಗದಿರ್ಪರೆ ಬಲ್ಲ ಕಬ್ಬಿಗರ್ 


೩೬ 


“ ಗಲ್ 


ಕಿರಿದಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ದೊಡ್ಡ ಐಶ್ವರವೆಂದೆನಿಸುವುದೆ ( ಹಾಗೆ . ೩೩. ಸುವರ್ಣವು 
ಒಂದೇ ಆದರೂ , ಅದು ಹೊಸ ಹೊಸ ಆಭರಣಗಳ ರೂಪಧರಿಸಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ , ನವರಸ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕವಿತಾಮಾರ್ಗವು ಒಂದೇ ಆದರೂ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಿಂದ (ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ( 

ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು ಹೊಸದೆನಿಸುವುದು . 
೩೪ . ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು ಸತ್ಯ ತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಕಾವ್ಯಾಲಾಪವನ್ನು ವರ್ಜಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಅಸಾವ್ಯ ವಿಷಯಕವಾದ ಮಾತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಕಾವ್ಯ 
ವೆಂಬುದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಸೇವ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ೩೫. ಪೂರ್ವದ ಕವಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸತ್ಯ ತಿ ಸಮೂಹವು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವಾಗ 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿತುಷ್ಟಿ ಪಡದೆ ಕವಿಗಳು ಬೇರೆ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೇಕೆ ಹೇಳುವರೋ ! ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ಮಾತ್ಸಲ್ಯ ಪರನಿಗೆ ಪುತ್ರ ಸಂಪತ್ತು ತನಗೇಕೆ ? ಬೇರೆಯವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕಾಣುವ ತುಷ್ಟಿ ಯು ಸಾಲದೆ ?? ( ಎನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ). ೩೬ . ಎರವಲು ತಂದ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ , ಬೇರೆಯವರ ಆಭರಣಗಳು ಇವಕ್ಕೆ ಸರಿಬಾರನೆಂದು 
ಹೀಯಾಳಿಸುವಂತೆ ತನಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕವಿತ್ವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು 
ತಾನೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದರ ಒಂದು ರುಚಿರ ಪದ್ಯ ಪಠಣಮಾಡಿ, ಸವಿ ನಿರ್ಮಿತ 
ಪದ್ಯವು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮವೆ ! ಎಂದು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವವನನ್ನು ಕಂಡು ಬಲ್ಲಿದರಾದ ಕವಿಗಳು 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ || ಕೃತಿ ಕಾದಂಬಿನಿರಸಮಂ 

ಕ್ಷಿತಿಪಸಭಾ ಕ್ಷಿತಿಗೆ ಸುರಿವ ಸಮಯದೆ ಖಲಗ 
ರ್ಜಿತ ಘನಘರ್ಜಿತಮೊದವಿದೆ 
ಡತಿ ರಸವಿಸರಪ್ರಸಾರ ಕಾರಣಮಲೈ 


ಅಜನಗರ ಗರದಿಂದ 
ಭಜಶಿಖಿರವದಿಂದೆ ಪುಲಿಯ ಕಾಯ್ಕಿಂ ನಿಸದಂ 
ವೃಜಿನ ಘನ ಕುಜನ ಜನಮಂ 
ಸೃಜಿಸಿದನಲ್ಲದೊಡವಂಗೆ ಜಗಮಂಜುವುದೇ 


ಸ್ಥಿತಿಯೊಳ್ ಸುಜನಂ ಸುಖದಂ 
ಮೃತಿಯೊಳ ಕುಜನಂ ಜಗಜ್ಜನೌಘಕ್ಕಾದ್ಯಂ 
ಮೃತಿಯೊಳ್ ದುಃಖದನಂತಂ 
ಸ್ಥಿತಿಯೊಳ್ ಪರಿಕಿಪ್ರೊಡೀರ್ವರುಂ ಸರಿಯಲ್ಲೇ 
ಪರಪರಿವಾದಮಂ ನೆಗಳ್ಳುದೇ ಜಪಮನ್ಯಮನಃಪ್ರಸನಮಂ 
ಕೊರಗಿಪುದೇ ತಪಂ ಪೆಜರ ಜೀವಿತಮಂ ಪರಿದಿಕ್ಕು ವಂದಮೇ 
ಪರತರ ಶೀಲವಾದರಿಸಿಲೋಗರ ಮರ್ಮವನೆಯ್ದೆ ಭೇದಿಪೊಂ 
ದಿರದೆ ಪೊದಳ ಜಾನಮನೆ ದುರ್ಜನತಾಪಸನೇಂ ಕೃತಾರ್ಥನೋ 


ಚಂ || 


೪೦ 


ನಗದೆ ಇರುವರೆ ? ೩೭ . ಸತ್ಯ ತಿಯೆಂಬ ಮೇಘಮಾಲೆಗಳು ರಾಜಸಭೆಯೆಂಬ 
ಭೂಮಿಗೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರ ದೂಷಣೆಯೆಂಬ ಗುಡುಗು ಗರ್ಜಿಸಿದರೆ 
ಆಗ ನವರಸವು ( ಇನ್ನೂ ) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುರಿಯಲು ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ೩೮. 
ಮಹಾಪಾಪಿಗಳಾದ ದುಷ್ಟ ಜನರನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹಾಸರ್ಪದ ವಿಷದಿಂದಲೂ 
ಮೇಘೋತ್ಪನ್ನ ಬೆಂಕಿಯ (ಸಿಡಿಲಿನ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಹುಲಿಯ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ ನಿಜ 
ವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಜಗದ ಜನ ಅಂಜುತ್ತಿತ್ತೇ ? 
೩೯ . ಸಜ್ಜನನು ತಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗ ಜಗಜ್ಜ ನಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸುಖವುಂಟುಮಾಡು 
ವನು. ದುಷ್ಟನು ಆ ಸುಖವನ್ನು ಸತ್ತಮೇಲುಂಟುಮಾಡುವನು. ಸತ್ಪುರುಷನು ಸತ್ಯ 
ಮೇಲೆ ದುಃಖವನ್ನು ಜಗಜ್ಜನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು ; ದುಷ್ಟನು ಜೀವದಿಂದಿರುವಾಗಲೇ 
ಮಾಡುವನು. ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಈರ್ವರೂ ಸರಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ ! ೪೦ . ದುರ್ಜನ 
ನೆಂಬ ತಾಪಸ ಕೃತಾರ್ಥನೇ , ( ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ) ಸರಾಸವಾದ ಮಾಡುವುದೇ ಜಪ ; 
ಪರರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಹೂವನ್ನು ಬಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ತಪ ; ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಜೀವಿತ 
ವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಶೀಲ ; ಆದರಿಸಿ ಪರರ ಮರ್ಮ ಭೇದಿಸುವ ರೀತಿಯೇ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ !! ಕಡಿವಡೆದು ನಂಜಿನ ಮು 

ಳ್ಳುಡಿದುದೊ ಕರ್ಬೋನ್ನ ಸರಳೆ ಕೀಲಿಸಿದುದೊ ಮೇ 
ಣಡರ್ದುದೆ ಮೇಕಗ್ರಹವೆನೆ 
ಮಿಡುಕದು ಖಳರಸನೆ ಸುಕವಿಕಾವ್ಯಸ್ತವದೊಳ್ 


ಇಲ್ಲದ ದೋಷಮನಲ್ಲಿಯೆ 
ಸೊಲ್ಲಿಪನದನೆಲ್ಲಿ ತರ್ಪನೋ ಖಳನಿದನೆ 
ಇಲ್ಲಿ ನೆಜತೆ ತಿಳಿದೆನಬ್ಬಿಯೊ 
ಇಲ್ಲದ ವಿಷಮಂ ಮಹಾಹಿಯೇಂತೋಟದೆ ಪೇಳ್ 


ಖಲ ಕರ್ಣವಿಲದೊಳಿಳಿದು 
ಜಲಕೃತಿರಸದಿಂದೆ ನಂದಿತಕ್ಕುಂ ದ್ವೇಷ 
ಜ್ವಲದಗ್ನಿಯಲ್ಲದೊಡೆ ಮುಖ 
ವಲಯಮನಾವರಿಸಿ ಪೊಗೆಯದೇಂತೋಜುಗುಮೆ 


ಘನಮಾರ್ಗ ಸುಭಗ ಸತ್ಯಾಂ 
ತಿನಿಯುಕ್ತಂ ವಿಗತದೋಷಮಮ್ಮತರುಚಿಸ್ಪ 
ರ್ಧಿ ನವಕವಿ ಕಾವ್ಯರವಿ ದು 
ರ್ಜನಘಕಜಕಸಹ್ಯಮಂ ಪುಟ್ಟಿಸುಗುಂ 


ಉತ್ಯ ಸ್ವಧ್ಯಾನ! ೪೧, ಸತ್ಯ ನಿರ್ಮಿತ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಶಂಸಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜನನ 
ನಾಲಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿದೆಯೋ , ವಿಷದ ಮುಳ್ಳು ನಟ್ಟಿದೆಯೋ , ಕಬ್ಬಿಣ ಸಲಾಕೆ ನಟ್ಟಿದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅದು ಮಿಡುಕುವುದೇ ಇಲ್ಲ ! ೪೨, ( ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ದೋಷ 
ವನ್ನು ದುಷ್ಟನು ಹೇಳುವನು. ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ತರುವನೋ , ಓಹೋ ! ತಿಳಿಯಿತು ! 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವಿಷವನ್ನು ಮಹಾಸರ್ಪವುತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ೪೩ . ಉಜ್ವಲ 
ನಾದ ಕೃತಿ ದುಷ್ಕನ ಕಿವಿಯ ಮೂಲಕ ಇಳಿದು ಅವನ ಹೃದಯದ ದ್ವೇಷವೆಂಬ ಉರಿ 
ಯುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನಂದಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನಂದಿಸದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಅವನ ಮುಖ 
ಮಂಡಲವನ್ನಾವರಿಸಿದ ಹೊಗೆಯು ತೋರುತ್ತಿತ್ತೇ ? ಇಲ್ಲ, ನಭೋಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವ ಸೂರೈನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ , 
ಚಂದ್ರಕಿರಣ ಸ್ಪರ್ಧಿಯೆನಿಸಿ ಗೂಬೆಗಳಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿತಾ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ , ಕಾಂತಿಗುಣದಿಂದಲೂ , ದೋಷರಾಹಿತ್ಯದಿಂದಲೂ , ಅಷ್ಟ ತರುಚಿ 
ಸಮಾನರಸಾಭಿವ್ಯಂಜಕ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೂತನ ಕಾವ್ಯವು ದುರ್ಜನರಿಗೆ 


೬೫ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 

ತಿಳಿದನಿತನನುಭವಿಸಿ ನೆಜತೆ 
ತಿಳಿಯದುದಂ ತಿಳಿದಿ೦ದೆ ತಿಳಿವುದು ಕೃತಿಯೊಳ್ 
ಪೊಳೆವರ್ಥಮನದನೆ ಖಳಂ 
ತಿಳಿಯದೆ ತಾಂ ಪಳಿಯ ಪಳಿಗೆ ಪಕ್ಕಾಗಿರನೇ 


೪೫ 


ಸಲೆ ಸತಿಯೋ ದೋಷವು 
ನಲಸದೆ ನಡೆನೋಡಿನೋಡಿಕಾಣದೆ ಮನದೊಳ್ 
ಮಲಮಲನೆಮಗುವೀ ಕೋ 
ಟಲೆಯಿಂ ಖಳನೆಂತು ಬರ್ದುಕುವಂ ಭೂತಳದೊ೪೧ 


ಆದಿಂ ದೋಷಾಭಾಸವ 
ನೋದವಿಪರೊಂದೆಡೆಗೆ ದುರ್ಜನಸ್ಸುಷ್ಯತುಯೆಂ 
ಬುದನನುಕರಿಸಿ ಕವೀಂದ್ರರ್ 
ಪದಪಿಂ ಕೃತಿಯೊಳ್ ಪರೋಪಕೃತಿಪರತಂತ್ರರ್‌ 


ಪಳಿಯಲ್‌ ಬಲ್ಲಂ ನೆಗಳಲ್ 
ಖಳನೇ ಬಲ್ಲನೆ ನವೀನಕಾವ್ಯಮನಿಳೆಯೊಳ್ 
ತೊಳಗುವ ರವಿಯುಂ ಮಸುಳಿಪ 
ಜಳಧರಮದಂತೆ ಜಗವನೇಂ ಬೆಳಗುಗುಮೆ 


೪೮ 


ಅಸಹ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ೪೫ . ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಷ್ಟನ್ನು ಓದಿ ಅನುಭವಿಸಿ, 
ತಿಳಿಯದುದನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ದುಷ್ಟರು ತಿಳಿಯದೆ ನಿಂದಿಸಿದರೆಲೋಗರ ನಿಂದೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗನೇ ? ೪೬ . ಸಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ ಕಾಣದೆ, ಮನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಲ 
ಮರುಗುವ ದುಷ್ಟನು ಈ ಕೋಟಲೆಯಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬದುಕುವನೋ ! 
೪೭. ಆದುದರಿಂದ ಪರೋಪಕಾರಬುದ್ದಿಯ ಕವೀಶ್ವರರು ದುರ್ಜನರೂ ತುಷ್ಟಿ ಹೊಂದಲಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ದೋಷದಂತೆ ಕಾಣುವ ನುಡಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ೪೮ . ದುಷ್ಟನಾದವನು ನವೀನಕಾವ್ಯವನ್ನು ದೂಷಿ 
ಸಲು ಬಲ್ಲನಲ್ಲದೆ ರಚಿಸಲು ಬಲ್ಲನೇ ? ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸೂರನ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡಲು ಮೋಡವು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದೇ ವಿನಾ ಸೂರ್ ನಂತೆ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಕ:ಶವನ್ನುಂಟು 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸುಕವಿ ಗುಣರಚಿತಕೃತಿ ಚಂ 
ಪಕಮಾಲಿಕೆಗಕಟ ಮಳಿನನವಳಿನ ಸುಮನಃ 
ಪ್ರಕರಮನಲೆದೆಂಗುವ ಧೂ 
ರ್ತಕದಂಬಭ್ರಮರ ನಿವಹವೇನೆಂಗುಗುಮೆ 
ರಸಿಕಕವಿ ರಚಿತಕೃತಿ ಮಾ 
ನಸರೊಳ್ಳಿ ಹರಿಪ ವಿದಗ್ಗ ವಿವಳಮರಾಳಂ 
ವಸಿಯಿರುವ ಕುಕವಿಕೃತಕೃತಿ 
ವಿಸರತ್ಸಲ್ಟಲದೊಳಬಂಧಬಕಸೇವಿತದೊಳ್ 
ಒರೆಯೆ ಸುವರ್ಣರೇಖೆ ವಿಗೆ ಬಾರದೊಡಂ ಪೊಸಚಿನ್ನದಂತೆ ಕಂ 
ಡರಸಿದೊಡಿಕ್ಷಕಾಂಡಮನೆ ಸೀಯನೆ ಸದಸಮುದಿರ್ದೊಡಂ 
ಸರಗೊಳಿಸುತ್ತೆ ತಾಳೆ ಮಣಿಮಾಲಿಕೆಯಂತೆ ಕೊರಳ್ ಕಾಂತಿಯಂ 
ನೆರಪದೊಡಂ ರಸಜ್ಞ ಸುಮನೋಜ್ಞಮೆ ಕಾವ್ಯ ಮದುಂ ಧರಿತ್ರಿಯೊ೪೯ ೫೧ 


ಚಂ || 


ಕಂ ! ಕವಿ ವಿಬುಧರ ಕಿವಿಯೋ೪೯ ಸೂ 

ಸುವ ನವರಸಮಿಳಿದು ತೀವಿ ತನುವಂ ಮನವಂ 
ಕವಿದು ಪೊಲಿಸೂಸಿತೆನೆ ಪೊ 
ಣ್ಮುವ ಸುಖಬಾಷ್ಪಂ ತುಳುಂ ಪೇಳ್ವುದು ಕೃತಿಯಂ 


ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೪೯ . ಮಲಿನವಾದ ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದೋಷ 
ಯುಕ್ತ ಕವಿಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುವ ಖಳಸಮುದಾಯವೆಂಬ ಭ್ರಮರಸಮೂಹವು 
ಸತ್ಕವಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೃತಿಯೆಂಬ ಸಂಪಿಗೆ 
ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗೆ ಅಕ್ಕಟಾ ! ಎರಗುತ್ತದೆಯೆ ? ೫೦. ರಸಿಕನಾದ ಕವಿಯಿಂದ ರಚಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಕೃತಿಯೆಂಬ ಮಾನಸಸರೋವರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಪಂಡಿತನೆಂಬ ನಿರ್ಮಲ ಹಂಸ 
ಪಕ್ಷಿಯು ದುಷ್ಕ ವಿ ನಿರ್ಮಿತ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂಬ ಬಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿಕ್ಕ ಕೆರೆಯೆಂಬ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವುದೇ ? ೫೧, ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಹೊಸ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಕಂಡು 
ಒರೆಗೆ ಹಚ್ಚಿದಾಗ ಸುವರ್ಣದ ಬಣ್ಣ ಬಾರದಿದ್ದರೆ, ಹಿಂಡಿದಾಗ ಕಬ್ಬಿನಕೋಲಿನಂತೆ 
ಚಿಲ್ಲೆಂದು ಸಿಹಿರಸವು ಹೊರಹೊನ್ನದಿದ್ದರೆ, ಸರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಧರಿಸಿದಾಗ ಮಣಿಸರ 
ದಂತೆ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅಂಥ ಕಾವ್ಯವುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಸಾ 
ಸ್ವಾದನ ಪರಿಣತಮತಿಗಳಿಗೆ ಮನೋಹರವೆನಿಸೀತೇ ? ೫೨. ಕವೀಶ್ವರರ ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನವರಸವು ತುಂಬಿ ಅದು ಅವರ ತನುವಿಗೂ ಮನಕ್ಕೂ ಇಳಿದು ತುಂಬಿ ಹೊರ 
ಸೂಸಿತೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ಗಳು ತುಳುಕುವಂತೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 
ಮ || ೧ ಶಿವವಕ್ಷೇಭಸ್ಮರೇಣುಪ್ರಭವನೆನಿಸಿ ಮು೦ ರೇಣುಕೇಶಾಖ್ಯೆಯಂ ತಾ 

ಆವನೀರಕ್ಷಾರ್ಥಮಾಶಂ ಬೆಸಸೆ ಧರಣಿಯೊಳ್ ಕೊಲ್ಲಿಪಾಕೀಶನೊಳ್ ಸಂ 
ಭವಿಸುತ್ತುಂ ಜಂಗಮಾಕಾರದೆ ಸುಳಿದಖಿಳಕ್ಷೇತ್ರಮಂ ಪಾವನಂಗೆ 

ಯು ವಿಶೇಡೌನ್ನತ್ಯದಿಂ ಕುಂಭಜಮುಖಮುನಿಷ್ಠವಾತಮಂ ಬೋಧಿಸುತ್ತ೦ ೫೩ 
ಚಂ | ಖಗತಿಯೊಳೆಯ್ಲಿ ಲಂಕೆಗೆ ವಿಭೀಷಣನಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧರಂ 

ಬಗೆಗೆಡಿಸುತ್ತೆ ಬಿಜ್ಜಳನನಳ್ಳಿಸಿ ನೇತ್ರ ಮತ್ತು ತೆಲ್ಲಿಂ 
ಗೆ ಗರುಡವಾಹಕಂಪನಮನಿನಿಸುತ್ತೆ ನಿಜೊರುತೇಜದಿಂ 
ದಗಣಿತವಾದ ಪೆಣ್ಣೆ ಜಗಳಂ ಬಿಡಿಸುತ್ತುರುವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನಾ 
ಅಭಿಮತವಿತ್ತು ಖರ್ಷರನ ಭಂಗಿಸಿ ಯಕ್ಷನ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೆ ಬಂ 
ದಭವನನುಜ್ಞೆಯಿಂ ಮದುವೆನಿಂದು ಮಹೇಶ್ವರಪುತ್ರಿಯರ್ಕಳೊಳ್ಳಿ 
ವಿಭವದೆ ತದ್ವಧೂತತಿಯೊಳಗ್ಗಳ ಭೋಗವನಾಂತು ರೇವಣ 
ಪ್ರಭು ಪಡೆದಂ ಮಹೋತ್ಸವದ ರುದ್ರಮುನೀಶ್ವರನೆಂಬ ಪುತ್ರನಂ 
ಸ ! ಕಾರುಣ್ಯಗೆಯು ಸದ್ದೀಕ್ಷೆಯನೆಸಗಿ ಲಸಚ್ಚಿಯಾಮಾರ್ಗಮಂ ಪೇ 

ಫ್ಲಾ ರಾಜತ್ತೂನುಗಾಚಾತ್ಯತೆಯನೊಸೆದು ತಾನಿತ್ತು ಮೇಶಾಜ್ಞೆಯಿಂದಿಂ 
ತೀರೇಳೂರ್ವರಂಗಕ್ಕೆ ಆಣಿಯ ಭರದೊಳಾಕೊಲ್ಲಿಪಾಕೀಶನೊಳೊ 
ಕ್ಯಾರಾಧ್ಯಂ ಮುಕ್ತಿರಾಮಾರಮಣನೆನಿಸಿದ ರೇಣುಕಾಚಾರವರಂ 

೫೬ 


೫೩. ಶಿವನ ವಕಸ್ಥಳದ ಭಸ್ಮರೇಣುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ , ರೇಣುಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಭೂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಈಶ್ವರಾಚ್ಛೆಯಂತೆ ಕೊಲ್ಲಿಪಾಕಿಯೆಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ರುನ ಲಿಂಗದಿಂದ ಉದ್ದ ವಿಸಿ, ಜಂಗಮಾಕಾರದಿಂದ ಸಂಚರಿಸಿ, ಸಮಸ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿ, ಔನ್ನತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗಸ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಬೋಧೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ೫೪, ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಲಂಕೆಗೆಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಸಿದ್ದರನ್ನು ದಿಕ್ಕುಗೆಡಿಸಿ, ಬಿಜ್ಜಳನೆಂಬ ರಾಜನನ್ನಂಜಿಸಿ, ( ಹುಟ್ಟು 
ಗುರುಡನಾದ) ಗಾಣಿಗನಿಗೆ ಕಣ್ಣಿತ್ತು , ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಿರದ ಅಲ್ಲಾಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಸ್ವತೇಜ 
ದಿಂದ ಅಗಣಿತ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸೆರೆಬಿಡಿಸಿ, ವಿಕ್ರಮಾಂಕ ಮಹಾರಾಜನ ಅಭೀಷ್ಟ ವನ್ನು ನೆರ 
ವೇರಿಸಿ ೫೫, ಖರ್ಪರನೆಂಬ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿ, ಯಕ್ಷನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ, 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ರಾಜಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ವೈಭವದಿಂದ ವಿವಾಹವಾಗಿ ಆ ವರೂ 
ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ರೇವಣಪ್ರಭುವು ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದ ರುದ್ರಮುನೀಶ್ವರನೆಂಬ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು. ೫೬ . ಆ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಮಗನಿಗೆ ಕಾರುಣ್ಯದೋರಿದೀಕ್ಷೆ 
ಯಿತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶಿವಯೋಗಿಯಾಚಾರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಆಚಾರ್ ತ್ವನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟು ಪರಮೇಶ್ವರಾಜ್ಞಾನುಸಾರೇಣ ಹದಿನಾಲ್ಕು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ಸಂದಲು ಕೊಲ್ಲಿಪಾಕಿಯ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಆರಾಧ್ಯ ವರನಾದ ರೇಣುಕಾಚಾರನು 
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ಭವತಿಣುಕರೂಪರೇವಣಮಹಾಯೋಗೀಂದ್ರಪಂಚಾನನಂ 


ಕೃಪೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಿಷ್ಯಸಮೂಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಖ್ಯಾತನಾಮ 
ನಾಗಿ ಊರ್ಜಿತಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿದನು. ೬೧. ಆತನ ಕರಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನ ಗುಣ, ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನ ಪರಾಕ್ರಮ, ಚಂದ್ರಕಳೆಯನ್ನು ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ 
ಈಶ್ವರನ ಸೌಂದಯ್ಯ , ಆದಿಶೇಷಭೂಷಣನ ಮಹಿಮೆ , ಮಹೇಶ್ವರನ ಭಾಗ್ಯ , ಪಾರ್ವತೀಶನ 
ಯಶಸ್ಸು , ಗಿರೀಶ್ವರನ ಗೌರವ - ಇವೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಹುಟ್ಟಿದಹಾಗೆ ರೇವಣಸಿದ್ದ 
ದೇಶಿಕನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ೬೨ . ಆ ಯತೀಶ್ವರನು ಭೂದೇವಿಯ ಹೃದಯಕಮಲದಂತೆ 
ಮೆರೆದುತೋರುವ ದನುಗೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕರ್ಣಿಕೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮಠದಲ್ಲಿ ಪರಮಯೋಗೀಶ್ವರನಾಗಿ ರಂಜಿಸಿದನು. ೬೩. ಶಂಭುವಿನ ಉರಸಲದ ಭಸ. 
ರೇಣು ಪ್ರಭುವೆನಿಸಿದ ರೇಣುಕರೂಪದ ರೇವಣ ಮಹಾಯೋಗಿಸಿಂಹನು ಶಿವಪೂಜಾ 
ಸಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ , ಮನ್ಮಥವಿಜಯದ ಪ್ರಗಲ್ಲ ತೆಯಿಂದಲೂ , ಸತಿಯಿಂದಲೂ , 
ವಿವಿಧ ವೇದವಿಚಾರಗಳಿಂದಲೂ , ಶಿವಶರಣಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಸಾರವತ್ತಾದ ಸಲ್ಲಾಪ 
ದಿಂದಲೂ , ಭೂಮಿಯ ಜನರಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯರಾದಂಥ ಸಮಸ್ತ ಶಿಷ್ಯ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ಕಂ ! ವರವಾಣಿ ವಿಬುಧಸೇವಿತ 

ಚರಣಂ ಕಲ್ಯಾಣಗರ್ಭನಾಗಿಯುವಜನಂ 
ತಿರೆ ಜಡಜಜನೆನಿಸದೆ ತ 
ದುರುಕರಕಂಜಾತಜಾತನೆನಿಸಿದನೀತಂ 


ಚಂ!! ಮಣಿಯದ ಮಾನ್ಯರಿಲ್ಲ ತಲೆವಾಗದ ವಾದಿಗಳಿಲ್ಲ ಬಂದು ಸಂ 

ದಣಿಸದ ಸಂತರಿಲ್ಲ ನಡೆನೋಳ್ಕೊಡೆ ಬಾರದ ರಾಜರಿಲ್ಲ ಕೂ 
ರ್ತೆಣಿಸದ ಧೀರರಿಲ್ಲ ನುತಿಗೆಯ್ಯದ ಕಬ್ಬಿಗರಿಲ್ಲ ಸಾರಸ 
ದೈುಣಮನೆನಲ್ ಧರಾತಳದೊಳೊಪ್ಪಿದನಾ ಚಿಕವೀರದೇಶಿಕಂ 


೬೫ 


ಉ ! ಕ್ಷೀರಪಟೀರ ಹೀರಘನಸಾರ ಸುಶಾರದರದೋರುವಂ 

ದಾರ ತುಷಾರವಾರ ವರಹಾರ ಸರೋರುಹಸಾರ ಸಾರಿಬ್ಬಂ 
ದಾರಕವಾರಣಾರುಚಿರ ನಾರದತಾರ ಸಮಾರಭುಗ್ಯರೋ 
ದ್ರಯಶಂ ವಿರಾಜಿಸಿದುದೆಣೆಸೆಯೊಳ್ ಚಿಕವೀರದೇವನಾ 


೬೬ 


2 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೬೪. ರೇವಣಯತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಚರಣವುಳ್ಳವನೂ , ಮಂಗಳಕರ ಗರ್ಭವುಳ್ಳವನೂ , ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ 
ಸರಸ್ವತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಂದಿಸಲ್ಪಡುವ ಚರಣವುಳ್ಳವನೂ , 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೂ ಆದವನು ಬ್ರಹ್ಮನು ; (ಹೀಗೆ ಆ ಯತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಂತಿರೆ ಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದವನೆನಿಸದೆ ತನ್ನ ಗುರುವಿನ ಕರಕಮಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನಾಗಿದ್ದನು.1 
೬೫. ನಮಸ್ಕರಿಸದ ಮಾನ್ಯರಿರಲಿಲ್ಲ ; ತಲೆಬಗ್ಗಿ ಸದ ತಾರ್ಕಿಕರಿರಲಿಲ್ಲ ; ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಬಾರದ ಸಂತರಿರಲಿಲ್ಲ ; ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ( ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಾರದ ರಾಜರೇ 
ಇಲ್ಲ : ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಗಣನೆಗೆ ತಾರದ ಧೀರರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ಸಾರಸದ್ದು ಣ ಸಮೂಹ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡದಿರುವ ಕವಿಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ – ಎನ್ನುವಂತೆ ಚಿಕ್ಕ ವೀರದೇಶಿಕನು 
ಧರಾತಳದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೬೬ . ಹಾಲು, ಶ್ರೀಗಂಧ, ವಜ್ರಮಣಿ, ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪುರ , 
ಶರದೃತುವಿನ ಮೇಘ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಂದಾರ ಪುಷ್ಪ , ಮಂಜಿನ ಸಮೂಹ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮುತ್ತಿನಸರ, ಬೆಳ್ಳಾವರೆ, ಚಂದ್ರ , ಐರಾವತ, ಮನೋಹರ ನಾರದ, ಬೆಳ್ಳಿ , ಆದಿ 
ಶೇಷ ಇವುಗಳ ಬಿಳುಪಿನಂತೆ ಆ ಚಿಕ್ಕವೀರದೇಶಿಕನ ಅತಿಯಾದ ಶುಭಯಶಸ್ಸು ಅಷ್ಟ 


* 1 , ಕಲ್ಯಾಣ = ಮಂಗಳ; ಚಿನ್ನ , ಜಡಜಜ = ಕಮಲಜ - ಜಡನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನ ಮಗ, 
ವ್ಯತಿರೇಕಾಲಂಕಾರ ( ರಂ). 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಚಂ || ಜನನುತ ಶಾಂತಿಭೂಷನ ಜಗಜ್ಜನವಂದ್ಯನ ಧರ್ಮಪೂರ್ಣ 

ಶನ ಧರಣೀಶಪೂಜ್ಯನ ಶುಭಾವಹಭಾವನ ಶೈವಪಾರಿಜಾ 
ತನ ಮಧುರಸ್ವ ಭಾವನ ಮಹಾವಹಚಿನ ಮನ್ಮಥಾರಿ 

ಪನ ಚಿಕವೀರದೇವನ ಜಿದಂಬರಶಂಬರಜಾತವಿತ್ರನಾ 
ಮ ಕರಕಂಜಾತಸುಜಾತನುತ್ತಮಜನಾನಂದಾಭಿರಾಕಾಸುಧಾ 

ಕರನುದವಿತಾಲತಾರ್ಜಿತ ಯಶಃಪುಷೋದಯಂ ಸಾಂಬಶಂ 
ಕರಪಾದಾಬ್ಬ ಮಧುವ್ರತಂ ಸುಕವಿಂದಪ್ಪೋತ್ರಪಾತ್ರಂ ಷಡ 
ಕರಿದೇವಂ ಸರಸಪ್ರಬಂಧ ಸುಭಗಾಂಭೋಜಪ್ರಭಾವಲ್ಲಭಂ 


ಕಂ | ಜಸವೆತ್ತು ಪೆರ್ಮೆ ಮಿಗೆ ರಂ 

ಜಿ ವಸುಧಾತಳದೊಳಖಿಳ ಕಳೆಗಳನೊಳಕೊ೦ 
ಡೆಸೆವ ಬುಧರಾಜರಾನಂ 
ದಿಸಿ ಸಲೆ ಕೊಂಡಾಡಿ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂದಿಂತೆಂದರೆ 


ಎಳವರೆಯದೊಳಖಿಳಕಳಾ 
ವಿಳಾಸಮಂ ಕಂಡು ಮಚ್ಚಿ ಬರೆ ಕವಿತಾ 
ಮಳೆಯವಳೆರ್ದೆಯಿತುಂ ಯತಿ 
ತಿಳಕಂ ನೀನೆನಿಪುದಿಳೆಗಿದಚ್ಚರಿಯ 


ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೬೭ , ಜನಸಮೂಹದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುವ 
ಶಾಂತಿಭೂಷಣನ, ಜಗಜ್ಜನರಿಂದ ನಂದಿಸಲ್ಪಡುವವನ, ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಕೋಶವುಳ್ಳವನ, ರಾಜಪೂಜಿತನ , ಶುಭವಾದ ಭಾವನಾವಿಶಿಷ್ಟ ನ, ಶಿವಸಿದ್ಧಾಂತ ಕಲ್ಪ 
ವ್ಯಕ ಸಮಾನನ, ಮಧುರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನ, ಮಹತ್ತರವಾದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನ, ಶಿವ 
ಸ್ವರೂಪನ, ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸೂರಪ್ರಾಯನ ಆ ಚಿಕವೀರದೇಶಿಕೇಂದ್ರನ 
೬೮. ( ಆ ಚಿಕವೀರದೇಶಿಕೇಂದ್ರನ ಕರಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೂ , ಉತ್ತಮರಾದ ಜನರ 
ಆನಂದವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವವನೂ , ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿತಾವಲ್ಲಿ 
ಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಯಶಸ್ಸೆಂಬ ಪುಷೋದಯಸದೃಶನ , ಪಾರ್ವತೀಶನಾದ ಶಂಕರನ 
ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವವನೂ , ಸತ್ಕವಿಸಮೂಹದ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನೂ ( ಆದ) ಷಡಕ್ಷರದೇವನು ರಸವಿಶೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಬಂಧಗಳೆಂಬ 
ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸೂರೈನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ೬೯ . ( ಅವನು ) 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಅತ್ಯಂತ ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅಖಿಲ 
ಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಶೋಭಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಆನಂದಿಸಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರು : ೭೦ . ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ಕಲೆಗಳ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕವಿತಾಕೋಮಲೆಯು ಮೆಚ್ಚಿ ಬರೆ ಅವಳಿಗೆ ಎದೆಯಿತ್ತು ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿರುವುದು 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಇ೦ಗಡಲೆಡನಾಡಿಯೊ ನೆಯ್ತಿ 
ದಿಂಗಳ ಸೋದರಮೊ ಸುದತಿಯಧರಾಮೃತದಿಂ 
ಪಿಂಗಿದು ಗುರುವೂ ಸುಧಾರಸ 

ಮುಂ ಗೆಲ್ಪಂಕವೊ ಭವದ್ವ ಚಸ್ಸ ಮುದಯವೋ 
ಚಂ ! ನಿನಗೆ ನಿಸರ್ಗಮ ನಿರಹಂಕೃತಿ ನಿರ್ಮಳಬುದ್ದಿ ಶುದ್ಧವ 

ರ್ತನೆ ಶಿವಯೋಗಮಾಗಮ ವಿಚಾರ ಸದ್ಗುರುಭಕ್ತಿ , ಶೈವಕಾ 
ವನಿವಹ ಸತ್ತುರಾಣತತಿ ತರ್ಕಸಮು೦ಚಿತ ಷಟ್ ಸ್ಥಲಾಂಕಶಾ 

# ನಿಚಯ ಸಾರದರ್ಶನಮಿಳಾಪತಿಪೂಜಿತಪಾದಪಂಕಜಾ ೭೨ 
ವ॥ ಎಂದು ಮನಂದಂದು ಕೀರ್ತಿಸಿ ಮತ್ತೆ ವಿಂತೆಂದರ್‌ 
ಸ ಶ್ರೀಮತೈಲಾಸದೊಳ್ ಶಂಕರನಿರೆ ಸಭೆಯೊಳ್ ಬಂದು ಮೆಯ್ಯಕ್ಕಿ ಬೊಮ್ಮ , 

ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರೀಕಂಠ ನಿಮಾಜ್ಞೆಯೋಳೆ ಗುಹನನೋಲೋದಿಸಲೆಂದು ಮುನ್ನಾಂ 
ಪ್ರೇಮಂಬೆಪ್ಪುವೋ೦ಕಾರಮನೆ ಬರೆಯೆ ಕೋರ್ಥೋಸ್ಯಮೇ ಹಿಂದೆ 
ಬೀ ಮಾತಂ ಪೇಳೆ ಮುಂ ಕೇಳುದೆ ಲಘುವೆನೆ ಪೊಯ೦ ಕಶಾದಂಡದಿಂದಂ ೭೩ 


ಕಂ | ವೇದಾಂಗವದನನಿವನೋ೪೯ 

ವಾದಿಸುವುದಯುಕ್ತವೆಂದು ತಕ್ಷಣವಕ್ಕಾ 
ನೋದಿದೆನುಚಿತಗ್ರಂಥಮ 
ನಾದರದಿಂ ದೇವ ಪನ್ನೇರಳ್ಳಾಸಿರಮಂ 


೭೪ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚಯ್ಯವಲ್ಲವೆ ! ೭೧, ( ಹೇ ಷಡಕ್ಷರಕವಿಯೇ ) ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಸಮುದಯ 
ನಾದರೂ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಒಡನಾಡಿಯೊ ! ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಹುಟ್ಟಿದುದೊ ! 
ಕಾಂತೆಯ ಅಧರಾಮೃತದ ಮೂಲಸ್ಥಾನವೊ ! ಅನ್ನು ತರಸವನ್ನು ಗೆದ್ದ ಕುರುಹೋ ! 
( ಎನ್ನುವಂತಿವೆ.) ೭೨, ನಿರಹಂಕಾರ ನಿರ್ಮಳವಾದ ಬುದ್ಧಿ , ಶುದ್ದ ನಡೆ, ಶಿವಯೋಗ, 
ಆಗಮವಿಷಯಕ ವಿಚಾರ , ಸದ್ದು ರುವಿಷಯಕಭಕ್ತಿ , ಶಿವಸಂಬಂಧದ ಕಾವ್ಯ ಸಮೂಹ, 
ಪುರಾಣ ತತಿ, ತರ್ಕದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಷಟ್ಸ್ಥಲಸಂಬಂಧ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹ 
ದರ್ಶನಗಳು ರಾಜಪೂಜಿತಪಾದಕಮಲನಾದ ನಿನಗೆ ನಿಸರ್ಗದತ್ತವಾಗಿ ಬಂದವು 
ಗಳಾಗಿವೆ. ವ|| ಎಂದು ಮನಮುಟ್ಟ ಹೊಗಳಿ ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು ೭೩, ಮಂಗಳ 
ಕು ಕೈಲಾಸದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಇದ್ದಾಗ ( ಒಮ್ಮೆ ) ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ , 
“ಶ್ರೀಕಂಠನೇ , ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲು ನಾನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಡಲು ( ಅವನು) 
ಇದಕ್ಕೆ ಏನರ್ಥ ಹೇಳೆನ್ನಲು ಮೊದಲು ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಲಘುವಾದು 
ದೆಂದೆನ್ನಲು ( ನನ್ನನ್ನು ) ಚಾಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ೭೪ , ಹೇ ದೇವನೇ , ಆರುಮುಖದ 
ಈ ಸ್ವಾಮಿಯೊಡನೆ ವಾದಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ಆ ಪ್ರಣವಕ್ಕೆ ಆದರದಿಂದ ನಾನು 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 

- ೭೩ 
ಮ ! ಅದನಾಕರ್ಣಿಸಿ ಜಾಡ್ಯಬುದ್ಧಿ ತೊಲಗೆಂದೇyಂದನಿಲ್ಲಿಂದೆ ಮೇ 

ಲೆ ದಯಾವಾರಿಧಿ ನೀಂ ನಿರೂಪಿಸೇನೆ ಕೇಳೆಂದೋದಿದಂ ಶಂಭು ಸಂ 
ಮದದಿಂ ದ್ವಾದಶಲಕ್ಷಮಂ ಪ್ರಣವದರ್ಥಗ್ರಂಥಮಂ ಕೇಳು ಷ 
ಹೃದನಂ ದ್ವಾದಶಕೋಟಿಯುಂಟೆನೆ ಮಹೇಶಂ ಮಚ್ಚಿ ಸಂಪ್ರೀತಿಯಿಂ ೭೫. 


ಉ ! ಅಂದಗಜಾತೆಗಾನೊರೆವ ಕಾಲದೊಳಾಲಿಸಿ ಬಾಲನೀ ಕುಮಾ 

ರಂ ದಿಟಮಂತದಂ ಮದನಲ್ಲೆನುತಂ ಪೊಗಳಲ್ಲಿ ಪೋಗು ಸೈ 
ಪೊಂದಿದ ಚೋಳಮಂಡಳದ ಶೈವಸಮೂಹಕೆ ಮಂತ್ರದರ್ಥಮಂ 
ಕುಂದದೆ ಬೋಧಿಸೆಂದುಸುರ್ದು ಕಂಜಜನಂ ಕರೆದೊಯ್ದು ಶಂಕರಂ - 


೭೬ 


ಶಾ|| ವಾಗೀಶಾಯಮಾಂತು ಪುಟ್ಟಿ ತಿಳಿ ನೀನೀ ಮಂತ್ರದರ್ಥಂಗಳಂ 

ಪೋಗೆಂದಂದೊಡಗೂಡಿ ಮೇಣ್ಯಳುಪೆ ಚೋಳೋರ್ವಿತಳಕ್ಕೆ ದಿ ಸ 
ದ್ರಾಗಂ ಕೈಮಿಗೆ ತಾವವಂಗಲಪುವಾಗ ಪಿಳ್ಳೆನೈನಾರರಿಂ 
ಬಾಗಿರ್ದೊಂದಿತಿಹಾಸಮಂ ದ್ರವಿಡಭಾಷಾಭೇದದಿಂ ಮಾಡಿದರೆ 


೭೭ 


೧೨ ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆಯ ಉಚಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ೭೫ . ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ( ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯು) ' ಮಂದಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನೇ ! ತೊಲಗಾಚೆ' ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಆತನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ ಶಿವನೇ , ನೀನೇ ಹೇಳು' 
ಎನ್ನಲು ಶಂಭುವು ಕೇಳೆಂದು ಹನ್ನೆರಡು ಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆಯ ಪ್ರಣವಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. ( ಆಗ) ಷಡಾನನನು ಕೇಳಿ, ೧೨ ಕೋಟಿಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆಯುಂಟೆನ್ನಲು ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನು ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ೭೬ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಈ ಷಡಕ್ಷರ ಮಂತ್ರದರ್ಥ 
ವನ್ನು ) ಹೇಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನಾದ ಈ ಕುಮಾರನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹೊಗಳಿ, ಪುಣ್ಯಭೂಮಿಯಾದ ಚೋಳಮಂಡಳದ ಶೈವಭಕ್ತಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಈ 
ಮಂತ್ರೆದರ್ಥವನ್ನು ಕುಂದಿಲ್ಲದಂತೆ ಬೋಧಿಸೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕರೆದು, ೭೭. ನೀನು ವಾಗೀಶನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಚೋಳದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ , 
ಈ ಮಂತ್ರದರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿ ಎಂದು ಅಂದೇ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿ, 
ಚೋಳಮಂಡಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಾಗೀಶನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ವಾಗೀಶನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಆ ಮಂತ್ರಾರ್ಥ ಬೋಧೆಮಾಡುವಾಗ 
ಸಿಳ್ಳೆನೈನಾರರು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾಭೇದದಿಂದ 
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ಉ ! ಆ ಕಥೆಯಂ ಕೃತಾರ್ಥ ಸುಮನೋಲತೆಯಂ ವರಮಲ್ಲಣಾರರು 

ರ್ವಿಕವಿರಾಜರಾಜಿನುತನಾಗಿರೆ ವರ್ಣಕದಿಂದ ಭಾವರ 
ತಾಕರವಾಗೆ ಪೇಳರದನೊಪ್ಪಿರೆ ವಸ್ತುಕವಾಗಿ ಪೇಳ್ವುದಾ 
ಲೋಕಿತ ಕಾವ್ಯ ಬೃಂದದೊಳಗಿಲ್ಲದ ಮಂಜುಳಯುಕ್ತಿಪುಂಜದಿಂ ೭೮ 


ವ|| ಎನೆ ಮನಂದಂದು 


ಕಂ|| ಮೃದುಮಧುರಪದವಿಳಾಸಾ 

ಸೋದರಸವಿಸರಪ್ರಕಾಶ ಕರ್ಣಾಟಕವಿ 
ಇದೊಳೊರ್ವನೆ ಪೆಸರ್ವಡೆದ 


ಗ್ಯದ ಹರಿಹರನುದಿತಮಾರ್ಗದಿಂದಿದನೊರೆವೆಂ 


೭೯ 


ಮೊದಲೊರೆದ ಕೃತಿಗಳಿರೆ ಪೇ 
ಳ್ಳುದು ಮೆಅಲೆಯದಿದನ್ನ ದಿರ್ಕೆ ವಿಬುಧರ್ ಮೊದಲ 
ಗ್ಯದ ಸಕ್ಕದಮಿರೆಕನ್ನಡ 
ಮುದಯಿಸಿ ರಂಜಿಸದೆ ಕರ್ಣಕಮನೀಯತೆಯಿಂ 


ರಚಿಸಿದರು . ೭೮ , ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತಿರುವ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು 
( ಗುಬ್ಬಿಯ ಮಲ್ಲಣಾರರು ಭೂಮಿಯ ಕವಿರಾಜರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ 
ಷಟ್ಟದಿ ರೂಪವಾಗಿ ಭಾವರತ್ತಾ ಕರವಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ , ಚಂಪೂ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈವರೆಗೆ ಅವಲೋಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾವ್ಯಸಮೂಹದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಮಂಜುಳ ಮಾತುಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳಿದರು. ವ|| ಆಗ ನಾನು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ, ೭೯ ಮೃದುಮಧುರವಾದ ಪದಗಳ ಸೌಂದಯ್ಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವೂ , ನವರಸ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಆಗುವಂತೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾಷಾಕವಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ 
ಏಕೈಕಕವಿ ಹರಿಹರನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರೀತಿಯನ್ನ ನುರಿಸಿ ಈ ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸವನ್ನು ರಚಿಸು 
ತೆನೆ. ೮೦ . ಈ ಮೊದಲು ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳಿರುವಾಗ ಈಗ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳದಿರಲಿ. ( ಏಕೆಂದರೆ ಮೊದಲು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯು ಉದಯಗೊಂಡು ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ರಮಣೀಯ 


೬ 
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ಕಾವ್ಯಮೆನಿಸಿರ್ದು ವಿಬುಧಸು 
ಸೇವ್ಯಂ ಘನರಸಮಿದೆನಿಸಿ ಭಂಗವಿರಹಿತಂ 
ಭವ್ಯಗುಣಮೆನಿಸಿ ಕುಜನಾ 
ಭಾವ್ಯಂ ಮತ್ತಿ ಚಮತೃತಿಪ್ರದಮಿ * 


೮೧ 


ಚಂ || ಸರಸಿಜದಂತೆ ಸಾರಗುಣವರ್ಣವದಂತೆ ರಸಾದ್ರ್ರವರ್ಕನಂ 

ತಿರೆ ಘನಮಾರ್ಗಶೋಭಿ ವನಿತಾಜನದಂತಿರೆ ಭಾವಜಾತಿ ಬಂ 
ಧುರಮಮರಾದ್ರಿಯತೆ ವಿಬುಧಾವಳಿಸೇವಿತಮಿಂದುಬಿಂಬದಂ 
ತಿರೆ ಸುಕರಪ್ರಸಿದ್ದ ಮೆನಿಕುಂ ವಿಳಸತಿ ಸನ್ಮನೋಜ್ಞನಾ 


- 


೮೨ 


ವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆ ? ೮೧, ( ವಿರೋಧಾರ್ಥ) - ( ನನ್ನ ಕಾವ್ಯವು 
ಶುಕ್ರಾಚಾರನೆನಿಸಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವಂತಹದು. ಮೇಘರಸ (ನೀರು) 
ವೆನಿಸಿದರೂ ತರಂಗರಹಿತವಾದುದು . ಉತ್ತಮ ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದಾದರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಜನರಿಗೆ ಅಗ್ರಾಹ್ಯವಾದುದು. ( ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ ) ( ಗದ್ಯಪದ್ಯಾತ್ಮಕ ಚಂಪೂ ) 
ಕಾವ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಪಂಡಿತರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವಂತಹುದು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶೃಂಗಾ 
ರಾದಿ ರಸವಿಶಿಷ್ಟವೆನಿಸಿ ಛಂದೋಭಂಗಾದಿ ದೋಷರಹಿತವಾದುದು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾವ್ಯ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದಿರುವಂತಹುದು . ( ಇಂಥ ನನ್ನ ಕೃತಿ) 
ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಲ್ಲವೆ. ೮೨. ಒಳ್ಳೆಯ ಮನೋಹರನಾದ ( ಷಡಕ್ಷರಿ) ಕವಿಯ 
ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಯು ಕಮಲದಂತೆ ಸಾರವಾದ ಎಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು , ಕಾವ್ಯದ ಸಾರ 
ವತ್ತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು; ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಸದಾ ಜಲಭರಿತ-ಶೃಂಗಾರಾದಿ 
ನವರಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು; ಸೂರನಂತೆ ಘನಮಾರ್ಗ ( ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ) ಶೋಭಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿತಾಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವಂತಹುದು ; ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ಕಾಮಭಾವದಿಂದ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೂಡಿರುವುದು ಅನೇಕ ಭಾವಗಳ ಸಮೂಹದ ಬಂಧುರಶೈಲಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದುದು; ಅನುರಾದ್ರಿಯಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದು - ಪಂಡಿತ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವಂತಹುದು. ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಶೀತಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆನಂದ 


*ಕಾವ್ಯ = ಶುಕ್ರ , ಕಾವ್ಯ , ವಿಬುಧ = ದೇವತೆ, ವಿದ್ವಾಂಸ. ಕುಜನ = ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಜನ ; ದುಷ್ಟ 
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ಅತಿರಸವೃತ್ಯಲಂಕೃತಿ ಸಮನ್ವಿತಪದ್ಧತಿ ಸಾರವಿಚ್ಚನು 
ಶೃತಿ ಕರಭಾವಸಂಗತಿ ನವೀನಗುಣೋನ್ನತಿ ಸತ್ಕವೀಂದ್ರಸಂ 
ತತಿ ಸರಸೋಕಿಸನ್ನು ತಿ ಬುಧವಜಸಮ್ಮತಿ ಮಂಜುಳಾರ್ಥಸು 

ಸ್ಥಿತಿ ನವರೀತಿ ಸದ್ರತಿಯೊಡರ್ಚುವುದೀ ಕೃತಿ ಸದ್ದುಣಾಂಕನಾ ೮೩ 
ಉ || ತಂಬೆಲರಂತೆ ತುಂಬುವೆಯಿಂಪೋಪೊಣ್ಮುವ ಜೊನ್ನದಂತೆ ಪೆ 

ಣ್ಣುಂಬಿಯ ಗಾನದಂತೆ ಪೊಸಸುಗ್ಗಿಯ ನಂದನದಂತೆ ನಿಯಂ 
ದಂ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ದಂಗನೆಯ ಪೆರೊಲೆಸೋಂಕಿನ ಸೌಖ್ಯದಂತೆ ಬೆ 

ತಂಬಡಿದಪ್ಪುದೀ ಕೃತಿ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವಕೃತಂ ರಸಜ್ಞರಾ 
ಚಂ ನುತರಸಸಂಪದಂ ಪದಮದರ್ಥಸಮನ್ಸಿ ತಮರ್ಥಮಾರಸ - 

ಮೃತಗುಣರಂಜಿತಂ ಗುಣಮುದಾತ್ತ ನವಸ್ಥಿತಿವೃತ್ತಿ ವೃತ್ತಿನಿ 
ರ್ಮಿತ ಸರಸಾನುಭಾವಮರುಭಾವವುದಂಚಿತ ರೀತಿ ರೀತಿವಿ 
ಶ್ರುತ ಸದಲಂಕೃತಿ ಸ್ಪುರದಲಂಕೃತಿ ರಂಜಿಪುದೀ ಪ್ರಬಂಧದೊಳ್ ೮೫ 


ದಾಯಕ - ಮಂಗಲಕರವಾದುದಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವೆನಿಸಿರುವುದು. ೮೩ , ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಕುರುಹಾಗಿ ಉಳ್ಳ ( ಷಡಕ್ಷರಿ ಕವಿಯ ಈ ಕೃತಿಯು ಅತಿಶಯವಾದ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನವ 
ರಸ , ಶಬ್ದಾರ್ಥವೃತ್ತಿ , ಉಪನಾದಿ ಅಲಂಕಾರ ಸಮನ್ವಿತವಾಗಿದೆ. ಕವಿತಾಪದ್ಧತಿ, 
ಕವಿತಾಸಾರಗ್ರಾಹಿಗಳಾದ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದು. 
ಭಾವಾವಿಷ್ಟ ವಿಷಯ ಸಮೂಹದ್ದು ; ನೂತನ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳ ಆಧಿಕ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು ; 
ಸತ್ಕವೀಶ್ವರಸಮೂಹದ ರಸಭರಿತ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನುತಿಸಲ್ಪಡುವಂತಹದು; ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತವಾದುದು ; ಮನೋಹರಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಂತ 
ಹುದು ;ನೂತನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರರತಿಯನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 
೮೪ , ಷಡಕ್ಷರದೇವನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಕೃತಿಯು ತಂಗಾಳಿಯಂತೆ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ 
ನಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಬೆಳದಿಂಗಳಂತೆ, ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಯ ಝೇಂಕಾರದಂತೆ, ವಸಂತ 
ಮಾಸದ ನಂದನದ ಹಾಗೆ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಕೊಂಡ ಸೀಯ ದೊಡ್ಡಸ್ತನಸ್ಪರ್ಶದ 
ಸೌಖ್ಯದಂತೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತಹುದು. ೮೫, ಶ್ಲಾಘ್ನವಾದ ರಸಗಳ ಸಂಪತ್ತು 
Yುದು ; ಪದವಾದರೂ ಅರ್ಥಸಮನ್ವಿತವಾದುದು ; ಅಥವು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಾಗುವಂತಹ ಗುಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವಂತಹದು ; ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳೋ ಉದಾತ್ತವಾದ 
ನೂತನವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುವು. ಆ ವೃತ್ತಿಯಾದರೆ ನವರಸಾನುಭವಗೊಳಿ 
ಸುವಂತಹುದು; ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಾವಪ್ರಕಾಶನ ರೀತಿಯುಳ್ಳದ್ದು ; ರೀತಿಗಳಾದರೊ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು; ಅಲಂಕಾರಗಳು ಸ್ಪುರಿಸುವಂತಹವು. (ಇವೆಲ್ಲ ) 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ ! ವಿತತ ಪುರಾತನಕವಿಕೃತ 

ಕೃತಿಭೂಷಣ ಭೂಷಿತಾಂಗಿ ಭಾರತಿ ಭುವನ 
ಸ್ತುತ ಕಾಂತಿಗುಣಮಿಳಿತ ಮ 
ತೃತಿ ನವಸೀಮಂತರತ್ನಮಂ ತಳೆದೆಸೆವಳ್ 


ಮ || ಕಡೆಗಾಣರ್ಗಡ ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯ ವಿಬುಧರ್ ಕಾಂತಪಠ್ಯ೦ತಮಾ 

ಮೃಡಮಾಹಾತ್ಮವನಾಗಳುಂ ಪೊಗಳುವೆಂದೆಂಬಾಗಳಾ೦ ಪೇಳ್ವೆನೆಂ 
ದೊಡೆ ಕಿಂಚಿನದೆಂತು ತೀರ್ದಪುದೊ ಮೇಣಂತಾದೊಡಂ ತಚ್ಚಲಂ 

ಬಿಡಿದಿಂದಾಗಿಪೆನೆನ್ನ ಮೆಲ್ಲುಡಿಗೆ ಬಲ್ಲರ್ಮೆಚೊ ಸಾಫಲ್ಯಮಂ ೮೭ 
ಚಂ ! ಅನುಚಿತಮಿ ಯೋಗಿಜನಮಂಡನ ನೀಂ ಕೃತಿನೇಳು ದಿಲ್ಲಿ ಕೇ 

ಛನಸಿಜಕೇಳಿಮುಖ್ಯಜನರಂಜನ ವರ್ಣನೆಗೆಯುದೆಂದು ಸ 
ಜೈನರಿದನೆನ್ನದಿರ್ಕೆ ಶಿವಯೋಗಿ ಹರೀಶ್ವರ ಮಲ್ಲಣಾರರಿಂ 
ಪಿನ ಪೊಸಕಬ್ಬಮಂ ನೆಗಳ ರಾನವರಂತಿರೆ ಪೇಳ್ವೆನಿಂತಿದಂ 
ನರನೊರ್ಮೆ ನೆನೆಯೆ ಸಲೆ ಶಂ 
ಕರನಂ ನೆರೆ ಮಾಳ ಮಹಿಮೆಯಂ ತಳೆದ ಷಡ 
ಕರಮಂತ್ರದವಳ ಕಥನವ 

ನೆರೆವೆನ್ನಿಂದನ್ಯರೊಳರೆ ಧನ್ಯರ್ಜಗದೊಳು 
ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ರಂಜಿಸುತ್ತವೆ. ೮೬ . ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಾವ್ಯಗಳೆಂಬ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು, ಭೂಮಂಡಲದವರಿಂದ 
ಸೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಕಾಂತಿಯುತ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನನ್ನ ಕೃತಿಯೆಂಬ 
ಹೊಸ ಬೈತಲೆಯ ರತ್ನವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾಳೆ. ೮೭. ವಿಷ್ಣು ಮುಖ್ಯರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಕಲ್ಪಾಂತದವರೆಗೆ ಆ ಪರಶಿವನ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಸತತವೂ ಹೊಗಳಿ 
ಕಡೆಗಂಡಿಲ್ಲವೆನ್ನುವಾಗ, ಅಲ್ಪ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನಾನು ಹೊಗಳಹೊರಟರೆ ತೀರೀತೇ ? 
ಹಾಗಾದರೂ (ಹೊಗಳಬೇಕೆಂಬ ಛಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಇಂದು ನನ್ನ ಮೈದುನುಡಿಗೆ 
ತಿಳಿದವರು ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ೮೮. ಯೋಗಿಜನಾ 
ಲಂಕಾರನೇ , ಕೇಳು : ನೀನು ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥಕೇಳಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಜನರಂಜನೆಯ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವುದು ಅನುಚಿತವಲ್ಲವೆ ? ಎಂದು 
ಸಜ್ಜನರು ಅನ್ನದಿರಲಿ. ( ಏಕೆಂದರೆ) ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರಾದ ಹರಿಹರದೇವ , 
( ಗುಬ್ಬಿಯ ) ಮಲ್ಲಣಾರರು ಇಂಪಾದ ನೂತನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು . ಅವರ 
ಹಾಗೆಯೆ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನಾನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ೮೯ , ಮನುಷ್ಯನು ಒಮ್ಮೆ ನೆನೆದರೆ 
ಸಾಕು, ಶಂಕರನನ್ನೇ ಮಾಡುವ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಷಡಕ್ಷರಮಂತ್ರದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನನಗಿಂತಲೂ ಧನ್ಯರಾದ ಬೇರೆಯವರು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಾ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


G 


- ವ|| ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ 
ಪ್ರ ಅಂಭಃಕುಂಭೀನ ಕುಂಭೀನ ಸಮಕರ ಮಹಾಕೂರ್ಮ ಕೀರ್ಣೋಮಿ್ರಮಾಲಾ 

ಜೃಂಭದ್ದ೦ಭೋಳಿಹಸ್ರಾಹತಚಕಿತಗತಕ್ಷಾಧ ವಿಸ್ತಾರ ವಿದ್ಯು 
ತೃ೦ಭಿನ್ನಾಂಭೋಭ್ಯತೆ ಉದ್ಯಟ ಚಟುಳ ಚಳನಫೇನಪ್ರತಾನಂ 
ಶುಂಭದ್ದಂಭೀರವ೦ ರಂಜಿಸಿದುದಮ್ಮ ದಂದಭದ್ರಂ ಸಮುದ್ರಂ ೯೦ 


ಯಮುನಾನದಿ ರೋಮಾಳಿವೊ 
ಲಮರೆ ಮಹೀರಮಣಿ ನಿಜಮಹೀಧರ ಜಘನ 
ಕೈ ಮುದಂ ಮಿಗೆ ತೆಗೆದುಟ್ಟವೊ 
ಲೆ ಮನೋಜ್ಞಾಂಬರಮೆನಿಸಿದುದಂಬುನಿಧಾನಂ 


ವ|| ಮಮಲ್ಲಿ 


ಕಂ|| ತನುಜನ ತೇಜಮನಪಹರಿ 

ಪನಿವನೆನುತ್ತಭಿ ಮುಳಿದು ಸಂಧ್ಯಾರುಣ ಸೂ 
ರ್ಯನ ಕಿರಣಮನುಜ- ಸೆರೆವಿಡಿ 
ದನೆನೆ ವಿರಾಜಿಪುದು ವಿದ್ರುಮಂ ಸದುಚಿಯಿಂ 


ದರೂ ಉಂಟೆ ? ವ|| ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ , ೯೦ . ನೀರಾನೆ, ಸರ್ಪ, ಮೊಸಳೆ, ದೊಡ್ಡ 
ಮೊಸಳೆ ಮಹಾಕೂರ್ಮಿಗಳಿಂದಲೂ , ತೆರೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ , ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ವಜ್ರಾಯುಧಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೊಕ್ಕು ನಿಂತ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದಲೂ , ವಿಶೇಷವಾದಕೋಲ್ಕಿಂಚಿನ ಸೆಳೆತದಿಂದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ಗಳಾದ ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ , ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮೀನುಗಳ ಮತ್ತು ನೆರೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಗಂಭೀರತೆಯಿಂದ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಐಶ್ವಶ್ಯವನ್ನಿತ್ತ ಸಮುದ್ರವು, ಅವನು!ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೯೧ . ಯಮುನಾ 
ನದಿಯೇ ಕೂದಲುಗಳ ಸಮೂಹದ ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪಿರಲು , ಭೂಮಿಯೆಂಬಸ್ತ್ರೀಯು ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳೆಂಬ ತನ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅತಿಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಸೀರೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಟ್ಟು ಕೊಂಡಹಾಗೆ ಸಮುದ್ರವು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 
೯೨. ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಚಂದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆನು ಅಪಹರಿಸುವನೆಂದು ಸಮು 
ದ್ರವು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಕೆಂಪುಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದೆಯೋ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹವಳಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಜಲಕರಿನಿಕರಂ ಪುಷ್ಕರ 
ಮಲರೆ ಕರಂ ನಿಮಿರೆ ಪೂತ್ಕರಿಸೆ ಸಿಡಿದ ಲಸ 
ಜಲಕಣಮನಮಲಮುಕ್ತಾ 
ಫಳವೆಂದುಆ ಮುಗ್ಧಖಚರಿಯರ್ ಕೈಯಿಡುವರ್ 


ಪಡೆದುದು ಗಡ ಮೊದಲಿಂದುವ 
ಕಡಲಿದು ಮೇಣಿಂದು ಪಡೆದುದುಡುವಿತತಿಯನೆಂ 
ಬೆಡೆಗೆಡೆಯಾದುದು ಜಡನಿಧಿ 
ಸಿಡಿದೆಡೆವಿಡದಿಡಿದ ವಾರಿಕಣಗಣದಿಂದಂ 


ಎಲೆ ಜಲಧಿ ಜಿಷ್ಟು ಚಕಿತಾ 
ಚಲಪಾಲಕ ಕಾವುದೆಮ್ಮನೆನುತಂ ಕರ್ಗ 
ಛಲೆ ಖರಕರ ಕರಭಯವಿ 

ಹೃಲಮಿರ್ಪಂತದ ತೀರದೊಳ್ ಮುಗಿಲೆಸೆಗುಂ 
ವ|| ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ. 
ಮ | | ಘನಲಾವಣ್ಯರಸಾನ್ವಿ ತಂಗೆ ನವರತ್ನಾಲಂಕೃತಾಂಗಂಗೆ ಜೀ 

ವನಮೊಂದಾಗಿರೆಕೂಡಿ ಮುಚ್ಚಿಸಿದ ಪಾರಾವಾರಕಾಂತಂಗೆ ಸೋ 
ಲ್ಕು ನದೀನಾರಿಯರಿತ್ತ ನುಣುರುಳಿವೆಂಬಂತಂಗುಲಿವಾತಮಂ 
ಬಿನೆಗಂ ತೀರದ ನೀರದಂಗಳೆಸೆಗುಂ ಸದ್ವಿದ್ರುಮಾಗ್ರಂಗಳುಂ 


೯೩. ನೀರಾನೆಗಳ ಸಮೂಹವು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲುಗಳನ್ನರಳಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಮೂತ್ಕರಿಸಲಾಗಿ (ಮೇಲಕ್ಕೆ ) ಸಿಡಿದ ಮಿಂಚುವ ನೀರಿನ ಕಣಗಳನ್ನು ಮುತ್ತುಗಳೆಂದು 
( ಭಾವಿಸಿ) ಮುಗ್ಗೆ ಯರಾದ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ( ಅವಕ್ಕೆ ) ಕೈ ಚಾಚುತ್ತಿದ್ದರು. 
೯೪. ಸಮುದ್ರವು ಮೊದಲು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹಡೆಯಿತಲ್ಲವೆ ! ಈಗ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹ 
ನನ್ನು ಹಡೆಯಿತೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಹಾರಿದ 
ನೀರಿನ ಕಣಗಳ ಸಮೂಹವು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ೯೫. ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೆದರಿದ ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಎಲೈ ಸಮುದ್ರನೇ , ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೆ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯು 
ಸರಕಿರಣಗಳ ಭಯದಿಂದ ಸಮುದ್ರನಾಥನ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿದೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ 
ಮೇಘಗಳು ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ನil ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೯೬ . ಘನವಾದ 
ಲವಣ ಸಂಬಂಧದ ರಸದಿಂದ ಮತ್ತು ಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನಿಗೆ, ನವರತ್ನ ಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಶರೀರಿಯಾದವನಿಗೆ , ಒಂದೇ ನೀರಾಗಿ ಕೂಡಿ ಮೆಚ್ಚಿಸಿದ ಸಮುದ್ರನೆಂಬ 
ಗಂಡನಿಗೆ ಸೋತು ನದಿಗಳೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಒಲೆದಿತ್ತ ನುಣುಪಾದ ಮುಂಗುರಳುಗಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಮೋಡಗಳೂ , ಬೆರಳುಗಳ ಸಮೂಹಗಳೊ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಹವಳದ ಕುಡಿಗಳೂ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ || ಜಲನಿಧಿಜಲಮಂ ಜಲಭ್ಯ . 

ತುಲಕ್ಕೆ ನಲಿದಿತ್ತುದವಿತ್ರ ನದೀ ನಿ . 
ರ್ಮಲ ಸಲಿಲಂ ದೊರೆದುದು ಗಡ 
ನೆಲದೊಳ್ ಕೊಟ್ಟಂಗೆ ಬಡತನಂ ಬಂದಪುದೇ 


ಘನದ ಬರವಪ್ರಯೋಜನ 
ಮನುಜದುಂ ಜಡದಿ ಜಡಮನಿತ್ತುದದಂ ನೆ 
ಟ್ಟನೆ ಪೊತ್ತುದು ಜಳದಂ ವ್ಯ 
ರ್ಥನಿಯುಕ್ಮಿದೆಂದು ಬಗೆವೊಡಿದು ಚಿತ್ರತರಂ 


ಚಂ | ಜಲನಿಧಿ ಜಂಭವೈರಿಗರಿಯಂ ನಿಯಂಬಿಡು ಬೇಗನೆಂದುಬಂದ 

ದುಲಿವವೊಲೊಷ್ಟೆ ಸುಸ್ತನಿತಮುಚ್ಚತಟಿತ್ಕರವಾಳನಾಂತು ತ 
ಜೈಲದ ಭಟಂಗದ ಕುಡದೆ ತನ್ನಯ ಜೀವನವಿತ್ತುದಬ್ಬಿ ಭೂ 
ತಲದೊಳೆ ಸತ್ವಶಾಲಿ ಪಗೆಗೇ ಮರೆವೊಕ್ಕನನೀಯಲಾರ್ಷನೇ ೯೯ 


ಕಂ !! 


ಎಗ್ಗಿದ ನಿಜಮುಗಿಲೋಳೆ ಅತಿ 
ಮಿಜುಗುವ ಮಿಂಚುಗಳನುಡಿದು ಪಿಡಿದನೊ ಕಡುಪಿಂ 
ತೋಜಿಯೆಜಿಯಂ ತೆಂಗೈಗಳಿ 
ನಲಿದೆನೆ ಕೆಮ್ನಾನ್ಸಲೇಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿದುವೋ 


೧೦೦ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೯೬. ಸಮುದ್ರವುನೀರನ್ನು ಮೋಡಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿತು. 
ಇತ್ತ ಹೊಳೆಗಳ ನಿರ್ಮಲಜಲವು (ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ) ದೊರೆಯಿತಲ್ಲವೆ ! ( ಈ) ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟವನಿಗೆ ಬಡತನವು ಬಂದೀತೇ ! ೯೮. ಮೇಘಗಳ ಬರವು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದು 
ಎಂದು ತಿಳಿದೂ ಸಮುದ್ರವು ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಅದನ್ನು ನೆಟ್ಟನೆ ಮೋಡವು ವ್ಯರ್ಥ 
ಎಂದರಿತೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿತು. ಇದು ವಿಚಿತ್ರವಾದದ್ದು . ೯೯, ' ಎಲೈ ಸಮುದ್ರನೇ , 
ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಅವನ ವೈರಿಯಾದ ವೈನಾಕನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡು ಬೇಗ' ಎಂದು 
ಬಂದು ಕೂಗಿಹೇಳುವಂತೆ ನೋಡದ ಧ್ವನಿಯು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಒರೆದೆಗೆದ ಖಡ್ಡ 
ವೆಂಬಂತೆ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮೋಡವೆಂಬ ನಟನಿಗೆ ಆ ಮೈನಾಕನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸದೆ 
ತನ್ನ (ಜೀವವನ್ನೆ ) ನೀರನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಸತ್ವಶಾಲಿಯಾದವನು ವೈರಿಗೆ ತನ್ನ ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವನೇ ? ೧೦೦ . ತನ್ನ ಮೇಲೆರಗಿದ ಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಿಂಚುಗಳನ್ನು ಶೌರ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ತೆರೆಗೈಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮುದ್ರ 
ರಾಜನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಹಿಡಿದನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ( ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ) ಕೆವಿಾನುಗಳು 


1 ( ಟಿಪ್ಪಣಿ) ಮೋಡದಿಂದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಲಾಭವಿಲ್ಲ . ನೀರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸುರಿಸಿಬಿಡುವುದ 
ರಿಂದ ಮೋಡಕ್ಕೆ ನೀರು ಹೊರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ( ರಂ ) 


೮ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಶಾ|| ಎನ್ನೊಆ ಪುಟ್ಟಿದ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಪಡೆಗುಂ ಸಸ್ಯಾಳಿ ಸಂಪತ್ತನಂ 

ತೆನ್ನೊಆ ಪುಟ್ಟಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಪಡೆಗುಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಮಂ ಧಾತ್ರಿ ಮೇ 
ಣೆನೋ ಆ ಪುಟ್ಟಿದ ವಸ್ತುವಿಂದ ಪಡೆದಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಮಂ ಜಿಷ್ಟು ತಾ 
ನನ್ನೊಳ್ಪೇರಿಯಾವನೆಂದುಲಿವವೋಲುಷಿಕುಂ ಸಾಗರ೦ ೧೦೧ 


ಮ || ಪ್ರ || ಅಳಿಯಂ ಪೂಗಣ್ಣನೆ ಮಗಳೆ ಚಪಳೆ ಪುತ್ರಂ ಕರಂ ರಾಜಯಕ್ಷಾ 

ಕುಳನೆಶ್ವರಮಂ ನಿರ್ಜರರೆ ಕವರ್ದರೆನ್ನೊಳ್ಳಿಸಂ ಪುಟ್ಟಿ ತನ್ನ 
ಕಳಶಪ್ರೋದ್ಧೂತನಂದೀಂಟಿದನಕಟ ಮಹಾಭಂಗಮಂ ತಾಳೆನೆಂದೆಂ 
ದೊಳಗಂಭೂರಾಶಿ ಚಿಂತಾಗ್ನಿಯನೆ ತಳೆದವೋಲ್ರ್ವ ನಂತಸ್ಥ ಮಿರ್ಕು೦ ೧೦೨ 


ವಃ ಮತ್ತಂ ತಡಿಗೊಂಡೆಡೆವಿಡದೆ ಮಡಲು ಬೆಳೆದ ತರುಣ ತಮಾಲತರುವನದೊಳಿಡಿದು 
ಕಡುಕೊರ್ಬಿ ಪರ್ಬದ ಮರ್ಬು ಮಿಗವಕ್ಕೆಗಳಾದ ಪಗೆತನಮಂ ಬಗೆಗೊಂಡು ತಜ್ಞ 
ನಕ ವನನಿಧಿಯಂ ಕನತ್ತು ಸುತ್ತಮೋತ್ತರಿಸಿ ಮೊತ್ತಂಗೊಂಡು ಪತ್ತುಗೆಗುಂದದೆ ಮುದು 
ದೆಂಬೊ ಮನಸ್ಸು ಕೆಯ್ದಳಿಯ ಬಣ್ಣ ಮಂ ಪಳಿದು ನೀರುಣಲೆಂದು ಸಾರೆವಂದು ತೀರದೊಳ್ 
ನಿಂದ ನೀರದಂಗಳವಾರದಿನಾ ನೀರದಂಗಳೊಳ್ ವಾರಿವಾಹವಾಹನೋದವಿದ ವೈರದಿಂ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೧೦೧ , ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಸಸ್ಯಸಮೂಹವು ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವು ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಸರ್ವಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ನನಗೆ ಸಮಾನನಾವನಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಾರುವಂತೆ ಸಮುದ್ರವು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿತ್ತು . 
೧೦೨, “ ಅಳಿಯನು ಹೂಗಣ್ಣನು ( ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನು) : ಮಗಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾದರೋ 
ಚಪಲೆ, ಮಗನಾದ ಚಂದ್ರನು ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಆಕುಲಗೊಂಡವನು . ದೇವತೆಗಳು 
ನನ್ನ ಐಶ್ವರನನ್ನು ಬಾಚಿದರು . ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಷವು ಹುಟ್ಟಿತು. ನನ್ನನ್ನು ಅಗಸ್ಯನು 
ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಅಯ್ಯೋ ! ನಾನು ಮಹಾಭಂಗ ಹೊಂದಿದೆನು', ಎಂದು ಒಳಗೊಳಗೇ 
ಸಮುದ್ರವು ಚಿಂತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ವಡಬಾಗ್ನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿತ್ತು . ವli ಮತ್ತು , ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ತರುಣ 
ಹೊಂಗೇನರಗಳ ತೋಪುಗಳಲ್ಲಿನ ದಟ್ಟವಾದ ಕತ್ತಲೆಯು ಚಂದ್ರನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಆ ಚಂದ್ರನ ತಂದೆಯಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿರುವುದೋ 
ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ದುಂಬಿಗಳ ನೀಲವರ್ಣವನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವ 
ಮೋಡಗಳ ತಂಡಗಳು ಆ ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಕುಡಿಯಲೆಂದು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ದಂಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವುವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ದೇವೇಂದ್ರ ( ವಾರಿ 
ವಾಹವಾಹನ ಮೇಲಿನ ಹಗೆತನದಿಂದ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಮರೆಹೊಕ್ಕ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ 


೮೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಾರಿಧಿಯೊಳೊ ಭೂರಿಭೂಧರಂಗಳೊಳಂಚಲೆಂದು ಪಟುತೆಯಿಂದಿದಿರ್ಚಿ ನಿಂದವೆಂಬಂತೆ 
ಸಾರ್ತಂದದಂ ಪ್ರತಿಗಜವಜವೆಂದು ಸರಿಸದೆಂದು ಕೊಡಂಕೆ ಚಲಿಸೆಕೊಡಮೊನೆಯೊ 
ನೀಡಿಟಿಯೆ ಮುಗಿಲುತುಗಳೊರಸು ಜಲಕಣಗಣಂ ಜಲ್ಲನುಗೆಮಿಗೆ ಮಜವಂಬುಸ್ತಂಬೇರ 
ಮ೦ಗಳಿ೦ ಆ ಸ್ತಂಬೇರಮನ೦ಬುದಂಗೆತ್ತು ದಂತಕಾಂತಿಯಂ ಗೊಂಚಲ್ ಮಿಂಚೆಂದು ಗರ್ಜನೆಯಂ 
ಪರ್ಜನ್ಯಜನ್ಯಧ್ವನಿಯೆಂದು ಮುಂದುಗೆಟ್ಟು ತೊಟ್ಟನೆ ಕಂಡಕಡೆಗೆ ಬಡಬಂಗಳ್ಳಿ ಶಂಖ ಸಮುದ 
ಯಂ ನೆಗೆದು ಪೋಪಂತೆ ಬೆಗಡುಗೊಂಡು ತಳರ್ವ ತರುಣ ಮರಾಳಂಗಳಿಂ ಆ ಮರಾಳಂಗಳ 
ಗಜಿದುಜುಗಲ ತುದಿಗಳಿಂ ಕೆದರ್ದುರುಳ್ಳ ವಿಮಲಜಲಕಣಗಣಮಂ ಕಡಲೊಲ್ಲ ಬಡಬಾನಲ 
ಜ್ವಲಚ್ಚಾಲೆಯಿಂ ಶುಕ್ಕಿ ಪುಟಂಗಿಳಿಲೆನೆ ಸಿಡಿದೊಡದುಂದುಚ್ಚಳಿಸಿದಚ್ಚವತ್ತೆಂದು ತುಡುಕಲ 
ವ್ವಳಿಪ ಖೇಚರಾಂಗನೆಯರು ನೆಜನೆಗೆವ ನಿಡುವಿಾನ್ಯಳೆಂಬ ಕಣ್ಣ೪೦ ಕಂಡು ಕೆಂಬವಳಮೆಂಬ 
ತಂಬುಲರಸಂ ಸಸೆ ಶುಕ್ಕಿಯಿಂ ಪೊಣುವ ನುಣುಂಬ ಸುಲಿಪಲ್ಲ ಸೂಸುವೆಳಗು ಥಳಥಳಿಸಿ 
ಪೊಳೆಯೆ ಬೆರೆಯೆಂಬ ಹಸನರುಚಿ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಪಸರಿಸೆ ತೊಳಪ ನೀಳೆರೆಯೆಂಬ ನಳಿ 
ತೋಳಂನೀಡಿ ನದೀನಾರಿಯರುಣಸರಸಿಜವೆಂಬ ಕರತಳಮಂ ಗಳಿಲನೆ ಪೊಯ ರಯ್ಯ ಮೆನೆ 


ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲೇರಿ ನೀರಾನೆಗಳು ನಿಂತಿದ್ದವು. ಅವು ಸಮುದ್ರದ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮುತ್ತಿದ್ದ ಮೊಡಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಎದುರಾಳಿಗಳಾದ ಆನೆಗಳೇ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ತನ್ನ 
ತನ್ನ ಅಟೋಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಕಿವಿಗಳನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ದಂತಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಆ 
ನೋಡಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಇರಿಯುತ್ತಿರಲು , ಆ ಮೋಡಗಳು ಮುತ್ತು ಸಮೇತವಾದ ಮಳೆ 
ಯನ್ನು ರುಲ್ಲನೆ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು . ( ಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಆ ನೀರಾನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮೋಡಗಳೆಂದೂ , ಅವುಗಳ ದಂತಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಮಿಂಚೆಂದ , ಗರ್ಜನೆ 
ಯನ್ನು ಗುಡುಗೆಂದೂ ಭ್ರಮಿಸಿ, ದಿಕ್ಕು ತೋಚದೆ ಕಂಡ ಕಂಡ ಕಡೆಗೆ ಗಾಬರಿಯಿಂದ 
ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಅವು ಹಾರಿ ಹೋಗುವಿಕೆಯು) ವಡಬಾಗ್ನಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ಶಂಖಗಳ ಸಮುದಾಯವೇ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಆ ಹಂಸ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೆದರಿ ಹೊರ ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಚ್ಛನೀರಿನ ಕಣಗಳು 
ಬಡಬಾನಲಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪುಗಳು ಸಿಡಿಯಲಾಗಿ , ಆ ಚಿಪ್ಪಿನಿಂದ ಸಿಡಿದ 
ಮುತ್ತುಗಳು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವು ನಿಜವಾದ 
ಮುತ್ತುಗಳೇ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೈಚಾಚುತ್ತಿದ್ದರು. ನದಿಗಳೆಂಬ 
ನಾರಿಯರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಮಾನುಗಳೆಂಬ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ( ಇನಿಯನಾದ ಸಮುದ್ರನಾಥ 
ನನ್ನು ಕಂಡು, ಕೆಂಪು ಹವಳಗಳೆಂಬ ತಾಂಬೂಲರಸವು ಹೊರ ಸೂಸುತ್ತಿರುವವರಾಗಿ, 
ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪುಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ನುಣುಪಾದ ಮುತ್ತೆಂಬ ಬಿಳಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಹೊರಸೂಸುವವರಾಗಿ, ಬಿಳಿಯನೊರೆಯೆಂಬ ಕಿರುನಗೆಯ ಬೆಳಕನ್ನು ದಿಕ್ಕು 
ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಹಬ್ಬಿಸುವವರಾಗಿರಲು , ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ ತೆರೆಗಳೆಂಬ ತೋಳು 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮೈಯದಿರೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮಾಣದೆ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕವನೆಂಬಂತೆ ಪವನಹತಿ ಪ್ರಚಲಿತ ತರಂಗಸಂಗ 
ಸಮಷಣದಿ೦ ತಳು ರತ್ನಾಕರಂ ರಮಣೀಯವಾಗಿರ್ಪುದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಚಂi ಪವಳಮೆ ನೀಳ ಕೆಂಜೆಡೆ ಮೊಗಂ ಶತಪತ್ರಮುದೀರ್ಣಫೇನಮೋ 

ಪುವ ಭಸಿತಂ ಕರೋಟಿ ಸುಳಿ ಕಂಬುಕದಂಬಕಮಸಿ ಮಾಲೆ ವಿಾನ್ 
ಪ್ರವಿಮದಪೂರ್ಣಿತಾಕ್ಷಿ ಜಳಸರ್ಪನೆ ಕೂರಸಿ ವೀಚಿಬಾಹುವ 

ರ್ಣವನದ ಭೈರವಂಗೆ ಮಣಿಬುದ್ದುದ ಕಿಂಕಿಣಿ ಕಣೆ ರಂಜಿಕುಂ ೧೦೩ 
ವ!! ಅಂತುವಲ್ಲದೆಯಂ 


ಚಂ ! ಘಳಿಘಳಿಸುತ್ತೆ ಬರ್ಪ ತೆಜತೆಯಿಂ ನೊಅಯಿಂ ಕಏತೆಯಿಂಬಿನೆಳ್ಳರಂ 

ಬೆಳೆದ ತಮಾಲ ನೀಲವನದಿಂ ಘನದಿಂ ಬಿನದಂಬೋಗುತ್ತೆ ಸಂ 
ಚಳಿಸುವ ಪೀನಮಾನಕುಲದಿಂ ಬಲದಿಂ ಜಲದಿಂ ಸಿಡಿಲ್ಲ ನಿ 

ರ್ಮಛತರ ಶುಕ್ಕಿಯಿಂದ ಹರಿಯಿ೦ ಕರಿಯಿಂ ಗಿರಿಯಿಂದಮೊಪ್ಪುಗು೦ ೧೦೪ 
ವ|| ಮತ್ತಮಾ ಸಮುದ್ರಂ ರುದ್ರನಂತೆ ವಿಷವಿಷಧರಭರಣನುಂ, ಸುಪರ್ಣಪತಾಕನಂತೆ 
ಶಂಖಚಕ್ರ ಕರಾಂಬುಜ ಕಲಿತನುಂ, ವಿರಿಂಚನಂತೆ ಸುರಸಭಾಕಾಂತನುಂ, ಅಮರಲೋಕದಂತೆ 


ಗಳನ್ನು ಬಾಚಿ ಕೆಂಪು ಕಮಲಗಳೆಂಬ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಚಲಿಸುವ ದೇಹ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ , ಪುನಃ ಪುನಃ ಗಹಿಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಭೋರ್ಗರೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಆ ಸಮುದ್ರವು 
ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು . ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೧೦೩. ಹವಳದ ಬಳ್ಳಿಯೇ ಉದ್ದವಾದ ಕೆಂಜೆಡೆ, 
ಕಮಲವೇ ಮುಖ , ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಹರಡಿರುವ ಬಿಳಿನೊರೆಯೇ ಭಸ್ಮ , ಸುಳಿಗಳೇ ಕಪಾಲ 
( ತಳೆಬುರುಡೆ), ಶಂಖಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಮೂಳೆಗಳ ಸರ , ವಿಾನುಗಳೇ ಮುತ್ತತೆಯಿಂದ 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳು , ನೀರುಹಾವುಗಳೇ ತೀಕ ಖಡ , ತೆರೆಗಳೇ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ 
ನನಾದ ಆ ಸಮುದ್ರವೆಂಬ ಭೈರವನಿಗೆ ನೀರುಗುಳ್ಳೆಗಳೇ ಮಣಿಗಳ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ವ|| ಅದಲ್ಲದೆ, ೧೦೪, ಘುಳುಘುಳು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತ ಬರುವ ತೆರೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ , ನೊರೆಯಿಂದಲೂ , ದಂಡೆಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಹೊಂಗೆಯ ನೀಲವರ್ಣದ 
ಅರಣ್ಯದಿಂದಲೂ , ಮೇ ಘಗಳಿಂದಲೂ , ವಿನೋದಗೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಮೀನುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ , ಬಲವಾಗಿ ನೀರಿನಿಂದ ಸಿಡಿದ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪುಗಳಿಂದಲೂ , ಕಪ್ಪೆ , ನೀರಾನೆ, ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಸಮುದ್ರವು ಒಪ್ಪು 
ತಿತ್ತು . ವ! ಮತ್ತು ಆ ಸಮುದ್ರವು ರ ದ್ರನು ಹೇಗೆ ಹಾಲಾಹಲ ವಿಷ ಮತ್ತು 
ಹಾವುಗಳಿಂದಶೋಭಿತನೋ ಹಾಗೆ ನೀರು ಮತ್ತು ಮೋಡಗಳಿಂದಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ; 
ಸುಪರ್ಣ ಪತಾಕನಾದ ವಿಷ್ಣು ವು ಹೇಗೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಂಖ , ಚಕ್ರ , ಕಮಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರು 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅನಿಮಿಷಸಂತಾನಾಶ್ರಯನುಂ, ಅರಣ್ಯದಂತೆ ನಗನಾಗವಿಲಸಿತನಂ , ದಿವದಂತೆ ಹಿಮಕರಮಂಜು 
ಲನುಂ, ಸುರಪಥದಂತುಡುವತರಣಿಗವನ ರಮಣೀಯ ನುಂ , ದ್ವಿಪದ್ರವಿಷ್ಟ ವನದಂತೆ ಸುಪ್ರವಾಳ 
ಭಂಗಭಾಸುರನು೦, ಶರಪ್ಪನದಂತೆ ಮುಕ್ಕಾಂಬುಕಣಮನೋಹರನುಂ, ಭೂತಳದಂತೆ ಸದಾನ 
ದೀನತಾಸಹಿತನೆನಿಸಿರ್ದನಂತುವಲ್ಲದೆಯ:೦೦ 
ಮ !! ಯಮಿಯಂತ೦ಬರದಂತೆ ಹಂಸನಿಲಯಂ ಪದ್ಮಾಭಿರಾಮಂ ರಮಾ 

ರಮನಂತಾ ನಿಧಿಯಂತೆ ಪುಷ್ಕರಯುತ ಮತ್ತೇಭದಂತರ್ಕನಂ 
ತೆ ಮಹಾಮಾರುತಿಯಂತೆ ಚೈತಕುಜದಂತುದ್ಯಕ್ಷವಾಲಾಶ್ರಯಂ 
ಸುಮದಂತುವನಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ರಸ ಶ್ರೀಗಾಗರಂ ಸಾಗರಂ ೧೦೫ 


ವನೋ ಹಾಗೆ ಶಂಖ, ನೀರಿನ ಸುಳಿ, ಮತ್ತು ಕಮಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯಿಂದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೋ ಹಾಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಲವಣರಸಯುತವಾದ 
ನೀರಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿತ್ತು ( ಸು ರಸ + ಭಾ ) ; ದೇವಲೋಕವು ಹೇಗೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವೋ ಹಾಗೆ ಮಿಾನುಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗಿತ್ತು ; ಅರಣ್ಯವು ಹೇಗೆ ಮರ, ಕಾಡಾನೆಗಳಿಂದ ಒತ್ತುತ್ತಿರುವುದೋ 
ಹಾಗೆ ಮೈನಾಕ ಮೊದಲಾದ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದಲೂ , ನೀರಾನೆಗಳಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು ; 
ಹಗಲು ಹೇಗೆ ಉಷ್ಣ ಕರನಾದ ಸೂರನಿಂದ ( ಅ + ಹಿಮಕರ , ಮಂಜುಳವೋ ಹಾಗೆ 
ಹಾವು ಮತ್ತು ಮೊಸಳೆ ( ಅಹಿ - ಮುಕುಗಳಿಂದ ಮಂಜುಳವಾಗಿತ್ತು ; ಆಕಾಶವು ಹೇಗೆ 
ಚಂದ್ರ , ಸೂರರ ಗಮನದಿಂದ ರಮಣೀಯವೋ ಹಾಗೆ ತೆಪ್ಪ ಹಾಗು ಹಡಗುಗಳಿಂದ ರನು 
ಣೀಯವಾಗಿತ್ತು ; ಆನೆ ಹೊಕ್ಕ ಕಾಡು ಹೇಗೆ ಚಿಗುರುಗಳ ಮುರಿಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವೋ ಹಾಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಹವಳದ ಬಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ತೆರೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾ 
ಗಿತ್ತು ; ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೋಡವು ಹೇಗೆ ನೀರುಕಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮನೋಹರವೋ ಹಾಗೆ 
ಮುತ್ತು ಮತ್ತು ನೀರಿನ ಕಣಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು ; ಭೂಭಾಗವು ಹೇಗೆ 
ದಾನದಿಂದ ( ಸದಾನ) ಮತ್ತು ದೀನತಾಭಾವದಿಂದ ಸಹಿತವೋ ಹಾಗೆ ಸದಾ ನದಿಗಳ 
ಪತಿತ್ವ ( ಸದಾ + ನದೀ + ಇನತಾ) ದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿತ್ತು . ಇದೂ ಇಲ್ಲದೆ, ೧೦೫, ಆ 
ಸಾಗರವು ಯೋಗಿಯಂತೆ ಆಕಾಶದಂತೆ ಹಂಸನಿಲಯವಾಗಿತ್ತು ; ಅಂದರೆ 
ಯಮಿಯು ಹಂಸಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ನಿಲಯನು. ಅಂಬರತಲವು ಸೂರೈನಿಗೆ ನಿಲಯವು. 
ಸಮುದ್ರ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗೆ ನಿಲಯ ( ಹಂಸ - ಹಂಸನಂತ್ರ , ಶೂರ , ಹಂಸಪಕ್ಷಿ , ವಿಷ್ಣು ನಿ 
ನಂತೆ, ನವನಿಧಿಯಂತೆ ಪದ್ಯಾಭಿರಾಮವಾಗಿತ್ತು ; ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ವು ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿ 
ಯಿಂದ ಅಭಿರಾಮನು, ನಿಧಿಯು ಪದ್ಯವೆಂಬ ನಿಧಿಯಿಂದ ಅಭಿರ ನ , ಸಮುದ್ರವು 
ಕಮಲಗಳಿಂದ ಅಭಿರಾಮ , ( ಪದ್ಮ = ಲಕ್ಷ್ಮಿ , ಪದ್ಯನಿಧಿ, ಕಮಲ , ಮದೋನ್ನತ 
ಆನೆಯಂತೆ, ಸೂರನಂತೆ ಪುಷ್ಕರದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಅಂದರೆ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲ ತುದಿ 


೮೫. 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಚಂ ಪೃಥುತರ ಮಧ್ಯಕಂಕಣವೆ ಸುತ್ತಿದ ಪನ್ನಗನಾಗೆ ತತ್ಪಣಾ 

ಪೃಥಿತಸುರ ಮಾಗೆ ಮಣಿಸಾನು ಸುರರ್ಪಿರಿದಾಶೆಯಿಂದ ಮೇಣ್ 
ಮಧಿಯಿಸಲೆಂದು ಮಂದರಮನಲ್ಲಿರದಿಟ್ಟರೆನಿಪ್ಪ ಭಾವಮಂ 
ಕಥಿಯಿಸುವಂತೆ ಮೇರುಮೆರೆದಿರ್ದುದು ಮಧ್ಯದೊಳಾ ಪಯೋಧಿಯಾ ೧೦೬ 


ಮ || ಸ ! ನುತನಕ್ಷತ್ರಾಕ್ಷಮುಕ್ಕಾವೃತವಮ್ಮತಮಯೂಖಾರ್ಕ ಸದ್ದ ರ್ಪಣಂ ತ 

ದತ ಶೃಂಗೋತ್ತುಂಗ ದಂಡಾಮರವರ ಸರಿದುದ್ಯದ ಜಂ ರತ್ನರು 

ತಪಾಥೋಭಟಂ ಶಂಕರಗೃಹ ಕಲಶಂ ದೇವರಾಜಾಧಿದೇವ 
ಪ್ರತಿಮಂ ಸ್ವರ್ಣಾಚಲಾಲಂಕೃತರಥಮೆಸೆದತೀಶ್ವರವಾಸಯೋಗ್ಯಂ ೧೦೭ 


ಯಿಂದ, ಸೂರನು ಆಕಾಶದಿಂದ, ಸಮುದ್ರವು ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ( ಪುಷ್ಕರ = 
ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲ ತುದಿ, ಆಕಾಶ, ನೀರು), ವೀರ ಹನುಮಂತನಂತೆ, ಚೈತ್ರ 
ಮಾಸದ ಮರದಂತೆ, ಉದ್ಯತ್ ಪ್ರವಾಲಾಶ್ರಯವಾಗಿತ್ತು ; ಅಂದರೆ ಹನುಮಂತನು 
ಎತ್ತರಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬಾಲವುಳ್ಳವನು, ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಮರವು ಉದಯಗೊಳ್ಳು 
ತಿರುವ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು, ಸಮುದ್ರವು ಜನಿಸುವ ಹವಳದ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿತ್ತು . ( ಪ್ರವಾಲ - ದೊಡ್ಡ ಬಾಲ, ಚಿಗುರು, ಹವಳ): ಹೂವಿನಂತೆ 
ಉತ್ತಮುನ ಹಾಗೆ ಸಂಭೂತರಸಿಗೆ ಆಗರವಾಗಿತ್ತು ; ಅಂದರೆ ಹೂವು ತುಂಬಿದ 
ಮಕರಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು, ಉತ್ತಮನು ಶಾಂತರಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು, ಸಮುದ್ರವು 
ರಾಶಿಯಾಗಿ ಕೂಡಿರುವ ಜಲಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಆಗರವಾದುದು.”(ರಸ ಮಕರಂದ, ಶಾಂತರಸ , 
ನೀರು). ೧೦೬ , ದೊಡ್ಡದಾದ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಕಂಕಣವೇ ಸುತ್ತುವರಿದ ಆದಿಶೇಷ 
ನಂತಿರಲು , ಮಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶವೇ ಆ ಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯ ರತ್ನ 
ಗಳಂತಿರಲು, ದೇವತೆಗಳು ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿಂದ ಪುನಃ ಸಮುದ್ರಮಥನ ಮಾಡಲು ಮುಂದರ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟರೆ ಎನ್ನುವ ಭಾವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಆ ಸಮುದ್ರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೧೦೭. ದೇವರಾಜಾಧಿರಾಜನೂ , 
ಅಪ್ರತಿಮನೂ ಆದ ಈಶ್ವರನ ಆವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದಂತಹ ಮೇರುಪರ್ವತವೆಂಬ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಥವುಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ , ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅನ್ನು ತಕಿರಣನಾದ ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಯರೆಂಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಕನ್ನಡಿಗಳಿಂದಲೂ , ಆ 
ಮೇರುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಶಿಖರವೆಂಬ ಎತ್ತರ ಧ್ವಜಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳ ನದಿಯಾದ ಗಂಗಾ 
ನದಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪಟವಾಗಿಯೂ , ನವರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾದಂಥ 
ಮೋಡಗಳೆಂಬ ಸಟವಸ್ತ್ರಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ , ಶಂಕರನ ನಾಸಗೃಹವಾದ ಕೈಲಾಸವೇ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಉ !! ಮೇವ ಮುಗಿಲ ಳಿಂ ಮುಸುಕಿ ಮೋಹಿಪ ಭೂಧರವೊಂದು ಪಕ್ಷದೊಳ್ 

ತಾವರೆಗಣ್ಣನಂತಿರೆ ಧರಾಧರವೆಂದು ಸಧಾತು ನಿಂದ ವಾ 
ದೇವರನಂತೆ ತಳ್ಳಿರೆ ಮೊದಲುದಿಗಾಣಿಸದಿರ್ದ ಸಾಂದ್ರತೇ 
ಜೋವರ ಲಿಂಗದಂತೆ ಕನಕಾಚಲಮುಲವಾದುದುರ್ವಿಿಲ್ ೧೦೮ 


ಹರನಿರ್ಪ ಗಿರಿಯಿದೆಂದಾ 
ದರದೆ ನಭೋಲಭಗಣ ವಿಚಕಿಲಸಮದಿಂ 
ದಿರದರ್ಚಿಸಿ ಬೆಳಗುವ ಬಂ 
ಧುರದೀಪದ ತೆಗೆದೆ ಹಿಮಕರಂ ಬಲವರ್ಷ೦ 


ಖರನಖರದೆ ಹರಿ ಗಿರಿ ಕರಿ 
ವರಶಿರಮಂ ಸೀಳು ಕೆದರ್ದ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳ 
ತರುಗಳೊಳೆಡೆದೊಡರ್ದಂತೆ 
ಪ್ಪಿರುತಿರ್ಪವು ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ವಿಗೆ ತಾರಗೆಗಳ 


ಸಾರಸಸಖನಾ ನಗಕಾ 
ಸಾರಸಮುತ್ಪನ್ನ ಕವಳಮಂ ಕೀಳ್ಯಾಂತಂ 
ದಾರಿಯೊಳಲ್ಲದೊಡೆ ನಭ . 
ಶ್ಲಾರಿಗೆ ನೆಲನಯೆ ನಳಿನಮೇಂ ದೊರೆದಪುದೇ 


೧೧೧ 


| 


ಧ್ವಜಕಲಶವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು , ೧೦೮, ( ಆ ಮೇರು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮುಸುಕಿ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಪರ್ವತವೊಂದು ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣು ವಿನಂತೆ ಇತ್ತು . ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತವು ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ ಇತ್ತು . ತುದಿ ಮೊದಲುಗಳೇ ಗೊತ್ತಾಗದಿದ್ದ ವಿಶೇಷ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದಂತೆ ಆ ಕನಕಾಚಲವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ೧೦೯, ಪರಮೇಶ್ವರನಿರುವ ಪರ್ವತವಿದೆಂದು ಆದರದಿಂದ ಆಕಾಶ 
ವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವುಗಳಿಂದ ತಪ್ಪದೆ ಪೂಜಿಸಿ, 
ಮನೋಜ್ಞವಾದ ದೀಪಗಳಿಂದ ಆರತಿ ಬೆಳಗುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಚಂದ್ರನು ಬಲಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೧೦ . ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಸಿಂಹವು ತನ್ನ 
ತೀಕವಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಪರ್ವತಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳನ್ನು ಸೀಳಿದಾಗ ಕೆದರಿದ ಮುತ್ತಿನ 
ಮಣಿಗಳು ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಎಡಬಿಡದೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಇದ್ದವು. ೧೧೧. 
ಕಮಲಮಿತ್ರನಾದ ಸೂಯ್ಯನು ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭೂಜನರಿಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 


1 . ಟಿಪ್ಪಣಿ : ಮೋಡಗಳಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆಯೂ , ಗೈರಿಕಧಾತುಗಳಿಂದ 
ಕೆಂಪಾದ ಕಾರಣ ರಜೋಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆಯೂ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ( ರಂ ) 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ನಗದ ಗಗನೇಚರಿಯ ನು 

ಗರುಗುವ ಮೊಗಂ ಮೃಗಾಂಕನು ಸಂಧಿಸಿ ತ 
ಗಮದತಿಲಕಂ ಪರೆ 
ಜಗಮಜ್ಯದೆ ವಟಮಿದೆಂಬುದಿಂದುವ ಕಂದ 


ಗುರುತರ ತರುತಳದೊಳ್ಳಿ 
ನೈರಿಯರ ಸರಕೆಳಸಿ ಬಳಸದಿರೆ ನಿಜಹರಿಣಂ 
ಹರಿಣಾ೦ಕಂ ಸಲೆ ನಿಲೆ ತ 
ತರುಣಿಯರಿದು ಸುಕರಮುಕುರವೆಂದೀಕ್ಷಿಸುವರ್ 


ಮುನಿದಿನಿಯಳಿನಿಯನೋ೪ ದಲ್ 
ನನೆದೀವಿದ ಜಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಯ್ಯ ಆದಿರೆ ತ 
ದ್ವನಿತೆಯ ನಿಡುಜಡೆಗಂಡದ 
ನನುವಿಸುವಂ ರಾಹುವೆಂದು ರಜನಿಪನದ 


೧೧೪ 


ಚಪಳಾಕ್ಷಿಯರಾ ಗಿರಿಯೊಳ್ 
ತಪನಾತಪಮೆಯೇ ಸುಮ್ಮೋಡಿರಲಾಗಿದೆ ಪಾ 
ಅ° ಪಯೋಧರದೆಡೆಯೊಳ್ ಶೀ 
ತಪಯೋಜಾಕರದೆ ಪೊಕ್ಕು ಜಳಮಂ ಕಳೆವರ್ 


೧೧೫ 


ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರಿಗೆ ಆ ಹೂವುಗಳು ದೊರಕುವುದು ಶಕ್ಯವೆ ? ೧೧೨ . ಆ ಮೇರು 
ಪರ್ವತದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುವ ಅಪ್ಪರೆಯ ಕಾಂತಿವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು ತಗುಲಿ ಆ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ಕಸ್ತೂರಿತಿಲಕವು ಚಂದ್ರನಿಗಂಟಲಾಗಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪುಂಟಾಯಿತು. ಜಗದ ಜನರು ತಿಳಿಯದೆ ಆ ಚಂದ್ರನ ಕಂದು ಬಣ್ಣ 
ವನ್ನು ವಟವೆಂದು ( ಆಲವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ೧೧೩. ಚಂದ್ರನ ವಾಹನ 
ನಾದ ಹರಿಣವು ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಇರುವ ಕಿನ್ನ ರಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಿನ್ನರಿ 
ವಾದ್ಯಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳಬಯಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಯದೆ ನಿಲ್ಲಲಾಗಿ , ಆ ಹೆಂಗಸರು 
ಇದು ಸುಂದರವಾದ ಕನ್ನಡಿಯೆಂದು ( ಆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
೧೧೪, ಗಂಡನ ಮೇಲೆಕೋಪಗೊಂಡ ದೇವಾಂಗನೆಯೊಬ್ಬಳು ಹೂ ತುಂಬಿದ ಜಾಜಿಯ 
ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರಲಾಗಿ, ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ಉದ್ದವಾದ ಜಡೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಚಂದ್ರನು 
ಅದನ್ನು ರಾಹುವೆಂದು ಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೧೫ . ಚಪಲನೇತ್ರೆಯರಾದ ದೇವತಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸೂರನ ಬಿಸಿಲಿನ ಕಾವಿನಿಂದ ಸುಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ( ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲಾರದೆ 
ಮೋಡಗಳ ಬಳಿಯನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಶೀತನಾದ ಕಮಲ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ!! ವಿರಹಿಣಿಯಂತೆ ತದ್ದಿ ರಿಯ ತಂಗೋಳದೊಳ್ ನೆಲಸಿರ್ಪ ಪದ್ಮನೀ 

ತರುಣಿಯ ಚಾರುಕೊರಕ ಕುಚಂಗಳನುಷ್ಕರದಿಂದಿನಂ ಸಮಂ | 
ತಿರದಮರ್ದಾಟೆ ಕಂಟಕಿತಮಾದ ಲತಾಂಗವೆ ಕಂಪಿಪಂತೆ ತೆ 
ಲೈರೆ ತೋರ್ಪುದೇಲ್ಲ ಬೆವರಂತಿರೆ ತದ್ಧತ ಶೀಕರೋತ್ಕರ೦ ೧೧೬ 


ಮ ! 


ಪರಿತಂದಾ ಗಿರಿಯೊಂದು ತಪ್ಪಲೆಳೆವುಲ್ಲಂ ಮೇದು ಮೆಯ್ಕೆರ್ಚಿ ನಿ . 
ರ್ಜರಕಾಂತಾನನ ಚಂದ್ರನಿಂದೊಸರ್ದ ಚಂದ್ರಾಶಾಂಬುವಂ ಪೀರ್ದು ಕಿ 
ನರಗೀತಕ್ಕೆ ಕಡಂಗಿ ಕಾಮದುಘಮದ್ಯತ್ ಕ್ಷೀರಮಂ ಕೆಚ್ಚಲಿಂ 
ಸುರಿಯನ್ನು ಸುಧಾಂಗವಾದನದಲಿ ೪ ನಾಂದಿಂದುವೇನೆಂದಪಂ ೧೧೭ 


ಚಂ ! ಅರಿಗಿರಿವೈರಿ ವಾರಿಧರಗುಪ್ತಚರರ್ಕಳನಟ್ಟೆ ಕಂಡು ತ 

ದ್ವಿರಿ ನೆಲ ತಳ ಶೃಂಗಕರದಿಂ ಕಶೆಯಿಂ ಕಡುಕಾಯು ಪೊಯ್ಯುವೋ 
ಲಿರೆ ಸೆಳೆಮಿಂಚು ಕಣ್ಣ ನಿವೊನಲ್ ಪರಿತರ್ಪಪೋಲೊಪ್ಪ ವೃಷ್ಟಿ ಶೋ 
ಕರವದ ಮಾಳ್ಮೆಯಿಂದವ ಪೆರ್ವೊಳಗೊಪ್ಪುಗುಮಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ ೧೧೮ 


( ತಮ್ಮ ) ತಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೧೬ , ಆ ಮೇರುಗಿರಿಯ ತಂಗೊಳ 
ದಲ್ಲಿ ವಿರಹಿಣಿಯಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವ ಸದ್ದಿ ನೀಜಾತಿಯ ಹೆಂಗಸಿನ ( ಕಮಲವೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳ). 
ಮನೋಹರವಾದ ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂತಿರುವ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಸೂದ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಹಸ್ತ 
ಗಳಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಮುಟ್ಟಲಾಗಿ, ರೋಮಾಂಚನಗೊಂಡು ಲತೆಯಂತಿರುವ ದೇಹವು 
ನಡಗುವಂತೆ ತೆಳುವಾದ ತೆರೆಯು ಹೊಯ್ಯುತ್ತಿರಲು ಅದರಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ನೀರಿನ 
ಕಣಗಳು ಬೆವರಿನಂತೆ ಇದ್ದವು. ೧೧೭, ಕಾಮಧೇನುವು ಬಂದು ಆ ಮೇರುಗಿರಿಯ 
ಒಂದು ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇದು ಸೊಕ್ಕಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳ 
ದ್ದಾಗಿ, ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಹರಿದುಬಂದ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು, ಕಿನ್ನರಸೀಯರ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಕೆಚ್ಚಲಿನಿಂದ ಹಾಲನ್ನು ಸುರಿಸಲು , ಆ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಚಂದ್ರನು ಸುಧಾಂಗನಾ 
ದನು. ಏನು ಹೇಳಲಿ ! ೧೧೮. ವೈರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಮೋಡಗಳೆಂಬ ಗುಪ್ತಚರ 
ರನ್ನು ಅಟ್ಟಲು, ಆ ಬೆಟ್ಟವು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಶಿಖರವೆಂಬ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಾಟ 
ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕೋಪದಿಂದ ಹೊಯ್ಯುವಂತೆ ಸೆಳೆಮಿಂಚು ಶೋಭಿಸು 
ತಿತ್ತು . ( ಆ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ) ಕಣ್ಣೀರು ಹರಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಇರಲು, ಶೋಕಧ್ವನಿಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಗುಡುಗು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರಲು, ಆ 
ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಗುಡುಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಳೆ ಬೀಳುವ ರೀತಿಯು ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು , 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಚರಿಪ ನಿಳಿಂಷಕಾಂತೆಯರ ಪಚ್ಚದ ಪಚ್ಚೆಯ ಕಾಂತಿ ಕಣೆ ಮು೦ 
ಬರಿಯ ಕಂಕೆಗೆಳಸಿ ಚಂದ್ರನ ಪುಲ್ಲೆ ತುಡುಂಕಲೆಂದು ನಿಂ 
ದಿರೆ ಪರಿವೊಜ್ಜರಂಬಿಡಿದು ಪುಟ್ಟಿದ ಪುಳಸೀವರಲ್ಲಿ ತ 
ತರುಣಿಯರಂದದರ್ಕೆ ನಿಜನೇತ್ರವ ನೇತ್ರದೆ ಪೋಲ್ಯ ನಣ್ಣಿನಿ೦ ೧೧೯ 


ಎಬಿಪ ಶರಧರದ ತುಣಗ. 

ಅವ ಘನೊಪಳಕದಂಬವುಡುಗಣಮನೆ ಮೇಣ್ 
ತತಿಸಂದು ನುಂಗಿ ಕಳಲೆ 
ನೆರೆಯುಗುಳೊಂದೊಪ್ಪತೊಪ್ಪೆ ತಪ್ಪಲೋಳೆಸೆಗುಂ 


ಮುಗಿಲಿಂದೆ ತಟಿಲ್ಲತೆ ಮಿಗೆ 
ಚಿಗಿದೊಗೆವಂದದೊಳೆ ನೆಗೆವ ಖಚರಿಯ ಮುಡಿಯಿರಿ 
ದುಗಾವಲರ್ಗಳ್ಳರಮೆಸೆಗುಂ 
ಮುಗಿಲಿಂ ಮುಗಿಲೊಗೆದು ಕಚಿವ ಕರಕಂಗಳವೊಲ್ ೧೨೧ 
ಗಿರಿಶೃಂಗಾಗದೆ ನಿಂದು ನೆಟ್ಟನಿದಿರೊಳೊರ್ಪಿ೦ದುವಂ ನೋಡಿ ಪಂ 
ಕರುಹಂ ತಪ್ಪದಿದೆಂದು ಮಧ್ಯದ ಕಳಂಕಂ ಕಂಡು ಮತಾಳಿಯಂ 
ದು ರಣತ್ಕಂಕಣಹಸ್ತಮಂ ನೆಗಪಿ ಸೋವುತಿರ್ಪ ಗಂಧರ್ವ ಸುಂ 
ದರಿಯಂ ಕಿನ್ನರಿಯರ್ ಕರಂ ನಗುವರಾ ಸ್ವರ್ಣಾಚಳಪಾ೦ತದೊಳ್ ೧೨೨ 


ಮ !! 


೧೧೯ . ( ಆ ಮೇರುವಿನಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಪಚ್ಚೆಯ ಕಾಂತಿಯು ಮುಂದೆ ಹರಡಿರಲಾಗಿ , ಗರಿಕೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಚಂದ್ರನ ಜಿಂಕೆಯು ಅದನ್ನು ತುಡುಕಲೆಂದು ನಿಂತಿರಲಾಗಿ, ಆ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು 
ತಮ್ಮ ನೇತ್ರದ ಹೋಲಿಕೆಯುಳ್ಳ ಅವುಗಳ ನೇತ್ರಗಳ ನಂಟಿನಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ರುರಿಗಳ ಮಗ್ಗಲು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಹುಲ್ಲನ್ನು ( ಕಿತ್ತು ತಂದು 
ತಿನ್ನಲು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೨೦ . ( ಆ ಗಿರಿಯ ) ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎರಗುತ್ತಿರುವ 
ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹವು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಣೆಕಲ್ಲುಗಳ ಸಮೂಹವು ಕತ್ತಲೆಯು ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನುಂಗಿ ಉಗುಳುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿತ್ತು . ೧೨೧. ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿಯು ಜಿಗಿಯುವಂತೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ 
ದೇವಾಂಗನೆಯರ ತುರುಬಿನಿಂದ ಬೀಳುವ ಹೂವುಗಳು ಮೇಘದಿಂದ ಮೇಘವು ಹುಟ್ಟಿ 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಣೆಕಲ್ಲುಗಳ ಹಾಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೧೨೨ ಮೇರು 
ಪರ್ವತಪ್ರಾಂತದ ಗಿರಿಯ ಶಿಖರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೇರವಾಗಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಣುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿಗಂಧರ್ವಯುಇದು ಕಮಲವೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಮಧ್ಯದ ಕಪ್ಪು ಕಲೆಯು ಉನ್ನತ ದುಂಬಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ , ( ತಿಳಿದು) ತನ್ನ ಧ್ವನಿ 
ಮಾಡುವ ಕಂಕಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೈಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ದುಂಬಿಯನ್ನೊಡಿಸಲು ಯತ್ನಿ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚ೦ !! ನಗತಟನಂದನಸ್ಥಿತ ಲತಾಭವನಂಗಳೊಳಾಂತನಂಗಕೇ 

ಳಿಗಳನೆ ಖೇಚರೀನಿವಹವಾಗಸಕಾಗಳೆ ಪಾ ಪೋಗಲು 
ಜ್ವುಗಿಸಿ ಬಳಲು ಪಾಲಳವಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲೇಜ್ ನಲ್ಲರೂ 
ಆಗುತೆ ವಿಳಾಸದಿಂ ತಳರ್ವುದಲ್ಲಿಯ ಮಿಂಚೆನೆ ಚಂಚಲೇ ಕ್ಷಣಂ ೧೨೩ 


ಕಂ|| ಪೊಸಸುಸಿಲೋಳೆಸಗೆ ರಮಣಂ 

ಮಿನುಗುವ ನೆಲೆಮೋಲೆಯೊಳೆಸೆವ ನಖಹತಿಯದನಂ 
ಮುಸುಕುದೆಂದೆಣಗಿ ನೋಡು 
ಇಸವಸದಿಂ ದಾರಿತಪ್ಪುವರ್ಖೆಚರಿಯರ್‌ 


೧೨೪ 


ಚಂ ! ಮುಳಿದು ನಿಜೇಶಗೊಳ್ಳಚರಿ ಕಾರ್ಮುಗಿಲೋಳ ಅತಿಗೊಂಡು ಗಾಳಿಯಿಂ 

ತಳರ್ದೊಡದಾಗಸಕೊಡನೆ ತಾಂ ತಳರುತ್ತಿರೆಸೋರ್ವ ಕರ್ಪಿನು 
ತಳದಳಮಾಲೆಯಾ೦ತ ಕಬರೀಭರದಿಂ ಕರಿವಾವ ಕರ್ಚಿ ಕಂ 

ಗೊಳಿಸುವಸೋಗೆಯಿಂ ಕೆಳೆತನಕ್ಕದು ತಾಳುದೆನಲ್ ವಿರಾಜಿಕುಂ ೧೨೫ 
ವ! ಇಂತು ಸಕಳ ವಿಭವ ಸಮಗ್ರ ಸಮುಜ್ಜಳ ವಿಳಾಸಂಬಡೆದು ರಂಜಿಪಾ ಪೊಂಬೆಟ್ಟದ 
ನಿತಂಬದೊಳಿಂಬುವಡೆದ ಜಂಬು ಜಂಬೀರ ಪನಸ ಪಾಟಲಿ ರಸಾಲ ತಮಾಲ ತಾಲ ಹಿಂತಾಲ ನಾರಿ 


ಸುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕಿನ್ನರಸೀಯರು ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೨೩ , ಆ ಪರ್ವತದ ಸಾನು 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬಳ್ಳಿ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಖೇಚರ ದಂಪತಿಗಳು ಸೇರಿ, ಅನಂಗಕೇಳಿಯನ್ನು 
ಗೆಯು , ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಆಗಲೆ ಹಾರಿಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಬಳಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಮು 
ಗಿಲುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ತನ್ನ ನಲ್ಲರೊಡನೆ ಮುಗುಳುನಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
( ಆ ಸಮಯದ) ಅವರ ಚಂಚಲನೋಟಗಳು ಆ ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿನ ಮಿಂಚುಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೧೨೪ . ಆ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ನೂತನ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ 
ಸ್ಥಿರವಾದ ತನ್ನ ಮೊಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಗಂಡನಿಂದಾದ ಉಗುರಿನ ಗಾಯವನ್ನು 
ಮುಸುಕು ತೆರೆದು ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ದಾರಿಯನ್ನೇ ತಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದರು. 
೧೨೫ . ಓರ್ವ ಖಚರಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನೊಡನೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮರೆ 
ಗೊಂಡಳು. ಗಾಳಿಯಿಂದ ಆ ಮೇಘವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಅದರೊಡ 
ನೆಯೇ ಅವಳೂ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಜೋತಾಡುವ ಕನೈದಿಲೆಯ ಎಸಳುಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ತುರುಬಿನಿಂದ ಅವಳು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ 
ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರುವ ನವಿಲನ್ನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಮೇಘವು ತನ್ನೊಡನೆ 
ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ವ|| ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ವೈಭವಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸೌಂದರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೋಭಿಸುವ ಆ ಕಾಂಚನಪರ್ವತದ 
ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತು ನೇರಿಳೆ, ಲಿಂಬೆ, ಹಲಸು, ಪಾದರಿ , 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕೇಳ ನಾರಂಗ ಲುಂಗ ಲವಂಗ ಪೂಗ ಪುನ್ನಾಗ ನಾಗಕೇಸರ ಕರ್ಣಿಕಾರ ಖರ್ಜೂರ ಕರ್ಪೂರ 
ಕದಳಿಷಂಡ ಕಮಲಷಂಡಂಗಳಿಂದಿಡಿದು ಕಡುಬೆಡಂಗಾದ ಸಾರ್ವತರ್ುಕವಾದ ಸದವಳ ತಪೋ 
ವನದ ಪರಮ ಪವಿತ್ರವೆತ್ತ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯೊಳ ಇಟ್ಟ ವಿಭೂತಿಯ ತೊಟ್ಟ ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಯ ಉಟ್ಟ 
ಮೃಗಾಜಿನದ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಪ ಕೆಂಜೆಡೆಯ ಕಟ್ಟಿದ ಕರಣಂಗಳ ನಟ್ಟನಿರೀಕ್ಷಣದ ಮುಟ್ಟಿ ಮಾಳ ಜಪದ 
ಮಿಟ್ಟನೆ ಮಿಡುಕದಂಗದ ನೆಟ್ಟನೆ ನಿಂದ ಮನದ ತೊಟ್ಟನೆ ತೋರ್ಪ ಸಾತ್ವಿಕದ ದಿಟ್ಟಿಗಚ್ಚರಿ 
ಗೊಳಿಪ ಕಟ್ಟಣಕದ ಕಡುಮಹಿಮೆಯಾಂತ ತಪೋಧನರಿರ್ಪ ತಾಣದಲ್ಲಿ 


ಮ || ಸ || ಉಡುಗುತ್ತಲ್ಲಿರ್ಪುದುದ್ಯಚಮರಿ ರಜಮನಾ ತಾಣದೊಳ್ ಹಸ್ತಿ ಕೈನೀ 

ರಿಡುತಂ ಸಮ್ಮಾರ್ಜನಂಗೆಯುದು ಸುರಿವುದು ಮುಕ್ಕೇಘಮಂ ಮೇಘಮಂದಂ 
ಬಡೆವಂತಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಂಗಂಗೊಳಿಪುದು ಸುಮನೋರೇಣುವಿಂ ಮಾರುತಂ ಸಂ 
ಗಮೆಲ್ಲಂ ಮೆಲ್ಲನಾ ತಾಪಸರ್ಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಳ್ಳುವಾಗ ಮೃಗಂಗಳ ೧೨೬ 


ವ||ಮಮಲ್ಲಿ 


ಸೀಮಾವು, ತೇಗ, ಹೊಂಗೆ , ತಾಳೆ, ಈಚಲು, ತೆಂಗು, ಕಿತ್ತಳೆ, ಮಾದಲ, ಲವಂಗ, 
ಅಡಿಕೆ , ಜಾಕಾಯಿ , ನಾಗಕೇಸರ , ಬೆಟ್ಟದಾವರೆ, ಖರ್ಜೂರ, ಕರ್ಪೂರ ಬಾಳೆಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ , ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ , ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿದ್ದು ಸರ್ವಋತುಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪೋವನದ ಪರಮ 
ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ, ವಿಭೂತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು , ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ತೊಟ್ಟು, ಮೃಗಾಜಿನನನ್ನುಟ್ಟ , ಜೋತಾಡುವ ಕೆಂಜೆಡೆಯ , ಸಂಯಮಗೊಳಿಸಿದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ, ತದೇಕದೃಷ್ಟಿ ಯ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಜಪದ, ಅಲ್ಲಾಡದ 
ದೇಹದ , ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿನ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವ ಸಾತ್ವಿಕಗುಣದ, 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚದ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಿಯಮಶೀಲರೂ ಮಹಿಮಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ 
ತಪಸ್ವಿಗಳಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ೧೨೬ . ಆ ತಪೋವನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಮರೀ 
ಮೃಗವು ಕಸಗುಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು ; ಆನೆಯು ತನ್ನ ಕುಗಳಿಂದ ನೀರೆತ್ತಿ ತಂದು ಸಾರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು ; ಮೋಡವು ಮುಕ್ತಾಫಲ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿತ್ತು ; 
ಹೂವುಗಳ ಧೂಳಿನಿಂದ ಗಾಳಿಯು ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ರಂಗವಲ್ಲಿಯನ್ನಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು ; 
ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತ ಮೃಗಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಆ ತಾಪಸರುಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸತತವೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ವ|| ಮತ್ತೂ ಅಲ್ಲಿ, ೧೨೭. ಕಪಿಯು ಹೂವಿನ ಮಕರಂದ 


೯೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ ! ಸುಮಮಕರಂದದಿಂದೆ ಕಪಿ ಕೈದೊಳೆದಾದ್ರುವಪತ್ರಪಾತೆಯಂ 

ಸಮೆದದಅಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತುಳಿವೊಂದದ ಪೂಗಳನೈದೆ ತುಂಬಿಕೊ೦ 
ಡಮರ್ದಮರ್ದಂತೆ ತೋರ್ಪ ಗಿಳಿ ಮುಟ್ಟದಪನೆಯಾಂತು ಬಂದು ಸಂ 
ಯಮಿಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಂದೆಲಗಿ ಕಾಣೈಯವಿತ್ತುದತೀವ ಭಕ್ತಿಯಿಂ 

- ೧೨೭ 


ವ ಮತ್ತೊಂದು ಪವಿತ್ರ ಸತ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಉ || ಹೋಮದಕುಂಡದಿಂ ಕಡೆಸಿಡಿಲು ಪೊದರೆ ಕಂಡು ಕೆಂಡಮಂ 

ಕಾಮಿಸಿ ಗೇರಪಣೆನುತೆ ಪಣ್ಣನೆ ಪೊರ್ದಿ ತುಡುಂಕೆ ಕೈಸುಡಲ್ 
ಭೂಮಿಗೆ ತರ್ಗಿಕುರ್ಗಿ ಮಿಗೆ ಪಲ್ಲೆ ಅದುಃಪೆನುತೂದಿ ಪುರ್ಬಿಡು 
ತಾ ಮುನಿಪುತ್ರರಂ ನಗಿಸಿಹನುತೇಡಿಸಿತೊಂದುಕೋಡಗಂ 


ವ ! ಮತ್ತೊಂದುದೀರ್ಣಮಹಿಮಾಕೀರ್ಣವರ್ಣಿ ಪೂರ್ಣಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಸ್ತ| ಯಮಮುಖ್ಯಾಷ್ಟಾಂಗಯೋಗಂಸಮನಿಸೆ ಹೃದಯಾವಾಸದೊಳ್ ಶಂಭುಪಾದಾ 

ಬ್ಬ ಮನೋರಂತಿಟ್ಟು ಕಟ್ಟು ರ್ಬಟೆಯ ಪವನನಂ ಕಟ್ಟಿ ಕೈಕೊಂಡು ಬೋಧ 
ಕ್ರಮಮಂ ದೇಹೇಹವೆಂಬುದನುಡುಗಿ ನಿಜಾನಂದಮಂ ನೆರ್ಮಿ ಭಿನ್ನ 
ಭ್ರಮೆಯಂ ಕೀಳಿಕ್ಕಿ ಮುಕ್ತಿಪ್ರಮದೆಯನೊಲಿಸಮ್ ಸಾಲ್ವರಿರ್ದರ್ ಮುನೀಂದ್ರರ್ ೧೨೯ 


ರಸದಲ್ಲಿಯೇ ಕೈ ತೊಳೆದು, ಮರದ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಅದರಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಯಿಂದ ತುಳಿಯಲ್ಪಡದ ಹೂಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಅನ್ನು ತರಸವೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡಂತೆ ಇರುವ, ಗಿಳಿಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಡದ ಹಣ್ಣಿನ ಗೊಂಚಲು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದು ಆ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಅತೀವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ಪವಿತ್ರವಾದ ಯಾಗಮಂಟಪ 
ದಲ್ಲಿ ೧೨೮. ( ಆ ತಪೋವನದ) ಹೋಮಕುಂಡದಿಂದ ಸಿಡಿದು ಈಚೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಕೆಂಡವೊಂದನ್ನು ಒಂದು ಕೋಡಗವು ಕಂಡು , ಅದನ್ನು ಗೇರಹಣ್ಣೆಂದು 
ತಿನ್ನಲು ಆಸೆಪಟ್ಟು ತಟ್ಟನೆ ಅದರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಹಿಡಿಯಲು ಕೈ ಸುಟ್ಟಿತು. ( ಆಗ 
ಅದು) ಭೂಮಿಗೆ ತಗ್ಗಿ ಕುಗ್ಗಿ ಹಲ್ಲನ್ನು ತೆರೆದು ಉಃಫ್ ಎಂದು ( ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು) ಊದಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹುಬ್ಬು ಹಾರಿಸುತ್ತ ಆ ಮುನಿಪುತ್ರರನ್ನು ನಗಿಸಿ ಹಿನ್ನು ಅಣಕಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
ವ|| ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ಣಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ೧೨೯ . ಯಮ , ನಿಯಮ , ಆಸನ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ , ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ, ಧ್ಯಾನ, 
ಧಾರಣ , ಸಮಾಧಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗವು ಕೈಗೂಡುವಂತೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದಾಬ್ಬ ಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ತೀವ್ರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ವಾಯು 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೯೩ 


ವ|| ಪೆಜತೊಂದು ಕುಸುಮಕಿಸಲಯಮಹಿತಮಂದಾರಮಹೀಜಾತಸಂಜಾತ ಮಧ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಚಂ|| ಶಿವಕಥೆವೇಳೋ ಶಂಕರಪುರಾಣಮನಾಲಿಪ ಶೈವತಮಂ 

ವಿವರಿಪ ಶಂಭುವಂ ಪದೆದು ಕೀರ್ತಿಪ ಹೃದ್ಧಹದಲ್ಲಿ ಶೈಲಜಾ 
ಧವನನೆ ನೆಟ್ಟು ಜಾನಿಪ ಮಹೇಶನನರ್ಚಿಪಸೋಮನಾಮವುಂ 
ಸವಿನುಡಿಯಿಂದ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಬರ್ದಿನ ತಾಪಸವರರೊಪ್ಪಿ ದರ 


೧೩೦ 


ವ | ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ತಳಿರ್ತ ತರುಣತಮಾಲ ತರುವನದ ತಳದ ತಣ್ಣೆಳಲ 
ಪಳಿಸುವಾಸನೆಯ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಚ೦11 ಕರಿಯನೆ ನಿರ್ಮಿ ಸಿಂಗಮದನಂಟಿ ಮಹಾಶರಭಂ ಶಿರೋಧ್ವಯಂ 

ಕರಮದನೋಂದಿ ಸಾರ್ದು ಪುಲಿ ಪುಲೆಯನಲ್ಲಿಯ ಮೌನಿ ಮಧ್ಯದ 
ಇರುತೆ ಮುದಂಬಡುತ್ತೆ ನೆರೆದಾಲಿಪುದದ್ಭುತವೆಂಬಿನಂ ಪೊದ 
ಆರಗಿಳಿವೋದುವೀಶ್ವರಪುರಾಣಮನಾದರದಿಂದನಾರತಂ - ೧೩೧ 


ವನ್ನು ಕುಂಭಕದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಮಗೆ ಉಪದೇಶವಾಗಿರುವ ರೀತಿಯಂತೆ (ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ , ದೇಹವೇ ನಾನು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ಆತ್ಮಾನುಭವ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ನಿಜಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಭೇದಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿ ಮುಕಿ 
ಕಾಂತೆಯನ್ನೋಲಿಸಲು ತಕ್ಕವರಾದ ಮುನೀಂದ್ರರು ಇದ್ದರು . ವ!! ಬೇರೊಂದು ಹೂ 
ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಮಂದಾರವೃಕ್ಷಗಳ ಗುಂಪಿನ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
೧೩೦ . ಶಿವಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ, ಶಂಕರನ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳುವ, ಶಿವಸಂಬಂಧದ 
ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶಂಭುವನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುವ ಹೃದಯವೆಂಬ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀರಮಣನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವ, ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ, 
ಉಮಾಧವನ ನಾಮವನ್ನು ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಸಮರ್ಥರಾದ ತಾಪಸೋತ 
ಮರು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವ!! ಅಲ್ಲಿ ತಳಿರುಗೊಂಡ ಎಳೆಯ ಹೊಂಗೆಮರಗಳ ವನದ 
ತಂಪಾದ ನೆಲದ ಸ್ಪಟಿಕಶಿಲೆಯ ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ೧೩೧. ಆನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಸಿಂಹವೂ , ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಶರಭವೂ , ಅದಕ್ಕೆ ನೆಮ್ಮಿ ಕೊಂಡು 
ಗಂಡಭೇರುಂಡವೂ , ಹುಲ್ಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹುಲಿಯ ಅಲ್ಲಿಯ ಮೌನಿಗಳಾದ 
ಋಷಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ಯ , ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿನ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಅದು ತವೆನ್ನುವಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅರಗಿಳಿಗಳೂ ಓದುವ 


೯೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ಮ !! !! ಎಳೆ ಮಿಂಚಂ ಪೋಲ್ವ ಬಂಬಲೆಡೆ ಬಳೆದ ಘನತ್ಮಶು ಭಸ್ಮತಿಪುಂಡ್ರಂ 

ತೊಳಪುದದ್ವಾಳಮಾಲಂಬಿತ ವಿಳಸಿತ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಳಿಹಸೆ 
ಜ್ವಳದಂಡಂ ಯೋಗಪಟ್ಟಂ ಮೃಗದ ಸದಜಿನಂ ವಲಂ ಲಾಕುಳಂ ಮಂ 
ಜುಳಮಂದಸ್ಮರವಂ ಮಿಸುಗೆ ಚರಿಯಿಡರ್ ತಪ್ಪಿಲ್ ತಾಪಸೇ೦ದ್ರರ್ ೧೩೨ 


ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ನಗತಟದ ಸರಸ ಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ 


ಮll ಪಗೆಯಂ ಕೈವಶಮಾಗಿಪೊಂದು ಬಗೆಯಂ ತಾಳಲ್ಲಿ ಕಾಸಾರವಾ 

ರಿಗತಂ ತಾನೆನಿಸಿರ್ದು ಮಾಡಿ ತಪಮಂ ತತ್ರಾಣಿಯಾದಂಬುಜಂ 
ನಗದೊಳ್ ಬರ್ಪ ಮೃಗಾಂಕನಂ ಪಿಡಿದುದೆಂಬಂತುಷ್ಪಲಾಪಾತ್ಮದಿಂ 
ನೆಗಳೊಳ್ಳುಂಡಿಗೆಯಾಂತ ದಕ್ಷಿಣಕರಂ ತೋರಿತ್ತು ಯೋಗೀಂದ್ರನಾ ೧೩೩ 


ವ|| ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್ ಇತ್ಯರಂಬಿಡಿದೆತ್ತರಿಸಿ ಬೆಳೆದ ಕ್ಷೀಣವೇಣುಕುಂಜ ಮಂಜುಳ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


ಈಶ್ವರಪುರಾಣವನ್ನು ಸತತವೂ ಆದರದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದವು. ೧೩೨ . ಎಳೆಯ 
ಮಿಂಚನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರುವ ಜೋತಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೊಸೆದ ಜಡೆ, ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದ 
ಮಾಸೆ, ಭಸ್ಮಲೇಪನದ ಮೂರುಗೆರೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಹಣೆ, ಜೋತಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ರುದ್ರಾಕಮಾಲೆಗಳ ಸಮೂಹ, ಕೈಯಲ್ಲಿಶೋಭಿಸುವ ಕೋಲು ಮತ್ತು ಯೋಗ 
ಪಟ್ಟ , ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮ, ನಾರುಡುಗೆ, ಲಾಕುಳ ಚಿಹ್ನೆ ಯ ದಂಡ, ಮನೋಹರವಾದ 
ಕಿರುನಗೆಯ ಮುಖ , ಇವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ನಗದ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತಾಪ 
`ಸೋತ್ತಮರು ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ಗುಡ್ಡದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದ ಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ೧೩೩ . ವೈರಿಯನ್ನು ಕೈವಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಒಂದು ಬಯಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸರೋವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವಂಥ ಕಮಲವು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆ ಖಷಿಯ ಕೈಯಾಗಿ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರು 
ವುದೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಚುದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಮಂಡಲು ಆ ಯೋಗೀಂದ್ರನ 
ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ಎರಡೂ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದ , ನಶಿಸದೆ ಇರುವ ಬಿದುರಿನ ಮೊಳೆಗಳ ಮನೋಹರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ೧೩೪, ಹುತ್ತವು 


೯ 


. 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂಗಿ ಒತ್ತರಿಸಿ ಸುತ್ತಿ ಮೆಟ್ರೋ 

ಳ್ಳುತ್ತಿದೆ ಬೇರಿಳಿಯ ಜಡೆಗಳಿಡಿಕಿದಹಿಗಳ 
ಪತಿ ಪರಿದಾಡುತಿರೆ ನಡು 
ನೆತ್ತಿಯ ಪೆರ್ಜೊಡರನೋರ್ವ'ನೀಕ್ಷಿಸುತಿರ್ದ೦ 


ಅಡರ್ದು ನಿಡುಜೆಡೆಯೆಡೆಯೊಳಹಿ 
ಯಡಂಗೆ ತನ್ಮಸ್ತಕಸ್ಟ ಫಣಮಣಿ ಪದಪಂ 
ಪಡೆದುದು ತುನಿಪನ ತಲೆ 
ಯೆಡೆಯಣ ಚಿಜ್ಯೋತಿಜಿಗಿದು ಪೋಜಪೊದವೋಲ್ 


೧೩೫ 


ವ|| ಮತ್ತದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲೀಲೆಯಿಂ ವಲ್ಲಭನೊಡನೆ ಮೆಲ್ಲನಿಳಿದು ತಳಿರ್ತ ಕಂಕೆಲ್ಲಿಯ ವನ 
ಮಧ್ಯದ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿದ ಮಿಸುಪ ಕುಸುಮದೆಸಳ ಪೊಸವಸೆಯ ಮೇಲೆ ನಲ್ಲ 
ನೊಡನೆ ಚಲ್ಲದಿಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಫುಲ್ಲಶರಕೇಳಿಯಂ ಮನಂದಣಿಯೆ ತನು ಕರಗಲನುಭವಿಸಿ 
ಬಳಲ್ಲೆಲರ್ವಟ್ಟೆಗೆ ಪಾಲಳವುಗೆಟ್ಟ ಬಟ್ಟಜವ್ವನದ ಬಿಜ್ಯೋದರಿಯರಂ ಪೆಗಲೊಳ್ ಪೆಂಪಿಂ 
ತಳೆದು ತಳರ್ವ ವಿಪುಳ ವಿದ್ಯಾಧರರ್ಗೆ ಸಹಾಯಮಾಗಿ 

ಪೊಲುಜ್ಜುಗಿದ ಕಾರ್ಮುಗಿಲೆ ಕರ್ಬು 
ಎಲ್ಲಂ ಕೈವೀಸಿ ಕರೆದುಕಳುಪಲೊಡನೆ ತಾನುಂ ಸಂಗಡವಾಗಿ ಪೋಗಿ, ಪೊತ್ತುವ ಗಂಧವಹನ 


ಮೈಯಸುತ್ತಲೂ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಬೆಳೆದಿರಲು, ಜಡೆಗಳು ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಒತ್ತಾಗಿ 
ಬೇರುಬಿಟ್ಟಿರಲು, ಹಾವುಗಳು ಮೈಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿರಲು, ಓರ್ವ ತಪಸ್ವಿಯು 
ತನ್ನ ನಡುನೆತ್ತಿಯ ( ಬ್ರಹ್ಮರಂದ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ) ಚಿಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತಿದ್ದನು. ೧೩೫, ಒಂದು ಹಾವು ಆ ಮುನಿಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಅವನ ನೀಳವಾದ 
ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಗಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ, ಅದರ ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನವು ಆ ಮುನಿಯ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಚಿಜೊ ತಿಯು ಚಿಗಿತು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತೋ ಎನ್ನುವ ಅಂದವನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. ವ|| ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಅತಿ ವಿಲಾಸದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನೊಡನೆ ಸಾವಕಾಶ 
ವಾಗಿ ಇಳಿದು, ಚಿಗಿತುನಿಂತ ಅಶೋಕವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಳ್ಳಿಯ ಮಂಟಪ 
ದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಪಸರಿಸಿ ಶೋಭಿಸುವ ಹೂವುಗಳ ಎಸಳಿನ ಹೊಸ ಹಸೆಯ ಮೇಲೆ ಪತಿ 
ಯೊಡನೆ ವಿನೋದದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಕಾಮಕೇಳಿಯನ್ನು ಮನಸಪ್ತಿಯಾಗು 
ವಂತೆ, ತನುವು ಬಳಲುವಂತೆ ಅನುಭವಿಸಿ, ಬಳಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಲು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದ 
ತುಂಬು ಹರೆಯದ ವಿದ್ಯಾಧರಿಯರನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ವಿದ್ಯಾಧರರಿಗೆ ಹೊತ್ತು ಎತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವಂತೆ 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಕೈ ಬೀಸಿ ಮನ್ಮಥನು ಕರೆದು ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಹೊತ್ತು 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಪಿಂದುಗೊಂಡು ಮಂಡಳಿ ಸಿ ಮುಗಿಲಂತೆ ಪಾರ್ವ ಮಧುಕರ ಪ್ರಕರದಿ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ 
ಯೋ ದರದಳಿತ ವಿಮಳದಳ ವಿಪುಳ ಪರಿಮಳಮಿಳಿತ ಕುಸುಮವಿಸರ ವಿಳಸಿತ ಮಧುಮದಿತ 
ತರುಣ ಮಧುಕರನಿಕರ ಪರಿವೃತಮೃದುಳಕಿಸಲಯಮಹಿತ ಪಾರಿಜಾತ ಮಹೀಜಾತ ಮೂಲ 
ಹರಿನೀಲ ವಿಶಾಲ ಶಿಲಾತಲದೊಳ ಸಂದಣಿಸಿ ಗೊಂದಣಂಗೊಂಡು ಕುಳ್ಳಿರ್ದ ಸುರಸುದತಿಯರ 
ನೆರವಿಯೊಳೊರ್ವ ಮನ್ನಣೆಯ ಕಿನ್ನರಕಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಚೆನ್ನ ಕಿನ್ನರಿಯಂ ತೆಗೆದು ಮೇಳಂಗೈದಾಳಾಪಿಸಿ 
ಕೊರಲ ಬೆರಲ ಸಂಚುಗೂಡಿ ನುಣ್ಣ ರಂದೆಗೆಯೆ ಕೇಳೊಡನೆ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿದ ಕಾಳಾಹಿಯೆಂಬಂತೆ 
ನಿಡುಜಡೆ ಕಡುಬೆಡಂಗುವಡೆಯಲೆಳಸಿ ಬಳಸಿಬಂದು ನಿಂದು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ಮೇವಂ ತೋಜಿದು 
ಮೆಯ್ಯಂ ಮಯದಭ್ರೂರ್ಣವದೋಳಾಕರ್ಣಿವ ತರುಣ ಹರಿಣಗಣಕ್ಕೆ ಸರಸೇ ಕ್ಷಣದ ಸವಿನೋಟವನು 
ಪದೇಶಿಪಂತೆ ದೆಸೆವಡೆದು ಮುಜದಿಟ್ಟಿಷ ದಿಟ್ಟಿ ನೆತೆ ಮೆಆಲೆಯೆ ಮೊಗಸಸಿಯ ಮುಗುಳ್ಳಗೆ 
ಜೊನ್ನ ದಿಂ ಮುನ್ನಲರ್ದ ಕನ್ನ ವುರದ ಕನ್ನೆ ದಿಲೊಳಿರದೆಂಗಿ ಝರೀಕರಿಪ ಮಧುಕರಿ ಮದನ 
ನಾಣತಿಯಿಂ ಜಾಣಿಂದೊಡನೆ ಸುತ್ತಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿದಪುದೆಂಬಂತೆಸೆಯೆ ಕೇಳ್ವರ ಕರ್ಣಕುಹರಕಾಸಾರಂ 


ಎತ್ತುವ ಗಾಳಿಯ ಹಿಂದೆಹೋಗಿ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಮರಿಮುಗಿಲಿನಂತೆ ಹಾರುವ 
ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ , ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಅನೇಕ ದಳಗಳಿಂದಲೂ , ವಿಶೇಷ ಸುಗಂಧದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಪುಷ್ಪ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಕರಂದವಿತ್ತು . ( ಅದಕ್ಕೆ ) ಮೋದಗೊಂಡು ತರುಣ ದುಂಬಿಗಳ 
ಸಮೂಹವು ಮುತ್ತಿತು. ( ಇಂಥ) ಪಾರಿಜಾತವೃಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನೀಲ 
ಮಣಿಯ ವಿಶಾಲವಾದ ಶಿಲಾವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಾಗಿ ಗುಂಪುಗೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ 
ದೇವಕನೈಯರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದ ಕಿನ್ನರಕ ( ಇದ್ದಳು) : ( ಅವಳು) 
ತನ್ನ ಚೆಲುವಾದ ಕಿನ್ನರಿಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಶ್ರುತಿಗೂಡಿಸಿ ಸ್ವರಾಲಾಸ 
ಮಾಡಿ ಹಾಡುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಮಿಾಟುವಿಕೆಗಳು ಸರಿಹೊಂದುವಂತೆ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿ ತೆಗೆದು 
ಹಾಡಿದಳು . ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿದ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪವೋ ಎಂಬಂತೆ ಉದ್ದ 
ನಾದ ಹೆರಳು ಅತ್ಯಂತ ಬೆಡಗನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಮೇಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು , ಸುತ್ತಿ 
ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ತರುಣ ಜಿಂಕೆಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಮನೋಜವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯ ಸವಿನೋಟವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವಂತಹ ರೀತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ವಕ್ರನೋಟದಿಂದ ನೋಡುವ ಆಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೆರೆಯಿತು. ಅವಳ ಮುಖ 
ನೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಮುಗುಳುನಗೆಯೆಂಬ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿಂದ ಮೊದಲೇ ಅರಳಿದ್ದ ಕರ್ಣಪೂರ 
ಕರ್ಣಾಭರಣ) ದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗೆ ಎರಗಿ ಝಂಕಾರ ಮಾಡುವ ಹೆಣ್ಣುಂಬಿಯು ಮನ್ಮಥನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಜಾಣತನದಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಸುತ್ತ ಬಳಸಿ ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಿತ್ತೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ 
ಶೋಭಿಸಿತು. ಕೇಳುವವರ ಕಿವಿಯ ರಂಧ್ರವೆಂಬ ಸರೋವರವು ತುಂಬಿ ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ 


೯೭ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ತುಂಬಿ ಪೊಜಸೂಸಿ ಪೊನಲಿಟ್ಟು ಪರಿವಂತೆ ಪಿಂಗದೆ ಸಂಗೀತಸುಧಾರಸವೃಷ್ಟಿಯಂ ಸುಧಾ 
ಕಾದಂಬಿನಿಯಂತೆ ಕತೆಯ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ಕೇಳು ವಸಂತಂ ಸಂತಸಂಬಟ್ಟು ಮರದುದಿ 
ಯೊಳಿರ್ದು ಮುಚ್ಚಿ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಗಳಿದನೆಂಬಂತೆ ಪವನಪಾತದಿನ ಯುವತಿಯ ಮೇಲೆ 
ತತ್ಯುಜದ ಸೆಳೆಗೊಂಬಿನಿಂ ಕಳಿದು ಕವಿವ ಕಮ್ಮಲರ್ಗಳಿಂ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಲ್ಲ ಬಿಸಿಗದಿರನ 
ಬಿಸಿವಿಸಿಲ್ ಮೆಯ್ಯಂ ಪೊಯ್ಯ ತನುಲತೆ ಮುಗುಳಂತೆ ತಳ್ಳಿಡಿದು ತೀವಿದ ಘರ್ಮಜಳಕಣದಿಂ 
ಭಗಣವು ತಳೆದ ಗಗನಲಕ್ಷ ನಗದ ಪೆರ್ಮೆಯನೊರ್ಮೆಕೂರ್ವೆಯಿಂನೋಡಲಿಳಿತಂದಳೆಂಬಂ 
ತಂದಂಬಡೆದಿಳಿತಂದು ಕಂದರದೊಂದು ಕಂದಿದ ಮೊಗದಾವರೆಯಂ ಕಾಂತಿಗುಂದಿದ 
ಕಣ್ಣೆದಿಲ೦ ಬಳ ಕುಚಕೋಕಮಿಥುನಮಂ ಕೊರಗಿಡ ತೋಳ್ಳಿಯಂ ನೀರ್ವೊಗಿಸುವಂತೆ 
ವಿಪುಳಪುಳಿನ ವಿದಳಿತ ನಳಿನ ವಿಮಳ ಕುಮುದ ಕಲಾ ರಸುರಭಿಮಿಳಿತ ತುಹಿನ ಶೀತಳಸಲಿಲಸಂಭೂತ 
ಸರಸಿಜಾಕರನಂ ಸಂತಸಂಮಿಕ್ಕು ಪೊಕ್ಕು ಮುಗಿಲಿಂ ಮುತ್ತು ಸುತ್ತಂ ಸೂಸುವಂತೆ ಮುಡಿಯಿರಿ 
ಮುಗುಳುದುರೆ ಕುಚಕಮಳಕುಟ್ಕಳಕ್ಕೆ ಮುಖಚಂದ್ರನತ್ತಣಿಂ ಭೀತಿಬೇಡೆಂದು ಕುಸುಮಶರಂ 
ಪೊಸವಿಸಿಲ ಗವಸಿಣಿಗೆದೊಡಿಸಿದಂತೆ ಮನೋರಮಣಂ ರತಿಸಮಯದೋಳ್ ನಿಜಕರದಿಂ ತೊಡೆದ 


ಹೊರ ಸೂಸಿ ಹರಿಯುವಂತೆ, ಸಂಗೀತವೆಂಬ ಅಮೃತದ ಮಳೆಯನ್ನು ಅಮೃತಮಯ 
ಮೇಘದಂತೆ ಆ ಕಿನ್ನರ ಕಸ್ಯೆ ಸುರಿಸಿದಳು . ಆಗ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಸಂತಋತುರಾಜನು 
ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮರದ ತುದಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಇದ್ದು ಮೆಚ್ಚಿ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸುರಿ 
ಸಿದನೋ ಎಂಬಂತೆ ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಆ ಕಿನ್ನರಸ್ನಿಯ ಮೇಲೆ ಆ ಪಾರಿಜಾತ 
ವೃಕ್ಷದ ಸೆಳೆಗೊಂಬಿನ ರೆಂಬೆಯಿಂದ ಕಳಚಿ ಮೇಲೆಕವಿದು ಬೀಳುವ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ 
ಹೂಗಳ ಸಮೂಹಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸುಂದರಿಯರು ಸೂಯ್ಯನ 
ಬಿಸಿಯಾದ ಬಿಸಿಲು ಮೆಯ್ಯ ಹೊಯ್ಯಲಾಗಿ, ದೇಹವೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯು ಮೊಗ್ಗು ಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ತುಂಬಿದ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಗಗನವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಘನತೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಇಳಿತಂದಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಂದಗೊಂಡು ಇಳಿದು ಬಂದು ಒಂದು ಕಂದರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಕಂದಿದ ಮೊಗವೆಂಬ ಕಮಲವನ್ನೂ , ಕಾಂತಿಗೆಟ್ಟ ಕಣ್ಣೆಂಬ ನೈದಿಲೆಯನ್ನೂ , 
ಬಳಲಿದ ಕುಚಗಳೆಂಬ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಜೋಡಿಯನ್ನೂ , ಸೊರಗಿದ ಬಾಹುಲತೆ 
ಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೊಗಿಸುವ ಹಾಗೆ ( ಆಗಲು) ವಿಶೇಷವಾದ ಮಳಲದಿನ್ನೆಗಳಿಂದಲೂ , 
ಅರಳಿದ ಕಮಲ ಮತ್ತು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕರಿಯ ಕಮಲ, ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷ್ಪಗಳ ಸುಗಂಧ 
ದಿಂದ ಮಿಳಿತವಾದ ಮಂಜಿನಿಂದ ಶೀತಗೊಂಡ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸರೋವರವನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಮುಗಿಲಿನಿಂದ ಮುತ್ತು ಸುತ್ತಲೂ ಉದುರು 
ನಂತೆ ನುಡಿಯಿಂದ ಮೊಗ್ಗುಗಳು ಉದುರುತ್ತಿರಲು, ಸ್ತನಗಳೆಂಬ ತಾವರೆವೊಗು ಗಳಿಗೆ 
ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಭಯ ಬೇಡವೆಂದು ಮನ್ಮಥನು ಹೊಸಬಿಸಿಲಿನ ವಸ್ತ್ರ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕುಂಕುಮಪಂಕಂ ಜಲದೊಳೊಡೆವೆರೆದು ತರಳತರತರಂಗಪಾತದಿಂ ವಿಕಚ ಕನಕ ಕಮಳ ಪರಾಗ 
ಪಟಳಂ ಸುರಿದು ಪರೆದಂತೆ ಪಸರಿಸೆ ಕಮಲವನದೊಳೆಗಿದ ಪಜಮೆದುಳುಗಲೆಂಬಂತಲ್ಲಿ ಚಿಕುರ 
ನಿಕರಮೆಸೆಯೆ ಸಲಿಲಕೇಳಿಯನಾಂತು ಬಳಿಗಳಿದೈದಿ ತನ್ನ ಗದ ಕಾಂತಿಯನೆಳೆವಿಸಿತ್ತು 
ಮೆಟ್ರೋ ನಿಂದಂಬುಜಂ ತುಂಬಿಗಳ ಬಂಬಲಂ ಮೈದಡಪುವಂತೆ ನುಣುರುಳಳಂ ನೆಳಲುವ 
ಕರಾಬ್ಬ ಕಂಗೊಳಿಸೆ ತೋರ್ಪ ಗಂಧರ್ವ ಸುಂದರಿಯರಿಂ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್ ಗಗನ 
ಕೊಗೆವ ಮುಗಿಲೊಡನೆ ನೆಗೆದು ಪಾಟಿಲಲ್ಲಿ ನಿಜಾರುಣಾಧರಮನವಲೋಕಿಸಿ ರಸಾಲದಳ 
ಬಿಂಬಫಲಶ್ರಾಂತಿಯಿಂ ಕರ್ದು೦ಕಲೆಂದೈತಂದು ನೆಟ್ಟನೆ ಕಟ್ಟಿದಿರಿರೊಳ್ಳಿಂದ ಪರಪುಟ್ಟ ಪಂಡಿತ 
ವಕ್ಕಿಗಳಂ ನಿಜಕರಾಗ್ರದಿಂ ಪಿಡಿದೊಡಗೊಂಡುಪೋಗಿ ನಿಜಗೃಹದೊಳೊವಿಯಾ ಗಿಳಿಯ 
ಮುದ್ದು ತನು ವಾತ್ಯಾಯನಮನೋಧಿಸಿ ರಸಾಲರಮಣನೆಂಬ ಪೊಸವೆಸರಿಟ್ಟು ಕಳ 
ಕಂಠನ ಕಳರವಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನಿಚ್ಚಂ ಸವಿಸವೆಯದ ಸಾರಸಂಗೀತಮಂ ಕಲಿಸಿ ಮಾಕಂದಮಧುರ 
ನೆಂದು ನಾಮಕರಣಂಗೈದನಂತರಂ ಸಿಂಗರಂಬಡೆದು ಕನಕನಗದ ನಂದನಮಧ್ಯದ ದುದಾರ 


ವನ್ನು ತೊಡಿಸಿದನೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ, ಮನೋರಮಣನು ಸಂಭೋಗಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಕಂದ ಲೇಪನ ಮಾಡಿದ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಸಂಕವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಕಂಪನ 
ಗೊಂಡ ತೆರೆಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಅರಳಿದ ಬಂಗಾರವರ್ಣದ ಕಮಲ ( ಹೊಂದಾವರೆ) ದ 
ಧೂಳಿಯು ಸುರಿದು ಹರಿದು ವಿಸ್ತರಿಸಿತು. ಆ ಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಮಲವನದಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಶೃಂಗಗಳ ಸಮೂಹವೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಂಗುರುಳುಗಳ 
ಸಮೂಹವುಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಆ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೇ ಎಳೆಬಿಸಿಲೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೈಯೊಡ್ಡಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು . ಕಮಲವು ತುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡಿನ ಮೈಮೇಲೆ 
ಕೈಯಾಡುವಂತೆ ನುಣ್ಣನೆಯ ಮುಂಗುರುಳುಗಳ ಸಿಕ್ಕನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವರ 
ಕರಕಮಲವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಮತ್ತೊಂದು ತಾಣದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪರೆಯರು ಮೋಡ 
ಗಳೊಡನೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಹಾರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅರುಣವರ್ಣದ ತುಟಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಿಹಿಮಾವಿನ ಮರದ ಚಿಗುರೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಕರ್ದುಕುವು 
ದಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೇರವಾಗಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಂಥಕೋಗಿಲೆ ಗಿಳಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿದು, ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಸಾಕಿ ಆ ಗಿಳಿಯ 
ಮುದ್ದು ತನಕ್ಕೆ ಒಲಿದು ಅದಕ್ಕೆ ವಾತ್ಸಾಯನಪ್ರಣೀತವಾದ ಮದನಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಕಲಿಸಿ, 'ರಸಾಗಾಲರವಣ ನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು , ಕೋಗಿಲೆಯ ಮನೋಹರ ಧ್ವನಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾಧುರ ಕುಗ್ಗದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕಲಿಸಿ ' ಮಾಕಂದ ಮಧು 
ಕರ' ನೆಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು . ಆಮೇಲೆ ಅವನ್ನು ಅಲಂಕಾರಿಗೊಳಿಸಿ ಆ ಮೇರು 
ಪರ್ವತದ ನಂದನವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಂದಾರಪ್ಪ ಕಗಳ ತಳಭಾಗದ ತಂಪಾದ ಎಲೆಯ 


ನಿ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ತರುಗಳ ತಳದ ತಣ್ಣೆಳಲ ತಳಿರ್ವಂದರ ಮಲ್ಲಿಕಾಕುಸುಮಮಾಲಿಕಾಲಂಕೃತ ಕುಸುಮಮಂಟಪ 
ದೊಳರೆವಿರಿದ ಕೆಂಜಾಜಿಯ ನನೆದುರುಗಲ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ತಳಿರಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ಚೈತನೆಂಬ 
ಚಿಪ್ಪಿಗಂ ಮಾಂದಳಿರ್ವಟ್ಟಿಯೊಳ್ ಶಿರೀಷಕುಸುಮಮಂ ತುಂಬಿ ಕಳವು ಕಂಟಕ ಸೂಚಿಯಿಂ 
ಕಮಳಸೂತ್ರಮಂಕೊಟ್ಟು ಪೊಲಿದಿರಿಸಿದ ಮಲಂಗುಮೂಡೆಯ ಮೋಡಿಯೊಳೊಗಿ ಬಳಸಿ 
ಶಶಿವಸಂತಾದಿಗಳೊಲೈಸಿ ನಿಲೆ ಶೃಂಗಾರಸಾರಸರ್ವಸ್ವ ಮಂಗಂಬಡೆದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿ 
ಪನಂಗಚಕ್ರೇಶ್ವರಂ ತನ್ನಂಗನೆಯಾದ ರತಿದೇವಿಯೊಡನೊಡೋಲಗಂಗೊಟ್ಟಿರ್ಪ ವೇಳೆಯ 
ಅದು ಭೋಂಕನೈದಿ ಸಾದರಂ ಮಿಗೆ ರತಿಕಾವರ್ಗೆ ಮಣಿದುಚಿತಸ್ಥಾನದೊಳ್ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಾ 
ಪಿಕನಿಂ ಮಾರವೀರನ ಬೀರದ ಬಿರಿದಾವಳಿಯಂ ಪಾಡಿಸುತ್ತಮಾ ರಾಜಶುಕನಿಂ ತಾನುಸಿರ್ದ 
ಮದನವಿಜಯವೆಂಬ ಸರಸಕಾವ್ಯಮಂ ಸಭೆ ಕೇಳು ತಲೆದೂಗಲೋದಿಸುತ್ತಮವೆರಡಂ ಕಾಣೆ 
ಗೊಟ್ಟಿಚ್ಚೆಗಾರ್ತಿ ಪಚ್ಚೆ ಎಲ್ಲರಿಂ ಮಚ್ಚು ವಡೆದಚ್ಚರಿವಿಗೆ ತಳರ್ದೊಚ್ಛೇರೆಗಣ್ಣ ಪೆರ್ಚಿನಚ್ಚರಿ 
ಯರಿಂ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಆ ಸೋಗೆನವಿಲಂತೆಸೆವ ಸೋರ್ಮುಡಿಗೆ ಮೊಲ್ಲೆಯ ಮುಗುಳಂ 
ತುಣುಂಬಿ ಅರೆವತೆಯಂತೆ ಮೆಜವ ಪಣೆಗೆ ಕಳಂಕನವರ್ಚುವಂತೆ ಕತ್ತುರಿಯ ಬಟ್ಟಬೆಟ್ಟ 


ಹಂದರದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವುಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಹೂವಿನ ಮಂಟಪ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅರಳಿದ ಕೆಂಪು ಜಾಜಿಯ ( ಹವಳ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ರಾಶಿಯ ಸಿಂಹಾ 
ಸನದಮೇಲೆ ಚಿಗುರುಗಳ ಮೆತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಚೈತನೆಂಬ ಸಿಂಪಿಗನು ಮಾವಿನ ತಳಿರೆಂಬ ಬಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಿರೀಷಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ, ಬತ್ತದ ಮುಳ್ಳಿನ ಸೂಜಿಗೆ ಕಮಲದ ದಂಡಿನ ದಾರ 
ವನ್ನು ಪೋಣಿಸಿ, ಹೊಲಿದು ಇಟ್ಟ ಮಲಗುದಿಂಬುಗಳ ಮೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಸುತ್ತ 
ಇರುವ ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಸಂತರುಗಳು ಸೇವಿಸಲು ನಿಂತಿರಲು, ಶೃಂಗಾರದ ಸಮಗ್ರ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ದೇಹವಿಡಿದಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಮುನ್ನ ಥಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ರತಿದೇವಿಯೊಡನೆ ದೊಡ್ಡ ರಾಜಸಭೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಮಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬಂದು ವಿಶೇಷವಾದರದಿಂದ ರತಿಕಾಮರುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ,ಉಚಿ 
ತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆ ಕೋಗಿಲೆಯಿಂದ ವೀರ ಮನ್ಮಥನ ಶೌಲ್ಯದ ಬಿರುದಾವಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸುತ್ತ ( ಮತ್ತು ) ಆ ಅರಮನೆಯ ಗಿಳಿಯಿಂದ ತಾನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಮದನ 
ವಿಜಯವೆಂಬ ರಸಭರಿತ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ತಲೆದೂಗುವಂತೆ ಹೇಳಿಸುತ್ತ , 
ಅವೆರಡನ್ನೂ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿಕೊಟ್ಟು ರತಿದೇವಿ ಮತ್ತು ಮನ್ಮಥರಿಂದ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಶೇಷ ಶೃತ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯರಾದ 
( ಒಂದು ಸೆರೆ ಅಗಲದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವರಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ... ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಸೋಗೆನವಿಲಿನಂತೆಶೋಭಿಸುವ ಜೋಲುಬಿದ್ದ ಮುಡಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗು 
ಗಳನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡು, ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಹಣೆಗೆ ಕರಿಯ 
ಗುರುತನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕಸ್ತೂರಿಯ ದುಂಡಾದ ಬೆನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 


೧೦೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ತೆ 


ನಿಟ್ಟು ಮದನಂ ವದನಲಕ್ಷ್ಮಿಯನೋಜೆಯಿಂ ಪೂಜಿಸಿದ ಸಂಪಗೆಯೆನೆ ಸೋಂಪುಗರೆವ ನಾಸಿಕಕ್ಕೆ 
ನುಸುಯ್ದಂಷಂ ಪಡೆದು ರತಿಯ ಮುಡಿಗೆ ಮುಡಿಯಲ್ ಯೋಗ್ಯಮಕ್ಕೆಂದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಮುಗುಳಂ ಸೇರಿದಂತಾಣಿಮುತ್ತಿನಮಕುತಿಯುಂ ಸಾರ್ಚಿ ಮದನ ಮದಗಜದ ಕುಂಭದಂತಿಂಬು 
ವಡೆದ ಒಟ್ಟಮೊಲೆಗೆ ತಲೆಮಾಲೆಯನಲಂಕರಿಪಂತೆ ಕಂಠಮಾಲೆಯ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಕಂಜದಂತೆ 
ರಂಜಿಪ ಕರಯುಗಳಕ್ಕೆ ರವಿಕಿರಣಮಂ ತುಡಿಸುವಂತೆ ಸುವರ್ಣಮಣಿವಲಯವಂ ಕೈಗೊಳಿಸಿ 
ರೋಹಣಾಚಲವೆಂಬಷೆಗೊಳಗಪ್ಪ ನಿತಂಬಮಂಡಳಕ್ಕೆ ಮಾಲೆಗೊಂಡ ಮಣಿಗಣಮಂ ಸೇರಿ 
ಪಂತೆ ನತ್ನರತ್ನ ಕಾಂಚಿಯನಮರ್ಚಿಯನಂಗನಿಷಂಗಮನೆ ಕಂಗೊಳಿಪ ಜಂಘಗಳಣಸಂ ಬಂಧಿ 
ಪಂತಂದುಗೆಯನಂದಂಗೊಳಿಸಿ ನುಣೋಡೆಗಳೆಂಬ ರಂಭಾಸ್ತ೦ಭ೦ಗಳ್ಳಂದದಂತೆ ಬೆಟ್ಟಿಂಗಳಿಂ 
ಬಾಸಣಿಸುವಂತೆ ಬೆಳ್ಳಟ್ಟೆಯನುಟ್ಟು ಸಿಂಗರಂಗೈದು ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕದಿರ್ದು ಜುಗಲ್ಕುಡಿಮಿಂಚಂ 
ಕೆದ ಬಿಂಬಾಧರದ ಕೆಂಬೆಳಗಿನೊಡನೆ ಸುಲಿಪಲ್ಲ ನುಣ್ಣೆಳಗು ಮೊಗಸಿರಿಯ ಮೈಸಿರಿಯಂ 
ಪಸರಿಸೆ ಮಿಸುಪಂಗಲತೆಯ ಪೊಸಕಂಪು ದೆಸೆದೀವೆ ಮದವೇ ಮದನಗಜದ ಮದಲಕ್ಷಿ ಯಂತೆ 


ಮನ್ಮಥನು ಮುಖನೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಸಂಪಗೆಯೋ 
ಎಂಬಂತಿರುವ ಚೆಲುವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ ಮೂಗಿಗೆ ಸುಗಂಧದುಸಿರನ್ನು ಹೊಂದಿ, ರತಿಯ 
ಮುಡಿಗೆ ಮುಡಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದಾಗಿರುವುದೆಂದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗು 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮೂಗುತಿಯನ್ನು ಅಂದರೆ 
ನಂಬ ಆಭರಣವನ್ನು ಇಟ್ಟು , ಮನ್ಮಥನ ಮದೋನ್ನತವಾದ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಲದ 
ಹಾಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಸ್ತನಗಳಿಗೆ ಶಿರೋಮಾಲೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವ 
ಹಾಗೆ, ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಸರವನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿ, ಕಮಲದಂತೆಶೋಭಿಸುವ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಗೆ 
ರವಿಕಿರಣಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸುವ ಹಾಗೆ ಬಂಗಾರದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿರುವ ಕಡಗಗಳನ್ನು 
ತೊಡಿಸಿ , ಮೇರುಪರ್ವತವೋ ಎಂಬಊಹೆಗೊಳಗಾದ ಕಟಿಪ್ರದೇಶ ( ಜಘನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ನಾಲಾಕಾರವಾಗಿ ಮಣಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಹಾಗೆ , ಹೊಸದಾದ 
ರತ್ನಗಳ ಒಡ್ಯಾಣ ( ಪಟ್ಟಿ ) ವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ, ಮನ್ಮಥನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುವ ಜಂಘ (ಮೊಳಕಾಲು) ಗೆ ಅಣಸುಬಡಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಲಂದಿಗೆಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಿ, ನುಣುಪಾದ ತೊಡೆಗಳೆಂಬ ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳು ಬಾಡದಹಾಗೆ ಬೆಳ 
ದಿಂಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟು , ಸಿಂಗಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹವು ಬಳ್ಳಿ ಮಿಂಚನ್ನು ಹೊರಸೂಸಲು ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿ 
ನಂತಿರುವ ತುಟಿಗಳ ಕೆಂಪಾದ ಕಾಂತಿಯೂ , ಬಿಳಿಯಹಲ್ಲುಗಳ ನುಣುಪಾದ ಪ್ರಕಾಶವೂ 
(ಕ್ರಮವಾಗಿ) ಮುಖದಶ್ರೀಯನ್ನೂ , ಮೈಯ ಚಲುವನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಸಾರಗೊಳಿಸಲು, 
ಶೋಭಿಸುವ ಬಳ್ಳಿಯಂತಿರುವ ದೇಹದ ನೂತನ ಸುಗಂಧವು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬಲು, 
ಮದಗೊಂಡ ಮನ್ಮಥನ ಆನೆಯ ಮದದಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಹಾಗೆ (ಮದದ ಸಿರಿಯ ಹಾಗೆ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 

೧೦೧ 
ಸೊರ್ಕುಂಜವ್ವನೆ ಸೊಗಯಿಪ ವಿಮಳ ಕಮಳಾಕರದ ತೀರದ ವಿಶದ ಶಶಿಮಣಿಭಿತ್ತಿಯಂ 
ನೆಮ್ಮಿ ಚೆನ್ನೆ ಸೆರೆ ಸಿಂಗರಂಗೈದು ಕಾದಂಬಿನಿಯ ಬರವಂ ಬಯಸುವ ಮಯರನಂತೆ ತನ್ನ 
ಬರವಂ ಬಯಸುತೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದ ಮನದನ್ನ ನಡೆಗೆ ತಡೆಯದೆಯರ್ಪಲ್ಲಿ ನಿಜಪ್ರತಿಬಿಂಬವಂ 
ನೆಮ್ಮಿರ್ದ . ಚಂದ್ರಕಾಂತಭಿತ್ತಿಯೊಳ್ ಮಾರ್ಪೊಳೆಯಲ್ಪತಿಯುವತಿಯೆಂದು ಬಗೆದು ಕನಿ 
ಕೈಮಾಜಿ ಮುಳಿದು ಮುಗಿಲ್ಬಟ್ಟೆಗೆ ಗಳಿಲನೆ ನೆಗೆಯೇ ತನ್ನ ನೆಳಲ್ ಸಸಿಗಲ್ಲ ನೆಲಗಟ್ಟಿನೊ೪೯ 
ತೊಟ್ಟನೆತೊಆತಿ ಮಹೋದ್ರೇಕದಿಂ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ಧರೆಗಿಳಿದಳೆ ತು ಮೂರ್ಛವೋದ 
ಮನದನ್ನ ನಂ ಕಂಡು ಕರುಣಾರಸ್ಸು ಬೆಳೆದಂತೆ ತಳ್ಳದಿಳಿತಂದು ತೆಗೆದು ಬಿಗಿಯಪ್ಪ ಸುರತರು 
ತಳ ವಿಳಸಿತ ವಿಕಚ ವಿಚಕಿಲ ನಿಚಯ ನಿಚಿತ ರುಚಿರತರ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಂಟಪಕೊಡಗೊಂಡುಪೋಗಿ 
ನಳನಳಿಸೆಳೆದಳಿರ ಪೂವಸೆಯೊಳಿರ್ವರುಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಬಳ್ಳಿವರಿವ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದಡರಿನೋಡಿ ಮದ 
ನಾನುರಾಗಂ ಕೈಗ ಮನಬಂದ ಬಂಧದಿಂ ಸವಿಸವೆಯದ ಸುಸಿಲಸೊಗಮನನುಭವಿಸಿ ತದ್ದರ 
ಪತಿಗಳೊಗೆ ಪಾಸಿನೊಳತಿದ ಕಜ್ಜಳಮಂ ಸೂಸಿದ ನರುದಂಬುಲಮನುದಿರ್ದಲಗರಾಗಮಂ 


ಯೌವನ ಮದೋನ್ಮತಳಾದ ಹೆಂಗಸು ಸೊಗಸನ್ನು ಬೀರುವ ಶುದ್ಧವಾದ ಸರೋವರದ 
ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಶುದ್ದ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾನಿರ್ಮಿತ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಚೆಲುವಿ 
ನಿಂದಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು ಸಿಂಗಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೇಘಗಳ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಎದುರು 
ನೋಡುವ ನವಿಲಿನ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವ ಪ್ರಿಯನ ಹತ್ತಿ 
ರಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಚಂದ್ರಕಾಂತದಗೋಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಛಾಯೆ ಹೊಳೆಯಲು ಬೇರೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ , ಹಿಡಿತ ತಪ್ಪಿದ 
ಕೋಪದಿಂದ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಲು, ತನ್ನ ನೆಳಲು ಚಂದ್ರಕಾಂತ 
ಶಿಲೆಯ ನೆಲಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟನೆ ಮಾರ್ಪೊಳೆದು ತೋರಲಾಗಿ ಮಹಾ ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡು 
ದಿಕ್ಕುಗಾಣದವಳಾಗಿ ಧರೆಗಿಳಿದವಳಂತಾಗಿ ಮೂರ್ಚೆಗೊಂಡ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕಂಡು, 
ಕರುಣವೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳಂತಾಗಿ ತಡಮಾಡದೆ ಇಳಿದುಬಂದು ಬಿಗಿ 
ಯಾಗಿ ತೆಗೆದಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷತಳದಶೋಭಿಸುವ ಅರಳಿದ ಹೂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ನಿಬಿಡವಾದ ಆ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ನಳನಳಿಸುವ ಎಳೆಯ ಚಿಗುರಿನ ಮತ್ತು ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತು ಹೊರಸೂಸುವ ಕಡೆಗಣ್ಣನೋಟದಿಂದ ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಿ, ಕಾಮ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಅನುರಾಗದಿಂದ ಹತೋಟಿತಪ್ಪಿದವರಾಗಿ , ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಬಂಧನಗಳ 
ಸವಿಬಯಕೆಯೇ ಮುಗಿಯದಂತೆ ಸಂಭೋಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಆ ದಂಪತಿಗಳು 
ಹೋಗಲಾಗಿ, ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಟಿದ ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಸುರಿದು ಬಿದ್ದಿರುವ ಸುವಾಸನೆಯ 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನು , ಉದುರಿಬಿದ್ದ ದೇಹಕ್ಕೆ ತೊಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸುಗಂಧವನ್ನು , ಕೆದರಿ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕೆದರ್ದ ಮೃಗಮದ ರಜವಂ ಜಗುಳ ಪೂವಾಲೆಯಂ ಮುಗುಳು ಮುಸುರ್ನಳಿಗಳಂ ಕಂಡು 
ಕಾದಲರ್ನೆರೆದು ತಳರ್ದ ತಾಣವಿದೆಂದು ಜಾಣಿಂ ಕೆಳದಿಯರಂ ಕರೆದು ತೋಡಿ ಮುಗುಳ್ಳಗೆ 
ನಗುತ್ತನಂಗನಿಂಗಿತದಂಗಮಂ ಪಿಂಗದೆ ಪೊಗಳ್ಳ ದೇವಾಂಗನೆಯರಿಂ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್ 
ಅಜಗರಮುಗುಳ ಗರಳದುರಿಯ ಪರ್ಬೊಗೆ ಪೊಯ್ಯ ಗಗನದಿಂ ಜಗುಳುರುಳ ವಿಧುರವಿ 
ಗಳಂತೆಸೆವ ರವಿಮಣಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತಂಗಳಿಂ ರವಿಶಶಿಗಳೆ ರಾಹುಭ್ರಾಂತಿಗುಡುವಿಂದ್ರನೀಲದ 
ಕೊಡುಂಗಲ್ಯ ಳಿಂ ಸಪ್ತಾಶ್ವನಶ್ವಂಗಳೆ ಶರ್ಶ್ವ ವರ್ಾ೦ಕುರಶಂಕೆಯಂ ಭೋಂಕನೊಡರ್ಚುವ 
ಪಚ್ಚೆಗ ಳಿಂ ಹರಿಯೋಳ್ಳುರುಡಿಸಿ ಗಿರಿವರಂ ವಜ್ರಮನಾಂತ ಬೆಡಂಗನಾಗಿಪ ವಜ್ಯಶೃಂಗದಿಂ 
ಹರನೋಲಗಕ್ಕೆ ಹರುಷದಿಂ ಪೋಗಿಬರ್ಪ ಸುರ ಖಚರ ಕಿನ್ನರರ್ಗಾವಾಸಮಾದ ರನ್ನ ಗವಿಗಳಿಂ 
ತಾಪಸರೇಪೊಳ್ಳುಂ ನೆಲೆಗೊಂಡ ತಪೋವನಂಗಳಿಂ ಪಾವ ಪಕ್ಕಿಗಳಿ೦ ನೆಗೆವ ಮೃಗೇಂದ್ರಂ 
ಗಳಿಂ ಚಲ್ಲವರಿವ ಪುಲ್ಲೆಗಳಿಂ ಸಮೃದಂಬಡೆವ ಪೊಮ್ಮಗಳಿಂ ಪರಿವ ಪುರುಷಾಮೃಗಂ 
ಗಳಿ೦ ನೆರೆದು ಪರಿವ ಕರಿಗಳಿಂ ಸಾರಿಬರ್ಪ ಭೇರುಂಡಂಗಳಿಂ ನಲಿವ ಪುಲಿಗಳಿಂ ನಿಲುಂಬಿದ 
ಮೂಲಂಗಳಿಂ ಪೆಡೆಯೆತ್ತುವ ಗಡಣದಹಿಗಳಿಂ ಕೂಡಿಡುವ ಕೋಳ್ಳಿಗಂಗಳಿಂ ಸರಿವ ಮಜತೆ 


೧0. 


ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕಸೂರಿಯದೂಳನ್ನು , ಜಾರಿಬಿದ್ದ ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು , ಪುನಃ ಅವಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸತಿಪತಿಗಳು ಸೇರಿ ಹೊರಟುಹೋದಸ್ಥಾನವೆಂದು 
ಜಾಣತನದಿಂದ ಗೆಳತಿಯರನ್ನು ಕರೆದುತೋರಿಸಿ, ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ನಗುತ್ತ ನನ್ನ ಥನ 
ಮನೋಭಾವದ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಹಿಂಗದೆ ಹೊಗಳುವ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ, 
ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬಾವು ಉಗುಳಿದ ವಿಷದ ಉರಿಯ ವಿಶೇಷವಾದ ಹೊಗೆಯು 
ಹೊಯ್ಯಲು ಆಕಾಶದಿಂದ ಜಾರಿ ಉರುಳಿದ ಸೂರ ಚಂದ್ರರಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಸೂರ 
ಕಾಂತ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಸೂರ ಚಂದ್ರರಿಗೆ ರಾಹುವಿನ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ನೀಲಮಣಿಯ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳಿಂದ, ಸೂರನ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆನಿತ್ಯವೂ ಗರಿಕೆಯ 
ಹುಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಪಚ್ಚೆಗಲ್ಲುಗಳಿಂದ ( ಮರಕತ 
ಮಣಿಗಳಿಂದ), ಇಂದ್ರನ ಸಂಗಡ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೇರುಪರ್ವತವು ವಜ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಬೆಡಗನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಜ್ರಮಯವಾದ ಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ , ರತ್ನ ಗಳ 
ಗವಿಗಳಿಂದಲೂ , ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ತಾಷಸೋತ್ತಮರಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಪೋ 
ನನಗಳಿಂದಲೂ , ಹಾರುವ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದಲೂ , ನೆಗೆದಾಡುವ ಸಿಂಹಗಳಿಂದಲೂ , ಸ್ವಚೆ 
ಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದಲೂ , ಮುದವನ್ನು ಪಡೆದು ಓಡಾಡುವ ಚಮರೀಮೃಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ , ಹರಿದಾಡುವ ಪುರುಷಾಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ , ಗುಂಪಾಗಿ ಓಡಾಡುವ ಆನೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ , ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಭೇರುಂಡಗಳಿಂದಲೂ , ನಲಿದಾಡುವ ಹುಲಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿರುವ ಮೊಲಗಳಿಂದಲೂ , ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾದ 
ಹಾವುಗಳಿಂದಲೂ , ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಕೋಡುಗಳಿಂದ ಜಗಳವಾಡುವ ಕೋಡಿನ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


COB 


ಗಳಿ೦ ಮೆಲ್ಲನೆಬರ್ಪ ಜಲ್ಲಿವಿಗಂಗಳಿಂ ಬಹುವಿಧದ ವಿಹಗಂಗಳಿಂ ನೂತನಂಬಡೆದ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಲತೆಗಳಿಂ ರಮಣೀಯವಾದ ಮರತರುಗಳಿಂ ಸುರುಚಿರವಾದ ಸುರಧೇನುಗಳಿಂ ಸಂತತಮೆಸೆವ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಕಣಿಯಿಂ ಪರುಷದಜಿರೆಯಿಂ ಪರಿವ ಸಿದ್ದ ರಸದಿಂ ಫಣಿಪತಿಗಳಾದೊಡಂ 
ಗಣಿಸಲರಿದಾದ ಘನಮಹಿಮೆಯಾಂತ ಶಿವಲೋಕಮಂ ತನ್ನ ನೆತ್ತಿಯಲಂಪಿನ ಪೆಂಪಿಂಗೆ 
ಪಕ್ಕಾದ ಸರ್ವಪರ್ವತ ಸಾರ್ವಭೌಮನಖರ್ವಸಂಪದಂ ಮಿಗೆ ವೆಜಿ ವುತಿರ್ದುದಂತುವಲ್ಲ 
ದೆಯುಂ 


ಮಾಲಿನಿ!!: ನಮದಮರವಧೂಟೀ ಕುಂತಳಪ್ರಸ್ತಮಾಲಾ 

ಸಮುದಿತ ಮಕರಂದೋ ಪಾದಾಂಬುಜಾತೇ 
ಕವನ ಕವಳ ಗೀಯ ಮಾನಾಂಕಮಾಲಾ 
ಸಮುದಯ ದಯೆಯಿಂದಂ ದೇವಿ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ 


೧೩೬ 


ಗದ್ಯ ಇದು ವಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲ ಪರಿವೃತ 
ಪರಶಿವ ಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರಸಾಂದ್ರರುಚಿರುಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚ೦ಚಚ್ಚಕೋರಾಯಮಾನ 


ಮಿಕಗಳಿಂದಲೂ , ದೂರಸರಿಯುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದಲೂ , ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಬರುವ ಕಾಡಾಕಳುಗಳಿಂದಲೂ , ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ , ನವ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಬೆಳಕಿನ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ , ಮನೋಹರವಾದ ಗಿಡಮರಗಳಿಂದಲೂ , ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರ 
ನಾದ ಕಾಮಧೇನುಗಳಿಂದಲೂ , ಸದಾಶೋಭಿಸುವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಿಂದಲೂ , ಸ್ಪರ್ಶ 
ಶಿಲೆಯ ಬಂಡೆಗಳಿಂದಲೂ , ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸಿದ್ದರಸದಿಂದಲೂ , ಆದಿಶೇಷನಿಂದಲೂ 
ಎಣಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದಂತಹ ಘನಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಶಿವಲೋಕವನ್ನೇ 
ತನ್ನ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆಹೊತ್ತು ನಿಂತ ಅತಿಶಯವಾದ ಹೆಮ್ಮೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಸಮಸ್ಯ 
ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆನಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮೇರು 
ಪರ್ವತವು ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೧೩೬ . ವಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಮುಡಿಯಿಂದ ಜಾರಿ ಬಿದ್ದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುರಿದ ಮಕರಂದದಲ್ಲಿ ತೊಯ್ದು 
ಹೋದ ಪಾದಕಮಲಗಳುಳ್ಳವಳೂ , ಮನೋಜ್ಞವಾದ ಕಮಲದಿಂದ ಜನಿಸಿದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಿಂದಲೂ , ಸರಸ್ವತಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳ ಸಮೂಹ 
ವುಳ್ಳವಳೂ , ಸಮುದಯಳೂ ಆದ ದೇವಿಯ ದಯೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಈ 
ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವು ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ದೇವೇಂದ್ರನ ಕಿರೀಟದ ದಂಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ರತ್ನ ಸಮೂಹಗಳ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರಭೆಯ ರಾಶಿಯಿಂದ ಸುತ್ತು 
ವರಿದಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶ್ರೀಪಾದಗಳ ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ 
ದಟ್ಟವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವ ರಸಜ್ಞರಾದ ಜನರಿಂದ 


೧೦೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸರಸಜನ ಮಾನಿತೋಭಯ ಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳ ಪ್ರಬಂಧದೊಳ ಪೀಠಿಕಾರಚನಾ ಸಮುದ್ರಗಿರಿವರ್ಣನಂ. 


ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೧ಕ್ಕಂ ಪದಂ ೧೩೬ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳಂ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 

ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಮನ್ನಣೆಗೊಂಡ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದನೆನಿಸಿದ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವ 
ನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸೀಠಿಕೆಯ ರಚನೆ, 
ಸಮುದ್ರ , ಮೇರುಗಿರಿಯ ವರ್ಣನೆ, ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ , 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕ೦೧ ಶ್ರೀಪಾರ್ವತೀ ಪಯೋಧರ 

ಲೇಪಿತ ಮೃಗಮದವಿಲಿಪ್ತ ವಕ್ಷಸ್ಥಲನು 
ರ್ವಿಪಾಲನಶೀಲಂ ಕರು 
ಣಾಪಾಂಗಂ ಪಾಲಿಕೆಮ್ಮನುಜ ಶಿವಲಿಂಗಂ 


ಅಂತೆಸೆವ ಮೇರುಗಿರಿಗೆ ಸ 
ಮಂತೊಪ್ಪುವ ದಕ್ಷಿಣಾಶೆಯೊಳ್ ಘನಧರಣೀ 
ಕಾಂತೆಯ ಸೀಮಂತದರ 
ತೃ೦ ತಾನೆನೆ ಚೋಳಮಂಡಳಂ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ 


ಮಸ್ತ ದಣಿತಾಂಭೋಜಾಳಿ ತಳೊಪ್ಪುವ ಕೆಜಿ ಕುಮುದಂ ತೀವಿತೋರ್ಪಬ್ಬಷಂಡಂ 

ಕಳಹಂಸಶ್ರೇಣಿಯಿಂ ರಂಜಿಪ ಪೊಳೆ ಬೆಳೆಯಿಂ ಬಾಳ್ಳ ಕೆ ಪೂಗಳಿಂ ಕ 
ಸ್ಫೂಳಿಪುದಪ್ಪುಷ್ಟವಾಟಿಕುಳಮಲರ್ದಲರಿಂ ಕಾಯ್ದೆಳಿಂ ಪಣ್ಣ ಳಿಂ ಮಂ 
ಜುಳಮಾದುದ್ಯಾನಮಾ ನಾಡೊಳೆ ಪಿರಿದೆಸೆವುತಿರ್ಪುದಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚಂ ೩ 


೧. ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತಿದೇವಿಯ ಕುಚಗಳಿಗೆ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಸ್ತೂರಿಯಿಂದ ಲೇಪಿತವಾದ 
ಎದೆಯುಳ್ಳವನೂ , ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಶೀಲವುಳ್ಳವನೂ , ಕರುಣಾಕಟಾ 
ಕನೂ ಆದ ಶಿವಲಿಂಗನು ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾಲಿಸಲಿ. ೨. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುವ ಮೇರುಗಿರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಪ್ಪುವ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಭೂದೇವಿಯ 
ಸೀಮಂತರತ್ನವು ತಾನೆನ್ನುವಂತೆ ಚೋಳಮಂಡಳವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ೩ . ಅರಳಿದ 
ಕಮಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೆರೆಗಳಿಂದಲೂ , ತಾವರೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ , 
ಕಲಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೊಳೆಗಳಿಂದಲೂ , ಬೆಳೆಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡು ನಿಂತ ಹೊಲಗಳಿಂದಲೂ , ಹೂವುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪುಷ ವಾಟಿಕೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ , ಅರಳಿದ ಹೂ , ಕಾಯಿ , ಹಣ್ಣು ಗಳಿಂದಶೋಭಿ 


೧೦೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ ! ತರುಸಂತಾನವದೊಪ್ಪೆ ತನ್ನ ತಟದೊಳ್ ನೀರಾಟಕೆಂದೆಯೇ ಸಾ 

ರ್ದಿರೆ ದಿವ್ಯದ್ವೀಪಮಿಂಬುಗೊಂಡು ಜಳಮಂ ರಂಭಾದಿಗಳೇವಿಸು 
ತಿರೆಕೊರ್ಪಿಂದವಗಾಹಿಸುತ್ರನಿಮಿಷವಾತಂ ಕರಂ ತೊಅ ನಿ 
ರ್ಜರ ಗಂಗಾನದಿ ತಾನಿದೆಂಬ ತೇಜದಿಂ ಕಾವೇರಿ ಕಣೋಪುಗುಂ! 


ಕಂ | ಶರನಿಧಿಯೊಳೊಗೆದ ವಿಷಮಂ 

ಧರಿಯಿಸಿ ಸುರರಂ ಸಮಂತು ಪೊರೆದಭವಂಗೀ 
ಧರೆ ಪಾಸಿದ ನಡೆಮುಡಿಯನೆ 
ಕರಮೆಸೆದುದು ವಿಮಳಗುಣದಿನಾ ನದಿ ಪದಪಿಂ 


ಚಂ | ದರದಳಿತಾಂಬುಜಾನನದೊಳೊಪ್ಪುವ ಕತ್ತುರಿಬೆಟ್ಟಿನಂತೆ ಸಾ 

ರ್ದಿರಲಳಿ ತೊಟ್ಟ ಮುತ್ತುಗಳಿವೆಂಬಿನಮೊಸ್ಸಿರೆ ಸೀಕರಾಳಿ ಬೆ 
ಊರೆ ಸಿರಿಕಂಡದನೆ ವಿರಾಜಿಸೆ ಪದಪರಾಗವಾಸೆ ವಾ 
ಶೃರಚಪಲಾಕ್ಷಿ ಪೊಚ್ಚ ಪೊಸವಣ್ಣಲೆ ಸಿಂಗರವಾಂತು ತೋಜಿದಳ ! 


ಸುವ ಉದ್ಯಾನಗಳೂ ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೪. ತನ್ನ 
ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಮರಗಳು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲು - ಸಂತಾನ ವೃಕ್ಷವಿರಲು ನೀರನ್ನು 
ಸೇವಿಸಲು ಮೋಡವು ಬಂದಿರಲು - ಐರಾವತವು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರಲು, ಬಾಳೆಮರಗಳೇ ಮೊದ 
ಲಾದವಿರಲು ರಂಭೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆ ನೀರನ್ನು ಸ್ನಾನಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿರಲು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಸ್ನಾನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಮೀನುಗಳು- ದೇವತೆಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲು ತಾನು ದೇವಗಂಗಾನದಿಯೇ 
ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿಯು ( ಆ ಚೋಳದೇಶದಲ್ಲಿ ) ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
೫ . ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವಿಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಗೊಂಡು ರಕ್ಷಿ 
ಸಿದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ, ಈ ಭೂಮಿಯು ಹಾಸಿದ ನಡೆನುಡಿಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಆ 
ನದಿ ತೇಜೋವಿಶೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪವಿತ್ರಗುಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
೬ . ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿದ ಕಮಲವೆಂಬ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಬೊಟ್ಟಿನಂತೆ ದುಂಬಿಯು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರಲು, ನೀರಿನ ಕಣಗಳೇ ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಮುತ್ತುಗಳ ಹಾಗೆ ಕಾಣು 
ತಿರಲು, ಬಿಳಿದಾದ ತೊರೆಯು ಶ್ರೀಗಂಧದ ಲೇಪನವೋ ಎನ್ನುವಂತೆಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, 
ಕೆಂಪುಕಮಲಗಳ ಸರಾಗದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮೀನುಗಳೆಂಬ ಚಪಲನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಿಂಗಾರಗೊಂಡ ನೂತನ ಕನೈಯಂತೆ 


1 ಟಿಪ್ಪಣಿ : ದಿವ್ಯದ್ವಿಪ = ಆಕಾಶದ ಆನೆಯಂತಿರುವ ಮೋಡ, ಅನಿಮಿಷ ಮೀನು ; 
ದೇವತೆ [ ರಂ .] 

2 ನಡೆಮುಡಿ = ಹಾಸಿದ ರೇಷ್ಮೆವಸ್ತ್ರ . 


. ೧೦೭ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 

ಪರಿಗತ ಕೃಷ್ಣವೇಣಿಯುರರೀಕೃತ ಪುಷ್ಕರೆ ಸಿಂಧುರಾಗಬಂ 
ಧುರೆ ನೃತತುಂಗಭದ್ರೆ ಜಿತಭಾನುಜೆ ಗೋಮತಿ ಧೂತಪಾಪ ಭಾ 
ಸುರತರ ಲೋಕಪಾವನೆ ನತಾಘಲತಾಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾ 
ವರಣೆ ಕವೇರಕನೈ ಕೆಳೆಗೊಂಡಳನೇಕ ನದೀವಿಳಾಸವುಂ 


ಕಂ || ಚಾರುಪಯೋಧರ ಮಹಿಮಾ 

ಧಾರೆ ಸದಾನಿಮಿಷಸೇವ್ಯರಸಯುತೆ ವರ ಶೃಂ 
ಗಾರಾಜಿತೆಯೆನಿಸುವ ಕಾ 
ವೇರಿಧರಾಕಾಮಧೇನುವೆನಿಪುದು ಪುಸಿಯೇ 


ಆ ಕಾವೇರಿಯು ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳು. ೭. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆವೃತಳಾದ ಕಾವೇರಿಯು 
ಕಪ್ಪಾದ ಕಲೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, ನೀರು ಅಥವಾ ಕಮಲವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನಿರಿಸಿ, ಉನ್ನತವಾದ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿ , ಔದಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ, ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ, ಪಾಪಪರಿಹಾರಕಳಾಗಿ , ಲೋಕಪಾವನೆಯಾಗಿ, 
ಸೇವಿಸುವವರ ಪಾಪಲತೆಗೆ ಖಡ್ಡವಾಗಿ ಸಕಲನದಿಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿತ್ತು . ( ಸಕಲ 
ನದಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಳೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ) ಅನಿಕ್ಷೇತ್ರ ಸ್ವರೂಪಳು (ವಿರೋ ) ನಮಸ್ಕ 
ರಿಸುವವರ ಪಾಪವೆಂಬ ಲತೆಗೆ ಕತ್ತಿಯಂತಿರುವವಳು ( ವಿ. ಸರಿ ), ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ವರಣಕ್ಷೇತ್ರದಂತಿರುವವಳು ( ವಿರೋ ) ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ನಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸಲ್ಪಡುವವಳು ( ವಿ. ಪರಿ) ಇಂಥ ಕವೇರಖುಷಿಕನೈಯು ಅನೇಕ ನದಿಗಳ ವಿಲಾಸ 
ವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ೮. ಕಾವೇರಿಯು ಧರೆಯ ಕಾಮಧೇನುವೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 
ಸ್ವರ್ಗದ ಕಾಮಧೇನುವುಮನೋಹರವಾದ ಹಾಲಿರುವ ಕೆಚ್ಚಲುಳ್ಳದ್ದಾದರೆ ಕಾವೇರಿಯು 
ಮನೋಹರ ನೀರುಳ್ಳದ್ದು ; ಭಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ಬೇಡಿದುದನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಹಿಮೆಗೆ 
ಕಾಮಧೇನು ಆಧಾರೆಯಾದರೆ ಕಾವೇರಿಯು ಭಕ್ತರ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕಳೆಂಬ ಮಹಿಮೆಗೆ 
ಕಾರಣಳಾದವಳು ; ಸತತವೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ, ಕ್ಷೀರರಸದಿಂದಕೂಡಿರು 
ನವಳು ಕಾಮಧೇನುವಾದರೆ ಕಾವೇರಿಯು ಸತತವೂ ವಿಾನು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದವರ ಸ್ನಾನಪಾನಾನುಕೂಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳು ; ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕೋಡುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವಳು ಕಾಮಧೇನುವಾದರೆ ಕಾವೇರಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರ್ವತ 
ಶೃಂಗದಿಂದ ಶೋಭೆಗೊಂಡವಳು. [ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಶೃಂಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದವಳು ಎಂದರ್ಥ] 


1ಟಿಪ್ಪಣಿ : ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ, ಪುಷ್ಕರೆ, ಸಿಂಧು, ತುಂಗಭದ್ರೆ , ಭಾನುಜೆ - ಯಮುನೆ, ಗೋಮತಿ, 
ಭೂತಪಾಪೆ, ಲೋಕಪಾವನೆ, ಅಘನಾಶಿನಿ - ಎಂಬ ನದಿಗಳ ಹೆಸರು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ, ಇದೇ 
ಚಮತ್ಕಾರ, ( ರಂ ). 


COS 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಎಂಬ ನೆಗಳೆ ವಡೆದಾ ತರಂಗಿಣಿಯ ತಡಿಗೊಂಡು ಬೆಳೆದರೆವಿರಿದ ಸರಸಿಜದರಲ 
ಸರಸಪರಿಮಳಕೆ ಮೋಜಿದೆಯಗುವ ಪರಮೆವಹಿರಿದುಳುಗಲಿಂತೋಯೆಯೆನೋಳ್ಳುರುಡಿಸಿ 
ನೀಲರತ್ನಮಂ ಧವಳನಳಿನಶುಕ್ಕಿಯೊಡೆದಪಳೆಂಬಂತಿಂಬುವಡೆದು ಪಾಳಿಯಿಂ ಜಳಕೇಳಿಗೈದು 
ತಳರ್ದ ತುಂಬುಜವ್ವನದ ನಿತಂಬಿನಿಯರ ಕುಂಭಕುಚದಿರುಂಬಿನೊಳಿಂಬುವಡೆದು ತುಂಬಿದ ವಿಗ 
ಸೊರ್ಕುಗೆಸಿ ಮೈಗರ್ಚಿಕೊಟ್ಟ ಮದಗಜಂಗಳ ಕಟಿತಟದ ಮದಕರ್ದಮದಿನೊಡೆವರೆದು 
ಕಲಸಿ ಕಲಂಕಿ ಕಡುಗರ್ಪನಾಳು ಕಾಳಿಂದಿಯಂತೆ ಕಣೆ ಎಂದು ತೀರದೇಶದ ಪುಳಿನತಳದೊಳೊ 
ರಣದಿನಡಿಯಿಡುವರಸಂಚವಟಿಗಳ ಮೇಲ್ಕಡೆಗೆ ನಿಟ್ಟಿಪ ಬಟ್ಟಜವ್ವನೆಯರ ದಿಟ್ಟ ತಾಗದಂತೆ 
ಕಟಳ್ಳ ಆಂ ತೂಪಿಜದಪಳೆನೆ ತುಜಂಗಿ ತೂಅ ಸಿಡಿವ ಸೀರ್ಪನಿ ಕಡುಬೆಡಂಗುವಡೆಯೆ ಸುಸಿಲೆ 
ಸಗಿ ಬಳಲ್ಲು ಬಸವಳಿದು ಪಸಿದು ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿ ಮೆಲಲೆಂದು ಸಾರ್ತ೦ದು ಮೃದುಮೃಣಾಳಮಂ 
ಮುಅದೆತ್ತೆ ನೋಂದಳಿರವವಾಜದಿನರಲ್ಯ ನಳಿನಿಯಂ ನೆಲನೆಗೆವ ನಿಡುವಿಾನ್ಯ೦ಗಳಿ೦ ನಿಳ್ಳಿನೋಡಿ 
ಘುಳುಘಳಿಸಿ ಮೊಅತವ ನೆವದಿಂಪಿ ದುತಂದೋಳನೆ , ಕಶೆಗೊಂಡು ಪೊಡೆವಂತೆ ತಳು, 


ವ|| ಹೀಗೆನ್ನುವ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದ , ಆ ನದಿಯ ದಂಡೆಯುದ್ದಕ್ಕೂ 
ಬೆಳೆದು ಅರ್ಧ ಅರಳಿದ ಕಮಲದ ಹೂವಿನ ಮಕರಂದದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಝೇಂಕರಿ 
ಸುತ್ತ ಎರಗುವ ಮರಿದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸಮುದ್ರನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ, 
ನೀಲಮಣಿಯನ್ನು ಧವಳವರ್ಣದ ಕಮಲವೆಂಬ ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಪಡೆದಳೋ ಎನ್ನು 
ವಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ (ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು . ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಜಲಕೇಳಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಹೊರಟ ಪೂರ್ಣಯಮೌವನದ ಹೆಂಗಸರುಗಳು ಕುಂಭಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮೊಲೆಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿರುವ ಮೃಗಮದ ( 

ಕರಿ 
) ದ ಕೆಸರಿನಿಂದಲೂ , ಮೈಗೆ 
ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಮದೋನ್ಮತ್ತಗಜಗಳ ಕುಂಭಸ್ಥಳದ ಮದೋದಕದ ಕೆಸರಿನೊಡನೆ 
ಸೇರಿಸಿ ಕಲಸಿ ಕಲಕಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕಾಳಿಂದಿಯ 
ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ತೀರಪ್ರದೇಶದ ಮಳಲಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಅಡಿಯಿಡು 
ತಿರುವ ರಾಜಹಂಸಮರಿಗಳ ಮಂದ ನಡಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಪೂರ್ಣಯೌವನ 
ಭರಿತೆಯರಾದಸ್ತ್ರೀಯರ ದೃಷ್ಟಿಯು ತಾಗದಹಾಗೆ, ಅತಿಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿವಾಳಿದೆಗೆದಳೋ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಒತ್ತಾಗಿ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಸಿಡಿಯುತ್ತಿರುವ ನೀರಿನ ಕಣಗಳು ವಿಶೇಷ 
ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು , ಸಂಭೋಗಗೈದು ಬಳಲಿ ಬಲಹೀನತೆಗೊಂಡು ಹಸಿದ 
ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳು ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬಂದು ಮೃದುವಾದ ಕಮಲದ ದಂಟನ್ನು ಮುರಿದು 
ಎತ್ತಲು, ನೊಂದುಕೊಂಡು ಭ್ರಮರಗಳ ಝೇಂಕಾರದ ನೆಪದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಕಮಲದ 
ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು , ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಉದ್ದವಾದ ಮಿಾನುಗಳೆಂಬ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತೆತ್ತಿ ನೋಡಿ, ಘುಳುಘಳು ಎಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ನೆಪದಿಂದ ಹಲ್ಲು ಕಡಿದು, ತೆರೆ 
ಗಳೆಂಬ ತೋಳುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ , ಚಾಟಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊಡೆಯುವ ಹಾಗೆ ಕೂಡಿ, ಹಬ್ಬಿ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾ ಸಂ 


cos 


ಪಾಯ ನಿಡುವಾಸೆಯಿಂ ರಂಜಿಸಿ ನೀರಾಟಕೆಳಸಿ ತೀರದೇಶದೊಳ್ ನಿಂದ ವಾರನಾರಿಯರ ನಿಡು 
ಜಡೆಯ ಪಡಿನೆಳಲನೊಳಕೊಂಡು ನಿಜಸಲಿಲ ನಿರ್ಮಲತೆಯಿಂ ನಾಗಲೋಕದ ನಾಗಿಣಿಯರಂ 
ತೋರ್ಪಂತೆತೋರ್ಕೆವಡೆದು ನಿರ್ಮೊರೆಯಲೆಂದು ನಿಲುಂಬಿನಿಂದ ಪೌರನಿತಂಬಿನಿಯರ ಕರಘಟಿತ 
ಘಟಪಟಳಮಂ ಕಂಡಗ ಜನಕಂಗಳನೇಕಂಗಳೀಂಟಲೇwಂದವೆಂದಳ್ಳಿ ನಡುಂಗುವಂತೆ ಪವನ 
ಪ್ರಪಾತಚಲಿತ ಕಲ್ಲೋಲಮಾಲೆಯಿಂ ಕಂಪಿಸಿ ತುದಿಗೊಂಡ ಬೆಳೆರೆಯಿಂ ಕರೆಕತ್ತರಿಸಿದಂಬರ 
ದಂತಿಂಬುವಡೆದು ಮತ್ತವಿತ್ತರಂಬಿಡಿದು ಬಿತ್ತರಂಬಡೆದು ಬೆಳೆದ ಚೂತ ಚಂಪಕ ಕುಟಜ ಕುರ 
ವಕ ತಿಲಕ ಬಕವಕುಳ ಲಿಕುಚ ತಮಾಲ ತಾಲ ಹಿಂತಾಲ ಪೂಗ ಪುನ್ನಾಗ ಕದಳಿ ಕಂಕೆಲ್ಲಿ ನಾರಂಗ V 
ನಾರಿಕೇಳ ಪನಸ ಪಾಟಲಿ ಜಂಬು ಜಂಬೀರ ಕದಂಬ ಕಪಿ , ಲವಂಗ ದಾಡಿಮ ದ್ರಾಕ್ಷಾ ಮಾಲತಿ JY , 
ಮಲ್ಲಿಕಾ ಜಾತಿ ಯಥಿಕಾಮುಖ ಲಲಿತ ಲತಾವಿತಾನವನದಿಂ ಪರಿಶೋಭೆವಡೆದು ಜಪತಪೋನು 
ಪ್ಯಾನಪರಾಯಣ ಪರಮತಪೋಧನನಿವಹ ಸ್ಥಾನಪಾನಾನುಕೂಲೆಯೆನಿಸಿ ತನ್ನ ನೆನೆದರಂ 
ನಿರ್ಮಲರಂ ಮಾಡುತ್ತೆ ಕಂಡರು ಕಲುಷರಹಿತರೆನಿಸುತ್ತೆ ಮುಳುಂಗಿದರ ಮೋಹಮಂ ಪಜವು 


ರುವ ಉದ್ದವಾದ ಬಳ್ಳಿಯಿಂದ ರಂಜನೆಗೊಂಡು, ನೀರಾಟಕ್ಕೆ ಬಯಸಿ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಉದ್ದವಾದ ಜಡೆಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಒಳಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಜಲದ ನಿರ್ಮಲತೆಯಿಂದ ನಾಗಲೋಕದ ನಾಗಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಹಾಗೆ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ, ನೀರನ್ನು ತುಂಬಲೆಂದು ಬಗ್ಗಿ ನಿಂತ ಪೌರಸ್ತ್ರೀಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕೊಡಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕಂಡು, ಅನೇಕ ಅಗಸ್ಯಜನಕರುಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದರೆಂದು ಹೆದರಿ ನಡುಗುವಂತೆ, ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಮೇಲೇಳತಕ್ಕ 
ತರಂಗಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಕಂಪನಗೊಳ್ಳುತ್ತೆ, ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಬಿಳಿಯ ನೊರೆಯಿಂದ 
ದಡವು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಆಕಾಶದ ಹಾಗೆ ತೋರಿಕೆಗೊಂಡು ಮತ್ತು ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತ ಮಾವು, ಸಂಸಗೆ, ಕಾಡುಮಲ್ಲಿಗೆ, ಗೋರಂಟ, ತಿಲಕವೃಕ , ಬಕ 
ಪುಷ್ಪವೃಕ , ವಜ್ರದಂತಿ, ಗಜನಿಂಬೆ, ಹೊಂಗೆ, ತಾಳೆ, ಶ್ರೀತಾಳೆ, ಅಡಿಕೆ, ಸುರಹೊನ್ನೆ, 
ಬಾಳೆ, ಕಂಕೆಲ್ಲಿ ( ಬಂಗಾರವರ್ಣದ ಎಲೆಯ ಮರು, ಕಿತ್ತಳೆ, ತೆಂಗು, ಹಲಸು, ಪಾದರಿ, 
ನೇರಳೆ, ಲಿಂಬೆ, ಈಚಲು, ಬೇಲ, ಲವಂಗ, ದಾಳಿಂಬೆ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ , ಮಾಲತಿ, ( ಕರಿತಿಗಡೇ 
ಮರ) , ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಜಾಜಿ, ನಂದಿಬಟ್ಟಲುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಮನೋಹರವಾದ ಲತಾ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಪರಿಶೋಭೆಗೊಂಡು ಜಪ, ತಪ, ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಪೋಧನರ ಸಮೂಹದ ಸ್ನಾನಕ್ಕೂ ಪಾನಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲೆಯೆಂದೆನಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು 
ನೆನೆಯುವವರನ್ನು ನಿರ್ಮಲರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೆ , ಸಂದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರ ಪಾಪ 
ವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತೆ , ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದವರ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತೆ , 


೧೧ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸೇವಿಸಿದರ್ಗೆ ಸುಕೃತಮಂ ಸಾರ್ಚುತ್ತೆ ಮನಕ್ಕೆ ಮನೋಹರಮೆನಿಸಿ ನುತಿಪೊಡತರ್ಕವಾಗಿ 
ಪರಮಪವಿತ್ರರೂಪಿಣಿ ಪರಿದೊಪ್ಪುವಿರ್ಪಲ್ಲ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ !! ಇಳೆಯಂ ಪಾಲಿಪ ಸೈಪಿನೊಂದು ಬೆಳೆಯಂ ಚಂದ್ರಾಹ್ಮಸದನಿ 

ಮಳೆಯಂ ನಿರ್ವಿುತ ಶರ್ಮಧರ್ಮ ಫಳೆಯ ಪದ್ಯೋತ್ಸಿತ್ತು . ಸಂ 
ಕುಳೆಯಂಕೊಕಬಳಾಕ ಹಂಸಬಳೆಯಂ ಡಿಂಡೀರ ಪಿಂಡೇಘಮಂ 
ಜುಳೆಯಂ ಪೆಂಪಿನಲಂಪನಾಳ್ಯ ಪೊಳೆಯಂ ಪೇಳ್ಳಣ್ಣಿಸಲ್ಪಕ್ಕು ಮೇ ೯ 


ವ ! ಎನಿಸಿ ರಂಜಿಸಿರ್ದುದದ ತಟನಿಕಟಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಚಂ!! ಬಳಸಿರೆ ನೀಲನೀರಜವನಂ ಕಜತೆಯಂಚಿನವೊಳ್ಕೊಡರ್ಪಿನಿಂ 

ಬೆಳೆದೆಳೆಗೆಂಪನಾಂತ ಕಡೆಗರ್ದೆಗಳಂತರವರ್ಣದಂತೆ ಕಂ 
ಗೊಳಿಸೆ ಶುಕಾಳಿ ಚಿತ್ರಮೆನೆ ರಂಜಿಸೆ ಪಬ್ಬೆಯ ಶಾಲೆಯಂ ಧರಾ 
ಲಲನೆ ವಿಳಾಸದಿಂ ತಳೆದಳೆಂದೆನೆ ಶಾಲೆಯ ಗರ್ದೆ ತೋಟಗುಂ ೧೦ 


ವ|| ಅಂತುವಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಪೂಜಿಸಿದವರಿಗೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತೆ , ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮನೋಹರಕೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತೆ ಸ್ತುತಿಗೆ ನಿಲುಕದವಳೆನಿಸಿದ ಆ ಪರಮಪವಿತ್ರೆಯಾದ ಕಾವೇರಿಯು ಹರಿದು 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೯. ಭೂಮಿಯ ಜನತೆಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಪುಣ್ಯದ 
ಬೆಳೆಯನ್ನು ಇವಳು ; ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಂತೆ ನಿರ್ಮಲೆಯೆನಿಸಿದವಳು ; ಸುಖಕರವಾದ 
ಧರ್ಮದ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳು ; ಅರಳಿದ ಕಮಲ ಮತ್ತು ಉತ್ಪಲಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳು ; ಚಕ್ರವಾಕ, ಮತ್ತು ನೀರುಹಕ್ಕಿ ( ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ ) ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು 
ನರಿದವಳು. ನೆರೆಯ ಮುದ್ದೆ ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮನೋಹರೆಯೆನಿಸಿದವಳು. ಇಂಥ 
ಹಿರಿತನದ ಸೊಗಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೊಳೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀತೇ ? 
ವ|| ಹೀಗೆನಿಸಿ ರಂಜಿಸಿತ್ತು , ಅದರ ದಂಡೆಯ ಸಮೀಪದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ೧೦ . ಸುತ್ತಲೂ 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಮಲವನಗಳು ಕಪ್ಪಾದ ಅಂಚಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ , ಬೆಳೆದುನಿಂತ 
ಎಳೆಗೆಂಪನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನದಿಯ ಇಕ್ಕೆಲಗಳ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ ಗದ್ದೆ ಗಳು ಮಧ್ಯದ ಬಣ್ಣದ 
ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಶುಕಗಳ ಸಮೂಹ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಚಿತ್ರದಂತೆ ಕಾಣು 
ತಿರಲು, ಹಸಿರುಬಣ್ಣದ ಸೀರೆಯನ್ನು ಭೂದೇವಿಯು ವಿನೋದದಿಂದ ಉಟ್ಟಿರುವ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆ ಗಳು ಆ ನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 


೧೧೧ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ|| ತೂಗುತೆ ತೊನೆಯುತ ಬಳ್ಳುತೆ 

ಬಾಗುತೆ ಕ೦ಪಿಡುತೆ ಕನಕರುಚಿದಾಳುತುಂ 
ರಾಗಿಸುತೆ ರಂಜಿಸುತೆ ಸೋ೦ 
ಪಾಗಿರ್ದುವು ಕಣೆ ಗಂಧಶಾಲಿವನಂಗಳ 


ಗಿಳಿಗಳ ಬಳಗಂ ಗಳಗಳ 
ನಿಳಿದೊಳಪೊಕ್ಕೆಳಸಿ ಬಳಸಿ ಖರಚಂಚುಪುಟಂ 
ಗಳಿನುಡಿವುದೆಂದಗಿದು ನೀ 
ರ್ಗಳನೊಳಪೊಕ್ಕಂತೆ ನೆಲ್ಲಗರ್ದೆಗಳೆಸೆಗುಂ 


ಪಾಲ್ಲುಂಬಿದ ಸಾಲ್ವೆ ನೆಗಳ | 
ನೆಲ್ಲು ಅಗಲನೊಲ್ಲು ಸೀಳೆ ಗಿಳಿ ಭಯಭರದಿಂ 
ಜೋಳೆಗಿಳಿವಂತಿರೆ ಬಂ 
ಬಲ್ಲೆ ಜಿಯೊಳೆದು ಮಡಿಯನೀರೊಳ್ ತೊರ್ಕುಂ 


ಅರಗಿಳಿ ಸೀಳ್ಕೊಡೆ ಮಡಿಯೊಳ್ 
ಸುರಿದಿರೆ ನೆಲಾದಂಬುವಂ ಹಂಸಂ ಬೇ . 
ಆರಿಸುತವರ್ದಿ೦ಟೆ ಕಾಣುತೆ 
ಶಿರಮೋಲೆವ೦ತೋಲೆವ ಕಳಮೆಗಳ ಕಣೆ ಸೆಗು೦ 


೧೧, ಗಂಧಶಾಲಿ ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆಗಳು ತೂಗಾಡುತ್ತ , ತೊನೆದಾಡುತ್ತ ( ಒಲೆದಾಡುತ್ತ ) , 
ಬಳುಕಾಡುತ್ತ , ಕಾಳಿನ ಭಾರದಿಂದ ಬಾಗುತ್ತ , ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ , ಬಂಗಾರ 
ವರ್ಣದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತ್ತ ,ನೋಡುವವರಿಗೆಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೊಂಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ೧೨ . ಗಿಳಿಗಳ ಸಮೂಹವು ತಟತಟನೆ 
ಇಳಿದು ಬಂದು ನಮ್ಮನಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಸುತ್ತುವರಿದು ತೀಕವಾದ ಚಂಚುಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸು 
ಇವೆ ಎಂದು ಹೆದರಿ ನೀರಿನೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ನಿಂತ ಹಾಗೆ ( ನೀರುತುಂಬಿದ ಬತ್ತದಗದ್ದೆ 
ಗಳುಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೧೩ ಹಾಲು ತುಂಬಿದ ಕಾಳುಗಳಿಂದ ಸಾಲಾಗಿ ಕಾಣುವ 
ಬತ್ತದ ಸಮುದಾಯದ ತೆನೆಗಳಿಗೆ ಇಚ್ಚಿಸಿ ಬರುವ ಗಿಳಿಗಳ ಭಯವಿಶೇಷದಿಂದ ಜೋತು 
ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗದ್ದೆಯ ನೀರಿನ ದೊಡ್ಡ ತೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆದು 
ಅವು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ೧೪. ಅರಗಿಳಿಗಳು ಬಂದು ಹಾಲುಗಾಳುಗಳನ್ನು ಸೀಳಲಾಗಿ 
ಆ ಹಾಲುಮಡಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದಿರಲು, ಆ ನೀರನ್ನು ಹಾಲನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡಿ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿರಲು , ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತೂಗುವಂತೆ ಬತ್ತದ ಪೈರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಶೋಭಾಯ 


೧೧೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಎಳಗಿಳಿಗಳ ಬಳಗ ಗಳ 


ಗಳನಿಳಿತಂದೆಳಸಿ ಬಳಸಿ ಸುಳಿದೊಳಪುಗುತುಂ 
ನಳನಳಿಸಿ ಬೆಳೆದು ಕಳಿಯದ 
ಕಳಮೆಯ ಕಣಿಶಂಗಳಂ ಕರಂ ಖಂಡಿಸುಗುರಿ 


ಚಂ || ಬಡನಡು ಬಳ್ಳೆ ಬಟ್ಟಮೊಲೆ ಮೇಲುದನೆ ನಿತಂಬಮಂಡಳಂ 

ಪೊಡರೆ ಕಪೋಲರಂಗದೊಳೆ ನರ್ತಿಸೆ ಕನ್ನ ವುರಂ ಸರಾಗಮಿ 
ರ್ಕಡೆಗೆಡೆಯಾಡೆ ನೋಟಮಳಿವುತ್ತಿರೆಸೋರ್ಮುಡಿ ಬಂದುನಿಂದು ಪೆ 
ಡಣಮದಲ್ಲಿ ಪಾಲಿಪುದು ಕೈರವದಿಂದಿಡುತುಂ ಶುಕಾಳಿಯಂ ೧೬ 


ವ|| ಮತ್ತ೦ 


ಉ || ತಾವರೆಗಾವೋಳಾಗಿಸಿದ ಬಿ ದಜಿರೆಳೆಯೋಜಿಸುತ್ತೆ ಚೆ 

ಊಾವರಿಸಿರ್ದ ತದ್ದಳದ ಪಟ್ಟೆಯ ಮಧ್ಯದೊಳಿಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿ ಭ್ರ೦ 
ಗಾವಳಿಯೆಂಬ ಮಿಂಟೆವಿಡಿದಂಟಿಸಿ ಗೆಂಟಿನೊಳಿಟ್ಟು ಪಾಪರ್ 
ತೀವಿದ ಕೀರಮಂಡಳಿಯನಲ್ಲಿಯ ಪಾಮರಿಯರ್‌ ನಿರಂತರಂ 


೧೭ 


ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ೧೫ , ಎಳೆಯ ಗಿಳಿಗಳ ಸಮೂಹವು ತಟತಟನೆ ಇಳಿದು 
ಬಂದು ಹಾಲ್ಗೆನೆಗೆ ಇಚ್ಚಿಸಿ ಸುತ್ತುವರೆದು, ಸುಳಿದಾಡಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು, ನಳನಳಸಿ ಬೆಳೆದು 
ಇನ್ನೂ ಬಲಿಯದಿರುವ ಬತ್ತದ ಎಳೆಯ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದವು. 
೧೬ . ಚಿಕ್ಕ ನಡುವು ಬಳುಕುತ್ತಿರಲು, ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಸೆರಗು 
ಸರಿದಿರಲು, ಕಟಿಪ್ರದೇಶವು ಕದಲುತ್ತಿರಲು, ಕರ್ಣಪೂರವು ಕಪೋಲಗಳ ಮೇಲೆಕುಣಿ 
ದಾಡುತ್ತಿರಲು, ದೃಷ್ಟಿಯು ಅನುರಾಗಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು , ಸೊಂಪಾಗಿರುವ ನುಡಿಯು ಕದಲಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಹೆಂಗಸರ 
ಸಮೂಹವು ಆ ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ನಿಂತು ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದಹೊಡೆಯುತ್ತ 
ಆ ಶುಕಸಮೂಹವನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತು ೧೭ . ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಅದರ ಎರಡೆಳೆಗಳನ್ನು ಏರಿಸಿ, ಚೆಲುವು ತುಂಬಿದ ಆ ಕಮಲದೆಲೆಯ 
ನಡುಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನ ನಡುವೆ ಇಟ್ಟು ಬಂಧಿಸಿ, ಭ್ರಮರಗಳ ಸಮೂಹವೆಂಬ ಮಣ್ಣಿನ 
ಗೋಲಿಗಳನ್ನು ಅಂಟಿಸಿ, ದೂರದ ಗುರಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯ ಹೊಲ ಕಾಯುವ 
ಹೆಂಗಸರು ನಿರಂತರ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಗಿಳಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹಾರಿ 


೧೧೩ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಅವರೊಳೊರ್ವ ಪಾವರಿ 


ಕಂ || ಅರಗಿಳಿಯಂಸೋವಲ್ ಸರ 

ಸಿರುಹೇಕ್ಷಣೆ ನಿಂದು ಕುಮುದಮಂ ಕೀಳಿಡೆ ಶಂ 
ಬರರಿಪುವಿಸೆ ಭೀಕೃತಿಯೊಡ 
ವೆರೆದ ತದಸ್ತಮನ ಸಾಳಿರವಮದು ಪೋಲು೦ 


ವ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವ ಮತ್ತುಕಾಶಿನಿ ಗಿಳಿಯಂ ಪಾಚಿ ಹಲ್ಲಿ 


ಕಂ || ಎಳೆಯಳ ಕಣ್ಣದಿರೋಡುವ 

ಗಿಳಿಗಳ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿಗೆ ತೋರ್ಕು೦ 
ಪೊಳೆವಿಡುವಲೆಯಿಡೆಯವಳವ 
ನೊಳಗಾಗಿಸಿದಂತೆ ನೋಳ ಪಥಿಕರ್ಗಾಗಳ 


ವ ! ಮತ್ತಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವಳ ವೃಕಕುಚದ ಮತ್ತಗಜಗಮನೆ 


ಕಂ || 


ಏಜಂಜವ್ವನೆ ಮೇಲುದು 
ಜಾತಿ ಕೆಲಂಗೋಟಿ ತೋರಮೊಲೆಗಳ ಮೊದಲೋಲ್ಲ 
ಪಾಟಿಸಿದ ಯುವದ್ಧತಿಯಂ 
ಪಾಲಿಸಿದ ಬಳಿಕೆ ಗಿಳಿಯ ಕರತಳರವದಿಂ 


೨೦ 


ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವ|| ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹೊಲಗಾಯುವ ಹೆಂಗಸು, ೧೮ , ಅರಗಿಳಿಗಳನ್ನು 
ಓಡಿಸಲು ಒಬ್ಬ ಕಮಲನೇತ್ರೆಯು ನಿಂತುಕೊಂಡು ನೈದಿಲೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹೊಡೆಯಲು 
ಶಂಬರವೈರಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದಾಗ ಭೀಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ 
ಹೋಗುವ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಅಳಿರವ ಸಹಿತವಾದ ಈ ಎಸೆಯುವಿಕೆ ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು . 
ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಮತ್ತಳಾದ ಹೆಂಗಸು ಗಿಳಿಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುವಾಗ, 
೧೯ . ಎಳೆಯಳಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಕಣ್ಣಿನ ಪ್ರಕಾಶದ ಕಿರಣಗಳು ಹಾರಿಹೋಗುವ ಗಿಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು, ಹೊಳೆಯತಕ್ಕ ಇಡುಬಲೆಯನ್ನು 
ಇಡಲು ಆ ಗಿಳಿಗಳು ಆ ಬಲೆಯೊಳಗಾದ ಹಾಗೆ ನೋಡುವ ಪಾಂಥರಗಳಿಗೆ ತೋರು 
ತಿದ್ದವು. ವ|| ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ವೃತ್ತಾಕಾರವಾದ ಮೊಲೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ಮದೋನ್ಮತ ಆನೆಯ ನಡಿಗೆಯಂತೆ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳವಳು ೨೦ , ಏರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಯದ 
ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳ ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ ಸೆರಗು ಸಕ್ಕೆ ಕೈ ಜಿರಲಾಗಿ ದಪ್ಪನಾದ ಅವಳ 
ಮೊಲೆಗಳು ಕಾಣಲು ಮೊದಲು ಯುವಕರ ದೈತ್ಯವನ್ನೇ ಹಾರಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ 


೧೧೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಇಂತನಂತಜನಮನಸೂಚೀಸೂತ್ರ ಮಾದ ಕಳಮಕ್ಷೇತ್ರದನತಿದೂರದ ಭೂರಮೆಯ 
ಸಸಿಂಧೂರಸೀಮಂತರೇಖೆಯಂತೆ ಚೆಂಬುಡಿತಳು ಕಂಗೊಳಿಪ ಘ೦ಟಾಪಥದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 


ಮ11 ಪ್ರ | ಎಳಗೌಂಗೋಳ್ಳಂಬದಿಂ ಬಾಳೆಯ ತೊಲೆಯನಳಿಸ್ಕಾರ ಕಲ್ಕಾರಪುಷ್ಪಂ 

ಗಳ ಘಂಟಾಶ್ರೇಣಿಯಿಂ ಕೇತಕಿಯು ದಳದ ಕಿಳ್ಳಂತೆಯಿಂ ಬಾಳರ್ವೇ 
ಗಳ ಕೇರಿಂ ಬಾಲಸಪ್ಪಲ್ಲವದ ಪೊದಕೆಯಿಂದಿಕ್ಷುದಂಡಂಗಳಿಂ ಕ 
ಣೋಳಿಕುಂ ನಾನಾ ಲತಾಂತಪ್ರಸರಸರಯುತಂಗಳ ಪ್ರಪಾಮಂಟಪಂಗಳ ೨೧ 


ಕ 


ವಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಂB ಪಚ್ಚಪಸಿವರೆಯದಲರ್ಗಳ 

ಪಚ್ಚದ ಶತಪತ್ರ ಸೂತ್ರದಂಬರದ ತೋಳ 
ಪ್ರಚ್ಛ ಸಸಿಮೊಗದ ಸೊಗಯಿ 

ಪೃಚ್ಛರಸಿಯರಂತೆ ಮೇಜವ ತರುಣಿಯರೆಸೆದರ್ 
ವ ॥ ಅಂತೊಪ್ಪು ವಶ್ರಾಂತಪಥಶ್ರಾಂತಪಾಂಥ ಸಂತಾನ ನಯನಪಾಂಥ ಪ್ರತಾನ 
ಲಾವಣ್ಯರಸಪ್ಪ ಪಾಶಾಲೆಯರಪ್ಪ ಬಾಲೆಯರೊಳೊರ್ವಳ ಲೀಲೆವಡೆದು 


೨೨ 


ಗಿಳಿಗಳನ್ನು ಕೈಚಪ್ಪಾಳೆಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹಾರಿಸಿದಳು. ವ|| ಈ ರೀತಿ ಅನಂತ 
ಜನರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಸೂಜಿಗೆ ಸೂತ್ರದಾರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆಗಳ 
ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಯ ಸಿಂಧೂರರಾಗ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ನಂತರೇಖೆಯಂತೆ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಕೆಂಪುಹುಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಶಿ ಮಾರ್ಗದ ಪಕ್ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ೨೧ , ಎಳೆಯ ಅಡಿಕೆಮರಗಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಂಬಗಳಿಂದ, ತಾಳೆಮರದ ತೊಲೆ 
ಗಳಿಂದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ, ಝೇಂಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ಕೆಂಪು ಕಮಲಗಳ ಘಂ ತೆಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ, 
ಕೇದಿಗೆಯ ದಳಗಳ ಕಿರುಜಂತೆಗಳಿಂದ, ಬಾಳದ ಬೇರುಗಳ ಗೋಡೆಗಳಿಂದ, ಚಿಕ್ಕದಾದ 
ಎಳೆಯ ಚಿಗುರಿನ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯಿಂದ, ಕಬ್ಬಿನ ಕೋಲುಗಳ ಅಡ್ಡ ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ 
ನಾನಾ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸಮೂಹದ ಸರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ವll ಆ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ೨೨, ಹಚ್ಚ ಹಸುರಡಗದ ಹೂವುಗಳ ಆಭರಣದ, 
ಕಮಲದ ದಾರದ ಬಟ್ಟೆಗಳ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುಖದ, 
ಶೋಭಿಸುವ ಅಪ್ಪರಸ್ಪೀಯರಂತೆ ಮೆರೆಯದ ತರುಣಿಯರು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವ|| ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಶೋಭಿಸುವ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸಗೊಂಡ ದಾರಿ 
ಹೋಕರ ಸಮೂಹದ ಕಣ್ಣೆಂಬ ಪಥಿಕಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಲಾವಣ್ಯ ರಸಭರಿತರೆನಿಸಿ , ಅರವಟ್ಟ 


೧೧೫ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಚಂ|| ತೊಳಗುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಕಳಶಂಬಡಿದಂಬುಜನೇತ್ರೆ ನೀರನಂ 

ಜಳಿ ಪುಟದಲ್ಲಿ ನಿಂದೆಯೆ ತನ್ಮಧುರಾಧರರಾಗವಿಶ್ರ ತ 
ಜ್ವಳವರುಣಾಂಬವೆಂದುಸಿಕನಿರ್ಪುದನೀಕ್ಷಿಸಿ ನಕ್ಕೋಡಾಕೆಯು 
ಜ್ವಳದಶನಾಂಶುಮಿಶ್ರಮದು ಶಂಕೆಯನೋಡಿಸೆ ಪಾಂಥನೀಂಟಿದಂ ೨೩ 


ಕಂ ಕರತಳಗತ ಜಳಬಿಂಬಿತ 

ತರುಣಿಯ ನೇತಮನೆನೋಡಿ ಪಳನೊರ್ವಂ ತ 
ತೋರಿಮಳಕೆಂದಿಟ್ಟ ಸಿತಾಂ 

ಬುರುಹವಿದೆಂದೀಂಟಿಲ್ಲದೀಕ್ಷಿಸುತಿರ್ದಂ 
ವ|| ಪೆಜತೋಂದು ಪಾನೀಯಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಂ || ಉಗುರ್ಗಳ ನುಣ್ಣದಿರ್ ತೊಳಪಪಾಂಗಶಶಿಪ್ರಭೆ ಸಾರಸೌರಭಂ 

ಸೊಗಯಿಪ ಸುಯ್ಲರ್ ಕರಕವಾರಿಯೋಳಾಗಿಸೆ ನಿರ್ಮಳತ್ವಮಂ 
ನೆಗಳತಿಶೈತ್ಯಮಂ ಮೃದುಸುಗಂಧಮನಿಂದುನಿಭಾಸ್ಯೆ ಸೂಸೆಮಾಡಿ 
ರ್ಗಗನೆರ್ದೆ ತಣ್ಣನಾನೆ ತನು ಝಂಪಿಸಿ ಕಂಪಿಸೆ ನೀರನೀಂಟಿದಂ ೨೫ 


ಗೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯರೆನಿಸಿದ ಬಾಲೆಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಲೀಲೆಗೊಂಡು, ೨೩ , ಕಮಲಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ನೇತ್ರಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಬಾಲೆಯೋರ್ವಳು ಥಳಥಳಿಸುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕಲಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೀರನ್ನು ಅಂಜಲಿಪುಟದಂತಿರುವ ಅಂಗೈಯಿಂದ 
ಎರೆಯಲಾಗಿ, ಅವಳ ಮಧುರವಾದ ತುಟಿಗಳ ಕೆಂಪುಮಿಶ್ರಗೊಂಡ ನೀರು ಅರು 
ಣಾಂಬುನೇ ( ರಕವೇ ಎಂದು ಅವನು ಕುಡಿಯದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಗಲು, ಆಕೆಯ ಶುಭ್ರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ಅವನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಓಡಿಸಿತು. 
( ಆಗ ಆ) ಪಾಂಥನು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದನು. ೨೪. ಬೇರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಕರತಳದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾದ ತರುಣಿಯ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ನೀರಿನ ಸುಗಂಧ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಇಟ್ಟಂಥ ಬಿಳಿಯ ಕಮಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲೊಲ್ಲದೆ 
ಅದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಇದ್ದನು. ವl ಮತ್ತೊಂದು ಅರವಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ೨೫ . ಉಗುರು 
ಗಳ ( ಕಾಂತಿಯ ) ನಣುಪಾದ ಕಿರಣಗಳು , ಹೊಳೆಯುವ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ 
ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆ, ಸಾರವತ್ತಾಗಿ ಸುಗಂಧಮಿಶ್ರವಾದಸೊಗಸಿನ ಶ್ವಾಸನಾಯು ಇವು ಕುಂಭದ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲತೆಯನ್ನೂ , ಅತಿಶೀತವನ್ನೂ , ನರುಗಂಪನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡು 
ತಿರಲು, ಆ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನ ಮುಖವುಳ್ಳ ತರುಣಿಯು ನೀರೆರೆಯಲು ದಾರಿ 
ಹೋಕನ ಎದೆಯು ತಂಪಾಗಿ ದೇಹವು ಪುಳಕದಿಂದ ಕೂಡಿ, ನಡುಕಗೊಂಡು ನೀರನ್ನು 


೧೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಮಮಲ್ಲಿ ಪೆಜತೊಂದಜವಟಿಗೆಯೊಳೊರ್ವ೦ 
ಉ || ನೀರೆಅವಚ್ಚ ಜವ್ವನೆಯ ಮೇಲುದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಜಾತಿ ಗೌರರು 

ಕ್ಲಾರುಕುಚಂಗಳೆಂಬ ಕಳಶಂಗಳ ಕಾಂತಿ ಪಯಃಪ್ರವಾಹವುಂ 
ಪೀರುತೆ ಕಣ್ಣಳಿಂ ಮಜರೆದು ನೀರ್ಗುಡಿವದಮನಂದು ನಿಂದು ನಿ 

ಸ್ವಾರಮುಖಂ ಮನೋಭವನ ಬಾಣದ ಬಾರಿಗೆ ಬಂದನಧ್ವಗಂ 
ವ|| ಅಂತುವಲ್ಲದೆಯಂ 
ಮ | ಪ್ರ | ಅರಲಿಂ ವಣೀಂ ಮರಂ ಹೆಣ್ಣಿಳಿಯನುದ್ಯಾನವ೦ಭೋಜದಿಂದೀ 

ವರದಿಂ ಕಾಸಾರಮಾಸಾರದೆ ಪೊಸಬೆಳೆಯಿಂ ಭೂಮಿ ಭೂಮಿಾಜದಿಂ ತ 
ಥೈರಲಿಂ ಮಾರ್ಗ೦ ಮರಾಠೋರದೆ ನೆರೆದ ಚಕ್ರೌಘದಿಂ ಸಿಂಧು ಸಿಂಹ 

ತರದಿಂ ಪೇರನೆಯಿಂ ಕಾನನಮಿಡಿದೆಸೆಗುಂ ದೇಶದೊಳ್ ನಿಂದಜಸ್ತ೦ ೨೭ 
ಮ || ನದಿಯಿಂ ನಂದನದಿಂ ಲತಾಪತತಿಯಿಂ ಪುಷ್ಠಾಳಿಯಿಂ ಪಾಳಿಯಿಂ 

ಪುದಿದೆಂ ನವಸೌರಭಂಬಡೆದ ಸಂಗಾಳಿಯಿಂ ಗಾಳಿಯಿಂ 
ಮದವತ್ತಾಮುಖಪ್ರತರ್ಜನಕರ ಶಾಳಿಯಿಂ' ಶಾಳಿಯಿಂ 
ತದಿಳಾಮಂಡಳವೆಪ್ಪುಗುಂ ಕಮುಕದೊಳ್ ಪೊಂಬಾಳೆಯಿಂ ಬಾಳೆಯಿಂ ೨೮ 


ಕುಡಿದನು . ವ|| ಮತ್ತೂ ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಅರವಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ೨೬ , ಓರ್ವ 
ದಾರಿಹೋಕನು ನೀರೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಹೊಚ್ಚಹೊಸ ಮೌವನಸ್ಸಿಯಳ ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಸೆರಗು ಮೆಲ್ಲನೆ ಓರೆಯಾಗಲು, ಶುಭ್ರವರ್ಣಕಾಂತಿಯ ಮನೋಹರವಾದ ಮೊಲೆಗಳ 
ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವನ್ನೇ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹೀರು ನೀಲಕುಡಿಯುವುದನ್ನೇ 
ಮರೆತು, ನೀರು ಕುಡಿಯುವವನಂತೆ ನಟಿಸಿ , ಬಾಡಿಹೋದ ಮುಖವು ನನಾಗಿ ನನ್ನ ಥನ 
ಬಾಣದ ಹೊಡೆತಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದನು . ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೨೭ . ಹೂವಿನಿಂದ 
ಹಣ್ಣಿನಿಂದ ಮರಗಳು ; ಹೆಣ್ಣು ಗಿಳಿಗಳಿಂದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳು : ಕಮಲ 
ಗಳಿಂದ ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದ ಸರೋವರಗಳು ; ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೀಳುವ ಮಳೆ, ಹೊಸ ಬೆಳೆ 
ಯಿಂದ ಭೂಮಿ ; ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತಂಪಾದ ನೆರಳಿನಿಂದ ಮಾರ್ಗಗಳ ; ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಸಮೂಹ ಕೂಡಿರುವ ಚಕ್ರವಾಕ ಮಿಥುನಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ನದಿಗಳು ; ಸಿಂಹಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳಿಂದ ಕಾಡುಗಳು ಕೂಡಿ ಸತತವೂ ಆ ನಾಡು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೨೮ . ಆ ಭೂಭಾಗವು ನದಿಯಿಂದಲೂ , ನಂದನವನದಿಂದಲೂ , 
ಲತಾಸಮೂಹದಿಂದಲೂ , ಪುಷ್ಪ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ , ಲತಾಗೃಹಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ 
ನೂತನ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದುಂಬಿಗಳಿಂದಲ , ಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ , 
ಮದಯುಕ್ತರಾದ ತಾಮ್ರದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ , ಶಾಲಿವನಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಂಬಾಳೆ ಬಿಟ್ಟ 

1 . ಮದವತಾವು ಮುಖ ಪ್ರತರ್ಜನಕರಾ ಶಾಳಿಯಿಂ = ಮದಿಸಿದ ತನ್ನ ಮುಖ 
ರಾದ ಆ೦ಗ್ಲರನ್ನು ಹೆದರಿಸಬಲ್ಲ ಅಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರ 
ಬಹುದು ( ರಂ ) . 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


೧೧೭ 


- ವ ಮತ್ತಮಾ ಜನಪದಂ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಸದಾರ ವಿಭವೋಪೇತಮುಮನಂತಾತಿಶ 
ಯಾತಮಂ ನಾಕಲೋಕದಂತೆ ಸುರಾಗನಂದನಾಶ್ರಿತಮಂದಿರೌಘಮುಂ ವಿಮಳಾ ರೋಗಣ 
ವಿರಾಜಿತಮಂ ಅಳಕಾನಗರದಂತಗಣ್ಯಪುಣ್ಯಜನಮಿಳಿತಮಂ ಧನಸನಾಥೈಲಬಿಲೋಪ 
ಯುಕ್ತ ಮುಂ ಅಂತವುರದಂತೆ ಮಹಾಮಹಿಷಿಮಂಡಿತವುಂ ಗೋರಾಜಿತಾಂತಸ್ಥಿತಿ ಘೋಷಾಲ 


ಅಡಿಕೆಮರಗಳಿಂದಲೂ , ಬಾಳೆಯಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು . ವ!! ಮತ್ತು ಆದೇಶವು 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಸದಾರ ವಿಭವೋಪೇತವೂ , ಅನಂತಾತಿಶಯಾನ್ವಿತವೂ ಆಗಿತ್ತು . ಅಂದರೆ 
ದೇಶವು ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಸಮೇತವಾದ ವಿಭವದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಸಮುದ್ರವು ಸದಾ ರವಿಯಿಂದ 
- ಹುಟ್ಟಿದ ಯಮುನಾನದಿಯಿಂದಕೂಡಿತ್ತು ; ದೇಶವು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಿಸ್ತಾರದಿಂದ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದಕೂಡಿತ್ತು ; ಸಮುದ್ರವು ಅನಂತನಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಆದಿಶೇಷನಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ನಾಕಲೋಕದಂತೆ ಸುರಾಗ ನಂದನಾಶ್ರಿತ 
ಮಂದಿರೌಘವು ವಿಳಾಪ್ಪಭೋಗಣ ವಿರಾಜಿತನುಂ ಆಗಿತ್ತು . ಅಂದರೆ ದೇಶವು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅನುರಾಗದವರಾದ ಪುತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೆಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳದ್ದು ; 
- ಸ್ವರ್ಗವು - ಮಂದಾರ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಾದಿ ( = ಸುರಾಗ) ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ , ನಂದನವೆ : 
ಉದ್ಯಾನವನದಿಂದ ಆಸರೆಯಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳದ್ದು 
ಆಗಿತ್ತು . ದೇಶವು- ವಿಮಲವಾದ ನೀರಿನ ಸರೋವರಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ವಿರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು ; ಸ್ವರ್ಗವು-ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಮೂಹದಿಂದ ವಿರಾಜಿತವಾಗಿತ್ತು . 
ದೇಶವು ಅಳಕಾನಗರದಂತೆ ಆಗಣ್ಯ ಪುಣ್ಯಜನ ಮಿಳಿತವಾಗಿತ್ತು . ಅಂದರೆ ದೇಶವು ಲೆಕ್ಕ 
ವಿಲ್ಲದ ಧರಾತ್ಮರಾದ ಜನರಿಂದ ಮಿಳಿತವಾಗಿತ್ತು . ಅಳ ಕಾನಗರವು- ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಯಕ್ಷ 
( = ಪುಣ್ಯ ಜನರಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ದೇಶವು- ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವರಾದಂಥ ಮತ್ತು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ಹಗೇವು ( ಐಲಬಿಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು , ಅಲಕಾನಗರವು- ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಕುಬೇರ ( = ಐಲಬಿಲಿ) ನಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು , ಆ ದೇಶವು ಅಂತವುರದಂತೆ 
ಮಹಾಮಹಿಷಿನುಂಡಿತಮಂ, ಗೋರಾಜಿ ತಾಂತಸ್ಥಿತಿ ಘೋಷಾಂಚಿತನುಂ ಆಗಿತ್ತು . 
ಅಂದರೆ ದೇಶವು ದೊಡ್ಡ ಎಮ್ಮೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ; ಅಂತಃಪುರವು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಪಟ್ಟದರಾಣಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ; ದೇಶವು ಹಸುಗಳಿಂದ ರಂಜಿತವಾದ ಅಂತಃಸ್ಥಿತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಗೊಲ್ಲರ ದೊಡ್ಡಿಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿತವಾಗಿತ್ತು ; ಅಂತಃಪುರವು-ನಗಳ ಪ್ರಭೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂಥ ಅಂತಃಪುರದ ಇರುವಿಕೆಯುಳ್ಳ ಆಭರಣ ಮತ್ತು ತಾಳಾದಿಗಳ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಆ ದೇಶವು-ಕಾರ್ಗಾಲದಂತೆ ವಿತತ ಕಾಸಾರಘನನನೋ 
ರ್ಜಿತವುಂ, ವಿಳಿತ ಶಿಳೀಮುಖ ಕದಂಬ ಸುಮನೋಗಂಧವಾಹ ವಿಜೃಂಭಿತಮಂ 
ಆಗಿತ್ತು . ಅಂದರೆ ದೇಶವು ವಿಶೇಷವಾದ ಸರೋವರ ಶ್ರೇಷವಾದತೋಟಪಟ್ಟಿಗಳಿಂದ 
ಊರ್ಜಿತಗೊಂಡಿತ್ತು ; ಕಾರ್ಗಾಲವು ವಿಶೇಷವಾದ ( ಕ ) ನೀರಿನ ( ಆಸಾರಂ = ಧ ಗಾ 


oces 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಿತವುಂ ಕಾರ್ಗಾಲದಂತೆ ವಿತತ ಕಾಸಾರಘನವನೂರ್ಜಿತವುಂ ಮಿಳಿತ ಶಿಲೀಮುಖ 
ಕದಂಬಸುಮನೋಗಂಧವಾಹ ವಿಜೃಂಭಿತವು ತಪೋವನದಂತೆವೋಲ್ ಪ್ರಪಾವನಾಡಂಬರ 
ಮುಮನೇಕ ಶಾಖಾಶ್ರಿತ ದ್ವಿಜಧ್ವನಿಮನೋಜ್ಞಮುಂ ಭೈಷಜ್ಯಸಂಗ್ರಹದಂತೆ ಬಹುಧಾನ್ಯಕ 
ಧಾತ್ರೀ ಸಂಯುಕ್ತ ಮುಂ ಸಾರರಸೌಷಧಿಸಮೇತಮಂ ಸರೋವರದಂತೆ ಕಳಮಹಿತಧ್ವನಿ ಹಂಸೀ 
ಯಾನಕಾಂತಮಂ ಕಮಳಾಭಿರಾಮವುಮೆನಿಸಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿರ್ಪುದಂತುವಲ್ಲದೆ 


ಪಾತದಿಂದಲೂ , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಊರ್ಜಿತಗೊಳಿಸುವಂತಹುದೂ 
ಆಗಿತ್ತು . ದೇಶವು ಕೂಡಿರುವ ಭ್ರಮರ (ಶಿಳೀಮುಖಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪಗಳ 
ವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವ ಗಾಳಿಯಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿತವಾಗಿತ್ತು ; ಕಾರ್ಗಾಲವು-ಕೂಡಿ 
ರುವ ಶಿಳಿ ಅಂದರೆ ಕಪ್ಪೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ( = ಮುಖ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಿದುಬರುತ್ತಿರುವ ವಾಯುವಿನಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿತವಾಗಿತ್ತು . ಆ 
ದೇಶವು ತಪೋವನದಂತೆವೊಲ್ ಪ್ರಪಾವನಾಡಂಬರಮುಂ ಅನೇಕ ಶಾಖಾಶ್ರಿತದ್ವಿಜಧ್ವನಿ 
ಮನೋಜ್ಞವೂ ಆಗಿತ್ತು . ಅಂದರೆ ದೇಶವು ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯಗಳ ಆಡಂಬರ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ತಪೋವನವು- ಪ್ರಕೃಷ್ಟವಾದ ಪಾವನ ( ಪಾವಿತ್ರ್ಯದ ಆಡಂಬರ 
ನೆಂದರೆ ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದಕೂಡಿತ್ತು . ದೇಶವು- ಋಗ್ವದಾದಿ ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿತ್ತು ; ತಪೋವನವು- ಅನೇಕಶಾಖೆ ಅಂದರೆ 
ರೆಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಹೊಂದಿದ ದ್ವಿಜ ಅಂದರೆ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮನೋಜ್ಞ 
ವಾಗಿತ್ತು . ಆ ದೇಶವು ಭೈಷಜ್ಯ ಸಂಗ್ರಹದಂತೆ ಬಹುಧಾನ್ಯಕ ಧಾತ್ರೀಸಂಯುಕ್ತ ಮುಂ , 
ಸಾರರಸೌಷಧಿ ಸಮೇತಮಂ ಆಗಿತ್ತು . ಅಂದರೆ ದೇಶವು ಬಹುಕಾಳುಕಡಿಗಳನ್ನು 
ಬೆಳೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ( = ಬಹುಧಾನ್ಯಕ) ಭೂಮಿಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಭೈಷಜ್ಯ 
ಸಂಗ್ರಹದಂತೆ ಅಂದರೆ ಔಷಧಗಳ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಿಕೆಯ ಹಾಗೆ ಕೊತ್ತುಂಬರಿಯ ಬೀಜ 
( = ಬಹುಧಾನ್ಯಕ) ಧಾತ್ರಿ ( ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿ ) ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು . ದೇಶವು- ಸಾರವತ್ತಾದ 
ರಸಯುಕ್ತ ದ್ರವಯುಕ್ತವಾದ ಕಬ್ಬು ಹಣ್ಣು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . 
ಭೈಷಜ್ಯ ಸಂಗ್ರಹವು- ಸಾರವೆಂದರೆ ಬಲವತ್ತರವಾದ ರಸಭ , ರಸೌಷಧಿಗಳಿಂದ ಸಮೇತ 
ವಾಗಿತ್ತು . ಆ ದೇಶವು ಸರೋವರದಂತೆ ಕಳುಹಿತಧ್ವನಿ ಹಂಸೀಯಾನಕಾಂತಮಂ 
ಕಮಳಾಭಿರಾಮಮುಂ ಎನಿಸಿತ್ತು . ಅಂದರೆ ದೇಶವು ಕಳ ಅಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರಾಕ್ಷರ 
ವುಳ್ಳವರಾದ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಂಪಾದ ( ನಹಿತ) ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸದಂತೆ 
ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸರಿಂದ ಕಾಂತಿಗೊಂಡಿತ್ತು ; ಸರೋವರವು- ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರವಾದ 
ಹಿತವಾದ ಶಬ್ದ ವುಳ್ಳ ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸಗಳ ಸಂಚಾರದಿಂದ ಕಾಂತಿಗೊಂಡಿತ್ತು ; ದೇಶವು 
ಕುಳಾ ಅಂದರೆ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು ; ಸರೋವರವು- ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ || ದ್ವಿಜಪತಿ ವನಿತಾಧರದೊಳ್ 

ಪ್ರಜಾತಿಪಾತಂ ಮದಾಳಿಕುಲದೊಳ್ ಬನದೊಳ್ 
ಕುಜನಾ ಕಾಕರಸಂ 


೨೯ 


ಭಜನಂ ತಲೆದೋರ್ಕುವಲ್ಲದಿಲ್ಲಾ ನಾಡೊಳ್ 


ಬಡತನಮುಂ ಮಾಂದ್ಯವಾಮಿ 
ಟೈಡೆಯುಂ ಚಪಲತೆಯುಮಧಿಕತರ ಕುಟಿಲತೆಯಂ 
ಮಡದಿಯ ನಡು ನಡೆ ಮೇಲೆಕ 
ಇಡೆ ಕುರುಳೊಳ್ ತೋರ್ಜುನಲ್ಲಿ ತಲೆದೋಲಗುಮೆ 


೩೦ 


ಎನಗೆ ಪಗೆ ಧರ್ಮಮದನಿದು 
ವಿನಯದೆ ತಳೆದಿರ್ಪುದೆಂದು ಮುಳಿದಂತೆವೋಲಾ 
ಜನಪದಮನಧರ್ಮ೦ ತೋಜಿತ 
ದನಿಶಂ ತದ್ರಿಪು ಧರಿತ್ರಿಯೊಳ್ ನೆಲಸಿರ್ಕು೦ 


ವ 


ಇಂತಖರ್ವ ವಿಭವಾವಾಸಮಾದ ಚೋಳದೇಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಅಭಿರಾಮಗೊಂಡಿತ್ತು . ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಚೋಳದೇಶವು ರಮಣೀಯವಾಗಿತ್ತು . ಇದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ, ೨೯ , ದ್ವಿಜಹತಿ- ದಂತಕ್ಷತವು ವನಿತೆಯರ ಅಧರದಲ್ಲಿಯೂ , ಪ್ರಜಾತಿಪಾತ 
ಜಾಜಿಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಎರಗುವುದು ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ , ಕುಜನಾಳೀಕಾಕರಸಂಭ 
ಜನ - ಮರ ಮತ್ತು ಸರೋವರಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವುದು ನನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿತ 
ಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದ್ವಿಜಹತಿ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಧೆ, ಪ್ರಜಾತಿವಾತ – ಪ್ರಜೆಗಳ 
ದುರ್ವತ್ರನೆ, ಕುಜನಾಳೀಕಾಕರ ಸಂಭಜನ – ದುಷ್ಟರ ಮತ್ತು ಸುಳ್ಳರ ಸಹವಾಸ. ಇವು 
ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ೩೦ . ಬಡತನ, ಮಂದತನ, ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿರುವಿಕೆ , ಚಾಪಲ್ಯ , ; 
ವಕ್ರತೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಡು, ನಡೆಯುವಿಕೆ , ಸ್ತನಗಳು, ಕಡೆಗಣ್ಣು , 
ಮುಂಗುರುಳುಗಳಲ್ಲಿ ಇತ್ತಲ್ಲದೆ ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುವದೇ ? ೩೧ , “ ನನಗೆ 
ವೈರಿಯು ಧರ್ಮವು ; ಅಂಥ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ಈ ನಾಡು ಹೊಂದಿರುವುದು ? 
ಎಂದು ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಧರ್ಮವು ಸತತ ಆ ಚೋಳದೇಶದ 
ವೈರಿಗಳ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿತ್ತು . ವ|| ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 


೧೨೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ || ಕ್ಷಿತಿವಧು ತಾಳ ಲ೦ಕೃತಿಯಿದೆಂದೆನಿಸಿರ್ಪುದು ಸಾರವನ್ನು ಸಂ 

ಗತಿ ವಣಿಹರ್ಮಸಂಹತಿ ಸುರೇಂದ್ರ ಪುರಾಕೃತಿ ಲೋಕನೇತ್ರನಿ 
ರ್ವೃತಿ ಕರಬಾಜಪದ್ದತಿ ಸದಾಶಿತಸಂತತಿ ದತ್ತ ನಿರ್ಜರ 
ಸ್ಥಿತಿ ನುತಿವೆತ್ತ ಧರ್ಮವತಿಯೆಂಬ ಪುರಂ ವಿತತಪ್ರಭಾವದಿಂ 


೩೨ 


ವ|| ಮತ್ತಮಾ ವಿಳಾಸೈಕದೇಶವಾದಾ ಪುರದ ಬಹಿರ್ದೆಶದಲ್ಲಿ 
ಕಂ || ಇರುಳೊಳೋಸರ್ವ ಚಂದ್ರಮಣಿಬ೦ 

ಧುರ ತತ್ತುರ ಸಾಲದಂಬು ಬಳಯಿಸೆ ಬೆಳೆದಾ 
ಪುರನಂದನಮಂ ಹರಹರ 
ಸುರನಂದನವೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲ್ ಬಗೆವುಗದೇ 


ವ|| ಎನ್ನು ವ ಪಿರಿಯ ಸಿರಿಯನಪ್ಪುಗೈದು 
ಕ೦!! ಪರಿಗತರಂಭಾಸುಮನ 

#ುರಿತ ಪ್ರಮದಾಳಿ ಮಂಜುಘೋಷಾ೦ಚಿತಮ 
ಚರಿವಡೆದು ಪೋಲು ಮೆರೆದುದು 
ಪುರನಂದನವಮರ್ದು ಮಿಸುವ ಸುರನಂದನಮಂ 


ಭೂತನಾದ ಆ ಜೋಳದೇಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ೩೨. ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಧರ್ಮವತಿಯೆಂಬ 
ಪುರವು ಶ್ರೇಷ್ಠನಸು ಗಳ ಸಮೂಹಗಳ ಕೂಡಿರುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ , ರತ್ನ ನಯವಾದ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳಿಂದಲೂ , ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯ ಆಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲ , ಲೋಕದ ಜನದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದೂ , 
ಉತ್ತಮವಾದ ರಾಜಪದ್ಧತಿಯಿಂದಲೂ , ಆಶ್ರಿತರಾದ ಭತ್ಯಾದಿಗಳ ವಂಶಪರಂಪರೆ 
ಯಿಂದಲೂ , ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆಶ್ರಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಭೂದೇವಿಯು 
ಹೊಂದಿದ ಅಲಂಕಾರವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿರುವ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಕೂಡಿತ್ತು . 
ವ|| ಮತ್ತು ಆ ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಪ್ರದೇಶವೆಂಬಂತಿರುವ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಬಹಿರುದ್ಯಾನ 
ವನದಲ್ಲಿ ೩೩ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನುಗುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ ಬಂಧುರವಾಗಿ ಆ 
ಪಟ್ಟಣದಕೋಟೆಯು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ನೀರನ್ನೇ ಬಳಸಿ ಬೆಳೆದ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಬಹಿರುದ್ಯಾನ 
ವನವನ್ನು ಶಿವಶಿವ ದೇವಲೋಕದ ನಂದನವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಬಂದೀತೆ? 
ವ|| ಹೀಗೆನ್ನುವ ಹಿರಿದಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೊಳಗೊಂಡು ೩೪, ಆ ಧರ್ಮವತಿ ಎಂಬ 
ಪಟ್ಟಣದ ನಂದನವು ಬಾಳೆ, ಹೂ , ದುಂಬಿಗಳ ಮಧುರನಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ರಂಭೆ, 
ನಂಜುಘೋಷೆಮುಂತಾದವರಿಂದ ರಾಜಿಸುವ ದೇವಲೋಕದ ನಂದನದಂತೆ ಆಶ್ಚಯ್ಯಕರ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಚಂ || ಕಳರವವಿಲ್ಲದಿರ್ಪ ಪಿಕನಂಚೆಗಳಾಡದ ಪೂಗೋಳಂ ಫಳಾ 

ವಳಿ ಬಳಸಿಲ್ಲದಿರ್ಪ ಪೊಸಮಾವಿನಿವಾತುಗಳಾಡದಿರ್ಪ ಪೆ 

ಳಿಯಳಿರಾಜಿ ರಾಜಿಸದ ತಾವರೆ ಹೂಗುಡಿಮೂಡಿತೊಅದಿ 

ರ್ಪಳಲತೆ ಮೆಲ್ಲಿತಲ್ಲದೆಲDಲ್ಲೆನೆ ತದ್ವ ನಂ ಮನೋಜ್ಞಮೋ 
ವ|| ಮತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಮ || ಪ್ರ || ಅರನೇರಿಲ್ ನಿಂಬೆ ಕಂಕೆಲ್ಲಿ ಹಲಸು ಬಕುಳಂ ಬಾಳೆ ಪೇರಿಳೆ ತಾಳೀ 

ತರು ತೆಂಗುಂ ಕೌ೦ಗು ಸಪ್ತಚದ ಕದಳಿ ತಮಾಲಂ ಲಸಚ್ಚಂಪಕಂ ಪಾ 
ದರಿ ಪುನ್ನಾಗಂ ರಸಾಲಂ ತಿಲಕ ಕುರವಕಂ ಕರ್ಣಕಾರಂ ಕದಂಬರ 

ಸಿರಿಸಂ ಶ್ರೀಪರ್ಣಿ ದಾಳಿಂಬಮರಮಮರ್ದು ಸಾಲ್ಗೊಂಡು ಕಣೋ ಪುತಿರ್ಕು೦ ೩೬ 
ಚಂ!! ಎಳನನೆ ತೀವಿತೋರ್ಪ ಮೊನೆಮಲ್ಲಿಗೆ ತಾವರೆ ತೀವಿತೋರ್ಪ ತಂ 

ಗೋಳವಳಿ ತೀವಿತೋರ್ಪ ಮಧುಸೂತಿಯಲರ್ತವೆ ತೀವಿತೋರ್ಪ ಪಾ 
ಟಳಿ ಗಿಳಿ ತೀವಿತೋರ್ಪ ಪೊಸಮಾವು ತಳಿರ್ಬಿಡೆ ತೀವಿತೋರ್ಪ ಮಂ 

ಜುಳತರವಾದಶೋಕೆ ಮೆಅದಿರ್ಪುದು ತದ್ವ ನಮಧ್ಯದೇಶದೊಳ್ 
ವಗಿ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ 


ವಾಗಿ ಇತ್ತು . ೩೫ . ಕಲಕಂಠದಿಂದ ಕೂಗದಿರುವ ಕೋಗಿಲೆ, ಹಂಸಗಳು ಆಡದೆ 
ಇರುವ ಪುಷ ಗಳ ಕೊಳ, ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ಇರುವ ಸಿಹಿಮಾವು, ಮಧುರ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡದೆ ಇರುವ ಹೆಣ್ಣು ಗಿಳಿ , ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಶೋಭಿಸದ 
ಕಮಲಗಳು, ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳು ತೋರದೆ ಇರುವ ಎಳೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳು, ಮಂದವಾಗಿ 
ಬೀಸದ ಗಾಳಿ , ಇವು ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವಂತೆ ಇರುವ ಆ ನನವು ಅದೇನು ಮನೋಹರವೋ ! 
ವ|| ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ೩೬ . ಸತತ ನಿಬಿಡವಾದ ನೆರಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನೇರಿಳೆ, ನಿಂಬೆ, 
ಕಂಕೆಲ್ಲಿ ( ಅಶೋಕ) , ಹಲಸು, ಬಕುಳ, ಬಾಳೆ, ಹೇರಿಳೆ, ತಾಳೆಗಿಡ, ತೆಂಗು, ಅಡಿಕೆ, 
ಏಳೆಲೆ ಬಾಳೆ, ಬಾಳೆ, ಹೊಂಗೆ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸಂಪಿಗೆ , ಪಾದರಿ, ಜಾಕಾಯಿತುರ , 
ಮಾವು, ತಿಲಕ, ಗೋರಂಟೆ, ಕಕ್ಕೆ , ನೀಪ (ಈಚಲು), ಸಿರಸಲು, ಕಿರುನೆಲ್ಲಿ ) , ದಾಳಿಂಬೆ 
ಮರಗಳು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ೩೭. ಎಳೆಯ ಚಿಗುರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿತೋರುವ ಸೂಜಿಮಲ್ಲಿಗೆ, ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ತೋರುವ ತಣ್ಣೀರಿನ 
ಕೊಳಗಳು , ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ತೋರುವ ಸೀಮಾವಿನಮರ, ಹೂವು 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತೋರುವ ಪಾದರಿಮರ, ಗಿಳಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತೋರುವ ಫಲಬಿಟ್ಟ ಮಾವು, 
ತಳಿರು ತುಂಬಿ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಅಶೋಕವೃಕ 
ಮುಂತಾದುವು ಆ ನಂದನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು . ವ! ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ಕಂ || ಬಲವರ್ಪಾಡಿ ಬಗ್ಗಿ ಪ 

ಕಳಕಂಠಂ ತೋಂಡುಗೆಡೆವ ಗಿಳಿ ಪೂತೆಸೆದಿ 
ರ್ಪಲರ್ಜೆಂಪಂ ಕಾತೊಅಗುವ ಫ 
ಲಾಳಿ ತಳ್ಳಿರೆ ರಸಾಲಭೋರುಹಮೆಸೆಗುಂ | 

೩೮ 
ಮ ! ಅಲರ್ಗ೦ಪಿಂಗೆಂಗಿರ್ದ ತುಂಬಿಗಳ ಬಂಬಲ್ ಕಾರ್ಮುಗಿಲ್ಲವಾ 

ವಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ಚಯಂ ಪಿಕಪ್ರಕರನಾದಂ ಮೇಘನಾದಂ ನಿರಾ 
ಕುಲವೊಂದಿರ್ಷ ಶುಕಾಳಿ ಶಕ್ರಧನುವೆಂಬಂತಾಗೆ ಮೇಘಾಗಮಂ 

ಬೋಲದೇಂ ಸೂಸಿದುದೋ ಮರದರಸವೃಷ್ಟಿವಾತಮಂ ಮಾಮರಂ ೩೯ 
ಕಂ ! ಸ್ಮರನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ನೆಲೆಗೊಂ 

ಡಿರೆ ಮಾಮರದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಶನರಿಗಣ್ಣುರಿ ಬಂ 
ದಿರದಡರ್ದು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿದ 
ಪರಿಯಂ ಪಸರಿಪುದು ಚೆಲ್ವ ಚೆಂದಳಿರ್ದುಗಲ್ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಾಮರದೆಳದಳಿ 
ರಲ್ಲಿ ಮುಗುಳಡರೆ ಮುಗುಳಳೆಸೆದುವು ಸಂಧ್ಯಾ 
ಸಲ್ಲಲಿತ ತಾರಕಾಳಿವೊ 
ಲಲ್ಲಿಳಿವಾಡಿಗಳಿಳಿವ ತಮಮೆನಿಸಿರ್ಕುಂ 


೩೮ . ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ( ಸುತ್ತ ಬಳಸಿ) ಬರುವ ದುಂಬಿಗಳು , ಕೂಗುವ ಕೋಗಿಲೆ, ಚಪ್ಪರಿಸು 
ತಿರುವ ( ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವ ?) ಗಿಳಿ, ಹೂಬಿಟ್ಟು ಶೋಭಿಸುವ ಹೂಗೊಂಚಲು 
ಗಳು, ಕಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ರುವ ಹಣ್ಣುಗಳ ಸಮೂಹ ತುಂಬಿರಲಾಗಿ 
ಒಂದು ಸಿಹಿಮಾವಿನ ಮರವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ರ್೩ , ಹೂವಿನ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ 
ಮುತ್ತಿರುವ ತುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಕಾರ್ಮೋಡ, ಚಿಗುರುಗಳ ಸಮೂಹವೇ 
ಮಿಂಚುಗಳ ಸಮೂಹ, ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸಮೂಹದ ಕೂಗುವಿಕೆಯೇ ಮೇಘಗರ್ಜನೆ, 
ಯಾವ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಗಿಳಿಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಎನ್ನುವಂತೆ ಇರಲು, 
ಮೇಘೋದಯದ ಹಾಗೆ ಮುಕುಂದನೆಂಬ ರಸದ ಮಳೆಯನ್ನು ಆ ಮಾವಿನಮರವು 
ಅದೇನು ಸೂಸಿತೆ ! ೪೦ , ಮನ್ಮಥನು ಆ ಸೀಮಾವರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರಲಾಗಿ , 
ಅವನನ್ನು ಸುಡಲು ಶಿವನು ತನ್ನು ರಿಗಣ್ಣಿನ ಬೆಂಕಿಯು ಬಂದು ತಪ್ಪದೆ ಅಡರಿದಂತೆ , 
ಅದು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿದ ಚೆಲುವಾದ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ತಳಿರಿನ ಗೊಂಚಲು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . 
೪೧ . ಮಲ್ಲಿಗೆಬಳ್ಳಿಯು ಮಾವಿನಮರದ ಎಳೆಯ ತಳಿರಿನಲ್ಲಿ ಮೊಗ್ಗು ಬಿಟ್ಟು ಅಡರಿ 
ಕೊಂಡಿರಲು ಆ ಮುಗುಳಳು ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲದ ಮನೋಹರವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೋ ಎನ್ನು 
ನಂತೆ ಇದ್ದವು. ಆ ಮುಗುಳುಗಳಿಗೆ ಎರಗುವ ಭ್ರಮಗಳು ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಬರುವ 


೧೨೩ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ, 


ಅಳಿಗಳ ಗಿಳಿಗಳ ತಳಿರ್ಗಳ 
ಫಳಂಗಳಲರ್ಗಳ ವಿಶೇಷ ವರ್ಣದಿನೆಸೆಗುಂ 
ಥಳಥಳಿಪ ಪಂಚರತ್ನದ 
ನಿಳಯುಮಿದೆನೆ ಮದನನೃಪತಿಗದು ಮಧುರಚಿತಂ 


ತರುಣಾಮೈತರುಯುಗಳ ಮದ 
ಕರಿಗಳ ಕಾದ ನಿಲೆ ಮನೋಜನ ಬಿನದ 
ಕ್ಕಿರದಡರ್ದವನಾರ್ದಾರ್ದ 

ಬೃರಿಪರ ಸರಗೈವ ಪರಚ್ಛತಂಗಲು 
ಮಸ್ತ ತುದಿಗೇಅರ್ದೊಂದು ಕೀರಂ ಮರಕತಕಲಶಂ ಸತ್ಸಲಂ ದರ್ಪಣಂ ಪ 

ರ್ಬಿದ ಮಲ್ಲೀವಲ್ಲಿಯೇ ಬಲ್ಗೊರಜಿ ನಿಚಿತಭಂಗವಜಂ ನೀಲಶೋಭಾ 
ಸ್ಪದಮಾಲ್ಯಂ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಚಂ ಚವರಮುರುಪಟಂ ಪಲ್ಲವಂಕೋಕಿಲಪ್ಪಾ 

ತದ ನಾದಂ ವಾದ್ಯವಾಗಲ್ಕು ಸುಮಶರನ ತೇರಂತೆ ಚೆಲ್ವಾಯು ಚತಂ ೪೪ 
ಕಂ|| ಎಲರಲೆಯೆ ಕೆಲಕೆ ತೊಲಗಿದ 

ಚಲಶಾಖೆಯ ತಳಿರ ತುಡುಕಲಾತುರಿಪ ಪಿಕಂ 
ಗೆಲೆವಂದುದು ಮುಳಿದು ಕೆಲ 
ಕೊಲೆದಳ ಚೆಂದುಟಿಯ ಚುಂಬಿಸಲ್ ತವಕಿಪನಂ 


G 


0 


ಕೆ 


ಕತ್ತಲೆಯೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೪೨. ದುಂಬಿಗಳ , ಗಿಳಿಗಳ, ಚಿಗುರುಗಳ ಫಲಗಳ ಮತ್ತು ಹೂವು 
ಗಳ ವಿಶೇಷವಾದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಆ ಮಾವಿನಮರವು ವಸಂತಮಾಸವು ಮನ್ಮಥನ್ನ ಪತಿ 
ಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದಂಥ ಥಳಥಳಿಸ ಸಂಚರತ್ನಗಳ ನಿಲಯವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
೪೩ . ಮನ್ಮಥನ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಂಪಾದ ಎರಡು ತರುಣ ಮಾಮರಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳು 
ಕಾದಾಟಕ್ಕೆ ನಿಂತಿರಲಾಗಿ, ಬಿಡದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಡರಿ ಕೂಗುವ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಅಬ್ಬರಿ 
ಸುವ ಆನೆಗಳ ಸವಾರರನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದವು. ೪೪. ತುದಿಗೆ ಏರಿ ಕುಳಿತ ಒಂದು 
ಗಿಳಿಯೇ ಪಚ್ಚೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಲಶ , ಒಳ್ಳೆಯ ಹಣ್ಣು ಗಳೇ ಕನ್ನಡಿ, ಹಬ್ಬಿದ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯೇ ದಪ್ಪನಾದ ಹಗ್ಗ , ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವೇ 
ನೀಲವರ್ಣದಶೋಭೆಗೊಂಡ ಹೂಸರಗಳು, ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛಗಳೇ ಚಾಮರಗಳು, ಚಿಗುರುಗಳೇ 
ಪಟಗಳು, ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಕೂಗುವಿಕೆಯೇ ವಾದ್ಯಗಳಾಗಲಾಗಿ, ಪುಷ್ಪಬಾಣನಾದ 
ನನ್ನ ಥನ ತೇರಿನಂತೆ ಆ ಮಾವಿನಮರವು ಚೆಲುವುಗೊಂಡಿತ್ತು . ೪೫ . ಗಾಳಿಯು 
ಬೀಸಲು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿದ ಗಿಡದ ಕೊಂಬೆಯ ತಳಿರನ್ನು ಕರ್ದು೦ಕಲು ಆತುರಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಕೋಗಿಲೆಯು, ಕೋಪಗೊಂಡು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಮುಖಮಾಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿ 


೧೨೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ! ಮತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಕಂ | ಕೆಂದಳಿರದು ಮಾಂದಳಿರೆನೆ 

ಸಂದಣಿಸಿದ ಪಣ್ಣ ತಳಿಗಳೆನೆ ತಾನುಂ ಮಾ 
ಕಂದಮೆನಿಸಿ ಗಟ್ಟಿದ 
ಚಂದಮನಾಂತಂತೆ ನೇಜಿ ಲಲ್ಲೆಸೆದಿರ್ಕು೦ 


ಮಿಡಿ ಪಚ್ಚೆಯ ಪರಲೆನೆ ಕೆಂ 
ಪಿಡಿದರೆವಣೆ ಪದ್ಮರಾಗಮೆನೆ ತನಿವಣ್ ಕ 
ರ್ಪಿಡಿದಿಂದ್ರನೀಲಮೆನೆ ಮಣಿ 
ಗಡಣಮನಾಂತಂತೆ ನೇಜಲೆಸೆದುದು ಬನದೊಳ್ 


ಅಮರ್ದಿನಿದನಿದನಿದನೆಲೆ 
ಯಮರರೆ ಸರಿನೋಳ್ಳುದೆಂದು ನಿಜರಸಮನಿಳಾ 
ರಮೆ ಮರಕತ ಕಳಶದ ತುಂ 
ಬಿ ಮೇಲೆನೀಡಿದಪಳೆಂಬವೋಲ್ ತೆಂಗೆಸೆಗುಂ 


ಬಿಡದಾಲವಾಲ ಜಲದೊಳ್ 
ಕಡುಗೆಂಪಿಡಿದಿಡಿದ ಬೀಜ ರದನದ ಚೆಲ್ವಂ 
ನಡೆನೋಳಂತಿರೆ ತೋರ್ಕು೦ 
ಪಡಿನೆಳಲಿಂಬಾಗೆ ಬಾಗಿ ರಸದಾಳಿಂಬಂ 


ಗಳನ್ನು ಚುಂಬಿಸಲು ತವಕಪಡುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿತ್ತು . ವ|| ಮತ ಅಲ್ಲಿ 
೪೬ . ಆ ಕೆಂಪಾದ ತಳಿರು ಮಾಂದಳಿರೆಂದು, ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ತುಂಬಿಗಳು ಹಣ್ಣು 
ಗಳೋ ಎಂದು, ನೇರಿಳೆಮರವು ತಾನೂ ಸೀಮಾವಿನ ಮರವೆಂದೆನಿಸಲು ಚೆಂದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೪೭. ಮಿಡಿಗಳೇ ಪಚ್ಚೆಯ ಹರಳುಗಳೊ ಎನ್ನುವಂತೆ, 
ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ದೋರೆಹಣ್ಣು ಗಳು ಪದ್ಮರಾಗವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಕಪ್ಪಾದ ಮಾಗಿದ ಹಣ್ಣು 
ನೀಲಮಣಿ ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆ ನೇರಿಳೆಮರವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
೪೮, ಅಮೃ ತದ ಮಧುರತೆಯನ್ನೂ , ಇದರ ಇನಿದನ್ನೂ , ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೇ , ಸರಿ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು ತನ್ನ ರಸವನ್ನು ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಹೆಂಗಸು ಮರಕತ ಕಳಶಗಳಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿ ಮೇಲೆ ನೀಡುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ತೆಂಗಿನ ಮರಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
೪೯ . ಎಡಬಿಡದೆ ಪಾತಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು 
ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬೀಜವು ತನ್ನ ಹಲ್ಲಿನ ಚೆಲುವನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರು 


೧೨೫ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಜಲದ ಜಲದಕ್ಕೆ ಜಲವ 
ತೈಲವಿಾವುದು ತೆಂಗಿದಕ್ಕೆ ಕುಡದಾಯ್ತನಂ 
ಸಲಪಿದಿಳೆಗೆಂದೆಂಗಿ ನವ 
ಫಲಂಗಳೀವಂತೆ ಬಾಗಿ ಬಾಳೆಗಳೆಸೆಗುಂ 


ಘನತರಫಳಮಂ ಬೇರಿಂ 
ಕೊನೆವರೆಗಂ ತಾಳ ಬಕ್ಕೆವಲಸಿನ ಹಣ್ಣ 
ಇನಸಿಜನ ಮಲಗುಮಡೆಯ 
ನನುಕರಿಪುವುಕೊಟ್ಟ ಮನುಜನಿಕರಕಜಸ್ರಂ 


ಗಗನೇಚರಿಯರ್ ಗಗನದೆ 
ನೆಗೆತರುತಂ ಬನದ ಕೌಂಗಿನೆಳೆಯಡಕೆಗಳಂ 
ಮಿಗೆ ಪಚ್ಚೆವರಲಿವೆಂದು 
ಜ್ವುಗಿಪರ್ತೋಡಲೆಂದು ಬಂದು ನಿಂದದಜಡೆಯೊಳು 


ಅಲರಂಬಂ ಕುಸುಮಸಮು 
ಜೈಲಲಿಂಗವನರ್ಚಿಸಿ ನಿಲಿಸಿದ ದೀಪಾ 
ವಳಿಯ ಘನಸ್ತಂಭಗಳ 
ವೊಲದೇನೆಸೆದುವೊ ಸಪುಷ್ಪ ಚಂಪಕರುಗಳ 


ವುದೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ರಸದಾಳಿಂಬೆಯು ಕಾಣುತ್ತಿ ತ್ತು . ೫೦. ನೀರನ್ನೇ ಕೊಡುವ 
ಮೋಡಕ್ಕೆ ತೆಂಗು ಜಲಸಮೇತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು . ಸಲಹಿದ ಈ 
ಭೂಮಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಹೋಯಿತು ಎಂದು (ಭೂಮಿಗೆ) ಬಗ್ಗಿ ( ತನ್ನ ನೂತನ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಬಾಳೆಯ ಮರಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೫೧. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬೇರಿನಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ತುದಿಯವರೆಗೂ ಹೊಂದಿರುವ ಬಗ್ಗೆ 
ಹಲಸಿನ ಹಣ್ಣುಗಳು ನೋಡುವ ಜನಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸದಾ ನನ್ನ ಥನ ಮಲಗುದಿಂಬು 
ಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ವು. ೫೨. ಗಗನಚಾರಿಣಿಯರಾದ ಕಿನ್ನರ ಗಂಧರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಗಗನದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ತೋಟದ ಅಡಿಕೆಮರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಳೆಯಡಕೆಯ 
ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಜ್ಜೆಯಕಲ್ಲುಗಳೇ ಇವು ಎಂದು ( ಆ ಅಡಿಕೆಮರಗಳ ). 
ಅಡಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಕೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದರು ! ೫೩ . ಹೂ ಬಾಣನಾದ 
ಮನ್ಮಥನು ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ದಂಥ ದೀಪಸಮೂಹಗಳ ದೊಡ್ಡಕಂಬಗಳ ಹಾಗೆ ಪುಷ ಭರಿತವಾದ ಸಂಪಿಗೆ ಮರಗಳು 


೧೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ಬನಗಳಲೆಯುಂ ಕಮಳಾ 
ಪ್ರನ ಕದಿರುಂ ಕಾದಿ ಮಡಿವುತಳಿಯ೦ ಚಾಂಪೇ 
ಯನಿಕಾಯವಾದುವಲ್ಲದೆ 
ಡೆನಸುಂ ತದ್ವಯಕೆ ಪಗೆತನಂ ಸಮುನಿಪುದೇ 


ಕೆಂಬಟ್ಟೆಯ ಗೂಡಾರಮ 
ನಿಂಬದು ಬಸಂತನೆಯೇ ಪೊಯ್ಯನೆ ಮದನಂ 
ಗೆಂಬಂತೆ ಮುಸುಕಿ ತಳಿರ್ಗಳಿ 
ನೇಂ ಬಂದುದೊ ಕಣ್ಣನೇಕ ಶಾಖಮಶೋಕಂ 


ತಳಿರ್ಗಳೆ ದಳ್ಳುರಿ ಮುಸುಕಿ 
ರ್ದಳಿಗಳೆ ಪೊಸಮನಿಗಳಾಗೆ ಮದನನ ಬಾಣಾ 
ವಳಿಯಂ ಕಾಸಲ್ ಚೈತೋ 
ಜೈಳ ಕಾರುಕಟ್ಟ ಕಮ್ಮಟಂಬೂಲದೆಸೆಗುಂ 


ಮ || ಅಲರ್ವಿಲ್ಲಂಗಜವೀರ ನಿನ್ನ ಪಗೆಯಾವಂ ಕಾಯ ವಂ ಬೈದು ಮೇ | 

ಲುಷಂಗೂಡಿದೆಯೆಂದು ವರ್ಜಿಸಿದನೆನ್ನ೦ ಬಂದೆನಿಂದಾಂ ನಿರಾ 
ಕುಳಮೆನ್ನೊಂದೆಸಳಂ ತೊಡರ್ಚಿಬಿಡು ನಿನ್ನೀ ಬಿಲ್ಗೊಳಾಂ ಗೆಲ್ವೆನೆಂ 
ದುಲಿವಂತುಮರಸ್ವನಂ ಸೊಗಯಿಸಿತ್ತಾ, ತಾಣದೊಳ್ ಕೈತಕಂ | 


೫೭ 


ಅದೇನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವೋ ! ೫೪, ಆ ಉದ್ಯಾನವನದ ಕತ್ತಲೆಯೂ , ಕಮಲ 
ಸಖನಾದ ಸೂರನ ಕಿರಣಗಳೂ , ಯುದ್ದ ಮಾಡಿ ಮರಣಹೊಂದಿ ದುಂಬಿಯೂ , 
ಸಂಪಿಗೆಯ ಸಮೂಹವೂ ಆದವು ! ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹಗೆತನವು 
ಇರುತ್ತಿತ್ತೇ ! ೫೫ , ವಸಂತನೆಂಬ ಮನ್ಮಥನ ಸಾಮಂತನು ಸೂಕ್ತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಕೆಂಪಾದ ಬಟ್ಟೆಯ ಗೂಡಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಕಿರುವನೋ ಎನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ರೆಂಬೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ಅಶೋಕವೃಕವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಏನು ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತೋ ! ೫೬ . ತಳಿರುಗಳೇ 
ದಳ್ಳುರಿಯಾಗಿ , ಮುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳೇ ಮಸೀಕೆಂಡಗಳಾಗಿರಲು ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣದ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ ಬಡಿದು ಹರಿತಗೊಳಿಸಲು, ಚೈತ್ರನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಕಮ್ಮಾರನು ಹೂಡಿದ ಕುಲುಮೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅದು ( ಆ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷವು ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು . ೫೭ . “ಎಲೈ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣನಾದ ಮನ್ಮಥನೇ , ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಹಗೆಯು ಯಾವನೋ ( ಆ ಶಿವನು ನನ್ನನ್ನು ) ಬೈದು ಮತ್ತು ದೋಷ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆಯೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿದನು . ಇಂದು ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
(ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೋಚಿಸದೆ ನನ್ನ ಒಂದೆಸಳನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಡಿ ಬಿಡು, ನಾನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇನೆ, 
( ಆ ಶಿವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ದುಂಬಿಗಳ ಹೆಚ್ಚಾದ ಝೇಂಕಾರ 


೧೨೭ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ares 


ಕಂ || ಹರನೊಳುಸಿನುಡಿದಘಮಂ 

ಪರಿಹರಿಸಲಿಜ ರಜೋವಿಭೂತಿಯಿನಂಗಂ 
ಬೊರೆದ ಕ್ಷಮಾಲೆಯಂ ಮೇ 

ಇರುಪುವವೋ  ಂಗಮಾಲೆಯಿಂದದು ಮೆಜತೆ ಗುಂ 
ಮ || ಕೊಳನೊ೦ದಿರ್ದುದು ಕಣೆ ಕೌತುಕಮನೀವುಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿ 

ರ್ಮಳ ಪಾನೀಯದಿನುರ್ವಿಬರ್ಷ ತೆರೆಯಿಂ ಕನ್ನೆ ದಿಲಿಂ ನೈದಿಲಿಂ 
ದಳಿಯಿಂದಂ ಕಳಹಂಸೆಯಿಂ ಕವಳದಿಂಕೋಕಂಗಳಿಂ ಫಾಂಗಳಿಂ 

ಚಳಶೈವಾಳದಿನಿತ್ತರಂಬಿಡದ ಭೂಜಾತಾಳಿಯಿಂ ಪಾಳಿಯಿಂ ೫೯ 
ಕಂಥಿ ಅಲರಂಬನಂಬುಗಳ ಬೆಳೆ 

ವೊಲವಲರ್ವಕ್ಕಿಗಳ ಗೀತಶಾಲೆ ಸರೋಜೋ 
ತೃಲಸಖರ ರಾಣಿವಾಸದ 
ನೆಲೆ ಮಂದಾನಿಲನಕೋಶಮಾ ಕಾಸಾರಂ 


ಕ 


ಚಂ || ಪರಿಗತ ರಾಜಹಂಸ ರುಚಿರಂ ಜಿತಮಾನಸಮುನ್ನ ತಾಳಿ ಬ೦ 

ದ ರುಚಿವಿಕೀರ್ಣ ಸಾರಸರಜೋಮರುದತ ಪುಷ್ಪಕಂ ಪಯೋ 
ಧರವರಚಕ್ರ ಮಂಡಿತಸಮಂಗಳ ಸೌಮ್ಯಕ ವಿಪಯುಕ್ತಮಂ 
ಬರದವೊಲೇಂ ಮನಂಗೋಳಿಸಿತೋ ಪೊಸಫಾಂಗಳಿನಂಬುಜಾಕರಂ ೬೧ 


ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೇದಗೆಯು ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸೊಗಸುಗೊಂಡಿತ್ತು . ೫೮ . ಹರನಲ್ಲಿ 
ಹುಸಿ ನುಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ತನ್ನ ರಜಸ್ಸಿನ ವಿಭೂತಿಯ 
ಅಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ರುದ್ರಾಕಮಾಲೆಯನ್ನು ತಿರುವುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಅಳಿಗಳ ಮಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಕೇದಗೆಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೫೯. ಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ವಚ್ಛ ಜಲದಿಂದಲೂ , 
ಉಬ್ಬಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ತೆರೆಗಳಿಂದಲೂ , ಕನ್ನೈದಿಲಿನಿಂದಲೂ , ತಾವರೆಯಿಂದಲೂ , ದುಂಬಿ 
ಯಿಂದಲೂ , ಕಲಕಲವ್ವನಿಮಾಡುವ ಹಂಸಗಳಿಂದಲೂ , ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ , ಚಕ್ರ 
ನಾಕಗಳಿಂದಲೂ , ಮಿಾನುಗಳಿಂದಲೂ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಂತರಗಂಗೆ ( ಹಾವುಸು. 
ಯಿಂದಲೂ , ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಬೆಳೆದುನಿಂತ ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ , ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಆಶ್ಚದ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಕೂಡಿ ಒಂದು ಸರೋವರವು ಅಲ್ಲಿ ಇತ್ತು . ೬೦ . ಆ 
ಕಾಸಾರವು ಪುಪ್ಪ ಬಾಣನಾದ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳು ಬೆಳೆಯುವ ಹೊಲ, ಪುಷ್ಪಗಳೆಂಬ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಂಗೀತಶಾಲೆ ( ದುಂಬಿಗಳ ಸಂಗೀತಶಾಲೆ), ಸೂರ ಚಂದರ ರಾಣೀವಾಸದ ನೆಲೆ 
ಮನೆ, ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನ ಗಾಳಿಯಾದ ಮಂದಾನಿಲನು ವಾಸಮಾಡಿರುವ ಸ್ಥಳ . ೬೧. ಆ 
ಸರೋವರವು ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜಹಂಸಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು ; ಮಾನಸ 
ಸರೋವರವನ್ನೂ ಗೆದ್ದ೦ತಿತ್ತು ; ಉನ್ನತವಾದ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸಮಾಚೀನ 
ನಾಗಿತ್ತು ; ತನ್ನ ತುಂಬ ಹರಡಿರುವ ಕಮಲrಳ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಾಳಿಯಿಂದ 


೧೨೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ || ಸ ! ಕಳಹಂಸೀ ಚಾರುಚಂಚದಳಿತ ಗಳಿತ ಬಾಲಾಬ್ಬಬೀಜಾಳಿ ಮುಕ್ತಾ 

ಕಳಿತಂ ಷಟ್ಟಾದಪಕ್ಷಾಹತಿ ಪತಿತಪಯೋರುಟ್ಟರಾಗಾರುಣಶ್ರೀ 
ವೀಳದುದದ್ವರ್ಣಕಂ ಕಂದಳಿತ ಕಮಳ ಚಿತ್ರಂ ಪ್ರವಿಷ್ಕಾರ್ಕರೋಚಿ 
ರ್ಜ್ವಳಿತಂ ಕಾಸಾರವೋಂದಾರತಿ ರತಿರಚಿತಂ ಕಂತುಗೆಂಬಂತೆ ತೋರ್ಕು೦ ೬೨ 


ಮ || ಸರದೊಳ್ಳಾರ್ಪೊಳೆವರ್ಕಮಂಡಳಮುಮಲ್ಲೊಕ್ಕಿರ್ದತೀರಕ್ಷಮಾ 

ಜರಜ:ಪೂರಿತ ಪುಷ್ಪಬ್ಬಂದದುಮುದೇಂ ಚೆಲ್ವಾಯೊ ತತ್ಸಂಕಜಾ 
ಕರಚಾರುತ್ವಕೆ ಮುಚ್ಚಿ ತೂಗೆ ಶಿರಮಂ ಮೇಲಂಬರಶ್ರೀಯ ಸುಂ 
ದರ ಸೀಮಂತದ ರತ್ನಮಂ ಮುಡಿಯ ಪುಪ್ಪವಾತಕ್ಕಂದದಿಂ ೬೩ 


ಕೂಡಿತ್ತು ; ಹೂವು ಮತ್ತು ನೀರು ( ಪುಷ್ಪ + ಕ) ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ವೃತ್ತಕುಚ 
ದಂತೆ ಇರುವ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿತ್ತು ; ಮಂಗಳಕರವೂ ಸೌಮ್ಯ 
ವಾದವುಗಳೂ ಆದ ಪಕ್ಷಿ (ಕವಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ಶುಭ್ರವಾದ ಮಾನುಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು ! ಅಂಬರದವೊಲ್ ( ಅಂಬರಪರವಾದ ಅರ್ಥ) ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಿರುವ ಚಂದ್ರ ( ರಾಜ) ಮತ್ತು ಸೂರಿ ( ಹಂಸ) ಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ ; ಮಾನಸ 
ಸರೋವರವನ್ನು ( ತನ್ನ ವೈಶಾಲ್ಯದಿಂದ) ಜಯಿಸಿದೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭ್ರಮರಗಳ ಗುಂಪಿನ 
ಝೇಂಕಾರರವದಿಂದ ಆಸಕ್ತವಾಗಿದೆ ; ಹರಡಿರುವ ಕಮಲಗಳ ರಜಸ್ಸಿನ ಪರಿಮಳದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ; ಪುಷ್ಪಕನೆಂಬ ದೇವಯಾನ ವಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ; 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೋಡಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿದೆ ; ಮಂಗಳಸಮೇತವಾದ 
ಅಂಗಾರಕ ಗ್ರಹದಿಂದ, ಸೌಮ್ಯ ಅಂದರೆ ಬುಧ, ಕವಿ ಎಂದರೆ ಶುಕ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
ವ!! ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ , ೬೨. ಆ ಸರೋವರವು ಮನ್ಮಥನಿಗಾಗಿ ರತಿಯು ರಚಿಸಿದ ಆರತಿ 
ಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸೆಗಳ ಕೊಕ್ಕಿನ ಹತಿಯಿಂದ ಉದುರಿದ ಕಮಲದ 
ಬೀಜಗಳೇ ಮುತ್ತು , ದುಂಬಿಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಉದುರಿದ ತಾವರೆಯ ಪರಾಗ 
ಗಳೇ ಬಣ್ಣದ ರೇಖೆಗಳು ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳೇ ಆರತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಹೂಗಳು. ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿ ಬಿಂಬಿಸಿದ ಸರನ ಕಿರಣವೇ ಆರತಿಯ ಜ್ಯೋತಿ. ( ರಂ ) ೬೩ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸಿದ ಸೂರಿಮಂಡಲವೂ ತಿರತರುಗಳಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಉದುರಿದ ಪುಷ್ಪರಾಶಿಯ 
ಅದೇನು ಚೆಲವನ್ನು ಪಡೆಯಿತೊ ! ಆ ಸರಸ್ಸಿನ ಚೆಲುವಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಗಗನಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ತಲೆದೂಗಲಾಗಿ ಅವಳ ಸೀಮಂತರವೂ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೂಗಳ ರಾಶಿಯ ಆ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮ || ಪ್ರ || ರತಿಕಾಮರ್ನಲ್ಲಿಕಾಮಾಲತಿಗಳ ಲತಿಕಾಗೇಹದೊಳ್ತಾಳಮೋಘಂ 

ರತಿಕೇಳಿಶ್ರಾಂತಿಯಂ ತತ್ಸರದೊಳೆ ಜಳಕ೦ಬೊಕ್ಕ ವರ್ಪೊಗೆ ಸೂಸಿ 
ತು ತದೀಯಾಂಗಾಂಗರಾಗಂ ಪಿರಿದೆನೆ ಕರಮೋಪ್ಪಿತು ಕಂಜಾತಕಲ್ಲಾ 
ರತಟಕ್ಷಾಜಾತಪುಷ್ಪವ್ರಜರಜಮಳಿಪಕ್ಷಾನಿಲೋದ್ಯತಮೆತ್ತಂ ೬೪ 


ನಿಜಪತಿಯಭಿಧಾನಮನೀ 
ದ್ವಿಜನಾಂತುದು ಮಾಣದೆಂದು ಹಂಸಂತಿಗಾನೀ 
ರಜಿನಿ ಪದೆದಿತ್ಯ ಮುಕ್ತಾ 
ಪ್ರಜಮೆನೆ ತನುವೊಳಿಡಿದ ಜಲಕಣಮೆಸೆಗುಂ 


ನೀರಕ್ಷೀರಪರೀಕ್ಷಾ 
ಧೀರತೆಗಾನಲ್ಲದಿಲ್ಲೆನುತೆ ಮುಡಿಗಿಕ್ಕಿ 
ತಾ ರಾಜಹಂಸನೆನೆ ಖಗ 
ವಾರದೆ ಗಅಗೆದರೆ ಜಯದ ಗಜ ನೆಯ ಮೆಅಲೆಗುಂ 


ಮೊರೆವಳಿನಿಯರವಮಿಷದಿಂ 
ದರವಿಂದಿನಿ ಪಾಡೆ ಮಚ್ಚಿ ಮುತ್ತಿನಸರಮಂ 
ಸರಸಿ ತೆರೆಗೈಯೊಳೀವಂ 
ತಿರೆ ಜಲಕಣಮಾಲೆ ಮೇಲದೇಂ ರಂಜಿಸಿತೋ 


೬೭ 


ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿತು ! ( ರಂ ) ೬೪, ರತಿ ಮನ್ಮಥರು ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಮಾಲತಿಗಳ ಪುಷ್ಪವಾಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಾಡಿ, ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೊರಟು ಹೋಗಲಾಗಿ , ಅವರ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆ ತೊಡೆದಿದ್ದ ಕುಂಕುಮ 
ಗಂಧಾದಿ ಅಂಗರಾಗದ್ರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಊಳಿಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂದ ಕಮಲ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ರಜವೂ , ಸರೋವಗತೀರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತ 
ಗಿಡಮರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೂವುಗಳ ಧೂಳಿಯ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿತ್ತು. 
೬೫ . ತನ್ನ ನಿಜಸತಿಯಾದ ಸೂರನ ಹೆಸರನ್ನು ಈ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯು ತಪ್ಪದೆ 
ಹೊಂದಿತು ಎಂದು ಆ ಸರೋಜಿನಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಮುತ್ತಿನಸರವೋ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಆ ಹಂಸದ ಮೈಮೇಲಿರುವ ನೀರಿನ ಕಣಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
೬೬ ನೀರು ಮತ್ತು ಹಾಲಿನ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಗೆ ನಾನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಪಕ್ಷಿಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆ ರಾಜಹಂಸವು ಮುಂಡಿಗೆ ಇಕ್ಕಿತೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ 
ಗರಿಗೆದರಲಾಗಿ , ಕೆದರಿದ ಗರಿಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೬೭. ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಯ 
ಝೇಂಕಾರಮ್ಮಾಜದಿಂದ ( ನೆಪದಿಂದ) ಕಮಲನಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹಾಡಲು, ಸರಸಿ ಎಂಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನ ತೆರೆಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ಮುತ್ತಿನ ಸರವನ್ನು ಕೊಡುವ 


1 ಟಿಪ್ಪಣಿ : ಸೂರನಿಗೆ ಹಂಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. 


೧೩೧ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅಂಬುಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತ ರವಿ 
ಬಿಂಬದೊಳೊಡವೆರೆಯಲೆಂದು ಕಮಳಿನಿ ಘನಮೋ 
ಹಂಬಡೆದು ಮುಳುಗಿದಂತೆ ನಿ 
ಲುಂಬಿದ ತೆರೆಪೊಯ್ ಮುಳುಗುತುಂ ಮೋಹಿಸುಗುರಿ 


ಆಡಿಯೋಜಿಗಿದೊಡೆ ಕೆಲ 
ಜಾರಿತ ತರುಣಾಂಬುಜಂ ತರಂಗಾಹತಿಯಿರಿ 
ತೋಜಿದುದಿನಿಯಂ ಚುಂಬಿಸೆ 
ನೀತಿ ಮೊಗಂದಿಜುಪುವಂದಮಂ ಮುಳಿಸಿಂದಂ 


ಅರ್ದ ಮೊಗದಿಂದೆ ನಮಿದಂ 
ಬುಲ ಮುಗುಳಕ್ಕಳಿನಿ ಪಚ್ಚೆ ವಡಿಗಳೆಂಬ 
ತಲರ್ದಲರಿಂದುಗುತಂ ಕೀ 
ಆಲೆಯೊಧುವಿಶ್ರತದ್ರಜಂ ರಂಜಿಸುಗು೦ 


ದಳಿತಾಬ್ಬದಿಂದಮೊಂದೊಂದು 
ದಳಿಗಳೆಗೆನೆಗೆದು ಮತ್ತಮೆಣಗುತ್ತಿರೆ ತ 
ನಳಿನಿ ಹರಿನೀಲದಿಂ ಕಂ | 
ದಳದೊಳ್ ತಿರಿಕಲ್ಲನಾಡುವಂತೆವೊಲೆಸೆಗು 


೭೧ 


ಹಾಗಿರಲು ಜಲಕಣಗಳ ಸಮೂಹವು ಆ ಸರೋವರದ ಮೇಲೆ ಅದೇನು ರಂಜಿಸಿತೋ ! 
೬೮. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸೂಯ್ಯನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯಬೇಕೆಂದು ಕಮಲಿ 
ನಿಯು ಅತ್ಯಂತಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುಳುಗಿದ ಹಾಗೆ, ತೆರೆ ಹೊಡೆಯಲು 
ಬಾಗಿ ಮುಳುಗುತ್ತ ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೬೯ . ಭ್ರಮರವು ಎಲೆಗಲಾಗಿ, ಕೆಂಪು 
ಕಮಲವು ತರಂಗಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಜಾರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಇನಿಯನು ಮುದ್ದು 
ಕೊಡುವಾಗ ಕೋಪದಿಂದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸುವಸ್ತ್ರೀಯಳ ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು . ೭೦. ನಳಿನಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಎಲೆಅಡಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸಜ್ಜೆ 
ಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಉಗುಳುಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನರುದಂಬುಲವನ್ನು ಅರಳಿದ 
ಮುಖದಿಂದ ಉಗುಳಿದಳೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅರಳಿದ ತಾವರೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿನ 
ತಾವರೆಯ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಮಕರಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೆಂಪುಧೂಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
೭೧. ಅರಳಿದ ಕಮಲದಿಂದ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ದುಂಬಿಗಳು ನೆಗೆನೆಗೆದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಎರಗುತ್ತಿರಲು, ಆ ಕಮಲಿನಿಯು ಕೆಂಪಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯ ಆಣೆಕಲ್ಲು 


೧೩೧ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ… ಮತ್ತಮಾ ಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ 


ಚಂ | ಕುವಳಯ ಕುಟ್ಕಳಾವಳಿಯ ಪೆರ್ಗಳೆಯಂ ನೆಗೆದೇಯಿ ಲಾಗಿಸು 

ತೆ ವನಜವಲ್ಲರೀ ನಿಬಿಡ ಕಂಟಕಸೂಚಿ ನಿಬದ್ದ ಯಂತ್ರದೊ 
ಇವೆ ನುಸುಳೇ ಅತಿ ಪಾಸೆಎಳೆಯೋಳ್ಳರಿದಾಡಿ ತರಂಗಸಂಘಸಂ 
ಭವರವವಾದ್ಯ ಕಾಡಿದುದು ಕೂಡೆ ರುಷಂ ಪೊಸತೊಂಬನೆಂಬಿನಂ ೭೨ 


ತೊರೆದ ಪಯೋಧರಂ ನವಮರದ ರಸಾಮೃತ ಪೂರ್ಣಕುಳಂ 
ಪರಿಯದೆ ನಿಂದ ತುಂಬಿ ಸೋಡರ್ವಕ್ಕಿನ ಬೊಟ್ಟು ಫಲಾಶವಾಸವಿ 
#ುರಿತ ಮರಾಳನೊಂದು ಶಿಶುವಾಗಿರೆ ಬಾಣತಿಯಂತೆ ಕಣ್ಣ ದೇಂ 
ಸುರುಚಿರವಾಯ್ಯೋ ನೀರಜಿನಿ ನೈಜರ ರಜನೀವಿರಾಜಿತಂ 


೭೩ 


ಮ || ಜಗಮಂ ಪುಟ್ಟಿಪನೆನ್ನ ಸೂನು ಬುಧರಂತಿ ದಿರ್ಕೆನ್ನ ವೊ 

ಗದೋಳೂರ್ಣರಜೋಗುಣಾನ್ವಿತನದಂತಿರ್ಕಾತನಂ ಶೂಲಿ ಸು 
ಮ್ಮಗೆ ಕೊಂದಂ ಗಡ ನೋಡಿಯೆಂದಜಕಪಾಲಂಬೊತ್ತು ಪೇಳ್ವಂತೆ ಹಂ 
ಸಗತಾಂಭೋಜನದೊಪ್ಪಿ ದತ್ತು ಮಧುಬಾಷ್ಪಾಳಿಸ್ವನಾರ್ತ ಸ್ವರಂ ೭೪ 


ಗಳನ್ನು ಆಡುವಂತೆಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ|| ಮತ್ತೂ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ, ೬೨. ಒಂದು 
ಮಿಾನು ನೈದಿಲೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳ ದೊಡ್ಡ ಗಣೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಹತ್ತಿ ಲಾಗಹೊಡೆಯುತ್ತ , 
ಕಮಲದ ಒತ್ತೊತ್ತಾದ ಬಳ್ಳಿಗಳೆಂಬ ಸೂಜಿಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿ ಹತ್ತಿ , 
ಹಾವಸೆ ಬೆಳೆದಿರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡಿ, ತರಂಗಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಬಡಿತವೆಂಬ ವಾದ್ಯ 
ರವಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನೂತನ ಡೊಂಬರನೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆಡಿತು. ೭೩ . ಕನಲಿ 
ನಿಯು ತನ್ನ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಹಂಸವೆಂಬ ಮಗುವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಾಣಂತಿಯಂತೆ 
ಗೋಚರಿಸಿತು. ಮಕರಂದಪೂರ್ಣವಾದ ತಾವರೆಯ ಮೊಗೇ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಾಡದೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ದುಂಬಿಯೇ ದೀಪದ ಕರಕಿನ ಕಪ್ಪು ಬಟ್ಟು , ಹೂವಿನ ಧೂಳಿಯೇ ಸುತ್ತ 
ಹರಡಿದ ಕತ್ತಲೇ, ( ರಂ ) ೭೪ . ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಎನ್ನ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿಸುವವನು, 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹಾಗಲ್ಲವೆನ್ನಲಾರರು. ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಪೂರ್ಣರಜೋಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾದವನು 
ನನ್ನ ಮಗ ಬ್ರಹ್ಮನು. ಅದಿರಲಿ , ಆತನನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೊಂದನು,ನೋಡಿರಿ 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಹಂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಕರಂದ 
ವೆಂಬ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದಲೂ , ಅಳಿಗಳ ಝೇಂಕಾರರನವೆಂಬ ದುಃಖಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಕಮಲ 


1 ಟಿಪ್ಪಣಿ : ಹಂಸವೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಪಾಲವೆಂದು ಆಶಯ . 


೧೩೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ || ತೀರಮಹೀರುಹನಿಕರಂ 

ನೀರೊಳ್ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದೊಡೆ ಪೊಲ್ಕುದು ತತ್ಯಾ 
ಸಾರಂ ಬೃಂದಾರಕತರು 
ವಾರವನೊಳಕೊಂಡು ಪೆಂಪುವಡೆದಂಬುಧಿಯಂ 


- 


೭೫ 


ಮ ! ನಳಿನೀನಾಳಮದೆಂಬ ಕಂಬಮನೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಂಗಳಂ 

ಬ ಲಸತ್ಸಂಗ್ರಹಣಂಗಳಂ ಪಿಡಿದು ಮೇಲೆತ್ತು ತಕರಾ 
ವಳಿ ಘರ್ಮಾಂಬುವನಾಂತು ಪಂಕಜರಜೋದೂಳಿಯುಕ್ತಂ ಸರ 
ಸ್ಥಳದೊಳ್ಯಾರನ ಮಲ್ಲನಂತೆ ಸುಳಿದಂ ಮೈದೋರಿ ಮಂದಾನಿಲಂ ೭೬ 


ವ ॥ ಮತ್ತಮಾ ಪುರದ ಬಹಿರ್ವನಂ ದರದಳಿತ ಕುಸುಮ ವಿಸರ ವಿಳಸಿತ ಪರಾಗ 
ಪಟಲ ಸುರಭಿ ಲಲಿತ ಲತಾಲಿಂಗಿತ ತರುಣರಸಾಲತರುನಿಕರದೆಳೆಗೊಂಬಿನೊಳಕೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದ೦ 
ಕುರತನವಲೋಕಿಸಿ ಭೋಂಕನೆ ತುಡುಂಕಿ ನಿಜಚಂಚುವಿಂದುಡಿದು ಕರ್ದು೦ಕೆ ಜಗುಳ್ಳ ರಸ 
ಧಾರೆಯಂ ಮಗುಳು ಸೇವಿಸಿ ಚಂಚಂಚಶರನ ಬಂಚರದಂತೆ ಮುಂಚಿ ಪಂಚವದಿಂಚರಂ 
ಪಂಚಮೆನೆ ನೆಗಳು ಸಂಗಡಿಸಿದ ಕೆಂಗಣ್ಣಕ್ಕಿಗಳಿಂ 
ಮಮಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲೀಲೆಯಿಂ ನಲ್ಲಳೊಡನೆ ಸುಸಿಲೆಸಗಿ ಬಳಲು ಬಾಯಾರಿ ಕಟ್ಟಿದಿರೊಳ್ ತೊಟ್ಟ 


ವೊಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೭೫ , ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಗಿಡಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಫಲಿಸಿರಲು ಆ ಸರೋವರವು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಾದಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು . ೭೬ . ಕಮಲದನಾಳವೆಂಬ ಕಂಬವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ , ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳೆಂಬ 
ಇನ್ನಿತರ ಬಲಸಂವರ್ಧನೆಗಾಗಿ ಬಳಸುವ ವ್ಯಾಯಾಮಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ತುತೆ ವ್ಯಾಯಾನು ಮಾಡಿ, ಆ ಸರೋವರದ ಸೀಕರಗಳೆಂಬ ಬೆವರಿನ ಕಣಗಳನ್ನು 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ, ಕಮಲದ ರಜವೆಂಬ ಕೆಮ್ಮಣ್ಣ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಮನ್ಮಥನ ಜಟ್ಟಿಯ ಹಾಗೆ ಮಂದಮಾರುತನು ಮೈದೋರಿ ಸುಳಿದನು. ವ|| ಮತ್ತು 
ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಬಹಿರುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಳಿರುವ ಹೂವುಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಪರಾಗಮೊತ್ತದ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೋಹರವಾದ ಲತೆಗಳು 
ಸಿಹಿಮಾವಿನ ಮರಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅಪ್ಪಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಸೆಳೆದೊಂಬಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 
ಆ ಮರದ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ತನ್ನ ಚಂಚು 
ವಿನಿಂದ ಕುಕ್ಕುತ್ತಿರುವಾಗಸೋರುವ ಚಿಗುರಿನ ರಸಧಾರೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕುಡಿದು 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮನ್ಮಥನ ವಂದಿಮಾಗಧರಂತೆ ಉಚ್ಚಸ್ವರದಿಂದ ಸಂಚನುಸ್ವರವನ್ನು 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಹಾಡುವ ಗುಂಪಾದ ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಂದ ; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಿಸಿ 
ಬಳಲಿ ಬಾಯಾರಿ ನೇರವಾಗಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟನೆ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಲು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


೧೩೩ 


ನೆಲರಲೆಯೆ ಸಾರೆವಂದು ಸೆಳೆದೊಂಬಿನೊಳಿಂಬುವಡೆದ ತನಿವಣ್ಣಂ ವನವಾರೆನೋಡಿಸಂತಸಂ 
ಮಿಕ್ಕು ಪೊಕ್ಕು ಪಕ್ಕದಿಂದಪ್ಪಿ ಮಿಂಚುವ ಚಂಚುವಿಂ ಸೆಳೆದು ಸೀಳು ಗಳಿಲನೆ ಗಳಿಯಿಪ ರಸಾ 
ಸಾರಮಂ ಮನೋರಮಣನಿನಿಯಳ ಬಿಂಬಾಧರರಸಮಂ ಸವಿವಂತೆ ಸವಿದು ಚೀತ್ಕಾರಂ ಪೊಣೆ 
ತನ್ನ ನೆಚ್ಚಿನ ನಾಳಂ ಗಜಸನ್ನೆ ಯಿಂ ಕೆಲಕ್ಕೆ ಕರೆದಳ್ಳ ಅ೦ ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿ ಚಂಚುಗೂಡಿ ಗಾಡಿ 
ಯಿಂದೆದವಳಡಿ ಕುಸುಮಪರಾಗವೆಂಬಂಗರಾಗಮಂ ತಳೆದು ಮುಂದೆ ಮಂದಾನಿಲನಿ 
ನೊಗೆತಂದ ಚೆಂದಳಿರ್ದುರುಗನ್ನೀಗುರಿಯಾಗೆ ಕೆಲದೊಳ್ ಅಲರ್ವಕ್ಕಿಗಳಿನೆಲೆವ ರಸಾಲಲತಾ 
ಸರಲಶಾಖಾಗ್ರದೊಳ್ ತೂಗುವ ಹೂಗುಡಿ ಧವಳಜಾಮರಮೆನಿಸೆ ಪಾಡುವ ಪರಮೆದುಳಿಗಲ 
ಸರಸರವ ಸಂಗೀತವಿಂಬುವಡೆಯ ಕಳಕಂಠನ ಕಂಠನಿನದಂ ವಂದಿಧ್ವನಿಯಂತೆಸೆಯ ನಟ್ಟಗೊಂಬಿನ 
ತುಟ್ಟತುದಿಯೊಳಲರ್ವುಡಿ ನೆಗೆದು ಮಂದೈಸಿ ಮಂಡಳಿಸಿ ಧವಳಾತಪತ್ರಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ ತಳೆಯೆ 
ರಾಜಶುಕನಾಮಕ್ಕಿದುಚಿತವೆಂಬಂತೆ ಮೆರೆದು ಸೋಜಿಗಮೆನೆ ರಾಜಿಸುವ ರಾಜಶುಕಸಮಾಜದಿಂ 

ಮಾಮಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲೀಲೆಯಿರಿ ಮೆಲ್ಲನಲೆವ ಮೆಲ್ಲರಿಂದುಳ್ಳಲರ್ದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಕರಂದ 


ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸೆಳೆಗೊಂಬಿನಲ್ಲಿ ದಪ್ಪನಾಗಿ ಬೆಳೆದ ರಸತುಂಬಿದ ಹಣ್ಣನ್ನು ಅತಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದನೋಡಿ, ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಿಂದ ಆ ಹಣ್ಣನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಮಿಂಚುತ್ತಿರುವ 
ತನ್ನ ಚುಂಚುವಿನಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆಳೆದುಕೊಂಡು ಸೀಳಿ, ಗಲೆಂದುಸೋರುತ್ತಿದ್ದ ರಸದ 
ಧಾರೆಯನ್ನು ಮನೋವಲ್ಲಭನು ಇನಿಯಳಾದವಳ ಬಿಂಬಾಧರನನ್ನು ರುಚಿ ನೋಡುವ 
ಹಾಗೆ ಕುಡಿದು , ಚೀತ್ಕಾರವು ಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಲು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ , ತನ್ನ ನಚ್ಚಿನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಗರಿಸನ್ನೆಯಿಂದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಚಂಚಿ ಲ್ಲಿ ಚಂಚನ್ನಿಟ್ಟು 
ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೊಟ್ಟು, ಅವಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೂಧೂಳೆಂಬ ಅನು 
ಲೇಪನವನ್ನು ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಮುಂದಿರುವ ಕೆಂಪಾದ ತಳಿರು ಮಂದಮಾರುತನಿಂದ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಅದೇ ಛತ್ರಿಯಂತಾಗಲು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಒಲೆದಾಡುತ್ತಿ 
- ರುವ ಸೀಮಾವರದ ಸೆಳೆಗೊಂಬಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿತೂಗಾಡುವ ಹೂವುಗಳ ಗುಚ್ಛವು ಬಿಳಿಯ 

ಚಾಮರದಂತಾಗಲು, ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಸಮೂಹದ ಸರಸವಾದ ಝೇಂಕಾರದ 
ಸಂಗೀತವು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿರಲು, ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಂಠಧ್ವನಿಯು ವಂದಿಮಾಗಧರ ಧ್ವನಿ 
ಯಂತೆ ಶೋಭಿಸಲು, ನೇರವಾದ ಕೊಂಬೆಯ ತುಟ್ಟ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ಧೂಳು ಹಾರಿ 
ದಟ್ಟವಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಹಬ್ಬಿ , ಧವಳಛತ್ರಿಯ ಐಸಿರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು , ರಾಜಶುಕ 
ನಾಮಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿಯ ಉಚಿತವೆನ್ನುವಂತೆ ಮೆರೆದು ಸೋಜಿಗಗೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತಿರುವ ಅರಗಿಳಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲೀಲೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸುವ 
ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂವಿನ ಮಕರಂದದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ 
- ಸರಾಗವೆಂಬ ಹೊಸ ಕೆಸರು ಮೈಗೆ ಮೆತ್ತಲಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ಕಳೆಯಲೆಂದು 


೧೩೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ದೊಡೆವೆರೆದ ಪರಾಗವೆಂಬ ಪೊಸಕೆಸರ್ವೆ ಕರ್ಚಿ ಕಳೆಯಲೆಂದು ಸಂದಣಿಸಿ ಗೊಂದಣಿ 
ಗೊಂಡೈದುತರವಿದಾಕರದರವಿಂದ ಬೃಂದಮರಂದರಸದೊಳ್ಳುಳುಂಗಿ ಪಿಂಗದೆ ಹಸಿವಿನೆಸಳದಿಂ 
ದೆಸಳಕುಸುಂಕಜತೆಳುಸುಂಬಿಟ್ಟು ಮಿಸುಪ ಪೊಸಬಂಡನುಂಡು ಪಿಂಡುಗೊಂಡು ಮಂಡಳಿಸಿ 
ಕೆಲದ ಪುಂಡರೀಕದೊಳ್ ಮಂಡಿಸಿದ ಮರಾಳ ಮಂಡಳಿಗ ಕಾಂಡಜಳದ ಮಂಡಳಶಂಕೆಯಂ 
ಭೋಂಕನಾಗಿಸಿ ವೇಗಕ್ಕೆ ಪಾಲಿಸಿ ಪರಕಲಿಸಿ ಮಾಡುವ ಪರಮೆವಲಿಗಳಿಂ 

ಮತ್ತಂ ಜಾತಿಯಥಿಕಾ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮಾಲತೀ ಲತಾಮಂಟಪಂಗಳೊಳ್ ನೆರೆದು 
ಸೇದೆವಟ್ಟ ಕಾದಲರ ಸುಯ್ಯಲರ ನರುಗಂಪಿನೊಡವೆರೆದು ಸೋಂಪುಗಜರೆವ ಚಂಪಕ 
ಮುಕುಳದೀಪಂಗಳನಲೆದು ಫಲಭಾರಮಂ ಪೊಅಲಾದೆ ನಿಂದು ಬಳ್ಳಿ ಬಸವಳಿವ 
ಬಾಲರಸಾಲಂಗಳ ಮಕರಂದ ಘರ್ಮಜಲಕಣಮನುದಿರ್ಚಿ ಮೈಸಾರ್ಚಿ ಸರಳಶಾಖೆಗಳಂ 
ಪೊತ್ತೆತ್ತಿ ಕುಸುಮವಿಸರ ಸುರಭಿರಜಮಂ ಕೊರಲುಸಿವಿನಂ ಪೊತ್ತು ಪಿಂದುಗೊಂಡು 
ಬರ್ಪಿಂದಿಂದಿರಬೃಂದದ ಝೇಂಕಾರರವವಾಜದಿಂ ಪೊಅಲಾಚಿದೆ ನರಳ್ಳು ಎಂದು ನಿಂದು ಬರ್ಪ 
ಮಂದಾನಿಲಂಗೆ ಕರುಣಿಸಿ ಕೈಗೊಟ್ಟಪ್ಪ ವೆಂಬಂತೆ ಕೆಂದಳಿರಂದಂಬೆಡಗೊಂಬಿಂದೆಡ ಮಾದ 
ನೇಕಾಶೋಕಾನೋ ಕಹಂಗಳಿಂ ಮತ್ತು ವಸಂತರಾಜಂ ವನಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಸುಸಿಲೆಸಗಳೊಡನವಳ 


ಒಗ್ಗ ಟಿನಿಂದ ಗುಂಪಾಗಿ ಕೂಡುತ್ತ , ಸರೋವರದ ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಮಕರಂದದ ರಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ , ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಹಸಿವಿನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಎಸಳಿನ ಧೂಳಿ 
ಯಂತಿರುವ ಪಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನಿಟ್ಟು ಶೋಭಿಸುವ ಮಕರಂದವನ್ನು ಕುಡಿದು ಹಿಂಡು 
ಹಿಂಡಾಗಿ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಪಕ್ಕದ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂಥ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಉಂಟಾದ ಮೋಡದ ಶಂಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಅವನ್ನು 
ಹಾರಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಒಟ್ಟಾಗಿ ಝೇಂಕಾರ ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ಮರಿದುಂಬಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ; ಮತ್ತು ಜಾಕಾಯಿಗಿಡ, ಕಾಡುಮಲ್ಲಿಗೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಮಾಲತಿಗಳ ಬಳ್ಳಿ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಗಗೊಂಡು ಆಯಾಸಗೊಂಡ ಪ್ರೇಮಿಗಳ (ಪ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯಳ) 
ಶ್ವಾಸದ ಗಾಳಿಯ ಸುವಾಸನೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ಚೆಲುವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಸಂಸಗೆಯ ಮೊಗ್ಗು ಗಳೆಂಬ ದೀಪಗಳ ಹತ್ತಿರ ಅಲೆದಾಡಿ, ಹಣ್ಣಿನ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರ 
ಲಾರದೆ ನಿಂತು ಬಳುಕಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಎಳೆಯ ಸೀಮಾವಿನಮರದ ಮಕರಂದವೆಂಬ 
ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಮೈ ಚಾಚಿ ನಿಂತ ಸೆಳೆಗೊಂಬುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಹೊತ್ತು 
ಸೆಡೆದು ನಿಂತ ಹೂಗಳ ಸಮೂಹದ ಸೌಲಭ್ಯದ ಧೂಳನ್ನು ಶಿರಬಾಗುವವರೆಗೂ ಹೊತ್ತು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದ ಝಂಕಾರದನದ ನೆವದಿಂದ, ಹೊರ 
ಲಾರದೆ ನರಳುತ್ತ ನಿಂತು ನಿಂತು ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಂದಮಾರುತನಿಗೆ ಕರುಣೆದೋರಿ ಹಸ್ತ 
ಲಾಘವವನ್ನು ಕೊಡುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೆಂಪುಚಿಗರನ್ನು ಧರಿಸಿ ಟಿಸಿಲು ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕೆಂಪು ಚಿಗುರನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಿಂತ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಜೈ ಶ್ರೀರಾಜನು ಅವನ ಸಿರಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ನೆರಯಲಾಗಿ ಅವಳ ಉದ್ದವಾದ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ನಿಡುಮುಡಿಯಿಂ ಕುಚಕುಂಭದಿಂ ತನುಲತೆಯಿಂ ಸುರಿದು ಪಸರಿಸಿದ ಕುಸುಮವಿಸರ 
ಕುಂಕುಮರೇಣು ಘರ್ವಜಲಕಣಂಗಳೆಂಬಂತೆ ತರುತರುಗಳ ಸೆಳೆಕೊಂಬುಗಳೊಂದೊಂದನೊರಸೆ 
ಸುತ್ತಂ ಸೂಸಿ ಬಿಡದೆಲ್ಲೆಡೆಯೊಳ್ ಚೆಲ್ಕಾದ ಲಲಿತ ಲತಾಂತ ಪರಾಗ ಮಕರಂದ ಸಂದೋಹದಿಂ 
ದಳಿತ ಧವಳಕುಸುಮವಿಸರದಿಂ ಕಳಕಂಠನ ಕಳಕಳಧ್ವನಿಯಿಂ ನಾಕಲೋಕದ ನಂದನಮಂ ನಗು 
ವಂತೆ ನಳಿನಬಾಣನ ಕೇಳೀನಿಳಯವೆಂಬಂತೆ ಬನಸಿರಿಯ ಬಿನದದೆಡೆಯಂತೆ ಚೈತರಾಜನ 
ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯಂತೆ ಅಲರಂಬನ ಬಲದ ಗರುಡಿಯೆಂಬಂತೆ ಲತಾನರ್ತಕಿಯ ನರ್ತನಶಾಲೆಯಂತೆ 
ಕಲಕಂಠನ ಸಂಗೀತಭವನದಂತೆ ರಾಜಶುಕಂಗಳ ಭೋಜನಶಾಲೆಯಂತೆ ಮಧುಪಪಾಂಥಪ್ರಪಾ 
ಶಾಲೆಯಂತೆ ರಥಾಂಗಕಾಮುಕರ ರತಿಶಾಲೆಯಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿರ್ಪುದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುರಿ 


ಕಂ ಸುರತರುಯುತ ನಂದನಮಂ 

ಸುರತರುಣಿಯರೆಳಸದಿನಿಯರೊಡನೆಳರುತಂ 
ಸುರತರುಚಿದಾಳು ಘನಭಾ 
ಸುರತರುತಳದಲ್ಲಿ ನೆರೆವರಾ ಉಪವನದೊಳ್ 


ಮುಡಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಕುಂಭದಂತಹ ಮೊಲೆಗಳಿಂದ, ಲತೆಯಂತಿರುವ ದೇಹದಿಂದ 
ಸುರಿದುವಾಪ್ಪಗೊಂಡ, ಹೂಗಳ ಸಮೂಹ, ಕುಂಕುಮದ ಪುಡಿ , ಬೆ ತರಿನಹನಿಗಳೊ 
ಎಂಬಹಾಗೆ ಗಿಡಗಿಡಗಳ ಸೆಳೆಕೊಂಬುಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು ತಿಕ್ಕಾಡಿ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ 
ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡು, ತಪ್ಪದೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಚೆಲುವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಲಲಿತವಾದ ಹೂವು 
ಗಳ ಪರಾಗ ಮತ್ತು ಮಕರಂದ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ , ಅರಳಿದ ಬಿಳಿಯ ಪುಷ್ಪ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದಲೂ , ಕೋಗಿಲೆಯ ಅವ್ಯಕ್ತಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ , ದೇವಲೋಕದ 
ನಂದನವನವನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುವಹಾಗೆ , ಮನ್ಮಥನ ಕ್ರೀಡಾಭವನವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಅರಣ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಿನೋದದ ಸ್ಥಾನವೋ ಎಂಬಂತೆ , ಚೈತ್ರರಾಜನ ಚಿತ್ರಗಳ 
ಶಾಲೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ , ಮನ್ಮಥನು ಅಧಿಕ ಶಕ್ತಿಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಗುರುಡಿಯ 
ಮನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ಲತೆಯೆಂಬ ನರ್ತಕಿಯ ನರ್ತನಮಾಡುವ ಶಾಲೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ, ಕೋಗಿಲೆಯ ಸಂಗೀತಶಾಲೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ , ರಾಜಶುಕಗಳ ಊಟದ 
ಮನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ದುಂಬಿಗಳೆಂಬ ದಾರಿಕಾರರ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಯೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ 
ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳೆಂಬ ಕಾಮುಕರ .ಸಂಭೋಗಗೃಹವೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ, ಆ 
ಧರ್ಮವತೀ ನಗರದ ನಂದನವು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು . ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೭೭. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಂದನವನವನ್ನು ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಇಚ್ಚಿಸದೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮ 
ಗಂಡಂದಿರೊಡನೆ ಹೊರಟುಬಂದು ಸುರತಕೇಳಿಯ ಅಭಿರುಚಿಗೊಂಡು ಆ ಉಪವನದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ . ಆದ ಗಿಡಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಗಗೊಳ್ಳು 


೧೬. 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಗಿ ಇ೦ತೋಪ್ಪುವಾ ಪುರೋಪವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚ೦೦ ನಳಿನಪರಾಗರಂಗಮನೊಡರ್ಚಿ ಮರಂದರಸಾಭಿಷಿಕ್ತ ಭೂ 

ತಳದೊಳೆ ಸಾರ್ಟಿ ಚಂಪಕದ ಕುಟ್ಕಳದೀಪವನೊಕ್ಕ ಪುಷ್ಪಸಂ 
ಕುಳಮನೆ ಪಾಸಿ ತೋರಣಮನಾಗಿಸಿ ಚೆಂದಳಿರಿಂದಲರ್ಪಿಕೀ 
ಕಳರುತಿ ವಾದ್ಯಮಾಗೆ ಭಜಿಪಂ ಸಲೆ ಕಂತು ಲತಾಂತಲಿಂಗಮಂ ೭೮ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ವನಂ ವನಧಿಯಂತೆ ವಲ್ಲಕಿಯಂತೆ ವರಪ್ರವಾಳಮಂಡಿತವುಂ 
ಸುತ್ತಾಮನಂತೆ ಸುಜನನಂತೆ ಸುಮನೋಮನೋಜ್ಞವುಂ ಕವಳದಂತೆ ಕಳಹಂಸನಂತೆ 
ಕಮಳಾಕರಾಭಿರಾಮಮುಂ ನೀರದಂತೆ ನಿಷಂಗದಂತೆ ನಿಬಿಡಶಿಲೀಮುಖಮುಂ ರಾಜಚಿತ್ರ 
ದಂತೆ ರಮಣೀಹೃದಯದಂತೆ ರಸಾಲಸಮುದಂಚಿತಮಂ ವಿರಹಿಯಂತೆ ವಿಧಿವಾಹನದಂತೆ 


D 


ತಿದ್ದರು. ವ|| ಇಂತು ಶೋಭಿಸುವ ಆ ನಗರದ ಬಹಿರುದ್ಯಾನವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
೭೮ , ಮಕರಂದರಸದ ಸಾರಣೆಮಾಡಿದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಲದ ಸರಾಗವೆಂಬ 
ಪುಡಿಯಿಂದ ರಂಗವಲ್ಲಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಸಂಪಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗು ಗಳೆಂಬ ದೀಪವನ್ನು ಮುಡಿಸಿ , 
ಉದುರಿರುವ ಹೂವುಗಳನ್ನೇ ಹಾಸಿ, ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರಿನ ತೋರಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ , ಗಾಳಿಯ 
ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ಕೋಗಿಲೆಯ ಮನೋಹರಧ್ವನಿಯೇ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯಾಗಲು ಮನ್ಮಥನು 
ಹೂವುಗಳೆಂಬ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವ|| ಮತ್ತು ಆ ನನವು ಸಮುದ್ರದಂತೆ, 
ವೀಣೆಯಂತೆ ಪ್ರವಾಳದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . (ಪ್ರನಾಳ = ೧. ಚಿಗುರು ೨. ಹವಳ ೩ . 
ವೀಣಾದಂಡ) ನನವು ಇಂದ್ರನಂತೆ, ಸಜ್ಜನನಂತೆ ಸುಮನದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ; 
( ಸುಮನ - ೧, ಪುಷ್ಪ ೨, ದೇವತೆ, ೩ . ವಿದ್ವಾಂಸ.) ಆ ನನವು ಕಮಲದಂತೆ , ಕಲಹಂಸ 
ದಂತೆ ಕಮಲಾಕರದಿಂದ ಮನೋಹರ. ( ಕಮಲಾಕರ = ೧ . ಸರಸ್ಸು ೨, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕೈ 
೩ . ಕಮಲ ಸಮೂಹ) ನೀರಿನಂತೆ , ಬತ್ತಳಿಕೆಯಂತೆ ನಿಬಿಡವಾದ ಶಿಲೀಮುಖವುಳ್ಳದ್ದು. 
( ಶಿಲೀಮುಖ = ೧. ದುಂಬಿ ೨. ಕಪ್ಪೆಯ ಮುಖ ೩ . ಬಾಣ .) ರಾಜನ ಚಿತ್ರದಂತೆ, 
ರಮಣಿಯ ಹೃದಯದಂತೆ ರಸಾಲಸಮುದಂಚಿತ (ರಸಾಲ - ೧, ಮಾವಿನ ಮರಗಳಿಂದ, 
ಸಮುದಂಚಿತ – ಯುಕ್ತ ೨. ರಸಾ = ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಅಲಸ – ಆಸಕ್ತವಾದ, ಮುತ್ 
– ಸಂತೋಷದಿಂದ , ಅಂಚಿತ = ಯುಕ್ತ . ೩ . ರಸ = ಶೃಂಗಾರರಸದಲ್ಲಿ, ಅಲಸ = 
ಆಸಕ್ತವಾದ, ಮುತ್ = ಸಂತೋಷದಿಂದ, ಅಂಚಿತ = ಯುಕ್ತ .) ಅದು ವಿರಹಿಯಂತೆ, 
ಬ್ರಹ್ಮವಾಹನವಾದ ಹಂಸದಂತೆ ವಿಕಧ್ವನಿ ವಿಳಸಿತ ( ೧. ವಿ = ಹಕ್ಕಿಗಳ, ಕಲಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ವಿಲಸಿತ ೨. ವಿಕಲ -- ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ವಿಲಸಿತ ೩. ವಿ = 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಕಲ = ಮಧುರವಾದ, ಧ್ವನಿಯಿಂದ ವಿಲಸಿತ). ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ, ಆಕಾಶ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


೧೩೭ 


ವಿದಳಧ್ವನಿವಿಳಸಿತವುಂ ಬಗೆಯಂತೆ ಬಾನಂತೆ ಬಹುತಾರಾರಾಜಿತಮಂ ಸಗ್ಗ ದಂತೆ ಸಮರದಂತೆ 
ಸಂರಂಭಾನ್ವಿತವುಮೆನಿಸಿದುದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುರಿ 
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ಕಂ|| ಅಲಕಾಳಿರುಚಿರಮಾ ವನ 

ವಲಯಂ ತಿಲಕೊಪಶೋಭಿಸರದಚ್ಚವಿ ವಂ 
ಜುಲವಿಂದುಕಾಂತರುಚಿರೋ 
ಜ್ವಲಾಧರಸ್ಥಾನಮಾಸ್ಯಮೆನೆ ನೆಲಸಿರಿಯಾ 


- 


೭೯ 


ಮ || ಸ ಮೊರೆದೆಂ ದಾನಧಾರಾ ಸುರಭಿಗೆಣಗುವಿಂದಿಂದರಶ್ರೇಣಿಯಂ ಪೊ 

ಯುರಟತ್ಕರ್ಣಾಗ್ರದಿಂದಂ ತಗುಳೆ ಮಗುಳೆ ತುಷ್ಕರಂಗಂಡು ರಕ್ಕಾಂ 
ಬುರುಹಂಗೆತ್ತಾರ್ದು ಸಾರ್ತ೦ದೆಗೆ ಬಿದಿರ್ದು ದಂತಾಗ್ರ ಕುಂತಾಗ್ರ ಕಾಂತಿ 
ಸ್ಪುರಣಂ ಕೈಗ ತನ್ನಂದನದೆಡೆಯೊಳೆ ರಾಜಿಪ್ಪವಾಗಳ ಜಂಗಲ್ ೮೦ 


ದಂತೆ ಬಹುತಾರಾರಾಜಿತ ( ೧, ಬಹುಲತೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿತ ೨, ಬಹುಲತಾ = ಬಾಹು 
ಕ್ಯದಿಂದ ವೈವಿಧ್ಯದಿಂದ ವಿರಾಜಿತ ೩ . ಬಹುಲ = ಬಹಳ, ತಾರಾ = ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ 
ರಾಜಿತ.) ಆ ನನವು ಸ್ವರ್ಗದಂತೆ, ಯುದ್ಧದಂತೆ ಸಂರಂಭಾನ್ವಿತ ೧. ಸಂರಂಭಾ = 
ಉತ್ತಮವಾದ ಬಾಳೆ ೨. ಉತ್ತಮಳಾದ ರಂಭೆ ೩ ಸಂರಂಭ = ಸಂಭ್ರಮ, ಕೋಪ) 
( ರಂ ) ೭೯ , ಆ ವನವು ಭೂದೇವಿಯ ಮುಖದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಹೇಗೆಂದರೆ , 
ನನಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಲಕ = ಮುಂಗುರುಳಿನಂತಿರುವ , ಅಲಿ - ದುಂಬಿಗಳಿಂದ, ರುಚಿರ 
ಮನೋಹರ. ತಿಲಕ – ತಿಲಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸತಕ್ಕದ್ದು . ಸರತ್ = ಹಾರಾಡುವ 
ಅಚ್ಚ = ಉತ್ತಮವಾದ, ವಿ = ಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದ, ನಂಜುಲ = ಮನೋಹರ . ಇಂದು 
ಕಾಂತ - ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ, ರುಚಿರ = ಸುಂದರ ಮತ್ತು ಉಜ್ವಲ - ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ, ಅಧರಸ್ಥಾನ- ಕೆಳಗಿಳ ನೆಲವುಳ್ಳದ್ದು . ಮುಖಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ , ಅಲಕಾಲಿ 
ಮುಂಗುರುಳಿನ ಸಮೂಹದಿಂದ ರುಚಿರ , ಹಣೆಯ ತಿಲಕದಿಂದ ಶೋಭಿಸತಕ್ಕದ್ದು - 
ರದಚ್ಛ ವಿ = ಹಲ್ಲಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದದ್ದು , ಇಂದುಕಾಂತ - ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಮನೋಹರ, ಉಜ್ವಲವಾದ ಅಧರ = ಕೆಳದುಟಿಯುಳ್ಳದ್ದು . ೮೦. ದುಂಬಿಗಳು ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ  ಂಕರಿಸುತ್ತ ಗಂಡಸ್ಥಳದ ಮದೋದಕ ಧಾರೆಗಳಿಗೆ ಎರಗುತ್ತಿರಲು, 
ಅವುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಆನೆಗಳು ಹೊಡೆದು ತಗುಲಿಸು 
ತಿರಲು , ಪುನಃ ಅದರ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಅಗ್ರಭಾಗವನ್ನು ಕಂಡು ಕೆಂಪುಕಣಲವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಮುಂಬರಿದು ದುಂಬಿಗಳು ಎರಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಬೆದರಿಹೋದ ಆ ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಭರ್ಜಿಯಂತಿರುವ ದಂತಗಳ ತುದಿಯ ಬೆಳಕಿನ ಕಾಂತಿಯು ಕೈಗೂಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 


೧೩೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ !! 


ವ|| ಮತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಚಂ || ಕರಿವರದಂಡಮಂಡಳಗಳನ್ಮದಕರ್ದವಮಗ್ಯ ಮತ್ತಷ 

ಟೈರಣಗಣಂ ವಿರಾಜಿಪುದು ತದ್ರದನದ್ಯುತಿ ಚಂದನಚ್ಛತಾ 
ಪರಿವಿಹಿತಂ ಸಿತಪ್ರಕಟ ಕುಂಭತಟಸ್ಸು ಟಮೌಕಿಕವಜಂ| 
ಸುರಿವ ಮದಾಂಬುಧಾರೆಯೊಡಗೂಡಿ ಕರಂ ಪೋಪೊಸ್ಮಿತೆಂಬಿನಂ ೮೧ 
ಭಯರಹಿತ‌ ಜಯಸಹಿತರ್‌ 
ನಯವಿಹಿತರ್ಹಯವನೇ ಬಹುವಿಧಗತಿಯಿಂ 
ರಯದಿಂ ಪರಿಯಿಪ ವೈಹಾ 
ಳಿಯ ಬಯಲಿಂ ತಳು , ತದ್ವನಂ ರಂಜಿಸುಗುಂ 

೮೨ 
ಇಂತನಂತಜನವಿಲೋಚನ ರಮಣೀಯವಾದ ವನವಳಯದಿಂದಮೊಳಗೆ 
ಘನಸವ್ಯನನಂತರತ್ನ ರುಚಿ ಲಾವಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವಸ್ಥಿತಂ 
ವಿನತಾನಂದನವಾಹಸಂಶಯನುದಾತ್ಮಾಭಂಗವಿಕಾಂತವಾ 
ಹಿನಿ ತಾನೀ ನರನಾಥನೆನ್ನವೊಲೆನುತ್ತಂಭೋಧಿ ತಾಂ ಬಂದು ನಂ 

ದನೆಯಿತ್ತಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂದವೋಲ್ ಪರಿಖೆ ಚೆಲ್ವಂಬೀಜ ಕಣೋ ಓಗುಂ ೮೩ 
ಚಲಿಸುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ವ|| ಮತ್ತೂ ಅಲ್ಲಿ, ೮೧, ಆನೆಗಳ ವೃತ್ತಾಕಾರ 
ನಾದ ಗಂಡಸ್ಥಳದ ಸೋರುತ್ತಿರುವ ಮದೋದಕದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದ ಶೃಂಗ 
ಗಳ ಸಮೂಹವು ಆನೆಗಳ ದಂತಗಳ ಪ್ರಕಾಶನೆಂಬ ಶ್ರೀಗಂಧದ ದೀಪ್ತಿಯಿಂದ ಆವೃತ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಆಗ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕುಂಭಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟವಾಗಿರತಕ್ಕ ಬಿಳುಪಾದ ಮುತ್ತು 
ಗಳ ಸಮೂಹವು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮದೋದಕದ ಪ್ರವಾಹದೊಡಗೂಡಿ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿತೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಆ ಶೃಂಗಸಂಘವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೮೨, ಆ ಧರ್ಮ 
ವತೀಪುರದ ಬಹಿರುದ್ಯಾನವನದ ತೋಟವು ಭಯರಹಿತರೂ , ಜಯಸಹಿತರೂ , ನೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ ಆದ ಸವಾರರು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಗತು 
ಗಳಿಂದ ಓಡಿಸುತ್ತಿರುವ ವೈಹಾಳಿಯ ಬಯಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
ವ|| ಹೀಗೆ ಅನಂತ ಜನರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವೃತಾ 
ಕಾರದ ವನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲು, ೮೩, 'ಈ ರಾಜನು ನನ್ನಂತೆಯೇ ಇದ್ದಾನೆ' 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸಮುದ್ರರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ನಗರದ ಸುತ್ತಲೂ ನೆಲೆಸಿದನೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ನಗರದ ಸರಿಖೆಯು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
ರಾಜ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರದ ಹೋಲಿಕೆ : ರಾಜನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ - 1) ಘನವಂತರಾದ 
ಸಜ್ಜನರಿಂದ ಸೇವ್ಯ , ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪತಕ್ಕವನು. ವಿನತ 
ರಾದವರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸತಕ್ಕವನು , ವಾಹನಗಳುಳ್ಳವನು . ಉನ್ನತವೂ 
ಸೋಲನ್ನು ಕಾಣದಿರುವುದೂ ಆದ ಸೇನೆಯುಳ್ಳವನು. ಸಮುದ್ರದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 2. ಘನ 
= ಮೋಡಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯನು. ಅನಂತ = ಆದಿಶೇಷನ ರತ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದಕೂಡಿದವನು. 


೧೩೯ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ ! ಮಣಿದೆನೆಗಳ ಮಾರ್ಪೊಳಪಂ 

ಫಣಿಪಸ್ಟಟಿಗೆತ್ತು ನೋವ್ರ ಖೇಚರಿಯರ ಕ 
ಸ್ಕೋಣರ್ಗಲ್ ರ್ಮಾಳೆವಂದಮ 
ನಣಕಿಪುವಗಳಮಳಜಳದೊಳಂಬುಚರಂಗ 


ಆಂ ತಳೆದಿಳೆಯಂ ಭುಜದೊಳ್ 
ತಾಂ ತಳೆದಂ ನೃಪತಿಯೆಂದು ವೇಲಾಚಲಮೋ 
ರಂದಿನೋಡಿಕುತುಕ 
ಸ್ವಾಂತಂ ನಿಂದಂತೆ ಸಾಲಮೇಂ ಸೊಗಯಿಸಿತೋ 


ಖರಕರ ತುರಗೋತ್ರ ಖರ 
ತರ ಖುರಘಟ್ಟನದಿನಾದ ಕುಲಪೆನೆ ಮೆಜತೆಗುಂ 
ಸುರುಚಿರಕೋಟಾಚಕ್ರದ 
ತರವಿಡಿದಿಡಿದೆಸೆವ ಬಟ್ಟಿದೆನೆಯೆಡೆಯೆಡೆಆ 


ಘನಕೇತನ ಪಟದಗ್ರದೋ 
ಜಿನಬಿಂಬಂ ಬಂದುನಿಂದು ಮಧ್ಯಂದಿನದೊ 

ನಕಮಯದರ್ಪಣಂ ತಾ 
ನೆನೆ ಪೊಳೆವುದೆಂದೊಡದನದೇಂ ಬಣ್ಣಿಪುದೋ 

- ೮೭ 
ಲಾವಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವ – ಲವಣನಯವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದವನು. ವಿನತನಂದನ 
ವಾಹಸಂಶ್ರಯ = ವೈನತೇಯನನ್ನು ವಾಹನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಆಶ್ರಯ . 
ಉದಾತ್ರವೂ ಪಡೆಯಿಲ್ಲದ್ದೂ ಆಗಿ ಹರಿಯುವ, ವಾಹಿನಿ = ನದಿಯುಳ್ಳವನು. 
೮೪. ರತ್ನಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೋಟೆಯ ತೆನೆಗಳ ( ಬತೇರಿಗಳು ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಆದಿ 
ಶೇಷನ ಅನೇಕ ಹೆಡೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಣ್ಣಿನ 
ಕಾಂತಿಯ ಪ್ರತಿಫಲನವನ್ನು ಆ ಅಗಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಜಲಚರಗಳಾದ ಮಿಾನುಗಳು ಅಣಕಿಸು 
ತಿದ್ದವು - ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದವು. ೮೫ . ನಾನು ಧರಿಸಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅರಸನು ತಾನು 
ತನ್ನ ಭುಜದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು ಎಂದುಕೊಂಡು ಮೇರುಪರ್ವತವು ಒಮ್ಮೆಗೇ ಬಂದು 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ನಿಂತ ಹಾಗೆ ಆ ಕೋಟೆಯ ಗೋಡೆಯು 
ಏನು ಶೋಭಿಸಿತೋ ! ೮೬ . ಸೂರನ ಸಪ್ತ ಅಶ್ವಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೂ ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣತರವೂ 
ಆದ ಗೊರಸುಗಳ ತುಳಿತದಿಂದ ಆದ ಚಿಹ್ನೆಯೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಮನೋಹರವಾದ 
ವೃತ್ತಾಕಾರವಾಗಿರುವಕೋಟೆಯ ತಳವನ್ನು ಹಿಡಿಹಿಡಿದು ಶೋಭಿಸುವ ದುಂಡಾಗಿರುವ 
ಬುರುಜುಗಳು ( ಬತೇರಿಗಳು) ಆಯಾ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೮೭ . 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರನ ಬಿಂಬವು ಘನವಾದ ಧ್ವಜಪಟದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು , ಅದು ಬಂಗಾರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ದರ್ಪಣವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಹೊಳೆಯು 


೧೪೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಪೊಂದನೆಗಳ್ಳರಕರ ಕರ 
ದಿಂದಂ ಕರಗುಗುಮಿವೆಂದು ಪುರರಾಜಂ ನೀ 
ರೋಂದಿದ ಸಿತಪಟತತಿಯಂ 
ಕುಂದದೆ ಮುಸುಕಿದವೊಲಬ್ಬಚಯಮಲ್ಲಿರ್ಕು೦ 


ವ|| ಮತ್ತ೦ 


ಉ || ಆ ಪುರ ಭರ್ಮಹರ್ಮ್ಮರುಚಿ ಪೊಂಬಿಸಿಲಂತಿರೆ ರಾತ್ರಿಯೊಳ್ಳುವ 

ರ್ವಾಹಗೆಯೊಲ್ವಿರಾಜಿಪ ರಥಾಂಗಯುಗಂ ನೆರೆದಿರ್ಪುದಂಬುಜ 
ಶ್ರೀ ಪರಿದೆ ಮೋಸರಿಸಲಲ್ಲಿ ವಿಳಾಸದೆ ನಿಂದು ನಿರ್ಜರ 
ಸ್ತ್ರೀ ಪದೆದೊತ್ತಿ ಮೇಲುದನಭೀ ಕ್ಷಿಪಳುತ್ಯಚದೊಳಖಾಂಕಮಂ ೮೯ 


ವ|| ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕ೦ll ತಳರ್ವೆಳವಳನಯನಾಂ 

ಚಳರುಚಿಚಂದ್ರಿಕೆಯನಾಂತು ಪೊ೦ದುಡಿಗೆಗಳು 
ದ್ವೀಳಕಿರಣವೆಂಬ ಬಿಸಿಲಂ 
ತಳೆದಲ್ಲಿಯ ಸೋಮು ಸೂರೆವೀಧಿಗಳೆಸಗುಂ 


ತಿರುವುದನ್ನು ಏನು ವರ್ಣಿಸುವುದೋ ! ೮೮, ಬಂಗಾರದ ಈ ಕೋಟೆಯ ತೆನೆಗಳು 
ಸೂರನ ಕಿರಣಗಳ ಬಿಸಿಯಿಂದ ಕರುಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಅರಸನು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿದ ಕರಿಯಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿರುವನೋ ಎನ್ನು . 
ವಂತೆ ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹವು ಆ ಕೋಟೆಗೆ ಮುಸುಕಿದ್ದವು. ವ|| ಮತ್ತು 
೮೯. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಬಂಗಾರಮಯವಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಸಮೂಹದ ಕಾಂತಿಯು 
ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂಬಿಸಿಲಿನಂತೆ ಇರಲಾಗಿ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸುವ ಚಕ್ರವಾಕ ದಂಪತಿಗಳು ಹಗಲೆಂದು ತಿಳಿದು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಯೋಗಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ದವು. ಕಮಲಗಳ ಕಾಂತಿಯು ( ಹಗಲಿನ ಹಾಗೆಯೆ ) ತಗ್ಗದೆ ವಿಕಾಸಗೊಂಡೇ ಇರು 
ತಿತ್ತು . ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ ಸೆರಗನ್ನು ತೆಗೆದು ವಿಲಾಸ 
ದಿಂದ ನಿಂತು ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲಿನ ಉಗುರಿನ ಗಾಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ವ॥ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೯೦ . ಅಲ್ಲಿಯ ಸೋಮಸೂರ ಬೀದಿಗಳು ಸಂಚಾರಮಾಡು 
ತಿರುವ ಎಳೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಕಡೆಗಳಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಬಂಗಾರದಡಿಗೆಗಳ ಉಜ್ವಲವಾದ ಸೂರನ ಬಿಸಿಲನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 


೧೪೧ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಲಯಗ್ರಾಹಿ|| ಧೀರಜನರಿಂ ಶ್ರುತಿವಿಚಾರಪರರಿಂ ಲಸದುದಾರರುಣರಿಂ ದುರಿತದೂರ ಶಿವಭಕ್ಕಾ 

ಚಾರಯುತರಿಂ ನಿಗಮಸಾರಮತರಿಂ ಸುಭಗದಾರರತರಿಂ ಹರಿಕುಮಾರ ವರಮಾರಾ 
ಕಾರಮಹರಿಂ ವಿವಿಧವೀರಭಟರಿಂ ವಿಜಿತಶೂರಪರರಿಂ ತುರಗವಾರಗಜಶಿಕ್ಷಾ 
ಭಾರವಹರಿಂ ಮಿಳದಪಾರಧನರಿಂ ಮೆಜಿಗುಮಾ ರುಚಿರಪಟ್ಟಣಮಿಳಾರಮಣ 

ಯುಕ್ತಂ ೯೧ 


ಕಂ | ಆ ಧರ್ಮವತಿಯ ಪುರದ ಮ 

ಹಾಧರ್ಮಯುತರ್ಗೆ ಸುರರ್ಗೆ ಮೈವೆತ್ತುದು ತಾಂ 
ಸಾಧರ್ಮ್ಮವೆಂದು ಬಿದಿ ವಿಂಗೆ 
ವೈಧರ್ವ್ಯಮನನಿಮಿಷತೆಯನವರೊಳ್ಳೆಗಳಂ 


ಚಂ ಶಿವಪದಪದ್ಮಮಂ ಪದೆದು ಪೂಜಿಪ ಶೈವಪುರಾಣಮಂ ಮಹೋ 

ತೃವದಿನೊಲ್ಲು ಕೇಳೋ ಶಿವಭಕ್ತ ಸಮರ್ಚನೆಗೈವ ಸಂತತಂ 
ಶಿವಸ್ತವನಂಗಳಂ ರಚಿಪ ಸಾರ ಶಿವಾಗಮ ಪೂಗದರ್ಥಮಂ 
ವಿವರಿಪ ಶೈವವರ್ಯರವರಿಂ ಮೆಅದನ್ನು ಪುರಂ ನಿರಂತರಂ 


೯೩ 


೯೧. ರಾಜಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಮನೋಹರವಾದ ಪಟ್ಟಣವು ಧೀರರಾದಜನರಿಂದ, ವೇದಾರ್ಥ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರಿಂದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉದಾತ್ತ ಗುಣದಿಂದ ಪಾಪರರಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯ 
ಆಚಾರವಂತರಿಂದ, ನಿಗಮಗಳ ಸಾರದಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವವರಿಂದ, ಏಕಪವ್ರತದನ 
ರಿಂದ, ವಿಷ್ಣು ಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮನ್ಮಥಾಕಾರದ ಜನರಿಂದ, ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ವೀರ 
ಭಟರುಗಳಿಂದ, ಶತ್ರುಗಳ ಗೆಲುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವರಿಂದ, ತುರಗ ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡುವವರಿಂದ, ಅಪಾರಧನಸಂಗ್ರಹವುಳ್ಳವರಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು . 
೯೨. ಆ ಧರ್ಮವತಿ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ ಜನರಿಗೂ , ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಸಮಾನಧರ್ಮವುಂಟಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮನು ( ವೈಧರ್ಮವು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದು) ರೆಪ್ಪೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಭೇದವುಂಟುಮಾಡಿದನು . ೯೩ . ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ, ಶೈವಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೇಳಿ ಕೇಳುವ , 
ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ , ಸತತ ವೂ ಶಿವಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ , ಸಾರವತ್ತಾದ 
ಶಿವಾಗಮಗಳ ಸಮುದಾಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಶಿವಭಕ್ತರಿಂದ 


೧೪೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| 


ಆ ನಗರಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 


ಚಂ || ಮನೆಮನೆದಪ್ಪದೊಪ್ಪಿದುದು ವೀಣೆಯ ಮೆಲ್ಲುಲಿ ರಾಜಕೀರನಿಂ 

ಪಿನ ನುಡಿ ವಾಸದಿಂಚರಮುದಾರಮೃದಂಗರವಂ ಶಿವಸ್ತುತಿ 
ಸ್ವನಮುರುಘಂಟಿಕಾರುತಿಯ ಜೀಯ ಜಯಧ್ವನಿ ಸಾಮಗಾನನಿ 
ಸ್ವನಿತವಶೇಷಶಾನಿನದಂ ಘನಶಂಖದ ನಾದಮಾವಗಂ 


ಕ೦೦ ಧನದಂ ಭಿಕ್ಷುಸಖಂಗೆ 

ಇನಿತಂ ಧನಾಯದಾದನಾ ನಾಮಂ ಸು 
ಮ್ಮನೆ ಬಂದುದೆಂದು ನಗುತುಂ 
ಧನದಾಪ್ತನನಲ್ಲಿ ಮನ್ನಿಪರ್ ಘನಧನದರ 


ಪುಲಿದೋವಲಂ ಗಜದಜಿನವು 
ನೆಲೆ ನೀನುಡದಿರ್ಬಿಡೆಂದು ಬಿಡಿಸುತೆ ಮೂಡನಂ 
ಸುಲಲಿತ ದಿವ್ಯಾಂಬರಮಂ 
ನಲಿದುಡಿಸುವ ದೂಸಿಗರ್ಕರಂ ನೆಲಸಿರ್ಪರ್ 


ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ವ ಆ ನಗರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ , ೯೪ , ಪ್ರತಿಮನೆಯಲ್ಲೂ ತಪ್ಪದಂತೆ 
ವೀಣೆಯ ಮಧುರಧ್ವನಿ, ಅರಗಿಳಿಯ ಇಂಪಾದ ನುಡಿಗಡಣದ ಮಾಧುರ್ , ಮೃದಂಗ 
ನುಡಿಸುವ ಧ್ವನಿ, ಶಿವನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆಯ ಧ್ವನಿ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗಂಟೆಗಳ ಧ್ವನಿ, 
ಜಾಗಟೆಗಳ ಧ್ವನಿ, ಸಾಮಗಾನದ ಧ್ವನಿ, ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ವಾರ್ಥವಿವರಣೆಯಧ್ವನಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಶಂಖದ ನಾದ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದವು. ೯೫ . ಕುಬೇರನು ಸಖನಾದ ಶಿವನಿಗೆ 
( ಭಿಕ್ಷುಸಖ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಧನವನ್ನು ಕೊಡದೆಹೋದನು. ಆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವವನು 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸುನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ( ಅವನಿಗೆ ಬಂದದ್ದೆಂದು ( ಹೇಳಿ ನಗುತ್ತ ಧನದಾಸ್ತ್ರ 
ನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಆ ಊರಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೀಮಂತರು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ( ಎಂದರೆ 
ಧನಕನಕಾದಿಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಸಿ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು . ೯೬ . ' ಹುಲಿಯ ತೊಗಲನ್ನೂ , 
ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನೂ , ಎಲೈ ಶಿವನೇ , ನೀನು ಉಡಬೇಡ, ಬಿಡು' ಎಂದು ಶಿವನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡಿಸುತ್ತ ಅತಿಲಲಿತವಾದ ದಿವ್ಯ ದುಕೂಲವನ್ನು ನಲಿದಾಡಿ ಉಡಿಸುವಂಥ ವರ್ತಕರು ಆ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಸುರರೆಲ್ಲಂ ಸುತ್ತ 
ಬರವೊಂದದು ಪಳೆಯದೆಂದು ಪಳಿದದನೆಸೆಗುಂ 
ಪುರಜನರೆಲ್ಲಂ ಕೊಳಲಾ 
ಪುರದೊಳ್ ಬಹುನೂತನಾಂಬರಂಗಳ ಪಸರಂ 


ಶರಧಿ ನಿಜಾತ್ಮಜೆಯೆನಿಸುವ 
ಸುರಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಕಳಿಸಿದವಳರತೃವಾತಂ 
ಕರವಿಡಿದೆಸೆದಪುದೆನೆ ಸುಂ 

ದರವಾದುದು ರನ್ನ ವಸರದೊಳ್ಳಣಿವಿಸರಂ 
ವ!! ಮತ್ತ೦ 


ಕಂ || ಅರಸನ ತೋಳೊಳ್ಳಲೆ ನೆಲ 

ಸಿರುತಂ ಮಣಿಗರ್ಭ ಪಡೆದ ಮಣಿಗಣಮದು ತ 
ತುರದೆಡೆಯೋಳ್ಳೆ ಲಸಿದುದೆನೆ 
ಸುರುಚಿರ ನವರತ್ನರಾಶಿ ಪಸರದೊಳೆಸೆಗುಂ 


ಚಂಡಿ ಅಳಿಕುಳ ನೀಲಚೇಲಮದು ಮೌಕಿಕವೃಂದವನಾಂತು ಕಣ್ಣ ದೇಂ 

ತೊಳಗಿದುದೊ ಪಳಚ್ಚನೆಸೆವಂಗಡಿವೀಧಿಯೊಳಲ್ಲಿ ಕೇತನಂ 
ಗಳ ಗಳೆ ತಾಗಿ ತಟ್ಟುಗಿಯ ತಾರೆಗಳೊರ್ಬುಳಿಗೂಡಿ ತದ್ಧರಾ 
ವಳಯದ ಮೇಲೆ ತಾಂ ಪರಿದುಬಿದ್ದ ನಭಸ್ಥಳಖಂಡದಂತೆವೊಲ್ ೧೦೦ 


ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದರು. ೯೭. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು- ತಿರುಗಾಡಲು ಇರುವ 
ಅಂಬರ - ಬಟ್ಟೆ ಮತ್ತು ಆಕಾಶ ಒಂದೇ ಇದೆ' ಎಂದು ಅದನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಪುರಜನರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವಸ್ತ್ರಗಳಿರುವ ಬಟ್ಟೆ ಅಂಗಡಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
೯೮. ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನ ಗರ್ಭಸಂಭವೆಯೆಂದೆನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಪರಿ 
ಶುದ್ಧವಾದ ರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟುಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ ಎನ್ನು 
ವಂತೆ ರತ್ನ ಪಡಿ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹವು ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತು 
೯೯ . ರತ್ನಗರ್ಭೆಯಾದ ಭೂಮಿಯು ಅರಸನ ಭುಜಬಲದಲ್ಲಿ ಸದಾ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತ 
ಪಡೆದ ರತ್ನಗಳ ಆ ಸಮೂಹವೇ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನವರತ್ನಗಳ ರಾಶಿಯು ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೧೦೦. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಿ ರಚಿಸಿದ್ದ ತುಂಬಿಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ 
ಸೀರೆಯು, ಉನ್ನತವಾದ ಧ್ವಜಸ್ತಂಭವು ತಾಕಿದ್ದರಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರ ಸಹಿತವಾದ 


1 ಟಿಪ್ಪಣಿ : ಸುತ್ತಲ್ , ಅಂಬರ- ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಷವನ್ನಿಟ್ಟು ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು 
ತರಲಾಗಿದೆ. ( ರಂ ) 


೧೪೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ || ಅನುದಿನಮಿನಘನರುಚಿಯಂ 

ಜನಿತೋತ್ಸವದಿಂದೆ ಸೇವಿಸಿದ ವನಜಂಗ 
ಛನವನ ಪುರಸರದೆ ಪಳ 
ಚನೆ ಪೊಳೆದಲರ್ದಂತೆ ಕಂಚುವಸರಂ ತೊರ್ಕು೦ 


೧೦೧ 


ಗಗನಶ್ರೀ ರವಿಯೊಂದಂ 
ಮಿಗೆ ತಳೆದೊಡೆ ಪುರುಡಿಸುತ್ತೆ ಪುರರಮೆ ತಳೆದ 
ಆಗಬಿಂಬಶತಮನೆಂದೆನೆ 
ಸೊಗಯಿಸಿದುದು ತೋಳಪ ಕಂಚುಗಾರ ಪಸರಂ . 


ವನಿತಾ ಮಧುರಾಧರದಿಂ 
ಪನೆ ಬಯಸಿ ಬೆಳರ್ತುದೆನಿಪ ಬೆಳ್ಳಲೆಬಿಡದೇಂ 
ನೆನೆಯಿಸಿದುದೊ ತರುಣೀಜನ 
ಘನವಿರಹಾ ಪಾಂಡುರಂಡಮಂಡಳದಿರವಂ 


ಚಂ || 


ಸುರಯಿಯ ದುಂಡುದಂಡೆ ಪೊಸಮಲ್ಲಿಗೆಮ್ಮೆಸರನುನ್ಮದಾಳಿ ಬಂ 
ಧುರನವಮಾಲತೀತಿ ಸರಿಪ್ಪುವ ಸಂಪಗೆವೂವಿನೊರ್ಚರಂ 
ಸುರುಚಿರ ಕು೦ದಬ್ಬಂದದ ಶಿಖಾಜಮೆಂಬಿವನಬ್ಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವಿರಚಿಪ ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿಯರ ಮಂತಣವೆಪ್ಪುಗುವಲ್ಲಿ ಸಂತತಂ ೧೦೪ 


ಆಕಾಶದ ಒಂದು ತುಂಡು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. ೧೦೧, ಪ್ರತಿ 
ದಿವಸವೂ ಸೂರ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಉತ್ಸವಗೊಂಡು ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳು ಆ ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಪಟ್ಟಣವೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಫಳಫಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಅರಳಿದ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಕಂಚುಗಾರರ ಅಂಗಡಿಗಳು ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ೧೦೨. ಗಗನವೆಂಬ ಶ್ರೀಯು ಒಂದು ರವಿ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದರೆ ( ಅವಳೊಡನೆ) ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಆ ಧರ್ಮವತಿಯೆಂಬ 
ಪಟ್ಟಣದ ಕಾಂತೆಯು ನೂರಾರು ಸತ್ಯಮಂಡಳಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಳೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಂಚುಗಾರರ ಅಂಗಡಿಯ ಸಾಲು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೧೦೩, ಸುಂದರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧುರವಾದ ತುಟಿಗಳ ಇಂಪನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬೆಳ್ಳಗಾಯಿತೋ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತಿರುವ ಬಿಳಿದಾದ ವೀಳ್ಯದೆಲೆಗಳು ವಿರಹಿಗಳಾದ ಹೆಂಗಸರ ಪಾಂಡುವರ್ಣದ ( ಬಿಳಿಯ ) 
ಕೆನ್ನೆಗಳ ರೀತಿಯನ್ನು ಏನು ನೆನಪುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೋ ! ೧೦೪, ಸುರಗೀಹೂಗಳ 
ದುಂಡುದಂಡೆ, ನೂತನವಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂವಿನ ಐದು ಸರಗಳ ಮಾಲೆ, ವಿಶೇಷವಾದದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮರೆಸಳಿನ ಜಾಜಿಗಳ ಮಾಲೆ, ಸಂಪಗೆ 
ಹೂವುಗಳ ಒಪ್ಪುವಂತಹ ಏಕಾವಳಿ ಮಾಲೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುಂದವೆಂಬ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಶಿಖೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವ ಮಾಲೆ ಎನ್ನುವ ಈ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಮಲದ ದೇಟಿನ ನಾರಿನಿಂದ ರಚಿಸು 
ನಂತಹ ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿಯರ ಅಂಗಡಿಮುಗ್ಗಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು . 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 
ಚಂ ಪರಿಮಳಸಂಭ್ರಮಭ್ರಮರವಿಭ್ರಮ ಭ್ರಜದೃಷ್ಟಿ ಮೃಷ್ಟಿ ಭಾ 

ಸುರಸುಮಮಾಲೆಯಂ ಸಮಧುತಜಮೊಕ್ಕಿರೆ ಪದ್ಮಪತ್ರದೊ 
ಇರುಣವಿಟರ್ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕದಂಬಕದಂಬವಿದೆಂದು ಬಂದು ಸುಂ 
ದರಿಯರ ಮುಂದೆ ನಿಂದು ಬೆಲೆಯಿತ್ತದನೊಯ್ಯರತೀವ ರಾಗದಿಂ ೧೦೫ 


ಕ೦೬ ನೀಲ ಪಟಾಂಚಿತ ಕಂಚುಕ 


0. 


ಬಾಲಾಬಾಹಾಲತಾಗ್ರದೊಳ್ಳೆಯದುದು ಪೂ 
ಮಾಲೆ ವಿಧುಂತುದಮುಖದಿಂ 
ಸಾಲಿಟ್ಟಿಳಿವಿಂದುವಮ್ಮತಕಣಮಂಜರಿವೊಲ್ 


೧೦೬ 


ತಾರಗೆಗಳನೋರಂತಿರೆ 
ವಾರಿಜಮದು ತೆಗೆದು ಕಟ್ಟಿ ಸೆವೊಪ್ಪಿಸುವಂ 
ತಾ ರವಿಗೆಸೆದುದು ರಮಣೀ 
ಚಾರುಕರಂ ನೆಗಪೆ ಮಾಲೆಯಂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಾ 


೧೦೭ 


ವಗಿ ಇಂತೆಸೆವ ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿಯರಂಗಡಿಯ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ 


೧೦೫. ತಾವರೆಯ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಹೂಮಾಲೆಗಳಿದ್ದವು. ಹೂವಾಡಗಿತ್ತಿಯರ 
ನೋಟವು ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗವಾದ ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ಆ ಮಾಲೆಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು . 
ಧೂಳಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಮಕರಂದವು ಹೂಗಳಿಂದ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು . ಆ ಹೂಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು ವಿಟರು ನೋಡಿ ಇದು ಕದಂಬಪುಷ್ಪವೆಂದು ಬಗೆದು ಆ ಸುಂದರಿಯರ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ರಂ .] ೧೦೬ , ಕರಿಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆಯ ಕುಪ್ಪವನ್ನು 
ತೋಟ ಬಾಲೆಯರ ಲತೆಯಂತಿರುವ ತೋಳುಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಶೋಭಿವಿವ 
ಹೂಮಾಲೆಯು ರಾಹುಗ್ರಸ್ತವಾದ ಚಂದ್ರನ ಮುಖದಿಂದ ಸಾಲುಗೊಂಡು ಇಳಿಯು 
ತಿರುವ ಅಮೃತ ಬಿಂದುಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೧೦೭, ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಮಲವು ಅವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸೂನಿಗೆ ಸೆರೆಯಾಳ ಗಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಆ ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿ 
ಯರಾದ ರಮಣಿಯರು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಆ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಿರಲು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
ವ ! ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿಯರ ಅಂಗಡಿಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
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೧೪೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮH ಮೊದಲೋ ಕುಂಕುಮವಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ನವಕಸ್ತೂರೀರಜಂಬೆಯು ಮೇ 

ಗೃದುವಂ ಸಾರ್ಚಿ ವರಾಂಗಿ ಗಂಧಮನೊಡರ್ಚಲೆ ಕಪ್ಪಿದ 
ಇದು ಚಂದ್ರಾತ್ಮದ ಸಾಣೆಗಲ್ಯ ಮದೆ ಮೂವಣ್ಣಂಗಳಂ ತಾಳು ತ 
ತುದತೀಪಾಣಿಪಯೋಜಮರ್ದನಕೆ ಪಾದಿಂದುವೆಂಬಂತೆವೊಲ್ ೧೦೮ 


ಛಂದೋವೃತ್ತ | ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ನವಶ್ರೀಖಂಡಮನಿಟ್ಟು ಕರಾಬ್ಬದಿಂ 

ಚಂದ್ರಿಕಾಲಸದಪಾ೦ಗೆಯರ್‌ ಉದ್ಯತ್ ಸೌರಭನಿಶ್ವ ಸಿತಾಂಗೆಯರ್ 
ಸಾಂದ್ರಚಂದನದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೀರಂ ಪಾರದೆ ವಾಳ್ಳುದನೀಕ್ಷಿಸು 
ತಿಂದ್ರನಂದನನ ಪೋಲ್ಯ ಭುಜಂಗರ್‌ ಕೌತುಕದಿಂ ತಲೆದೂಗುವರ್ ೧೦೯ 


ಶಾಕಿ ಹಾರಂ ಕುಂತಳಮುಯ್ಯಲಾಡೆ ಜಘನಾಭೋಗಂ ಪಯೋಭ್ರದ್ವಯಂ 

ಸಾರಂ ನರ್ತನವಾಡೆ ಚಿಟ್ಟು ಮುಜಿಯಂ ಪೆಣ್ಣುಂಬಿಯುಂ ಘಾಣಸಂ 
ಚಾರಂ ಮಾರುತನಾಡೆ ಪಾಳಿಗಳಿಂ ಕರ್ಣೋತ್ಸಲಂ ವೇಣಿಯಂ 
ಸೇರುತ್ತಂ ತಿರಿಕಲ್ಲನಾಡೆ ತೆಗೆವರ್ ಶ್ರೀಖಂಡಮಂ ಬಾಲೆಯರ್ ೧೧೦ 


೧೦೮. ಮೊದಲು ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಆಮೇಲೆ ನೂತನವಾದ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಪುಡಿ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಮೇಲೆ ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರವನ್ನು ಹಾಕಿ ಸೇರಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು ಗಂಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ತೆಯ್ಯುತ್ತಿರಲು , ಆ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಗಂಧದಕಲ್ಲು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೂರುರೀತಿಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳ ಕೈಗಳೆಂಬ ಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ಮರ್ದನ ( ಹಿಚುಗು) ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಚಂದ್ರನಹಾಗೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು . ೧೦೯ . ಬೆಳದಿಂಗಳ ಬೆಳಕಿನಂತೆ ಕಡೆಗಣ್ನೋಟದ 
ಕಾ೦ತಿಯುಳ್ಳ ಸುಗಂಧಪರಿಮಳದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ಸುಂದರಿಯರು ಚಂದ್ರಕಾಂತ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸಾಣೆಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆಶ್ರೀಗಂಧದ ಕೊರಡನ್ನಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಕೈಯೆಂಬ ಕಮಲ 
ದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಕೊರಡಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಹಾಕದೆಯೆ ತೆಯು ಗಂಧ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು ಇಂದ್ರಕುಮಾರನಾದ ಜಯಂತನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ವಿಟರುಗಳು ಕುತೂ 
ಹಲದಿಂದ ತಲೆದೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ( ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯು ಆ ಹೆಂಗಸರ ಅಪಾಂಗ 
ವೆಂಬ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಿಂದ ತಾನೇ ನೀರನ್ನು ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ) 
೧೧೦ . ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಹಾರವೂ ಜಡೆಯ ಜೋಕಾಲಿಯಂತೆ ನೇತಾಡುತ್ತಿರಲು, 
ಕಟಪಶ್ವಾದ್ವಾರಗಳು ಮತ್ತು ಎರಡೂ ಮೊಲೆಗಳು ಸಾರವತ್ತಾದ ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಯ ಘಾಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವ ವ್ಯವೂ ಏರಿಳಿಯುವ ಆಟ 
ನನ್ನಾಡುತ್ತಿರಲು ( ಅಥವಾ ಚಕ್ಕುಳಿಗೂಡಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು) ಬಂದು ಹಾಯು 
ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ( ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಂದ) ಕಿವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಣೋತ್ಸಲವೂ 
ಜಡೆಯೂ ಸೇರುತ್ತ ಆಣೆಕಲ್ಲನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇರಲು ಬಾಲೆಯರು ಶ್ರೀಖಂಡ 


೧೪೭ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ ॥ ಮತ್ತಮಾ ಸುಗಂಧವಿಷಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಂ ! ತುಜಬಿದ ಯಥಿಕಾಕುಸುಮಮಂಜರಿಯೋಲ್‌ ನಡಗಂಪನುಂಡು ಪಾ 

ರ್ದ ಆಗಲೊಡರ್ಚಿ ಮಂಡಳಿಸಿ ಮಲ್ಲಳಿಗೊಳ್ಳಲಿವಿಂಡು ಕಾರ್ಮುಗಿ 

ಅಗಳ ಸಾಲ್ಕಳಿಂ ಸುರಿವ ರತ್ನದ ವೃಷ್ಟಿಯದಾಗೆ ಗಂಧಮಂ 

ನೆಜತೆಗೆವಚ್ಚಜವ್ವನೆಯ ಸೋರ್ಮುಡಿ ತಾ೦ ನವಿಲಂತೆ ನರ್ತಿಕುಂ ೧೧೧ 
ಮ || ಸ ನೃಪಸೇವಾಯಾತ ಹೃದ್ರೀಪತಿಸುತತತರಪ್ರಣಾದಂ ಪಯಃ ಪಾ 

ನಪರ ವ್ಯಾಯಾತ ಗಂಧದ್ವೀಪಗಣ ಘನಘಂಟಾಘ್ರಘೋಷಂ ಪಣ 
ವಿಪುಳಾಗಾರಸ್ಸಲೀ ನಿರ್ಗಮಿತ ವಿಟವಪುಃಸೌರಭವ್ಯಾಪ್ತಶೃಂಗೀ 

ಚಪಲಧ್ಯಾನಂ ಕರಂ ರಂಜಿಸೆ ಬಗೆಗೊಳಿಕುಂ ತತ್ಪುರೀರಾಜಮಾರ್ಗ೦ ೧೧೨ 
ವ|| ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ| 
ಚಂ ! ನಡೆವೆಳೆವೆಳುನ್ನತಕುಚಂಗಳ ಕುಂಕುಮರೇಣು ಸೂಸೆ ಸೋ 

ರ್ಮುಡಿಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾಳ ಮೃಗನಾಭಿಜಪುಷ್ಪರಜಃ ಪ್ರತಾನ 
ರ್ಗುಡಿಸಿರೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದುವೊ ಬಿಡದೊಟ್ಟಿಕೊಳುತ್ತೆ ಗಂಧರ್ವ 
ಪಡೆದೆಡೆಯಾಡುತಿರ್ಪ ಕರಿ ತಾಳುದು ಗಂಧಗಜಾಭಿಧಾನಮಂ ೧೧೩ 


(ಶ್ರೀಗಂಧ) ವನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ( ತೆಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು). ವ|| ಮತ್ತು ಆ ಸುಗಂಧ 
ಮಾರುವ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಗಡಿ ಮುಗ್ಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ) ೧೧೧, ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಹೊಸದಾದ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಕುಡಿದು, ಹಾರಿ ಮತ್ತೆ ಎರಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಮೇಳಗೊಂಡಿರಲು, ಕಪ್ಪಾದ ಮೋಡ 
ಗಳಂತಿರುವ ಗರಿಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ರತ್ನದ ಮಳೆಯಂತೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲು ಗಂಧವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೆಯು ತೆಗೆಯುತ್ತಿರುವ ನೂತನ ಯವನ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ತುರುಬು ತಾನು ನವಿಲಿನ ಹಾಗೆ ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ೧೧೨. ಆ 
ಪಟ್ಟಣದ ರಾಜಮಾರ್ಗವು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಬಂದಂಥ ಸಾಮಂತರಾಜಪುತ್ರರು 
ಬರುವಾಗ ಬಾರಿಸುವ ಕೊಂಬು ಕಹಳೆ ತಮಟೆಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ , ನೀರುಕುಡಿಯುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮದ್ದಾನೆಗಳ ಸಂಚಾರದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ 
ಗಂಟೆಗಳ ಮಹಾಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ , ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ವಿಟರುಗಳ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಂಟಿದ್ದ ಸುಗಂಧದ ಪ್ರಸಾರದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಹೆಣ್ಣುಂಬಿಗಳ ಚಪಲತೆಯ ಝಂಕಾರಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತ 
ಮನಕ್ಕೆ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವಂತಿತ್ತು . ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೧೧೩ . ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಾಲೆ 
ಯರುಗಳ ದಪ್ಪನಾದ ಮೊಲೆಗಳ ಕುಂಕುಮದ ಹುಡಿಯು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿರಲು, ತುರುಬಿನಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ ಕಸ್ತೂರಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಧೂಳಿನ ಸಮೂಹವು ಒಂದುಗೂಡಿರಲು, 
ಆ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ತನ್ನ ನಡುವಿನ ಮೇಲೆ ಎರಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸುಗಂಧ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಪಡೆದು ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಆನೆಯ ಗಂಧಗಜ 


೧೪೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೧೧೪ 


ಕ೦ ಲೋಲಾಕ್ಷಿಯಿದುತ್ತಿರೆ 

ಸಾಲಿಟ್ಟವರಳಕಗಂಧಕೊಡ ತರುತಂ 
ರೋಲಂಬಮಾಲೆ ಮೇಲದು 
ನೀಲದ ನಡೆ ತೋರಣಂಬೋಲೇನೊಪ್ಪಿದುದೋ 
ಕಿಳಿರ್ವಶ್ವ೦ಗಳ ನಿನದಂ 
ತಳರ್ವ ಗಜಂಗಳ ನಿಬದ್ದನಿಗಳ ಧ್ವನಿ ಕೆಂ 
ದಳಿರ್ವಣ್ಣದ ಕೇತನದೊಳ್ 
ವಿಳಿರ್ವುರು ಘಂಟಾನಿನಾದಮಲ್ಲಿಡಿದಿರ್ಕು೦ 

೧೧೫ 
ಉ | ಪಚ್ಚೆಯತೋರಣಂ ಕನಕದುಯ್ಯಲಪೂರ್ವಸುರೇಂದ್ರರತ್ನದಿಂ 

ದಚ್ಚರಿದಿರ್ದ ವೇದಿಕೆ ಸುಧಾಕರಕಾಂತದ ಸೆಜ್ಜೆ ಕಾಂತಿಯಂ 
ಬಿಚ್ಚಳಿಪಚ್ಚಬಜ್ಜರಗದಂ ನವಮೌಕ್ತಿಕಸೌಧಮಾಲೆ ಕ 

ಇಚ್ಚರಿಯಾದ ರನ್ನವನೆ ರಯ್ಯಮದಲ್ಲಿಯು ಸೂಳೆಗೇರಿಯೊಳ್ ೧೧೬ 
ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರವನೋದುಗುಂ ಗಿಳಿ ಪೇಳು ಮಂತದಅರ್ಥಮಂ 

ಪ್ರೇಮದಿಂ ಬಳಿಸಾರ್ದು ಸಾರಿಕೆ ಬೀಣೆಯಂ ನೆರೆಬಾಜಿಕುಂ 
ಸೋಮರತ್ನ ಸಜೀವಪುತ್ರಿಕೆ ಪಡುಗುಂ ಕಳಕಂಠಿಗಳ 
ಕಾಮನುದ್ದ ಮಚಾಪನೋಲಗಿಸಿರ್ಪ ನಚ್ಚರಿಯೆಂಬಿನಂ ೧೧೭ 


ನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿತು . ೧೧೪, ಚಪಲನೇತ್ರೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬರುತ್ತಿರಲು, 
ಭ್ರಮರಗಳ ಸಾಲುಗಳು ಆ ಹೆಂಗಸರುಗಳ ಅಲಕಾವಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಇಚ್ಚಿಸಿ 
ಅವರೊಡನೆಯೇ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿರಲು ಅದು ನೀಲವರ್ಣದ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ತೋರಣದ ಹಾಗೆ ಏನು ಶೋಭಿಸಿತೋ ! ೧೧೫ ಹೇಷಾರವವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳ ಧ್ವನಿಯ , ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಸರಪಳಿ 
ಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ , ಕೆಂಪು ಚಿಗುರಿನ ಬಣ್ಣದ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಗಂಟೆಯ 
ಧ್ವನಿಯೂ ಆ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತ್ತು . ೧೧೬ . ಅಲ್ಲಿಯ ಸೂಳೆಯರ ಕೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ರತ್ನ ವಿಕಾರವಾದ ಮನೆಗಳು, ಪಚ್ಚೆಮಣಿಗಳ ತೋರಣ , ಬಂಗಾರದ ಜೋಕಾಲಿ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ, ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಆಶ್ಚಯ್ಯಕರ ಜಗುಲಿ, 
ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯ ಶಯ್ಯಾಗೃಹ, ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊರಸೂಸುವ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ವಜ್ರದ ಕದ, ನೂತನವಾದ ಮುತ್ತುಗಳ ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಆಶ್ಚದ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿ ಶೃಂಗಾರದಿಂದ ಕೂಡಿಇದ್ದವು. ೧೧೭. ಹೂವು 
ಗಳೇ ಬಾಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನಾದ ಕಾಮನು ಆಶ್ಚರೈಕರವಾದ ಓಲಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಇರುವನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಗಿಳಿಯು ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓದುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು ಅದರ 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೆಣ್ಣು ಗಿಳಿಯು ವೀಣೆ 
ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನುಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಜೀವಂತ 


೧ರ್೪ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ರಗಳೆ ! ಅಲ್ಲಿ ಮಣಿಭವನದೊಳ್ 

ಸಲ್ಲಲಿತ ಸೌಧದೊಳ್ 
ಪೊಸತಪ್ಪ ಸೆಜ್ಜೆಯೊಳ್ 
ಮಿಸುಪ ನೆಲೆವನೆಗಳೊಳ್ 
ಪನ್ನೀರ್ಗಳಂ ಮಿಂದು 
ಚೆನ್ನೆಸೆಯಿತಂದು 
ಬಿಳಿಯ ಸಪುರವನುಟ್ಟು 
ಪೊಳೆವಂದುಗೆಯನಿಟ್ಟು 
ಮುಂಚುತಂ ಸಡಗರಿಸಿ 
ಕಾಂಚಿಯನಲಂಕರಿಸಿ 
ಘಣರಸದಣ್ಣಿಟ್ಟು 
ವಿಸುನಿರವಕೆಯ ತೊಟ್ಟು 
ತೊಳತೊಳಪ ತೋರಮಾಣಿಕದ ಮಾಲೆಯನಾಂತು 
ಥಳಥಳಿವ ಪಂಚರತ್ನದ ಪದಕಮುಮನಾಂತು 
ಭುಜಮಕರಿಕೆಯ ಬಾಹುಪೂರ ಕಟಕಂಗಳಂ 
ನಿಜರುಚಿಯನುಗುಳ್ಳ ನವರತ್ನದುಂಗುರಗಳಂ 
ತಳೆದಾಣಿಮುತ್ತುಗಳ ಹಸರಮಂ ಧರಿಸಿ 
ಕಳೆವೆತ್ತ ಪೊಸರತ್ನದೋಲೆಯನಲಂಕರಿಸಿ 


ಗೊಂಬೆಯು ಹಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ಅದರಂತೆ ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ರಗಳೆ|| ಅಲ್ಲಿಯ 
' ರತ್ನ ನಿರ್ಮಿತ ಮನೋಹರವಾದ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಗಳ , ನೂತನವಾದ ಶಯ್ಯಾಗೃಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವಶೋಭಿಸುವ ವಾಸಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಪನ್ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಕಾಣುವಂತೆ ಹೊರಬಂದು, ಬಿಳಿಯ ತೆಳುವಾದ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಹೊಳೆಯುವ ಕಾಲಂದಿಗೆ 
ಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಸಡಗರದಿಂದಕೂಡಿ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಕುಂಕಮಕೇಸರಿಯ ಬೊಟ್ಟನ್ನು ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಬಂಗಾರದ 
ಜರತಾರಿಯ ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಾಣಿಕದ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಥಳಥಳಿಸುವ ಪಂಚರತ್ನ ಗಳ ಸದಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ , 
ತೋಳಿನಲ್ಲಿ ಮಕರಪತ್ರವನ್ನೂ ನಾಗನುರಿ ಆಭರಣವನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಕಾಶ ಬೀರುವ ನವರತ್ನದ ಉಂಗುರಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಗುಂಡಾಗಿರುವ ಆಣಿಮುತ್ತು 
ಗಳ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಬಿಗಿಯಾಗುವಂತಹ ಸರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕಳಾಪೂರ್ಣನಾದ ನೂತನ 


೧೫O 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ತೋರಮುತ್ತಿನ ಮಕುತಿಯನಾಂತು ಕಂಪೆಸೆವ 
ಸಾರಮ್ಮಗಮದದ ತಿಲಕಮನಾಂತು ನುಣ್ನೆಸೆವ 
ತೆಳ ದಂಪಿಂಗೆ ಮಕರಿಕೆಯನಂದಂಗೊಳಿಸಿ 
ಒಳ್ಳುರುಳೆ ಮುತ್ತಿನ ಬಲೆಯನೊಲ್ಲು ಕೈಗೊಳಿಸಿ 
ಮಾಲತಿಯ ಮಾಲೆಯಂ ನಿಡುಜಡೆಯೊಳಳವಡಿಸಿ 
ಲೀಲೆಯಿಂ ಕರ್ಣದೊಳ್ ಕರ್ಣಪೂರಮನಿರಿಸಿ 
ಕಡೆಗಣ್ಣಕಾಂತಿ ಕುಸುಮಾಮಂ ಕರೆವುತಿರೆ 
ಕುಡುವುರ್ವು ಕುಡುವಿಲ್ಲ ಚೆಲ್ವ ಸೈಗಳಿವುತಿರೆ 
ಕೆಂಬಲ್ಲ ನುಂಬೆಳಗು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಪಸರಿಸಿರೆ 
ಬಿಂಬಾಧರದ ಕಾಂತಿ ಕೆಂಬರಲನಿಳಿಪುತಿರೆ 
ತೊಡವೆಳಗು ಥಳಥಳಿಸೆ 
ಬಿಡುಮುಡಿಯನಳಿ ಬಳಸಿ 
ಮುಖರಸಂ ತುಳ್ಳುತಿರೆ 
ನಖದ ರುಚಿ ನಿಳ್ಳುತಿರೆ 
ನಡೆಗಂಚೆ ತೊಡರುತಿರೆ 
ನುಡಿಗೆ ಗಿಳಿವೊಡನೆ ಬರೆ 
ಮೊಲೆ ಮೇಲುದೊರಿಸೆ 
ಸಲೆ ಚೆಲ್ಲು ಬಿತ್ತರಿಸೆ 


ರತ್ನದ ಓಲೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮುತ್ತಿನಮೂಗುತಿಯನ್ನು ಮೂಗಿನ 
ಇಟ್ಟು , ಸುಗಂಧ ಸೂರಿತವಾದ ಸಾರವತ್ತಾದ ಕಸ್ತೂರಿತಿಲಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನುಣು 
ಪಾದ ತೆಳ್ಳನೆಯ ಕೆನ್ನೆಗಳಿಗೆ ಮಕರಿಕಾಪತ್ರವನ್ನು ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕುರುಳುಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಜಾಲರಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಮಾಲತೀಮಾಲೆಯನ್ನು 
ನಿಡುಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನುರುವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, 
ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯು ಮನ್ಮಥಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಕುಡಿಹುಬ್ಬುಗಳು 
ಮನ್ಮಥನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಚೆಲುವನ್ನು ಸೂರೆಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಕೆಂಪಾದ ಹಲ್ಲುಗಳ ನುಣ್ಣನೆಯ 
ಬೆಳಕು ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಸಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ತೊಂಡೆಯಹಣ್ಣಿನಂತಹ ತುಟಿ 
ಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕೀಳುಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ತೊಡವುಗಳ 
ಪ್ರಕಾಶವು ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರಲು , ಬಿಟ್ಟ ನುಡಿಯನ್ನು ದುಂಬಿಗಳು ಸುತ್ತುವರೆದಿರಲು, 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ತಾರುಣ್ಯರಸವು ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿರಲು, ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಹೊರಸೂಸು 
ತಿರಲು, ನಡೆಯುವಿಕೆಗೆ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯು ತೊಡರುತ್ತಿರಲು, ನುಡಿಗೆ ಗಿಳಿಯು ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಮೊಲೆಗಳು ಮೇಲುದವನ್ನು ಒತ್ತರಿಸಿ ಹೊರಬರುತ್ತಿರಲು, ಅದರ 


೧೫೧ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಘನನಿತ೦ಬ೦ ಜಡಿಯ 
ತನುವಧ್ಯಮದು ಸೆಡೆಯೆ 
ನೋಡೆ ನಡೆಗೆಡಿಸುತಂ 
ಕೂಡೆ ಕೆಳೆಗೊಳಿಸುತಂ 
ಬೇಟಮಂ ಪೆರ್ಚಿಸುತೆ 
ಕೂಟಮಂ ಮಚ್ಚಿಸುತೆ 
ಕಳಗಳದ ಕಳರವದ 
ಚಳದಳಕ ಮಿಳದಳಿಕ 
ದೆಳನಗೆಯ ಕಳೆಯಗೆಯ 
ಸರಸಿಜದ ಸಿರಿಮೊಗದ 
ಗುರುಕುಚದ ವರಕಚದ 
ಚದುರಿಡಿದ ಮೃದುವಡೆದ 
ಸವಿನುಡಿಯ ತಳಿರಡಿಯ 
ಪುರವಾರನಾರಿಯರ್ 
ಪರಮ ಸುಕುಮಾರಿಯರ್ 
ಸುರತರಣಧೀರೆಯರ್ 
ಸರಸಗುಣ ಸಾರೆಯರ್ 
ಪೊಸದೇಸಿವೆತ್ತು ಸಂತತಮಿಂತು ರಾಜಪರ್ 
ಕುಸುಮಶರನಂ ರತಿಯನನುದಿನಂ ಪೂಜಿಪರ್ 


ಚೆಲ್ಲುವು ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರಲು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ನಿತಂಬಪ್ರದೇಶವು ಗದ 
ಗದಿಸುತ್ತಿರಲು, ಚಿಕ್ಕ ನಡುವು ಸೆಟೆದು ನಿಂತಿರಲು,ನೋಡುವವರ ನಡೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತ , 
ಕೂಡಲು ಸ್ನೇಹಗೊಳ್ಳುತ್ತ, ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತ , ಕೂಟವನ್ನು ರೂಢಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತ , ಅವ್ಯಕ್ತಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಕಂಠದ ಅವ್ಯಕ್ತಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಕೋಗಿಲೆಯ ಸ್ವರದ, ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಲಕದ ಸುವಾಸನೆಗೆ ಬಂದ ದುಂಬಿಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನುಳ್ಳ , ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಲೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವ , 
ಕಮಲದಂತಹ ಗೆಲುವಾದ ಮುಖದ, ದಪ್ಪ ಮೊಲೆಯ ,ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದಕೂದಲಿನ ಚಾತುರ 
ದಿಂದಲೂ , ಮೃದುತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸವಿಮಾತಿನವರಾದ, ತಳಿರಿನಂತಹ ಪಾದ 
ಗಳುಳ್ಳ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಸೂಳೆಯರು ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಮಾರಿಯರೆನಿಸಿ, ಸುರತವೆಂಬ ರಣದಲ್ಲಿ 
ಧೀರೆಯರಾಗಿ , ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸಜ್ಞೆಯರೆನಿಸಿ , ಗುಣವಂತೆಯರಾಗಿ ನೂತನ ಸೊಬಗನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸತತವೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ; ಮನ್ಮಥ ರತಿದೇವಿಯರುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಶಾ ! ಆ ವಾರಾಂಗನೆಯರ್ಕಳಾ ಸ್ಯಕಮಳಂ ಮಂದಸ್ಮಿತಜ್ಯೋತ್ಸೆಯಿರಿ 

ತೀವಿರ್ದುಂ ನಯನೋತ್ಪಳಂ ಕನಕ ತಾಟಂಕಾರ್ಕಬಿಂಬಪ್ರಭಾ 
ಶ್ರೀವಿನ್ಯಾಸಕವಾಗಿಯುಂ ಮುಗಿದುದಿಲ್ಲೇಕೆಂಬೊಡೀ ತಾಣದೊಳ್ 
ಕಾವಂ ಕಿತ್ತಡಿಯಿರ್ಪನಾತನ ಮಹತ್ವಂ ತಾನಿದೆಂಬರ್ಬುಧರ್ 


ಉ || ಕೆಂಬವಳೆಂಬೋಲೊಪ್ಪುವರುಣಾಧರಮಂ ಗಿಳಿಬಿಂಬವೆಂದು ತಾಂ 

ಚುಂಬಿಸಲಾಟಿಸುತ್ತಿರೆ ಕರಾಗ್ರದೊಳೊಯ್ಯನೆನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಬಾ 
ಆಂಬುಲಮಿಕ್ಕೆ ವಾರವಧುಗಳ ಸವಿದಾಸ್ಯದೆ ಕೆಂಪನಾಂತುದ 

ಲೈಂಬೊಡದೆಂತು ಸಾರ್ದುದೊ ತದಂಚಿತ ಚಂಚುಗೆ ಕೆಂಬರಲ್ಲದಿರ್ ೧೧೯ 
ವ॥ ಮತ್ತ೦ 


ಮ || ಪ್ರ | ಉದಯಂಬೆತ್ತೊಮ್ಮುವರ್ಕ೦ ಘನರುಚಕಲಶಂ ಕಾಂಚನೋದಂಚಿತಂ ಪ 

ರ್ಬಿದ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗಮೋಪ್ಟಂಬಡೆದೆಸೆವ ಮಹಾಪದ್ಮರಾಗಾಂಶು ತಾನಾ 
ಗೆ ದಿಟಂ ಪೂರ್ವಾಧಿಯೆಂಬಂತೆಸೆಗುಮವಿರತಂ ಭೂವಿಕಾಧಾರಕಂ ಕಾಂ 
ತಿದಸದ್ವಾತಾಯನಪಸ್ಸುರಿತಮಮರ್ದುಗಾಣಿಕ್ಯಮಾಣಿಕ್ಯಹರ್ಮ್ಮ೦ ೧೨೦ 


ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೧೮ , ಆ ವೇಶ್ಯಾಯರುಗಳ ಮುಖನೆಂಬ ಕಮಲವು ತನ್ನ 
ಮಂದಹಾಸವೆಂಬ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ , ಕಣ್ಣೆಂಬ ನೈದಿಲೆಯು 
ಬಂಗಾರಮಯವಾದ ಓಲೆಯೆಂಬ ಸರ ಪ್ರಭೆಯ ಸಿರಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ದಾಗಿದ್ದರೂ ಅವು ಮುದುಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಮನು ( ಮಂತ್ರ 
ವಾದಿಯಾದ ಋಷಿಯ ಹಾಗೆ ಇದ್ದಾನೆ. ಇದು ಆತನ ಮಹತ್ವವೆಂದು ಪಂಡಿತರು 
ಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ೧೧೯, ಕೆಂಪಾದ ರತ್ನ ವೆನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಕೆಂಪುತುಟಿ 
ಯನ್ನು ಗಿಳಿಯು ತೊಂಡೆಯಹಣ್ಣೆಂದು ಕುಕ್ಕಲು ಹೊಂಚುಹಾಕಿರಲು ಅವರು 
ಕೂಡಲೇ ನೋಡಿ ತನ್ನ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಬಾಯ ತಂಬುಲವನ್ನು ತೆಗೆದು ಇಕ್ಕಲಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಆ ಗಿಳಿಯು ತಿಂದು ಚಂಚುಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವನ್ನು ಧರಿಸಿತು. ಹಾಗಲ್ಲ 
ನೆನ್ನು ವುದಾದರೆ ಆ ಗಿಳಿಯ ಚಂಚುವಿಗೆ ಕೂಡಿರುವ ಕೆಂಪುರದ ಬಣ್ಣವು ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಯಿತೋ ! ವ|| ಮತ್ತು ೧೨೦ . ಆ ಗಣಿಕೆಯರ, ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಿ 
ರುವ ಬಂಗಾರದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಶೋಭಿಕುವ 
ಕಲಶವು ಉದಯಗೊಂಡ ಸೂರನ ಹಾಗೂ , ಅಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಯಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊನುನ ಕಿರಣಗಳು ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದ ಹಾಗೂ ಆಗಲು, ನಿಜವಾಗಿ ಉದಯ 
ಪರ್ವತವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಭೂಮಿಯ ತಳಹದಿಯೇ ಆಧಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಬೆಳಕನ್ನು 


೧೫೩ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಇಂತೆಸೆವ ನಿರ್ಮಿತ ಶರ್ಮಭರ್ಮಹರ್ಮ್ಮದೊಳೂರ್ಮೆ೦ ಸೆರೆವೆತ್ತು 
ಕ೦ ಪದಪದಮರ್ದಿರೆ ಸುಧಾಸಾ 

ರದ ರದನಚ್ಛದದ ರದದ ರುಚಿ ಬೆರಸೆ ಲಸ 
ನ್ಮದ ಮದನಾಗಮಮಂ . 
ಪ್ಪದೆ ಪಡೆದುಪದೇಶಿಷರ್ವಿದಗ್ಗೆ ಯರದಂತೆಲ್ 

೧೨೧ 
ವಂ ಮತ್ತ೦ 
ಕ೦!! ನೆಲೆವಾಡದ ನೆಲೆನೆಲೆಯೊಳ್ 

ನೆಲೆಮೋಲೆಯೊಳಳೆದು ವೀಣೆಯಂ ಬಾಜಿಸುತುಂ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿರ್ಪುದು ಸತತಂ 
ನೆಲೆಯಾದ ಲತಾಂಗದಂಗನಾಜನಮಾಗಳ 

೧೨೨ 
ಮ೧ ಪ ಇದು ಚಿತ್ರ೦ ಬಾಳೆಮಾಂಚನೆ ಕಂದಪುದಂಭೋರುಹಂ ಚಂದ್ರಿಕಾಸಂ 

ಪದಮಂ ಬೀಜವಿಲ್ಲಿರ್ದಪುದು ಮಧುಕರಶ್ರೇಣಿ ತಾರಾಳಿಯಂ ತಾ 
qುದು ಚಾಂಪೇಯಪ್ರಸೂನಂ ವಿಚಕಿಲಮುಕುಳಂಬೆತ್ತುದೆಂದಲ್ಲಿ ಹರ್ಮಾ 
ಗ್ರದ ವಾರಸ್ತ್ರೀಯರಂ ಶಂಕಿಪರವಯವಮಂ ನೋಡಿದರ್ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ೦೧೨೩ 


ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಕಿಡಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸದಾ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ವ|| ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಕನಕದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಆಧಿಕ್ಕನ್ನು ಹೊಂದಿ, ೧೨೧ , ಆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಯರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ತುಟಿಯ ಕಾಂತಿಯ ಸವಿಯ , ಹಲ್ಲುಗಳ ಪ್ರಕಾಶವೂ ಸೊಗಸಾಗಿ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿರಲು, ಸುಧೆಯಂತೆ ಕೇಳಲು ಸಾರಭೂತವಾದ ಸೊಗಸು ಬೆರಸಿದ ( ಮಾತುಗಳಿಂದ) 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನ್ಮಥನ ಆಗಮನ ಕಾರಣವಾದ ಕಾವು 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವ|| ಮತ್ತು ೧೨೨. ಆಗ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಸಗೃಹದ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ವೇಶ್ಯಾಂಗನಾಜನವು ತನ್ನ ಮೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲೆ ವೀಣೆಯನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾರಿಸುತ್ತ , ಸಕಲಜನರ ಅರ್ಥಪ್ರಾಣ 
ಮಾನಾದಿಗಳ ಅಪಹರಣಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಾದ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಲತೆಯಂತಿರುವ ಸುಂದರ ದೇಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ೧೨೩ , ಇದು ವಿಚಿತ್ರ ( ಏಕೆಂದರೆ ಬಾಳೆಮಾನ್ ಮಿಂಚನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ; ಕಮಲವು ಬೆಳದಿಂಗಳ ಬೆಳಕನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ ಈ ಹೆಂಗಸರ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವು ನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದು ; ಸಂಪಿಗೆಯ 
ಹೂವು ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು , ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ 
ಮೇಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅವಯವವನ್ನು ನೋಡಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಜನರು ಶಂಕೆಗೊಳ್ಳು 
ತಿದ್ದರು. ( ಬಾಳೆ ಮಾನ್‌ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು ಕಣ್ಣು , ಅದು ತನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಮಿಂಚನ್ನು ಮುಖವು ಕಮಲಸದೃಶ , ಅದು ಮುಖದಿಂದ ಚಂದ್ರಿಕಾಸದೃಶ 
ಮಂದಸ್ಮಿತವನ್ನೂ ಧರಿಸಿತ್ತು . ಭ್ರಮರಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ತುರುಬು ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಯನ್ನೂ 


೧೫೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ ಪುರಸೌಧಾಗ್ರಸ್ಥಿತಾಶ್ವರ ವಿರಹಶಿಖಾವಖಾತಪ್ಪ ಕಾಂತಾ 

ಕರಕಂಜಾತಾಸಿತಾಂಭೋರುಹನಿಹತ ತದುದ್ಯದಜಃಪುಂಜಮಂಜು 
ಸ್ಪುರದಂಕಾಂಕಂ ಮೃಗಾಂಕಂ ತದಧಿಕಮುಖರುಕಸ್ಕರಂ ಪೂರ್ಣನಪ್ಪಂ 
ವರಯುಕ್ತದೊಷಿದಾಸ್ಯಾಹೃತ ಸಕಲಕಲಂ ಸಕ್ರಮಂ ಕುಂದುತಿರ್ಪ೦ ೧೨೪ 


ವಂ ಮತ್ತಮಾ ಪುಟಭೇದನಸ್ಸುಟಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಮ ! ಸಗಿ ವರವೇದಂ ವಾದ್ಯನಾದಂ ನೆರೆದಿರೆ ಕುಸುಮಾಮೋದಮಾಹ್ಲಾದವಾದಂ 

ನರವಾರಂ ನರ್ತಕಿರಂಜಿತನಟನಮುದಾರಾಂಗನಾಗೀತಸಾರಂ 
ಸ್ಪುರದತ್ಯಂತಾಂಶು ತತ್ಯನ್ವಿತ ನವಮಣಿಭಿತ್ಯಂಚಿತಂ ದೇವನುತ್ಯಂ 
ಸುರಕಾಂತಂ ತನ್ನಿ ಶಾಂತಂ ಕರಮೆಸೆಗುಮನಂತಪದೀಪಾಳ್ಳುಪಾಂತಂ ೧೨೫ 


ವಣ ಮತ್ಯಂ 


ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊಗ್ಗನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತೆಯೂ ಇತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) ವ|| 
ಹೀಗೂ ಅಲ್ಲದೆ ೧೨೪, ಆ ಧರ್ಮವತೀಪುರದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ತನ್ನ 
ಹೃದಯೇಶ್ವರನ ವಿರಹವೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ತಪ್ತಳಾದ ಕಾಂತೆಯೊಬ್ಬಳ 
ಹಸ್ತಕಮಲವೆಂಬ ನೀಲೋತ್ಪಲದಿಂದ ಹೊಡೆದ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಉದುರಿದ ರಜಸ್ಸಿನ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಒಪ್ಪುವ ಕಪ್ಪಿನ ಗುರು ತನ್ನ ಹೊಂದಿದ ಚಂದ್ರನು ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ಆಧಿಕತರ 
ವಾದ ಮುಖದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡ ಕಳ್ಳನಾಗಿ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಿಂದ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಆಗುವನು. ಪ್ರಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿರುವನರಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಪಹಾರ 
ಮಾಡಿದ ಮುಖದ ಸಕಲಕಲೆಗಳುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಳಾಕ್ಷಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನೂ ಆಗುವನು. ವ|| ಮತ್ತು ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಬಹಿರಂಗಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
೧೨೫, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಋಗ್ಯಜುಸ್ಸಾವಾದಿ ವೇದಗಳು, ವೀಣಾವೇಣು ಮೃದಂಗಾದಿ 
ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳು ಕೂಡಿರಲು, ಪುಷ್ಪಗಳ ಆಮೋದವು, ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ವಾತ 
ನಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರ ಗುಂಪು, ನರ್ತಕಿಯರ ಮನೋಹರವಾದ ನೃತ್ಯವು, ಉದಾರರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗೀತದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವು, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ನೂತನ ರತ್ನ ನಿರ್ಮಿತ ಗೋಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಾದ ದೇವತಾಜನರಿಂದ ; 
ಸೋತ್ರಾರ್ಹವಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮನೋಜ್ಞವೆನಿಸುವ ಅನೇಕ ದೀವಿಗೆಗಳ ಸಾಲುಗಳು 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವುಗಳಾದ ಆ ಮನೆಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ವ|| ಮತ್ತು 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಉ ! ತುಂಗಮ್ಮದಂಗವಮಂಗಳರವಂ ಕಹಳಾಧ್ವನಿ ತಾಳನಿಸ್ವನಂ 

ರಂಗದಪಾಂಗಸಂಗತನನವನರ್ತನವಾಗಮಪ್ರಭೋ 
ಷಂಗಳಭಂಗಶಂಖನಿನದ ಬಿನದಂಬಡೆದಿರ್ದ ಭಕ್ತಿ 
ಕಂಗಳ ಕಂಗಳಂಗವಿಸೆ ಸಂಗಳಿ ಸಿರ್ಪುವು ಲಿಂಗದೇಹದೊಳ್ 


ಕಂ ! ಆ ಲಿಂಗಾಲಯ ಶಿಖರ 

ಸೂಲೋನ್ನತಕನಕಕಳಶವುದು ಗಗನಶ್ರೀ 
ಪಾಲಂಗೀವುದು ಕಾನಕ 
ಚೇಲದ ಚೆಲ್ವಂ ನಿರಂತರಂ ನಿಜರುಚಿಯಂ 


ಮೃಡಸೇವೆಗೆ ಬಿಡುಗಣ್ಯರ್ 
ನಡೆತರಲೆಂದಜನೊಡರ್ಚಿ ನಿಚ್ಚಣಿಗೆಯನಿ 
ರ್ಕಡೆಯಿಟ್ಟನೆಂಬ ಪಂಪಂ 
ಪಡೆದಂಬರಚುಂಬಿ ಗೋಪುರಂ ಕರಮೆಸೆಗುಂ 


ಅಮರಾಪಗೆಯೋ೪ ಮಿಂದಂ 
ದಮರಿಯರಾಗೋಪುರಾಗ್ರದೊಳ್ ನಿಂದದ 
ಗ್ರೀಮ ಕನಕಕಲಶರುಚಿಯನ 
ಹಿಮಕರಕರಮೆಂದು ಕೇಶಮಂ ಪಸರಿಸುವರ್ 


೧೨೯ 


೧೨೬ , ಆ ನಗರದ ಶಿವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೃದಂಗದ ಮಂಗಳಕಾರಕ ಧ್ವನಿಯೂ , 
ಕಹಳೆ ಮತ್ತು ತಾಳಗಳಧ್ವನಿಗಳೂ , ಮೇಳದ ಅಪಾಂಗನೋಟದಿಂದ ಸಂಗತರಾದ 
ನರ್ತಕಿಯರ ನೂತನವಾದ ನರ್ತನವೂ , ಆಗಮಮಂತ್ರಗಳ ವಿಶೇಷವಾದಘೋಷವೂ , 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸಾಗುತ್ತಿರುವ ಶಂಖದಧ್ವನಿ ಮೊದಲಾದವು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದ ಭಕ್ತ 
ಸಮೂಹದ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದಂತೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದು ವು. ೧೨೭. ಆ ಶಿವಾಲಯದ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ದಪ್ಪನಾಗಿಯೂ ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಭಂಗಾರದ ಕಳಶವು ಗಗನ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪಾಲಕನಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಬಂಗಾರಮಯವಾದ ಬಟ್ಟೆಯ ಚೆಲುವನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ನಿರಂತರವೂ ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು . ೧೨೮. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸೇವೆಗೆ ದೇವತೆಗಳು 
ನಡೆದುಬರುವುದಕ್ಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಚ್ಚಣಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಎರಡೂಕಡೆ ಇಟ್ಟನೋ 
ಎನ್ನುವ ಘನತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಗಗನಚುಂಬಿಯಾದ ಗೋಪುರವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸು 
ತಿತ್ತು . ೧೨೯ , ದೇವಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಆ ಶಿವಾಲ 
ಯದಗೋಪುರಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆ ಗೋಪುರದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಬಂಗಾರದ ಕಳಶದ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಸೂರೆನಕಿರಣವೆಂದು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 


೧೫೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಹರಗೃಹದಿಂ ನೆಗೆದು ನಭೋರಿ 
ತರಕೈದುವ ರೂಪಧೂಮದಾಮೋದಕ್ಕ 
ಬರಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಿಜಶಿರೋಜೋ 
ತರಮಂ ಬಿರ್ಚಿದವೊಲಬ್ದ ಮಗದೊಳೆಸೆಗುಂ 


೧೩೦ 


ಅಲ್ಲಿ ಧರಾಸುರವಿಸರ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾಳ ತುಳಹೋಮಧಮಂ ಪುಗೆ ಕ 
ಇಲ್ಲಿ ಸಲೆ ಮೇಲೆ ನಡೆಯಲ್ 
ಸಲ್ಲದೆ ರವಿ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಾಯಣನೆನಿಪಂ 


೧೩೧ 


ವಂ ಇಂತನಂತವಿಭವ ಸನಾಥವಾಗಿ ಪೆರ್ಮೆವೆತ್ಯಾ ಫುರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚಂ || ಕನಕಕವಾಟಕೋಟಿ ಘಟಿತಸ್ಸುಟರು ಮರೀಚಿವೀಚಿ ಚಂ 

ದನಘನಸಾರಸೌರಭ ಸಮಾವೃತ ಶೃಂಗರಮಾಧಿವಾಸವಾ 
ಸನಳಿನವಿಂದುಕಾಂತಗೃಹಕಾಂತಿಜಳಂ ಲಲನಾಕ್ಷಿಕೈರವಂ 

ಘನತರ ರಾಜಹಂಸನಿರೆ ರಾಜಗೃಹಂಕೊಳದಂತೆ ರಂಜಿಕುಂ ೧೩೨ 
ವಗಿ ಅಂತೊಪ್ಪುವಂತಃಪುರದ ವಜ್ರಮಯ ಬಹಿಃಪ್ರಾಕಾರದಂತರಾಳದೊಳ್ 


ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೩೦ . ಆ ಶಿವಾಲಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನಭೋಮಂಡಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಹೋಗುವ ಧೂಪದ ಹೊಗೆಯ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಆಕಾಶಲಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಕೂದಲು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹರಡಿದಹಾಗೆ ಮೋಡವು ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
೧೩೧. ಆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳ ಸಮೂಹವು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಜ್ಞದ ಹೋಮದ ಹೊಗೆಯು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ತುಂಬಲಾಗಿ ಮುಂದೆ ತನ್ನ 
ಮೂಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸೂರನು ದಕ್ಷಿಣಾಯನ, ಉತ್ತರಾಯಣ 
ಸಂಚಾರಿ ಎನಿಸಿದನು. ವ| ಹೀಗೆ ಅನಂತ ವೈಭವಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿ ಹಿರಿಮೆ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೩೨, ಆ ನಗರದ ರಾಜಗೃಹವು ಬಂಗಾರದ 
ಬಾಗಿಲುಗಳ ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ್ನಗಳ ಕಿರಣಗಳ ಅಲೆ 
ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ , ಶ್ರೀಗಂಧ ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರಾದಿ ಸೌರಭದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶೃಂಗಗಳಿಂದಲೂ , ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯ ಅಧಿವಾಸದ ಮನೆಯೇ ಕಮಲನಾಗಿಯೂ , ಚಂದ್ರ 
ಕಾಂತಶಿಲಾಕಾಂತಿಯೇ ನೀರಾಗಿಯೂ , ಅಲ್ಲಿನ ಹೆಂಗಸರ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಾ 
ಗಿಯೂ , ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜನೇ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯಾಗಿಯೂ ಇರಲಾಗಿ ಸರೋವರದ ಹಾಗೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಂತಃಪುರದ ವಜ್ರ ವಿಕಾರವಾದಂಥ 


೧೫೭ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


೧೩೪ 


ಕಂ || ಮರಕತರದ ಪೊಸಮಂ| 

ದಿರದೊಳ್ ಹರಾಜಿ ಮೆರೆದುದದಕದ್ರುಚಿ ತ 
qರೆ ತತ್ವತಾಪಮದು ಭಾ 
ಸ್ಮರಾಶ್ವವೃಂದವನೆ ತಂದು ಸೆರೆಯಿಕ್ಕಿದವೋಲ್ 

೧೩೩ 
ತಾರಾಚಲಘನಗುಹೆಯೊಳ 
ಗೈರಾವತಮಿರ್ಪತಅದೆ ಶಶಿಮಣಿಸೌಧಾ 
ಗಾರದೆ ತದ್ರುಚಿಧವಳಾ 
ಕಾರಾನ್ವಿತ ಭದಗಜಮದೇನೊಪ್ಪಿದುದೋ 
ತೋಳಪ ನಿಜರುಚಿಸುಧೆಗೆ ಬಗೆ 
ಯಳಸಿ ಕರಂ ನಿಂದ ಭೀಕರಾಹಿಗಳನಿದೇಂ 
ತಳೆದುದೊ ಪೇಳೆನೆ ಶಸ್ತಾ 
ವಳಿಯಂ ತಳೆದಮಮ ಶಸ್ತ್ರಶಾಲೆಯದೆಸೆಗುಂ 

ca. es 
ವf ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಮ !! ವರಕರ್ಪೂರ ಪರಾಗರಂಗಮುರುಕಸರೀಘ್ರಲಿಪ್ತಂ ಸುವೆ 

ತರಮಾಲಾಕಲಿತಂ ಪ್ರದೀಪಪಟು ರೂಪಾಮೋದ ಚಿತ್ರಾ೦ಬರಾ 
ವರಣಂ ರತ್ನವಿತಾನರಂಜಿತವುದಂಚತ್ವಂಚವಾದ್ಯ ಸುಧಾ 
ಕರಕಾಂತೋಪಳನಿರ್ಮಿತಂ ಗಿರಿಶಪೂಜಾಮಂದಿರಂ ರಂಜಿಕುಂ ೧೩೬ 


ಸುತ್ತಣ ಪ್ರಾಕಾರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ೧೩೩ . ಮರಕತಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಹೊಸದಾದ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳ ಸಾಲು ಆ ಮರಕತಮಣಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಹಸಿರು 
ಬಣ್ಣದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಅದೇ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ರಾಜನು ಸಾಮಥದಿಂದ 
ಸೂರನರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುವ ಸಪ್ತಾಶ್ವಗಳನ್ನೇ ತಂದು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಇಕ್ಕಿರುವನೋ ಎನ್ನು 
ನಂತೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ೧೩೪. ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಐರಾವತವು ಇರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಚಂದ್ರ 
ಕಾಂತಕಿರಣಗಳಿಂದ ಧವಳವರ್ಣನನ್ನಾಂತ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪಟ್ಟದ ಆನೆಯು ಅದೇನು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತೋ ! ೧೩೫ . ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ತುಂಬಿ ನಿಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ಹಾವುಗಳನ್ನೇನಾದರೂ ಇದು ಹೊಂದಿರುವುದೋ 
ಹೇಳು ! ಎನ್ನುವಂತೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಶಾಲೆಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೧೩೬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಚ್ಚ 
ಕರ್ಪೂರದ ಪರಾಗದಿಂದ ಮಾಡಿದ ರಂಗವಲ್ಲಿಯಿಂದ ಉತ್ತಮ ಕಸ್ತೂರಿಯಿಂದ ಸಾರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಲದಿಂದ ಅಧಿಕವಾದ ಹೂಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಉತ್ತಮ ದೀಪಗಳಿಂದ, 
ಪಟುವಾದ ಧೂಪದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ, ಚಿತ್ರತರವಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಆವರಣದಿಂದ, ರತ್ನ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ರಂಜಿತವಾದಂಥ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಂಚಮಹಾವಾದ್ಯಗಳಿಂದ, 


೧೫೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ ! ಮತ್ತ ಮಂತಃಪುರವೆಂಬ ಸರೋವರದ ಸಿರಿಯ ಕುರುಮಾಡಂಗಳಂತೆಸೆವ ಕರು 
ಮಾಡಂಗಳು , ಕರುಮಾಡಂಗಳ ಸೊದೆವೆಳಗಂ ಸೊದೆಗೆತ್ತು ಸಾರೆವರ್ಷ ದೀಹದಂಚೆಗಳು , 
ದೀಹದಂಚೆಗಳೆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲೆಂಬ ಶಂಕೆಗೊಟ್ಟಿದಿರ್ಚುವಿಂದ್ರನೀಲನಿಳಯಂಗಳುಂ, ಇಂದ್ರನೀಲ 
ನಿಳಯಂಗಳ ಕರ್ಬೊಳಪಂ ಕಳಲೆಗೆತ್ತಗಲ್ಯ ಗೃಹಸರೋವರ ಚಕ್ರಂಗಳುಂ, ಗೃಹಸರೋವರ 
ಚಕ್ರಂಗಕ್ಕೆ ಪಾಸೆಯೆಂಬಾಸೆಗೊಡುವ ಬಾಸೆದಳೆದು ನೀರ್ಮುಳುಗುವ ನಿತಂಬಿನಿಯರುಂ, 
ನೀರ್ಮುಳುಗುವ ನಿತಂಬಿನಿಯರ ನಿಡುಜಡೆಯಂ ಜಿರಗವೆಂದು ತಡಿವಿಡಿದು ನೋಳ ನೃಪ 
ಕುಮಾರಿಯರುಂ, ನೃಪಕುಮಾರಿಯರ ಕಟಾಕ್ಷರುಚಿಯಂ ವಿಚಕಿಲಮಾಲೆಯೆಂದೆಂಗಲವ್ವಳಿಪ 
ಮದಮಧುಪಂಗಳುಂ, ಮದಮಧುಪಂಗಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಕರಭ್ರಾಂತಿಗೊಡುವ ಪುಷ್ಕರದಿಂ ಮೆಆವ 
ಮದಕಳಭಂಗಳುರಿ, ಮದಕಳಭಂಗಳಂ ಮೇಚಕಾಚಲಮಂದಾರೋಹಿಪ ಲೀಲಾಮಯರಂ 
ಗಳು , ಲೀಲಾಮರಂಗಕ್ಕೆ ಪೊಸಮಿಂಚಂ ಪಸರಿಪ ಮಿಸುನಿವನೆಗಳು , ಮಿಸುನಿವನೆಗಳ 
ಮಿಸುಪ ಕಾಂತಿಯಂ ಬಿಸಿಲೆಂದು ಪೆಂದೆಗೆವ ಚಪಲಚಕೋರಂಗಳು , ಚಪಲಚಕೋರಂಗಕ್ಕೆ 


ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪೂಜಾಮಂದಿರವು ರಂಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
ವ|| ಮತ್ತು ಆ ಅಂತಃಪುರವೆಂಬ ಸರೋವರದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ 
ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳೂ , ಆ ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆಗಳ ಸುಧೆಯ ಎಂದರೆ ಸುಣ್ಣದ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಅನ್ನ ತಮೆದು ತಿಳಿದು ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಾಕಿದ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳೂ , 
ಆ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲೆನ್ನುವ ಸಂಶಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿ 
ನಿರ್ಮಿತ ಮನೆಗಳೂ , ಆ ಇಂದ್ರನೀಲ ನಿಲಯಗಳ ಕಪ್ಪಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲುವ ಗೃಹದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಚಕ್ರವಾಕಗಳೂ , ಆ ಗೃಹಸರೋ 
ವರದ ಚಕ್ರವಾಕಗಳಿಗೆ ಹಾವಸೆಯೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಹೊಕ್ಕಳದ ಕೆಳಭಾಗದ 
ರೋಮಾವಳಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವ ಸುಂದರಿಯರೂ , ನೀರುಮುಳುಗುವ 
ಆ ಸುಂದರಿಯರ ಉದ್ದವಾದ ಜಡೆಯನ್ನು ನೀರುಹಾವೆಂದು ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡು 
ತಿರುವ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರೂ , ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರ ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಾಲೆಯೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಎರಗಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಲೆತ್ತಿ ಸುವ ವ. ಕುಂದರಸ ಕುಡಿದು 
ಮದಗೊಂಡ ದುಂಬಿಗಳೂ , ಆ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳಿಗೆ ಕಮಲವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಸೊಂಡಿಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಶೋಭಿಸುತ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳೂ , ಆ 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯ ಪರ್ವತವೆಂದು ಮೇಲೇರುವ ವಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಸಾಕಿದ ನವಿಲುಗಳೂ , ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಸಾಕಿದ ಆ ನವಿಲುಗಳಿಗೆ ಹೊಸದಾದ ಮಿಂಚನ್ನು 
ಪ್ರಸರಿಸುವ ಬಂಗಾರಮಯವಾದ ಮನೆಗಳೂ , ಆ ಬಂಗಾರ ವಿಕಾರದ ಮನೆಗಳ ಶೋಭಿ 
ಸುವ ಕೌಂತಿಯನ್ನು ಬಿಸಿಲೆಂದು ಹಿಂಜರಿಯುವ ಚಪಲಸ್ವಭಾವದ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಗಳೂ , 
ಆ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಹರಡುತ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾನಿರ್ಮಿತ ಜಗುಲಿ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


೧೫೯ 


ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂ ಪರಪುವ ಚಂದ್ರಮಣಿಕುಟ್ಟಿಯಂಗಳುಂ , ಚಂದ್ರಮಣಿಕುಟ್ಟಿ ಮಂಗಳಂ ತಿಳಿಗೊಳಂ 
ಗಳೆಂದಡಿಯಿಡಲಂಜಿ ಪೆಡಂಮೆಟ್ಟುವ ಕಿಜವೆಂಡಿರುಂ, ಕಿಟವೆಂಡಿರಲತಿಗೆಯಡಿವಜ್ಞೆಯಂ ಕಂಡು 
ಮಾಂದಳಿರೆಂದು ಕರ್ದುಂಕುವ ಕೇಳಿಕಳಕಂಠಿಗಳುಂ , ಕೇಳಿಕಳಕಂಠಿಗಳಂ ಪುರುಳಿಗಳೆನಿಸಿ ಮಾಳ 
ಪಸುರ್ವರಲ ಪಂಜರಂಗಳು , ಪಸುರ್ವಲರ ಪಂಜರಂಗಳೋಳ್ಳಾರ್ಪೊಳೆವ ನಿಜ ತುಂಡಪ್ರತಿ 
ಬಂಬಮಂ ಬಿಂಬಪಳಂಗೆತ್ತು ತುಡುಂಕುವ ತಾಮ್ರತುಂಡುಗಳುಂ ಸಂಗಳಿಸಿ ಮಂಗಳಮಂ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿರ್ದುವಂತುವಲ್ಲದೆ 
ಮ || ರಮಣಿಕಂಕಣ ಕಿಂಕಿಣೀಕೃಣಿತಮಿಂದಾಸ್ಮಾಕರಾಂಭೋರುಹ 

ಭೂಮಿತಾಂಭೋಜಳ ಮಧ್ಯಮರಝೇಂಕಾರಂ ಸುಬಿಂಬಾಧರಾ 
ಸಮುದಂಚತ್ ಕರಶಾರಿಕಾಶಕರವಂ ಕೂಜಕಾಲಾಪಿನೀ 

ಕ್ರಮಸಂವಾದಿತ ಸಾಧುನಾದವಹ ವೀಣಾರಾವಮಿಪ್ಪುಗು೦ ೧೩೭ 
ಮ !! ! ಕರುಮಾಡಂ ಕಣೆ ವಂದತಕರಶಿಲಾನಿರ್ಮಿತಂ ಭರ್ಮಬದ್ದ 

ಸುರದುದ್ಯಕ್ಷರಾಗಾಂಚಿತ ಕಲಶವಿ: ನಗಾವ ದೀಪ್ತದ್ವಿಟಂ ಕಾ 
ವರಣಂ ವೈಢರವೇದೀ ವಿದಿತಮುರುಹರಿತ್ತುಟಿಮಂ ವಜ್ರಕುಡ೦ 
ಹರಿನೀಲಸ್ತಂಭಮುದ್ವಿದ್ರುಮಲಸದರರಂ ಮೌಕಿಕದ್ವಾರಬಂಧಂ ೧೩೮ 


ಗಳೂ , ಆ ಚಂದ್ರಮಣಿಯ ಶಿಲಾನಿರ್ಮಿತ ಜಗುಲಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿನೀರಿನ ಸರೋವರಗಳೆಂದು 
ಅಡಿಯಿಡಲು ಹೆದರಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುವ ಬಾಲೆಯರೂ , ಆ ಬಾಲೆಯರು ಕಾಲಿಗೆ 
ಹಚ್ಚಿರುವ ಅಲತಿಕೆಯ ರಸ ಹಚ್ಚಿದುದರಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಅವರ ಅಂಗಾಲುಗಳನ್ನು 
ಮಾವಿನ ಚಿಗುರೆಂದು ಅವನ್ನು ಕರ್ದು೦ಕಲು ಸಾಕಿದ ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ , ಆ ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಗಿಳಿಗಳೆನ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಚ್ಚೆಮಣಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಂಜರಗಳೂ , ಆ ಹಸುರು 
ರತ್ನದ ಪಂಜರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವ ತನ್ನ ಬಾಯಿಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೆಯನ್ನು ತೊಂಡೆಯ 
ಹಣ್ಣೆಂದು ತಿಳಿದು ತುಡುಕುತ್ತಿರುವ ಗಿಳಿಗಳೂ , ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಕಂಗೊಳಿಸಿದುವು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ( ೩೭. ರಮಣಿಯಾಕಾರೆಯರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಡಗಗಳ , ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ , ಚಂದ್ರಮುಖಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಕೈಯೆಂಬ ಕಮಲಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮೆಗೊಂಡು ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಝೇಂಕಾ 
ರವೂ , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಿಂಬಫಲದಂತಿರುವ ತುಟಿಗಳುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವ 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಾರಿಕೆ ಗೊರವಂಕ ಮತ್ತು ಗಿಳಿಗಳ ಧ್ವನಿಯ , ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ ಹಾಡು 
ತಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ , ಕ್ರಮವಾಗಿ ನುಡಿಸತಕ್ಕ ಯುಕ್ತ ಸ್ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವೀಣೆಯ 
ಧ್ವನಿಯೂ ಅಲ್ಲಿನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು . ೧೩೮ . ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದುದಾಗಿಯೂ , ಬಂಗಾರದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠಪದ್ಯರಾಗ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಲಶವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ , ಸರಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸಾಕುವನೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ , ವೈಢರದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ವೇದಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ , ಪಚ್ಚೆಯ ನೆಲಗಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯ , ವಜ್ರದಗೋಡೆಗಳುಳ್ಳ 
ದ್ದಾಗಿಯೂ , ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳ ಕುಂಭವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ , ಹವಳದಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದ 


೧೬೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ|| ಸುದೆವೆಳಗಂ ಸುಧೆಗೆತ್ತಾ 

ಬಿದಿಯ ಮರಾಳಂ ಸರಾಗಮುರುತರ ಸೌಧಾ 
ಗದೆ ನಿಂದುವೆಂಬ ಭಾವವು 
ನೋದವಿಪುದಿರುಳದ ತುದಿಗೆ ಬಂದ ಮೃಗಾಂಕಂ 


೧೩ 


ಅದುಗ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ಸುದತಿಯ ಗೀತಮನೆ ಕೇಳು ಸುರಪಶು ಸುರಿದ 
ಗದ ಪಾಲ್ಬರಿ ಪಸರಿಸಿತೆನೆ 
ಬಿದುಗದಿರ್ಗಳಿನೀಳಿಪ ಸೊದೆಯದೇಂ ಸೊಗಯಿಸಿತೋ 

೧೪೦ 
ಅಮರಿಯರ ನೃಪಹರ್ಮ್ಯಾ 
ಗ, ಮಹಾಜಪಟದ ಮಆಲೆಯೊಳಗಿರೆ ಬಿನದ 
ಕಮರರಸವಸದೆ ತನ್ನು ಕು 
ರಮನವರ ಕಪೋಲವೆಂದು ಚುಂಬಿಸುತಿರ್ಪರ್ 

೧೪೧ 
ಮ || ಪ್ರ ! ಕಡೆಗಣ್ಣಿಂ ಕಾವನಂಬಂ ಕಚಿ ವುತೆ ಕುಡಿವುರ್ವಿಂದೆ ಜರ್ವುತ್ತೆ ಮುಂಗೈ 

ಯೆಡೆಯೋಳ್ಳುಳ್ಳಿರ್ದ ಕೀರಂ ನುಡಿದ ನುಡಿಯನಾಕರ್ಣಿಸುತ್ತೊರ್ಮೆ ಕೈಯೋ 
೬ಡಿದಂಭೋಜಾತದಿಂ ಸುಯ್ಕೆ ಅಪಳಿಗಳಸೋವು ಮಂದಸ್ಮಿತಂ ಮುಂ 
ದಿಡೆ ಚಂಚಜೊಯಂ 
ಸೌಧದೊಳೆಸೆವುದಳಂಬಂ ನೃಪಕದಂಬಂ ೧೪೨ 


ಕದಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಮುತ್ತಿನತೋರಣವುಳ್ಳದ್ದಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿತ್ತು . ೧೩೯, ಸುಣ್ಣದ ಬಿಳುಪನ್ನು ಅನ್ನ ತವೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಹನವಾದ 
ಹಂಸವು ಅತ್ಯಂತಾಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠಸೌಧದ ಅಗ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದೆಯೋ ಎಂಬ 
ಭಾವವನ್ನು ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರನು ಬಂದಾಗ ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ೧೪೦ . ಆ ಅಂತಃಪುರದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರಿ 
ಯರ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮಧೇನುವುಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಾಲಿನ ಧಾರೆಯನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡಿತೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳನ್ನು ಕೀಳು 
ಮಾಡುವ ಸುಣ್ಣದ ಬಿಳುಪು ಅದೇನುಶೋಭಿಸಿತೋ ! ೧೪೧ . ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಆ 
ಅಂತಃಪುರ ಹರ್ಮದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಧ್ವಜಪಟದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಅಡ 
ಗಿರಲಾಗಿ ಅವಸರವಸರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡಿಗಳನ್ನೇ ಅವರ ಕಪೋಲಗಳೆಂದು ಚುಂಬಿಸು 
ತಿದ್ದರು. ೧೪೨. ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣನಾದ ಕಮಲವನ್ನು ಸುರಿ 
ಸುತ್ತ , ಕುಡಿಹುಬ್ಬಿನಿಂದಲೇ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ , ಮುಂಗೈಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ 
ಗಿಳಿಯು ನುಡಿದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ , ಒಮ್ಮೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಕಮಲದಿಂದ 
ಮೂಗಿನ ಸುವಾಸನಾಯುಕ್ತ ಉಸುರಿಗೆ ಎರಗುವ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತ , ಕಿರು 
ನಗೆಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಕಲ್ಲುತ್ತಿರಲು ರಾಜಪರಿವಾರದ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸೀಸನಹವು ಆ ಅಂತಃಪುರದ ಮಹಡಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 


೧೬೧ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮಸ್ತ ಹಿಮಷಂಡಂ ಫೇನಖಂಡಂ ತುರಗತತಿತರಂಗಾಳಿ ಪೇರಾನೆ ನೀರಾ 

ನೆ ಮಹಾಹರ್ವ್ಯ೦ ವಿಭೀತಾಚಲಮಭವಗೃಹಂ ಭೈತ್ರಮುಕ್ಕೇತು ತತ್ಕ 
ತು ಮಣಿವಾತಂ ತದುದ್ಯನ್ಮಣಿಗಣಮುರುಸೌಧಾಂಶುದುಗ್ಗ೦ ಧರಿತ್ರೀ 

ರಮಣಾಗಾರಂ ಮಣಿದ್ವೀಪವಿದೆನೆ ಪುರಿ ರತ್ನಾಕರಂಬೋಲ್ ಮನೋಜ್ಞಂ೧೪೩ 
ಕಂ | ಆ ನಗರಿಯೋಳೆಸೆದಿರ್ಪ೦ 

ಶ್ರೀನಾಯಕ ವಿಭವನಭವಪದಭಕ್ತನಿಳಾ 
ಮಾನಿನಿಯರಸಂ ಸರಸಂ 

ಭೂನುತ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳ ರಾಜನರೇಂದ್ರಂ 
ಮಂದಾಕ್ರಾಂತ ವ್ಯಾನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮುಖಸುರವಧೂವvಪದ್ಮಪ್ರಭಾಂಭ 

ಸ್ನಾನೋತ್ಪದಕಮಳೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಕಲ್ಯಾಣಶೈಲಾ 
ನೂನಾಸ್ತಾನಾಶ್ರಿತ ಶಿತಗಳಾಂಕಸ್ಥಳಾರೂಢ ಗೌರೀ 
ನೀನೆನ್ನಂ ರಕ್ಷಿಪುದು ಸತತಂ ಸತ್ಯವಾಣಿ ಮೃಡಾಣಿ 


೧೪೪ 


೧೪ . 


೧೪೩ . ಕರ್ಪೂರಾದಿಗಳೇ ನೊರೆಯ ಗಡ್ಡೆಗಳಂತೆಯೂ , ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹವೇ 
ತರಂಗಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆಯೂ , ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳೇ ನೀರಾನೆಗಳಂತೆಯೂ , ದೊಡ್ಡ 
ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳೇ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೆದರಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೂ , ಶಿವದೇವಾಲಯಗಳೇ ಹಡಗುಗಳಂತೆಯೂ , ಆ ಸೌಧಾಗ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಎತ್ತರವಾದ ಧ್ವಜಗಳೇ ಆ ಹಡಗುಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಧ್ವಜಗಳಾಗಿಯೂ , ನವರತ್ನಗಳ 
ಸಮೂಹವೇ ಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರತ್ನಸಮೂಹಗಳಾ 
ಗಿಯೂ ,ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸುಣ್ಣದ ಬಿಳುಪುಬಣ್ಣವೇ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವಾಗಿಯೂ , ಭೂಮಿಾ 
ಶ್ವರನಾದ ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಮಹಾರಾಜನ ಮನೆಯೇ ರತ್ನದ್ವೀಪವನ್ನು ವಂತೆಯೂ 
ಆ ಧರ್ಮವತಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವು ಸಮುದ್ರದ ಹಾಗೆ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿತ್ತು . ೧೪೪, 
ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಂದ ನುತಿಸಲ್ಪಡುವವನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಚೋಳನೆಂಬ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಲಕ್ಷ್ಮಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸಂಪ 
ತುಳ್ಳವನಾಗಿ , ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಭಕ್ತನಾಗಿ , ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸತಿಯಾಗಿ 
ರಸಜ್ಞನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೪೫ . ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದಿರುವ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾ ಸಮೂಹದ ಮುಖಕಮಲಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಪಾದಕಮಲಗಳುಳ್ಳವಳೂ , ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರದಳೊ , 
ಕಲ್ಯಾಣಕರವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮೇರುಪರ್ವತಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಕಪ್ಪುಗೆರಳನ 
ತೊಡೆಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವಳೂ , ಸತ್ಯವಾಣಿಯ , ಮೃಡನ ಸತಿಯ ಆದ 


೧೬೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಗದ್ಯ ? ಇದು ವಿನಮದವರವರ ಮಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲಪರಿವೃತ 
ಪರಶಿವ ಶ್ರೀ ಪಾದನಖಚಂದ್ರಸಾಂದ್ರ ರುಚಿರುಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾಯವಾನ 
ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯಕವಿತಾ ವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳ ಪ್ರಬಂಧದೋಳ್ ದ್ರಾವಿಡದೇಶಾದಿ ವರ್ಣನಂ 
ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೨ ಕ್ಯಂ ಪದ ೨೮೧ ಕ್ಕ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 

ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 

ಸಂಪೂರ್ಣ೦ 


ಗೌರೀದೇವಿಯೇ , ನೀನು ಸತತವೂ ರಕ್ಷಿಸುವುದು, ಗದ್ಯ ಈ ಪ್ರಬಂಧವು ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಮಕುಟದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿರುವ ಮಣಿಗಳ 
ಸಮೂಹದ ಮಹಾಪ್ರಭೆಯ ಪುಂಜದಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಶ್ರೀಪಾದಗಳ ನಖದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ದಟ್ಟವಾದ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ವಿಸ್ತಾರ 
ನಾದ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವ ರಸಜ್ಞರಾದ ಜನರಿಂದ 
ಮನ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉಭಯಭಾಷಾಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾದ ಶ್ರೀಷಡಕ್ಷರಿದೇವನಿಂದ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ದೇಶಾದಿ ವರ್ಣನೆ 

. ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ || ಶ್ರೀ ತುಹಿನಗಿರಿಸುತಾರ 

ಜಾತಕ್ಷತಕಲಿತಕಂಧರಂ ನಿಜರುಚಿನಿ 
ರ್ಧೂತಯಮಿಹೃದಯತಮಸಂ 

ಪ್ರೀತಿಯೊಳೆಮಗೀಗೆ ಸೌಖ್ಯವಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ 
ಚಂ ಹರಚರಣಾರವಿಂದ ಮಕರಂದ ಮಧುವ್ರತನೀಶಭಕ್ತಭ 

ಕಿರಸಸುಧಾಭಿಸೋಮನಭಿರಾಮ ಶಿವಸ್ತುತಿಪೂರ್ಣಕರ್ಣನೀ 
ಶ್ವರಯಜನಾನುರಕ್ತನಭಿಯುಕ್ತಗುರೂಕಮತಾನುವರ್ತಿ ಶಂ 
ಕರಪರಮಂತ್ರತಂತ್ರನಿಪುಣಾಗ್ರಣಿ ಭೂವರವಾರಶೇಖರಂ 


ಮ ! 


ಅಕಳಂಕಾನನಮಿಂದುವಂ ಗೆಲೆ ಧಾಭಾರಾವಹಂ ಬಾಹುದಿ 
ವ್ಯಕರಿ ಶ್ರೀಕರಮಂ ಕರಂ ಜಿಯೆ ಚಂಚದ್ರವಿರದ 
ಷ್ಟಿಕಲಾಪೇ ಕಣಮಬ್ಬಮಂ ಪಳಿಯ ಸೌಂದರಾಂಗನೀಶಾಂಘಿಸೇ 
ವಕನಾ ದರ್ಪಕನಂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಂ ಶ್ರೀಚೋಳಭೂಪಾಳಕಂ 


೧. ಶ್ರೀಗಿರಿರಾಜ ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಕೈಗಳ ಉಗುರುಗಳಿಂದಾದ 
ಗಾಯ (ಕತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು , ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯೋಗಿಜನರ ಹೃದಯಾಂಧಕಾರನಾದ ಶಿವಲಿಂಗನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನಮಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ . ೨. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಮಕರಂದಪಾನ ಮಾಡುವ ದುಂಬಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವವನೂ , ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟಿರುವವರ ಭಕ್ತಿರಸವೆಂಬ ಕ್ಷೀರಸಾಗರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವವನೂ , 
ಮನೋಹರವಾದ ಶಿವಸ್ತುತಿಯಿಂದ ತುಂಬಿಹೋದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನುಳ್ಳವನೂ , ಈಶ್ವರ 
ಪೂಜಾಸಕ್ತನೂ , ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರಸಂಪನ್ನನೂ , ಗುರೂಪದಿಷ್ಟ ಮತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 
ವವನೂ , ಶಂಕರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರಗಳ ನಿಪುಣರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೂ , ರಾಜರು 
ಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಶಿಖರಪ್ರಾಯನೂ ಆದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
೩. ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಕಲಂಕರಹಿತವಾದ ಮುಖವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಿರಲು , ಭೂ 
- ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಬಾಹುಗಳು ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿರುವ 
ಅಷ್ಟದಿಗ ಜಗಳ ಸೊಂಡಿಲುಗಳನ್ನು ಕೀಳಾಡುತ್ತಿರಲು, ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದು 
ನಗುತ್ತಿರುವ ದೃಷ್ಟಿಯ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ ಕಣ್ಣು ಕುಲವನ್ನು ಜರೆಯುತ್ತಿರಲು, ಸೌಂದಯ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ , ಈಶ್ವರಪಾದಸೇವಕನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಜೋಳ 


೧೬೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕುಳpಚ್ಛತೆ ಪರಿಪಂಥಪಾವಕಮುಖಂ ಪಾಕಾಪಹಂ ಧ್ವಸ್ತದು 
ರ್ಬಳನುದ್ದೀತಕುಲೀನವೃತಿ ಸತತಂ ಸಂಕ್ರಂದನಂ ಸದ್ದು 
ಜ್ವಳ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ನರೇಂದ್ರರುಂದ್ರಯಶವಂ ಗಂಧರ್ವರಿಂ ಕೇಳು ನಾ 
ಇಳೆದಾಗಳಡ ನಿದ್ರೆಗೆಟ್ಟ ಪನೆ ಪಕ್ಷಪ್ಪಂದಮಂ ಮಾಳನೇ ೪ 


ವ!! ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯಂ 


ಚಂ|| ಸುರನದಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸುರಮಾರ್ಗಕಟೌಘಮನೆಯೇ ಬಿರ್ಚಿ ವಿ 
ಸುರಿತತದು ತಾಪ ತಪನಾತಪದಾಜಿಸಿಸೂಡಿ ತಾರಕ್ 

ರಕುಸುಮಂಗಳಂ ತಳೆದು ಚಂದ್ರಿಕೆಯೆಂಬ ವಿಶಾಲ ಚೇಲಮಂ 
ಧರಣಿದ ಕೀರ್ತಿಕಾಂತೆ ವಿಧುದರ್ಪಣಮಂ ನೆಅ ನಿಂದು ನಿಟ್ಟಿಪಲ್ ೫ 


0 


ಭೂಪಾಲಕನು ಆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. ೪. ( ೧. ಇಂದ್ರನ ಪರವಾಗಿ ಸಮಾ 
ಚೀನವಾದ ಅರ್ಥ :) ಸಪ್ತ ಕುಲಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಹಗೆಯಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಮುಖ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹವಿರ್ಭಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾದ, 
ಪಕನೆಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನಾದ, ದುಷ್ಟ ಬಲವುಳ್ಳವನಾದ ಬಲಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಂದ, ಉತ್ತಮವಾದ ಕುಲೀನವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ದೇವೇಂದ್ರನು. ( ೨. ಇಂದ್ರನ ಪರವಾದ 
ದೋಷಾರ್ಥ :) ಕುಲೀನ ರಾಜರಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ, ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾದ 
(ಕೋಪಿಷ್ಟನಾದ ಶಿಶುಹತ್ಯಾದೋಷ ( ಪಾಕಾಪಹಂ) ದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ದುರ್ಬಲರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದ, ವ್ಯಭಿಚಾರದಿಂದ ಕುಲೀನವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವನಾದ ಇಂದ್ರನು 
( ೩ . ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳ ಮಹಾರಾಜನ ಪರವಾದ ಅರ್ಥ :) ಇಂದ್ರನ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಯಾವ 
ದೋಷಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸದ್ದು ಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸತ್ಯೇಂದ್ರನರೇಂದ್ರನ ಅತಿಶಯ 
( ರುಂದ್ರ ) ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಕೇಳಿ, ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ದೇವೇಂದ್ರನು 
ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವನೇ ! ರೆಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚು ವನೇ ! ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೫ . ಆ 
ಭೂಮೀಶ್ವರನ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಕಾಂತೆಯು ದೇವಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದಳು. 
ಆಕಾಶವೆಂಬ ಕೂದಲಿನ ರಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ , ಆ ರಾಜನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಶೌಲ್ಯಗುಣನೆಂಬ ಸೂರನ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹ 
ಗಳೆಂಬ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಬೆಳುದಿಂಗಳೆಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾದಸೀರೆಯನ್ನು 
ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೌಂದಯ್ಯನನ್ನು ನಿಂತು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 
ಮ ! ವದನಂ ಚಂದ್ರನಿಭಂ ವಿಲೋಚನಯುಗಂ ಪಂಕೇಜಪತ ಪ್ರಭಂ 

ರದನಂ ವಜ್ರಸಮಂ ಪ್ರವಾಳಸದೃಶಂ ದಂತಚ್ಚದಂ ಮಂಗಳಾ 
ಸ್ಪದ ನಾಸಾಮುಕುಳಂ ಸುಚಂಪಕ ಸುಮಪ್ರಖ್ಯಂಗಳಂ ಶಂಖಸಂ 
ಪದಮುದ್ಯದ್ಭುಜಯುಗ್ರಮೇ ಭುಜಗರಾಜಸ್ಪರ್ಧಿ ಭೂಪಾಳನಾ ೬ 
ರೂಪದು ಪುಷ್ಪ ಚಾಪನನುದಯಶಂ ಶಶಿಯಂ ಸುಭಾಗ್ಯಮಾ 
ಶ್ರೀಪತಿಯಂ ಪ್ರತಾಪವಿನನಂ ಘನಧೈತ್ಯಗುಣಂ ಧರಾಧ್ರಮಂ 
ಕೋಪಮದಗ್ನಿಯಂ ಸುರತರಂಗಿಣಿಯಂ ದಯೆ ಗೆಲ್ಲು ತೋಡಿದಾ 

ಭೂಪನ ಖಡ್ಗಮೊಂದೆ ಸಲೆ ಗೆಲ್ಲುದೆ ವೈರಿನರಾಧಿನಾಥರಾ ೭ 
ಚಂ | ತ್ವರಿತಗತಿಪ್ರಯುಕ್ತ ತುರಗೋತ್ಕರ ಸುರಘಟ್ಟನೋತೋ . 

ದುರರಜನರ್ಕಮಂಡಲಮನಾವರಿಸುತ್ತಿರೆ ತತ್ವತಾಪದಿಂ 
ಪರಿಭವಮಾಂತ ಮಾಳ್ಮೆಯೊಳೆ ಮಾಸಿದ ದರ್ಪಣದಂತದೊಪ್ಪೆ ನಿ . 
ರ್ಜರಕರಿ ಪಾಂಶುಕೇಳಿಯನೊಡರ್ಚುಗುವಲ್ಲಿ ಜಯಪ್ರಯಾಣದೊ೦೧ ೮ 


ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ೬ , ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಭೂಪಾಲಕನ ಮುಖವು ಚಂದ್ರ 
ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮನಾದುದು ; ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಮಲದ ದಳಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವುಗಳು ; ಹಲ್ಲುಗಳು ವಜ್ರಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದಂಥವುಗಳು ; ತುಟಿಗಳು ಹವಳದಂತೆ 
ಕೆಂಪಾದವುಗಳು ; ಮಂಗಳಕಾರಕವಾದ ಮೊಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಮೂಗು ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದುದು ; ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಶಂಖದ ಸೌಂದಯ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮ ; ಉದ್ದವಾದ ಬಾಹು - 
ದ್ವಯವು ಆದಿಶೇಷನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವಂಥಹುದು. ೭. ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನ 
ರೂಪವು ಪುಪ್ಪಚಾಪನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು , ಯಶಸ್ಸು ಚಂದ್ರನನ್ನು , ಐಶ್ವರವು ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಪತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು , ಪ್ರತಾಪವು ಸೂ‌ನನ್ನು , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧೈತ್ಯಗುಣವು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿರುವ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು , ಕೋಪವು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು , 
ದಯೆಯು ದೇವತೆಗಳ ನದಿಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದಿತು. ಆ ಭೂಪನ ಖಡ ವೊಂದೇ 
ವೈರಿರಾಜರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿ ತೇನು ? ೮ , ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳಮಹಾರಾಜನು 
| ಶತ್ರುರಾಜರ ಜಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವೇಗದಿಂದ 
ಓಡುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹದ ಕಾಲಿನ ಗೊರಸುಗಳ ತುಳಿತದ ಫಲವಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಹಾರಿದ ಯುದ್ಧ ಸಂಬಂಧವಾದ ಧೂಳು ಸೂರ ಮಂಡಲವನ್ನು ಆವರಿಸು 
ತಿತ್ತು . ಆ ಸೂಯ್ಯನು ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಮಹಾರಾಜನ ಪ್ರತಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ತಿರ 
ಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಿದವನಾದನು, ಮಾಸಿಹೋದಕನ್ನಡಿಯ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ದೇವತೆಗಳ ಆನೆಯಾದ ಐರಾವತವು ಧೂಳಿನ ಆಟವನ್ನು ( ಎಂದರೆ ನೆಲದ ಧೂಳನ್ನೆತ್ತಿ 


೧೬೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಸ ! ಕೃತಕುಂಭದ್ವೇಷೆ ಚಂಚನು ವಿಬುಧಪತಿಸ್ತು ಕಲ್ಯಾಣಿ ತೇಜೋ 

ನೈತೆ ದೃಷ್ಯಚಂಡಮುಂಡಪಹರಿಣಿ ರಿಪುದುರ್ಗಫಿ ಸೌವರ್ಣಕೋಶ 
ಸ್ಥಿತೆ ರೌದ್ರಶ್ರೀಸಮಾಲಂಬಿತೆ ಶುಭಕರವಿಖ್ಯಾತೆ ರಕ್ತಾಂಗವಿಭಾ 
ಜಿತೆ ವಿದ್ಯುದ್ಯೋತಿತದ್ರೂಭುಜನಸಿಲತಿಕಾಕಾಳಿ ಕಣೋ ಪ್ಪತಿರ್ದ೮ ೯ 


du 


ವ|| ಮತ್ತಮಾ ನೃಪೇಂದ್ರನುಪೇಂದ್ರನಂತೆ ಸದಾನಂದಕರಾಜಿತನುಂ , ಕವಳಭವ 
ನಂತೆ ಸಕಳ ವಿಬುಧ ಸಂಸೇವಿತ ಸಾರಸೋನ್ನತ ಪೀಠಾಸೀನನುಂ, ಸುರೇಂದ್ರನಂತೆ ಸಹಸ್ರ 
ನೇತ್ರಾಶ್ರಿತ ವಿಪುಳ ವಿಗ್ರಹ ಪರಬಲಾಪಹನು , ವೀತಿಹೋತ್ರನಂತೆ ವಿತತಕಾಂತಾರತ 


ಮೈ ಮೇಲೆ ಎರಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಟವನ್ನು ) ಆಡುತ್ತಿತ್ತು. ೯ . ಆ ರಾಜನ ಖಡ್ಡಲತೆ 
ಯೆಂಬ ಕಾಳಿಯು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೇಗೆಂದರೆ, (ಖಡ್ಡ ಪರವಾದ ಅರ್ಥ :) ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ವೇಷವುಳ್ಳದ್ದು . ಅಲ್ಲಾಡುವ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯ 
ವಾದದ್ದು , ಮಂಗಳಕರೆ. ತೇಜೋತೆ, ಉದ್ದ ತರದ ಕ್ರೂರಿಗಳ ಮುಂಡವನ್ನು 
ಬೇರ್ಪಡಿಸತಕ್ಕದ್ದು . ಶತ್ರುಗಳ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತಹುದು. ಸುವರ್ಣಮಯ 
ನಾದ ಒರೆಯಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕುದು. ರೌದ್ರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು , ( ರಾಜನ) ಶುಭ 
ವಾದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾದುದು. ರಕ್ತಮಯವಾದ ದೇಹದಿಂದ ವಿರಾಜಿತ. 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವುದು . (ಕಾಳಿಯ ಪರವಾದ ಅರ್ಥ:) ಶುಂಭಾಸುರನನ್ನು ದ್ವೇಷಿ 
ಸತಕ್ಕವಳು , ನಡುಗುವ ದೇಹವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯೆ , ದೃಷ್ಯತ್ = ದರ್ಪಯುಕ್ತರಾದ, 
ಚಂಡ ಮುಂಡ ಎಂಬುವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವಳು. ರಿಪುಗಳಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸರಿ 
ಹರಿಸತಕ್ಕವಳು. ಅಕಾರದಿ ಕಕಾರಸರಂತವಾದ ಸುಂದರ ಮಾತ್ರ ಕಾನುಯ 
ವಾದ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತೆ. ರುದ್ರನ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತ . ಶುಭಕರಳೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತೆ. 
ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ದೇಹದಿಂದ ಶೋಭಿತೆ . (ಉಳಿದ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಸಮಾನು . 
ವ!! ಆ ಚೋಳನರೇಂದ್ರನು ವಿಷ್ಣು ವಂತೆ ಸದಾನಂದಕರಾಜಿತ ( ೧. ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಆನಂದ 
ಗೊಳಿಸುವವರಿಂದ ಶೋಭಿತ . ೨. ಸದಾನಂದಕವೆಂಬ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಶೋಭಿತ.) ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಂತೆ ಸಕಲ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದಲೂ ಸೇವಿತವಾದ ಸಾರವತ್ತೂ ಉನ್ನತವೂ ಆದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತವನು, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿತನಾದ ಕಮಲ ಅಥವಾ ಹಂಸನೆಂಬ ಸೀಠ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನು. ( ಸಾರಸ = ಕಮಲ, ಹಂಸ, ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಸಾವಿರಾರು ನಾಯಕ 
ರಿಂದ ವಿಪುಲವಾದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಬಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕವನು. ( ಸಹಸ್ರನೇತ್ರ + 
ಆಶ್ರಿತ- ಸಹಸ್ರ ನೇತ್ರಗಳಿಗೂ ಪಾತ್ರವಾದ ವಿಪುಲದೇಹವುಳ್ಳ ಶತ್ರುವಾದ ಬಲನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದವನು. (ವಿಗ್ರಹ = ಯುದ್ದ , ದೇಹ). ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ವಿತತ ಕಾಂತಾರತಮೋಹ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 

೧೬೭ 
ಮೋಹನು , ದಂಡಧರನಂತೆ ಕುಜನತಾಪಕಾರಿಯುಂ, ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಂತೆ ಸದಾನವವಿಭವನುಂ, 
ಪಾಶಹಸ್ತನಂತೆ ಘನಸಿಂಧುರಾಜಿತಾಪಮೇಯಬಲನು , ಸವಿಾರಣನಂತೆ ನಿಜಸತ್ವ ಸಮು 

ತಪರಭೂಪರಾಗನುಂ , ಧನೇಶ್ವರನಂತೆ ಮಹಾಪದ್ಮಾತಕೋಶನು , ಈಶಾನನಂತೆ 
ಚಂದೊಪಲಸಿತಾಂಗ ವೃಷೇಂದ್ರಗಮನನುಂ, ( ವಿರೋಧಾಭಾಸ) ಕೃತಪದ್ಯಾನಂದನಾಗಿಯು 
ಸಕಳ ಕಳಾನಿಧಿಯುಂ, ಕುವಳಯಾಧಿಪನಾಗಿಯುಂ ಅನಂತರತ್ನ ನು , ಪ್ರಬಳ ತೇಜಸ್ವಿಯಾ 
ಗಿಯು , ಅಂಧಕಾರಾ ತಿರುಚಿಯುಂ, ಮಹಾಮಹಿಮರಾಶಿಯಾಗಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಾಗನು , 


( ೧. ವಿಸ್ತ್ರತವಾದ ಕಾಂತಾಸಕ್ತವಾದ ಮೋಹವುಳ್ಳವನು . ೨. ವಿಶಾಲವಾದ ಅರಣ್ಯದ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಕವನು.) ಯಮನಂತೆ ಕುಜನಪಕಾರಿ ( ೧ ಕುತ ಜನ 
ರಿಗೆ ತಾಪಕಾರಿ ೨. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜನರಿಗೆ ತಾಪಕಾರಿ.) ನೈರ್ಋತಿಯಂತೆ ಸದಾ 
ನನವಾದ ವೈಭವವುಳ್ಳವನು- ದಾನವೈಭವಸಹಿತನು. ವರುಣನಂತೆ ಘನವಾದ ಸಿಂಧುರ 
= ಆನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಜಿತವೂ ಅಪ್ರಮೇಯವೂ ಆದ ಸೇನೆಯುಳ್ಳವನು - ಘನವಾದ 
ಸಿಂಧು = ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಶೋಭಿತನೂ ಅಪ್ರಮೇಯಬಲನೂ ಆದವನು . ವಾಯು 
ವಿನಂತೆ ತನ್ನ ಸತ್ಯದಿಂದ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಪರಭೂಪಾಲಕರ ವ್ಯಾಮೋಹ ಉಳ್ಳವನು 
ತನ್ನ ಸತ್ಯದಿಂದ ಎತ್ತಿಹಾಕಿದ, ಪರ = ವಿಶಾಲವಾದ, ಭೂ = ಭೂಮಿಯ , ಪರಾಗ = 
ಧೂಳುಳ್ಳವನು. ಕುಬೇರನಂತೆ ಮಹತ್ತರವಾದ, ಪದ್ಮಾ = ಲಕ್ಷಿಯಿಂದ ಆಶ್ರಿತವಾದ 
ಭಂಡಾರವುಳ್ಳವನು - ಮಹಾಪದ್ಮವೆಂಬ ನಿಧಿಯಿಂದ ಆಶ್ರಿತವಾದ ಭಂಡಾರವುಳ್ಳವನು . 
ಈಶ್ವರನಂತೆ ಚಂದ್ರನಿಂದ, ಉಹಲಸಿತ - ಶೋಭಿತವಾದ, ಅಂಗ - ಶಿರಸ್ಸೆಂಬ ಅಂಗವುಳ್ಳ 
ನನೂ , ವೃಷೇ೦ದ್ರಗ = ವೃಷಭವಾಹನನೂ ಆದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ಚಂದ್ರೋಸಲ 
= ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಯಂತೆ , ಸಿತಾಂಗ - ಬಿಳುಪಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ , ನೃಪೇಂದ್ರ - ವೃಷಭದ 
ಮೇಲೆ, ಗಮನ _ ಗಮನವುಳ್ಳವನು. ( ಮುಂದೆ ವಿರೋಧಾಭಾಸ: ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ, ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ಸರಿಹಾರ) ೧ . ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸೂರನಾದರೂ ಸಕಲ ಷೋಡಶಕಲೆಗಳಿಗೂ ನಿಧಿಯಾದ ಚಂದ್ರ . 
೨. ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ಸಕಲವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ . ೧. ಕುತವಾದ, 
- ವಲಯ - ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದರೂ ಅನಂತರತ್ನವುಳ್ಳವನು ಅಥವಾ 
ಭೂಮಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದರೂ ಅನಂತನ = ಆದಿಶೇಷನ ರತ್ನವುಳ್ಳವನು. ೨. ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ 
ಒಡೆಯ . ಅನಂತರತ್ನ ೧ ಪ್ರಬಲತೇಜಸ್ವಿಯಾದರೂ ಅಂಧಕಾರದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಬಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳವನು ಅಥವಾ ಅಂಧಕಾರದಿಂದಶೋಭಿಸತಕ್ಕವನು. ೨ . ಪ್ರಬಲ ತೇಜಸ್ವಿ , ಅಂಧಕ 
ವೈರಿಯಾದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ೧. ಮಹಾಮಹಿಮೆಗಳ ರಾಶಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸುರಾಗ = ಸುರೆಯನ್ನು ಕುಡಿಯತಕ್ಕವನು. ೨. ಮಹಾಮಹಿಮ , ಉತ್ತಮ ಅಭಿರುಚಿ 


೧೬೮ 


- ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸುಧರ್ಮಾಧಿಷ್ಟಿತನಾಗಿಯುಂ ಗೋತ್ರಪ್ರಿಯನುಂ, ಭಜನಕುಳಾಶ್ರಯನಾಗಿಯು ಅವನ 
ಸ್ವಭಾವವುಂ, ಮಹಿತನಯಾಯುಕ್ತನಾಗಿಯಂ ಅನವಗ್ರಹನು , ಆತನು ವಿಭೂತಿ ವಿಳಸಿತ 
ನಾಗಿಯುಂ ಅಶೇಷಾಭರಣಾಕರನೆನಿಸಿರ್ದನಂತುವಲ್ಲದೆ 


ಮ ವನದಂತಿಂದ್ರನಲೋಕದಂತೆ ಸುಮನೋವಾಸಂ ಸುಧಾಧಾಮನಂ 

ತಿನನಂತುಷ್ಕಮಳಾಶ್ರಯಂ ಗಗನದಂತಾ ಕನಂದೆ ದಿ 
ವ್ಯನವೀನ ದ್ವಿಜರಾಜರಂಜಿತಸಭಂ ಸತ್ಕಾವ್ಯದಂತಬ್ಬಿಯಂ 
ತೆ ನಿತಾಂತಂ ಸರಸಂ ವಿರಾಜಿಸಿದನಾ ರಾಜೇಂದ್ರಪಂಚಾನನಂ 


೧೦ 


ಯುಳ್ಳವನು. ೧. ಸುಧರ್ಮಾ ಎಂಬ ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಇಂದ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಗೋತ್ರ – ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ೨. ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮಯುಕ್ತ , ಗೋತ್ರ = 
ಸ್ವಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು . ೧. ಭೂಜ = ಮರಗಳಿಗೂ , ನಕುಲ - ಮುಂಗಸಿಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯನಾದರೂ ನನದ ಸ್ವಭಾವವಿಲ್ಲದವನು. ೨. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜನತೆಗೆ 
ಆಶ್ರಯ . ಅವನ = ಪಾಲಿಸುವ ಸ್ವಭಾವದವನು. ೧. ಮಹಿತನಯ ಕುಜನಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ನವಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನಲ್ಲ. ೨. ಮಹಿತ = ಪೂಜ್ಯವಾದ, ನಯ - ನೀತಿ 
ಯಿಂದ ಯುಕ್ತ , ಅವಗ್ರಹ ( ತಡೆಯಿಂದ) ರಹಿತ ಅಥವಾ ದುರ್ಭಿಕ್ಷವಿಲ್ಲದವನು. 
೧. ಅತನು - ಮನ್ಮಥನ, ವಿಭೂತಿ = ಭಸ್ಮದಿಂದಶೋಭಿತನಾದ ಶಿವನಾಗಿದ್ದರೂ ಆದಿ 
ಶೇಷನನ್ನು ಆಭರಣವಾಗಿ ಧರಿಸದ ಕೈಯುಳ್ಳವನು. ೨. ಅತನು ದೊಡ್ಡದಾದ, 
ವಿಭೂತಿ = ಐಶ್ವರದಿಂದ ಶೋಭಿತ. ಎಲ್ಲ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ ಕೈಯುಳ್ಳ 
ವನು . ( ರಂ) ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೧೦, ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನೆಂಬ ಸಿಂಹನು- ನನದ ಹಾಗೆ, 
ಇಂದ್ರನ ಸ್ವರ್ಗದ ಹಾಗೆ ಸುಮನಸ್ ಎಂದರೆ ಪಂಡಿತರುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು, ನನವು-ಸುಮಾನ ಎಂದರೆ ಹೂವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾದದ್ದು , 
ಇಂದ್ರನ ಲೋಕವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು ಸುಮನಸ್ ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು . ಸುಧಾಮನಾದ ಚಂದ್ರನ ಹಾಗೆ, ಸೂರೈನ ಹಾಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ರಾಜ್ಯವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ( ಕಮಲಾ) ಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ; ಚಂದ್ರನು ಉನ್ನತವಾದ 
ಅಥವಾ ಉತ್ತಮವಾದ ಜಿಂಕೆಗೆ ( ಕಮಲಾ) ಆಸರೆಯಾದವನು ; ಸೂಯ್ಯನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತನಾದವನು . ಗಗನದ ಹಾಗೆ, ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಹಾಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನವೀನರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರಿಂದಲೂ , ರಾಜರಿಂದಲೂ 
ಮನೋಹರವಾದ ಸಭೆಯುಳ್ಳವನು ; ಗಗನಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜರಾಜ = ಚಂದ್ರ , ವಿಷ್ಣು 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜರಾಜ = ಗರುಡ, ಗಗನಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಭ = ನಕ್ಷತ್ರಯುಕ್ತ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಸತ್ಕಾವ್ಯದ ಹಾಗೆ, ಸಮುದ್ರದ ಹಾಗೆ ರಸಾ = ಭೂಮಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತ . 
ಸತ್ಯಾನ್ಯವು- ನವರಸಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ . ಅಬ್ಬಿ ಯು - ರಸ ಎಂದರೆ ನೀರಿನಿಂದ ಸಮೇತ 


೧೬೯ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮ || ಪತಿ ನಿದಾಸಕನಾದಂ ಜಡಧಿಯೊಳದe೦ ಜಾಧನಾದಂತೆ ಭಂಗಾ 

ನಿತನಾದಂ ತಂದೆ ಕುಂಭೋದ್ಭವನಿನದುವಲಂ ತಳ ಪಾಂಗಿಂದೆ ಪುತ್ರಂ 
ಕೃತಶಂಭುದ್ವೇಷದಿಂ ಮೈಯಳಿದನದು ಮಧುಸ್ನೇಹದಿಂದಾದವೋಲೆಂ 
ದು ತದುದ್ಯಾಮೋಹಮಂ ತಾಂ ತೋಜಿದು ಸಿರಿನರಾಧೀಶನಂ ಸಾರ್ದು ಬಾಳ ೮೯ ೧೧ 


ವ! ಇಂತೊಪುವ ಇಳಾಕಾಂತನಂತಃಪುರ ಕವಳದೊಳಮಳೆಯಂತೆ ಕಮನೀಯ 
ತೆಯನಪ್ಪುಕೆಯು 


ಕಂ | ಅಮೃತಮಯವಾಣಿ ಪರಿಲಸ 

ದಮ್ಮತಾಧರೆಯಮ್ಮತಕಿರಣಮಂಡಲಮುಖಿ ತಾ 
ನಮ್ಮತಮತಿಯೆಂಬ ಪರ್ವೆಸ 
ರಮರ್ದಿರೆ ತನ್ಮಹಿಪಮಹಿಳೆ ಕರಮೆಸೆದಿರ್ದಲ್ 


ಶಾ ಲೋಕಾಲೋಕನ ಚಿತ್ರಪತ್ರಿಕೆ ಲಸಲ್ಲಾವಣ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಮುಖ 

ಶ್ರೀ ಕಲ್ಯಾಣಯಶೋನಿಧಾನ ರತಿರತ್ನಜೊತಿವಿಖ್ಯಾತಕ್ಕೆ 
ವಾಪಾರ ಶಶಾಂಕಮಂಡಳಿ ಕಳಾಸಸಾವಳೀ ಧಾತ್ರಿ ಸು 
ಶ್ಲೋಕಾನೇಕ ಗುಣಾಬ್ಬಪಮ್ಮಿನಿ ವಿಳಾಸಂಬತ್ತು ಕಣೋ ಪ್ಪಿದಳ ೧೩ 


ವಾದುದು. ಹೀಗೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. (ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರ). ೧೧. ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ 
ವಿಷ್ಣುವುಜಡಧಿಯಲ್ಲಿ = ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದಡ್ಡ ನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಜಾಡ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿಹೋದನು. ( ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು . 
ತನ್ನನ್ನು ಹೆತ್ತವನಾದ ಸಮುದ್ರನು ಅಗಸ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಕುಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಭಂಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನೆಂಬುದದು ಸತ್ಯವೇ ಅಲ್ಲವೆ ! ಮಗನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಶಿವನ ದ್ವೇಷ 
ವನ್ನು ಚೈತನ ಸ್ನೇಹಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು . ಆದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ ಆ ಸಂಬಂಧವಾದ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನೆಲ್ಲ 
ತೊರೆದು ನರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಮಹಾರಾಜನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಬಾಳಿದಳು . ವ|| ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪುವ ಆ ರಾಜನ ಅಂತಃಪುರವೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯಂತೆ ಚೆಲ್ವಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ೧೨ . ಅನ್ನುತಮಯವಾದ ಮಾತುಳ್ಳವಳೂ , 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅಮೃತಸಮಾನ ತುಟಿಯುಳ್ಳವಳೂ , ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ವಳೂ ಎನಿಸಿದವಳಾಗಿ ಅಮೃತಮತಿಯೆಂಬ ಉತ್ತಮ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾದ ಆ 
ರಾಜನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯುಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೩. ಲೋಕದ ಜನಗಳ ಚಿತ್ರತರವಾದ 
ಪುತ್ರಿಕೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಮುಖದಂತಿರುವವಳು ; 
ಮಂಗಳಕ್ಕೂ ಯಶಸ್ಸಿಗೂ ಕಾರಣೀಭೂತಳು ; ರತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರತ್ನಜ್ಯೋತಿ 
ಯಂತಿರುವವಳು ; ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಶಿವಸಂಬಂಧದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಮಂಡಳ 
ದಂತಿದ್ದು , ಕಲೆಗಳೆಂಬ ಸಸ್ಯಾಳಿಗಳಿಗೆ ಭೂಮಿಸ್ವರೂಪಳು ; ಉತ್ತಮ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ 


೧೭೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ ! ಕಳರವಜಿತಕೊಕಿಳೆ ಕೋ 

ಮಳೆ ಮಲಯಜಗಂಧಿಗಂಧೆ ಗಜಪತಿಗತಿ ಮರಿ 
ಜುಳೆ ಮಧುಕರಕುಂತಳೆ ಮಂ 
ಗಳಮಯ ಮಾಧುರಗುಣಗಣೋಜ್ವಳೆ ಮೆರೆದ 


ಉ || 


ಪಾಟಿದ ತುಂಬಿಯಂ ಕಚಿಯೊಳೊಂದಿರದಿಂದುವನಿಂದು ದರ್ಶನ 
ಕ್ಯಾಲಿಡಿಗೊಳ್ಳದಂಬುರುಹಮುಂ ಬಿರಿಸಾಗದ ರನ್ನ ಮಂ ಕಲಂ 
ಜಾರಿದ ಚಕ್ರಮಂ ಜರಿದು ಬೀಳದ ನುಣ್ಮಳಲೊಟ್ಟಿಲಂ ಫಲಂ 
ದೊಲಿದ ಬಾಳೆಯಂ ಬಲಿಯದೊಪ್ಪುವಶೋಕನವಪ್ರವಾಳಮಂ - ೧೫ 


ಕ೦೦ ಪಡೆಯದುದಂ ಮುಂ ಪಡೆದಂ 

ಜಡಜಭವಂ ಜಡನೆನಿಪ್ಪ ನುಡಿಯತೊಡಂಕಂ 
ಬಿಡಿಸಲೊಡರ್ಚಿದನೆಂದೆನೆ 
ಮಡದಿಯ ದಿವ್ಯಾಂಗಮೇಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿದುದೋ 


ವಳು ; ಅನೇಕ ಗುಣಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸರೋವರ ಸ್ವರೂಪಳಾಗಿ ಅ ಅಮೃತಮತೀ 
ದೇವಿಯ ವೈಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೪. ಆ ಅದ್ಭುತ 
ಮತಿಯ ಧ್ವನಿಯು ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದಿತ್ತು ; ಶ್ರೀಗಂಧದಂತೆ ಸುವಾಸನೆ 
ಯುಳ್ಳವಳು ; ಮದೋದಕದ ಗಂಧದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಆನೆಯ ನಡಿಗೆಯಂತೆ ನಡಿಗೆ 
ಯುಳ್ಳವಳು ; ಮನೋಹರಳು ; ದುಂಬಿಯಂತೆ ಮುಂಗುರುಳುಳ್ಳವಳು ; ಮಂಗಳಮಯ 
ಳೆನಿಸಿ, ಮಧುರವಾದ ಗುಣಸಮೂಹದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೫ . ಹಾರಿಹೋಗದ 
ಭ್ರಮರದಂತೆ ಕಪ್ಪುಕೂದಲುಳ್ಳವಳು ; ಕಲಂಕರಹಿತವಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ವಳು ; ಚಂದ್ರನನೋಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ಸಲ್ಯ ಪಡದ ಕಮಲಗಳಂತೆ ಇರುವ ಹಸ್ತಗಳುಳ್ಳವಳು ; 
ಕಾಠಿಣ್ಯವಿರದ ಕೆಂಪುರತ್ನ ದಂತಿರುವ ತುಟಿಯುಳ್ಳವಳು ; ಸಕ್ಕಕ್ಕೆ ಜೋತುಬೀಳದ ಚಕ್ರ 
ವಾಕದಂತಿರುವ ಸ್ಥನಗಳುಳ್ಳವಳು . ಜರಿದು ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಸರಿಯದ ಮಳಲರಾಶಿ 
ಯಂತಹ ಸ್ಪಷ್ಟ ಭಾಗಗಳನ್ನುಳ್ಳವಳು ; ಗೊನೆಬಿಡದ ಬಾಳೆಯ ಮರದಂತೆ ನುಣುಪಾದ 
ತೊಡೆಗಳನ್ನುಳ್ಳವಳು ; ಬಲಿಯದೆ ಇರುವ ಅಶೋಕವೃಕದ ಹೊಸ ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಕಾಲು 
ಇವಳಾಗಿ ( ಆ ಅನ್ನು ತರುತಿದೇವಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು.) ೧೬ . ಕಮಲಭವನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನು ಪಡೆಯಬಾರದುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ಪಡೆದನು. ತಾನು ಮಂದಬುದ್ದಿ 
ಯವನೆನ್ನುವ ನುಡಿಯ (ಲೋಕದ ಜನಗಳ ಮಾತಿನ ತೊಡಕನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, 
ಈ ಅಮೃತಮತೀದೇವಿಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ತನ್ನ ಚಾತುರವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡನೋ 
ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಅವಳ ಆ ದಿವ್ಯಾಂಗಗಳು ಏನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿ 


೧೭೧ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ!! ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುರಿ 
ಮ || ಸುಲಿಪಲ್ ಕೆಂಬವಳಂಬೋಲೊಪ್ಪುವಧರಂ ಶೃಂಗಾಳಕಂ ನುಣ್ಯಸ 

ಲೀಲಪುಷ್ಪ ವು ನಾಸಿಕಂ ನಗೆಮೊಗಂ ನೀಳ ಕಿಗಳ್ ನುಣೋರಲ್ 
ವಿಳಸದೋರ್ಲತೆ ಕೆಂದಳಂ ಘನಕುಚಂ ಗಂಭೀರನಾಭೀಲಸ . 

ದ್ವಲಯಂ ಪೂರ್ಣನಿತಂಬವೊಳೊಡೆಪದಾಬ್ಬಂ ಮಂಜುಳಂ ಕಾಂತೆಯಾ ೧೭ 
ಹರಿಣಿ| ಕುಮುದನಯನಂ ಕುಂದರಂ ಲಸದ್ವಿ ಸಜಾನನಂ 

ಸಮದಗಮನಂ ಸಾಮೋದಾಂಗಂ ಸುಧಾಮಧುರಾಧರಂ 
ತಿವಿರಚಿಕುರಂ ತೀಕ್ಷಾಪಾಂಗಂ ಘನಂ ಜಘನಸ್ಥಳಂ 

ಕಮಳಚರಣಂ ಕಣೋ ಫ್ರೀತ್ಯಾ ಧರಾಧಿಷಕಾಂತೆಯಾ 
ವಗಿ ಮತ್ತು 
ಚಂ | ತನುಗಳವಟ್ಟ ರೂಪು ಘನರೂಪನಲಂಕರಿಪಚ್ಚಕೌವನಂ 

ಮನಕಿನಿದಾದ ಚೌವನಕೆ ತಕ್ಕ ವಿಳಾಸತೆ ಸದ್ವಿಳಾಸಮಂ 
ಘನಮನೆ ಮಾಲ್ಪ ಜಾಣ್ಮ ಪೊಸಜಾಣ್ಮಯನುರ್ವಿಪ ಸದ್ದುಣಂ ನೃಪಾಂ 

ಗಣೆಗೆಸೆದತ್ತು ಸದ್ದುಣಮನೇಳೆಯೋಳೋಂದಿದ ಶೈವಸಂಪದಂ 
ದ್ದು ವೋ ! ವ|| ಅಂತೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೧೭, ಆ ಕಾಂತೆಯಾದ ಅಮ್ಮ ತನುತಿದೇವಿಯ 
ಬಿಳಿದಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು ; ಕೆಂಪಾದ ಹವಳದ ಕುಡಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ತುಟಿಗಳು ; 
ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದಂತಿರುವ ಮುಂಗುರುಳು ; ನುಣುಪಾದ ಹಣೆ ; ತಿಲಪುಷ್ಪದಂತೆ 
ಕಾಣುವ ಮಗು; ನಗುತ್ತಿರುವ ಮುಖ ; ನೀಳವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ; ನುಣುಪಾದ 
ಕುತ್ತಿಗೆ ; ಶೋಭೆಗೊಂಡ ಬಳ್ಳಿಯಂತಿರುವ ತೋಳುಗಳು ; ಕೆಂಪಾದ ಅಂಗೈಗಳು ; 
ದಪ್ಪನಾದ ಮೊಲೆಗಳು; ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಳವಾದ ಹೊಕ್ಕಳಿನ ಮಂಡಲ ; ದಪ್ಪನಾದ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಭಾಗ ; ಒಳ್ಳೆಯ ತೊಡೆಗಳು : ಕಮಲದಂತಿರುವ ಪಾದಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ದ್ದು ವು. ೧೮ . ಆ ಭೂಮಿಪಾಲನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಮಹಾರಾಜನ ಕಾಂತೆಯ ಆ ಕನ್ನೆ 
ದಿಲೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಣ್ಣು ; ( ಅರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಹಸನ್ಮುಖ ; 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತಾವರೆಯಂತಹ ಮುಖ ; ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ನಡಿಗೆ ; ಸುಗಂಧ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹ ( ಅಥವಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹ) ; ಅನ್ನು ತರಸ 
ಸುರಿಯುವ ಮಧುರವಾದ ತುಟಿ ; ಕತ್ತಲೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮುಂಗುರುಳು ; ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುವ ( ಹೊಳೆಯುವ ಕಡೆಗಣ್ಣಕಾಂತಿ ; ದಪ್ಪನೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ಗಳು ; ಕಮಲದಂತಹ 
ಪಾದಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ವ|| ಮತ್ತು ೧೯ , ಆ ಅನ್ನುತಮತಿದೇವಿಗೆ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿರುವಂತಹ ರೂಪು, ಆ ರೂಪಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರರೂಪವಾದ 
ಹರೆಯ , ಮನೋಹರತೆಗೊಂಡ ಆ ಹರಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ವಿನೋದ( ಚಮತ್ಕಾರ 
ಬುದ್ದಿ ) , ಆ ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಳಾಸವನ್ನು ಹಿರಿಮೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಜಾಣತನ, 
ಆ ನೂತನವಾದ ಜಾಣತನವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವಂತಹ ಸದ್ದು ಣಗಳು, ಆ ಸದ್ದು ಣ 


೧೭೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ || ಕಲಹಂಸೀಯಾನೆ ಕಂಜಕ್ರಮ ಕುಮುದವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಸಚ್ಚಂದ್ರಿಕಾಮಂ 

ಜುಲಲೀಲಾಪಾಂಗೆ ಕುಂದಸ್ಮಿತೆ ಘನಕಬರೀಭಾರೆ ಭೂಭೂತಂಬೊ 
ಜ್ವಲೆ ಸಿಂಹೀಮಧ್ಯೆ ಬಿಂಬಾಧರೆ ಶುಕವಿಲಸದ್ಘಾಣಿ ತಾನಾದ ಪಾಂಗಿಂ 

ದೆ ಲತಾ ತನ್ವಂಗಿ ಕಲ್ಪದುಮಸಮನೃಪನೊಳೂಡಿ ಬಾಳುಮಿರ್ದ ೪ ೨೦ 
ಕಂ ಗುಣಮನೊಳಕೈದು ತೋರ್ಕುಂ 

ಮಣಿಮಹಿಯೊಳದೆಂಬುದುಚಿತಮವನೀಶ ಶಿರೋ 
ಮಣಿಯನೊಳಕೈದುದಾ ಪೆ 

ಣ್ಮಣಿಯ ಗುಣಂ ತಾನಿದೆಂಬುದೇನಚ್ಚರಿಯೋ 
ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ನರೇಂದ್ರಂಗೆ 
ವ ॥ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚಕನಾದ್ಯಸಂಗತಿರತಂ ತೇಜೋನ್ವಿತಂ ರಾಜನೀ 

ತಿವಿದಂ ವಿದ್ವದಮರ್ತ್ಯರತ್ನ ನಮಳಸ್ವಾಂತಂ ಪರಕ್ಷಾಧವ 
ಸ್ವವನೀಯಂ ಸಮದರ್ಶಿ ಸದ್ಗುಣಯುತಂಸರ್ತಿಯುಕ್ತಂ ನಯಾಂ 
ಕವಚಸ್ಕಂ ಪತಿಮೋಹಿನಾಮದಿನಲಂಪಿಂ ಮಂತ್ರಿಪಂ ರಂಜಿಪಂ 


ಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸತಕ್ಕಂತಹ ಶಿವಭಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಸಂಪತ್ತು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
೨೦ . ಕಳಹಂಸದಂತೆ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ , ಕಮಲದಂತಹ ಪಾದವು , ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬೆಳುದಿಂಗಳಂತೆ ಮಂಜುಳವಾದ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟವುಳ್ಳ , ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂವಿನಂಥ ಕಿರುನಗೆಯುಳ್ಳ ನಿಡುಜಡೆ, ಪರ್ವತಗಳ 
ಹಾಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಭಾಗದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸಿಂಹದ ನಡುವಿನಂತೆ ಚಿಕ್ಕ ನಡುವುಳ , ತೊಂಡೆ 
ಹಣ್ಣಿನಂತಹ ತುಟಿಯುಳ್ಳ , ಗಿಳಿಯಂತಹ ಮನೋಹರ ಮಾತುಗಳುಳ್ಳ - ಈ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ತಾನು ಬೆಳ್ಳಿಯಂತಹ ತನುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಲ್ಪವೃಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ನಾದ ಅರಸನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ೨೧ . ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಾರವನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಮಣಿಯುಶೋಭಿಸುತ್ತದೆಯೆಂಬುದು ಸಹಜ . ಆದರೆ ಆ ರಾಜಶಿರೋ 
ಮಣಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಆ ಕಾಂತೆಯ ದಾರವೇ ( ಗುಣವೇ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆಯೆಂಬುದು 
ಅಚ್ಚರಿಯೇ ಸರಿ ( ಗುಣ = ದಾರ , ಸದ್ಗುಣ), ( ರಂ ) ವ|| ಮತ್ತು ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ೨೨. ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜಾಸಕ್ತನೂ , ಪೂಜ್ಯರಾದವರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ , 
ತೇಜಸ್ವಿಯೂ , ರಾಜನೀತಿತಜ್ಞನೂ , ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಂಥವನೂ , ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ , ಪರರಾಜರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ , ಸಮಾನ 
ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನೂ , ಸದ್ದು ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ , ಒಳ್ಳೆಯ ಕೀರ್ತಿವಂತನೂ , ನಯ 
ನೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಸತಿಮೋಹಿ ಎಂಬ ಸೊಗಸಾದ ಹೆಸರಿನ 


೧೭೩ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


- 


೨೩ 


ಚಂ ! ಅರಸನ ಧರ್ಮಕೋಶವೆರಡಂ ಪರಿವರ್ಧಿಪನೀಶಭಕ್ಕಕ್ಕೆ 

ತರೆ ಪೊಡಮಟ್ಟು ಪೂಜಿಪನರಾತಿನರಾಧಿಪರೆಲ್ಲರಂ ನಿಜೇ 
ಶ್ವರ ಚರಣಾಬ್ಬ ಕಾನತರನಾಗಿಪನುತ್ತಮಮಂತ್ರಶಕ್ತಿವಿ 

ಸುರಿತ ನಿಜಪ್ರತಾಪದಿನವಂ ಪತಿಮೋಹಿಯೆನಿಪ್ಪ ಮಂತ್ರಿಷಂ 
ಮಸ್ತ ಪರರಾಜಶ್ರೀಕರಾಕರ್ಷಣಕರಣಕರಂ ಸೂರಸೂತಂಬೂಲಂಭೋ 

ಧರವಾಹಂಬೆಲ್ವಿಪಕ್ಷಕ್ಷಿತಿಜೃದುರುಬಲಧ್ವಂಸಿ ಪದ್ಮಭೂಲುದ್ಯ 
ತೋರಿಣದ ಶ್ರೀಗುಣಾಂಕಂ ರಜನಿಕುವಲಯಂಬೋಲ್ವಲಂ ಸೋಮಪಾದಾ 
ರುಚಿಸ್ಸಿಸ್ಟ೦ ಸದಾಮೋದರಸರಸನುದಂಚತ್‌ ಸಮುದ್ರಂಬೋಲಾತಂ ೨೪ 


ಕಂ . ಆ ಮಂತ್ರಿಮೌಲಿಮಣಿಗೆ ಮ 

ಹಾಮಹಿಮಮಹೀಶಮೌಲಿಮಣಿ ಚೋಳಧರಾ 
ಭಾವಾಧಿಪತಿ ಮನೋಜ್ 
ಶ್ರೀಮಹಿತಂ ಪೃಥುಳಭಾಗ್ಯಮಂ ಪದೆದಿತ್ತಂ 


೨೫ 


ಮಂತ್ರೀಶ್ವರನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೨೩ . ಆ ಮಂತ್ರೀಶ್ವರನಾದ ಪತಿಮೋಹಿಯ 
ಉತ್ತಮ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಅರಸನ 
- ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಭಾಂಡಾರಗಳೆರಡನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವೈರಿಗಳಾದ ಅರಸರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿನ 
ಚರಣಕ್ಕೆ ಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ೨೪. ಆ ಮಂತ್ರಿಯು ಅರುಣನಂತೆ ಪರರಾಜರ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕೈಯುಳ್ಳವನು. (ಸೂರ್ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜ = 
ಚಂದ್ರನ, ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತವಾದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ, ಕರ = ಕಿರಣವುಳ್ಳವನು . 
ಮೇಘವಾಹನನಾದ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಶತ್ರುರಾಜರ ಬಲವನ್ನು ಧ್ವಂಸಪಡಿಸತಕ್ಕವನು. 
( ಇಂದ್ರನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಶತ್ರುಗಳಾದ ಪರ್ವತಗಳ ಬಲವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕವನು. 
ಕಮಲದಂತೆ ಉದಯೋನ್ಮುಖವಾದ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳಿಂದಕೂಡಿದವನು ( ಕಮಲ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಗುಣ = ಕಮಲನಾಳದ ದಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು , ರಾತ್ರಿಯ ನೈದಿಲೆಯಂತೆ , 
ಸೋನ = ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. (ನೈದಿಲೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೋಮ 
= ಚಂದ್ರನ, ಪಾದಾಬ್ಬ = ಶಂಖದಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವುಳ್ಳದ್ದು . 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವನು. (ಸಮುದ್ರ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸದಾಮೋದರ = ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ಸಹಿತನೂ , ಸರಸ = ಜಲಯುಕ್ತನು. ( ರಂ ) 
೨೫. ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ರತ್ನ ಪ್ರಾಯನಾದ ಆ ಪತಿವೋಹಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಹಿಮಶಾಲಿಯ , 
ಅರಸರಲ್ಲೆಲ್ಲ ರತ್ನ ಪ್ರಾಯನೂ ಜೋಳರಾಜ್ಯದ ಧರೆಯೆಂಬ ರಾಣಿಯ ಪತಿಯೂ ಆದ 
ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಮಹಾರಾಜನು ಮನೋಹರತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ 


೧೭೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ 


ವ|| ಅಂತಿತ್ಯ ಸಂಪದಮನನವರತನನುಭವಿಸುತ್ತವಿರ್ದು 

ತನಯರ್ಕಲ್ ತನಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಪಿರಿದಾಯಾಸಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾದ ಕಾ 
ಮಿನಿಯಂ ಸಂತವಿಡುತ್ತೆ ಚಿದ್ಧನ ಶಿವಾಚಾಲ್ಯಾಂಘಿಯಂ ಪೊರ್ದಿ ಸೇ 
ವನೆಗೆಯುವರಿತ್ತ ಮಂತ್ರಬಲದಿಂ ಸತ್ಪುತ್ರನಂ ಪೆತ್ತು ತ 

ತನಯಾನಂದಿತನಿರ್ದನಾ ನೃಪಸಭಾವಾರಾಶಿಚಂದ್ರೋದಯಂ 
ವ ! ಅಂತಾ ಪತಿಮೋಹಿಮಂತ್ರಿಷಂ ನಿಜಸುತಂಗೆ ಮಿತವಚನಾಭಿಧಾನವನಿಟ್ಟು ಕಟ್ಟ 
ಅ೦ ಸಲಪುತ್ತಮರ್ಪಿನವೊಂದು ದಿವಸಂ 
ಮಸ್ತ ಹರಿಪೀಠಾಸೀನನುಷ್ಯತ್ವ ಚಿವನಿಚಯ ಸಂಯುಕ್ತನುದ್ದೀಪ್ತ ದಿವ್ಯಾ 

ಭರಣಾಂಚತ್ಯಾಯನುರ್ವಿಶ್ವರ ನಿಕರನಿಷೇವ್ಯಾಂಫ್ರಿಪದ್ಮಂ ಪಯೋಚ್ಛ 
ದೃರನವಾ೦ಗಾ೦ಗಾಚಾಲಿತ ಚವರರುಹದ್ವಂದ್ವ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಜಯಸ್ವ 

ಸ್ವರ ಭಾಸ್ವದ್ವಂದಿವೃಂದಸ್ತುತನವನಿಪನೊಡೋಲಗಂಗೊಟ್ಟನಾಗಳ್ ೨೭ 
ವ| ಅಂತೊಡೋಲಗಂಗೊಟ್ಟಿರ್ದು ನಿಜಾಮಾತ್ಯನಪ್ಪ ಪತಿಮೋಹಿಯಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 


ಕೂಡಿದ ವಿಶೇಷಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟನು. ವ|| ಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸತತವೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದು ೨೬ , ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಮಹಾ 
ರಾಜನ ಸಭೆಯೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರೋದಯಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದ ಪತಿಹಿಯು 
ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಇಲ್ಲವೆಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವವನಾಗಿ ಚಿದ್ದನಶಿವಾಚಾರರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗುರುವರರ 
ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸೇರಿ, ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ , ಅವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಮಂತ್ರದ ಬಲದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಮಗನಿಂದ 
ಆನಂದಗೊಂಡು ಇದ್ದನು. ವ ! ಆ ರೀತಿ ಸತಿಮೋಹಿಯೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಮಿತವಚನನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು , ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಲಹುತ್ತ 
ಇರುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ದಿವಸ, ೨೭ . ಸಿಂಹಪೀಠದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದವನೂ , ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಸಚಿವಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ , ಹೊಳೆ ಹೊಳೆಯುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ , ಅನೇಕ ರಾಜರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳನ್ನುಳ್ಳವನೂ , ಮೊಲೆಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಗಿಹೋದಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಉಭಯ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಮರ ಬೀಸುವವರಾಗಿಯೂ , ' ಜಯಹೊಂದು, 
ಜಯಹೊಂದು ' ಎಂದು ಜಯಕಾರ ಮಾಡುವ ಸ್ವರಭಾವದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಂದಿಮಾಗಧರಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ಆದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳಮಹಾರಾಜನು ರಾಜಸಭೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸಿದನು. ವ|| ಹೀಗೆ ಒಡೋಲಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಅಮಾತ್ಯನಾದ ಪತಿನೋಹಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪತಿಮೋಹಿ 


೧೭೫ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ|| ಲೀಲೆಮಿಗೆ ನುಡಿದನಾ ನರ 

ಪಾಲಂ ಪತಿಮೋಹಿಯೊಡನೆ ಪದಪಿಂ ಪರಮೋ 
ಕಾಲಂಬಮೆನಿಪ ಕಾಶಿಗೆ 
ಕಾಲಾರಿಗೆ ಪೋಗಿ ಜಹ್ನು ಜಾಂಬುಗಳಿಂದಂ 


ಉ || ತುಂಬಿ ಸಹಸ್ರಕುಂಭದಭಿಷೇಕವನಾಗಿಪೆನಾಗಮೋಕ್ತಮಾ 

ರ್ಗಂಬಿಡದಂಬಿಕಾಪತಿಗೆ ಮನ್ಮನದಿಷ್ಟಮಿದಿ ತಳ್ಳದೇ 
ಆಂಬುದುಮಿಂಬುವೆ ಪಣೆಗತ್ತುರಿಬೊಟ್ಟು ತದಂಘಿಪದ್ಮದೊ 
qುಂಬಿಯಿದೆಂಬವೋಲಮುರ್ದುಪರೆ ತಾ೦ ಪೊಡಮಟ್ಟು ಮಂತ್ರಿಪಂ ೨೯ 


ಕಂಗಿ ನುಡಿದನೆಲೆ ಜೀಯ ನಿಮ್ಮೊ 

ತ್ಮಡನೆಂದು ನೆಲಸಿನಿಂದನದಜಂ ನೀಮಿ 
ರ್ದೆಡೆ ಕಾಶಿಯಲೆ ಬೇಜ 
ನೈಡೆಯಾಡಲದೇಕೆ ತರಿಪೆನಾ ನದಿಯುದಮಂ 


ಮ ! ಜವದಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆನುತ್ತೆ ಧರ್ಮವತಿಗೇರಾವುದಂಬೆ ಶಾಂ 

ಭವಲೀಲಾಹವಾದ ಕಾಶಿಯ ನದೀತೋಯಂಗಳಂ ಮಂಗಳೋ 
ತೃವದಿಂ ಭೂವರಪ್ಪ೦ದಮಂ ನಿಲಿಸಿ ಸಾಲೆ೦ಬ೦ತುಟೋರೋರ್ವಜಂ 
ದವನಂದಿಸಿದಂ ಸುವರ್ಣಘಟದಿಂ ತಾನೆಂದೊಡೇಂ ಪೆರ್ಮೆಯೊ ೩೧ 


ಯೊಡನೆ ೨೮, ಆ ರಾಜನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು : "ಮೋಕಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಕಾಲಾರಿಯಾದ 
ಶಿವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾದ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ೨೯ , ತುಂಬಿ 
ಆಗಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಆ ( ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಹಸ್ರ 
ಕುಂಭಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಲಾಷೆಯಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ ! 
ತಡಮಾಡದೆ ಏಳು ” ಎಂದೆನ್ನಲಾಗಿ , ವಿಶಾಲವಾದ ಹಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ಕಸ್ತೂರಿಯ ತಿಲಕವು 
ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಮಹಾರಾಜನ ಪಾದವೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಯಂತೆ 
ಶೋಭಿಸಿತೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ೩೦ . ನುಡಿದನು: “ಎಲೆ ಜೀಯಾ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಶಿವನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲಸಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವಿರುವ ಸ್ಥಳವೇ ಕಾಶಿ 
ಯಲ್ಲವೆ ! ಬೇರೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡುವುದಾದರೂ ಏಕೆ ? ನಾನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಆ ನದಿಯ 
ನೀರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ತರಿಸುತ್ತೇನೆ” ೩೧, ಎಂದು ಧರ್ಮವತಿನಗರಕ್ಕೆ ಏಳುನೂರು ಗಾವುದ 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಲೀಲಾಗೃಹವಾದ ಕಾಶಿಯ ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಕಾರಕವಾದ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಅರಸರುಗಳ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಆ ಪತಿರೊಹಿಯು ಬಂಗಾರದ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಘಟಗಳು ಕಾಶಿಯಿಂದ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಇದೇನು ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯವೋ ! 


೧೭೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಘನ ಕನಕಟಘಟಸಹಸ್ರದಿಂ ಭಾಗೀರಥೀ ಭದ್ರಮಯಾಂಬುವನೈದಿಸಲೊಡನೆ 
ಸಂಭ್ರಮಂ ಮಿಗೆ 


ವ || ತಳೆದಾನಂದಮನಾ ನರೇಂದ್ರ ತಿಳಕಂ ಪೂಜಾಗೃಹಂಬೋಕ್ಕು ನಿ 

ರ್ಮಳಕಾಯಂ ಭಸಿತಾಕ್ಷಮಾಲಿಕೆಗಳಂ ತಾಂಗದೊಳಕೆ ತನ್ನದೇ 
ಜಳದಿಂ ಮಂತ್ರಯುತಂ ಶಿವಾಗಮವಿದಂ ತೂರಸ್ವನಂ ಪೊಣ್ ಮಂ 
ಗಳಲಿಂಗಕ್ಕಭಿಷೇಕಮಂ ರಚಿಸಿದಂ ಮಾಹೇಶ್ವರಪ್ರಾವೃತಂ ೩೨ 


ವ|| 


ಅನಂತರಂ 


ಚಂ|| ಘನಘನಸಾರ ಕುಂಕುಮವಿಲೇಪನದಿಂ ಧವಳಾಕ್ಷತಂಗಳಿಂ 

ವನರುಹಕೈರವಪ್ರಸರದಿಂ ನವಸೌರಭ ದಿವ್ಯರೂಪದಿಂ 
ದಿನರುಚಿದೀಪದಿಂದಿನಿದನಪ್ಪಿದ ಸಾರಸುಧಾನದಿಂ ಹಿಮಾಂ 
ಕನಿಯುತ ವೀಟಿಕಾವಿತತಿಯಿಂ ನೃಪನರ್ಚಿಸಿದಂ ಕಪರ್ದಿಯಂ 


೩೩ 


ವಃ ಅಂತುಮಾ ರಾಜಮೌಲಿಮಣಿಗೆ ರಾಜದ್ರಾಜಮೌಳಿ ಮಣಮಣಿದು ರಾಜವದುಪ 
ಚಾರಮನೋಜೆಮಿಗೆ ರಚಿಸಿ 


ವ|| ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಹಪ್ರಬಂಗಾರದ ಕೊಡಗಳಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ನೀರನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತರಿಸಲಾಗಿ , ೩೨, ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ನಿರ್ಮಲ 
ದೇಹಿಯೂ ಆದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನು ಆನಂದಗೊಂಡು ಪೂಜಾಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಪವಿತ್ರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮ ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆಗಮಜ್ಞನಾದ ಅವನು ಮಂತ್ರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಗಂಗಾನದೀ ಜಲದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮಂಗಳ 
ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು ಮಾಹೇಶ್ವರ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮಾಡಿದನು. 
ನ ! ಅನಂತರ ೩೩ . ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪುರ ( ಘನಸಾರ ) ಕುಂಕುಮಗಳ ಲೇಪನ 
ದಿಂದಲೂ , ಶುಭ್ರವಾದ ಅಕ್ಷತೆಗಳಿಂದಲೂ , ಕಮಲಪುಷ್ಪ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ , ನೂತನ 
ವಾದ ಸುಗಂಧಭರಿತ ಧೂಪದಿಂದಲೂ , ಸೂರ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದೀಪದಿಂದಲೂ , 
ರುಚಿಕರವಾದ ಸಾರವತ್ತಾದ ಅನ್ನು ತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ನೈವೇದ್ಯದ ಅನ್ನದಿಂದಲೂ , 
ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರ ಮಿಶ್ರವಾದ ತಾಂಬೂಲಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ರಾಜನು 
ಪೂಜಿಸಿದನು . ವ!! ಆ ರೀತಿ ಆ ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲ ಶಿರೋರತ್ನದಂತಿರುವ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳಮಹಾರಾಜನು ಅನೇಕಸಲ ನಮಸ್ಕ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


೧೭೭ 


ಮ || ತನು ರೋಮಾಂಚಮನೊಂದೆ ಮುಂದೆ ನಯನಾನಂದಾಶ್ರುಗಳ ಜಾಜಿ ತೋ 

ಆತ ನವಂ ಗದ್ದದಮು ಪೊನ್ನೈ ನಡುಕ ಘರ್ಮಾಂಬು ಕೈಗಣೆ ಜಾ 
ಣೆ ನಿತಾಂತಂ ದೃಢಯೋಗರಾಗರಸದಿಂ ಚಿತ್ತಾಬಿ ನೀರೇ ಮಾ 

* ನರೇಂದ್ರಂ ಶಿವಲಿಂಗಸಂಗರತಿಯಂ ತಳಪ್ಪಿದಂತಪ್ಪಿದಂ ೩೪ 
ವ ಮತ್ತಮಾಗಳ 
ಮ || ನುತಿಗೆಯ್ಯಂ ನುತರಾಜರಾಜನಗಜಾತಾಕಾಂತನಂ ಕಾಂತನಂ 

ಸಿತಶೂಲಾಹತನಾಗನಾಗಭರಣ ಭಾಜಿಷ್ಟು ವಂ ಜಿಷ್ಟುವಂ 
ದಿತನಂ ವಿಶ್ರುತದೇವದೇವನನುದಾರಶ್ರೀದನಂ ಶ್ರೀದನಂ 
ದಿತನಂ ದರ್ಪಿತಭಾವ ಭಾವಜತಮಃಶಿಸೋಮನಂಸೋಮನಂ ೩೫ 


ವ ! ಅದೆಂತೆನೆ 
ಶಾ || ಶ್ರೀಮತ್ತೂರ್ಣಸುಖಾಬ್ಬಿ ನಿತ್ಯನಿರುಪಾಧಿಜೋತಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾ 

ಯಾಮೋಹಾವಯದೂರ ಸಾರನಿಗಮಾಂತಾಭೇದ್ಯ ಸರೂಪ ಚಿ 
ದೊವಾಕಾರ ಯಮಿಾಂದ್ರಮಾನಸ ಸಮುಲ್ಯಾ ಸಾಸ್ಸದಾವಾಸ ನಿ | 

ಪ್ಯಾಮಪ್ರೇಮ ಮಹೇಶ ರಕ್ಷಿಸೋಲವಿಂ ಶ್ರೀಶೈಲಜಾವಲ್ಲಭಾ ೩೬ 
ರಿಸಿ ರಾಜೋಪಚಾರವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ೩೪. ದೇಹವು ಪುಳಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು, 
ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಮುಂದೆ ಸುರಿದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು, ಹೊಸದಾದ ಗದ್ದದ ಧ್ವನಿಯು 
ಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತು , ನಡುಗು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು , ಬೆವರು ಮೈ ಯಿಂದ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು, ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯ ಜಾಣೆಯಿಂದ ದೃಢವಾದ ಶಿವಯೋಗ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಅನುರಾಗರಸದಿಂದ ಚಿತ್ರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕಿ ಹೊರಸೂಸಿತು . 
( ಹೀಗೆ ಆ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನು ಶಿವಲಿಂಗಸಂಗದ ಅನುರಾಗವೇ 
ತಾನೆಂದು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸಿದನು. ವ ! ಮತು ಆಗ, ೩೫ , ರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳರಾಜನು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು , ತೀಕವಾದ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಗಜಾಸುರನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದವನನ್ನು , ಆದಿಶೇಷನ ಆಭರಣದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನನ್ನು , ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡವನನ್ನು , ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ದೇವನಾದವನನ್ನು , 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಉದಾರವಾಗಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಡುವವನನ್ನು , ಕುಬೇರನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾದವನನ್ನು , ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾದ ಮನ್ಮಥನ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವವನನ್ನು , ಉಮಾ 
ಸಮೇತನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು . ವ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ೩೬ ( ಮಂಗಳಕರ 
ವಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣಸುಖವೆಂಬ ಸಮುದ್ರನೂ , ಶಾಶ್ವತ , ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ , 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗುವ ಮೋಹವನ್ನು ಮತ್ತು ರೋಗಾದಿಗಳನ್ನು 
ದೂರೀಕರಿಸುವವನೂ , ವೇದಾಂತಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಣಲಾಗದ ಸಾರಭೂತನೂ , 
ಭೇದಿಸಲಶಕ್ಯನೂ ಶಾಶ್ವತನೂ , ಚಿದಾಕಾಶಕೃತಿಯುಳ್ಳವನೂ , ಯೋಗೀಶ್ವರರ 
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೧೭೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ || ತಳೆದುಬ್ಬ ಭವಾಂಡನಾಮವಭವದ್ದಾಮಾಕ್ಷಿಸಂಜಾತ ಭೂ 

ವಳಯಂ ಮೇಣದನೋವಿ ಮಿತ್ರವೆಸರಂ ತಾಲ್ಲಿರ್ದುದಾ ದಕ್ಷಿಣೋ 
ಜ್ವಳನೇತ್ರಂ ಪಣೆಗಣ್ಣದಂ ದಹಿಸುಗುಂ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ರೂಪಂ ನಿರಾ 
ಕುಳವಿಂತಾಗಿರೆ ನಿರ್ವಿಕಾರನೆನಿಪೈ ಶ್ರೀಶೈಲಜಾವಲ್ಲಭಾ 
ಪದವಿಲ್ಲ ಇಳೆದಿರ್ಕುಾ ಧರಣಿಯಂ ಸೂತಂ ಕರಂ ಪುಟ್ಟಿಪಂ 
ಪದಪಿಂದೀ ಭುವನಂಗಳಂ ಪೊರೆಗುವಾ ಬಾಣಂ ರಥಾಂಗಂಗಳಂ 
ತದನುದ್ಯದ್ರುಚಿಯಿಲ ವಲಂ ಬೆಳಗುಗುಂ ನಿನ್ನ ಶ್ವಮಾ ಕರ್ಮ 
ಹ್ಮದ ಪಾಂಗಂ ಸಲೆ ಬೋಧಿಕುಂ ಬುಧರ್ಗೆ ಕೇಳ ಶ್ರೀಶೈಲಜಾ ವಲ್ಲಭಾ ೩೮ 
ಹರಿಮುಖ್ಯಾಮರರಂ ಪಡಲ್ವಡಿಸಿ ಲೋಕಾನೀಕಮ೦ ಪರ್ಬಿ ಮ 
ರ್ಬಿರಯ್ಯರ್ಪವೊಲೆತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಪರಿತರ್ಪತ್ಯುಗ್ರಹಾಲಾಹಲೋ 
ತರಮಂ ತಾಳದೊಡೋವೊ ದೇವಸತಿಯ‌ ಸೀಮಂತ ಸಿಂಧೂರರಾ 
ಗರಜಶ್ರೀಯನದೆಂತು ತಾಳ ಪರೆ ಪೇಳ ಶ್ರೀಶೈಲಜಾವಲ್ಲಭಾ - ೩೯ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದರೂಪವಾಗಿ ವಾಸವಾಗಿರುವವನೂ , ನಿಷ್ಕಾಮಿಗಳಾದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶ್ರೀಪಾರ್ವತೀರಮಣನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು. ” 
೩೭. “ ಹೇ ಶ್ರೀಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ , ನಿನ್ನ ಎಡಗಣ್ಣಿನಿಂದ ( ಚಂದ್ರ 
ನೇತ್ರದಿಂದ) ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬಲಗಣ್ಣು (ಸೂರನೇತ್ರವು ಮಿತ್ರ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ . ಹಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರವು ಯಾವ ಆಕುಲವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸುಡುವುದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೀಯಲ್ಲವೆ!” ೩೮. “ ಹೇ ಶ್ರೀಶೈಲಪುತ್ರಿಯ ಸತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ , 
ನಿನ್ನ ಹೆದೆ ಮತ್ತು ಬಿಲ್ಲುಗಳಾದ ಆದಿಶೇಷ ಮತ್ತು ಮೇರುಪರ್ವತಗಳು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವುವು. ನಿನ್ನ ರಥದಸೂತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸುವನು. ನಿನ್ನ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದ ವಿಷ್ಣು ವು ರಕ್ಷಿಸುವನು. ನಿನ್ನ ರಥದ ಗಾಲಿಗಳಾದ ಸೂರ 
ಚಂದ್ರರು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುವರು. ಆ ನಿನ್ನ 
ರಥದ ಕುದುರೆಗಳಾದ ವೇದಗಳು ' ಕರ್ಮವೆಂದರೇನು ? ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರೆ ಯಾರು ? ಎಂಬ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವವು”. ೩೯. “ಶ್ರೀಶೈಲಜಾವಲ್ಲಭನೇ , ವಿಷ್ಣು ನೇ 
ಮುಖ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದಿಕ್ಕುಗೆಡಿಸಿ , ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿ , ಘೋರ 
ಕತ್ತಲೆಯೇ ತಪ್ಪದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕವಿದು ಹರಿದುಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅತಿ 
ತೀಕವಾದ ಹಾಲಾಹಲವಿಷದ ತೀಕ್ಷತೆಯನ್ನು ನೀನು ತಾಳದಿದ್ದರೆ ಓಹೋ ! 
ದೇವತೆಗಳ ಹೆಂಡತಿಯರು - ಸೀಮಂತದಲ್ಲಿ ಸಿಂಧೂರದ ಕೆಂಪು ಬೊಟ್ಟನ್ನು ಇಟ್ಟು 


೧೭೯ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 

ಶಿವ ನಿನ್ನಂಫಿಯನಾವನೊರ್ಮೆ ನೆನೆವಂ ಸದ್ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾತನಂ 
ದಿವಿಜರ್ಕ೮ ನೆನೆವರ್ ದಂಫ್ರಿಗೆಟಿಪಂ ತಾನಾವನಾತಂಗೆ ಯೋ 
ಗಿವರ‌ ತಾವೆಲಪರ್ಭವನ್ನು ತಿಯನಾವಂ ಮಾಲ್ಪನಾ ಧನ್ಯನಂ 
ಸವಿಮಾತಿಂ ನುತಿಗೆಯುದಾಗಮಚಯಂ ಶ್ರೀಶೈಲಜಾವಲ್ಲಭಾ 


ನಿಗಮಂಗಳ್ಳಿಗೆ ಕಾಣಲಾರ್ತವೆ ಭವತ್ಪಾದಾಬ್ಬ ವc ನಿನ್ನನೇಂ 
ಪೊಗಳ ಶಕ್ರರೆ ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯ ವಿಬುಧರ್ ಯೋಗೀಂದ್ರರುಂ ಭಾವದ 
ಷ್ಟಿಗಳಿಂ ಲಕ್ಷಿಸಲೇಂ ಸಮರ್ಥರೆ ಭವದ್ಭಕ್ತರ್ಕಳೇ ಕಾಣಲುಂ 
ಪೊಗಳಲ್ಲಕ್ಷಿಸಲು ವಲಂ ನೆರೆದಪರ್‌ ಶ್ರೀಶೈಲಜಾವಲ್ಲಭಾ 


ಭವದೊಳ್ ಬರ್ಪಮರರ್ಕಳಂ ಭವವಿಮುಕ್ತರ್ಥಂಶರಣೋಕೊಡೇ 
ನವರೇನೀವರೆ ಮುಕ್ತಿಯಂ ಭವಹರಂ ನೀನಲ್ಲದಿಷ್ಟಾರ್ಥಮಂ 
ತವೆ ಮಾಡಲ್ ಸುರಪಾದಪಂ ನೆಜತೆಗುಮಾ ಬರ್ಬರವೃಕ್ಷಂಗಳೀ 

. ಲತಾವಲಬಾ 
ವವೆ ಕೇಳಂತಿರೆ ನೀನೆ ಮೋಕ್ಷವರದಂ ಶ್ರೀಶೈಲಜಾವಲ್ಲಭಾ 

, ೪೨ 


ಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ಯವಿತ್ತೆ ? ಹೇಳು ! » ೪೦ . “ಶ್ರೀಶೈಲಜಾವಲ್ಲಭನೇ , ಸುಖದಾಯಕನೇ , 
ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಸದ್ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವನು ಒಮ್ಮೆ ನೆನೆಯುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಆತನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಅಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವವನು ಯಾವನೋ ಅವನಿಗೆ ಯೋಗಿಗಳು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಆ ಧನ್ಯನನ್ನು ಆಗವು ಸಮೂಹವು 
ಸವಿಯಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಸೋತ್ರ ಮಾಡುವುದು. ” ೪೧ . “ ಶ್ರೀಶೈಲಜಾವಲ್ಲಭಾ, 
ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ವೇದಗಳು ಕೂಡ ಕಾಣಲು ಶಕ್ತವಾದುವೆ ? ವಿಷ್ಣು ವೇ 
ಮುಖ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಲು ಶಕ್ತರಾದರೆ ? ಯೋಗೀಶ್ವರರು ಭಾವದ 
ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ( ಅನುಭಾವ ದೃಷ್ಟಿ ) ನೋಡಲು ಶಕ್ಯರ ದರೆ ? ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದವರೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು , ಹೊಗಳಲು, ದೃಷ್ಟಿಸಲು ನಿಜವಾಗಿ ಸಮರ್ಥರಾಗುವರು. ” 
೪೨, “ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಈ ಭವಸಾಗರದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಿ ಪಡೆ 
ಯಲು ಶರಣು ಹೊಕ್ಕರೆ ಅವರೇನು ಕೊಟ್ಟಾರೆಯೆ ? ಈ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳೆಂಬ ಭತ 
ವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದ ನೀನಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೀಯುವವರು ಯಾರು ? ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಈ ಬೊಬ್ಬುಳಿ( ಜಾಲಿಯ ಮರಗಳು 
ಸಮರ್ಥವಾದ್ದಾನೆ ? ಕೇಳು. ಅದರಂತೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ವರ ಕೊಡುವವನು ನೀನೇ ! ಶ್ರೀಶೈಲ 


೧೮೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸುಲಭಂ ದೇವ ಭವತ್ಪದಾಬ್ಬ ಭಜನಾಸರ್ಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾ 
ಮ ಲಸನ್ನುಕ್ಕಿಗಳೆಂಬುದಂ ತಿಳಿದುಮೆ ಮಾನಸಂ ನಿನ್ನ ನಿ . 
ಶೃಲಭಕ್ತಿ ಹೆಯಾನದಿರ್ಪ ತೆಜಿನೇಂ ಪೇಳೊಹಮೋ ತನ್ನ ಮಂ 
ಜುಲಪುತ್ರಾಂಗವನಿಕ್ಕಿದೊಂದು ಮುಳಿಸೋ ಶ್ರೀಶೈಲಜಾವಲ್ಲಭಾ ೪೩ 


ಕರದೊಳ್ ತಾಳ ನಿಜೇಷ್ಟಲಿಂಗದೆ ಮನಂ ಪಂಚಾಕ್ಷರಂ ವಕ್ರದೊಳ್ 
ಕೊರಳೊಳ್ ತಳ ಶಿವಾಕ್ಷಿಮಾಲೆ ಭಸಿತಾಲೇಪಂ ಲಲಾಟಾಗ್ರದೊಳ್ 
ಗುರುಪಾದಾಂಬುಜಸೇವೆ ಕಾಯದೊಳೊಡಂಬಟ್ಟಿರ್ಪ ಭಾಂಗದಾರ್ 
ಸರಿ ನೀನಾತನಧೀನನಲೆ ಸತತಂ ಶ್ರೀಶೈಲಜಾ ವಲ್ಲಭಾ 


ವ ! ಅಂತು ಪೊಗಳು ಪೊಡಮಟ್ಟು ಮಗುಳು ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಂ ಸಾಂಗಮನೆ ರಚಿಸಿದ 
ನಂತರ 


ಕ೦it, ಧನ ಕನಕ ವಸನ ಮಣಿಭರ 

* ಅನಿವಹ ನವಗಂಧಮಾಲ್ಯವೀಟಿಕೆಗಳಿನಂ 
ದನುನಯದಿಂದರ್ಚಿಸಿದಂ 
ಜನನಾಮಯಹರಣ ಶರಣಚರಣಾಂಬುಜಮಂ | 


೪೫ 


ವಲ್ಲಭಾ. ” ೪೩ . “ ಹೇ ಶ್ರೀಶೈಲಜಾವಲ್ಲಭಾ, ದೇವನೆ, ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಭಜಿ 
ಸುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ನೀನು 
ಸುಲಭನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಈ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದದಿರಲೇನುಕಾರಣ ? ಹೇಳು ! ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸತಿಸುತ ಧನಕನಕಾದಿ 
ಮೋಹವೋ ? ಅಥವಾ ಮನೋಭವವಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದೆಯೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದುಂಟಾದ ಈ ಮನದ ಕೋಪವೋ ! ” ೪೪, “ ಕೈಯಲ್ಲಿಹಿಡಿದ ತನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು , ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಮಂತ್ರ , ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ 
ಮಾಲೆ , ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಭಸ್ಮ , ದೇಹದಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಸೇವೆ, ಇವು 
ಅಳವಟ್ಟಿರುವ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಯಾರು ಸಮ ! ಶ್ರೀಶೈಲಜಾವಲ್ಲಭಾ, ನೀನು ಸತತವೂ ಅಂಥ 
ಭಕ್ತನ ಅಧೀನನಲ್ಲವೆ ! ” ನ !! ಹೀಗೆ ಹೊಗಳಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪುನಃ ಲಿಂಗಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಯಥಾಸಾಂಗವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ೪೫ , ಧನ, ಕನಕ, ನ , ರತ್ನ , ಆಭರಣ 
ಗಳ ಸಮೂಹನೂತನವಾದ ಗಂಧ ಪುಷ್ಪ ತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಂದು 
ಅನುನುಯದಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಿ, ಜನನ, ರೋಗಾದಿ ಪರಿಹಾರಕನಾದ ಅವನ ಶರಣಜನರ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 

ವ1 ಅಂತರ್ಚಿಸಿ ಪೊಗಳು ಮಗುಳೆ ಆಗಿ ಕೈಂಕರ ಮನಾಂತವರ ಕಾರುಣ್ಯಮಂ 
ಪಡೆದರಸನನನವರತವಿಂತು ಪೊಳ್ಳುಗಳೆವುತ್ತಮಿರ್ದ ನನ್ನೆ ವರಮಂತವುರದೊಳ್ ಅಮೃತಮತಿ 
ಮಹಾದೇವಿಯೊಂದು ಪುಣ್ಯವಾಸರದ ಸುಪ್ರಭಾತಸಮಯದೊಳ್ ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜಾನಂತರಂ 
ಪುರಾಣಮಂ ಕೇಳ್ಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಚರಿತಂ ಬರೆವರೆ ತಾಲಲೀಲೆಯಮುನಾಕರ್ಣಿಸಿ ತನಗೆ 
ತನಯನಿಲ್ಲದಪ್ಪುದಱಂ ನೆನೆದು ಬಿಸುಸುಯು ಕೆಲದೊಳಿರ್ಪ ಕೆಳದಿಯರೊಳಿಂತೆಂದ 
ಕಂ || ಎಳವರೆಯದೊಳೇಳೆಯರ್ಕಳ 

ನೆಳಸುತೆ ನಳಿದೊಳಳಿಂದೆ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಮನಂ 
ಗೊಳೆ ತಳು ನೋಡಿ ಮುದ್ದಿಪ 
ವಿಳಾಸವೊಂದಕ್ಕೆ ನೋಂತುದಿಲ್ಲಾ ಕೆಳದಿ 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದನ ಬಾ 
ಇವಿತ್ವವಿಲ್ಲದನ ಜಾಳ್ಮೆ ಕಳೆಯಿಲ್ಲದ ಪೆ 
ಇವಮಿಲ್ಲದಶ್ವ ಮುಂ ತನು 
ಭವನಿಲ್ಲದ ಭಾಗ್ಯವಂತುಮೇಂ ಮೆರೆದಪುದೇ 
ಅರಳೆಲೆ ಮಾಗಾಯ್ತುಣಿವು 
ತಿರೆ ನುಣೆಸಲೊಳ್ಳದಂಪಿನೊ ದುಹಾಸ 
ಸ್ಟುರಿತಂ ಮೊಳವಿನುಗು 
ತಿರೆ ಪರಿದಾಡುವ ಕುಮಾರನೆಂದಾದವನೆ 

೪೮ 
ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ವ|| ಆ ರೀತಿ ಪೂಜಿಸಿ ಹೊಗಳಿ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ , 
ಕಿಂಕರಭಾವದಿಂದ ಅವರ ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಅರಸನು ಈ ರೀತಿ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯುತ್ತ ಇದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಣೀವಾಸದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಮತಿ ಮಹಾದೇವಿಯು ಒಂದು 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ದಿವಸ ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯಲ್ಲಿ ಶಿವಪೂಜೆಯನಂತರ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಬರಲಾಗಿ ಅವನ ಬಾಲಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತನಗೆ ಮಗನಿಲ್ಲದುದನ್ನು ನೆನೆದು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು , ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೆಳತಿಯೊಡನೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : ೪೬ . “ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಇಚ್ಚಿಸಿ ನೀಳವಾದ 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು ಅಪ್ಪಿ , ಮಸಾನಂದವಾಗುವಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, ಮುದ್ದಿಡುವ 
ಸಂಭ್ರಮದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ , ಕೆಳದಿ, ವ್ರತಾದಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ೪೭. ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದವನ ಬಾಳುವೆ, ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನ ಜಾಣತನ, ಸೌಂದಯ್ಯ ವಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗಳು, ವೇಗವಾದ ಓಟವಿಲ್ಲದ ಕುದುರೆ, ಮಗನಿಲ್ಲದ ಭಾಗ್ಯ ಇವುಶೋಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಶಕ್ಯವೆ? ೪೮. ನುಣ್ಣನೆಯ ಹಣೆ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರಳೆಲೆಯೆಂಬ ನೇತಾಡುವ ಆಭರಣವೂ , 
ಮಾಂಗಾಯೆಂಬ ಆಭರಣವು ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರಲು, ಮಂದ 
ಹಾಸವು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪದೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲು , ಆಗತಾನೆ ಹುಟ್ಟುವ ಹಲ್ಲುಗಳು 
ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರಲು, ಓಡಾಡುವ ಕುಮಾರನು ( ತನಗೆ ಎಂದು ಆಗುಎನೋ ! 


೧೮೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕರತಳದಿಂದೆನ್ನಯ ನು 
ಥೈರಲಂ ಪಿಡಿದೇಳು ಜನನಿ ನಡೆದಪೆನೆನುತೇ 
ದೆರಡಡಿಯನಿಟ್ಟು ನಿಯಂ 
ಭರದಿಂ ತ ಪ ಮಗನನೆಂದೀಕ್ಷಿಸೆನೋ 
ಅರಸನ ಪಿಂದೆಸೆಯೊ 
ಗರೆದೆಲ್ಲಿರ್ದಪೆನೊ ಜನನಿ ಪೇಳೆನುಕೊಲವಿಂ 
ಪರಿತಂದೆಳನಗೆ ಮಿನುಗು 

ತಿರೆ ಕುವರಂ ಕೊರಲನೆಂದು ಬಿಗಿಯಪ್ಪುವನೋ 
ಮ ಮಗನಂ ತಳಮರ್ದಪ್ಪಿ ನೋಡಿಮೊಗಮಂ ಮುಂಡಾಡಿ ನೇಹಂ ಮನಂ 

ಬುಗೆ ಮಾತಾಡಿಸಿ ಲಲ್ಲೆಗೆಯು ನಗಿಸುತ್ರಿಕೆಗಳು ಸಾರ್ಚಿ ಮಂ | 
ಡೆಗೆ ಬಾಡಿ ಕೆಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಮೊಲೆವಾಲಂ ಮತ್ತೆ ಬಾಯಡಿ ಮೆ 

ಲ್ಲಗೆ ತೊಟ್ಟಿಲಿರದಿಟ್ಟು ತೂಗುವೆಳವೆಂ ನೋಂಪಿಯಂ ನೋಂತ 
ಕಂ ! ಪಡಿನೆಳಲಂ ಮಣಿಕಟ್ಟಿನ 

ದೆಡೆಯೊಳ್ ನಡೆನೋಡಿನೋಡಿ ದಾಯೆನುತಂ ಕೈ 
ದುಡುಕಲದು ತುಡುಕೆ ನಗೆನಗೆ 
ಕಡುಬಿನದಂಬಡೆವ ಕಂದನೆಂದಾದಪನೆ 


೫೧ 


೪೯ . ಅಂಗೈಯಿಂದ ನನ್ನ ನುಣುಪಾದ ಬೆರಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎದ್ದು ಅಮ್ಮಾ , ನಡೆಯು 
ತೇನೆ' ಎನ್ನುತ್ತ ಒಂದೆರಡು ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಸೀರೆಯ ನಿರಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅಪ್ಪುವಂತಹ ಮಗನನ್ನು ಎಂದು ನೋಡುವೆನೋ . 
೫೦ . ಅರಸನಾದ ತಂದೆಯ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ' ಅಮ್ಮಾ ಎಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ, ಹೇಳು' 
ಎನ್ನುತ್ತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲು, ಓಡಿ ಬಂದು 
ನನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಎಂದು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ೫೧ . ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ , ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿ, ಸ್ನೇಹವು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಿ, ಮಾತನಾಡಿಸಿ, ಮುದ್ದು ಮಾಡಿ, ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ 
ತಲೆಗೆ ಬಟ್ಟಾಡಿಸಿ ನಗಿಸುತ್ತ , ಮೊಲೆಯ ಹಾಲನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಡಿದು ಮತ್ತೆ ಬಾಯಿಗೆ 
ಕೂಡಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ತೂಗತಕ್ಕ ಬಾಲಿಕೆಯು ಏನು ವ್ರತವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳೋ ! ೫೨, ರತ್ನಮಯವಾದ ನೆಲಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ನೋಡುತ್ತ , ದಾ! ಎನ್ನು ತ ಕೈಚಾಚಲು ಅದೂ ಕೈ ಚಾಚುತ್ತಿರಲು, ನಗಲು ಆ ಬಿಂಬವೂ 
ನಗುತ್ತಿರುವ ವಿಶೇಷ ವಿನೋದವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮಗನು ಎಂದು ಆಗುವನೋ ? ” . 


cea 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಉ ! ಇಂತು ಪಲುಂಬಿ ಪಂಬಲಿಸಿ ಭೂಷಣಮಂ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಚಿತ್ರದೊ 

ಆ್ಯಂತೆಯನಾಂತು ಕಾಂತೆ ಬಿಸುಸುಯ್ಯಲರಿಂ ತನುವಲ್ಲಿ ಕಂದಿತೆಂ 
ಬಂತಿರೆ ತಮ್ಮೊಳಾಳಿಯರಿದೇನೆನುತಳ್ಳಿರೆ ತತ್ವದೈದಿದೇ 
ಕಾಂತನಿಕೇತನಕ್ಕೆ ಧರಣೀಪತಿ ಬಂದೊಳಪೊಕ್ಕು ನೋಡಿದಂ 


೨೩ 


ಮ ! ! ಎಡಗೈಯಿಂದ ಶಯಾತಳಮನಿನಿಸು ಜಾರ್ದುದಂ ಮೇಲುದಂ ಪೊಂ 

ಗಡಗಂ ಗಲೆಂದು ಶಬ್ದಂಗುಡೆ ಬಲದ ಕರಾಂಭೋಜದಿಂದೇನೂಂಕು 
ತೊಡಕುತ್ತು೦ಗಸ್ತನಾಗ್ರಕ್ಕಿಳಿವ ಮುಡಿಯನಾಂತ್‌ಂಕುತಂ ಕಂಠದಿಂ ಮುಂ 
ಗಡೆಯೋಳ್ಳಡೇಳ್ವಳಂ ಕೈವಿಡಿದವಳೊಡನರ್ಧಾಸನಂಗೊಂಡನಾಗಳ್ ೫೪ 


ವ| ಅಂತು ಕುಳ್ಳಿರ್ದುಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಚಂ|| ಮೃಗಮದಗಂಧಿ ನಿನ್ನ ಮೊಗವೆಂಬ ಸುಧಾಕರಬಿಂಬಮಿಂದು ಬೆ 

ಆಗೆ ತಿಳಿಜೊನ್ನ ಮಂ ತೊರೆದುದಿಂದುಟಿ ಚೆಂದಳಿರಿರ್ಪುಗುಂದಿದ 
ತಗಲದ ರಾಗಸಾಗರದ ಪೆರ್ಚು ತರ್ಗಿದುದಕ್ಷಿಕೈರವಂ 

ಮಿಗೆಕೊರಗಿತ್ತು ಚಿತ್ರ ಪರಿತಾಪಮಹಾತಪದಿಂ ಮನೋರಮೇ ೫೫ 
ವಂ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


೫೩ . ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಲುಬಿ ಹಂಬಲಿಸಿ, ತೊಡವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು , ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತೆಗೊಂಡು ಆ ಅಮೃತಮತಿಯು ಬಿಸಿಯುಸಿರಿನಿಂದ ದೇಹವೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯು ಬಾಡಿ 
ಹೋಯಿತೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಇರಲು , ದಾದಿಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇದೇನೆಂದು ಹೆದರಿ 
ಕೊಂಡಿರಲು, ತಡಮಾಡದೆ ಅರಸನು ಬಂದು ಏಕಾಂತಗೃಹವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ( ಅವಳನ್ನು ) 
ನೋಡಿದನು. ೫೪, ಎಡಗೈಯಿಂದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿ , ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾರಿದ ಸೆರಗನ್ನು 
ಬಲದ ಕೈಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ಬಂಗಾರದ ಕಡಗವು ಗಲ್ಲೆಂದು ಶಬ್ದ 
ಮಾಡಲಾಗಿ, ಕೂಡಲೆ ಎತ್ತರವಾದ ಮೊಲೆಯ ಮೇಲ್ಬಾಗಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವ ಮುಡಿ 
ಯನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದಲೆ ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ ಹಿಡಿದು, ಮುಂದೆ ಬಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಏಳುತ್ತಿರುವ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೈ ಹಿಡಿದು ಅವಳೊಡನೆ ಆಗ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು . ವ|| ಆ 
ರೀತಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, ೫೫ , “ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಗಂಧದಂತೆ 
ದೇಹಗಂಧವುಳ್ಳವಳೇ , ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಟವೆಂಬ ಬಿರುಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಮುಖವೆಂಬ 
ಅನ್ನು ತಕರನಾದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ಇಂದು ಬಿಳಿನಗೆಯ ತಿಳಿ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿರು 
ವುದು ; ಇನಿದಾದ ಚಿಗುರಿನಂತಹ ತುಟಿಯು ಒಣಗಿಹೋಗಿದೆ ; ಎಡೆವಿಡದೆ ಇದ್ದ 
ಅನುರಾಗವೆಂಬ ಸಾಗರದ ಉಬ್ಬುವಿಕೆಯು ತಗಿ ಹೋಗಿದೆ ; ತಾವರೆಯಂತಹ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊರಗಿವೆ ; ( ಏಕೆ ಮನೋರಮೆಯೇ ? - ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ 


೧೮೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚ೦ ! ಕರಕಮಳಂ ಕಪೋಳಶಶಿಬಿಂಬವನಪ್ಪಿದುದೇಕೆ ನಿನ್ನ ಭಾ 

ಸುರನಯನೋತ್ಪಳೋದಳಿತ ಕಜ್ಜಳವುಳಬಿಂದುವೃಂದ ಪ 

ರಣಗಣಂ ಕುಚಾಬ್ಬ ಮುಕುಳಕ್ಕೆ ಆಗಿರ್ದ ಪುದೇಕೆ ಸುಯ್ಯಲ 
ರ್ಕೋರಗಿಪುದೇಕೆ ಪೇಳಧರಪಲ್ಲವಮಂ ತರಳಾಯತೇಕ್ಷಣೇ 


- 


೫೬ 


ಕಂ || ಅರುಣಾಂಬುಜನಾಳವನಾ 

ವರಿಸಿದ ನವಫೇನಪಿಂಡಮಾಲೆಯ ಚೆಲ೦ 
ಪರಿಭವಿಸಿ ಮೆರೆದುದೇಕೆ 
ಒರಸಿ ಪದಾಗ್ರದೊಳೆ ಮೌಕಿಕದ ಪದಕಟಕಂ 


ಗುರುಜಘನಬಿಂಬ ಶಂಬರ 
ಹರಕರಿವರಕುಂಭಮಿಂಬುವಡೆದುದಿದಿಲೈ 
ಕರವಿಂದಾನನೆ ಮಣಿಗಣ 
ಸುರುಚಿರತರ ಮೇಖಲಾಶಿರೋಮಾಲಿಕೆಯಿಂ 


೫೮ 


ಅಲರ್ಗಣೆಯನರ್ಚಿಸಿದ ವಿಚ 
ಕಿಲಮಾಲೆಯನಾಂತ ಪೂರ್ಣಕುಂಭದ ಚೆಲ್ವಂ 
ಗೆಲೆವಂದುದಿಲ್ಲ ಕುಚಮಂ 
ಡಲವಿದು ತರಳಾಕ್ಷಿ ಮುತ್ತಿನೇ ಕಾವಳಿಯಿಂ 


* ೫೯ 


೫೬. ಕೈಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳು ಕಪೋಳಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ಅಪ್ಪಿದುದು 
ಏಕೆ ? ನಿನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ಕನೈದಿಲೆಯಿಂದ ಕಾಡಿಗೆಯಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳ ಸಮೂಹವೆಂಬ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಮೊಲೆಯ ತುದಿಯ 
ಮೊಗು ಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? ಬಿಸಿಯಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ತುಟಿಗಳೆಂಬ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು 
ಏಕೆ ಬತ್ತಿಸಿವೆ ? ಚಂಚಲವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವಳೇ , ಹೇಳು ! ೫೭ . 
ಅರಸಿಯೇ , ಕೆಂಪು ಕಮಲಗಳ ನಾಳವನ್ನು ಆವರಿಸದಂತಹ ನೂತನ ನೊರೆಯ ಉಂಡೆಯ 
ಮಾಲೆಯ ಚೆಲುವಿಕೆಯನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂಥ ಮುತ್ತಿನ ಕಾಲುಬಳೆಯು ನಿನ್ನ ಕಾಲಿನ 
ಅಗ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ? ೫೮. ಅರವಿಂದದಂಥ ಮುಖವುಳ್ಳ ರಾಣಿಯೇ , 
ದೊಡ್ಡವೂ ಮನ್ಮಥನ ಮದ್ದಾನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ಥಳ ಸಮಾನವೂ ಆದ ಜಘನದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ರತ್ನಮಾಲೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಡುಪಟ್ಟಿ ಯೆಂಬ ಶಿರೋನಾಲಿಕೆಯು ಅಲ್ಲಿ 
( ಆ ಕುಂಭಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ? ೨೯ , ಚಂಚಲನೇತ್ರೆಯೇ , ಮನ್ಮಥನು 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಗಳ ಚೆಲುವನ್ನು ಈ ನಿನ್ನ 
ಕುಚ< ಳಗಳ ಪ್ರದೇಶವು ಮುತ್ತಿನ ಏಕಾವಳಿಸರದಿಂದ ಏಕೆ ಗೆಲುವನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ ? 


೧೮೫ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮದನಮಣಿದರ್ಪಣದ ಪದ 
ಪೊದವಿದ ಕದಪಿದು ಪೊದಳ ಮಕರಿಕೆಯಂ ತಾ 
ಳದೆ ಕರೆವೆರಸದೆ ಶಶಿಬಿಂ 
ಬದ ಪೋಲ್ವೆಯನಾಳು ದೇಕೆ ಕಮಲದಳಾಕ್ಷಿ 


ವದನಾಂಬುಜಲಕ್ಷ್ಮೀಯನ 
ಪ್ಪಿದ ವೇಣ್ಯಸಿತಾಂಭೀತ ಬಾಲೇಂದುವಿದೆಂ 
ಬುದನೆನಿಸದೇಕೆ ನೊಸಲೊ 
ಆದಮಳತರ ಭಸಿತಲಸಿತತಿಲಕಂ ರಮಣೀ 


ಮೊಗಸಸಿ ನಯನಾಂಭೋರುಹ 
ಯುಗಳಮನಮರ್ದಪ್ಪಿ ನಿಂದುದೆಂಬೀ ಪುರುಡಿಂ 
ಜಗುಲ್ಬಂತೆ ತೋರ್ಪುದಲ್ಲೆಲೆ 
ಮೃಗಾಕ್ಷಿ ಹೇಳೇಕೆ ಕರ್ಣಪೂರದ ನೈದಿಲ್ 


ಕಾರಿರುಳೊಳಮರ್ದ ತಾರಗೆ 
ಗೋರಗೆಯೆನಿಸಿರ್ದುದಿಲ್ಲರಲ್ ಮುಡಿಯೊಳಿದೇ 
ಕಾರಣವಾಜಪೆನ್ನೊಳ್ಳದ 
ವಾರಣಮ್ಮದುಯಾನೆ ನಿನ್ನ ಮನದುಮ್ಮಳಮಂ 


D! 


೬೦ . ಎಲೈ ಕಮಲದಳದಂತಹ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ರಾಣಿಯೇ , , ಮನ್ಮಥನ ಮಣಿಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಹ ಸೌಂದರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಈ ನಿನ್ನ ಕೆನ್ನೆಯು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ 
(ಕಸ್ತೂರಿ, ಕೇಸರಿ ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ) ಮಕರಿಕಾಪತ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸದೆ ಕಳಂಕರಹಿತವಾದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೇಕೆ ? 
೬೧, ಹೇ ಮನೋಹರಳಾದ ರಾಣಿಯೇ , ಮುಖವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಹೆರಳೆಂಬ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದ ಬಾಲಚಂದ್ರನಿದೆಂಬುದನ್ನು ಎಣಿಸದೆ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರನಾದ ಭಸ್ಮದಿಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಿಲಕವು ಏಕೆ ಇಲ್ಲ ? 
೬೨, ಹೇ ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಚಂಚಲವುಳ್ಳ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ರಮಣೀ , ಮುಖವೆಂಬ 
ಚಂದ್ರನು ಕಣ್ಣೆಂಬ ಕುಲಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನೆಂಬ ಹೊಟ್ಟೆ ಕಿಚ್ಚಿನ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಜಾರಿಹೋದ ಹಾಗೆ ಕರ್ಣಾಭರಣವಾದ ಓಲೆಯೆಂಬ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ ಏಕೆ ? ೬೩. ಹೇ ಮದ್ದಾನೆಯಂತ ನಂದನಡಿಗೆಯ ರಾಣಿಯೇ , ಕಗ್ಗ ತಲಿನ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿನ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳನ್ನೇಕೆ ಮುಡಿದಿಲ್ಲ ? 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮದಕೊಕಿಳಕಳರವೆ ಸಂ 
ಮದಕರಮೃದುವಾಣಿ ನಿನ್ನ ಮೊಗದೊಳ್ ಪೊರಪೊ 

ದೊಡಳಿರವವಿಲ್ಲದ ಪ 
ದೈದೊಳೆಣೆವಂದೆನಗೆ ಮಾಳುದಿದು ಮನದಳಲಂ 


ಆರಿಂದಾದುದು ಚಿಂತಾ 
ಭಾರಂ ಶಶಿವದನೆ ಪೇಳ್ವುದೆನ್ನೊಡನೆಂದಾ 
ಭೂರಮಣಂ ಬೆಸಗೊಳೆ ಕರ 
ವಾರಿಜಮಂ ಮುಗಿದು ಮಧುರಭಾಷಿಣಿ ನುಡಿದ 


ಅವಧರಿಪುದಖಿಳ ಧರಣೀ 
ಧವನಿವಹ ಕಿರೀಟಕೋಟಿಮಣಿಗಣ೯ಣಿಸಂ 
ಭವ ನವರವಿರುಚಿ ರುಚಿರಾಂ 
ಘಿವನೇರುಹಯುಗಳ ದೇವದೇವಿಯರಿರವಂ 


ವಾಸ್ತವ ಪುರಾಣದೊಳ್ ಪೃಥು 
ಇಸ್ತನಿ ಕೇಳಲ್ಲ ಮೃಕಂಡುಜೋಪಾಖ್ಯಾನ 
ವ್ಯಸ್ತ ಮೃಕಂಡುಜಲೀಲಾ 
ವಿಸ್ತಾರವನೆಲ್ಲಮಂ ವಸುಂಧರೆಯರಸಾ 


೬೭ 


ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳು ! ೬೪ , ಹೇ ಮತ್ತಕೋಕಿ 
ಲೆಯ ಧ್ವನಿಗೆ ಸಮಾನ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವಳೇ ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮುದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡದೆ ಇರುವ ಮೃದುವಾಣಿಯು ಹೊರಹೊರಡದೆ ಇರುವ ಈರೀತಿಯು ಭ೦ಗದ 
ಝಂಕಾರಧ್ವನಿಯಿಲ್ಲದ ಕಮಲದೊಡನೆ ಸರಿಹೊಂದಿದೆ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇದು ಸಂಕಟವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ೬೫ . ಶಶಿಗೆ ಸಮಾನ ಮುಖವಳ್ಳವಳೇ , ನಿನಗೆ ಈ ಚಿಂತೆಯ 
ಭಾರವು ಯಾರಿಂದ ಆಯಿತು? ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುವುದು ” ಎಂದು ಆ ಮಹಾರಾಜನು 
ಕೇಳಲು ಕೈಯೆಂಬ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ಓರ್ವ ಮಧುರಮಾತಿನ ಸಖಿಯು ಹೇಳಿದಳು . 
೬೬ . “ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರುಗಳ ಕಿರೀಟದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ, 
ನೂತನ ಸೂರನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಮಣೀಯವಾದ ಪಾದಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ಮಹಾರಾಜನೇ 
ದೇವಿಯವರ ಈ ದುಃಖದ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು ( ಆಲಿಸಬೇಕು . ೬೭. 
ಭೂಮಂಡಲದ ಪ್ರಭುವೇ , ವಾಸ್ತವವಾದ ಪುರಾಣಶ್ರವಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಪುಲ 
ನಾದ ಸ್ವನಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಮೃ ಕಂಡುಜೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬರುವ 


೧೮೭ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ತನಗಿಲ್ಲಪ್ಪುದಱಿಂದಂ 
ತನಯರ್ಬಿಸುಸುಯು ಬಿಸುಟು ಮಣಿಭರಣಮನೀ 
ವನಿತೆ ವಸಂತಂ ತೊಲಗಿದ 
ವನಲತೆಯೆನೆ ಬಿನ್ನ ನಿರ್ಷಳೆಲೆ ಧರಣೀಶಾ 


ತನುವಲ್ಲಿಗೆ ಫಳಮಾವುದೊ 
ತನಯಂ ತನಯನಿಲ್ಲದಿರೆ ವಿಫಳಂ ಕೇ 
ಆನುವಲ್ಲಿಯದು? ನೀ ಮಾ 
ನಿನಿಗೆ ಕರಂ ಚಿಂತೆ ನೆಗಳು ದವನಿಪತಿಕಾ 


ಕ 


ದೇವಿಯರ ಚಿತ್ರದನುವಿದು 
ದೇವರ್ ಚಿತ್ರವಿಪುದೆಂದು ನುಡಿದಳ ನುಡಿಯಂ 
ಭಾವಿಸಿ ಕಾಂತೆಯ ಚಿಂತೆಯ 
ನಾ ವಿಭು ತಾಂ ಪೆರ್ಚುಗೋಂಡು ತಳೆದಿಂತೆಂದಂ 


ಚಂ ! ಶಿವಮತವಾರ್ಧಿವರ್ಧನ ಶಶಾಂಕನನಂಗಜಮರ್ದನಾರ್ಚನೆ 

ತೃವ ಸವನಪ್ರದೀಕ್ಷಿತನಬ್ಬ ಕಳಾಧರಭಕಬೃಂದ ಬಾಂ 
ಧವನನುಮೇಶಲಾಂಛನ ಧರಾಂಘಿಸರೋರುಹಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಂ 
ಕುವರನನೀಗಳೆನ್ನ ಬಗೆಯುಂ ಬಯಸಿರ್ದಪುದಂಬುಜಾನನೇ 

- 


೭೧ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಲೀಲಾವಿಸ್ತಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದಳು . ೬೮ . ಎಲೈ ಧರಣೀಪತಿಯೆ , ಕೇಳು, 
ಮಕ್ಕಳು ತನಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದ, ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು ರತ್ನಾಭರಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಿಸಾಡಿ, ಈ ಮಹಾರಾಣಿಯು ವಸಂತಕಾಲವು ತೊಲಗಿದ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗುವ 
ಅರಣ್ಯದ ಬಳ್ಳಿಯಂತಾಗಿ ಹೀಗೆ ಗಂಟುಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ೬೯. ದೇಹ 
ವೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಫಲವು ಯಾವುದೋ ! ಅವನೀಶ್ವರಾ, ಆ ಮಗನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ದೇಹ 
ಲತೆಯು ವಿಫಲವೇ ಸರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಾನಿನಿಯಾದ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಚಿಂತೆಯುಂಟಾ 
ಯಿತು. ೭೦. ದೇವಿಯವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಬಯಕೆ ಇದು. ದೇವರು ಚಿಸಬೇಕು. ” 
ಎಂದು ನುಡಿದ ಆ ದಾಸಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಮಡದಿಯ 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ತಾನೂ ಆ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಅಧಿಕಗೊಂಡವನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
೭೧ . “ ಕಮಲಮುಖಿಯೇ , ಶಿವಮತವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸುವ ಚಂದ್ರನಾದ? 
ಮನ್ಮಥಹರನಾದ ಶಂಕರಪೂಜೆ, ಉತ್ಸವ, ಮಹೇಶ್ವರಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೀಕ್ಷಾ 
ಬದ್ಧನ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಭಕ್ತರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಬಂಧುವಾದವನ, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಲಾಂಛನ 
ಧರರಾದ ಗುರುಜಂಗಮರ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದ ಮಗನನ್ನು 


೧೮೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಎಂದು ನುಡಿದಿನಿಯನನುಕೂಲ ವಚನಮಂ ಕೇಳು 
ಕಂ|| ವದನಸ್ಥಿತವಾಣಿಯ ಕ 

ಇದಿರುರ್ವಿದುದೆಂಬ ಭಾವಮಂ ಬೀಜ ಲಸ 
ದ್ರದನದ್ಯುತಿ ಪಸರಿಸೆ ತ 

ತುದತಿ ಮೃದಕ್ಕಿದೊಳೆ ಕಾಂತನೊಡನಿಂತೆಂದಳ - ೭೨ 
ಮ || || ಪರರಾಜಾಶೇಷತೇಜಸ್ಥಿತಿ ಕೆಡೆ ಕಮಳಾಮೋದಮಿಂಬಾಗೆ ಧಾತ್ರೀ 

ಪರಿತೋಷಂ ಪೆರ್ಚೆ ಪೂರ್ವಕ್ಷಿತಿಜೃದಧಿಕರಾಗಂ ಸಮಂತಾಗೆ ಸನಾ 
ರ್ಗರುಚಿಪ್ರಸೂರ್ತಿ ಚೆಲ್ಲಾಗಿರೆ ಕರಮುದಯಂಗೋಂಬ ಬಾಲಾರ್ಕನಂ ಮ 

ಧ್ವರ ಚೇತಃಪದ್ಮವಿಭಾಗಳ ಬಯಸಿದಪುದು ಕೇಳೂವಿಪಾಲಾವತಂಸಾ ೭೩ 
ಕಂ | ಗಿಳಿವಜ ಮೆರೆಯದ ನಂದನ 

ಮಳಿಶಿಶು ವಿಹರಿಸದ ಪೂಗೋಳಂ ಕಳರವದಿಂ 
ದೆಳೆಯಂಚೆಯಡಿಯಿಡದ ತ 
ಣ್ಣು ಇಲರ್ಭಕನಾಡದಂಗಳಂ ಮಂಜುಳಮೇ 

- ೭೪ 


ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸೂ ಕೂಡ ಬಯಸಿದೆ. ” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಗಂಡನ ಅನುಕೂಲಕರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ೭೨. ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾತಿನ ಸರ 
ಸ್ವತಿಯೇ ಕಡೆಗಣ್ಣಕಾಂತಿರೂಪವಾಗಿ ಅಧಿಕಗೊಂಡಳೋ ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಂತಪಂಕ್ತಿಯ ಪ್ರಕಾಶವು ಪ್ರಸಾರಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆ ಅಮೃತಮತಿ 
ದೇವಿಯು ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಗಂಡನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : ೭೩ . “ ಸಮಸ್ತ 
ಪರರಾಜರ ಪ್ರತಾಪಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕೊಡಿಸುವ, ಐಶ್ವರದಿಂದಾಗುವ ಸಂತೋಷವು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ, ಭೂಮಿಯ ಪ್ರಜಾವರ್ಗದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುವ, 
ಹಿಂದಿನ ಮಹಾರಾಜರಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಜಾನುರಾಗವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ , 
ಸನ್ಮಾರ್ಗದ ಆಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಸ್ಪೂರ್ತಿಯಿಂದ ಚೆಲುವಾದಂತಹ , ಅಂದವಾಗಿ ಉದಯ 
ಗೊಳ್ಳುವ ಬಾಲಯ್ಯನನ್ನು ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚೇತಸ್ಸೆಂಬ ಕಮಲವು ಬಯಸುತ್ತಿರು 
ವುದು. ( ಸೂರ ಪರಅರ್ಥ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಚಂದ್ರನ ಸಮಸ್ತ ಕಲೆಗಳ ತೇಜಸ್ಸು ಕೆಡುತ್ತಿ 
ರಲು, ಕಮಲಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು , ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರೀತಿಯು 
ಹೆಚ್ಚುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು , ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಉದಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅರುಣ 
ರಾಗವು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಹನಮಾರ್ಗ ( ನಕ್ಷತ್ರಮಾರ್ಗ) ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾ 
ವಿಶೇಷವು ಚೆಲುವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಗೊಳಿಸುವ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉದಯಗೊಳ್ಳುವ ಬಾಲಸೂರನನ್ನು 
ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಕಮಲವು ಬಯಸುತ್ತಿರುವುದು. ೭೪, ಗಿಳಿಯನುರಿಯು 
ಮೆರೆದಾಡದ ಉದ್ಯಾನ, ಮುರಿದುಂಬಿಯು ವಿಹಾರವಾಡದ ಕಮಲಸರಸ್ಸು , ಮಧುರ 
ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತ ಹಂಸಪಕ್ಷಿ ಓಡಾಡದ ತಂಪಾದ ಮುಳಲು, ಚಿಕ್ಕ ಮಗನು ಆಟವಾಡದ 


(೧೮೯ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಎನೆ ನೃಪನೆಂದಂ ಕೇಳಂ 
ಗನೆ ನೀನೆಂದಂತೆ ತನಯನಂ ಪಡೆಯದೆ ಬಾ 
ಊನ ಸಂಸಾರಮಸಾರಂ 
ತೆನೆಯಿಲ್ಲದ ನವಪಲಾಲದಂತಿರೆ ಧರೆಯೊಳ್ 


ಸುರತರುವಿರೆ ಸಿರಿವಡೆವುದು 
ಪಿರಿದೆ ಸರೋಜಾಕ್ಷಿ ಮದ್ದುರೂಮಿ 
ಪ್ಪಿರೆ ತತ್ತ್ವ ಸಾದಬಲದಿಂ 
ಪಿರಿದು ಮದಿಷ್ಟಮನೆ ಪಡೆಯಲಕ್ಕುವಮೋಘ೦ 
ಅದeಂ ಚಿಂತೆಯನುಳಿವುದು 
ಸುದತಿ ಸುಧಾಕರಧರಾಂಘಿಯಂ ಪೂಜಿಪುದ 
ಭ್ಯುದಯಕರ ಧರ್ಮವ.೦ ಮಾ 
ಳ್ಳುದು ದೊರೆದಪುದಿ ಭವದಭೀಪ್ಪಿತಮಬಲೇ 


೭೭ 


ಇಂತೆಂದು ತಿಳಿಪೆ ಧರಣೀ 
ಕಾಂತಂ ಬಗೆವಿಡಿದು ಚಿಂತೆಯಂ ತಾನುಳಿದ 
ಲ್ಯಾಂತೆ ಬಿಡದಾಪ್ರವಚನದಿ 
ನೇಂ ತಿಳಿವೊಡೆ ಚಿಂತೆಗೌಷಧಂ ಪೆತುಂಟೇ 


- ೭೮ 


ಅಂಗಳ- ಇವು ಮಂಜುಳವೆನಿಸುವನೇ ? ” ೭೫, ಹೀಗೆಂದು ಆ ಅಮೃತಮತಿಯು 
ಹೇಳಲಾಗಿ ಅರಸನು “ ರಮಣಿಯೇ ಕೇಳು, ನೀನು ಅಂದಹಾಗೆ ಮಗನನ್ನು 
ಪಡೆಯದೆ ಬಾಳುವವನ ಸಂಸಾರವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೆನೆಯಿಲ್ಲದ ಪೈರಿನಂತೆ 
ನಿಸ್ಸಾರವಾದದ್ದು ” ಎಂದನು . ೭೬ . “ ಸುರತರುವಿದ್ದರೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು 
ಅತಿಶಯವೇನಲ್ಲ. ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯೇ , ನನ್ನ ಗುರುಶ್ರೇಷನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಇರಲಾಗಿ ಆ ಗುರುವಿನ ಪ್ರಸಾದದ ಬಲದಿಂದ ಅಮೋಘವಾದ ನನ್ನ ಮನದಿಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಶಕ್ಯ . ೭೭. ಆದ್ದರಿಂದ, ಎಲೈ ಸುದತಿಯಾದ ಅಮೃತ 
ಮತಿಯೇ , ಚಿಂತೆಯನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವುದು ; ಚಂದ್ರಧರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುವಂತಹ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಧರ್ಮ ಕಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ; ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಭಿಷ್ಟವು ನೆರವೇರುವುದಲ್ಲವೇ ಅಬಲೆಯೇ ! ” 
೭೮. ಧರಣಿಪತಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಮೃತಮತಿದೇವಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟುವ ಹಾಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿ, ಆ ಕಾಂತೆಯು ಚಿಂತೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದಳು . ತಪ್ಪದೆ ಅಪ್ಪ 
ವಚನದಿಂದ ಆಪ್ತರಾದವರು ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಚಿಂತೆಗೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ 


೧೯೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಅನಿತಅಳವರ ಮನೋರಥಮಂ ನಿಮಿರ್ಚಲೆಂದು ಸೈಫುಸಾಕಾರತೆವೆತ್ತು 
ಬರ್ಪಂತೆ 
ಚಂ ಘನಮಹಿಮರ್ ಸುವೃತ್ತರಭವಾರ್ಚಕರುಜ್ಜಲಲಿಂಗಸಂಗಸ 

ಜೈನವಿನುರ್ತವಾಗಮವಿಶಾರದರಾರ್ಯರುದಾತ್ತಕೀರ್ತಿಮಂ 
ಡನರುಚಿತಜ್ಞರಪ್ರತಿಮವೇದಶಿರೋಮಣಿ ಪಂಚವರ್ಣಚಿಂ 
ತನ ನಿಜಚಿತ್ರಚಿದ್ದನಶಿವಾ ಗುರೂತ್ತಮರೆಯೆ ಸಾದರಂ ೭೯ 


ಮಣಿಮಯತೋರಣಂ ಮುಕುರತೋರಣಮೋರೆ ಮಂಗಳದ್ರಜಂ 
ಕುಣಿಯ ಗಜವಜಂ ರಥಪದಾತಿ ತುರಂಗಮಸಂಘಮಲ್ಲಿ ಸಂ 
ದಣಿಗೊಳೆ ಭೂರಿಭೇರಿಯ ಘನಸ್ಸನಮೊಂದೆ ದಿಗಂತಮಂ ಗುರು 

ಪ್ರಣತಿಸಮುತ್ತುಕಂ ಮುದದಿನಂದಿದಿರ್ಗೊಂಡನವಂ ನರಾಧಿಪಂ ೮೦ 
ವ|| ಅಂತಿದಿರ್ಗೊಂಡು ಕಟ್ಟಿದಿರೆಳ್ಳಂಡು ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಗೆದರ್ದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪಣತ 
ವಾಗಿ ಸಾತ್ವಿಕಂ ಮಿಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಿಜಹೃದಯನಳಿನಮಿನ್ನೆ ವರಮಿಂತಿರ್ದುದೆಂದಹಿಪುವಂತೆ ಕರ 


ಔಷಧವು ಇರುವುದೇ ? ವ|| ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನೋರಥವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಪುಣ್ಯವೇ ಮೋಹಗೊಂಡು ಬರುವ ಹಾಗೆ ೭೯ , ಘನವಾಹಿನಾಶಾಲಿ 
ಗಳು, ಸದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರು, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜಾಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತರು, 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗಸಂಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಜ್ಜನರುಗಳಿಂದ ಸೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು , ಶಿವಾಗಮಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣರು, ದೊಡ್ಡವರು, ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವರು , ಉಚಿತ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು, ಸರಿಸಾಟಿಯಿ 
ಲ್ಲದ ಋಗ್ಯಜುಸ್ವಾಮಾದಿ ವೇದಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿರೋರತ್ನ ಪ್ರಾಯರು, ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಚಿಂತನೆಮಾಡುವಂಥ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು ಆದ ಚಿದ್ರನ ಶಿವಾ 
ಚಾತ್ಯರೆಂಬ ನಾಮದ ಗುರುಶ್ರೇಷ್ಠರು ಅತ್ಯಂತ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು . 
೮೦ . ಹೀಗೆ ಬಂದ ಚಿದ್ವನ ಶಿವಾಚಾರ ಗುರುಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ರತ್ನಮಯವಾದ ತೋರ 
ಣವೂ , ಕನ್ನಡಿಗಳ ಸಾಲುತೋರಣವೂ ಒಪ್ಪಿರಲಾಗಿ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ನಂದಿಧ್ವಜವು 
ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹವೂ ರಥ ಕಾಲಾಳು ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹವೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ನಗಾರಿಗಳ ಮೇಘಧ್ವನಿಯಂತಹ 
ಧ್ವನಿಯು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲಾಗಿ, ಗುರುವಿಗೆ ಶಿರಬಾಗುವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾದ ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಮಹಾರಾಜನು ಆದಿನ 
ಇದಿರುಗೊಂಡನು. ವ|| ಹಾಗೆ ಇದಿರುಗೊಂಡು ನೇರವಾಗಿ ತನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಂಡು, ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ತೂರಿ ( ಸುರಿಸಿ), 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಾಕಭಾವಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


೧೯೧ 


ಕಂಜಮಂ ಮುಗಿದು ನಲವಿಂ ನುತಿಗೆಯು ಪರಮಾನಂದಂ ಮಿಗೆ ಪರಕೆಯಂ ಕೈಕೊಂಡು 
ಕೃತಾರ್ಥತೆಯನಪ್ಪುಕೆಯು ಕನಕಮಯ ಸುಖಾಸನದೊಳ ಕೈಗೊಟ್ಟು ಮೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ 
ಮುಕುಟವರ್ಧನರ್ ಬಳಸಿಬರೆ ಮಹೋತ್ಸವಂಬೆರಸು ಧರ್ಮಮಂ ತರ್ಪ ದಾನದಂತೆ ಜಸಮಂ 
ತರ್ಷ ಜಯದಂತೆ ಸುಖಮಂ ತರ್ಪ ಸುಕೃತದಂತೆ ಸಾಹಸವಂ ತರ್ಪ ಸತ್ಯರಂತೆ ವಿನಯಮಂ 
ತರ್ಪ ವಿವೇಕದಂತೆ ಪರಿಮಳಮಂ ತರ್ಪ ಪವಮಾನನಂತೆ ಶಿವನೊಲವಂ ತರ್ಪ ಶಿವಯೋಗ. 
ದಂತೆ ಗುರುಕುಲೋತ್ತಂಸನಂ ನೃಪಕುಲೋತ್ತಂಸನಂತಃಪುರಕೊಡಗೊಂಡು ಬಂದು ಮಣಿ 
ಖಚಿತ ದಿವ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನದೊಳ ಮೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಪರಿಮಳೋದಕದಿಂ ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಳನಂ 
ಗೆಯು ಸಾದರಂ ಮಿಗೆ ಪಾದತೀರ್ಥಮಂ ತಳೆದು ವಿವಿಧೋಪಚಾರಂಗೆಯು ಸಚಿವನುಂ 
ತಾನುಂ ಸಮುಚಿತಾಸನದೋಳ್ ತದನುಜ್ಞೆಯಿಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಬಳ್ಳಿವರಿವ ಭಕ್ತಿಗಡರ್ಪಾಗಿ 
ತದೀಯ ಕಟಾಕ್ಷಾರುಚರರುಚಿ ಸಾಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದಾನಂದಸುಧಾಬಿ ತೆರೆಮಸಗಿದಂತೆ 
ಪಿಳಗು ಪಸರಿಸೆ ಮೆಲ್ಲನಿಂತೆಂದಂ 


ರಲು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, ತನ್ನ ಹೃದಯವೆಂಬ ಕಮಲವು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ರೀತಿಯಿತ್ತು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಹಾಗೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ವಂದಿಸಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿ, ಪರಮಾನಂದವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಅವರಿಂದ ಹರಕೆಗಳನ್ನು ( ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ) 
ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿ, ತಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ , ಬಂಗಾರದಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಖಕರವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಸುತ್ತಲೂ ರಾಜಾಧಿರಾಜರು 
ನೆರೆದಿದ್ದರು. ( ಆಗ) ಅತಿ ಉತ್ಸಾಹದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಧರ್ಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ದಾನದ ಹಾಗೆ, ಯಶಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿಜಯದಂತೆ , ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಪುಣ್ಯದ ಹಾಗೆ, ಸಾಹಸವನ್ನು ತರುವಂಥ ಸತ್ಯದಹಾಗೆ, ವಿನಯಗುಣವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿಚಾರದ ಹಾಗೆ, ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವ ವಾಯು 
ವಿನ ಹಾಗೆ, ಶಿವನ ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ತರುವ ಶಿವಯೋಗದ ಹಾಗೆ, ಗುರುಕುಲಕ್ಕೆ ಶಿರೋ 
ಭೂಷಣದಂತೆ ಇರುವ ಚಿದ್ರನ ಶಿವಾಚಾರರನ್ನು ನೃಪಕುಲಕ್ಕೆ ಶಿರೋಭೂಷಣದಂತಿರುವ 
ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಣೀವಾಸಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ರತ್ನ 
ಖಚಿತವಾದ ಸವಿತೃಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಸುಗಂಧವಿಶ್ರವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು, ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾದತೀರ್ಥವನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವಿವಿಧರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಚಿವನೂ ತಾನೂ ಗುರು 
ಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಉಚಿತವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು, ಕುಡಿವಡೆದು ಹಚ್ಚುವ 
ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಹಬ್ಬುನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ , ಆ ಗುರುಗಳ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿ 
ಯಂತಹ ದಟ್ಟವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಆನಂದವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕಿ ತರಂಗಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದಂತೆ ಇರಲು, ಹಲ್ಲಿನ ಕಾಂತಿಯು ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿರಲು ಮೆಲ್ಲನೆ ರಾಜನು ಹೀಗೆ 


೧೯೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಉ || ಪಾವನದೇಶಿಕಾನ್ವಯಪಯೋಜದಿನೇಶ್ವರ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಸಂ 

ಸೇವನೆಯಿಂದರಲ್ಲುದು ಮದೀಯ ಮನಃಕಳಂ ವಿವೇಕಮೆಂ 
ಬಾ ವಿಮಳಾಕ್ಷಿಗಾದುದಖಿಳಾರ್ಥನಿರೀಕ್ಷಣಮಿಂದು ಧನ್ಯ ಸ 

ದ್ಯಾವಮನಾಂತೆನೆನ್ನ ವೊಲದಾರ್ ಕೃತಕೃತ್ಯರಿಳಾತಳಾಗ್ರದೊಳ್ ೮೧ 
ಕಂ ಎನೆ ಕೇಳು ಹರ್ಷಮೊಗೆತರೆ 

ಮನಕ್ಕೆ ಕರುಣಾವಲೋಕನಂಗೈದೆಲೆ ಭೂ 
ವನಿತೇಶ ನಿನ್ನ ಮನದಿ 

ನಿಯೋಜನೆಗೆಯ್ವಾವುದದನಅಪೆಂದರ್‌ 
ವ|| ಎನೆ ಮುದಂಬಡೆದು 
ಕಂ। ದೇವ ಬಯಸಿರ್ದಪುದು ಮ 

ದಾನಂ ಭವದೀಯ ವದನದಿಂ ತಿಳಿದಪೆನೆಂ 
ದಾ ವಿಮಳಮೆನಿಪ ಶಿವಲೀ 

ಲಾವಳಿಯಂ ಪೇಳ್ವುದೆನಗದಂ ದಯೆಯಿಂದಂ 
ವ|| ಎಂದು ಭಕ್ತಿಭರದಿಂ ಪುತ್ರವರಮಂ ಬೇಳುದಂ ಮಜರೆದಿಂತೆಂದು ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದ 
ನರೇಂದ್ರನ ಬಗೆಗೆ ಮಚ್ಚಿ ಸಂತಸಂಬಟ್ಟು ನೀಡುಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಿಖಿಳಶ್ರುತಿಪುರಾಣಾಗಮಸಾರ 
ವಪ್ಪ ಶಿವಲೀಲೆಯಂ ಪೇಳಲುಜ್ಜುಗಿಸಿ 


ನುಡಿದನು: ೮೧. “ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗುರುಪರಂಪರೆಯೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರಪ್ರಾಯ 
ನಾದ ಗುರುವೇ , ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಕಮಲವು ಅರಳಿತು. 
ವಿವೇಕವೆನ್ನುವ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಣ್ಣಿನ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಇಂದು ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ನಾನಿನ್ನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂಬ ಸದ್ದಾ ವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದೆನು. ನನ್ನ 
ಹಾಗೆ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದವರು ಈ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ? » ೮೨. ಹೀಗೆಂದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕ ಹರ್ಷವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿ, ಕರುಣಾದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದನೋಡಿ, “ ಎಲೈ ಭೂವನಿತೆಯರಸನೇ , ನಿನ್ನ ಮನೋಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಅದೇನು ತಿಳಿಸು ? ಎಂದರು. ವ|| ಎನ್ನಲು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
೮೩ . “ ದೇವ, ನನ್ನ ಭಾವವು ತನ್ನ ವದನದಿಂದ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸಿರುವ ಶಿವನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿರುವುದು. ದಯೆಯಿಂದ ಆ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಎನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ” ವ|| ಎಂದು ಭಕ್ತಿಯ ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಪುತ್ರ 
ಸಂತಾನ ಬೇಕೆಂಬ ವರವನ್ನು ಕೇಳದೆ ಮರೆತು ಹೀಗೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡ ಆ 
ಮಹಾರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, ಸಮಸ್ತ 
ಪುರಾ ಣಾಗನುಸಾರಭೂತವಾದ ಶಿವನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಉದ್ಯೋಗಿಸಿ 


ರಿಷಿ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ || ಹೃದಯಕಮಲದೊಳೆ ನೆಲಸಿದ 

ಮದನಾರಿಯ ಮಕುಟದyದೆಳವೆರೆಗದಿರು 
ಸ್ಮಿದುದನೆ ಪಸರಿಸೆ ವಿಳಸ 

ದ್ರದನದ್ಯುತಿಮೊಗದೊಳಾಗಳವರಿಂತೆಂದರ್ 
ಮ , ಮೊದಲೋಳ್ಳಿ ಪ್ರಳವಾಗಿ ನಿರ್ವಿಕತಿಯಿಂ ತಾನೊಂದೆ ಸುಖಾ 

ಸ್ಪದಲಿಂಗಂ ಸತವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಮುರು ಷಟ್ತ್ರಿಂಶತ್ಪರಂ ಶಕ್ತಿಯಂ 
ಗದ ಸಂಪರ್ಕದೆ ಘಟ್ಟಿಗೊಂಡ ತಿಳಿನೆಯ್ಯ೦ತಾ ಮಹೇಶತ್ವ ಮಾಂ | 

ತದು ತದೇಹದೊಳೊಲ್ಲು ತಾಳುದುರುಲೀಲಾಜಾಲಮಂ ಭೂಮಿಪಾ ೮೫ 
ವ|| ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ 

೧. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಲೀಲೆ 
ಮ ! ಸುರರ್ಗೊರೋರ್ವರನಿತ್ತು ದಕ್ಷನೊಸೆದಿರ್ಪಳನೂಜಾತೆಯರ್ 

ಸರಿಯೆಂಬಂತಿರೆಕೂಡಿರೆಂದು ಕುಡೆ ವಿನಾಯಿತೊರ್ವಳೋ ಪ್ರೀತಿ ಸಂ 
ದಿರೆ ಶಾಪಂಗುಡೆ ಕಂದಿಕುಂದಿ ತಪಮಂ ತಾನಾ೦ತಿರಲ್ ಮಚ್ಚಿ ಶಂ 
ಕರನಾಕಾಶನದೀಮೃಣಾಳಮೆನೆ ತಚ್ಚಂದ್ರಾರ್ಥಮಂ ಸೋಡಿದಂ ೮೬ 


೮೪, ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದಂಥ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮಕುಟಾಗ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಎಳೆಯ ಬೆಳ 
ದಿಂಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಹಲ್ಲಿನ ಕಿರಣಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಸಾರಗೊಳ್ಳಲು ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು: ೮೫, “ ಮಹಾ 
ರಾಜನೇ ಕೇಳು, ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ಸತ್ತು ಚಿತ್ತು ಆನಂದಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಾದ 
ಲಿಂಗವು ಯಾವ ವಿಕಾರಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗದೆ ನಾಮ ರೂಪ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಅತೀತವಾಗಿ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣ ವಸ್ತುವಿತ್ತು . ಅದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೂವತ್ತಾರು ತತ್ವಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯತ್ತ 
ಇದ್ದು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿತ್ತು . ಅದು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ , ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ , ಇಚ್ಚಾಶಕ್ತಿಗಳ ಅಂಗದ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ ದುಪ್ಪದಂತೆ ಮಹೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಧರಿಸಿ , ಅಂದರೆ 
ನಾಮರೂಪಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ದೇಹಧಾರಿಯಾಗಿ , ಲಿಂಗವೇ ದೇಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, 
( ಕರ್ಮೋದ್ಯೋಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮತನುವಿನಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲೀಲಾಜಾಲಗಳನ್ನು ಕಳೆ 
ಯಿತು. ವ!! ಅದು ಎಂತು ಎಂದರೆ ೮೬ , ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಂತೆ ದಕ್ಷನು 
ಕೊಟ್ಟ , ಪ್ರೀತಿಪಟ್ಟ ಅಶ್ವಿನ್ಯಾದಿ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಸುತೆಯರನ್ನು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮನಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ಚಂದ್ರನು ಮಿಕ್ಕಿ 
ಒಬ್ಬಳಾದ ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಇರಲು, ಇದನ್ನು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು 
ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ಕಳಾಹೀನನಾಗೆಂದು ಶಾಸನ ತನು. ಆಗ ಚಂದ್ರನು ಕಂದಿ ಕುಂದಿ 
ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ , ದೇವ 
ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲದ ನಾಳವೋ ಎನ್ನುವಂತಿರುವ ಆ ಚಂದ್ರನ ಒಂದು ಕಲೆಗೆ 
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ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೨. ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ಲೀಲೆ 


ಶಾ ಮಂದಾರಾಮಳ ಪುಷ್ಪದೊಳ್ ಪರಿಮಳಂ ಶ್ರೀದೇವಸದ್ರ ದೊ 

ಲೈಂದಂಬೆ ಸೆದಿರ್ಪ ಕಾಂತಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರ್ಪಂತೆ ತನ್ನೊಳದಾ 
ನಂದಂಬೆತ್ತೆಸೆದಿರ್ಪುಮಾರಮಣಿಯೋಡಿರ್ದಜಾಡಂಗಳಂ 
ಕಂದರ್ಪಾರಿ ನಿಮಿರ್ಚಿ ಸಾರ್ಚಿ ಸುಮನಃಸಂಪ್ರೀತಿಯಂ ಮಾಡಿದಂ ೮೭ 


ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟು ಚಂದ್ರಶೇಖರನೆಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದನು. ಇದು 
ಚಂದ್ರಶೇಖರಲೀಲೆಯೆನಿಸಿತು. ೮೭, ಕಲ್ಪ ವೃಕ ಪುಷ್ಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಮಳವೂ , ಶ್ರೀದೇವ 
ಸದ್ರವಾದ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಂದವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಕಾಂತಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ನೆಲೆಗೊಂಡು ಇರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದರೆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಶಿವಸ್ವರೂಪಿಯಾಗಿ ಶಂಕರ 
ನಲ್ಲಿ ಶಾಂಕರಿಯೆನಿಸಿ ಶೋಭಿಸುವ ಉಮಾರಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ( ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆ : ಇಂಥ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣತ್ರಯಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ವಗುಣ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿ ಪಾಲನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ , ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ , ಲಯಕ್ಕಾಗಿ 
ತಮೋಗುಣದಿಂದ ರುದ್ರನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ 
ಕಾಠ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಸನಕ 
ಸನಂದನ ಸನತ್ಸುಜಾತಾದಿ ಐದು ಜನ ಮಾನಸಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವರು ವಿರಕ್ತ 
ರಾಗಿಹೋದುದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುನಃ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಆತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹ 
ದಿಂದಲೇ ಮರೀಚಿ, ಅತ್ರಿ , ಆಂಗೀರಸ, ಪುಲಸ್ಯ , ಪುಲಹ , ಕೃತು, ದಕ್ಷ ಮೊದಲಾದವ 
ರನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಅವರಿಂದಲೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯವು 
ಆಗದೆಯಿರಲು ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಒಡವೆರೆದಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಮಗನೇ ಆದ ದಕ್ಷನಿಗೆ ಮಗಳಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು . ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. 
ಮಹಾದೇವನು ಲೀಲಾವರ್ತಿಯಾಗಿ ದೇವಾಸುರ ಮನುಷ್ಟಾದಿ ಸಕಲ ಚರಾಚರ 


00 


೧೯೫ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


೩ . ವೃಷಭವಾಹನ ಲೀಲೆ 


ಉ !! ಒರ್ಮೆ ಜಗತ್ರಯಕ್ಕೆ ಲಯಮಂ ರಯದಿಂದೆ ನೆಗಳ್ಳಿ ತನ್ನ ಚಿ 

ದರ್ಮವನಳ್ಳರಿಂ ನೆನೆಯೆ ತಾಂ ವೃಷಭಾಕೃತಿಗೊಂಡು ಮುಂದಿರ 
ಲ್ಯೂರ್ಮೆಯೊಳೇಜಿನಿಂದನಿದು ಚಿತ್ರಮಿಳಾತಳದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಿ ಮೇ 
ಇರ್ಮದೊಳಿರ್ಪುದೆಂದು ವಿಬುಧರ್‌ ಪೊಗಳುತ್ತಿರೆ ಪಾರ್ವತೀಶ್ವರಂ ೮೮ | 


ಗಳನ್ನು ಸಲಹುತ್ತ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ಲೀಲೆಯನ್ನೆಸಗಿದನು .) ೮೮ , ಪರಮೇಶ್ವರ 
ರನು ಹಿಂದೆ ಒಮ್ಮೆ ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಪ್ರಳಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಚಿತ್ಕಳಾರೂಪವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ನೆನೆಯಲಾಗಿ , ಆ ಚಿದ್ದ ರ್ಮವು 
ವೃಷಭನ ಆಕಾರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲಾಗಿ ಆ ವೃಷಭ 
ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹತ್ತಿ ನಿಂತನು. ಈ ರೀತಿಯು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದುದು. (ಏಕೆಂದರೆ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ 
ನೆಂಬುದು. ಹೀಗೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರನು 
ವೃಷಭವಾಹನಲೀಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಚಿದ್ದ ರ್ಮ 
ರೂಪನಾದ ಶಿವನಿರುವುದು ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾದದ್ದು ; ಅದು ತಪ್ಪಿ ವೃಷಭೇಶ್ವರನಲ್ಲಿಯೇ 
ಶಿವನಿರ್ಪನೆಂಬುದು ವಿಚಿತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಲೀಲೆಯು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ : ಪರಶಿವನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಲೀಲೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ರೋಮ 
ಕೂಪದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ತನ್ನನ್ನು ಹೊರುವವರಾರೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮರಿಸಲು 
ಕೂಡಲೇ ಒಬ್ಬ ದಿವ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು 
ಏನಪ್ಪಣೆ ಎನ್ನಲು ಶಿವನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರನಾದ ಧರ್ಮ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ, ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ ನೀನು, ಅರ್ಥಬ್ರಹ್ಮ ನೀನು, 
ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ . ನಿನಗೆ ಸರಿಸಮಾನರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ವೃಷಭದ ಆಕಾರ 
ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತಿರು ಎಂದು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದೇ 
ವೃಷಭವಾಹನ ಲೀಲೆಯಾಯಿತು ( ಶಿವತತ್ತ್ವಚಿಂತಾಮಣಿ) ಈ ವೃಷಭನೂ 
೧೨ ಲೀಲೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ೧) ಧರ್ಮರೂಪ ೨) ನಂದಿಕೇಶ್ವರ ೬) ಪಶುಸ 
೪) ವೃಷಭ ೫) ಜಗದಾರಾಧ್ಯ ೬) ಬಸವೇಶ್ವರ ೭) ಸರ್ವತೋಭದ್ರ ೮) . 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ೯) ಪ್ರಮಥಾಧಿಪ ೧೦) ಮುಕ್ತಿದಾಯಕ ೧೧) ಲೀಲಾಂಗ ೧೨) 


೧೯೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


೪ , ತಾಂಡವ ಲೀಲೆ 
ಸ || ಸರ್ಜದರ್ಜನಾಡಂಬರರವ ಡಮರುಧ್ಯಾನಮಿಂಬಾಗೆ ಗಂಗಾ 

ವಾರ್ಜಂಗಳ್ ಸೀಕರಂಗಳ ಸುರಿಯೆ ಮೊರೆಯೆ ಸರ್ಪಾಳಿ ಚಂಡೇಭಚರ್ಮ 
ಪರ್ಜನ್ಯಾಭಂ ಕಟೀಮಂಡಳದೆ ಪೊದರೆ ಕಾಲಾನಲಾಕ್ಷಿ ಸುರತ ರೋ 
ಚಿರ್ಜಾಲಂ ಪೊಣೆ ದಿಕ್ಸಿಗಳೊಡೆಯ ಹರಂ ತಾಂಡವಂಗೈವುತಿರ್ದ೦ ೮೯ 


ಮ ! 


೫. ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಲೀಲೆ 
ತಪಮಿರ್ಪದ್ರಿಜೆಯಲ್ಲಿಗೈದಿ ವಟುವೇಷಂಬೊತ್ತು ನಾನಾ ಪ್ರಪಂ 
ಚಪರಾಲಾಪಮನಾಡಿ ನೋಡಿ ಮನಮಂ ಮೆಚ್ಚು ತೆ ಪೋಗೆಂದು ತ 
ದ್ವಿಪುಳಾವಾಸಕಲಂಪಿನಿಂ ಕಳುಪಿ ಬಂದಾನಂದದಿಂ ನಿರ್ಜರಾ 
ಧಿಪರೇಇಂದಿರೆ ಶಂಭು ಕರ್ತು ಪಸೆನಿಂದಂ ತನ್ಮಹಾದೇವಿಯೋಲ್ ೯೦ 


ವರಪ್ರದಮೂರ್ತಿ ೮೯ . ವಜ್ರಾಯುಧಧ್ವನಿಯಂತೆ ಮತ್ತು ಮೇಘಗಳ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಅಡಂಬರದ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಡಮರುಗದ ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿಯು ಅಧಿಕವಾಗಿರಲಾಗಿ , 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಗಂಗೆಯ ನೀರು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ನೀರಿನ ಕಣಗಳಾಗುತ್ತ ಸುರಿಯು 
ತಿರಲು, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಹಾವುಗಳೆಲ್ಲ ಬುಸುಗುಡುತ್ತಿರಲು, ಮೋಡಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ತೀಕನಾದ ಗಜಾಸುರನ ಚರ್ಮವು ಕಟಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ , ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೆರೆಯುವ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರಲು, ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಗೋಡೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಒಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಶಿವನು ತಾಂಡವನೃತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ( ಈ ಶಿವನ 
ತಾಂಡವದ ರುದ್ರಮನೋಹರಲೀಲೆಯ ವಿರಾಡ್ದರ್ಶನವನ್ನು ಹರಿಹರನು ತನ್ನ 
ಕುಂಬಾರ ಗುಂಡಯ್ಯನರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ರಗಳೆಯನ್ನು 
ಓದಿ ತಾಂಡವನಾಟ್ಯವೆಂದರೇನು ? ಅದರ ಭಾವಭಂಗಿಯೇನು ? ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು.) ( ಈಶ್ವರನು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ತಾಂಡವನೃತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ನೆಂದೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಶಿವನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ೯೦. ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಿರಿ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿಗೆ ವಟುವೇಷಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ ಶಿವನು ಹೋಗಿ, 
ಲೌಕಿಕ ಸನ್ನತವಾದ ಆಲಾಪವನ್ನು ಅವಳೊಡನೆ ಮಾಡಿ, ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀ 
ಕ್ರಿಸಿ, ಮೆಚ್ಚಿ , ಅವಳ ತಂದೆಯ ನಗರಿಯಾದ ಓಷಧಿಗ್ರಸಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗೆಂದು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು , ತಾನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆನಂದದಿಂದ ದೇವತಾಧಿಪರೆಲ್ಲ 
ರೊಡಗೂಡಿ ಓಷಧಿಗ್ರಸ್ತಪುರಕ್ಕೆ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಬಂದು ಆ ಮಹಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
ವಿವಾಹಹಸೆಯನ್ನೇರಿ ಲಗ್ನವಾದನು . ( ದಕ್ಷ ಪುತ್ರಿಯಾದ ದಾಕ್ಷಾಯಿಣೀದೇವಿಯು 


೧೯೭ 


ತೃತಿಯಾಶ್ವಾಸಂ 

೬ . ಭಿಕ್ಷಾಟನಾ ಲೀಲೆ 
ಚಂ || ಅಧರಿತ ಮನ್ಮಥಾಕೃತಿ ಮನೋಹರಮೂರ್ತಿ ವಿಳಾಸವಾಂತು ಬರಿ 

ದಧಿಗತರೂಪಯವ್ವನ ಸುರೇಂದ್ರ ಪುರೀ ಸುದತೀ ವಿತಾನಮಂ 
ಮಧುಸಖಬಾಣಪಾತಕೊಳಗಾಗಿಸಿ ಭಿಕ್ಷೆಯನಲ್ಲಿ ಬೇಡುತಂ 
ವಿಧುಧರನೊರ್ಮೆ ತಾಳನಧಿಕೊತ್ತುಕ ಭಿಕ್ಷುಕ ಲೀಲೆಯಂ ನೃಪಾ ೯೧ 


ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗ ಕೊಡದೆ, ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ತಂದೆಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದೆ, ತಂದೆಯಿಂದ ತಿರ 
ಸೃತಳಾಗಲು, ಈ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತನ್ನ ಯೋಗಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆ ದಕ್ಷ . 
ಸಂಬಂಧವಾದ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಗಿರಿರಾಜಪತ್ನಿ ಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪಾರ್ವತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅವಳು 
ದೊಡ್ಡವಳಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ನಾರದರ ಮಾತಿನಂತೆ ಶಿವನು ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲ ವಿಫಲವಾದುವು. ಶಿವನು ಸಕಾಮಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದ ಇವಳು ನನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥಳೆಂದೂ ಇವಳ ಮತ್ತು ನನ್ನ 
ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ದೂತ್ಯವಹಿಸಿ ಬಂದ ಮನ್ಮಥನು ಮೊದಲು ನಾಶವಾಗತಕ್ಕವನೆಂದೂ , 
ಅವನನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಪಾರ್ವತಿಯು ಈ ರಹಸ್ಯ 
ನನ್ನರಿತು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ( ಇದೇ ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾಣದ ಲೀಲೆ) 
೯೧. ಎಲೈ ಅರಸನೇ , ನನ್ನ ಥನ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಕೀಳ್ಯಾಡುವ ತಾರುಣ್ಯದರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಆ ಮನೋಹರ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶಿವನು ಲೀಲಾವಿನೋದದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಗರಿಯಾದ ಅನುರಾವತಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರಿಯರ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ವಸಂತಸಖನಾದ ಮನ್ಮಥನ ಪಂಚಬಾಣಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಅಧಿಕತರವಾದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಭಿಕ್ಷಾಟನದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಆ ಚಂದ್ರಧರನು ಮಾಡಿದನು . ( ಗ್ರಂಥಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ 
ಹೀಗೆ : ಪರಮೇಶ್ವರನು ಒಮ್ಮೆ ಋಷಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಾವಿರ 
ಕೋಟಿ ಮನ್ಮಥರುಗಳ ಸುಂದರಾಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು , ದಾರುಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿನ ಮುನಿಸತಿಯರ ಮನಸ್ಸು ವಿಕಾರಗೊಂಡಿತು. ಆಗ ಕೋಪಗೊಂಡ ಋಷಿಗಳು 
ಶಿವನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಮಾರಣಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿ 
ದರು . ಆ ಯಜ್ಞದಿಂದ ದುಷ್ಟ ವ್ಯಾಘ್ರ ಸರ್ಪಾದಿಗಳು ಹೊರಬರಲು ಶಿವನು ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೊಂದು, ಕೊನೆಗೆ ಬಂದ ಅಪಸ್ಮಾರಕನನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ತುಳಿದು ಭರತ 
ರಸ ತಾಳಗತಿಯಿಂದ ತಾಂಡವನಾಟ್ಯವನ್ನಾಡಿದನು. ಋಷಿಗಳು ತಾವು ಮಾಡಿದ 
ಅಭಿಚಾರ ವಿದ್ಯೆಗಳಾವುವೂ ಶಿವನಲ್ಲಿ ನಾಟದಿರಲು ಕೊನೆಗೆ ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು, 


೧೯೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೭ . ಮನ್ಮಥದಹನ ಲೀಲೆ 
ಅಂಬಿನ ಶತ್ರು ಸತ್ತಿಗೆಯದಕ್ಕಗಿದಿರ್ಪ ರಥಂ ನಿಜಾಶ್ವಮಾ 
ಲಂಬಿಸೆ ಕೊಡೋಳಿಟ್ಟು ಪೊರೆವಾನೆಯದಂ ಮದವೇಪಾತನೇ 
ನಂಬುಗೆವೆತ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ಗುಣಮಂ ಪರಿಪಾಲಿಪ ಬಿಲ್ಬಲಂ ತದ 
ಸ್ಯಾಂಬಕಿಯಾಗಲೆಚ್ಚ ಮುಗುಳಂಬನನೀಕ್ಷಿಸಿ ಸುಟ್ಟನೀಶ್ವರಂ ೯೨ 
೮. ಯಮಾಂತಕ ಲೀಲೆ ( ಕಾಲಸಂಹಾರ ಲೀಲೆ) 
ರೈತನೆನಿಪ್ಪ ಪಾತಕಿ ಪಣಾಂಗನೆಗೆಂದರಲಂ ತರುತ್ತೆ ಧಾ 

ತಳದಲ್ಲಿ ಬೀಳೆ ಗಿರಿಶಂಗೆ ಸಮರ್ಪಣಮೆಂದ ಸೈಪು ರಂ 
ಭಾತರುಣೀರತಂಗುಡಲವಳ್ಳಿಗೆ ಬೋಧಿಸೆ ತನ್ನ ನರ್ಚಿಸಿ 
ರ್ಪಾ ತನನೊಯ್ಯಲೈದಿದ ಕೃತಾಂತನನರ್ದಿಸಿದಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ೯೩ 


ಆಗ ಶಿವನು ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯ ರೂಪ ಧರಿಸಿ ವಟವೃಕ್ಷದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ 
ಸುಜ್ಞಾನವನ್ನು ಭೋಧಿಸಿದನು _ ಶಿವತತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿ) ೯೨ . ಕಾಮನ ಬಾಣವಾದ 
ಕಮಲಕ್ಕೆ ಶತ್ರುವಾದಂಥ ಚಂದ್ರನೇ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಿ ; ಆ ಕೊಡೆಯಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹದ 
ರದೆ ಇರುವ ಗಿಳಿಯೇ ವಾಹನವು ; ವಸಂತನೇ ಮಂತ್ರಿ : ಮಾಮರವೇ ಮದ್ದಾನೆ ; ಆ 
ಮಾಮರವೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ಮದೋನ್ನತಗೊಳಿಸುವ ವಸಂತನೇ ನಂಬಿಕೆಯ ಸಚಿವನು; 
ಮನ್ಮಥನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಗ್ಗವಾದ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಕಮಲದ ದೇಟನೇ 
ಬಿಲ್ಲು ; ಆ ಕಮಲದಂತಹ ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರ ರೂಪವಾದ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಂದರಿಯ 
ರೆಂಬ ಪದಾತಿದಳ, ಇಂಥ ಚತುರಂಗಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ( ಪುಷ್ಪ ಬಾಣನನ್ನು ) ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸುಟ್ಟನು. ಈ ಕಾರಮಾಡಲು 
ತಾರಕನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಬೇಸತ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಈಶ್ವರನಿಂದ ತಾರಕಾರಿಯಾದ ಷಣ್ಮುಖ 
ನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಈ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶಿವನ ತಪೋಭರದ 
ಬೆಸುಗೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಗಿರಿರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಶಿವನು ನೋಡಿ ಲಗ್ನವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಮನ್ಮಥನು ಚತುರಂಗಬಲ 
ಸಮೇತನಾಗಿ, ಒಡನೆ ರತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಸಂಚ 
ಬಾಣಾನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಬಿಡಲಾಗಿ, ಈಶ್ವರನು ತನ್ನ ಹಣೆಗಣ್ಣನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿ, ಆ ಚಿತಾಭಸ್ಮವನ್ನು ಮೈಗೆ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸದೆ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಇದನ್ನೇ ಮನ್ಮಥದಹನ ಲೀಲೆ ಎನ್ನುವರು ) 
೯೩ . ಮಹಾಪಾಪಿಷ್ಠನೂ , (ವ್ಯಭಿಚಾರಿಯೂ ಆದ ಶ್ವೇತನೆಂಬುವನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯ 
ಸಿಗೆಂದು ಹೂಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಹೂವುಗಳು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಾಗಿ, 
ಗಿರಿಶಂಗೆ ಸಮರ್ಪಣವಾಗಲಿ ಎಂದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ, ರಂಭಾದಿ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಇವನಿಗೆ ಭೋಗಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ , ಅವರು ಇವನಿಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು 


೧೯೯ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 

೯ . ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರ ಲೀಲೆ 
ನಾರಿ ಶರಂ ತದಂಗಜನ ಸಾರಥಿ ತತ್ವದ ಶತ್ರುಮಿತ್ರರೇ , 
ಸೇರಿದ ಗಾಲಿಗಳ್ ತದಹಿತಂ ಪೆದೆ ತಮ್ಮತಮೇ ರಥಂ ತದಾ 
ಧಾರವೆ ಬಿದಗ್ರಚರತೃಪ್ತಿ ವಿಧಾಯಕಮಶ್ವಮಾಗೆ ತ 
ಚೊರಸಜಾತಿ ಜಾತಪುರಮಂ ಪುರವೈರಿ ಕನಲು ಚುರ್ಚಿದಂ ೯೪ 


ಭೋಧಿಸಲಾಗಿ , ಶ್ವೇತನು ಶಿವಾರ್ಚನಾಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದಾಗ ಆತನ 
ನೊಯ್ಯಲು ಬಂದ ಯಮನನ್ನು ಶಿವನು ಕೊಂದನು . (ಶ್ವೇತನೆಂಬ ರಾಜನು ಪಾಪ 
ಕಾರ ನಿರತನಾಗಿ ಅನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಕಾಮಾನುರಾಗದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಅನ್ಯರಾಜರು ಬಂದು ಈತನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು . ಆದರೂ ಇವನ 
ದುಷ್ಟಾರಗಳು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 'ಗಿರಿಶ' ಎಂಬ ವೇಶ್ಯಾಲಂಪಟನಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ 
ಅವಳಿಗಾಗಿ ಹೂಗಳನ್ನು ತೋಟದಿಂದ ಕದ್ದು ತರುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಹೂಗಳು ಕೈ ಜಾರಿ 
ಅಶುದ್ಧ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಲು 'ಗಿರಿಶೆ' ಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲೆಂದನು , ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಹೂವುಗಳ 
ತೋಟದವನು ರೈತನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೊಂದನು. ಬಳಿಕ ಯಮದೂತರು ಇವನನ್ನು 
ಯಮನ ಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿದಾರಭ್ಯ ಪಾಪಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವನೆಂದೂ 
ಆದರೆ ಒಂದು ದಿನ ಸೂಳೆಗೆ ಹೂವು ತರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಕೈಜಾರಿಬಿದ್ದ ಹೂವು 
ಗಿರಿಶೆಗೆ ಸಮರ್ಪಿತವಾಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದನು ಎಂದರು . ಆ 'ಗಿರಿಶ' ಎಂಬ ಶಬ್ಲೊ 
ಚಾರಣೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಯಮನು ಇವನಿಗೆ ಕೆಲವು ದಿನ ಇಂದ್ರಲೋಕದ ಭೋಗವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಲು ಕಳಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಂಭಾದಿ ಅಪ್ಪರೆಯರೊಡನೆ 
ಭೋಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರಲು, ರಂಭೆಯು ಮುಂದೆ ಇವನಿಗೆ ಘೋರ ನರಕ 
ಕಾಯ್ದೆ ದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಶಿವನ ಪೂಜಾದಿ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗೆಂದು ಬೋಧಿಸಿದಳು. 
ಆತನು ಶಿವಾರಾಧನೆ ಕಾರ್ ಕೈಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇವನ ಇಂದ್ರಲೋಕದಿ ಸುಖದ 
ಕಾಲವು ಮುಗಿಯಲು ಶಿವಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾದಾಗಲೇ ಯಮನು ಪಾಶದಿಂದ ಬಿಗಿಯಲು 
ಶಿವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತನ ನೆರವಿಗೆ ಬಂದು ಯಮನನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಶ್ವೇತನಿಗೆ ಸಾಲೋಕ್ಯ 
ವನ್ನಿತ್ತನು. ೯೪, ಭಸ್ಮಾಸುರಸಂಹಾರಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾರೀರೂಪ ಧರಿಸಿದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಬಾಣ ; ಆತನ ಅಂಗದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಾರಥಿ ; ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಹುಟ್ಟಿನ 
ಸ್ಥಾನವಾದ ಕಮಲದ ಮಿತ್ರ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಸೂಗ್ಯ ಚಂದ್ರರೇ ರಥದ ಗಾಲಿಗಳು ; ಆ 
ಸೂರ ಚಂದ್ರರಿಗೆ ಅಹಿತವುಳ್ಳವನಾದ ರಾಹುವಿನ ರೂಪವಾದ ಆದಿಶೇಷನೇ ಹೆದೆ ; ಆ 
ಆದಿಶೇಷನಿಂದ ಧಾರಣ ಮಾಡಿದ ಭೂಮಿಯೇ ರಥ ; ಆ ಭೂಮಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ 
ಮೇರುಪರ್ವತವೇ ಬಿಲ್ಲು ; ಆ ಮೇರುಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ವಿಧಾಯಕ ಮಾಡುವಂಥವುಗಳಾದ ವೇದಗಳೇ ಅಶ್ವಗಳು ; ಆ ವೇಡ 
ಗಳನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಜಾತೀಯ ಬಂಧುಗಳಾದ ತಾರಕಾಕ್ಷ , ಮಕರಾಕ್ಕೆ, 


೨೦೧ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೧೦ . ಜಲಂಧರ ಸಂಹಾರ ಲೀಲೆ 
ಮ ವರಕಂಜೋದ್ಭವನಿಂ ವರಂಬಡೆದು ದಿಕ್ಕಾಲರ್ಕಳಂ ಪೊಯು ತ 

ತರುಣೀವೃಂದವನೆಯ್ದೆ ತಂದು ಸೆರೆಯಂ ದೈತ್ಯಾರಿಯಂ ಕಟ್ಟಿ ಮೇ 
ಲಿರದಿಟ್ಟಂದು ಜಲಂಧರಂ ಬರೆ ಜಯಾರ್ಥಂ ವಾರ್ಧಿಯೊಳ್ ಚಕ್ರಮಂ 
ಬರೆದಂಗುಷ್ಠದಿನೆತ್ರಿಸುತ್ತೆ ತಲೆಗೊಯ್ದಂ ಶರ್ವನಾ ಚಕ್ರದಿಂ ೯೫ 


ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಕ ಮೂರು ಪುರಗಳನ್ನು ಪುರವೈರಿಯಾದ ಶಿವನು ಸುಟ್ಟು 
ಹಾಕಿದನು. ( ತಾರಕಾಸುರನ ಮಕ್ಕಳಾದ ತಾರಕಾಕ್ಷ , ಮಕರಾಕ್ಷ , ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯರು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರ, ಬೆಳ್ಳಿ , ಕಬ್ಬಿಣಗಳ ಮೂರು ನಗರ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಉದ್ದರ್ವಿಗಳಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದಿವ್ಯಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಆ ಮೂರು ಪುರಗಳು ಸಂಧಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ ರಥಾದಿ ಸಾಮಾಗ್ರಿಗಳುಳ್ಳವನು ಮಾತ್ರ ಅವರನ್ನೂ 
ಅವರ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಅಂತೆಯೇ ಶಿವನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂತು. ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಶಿವನೇ ಈ ಯುದ್ಧದ ಯೋಧ, ರಕ್ಷಣಾಕರ್ತೃವಾದ 
ವಿಷ್ಣು ವೇ ಬಾಣ , ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾರಥಿ, ಭೂಮಿ ರಥ, ಮೇರು ಬಿಲ್ಲು, ಆದಿಶೇಷ ಹಗ್ಗ , ಕನಕ 
ಗಿರಿಯೇ ಅಚ್ಚು , ಸೂರಚಂದ್ರರೇ ಗಾಲಿ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಕೀಲು, ಓಂಕಾರವೇ ನೋಗ, 
ವೇದಗಳು ಕುದುರೆಗಳು , ದೇವತೆಗಳೇ ಭಟರು, ಈ ರೀತಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶರಚಾಪವಿಡಿದು ನಿರೀಕ್ಷಣಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟ ಶಿವನು ತ್ರಿಪುರಹರ, 
ತ್ರಿಪುರಧ್ವಂಸಿ, ಪುರಹರ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರು ಪಡೆದನು ) ೯೫, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಷ್ಟದಿಕ್ಷಾಲಕರನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಅವರ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯರನ್ನು ಸೆರೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು , ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ವಾರುಣಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ, ಅಷ್ಟಕ್ಕೂ ಸುಮ್ಮನಿರದೆ, 
ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಶಿವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾಗಿ , ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಠ 
ದಿಂದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಬರೆದು, ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ತಿರುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಶಿವನು ಆ ಜಲಂಧರನ ಶಿರ 
ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ( ಬೆಟ್ಟಿನೊಳು ಬರೆದ ಚಕ್ರನ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಶಿರವರಿದುದು 
ನಿನ್ನ ಪಾದ- ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿ ಕೈವಲ್ಯ ಪದ್ಧತಿ). ( ಇದೇ ಜಲಂಧರ ಸಂಹಾರ 
ಲೀಲೆ . (ದೇವೇಂದ್ರನು ದಾಯಾದಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾಗಿ ತನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯನಾದ ವೈರಿಯು ಬೇಕೆಂದು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು. ಶಿವನಿಗೆ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಕೋಪಬಂತು. ಕನಿಷ್ಠನಾದ ಇವನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಹಣೆಗಣ್ಣಿನ ಒಂದು 
ಕಿಡಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಉಗುಳಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಬಂದು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಕಿಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆಸೆದು, ನಿನಗೆ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 

೨೦೧ 
೧೧ . ಬ್ರಹ್ಮಶಿರಚ್ಛೇದನ ಲೀಲೆ 
ಉ || ಪುಟ್ಟಿ ಪೆನೀ ಜಗತ್ರಯಮನನ್ನೊಳೆ ವಿಶ್ವವಿದಿರ್ಕುಮಾಗಳುಂ 

ನೆಟ್ಟನೆ ಬೊಮ್ಮನಾನೆನುತಹಂಕರಿಸುತ್ತಿರೆ ವಿಷ್ಣು ವೇದಮಂ 
ಪುಟ್ಟಿಸಿದಾತನೆಮ್ಮನಭವಂ ಪರಬೊಮ್ಮನೆನಲ್ಕನಲ್ಲು ಬೊ 
ಟೈಟ್ರೋಡೆಬೊಮ್ಮನೊಂದು ತಲೆಯಂಪದಾಂತನವಂ ಸದಾಶಿವಂ ೯೬ 


ದೇನೆ ಹೋಗೆಂದನು. ಆ ಕಿಡಿಯು ಬಾಲಕನಾಗಿ ಗಂಗೆಯು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಕೂಡಿದ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವಂಥ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಂಧುರಾಜನು ಆ ಅಳುವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಮಗುವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಮಗುವು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಒಡೆಯುವಂತಹ 
ಧ್ವನಿತೆಗೆದು ಅಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಸಿಂಧುರಾಜನು ಆ 
ಶಿಶುವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಆ ಮಗುವನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ನೀಳವಾದ ಗಡ್ಡವನ್ನು ಆ ಮಗುವು 
ಎಳೆಯಲು, ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೀರುದುರಿ ಮಗುವಿನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಜಲಂಧರ ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಸಿಂಧುರಾಜನಿಗೆ ಯಾರಿಂದ ಈ ಮಗುವು ಜನಿಸಿ 
ದೆಯೊ ಅವನಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮರಣವಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲವೆಂದನು . ಮುಂದೆ ಅದೇ ಜಲಂಧ 
ರನು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಲು, ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವನಿಂದಲೇ ಜಲಂಧರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದರು. ೯೬ , ಈ ಜಗತ್ರಯಗಳನ್ನು 
ನಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವಿಶ್ವವು ಯಾವಾಗಲೂ ಇದೆ. ನಾನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
- ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಹಂಕಾರದಿಂದಕೂಡಿರಲು, ವಿಷ್ಣು ವು ವೇದಗಳನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ಸಿದವನು ಶಿವನು. ಅವನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಎನ್ನಲು,ಕೋಪಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನು ಬೊಬ್ಬಿಡು 
ತಿರಲು, ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ( ಭೈರವನ ಆಕಾರದಿಂದ ಬಂದು ಅವನ ಒಂದು 
ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವೆಂದು ತನ್ನ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ( ಇದು 
ಬ್ರಹ್ಮಶಿರಚ್ಛೇದನ ಲೀಲೆ) ( ಒಂದು ದಿನ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವಸಭೆಯನ್ನು ಕರೆದು ತಾನು 
ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಡನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆಗ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ' ನಿತ್ಯರಾದವರಾರು ? ಜಗ 
ತ್ಯಜ್ಯತೆ ಯಾರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು' ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಚರ್ಚೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸಚರಾಚರದ ಜನನ, ರಕ್ಷಣ, ಪ್ರಳಯಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ತನ್ನಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 
ತನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅಹಂಕಾರಪಡುತ್ತಿರಲು , ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಂದ ವಿಷ್ಣು ವು ಶಿವನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ - ಎಲೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ , ವೃಥಾ ಗರ್ವಪಡಬೇಡ. ನಾವೆಲ್ಲ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ವಿನೋದಸೂತ್ರದ ಬೊಂಬೆ 
ಗಳು. ಅವನು ನಿತ್ಯನು. ಜನನ ಮರಣಗಳೆರಡೂ ಇಲ್ಲದವನು. ಅವನ ಹಾಗೆ ನನಗೆ 


೨೦೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೧೨. ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ಸಂಹಾರ ಲೀಲೆ ( ನೀರಭದ್ರ ಲೀಲೆ). 
ದಕ್ಷನೊಡರ್ಚೆ ಮಾರಣ ಮಹಾಮುಖಮಂ ನಿಜವೈರದಿಂದೆ ಕೇ 
ಆ ಕ್ಷಯರೂಪೆ ತುತೆಯೆನಿಪ್ಪದನಂಬಿಕೆ ಪೋಗಿ ನೀಗೆ ಕೇ | 
೪ಾ ಕ್ಷಣಮುಗ್ರಮೂರ್ತಿ ತಳೆದೈದಿ ತದಾಪ್ತರನಿಕ್ಕಿ ಸೊರ್ಕಿದಾ 
ದಕ್ಷನ ಮಸ್ತಕಂಗಡಿದು ವೀರಸವಾಹ್ವಯನಾದನೀಶ್ವರಂ ೯೭ 


ನಿತ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲ. ನಾದಬಿಂದುಗಳು ಸಂಚವಿಂಶತಿತತ್ವಗಳು ಯಾರಿಂದ ಆದುವೆಂಬುದನ್ನು 
ವೇದಗಳನ್ನೇ ಕೇಳಿನೋಡುಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ವೇದಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹರನು ನಿತ್ಯ 
ನೆಂದೂ , ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದೂ , ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಕಾಲಕಲ್ಪಿತವೆಂದೂ ನುಡಿದವು. 
ಇದಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪದೆ ಇದ್ದಾಗ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಪಂಚವದನನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ತಾನೇನು ಕಡಿಮೆ ಎಂದು ತಾನೂ ಪಂಚವದನನಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತನು. 
ಈ ರೀತಿ ಗರ್ವದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ತಲೆಯನ್ನು ಪರಶಿವನು ಭೈರವಾಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ತಳೆದು ತನ್ನ ಉಗುರಿನಿಂದಲೇ ಅವನ ಒಂದು ತಲೆಯನ್ನು ಚಿವುಟಿದನು. ಪುನಃ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅದನ್ನು ಕಪಾಲವಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ಶಿವ ತತ್ವ 
ಚಿಂತಾಮಣಿ) ೯೭ , ತನ್ನ ಮೇಲಿನ ವೈರದಿಂದ ದಕ್ಷನು ಮಾರಣ ಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕ್ಷಯರಹಿತರೂಪೆಯ ಆ ದಕ್ಷನ ಮಗಳೂ ಆದ 
ದಾಕ್ಷಾಯಿಣಿಯು ( ಅಂಬಿಕೆಯ ) ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತಾನು ಅವನ ಸಂಬಂಧದ ತನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೀಗಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶಿವನು ಆಕ್ಷಣವೇ ಉಗ್ರಮೂರ್ತಿಯ 
ರೂಪ ಧರಿಸಿ , ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನ ಆಪ್ತರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದು, ಗರ್ವಿಷ್ಟನಾದ ದಕ್ಷನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಕಡಿದು ವೀರಭದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಶಿವನು ತಳೆದನು. ( ಇದೇ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ 
ಸಂಹಾರಲೀಲೆ ಅಥವಾ ವೀರಭದ್ರಲೀಲೆ ಎನಿಸುವುದು ). ( ಒಮ್ಮೆ ದಕ್ಷನು ತಾನು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಅಳಿಯಂದಿರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಗೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಗೌರವಾದರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅಳಿಯ ಮತ್ತು ಮಗಳಾದ 
ಶಿವದಾಕ್ಷಾಯಿಣಿಯರನ್ನು ಕಾಣಲು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಮಹಾವೈಭವ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡನಾದರೂ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ತನಗೆ ತಕ್ಕ ಪುರಸ್ಕಾರ 
ನೀಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೋಪಗೊಂಡು , ಐಶ್ವರದ ಮದದಿಂದ ಇವನು ನನ್ನನ್ನು ಉದಾಸೀನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಐಶ್ವರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿ ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಹರಿಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅವರನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಗಂಗಾ 
ದ್ವಾರದ ಬಳಿಯೇ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷಿತನಾದನು. ಕುದುರೆಯ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಹರಿಯನ್ನೇ ನೇಮಿಸಿದನು. ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞ 
ಕಾರ ನಡೆಯಿತು. ದಧೀಚಿಯು ಬಂದು ಶಿವನಿಂದಾವಯವಾದ ಈ ಯಜ್ಞ ನುಂಗ 


೨೦೩ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 

೧೩ . ಶರಭಲೀಲೆ ವಿಷ್ಣು ಕಂಧರಪಾತನ ಲೀಲೆ 
ಘೋರಹಿರಣ್ಯಕಾಕ್ಷ ರುಧಿರೋನ್ಮದಿರಾಮದ ಮತ್ತನಾಗಿ ದೈ 
ತ್ಯಾರಿ ನೃಸಿಂಹಮೂರ್ತಿದಳೆದರ್ದಿಸುತಂತಿರೆ ಲೋಕಮಂ ಮನೋ 
ಜಾರಿ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತೆ ಶರಭಾಕೃತಿದಾಳಿರದೈದಿ ಸೀಳು | 
ಕಾರುಣಚರ್ಮಮಂ ತಳೆದತಿದ್ಯುತಿ ತಮಮಂ ಕಳದಂ ೯೮ 


ಳಾಂತವಾಗದೆಂದನು. ದಾಕ್ಷಾಯಿಣಿಯು ನಂದೀಶ್ವರನೊಡನೆ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು 
ಬಂದು ತಂದೆಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿದಳು. ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಈತನ ಸಂಬಂಧದ 
ಈ ದೇಹ ಧರಿಸಬಾರದೆಂದು ತನ್ನ ಯೋಗಾಗ್ನಿಗೆ ದೇಹವನ್ನು ಆಹುತಿಗೊಟ್ಟು ಗಿರಿರಾಜ 
ಪತ್ನಿ ಯಾದ ಮೇನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ನಂದೀಶ್ವರನು ಶಿವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಶಿವನು ಭಯಂಕರ ವೀರಭದ್ರಾವತಾರ 
ತಳೆದು ಬಂದು ದಕ್ಷನ ಯಾಗವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ದಕ್ಷನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದು ಅವನಿಗೆ 
ಕುರಿಯತಲೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿದನು. ಚೆನ್ನಬಸವ ಪುರಾಣ- ವಿರೂಪಾಕ್ಷಪಂಡಿತ) ೯೮. ಅತಿ 
ಭಯಂಕರನೂ , ಬಂಗಾರವರ್ಣದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯಪನ ರಕ್ತವೆಂಬ 
ಉನ್ಮತ್ತತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ವು ನೃಸಿಂಹಾ 
ಕಾರದಿಂದ ಲೋಕವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಪರಮೇಶ್ವರನು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಶರಭಾಕೃತಿ ತಾಳಿ, ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೀಳಿಹಾಕಿ, ರಕ್ತವರ್ಣದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ , ಅತಿಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಆ ನೃಸಿಂಹನಿಂದಲೋಕಕ್ಕುಂಟಾದ ಹಿಂಸೆ 
ಯೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ( ಅಥವಾ ಆ ನೃಸಿಂಹನಲ್ಲಿ ಆವರಿಸಿದ್ದ ಕೋಪವೆಂಬ ತನವನ್ನು ) 
ದೂರಮಾಡಿದನು.) (ಕಶ್ಯಪಖುಷಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ದಿತಿ ಎಂಬುವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯಪನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, 
ತನಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ , ಇದುವರೆಗೆ 
ಇರುವ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ , ಹಗಲು ಅಥವಾ ರಾತ್ರಿ , ಮನೆಯೊಳಗೆ ಅಥವಾ 
ಹೊರಗೆ ಮರಣವಾಗದ ಹಾಗೆ ವರಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಪಡೆದನು . ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಅತಿಗರ್ವವುಂಟಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆದ್ರೋಹ ಬಗೆಯುತ್ತ , 
ತಾನೇ ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕನು ಎಂದು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಇದ್ದನು. ಈ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯ 
ಪನ ಗರ್ಭದಿಂದ ದೈವಭಕ್ತನೂ ಸಜ್ಜನನೂ ಆದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ 
ವೈಷ್ಣವಭಕ್ತಿಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದನು. ವಿಷ್ಣು ವೂ ಸರ್ವಾಂತರಾಮಿಯೆಂದು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡಲು ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯಪನು ತೋರಿಸಿದ ಕಂಬದಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣು ವು ನೃಸಿಂಹಾಕಾರ 
ಗೊಂಡು ಬಂದು ಹಗಲು ಸಂಜೆ ಎರಡೂ ಅಲ್ಲದ ಸರಾಸ್ತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಅವನ ಮನೆಯ ಹೊಸ್ತಿಲ ಮೇಲೆಯೇ 


೨೦೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


೧೪. ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ ಲೀಲೆ 


ಪ್ರ || ಕ್ಷೀರಾಂಭೋರಾಶಿಯೊಳ್ ಶ್ರೀಪತಿಯೆರೆ ಬಿದಿಯೇwಂದು ಯುದ್ದ೦ಗುಡ 
ಥೈರೋರ್ವಪರ್ಾಶುಪತ್ಯಾದಿನಿಡೆ ಶಿಖಿಯಿಂ ಬೇರೆ ಲೋಕಂಕೃವಾಕ 
ಪಾರಂ ವಾರಾಶಿಯೊಳ್ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ ಬಳೆದು ತನ್ಮಧ್ಯದೊಳ್ ಲಿಂಗರೂಪಂ 
ಸಾರುತ್ತಂದರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನವರ್ಗಖಳರ್ಗಳ್ಳ ಅ೦ ತಣ್ಮುಗೈದಂ ೯೯ 


ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಯನಖಗಳಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯಪನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ರಕ್ತಪಾನಮಾಡಿ 
ದನು. ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಉನ್ನತ ನೃಸಿಂಹನು 
ಲೋಕಕಂಠಕನಾಗತೊಡಗಲು ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನ ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. ಶಿವನು ರುದ್ರಾಂಶ 
ದಿಂದ ಶರಭಸಕ್ಷಿಯ ರೂಪಧರಿಸಿ ನಾರಸಿಂಹನನ್ನು ಕೊಂದನು.) ೯೯, ಕ್ಷೀರ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವು ಇರುತಿರಲಾಗಿ , ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದು ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಸಾರಿದನು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧ ವು ( ಘನಘೋರವಾಗಿ ) ಉಂಟಾಗಲು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು . ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ 
ಬೇಯತೊಡಗಿತು. ಕೃಪಾಸಮುದ್ರನಾದ ಶಿವನು ಆ ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಿಂದಲೇ ಜಾಜ್ವಲ್ಯ 
ಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಲಂಗಾಕೃತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುತ್ತ , ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ ರೂಪನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೂ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಬಂದ ಕಂಟಕವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ತಂಪನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು . ( ಗಣಪತಿಯ 
ಶಾಪದ ಫಲವಾಗಿ - ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮರಿಬ್ಬರಿಗೆ ನಾ ಹೆಚ್ಚು ತಾ ಹೆಚ್ಚೆಂಬ ವಾಗ್ವಾದ ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನೊಡಲಿನಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು . ಆಗ 
ನಾರಾಯಣನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರದೊಳಗಾದನು . ವಿಷ್ಣು ವು ಹೊರಗೆ ಬರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸ 
ಲಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ದ್ವಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಂಧಿಸಿದನು. ವಿಷ್ಣು ವು ಉಪಾಯಗಾಣದೆ 
ಅಧೋಭಾಗ ( ಗುದ) ದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಬಂದನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
( ಅಧೋಕ್ಷಜ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಶರೀರ 
ದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ , ಅವನ ನಾಭಿಕಮಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ' ಕವಲಸಂಭವ' ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಘನಘೋರ 
ಯುದ್ದನಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲಾಗಿ ಶಿವನು ಇವರಿಬ್ಬರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಮಾಸಹಿತ ಒಂದೇ ಆಕೃತಿಮೀರಿ ಯುದ್ಧ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿದನು . 
ಗ್ರಂಥಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ ಲೀಲೆಯ ಕಥೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು - ಚೆನ್ನ ಬಸವ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 

೨೦೫ 
೧೫ , ಕಿರಾತಲೀಲೆ 
ಮ ! ಮಗಳೆಂದೀಕ್ಷಿಸದಂತೆ ಭಾರತಿ ಮೃಗೀರೂಪಿಂದವಳಾರೆ ತಾಂ 

ಮಿಗೆ ತನ್ನೊಂದು ಪಶುತ್ವಮಂ ಪ್ರಕಟಿಪಂತಾಂತಲ್ಲಿ ತದ್ರೂಪಮಂ 
ಬಗೆಗೊಂಡಟ್ಟಲವಳ್ ಶಿವಂಗವಿದಿಡಲ್ ಶಾಕಾರದಿಂ ವೇದಮಂ 
ಫ್ರಿಗಳಂ ಘಾಣಿಸುತೆಯೇ ತಚ್ಚಿರಮನೆಚ್ಚರಿ ಕೇಳ್ಳಿ ರಾತೇಶ್ವರಂ ೧೦೦ 

೧೬. ಕಂಕಾಳಧರ ಲೀಲೆ 
ಉ ! ಆಅಡಿಗೊಂಡು ಮಹಿಡಿಯಿನಾ ಬಲಿಯಿಂ ಬಲಿಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಂ 

ಮಂಡಿಯಾಂತು ಮಾಹಿತಿ ಬಳೆದಿತ್ಯನನಿ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ನಿಂ 
ದಾಂಡಿವಣ್ಣದಾಗಸಕೆ ಕಾಲಿಡೆ ಖಂಡಿಸಿ ಬೊಮ್ಮನಿಟ್ಟನೀ 
ರ್ಮಾಅಡಿಯಿಂದೆ ಕೊಲ್ವ ನನೆ ಕೊಂದವನಸ್ಪಿಯನಾಂತನಾ ಹರಂ ೧೦೧ 


ಪುರಾಣ, ಶಿವತತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ ). ೧೦೦. ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಗಳೆಂದು ನೋಡದೆ ಅವಳನ್ನು (ಭೋಗಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ) ಮುಟ್ಟಲಾಗಿ, ಆ ಸರಸ್ವತಿಯು 
ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪಧರಿಸಿ ಓಡಿಹೋಗಲು, ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಪಶುಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವಂತೆ , ತಾನೂ ಗಂಡು ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
(ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ) ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಹೋದನು. ಅವಳು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆ 
ಯಿಡಲು, ಶಿವನು ಕಿರಾತ ರೂಪಧರಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ನಾಯಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ವೇದಗಳು ಶಿವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸುತ್ತ ಬಂದವು. 
ಶಿವನು ಗಂಡುಜಿಂಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು . 
( ಇದೇ ಕಿರಾತಲೀಲೆ- ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನ ಮಾಡಲು ಕಿರಾತ ರೂಪಧರಿಸಿ ಹೋಗಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಕಿರಾತ ಲೀಲೆಯೆಂದು ಕರೆಯುವುದುಂಟು) . 
(ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಚ್ಛೇದನಾನಂತರ ಅವನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನೊಪ್ಪಿ, ನನ್ನ ಈ ಮೃಗ ಶ್ರೀ 
ರೂಪದ ಚಿಹ್ನೆಯು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು . ಶಿವನು 
ಕರುಣಿಸಿ ಆ ಮೃಗರೂಪದ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದ ನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಮೃಗಶಿರಾ 
ನಕ್ಷತ್ರವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಕರುಣಿಸಿ ಅದನ್ನು ಶಾಶ್ವತಗೊಳಿಸಿದನು. ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯಾದ 
ಭಾರತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಿವನಿಗೆ ' ಮೃಗಧರ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿತೆಂದು ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ೧೦೧, ಹಗೆತನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಬಲಿಯನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
( ದಾನವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ) ಮರು ಪಾದಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮಾರಿ ಬೆಳೆದು ದಾನಕೊಟ್ಟ 
ಬಲಿಯನ್ನೇ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ತುಳಿದು ನಿಂತು, ದುಂಬಿಯ ಬಣ್ಣದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಕಾಲನ್ನಿಡ 
ಲಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಟ್ಟ ಅಂದರೆ ಶಿವನ ಚರಣವಾಗದಿದ್ದರೆ ನಾಶವಾಗಲೆಂದು ಶಾಸ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಟ್ಟಂಥ ಕಮಂಡಲೋದಕವು ಆ ಕಾಲನ್ನು ( ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯ 


೨೦೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೧೭ . ಚಂಡೀಶ್ವರಾನುಗ್ರಹ ಲೀಲೆ 
ನುಣ್ಳಲಿಂದೆ ಮಾಡಿ ಶಿವಲಿಂಗವನರ್ಚಿಸಿ ಧೇನುವೃಂದಮಂ 
ಜಾಣ್ಮಗೆ ತಂದು ಪಾಲ್ಗ ಜತೆಯೆ ಕಂಡೊದೆಯುತ್ತಿರೆ ತಂದೆ ಬಂದದಂ 
ಪೊಣೆ ಕನಿ ಕೈಗೊಡಲಿಯಿಂದವನಂ ಪೊಡೆದಿಕ್ಕಿ ಮಿಕ್ಕು ಕೈ 
ಗಣ್ಯದ ಚಂಡನೆನ್ನ ಸುತನೆಂದು ಗಣೇಶತೆಯಿತ್ತನೀಶ್ವರಂ 


ಕಾಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಲಾಗಿ, ಉಳಿದ ತುಂಡು ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋದ 
ಆ ವಾಮನನನ್ನೇ ಕೊಂದು ಅವನ ಅಂದರೆ ಆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಮೂಳೆಯನ್ನು (ಎಲುಬನ್ನು ) 
ಆ ಹರನು ಖಟ್ವಾಂಗವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿದನು. ( ವಿರೋಚನನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಗನಾದ 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತ್ರಿಲೋಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಇದ್ದು , ಕೊಡುವವನು ಇದ್ದ ರೂ ಕೇಳುವವರೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಗಂಟೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಡೆಸುತ್ತ ಇದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ವಾಮನನನ್ನು 
ಪಡೆದು ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಲಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡಿ ಪಡೆಯಲು ಕಳಿಸುವರು . ಬಲಿಯು 
ಗರ್ವದಿಂದ ವಾಮನನಿಗೆ ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವನು. ಬಲಿಯು 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾಕಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಒಂದಡಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದಡಿಯಿಂದ 
ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಅಳೆದು ಬಲಿಯನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಅಡಿ 
ಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಂಡು ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ, ಈ ಕಾಲು ಶಿವನ ಕಾಲಿನಂತೆ ಇದೆಯಲ್ಲಾ 
ಎಂದುಕೊಂಡು, ಇದು ಶಿವನ ಪಾದವಾಗದೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗಲೆಂದು ಶಾಪಕೊಟ್ಟನು. 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಆ ಕಾಲು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿತ್ತು . ಅದರಿಂದಲೇ ' ಕುಟಿಲ' ವೆಂಬ 
ನದಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು ಮೊಂಡಗಾಲಿನಿಂದಲೇ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ತುಳಿದುಬಿಡುತ್ತೇನೆಂದು ಬರುತ್ತಿರಲು, ಶಿವನು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ಬೆನ್ನೆಲುಬನ್ನು 
ಖಡ್ಡಾಂಗವೆಂಬ ಕಂಕಾಳವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಂಕಾಳಧರನೆನ್ನಿಸಿದನು. 
ಗ್ರಂಥಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ ಬೇರೆ ಇದೆ. ಚನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣ, ಶಿವತತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ೧೦೨, ನುಣ್ಣನೆಯ ಮಳಲಿನಿಂದ ( ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ತನ್ನ ಆಕಳುಗಳ ಸಮೂಹರನ್ನು ಸಾಧುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ 
ಶಿವಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರಲು ( ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ತಂದೆಯು ಬಂದು, ದಿನ 
ದಿನವೂ ಹಸುಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಈ ಮಳಲಿನ ಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವನಲ್ಲಾ ! 
ಎಂದು ನೋಡಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಒಡೆಯಲಾಗಿ , ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಚಂಡೇಶನು 
ತನ್ನ ತಂದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಮಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದು ಹಾಕಲು, ಶಿವನು ಕೈ 
ಮಿಕ್ಕಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ಚೆಂಡನು ನನ್ನ ಮಗನು ಎಂದು ಅವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಅವನಿಗೆ ಗಣಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ( ಸತ್ಯಸಂಧನೆಂಬುವನು ಬಾಲನಾಗಿರುವಾಗ ಅಡವಿ 


- ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 

೨೦೭ 
೧೮, ವಿಷಾಪಹರಣ ಲೀಲೆ 
ಪ್ರ ದೂರ್ವಾಸಂ ಶಂಭು ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಮನಮರವರಂಗೀಯ ತಾನೊಲ್ಲದಿರ್ಪಾ 

ಗರ್ವ೦ಗಂಡಬ್ಬಿಯೊಳ ಮೇಣೆರಪ ಸಿರಿಯನೀಶಾಜ್ಞೆಯಿಂಶೇಷನಂ ತಂ 
ದುರ್ವಿಧ್ರಕ್ಕುರ್ವಿ ಸುತ್ತುತೊಡನೆ ಕಡೆಯೆ ದೇವಾದಿದೇವರ್ಮಹಾಶಾ 
ಪೂರ್ವ೦ ಪುಟ್ಟಿರ್ದ ಮೃತ್ಯುಪ್ರಭವಿಷಮನದಂ ಕಂಠದೊಳ್ ಶರ್ವನಾಂತಂ ೧೦೩ 


ಯಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುತ್ತ ದನ 
ಕಾಯುವ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅದರ ಮೇಲೆಗೋವು 
ಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ವಿಷಯವುತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಲಾಗಿ ಅವನು ಬಂದು ಮಗನ ಈ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡು ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ಮಗನು ಮಾಡಿದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಸತ್ಯಸಂಧನು ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ' ಲಿಂಗದ್ರೋಹಿ ಪಿತನಿವನ ಸುಡಲಿ' ಎನ್ನುತ್ತ ಕೈಯಲ್ಲಿನ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ 
ಅವನ ಕಾಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವನು ಇವನ ದೃಢಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಅಹುದೋ ! ನೀನು ಬಾಲಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಚಂಡನೆನುತ ಗಣಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತನು. ಇದು 
ಶಿವತತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಥೆ, ಚೆನ್ನಬಸವ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಚಂಡೇಶನ ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತನು ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ.) ೧೦೩ . ಅಮರವರನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ದೂರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿ, ಇಂದ್ರನು ತಾನು 
ಒಲ್ಲದವನಾದನು. ಇವನ ಈ ಗರ್ವವನ್ನು ಕಂಡು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಧಿ 
ಪತ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಬಿಡಲು, ಅಂದರೆ - ಅವನತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಧಿಪತ್ಯವುಹೋಗುವಂತೆ ಶಾಪ 
ನನ್ನಿ ತನು. ( ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲು) ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಕರೆ 
ತಂದು ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿಸಿ, ಸುತ್ತಿ ದೇವಾಸುರರೆಲ್ಲ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕಡೆಯಲು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮೃತ್ಯು ಸಮಾನವಾದ ಕಾಳಕೂಟವಿಷವನ್ನು ಶಿವನು ತನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ದನು. (ಒಮ್ಮೆ ದೂರ್ವಾಸನು ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಬರುವಾಗ ಶಿವನ ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾಗಿ 
ಮಂದಾರಕುಸುಮಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತಂದು ದೇವತೆಗಳ ಅರಸನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಉದಾಸೀನತೆಯಿಂದ ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಆನೆಯಾದ 
ಐರಾವತದ ಗಂಡಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಕುರಿದ ದುಂಬಿಗಳು ಆನೆಯ 
ಗಂಡಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮದೋದಕಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಲು ಅದು ಆ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿ 
ನಿಂದ ಎತ್ತಿ , ನೆಲಕ್ಕಿಕ್ಕಿ ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿಯಿತು. ದೇವೇಂದ್ರನ ಈ ಉದಾಸೀನತೆಯಿಂದ 
ಕೋಪಗೊಂಡ ದೂರ್ವಾಸನು ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರವೆಲ್ಲ ಸಮುದ್ರದ ಪಾಲಾಗಲೆಂದು ಶಾಪ 
ಕೊಟ್ಟನು. ದೇವೇಂದ್ರನ ಐಶ್ವರನೆಲ್ಲ ನಾಶವಾದುದನ್ನು ಕಂಡ ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಮೊರೆಯಿಡಲಾಗಿ ಶಿವನು ಪುನಃ ಐಶ್ವಯ್ಯ ಪಡೆಯಲು ಕಿರಸಾಗರವನ್ನು ದೇವಾಸುರರೆಲ್ಲ 


0 


೨೦೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೧೯ , ಚಕ್ರ ಪ್ರದಾನ ಲೀಲೆ 
ಚಂ ! ಸುರರಿಪುಬಾಧೆಗಳು ಮುರಾರಿ ಪುರಾರಿಪದಾರವಿಂದಮಂ 

ಸರಸಿಜದಿಂ ಸಹಸ್ರದೆ ಸಮರ್ಚಿಪ ವೇಳೆಯೊಳೊಂದು ಕುಂದೆ ಕ 
ಣ್ಮರಲನನೂನಭಕ್ತಿಭರದಿಂ ತೆಗೆದೇಅಸೆ ಮಚ್ಚಿ ಚಕ್ರಮಂ 
ಸುರುಚಿರಲೋಚನಾಬ್ಬ ಮನಮರ್ತ್ಯನದೀಧರನಿತ್ತನುರ್ವಿದಾ 


೧೦೪ 


ಕೂಡಿಮಥನಮಾಡಿರೆಂದು ಸಲಹೆ ಕೊಡಲು, ದೇವಾಸುರರು ಸೇರಿ ಮೇರು ಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಕಡಗೋಲನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಹಗ್ಗವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಕಡೆದರು. ಆಗ 
ಬಂದ ಕಾಲಕೂಟವಿಷ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಡತೊಡಗಲು ಶಿವನು ಲೋಕರಕ್ಷಣಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಆ ವಿಷವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿ ನುಂಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಉಮೆಯು ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಬಳಿ ಕೈ ಹಿಡಿದು ನೀನು ಇದನ್ನು ನುಂಗಿದರೆ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ರುವ ೧೪ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ನಾಶವೆಂದಳು . ಶಿವನು ಆ ವಿಷವನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲೇ ಧರಿಸಿ 
ನೀಲಕಂಠನೆನಿಸಿದನು .) ೧೦೪ , ಎಲೈ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳಮಹಾರಾಜನೇ ಕೇಳು, 
ರಾಕ್ಷಸಕ ಬಾಧೆಗಳಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸಹಸ್ರ 
ಕಮಲ ( ದಿನಾಲು) ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ( ಒಂದು ದಿನ ಒಂದು ಹೂವು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಾಗಿ, ಪರಿಪೂರ್ಣ ಭಕ್ತಿಯ ಭರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನೇ ಕಿತ್ತು 
ಪುಷ್ಟ ರೂಪವಾಗಿ ಏರಿಸಿ ಪೂಜೆಮುಗಿಸಲು ಗಂಗಾಧರನು ಅವನಿಗೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರದಾನ 
ಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾದ ಕಮಲದಂತಹ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ( ದುಷ್ಟ 
ದಾನವರನ್ನು ಕೊಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಹರನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿ 
ಸಲು ದುಷ್ಟದೈತ್ಯವನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡುವ ಅಚಲವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಹರಿಯು ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಭಾವಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತಿರಲು, 
ಶಿವನು ಅತಿಕರುಣೆಯಿಂದ ಸೋನು ಸೂರಾಗಿಗಳೇ ಅಧಿದೇವತೆಗಳಾಗಿರುವ ಅತುಳ 
ಒಳದ ಚಕ್ರವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಶಿವ ನಿರೂಪದಿಂದ ಉಮೆಯ ಕೂಡ ವದನ 
ನಯನದಿಂದ ಶಂಖ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಪುನಃ ಶಿವನು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪನಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ತರವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲೆಂದು 
ಗದೆ, ಕಿರೀಟ, ಕೌಸ್ತುಭ, ಗರುಡ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು . 
ಶಿವತತ್ತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿ.) ( ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಶಿವನಲ್ಲಿರುವ ಚಕ್ರವನ್ನು > . 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಈಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವರವನ್ನು 
ಬೇಡೆನ್ನ ಲು , ವಿಷ್ಣು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ರಾಕ್ಷಸರ ಹಾವಳಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಾಳು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ನಿನ್ನ ಕೈಯ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆನು ಎನ್ನಲು ಶಿವನು ಕರುಣಿಸಿ ತನ್ನ ' ಚಕ್ರವನ್ನು ಇತ್ತನು. ಚೆನ್ನ 


ಅರಿ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


೨೦ . ನಿನ್ನ ಸಂಹಾರ ಲೀಲೆ 


ಉಗಿ ವಾರಣದೈತ್ಯವೈರಿ ವರವಾರಣವಕ್ರನನೊಲ್ಲು ಪೆತ್ತು ದಿ 

ವ್ಯಾರುಣರತ್ನಮಂಡನಮನಿತ್ತು ಚತುರ್ದಶವಿದ್ಯೆಗಳಿವಂ 
ಕಾರಣನೆಂಬವೊಲೆಗಳು ಕಟ್ಟಿ ಗಣಾಧಿಪಪಟ್ಟಮಂ ಭವೋ 
3ಾರಣ ಪಂಚವಕ್ರನೆಸೆದಂ ಕನಕಾದ್ರಿಯೊಳದ್ರಿಜಾನ್ವಿತಂ 


ಕ 


G 


೧೦೫ 


ಬಸವ ಪುರಾಣ) ೧೦೫ ಗಜಾಸುರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆನೆಗೆ ವೈರಿಯಾದ ಪರಶಿವನು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಆನೆಯಮುಖದ ಗಣಪತಿಗೆ ಒಲಿದು ಪಡೆದನು. ಅವನಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಕೆಂಪುರದ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಇವನೇ ಕಾರಣಪುರುಷನೆಂದು ಗೊತ್ತು 
ಪಡಿಸಿ,ಪ್ರಮಥಗಣಾ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಅಭವನ , ಪಂಚಮುಖಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನು ಮಾಡಿ, ಸುವರ್ಣಪರ್ವತವಾದ ಮೇರುಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀ ಸಮೇತನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ( ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ಯ ಋಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವನು 
ಮದೋನ್ಮತ್ತ ದುಷ್ಟ ಗಜವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಶಿವನೊಬ್ಬನಿಂದಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ಸಾಮಥ ಇನ್ಯಾರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಉನ್ನತನಾದ ಈ ಗಜಾಸುರನಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಬಾಧೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು. ಈಶ್ವರನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಭಯವಿತ್ತು ಸಕಲ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಗಜಾ 
ಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಹೊರಟನು. ಹರಿಬ್ರಹ್ಮರೂ ಗಜಾಸುರನೊಡನೆ ಭಯಂಕರ 
ಹೋರಾಟ ಮಾಡಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಪಿನಾಕದಲ್ಲಿ ಬಾಣ ಹೂಡಿ 

ಆನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆಗ ಗಂಧರ್ವನು ನಿಜರೂಪತಾಳಿ ಶಿವನಿಗೆ ಎರಗಿ 
. ದನು. ಶಿವನು ಗಂಧರ್ವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಆ ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 
ಆ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು . ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಮೆಯ್ಯ 
ಮಣ್ಣಿನಿಂದಾದ ಮಗನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಡದಿರಲು ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಶಿವನು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಿದನು. ಮಗನು ಸತ್ತ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಪಾರ್ವತಿ ಸಂಕಟಗೊಳ್ಳಲು ಶಿವನು ನಿನ್ನ ಮಗನಿದ್ದಾನೆ ನೋಡು ಬಾ ' ಎಂದು 
ತನ್ನ ಕಯ್ಯ ಆನೆಯ ಮುಖವನ್ನೇ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಅಂಟಿಸಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಈ ವಿಕೃತಮುಖದಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡಳು. ಆಗ ಶಿವನು ವಿಕಾರಮುಖವೆಂದು ದುಃಖಿ 
ಸಬೇಡ ಎಂದು ಗಣಪದವಿಯನ್ನು ಆ ಹುಡಗನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸಕಲ ವಿಧ್ಯಾಧಿದೇವತೆಯ 
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ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
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೨೧ . ಉಮಾಸ್ಕಂದ ಲೀಲೆ 
ಚಂ|| ಅಸುರನ ಬಾಧೆಗಳ್ಳಿ ಶಿಖಿಯಂ ಕರೆದಟ್ಟಿ ಮೃಡಂ ಮೃಡಾನಿಯೊ 

Yು ಸಿಲೆನಪಲ್ಲಿಗೆಯು ತದು ತದ್ಧನವೀರಮನೀಂಟೆ ವಹಿವ 
ಕ್ರ ಸಮಿತಿ ಗರ್ಭವಾಂತು ಶರದೊಳ್ ಸಿಲಿಂಕೊದಿಕ್ಕೆ ಕೃತ್ತಿಕಾ 
ವಿಸರವಿವರ್ಧಿತಂ ಗುಹಸನಾಹ್ವಯನೊಪ್ಪಿದನಾ ಮ್ಹಡಾಂಕದೊ೪೯ ೧೦೬ 


ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಚೆನ್ನಬಸವ ಪುರಾಣ ) ೧೦೬ . ತಾರಕಾಸುರ ಬಾಧೆಗೆ ಹೆದರಿಹೋದ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ಭೋಗಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಅಟ್ಟಿದರು. ಅಗ್ನಿಯು ಶಿವನ ಘನತರವಾದ ವೀರವನ್ನು ಕುಡಿದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ 
ಮುಖವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗರ್ಭಧಾರಣ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಅವರು ತಾಳಲಾರದೆ ಶರವಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗರ್ಭವನ್ನು ಕೊರೆದು ಅಲ್ಲಿಕ್ಕಿದರು . 
ಆ ಗರ್ಭಪಿಂಡವು ಷಟ್ ಕೃತಿಕೆಯರಿಂದ ಬೆಳೆದ ಗುಹನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಒಪ್ಪಿದನು . ( ತಾರಕಾಸುರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಯಾರಿಂದಲೂ ಮರಣವಾಗದಂತಹ ನರ - ನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹುಟ್ಟಿದವನು ಸಾಯಲೇಬೇಕು. ಅದರೆ ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ಯನಾದ ಪರಶಿವನ 
ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನಿಂದಲ್ಲದೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ವರಕೊಟ್ಟನು. ಈ ವರದಿಂದ ಗರ್ವಿತನಾದ ತಾರಕನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೆರೆಹಿಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಸಮಾಧಿಸ್ಥನಾದ 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಮನ್ಮಥನ ಮೂಲಕ ಶಿವನ ತಪೋಭರದ ಬೆಸುಗೆ 
ಬಿಡಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಶಿವನು ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಹೋದನಲ್ಲದೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ 
ಲಗ್ನವಾಗಲಿಲ್ಲ . ಮುಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಘೋರತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ನು ಲಗ್ನವಾದಳು. 
ಆದರೆ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿದರು . ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಗೆ 
ನೀನು ಹೋಗಿ ಈಶ್ವರನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಕುಡಿದು ಬಾರೆಂದು ಕಳಿಸಲು ಅವನು ಬಂದು 
ಶಿವನ ರೇತನ್ನು ಕುಡಿದನು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಗರ್ಭವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ್ನಿ ಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಅದನ್ನು ತಾಳಲಾರದ ದೇವತೆಗಳು 
ಮೇರುವಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿರುವ ಶರವಣದಲ್ಲಿ ಆ ಗರ್ಭಪಾತ ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಪಟ್ಟ ತ್ರಿಕೆಯರು ಆ ಗರ್ಭಪಿಂಡವನ್ನು ನೋಡಲು ಅವರು ಗರ್ಭಧರಿಸಿ ಶಿಶುಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಹೋದರು. ಅನಂತರ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮರು ಶಿವನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸೆಂದು ಬೇಡಲಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಏಳನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೆ ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸುಖನೀಡಿದನು. 


೨೧೧ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


೨೨ , ಏಕಪಾದ ಲೀಲೆ 


ಪದಕಟಕಾಹಿಗಳ್ಳಿ ಕಳೆಗುಂದ ರವೀಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಳು ಸೂ 
ಸಿದ ನವರೌಪ್ಯ ಕಿಂಕಿಣಿಗಳಂತಿರೆ ತೋಜಿತ ಪೊದಳ ತಾರೆಗಳ 
ವಿದಿತ ನಭಃಕಟಾಹತಟಮಂ ಬಗಿದುರ್ವಿ ಶಿವೈಕಪಾದನಾ 
qುದು ಬಹಿರಂಬು ಸಂಭವನವಾಂಬುಜವೆಂಬ ಬೆಡಂಗನುರ್ವಿಪಾ ೧೦೭ 


ಚೆನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣ ) ೧೦೭. ಎಲೈ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಮಹಾರಾಜನೇ , ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಧರಸಿದ್ದ ಹಾವುಗಳ ತೊಡಿಗೆ (ಆಭರಣ) ಗಳನ್ನು ರಾಹು ಕೇತುಗಳೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಸೂರ ಚಂದ್ರರು ಕಳೆಗುಂದಿದರು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸಣ್ಣ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳು 
ಕಿತ್ತು ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಆಕಾಶವೆಂಬ 
ದೊಡ್ಡ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯ ದಡವನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹಬ್ಬಿ , ಹೊರಗಿನ ಆವರಣವೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಮಲವೋ ಎನ್ನುವ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಶಿವನ ಒಂದು 
ಪಾದವುಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು , ( ಅತ್ಯತಿಷ್ಠದ್ದಶಾಂಗುಲ' ನೆಂಬ ಪರಶಿವನು ನಾದಬಿಂದು 
ಕಲಾತೀತನಾಗಿ ಸರ್ವಶೂನ್ಯನಾಗಿ ತನ್ನ ನಿಜಸುಖಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನು 
ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನೆನೆಯಲು ಆ ಚಿತ್ತು ಚಿಚ್ಚ ಕ್ರಿಯಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಮಹಾಲಿಂಗ, ಪರಶಕ್ತಿಯರಾದರು. ಅವರಿಂದ ಸದಾಶಿವನಾದನು ; ಆ ಸದಾಶಿವನು 
ಆದಿಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಈಶ್ವರನಾದನು . ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸುಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಶಕ್ತಿ , 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮಹೇಶಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಆ ಮಹೇಶನು ವಿರಾಡೂಪ ಧರಿಸಲು ಅವನ 
ಪಾದ, ಗುಲ್ಪ , ಜಾನು, ಜಂಘ ,ಊರು, ಕಟಿ, ಮಧ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಪಾತಾಳ ಮೊದಲಾದ 
ಏಳು ಅಧೋಲೋಕಗಳೂ , ನಾಭಿ, ಉದರ , ಭುಜ, ಹೃದಯ , ಕಂಧರ, ಮುಖ , ಶಿರ 
ಗಳಿಂದ ಏಳು ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳೂ ಆದವು. ಮೈಯಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರ , ಕಿವಿಗೆ 
ಳಿಂದ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳು, ಹರಡ, ಹಿನ್ನಡಗಳಿಂದ ಪರ್ವತಗಳೂ ಉಂಟಾಗಿ, ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರ , ಎಡಭುಜದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು , ಬಲದೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಗಲಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ಅವನು ತಾಂಡವನೃತ್ಯ 
ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆ ನೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಪಾದಗಳನ್ನಿಟ್ಟಂತೆಯೇ ಆ ವಿಶಾಲ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ಧೂಳೀಪಟವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲವೂ ಲಯವಾಗತೊಡಗಿತು. ಹೀಗೆಸೃಷ್ಟಿಯು 
ಲಯವಾಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಈಶ್ವರನು ಸ್ಮಶಾನ ರುದ್ರತ್ವವನ್ನು ತಾಳಿ , ಒಂದೇ ಪಾದ 
ದಿಂದ ನಿಂತು ಏಕಪಾದಾಹ್ವಯಲೀಲೆಯನ್ನು ನಟಿಸಿದನು . ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣ - ನಿರೂ 


೨೧೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೨೩ , ಸುಖಾವಹಮೂರ್ತಿಲೀಲೆ 


ತಿಳಿಯದೆ ಮುಕ್ತಿ ತನ್ನ ಪದಭಕ್ತಿಯಿನಪ್ಪುದೆನಿಪ್ಪುದಂ ಕಳಂ 
ಕಳಿಯದೆ ಚಿತ್ತದೊಳ್ಳೆಗಳು ಕರ್ಮಕಲಾಪಮನನ್ಯಮಾರ್ಗದೊ 
ಟ್ರೋಳಲಿ ಭವಕ್ಕೆ ಬರ್ಪ ಪಶುವರ್ಗಕೆ ಬೋಧಿಸಿ ಮೋಕ್ಷವೀಯಲೆಂ 
ಬೆಳಸಿ ಕೃಪಾಳು ತಾಳ ನೆಲೆ ಚೋಳ ಸುಖಾವಹಮೂರ್ತಿಲೀಲೆಯಿಂ ೧೦೮ 


ಪಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತ) ೧೦೮. ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಈಶ್ವರನ ಪಾದಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಆಗುವು 
ದೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಕಳಂಕವು ನಾಶವಾಗದೆ , ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಕರ್ಮಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಾಡಿ ಪುನಃ ಜನನ ಮರಣಗಳೆಂಬ ಈ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಜೀವಕೋಟಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ 
ಎಲೈ ಜೋಳಭೂಮಿಪಾಲನೇ ಆ ಕೃಪಾಳುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸುಖಾವಹ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದನು . (ಗೌತಮ ಋಷಿಯು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂಬ 
ಕೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದ್ವಾದಶವಾರ್ಷಿಕ (೧೨ ವರ್ಷಗಳ ) 
ದೊಡ್ಡ ಬರಬಂದಿತು. ಆ ಬರಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಸಹಾಂ ದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದ್ವಿಜ 
ವರ್ಗವನ್ನೂ ಗೌತಮನು ಸಲಹಿದನು. ಕ್ಷಾಮವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಋಷಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ತನ್ನು ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆಹೋಗುವಾಗ ಒಂದು ಕೃತಕ ಗೋವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬೆಳೆದ ಹೊಲವನ್ನು 
ಹೋಗಿಸಲು ಅದನ್ನು ಗೌತಮನು ಬೆದರಿಸಿದುದೇ ಕಾರಣವಾಗಿ ಗೊವುಸತ್ತಿತು. ಸರಿ 
ಗೌತಮನಿಗೆ ಗೋಹತ್ಯಾದೋಷವೊದಗಿತೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಋಷಿವರ್ಗವೆಲ್ಲ ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು. ಋಷಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಈ ಕಪಟವನ್ನು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದನೋಡಿದ ಗೌತ 
ಮನು ಆ ಋಷಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ನೀವೆಲ್ಲ ವೇದಬಾಹಿರರಾಗಿ ಪಾಷಂಡಿಗಳಾಗಿರೆಂದು ಶಾಪವಿತ್ತನು. 
ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೇವಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ತಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಅದೇ ಗೌತಮಿಾ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಆ ನೀರು ಗೋವಿಗೆ ತಗುಲಿ 
ಹರಿದದ್ದರಿಂದ ಗೋದಾವರಿ' ನದಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪಡೆಯಿತು; ಆ ಬಳಿಕ ಶಾಪಹತರಾತ 
ಋಷಿಗಳು ಪಾಷಂಡಿಗಳಾಗಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆಚಾರವಿಚಾರಹೀನರಾಗಿ ವೇದಾದಿಗಳ 
ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿ ಬೇಸತ್ತು ಹೋದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಶಿವನ ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 
ಶಿವನು ಇವರ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಸುಖಾವಹಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಎರಡನೇ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಂದೀಶ್ವರನ ಮೂಲಕ ಋಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ 
ಈಶ್ವರೋಪಾಸನಾ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವ ಮಾರ್ಗವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ 
ಆಗಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಯುತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದೇ ಸುಖಾವಹಮೂರ್ತಿ 


೨೧೩ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


೨೪ . ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಲೀಲೆ 


ಮ !! !! ವಿಳಸದ್ವಿದ್ಯುಜ್ಜಟಾಮಂಡಳಮಮರನದೀ ಚಂದ್ರಖಂಡಾನ್ವಿತಂ ಮರಿ 

ಜುಳಗಂಡಂ ಸರ್ಪಕರ್ಣಾಭರಣಕಲಿತವಾಸ್ಯಂ ಮೃದುಸ್ತ್ರವಿಂದ 
ಜ್ವಳಮಂಗಂ ಕಣೆ ಚೆಲ್ವಾಗಿರೆ ವಟತರುಮೂಲಸ್ಥಿತಂ ಜ್ಞಾನಮುದ್ರಾಂ 
ಗುಳಿಯಿಂ ಶಿಷ್ಟಪ್ರಬೋಧಪ್ರದನೆಸೆದನವಂ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿದೇವಂ ೧೦೯ 


ಲೀಲೆಯಾಗಿದೆ. ಶಿವತತ್ತ್ವಚಿಂತಾಮಣಿ- ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶ) ೧೦೯ . ಶಿವನು ದೇವ 
ಗಂಗಾನದಿ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೋಜ್ಞ ವೂ ವಿದ್ಯುತ್ 
ಪ್ರಕಾಶ ಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಜಡೆಯ ಸಮೂಹದಿಂದಕೂಡಿದ್ದನು. ಮಂಜುಳವಾದ 
ಕೆನ್ನೆ ಮತ್ತು ಸರ್ಪಗಳ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಮುಖಮಂಡಳದಲ್ಲಿ ಮುಂದ 
ಹಾಸವು ಸುಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು . ಚಂದ್ರಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ದೇಹವು ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಗೆ ಚೆಲುವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ಇಂಥ ಶಿವನು ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಆಲದಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಮುದ್ರಾಂಗುಳಿಯಿಂದ ಕುಳಿತು ಶಿಷ್ಟರಾದ ಋಷಿಗಳಿಗೆ 
ಧರ್ಮಬೋಧೆ ಮಾಡಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ( ಈಶ್ವರನು ಇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಲು ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸುಕೃತದಿಂದ ಶಿವನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನೆಂದು ತನ್ನ 
ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತನೂ ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲಕ್ಕೆ ಸುರಿದರೂ ಅದು ತುಂಬಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಇಂದ್ರನು 
ಅನ್ನು ತಕಲಶವನ್ನು ತಂದು ನೀಡಲು ಬಂದಾಗ ಶಿವನು ಸಾಕು, ಅನ್ನು ತಕಲಶವು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಧಾರ, ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ ಹೊರಟು ಅಗ್ನಿ , ಯಮ , 
ದಿಕ್ಕಾಲಕರುಗಳಿಂದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು . ಅಲ್ಲಿ ದಾರುಕವನ 
ದಲ್ಲಿ ಗೌತಮ ಬೃಗುಮೊದಲಾದ ಋಷಿಗಳು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಋಷಿಪತ್ನಿಯರು 
ಈಶ್ವರನ ಈ ಸುಂದರರೂಪ ಕಂಡು ಮೋಹಿತರಾದರು . ಶಿವನು ಆ ಸ್ಪಿಯರ ಕೈ ಹಿಡಿ 
ದಂತೆ ನಟಿಸಿದನು . ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಟುಗಳು ಕೂಗಾಡಿ ಗದ್ದಲವೆಬ್ಬಿಸಲು ಮುನಿಗಳು 
ಜಪತಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೋಪಗೊಂಡು ಆರ್ಭಟಿಸಿದರು . ಶಿವನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಯು 
ತಿದ್ದನು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ್ದರು. ಋಷಿಗಳ ಯಾವ ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರಗಳೂ ಶಿವನ 
ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ಮಾಯಾವಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಾರಣಹೋಮ 
ಮಾಡಿದರು . ಅದಕ್ಕೆ ಶಿವನು ಜಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಶಿವನು ಈ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತುಳಿದು 
ತಾಂಡವನೃತ್ಯ ಮಾಡಲು ಋಷಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಿ ಇವನು ಶಿವನೇ ಎಂದು 
ಗುರುತಿಸಿ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಈಶ್ವರನು ಅವರನ್ನು ಕಮಿಸಿ, ಕೈಯಕಪಾಲ 
ವನ್ನು ಭೈರವನ ಕೈಗೆಕೊಟ್ಟು ವಟವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತು ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಅವರ ಸತಿಯರೊಡನೆ ಕಳಿಸಿ ತಾನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 


೨೧೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ 


೨೫ . ಲಿಂಗೋದ್ಭವ ಲೀಲೆ | 
ಹರಿಬೊಮ್ಮರ್ ಜಗದೀಶರಾವೆನುತಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗುತಿ 
ರ್ವರೆ ಕಾಡುತ್ತಿರೆಕೋಟಿಸೂಯ್ಯರುಚಿಯಿಂ ತನ್ಮಧ್ಯದೊಳಡಿ ತಾ 
ನುರುಲಿಂಗಾಕೃತಿಯಾಗೆ ಸೂಕರಮರಾಳಾಕಾರದಿಂ ಪೋಗಿಯಂ 
ವರಪನ್ಮೂಲಮನಾನನಾಬ್ಬ ಮನವರ್ಕಾಣದೇನಾರ್ತರೇ ೧೧೦ 


ದನು- ಚೆನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣ - ವಿರೂಪಾಕ್ಷಪಂಡಿತ), ೧೧೦. ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮರು ನಾನೇ 
ಜಗದೀಶ್ವರರೆಂದು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಇಬ್ಬರೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಸೂಠ್ಯಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲಿಂಗಾಕಾರದಲ್ಲಿ 
(ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಮೂಡಿ ನಿಲ್ಲಲಾಗಿ, ಹಂದಿ ಮತ್ತು ಹಂಸಗಳ ಆಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮರಿಬ್ಬರೂ ಹೋಗಿ, ಹರಿಯು ಪಾದಮಲವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖ 
ಕಮಲವನ್ನೂ ಕಾಣಲೇನು ಸಮರ್ಥರಾದರೇ ? ( ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವು ನಾನು ಜಗನ್ನಿಯಾ 
ಮಕನೆಂದೂ , ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನು ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕನೆಂದೂ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿ 
ದರು . ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಸೂರ್ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ 
ವೊಂದು ಉದ್ಭವವಾಯಿತು. ಅಶರೀರವಾಣಿಯು - ಈ ಲಿಂಗದ ಮೂಲವನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಪಾದಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಮುಖವನ್ನಾಗಲಿ ಯಾರು ನೋಡಿ ಬರುತ್ತಾರೋ ಅವರೇ ಜಗನ್ನಿ 
ಯಾವುಕರೆಂದು ನುಡಿಯಲು, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಂಸವಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗದ ಶಿರವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿತು. ವಿಷ್ಣು ವು ಹಂದಿಯ ರೂಪ ಧರಿಸಿ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಬಂದು ವಿಷ್ಣು ವು ತಾನು ಪಾದವನ್ನು ಕಾಣಲಾಗಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಸತ್ಯನುಡಿದನು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾನು ತಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಂದೆನೆಂದು 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ವಿಷ್ಣು ವು ನೀನು ನೋಡಿಬಂದುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಏನು ? ಎಂದು 
ಕೇಳಲು ಕಾಮಧೇನುವೂ , ಕೇದಗೆಯ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿವನ ಶಿರವನ್ನು ಕಂಡದ್ದು ಸತ್ಯ 
ವೆಂದು ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿದವು. ಆಗ ಶಿವನು ಮೂರ್ತಿಭವಿಸಿ ಬಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ 
ಕಾಮಧೇನುವಿಗೆ ನೀನು ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದ ಫಲವಾಗಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಪಾಪವುಂಟಾಗಲೆಂದು ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟನು. ಕೇದಗೆಗೆ ನೀನು ಮುಳ್ಳಾಗಿ 
ವನದ ಹೊರಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ವೇಶ್ಯಾಂಗನೆಯರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗು ಎಂದು ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹ 
ನಾಗದೆ ಹೋಗು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ನೀನು ನಿಜವನ್ನು ಆಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರತಿನಾದ್ಯಾಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 


೨೧ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಚಂ ! ಕಳೆ ಸಿರಿ ಧರ್ಮಮುತ್ಸವಮಭೀವೃತ ಮಂಗಳಮಂದಮಾತ್ಮನಿ 

ರ್ಮಳತೆ ಚಿರಾಯು ವೈರಿಪುರಶೂನ್ಯತೆ ತಜ್ಜಯಮೇಳೆ ಯಾರ್ಷನ 
ರ್ಗಳಕೃತಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಬಲವಾಶ್ರಿತರಕ್ಷಣೆ ಪೆರ್ಮೆ ಕೂರ್ಮ ವ 
ತಳತೆ ಜಸಂ ಸುಲೀಲೆ ಸುಖಮುಚ್ಚಳವಿದ್ಯೆ ವಿಮುಕ್ತಿಯೆಂಬಿವಂ ೧೧೧ 


ಕಂ ! ಪಡೆವಂ ಪ್ರಮೋದದಿಂ ಕೇ . 

ಟ್ವೆಡೆಕೇಳರನಾವನಾದೊಡಂ ಪೊಡವಿಯೊಳೀ 
ಮೃಡನ ಘನಪಂಚವಿಂಶತಿ 
ವಡೆದೀ ಲೀಲೆಗಳನೆಲೆ ನರೇಂದ್ರ ಲಲಾಮಾ 


೧೧೨ 


ಮUಸ ಎನೆ ಕೇಳ್ತಾ ನಂದದುಗ್ಗಾಂಬುಧಿಯೊಳೆ ಮುಳುಗುತ್ತೇಳವೊಲ್ಕಂಪಮಂ ಜು 

ಮ್ಮನೆರೋಮಾಂಚಂಗಳುಂ ಸಂಜನಿಸೆ ಬಗೆಗಡರ್ಪಾಗೆ ಕೌತೂಹಲಂ ಭೋರಿ 
ಕನೆ ತಾನೇಲ್ಲಂಘಿಪದ್ಮಕ್ಕ ಮರ್ದು ಮಣಿದು ಬಾಳೆಂ ಕೃತಾರ್ಥಾತ್ಮನಾದೆಂ 
ಮುನಿಮುಖ್ಯಾರಾಧ್ಯ ನಿಮ್ಮಿಂದೆನುತೆ ನುತಿಸುತಂ ಮಂತ್ರಿಯುಂ ತಾನುಮಿರ್ದರ್ 

೧೧೩ 


ವನಾಗು ಎಂದು ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು) . ೧೧೧ - ೧೧೨. 
ನರೇಂದ್ರ ಲಲಾಮನೇ , ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಲಿ ಮೃಡನ ಈ ಘನತರ 
ನಾದ ಪಂಚವಂಶತಿಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಕೆಳಿದ್ದಾದರೆ , ಅವನಿಗೆ ಕಲೆಗಳು , ಐಶ್ವರ , 
ಧರ್ಮ, ಆನಂದ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ , ಮಂಗಳ, ಸೊಗಸು, ಚಿತ್ಯನೈರ್ಮಲ್ಯ , ದೀರ್ಘ 
ಯುಷ್ಯ , ಶತ್ರುಸಮೂಹದ ನಾಶ, ಅವರ ಜಯ , ಏಳಿಗೆ , ಅತಿಶಯವಾದ ವಿರೋಧ 
ವಿಲ್ಲದ ಕಾರ್ ಸಿದ್ದಿ , ಶಾಂತಿ, ಒಳ್ಳೆಯದು, ಬಲ, ಆಿತರಕ್ಷಣೆ, ಹೆಮ್ಮೆ , ಪ್ರೀತಿ, 
ವಾತ್ಸಲ್ಯಭಾವ, ಯಶಸ್ಸು , ವಿನೋದ, ಸುಖ , ಶ್ರೇಷ್ಠವಿದ್ಯೆ , ಮುಕ್ತಿ - ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ” ೧೧೩ . ಹೀಗೆ ಚಿದ್ವನ ಶಿವಾಚಾದ್ಯರು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನೂ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಯ ಕೇಳಿ ಆನಂದವೆಂಬ ಕ್ಷೀರಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತ ಎದ್ದವರ ಹಾಗೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ನಡುಕವೂ , ಮೈ ಜುಮ್ಮೆಂದು 
ರೋಮಾಂಚನವೂ ಉಂಟಾಗಲಾಗಿ , ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪಾದಕಮಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, “ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಬದುಕಿದೆನು ; ಕೃತಾರ್ಥ 
` ನಾದೆನು, ಮುನಿಮುಖ್ಯರಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಗುರುವೆ ” ಎಂದು ನುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, 


೨೧೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆ|| ಸಾರಸಾರ ಸಮಾಲೋಚನಕಾಂತಕಾಂತಿಯುತಾನನೇ 

ಭೂರಿಭರಿಪು ಸಂಘಸಂಸ್ಕೃತಿ ಶಕ್ತಿಶಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತೇ 
ಮಾರಮಾರಣ ದಕ್ಷದಕ್ಷಮದಾಪಹಾಂಕ ವಿರಾಜಿತೇ 
ಧೀರಧೀರತಿಪಾಲಪಾಲನಶೀಲೆ ಪಾಲಿಪುದಂಬಿಕೇ | 


S 


೧೧೪ 


ಗದ್ಯ || ಇದು ವಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲಪರಿವೃತ 
ಪರಶಿವಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರಸಾಂದ್ರರುಚಿರುಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚ೦ಚಚ್ಚಕೋರಾಯಮಾನ ಸರಸ 
ಜನಮಾನಿ ತೋಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸ 
ವಿಪುಳ ಪ್ರಬಂಧದೊಳ್ ಕಥಾವತರಣ ಶಿವಲೀಲಾವರ್ಣನಂ 


ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೩ಕ್ಕಂ ಪದನು ೩೫೯ ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ . 

ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 

ಸಂಪೂರ್ಣ 


೧೧೪, ಕಮಲಪುಷ್ಪದ ದಳ ( ಸಾರಸ + ಆರ ) ಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ , ಅಧಿಕವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಜನಸಮೂಹಕ್ಕೆ ವೈರಿಗಳಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸಂಹಾರಕಾರಣವಾದ ಶಕ್ಟ್ರಾಯುಧದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳೇ , ಹಿಂಸಾತ್ಮಕವಾದ ಮಾರಣಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಗರ್ವ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದಂತಹ ಶಿವನ ತೊಡೆಯನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತವಳೇ , ವಿವೇಕಪೂರ್ಣ 
ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವಳಾದ ರತಿದೇವಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದವಳೇ , ಅಂಬಿಕೆಯೇ 
( ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಇದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಕಿರೀಟದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ರತ್ನ ಸಮೂಹದ ಮಹಾಪ್ರಭೆಯ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶ್ರೀಪಾದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಗುರಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಚಂದ್ರನ 
ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ಚಕೋರ 
ಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವ ರಸಜ್ಞರಾದ ಜನರಿಂದ ಮನ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದನಾದ 
ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರದೇವನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಕಥಾರಂಭದ ಶಿವನ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಲೀಲೆಗಳ ವರ್ಣನೆ. 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸ 
ಮುಗಿದುದು 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ || ಶ್ರೀ ಶರ್ವಾಣೀಹೃದಯ ಕು 

ಶೇಶಯಹಂಸಂ ನಿಜಾಂಘಿಸೇವಕ ಜನತಾ 


ಪಾಶಹರಂ ಪಶುಪತಿ ಪರ 


ಮೇಶಂ ಪೊರೆಗೆಮ್ಮನಾವಗಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ 


ಮಸಂ ಮುಡಿಗಂಪಿಂಗಾರ್ದುಸಾರ್ತಂದೆಗೆ ಪರಮೆಗಂಜುಮಂಜೀರನಾದ 

ಕೊಡನೊಂದೊಂದಾಗಿ ಪಿಂತರೆ ವಿಮಳವರಾಳಾಂಗಳಾಳೀಜನಂ ಪಿಂ 
ಗಡೆಯೊಳೂರ್ತೈದೆಶೋಭಾವತಿ ಮೃದುಗತಿಯಿಂ ಬಂದು ಪೂವಿಲ್ವಿನಮ್ರಂ 
ಬಡೆವಂತಂಗಂ ಬಳುಂಕಣ್ಮಣಿದಳವರ ದಿವ್ಯಾಂಫಿಯೊಳ್ ದೇವಿಯಾಗಳ್ ೨ 


S 


ಕಂ 


ಪರಸಿದರಧಿಕೋತ್ಸವದಿಂ 
ಗುರುಗನ್ಮಗುಟ್ಟವಳ ಮಾನದಭೀಷ್ಟ ಮನಿಂತೆಂ 
ದಿರದಅದರ್‌ ಶಿವಶಿವ ಶಂ 
ಕರಶರಣರ ಮಹಿಮೆ ಮಹಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವೇ 


೧. ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಹೃದಯವೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಹಂಸಸ್ವರೂಪನೂ , 
ತನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಭಕ್ತರ ಸಂಸಾರಬಂಧನರೂಪವಾದ ಪಾಶವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ , ಪ್ರಾಣಿಕೋಟಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪತಿಯೂ , ಪರಮೋಚ್ಛಸ್ವನಿಯಾಮಕನೂ 
ಆದ ಶಿವಲಿಂಗನು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ೨. ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದ ಸುಗಂಧ 
ಪೂರಿತ ಹೂವುಗಳಿಗೆ ದುಂಬಿಗಳು ಬಂದು ಎರಗಿರಲು , ಮನೋಹರವಾದ ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳ 
ರುಣತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳೆಂಬ ದಾಸಿಯರು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಶೋಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಮೃತಮತಿದೇವಿಯು ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದುಬಂದು ಪುಷ್ಪ ಧನುಸ್ಸು ಬಾಗುವಂತೆ ದೇಹವು ಬಳುಕಲಾಗಿ , ಆ ಗುರು 
ಗಳಾದ ಚಿದ್ರನ ಶಿವಾಚಾರರ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಳು. ೩. ಆಗ ಚಿದ್ರನ 
ಶಿವಾಚಾರರು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವಳ ಮನದ ಅಭಿಷ್ಟವು ಇದೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದರು . ಶಿವ ಶಿವ ! ಶಿವಶರಣರ ಮಹಿಮೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


೨೧೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಧರಣಿಪನುಂ ಸಚಿವನುಮ 
ಚರಿವಡುತಿರೆ ಮಗಳೆ ಬಾರೆನುಕ್ಷಿಸಿ ಶಂ 
ಕರನಡಿದಳಿರಂ ಜಾನಿಸಿ 
ತರಳೆಗೆ ಪಂಚಾಕ್ಷರೋಪದೇಶಂಗೆಯ್ದರ್ 
ತರುಣಿ ಭವದೀಯ ಪುಣೆ 
ದರದೊಳ್ ಪುಟ್ಟುಗುಮಿನಾನ್ವಯಾಂಬುಧಿಚಂದ್ರಂ 
ಹರಮಂತ್ರವಿದನ ಜಪಿಸು 
ತಿರೆ ತಪ್ಪದಿದೆಂದು ದೇಶಿಕಂ ಕರುಣಿಸಿದಂ 


ಎನೆ ನಂಬಿ ನಲಿದು ಮನದೊಳ್ 
ನನೆಕೊನೆವೋದಥ್ ಗುರೂಕ್ಸಿಯಂ ಬಗೆಗೊಂಡ 
ಜನಪತಿಯ ವದನಮಂ ಕ 
ಸೋನೆಯಿಂ ನಡೆನೋಡಿ ಮುದಮಂ ತಳೆದಳ್ 


ವ ! ಅನಂತರಂ 
ಕಂ | ಆ ದಂಪತಿಯ ಸಪರೆಯ 

ನಾದಂ ಕೈಕೊಂಡು ನೆನೆದುದಂ ನೆಗಳು ಮಹಾ 
ಮೊದಲ ಮಿಗೆ ನಿಜದೇಶಕೆ 
ಪೋದರ್ ಚಿದ್ಧನಶಿವಾರ್ಯರುಮಕಾರರ್‌ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾದದ್ದೆ ! ೪. ಭೂಮಿಾಶ್ವರನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಮಹಾರಾಜನೂ , ಪತಿ 
ಮೋಹಿಯ ಆಶ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು , ' ಮಗಳೇ , ಬಾ ' ಎನ್ನುತ್ತ ಅಮೃತಮುತಿದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದು ಅವಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಿ ಶಂಕರನ ಚಿಗುರಿನಂತಹ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಆ ಅಮೃತಮತಿಗೆ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರು . 
೫ . “ ಯುವತಿಯಾದ ಅಮೃತಮತಿಯೇ , ಹರಮಂತ್ರವಾದ ಇದನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಸೂರ ವಂಶವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ' ಎಂದು ಆ ದೇಶಿಕವರೇಣ್ಯ 
ನಾದ ಚಿದ್ವನ ಶಿವಾಚಾರನು ಕರುಣದೋರಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು . ೬ . ಹೀಗೆಂದು 
ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಂಬಿ ನಲಿದಾಡಿ ರಾಣಿಯು ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ನಳಾದಳು . ಗುರುವಿನ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು . ಮಹಾರಾಜನ 
ಮುಖವನ್ನು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಳು. ವ|| ಅನಂತರ ೭ . ಆ 
ದಂಪತಿಗಳ ಪೂಜಾದಿ ಸೇವಾಕೈಂಕಯ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವರ ಮನದಭೀಷ್ಟವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ , ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉತ್ತಮುಕಾರ್ ನಿರತರಾದ ಚಿದ್ರನ ಶಿವಾಚಾರರು ತಮ್ಮ 


೨೧೯ 


- ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತವರ್ಪೊಗಳೊಡನಿಲ್ 
ಮ ! ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಗೆಯುತಂ ಶಿವಕಥಾಪೀಯೂಷಮಂ ಕರ್ಣದಿಂ 

ಸವಿವುಂ ಶಿವಯೋಗಿವೃಂದಚರಣಾಂಭೋಜಂಗಳಂ ಪೂಜಿಸು 
ಇವರಿರ್ವರ್ ಗುರುವಿತ್ತ ಮಂತ್ರಮನದಂ ಚಿತ್ತಾಂತದೊಳ್ ಜಾನಿಸು 
ತೆ, ವಧೂವಲ್ಲಭರಿರ್ದರುತ್ಸವಯುತ‌ ನಾನಾ ವಿನೋದಂಗಳಿಂ ೮ 


ವ|| ಅಂತಿರ್ಪಿನವೊಂದುದಿವಸಂ | 


ಚಂಗಿ ಮೊಗದೊಳಗೊಂದೆರಳೊಡವಿ ಮೂಡೆ ಬೆಮರ್ನಸುದೋ ಕಾಂತಿಕೆ 

ಮಿಗೆ ಕದಪುಜ್ಜಳಂಬಡೆಯೆ ಮೆಲ್ಬಗೆ ಲಜ್ಜೆಯನೊತ್ತುಕೊಂಡು ತಾ 
ನೊಗೆಯೆ ಘನಸ್ತನಂ ಬಿಗಿಯೆ ಸುಮ್ ಬಿಸುಪಾ೦ತಿರೆ ಲೋಚನಾಂಚಲಂ 
ಸೊಗಯಿಸೆ ಕೆಂಕವಾಗಿ ಸತಿ ಪುಷ್ಟಿತೆಯಾದಳದೊಂದು ಬಿಂಕದಿ೦೯ 


ಕರತಳದಲ್ಲಿ ತಾಳ ಸೆಳೆವುಟ್ಟೆಳೆಗೆಂಪಿನ ಸೀರೆ ರನ್ನ ದಾ 
ಭರಣಮುಮೀಜದೊಳಳೆದ ಕುಂಕುಮ ಲೇಪನವಂದನೀಯ ಬಿಂ 
ಬರುಚಿರದಂತವಾಸೆ ವನಿತಾಮಣಿ ಮಾಣಿಕವಾಂತು ನೋ೬ ಭೂ 
ವರನ ವಿಲೋಚನಕ್ಕೆ ಪೊಸಮಾಣಿಕಪುತ್ಥಳಿಯಂತಿರೊಪ್ಪಿದಳ 


೧೦ 


- ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ನl ಆ ರೀತಿ ಅವರು ಹೊರಟುಹೋಗಲಾಗಿ ಇತ್ಯ 
೮. ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳ ಮತ್ತು ಅನ್ನ ತಮತೀದೇವಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುತ್ತ , ಶಿವಕಥೆಯೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ , ಶಿವಯೋಗಿ 
ಗಳಾದವರ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ , ಚಿದ್ವನ ಶಿವಾಚಾರ ಗುರುಗಳು ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದ ಆ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ , ಅತ್ಯಂತ 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳವರಾಗಿ , ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವಿನೋದಗಳಿಂದ ಕಾಲ 
ಯಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವ|| ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿವಸ ೯ . ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆರಡು ಮಡಿವೆಯ ಗುಳ್ಳೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ನಸು ಬೆವರು ತೋರಲಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೆನ್ನೆಗಳು ಉಜ್ವಲವಾಗಲು, ಲಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸರಿಸಿ ಬಿಸಾಡಿ ಮೃದು 
ನಗೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತಿರಲು , ತೋರಕುಚಗಳು ಬಿಗಿಯುತ್ತಿರಲು , ಉಸಿರು ಬಿಸು 
ಪಾಗಿರಲು, ಕಡೆಗಣ್ಣು ನಸುಕೆಂಪಾಗಿ ಸೊಗಸಾಗಿರಲು , ಆ ಅಮೃತಮತಿಯು ಒಂದು 
ಗಂಭೀರಭಾವದಲ್ಲಿ ಋತುಮತಿಯಾದಳು, ೧೦. ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ನಿರಿಗೆ, ಉಟ್ಟ 
ನಸುಗೆಂಪಿನ ಸೀರೆ, ರತ್ನಾಭರಣಗಳು, ಸ್ವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತೊಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕುಂಕುಮ , 
ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷ ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ತುಟ, 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ ವು ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನೋಡುವ 


೨೨೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತೆಸೆದು ಕಾಂತೆ ಚತುರ್ಥದಿವಸದೊಳ್ ಕೆಳದಿಯರ್‌ ಸೂಸುವ ಸುಗಂಧ ಸಲಿಲದಿಂ 
ಮಂಗಳಮಜ್ಜನಂಗೆಯ್ದ ನಂತರಂ 


ಕಂ !! ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದ 

ಸಿರಿ ಕೆಂಗದಿರಂ ಕಳಿ ತಳೆವಂತಿರೆ ಬಂ 
ಧುರಚಂದ್ರಿಕೆಯಂ ರಾಗಾಂ 
ಬರಮಂ ತಾನುಳಿದು ತಳೆದಳವಳಾಂಬರಮಂ 


ಮ ! | ವಿಳಸರ್ಪೂರ ಸಂಮಿಶ್ರಿತ ಮಳಯಜ ಲಿಪ್ಪಾಂಗಿ ಮುಕ್ತಾವಳೀಮಂ 

ಜುಳಭೂಷಾಭೂಷ್ಮೆ ಮಲ್ಲಿಕುಸುಮವಿಳಿತ ಧಮ್ಮಿಲ್ಲೆ ಶುಭಾಂಬರ 
ಕಲಿತಶೋಣಿತಟಪ್ರೋಜಳೆ ಭಸಿತಲಲಾಮಾಭಿರಾಮಾರ್ಧಚಂದ್ರಾ 

ಭ ಲಲಾಟಸ್ಸಾನೆ ಚಂದ್ರೋಪಳದ ಪರಿಜಿದೆಂಬಂತೆ ಕಣೆಪ್ಪುತಿರ್ದಳ್ ೧೨ 
ವ ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮ !! ಸ ವರರಾತ್ರೀಕಾಂತೆ ಸೂರಾ ಸಮಯ ಸಮಯದೊಳ್ ಸಂಜೆಗೆಂಪೆಂಬ ರಾಗಾಂ 

ಬರಮಂ ತಾನುಟ್ಟು ತೊಟಪುವ ನವಭಗಣ ಸ್ವಚ್ಚ ಮುಕಾಳಿಯಂ ಸಿಂ 
ಗರಿಸುತ್ತಂ ಪದ್ಮಕೋಶಸ್ತ್ರನೆ ಚಪಲ ಚಕ್ರಾಕ್ಷಿ ನಿಂದಿರ್ದೊಡಂದಿಂ 
ದಿರದಿಕ್ಕೆಂಬಾಳಿ ತೋರ್ಪಾ ಮುಕುರಮೆನೆ ಕರಂ ಮೂಡಿತಬ್ದಾರಿಬಿಂಬಂ ೧೩ 


ಭೂಪಾಲನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹೊಸದಾದ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದಳು . ವ|| ಈ 
ರೀತಿಶೋಭಿಸಿ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸಖೀಜನರು ಸುರಿಯತಕ್ಕ ಪನ್ನಿರಿ 
ನಿಂದ ಮಂಗಳಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ೧೧, ಷೋಡಶಕಳಾಪೂರ್ಣನಾದ ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಳದ ಶೋಭೆಯು, ಕೆಂಪು ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಶುಭ್ರ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಂತೆ ಎಳೆಗೆಂಪಿನ ಸೀರೆಯನ್ನುಳಿದು ಶುಭ್ರವಾದ ಸೀರೆಯನ್ನು ಆ ಅನ್ನು ತಮತಿ 
ದೇವಿಯು ಉಟ್ಟಿದ್ದಳು. ೧೨ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ ಮಿಶ್ರವಾದ 
ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನು ಮೈಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಮುತ್ತಿನ ಏಕಾವಳೀ ಹಾರದಿಂದ 
ಭೂಷಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂವಿನ ದಂಡೆಯನ್ನು ತುರುಬಿಗೆ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಶುಭ 
ವಾದ ಸೀರೆಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಶೋಭಿಸುವ ಕಟಿಪ್ರದೇಶದಿಂದ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಾಶಿತ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. ಮನೋಹರವಾದ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮ ಧರಿಸಿ, ಭಸ್ಮ 
ತಿಲಕವನ್ನಿಟ್ಟು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ( - ಇವುಗಳಿಂದ) ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಯ ಪುತ್ತಳಿ 
ಯಂತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ|| ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೧೩, ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ 
ಹೆಂಗಸು ಸೂಕ್ಯಾಸ್ತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜೆಗೆಂಪೆಂಬ ನಸುಗೆಂಪಿನ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು , 
ನೂತನ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ಮುತ್ತಿನ ಸರವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಸಿಂಗಾರಗೊಂಡು, 
ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ಮೊಲೆಗಳಿಂದ, ಚಕೋರಗಳೆಂಬ ಚಪಲನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ನಿಂತಿರಲಾಗಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆಂಬ ಸೇವಕಿಯು ತೋರಿಸುವ ಕನ್ನಡಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


೨೨೧ 


ವ|| ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಚಂ | ತನಗಿದಿರ್ವಂದು ನಿಂದ ರಜನೀವಧುವಂ ನಸುಸೋ೦ಕಿದಾಕ್ಷಣಂ 

ಘನತಿಮಿರಾಸಿತಾಂಬರಮದೊಯ್ಯನೆ ಜಾಜ ಸುಧಾಂಶುವಲ್ಲಭಂ 
ಮನದೊಲವಿಂದೆ ತನ್ನ ವಿತತಾಂಶುಕಮಂ ಪೊದಿಸುತ್ತೆ ಕೂಡುತಿ 
ರ್ಪನಿತಳಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಿದಳಕಾಳಿಯ ಮೊಗ್ಗೆಗಳ ತಾರೆಗಳ 


೧೪ 


ವ|| ಎನಿಸಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಮೀರ್ಪಿನಮಾಗಳಮೃತಮತಿಮಹಾದೇವಿ ಪರ್ಬದ ಬೆಳ್ಳಿ 
ಗಳೊಳ್ ಬೆಟ್ಟಿಂಗಳಧಿದೇವತೆಯಂತೆ ಬೆಳ್ವ ಸದನಂಬಡೆದಿರ್ದು ಮಂಗಳಾಂಗಿ ಲಿಂಗಪೂಜಾ 
ಗೃಹಂಬೊಕ್ಕು ಸಾಂಗಮನೆ ಲಿಂಗಪೂಜೆಗೆಯು ನಿಜೇಶ್ವರನೊಡನೆ ಹರಪ್ರಸಾದ ಸುಧಾ 
ಸ್ವಾದನಂಗೆಯು ಪರಿಪುಷ್ಪವಡೆದು ಪರಿಮಳಿಪ ಕೈಗಟ್ಟಿಯಂ ಕೊಂಡು ಕರ್ಪೂರ ಪರಿಮಳಂ 
ಬೆರೆದ ಸರಸ ತಾಂಬೂಲಮಂ ಸಖ ನೀಡೆ ತಳೆದು ವಿವಿಧ ವಿನಿಯೋಗದ ವಿಳಾಸಿನಿಯರ್ ಬಳಸಿ 
ಬರೆ ಮಣಿವಾವುಗೆಯಂ ಮೆಟ್ಟಿ ವಿಳಾಸಂ ಮಿಗೆ ವಿದಗ್ಧ ಸಖಿಯ ಕರತಳಮಂ ಪಿಡಿದು ಮುಡಿ 
ಗಂಪಿಂಗೆ ಪಳಮೆವಾಣಿಗಳೆಆಗಿ ನೇವರಿಸಿದಳಕಮಂ ಕೆದಟದಂತೆ ಕೆಳದಿ ಪಿಡಿದ ಕೆಂಡಸಂಪಗೆಯ 
ಬಿಳಿಮುಗುಳಾಲವಟ್ಟಂ ಬಟ್ಟಮೊಗಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದಿರೆಳೆಸೆವ ಬಟ್ಟ ವೆಜರೆಯ ದಿಟ್ಟಿ ತಾಗದಂತೆ 


ಚಂದ್ರೋದಯವಾಯಿತು. ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೧೪, ಚಂದ್ರನು ತನಗೆ ಇದಿರಾಗಿ 
ಬಂದ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಟ್ಟಿದೊಡನೆ ವಿಶೇಷ ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಕರಿಯ 
ಸೀರೆಯು ಕಳಚಿ ಹೋಗಲು, ಮನದ ಒಲುಮೆಯಿಂದ ತನ್ನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ 
ಬಿಳಿಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ಸಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಚುಕ್ಕೆ 
ಗಳು ಅವಳ ಮುಂದಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೂವು ಚೆಲ್ಲಿ ಆಧುವಲ್ಲವೆ ? ವ|| ಹೀಗೆನಿಸಿ ಮನೋಹರತೆ 
ವೆತ್ತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ನು ತಮತೀಮಹಾದೇವಿಯು, ಹಬ್ಬಿದ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿಂಗಳ 
ಅಧಿದೇವತೆಯಂತೆ ಬಿಳಿಯ ನೂತನಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯು 
ಲಿಂಗಪೂಜೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು , ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಲಿಂಗಪೂಜೆ ಮಾಡಿದಳು. 
ತನ್ನ ಗಂಡನೊಡನೆ ಶಿವಪ್ರಸಾದವೆಂಬ ಅಮೃತದಂತಹ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದಳು. 
ಸಂತುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುವಾಸನಾಯುಕ್ತವಾದ ಗಂಧದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೈಯಡ್ಡಿ ದಳು . 
ಸಖಿಯು ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರ ಮಿಶ್ರವಾದ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಸಭರಿತ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸೇವಕವರ್ಗದ ಹೆಂಗಸರು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ 
ನಿಂತಿರಲಾಗಿ ರತ್ನಖಚಿತ ಹಾವುಗೆಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಅತ್ಯಂತ ವೈಭವದಿಂದ ಜಾಣೆಯಾದ 
ಸಖಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಮುಡಿಯ ಹೂವಿನ ಕಂಪಿಗೆ ದುಂಬಿಯ ಮರಿಗಳು ಮುತ್ತಿ ಬಾಚಿದ 
ಮುಂಗುರುಗಳು ಕೆದರದ ಹಾಗೆ ಸಖಿಯು ಹಿಡಿದ ಕೆಂಡಸಂಪಿಗೆಯ ಅರೆಬಿರಿದ ಹೂಗಳ 
ಬೀಸಣಿಗೆಯು ದುಂಡುಮುಖದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ದೃಷ್ಟಿ 


೨೨೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಜಿಗೆಯಂತೆ ಮೆಆಲೆಯೆ ಮಿಟುಪ ಸುಲಿಪಲ್ಲ ನುಣ್ಣೆಳಗು ಕಿಅವೆಲ್ಲಿಂಗಳಂ ಕತೆಯ ಕಡೆಗಣ್ಣ 
ಕಾಂತಿ ಕಾವನಲರಂಬಂ ಕೆದ ಬಿಂಬಾಧರದ ಕೆಂಬೆಳಗು ಮುಂಬಜದು ಕುಂಭಕುಚಕ್ಕೆ 
ಕೆಂಬರಲಸರಮಂ ಕೆಳೆಗೊಳಿಸೆ ಉಡೆನೂಲೊಳ್ ತೊಡರ್ಚಿದ ವಿವಿಧ ನವರತ್ನ ಕಿರಣವುಟ್ಟ 
ಧವಳಾಂಬರಮಂ ಚಿತ್ರಾಂಬರವನೊಡರ್ಚೆ ಮಂಜುಮಂಜೀರ ಸಂಜನಿತಧ್ವನಿ ಪದನಖ 
ಮಯೂಖ ಮಾಲಾನರ್ತನಕ್ಕೆ ಜತಿಗುಡೆ ಮಂದಯಾನದಿಂ ನಡೆತಂದು ಮುನ್ನ ಕೈಗೈದು ತನ್ನ 
ಬರವಂ ಬಯಸುತ್ತೆ ಮನೋರಮಣನಿರ್ದ ಮಣಿಭವನಮಂ ಸಾರ್ವಲ್ಲಿ ನೆನಂಗೊಂಡು ಕೆಳದಿ 
ಯರ್ ತೊಲಂಗೆ ವಿಲಾಸದಿಂದೊಳಪೊಕ್ಕಳವಿಗಳಿದ ಸಂತಸದಿಂ ಕಾಂತನಿರ್ದ ಸಿರಿಮಂಚದ ಅಂಚೆ 
ದುಪ್ಪುಳದಡಿಕಿಲ್ಯಾಸಿನೊಳ್ ಮೆಲ್ಲನೆ ಚಲ್ಲದಿಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಬಳ್ಳಿವಯವ ನೇಹದಿಂದೊಡನೆ 
ಸಡಗರಿಸಿ ಗಾಡಿಮಿಗೆನೋಡುತ್ತ ರ್ಪಾಗಳ 


au 


ಕಂ | - ಮೊಳೆದೋರ್ಪ ಪುಳಕವಂಗದೊ 

ಛಳಸುವ ಕರಣಂಗಳುಲ್ಕುವಿನಿವಾತು ಸುಖಂ 
ದಳೆದ ಬಾಗೆ ಮೃದುಹಸಿತ ಮಂ 
ಜುಳವದನಂ ಮೇಲೆಯೆ ಸಾರ್ವರೋರ್ವರನೊರ್ವರ್ 


ತಾಗದಂತೆ ಮರೆಗೆಯ್ದ ಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ಶೋಭಿಸುವ ಬಿಳಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳ 
ತಿಳಿಬೆಳಕು ಚಿಕ್ಕ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು . ಕಟಾಕ್ಷದ ಹೊಳಪು ಮನ್ಮಥನ 
ಪುಷ್ಪಬಾಣಗಳನ್ನೇ ಕೆದರುತ್ತಿದ್ದವು. ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂಥ ತುಟಿಯ ಕೆಂಪಾದ ಬೆಳಕು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ ಬಂಗಾರದ ಕಲಶದಂತಹ ಮೊಲೆಗಳಿಗೆ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಸರವನ್ನು 
ಹಾಕಿದಂತೆ ಇತ್ತು . ಡಾಬಿನಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ವಿವಿಧವಾದ ನವರತ್ನಗಳ ಕಿರಣಗಳು ಉಟ್ಟ 
ಬಿಳಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ಣದ ಸೀರೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ವು. ಮಂಜುಳವಾದ 
ಕಾಲಂದಿಗೆಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಧ್ವನಿಯು ಪಾದದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ಕಿರಣ 
ಗಳ ಸಮೂಹದ ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಮೇಳಗೊಡುತ್ತಿತ್ತು . (ಹೀಗೆ ಆಕೆಯು ಮಂದಗತಿಯಿಂದ 
ಬಂದಳು. ಈ ಮೊದಲೇ ಬಂದು ಅಮೃತಮತಿಯ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೇ ಎದುರು ಕಾಯು 
ತಿದ್ದ ಮನೋರಮಣನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳರಮಣನಿದ್ದ ರತ್ನಗೃಹವನ್ನು ಹೊಗುವಾಗ 
ಕೆಳದಿಯರು ಒಂದೊಂದು ನೆಪದಿಂದ ದೂರ ಹೋಗಲು, ವಿಲಾಸದಿಂದ ಶಯಾಗೃಹ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗಂಡನಿದ್ದ ಶೃಂಗಾರಪೂರ್ಣವಾದ 
ಹಂಸದ ತುಪ್ಪಳದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸೊಬಗಿನಿಂದ 
ಕುಳಿತು ಹೊರಸೂಸುವ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಸಡಗರಗೊಂಡು ಅತಿಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೫ . ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮೊಳೆಗೊಂಡು ಏಳುವರೋಮಾಂಚನ, ಇಚ್ಚಿಸುವ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು , ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಸವಿಮಾತು, ಸುಖಬಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಮನಸ್ಸು , 
ಮೈದುನಗೆ , ಮನೋಹರ ಮುಖ , ಇವು ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಪ್ಪಿದರು. 


೨೨೩ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಾರಿರುಳ ತರಳತಾರಗೆ 
ಗೋರಗೆಯೆನೆ ಕುರುಳೊಳೆಸೆಯೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಿಗೆ ನೀ 


ಹಾರಕರವದನೆ ಮದನಾ 


ಕಾರಮನೋರಮಣನಂಕದೊಳ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಳ್ 


ಮ || ನಿಮಿರ್ದಂಗಂ ಕಡುಚೆಲ್ವ ನೀಯೆ ವಳಿಗಳ ಮೈಗುಂದ ಮಧ್ಯಂ ಬಳುಂ 

ಕೆ ಮರಕ್ಷೆ ವಿಳಾಸಮಂ ಕತೆಯ ಕಕ್ಷಸ್ಥಾನದೊಳಂಪು ತೀ 
ಡೆ ಮನೋಜ್ಞಸ್ತನಮುರ್ಬೆ ಕಂಕಣರುಣತ್ಕಾರಂ ಕರಂ ಪೊಣ್ ಸಂ 
ಭ್ರಮದಿಂತೋಳಳನೆ ಕಂಚುಕಮನಾಗಳ ಪಾಣಿಯಿಂ ನೂಂಕಿದಳ ೧೭ 


ವ|| ಅನಂತರಂ 


ಮ || ಪದೆದಾಲಿಂಗಿಸಿ ಮುದ್ದು ಗೆದ್ದು ಮೊಗದೊಳ್ಳೆಕ್ಯಾಬ್ಬಮಂ ಸಾರ್ಚಿ ಸಾ 

ರ್ಚಿದ ರಾಗಾಧರಮಂ ಕರ್ದು೦ಕಿ ರತಿರಾಗಾಂಭೋಧಿಮೈವೆರ್ಚುವಂ 
ದದೆ ನಾನಾ ಕಳೆಗೂಡಿ ತಳು ತನುವೊಂದೆಂಬಂತೆ ಸಂಭೋಗ ಸಂ 
ಪದಮಂ ತಾಂ ಪಡೆದಂ ಪಯೋಜಮುಖಿಯೊಳ ಭೂಪಾಳ ಪುಷ್ಕಾಯುಧಂ ೧೮ 


೧೬ . ಕಾರಿರುಳಿನ ಹೊಳೆಯುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಮವೆನ್ನುವಂತೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು 
| ಮುಂಗುರುಗಳಲ್ಲಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು ಚಂದ್ರವದನೆಯಾದ ನನ್ನ ಥಾಕಾರನಾದ ಗಂಡನ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೇರಿ ಕುಳಿತಳು . ೧೭. ನಿಮಿರಿನಿಂತ ದೇಹವು ವಿಶೇಷ ಚೆಲುವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ತ್ರಿವಳಿಗಳು ಇಲ್ಲದಂತಾದುವು. ನಡುವು ಬಳುಕುತ್ತಿತ್ತು . ಅರಳಿದ 
ಕಣ್ಣು ಬೆಡಗನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಗಲಿನ ಒಳ್ಳೆಯ ವಾಸನೆಯು ಹೊರ 
ಸೂಸಿತು. ಮನೋಹರವಾದ ಮೊಲೆಯ ಕಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಕೈಬಳೆಗಳ ಝುಣ ಝುಣ 
ಶಬ್ದವು ಹೊರಟಿತು . ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಉಟ್ಟಕುಪ್ಪಸ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೆಗೆದು ಕೈಯಿಂದ ಆಚೆಗೆ ನೂಕಿದಳು , ವ!! ಆಮೇಲೆ ೧೮ , ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದು ಮಾಡಿ ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನಿಟ್ಟು , 
ಅವಳು ಚಾಚಿದ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ , ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಅನುರಾಗವೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕೇರುವಂತೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ರತಿಕ್ರೀಡಾ ಸಂಬಂಧದ ಕಲೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ , ಇಬ್ಬರ ದೇಹಗಳೂ ಒಂದೇ ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಸುಖದ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಆ ಕಮಲಮುಖಿಯೊಡನೆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನೆಂಬ ಮನ್ಮಥನು ಪಡೆದನು. 


೨೨೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಸ್ತ ಜನಿತಾನಂದಾಶ್ರುಪೂರ್ಣ೦ ನಯನಮಧಿಕ ಫರ್ಮಾಂಬುಕೀರ್ಣ೦ ಕಪೋಲಂ 

ತನುರೋಮಾಂಚಪ್ರಯುಕ್ತಂ ಮೃದುಹಸಿತ ಸುಧಾಸಿಕಮಾಸ್ಕಾಂಬುಜಂ ಚುಂ 
ಬನಕಿಂಚನ್ನುಕರಾಗಂ ಲಸದಧರದಳಂ ಚಿತ್ರ ಮಾತ್ರಾನುರಾಗಂ 
ಸನೆಮಾ ಲುಪ್ತಾಂಗರಾಗಂ ರಸಭರಜ ಘನಾಭೋಗವನ್ನೋನ್ಯಯೋಗಂ ೧೯ 


ಚಂ | ತನುಲತೆ ಘರ್ಮವಾರಿಕಣಕುಟ್ಕಳವಾ೦ತಿರೆ ವಕ್ಯಪದ್ಯದೊಳ್ 

ಜನಿಯಿಸೆ ಸೊ೦ಪು ಕಂಪುವೆರಸಿರ್ದೆಳಸುಯ್ಯಲರುರ್ವಿ ತೀಡೆ ಭೋಂ 
ಕನೆ ಕುರುಳೆಂಬ ತುಂಬಿ ನಲಿದಾಡೆ ತರ್ತಿರೆ ರಾಗವಾಂತು ತ 
ನವೆನಿಸಿರ್ಪ ಮಾವು ರತಿಚೈತ್ರದೊಳೊಪ್ಪಿದರೊಲು ಕಾದಲರ್ ೨೦ 


00 


de 


ವ|| ಇಂತು ಸಮಾನುರಾಗ ಸಂಜನಿತ ಸಮರತಿ ಸುಖಾನುಭವ ಪರಿಣತಾಂತಃಕರಣರಾಗಿ 
ಕಾದಲರ್‌ ಸುಖನಿದ್ರೆಗೆಯುತ್ತುವಿರೆಯಿರೆ ನಿಶಾವಸಾನಸಮಯದಲ್ಲಿ 


೧೯ . ನಯನಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದದಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದವು. 
ಕಪೋಲಗಳು ಹೆಚ್ಚಾದ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವು. ದೇಹವು ವಿಶೇಷವಾದ 
ರೋಮಾಂಚನದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ಮಂದಸ್ಮಿತವೆಂಬ ಅಮೃತರಸದಿಂದ ಮುಖಕಮಲವು 
ತೊಯ್ದುಹೋಯಿತು. ತುಟಿಗಳು ಚುಂಬನದ ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವು. ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಅನುರಾಗದಿಂದಕೂಡಿದ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲೆ ಹಚ್ಚಿದ ಸುಗಂಧ ಲೇಪನವು ಅಳಿಸಿತ್ತು . ಅನ್ನೋನ್ಯವಾಗಿ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಭೋಗಯೋಗ್ಯ ಕಟ ಪ್ರದೇಶಗಳು ದ್ರವೀಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿದ್ದವು. 
೨೦ . ಲತೆಯಂತಿರುವ ತನುವು ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳೆಂಬ ಮೊಗಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ಕಮಲ 
ಸದೃಶ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸುಖದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. ಸುಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಸು 
ರೆಂಬ ಎಳೆಗಾಳಿಯು ಉಬ್ಬಿ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ತಟ್ಟನೆ ಮುಂಗುರುಳೆಂಬ ಭ್ರಮರಗಳು 
ನಲಿದು ಆಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಮಾಮರವು ಅನುರಾಗವೆಂಬ ಚಿಗುರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿರಲು ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯೆಂಬ ಚೈತ್ರಮಾಸ 
ದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವ|| ಸಮಾನವಾದ ಅನುರಾಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಹೊದಿಕೆ 
ಯಾದ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಸುಖದ ಆನಂದಪೂರ್ಣನಾದ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆ 


00 


೨೨೫ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮ ಮದವದ್ಧದಗಜೇಂದ್ರವಂ ಸುರಸರಿತ್ಸಂಜಾತ ಕಂಜಾತಮಂ 

ಸದಲಂಕಾರ ವೃಷೇಂದ್ರನಂ ವಿತ ತರೋಜರ್ಗಾತ್ರನಂ ಮಿತ್ರನಂ 
ಬಿಡುಗನ್ನಡಿಯಂ ಸುಧಾಬಿಯನಮರ್ತಾಧಾರವಂ ಮೇರುವಂ 
ಮುದದಿಂ ಸ್ವಪ್ನದೆ ಕಂಡಳಾ ವಧುಕಳಾಶ್ರೀಸಾಂದ್ರನಂ ಚಂದ್ರನಂ 


ವ ! ಮತ್ತಮಾಗಳ 


ಮ !! ನೆರೆಯೊಳ್ ನೈದಿಲೆ ನಾಣ್ಣಿಪಂತೆನಗೆ ತಾರಾನಾರಿಯರ್ ನೋಡೆ ಬಂ 

ದಿರುಳೆನ್ನಂ ಕರದಿಂದೆ ಮುಟ್ಟಿದನಿವಂ ದೋಷಾಕರಂ ವತ್ರಮಂ 
ಭರದಿಂ ಮುಚ್ಚಿದೆನೆಂದಿನಂಗಳಿನಿನಾದ ವ್ಯಾಜದಿಂ ಪೇಳೆ ತಾ 
ವರೆ ಪಾದಾಗ್ರದೆ ನೋ೦ಕಿದಂ ಮುಳಿದವಂ ವಾರಾಶಿಯೊಳ್ ಚಂದ್ರನಂ ೨೨ 


ಕಂ || ದಿನಮಣಿ ನೀನೆಲೆ ವನಿತಾ 

ಜನಮಣಿಯಾನೆಂದು ಚುಂಬಿಸಿದ ಪೂರ್ವದಿಶಾಂ 
ಗನೆಯ ಮುಖಕುಂಕುಮಂ ನೆ 
೬ನೆ ತಳಂತೆಸೆದುದರುಣರುಚಿ ದಿನಕರನಾ 


೨೩ 


ದಂಪತಿಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ , ೨೧, ಮದಿಸಿದ 
ಮಂಗಳಕರ ಆನೆಯನ್ನೂ , ಅವರ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಮಲವನ್ನೂ , ಅಲಂಕಾರ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಗೂಳಿಯನ್ನೂ , ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ಸೂರನನ್ನೂ , ಚಂದ್ರ 
ಕಾಂತಶಿಲೆಯ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನೂ , ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನೂ , ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ಭೂತವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನೂ , ಷೋಡಶಕಲಾಪೂರ್ಣನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಆ 
- ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಅನ್ನು ತಮತಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 

ಕಂಡಳು. ವ|| ಮತ್ತು ಆಗ, ೨೨, “ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯನ್ನು 
- ನಾಚಿಸುವ ಹಾಗೆ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ಹೆಂಗಸರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಬಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
- ನನ್ನನ್ನು ಈ ದೋಷಾಕರನಾದ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕರದಿಂದ ಮುಟ್ಟಿದನು. ಆಗ ಭರದಿಂದ 
- ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡೆನು ” ಎಂದು ತನ್ನ ಗಂಡನ ದ ಸೂರನಿಗೆ ತಾವರೆಯು 
ದುಂಬಿಗಳ ಲಿಂಕಾರರನವೆಂಬ ನೆಪದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿ , ಆ ಸೂರನು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ಪಾದಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೂಕಿದನು. ೨೩ . ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕೆ೦ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸೂರನನ್ನು ಕುರಿತು, ' ನೀನು ದಿನಮಣಿ ನಾನು ವನಿತಾಮಣಿ' 
ಎಂದು ಚುಂಬಿಸಿದಾಗ , ಆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆ೦ಬ ಹೆಂಗಸಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಕುಮವು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಸೂರ ಮಂಡಲವು ಶೋಭಿಸಿತ್ತು. 


- 


15 


೨೨೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಂ ಮತ್ತಂ 


ಕಂ || 


ಭುವನಜ ಭವಾಂಡಭವನಕೆ 
ಸವೆದುರುರವಿಬಿಂಬವೆಂಬ ಬಾದಣದೊಳಪೊ 
ಕವಿರಳತ ದಂಡದ ಬಹಿಃ 
ಸುವರ್ಣರುಚಿ ಪರ್ಬಿದಂತೆ ಕೆಂಬಿಸಿಲೆಸೆಗುಂ 


ಕೆ 


ಚಂ || ಪರೆದಿರೆ ನುಣುರುಳ ನೊಸಲೊಳಾಳಿರೆ ಕಣ್ಣ ಡೆ ಕೆಂಪನಿಟ್ಟ ಕ . 

ತುರಿಯ ಲಲಾಮಮಚ್ಚಳಿಯದಂತಿರದೊಪ್ಪಿರೆ ಕೇಶಬಂಧವೆಂ 
ದಿರೆ ಶಿಥಿಲತ್ವಮಂ ನಸುಬೆವರ್‌ಕುಚಮಧ್ಯದೊಳು ಸುಯ್ಲರ್ 
ತರಹರವಾ೦ತು ಸೂಸೆ ಸತಿಯುಪ್ಪವಡಂಬಡೆ ತೋಚಿದಳ ೨೫ 


ವ|| 


ಆಗಳಿಕೆ 


ಕಂ|| ಜಳಪಕ್ಷಿಗಳುಲಿಯಿಂದಂ 

ಕಳಹಂಸಂ ಕಮಳತಳದಿಂದೇಳ್ವ ವೊಲೊ 
ಲೋಳೆಯರಸನೆಳನಾ ಮಂ 
ಗಳಪಾಠಕರುಲಿಯಿನವುಳತಳ್ಳ ಸ್ಥಳದಿಂ 


ವ || ಮತ್ತು ೨೪, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ಭವನಕ್ಕೆ ರವಿಬಿಂಬವೇ ಕಿಟಕಿ, ಆ ಕಿಟಕಿಯ 
ಮೂಲಕ ಭವನದ ಸುವರ್ಣರಾಶಿಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ರಂಜಿಸುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕೆಂಬಿಸಿಲು ರಂಜಿಸಿತು. ( ಟಿಪ್ಪಣಿ : ಭುವನಜ = ಕಮಲದಲ್ಲಿ, ಭವ = ಹುಟ್ಟಿದವನು 
ಬ್ರಹ್ಮ , ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಕಾಂತಿಯೇ ಭವನದೊಳಗಿರುವ ಸುವರ್ಣ 
ಕಾಂತಿ, ರಂ ). ೨೫ . ನುಣುಪಾದ ಮುಂಗುರುಳು ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ 
ಚಲ್ಲಾಡಿದ್ದ ವು. ಕಡೆಗಣ್ಣು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವು. ಹಣೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕಸ್ತೂರಿಯ ಬೊಟ್ಟು ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ ಇದ್ದು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಕಟ್ಟಿದ ಕೂದಲುಗಳು 
ಸಡಿಲವಾಗಿದ್ದವು. ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆವರು ಮೊಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತ್ತು . 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ನಿದಾನವಾಗಿ ಸೂಸಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. (ಹೀಗೆ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಿಂದೆದ್ದು ಶೋಭಿಸಿದಳು. ವ|| ಆಗ ೨೬ , ಇಳಾರಮಣನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನು 
ನೀರುಹಕ್ಕಿಗಳ ಕಲಕಲರವದಿಂದ ರಾಜಹಂಸಪಕ್ಷಿಯು ಕಮಲದ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ 
ಏಳುವಂತೆ ಆ ಮಂಗಳಪಾಠಕರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದನು. 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


೨೨೭ 


ವ|| ಅಂತಿರ್ವರುಮಳು ಶಿವಸ್ಮರಣಪರಿಣತಾಂತಃಕರರುಮಪೂರ್ವ ಸುರಭಿಜಲ 
ಪರಿರಚಿತ ಸ್ಮಾನರುಂ ಪರಿವೃತ ಭೌತವಸನ ಸಂಚಿತಕೋಮಳಕಳೇವರರುಂ ವಿರಚಿತ ಶಿವ 
ಲಿಂಗಪೂಜಾನನವಿಧಾನರುಂ ತತ್ಪದಾಂಬುಪ್ರಸಾದಸ್ವಾದನಾನಂದ ಕಂದಳಿತ ಹೃದಯರುಂ 
ಯಥೋಚಿತ ಪ್ರದಾನ ನಾನಾ ದಾನವಿಧಾನ ಸನ್ಮಾನಮಾನಿತಾ ಸಮಾನ ಮಾಹೇಶ್ವರ 
ಪ್ರತಾನರುಂ ಅಭಿನವಾಭರಣಗಣ ಪರಿಕಲಿತ ದಿವ್ಯಾಂಗರುಂ ಅತಿಸುಗಂಧ ತಾಂಬೂಲ 
ಮಧುರತರ ಮುಖಾಂತರ್ವಳಯರುಂ ಅಮೃತಮತಿ ಸತ್ಯೇಂದ್ರನರೇಂದ್ರರುಂ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಮೋದದಿಂ ರತಿಮದನರಂ ಪಳೆವ ವಿಳಾಸದಿಂ ಕತಿಪಯಾಪ್ತಸಖೀಜನಂಬೆರಸು ಕೇಳಿ 
ನಿಳಯದ ಕನತ್ಕನಕ ಪರಂಕಪೀಠವನಳಂಕರಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಾಗಳ 


ಕಂt ಮೊಗಸಸಿ ತಿಳಿಜೊನ್ನ ಮನೆ 

ಲ್ಲುಗುವಂತಿರೆ ತುಳ್ಳೆ ರದನರುಚಿರಮಣಂಗಾ 
ಮೃಗಲೋಚನೆ ಪೆಟ್ಟಳ್ಳದ 
ಮೊಗೆತರೆ ತಾಂ ಕಂಡ ಕನಸನೆಲ್ಲಮನಾಗಳ್ 


೨೭ 


ವ!! ಈ ರೀತಿ ಇಬ್ಬರೂ ಎದ್ದು ಶಿವನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಪರಿಣತಗೊಂಡ ಅಂತಃಕರಣ 
ವುಳ್ಳವರಾದರು. ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸುಗಂಧಮಿಶ್ರ ಜಲದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವ 
ರಾದರು . ಶುಭ್ರವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟು ಶೃಂಗಾರಗೊಂಡ ಕೋಮಲ ದೇಹವುಳ್ಳವ 
ರಾದರು . ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದ ಶಿವಲಿಂಗ ಪೂಜಾವಿಧಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದವರಾದರು. 
- ಆ ಶಿವನ ಪಾದತೀರ್ಥ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾದಗಳ ಸ್ವೀಕಾರದಿಂದಾದ ಆನಂದದಿಂದ 
ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಹೃದಯವುಳ್ಳವರಾದರು . ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗಿ, 
ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಅಸಮಾನರಾದ ಮಾಹೇಶ್ವರರುಗಳಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ 
ಮಾಡಿದರು . ನೂತನವಾದ ಆಭರಣ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಶೃಂಗಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ದೇಹ 
ವುಳ್ಳವರಾದರು . ವಿಶೇಷವಾದ ಸುಗಂಧಮಿಶ್ರ ಮಧುರತರವಾದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಅಮೃತಮತಿ ಮತ್ತು ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳ 
ಮಹಾರಾಜರು ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ರತಿಮನ್ಮಥರನ್ನು ಕೀಳಾಡುವ ಮನೋಹರತೆ 
ಯಿಂದ ಇದ್ದು ಕೆಲವೇ ಜನ ಆಪ್ತರಾದ ಸಖಿಯರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕ್ರೀಡಾಗೃಹದ 
ಥಳಥಳಿಸುವ ಬಂಗಾರದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ೨೭ . ರಮಣನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಚೋಳಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಆ ಮೃಗಲೋಚನೆಯ - ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನು ತಿಳಿ 
ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಸೂಸುವಂತೆಯೂ , ಹಲ್ಲಿನ ಕಾಂತಿಯು ತುಳುಕಾಡುವಂತೆಯೂ ಕೂಡಿ, 
ತಾನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಕನಸಿನ ಸರಿಯೆಲ್ಲವನ್ನು ಸಂತೋಷ ತುಂಬಿದ ಹೃದಯದಿಂದ 


೨೨೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕೇಳದನೊಂದಿನಿಸುಳಿಯದೆ 
ತಾಳ ತಿಮುದಮಂ ತನೂರುಹಂ ಗುಡಿಗಟ್ಟು 
ತೇಳಿರೆ ತನುವೊಳ್ತರುಣಿಗೆ 
ಪೇಳಂ ತಳಮನರಸನಿಂತೆಂದಾಗಳ್ 


ಮ || ಕರಿಯಿಂ ಭದ್ರಯುತಂ ಸರೋಜದೆ ಗುಣಾಧಾರಂ ವೃಷಾಧೀಶನಿಂ 

ಹರಭಕ್ತಂ ಕಮಳಾನಿಂಪ್ರಬಳತೇಜೋಯುಕ್ತನಾದರ್ಶದಿಂ 
ಪರಸಂಪ್ರೀತದಿನಬ್ಬಿ ಯಿಂದತಿಗಭೀರಂ ಮೇರುವಿಂ ಭೂಮಿಥ್ಯ 

ದ್ವರನಬಾಹಿತನಿಂ ಕಳಾನಿಧಿಕುಮಾರಂ ಪುಟ್ಟುವಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ೨೯ 
ವ|| ಎಂದ ಮನೋರಮಣನ ಮಾತಂ ಮನದೆಗೊಂಡು ಮನೆ ರಥಂ ಕೈಸಾರ್ದಂತೆ 
ನಂಬಿ ನಲವೇ ಮಾಹಿತಿ ಪರಮಹರ್ಷಮನೊಳಕೊಂಡಿರುತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ. 


ಕಂ || ಹೃದಯದೊಳೇದವಿದ ಶಿವಮಂ 

ತ್ರದ ಕಳೆ ಸುಮಹೂರ್ತದೊಳ್ ಶಿವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂ 
ಸುದತಿ ಪುಣೋದರದೊಳ್ 
ಪದಪಿಂದಿಳಿತಂದು ನೆಲಸೆ ಬಳೆದುದು ಗರ್ಭ೦ 


ಹೇಳಿದಳು . ೨೮ . ಅರಸನು ಆ ಕನಸಿನರೀತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಡದಂತೆ ಕೇಳಿದನು . 
ಅತಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು . ದೇಹವುರೋಮಾಂಚನಗೊಂಡು ಕೂದಲುಗಳು 
ಎದ್ದು ನಿಂತವು. ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವಂತೆ ಆ ಕನಸಿನ ಫಲವನ್ನು ಅರಸನು 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು . ೨೯ , “ ಮದಗಜವನ್ನು ಕಂಡುದರಿಂದ ಮಂಗಳಕರನೂ , ಕಮಲ 
ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಕಂಡುದರಿಂದ ಸದ್ದು ಣಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತನ , ವೃಷಭನನ್ನು ಕಂಡದ್ದ 
ರಿಂದ ಸರಮೇಶ್ವರಭಕ್ತನೂ , ಸೂಯ್ಯನನ್ನು ಕಂಡುದರಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನೂ , ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಕಂಡುದರಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ನಂತನನೂ , ಸಮುದ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವದವನೂ , ಮೇರುವಿನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಭೂಭಾಗವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನೂ , ಚಂದ್ರನ 
ನೋಟದಿಂದ ಅನೇಕ ಕಲೆಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತನೂ ಆದ ಕುಮಾರನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುವನು. ” ವ|| ಹೀಗೆಂದ ಪತಿದೇವನ ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿ, ಮನೋ 
ರಥವು ಕೈಗೂಡಿದಂತೆ ನಂಬಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಪರಮಹರ್ಷದೊಡನೆ 
ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ೩೦ , ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿ ಸಿದ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರದ ತೇಜಸ್ಸು 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಇಳಿದುಬಂದು, ಶಿವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಆ 
ಅಮೃತಮತಿದೇವಿಯ ಪುಣ್ಯಮಯವಾದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಲಾಗಿ ಗರ್ಭವು ಬೆಳೆ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮ ! ವಳಿಗಳೋಂಗಿದುವಾಕ್ಯವಿಂದುರುಚಿಯಂ ಕೈಕೊಂಡುದಾ ನಾಭಿ ರು 

ಳಿದೊಪ್ಪಿತು ವಿಲಾಸಯಾನಮದು ಮಾಂದ್ಯಂಬತ್ತು ದಂಭೋಜಕು 
ಟ್ಕಳ ವಕ್ಷೆರುಹದಗ್ರಮಾಳು ಬೆಳೆಗರ್ಪ೦ ನುಣ್ಣದಿರ್ದೆಹದೊಳ್ 

ಕೆಳೆಗೊಂಡು ತನೂದರಂ ಬಳೆದುದಾ ತನ್ವಂಗಿಗಾ ಗರ್ಭದೊಳ್ ೩೧ 
ಕ೦u ಎಳೆಮುತ್ತಿನಂತೆ ಬೆವರು 

ಜ್ವರಬಿಂದುಗಳಿರೆ ಬೆಳರ್ತ ತರುಣಿಯ ವದನಂ 
ಬೆಳೆದುದು ಕಾವನ ಕೈಯೊಳ್ 
ತೊಳಗುವ ಶಶಿಮಣಿಯ ಮಣಿಯ ಮುಕುರದ ಚೆಂ 


ತೊಲಗೆ ರಜಂ ತಮಮದು ಪೋಲಿ 
ತೆಲಂಗುವಂತೆಸೆಯೆ ಮೇಚಕಂ ಚೂಚುಕಮಾ 
ಲಲನೆಗೆ ತನುವೊಳ್ ಸತ್ಯಂ 
ಬಲಿದಂತೆ ಬೆಳರ್ತುದುರದವಳಾರ್ಭಕನಿಂ 
ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ತೀವಿದ 
ಗಾಂಗೇಯ ಕರಂಡಮೆನಿಸಿ ಮೊಲೆಚೂಚುಕಮೇಂ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿದುದೊ ತದಗದೆ 
ಸಂಗಳಿಸಿದ ನೀಲಮಣಿಯ ಕಿ ಮುಚ್ಚಳವೊಲ್ 


೩೪ 


ಯಿತು. ೩೧ . ಆ ಅಮೃತಮತಿದೇವಿಗೆ ಗರ್ಭಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಮೂರು ಮಡಿಕೆಗಳು ಮಾಯವಾದುವು. ಮುಖವು ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. ತಗ್ಗಾದ ಹೊಕ್ಕಳವು ಮುಚ್ಚಿ ಶೋಭಿಸಿತು. ವಿಲಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನಡಿಗೆಯು ಮಂದಗತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಯಿತು. ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗಿನಂತಿರುವ ಮೊಲೆಯ 
ತುದಿಗಳು ಎಳೆಗಪ್ಪು ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವು. ನುಣ್ಣನೆಯ ಹೊಳೆಪು ದೇಹಕ್ಕೆ ಕೂಡಿ 
ಬಂತು. ತೆಳ್ಳನೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯು ದಪ್ಪವಾಯಿತು. ೩೨. ಉಜ್ವಲವಾದ ಬೆವರಿನ 
ಹನಿಗಳು ಎಳೆಯ ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಇದ್ದು , ಬಿಳುಪಾದ ಆ ರಮಣಿಯ ಮುಖವು ಮನ್ಮಥನ 
ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯ ರತ್ನದ ಕನ್ನಡಿಯ ಚಲುವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 
೩೩. ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿನ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಶಿಶುವಿನ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ, ಆ ಅನ್ನು ತಮತಿ 
ದೇವಿಗೆ ರಜೋಗುಣವುಹೋಗಲಾಗಿ ( ಮುಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಲಾಗಿ ) , ಆ ಮುಂದಿರುವ ತಮೋ 
ಗುಣವು ತಾನಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬರುವಂತೆ ಕಪ್ಪು ವರ್ಣದ ಮೊಲೆಯ ತೊಟ್ಟು ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ವಗುಣವು ಬಲಿತಂತೆ ( ಸತ್ಯ = ಗರ್ಭ) ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ೩೪. ಶೃಂಗಾರ 
ನಯವಾದ ಸಾಮಾನುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬಂಗಾರದ ಭರಣಿಯ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನೀಲಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚಿಕ್ಕ ಮುಚ್ಚಳದ ಹಾಗೆ ಮೊಲೆಯ ತೊಟ್ಟು ಅದೇನು 


೨೩೧ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಜನದೃಷ್ಟಿ ತಾಗೆ ನಡು ಬಡ 
ಮೆನಿಸುತ್ತಿರೆ ಕಾವನಿಟ್ಟ ಕಾಪಿನ ಗೆರೆಯ 
ದೆನೆ ಮಿಸುಗೆ ಬಾಸೆಯದ೬೨೦ . 
ಘನಮೆನಿಸಿತಿದೆನಿಸಿ ತೀವಿಬಳೆದುದು ಗರ್ಭ೦ 


ಎನಿತೆನಿತು ವದನವಿಧು ಬೆ 
ಆನೆ ತಳೆದುಳಿಸಿದುದು ಪಯೋಧರಚಕಾ 
ನನಮನಿತನಿತು ಕರಂಗಿದು 

ದೆನೆ ಪಗೆಗಾದಧಿಕತೇಜಮಂ ಸೈರಿಪರಾರ್ 
ಚಂ | ತರುಣಮರಾಳಮಂ ತಳೆದು ಕೊರ್ಬಿದಕೋಶವನಾಂತ ಪದ್ಮನೀ 

ತರುಣಿ ತರಂಗದಿಂ ನೆಗೆವ ಸೀರ್ಪನಿ ತಳಿರೆ ಭಂಗಮಾಲೆ ಮೇ 
ಲಿರೆ ಮೆಲ್ವಂತೆ ಪುತ್ರನೆಡೆಗೊಂಡುರು ಗರ್ಭಮನಾಂತು ಜಾಡಮೊ೦ 
ದಿರೆ ಬೆವರುಣೆ ಬಾಸೆ ಕಡುಕರ್ಪಿಡಿದೊಪ್ಪಿಗೆ ನೀತಿತೊಅದಳ ೩೭ 


ಕಂ !! ಬಳೆದುದು ಪೊಡೆಯುಂ ಜಘನಾ 

ಚಳಮುಂ ಕರ್ಪಿಡಿದುದಳಕಮಂ ಚೂಚುಕಮು೦ 
ತಳೆದುದು ಮಾಂದ್ಯವನತಿಮc 
ಜುಳಗತಿಯುಂ ಗುಡಿಯುಮಾ ಮೃದುಸ್ಮಿತಮುಖಿಯಾ 


೩೮ 


ಶೋಭಿಸಿತೊ ! ೩೫ , ಜನರ ದೃಷ್ಟಿಯು ತಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯ ನಡು ಬಡವಾದಂತಾ 
ಯಿತು. ಅವಳ ಉದರದಮೇಲಿನ ಕೂದಲು ಮನ್ಮಥನಿಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿ ದೋಷ ಪರಿಹಾರಾರ್ಥ 
ನಾದ ಕರಿಯ ಗೆರೆಯೆನಿಸಲು, ಉದರವು ಪುಷ್ಟವಾಯಿತು. ಗರ್ಭವು ಬೆಳೆಯಿತು. 
೩೬ . ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ವದನವೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯು ಬಿಳುಪನ್ನು ತಳೆದು ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ನಾಯಿತೋ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಚಕ್ರವಾಕಗಳಂತಿರುವ ಮೊಲೆಗಳ ಮುಖವು ( ತುದಿಯು) 
ಕರಗಿತು ಎನ್ನುವಾಗ ವೈರಿಗಾದ ಅಧಿಕ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸೈರಿಸುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ? 
( ಟಿಪ್ಪಣಿ : ಚಕ್ರವಾಕವು ಚಂದ್ರನ ವೈರಿಯಾದ ಮೇಘವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದರಿಂದ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ವೈರಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಪಯೋಧರ ಚಕ್ರ = ಮೇಘ ರಾಶಿ. ಅದು ಸ್ವತಃ ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ವೈರಿ, ರಂ ) ೩೭. ತಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿಯೆಂಬ ಹೆಂಗಸು ತರುಣಹಂಸವನ್ನು , ಕಮಲದ 
ಮೊಗ್ಗುಗಳಂತೆ ಕುಚಗಳನ್ನು , ತೆರೆಗಳಿಂದ ಹಾರುವ ತುಂತುರುಹನಿಗಳೆಂಬ ಬೆವರಿನ 
ಹನಿಗಳನ್ನು , ಶೃಂಗಗಳ ಸಮೂಹವೆಂಬ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶೋಭಿಸುವ ಹಾಗೆ 
ಸತ್ತು ನನ್ನೊಳಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಗರ್ಭಧರಿಸಿ , ಆಲಸ್ಯವುಳ್ಳವಳಾಗಿ , ಬೆವರು ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗಿರಲು ಅತಿಶಯ ಕಪ್ಪುಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಸುಂದರಿಯು ಕಾಣು 
ತಿದ್ದಳು. ೩೮. ಮೃದುವಾದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಅನ್ನು ತಮತಿಯ 
ಹೊಟ್ಟೆಯ , ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಇರುವ ಕಟಭಾಗವೂ ಬೆಳೆದುವು. ಮುಂಗುರುಳುಗಳೂ , 
ಮೊಲೆಗಳ ತುದಿಯೂ ಕಪ್ಪಾದುವು. ಮನೋಹರವಾದ ನಡಿಗೆಯ , ನುಡಿಯ ಮಂದ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮುಂಬಯಕೆಯಾ೦ತುದವಳ ಮ 
ನಂ ಬಾಲಕನೋಲ್ಲ ಬಯಕೆಯೆನೆ ಮೃಡಲೀಲಾ 
ಡಂಬರಕಥಾಸುಧಾರಸ | 
ಮಂ ಬಿಡದೀಂಟಿ ಶೈವನಿಧಿ ಶಶಿಮುಖಿಯಾ 
ಪುರಹರಪುರಾಣಮಂ ಶಂ 
ಕರಚರಿತಮನಭವಕಾವ್ಯಮಂ ಭವಹರ ಭಾ 
ಸುರಕ್ಷತಿಯಂ ಗಿರಿಜಾವರ 
ವರಚರಿತಮನಬಲೆ ಕೇಳು ಮುದಮಂ ತಳೆದಟ್ 
ಪರಿಮಳವಾರಿಯಿಂ ಜಳಕಮಾಗಿಪ ನಲ್ಲಣಿಸಿಕ್ಕುವಂಗರಾ 
ಗರಚನೆಗೈವ ಮಾಲ್ಯಮನೆಸೂಡುವ ಸಿಂಗರಗೈವ ವೇಣಿಯಂ 
ವಿರಚಿಪ ದರ್ಪಣಂಬಿಡಿವ ಬೆಳ್ಳಿಲೆಯಂ ಮಡಿದೀವ ದಿವ್ಯ ಚಾ 
ಮರಮನೆ ಬೀಸುವಗ್ಗದ ವಿದಗ್ಗೆ ಯರೊಸ್ಸಿರೆ ದೇವಿ ರಂಜಿಪಲ್ ಆಗಿ 
ಸಚಿವನ ಪತ್ನಿ ತುಂಬಿದಖದಿಂಗಳ ಗರ್ಭದೊಳೊಟ್ಟು ಬಂದು ತಂ 
ದುಚಿತಸುವಸ್ತುವಿತ್ತು, ಕಲಸೋಗರಮಂ ನಲಿದಿಕ್ಕಿ ಭೂಷಣ 
ಪಚಯವನಿಟ್ಟು ಪೇರೊಸಗೆಗೆಯು ಸಖೀಜನದೊಂದುಗೂಡಿ ಸ 
ದುಚಿ ವಿಗೆ ಮಾಡಿಸಯೆಯನಂಗನೆಗಾ ವಧು ಪೋದಳಳ್ಳ ಅ೦ ೪೨ 


ಚet 


ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವು. ೩೯ . ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದ ಭಕ್ತಿಗೆ ಗಣಿಯಂತಿದ್ದ ಆ ಚಂದ್ರಮುಖಿ 
ಯಾದ ಅಮೃತಮತೀದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಬಾಲಕನ ಬಯಕೆಗಳೋ ಎಂಬಹಾಗೆ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸುಂದರವಾದ ಕಥೆಯೆಂಬ ಅನ್ನು ತರಸಪಾನಮಾಡುವ ಬಯಕೆಯು ಅವಳಿಗೆ 
ಉಂಟಾದುವು. ೪೦ . ತ್ರಿಪುರಮಥನನಾದ ಶಿವನ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ , ಸುಖದಾಯಕ 
ನಾದ ಶಂಕರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ , ಜನನ ಮರಣಗಳನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ , ಗಿರಿಜಾಸತಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಆ 
ಅನ್ನು ತಮತಿಯುಕೇಳಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ೪೧, ಆ ಅಮೃತಮತಿದೇವಿಯು 
ಪನ್ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವ, ಒಳ್ಳೆಯ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಎಡೆ 
ಮಾಡುವ, ದೇಹಕ್ಕೆ ಸುಗಂಧಾದಿದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಲೇಪನಮಾಡುವ, ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ಮುಡಿಸುವ, ಅಲಂಕಾರಮಾಡುವ , ಜಡೆಯನ್ನು ಹೆಣೆಯುವ, ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಯುವ, ಬಿಳಿಯದಾದ ವೀಳ್ಯದೆಲೆಗಳನ್ನು ಮಡಿಚಿಕೊಡುವ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಾಮರ 
ಬೀಸುವ ಪ್ರೌಢಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೪೨ . ಆರು ತಿಂಗಳು 
ತುಂಬಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಚಿವನಾದ ಪತಿಮೋಹಿಯ ಪತ್ನಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದು 
ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ವಸ್ತು ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು , ಕಲಸನ್ನವನ್ನು ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ಬಡಿಸಿ, ಅಲಂಕಾರದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತಂದು ಅಲಂಕರಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಹಬ್ಬವನ್ನೇ ಮಾಡಿ, ಸಖಿ 
ಜನರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಅನ್ನು ತನಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಸಾರಸಮಾರಂಭ 


೨೩೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಲಯಜದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಜೊಲ್ಲೆಯಮಬ್ಬ ಗುಣಾಂಬರಂ ಸಮು 
ಜ್ವಲತರ ಚಂಪಕಪ್ರಸವಕಾಂಚಿ ಸರೋರುಹ ಕರ್ಣಪೂರಮು 
ತ್ಸಲಕಟಕಂ ಮೃಣಾಲವಲಯಂ ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ಹಾರವಿಂದುಮುಂ 
, ಡಲಮಧುರಾಸ್ಯೆಗೊಪ್ಪಿದುದು ನಿರ್ಭರಗರ್ಭ ವಿಳಾಸವೇಳೆಯೊಳ್ ೪೩ 
ವ|| ಇಂತೊಪ್ಪುತುಮಿರೆಯಿರೆ 


ಕಂ ! ಒಂದುದಿನವವನಿಷಂ ಪದ 

ಪಿಂದಿನಿಯಳ ಗರ್ಭದಂದಮಂ ನೋಡಲ್ಲಿ 
ಇ೦ ದಳವೇಲುತ್ತಿರೆ ಬಂ 
ದಂದೊಳಪೊಕ್ಕಂ ತದೀಯ ಮಣಿಮಯಗೃಹಮಂ 


ಚಂ|| ಕರಗತಕಂಕಣಕ್ಚಣಿತಮಿ ರೆ ಪೊಂದೆಅಯಂ ಸವೇಗವೋ 

ಸರಿಸೆ ಸಖೀಜನಂ ಶಶಿಕಳಾಕೃತಿಯಂ ಸತಿಯಂ ನರೇಂದ್ರನಾ 
ದರಿಸಿ ನಿರೀಕ್ಷೆಗೆ ನಿತಳಲ್ಲಿದಿರೇಳ್ವಳನೇಳಲೀಯದಂ 
ತಿರಿಸಿ ಸವಿಾಪದೊಳ್ ನೆಲಸಿದಂ ಮಣಿಕಾಂಚನಮಂಚತಳದೊಳ್ ೪೫೪ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಹೋದಳು . ೪೩ . ಶ್ರೀಗಂಧದ ಸುಗಂಧ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯಮಾಲೆ, 
ಕಮಲದದೇಟನ ನಾರಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆ, ಅತಿಹೊಳಪಾದ ಸಂಪಿಗೆಹೂವುಗಳ 
ನಡುಪಟ್ಟಿ , ಕಮಲಗಳ ಕರ್ಣಾಭರಣ , ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳ ಬಳೆಗಳು , ತಾವರೆದಂಟಿನ ಕಡಗ 
ಗಳು , ಸುರಹೊನ್ನೆಯಹೂವುಗಳ ಹಾರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತಹ 
ಮಧುರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಆ ಅನ್ನು ತಮತಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗರ್ಭಿಣಿ ಸಮಯದ 
ಏಳೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ನl! ಹೀಗೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿರು 
ತಿರಲು ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಜೋಳಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಿಯಳಾದ 
ಅಮೃತಮತಿದೇವಿಯ ಗರ್ಭದ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು 
ಅವಳ ರತ್ನ ನಿರ್ಮಿತ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ೪೫ . ಸಖೀ 
ಜನರು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಬಳೆಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅವಸರವಸರವಾಗಿ 
ರಾಣಿಯಿರುವ ಮಣಿಗೃಹದ ಬಂಗಾರದ ತೆರೆಯನ್ನು ಸರಿಸಲಾಗಿ ಚಂದ್ರಕಲೆಗಳ ಆಕೃತಿ 
ಯಿಂದಿರುವ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಆ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದು ಎದುರಿಗೆ ಬರಲು ತವಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಏಳಗೊಡದೆ ಹಾಗೆ ಇರಿಸಿ , 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇರುವ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಬಂಗಾರದ ಮಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಸಿಗೆಮೇಲೆ ಕುಳಿ 


೨೩.೩ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕುವಲಯವಿತ್ರಗರ್ಭೆ ಪುರುಹೂತದಿಶಾವಧು ಬೆಳ್ಳನಾಂತರ 
ಅವಕದೆ ನೋಡಿನೋಡಿನಲಿವಂತೆ ಚಕೋರಯುಗಂ ಮೃಗಾಕ್ಷಿ ಸ 
ತುವಲಯಮಿತ್ರಗರ್ಭೆಯೆನಿಸುತ್ತೆ ಬೆಳರ್ತಿರೆನೋಡಿನೋಡಿ ಭೂ 
ಧವನ ವಿಲೋಚನದ್ವಯಮದೇವಿ ಮುದವಾಂತುದೋ ರಾಗರಂಜಿತಂ ೪೬ 


ಕಂ | 


ಇನಿಯಳಮೃದುಕರತಳಮಂ 
ವಿನಯದೆ ಪಿಡಿದಾಸಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕುರುಳಂ 
ಕೊನೆಯುಗುರಿಂ ತಿರ್ದುತೆ ಮೆ 
ಲ್ಲನೆ ಪಲ್ಲದಿರುರ್ವೆ ನಗುತೆ ನೃಪನಿಂತೆಂದಂ 


ಬರಿದೆ ಪಯೋಧರನಾಮಂ 
ಮೆರೆಯದೆನುತ್ಕಾಂತುದೊಳಗೆ ಪಯಮನುರೊಜಂ 
ಸೆರೆವಿಡಿದುದದ ಬಣ್ಣವ 
ನುಣ ಚೂಚುಕದೊಳ್ ಸರೋರುಹಾಯತನಯನೇ 


ಮದನಗುಣರುಚಿಯನಾಂತುದು 
ಮದನಾರಿಶರಾಸನಾಗ್ರಮಮರಾಂ ತೋ 
ರ್ಪುದು ನಳಿನಂ ಶಶಿರುಚಿದಾ 
qುದು ನಿನ್ನೊಟ್ಯಾಂತೆ ಹೇಳಿದೇಂ ಕೌತುಕವೋ 


ತನು . ೪೬ , ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆ೦ಬ ಹೆಂಗಸು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಬಿಳುಪನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಾಗ ಆತುರದಿಂದ ಅದನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ ಚಕೋರದಂಪತಿಗಳು ನಲಿದಾಡುವ 
ಹಾಗೆ, ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಚಪಲನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಮೃತಮತಿದೇವಿಯು ಭೂಮಂಡ 
ಲದ ಕೇನಚಿಂತಕನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬರಲಿರುವ ಕುಮಾರನನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವಳು 
ಎನಿಸಿ ಬಿಳುಪಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರಲು, ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಅನುರಾಗಪೂರ್ಣವಾದ 
ನೇತ್ರದ್ವಯಗಳು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಅದೆಷ್ಟು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದವೋ ! 
೪೭ . ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಅನ್ನ ತನುತಿದೇವಿಯ ಮೃದುವಾದ ಅಂಗೈಗಳನ್ನು ವಿನಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮುಂಗುರುಳನ್ನು ಉಗುರಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ 
ತಿದ್ದು , ದಂತಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಹೊರಬರುತ್ತಿರಲು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಗುತ್ತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
೪೮. “ ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯಾದ ರಾಣಿಯೇ , 'ಪಯೋಧರ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಧರಿಸಿದರೆ ಆಗದು ಎಂದು ನಿನ್ನ ಮೊಲೆಗಳು (ಪಯೋಧರಗಳು ) ಒಳಗೆ ಹಾಲನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮೇಘಗಳ (ಸಯೋಧರಗಳ ) ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವನ್ನು ತನ್ನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ 
ಚೂಚುಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ( ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿ) ಇವೆ . ೪೯ . ಮನೋಹರೆ, 
- ಮನ್ಮಥವೈರಿಯ ಬಿಲ್ಲಿನ ಅಗ್ರಭಾಗವು ಮನ್ಮಥನ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದರೆ ಶಿವನ ಬಿಲ್ಲು ಮೇರು, ಮೇರುವಿನಂತಿರುವ ಸ್ತನ, ಅದರ ಅಗ್ರಭಾಗವು 


೨೩೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ!! ಎಂದು ನುಡಿದರಸನ ಸರಸೋಕ್ತಿಗೆ ಮನದೊಳುದಮಂ ಮಾತಿನೊಳ್ಳಾಧುರಮಂ 
ಮೊಗದೋಳೆ ಲಜ್ಜೆಯಂ ಕಟಾಕ್ಷದೊಳ್ ಕಟ್ಟಳ್ಳ ಅ೦ ತಳೆದು ವಿಳಾಸಂಬಡೆದೊಪ್ಪತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ 


ಕಂ | ನವಮಾಸಂ ನೆರೆದುದು ಮಾ 

ನವಪತಿ ಪತ್ನಿಯ ಪೊದಳ ಗರ್ಭಕೆ ಸಖಿಯರ್ 
ನವಹರ್ಷಂದಳೆದಿರ್ದರ್ 
ನವಗ್ರಹಂ ಸುಕರವೃತ್ತಿದಾಳತ್ವಾಗಳ 
ನಳಿನಿ ಮರಾಳಮನೆಸೆವು 
ತೃಳಿನಿ ಸುಗಂಧವನುದಾರಕೃತಿ ಸಿತಯಶಮಂ 
ತಿಳಿಜೊನ್ನಮನಿಂದೂಜ್ಜಳ 
ಕಳೆವಡೆವವೊಲಬಳೆ ಪಡೆದಳಮಳಾರ್ಭಕನಂ 


ನಳಿನಂಗಳಂತೆ ಸಖಿಯರ 
ವಿಳಸಿತ ವದನಂಗಳಲರೆ ಗರ್ಭಾಚಲದಿಂ 
ದೆಳೆನೇಸಮೆಂತೆ ರಾಗೋ 
ಜ್ವಳರುಚಿ ತಾನುದಿಸಿ ತೋಳಗಿದಂ ನೃಪತನಯಂ 


ಮನ್ಮಥನ ಗುಣದಲ್ಲಿ = ಹೆದೆಯಲ್ಲಿ, ಹೆದೆ . ದುಂಬಿ, ದುಂಬಿಯ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವನ್ನು ತಳೆದಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅವರಾಧ್ಯ = ಆಕಾಶ . ಆಕಾಶದಂತೆ ಗೋಚರಿಸದಿದ್ದ ನಡುಭಾಗವು ಈಗ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಕಮಲವು ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಎಂದರೆ ಮುಖವು 
ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು - ಬಿಳುಪನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ . ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ ! ( ರಂ). 
ವ|| ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದ ಅರಸನ ಚತುರವಾದ ಮಾತಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ , 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಧುರತೆಯನ್ನೂ , ಮುಖದಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆ ಯನ್ನೂ , ಕಡೆಗಣ್ಣಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ವಿಲಾಸಗೊಂಡು ಅಮೃತಮತಿ ಒಪ್ಪಿದಳು . ೫೦ . ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಚೋಳಮಹಾರಾಜನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಮೃತಮತಿಯು ಧರಿಸಿದ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ನವ 
ಮಾಸಗಳು ತುಂಬಿದುವು. ಸಖಿಯರು ನೂತನಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ನವ 
ಗ್ರಹಗಳು ಶುಭಮುಹೂರ್ತಗೊಂಡವು. ೫೧. ಕಮಲವು ಹಂಸವನ್ನೂ , ಶೋಭಿಸುವ 
ಉತ್ಪಲವು ಸುಗಂಧವನ್ನೂ , ಶ್ರೇಷ್ಠಕೃತಿಯು ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ , ಚಂದ್ರನು ಉಜ್ವಲವಾದ 
ಕಳೆಯ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವಹಾಗೆ ಆ ಅಮೃತಮತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ೫೨. ಕಮಲಗಳಂತೆ ಸಖೀಜನರ ಮುಖಗಳು ಅರಳಲಾಗಿ, ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿನ ಅಗ್ನಿಯೆಂಬ ಗರ್ಭದಿಂದ, ಅರುಣವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಾಲಸೂರ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಯಾಸಂ 


೨೩೫ 


ಮ ! ಬಲಗಣೆದುರೀಶ್ವರಾರ್ಚಕರ ಕೈಲಾಸಾದಿಯೊಳ್ ಶಂಕರಂ 

ನಲಿದಂ ಭೂರಮೆಯುತ್ಸವಂಬಡೆದಳಿಂದ್ರಾದ್ಯ‌ ಮುದಂಬಟ್ಟರೀ 
ನೆಲದೊಳ್ ಬಾಳ್ವ ಜನಾಳಿ ಕೇಳು ಗುಡಿಗಟ್ಟಿತ್ತಲ್ಲಿ ಬಂಧುತೀ 

ಶಲ ಸನ್ಮಾನಸವಾರ್ಧಿ ಪೆರ್ಚದುದು ತಪ್ಪುತ್ತೊದಯೋತ್ಸಾಹದೊಳ೧ ೫೩ 
ವ|| ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಕಂ | ಕಳೆಯೇ ನಳಿನಸಖನು 

ಇಳಿಸಿದನಿಳೆ ಪುಳಕವಾಂತುದಖಿಳ ಮುದಮಂ 
ತಳೆದರ್ ಕೆಳದಿಯರೊಸಗೆಯ 
ನಿಳಾಧಿಪರ್ಗಟಿಪಿ ಸೆಳೆದರುಚಿತಮನಾಗಳ 

ಆಗಳ ಸಂಭ್ರಮಂಬೆರಸು 
ಮತ್ತು ವಿಳಸತ್ಯಾಶ್ಮೀರರಾಗಂಬಡೆದ ತನು ಬೆಡಂಗಾಗೆ ಮಂದಸ್ಮಿತಂ ಮಂ 

ಜುಳವಕ್ಕಾಂಭೋಜದೊಳ್ಳಂಗೊಳಿಸೆ ಕುಣಿಯೆ ವಕ್ಷಜಕೊಕದ್ವಯಂ ಮೇ 
ಅಳಿವಿಂಡಂಗಾಂಗರಾಗಕ್ಕೆಳಸಿ ಬಳಸೆ ಬಂದಳ ಪ್ರತೀಹಾರಿ ಸಂಧಿ 
ಜ್ವಳೆ ಪುತ್ರಾದಿತ್ಯ ಬಿಂಬೋದಯಮನಪುವೊಂದುಜ್ಜು ಗಂಭತ್ತು, ಬೇಗಂ ೫೫ 


ನಂತೆ ನೃಪತನಯನು ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ೫೩. ಆ ಕಮಾರನು ಉದಯಗೊಳ್ಳಲು 
ಈಶ್ವರಾರಾಧಕರ ಬಲಗಣ್ಣು ಹಾರಿತು. ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ನಲಿದನು , ಭೂರಮ 
ಣಿಯು ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡಳು . ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಈ ಭೂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬಾಳುವ ಜನಸಮುದಾಯವು ಪುಳಕಗೊಂಡಿತು. ಬಂಧುರಾಜರುಗಳ ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕಿತು. ವ|| ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೫೪, ಸೂಯ್ಯನು ಕಳೆಗೊಂಡು ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನನಾದನು. ಭೂಮಿಯು ರೋಮಾಂಚನಗೊಂಡಿತು. ಅಖಿಳ ಪ್ರಜಾವರ್ಗದವರು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಸಖೀಜನರುಗಳು ಪುತ್ರೋತ್ಸವದ ಶುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಭೂಪಾಲರುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವರ ಮೇಲಿನ ಆಭರಣಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತು ವಡವೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಪಡೆದರು. ವ ! ಆಗ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿ೫೫ , ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಕೇಸರಿಯ ನಸು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ದೇಹ ನೂತನ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರಲು, ನಸುನಗೆಯು ಮನೋಹರವಾದ ಮುಖಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಂದವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ಚಕ್ರವಾಕದಂತಿರುವ ಸ್ತನಗಳು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರಲು , ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆ ಬಡಿದ 
ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಬಯಸಿ ದುಂಬಿಗಳಸಾಲು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿರಲು , ಸಂಧ್ಯಾ 
ಕಾಲದ ಪ್ರಕೃತಿಯಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರತೀಹಾರಿಯು ಸೂರ ಮಂಡಲ 
ದಂತಹ ಪುತ್ರನ ಉದಯದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬೇಗಬಂದಳು, 


೨೩೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತು ಸತ್ವರಂ ಪರಿತಂದು ನಿಂದು ವಿಮಳಹಾರಾಂಶುಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂ ಕಾರುಣ 
ಸರಸಿಜಂ ಮುಗಿದುದೆಂಬಂತಂಜಲಿಪುಟ೦ ರಂಜಿಸೆ ಬಿಂಬಾಧರದ ಕೆಂಬೆಳಗನೋತ್ತರಿಸಿ ವಿಶದ 
ದಶನರುಚಿನಿಚಯಂ ಪಸರಿಸುತ್ತಿರೆ ಕದಿರ್ ತಣ್ಣದಿರಂತೆ ಸಭಾಸದರ ನಯನಕುಮುದವು 
ನಲರ್ಚೆ ನಲವಿನಿಂದೋಡೋಲಗಂಗೊಟ್ಟು ಪಟ್ಟವಣೆಯೊಳ್ ಕುಳ್ಳಿರ್ದ ನರೇಶ್ವರಂಗೆ ದೇವಾ 
ಪಿರಿದೊಸಗೆಯೆಂದಿಂತೆಂದ೪೯ 
ಚಂ !! ಅವನಿಪಸಾರಭೌಮ ಭವದೀಯಮನೋರಮೆ ಸನ್ನು ಹೂರ್ತದೊಳ್ 

ಕುವರನನೀಗಲ್ಲು ಪಡೆದ ಗುಡಿಗಟ್ಟಿಪುದೆಂದು ಪೇಳ ತ 
ದುವತಿಗನಘ್ರ್ರಮಂಡನಮನೊಲ್ಕು ಚಿತಂಗುಡುತೀಕ್ಷಿಸಲ್ ಮಹೋ 

ತೃವವನನೇಳನೇಳೆ ಪುಳಕಾ೦ಕುರವಂಗದೊಳಾ ನರಾಧಿಪಂ ೫೬ 
ವ! ಅಂತೇಳು ನಡೆಗೊಳ್ಳಾಗಳ ಜಯರವ ಮುಖರಮುಖ ನಿಖಿಲ ವಂದಿಪ್ಪಂದ ಪರಿ 
ಪಠಿತ ಸರಸಕವಿರಚಿತ ರುಚಿರತರ ನಿಜಬಿರುದ ಗದ್ಯಪದ್ಯಸಮುದಯ ಸಮುದ್ರೋಷಸಹಚರಿತ 
ಮೃದುಮೃದಂಗ ಪಟುವಟಹ ಶಂಖತಾಳಕಹಳಾ ವೇಣುವೀಣಾದ್ಯನೇಕ ಲೋಕಕರ್ಣಕೌತುಕಕರ 
ವಿತತಾನವದ್ಯವಾದ್ಯರವಂ ದಶದಿಶೆಯೊಳ್ ಪರ್ಬಿ ಪಸರಿಸೆಯುಂ ಪರಿವೃತಮಕುಟವರ್ಧನನಿಕರ 


ವ|| ಆರೀತಿ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಬಂದು ನಿಂತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರತ್ನ ಹಾರದ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ 
ಬೆಳದಿಂಗಳ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಕೈಗಳೆಂಬ ಕೆಂಪು ಕಮಲಗಳು ಮುದುಡಿದವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಮುಗಿದ ಕೈಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ತೊಂಡೆಯಹಣ್ಣಿನಂತಹ ತುಟಿಯ ಕೆಂಪಾದ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ದಾಟಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹವು ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡಿ 
ರಲು, ಕಣ್ಣಿನ ಪ್ರಕಾಶವು ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳೆಂಬ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸುತ್ತಿರಲು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಾಜಸಭೆ 
ಗೊಟ್ಟು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ' ದೇವಾ, ಅತ್ಯಂತ ಮಹೋತ್ಸವ' ಎಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 
೫೬. “ಭೂಮಿಾಶ್ವರರುಗಳಿಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳ ಮಹಾರಾಜನೇ 
ನಿನ್ನ ಮನೋರಮೆಯಾದ ಅನ್ನು ತಮತಿದೇವಿಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸತ್ತು ತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಳು , ಸಂತೋಷ ಸಮಾರಂಭಗಳನ್ನೇರ್ಪಡಿಸುವುದು. 
( ಅಥವಾ ಅಲಂಕಾರಾದಿಗಳನ್ನೇರ್ಪಡಿಸುವುದು) ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಆ ಪ್ರತೀಹಾರಿಗೆ 
ಬೆಲೆಬಾಳುವ ತನ್ನ ಮೈ ಮೇಲಿನ ಅಲಂಕಾರ ವಸ್ತು ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೊಡುತ್ತ , ಈ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಪುತ್ರೋತ್ಸವದ ಮಹಾಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಲು ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚನಗೊಂಡವನಾಗಿ ಎದ್ದನು. ವ|| ಹಾಗೆ ಎದ್ದು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಸಮಸ್ತ ಭಟ್ಟಂಗಿಗಳು ರಸಜ್ಞರಾದ ಕವಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಮಯವಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಬಿರುದುಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ' ಜಯಜಯ ' ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಉದ್ಯೋಷಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜೊತೆಗೆ ಮೃದುವಾದ ಮೃದಂಗ, ವಿಶೇಷ ಧ್ವನಿ ಮಾಡುವ ನಗಾರಿ , ಶಂಖ , 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


೨೩೭ 


ಕ 


ಕ 


ಮಕುಟ ತಟಘಟಿತಮಂಜುಮಾಣಿಕ್ಯಮಂಜರೀ ಸಂಜನಿತ ತೇಜಃಪುಂಜಂಕಂಜಸಖನನಿಕರದಂತೆ ತಳ 
ತಳಿಸಿ ಪೊಳೆಯೆಯುಂ ಶುಂಭನ್ನಿ ತಂಬಬಿಂಬಕುಂಭಿಕುಂಭಸ್ಥಳೋಪಲಂಬಿತ ಕೌಸುಂಭಾಂಬರ 
ಚುಂಬಿತ ಜೃಂಭನ್ಮಣಿಮಯಮೇಖಲಾವಲಯಕಲಿತ ಕಲಕಿಂಕಿಣೀಗಣ ಝಣಝಣರಣಿತ ಸುಕರ 
ಕಂಕಣರವ ಸುರುಚಿರ ಕರಸರಸಿಜಬಾಲಾಚಲೀಲಾ ಚಾಲಿತ ಚಾರುಚಾವರಂ ಪಾರ್ಶ್ವಯುಗ 
ದೊಳ್ ಪರಿರಂಜಿಸೆಯುಂ ನಡೆತಂದು ಪರಿವರ್ಜಿಕಾಶೇಷಪರಿಜನಂ ನಿಜಕರಗೃಹೀತಾಮಾತ್ಯ ಕರ 
ಪಲ್ಲವನುಲ್ಲಸಿತ ಹೃದಯಂ ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖಂ ಪ್ರಸೂತಿಸದನಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಬರ್ಪಲ್ಲಿ ನಿಜಾಂತ: 
ಪುರದೊಳ್ ಸಡಗರಿಷ ವಿಳಾಸಿನಿಯರಿಂ ಗುಡಿಗಟ್ಟುವ ಪೌರಜನದಿಂದೆಡೆಯಾಡುವ ಬಂಧುವರ್ಗದಿಂ 
ಪೊಡೆವ ಮಂಗಳವುಗಳಿ೦ ಮಿಳಿರ್ವ ಕೇತನಂಗಳಿಂ ತಳಿವ ಲಾಜೆಗಳಿ೦ ಪೊಳೆದೆತ್ತುವಾರತಿಗಳಿಂ 
ಕೆಳೆಗೊಳಿಪ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳಿಂ ಬೆಳಗುವ ಮಣಿದೀಪಿಕೆಗಳಿಂದಿಳಿಪಿದ ಫಳಾವಳಿಗಳಿಂ ಗೃಹರಕ್ಷೆಗೆಯ 
ಸಹಚರಿಯರಿಂ ವಿಹರಣಂಗೊಂಬ ವಿದಗ್ಗೆ ಯರಿಂ ನೆರ ಪುವ ರಕ್ಷಾಸಾಧನಂಗಳಿಂ ಪರಪುವ 


ತಾಳ , ಕಹಳೆ, ಕೊಳಲು, ವೀಣಾ- ಮೊದಲಾದ ಲೋಕದ ಜನರ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಕೌತುಕ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅನೇಕ ದೋಷರಹಿತವಾದ ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿಗಳು ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡಿದ್ದ ವು . ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜಸಮುದಾಯದ 
ಕಿರೀಟಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ ರಮಣೀಯವಾದ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಮಣಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಹೊರಹೊರಟ ತೇಜೋವಿಶೇಷದ ಕಿರಣಗಳು ಅನೇಕ ಸೂರರುಗಳಂತೆ ತಳತಳಿಸಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ಥಳದಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಕಟಿಪ್ರದೇಶ ಮಂಡಲ 
ಗಳು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವವವರೂ , ಕುಸುಬೆಹೂವುಗಳ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಕೆಂಪು ಹಳದಿ ಮಿಶ್ರ 
ವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಟ್ಟವರೂ , ಝುಣರುಣ ಧ್ವನಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂಥ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಡಾಬನ್ನು ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಶೋಭಿಸುವವರೂ , ಬಳೆಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಂದರವಾದ ಕಮಲಗಳಂತೆ ಕೈಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಾಲೆಯರ ಸಮ 
ಹವು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಚಾಮರಗಳು ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದವು. 
ಬಂಧು ಪರಿಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ದೂರೀಕರಿಸಿ, ಉಲ್ಲಾಸಗೊಂಡು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಅಮಾತ್ಯನಾದ 
ಪತಿನೋಹಿಯ ಕರಪಲ್ಲವಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಹೆರಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಡಗರ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರು. ಅದು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ನೆರೆದ ಪುರಜನರಿಂದ, ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ 
ತಿರುಗಾಡುವ ಬಂಧುವರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಬಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಎತ್ತಿಕಟ್ಟಿರುವ ನಿಶಾನೆಗಳಿಂದ, ಚಲ್ಲುತ್ತಿರುವ ಬತ್ತದರಳುಗಳಿಂದ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಎತ್ತುವ ಆರತಿಗಳಿಂದ , ಇಡುತ್ತಿದ್ದ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳಿಂದ, ಬೆಳಗುತಿ ದ್ದ ರತ್ನ ದೀಪಗಳಿಂದ, 
ಇಟ್ಟಿರುವ ಹಣ್ಣು ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ, ಅಂತಃಪುರ ರಕ್ಷಣೆಗೆಯ್ಯುವ ಸೇವಕಿಯರಿಂದ, 
ಹರಡುತ್ತಿರುವ ಧೂಪದ ಹೊಗೆಯಿಂದ, ಪರಮೇಶ್ವರಾಲಯಕ್ಕೆ ಕೊಡಲು ಒಯ್ಯು 


00 


೨೩೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಧೂಪಧೂಮ೦ಗಳಿ೦ ಹರಗೃಹಕೆಯ ಬಾಯಿನಂಗಳಿಂ ಪರಸುವ ಮಾಹೇಶ್ವರರಿಂದತಿ ಸಂಭ್ರ 
ಮನಪ್ಪುಕೆಯು ಕಣೆ ಕೌತುಕಮಂ ಮನಕ್ಕೆ ಸಂತಸಮನೀವುತಿರೆ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಗೆಯ್ಯಲೆಳಸಿಗಳಿಲ 
ನೆಂದು ಕುಲವೃದ್ದೆಯರ್‌ ತೋಜಿತ ಕುಮಾರನಂ ನೋಡಿ ಸುಧಾಕರನಂ ಕಂಡ ಸುಧಾಬಿ 
ಪರ್ಚುವಂತೆ ಮೆಯ್ಕೆರ್ಚಿ ಶಿವಪ್ರಸಾದಮಹಿಮೆಯಂ ಬಗೆದು ಬಗೆಯೊಳುದಂದಳೆದಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 


ಮ !! ಗುರುಗಳ ಬಂದು ಶಿವಾಂಘಿವಾರಿ ಪರಿಸೇಕಂಗೆಯ್ದೆ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ 

ಪರಸುತ್ತಿಟ್ಟು ವಿಭೂತಿಯಂ ಪಣೆಯೊಳಾಗಳ ಶೈವಮಂತ್ರಂಗಳಿಂ 
ಪರಿಶುದ್ದ ಪ್ರಭುಲಿಂಗಮಂ ಧರಿಸಿ ಬಾಲಂಗೊಲು ಮಾಹೇಶ್ವರಾ 
ವರಣ‌ ಮಾಡಿಸಿದರ್‌ ಮಹೋತ್ಸವದಿನೊಪ್ಪಲ್ ಜಾತಕರ್ಮಂಗಳಂ ೫೭ 


ಹರಮಂತ್ರೋದ್ಭವನೀತನನ್ನು ಮದನೇ ಸಂರಕ್ಷಿಪಂ ತಪ್ಪದೆ 
ದಿರದಾಳೋಚಿಸಿ ಮಂತ್ರಲಕ್ಷವೆಸರು ಭೂಕಾಂತಸಂತಾನದೊ 
ಲೌರೆವೆತ್ತಗ್ಗದ ಕೀರ್ತಿವೆತ್ತೆಸೆವನೆಂದನ್ವರ್ಥಮಂ ರಾಜಶೇ 
ಖರನೆಂದಿತ್ತಭಿಧಾನಮಂ ತಳರ್ದರಾಚಾರರ್‌ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂ ೫೮ 


ತಿರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ, ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿರುವ ಗುರುವರ್ಗದವರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಭ್ರಮ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು . ಕಣ್ಣಿಗೆಕೌತುಕವನ್ನೂ , ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ( ಇಂಥ ಪ್ರಸೂತಿಗೃಹದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಯಸಿ 
ರಾಜನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಂದನು. ತನ್ನ ವಂಶದ ವೃದ್ದಸ್ತ್ರೀಯರು ತೋರಿಸಲಾಗಿ ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ( ಆಗ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ಷೀರಸಾಗರವುಉಬ್ಬುವಂತೆ ಉತ್ಸಾಹ 
ಗೊಂಡು ಶಿವಪ್ರಸಾದದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅರಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆನಂದಗೊಂಡನು. 
೫೭. ಗುರುಗಳಾದ ಚಿದ್ರನ ಶಿವಾಚಾರರು ಬಂದು ಶಿವಪಾದೋದಕವನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿ, 
ಕರುಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹರಸುತ್ತ , ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪರಿಶುದ್ದ ಪ್ರಭುವಾದ ಲಿಂಗದೇವನನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಮಾಹೇಶ್ವರ ವರ್ಗದವರೆಲ್ಲ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಜನನಕಾಲದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಾಡಿಸಿದರು. ೫೮. ಈ ಕುಮಾರನು ಹರಮಂತ್ರದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದವನು. ಇನ್ನೂ 
ಅದನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಇದು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, 
ಮಂತ್ರಲಕ್ಷನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ರಾಜರುಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿಶೋಭಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ರಾಜಶೇಖರ ಎಂದರೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ 
ಶಿವನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸವದಿಂದ ರಾಜಶೇಖರನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು , 


೨೩೯ 


- ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಅನಂತರಮರಸನತಿಪ್ರಮೋದದಿನಪರಿಮಿತ ಧನಕನಕವಸನಮಾಲ್ಯ ಮಣಿಭೂಷಣಂ 
ಗಳಿ೦ ಮಾಹೇಶ್ವರಾರಾಧನಂಗೆಯು ಸಾನುರಾಗಂ ನಾನಾ ದಾನಂಗಳನನೂನಮೆನೆ ನೆಗಳು 
ಪೆರ್ಮೆವೆತ್ತು ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ಶಿವಕಥಾಕಮನೀಯ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಮಂಜರೀ ಕರ್ಣಪೂರಂ ಶಿವಚರಣ 
ಸಮರ್ಶನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದುರಂಧರಂ ಶಿವಲಿಂಗ ಪತಂಗ ಸಂಗತ ಮಂಗಳಹೃದಯನಳಿನಂ 
ಶಿವಧರ್ಮಕಮಳಾಕರ ವಿಮಳವರಾಳಂ ಶಿವಶರಣಮನೋವನವಸಂತಂ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳ 
ಧರಣೀಶ್ವರಂ ಸಚಿವಸಮೇತಂ ಸಕಲ ಧರಣಿಪಾಲರೋಲೈಸುತ್ತಿರೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸಂಜನಿತ 
ಸುಖಮನನುಭವಿಸುತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ 


ಕಂ ಪನ್ನೆರಡುದಿನದೊಳಿಟ್ಟರ್‌ 

ಸನ್ನುತ ಸುಕುಮಾರಕಂಗೆ ಮಣಿದೊಟ್ಟಿಲನೆ 
ಇನ್ನೆಗಳಿರೆ ವಾದ್ಯರವಂ 
ಕನ್ನೆಯರಿರದೆಯೇ ಮಾಡಿದರ್ ಮಂಗಳಮಂ 


- ಆ ಆಚಾರರು ಹೊರಟುಹೋದರು . ವ|| ಅನಂತರ ಅರಸನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನು 
| ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷದಿಂದ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಧನ, ಬಂಗಾರ, ವಸ್ತ್ರ , ಹೂವು, ರತ್ನಾಭರಣಾದಿ 

ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ , ಮಾಹೇಶ್ವರ ವರ್ಗದವರನ್ನು ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಿ, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ದಾನಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಊಣೆಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅತಿಸ್ನೇಹದಿಂದ ಶಿವಕಥೆಯೆಂಬ ಶ್ಲಾಘನೀಯ ಮಾಣಿಕ್ಯರತ್ನಗಳ 
ಗೊಂಚಲುಗಳೆಂಬ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ , ಶಿವನ ಚರಣಗಳ ಪೂಜೆ 
ಯೆಂಬ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದವನೂ , ಶಿವಲಿಂಗವೆಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಕೂಡಿರುವ ಪರಿಶುದ್ದ ಹೃದಯಕಮಲವುಳ್ಳವನೂ , ಶಿವಧರ್ಮವೆಂಬ ಸರೋವರದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜಹಂಸನ , ಶಿವಶರಣರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ವನಕ್ಕೆ ವಸಂತಮಾಸದೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವವನೂ ಆದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನೆಂಬ ಭೂಮಿಾಶ್ವರನು ಸಚಿವನಾದ ಪತಿಮೋಹಿ 
ಸಮೇತನಾಗಿ , ಸಮಸ್ತ ರಾಜರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನಾಗಿ ಸಾಮಾಜ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ 
ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರಲು ೫೯ . ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಕುಮಾರನಿಗೆ ರತ್ನಮಯವಾದ ತೊಟ್ಟಿಲನ್ನಿಟ್ಟರು. ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯು ಮೊಳಗು 
ತಿತ್ತು . ಕನೈಯರು ಸೇರಿ ಮಂಗಳ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ವ!! ಆ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ - … 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


36 
, uv VS 


ಎ ವ|| ತನ್ಮಹೋತ್ಸವಾನಂತರಂ 


2 ಎಎಂಎ 


ಚಂ|| ತೊಳಗುವ ರನ್ನದೊಟ್ಟಿಲೊಳೆ ಪಟ್ಟಿರಿಸುತ್ತೆ ಕುಮಾರನಂ ಮುದಂ 

ದಳೆದೆಳವೆಣ್ಣಳೊಲ್ಲು ರಸನಾಂಚಲದೊಳ್ ಪನಿದೋಜಿ ಕಂದ ಜೋ 
ವಿಳಸಿತರೂಪ ಜೋ ವಿನಯಭೂಷಣ ಜೋ ಸುಕುಮಾರ ಜೋ ಸುಧಾ 
ನಿಳಯಸುವಾಣಿ ಜೋ ಸುಭಗ ಜೋ ವಿಭುಜೋಯೆನುತೊಪ್ಪಿ ತೂಗಿದರ್ ೬೦ 


- ಆಕti ಮಂಗಳಕರ ಜೋ ಮನೋಹರ ಜೋ ಮಹೇಶ್ವರ ಜೋ ಮಹಾ 
ಐ ಲಿಂಗಸಂಗತ ಜೋ ಮುದನ್ವಿತ ಜೋ ಮೃದುಸ್ಮಿತ ಜೋ ಜನೋ 

ತುಂಗವಂದಿತ ಜೋ ಜಗನ್ನುತ ಜೋ ಜಯೋನ್ನತ ಜೋಯೆನು 
ಇಂಗನಾಜನ ಮೆಯ್ದೆ ಪಾಡುತೆ ಜೋಗುಳಂ ಮಿಗೆ ತೂಗಿದರ್ 


S 


- ೬೧ 


ಕಂಗಿ ಅರಿನೃಪರ ಸಿರಿಯ ಸೆರೆಯಂ 

ತರಳಂ ತಾನಿಂತು ಪಿಡಿವೆನೆಂದಲುಪುವವೋಲ್ 
ಸರಳಕರಾಂಗುಲಿಯಿಂದಂ 
ತರುಣೀಜನದಳಿಕದಳಕಮಂ ಬರಸೆಳೆವಂ 


ಮಹೋತ್ಸವದ ಅನಂತರ, ೬೦ . ಎಳೆಯ ಬಾಲಿಕೆಯರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ರತ್ನ ವಿಕಾರವಾದ ಮಣಿದೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ , ಜಿಹ್ವಾಗ್ರದಲ್ಲಿ 
ಧ್ವನಿತೋರಿಸಿ, “ ಕಂದನೇ ಜೋ , ಮನೋಹರರೂಪನೇ ಜೋ , ವಿನಯವೇ ಭೂಷಣ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೇ ಜೋ , ಸುಕುಮಾರನೇ ಜೋ , ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತಹ ಮಾತು 
ಗಳುಳ್ಳವನೇ ಜೋ , ಉತ್ತಮ ಕೀರ್ತಿ ಸಂಪದಾದಿಗಳನ್ನು ತರುವವನೇ ಜೋ , ವಿಭುವೇ 
ಜೋ ” ಎನ್ನುತ್ತ ತೂಗುತ್ತ ಶೋಭಿಸಿದರು . ೬೧ . “ ಮಂಗಳಕರನೇ ಜೋ , ಮನೋ 
ಹರನೇ ಜೋ , ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಜೋ , ಮಹಾಲಿಂಗದೊಡಗೂಡಿದವನೇ ಜೋ , ಸದಾ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೇ ಜೋ , ಹಸನ್ನು ಖರೇ ಜೋ ಶ್ರೇಷ್ಟರಾದ ಜನರಿಂದ ನಮಸ್ಕ 
ರಿಸಲ್ಪಡುವವನೇ ಜೋ , ಜಗದ ಜನರಿಂದ ಸೋತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೇ ಜೋ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೇ ಜೋ ” ಎನ್ನುತ್ತ ಸಮೂಹವು ತಪ್ಪದೆಜೋಗುಳ 
ವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಚೆನ್ನಾಗಿತೂಗಿದರು . ೬೨ . ವೈರಿರಾಜರ ಐಶ್ವರದ ಬಂಧನವನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಸರಳವಾದ ಕೈ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ 
ಆ ಹೆಂಗಸರುಗಳ ಭ್ರಮರಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮುಂಗುರುಗಳನ್ನು ಕುಮಾರನು ಹಿಡಿದು 


೨೪೧ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


ನಿರುಪಾಧಿಕ ಪ್ರಕಾಶಾಂ 
ತರ ಚಿಜ್ಯೋತಿಗೆ ಸಮಾನವಿಂದು ಕರಂ 
ಪರಿಹಾಸಂಗೆಯ್ಯ೦ತಿರೆ 
ತರುಣಂ ಮಣಿದೀಪಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಗುವಂ 


ಶಿವನ ಜಡೆಮುಡಿಯ ಶಶಿಕಳೆ 
ಭುವನದೊಳೀ ಕುವರವರಿಜುವಡೆದುದಯಿಸಿತೆಂ 
ಬವೊಲೆಸೆದು ಕಳೆಗಳೊಡವೆರೆ 
ಯೆ ವಿಳಾಸಂಬತ್ತು ಬಳೆದನವನಿಪತನಯಂ 


ದರಹಸನಾಮೃತವರ ವ 
ಅರಿಯಂಕುರದಂತೆ ತೋಅ ಮೊಳೆವಲ್ಲದ ಕಂ 
ಬುರುಹಮುಖಿ ಸುರಿವವೋಲ್ಲಾ 
ರಿಯ ಪಯೋಧರದಿನಮೃತಮಂ ಪದೆದಿತ್ತಲ್ಲ 


ವ!! ಮಮತಿಸ್ನೇಹಂಬೆರಸು 
ಚಂ || ಬರೆ ತೆಗೆದಪ್ಪಿ ಚೀನವಸನಾಂಚಲಮಂ ನಸುನೂ೦ಕಿ ಹಾರಮಂ 

ಕರತಳದಿಂ ಕೆಲಕ್ಕೆ ತೆಗೆದೊಯ್ಯನೆಸೋಗಿಲೊಳಿಟ್ಟು ನೇಹದಿಂ 
ತೊರೆದಿರದೆಚ್ಚು ಪಾಯ್ಕ ಮೊಲೆವಾಲಳನ ಆಳೂಡಿನೋಡಿ ಭಾ 

ಸುರಸುಕುಮಾರನಂ ನಲಿದಳಂಗನೆ ಪೂರ್ಣ ವಿಳಾಸವೇಳೆಯಿಂ ೬೬ 
ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ೬೩ . ಆ ಬಾಲಕನು ಉಪಾಧಿರಹಿತವಾದ ಬೇರೊಂದು ಮಹಾ 
ಪ್ರಕಾಶವಾದ ಚಿತ್ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಇದು ಸಮಾನವಲ್ಲವೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ( ಅಲ್ಲಿರುವು ರತ್ನದ ದೀಪಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
೬೪ . ಶಿವನ ಜಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಕಳೆಯು ಈ ಕುಮಾರನ ರೂಪಧರಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿ ತೆನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸಿ ಸಕಲ ಕಳೆಗಳು ತುಂಬಿಬರಲು ಮನೋಹರತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ 
ರಾಜಕುಮಾರನು ಬೆಳೆದನು . ೬೫ . ಮಂದಹಾಸವೆಂಬ ಅನ್ನುತದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಬಳ್ಳಿಯ ಮೊಳಕೆಯಂತೆ ಮೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಹಲ್ಲುಗಳೆಂಬ ಆ ಅನ್ನು ತಬಳ್ಳಿಯ ಅಂಕುರಕ್ಕೆ 
ಅನ್ನ ತಮತಿದೇವಿಯು ಹಾಲಿನ ಹೊಯ್ದಿರನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ 
ಮೊಲೆಯ ಹಾಲನ್ನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ವ!! ಮತ್ತು ಅತಿ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ೬೬ . ಕುಮಾರನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಗೆ ಢವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು , 
ರೇಷ್ಮೆಯ ವಸ್ತ್ರದ ತುದಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ, ಹಾರವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ, 
ಕೂಡಲೆ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ತೊರೆಸಿ ಚಿಮ್ಮುವ ಮೊಲೆಹಾಲನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕುಡಿಸಿ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಸುಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಆನಂದಾತಿಶಯತೆ 
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೨೪೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ | ಈ ತೋಳೊಳಾಂತು ತೋರ್ಪೆನಿ 

ಳಾತಳಮಂ ಶತ್ರುಭೂಪರಂ ಜಯಿಸುವೆನೆ 
ನೀ ತೋಳೊಳೆಂದು ತೋರ್ಪವೊ 
ಲಾ ತೋಳಾಡಿಸುವನವನಿಪಾಲಕತನಯಂ 


ಸವಿನಗೆಯೆಂಬಮರ್ದಿನ ಸೋನೆ 
ಕವಿತರ್ಪವೊಲಾಗೆ ಸುರಿವ ಲಾಲಾಜಲಮು 
ಣ್ಮುವ ಮೊಳೆವಿನುಗುತ್ತಿರೆ 

ಕುವರಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಜನನಿಯೋಳ್ ಬಿನದಿಸುವಂ 
ವ|| ಅಂತುವಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಕoll ನಲವರ್ಚುವ ಪೆಣ್ಯಳ ಕರ 

ತಲದಿಂ ಕರತಲಕೆ ಬರ್ಪ ಬಾಲಕನಾಗ 
ಲೈ ಲೆವಂದಂ ಕೆಂದಾವರೆ 
ಯಲರಿಂದಲರ್ಗೆಯೇ ತಳರ್ವ ಹಂಸಾರ್ಭಕನಂ 


ಮ ! | ನಗಿಸುತ್ತಿರ್ಕೈಗಳಿಂ ಮಸ್ತಕಮನೆಳವಿಮುವುದೆಂದಪ್ಪಿ ಶಿಷ್ಯ 

ಕಿಗಳಂ ತಾಂ ಪೇಳು ಪೇಳ್ವಂತಿರೆ ಕಲಿಸಿ ತೊದಳ್ಳಾತು ಚೆಲ್ಲಾಗೆ ವಾಮಾ 
ಕಿಗೆ ಪುರ್ಬಿ೦ ಜರ್ಬಿನಿಂ ನೋಡೆನುತ ನೃಪಂ ಯತ್ನದಿಂ ಪಂಚವರ್ಣ 
ತಗತಾ೦ಬಾಪಾಣಿಕೀರಪ್ರಥತನಯನಿನಾನಂದಮಂ ತಾಳ ನಾಗಳ ೭೦ 


ದಿಂದ ನಲಿಯುವಳು, ೬೭ . ಈ ತೋಳುಗಳಿಂದಲೇ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಎನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದಲೇ ಜಯಿಸುತ್ತೇನೆಂದು 
ತೋರಿಸುವ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಆ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
೬೮, ಸವಿನಗೆಯೆಂಬ ಅಮೃತದ ಸುರಿಮಳೆ ಕವಿದುಬೀಳುವ ಹಾಗೆ ಲಾಲಾಜಲವು 
ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು, ಮೊಳಕೆಯೊಡೆದಿರುವ ಹಲ್ಲುಗಳು ಮಿನುಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ತಾಯಿಯ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಆ ಕುಮಾರನು ಕುಳಿತು ವಿನೋದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೬೯ , ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಆಡಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಕೈಯಿಂದ 
• ಕೈಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಕುಮಾರನು ಆಗ ಕಮಲದಿಂದ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಹಂಸದ 
ಮರಿಗೆ ಸಮನಾಗಿದ್ದನು. ೭೦ . ಆ ನರೇಂದ್ರನು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಚಕ್ಕಳಗುಳಿಯಿಟ್ಟು 
ನಗಿಸುತ್ತ , ತಲೆಯನ್ನು ತಡವುತ್ತ ಮುದ್ದು ಕೊಡು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆದ್ಯರ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಹೇಳೆಂದು ಪುನಃ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದನು. ಕುಮಾರನ ತೊದಲುನಾತುಗಳು ಚೆಂದವಾಗಿರುತ್ತಿರಲು, 
ಅಮೃತಮತಿದೇವಿಗೆ ಹುಬ್ಬಿನ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ನೋಡು!' ಎನ್ನು ತ್ರ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ಐದಾರು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ತಾಯಿಯಾದ ಅನ್ನು ತರುತಿದೇವಿಯ ಕೈಯ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


೨೪೩ 


ಮಸ್ತ ತರಳಂಗೊಪ್ಪಿ ರ್ದುದೊಳ್ಯಾಣಿಕದರಳೆಲೆ ನೀಲಿ೦ಗಳಿ೦ ತಳ ಕರ್ಣಾ 

ಭರಣಂ ನುಣ್ಣುತಿನೇಕಾವಳಿ ಮಿಸುವ ಹರಿದತ್ನಮೊಂದಿರ್ದ ಮುಂಗೈ 
ಸರಮುದ್ಯತ್ಕರ್ಣದಿಂ ಕೀಲಿಸಿದ ಪುಲಿಯುಗುರ್ ಪುಷ್ಯರಾಗಾಂಗದ ಬ 
ಜ್ವರದಿಂದಿಂಬಾದ ಪೊಂಗೆಜ್ಜೆಗಳೊಡನೆ ಬೆಡಂಗಾದ ಮಂಜೀರಯುಗ್ನಂ ೭೧ 


ಚಂ!! ಎಳನಗೆಯು ಮುದ್ದು ಮೊಗದೊಳ್ ಮಜಯಂಚೆಯನಟ್ಟಲೆಂದು ಮಂ 

ಜುಳತರಮಾಗೆ ದಟ್ಟಡಿಯನಿಕ್ಕುವ ಬಾಲಕನಂಗದೊಂದು ಮಾ 
ರ್ಪೊಳಪಿರೆ ನೀಲಕುಟ್ಟಿಮದೊಳುರ್ವರೆ ತಜ್ಜನನೀಸಪತ್ನಿ ತಾಂ 
ತಳೆದಳೊ ತತೃಮಾತೃಭವನಂ ಪುರುಡಿಂದೆನೆ ಕಣೆ ರಂಜಿಕುಂ | ೭೨ 


ಮ । ಪೊಳೆವಿಂದೂಪಳ ಕುಟ್ಟಿಮಸ್ಥಳದೊಳೆಂಸೂಸೆತೀವಿರ್ದ ನಿ 

ರ್ಮಳ ಕರ್ಪೂರರಜ೦ಗಳಿ೦ ತಳೆದು ಧೂಳೀ ಕೇಳಿಯಂ ಗಂಡದೋಳ್ 
ಮಿಳಿರ್ದಾಡುತ್ತಿರೆ ಕುಂಡಲಂ ಝಣರೆನಲ್ ಪೊಂಗೆಜ್ಜೆಯೊಂದೊಂದು ಪ 
ಲೋಳೆ ಚೆಲ್ವಾಗಿರೆ ಮುದ್ದು ವೀಜ ನಗುತೇಂದಪ್ಪುವಂ ಮಾತೆಯಂ ೭೩ 


ಗಿಳಿಯಂತೆ ಇರುವ ಮಗನಿಂದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ೩೧. ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾಣಿಕದ ಅರಳೆಲೆ, ನೀಲರತ್ನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು , 
ಎಳೆಯ ಮುತ್ತಿನ ಏಕಾವಳಿಸರ , ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪಚ್ಚೆ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ ಮುಂಗೈ 
ಸರ , ಹೊಳೆಯುವ ಬಂಗಾರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದ್ದ ಹುಲಿಯುಗುರು, ಪುಷ್ಯರಾಗದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಭುಜಕೀರ್ತಿ (ತೋಳ ಬಾವುರಿ), ವಜ್ರಗಳಿಂದ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ಬಿಗಿದ ಬಂಗಾರದ ಗೆಜ್ಜೆ 
ಗಳಿಂದ ಸೌಂದಯ್ಯಗೊಂಡ ಸೈಜಣಗಳು ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದ ವು. ೭೨ . ಮುದ್ದು 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಎಳೆನಗೆಯು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿರಲು ಮರಿಹಂಸಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತ ನಡೆಯುವ ಕುಮಾರನ ರೂಪುನೀಲರತ್ನದ ನೆಲ 
ಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸವತಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯು • 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ( ಅಸೂಯೆಯಿಂದ) ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಮಗನನ್ನು 
ತಾನೂ ಪಡೆದಿರುವಳೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಶೋಭೆಯುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . 
೭೩ . ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯ ನೆಲಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ತುಂಬಾ ಹರಡಿದ್ದ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕರ್ಪೂರದ ಧೂಳನ್ನು ತಲೆಗೆ ಮೆತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಮಣ್ಣಾಟವನ್ನಾಡು 
ತಿದ್ದನು. ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಂಗಾರದ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳು ರಣರಣ 
ಇಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಹಲ್ಲುಗಳು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಚೆಲುವಾಗಿದ್ದು ವು. 
- ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಬೀರುತ್ಯ , ನಗುತ್ತ ಓಡಿಬಂದು ತಾಯಿಯನ್ನು ಆ 


೨೪೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ|| ಅರಳೆಲೆ ನೊಸಲೊಳ್ಳಲಿಸು 

ತಿರೆ ಮಣಿಮಾಂಗಾಯ ಳೊಲೆಯ ಕಿಜುಗೆಜ್ಜೆಗಳಾ 
ವರಿಸಿ ದನಿಗುಡೆ ಮೃದುಸ್ಮಿತ 
ಮಿರೆ ಮೊಗದೊಳುದುವೀಜ ಕುಣಿವಂ ಕುವರಂ 


೭೪ 


ವ! ಇ೦ತನಂತವಿಳಾಸಮಂ ಮೆರೆದು 


ಮn || ವಿಳಸರ್ವಾಧಿಯೊಳ್ ಭಾಸುರ ತರುಣದಿನಾಧೀಶಬಿಂಬಂ ಸುಧಾಬಿ 

ಸ್ಥಳದೊಳ್ ಬಾಲಂ ಮರಾಳಂ ಮಳಯಜವನದೊಳ್ಳಂಜರೇಂದ್ರಾರ್ಭಕಂ ಮೇ 
ಇಳೆವಂತತ್ಯಂತತೇಜಂ ವಿಮಳತೆ ವಿಸರದಮೊಂದಾಗಿ ತನ್ನೊಳ್ 
ಬಳೆಯ ಸತ್ಯೇಂದ್ರನಂತಃಪುರದೊಳೆ ಬಳೆದಂ ಸತ್ವ ಸಾರಂ ಕುಮಾರಂ ೭೫ 


ವ ! ಇಂತು ಬಳೆವುತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ 


ಚಂ || ಜನಪತಿ ಪುತ್ರನಂ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದೊಳೋರಗೆಗೊಂಡ ಮಂತ್ರಿಪು 

ಇನೊಳೊಡಗೂಡಿ ಮಂಗಳವಿಳಾಸಮೊಡಂಬಡೆ ಸರ್ವವಿದ್ಯೆ ಸಂ 
ಜನಿಪವೊಲೋದಲಿಟ್ಟು ಮುದಮೊಂದಿಗೆ ಕಲ್ಕರನವಿದ್ಯೆಯಂ 
ಘನತರ ಶಸ್ಮಶಾಹಯಹಸ್ತಿ ವಿಶೇಷಕ ವಾಹಕತ್ವ ಮರ ೭೬ 


ಕ 


ಬಾಲಕನು ಅಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದನು. ೭೪ , ಅರಳೆಲೆಯ ಆಭರಣವು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಮಾಂಗಾಯಿಯೆಂಬ ಆಭರಣವು ಒಲೆದಾಡುತ್ತಿತ್ತು . 
ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಧ್ವನಿಗುಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಿರುನಗೆಯಿರುತ್ತಿತ್ತು . 
ಹೀಗೆ ಚಲುವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಆ ಕುಮಾರನು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವ! ಹೀಗೆ ಎಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಸೊಗಸನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತ ೭೫, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಷಾಗದ ಅದ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯುವ ತರುಣಸೂರಬಿಂಬವೂ , ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಳೆಯ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯೂ , 
ಮಲಯಪರ್ವತದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಐರಾವತದ ಮರಿಯೂ ಬೆಳೆಯುವ ಹಾಗೆ ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಚೋಳರಾಜನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸತ್ವ ಸಾರನಾದ ಆ ಕುಮಾರನು ತೇಜಸ್ಸು , ಪರಿಶುದ್ಧತೆ, 
ವಿಶೇಷವಾದ ಮಂಗಳ (ಶುಭ್ರಗಳು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ವ!! ಹೀಗೆ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೭೬ , ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಮಂತ್ರಿ ಪುತ್ರನಾದ ಮಿತವಚನ 
ನೊಡನೆ ಜೊತೆಗೊಳಿಸಿ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳು ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಾಗುವಂತಾಗಲು , ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಮೈಗೂಡುವಂತೆ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪಡೆದಿರಲು, ಪರಿಪೂರ್ಣ ವಿದ್ಯೆಗಳಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆ , 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು , ಕುದುರೆಏರಾಟ, ಆನೆಗಳ ಏರಾಟ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷವಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು 


೨೪೫ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ!! ಇಂತು ಪರಿಣತಾಖಿಳ ರಾಜವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದರೆನಿಸಿ 


ಕ೦ll ಕಲಿಪಂಗೆ ನೆರೆಯದಧಿಕೇ 

ಜ್ವಲಕಲೆಕೈಸಾರ್ದುದವಳಮತಿಮತಿಗೆ ಸುಧಾ 
ಜಲನಿಧಿಗಿಲ್ಲದ ಕಳೆಗಳ 
ನೆಲೆಗೊಂಡವೋಲಮುಳಕಮಲರಿಪುಕಳೆಗಾಗ೪೯ 


೭೭ 


ವ! ಎಂದಧಿಕಬುಧಕದಂಬಂ ಪೊಗಳುವಿರೆಯಿರೆ 


ಕಂಂ ಸಮಚರಿತ‌ ಸಮವಿನಯರ್‌ 

ಸಮಾನವಯಸರ್‌ ಸಮಪ್ರಭರ್ ಸಮವಿದ್ಯರ್‌ 
ಸಮರೂಪರ್‌ ಸಮಗುಣರು 
ತಮವೃಷಸುತಮಂತ್ರಿಪುತ್ರರಿರ್ವರ್ ಬಳೆದರ್ 


ಅವರಿರ್ವರಿರವನುರ್ವರೆ 
ಯವರೀಕ್ಷಿಸುತಂ ಸಹೋದರರ್ ನಿಜವೆಂಬರ್ 
ವಿವಿಧ ವಿಳಾಸದಿನಾ ನೃಪ 
ಯುವತಿಯುಮಾ ನೃಪನುಮಳ್ಳ ಅ೦ ಸರಿಗಾರ್ 


ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. ವ|| ಹೀಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಅಖಿಳರಾಜವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದ 
ರೆನಿಸಿ ೭೭, ಕಲಿಸುವ ಗುರುವಿಗೆ ಉಂಟಾಗದಿದ್ದ ಅಧಿಕವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಲೆಗಳು ನಿರ್ಮಲ 
ಬುದ್ದಿಯ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿಗೆ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗದಿರುವ ಸಕಲ 
ಕಲೆಗಳು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಉಂಟಾದುವು. ನ॥ ಹೀಗೆಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಮುದಾಯವು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ೭೮, ಆ ಉತ್ತಮವಾದ ರಾಜ 
ಕುಮಾರ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿ ಕುಮಾರರಿರ್ವರು ಸಮಾನ ನಡೆವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಸಮಾನ 
ವಿನಯಶೀಲರಾಗಿ , ಒಂದೇ ಓರಗೆಯವರಾಗಿ, ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ , 
ಸಮಾನ ವಿದ್ಯೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಸಮಾನರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಸಮಾನ ಗುಣವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಬೆಳೆದರು. ೭೯ , ಭೂಭಾಗದ ಜನರು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಇವರು ಒಂದೇ ತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕಳು ( ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು) ಎನ್ನು ತ್ತಿದ್ದರು. ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ತೋಳನೂ ಮತ್ತು ಅನ್ನ ತನು ಮಹಾರಾಣಿಯೂ ಅನೇಕ ವಿಳಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


೨೪೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ನಡೆ ನಗೆ ಪುಗೆ ಮಾಂದ್ಯದೊಳೊ 
ಟೊಡೆನುಡಿ ಕಡುನುಣ್ಣನಾನೆ ರಾಗದೊಳೆ ಮನಂ 
ಕಡೆಗಣೋಡರ್ದಿರೆ ಜವ್ವನ 

ಮಡಿಯಿಟ್ಟುದು ಮಂತ್ರಿ ಪುತ್ರನಂಗದೊಳಾಗಳ 
ಉರಿ ಜಾಣ್ಮಗೆ ಜವ್ವನಂ ನೆನೆದುದುದಜವ್ವನಕೆಯ್ದೆ ಜಾಣೆ ಕೈ 

ಗದುಗೇಳ್ ವೆತ್ತ ಸೊಬಗಿಂಗಳವಟ್ಟುದು ಚೆಲ್ಲು ಚೆಲ್ಲುವಂ 
ಕಣ್ಮನಕೊಪ್ಪುವಂತೆ ಸೊಬಗೊಂದಿದುದರ್ ದ ಲೀಲೆಗುತ್ತವಂ | 
ಪೊಣಿದುದುತ್ಸವಕ್ಕೆಸೆದುದಗ್ಗದಲೀಲೆ ತದಂಗಸಂಗದಿಂ 


- 


೮೧ 


ವ|| ಆಗಳಾ ವಿತವಚನಗತಿವಿತತಕೌತುಕಾವಹನೆನಿಸಿ 


ಮ !! ಶತಪತ್ರಾಯತಲೋಚನಂ ನಗೆಮೊಗಂ ಬಿಂಬಾಧರಂ ವಜ್ರರಂ 

ಜಿತ ದಂತಾವಳಿ ದೀರ್ಘಬಾಹುಯುಗಳ೦ ವಿದ್ಯುತ್ಕಪೋಲದ್ವಯಂ 
ವಿತತೋರಸ್ಥಲಮುನ್ನ ತಾಂಸವರುಣಾಂಭೋಜಸ್ಸು ರಾಣಿ ರಂ 
ಜಿತ ರಂಭೋರು ಬೆಡಂಗುವೀಅತಿ ತಳೆದಂ ಸೌಂದಯ್ಯಸೌಭಾಗ್ಯಮಂ ೮೨ 


ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೮೦ , ನಡೆವಳಿಕೆ, ನಗುಗಳು 
ಚಪಲತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವು. ಒಳದೊಡೆಗಳೂ ನುಡಿಯ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಲಾಸ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು (ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡವು): ಅನುರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸು ಕಡೆ 
ಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಕಿಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ ಆ ಮಂತ್ರಿ ಪುತ್ರನ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಯೌವನವು ತಲೆದೋರಿತು . 
೮೧, ಆ ಮಿತವಚನನ ಜಾಣತನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಯೌವನವು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತು. ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮುವ ಯೌವನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಜಾಣತನ ಕರಗತವಾಯಿತು. ಅಧಿಕಗೊಂಡ ಸೊಬಗಿಗೆ 
ಸೌಂದರವೂ , ಸೌಂದರವನ್ನು ಕಣ್ಣು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ಸೊಬಗೂ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡವು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಪದಭಿವೃದ್ದಿ ಯುತವಾದ ಉತ್ಸುಕತೆಯ , 
ಆ ಸಂಪದಭಿವೃದ್ಧಿಯುತವಾದ ಉತ್ಸುಕತೆಗೆ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಲಾಸತೆಯೂ ಆ ಮೌವನದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ದೇಹಕ್ಕಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಉಂಟಾದುವು. ವ|| ಆಗ ಆ ಮಿತವಚನನು 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೌತುಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿ ೮೨, ಕಮಲದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಕಣ್ಣು , ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖ, ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತಹ ತುಟಿ, ವಜ್ರದ ಹರಳಿ 
ನಂತೆ ರಂಜಿಸುವ ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲು , ಉದ್ದವಾದ ಬಾಹುದ್ವಯಗಳು , ಮಿಂಚುತ್ತಿರುವ 
ಎರಡೂ ಕೆನ್ನೆಗಳು, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಎದೆಯ ಪ್ರದೇಶ, ಎತ್ತರವಾದ ಭುಜದ್ವಯಗಳು, 
ಕೆಂಪು ಕಮಲಗಳ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅಂಗೈಗಳು, ರಂಜನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ 
ತೊಡೆಗಳು, ಇವು ಸೊಬಗನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರಲು ಸೌಂದರವೆಂಬ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದವ 


೨೪೭ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ ॥ ಇಂತು ಸಮಾರೂಢಪ್ರೌಢ ಯೌವನಾಲಂಕೃತ ಸಹಜಸೌಂದಯ್ಯಮಾಧುರ ಧುರಂ 
ಧರತೆಯನಪ್ಪುಕೈದಾರಜನವಿನುತಗುಣಗಣಾಭರಣಭೂಷಿತನುಂ ವಿತತಸಿತಯಶಃ ಸುಧರ್ಮ 
ಸಮುದಿತ ದಯಾತ ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣನುಮವಿತಶೌಲ್ಯ ಧೈಯ್ಯ ಚಾತುರ್ ಗಾಂಭೀರ ಪ್ರಕ 
ಟಿತ ನಿಜಪ್ರಭಾವನುಂ ಪರಮಶಿವಚರಣಾರವಿಂದ ಮಂದ ಮಕರಂದಪಾನ ಮತ್ತಮಧುಕರಾಯ 
ಮಾನನುಮಖಿಳಕಳಾನೈಪುಣ್ಯಜನವರೇಣ್ಯನುಮೆನಿಸಿ ಪೊಗಳೆ ವಡೆದು ರಂಜಿಪಾ ಮಿತವಚನನೊಡನೆ 
ಕಳೆಗೊಂಡು ಶೈಶವದಶೆಯಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ ರಾಜಶೇಖರಕುಮಾರನೋಜೆಯಿಂ ರಾಜಿ 
ಸುತ್ತುಮಿರ್ಪಾಗಳ 


ಚಂ ! ಅನುಪಮ ಚಿದ್ಘನಾರಗುರುಗಳ ಪಿರಿದುತ್ವದಿಂದೆ ಬಂದು ತ 

ಜ್ವನಪತಿಪುತ್ರನಂ ಸಚಿವಪುತ್ರನುಮಂ ನಡೆನೋಡಿ ಚಿತ್ತದೊಳ್ 
ನನೆಕೊನೆವೋಗಿ ರಾಗಿಸಿ ಮಹಾಶಿವದೀಕ್ಷೆಯನೊಲ್ಲು ಮಾಡಿ ಪಾ 
ವನಶಿವತತ್ವಮಂ ತಿಳಿಪಿ ಲಿಂಗಸಮರ್ಚಕರಂ ನಿಮಿರ್ಚಿದರ್ 


ನಾದನು . ವ|| ಈ ರೀತಿ ಏರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೌಢವಾದ ಮೌವನದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ಸಹಜವಾದ ಸೌಂದಯ್ಯ ಮತ್ತು ಮಧುರತೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
( ಅವನು) ಹಿರಿಯರಿಂದ ಸ್ತುತವಾದ ಗುಣಾವಳಿಗಳೆಂಬ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗೊಂಡನು, ವಿಸ್ತಾರವೂ ಶುಭ್ರವೂ ಆದ ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸದ್ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ದಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಅಂತಃಕರಣ ಚತುಷ್ಟಯವುಳ್ಳವ 
ನಾದನು. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಶೂರ , ಧೈತ್ಯ , ಚತುರತೆ, ಗಂಭೀರತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುವ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವನಾದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ಅಧಿಕವಾದ ಮಕರಂದ ಪಾನಮಾಡಿ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವವ 
ನಾದನು. ಅಖಿಲ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆನಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 
ವಿಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಿತವಚನನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಗೊಂಡವನಾಗಿ ಆ 
ಚೋಳಭೂಪಾಲಕುಮಾರನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಶೈಶವದ ಕಾಲವನ್ನು ದೂರತೊಲಗಿ 
ಸಲು ಆರಂಭಿಸಿ, ಅಂದರೆ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು ಯೌವನಾವಸ್ಥೆಗೆ ಅಡಿಯಿಡಲು ಆರಂಭಿಸಿ 
ತೇಜೋವಿಶೇಷವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಇರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೮೩ . ಅನುಪಮ 
ರಾದ ಚಿದ್ವನ ಶಿವಾಚಾರ ಗುರುಗಳು ವಿಶೇಷ ಉತ್ಸವಗೊಂಡು ಬಂದು, ಆ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನಾದ ರಾಜಶೇಖರ ಮತ್ತು ಸಚಿವಪುತ್ರರುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಸಿ, ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆನಂದಾತಿಶಯಗೊಂಡು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಹಾಶಿವದೀಕ್ಷಾ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಶಿವತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಲಿಂಗಪೂಜಾದುರಂಧರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು . 


೨೪೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತು ಶಿವದೀಕ್ಷೆಯಂ ರಚಿಸಿ ಶಿವಮಂತ್ರೋಪದೇಶಂಗೆಯು ಕೃಪಾರಸಭರ 
ಕಟಾಕ್ಷದಿನಭೀಕ್ಷಿಸಿ ಮತ್ತೆ ವಿಂತೆಂದರ್ 


ಚಂ !! ಇದು ಶಿವಮಂತಕೋಟಿಗೆ ತವರ್ಮನೆ ನೋಡಿದು ಶೈವಶಾಸ್ಮಭೂ 

ಜದ ಘನಮೂಲವಿಂತಿದು ಚಿದಂಗನೆಯುಜ್ವಳದರ್ಪಣಂ ಪೊದ 
ಆ ದು ಪರಮಕ್ಕಿಕಾಂತೆಯ ಶಿರೋಮಣಿ ತಾನಿದು ಮುನ್ನಿನಾರರ 

ಗ್ಯ ದನಿಧಿನೋಡಿಂತಿದು ಮಹಾಮುನಿಚಿತ್ರ ಸರೋಜಷಟ್ಟದಂ ೮೪ 
ಮಸ ! ನಿರಯಾಂಭೋರಾಶಿಳ್ಳೆಣ್ಮುಳುಗಿ ಬಹುತರಕ್ಷೇಶದಿಂ ಬೇವ ಪಾಪಾ 

ತರನಂದೆ ತಂದು ನೋಡುತ್ತಮಿತಮಹಿಮ ಸಾನಂದಯೋಗೀಂದ್ರನೊಲ್ಲು 
ಚದಿಪನ್ನ೦ ಕರ್ಣಮಂಸೋ೦ಕಿದನಿತಳವರ್ಗಿತ್ತು ರುದ್ರಮಂತಾಂ 

ಪೊರೆದ ಮಂತ್ರಕೋಟಿಸ್ಸುಟಮಕುಟಮಹಾರತ್ನ ಪಡ್ವರ್ಣಮಂತ್ರ೦ ೮೫ 
ಚಂ ! ತನುಕೃತತಾಪನಾಗದತಿದೂರಕೆ ಪೋಗದೆ ಯತ್ನದಿಂ ಮರು 

ನಮನೋಅಲ್ಲು ಕಟ್ಟದೆ ಮಹಾದ್ರಿಯ ಮಟ್ಟದೆ ಕಂದಮೂಲಮಂ 
ಮನದೊಲವಿಂದ ಬೆಲ್ಲದೆ ವನಾಂತದೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆರ್ಮೆ ಮೆ . 
ಲನೆ ನುಡಿದಂಗೆ ಮುಕ್ತಿಗುಡುತಿರ್ಪುದಿದೊಡದಾರೊ ಬಣ್ಣಿಷರ್ ೮೬ 


ವ|| ಆ ರೀತಿ ಶಿವದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಶಿವಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೃಪಾರಸ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು . ೮೪ , “ನೋಡಿರಿ , ಈ ಶಿವ 
ಷಡಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರವುಕೋಟ ಶಿವಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ತವರುಮನೆ, ಶೈವಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಂಬ ವೃಕ್ಷದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬುಡ ; ಹೀಗೆಯೇ ಇದು ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕಾಂತೆಯ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಕನ್ನಡಿ ; ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮುಕ್ತಿಸ್ತೀಯ ಶಿರೋರತ್ನ ; ಇದು ತಾನು 
ಪೂರ್ವದ ಹಿರಿಯರಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹೂಳಿಟ್ಟ ಧನ ; ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಮಹಾಮುನಿ 
ಗಳ ಚಿತ್ರವೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಶೃಂಗವೆನಿಸಿದೆ. ೮೫ . ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳು ಮುಳುಗಿ ಬಹುಸಂಕಟಗಳಿಂದ ಬೇಯುತ್ತಿರುವ ಪಾಪಾತ್ಮರನ್ನು 
ಕಂಡು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಕಂಡ ಅಗಣಿತ ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಯಾದ ಸೌನಂದ 
ಯೋಗೀಂದ್ರನು ಅವರಲ್ಲಿ ಕನಿಕರಗೊಂಡು ಈ ಷಡಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಲಾಗಿ , 
ಅದು ಅವರ ಕಿವಿಗೆ ಸೊಂಕಿದಾಕ್ಷಣವೇ ಅವರಿಗೆ ರುದ್ರ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೋಟಮಂತ್ರಗಳ 
ಶೋಭಿಸುವ ಕಿರೀಟದ ಮಹಾರತ್ನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಆರಕ್ಷರಗಳ ಮಂತ್ರವು ಕೊಟ್ಟು 
ರಕ್ಷಿಸಿತು . ೮೬ . ತಾಪವನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆ ಕೊಡುವವನಾಗದೆ, ದೂರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಗೋ 
ಹೋಗದೆ, ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾಸಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬಂಧಿಸದೆ, ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಗುಡ್ಡಗಳನ್ನು ಏರದೆ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಂದಮೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನದೆ, ಅರಣ್ಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ಒಂದುಸಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿದವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಈ ಷಡಕ್ಷರಮಂತ್ರವು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಾರು ಇಂಥ ಮಂತ್ರದ ಮಹಿಮೆ 


೨೪೯ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ || ಹರವದನ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಿ 

ನಿರದೊಗೆದುದನೂನ ವೇದವಟುತರ ಪಂಚಾ 
ಕರಬೀಜದಿನುರು ಶಾಖಾ 
ವಿರಾಜಿತಂ ಪಲ್ಲವಾಂಚಿತಂ ಫಳ ಮಿಳಿತಂ 


ಸ್ಮ ತಿವಿತತಪುರಾಣೇಘದೊ 
ಳತಿಶಯಮಾ ಶುತಿಸಮಹಮದಳ್ಳಿಸದಂ 
ಶತರುದ್ರೀಯಮದತಿಶಯ 
ಮತಿಶಯಮದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮುಖಪರಮಂತ೦ 


ಅಮೃತಪ್ರದವಾನೆಂಬುದ 
ನಮರ್ತಮರ್ತಾಳಿಗದಿಪುವಂತಿತ್ತುದು ತಾ 
ನಮಮ ಶತಮುನ್ನುಗುಪಮ 
ನ್ಯುಮುನಿಗಮ್ಮತಮಂ ಷಡಕ್ಷರಂ ಶಿವಮಂತ್ರಂ 


- ಉ | 


ಕಾಮಿತವಸ್ಸುವಂ ನೆಗಳಲಾರ್ಪುದು ಕಾಮದುಘಂ ಸುರರ್ಗೆ ಚಿಂ 
ತಾಮಣಿ ಚಿಂತಿತೇಷ್ಟ ಮನವರ್ಚುಗುಮಾರಯ ಕಲ್ಪಿತಾರ್ಥಮಂ 
ನೇಮಿಪುದ ಕಲ್ಪತರು ಕಾಮಿತ ಚಿಂತಿತ ಕಲ್ಪತೇತರೋ 
ದ್ದಾಮ ಮಹಾಪದಪ್ರದವಿದೆಂದೊಡಿದರ್ಕೆಣೆ ಬರ್ಪುದಾವುದೋ ೯೦ 


ಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲು ಶಕ್ತರಾದಾರು ! ೮೭. ಅಧಿಕತರವಾದ ವೇದಗಳೆಂಬ ಆಲದಮರ 
ಗಳ ಐದಕ್ಷರಗಳೆಂಬ ಬೀಜದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ , ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂಬ ಕೊಂಬೆಗಳಾಗಿ , ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಫಲಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಹಾಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಐದುಮುಖಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರ 
ಬಿಂಬದಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವು ಉದಯಗೊಂಡಿದೆ, ೮೮. ಸ್ಮತಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಪುರಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಸಮೂಹವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ; ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅತಿಶಯಾಗಿ ಶತರುದ್ರೀಯ ಅಂದರೆ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯವು ಅಧಿಕವಾದದ್ದು ; ಆ 
ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದುದು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಂಚಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚ 
ಅಕ್ಷರಗಳಾಗಿ ಹೊರಬಂದ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ೮೯ , ನಾನು ಅದ್ಭುತ 
ಸ್ವರೂಪವೆಂಬುದನ್ನು ದೇವತೆ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸುವ ಹಾಗೆ, ಷಡಕ್ಷ 
ರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಶಿವಮಂತ್ರವು ಅವನು ! ಶತಮನ್ಯು ( ಇಂದ್ರ) ವಿಗೂ , ಉಪಮನ್ಯು 
ವಿಗೂ ಅನ್ನು ತತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತಲ್ಲವೆ ! ೯೦. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಾಮಿತವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಡಲು ಕಾಮಧೇನುವು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದು ; ಚಿಂತಾಮಣಿಯು 
ಚಿಂತಿಸಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದು ; ಕಲ್ಪ ತರುವು 
ಕಲ್ಪಿತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಶಕ್ಯವಾಗುವುದು , ಬಯಕೆ, ಚಿಂತನೆ , ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಇತರವಾದ ಅಮೋಘವಾದ ಮಹಾಪದವಿಗಳಾದ ಭೋಗಮೋಕ್ಷಾದಿಗಳನ್ನು ಈ 


೨೫೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ || ಘನಮಕ್ಕಿಕಾಂತೆಗಿದು ತಾಂ 


ಜನನಿ ಲಸದ್ಬಕ್ಕಿಯುವತಿಗಿದು ಕೆಳದಿ ಪುರಾ 


ತನರ ಮತದಿಂದೆ ಶರಣಾಂ 


ಗನೆಗಭವನನೆಳೆದುತರ್ಪ ದೂದವಿ ಪೆಜತೇಂ 


ಮ || ಸಂ ದುರಿತೌಘಧ್ಯಾಂತವಿಧ್ವಂಸನಖರಕರವತ್ಯುಗ್ರಮೃತ್ಯುಗ್ರಹಾದಿ 

ಸ್ಟುರದುದ್ಯದ್ವಜ್ರಮುಜೃಂಭಿತ ಭವನಿವಹಾಂಭೋಧಿಕುಂಭೋದ್ಭವಂ ದು 
ರ್ಧರದುರ್ಮ೦ತ್ರಾಭ್ರವಿಭ್ರಂಶನ ಪಟುಪವನಂ ದಂಡಭ್ರತ್ ಚಂಡಕಾಕೋ 
ದರ ಮೇಘಜ್ಯೋತಿಪಂಚಾಕ್ಷರವಿದು ಶಿವತಂದಿತಂ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರಂ ೯೨ 


ಕಂ ! ಈ ಮಂತ್ರದಮಿತ ಮಹಿಮೆಯ 

ನೀ ಮಹಿತ ಮಹೀತಳಾಗ್ರದೊಳ್ಳಣ್ಣಿಸಲಾರ್ 
ಸಾಮರ್ಥಸಮೇತರ್ ಶೇ 
ಪಾಮರಗುರು ತಾಮರಸಭವರ್ನೆರೆದಪರೇ 


ಮಂತ್ರವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆನ್ನು ವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಬರುವುದು 
ಇದ್ದೀತೆ! ೯೧. ಈ ಮಂತ್ರವು ಘನತರಳಾದ ಮುಕ್ತಿ ಕಾಂತೆಗೆ ತಾಯಿ ; ಭಕ್ತಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಗೆಳತಿ ; ಪ್ರಾಚೀನರ ಮತದಂತೆ ಶರಣನೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ 
ಎಳೆದುತರುವ ದೂತಿಕೆ, ಬೇರೆ ಹೇಳುವುದೇನು ? ೯೨. ಪಾಪವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ವಿಧ್ವಂಸನಗೊಳಿಸುವ ತೀಕ್ಷಕಿರಣನಾದ ಸೂರ ; ಅತಿ ಉಗ್ರಸ್ವರೂಪದ ಸಾವು 
ಮತ್ತು ಗ್ರಹದೋಷಗಳಿಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ವಜ್ರಾಯುಧ ; ಜೀವರಿಗೆ ಅಡರಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಜನನ ಮರಣರೂಪವಾದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಅಗಸ್ಕೃಋಷಿಯ ಹಾಗೆ ; ತಡೆಯಲ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಯೋಗ್ಯ ಮಂತ್ರಗಳೆಂಬ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವ ಬಿರುಗಾಳಿ ; 
ಯಮನೆಂಬ ಭಯಂಕರ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಕೊಲ್ಕಿ೦ಚಿನ೦ತಿರುವ ಐದಕ್ಷರಗಳ ಈ 
ಮಂತ್ರವು ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದ ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ( ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದಿವ್ಯ 
ಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ . ೯೩ . ಈ ಮಂತ್ರದ ಅಪರಿಮಿತ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾರು ಸಾವುರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾರೆ ? ಆದಿಶೇಷ, 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಕಮಲಭವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮರುಗಳು ಕೂಡ ಸಮರ್ಥರಾಗುವರೇ ? 


D 


೨೫೧ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


ತನುವಿಲ್ಲದತನುವಿಧ್ವಂ 
ಸನಂಗೆ ತನು ಪೇಳಲೊಂದು ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಚಿ 
ದೃನಲಿಂಗಕ್ಕಿಧು ಪೆಸರೆಂ 
ದೆನೆ ಬಣ್ಣಿಪರಾರೊ ಪಂಚವರ್ಣದ ಘನಮಂ 


೯೪ 


ಅದಱಂದೆ ನಂಬಿ ಜಪಿಸಿದೆ 
ಡಿದಅ೦ ದೊರೆಕೊಟ್ಟು ಮಮಳ ಶಿವಪದಮಿಂತ 
ಲ್ಲದೆ ಪೇಳಿತುಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಪುದು ತಾನೆಂಬುದು ನಭಃಪಯೋಜಪ್ರಾಯಂ 


೯೫ 


ಚಂ|| ಚರಚರಣಾಂಬುವಂ ತಳೆದು ತದ್ಬನಶೇಷಮನೆಯೇ ಕೊಂಡು ಶಂ 

ಕರಕರಣರ್ಕಳಂ ಸವಿನಯಂ ವಿಂಗೆ ಮನ್ನಿಸಿ ಪೆಂಪುವೆತ್ತ ಭಾ 
ಸುರಭಸಿತಾಕ್ಷಮಾಲಿಕೆಯನಂಗದೊಳಾಂತು ನಿಜಾರ್ಯಪೂಜೆಯಂ 
ವಿರಚಿಸಿ ಲಿಂಗಮಂ ಭಜಿಸಿದಂಗಿದು ಸಿದ್ದಿ ಪುದೀಶ್ವರಾಜ್ಞೆಯಿಂ 


ವ|| ಎಂದು ಸಾಂಗಮೆನೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ 


೯೪. ದೇಹಾದಿವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನೂ ನನ್ನ ಥಹರನೂ ಆದ ಶಿವನಿಗೆ ಈ ಮಂತ್ರವುದೇಹ, 
ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲದ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಮಯವೂ , ಪ್ರಕಾಶಮಯವೂ ಆದ ಘನಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಇದು ಹೆಸರು . ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಐದಕ್ಷರಗಳ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಮಂತ್ರವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವವನ 
ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ? ೯೫ . ಆದುದರಿಂದ ಇಂಥ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವುಳ್ಳ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಂಬಿ ಜಪಿಸಿದ್ದಾದರೆ, ಅದರಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವು 
ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದು ಆಕಾಶಕಮಲಪ್ರಾಯವಾದುದು. ( ಆಕಾಶದಿಂದ ಕಮಲವನ್ನು ತಂದ ಹಾಗೆ) 
೯೬ . ಜಂಗಮಮೂರ್ತಿಗಳ ಪಾದೋದಕವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಾದೋದಕದ 
ಶೇಷವನ್ನು ಲಿಂಗತೀರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಶಿವಲಾಂಛನಧಾರಿಗಳಾದ ಶರಣರುಗಳನ್ನು 
ವಿನಯಾದಿ ಭಕ್ಕಾಚಾರಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮುನ್ನಣೆಮಾಡಿ, ಘನತೆವೆತ್ತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ಗಳಾದ ಭಸ್ಮ ರುದ್ರಾಕಮಾಲೆಗಳನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ತನ್ನ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಈ ಮಂತ್ರವು ಈಶ್ವರಾಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು . ” ವ|| ಎಂದು ಯಥಾಸಾಂಗವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಾಗ 


೨೫೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ಕಂಗಿ ಹೃದಯಪಯೋಜದ ಪರಿಮಳ 

ಮಿದು ಚೇತಸ್ತಂಭದಗಮಣಿದೀಪಿಕೆ ಮೇ 
ಣಿದು ಮಾನಸಮುಕುರದ ಪೋಳ 
ಸಿದು ತಾನೆನಿಸಿದುದು ಗುರುನಿರೂಪಿತಮಂತ್ರಂ 


ಬಗೆಗೊಗೆದುದಧಿಕ ಮುದಮು 
ನೆಗೆದುದು ರೋಮಾಂಚಮಂಗದೊಳ್ ಸುಖಜಳಮ 
ಕ್ಷಿಗಳಿಂ ಕಳಿದಿಳಿದುದು ಮೆ 
ಲ್ಲಗೆ ಬೆಮರುಸ್ಮಿದುದು ಸಚಿವಸುತ ನೃಪಸುತರಾ 


ವ॥ ಇಂತೊಗೆದ ಸಾತ್ವಿಕಂಬೆರಸು ನಿತ್ಯ ಸತ್ಯ ಸಮಗೊದಗ್ರಪ್ರಭಾವರಾ ಶ್ರೀಗುರು 
ಚರಣನಖಚಂದ್ರನಂ ನೊಸಲೈ ಅಯಿನಾಲಿ೦ಗಿಪಂತೆ ಪದೆದೆಅಗಿನಿಂದು ಕರಾಬ್ಬಮಂ ಮುಗಿದು 


ಕಂ|| ಜಯಜಯರವಮಣ್ಮರೆ ಸಂ 

ಶಯರಹಿತಾಶಯ ಸಮೇತರಾನಂದಯುತರ್ 
ಭಯಭಕ್ತಿವೆರಸು ನುತಿಸಿದ 
ರಕರಣಕರ‌ ಕುಮಾರರಾ ಗುರುವರನಂ 


೯೯ 


೯೭, ಗುರುಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಶಿವಮಂತ್ರವು ಹೃದಯಕಮಲದ ಪರಿಮಳ 
ವಾಗಿಯೂ , ಚೇತನವೆಂಬ ಕಂಬದ ರತ್ನ ದೀಪವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಇದು ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಕನ್ನಡಿಯ ಪ್ರಕಾಶನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ೯೮. ಆಗ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ 
ರಾಜಶೇಖರನಿಗೂ , ಮಂತ್ರಿಸುತನಾದ ಮಿತವಚನನಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು ; ಮೈಯಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚನವು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಯಿತು ; 
ಆನಂದಬಾಷ್ಪಗಳು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಒಂದೇಸಮನೆ ಇಳಿದವು ; ಮಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬೆವರು ಇಳಿಯ 
ತೊಡಗಿತು . ವ|| ಹೀಗೆಉಂಟಾದ ಸಾತ್ವಿಕರಸದೊಡನೆ ನಿತ್ಯ ಸತ್ಯರೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಭಾವಯುತರೂ ಆದ ಆ ಚಿದ್ರನ ಶಿವಾಚಾರ ಗುರುಗಳ ಶ್ರೀಪಾದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಗುರು 
ಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರವಾದ ಹಣೆಯೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸುವಹಾಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕರಕಮಲಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು, ೯೯ , ಜಯ ಜಯ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ವು ಉಂಟಾಗಿರಲು, ಸಂಶಯರಹಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ ಶುಭದಾಯಕವಾದ ವಿಧಿಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವವರೂ ಆದ ಆ 
ರಾಜಕುಮಾರರು ಆ ಗುರುಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಕೂಡಿ ಸ್ತೋತ್ರವಾಡಿದರು. 


೫೩ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


ದುರಿತಾಬ್ಬ ಸುಧಾಕರ ಭೀ 
ಕರಭವಬಂಧನತಮೋ ದಿವಾಕರ ಮಹಿಮಾ 
ಕರ ವಿತತಕೃಪಾಕರ ಕೇ 
ಕರ ಜಯ ಜಗತೀಜನೋತ್ತಮಸ್ತುತಿಪಾತ್ರಾ 


ತನುವು ಮನವಂ ಘನಜೀ 
ವನಮಂ ಪರಿಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಶಿವಚಿತ್ಕಳೆ ಪಾ 
ವನಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರಮ 
ನನುಗೊಳಿಸಿದಿರಾರ್ಯಕುಲಕುಶೇಶಯವಿಹಿರಾ 


೧೦೧ 


ನಿಗಮಾಂತ ಭೂಮಿಕಾಂತಃ 
ಪ್ರಗತ ಶಿವಾಧ್ಯೆತ ಚಿನ್ಮಹಾನಿಧಿಯನಿದಂ 
ವಿಗತಾಂಜನನದೆಮಗುಅತಿ 
ತೆಗೆದಿತ್ತುದು ಚಿತ್ರಮಲೆ, ನೀಂ ಗುರುವಯ್ಯಾ 

೧೦೨ 
ವ|| ಎಂದು ವಿಪುಳತರಭಕ್ತಿಯಿಂ ವಿವಿಧ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂ ಪೊಗಳು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಂ 
ಗೈದು ನಿರತಿಶಯ ವಸುವಸನಮಣಿಭರಣಂಗಳಿಂ ಪೂಜಿಸಿ ಪೂರ್ಣಮನೋರಥಂಬಡೆದು 
ಮುಗುಳು ಪೊಡಮಡಲೊಡನೆ 


೧೦೦ , “ ದುರಿತವೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವವನೇ , ಭಯಂಕರವಾದ 
ಈ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸೂರಪ್ರಾಯನಾದವನೇ 
ಮಹಿಮೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವವನೇ , ವಿಶೇಷವಾದ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುವವನೇ , ಜಗತ್ತಿನಶ್ರೇಷ್ಠ ಜನರಿಂದ ನುತಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವವನೇ ಜಯ ಜಯ , ೧೦೧ , ತನು, ಮನ, ಘನತರ ಜೀವನವನ್ನು ಪರಿಶುದ್ದ ಗೊಳಿಸಿ , 
ಶಿವಚಿತ್ತಳಾಸ್ವರೂಪವಾದ ಪವಿತ್ರ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಮಂತ್ರವನ್ನು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದಿರಿ, ಗುರುವಂಶವೆಂಬ ತಾವರೆಗೆ ಸರಸವಾನನಾದ ಗುರುವೇ . ೧೦೨. 
ಗುರುವರನೇ , ನೀನು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೆಂಬ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಡಗಿದ ಶಿವಾದೈತ ತತ್ವದ 
ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ಈ ಮಹಾಗುಪ್ತ ಧನವನ್ನು ಅಂಜನಸಿದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ತಿಳಿದು ಹೊರತೆಗೆದು ನನಗೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ, ಇದು ವಿಚಿತ್ರವಲ್ಲವೆ? ” ವೆ!! ಹೀಗೆಂದು 
ವಿಶೇಷವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸೊತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ಪೂರ್ವಕ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ದ್ರವ್ಯ , ವಸ್ತ್ರ , ರತ್ನಾಭರಣಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಪೂಜಿಸಿ, ಪೂರ್ಣ ಮನೋರಥವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾನುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು, ಒಡನೆಯೇ 


00 


00 


೨೫೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


'd 


ಶ್ಲೋಕ!! ಯಾಭ್ಯಾಮುವಾಸ್ಯ ನೇತ್ರಾಬ್ಬ ನೀಲಾಬೈ ಸುವಿಕಸಿತೇ 

ಸದಾ ಶಂಭೂಃ ಖರಾಬ್ಬನೇತೇ ತೇವೋsವತಾಂ ಚರಂ || 
ಶಾ !! ಪ್ರಾಂಚತ್ಪಂಚಮರುಬ್ಬಿಹಾರನಗರೀ ಪಂಚಾಕೃಕರೀ 

ಪಂಚಾಚಾರ ಪರೋಕ್ಷಸಂಚಯಚರೀ ಪಂಚಾನನಾಂತಃಪುರೀ 
ಪಂಚೀಭೂತ ಜಗತ್ಪಪಂಚಲಹರೀ ಪಂಚಪ್ರಮಾಮಂಜರೀ 

ಪಂಚಬ್ರಹ್ಮಧರೀ ಮಹಾಸುಖಕರೀ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಪಾತು ವಃ ೧೦೩ 
ವ! ಎಂದಮೋಘಪ್ರಭಾವರಾಶೀರ್ವಾದಂಗೆಯು ತಪ್ಪಿತೃಗಳಿ೦ ಪೂಜೆಗೊಂಡಖಂಡ 
ವಿಭವಂ ವಿಗೆ ನಿಜದೇಶಕ್ಕೆ ತಳರ್ದರನ್ನೆ ವರವಿತ್ತಲ್ 
ಚಂ || ವಿತತ ಮಹೋತ್ಸವಂಬೆರಸು ಸತ್ಕುಲ ಸದ್ಗುಣ ಸದ್ವಯಸ್ಸಮು 

ನೃತ ಮತಿಯುಕ್ಕೆಯಂ ಕಮಲಲೋಚನೆಯೆಂಬ ಮನೋಜ್ಞ ಕನ್ನೆಯಂ 
ಮಿತವಚನಂಗೆ ಚೋಳಧರಣೀಪತಿ ಮಾಡಿ ವಿವಾಹಮಂ ಸಮ 
ಸ್ಥಿತಿಪ್ಪಥಸಂಪದಂಗೊಳಿಸಿ ರಂಜಿಸಿದಂ ಬುಧಕಲ್ಪಭೋರುಹಂ 


ಶ್ಲೋಕ|| “ ಶಿವನ ನೇತ್ರಗಳಾದ ಸರ್ ಚಂದ್ರ ರೂಪವಾದ ಯಾವ ಎರಡು ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಕಮಲ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಂತಿರುವ ಎರಡು ನೇತ್ರಗಳು ಅರಳು 
ನವೋ ಅಂಥ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ರತ್ನ ಪ್ರಾಯರಾಗಿರುವ ಸೂರ ಚಂದ್ರರೆಂಬ ಶಿವನ ನೇತ್ರಗಳು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಚಿರಕಾಲ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ೧೦೩ . ಶೋಭಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮ , ವಿಷ್ಣು , ರುದ್ರ , ಈಶ್ವರ, 
ಸದಾಶಿವ ಈ ದೇವತೆಗಳ ವಿಹಾರಯೋಗ್ಯವಾದ ನಗರವೂ , ಪಂಚಬಾಣನಾದ ಮನ್ಮಥನ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರವಾದುದಾಗಿಯೂ , ಐದು ಆಚಾರಗಳಾದ ಲಿಂಗಾಚಾರ, ಸದಾ 
ಚಾರ, ನೃತ್ಯಾಚಾರ, ಶಿವಾಚಾರ, ಗಣಾಚಾರ ಪರರಾದವರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುವಂತಹುದೂ , ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುವಂತಹದೂ , ಪಂಚ 
ಭೂತಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತರಂಗರೂಪವಾಗಿರುವಂತಹುದೂ , ಪಿಪಿಲಿಕಾ, 
ವಿಹಂಗಮ , ಮರ್ಕಟ, ಗಜ, ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನಗಳೆಂಬ ಪಂಚಪ್ರವಾಜ್ಞಾನಗಳ ಗೊಂಚ 
ಲಾಗಿರುವಂತಹುದೂ , ಸದ್ಯೋಜಾತ, ವಾಮದೇವ, ಅಘೋರ, ತತ್ಪುರುಷ, ಈಶಾನ 
ಗಳೆಂಬ ಪಂಚಬ್ರಹ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಂತಹದೂ ಮಹಾಸುಖಪ್ರದವಾದುದೂ ಆದ 
ಸಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ.” ವ!! ಎಂದು ಅಮೋಘಪ್ರಭಾವರಾದ 
ಗುರುಗಳು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ, ಅವರ ತಂದೆಯರುಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈ ಕೊಂಡು, 
ಅಖಂಡವಾದ ವಿಭವಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ತಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಇತ್ತ ಕಡೆ 
೧೦೪ , ಸತ್ಕುಲ, ಸದ್ದು ಣ, ಸಮವಯಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠಳೆನಿಸಿದ ಬುದ್ದಿವಂತೆ 
ಯಾದ ಕಮಲಲೋಚನೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮನೋಹರಕನೈಯನ್ನು ತಂದು ಮಿತವಚನ 
ನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ಆ ಚೋಳಧರಣಿಪತಿಯು 
ಮಾಡಿದನು. ಸಮಸ್ಥಿತಿಗೊಳಿಸಲು ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಆವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಆ 


೨೫ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತೆಸಗಳೊಡನೆ 


ಮ | ಪ್ರ | ಸುದತೀ ಸಸ್ತ್ರ ವಕ್ಕಾಂಬುಜಪರಿಮಳವುಂ ಫ್ಯಾಣದಿಂ ತದ್ವಚಃ ಸಂ 

ಪದಮಂ ಪ್ರೋತ್ರಂಗಳಿಂ ತನ್ಮದುಳತರ ತನುಸ್ಪರ್ಶವಂ ದೇಹದಿಂ ತ 
ದ್ವಿದಿತೋದ್ಯದಪಮಂ ನೇತ್ರದಿನಧರಸುಧಾಸಾರಮಂ ಜಿ . ಯಿಂ ಸಂ 
ಮುದದಿಂದಂ ಸೇವಿಸುತ್ತ೦ ಮಿತವಚನಕುಮಾರಂ ಕರಂ ರಂಜಿಸಿರ್ದ೦ ೧೦೫ 


ವ! ಇಂತತಿಪ್ರಮೋದದಿನವನಭಿನವ ಸಂಸಾರಸುಖಮನನವರತವನುಭವಿಸುತ್ತ 
ಮಿರ್ದನಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 


ಚಂ ಕರತಳಪಲ್ಲವಕ್ಕೆ ನವರಾಗತೆ ನೇತಸರೋರುಹಕ್ಕೆ ಭಾ 

ಸುರತೆ ಮುಖೇಂದುಬಿಂಬಕಮಳಾಂಶು ವಿಳಾಸತೆ ಕೋಮುಳಾಂಗ ಬಂ 
ಧುರಹರಿಚಂದನಕ್ಕೆ ಕಮನೀಯತೆ ಸಾರ್ದಿರೆ ಯೌವನೋದಯ 
ಸ್ಟುರಿತ ವಸಂತಮೆಯಿದುದು ತನ್ನ ಮನಂದನರಂಜನಾಸ್ಪದಂ ೧೦೬ 


ವ|| ಅಂತೆಯಿದ ನಮಿಜವ್ವನದ ಸಿರಿಯುಂ ಮೈಸಿರಿಯೊಡನೆ ಕೇಳಿಯಿಂ ಕೆಳೆಗೊಳಿಸಿ 


ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಪ್ರಾಯನಾದ ರಾಜನು ರಂಜಿಸಿದನು. ವ|| ಈ ರೀತಿ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ೧೦೫ , ಮಿತವಚನಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕಮಲ 
ಲೋಚನೆಯ ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖಕಮಲದ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಮೂಗಿ 
ನಿಂದಲೂ , ಅನಳ ಸಂಪದ್ಭರಿತ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಿವಿಗಳಿಂದಲೂ , ಅವಳ ಮೃದುವಾದ 
ದೇಹಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ದೇಹದಿಂದಲೂ , ಅವಳ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರೂಪವನ್ನು ನೇತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ , ತುಟಿಯ ಸುಧೆಯಸಾರವನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸೇವಿ 
ಸುತ್ತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವ ! ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನು 
ನೂತನ ಸಂಸಾರಸುಖವನ್ನು ಸದಾ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಇರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ೧೦೬ . ಅ೦ಗೈಗಳೆಂಬ 
ಚಿಗುರುಗಳಿಗೆ ನೂತನ ಅರುಣವರ್ಣವೂ , ನೇತ್ರಕಮಲಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶವೂ , ಮುಖವೆಂಬ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಪರಿಶುದ್ದ ಕಾಂತಿಯ ವಿಲಾಸವೂ , ರಮ್ಯವೂ ಕೋಮಲವೂ ಆದ 
ದೇಹವೆಂಬ ಶ್ರೀಗಂಧದಮರಕ್ಕೆ ಕಾಮನಾರೋಗ್ಯ ಸೌಗಂಧವೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರಲು 
ಯಮೌವನದ ಉದಯವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವ ವಸಂತಋತುವಿಗೆ ಆ ನೃಪಕುಮಾರನು 
ಆಸ್ಪದನಾಗಿ ರಂಜಿಸಿದನು . ಈ ಆರೀತಿ ಉಂಟಾದ ನೂತನ ಪ್ರಾಯದ ಐಶ್ವರವು 


೨೫೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ || ನಿಡುಗಣೆ ಪಂಕಜಪಮಂ ಪಳಿಯೆ ವಕ್ರಂ ವಾರಿಜಾತಾರಿಯಂ 

ಜಡಿಯಲ್ ಜಹ್ನು ಸುತಾತರಂಗತತಿಯಂ ತಳ್ಕೊಮ್ಮೆ ಬಾಹುದ್ವಯಂ 
ಕುಡುವುರ್ವಿ ಕ್ಷುಧನುರ್ಲತಾಲಲಿತಮಂ ಕೀಳ್ಯಾಡೆ ಪೊಂಬಾಳೆಯಂ 
ತೊಡೆ ಅ ಡಾಡೆ ನರೇಂದ್ರಸೂನು ತಳೆದಂ ತಾರುಣ್ಯ ಲಾವಣ್ಯಮಂ ೧೦೭ 


ಉ || ಆ ನರನಾಥಚಂದ್ರನ ಮುಖೇಂದುವದೀಕ್ಷಿಸಿ ಗಾಡಿಕಾರ್ತಿಯರ್ 

ಮಾನಸಮಧ್ಯದೊಳ್ ತಳೆಯೆ ತನ್ನಪಮೂರ್ತಿಯನಂದು ಕಾಣುತಂ 
ಮಾನಪತಾಕನೈದುಸರಲಿಂ ಪುರುಡಿಂದಿಸೆ ನೊಂದು ಬೆಂದು ಕಾ 
ಮಾನಲನಿಂ ಲತಾಭವನದೊಳ ಪೊರಳ್ವರ್ ನವನಂದನಂಗಳೊಳಂ- 


೧೦೮ 


ವ| ಅಂತುವಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ || ಅಮೃತಾಂಬುಧಿಯ ಗುಣಂಗಳ 

ನಮ್ಮ ತಕರಂ ತಾಳು ತೋರ್ಪಿಲ್ ಕ್ರಮದಿಂ ತಾ 
ನಮಮ ತಳೆದೊಪ್ಪಿದಂ ಸಕ 
ಛ ಮನೋಜ್ಞಂ ಜನಕನವಳತರ ಗುಣಗಣಮಂ 


೧೦೯ 


ಮೈಯ ಸಂಪತ್ತಿನೊಡನೆ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ೧೦೬. ದೀರ್ಘನೇತ್ರಗಳು 
ಕಮಲದ ದಳಗಳನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮುಖವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರಲು, 
ಎರಡುತೋಳುಗಳು ಗಂಗಾನದಿಯ ತರಂಗಗಳನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕುವಂತಿರಲು, ಕುಡಿ 
ಹುಬ್ಬುಗಳು ಕಾನನ ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಸೌಂದಯ್ಯವನ್ನು ಕೀಳುಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ತೊಡೆ 
ಗಳು ಸುವರ್ಣವರ್ಣದ ಬಾಳೆಗಿಡಗಳನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ನರೇಂದ್ರಕುಮಾರನು 
ತಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು . ೧೦೮ . ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಆಹ್ಲಾದಕರನಾದ ದೊರೆಯ ಮುಖಚಂದ ನನ್ನು ಸುಂದರಿಯರು ನೋಡಿ, ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನು ಹೃದಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ, ಆ ರಾಜಕುಮಾರನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಮನ್ಮಥನು ಮಾತ್ಸರಗೊಂಡು ಬಾಣಗಳಿಂದಹೊಡೆಯಲು, ಆ ಹೆಂಗಸರು 
ಕಾಮವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ನೊಂದು ಬೆಂದು ನೂತನ ನಂದನವನದ ಲತಾಭವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೧೦೯, ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಅವನ ಪುತ್ರನಾದ ಚಂದ್ರನು ಹೊಂದಿ ಕಾಣುವಹಾಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಮಹಾರಾಜನ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅಬ್ಬಾ ! 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


೨೫೭ 


ಪಿರಿದು ಸಿರಿಯೆರೆಯುವವನೇ 
ಶರತನಯಂ ವಿಮಳಗುಣಮನೊಳಕೊಂಡೆಸೆದಂ 
ಸರಸಿಜಮನೆ ಮಿತ್ರರುಚಿ 

ಸ್ಟುರಿತಾಮೋದಾವಹಂ ಸದಾಳಿನಿಷೇವ್ಯಂ 
ಚಂ ! ವಿತರಣದಿಂದೆ ದಿವ್ಯನಗಮಂ ನಗಮಂ ಘನಧೈಯ್ಯದಿಂದೆ ವಿ 

ಶ್ರುತ ಯಶದಿಂದೆ ಪದ್ಮರಿಸುವಂ ರಿಪುವಂ ನಿಜತೇಜದಿಂದೆ ಮಂ 
ಡಿತಮತಿಯಿಂದ ಪದ್ಮಜನಿಯಂ ಜನಿಯಂ ಶಿವಮಂತ್ರದಿಂದೆ ರಂ 

ಜಿತಗುಣರಾಜಿ ರಾಜಿತನವಂ ಜಯಿಸಿರ್ದನುದಾತ್ತವೈಭವಂ ೧೧೧ 
ವ॥ ಇಂತುಮಾ ಮಹೀಕಾಂತಸುತಂ ಪೊಗಳೆವಡೆದೊಪ್ಪುಮಿರ್ದೊಂದು ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ 
ಚಂ !! ಬರೆ ಧರಣೀಶಪುತ್ರರೊಡನುಗೂಡಿಸುತ್ತಿರೆ ವಂದಿವ೦ಗಮೇ | 

ಇರೆ ಬಳಿಯೊಳ ಮಹಾ ಸಚಿವ ಸಂತತಿ ರತ್ನ ವಿಭೂಷಣಾಂಶು ನೇ 
ಇರುಚಿ ಮುಖಪ್ರಕಾಶನೊಡನೊಸ್ಸಿರೆ ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡು ರಾಜಶೇ . 
ಖರನತುಳೋತ್ಸವಂ ಜನಕನೋಲಗಮಂ ಪುಗುತಂದನಳ್ಳ ಅ೦ ೧೧೨ 


ಆ ಕುಮಾರನು ಹೊಂದಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೧೦ . ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಹೆಚ್ಚಿದ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಶುದ್ಧವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮಿತ್ರರ ಅನುರಾಗದಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಅವರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ , ಸಜ್ಜ ನಸಮೂಹದಿಂದ ಸೇವಿತ 
ನಾಗಿ ಕಮಲದಂತೆ ರಂಜಿಸಿದನು. ( ಕಮಲದ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥ : ಲಕ್ಷ್ಮಿಯುಕ್ತ , 
ವಿಮಲವಾದ ಗುಣ - ಕಮಲನಾಳಗಳ ಸಹಿತ, ಮಿತ್ರ - ಸೂರನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಅರಳತಕ್ಕದ್ದು, ಸುಗಂಧಯುಕ್ತ . ಸದಾ ಅಳಿ = ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಸೇವ್ಯ , ರಂ ) 
೧೧೧, ದಾನಗುಣದಿಂದ ದೇವಲೋಕದ ವೃಕ್ಷ (ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವನ್ನೂ , ಘನತರವಾದ 
ಧೈಯ್ಯದಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನೂ , ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಕಗೊಂಡ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ , 
ಸ್ವಸಾಮರ್ಥದಿಂದ ವೈರಿಗಳನ್ನೂ , ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನೂ , ಶಿವಮಂತ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟನ್ನೂ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಉದಾತ್ತವೈಭವದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಜಯಿಸಿದನು. 
ವ ! ಈ ರೀತಿ ಭೂಮಿಾಶನಾದ ಮಗನು ಖ್ಯಾತಿವೆತ್ತು ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಶುಭದಿವಸ 
ದಲ್ಲಿ ೧೧೨. ರಾಜಕುಮಾರ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ರಾಜಶೇಖರನು ( ತಂದೆಯ ಓಲ 
ಗಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಿ , ವಂದಿಮಾಗಧರು ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾ ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ರತ್ನಾಭರಣಗಳ ಕಿರಣಗಳು , ಕಣ್ಣು ಗಳ 
ಕಾಂತಿ, ಮುಖದ ಹೊಳಪು, ಇವು ಆ ಕೂಡಲೇ ಶೋಭಿಸಿ ಮುಪ್ಪುರಿಗಳಂತೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಸಮಸ್ಯಉತ್ಸವಗಳಿಂದಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಂದೆಯ ಓಲಗವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 
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ವ|| ಅಂತು ತತ್ಪಾದಸೇವೆಗೆಯ್ಯಲೆಂದೊಯ್ಯನೆ ಬರ್ಪಾಗಳ 
ಮ || ಇದಿರೆಳ್ಳಂಡಿದಿರೇ ಮಂಡಳಿಕರಂ ಕೈಸನ್ನೆ ಯಿಂದೇಳಲೀ 

ಯದೆ ಹೋ ಸುಖವೆಂಬ ವಂದಿಜನಮಂ ಕನ್ನೆಯಿಂದೊತ್ತಿ ಸಂ 
ಮದಮಂ ತಾಳು ವದಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕುಗುಡದಾ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳೇಂದ್ರ ಸ 

ತದಪದ್ಮಕ್ಕೆ ಮರಂದಮಂ ಪಡೆದು ಮೌಲಿದ್ಯೋತಿಯಿಂಮೊದಂ ೧೧೩ 
ವ|| ಅಂತು ಪೊಡಮಡಲೊಡನೆ 


ಕಂ | ತೆಗೆದು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಪರಸು 

ಗಣಿತ ಸಂಭ್ರಮದ ನೃಪತಿಯರ್ಧಾಸನದ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಸೆಳೆಯೆ ವಿನಯದಿಂ ಮೆ 
ಲ್ಲಗೆ ಜಗುಳು ತದಂಫ್ರಿಯೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುಳ್ಳಿರ್ದ 


೧೧೪ 


ವ|| 


ಆಗಳ್ 


ಕ೦ | | 


ಪರಿಮಳವನುಂಡು ವಿಕಚಾಂ 
ಬುರುಹದೊಳೆರಡೊಂದುಗೂಡಿ ಸುಳಿವಳಿಗಳಿವೆಂ 
ಬಿರವನನುಕರಿಸಿ ಯುವಮುಖ 
ಸರಸಿಜದೊಳ್ ನೃಪನ ಕಣ್ಮಳೇಂ ತೊಳಲಿದವೋ 


೧೧೫ 


ವ|| ಆ ರೀತಿ ತಂದೆಯ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ 
೧೧೩ . ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಎದ್ದು ಗೌರವಿಸುವ ಮಾಂಡಲಿಕರನ್ನು 
ಕಯ್ಯ ಸಂಜೆ ಯಿಂದಲೇ ಏಳಗೊಡದೆ ' ಹೋ ! ಸನ್ನಿಧಿಯವರ ಆಗಮನ!' ಎನ್ನುತ್ತಿರುವ 
ಭಟ್ಟಂಗಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನೆಯಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ಉಗ್ರಡಿಸದಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಮಹಾರಾಜನ ಪಾದಪದ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಮಕರಂದಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತ ಮುಕುಟದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
( ಬಾಗಿದನು.) ವ|| ಅಂತು ಪೊಡಮಡಲೊಡನೆ ೧೧೪, ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನು 
ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮೇರೆಮೀರಿದ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಅರ್ಧ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯಲಾಗಿ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ನನ್ನತೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಜಾರಿಕೊಂಡು 
ತಂದೆಯ ಪಾದದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ವ|| ಆಗ ೧೧೫ . ಅರಳಿದ ಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಮಕ 
ರಂದ ಪಾನಮಾಡಿ ಒಂದುಗೂಡಿ ಸುಳಿದಾಡುವ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಗಳೋ ಎನ್ನುವ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುವಕನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಮುಖವೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನ 
ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಏನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದವೋ ! ವ!! ಹಾಗೆ ಪೂರ್ಣಸ್ನೇಹದಿಂದನೋಡಿ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


೨೫೯ 


ಕ 


ವ|| ಅಂತು ನಿಡುನೇಹದಿಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಮಹೀಪತಿ ಪತಿಮೋಹಿಮಂತ್ರಿ ಪತಿಯೊಡ 
ನಿಂತೆಂದಂ 
ಕಂ ಧರಣೀತಳಭಾರಮನೀ 

ತರುಣಂ ತಳೆಯ ನೆಅದನೀತನ ಭುಜಭೂ 
ಧರದೊಳಿದನಿಳಿಪಿ ಪುರಹರ 
ಚರಣೆ ಕಧ್ಯಾನಮಾಂತು ಸುಖದಿಂದಿರ್ಪೆ೦ 


೧೧೬ 


ಎಂದೊಡಮಾತ್ಯನೊಡಂಬ 
ಟೆಂದನಿಳಾರಮಣಕವಿದು ಲೇಸು ಸದಾ 
ನಂದನಿಧಿ ನಂದನಂಗೋಲ 
ವಿಂದಂ ಬಗೆದಂತೆ ಮಾಳ್ಳು ದತುಳೋತ್ಸವಮಂ - 


೧೧೭ 


ವ|| ಎಂಬ ಹಿತೋಕ್ಕಿಯನವಧರಿಸಿ ಹೂರ್ತಿಕ್ರಮಕಟ್ಟಿದ ಸುಮುಹೂರ್ತ 

ದೊಳತುಳತರ ಸಂಭ್ರಮಂಬೆರಸು 


ಮ ! ಧರಣೀಕಾಂತೆಗೆ ಸಂತಸಂ ರಿಪುಮಹೀಕಾಂತರ್ಗೆ ಸಂತಾಪಮಿಂ 

ದಿರೆಗಾನಂದರಸಂ ಬುಧಪ್ರಕರ ದಾರಿದ್ರ ಕ್ಕೆ ವಿಚ್ಛೇದಮಾ 
ಶ್ವರಭುರ್ಗತಿಸಂಮದಂ ನೆಗಳೆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರತೀನಾಥನಾ 
ದರದಿಂದಾತ್ಮಭವಂಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಮನಮಂಡೋತ್ಸಾಹದಿಂ ಕಟ್ಟಿದಂ ೧೧೮ 


ಮಹಾರಾಜನು ಪತಿಮೋಹಿಯೆಂಬ ಮಂತ್ರೀಶ್ವರನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು : ೧ ೧೬. “ ಈ 
ಭೂಭಾರವನ್ನು ತರುಣನಾದ ಈ ರಾಜಶೇಖರನು ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನ ಭುಜವೆಂಬ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಆ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಿ ನಾನು ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಚರಣಕಮಲಧ್ಯಾನವೊಂದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತೇನೆ. ” ೧೧೭. ಹೀಗೆಂದು 
ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನು ಹೇಳಲು ಅಮಾತ್ಯನಾದ ಪತಿಮೋಹಿಯು ಒಡಂಬಟ್ಟವನಾಗಿ, 
“ಭೂಪತಿಯೇ , ಈ ಕಾಠ್ಯವು ಲೇಸಾದುದು. ಸದಾ ಆನಂದಕ್ಕೆ ನಿಧಿಯಂತೆ ಇರುವ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಯೋಚಿಸಿದಂತೆಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯುವರಾಜಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು. ” ವ!! ಹೀಗೆಂದ ಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೋತಿಷ್ಯರು ತೆಗೆದ 
ಸುಮುಹೂರ್ತದೊಳಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಸಂಭ್ರಮದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ೧೧೮, ಭೂ ರಮಣಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವೂ , ವೈರಿಗಳಾದ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಸಂಕಟವೂ , ಸಂಪದಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಆನಂದರಸವೂ , ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಮೂಹದ ಬಡತನಕ್ಕೆ ವಿಚ್ಛೇದವೂ , 
ಈಶ್ವರಾರಾಧಕರಾದ ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವೂ ಉಂಟಾಗಲಾಗಿ ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಜೋಳನೆಂಬ ಭೂರಮಣನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನಿಗೆ ಅಪರಿಮಿತ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಯುವರಾಜಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು . 


೨೬೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ ! ಸ ಸಕಳೊರ್ವಿಪಾಲರೆಲ್ಲರ್ನೆರೆದು ಪಿರಿದು ಸತೋಮದಿಂ ಬಂದು ಸಂದು 

ತುಕಮಂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕಪ್ಪ೦ಬಿಡಿದು ಕರಿತುರಗಂಗಳಂ ಪೊಂಗಳಂ ಮೌ 
ಳಿಕಳಾಸದೊತಮೆತ್ತಂ ಪಸರಿಸೆ ಮಣಿದಂಭ್ರದ್ವಯೋಪಾಂತದೊಳ್ ನಿಂ 

ದಕಳಂಕರ್ಸವಿಸುತ್ತೊಸ್ಸಿರೆ ಮೆಲೆದನಿಳಾಭತ್ತು ತಂ ಪಟ್ಟಬದ್ಧ೦ ೧೧೯ 
ವ|| ಅಲ್ಲಿಂ ಬಳಿಯಿಂ 
ಮ ! ಶಿವಲಿಂಗಾಂಘಿ ಸಮುರ್ಚನೈಕಸುಖದಿಂದೋರೊರ್ಮೆ ವಿಖಾತ್ಯ ಶಾಂ 

ಭವಲೀಲಾಕಥನಪ್ರಸಂಗರಸದಿಂದೋರೊರ್ಮೆ ಮಾಹೇಶ್ವರ 
ಪ್ರವಿರಾಜಪ್ಪ ದಪದ್ಮ ಸೇವನದಿನಂದೋರೊರ್ಮೆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಭೂ 

ಧವಬೃಂದಾರಕನಿಂತು ಪೊಳ್ಳುಗಳೆದಂ ಸನ್ಮಾರ್ಗಸಾರೋದಯಂ ೧೨೦ 
ವ|| ಅಂತುವಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಚಂ || ಮದವದವದ ಜವಜವನಿಕ್ಕಿ ದುರೀಷಣಭೀಷಣಾಹಿಯಂ 

ಸದೆದನುಗ್ರಹಾಗ್ರಹಮನರ್ದಿಸಿ ಮರ್ದಿಸಿ ರಾಗರೋಗಮಂ | 
ಕೆದರ್ದು ವಿಮೋಹಸಾಹಸವನುನ್ನತ ಸನ್ನು ತವೃತ್ತಿವೆತ್ತು ತಾ 
ದನವನೀಶನೀಶಪದಮಂ ಪದಪಿಂ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದೊಳ್ ೧೨೧ 


೧೧೯ , ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಾಪಾಲರುಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿ, ಹಿರಿದಾದ ಸನದಿಂದ ಬಂದು 
ತನಗುಂಟಾದ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ವಿವಿಧವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತ ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆಗಳಾದ ಆನೆ, 
ಕುದುರೆ, ಬಂಗಾರ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಕಿರೀಟಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ಸುತ್ತಮುತ್ತೆಲ್ಲ ಪಸರಿಸಿತ್ತು . ತಲೆವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಅವರು ಪಾದಗಳ ಸವಿಾಪದಲ್ಲಿ ಕಲಂಕರಹಿತರಾಗಿ ನಿಂತು ಓಲೈಸುತ್ತ ಒಪ್ಪಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಆ ಇಳಾರಮಣನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳಕುಮಾರನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸಿದನು . ವ || ಅನಂತರದಿಂದ ೧೨೦ . ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದ 
ಪೂಜೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸುಖದಿಂದಲೂ , ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಲೀಲೆಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಸಾನುಭವ ಪಡೆಯುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಂದಲೂ , ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಮಾಹೇಶ್ವರರುಗಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಸೇವೆ ಮಾಡುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ 
ಹೀಗೆ ಆ ಸನ್ಮಾರ್ಗಸಾರವೇ ಉದಯಗೊಂಡವನಂತಿರುವ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಭೂಮಿಪಾಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹೊತ್ತನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ವ|| ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲದೆ ೧೨೧, ಅಷ್ಟಮದಗಳೆಂಬ 
ಮದೋನ್ನತವಾದ ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಮೆಟ್ಟ , ದುಷ್ಟ ಈಷಣತ್ರಯಗಳಾದ 
ಪುತ್ತೇಷಣ, ವಿತ್ತೇಷಣ, ದಾರೇಷಣಗಳೆಂಬ ಭಯಂಕರ ಹಾವುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು, 
ಮನ್ಮಥನ ಗ್ರಹಬಾಧೆಯನ್ನು ( ಆತನು ಬಗ್ಗು ಬಡೆದು, ಅಂದರೆ ಕಾಮವನ್ನು ಒಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ , 
ಅನುರಾಗವೆಂಬ ರೋಗವನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡಿ, ವಿಶೇಷವಾದ ಮೋಹವೆಂಬ ಸಾಹಸ 
ವನ್ನು ಚದುರಿಸಿ ಓಡಿಸಿ , ಯೋಗ್ಯವಾದ ವೃತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ, ಆ ರಾಜನು ಹೃದಯ 


- ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


೨೬೧ 


ಕ 


ವ|| ಅಂತುಮಾ ಸತ್ಯೇಂದ್ರನರೇಂದ್ರನುಪೇಂದ್ರವಂದ್ಯನನಾರಾಧಿಸುತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ 
ಕಠ ! ಅನುರಕ್ತತೆಯಂ ಪ್ರಕೃತಿಯ 

ತನುವರ್ತನೆಯಂ ಸ್ವಕೀಯಜನಬ್ಬಂದದೊಳಂ 
ದನುಕೂಲತೆಯಂ ಶರಣರೊ . 
ಳನುಗೊಳಿಸಿದನಹಿತ ತಿಮಿರಮಿಹಿರಂಕುವರಂ 

೧೨೨ 
ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಜಿತಶತ್ರುಪಕರ ಸಮಾಹಿತಹಿತೋದ್ಯೋಗಂಕ್ಷಮಾಧಾರಣೆ 
ಚಿತಕೃತ್ಯಂ ಸದುಪಾಯ ತಂತ್ರನಿಪುಣಂ ಮಂತ್ರಪ್ರವೀಣಂ ವಶೀ 
ಕತಸತ್ಯಂ ಸದಯಸ್ವಭಾವವನಿಶಂ ಶಕ್ತಿಪ್ರಯುಕ್ತಂ ಶಿವಾ 

ನೈತನಿರ್ದ೦ ಪಿತನಂತೆ ಪೂರ್ಣವಿಭವಂ ವಿಶ್ವಂಭರಾವಲ್ಲಭಂ ೧೨೩ 
ಮ9 || ಸಿರಿಯೊಳ್ ಶ್ರೀಕಾಂತನೆಂತಂತತುಳಕಳೆಗಳೊಳ್ ಕಂಜಸಂಜಾತನೆಂತಂ 

ತರಿವರ್ಗಧ್ವಂಸದೊಳ್ ಧೂರ್ಜಟಿಯ ತನುಜನೆಂತಂತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯದೋಳ್ ಭಾ 
ಸುರಪಾರಾವಾರಮೆಂತಂತಧಿಕ ವಿಭವದೊಳ್ ಶಕ್ತನೆಂತಂತೆ ದಾನೋ 
ತರದೊಳ್ ಮಂದಾರಮೆಂತಂತೆಸೆದನಭಿನವ ಭಾರತೀಭಾಗಧೇಯಂ ೧೨೪ 
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ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರಪಾದಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಹೊಂದಿದವನಾದನು . ವ|| ಹಾಗೆ 
ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನರೇಂದ್ರನು ವಿಷ್ಣು ವಂದ್ಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ 
ಇರಲಾಗಿ, ೧೨೨. ಶತ್ರುಗಳೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸೂರಪ್ರಾಯನಾದ ರಾಜಶೇಖರ ಕುಮಾರನು 
ಸಪ್ತ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವನ್ನೂ , ಸ್ವಜನ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಶರಣಜನರಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲಕರನಾಗಿಯೂ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷಕನಾದ ಮೇಲೆ ಇರತೊಡಗಿದನು. ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೧೨೩, ಭೂರಮಣನಾದ 
ತನ್ನ ತಂದೆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಮಹಾರಾಜನ ಹಾಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಐಶ್ವರದಿಂದಲೂ , 
ಶುಭದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಸಮಸ್ತ ವೈರಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಗೆದ್ದನು. 
ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧಾರಣ 
ಮಾಡಲು ಯಾವ ಕಾರ್ ಗಳು ಉಚಿತವಾದುವೋ ಅವನ್ನು ಎಸಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸಾವು ದಾನ ಭೇದ ದಂಡಾದಿ ಉಪಾಯಗಳ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಲ್ಲಿ ನೈಪುಣ್ಯ 
ಪಡೆದವನಾಗಿದ್ದನು. ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನೆನಿಸಿದನು . 
ಸತ್ವಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನು, ದಯೆಯೇ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಸತತವೂ ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿ , ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ , ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. ೧೨೪ . 
ಐಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಅನಂತ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, 
ವೈರಿಸಮೂಹ ಸಂಹಾರಕಾರದಲ್ಲಿ ಶಿವಪುತ್ರನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ಗಂಭೀರತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸಮುದ್ರವು ಹೇಗೋ ಕಾಗೆ, ವಿಶೇಷವಾದ 


១១ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಸಂಕತ ತಿಲಕ!! ಶೀಮತ್ಕಳಾಧರ ಕಳಾಧರೆ ದಿವ್ಯದೇವಾ 

ರಾಮಾರಮಾರಮು ಸಮರ್ಚಿತಪಾದಪದ್ಮ 
ಕಾಮಪ್ರಿಯಾಪ್ರಣತೆ ಪಾರ್ವತಿ ಪಾಲಿಸೆನ್ನಂ 
ಭೀಮಾಘಮರ್ದಿನಿ ಭವಾರ್ದಿನಿ ನೀಂ ಭವಾನೀ 


೧೨೫ 


ಗದ್ಯ ಇದು ವಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣ ಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲ ಪರಿವೃತ 
ಪರಶಿವ ಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರಸಾಂದ್ರರುಚಿರುಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾಯಮಾನ 
ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀಷಡಕ್ಷರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳಪ್ರಬಂಧದೋಳ ರಾಜಶೇಖರಾಭ್ಯುದಯವ್ಯಾವರ್ಣನಂ 


ಅಂತು ಅಶ್ವಾಸ ೪ಕ್ಕಂ ಪದ ೫೨೦ ಕ್ಯಂ ಸಮಾಪ್ತಂ ಮಂಗಳಾಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 

ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ 


ವೈಭವದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ , ಅಧಿಕವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವ ಗುಣದಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನೂತನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಕ್ತನಾಗಿ ಸರಸ್ವತಿಯ ಭಾಗ್ಯದಂತೆ 
ಇದ್ದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೨೫, ಶೋಭಿಸುವ ಚಂದ್ರನ ಕಳೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವವಳೇ , ಪವಿತ್ರವಾದ ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ರಮಾರಮಣನಾದ ಶ್ರೀ 
ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಕೊಂಡ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳವಳೇ , ನನ್ನ ಥಪತ್ನಿಯಾದ ರತಿಯಿಂದ 
ವಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೇ , ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯೇ , ಭಯಂಕರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸು 
ನವಳೂ , ಜನನ ಮರಣ ರೂಪದ ಸಂಸಾರಬಾಧೆಯನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವವಳೂ , ಭವಾ 
ನಿಯೂ ಆದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಗದ್ಯ || ಈ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯವಾದ ಕಾವ್ಯವು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರ ಕಿರೀಟಗಳ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿ 
ರುವ ರತ್ನ ಸಮೂಹಗಳ ಪ್ರಭೆಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಶ್ರೀಪಾದಗಳ ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ದಟ್ಟವಾದ ಕಿರಣಪ್ರಕಾಶದ ನಿಬಿಡ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ 
ರಮಣೀಯವಾದ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವ ರಸಜ್ಞರಾದ ಜನರಿಂದ ಮನ್ನಣೆಗೊಂಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದನಾದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವನಿಂದ ವಿರಚಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರಾಭ್ಯುದಯ 
ವರ್ಣನೆ. 

ಚತುರ್ಥಾಶ್ಯಾಸ 
ಮುಗಿದುದು 


ಸಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 
ಕಂಗಿ ಶ್ರೀ ಗೌರೀಕುಚಘುಸೃಣ ಪ 

ರಾಗಾರುಣವಕ್ಷನು ಕ್ಷಲಕ್ಷಂ ವಿಳಸ 
ದ್ಯೋಗೀಂದ್ರ ಕಂಕಣಂ ಗುಣ 
ಸಾಗರನೆಮಗೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ 


ವ ॥ ಮತ್ತಮಾ ನರೇಂದ್ರಕುಮಾರನಗಣಿತ ಗುಣಮಣಿಗಣರೋಹಣ ಧರಣೀಧರನುಂ; ಶಿವಶರಣ 
ಚರಣ ಚಾಮಿಾಕರಾರವಿಂದ ಸಂದೋಹಪರಾಗಸಾರ ಕಾಶ್ಮೀರಲಲಾಮಲಲಾಟಪಟನುಂ; ಅಭಿನವ 
ವಿಭವಾತಿಶಯ ತಿರಸ್ಕೃತ ಭರತ ಭಗೀರಥ ದಶರಥಪ್ರಮುಖ ನಿಖಿಳ ಪಾರ್ಥಿವಪ್ರತಾನನುಂ ; 
ಸಮಧಿಗತ ಸಂಪೂಜ್ಯರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿರಕ್ಷಣ ವಿಚಕ್ಷಣದಕ್ಷಿಣದೋಸ್ತಂಭಸಂರಂಭೋತ್ರಂಭಿತಾಸಿ 
ದಂಭೋಳಿದಳಿತಾರಿ ಕುಂಭಿಕುಂಭಿನೀಧರ ಶುಂಭತ್ಯುಂಭತಟಗಳಿತ ವಿಪುಳ ವಿಮಳ ಮುಕ್ತಾಫಳಾ 
ವಳೀಷರಿಷ್ಕತೃಮಹಿತ ಮಹಾಮಹಿಮಾನೀಕನುಂ; ಸಮದ ಸಮಸ್ತಸಾಮಂತಸೀಮಂತಿನೀಸೀಮಂತ 
ಸಿಂಧೂರಪೂರಪಲ್ಲವ ಪ್ರಸರರಸಹರಣಚರಣನುಂ ; ವಿತತಪ್ರತಾಪತಪನಕರನಿಕರ ಪರಿವೃತ ಪದ್ಮ 
ಸದ್ಮಾಂಡಭಾಂಡ ಬಹಿಸ್ತಮಸೋಮನುಂ ; ಅನಂದಕುಂದಮಂದಾರ ಚಂದ್ರಿಕಾಡಿಂಡೀರಪಿಂಡ 


೧.ಶೋಭಾಯುಕ್ತಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲೆ ಲೇಪಿಸಿರುವ ಕೇಸರೀ 
ಗಂಧದ ಸರಾಗದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಎದೆಯುಳ್ಳವನೂ , ವೃಷಭವಾಹನನೂ , ಶೋಭಿಸುವ 
ಉರಗ ಕಂಕಣವುಳ್ಳವನೂ , ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾನಂದಸಾಗರನೂ ಆದ ಶಿವಲಿಂಗನು ನನಗೆ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ವ|| ಮತ್ತು ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಅಗಣಿತ ಶೌರ್‌ ದಾರಾದಿ 
ಗುಣಗಳೆಂಬ ರತ್ನ ಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ಆವಿರ್ಭಾವಸ್ಥಳವಾದ ರೋಹಣಾಚಲದಂಥವನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಶಿವಶರಣರ ಪಾದಗಳೆಂಬ ಸುವರ್ಣಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹದ ಪರಾಗವೆಂಬ 
ಕುಂಕುಮತಿಲಕವುಳ್ಳ ಹಣೆಯ ಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ನೂತನವಾದ ವಿಶೇಷ ಸಂಪ 
ತಿನಿಂದ ಭರತ, ಭಗೀರಥ, ದಶರಥಾದಿ ರಾಜಮಹಾರಾಜರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂಥ 
ವನಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಪೂಜ್ಯನಾದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ಶಕ್ತವಾದ ಬಲಭುಜ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಯುಧ ಸಮಾನವಾದ ಖಡ್ಗದಿಂದ ವೈರಿರಾಜರೆಂಬ ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ಥಳ 
ಗಳನ್ನು ಸೀಳಿದಾಗ ಉದುರಿದ ವಿಶೇಷವಾದ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾರದಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯ ರಾಶಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಮದಿಸಿದವರಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಂತರ ಹೆಂಗಸರ ಬೈ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವ ಸಿಂಧೂರದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಚಿಗುರು 
ಗಳ ರಸವನ್ನು ಬತ್ತುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಪಾದಮಹತ್ವವುಳ್ಳವನು. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಿರಣಗಳ 


೨೬೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಪುಂಡರೀಕ ಪಾಂಡುರಾಖಂಡಯಶಃಶ್ರೀಖಂಡಮಂಡಿತ ನಿಖಿಳದಿಕ್ಕಾಮಿನೀಸ್ತನಕಳಶ ಕನತ್ಕಪೋಳ 
ಮಂಡಳನುಂ; ಸುಕವಿನಿಕರ ದಾರಿದ್ರವಿದ್ರಾವಣದ್ರವಿಣಧಾರಾಧರ ಕರಾಗ್ರ ಪರಿಹತ ಸುರಧರಾ 
ರುಹ ಪ್ರಭಾವನುಂ ; ಬುಧಕದಂಬ ಹೃದ್ಯಾನವದ್ಯವಿದ್ಯಾನದ್ಯಾಶ್ರಯ ಕ್ಷೀರಪಾರಾವಾರನುಂ ; 
ಅಮಂದಸೌಂದಯ್ಯಸಂದೇಹಮಂದೀಕೃತ ಕಂದರ್ಪದರ್ಪನುಂ ; ಅನವರತ ವಿನಮದವನೀಧವ 
ನಿವಹ ಮಕುಟತಟಘಟಿತಮಣಿಕಿರಣ ಪಟಲಪಾಟಲಿತ ಪದನಖಸುಧಾಕರನುಂ ; ಅಖರ್ವ ಶೌಲ್ಯ 
ಧೈಯ್ಯ ಚಾತುರ ಮಾಧುರ ಸೌಕುಮಾರ್ ಸೈತ್ಯ ಗಾಂಭೀರ ಪರಿಷ್ಕರಣಗುಣಭೂಷಿತನುಂ ; 
ಅಭಿನವಶಿವಭಕ್ತಿಸಂಪದಾಮೋದ ಸಮುದಯ ಮಧುರತರ ಹೃದಯಪಯೋಜನುಂ ಎನಿಸಿ 
ಪೊಗಳೆ ವಡೆದು 
ಕಂ || ಬಲವತ್ತಾಪನಿಧಿ ಜಿತ 

ಬಲಪ್ರಭಂ ವಿತತರಣದ ವಿತರಣದೆ ಮಹಾ 
ಬಲಯುತರನರ್ಥಿಜನಮಂ 

ತಲೆವಾಗಿಸುವಂ ಸಮಂತು ತಲೆದೂಗಿಸುವಂ 
ಸಮೂಹದ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೂ‌ನಂತೆ ಇದ್ದು , ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ಭಾಂಡದ 
ಹೊರಗಿನ ಕತ್ತಲೆಯ ಸಮೂಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನಾಗಿದ್ದನು. ಅಧಿಕವಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆ , 
ಮಂದಾರಪುಷ್ಪ , ಬೆಳದಿಂಗಳು, ನೆರೆಯ ಉಂಡೆ, ಬಿಳಿ ಕಮಲಗಳಂತೆ ಶ್ವೇತವರ್ಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸಮಸ್ತ ಯಶಸ್ಸೆಂಬ ಶ್ರೀಗಂಧದಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ, ಸಕಲ ದಿಕ್ಕೆಂಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕುಚಕಲಶಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಕಪೋಲಮಂಡಲವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಸತ್ಕವಿಸಮೂಹದ ದಾರಿದ್ರವನ್ನೋಡಿಸುವ, ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ನೀಡುವ 
ಕೈಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಲ್ಪವೃಕವನ್ನೂ ನಾಚಿಸುವಂಥ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಹೃದ್ಯವೂ ದೋಷರಹಿತವೂ ಆದ ವಿದ್ಯೆಗಳೆಂಬ ನದಿಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಭೂತವಾದ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಂತಿದ್ದನು. ಅತ್ಯಧಿಕ ಸೌಂದಯ್ಯ ರಾಶಿಯಿಂದ ಕೀಳು 
ಮಾಡಿದ ಮನ್ಮಥದರ್ಪವನ್ನುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಸತತವೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಭೂಪಾಲರುಗಳ ಸಮೂಹದ ಕಿರೀಟದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ರತ್ನಕಿರಣಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಪಾಟಲನರ್ಣಗೊಂಡ ಚಂದ್ರಸದೃಶ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶೌರ , ಧೈತ್ಯ , ಚತುರತೆ , ಮಧುರಭಾವ, ಸುಕುಮಾರತೆ, 
ಸ್ಥಿರತೆ , ಗಂಭೀರತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ನೂತನವಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಸಂಪತ್ತೆಂಬ ಸುವಾಸನಾಭರಿತ ಮಧುರವಾದ 
ಹೃದಯಕಮಲವನ್ನುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆನಿಸಿ ಶ್ಚಾ ಫೈನೆನಿಸಿದ್ದನು. ೨. ಸಾಮರ್ಥ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರತಾಪಕ್ಕೆ ಆಗರನಾಗಿ, ದೇವೇಂದ್ರನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನೂ ಗೆದ್ದಿದ್ದ 
ಆ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ಘನತರವಾದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶೌಶಾಲಿಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಲೆಬಗು ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ದಾನಗುಣದಿಂದ ಬೇಡುವವರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


೨೬೫ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮ !! ! ಶಶಿಶಂಖಂ ತಾರಕಾಕಮವರನದೀಸಂಗತಂ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಷ 

ವ್ಯಶಿಖಾವಾಡಬಂ ದಿಗ್ಗಜಜಲಗಜಮುರ್ವಿಧರವಾತ ಭೀತಾ 
ದ್ರಿಶತಂ ನಾಗಾಂಬುನಾಗ ಮನುಜಜಳಮನುಷ್ಯಂ ಮಹಾಕೂರ್ಮಕೂರ್ಮ೦ 
ವಿಶದಂ ತರ್ತಿದುಗ್ತಾಂಬುಧಿ ಗಗನಘನಶ್ರೀಶನಂ ತಾಳು ತೋರ್ಕು೦ ೩ 


ವಂ ಅಂತುವಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಕಂ ! ಎಸಳೆ ದೆಸೆ ಮಿಸುನಿವೆಟ್ಟಂ 

ಪೊಸಕರ್ಣಿಕೆ ಶರಧಿ ಮಧು ಮಧುವ್ರತಮೆ ಮುಗಿಲ್ 
ನಿಸದಮೆನೆ ಭುವನಭುವನಜ 

ಮೆಸೆದುದು ಭೂಧವನ ಕೀರ್ತಿ ಕಮಳಾಕರದೊಳ್ 
ಚಂ|| ತುರಗಖರಾಗ್ರಘಾತಕೃತ ಭೂತಳರಂಧ ವಿನಿರ್ಗತಾಹಿ ರಾ 

ಜರುಚಿರ ಶೀರ್ಷರತ್ನದೃಢಬೀಜಕರಾಂಕುರ ತತ್ವತಾಪವ | 
ಇರಿ ರವಿರೋಚಿಯೆಂಬ ವಿಷದಿಂ ದಶದಿಕ್ಕನೆ ಪರ್ಬಿ ಪತ್ತುದೋ 
ಖರಕರಪುಷ್ಪಮಂ ಕನಕಭೂಧಬೃಹತೃಳಮಂ ಮಹೀಶನಾ 


೫ 


ತಲೆದೂಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೩ . ಚಂದ್ರನೇ ಶಂಖವಾಗಿ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೇ ಮುತ್ತುಗಳಾಗಿ , 
ದೇವಗಂಗಾನದಿಯವರೆಗೆ ಹರಡಿದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಎಡಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ ದಿಕ್ಕೇ ಬಡಬಾನಲವಾಗಿ , ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಗಳೇ ನೀರಾನೆಗಳಾಗಿರಲು, 
ಗುಡ್ಡಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ( ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ) ಹೆದರಿದ ನೂರಾರು ಪರ್ವತ 
ಗಳಾಗಿರಲು, ಹಾವು ನೀರುಹಾವುಗಳಾಗಿರಲು, ಮನುಷ್ಯರು ಜಲಮನುಷ್ಯರಾಗಿರಲು , 
ಆದಿಕೂರ್ಮನೇ ಆಮೆಯಾಗಿರಲು , ಹೀಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ 
ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವು ಆಕಾಶವೆಂಬ ಘನಶ್ಯಾಮವರ್ಣದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಧರಿಸಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು . ( ಅಂದರೆ ರಾಜಶೇಖರನ ಕೀರ್ತಿಯು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು ಎಂಬ ಭಾವ . ವ!! ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲದೆ ೪. ದಳಗಳೇ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಿ, ಮೇರುಪರ್ವತವು ಕಮಲಮಧ್ಯದ ಕರ್ಣಿಕಾರವಾಗಿ, ಸಮುದ್ರವೇ 
ಮಕರಂದವಾಗಿ , ಮುಗಿಲೇ ದುಂಬಿಗಳಾಗಿ , ನಿಶ್ಚಯವೆನ್ನುವಂತೆ ಆ ಮಹಾರಾಜನ 
ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಕಮಲವುಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೫ . ಆ ರಾಜ 
ಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ ಕುದುರೆಯ ಕಾಲಿನ ಗೊರಸಿನ ತುಳಿತದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಭೂಮಿಯ ತೂತಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಆದಿಶೇಷನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ್ನವೇ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾದ ಬೀಜ. ( ಆ ಬೀಜದಿಂದ) ಅಂಕುರಗೊಂಡ ಆತನ ಪ್ರತಾಪವೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯು 
ಸೂರನ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಬೆಳೆದು ಹತ್ತೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬಿತು. ( ಅದು ) 
ಸೂರೈನ ಬಿಂಬವೆಂಬ ಹೂವುಗಳನ್ನೂ , ಮೇರುಪರ್ವತವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಫಲವನ್ನೂ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ವ॥ ಮತ್ತು 


ಕಂ || ಅಮಮ ಮಹೀರಮಣನ ತೇ 

ಜಮನೇನೆಂಬೆಂ ಪೊದಳ ರವಿಶತರುಚಿಯಿಂ 
ದಮರ್ದು ಪೋಳಿವಳಯಮಂ ಹೇ 
ಮಮಯಮಿದೆನಿಸಿತ್ತಜಾಂಡಮಂಡಳಮನಿತಂ 


ಮ ||ಸ ಪಟುತದೋರ್ದಂಡಚಂಡೋಟವಿಕಟಮಹಾರಾಹು ಶತ್ರು ಕ್ಷಿತೀಶ 

ಸ್ಟುಟಕೀರ್ತುದ ತಾಪಪ್ರಬಳಕಳರಿಪ್ಪಾಪ್ರಬಿಂಬಂಗಳಂ ಸಂ 
ಘಟಿಸುತ್ತೊರೊರ್ಮೆ ನುಂಗಿತ್ತ ಚಳಜಳಧರದ್ಯೋತಿಖಡೋಗ್ರ ಜಿಕ್ಕೋ 
ತೋಟನೋಜಃಕ್ಷೆಡವೈಶ್ವಾನರನಹಿತ ಮಹಾಭೀಕರಂ ಕಂಚುಕಾಡ್ಯಂ ೭ 


ಕ೦1 ರಿಪುಬಳಕಮಳಾಕರನಂ 

ನೃಪದ್ವಿಪಂ ವಿಕ್ಕು ಪೊಕ್ಕು ಕೀಳೆತ್ತಿತ್ತು 
ಗ್ರಪರಶಿರಃ ಪದ್ಮಂಗಳ 
ನಪರಿಮಿತಮದಂ ಕರಾಗ್ರದಿಂ ಭದ್ರಗುಣಂ 


ಹೊಂದಿದುದಾಗಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತು ೬ . ಅಬ್ಬಾ ! ಆ ಭೂವಿರಾಶ್ವರನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ! ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಲದ ಹೊರಭಾಗವನ್ನು ತೇಜೋಮಯ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನೂರಾರು ಸೂರರುಗಳ ಕಿರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ಗೊಂಡು ಬಂಗಾರವರ್ಣಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಹಾಗೆ ಇತ್ತು . ೭ . ಪ್ರತಾಪವೆಂಬ 
ವಿಷದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಶತ್ರುರಾಜರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ , ಕವಚ 
ನನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತಹ , ಚಂಚಲವಾದ ಮಿಂಚಿನಂತಹ , ಖಡ್ಗ ವೆಂಬ ಜಿಹೈಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆ ಮಹಾರಾಜನ ರಾಹುಸದೃಶವಾದ ಪ್ರಬಲಭುಜಬಲವು ಆ ಶತ್ರುರಾಜರುಗಳ ಕೀರ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಾಪಗಳೆಂಬ ಸರಚಂದ್ರಬಿಂಬಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನುಂಗುವಂತಹುದಾಗಿತ್ತು . ಆ ಮಹಾರಾಜನ ದೋರ್ದಂಡವೇ ಮಹಾರಾಹು. 
ಅವನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಖಡ್ಡ ವೇ ಉಗ್ರ ಚಿಹ್ನೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಲಗೆ, ಹಾವೂ 
ಪೊರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ಬಾಹುವೂ ಕಂಚುಕ ಅಂಗಿಯ ತೋಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . 
೮. ವೈರಿರಾಜರ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಸರೋವರವನ್ನು ಆ ಮಹಾರಾಜನೆಂಬ ಅಪರಿಮಿತ 
ಮದದಿಂದ ಮಂಗಳಕರ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆನೆಯು ಹೊಕ್ಕು ತನ್ನ ಕೈಗಳೆಂಬ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಅವರ ತಲೆಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಎತ್ತು 


- ೨೬೭ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮ || ಕುಚಕಾಶ್ಮೀರವಿಲೇಪನಂ ಬಿರಿಯೆ ಹೃತ್ಕಾಮಾಗ್ನಿಯಿಂ ಮೌಕ್ತಿಕ 
ಪಚಯಂ ಪಾಅತೆ ಸಿಡಿಲು ತಾಳು ದು ಘನಗ್ರೀಷ್ಮಾತಮಂ ಪೊಮ್ಮೆ ಸೀ 

ಚಲದ್ದಂಧಗಜೇಂದ್ರಕುಂಭದ ಗಳನ್ನು ಕಾಫಳ ಶ್ರೀಯನಾ 
ಖಚರಸ್ತುತ್ಯನರಾಧಿನಾಯಕನ ವೈರಿವಾತಕಾಂತಾಳಿಯಾ 


ಚಂ || ನುಡಿಯೆ ಶುಕವ್ರಜಂ ಜಡಿದು ಮುತ್ತು ಗುಮಾಗಳೆನುತ್ತೆ ಮೌನದಿಂ 

ನಿಡುಜಡೆಗಾಣೆ ಕೇಕಿ ಕವಿದೆಯು ಗುಮೆಂದು ಮುಸುಕಿ ಮೇಲುದಂ 
ನಡೆಯೆ ಮೃಗೇಂದ್ರನಿಂದು ನಡೆತಂದಪುದೆಂದು ಬಿಗುರ್ತು ನಿಂದು ಪಾ 
ವಡರ್ದಳಿವಂದೆಯಂತಿರಗಿವರ್ಸುಗಿವರ್ತದರಾತಿಕಾ೦ತೆಯರ್ 


ಕಂ || ಸರಸಿಜಸಖನಾ ನರಪತಿ 

ಯರಿಗಳ ಸೌಧಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊಳೆತೆಳೆವುಲ್ಲಾ 
ತುರಿದ ತುರಂಗವನರುಣಂ 
ಬರಸೆಳೆದು ಮರಕ್ಕೆ ನಡೆವನೆಡದೊಳ್ ಬಲದೊಳ್ 


ತಿತ್ತು. ೯ . ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ ವೈರಿಗಳ ಸಮೂಹದ ಹೆಂಗಸರುಗಳ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಗಂಧವು ಹೃದಯದ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಒಣಗಿ ಬಿರುಕುಬಿಟ್ಟಿತ್ತು . 
ಮುತ್ತುಗಳ ಸಮೂಹವು ಘನವಾದ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದ ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಆನೆಯ 
ಕುಂಭಸ್ಥಳವು ಸೀಳು ಬಿಟ್ಟು , ಆ ಸೀಳಿನಿಂದ ಸಿಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಮುತ್ತುಗಳ ಹಾಗೆ 
ಸಿಡಿದು ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವು. ( ಅಂದರೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ 
ಪತಿಗಳಿಂದ ಅಗಲಿ ವಿರಹತಾಪಾನಲದಗ್ಧರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದುಭಾವ ೧೦. ಮಾತನಾಡಿ 
ದರೆ ಗಿಳಿಗಳು ಭರದಿಂದ ಮತ್ತುತ್ಯವೆಂದು ಮೌನದಿಂದಲೂ , ಉದ್ದವಾದ ಜಡೆಯನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ನವಿಲುಗಳು ಕವಿದುಬರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಮೇಲುಸೆರಗನ್ನು ಮುಸುಕುಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು, ಗಜಗಮನದಿಂದ ನಡೆದರೆ ಸಿಂಹವೇ ಇಂದು ನಡೆದು ಬಂದೀತೆಂದು ಹೆದರಿ, 
ಆಶ್ಚರದಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಹಾವು ಮೈಗೆ ಅಡರಿದ ಹೇಡಿಯ ಹಾಗೆ ಆ ರಾಜಶೇಖರ 
ಮಹಾರಾಜನ ವೈರಿರಾಜರ ಕಾಂತೆಯರು ಭಯಪಟ್ಟು ಕೊಂಡವರಾಗಿ ಬೆವರೇರುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ( ಅಂದರೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಚೆಲುವೆಯರಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಧವಾಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ಆಚರಣೆ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು ಎಂದು ಭಾವ) ೧೧, ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನ ವೈರಿಗಳ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ 
ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊಳೆತು ಬೆಳೆದು ನಿಂತ ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಆಸೆಪಡುತ್ತಿರುವ ಸೂಯ್ಯನ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅರುಣನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಎಳೆದು ಆ ಮನೆಗಳ ಎಡಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ( ಅದೇ ಉತ್ತರಾಯಣ ದಕ್ಷಿಣಾಯಣಗಳಾಗಲು ಕಾರಣವೆಂಬ 


೨೬೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ತಿ 


ಉ ! ಸುಂದರಿ ಬಾರ ಸಾರಸಕಳಾಯತಲೋಚನೆನೋಡದಿರ್ಪುದೇ 

ನಿಂದೆಲೆ ರಾಜಪ ಪೊಸಪಳ ನಲು ಟುಕಿಕ್ಕು ಪಂಚಬಾ 
ಣಂ ದಯೆಗೆಯ್ದೆ ಕೇಳ್ಳಿ ನಗೆ ಬಿಂಬಫಳಾಧರೆಯೆಂದು ಸಾರಿಕಾ 
ಬೃಂದಮಾತಿಮಂದಿರದೊಳೆಂಬುದು ಬಂದ ಪುಳಿಂದಿಯರ್ಕಳಂ 


ಚಂ|| ಕನಸಿನೊಳೆಯೇ ಕಂಡು ನೃಪಭೀಷಣಮೂರ್ತಿಯನಲ್ಲಿ ಭೀತಿಗೊಂ 

ತನುವಿಸುತೇ ವೇಳೆಯೊಳೆ ತದ್ವನದೊಳ್ ಮೃಗರಾಜನೆ ಗ 
ರ್ಜನೆಗುಡೆ ತದಣಾದ್ಭುತ ವಿಜೃಂಭಿತ ಗರ್ಜನೆಗೆತ್ತು ತೀವ್ರಕಂ | 

ಪನವರ್ದೆಗಾಗೆ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಮಲ್ಲಳಿಗೊಳ್ಳರರಾತಿಭೂವರರ್‌ - ೧೩ 
ಮ ! ಕೃತಪದ್ಯಾನಂದನಾಲಂಬಿತರುಚಿ ವಿಭವಂ ಮಂಡಲಂಗೊಂಡು ಧಾತ್ರೀ 

ಪತಿಮಾರ್ತಾಂಡಂ ಸುಗೋತ್ರಸ್ಥಿತನೆಸೆಯೆ ರಿಪುಜನಾಕುತ್ಸಲಂ ದು 
ಸ್ಥಿತಿಯಿಂ ಸಂಕೋಚಮಂ ತಾಳಿರೆ ಕಳಿದಿಳಿವಿಂದಿಂದಿರಂಬೋಲ್ಪದಾಬ್ಬ 
ಚ್ಯುತಪ್ಪಿತನ್ಯರಾಜಾಸ್ತಮಯಸಮಯದೊಳ ಕಂಕಣಂ ಕಜ್ಜಳಾಂಕ ೧೪ 


ಭಾವ ; ಶತ್ರುರಾಜರ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲ ಹಾಳುಬಿದ್ದಿದ್ದವೆಂದೂ ಭಾವ) ೧೨. ವೈರಿರಾಜರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶುಕ ಸಾರಿಕೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಆ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಬೇಡತಿಯರಿಗೆ “ ಸುಂದ 
ರಿಯೇ ಬಾರಾ, ಕಮಲಪತ್ರದ ಕಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವಳೇ ಈದಿನ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ಎಲೈ ರಾಜಪತ್ನಿ ಯೇ ನನಗೆ ಈದಿನ ಹೊಸ 
ಹಣ್ಣುಗಳ ಸವಿಗುಟುಕನ್ನು ನೀಡು ; ಎಲೆ ತೊಂಡೆಯಹಣ್ಣಿನಂತಹ ತುಟಿಯವಳೇ 
ಕೇಳು, ನಿನಗೆ ಆ ಸಂಚಬಾಣನು ದಯೆ ತೋರಿಸಲಿ ” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದವು. ( ಅಂದರೆ ವೈರಿ 
ರಾಜರ ಮನೆಗಳು ಬೇಡರ ಬಿಡಾರಗಳಾಗಿದ್ದುವು ಎಂದು ಭಾವ) ೧೩. ವೈರಿರಾಜರು 
ಗಳು ಆ ರಾಜನ ಭಯಂಕರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಭಯ 
ಗೊಂಡು ಅಬ್ಬರಿಸಿಕೊಂಡು ಏಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವು ಗರ್ಜನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲು, ಆ ರಾಜನ ಅದು ತವಾದ ಅಧಿಕತರ ರಣಗರ್ಜನೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಹೃದಯವು ತೀವ್ರವಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಿರಲು ಸಂಕಟಗೊಂಡು ಮೂರ್ಛಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
೧೪, ಸೂರನು ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿರು 
ವಂತೆ ರಾಜಶೇಖರನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. ಪರ 
ರಾಜರುಗಳ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವುಗಳ ಮಂಡಲಗಳಿಂದ ಆ ಭೂಪಾಲ 
ಮಾರ್ತಾಂಡನು ಆವೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಸೂಯ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಮಂಡಲದಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಸೂರನ ಉತ್ತಮವಾದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ (ಉದಯಾದಿ ) 
ಪರ್ವತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನೆನಿಸಿದ್ದನು. ಅದರಂತೆ ರಾಜನು ಸತ್ತು ಲಪ್ರಸೂತನೆನಿಸಿ 
ದ್ದನು. ( ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜನು)ಶೋಭಿಸುತ್ತ ವೈರಿಯರ ಕಣ್ಣು ಗಳೆಂಬ ಕನ್ನೈದಿಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಅವರ ಗಂಡಂದಿರ ದುಸ್ಥಿತಿಯಿಂದಾಗಿ ರಾಜನು ಮುಚ್ಚಿಸಿದನು. ಸತ್ಯನು 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ|| ಸುರಧೇನು ಪಯೋಧರಮಂ 

ಸುರಕುಜದೆಳೆದಳಿನಮರಮಣಿಯಂ ಬೆರಲು೦ 
ಕರಮುಂ ನಖಮುು ಪರಿಜಿಂ 
ವರವಿತರಣದಿಂದೆ ಪಳಿಗುವಾ ನೃಪಸುತನಾ 


ವಗಿ ಎಂಬತಿಶಯಪ್ರಶಸ್ತಿಯಂ ಪಡೆದು 
ವಸ್ರ ಪ್ರಣತಪ್ರತ್ಯರ್ಥಿ ಪೃಥ್ವಿಧವನಿವಹ ಕಿರೀಟಾಗ್ರಮಾಣಿಕ್ಯಮಾಲಾ 

ಶೃಣಿ ಚಂಚಚ್ಚಂಚಲಾಂಚುರಪಮಣಿಮಹಾಪೀಠ ಮೇಘಸ್ಟಪಾದಂ 
ಗುಣಭಾಸ್ವದ ರತ್ನಾಕರನಭವಲಸಕನಾ ರಾಜಚೂಡಾ | 
ಮಣಿ ಪಂಪಂ ತಾಳು ಕಣೆಪ್ಪಿದನಮಮ ಕಳಾಕಾಮಿನೀಜೀವಿತೇಶಂ ೧೬ 


ವ|| ಇಂತೊಪ್ಪುತುಮಿರ್ದೊಂದು ಸುವಾಸರದ ಸುಪ್ರಭಾತಸಮಯದೊಳ್ ಈಶ್ವ 
ರಾರ್ಚನಂಗೈದನಂತರಂ 


ತನ್ನ ವೈರಿಗಳಾದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರನ ಮುಳುಗುವಿಕೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಸಿದನು. 
ಪರರಾಜರು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗಿ ನಾಶಗೊಳ್ಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿಗೆ 
ಗುರುತಿನ ಕಣ್ಣೀರು ಅವರ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಜಗುಳಿ , ಭ್ರಮರಗಳು ಕನ್ನೈದಿಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಚ್ಯುತಿಗೊಂಡು, ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಬಂದು ಇಳಿವ ಹಾಗೆ ರಾಜನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಬೀಳು 
ತಿದ್ದವು. ಸ ದಯವಾಗಲು ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ 
ಮುಳುಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದ ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ದುಂಬಿಗಳ 
ಹಿಂಡು ಹಾರಿ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಎರಗುತ್ತಿತ್ತು . ೧೫ . ಆ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನ ಬೆರಳು ಮತ್ತು ಕೈ ಹಾಗು ನಖಗಳು ದಾನಗುಣಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಮೊಲೆಗಳನ್ನೂ , ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಎಳೆಯ ತಳಿರನ್ನೂ , ದೇವಲೋಕದ 
ರತ್ನವಾದ ಚಿಂತಾರತ್ನವನ್ನೂ ಕೀಳುಮಾಡುವಂತಿದ್ದು ವು . ವ|| ಹೀಗಿರುವ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಬಿರುದನ್ನು ಧರಿಸಿ ೧೬ . ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುರಾಜರುಗಳ ಸಮೂಹದ ಕಿರೀಟ 
ಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕ್ಯವೆಂಬ ರತ್ನ ಪರಂಪರೆಯ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಮಿನುಗುತ್ತ 
ಚಂಚಲತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದಂಥ ಮಹಾ 
ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಪಾದವು , 
ಸದ್ದು ಣಗಳೆಂಬ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ್ನಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಕ್ತನೆನಿಸಿದ್ದು , ಕಲೆಗಳೆಂಬ ಕಾಮಿನಿಯರಿಗೆ ಜೀವಿತೇಶನಂತೆ ಇದ್ದು , 
ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಅಬ್ಬಾ ! ಘನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವ|| ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತ ಇದ್ದು ಒಂದು ಸನ್ನುಹೂರ್ತದ ದಿವಸ 


೨೭೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕೆ 


ಮlip !! ಮಣಿಕೋಟೀರಾಂಶುವೆಂ ತುಯಿಗೆ ಮೀಯಿಗೆ ಹಾರಾಂಶು ಗಂಡಂಗಳೊಳ್ ಮೇ 

ಣ್ಮುಣಿವುತ್ತ ತೊಜಿರೆ ಕರ್ಣಾಭರಣಕಮನಮುಕ್ಕಾಂಶು ದಂತಾ೦ಶುಕೊದ 
ಸ್ಮಣಿಯಂ ದಂತಾಂಶು ತೀವುತ್ತೆಸೆಯೆ ಮಿಸುಗೆ ವಕ್ರಾಂಶು ವಜಾವಳೀಕಂ 
ಕಣವಿಸ್ಸಾರಾಂಶು ವಿಭ್ರಾಜಿಸೆ ಕನಕ ಲಸಠದೊಳ್ ಭೂಪನಿರ್ದ೦ ೧೭ 
ಪಾಡುವ ಗಾಯಕರ್‌ ಕುಣಿವ ನಚ್ಚಣಿಯರ್‌ ಕರವೆತ್ತಿ ಕೀರ್ತನಂ 
ಮಾಡುವ ಮಾಗಧರ್ ನುತಿಪ ಸತ್ಯವಿಗಳ ಮಣಿದೇಳು ಕಪ್ಪಮಂ 
ನೀಡುವ ಮನ್ನೆಯರ್ ಜಯ ಸುಖೀಭವವಾದಕ ಶೈವಕೋವಿದರ್ 

ಕೂಡಿರೆ ಚೆಲ್ಲುವುದು ಸಭಾಸದನಂ ವಸುಧಾಧಿನಾಥನಾ ೧೮ 
ಕಂ|| ಚರಣರಣನ್ಮಂಜೀರ 

ಸ್ವರಮುಣಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂದು ಸುಂದರಿಯರ್ ಕೇ 
ಕರಕರರುಹರುಚಿ ಬೆರಸು 

ತಿರೆ ಬೀಸಿದರೆಸೆವ ಧವಳತರ ಚಾಮರಮಂ 
ವ|| ಮತ್ತಮಾ ಮಣಿಗಣಖಚಿತ ರುಚಿರತರ ಕನಕಮಯ ದಿವ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನದಿಕ್ಕೆಲ 
ದೊಳ್ ಬಿಂಕದಿಂ ಕೊಂಕಿನಿಂದು ಕಂಕಣ ಝಣತಿಪೊಣ್ ಜಾಣ್ಮಯಿಂದೆಳೆಗಾಳಿಯಲೆಪದಿಂ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲಸಮಯದ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ೧೭. ರತ್ನಗಳ 
ತುದಿಯ ಪ್ರಕಾಶವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹಬ್ಬಿರಲು, ಕೊರಳ ಸರದ ಪ್ರಕಾಶವು ಕಪೋಲದಲ್ಲಿ 
ಮಿನುಗುತ್ತಿರಲು, ಕಿವಿಯ ಆಭರಣಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿರಲು, ಮುತ್ತುಗಳ ಲಾವಣ್ಯವು 
ಕಮನೀಯವಾಗಿರಲು , ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿರುವ ತುಟಿಯೆಂಬ ಮಣಿಯನ್ನು ಆ ಹಲ್ಲು 
ಗಳ ಕಾಂತಿಯು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರಲು , ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯುಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು , ವಜ 
ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಕಂಕಣಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿದ ಕಿರಣಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿರಲು ಬಂಗಾರದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾರಾಜನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
೧೮ , ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಂಗೀತಗಾರರು , ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ನರ್ತಕಿಯರು, ಕೈಯೆತ್ತಿ 
ಗುಣಗಾನಮಾಡುವ ಮಾಗಧರು , ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಸಾವಿಗಳು, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎದ್ದು 
ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಮನ್ನಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ರಾಜಪುತ್ರರು, ಜಯಕಾರ 
ಮಾಡಿ ' ಸುಖವಾಗಿರು' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸುವ) ಶಿವಭಕ್ತಿಕೋವಿದರು , ಇವರುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಸಭೆಯು ಚೆಂದವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ೧೯ . ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳ 
ಮಂಜುಳವಾದ ಧ್ವನಿಯು ಹರಡುತ್ತಿರಲು, ಸುಂದರಿಯರು ಬಂದು ನಿಂತು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ 
ಕಾಂತಿಯೊಡನೆ ಉಗುರುಗಳ ಕಿರಣವು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ಶೋಭಿಸುವ ಬಿಳು 
ಸಾದ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವ!! ಮತ್ತು ಆ ರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮನೋಹರವಾದ ಬಂಗಾರದ ದಿವ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನದ ಎರಡೂ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಂಕದಿಂದ 
ಬಳುಕಿ ನಿಂತು ಕೈ ಕಡಗಗಳ ರುಣರುಣವೆನ್ನುವ ಶಬ್ದ ವು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು 
ಜಾಣತನದಿಂದ ಎಳೆಗಾಳಿಯ ಬೀಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಲಲಿತವಾದ ಮಾವಿನ ಮರ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೨೭೧ 


ಲಲಿತ ರಸಾಲಲತೆ ನೆಗೆದು ಮಂಜುಮಂಜರಿಯಂ ಪಸರಿಪಂತೆ ಸೂಳದು ತೋಳಂ ನೆಗಪಿ 
ಚಾಮರಮಂ ಬೀಸುವ ಚಾಮರಗ್ರಾಹಿಣಿಯರಿಂ ಪರಿವಿಡಿಯಿಂ ತರಂಬಿಡಿದು ಕಂದರ್ಪನಂ 
ಪಿಂದುಗಳೆವಂದಮಂ ತಳೆದುನಿಂದ ರಾಜಪುತ್ರರಿಂದೆಡೆಯಾಡುವ ಪಡಿಯತಿಯರ ಕಡೆಗಣ್ಣ 
ಕುಡಿವೆಳಗೆಂಬ ಬಳ್ಳಿ ಮಿಂಚಿಂಗೆ ಭಯಂಬಡೆದು ಪೆಡಂಮೆಟ್ಟುವ ರಾಜಹಂಸಸಮಾಜ 
ಮನೋಜೆಯಿಂ ಕರೆದುಚಿತಸ್ಥಾನದೊಳ್ ನಿಲಿಪ ನೇತ್ರಧರರಿಂ ಮುಡಿಯೊಳಿಟ್ಟ ಮುಗುಳ 
ಮಾಲೆಯ ಪಣೆಗವರ್ಚಿದ ಮೃಗಮದತಿಲಕದ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಬೆರಸಿ ಪರಿಮರಿಯಾಡುವ 
ಮದುಂಬಿಗಳ ಬಂಬಲಂ ಪೊಡೆವ ಕರತಳಂಕಲೆಯ ಬೆಂಕೊಳ್ಳ ಕಮಳದಂತೆ ಕಮನೀಯ 
ಮಾಗೆ ಬಿಂಬಾಧರದ ಕೆಂಬೆಳಗು ಸುಲಿಪಲ್ಲ ಸೂಸುವೆಳಗಿನೊಡವೆರೆದು ವದನವಿಧುಮಂಡಳದ 
ಪಾಟಲದ್ಯುತಿಯಂತೆ ಪಸರಿಸಿ ಬೀದಿವರಿಗೆ ಕುಡಿನಿಮಿರ್ದ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಆ ಕರ್ಣಪೂರವಾದ 
ಕನ್ನೆ ದಿಲೊಟ್ಟಳಂಚುವಂತೆ ಥಳಥಳಿಸಿ ಪೋಳೆಯ ತೊಳಪ ನಾಸಿಕೆಯೆಂಬ ಸಂಪಗೆಯ ಬಿರಿ 
ಮುಗುಳ ಪರಿಸರದೊಳಜಯದೆಂಗಿ ಭಯಂಬಡೆದು ಬೆಮರ್ತ ಮೃಗಮದತಿಲಕವೆಂಬ ಮಟ 
ದುಂಬಿಯ ನುಮರ್ವನಿಯುದಳ ಬೆಂಬಳಿಯೊಳಿಳಿದಾಲಂಬಿಪಂತೆ ನಾಸಾ ಮಣಿ ಮನೋಜ್ಞ 


ದಲ್ಲಿರುವ ಲತೆಯು ತೂಗಾಡಿ ಮನೋಹರವಾದ ಹೂಗೊಂಚಲನ್ನು ಪ್ರಸಾರಗೊಳಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ಕ್ರಮಬದ್ದವಾಗಿ ತೋಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುವ ಚಾಮರ ಹಿಡಿದ 
ಹೆಂಗಸರಿಂದ (ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು . ತನ್ನ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮನ್ಮಥನ ರೂಪವನ್ನು ಕೀಳುಮಾಡುವಂತಹ ರೂಪಧರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ರಾಜ 
ಕುಮಾರರಿಂದ ; ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವ ಹೆಂಗಸರ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ 
ಕುಡಿಬೆಳಗೆಂಬ ಸೆಳೆಮಿಂಚಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ವಿನಯವಾಗಿ ಕರೆತಂದು ಉಚಿತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ದಂಡಧಾರಿ 
ಗಳಿಂದ ; ಮತ್ತು ತುರುಬಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮೊಗ್ಗಿನಮಾಲೆಯ , ಹಣೆಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಕಸ್ತೂರಿ 
ತಿಲಕದ ಸುವಾಸನೆಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಚಿಟ್ಟ ಮುರಿಯಾಡುವ ದುಂಬಿಯ ಮರಿಗಳ ಸಮೂಹವು 
ಇತ್ತು . ಅವನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಲು ಕಮಲದಂತಹ ಕೈಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಿರಲು ಕತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಮಲದ ಹಾಗೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು . ಬಿಂಬಫಲದಂತಿ 
ರುವ ತುಟಿ, ಕೆಂಪಾದ ಪ್ರಕಾಶ, ಬಿಳಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿರುವ ಬೆಳಕಿ 
ನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ಪಟಲವರ್ಣದ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಹರಡಿತ್ತು . ಅಂಚಿನವರೆಗೂ ನಿಮಿರಿ ನಿಂತ ಕಟಾಕ್ಷಗಳ 
ಕಾಂತಿಯು, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಾದ ಹಾಗೆ 
ಥಳಥಳ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ನಗೆಂಬ ಅರಳಿದ ಸಂಪಿಗೆಗೆ ತಿಳಿಯದೆ 
ಬಂದು ಎರಗಿ ಭಯಗೊಂಡು ಬೆವರಿದ ( ಹಣೆಯಲ್ಲಿನ ಕಸ್ತೂರಿತಿಲಕನೆಂಬ ಮರಿ 
ದುಂಬಿಯ ನುಣುಪಾದ ಬೆವರಿನ ಹನಿಯು ಆ ಸಂಪfಯ ಬೆಂಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಆಸರೆ 


೨೭೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಾಗೆ ಮಾಂಬಳಲಿಗೆಯಂ ಚೆಂಬೊನ್ನ ಕುಂಭಮಂ ಸಂಭ್ರಮದಿನರ್ಚಿಸಿದ ವಿಚಕಿಲ ಮುಕುಲ 
ಮಾಲೆಯಂತೆ ಕುಚತಟದೊಳ ಕಂಠಮಾಲೆ ಲೀಲೆವಡೆಯ ಅಳಿವೆದೆಯಂ ಸಡಿಲಿ ನಿಲಿಸಿದ ತನು 
ಚಾಪಲತೆಯಂತೆ ತನುಲತೆ ನಿಡುಜಡೆಯಿಂ ಕಡುಬೆಡಂಗುವಡೆಯ ಬಿಸಿನಿ ಬಿಸಿಲನುಟ್ಟಳೆಂಬಂತೆ 
ಬಿಗಿದುಟ್ಟ ಸುನಿಪಟ್ಟೆ ಮಿಸುಗುತ್ತಿರೆ ಎಸಟಂಬರಿದು ಕುಸುಮಶರವಿಸರಮಂ ಪಸರಿಪ 
ಕಟಾಕ್ಷರೋಚಿಯಿಂ ರಾಜಪುತ್ರರ೦ ಮರುಳೊಳಿಸಿ ಸಾಲ್ಗೊಂಡು ನಿಂದ ವಾರಾಂಗನೆಯರಿಂ 
ಮತ್ತಂ ಮೊಳಗುವ ಮದ್ದಳೆಯ ಮೋಹಿಷಾವುಜದಿಂಚರಂಗಚಿವ ಬಂಚದ ಪಾಂಗದು 
ಪಾಡುವ ಸಂಗೀತದ ಸೂಳದೊತ್ತುವ ತಾಳದ ಮಧುರತರ ನಿನದಂಬರೆದು ಮೇಳಂಗೊಂಡ 
ವೇಳೆಯೊಳ್ ಸಮಯಸಮುಚಿತನೈಪಥ್ಯಂಗೆಯು ಗರುಗಿದ ಜವನಿಕೆಯ ಮಅಯೊಳ್ 
ಕಂದರ್ಪ ವಿವಾಹದೊಳಂದಂಬಡೆದ ಪೊ೦ದೆಯಂಮಷಿಗೊಂಡು ನಿಂದ ರತಿಯಂ ಪೋಲು 
ನಿಂದಿರ್ಪುದುಂ ನಾಂದಿಯನೋದಿಸೂತ್ರಧಾರಕಂ ಭೋಂಕನೆ ತಂದೆಗೆಯೆ ಶೃಂಗಾರರಸವಂಗಂ 
ಬಡೆದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿ ನಿಂದಂಗಪ್ರಭೆ ಮುಗುಳು ತೆಚಿ ವಿಡಿದಂತಾಗೆ ನಿಜಕಟಾಕ್ಷಸರಮಿರ್ದಂತೆ 
ಮುಗುಳಣೆಗಳೇವಾಳ್ಮೆಯೆಂದು ಕಾವನ ಕರತಳದಿನವಂ ಕವರ್ತೆಗೊಂಡು ಚೆಲ್ಲುವಂತೆ ಪುಷ್ಪ ಪುಟ 


ಯಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಮೂಗುಬೊಟ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು . ಮನ್ಮಥನ ಮಾನಿನ 
ಗುರುತು ಧ್ವಜವನ್ನು , ಬಂಗಾರದ ಕುಂಭವನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗು ಗಳ ಸರದಂತೆ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮುತ್ತಿನಸರವು ಲೀಲೆ 
ಗೊಂಡಿತ್ತು . ದುಂಬಿಗಳೆಂಬ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ತೆಳುವಾದ ಬಿಲ್ಲಿನಂತಿರುವ 
ಅಂಗಲತೆಯು ಉದ್ದವಾದ ಜಡೆಯಿಂದ ವಿಶೇಷ ಸೊಬಗನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು . ಕಮಲಿನಿಯು 
ಬಿಸಿಲನ್ನೇ ಉಟ್ಟಿರುವಳೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಉಟ್ಟ ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣದ 
ಬಟ್ಟೆಯು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ಸುತ್ತಲೂ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಸಮೂಹವನ್ನು ಹರಡು 
ತಿರುವ ಕಡೆಗಣ್ಣಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನೆಲ್ಲ ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ 
ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮೃದಂಗದ, ಬಾರಿಸಲ್ಪಡು 
ತಿದ್ದ ಆ ವುಜೆಗಳೆಂಬ ಚರ್ಮವಾದ್ಯನ ಇಂಚರವನ್ನು ಹೊರಸೂಸುವ ತಂತ್ರೀವಾದ್ಯದ 
ರೀತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಹಾಡುವ ಸಂಗೀತವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಾಕುವ ತಾಳಗಳ ಮಧುರ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಬೆರೆತು , ಮೇಳಗೊಂಡ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ತತ್ಸಮಯಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ 
ರಂಗಮಂದಿರವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ, ದುಗರುಗ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಥ ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಗೊಂಡು ಬಂಗಾರದ ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ 
ರತಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪಾತ್ರಧಾರೀ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿಂತಿದ್ದರು. ( ಆಗ ಸೂತ್ರಧಾರನು 
ನಾಂದಿಯನ್ನು ಹಾಡಿ , ಒಮ್ಮೆಲೆ ತೆರೆಯನ್ನು ಸರಿಸಲು, ಶೃಂಗಾರರಸವೇ ಮೈವೆತ್ತು 
ಬಂದಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ನಿಂತ ಅಂಗಸಭೆಯೇ ಪುನಃ ತೆರೆಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ ಆಯಿತು. 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೨೭೩ 


ಹಸ್ತದಿಂ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯಂ ಕೆದರ್ದು ಮೊದಲೊಳ್ ಮೋಹಿಸಿ ಸಭಾಸದರಂಗರಂಗದೊಳ್ 
ಅಪಾಂಗಪ್ರಭೆ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರೆ ಮಂದಾನಿಲನಿನಾಂದೋಳಿಪ ಕನಕಲತೆಯಂತೆ ಆಂದೋಲನ 
ಶೋಭೆಯ ಮಡುಗಟ್ಟಿದ ಮುಖ್ಯರಸದೊಳ್ ತೇಂಕಿ ತೇಲ್ವ, ಚಪಲ ಶಫರಂಗಳೆಂಬಂತೆ 
ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿಗಳೆಸೆಯೆ ವಿಂಚು ನಚ್ಚಣಿವರಿಜುವಡೆದು ನರ್ತಿಪುದೆಂಬಂತೆ ಚಮತ್ಕತಿವೀ ಮಂಜು 
ಸಿಂಜಿತಂ ನೆಗಳೆ ಮುಖದೊಳ ಗಾನಮಂ ಕೆಯೊಳಭಿನಯಮಂ ದೃಷ್ಟಿಯೊಳ್ ರಸಮಂ 
ಪದತಳದೊಳ್ ತಾಳಮಂ ಬೀಸರಂಬೂಗಲೀಯದೆ ಸೆರೆವಿಡಿದು ರೂಪು ನೇರು ಲಾಗು 
ಲವಣಿಯಡಪು ತಿರುಪು ಕೈಜತೆ ಕಳಾಸ ಕೂಟವಾನಂಗಳಂ ಸಂಗಳಿಸಿ ರಸಭಾವಂದಪ್ಪದೆ 
ಗಾಡಿಗಮಕಂಗುದದೆ ಬೆಡಂಗು ಬಿನ್ನಾಣಂ ಬೇರ್ಪಡದೆ ಓಜೆ ಒಯ್ಯಾರಮೊಸರಿಸದೆ ಶುದ 
ದೇಶೀಯ ಕ್ರಮದಿಂ ಚತುರ್ವಿಧನರ್ತನಮಂ ಚತುರಜನ ಮುಚ್ಚುವಂತೆ ತೋರ್ಪ ನರ್ತಕಿಯರಿಂ 
ಮತ್ತ - ರಸವಿಸರಂ ಪಸರಿಸೆ ಸೋಂಪು ಪೊಂಪುಳಿಮೋಗೆ ರೀತಿ ಕೌತುಕಮನೀಯ ಜಾತಿ ಜಾಣ್ಯ 
ಡೆಯ ಭಾವಂ ಭಾವಜನ ಪೂವಿನಂಬಿನಂತೆ ಮನಮಂ ನಾಂಟೆಯಲಂಕೃತಿ ಚಮತ್ಕತಿವೀತಿ 
ಗುಣಗಣಮಣಿಯರಮೆನಿಸೆ ವೃತ್ತಿ ಬಿತ್ತರಂಬಡೆಯೆ ಪಾಕಂ ಲೋಕೋತ್ತರಮೆನಿಸೆ ಶಯ್ಕೆ 


ON 


ತಮ್ಮ ಕಟಾಕ್ಷವೆಂಬ ಬಾಣಗಳೇ ಇರುವಾಗ ಪುಷ್ಪಬಾಣಗಳಾವ ಘನ ! ಎಂದು ಅವನ್ನು 
ಕಾಮನ ಕೈಯಿಂದ ಕಿತ್ತು ಚೆಲ್ಲುವಹಾಗೆ, ಹೂತುಂಬಿದ ಬೊಗಸೆಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಥಮತಃಮೋಹದಿಂದ ಕಡೆಗಣ್ಣಕಾಂತಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರಲು ಸಭಾಜನಗಳ ದೇಹ 
ವೆಂಬ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದರು. ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡುವ ಸುವರ್ಣಲತೆಯಂತೆ 
ಮೈಯಲ್ಲಾಟದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ , ಮಡುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿರುವ ಮುಖಕಾಂತಿ 
ಯೆಂಬ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಏಳುತ್ತಿರುವ ಚಪಲವಿಾನುಗಳ ಹಾಗೆ ಚಂಚಲವಾದ 
ನೇತ್ರಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಿಂಚೇ ನರ್ತಿಸುವಸ್ತ್ರೀಯರರೂಪ ಧರಿಸಿ ಕುಣಿಯು 
- ತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ , ಆಭರಣಗಳ ಮಂಜುಳವಾದ 
ಧ್ವನಿಯು ಹರಡುತ್ತಿರಲು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ, ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯ , ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೃಂಗಾರಾದಿರಸ, ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ತಾಳವನ್ನು ಕ್ರಮತಪ್ಪದಂತೆ ಲಯಬದ್ಧಗೊಳಿಸಿ, ರೂಪ, 
ಜಾಣತನ , ಹಾರಿ ದಿಮ್ಮನೆ ನಿಲ್ಲುವಿಕೆ, ಕುಣಿತ , ಪಾದವಿನ್ಯಾಸ, ಎಡಕ್ಕೆ ಸರನೆ ತಿರುಗು 
ವಿಕೆ , ಹಸ್ತದವರೆ, ಹೊಂದಿಕೆ, ಆಲಿಂಗನದಿ ನೃತ್ಯ ಮಾದೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ, ರಸಭಾವ 
ಗಳು ತಪ್ಪದಂತೆ, ಸೊಗಸು ಮತ್ತು ಗಮಕಗಳು ಜಾರದಂತೆ , ಬೆಡಗು ಬಿನ್ನಾಣಗಳು 
ಬೇರ್ಪಡದಂತೆ , ಒನಪು ಒಯಾರಗಳು ತಪ್ಪದಂತೆ, ದೇಸಿಯ ಶುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಮರಾದೆಯ ನೃತ್ಯಕ್ರಮದಿಂದ ನೃತ್ಯ ಲಾಸ್ಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ನರ್ತನವನ್ನು 
ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಬಲ್ಲಿದರಾದ ಜನರು ಮೆಚ್ಚುವ ಹಾಗೆ, ಆಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ನರ್ತಕಿಯ 
ರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನವರಸಸಹವು ಹೊರಹೊಮ್ಮುವಂತೆ ಅಧಿಕವಾದ 
ಸೊಗಸಿನಿಂದ ವೈದರ್ಭ ಗೌಳ ಪಾಂಚಾಳಾದಿ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮವುಕೌತುಕಗೊಳಿಸುವಂತೆ 


18 


೨೭೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ರಯ್ಯಮಾಗೆ ಬಂಧನಗುಂದಲೆವಡೆಯೆ ದೋಷವುಂ ದೂರೀಕರಿಸಿ ಭಾಷಾಭೇದದಿಂ ನವೀನ 
ಮೆನಿಸಿ ಸವಿನುಡಿಗಳಿ೦ ಸರಸತರಮೆನಿಸಿ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ಚಂಪು ಪ್ರಮುಖಪ್ರಬಂಧಂಗಳಂ ಪೇಳು 
ಕೇಳೋರ ಚಿತ್ತಮಂ ಕವರ್ತೆಗೊಳ್ಳ ಕವೀಂದ್ರಬೃಂದದಿಂ ಮತ್ತಂ ಮಧುರಮಂದ್ರ ತಾರಸ್ವರ 
ಗಳಿ೦ ಶ್ರುತಿವೆರಸಿ ಕೇಳ್ವರ ಕಿವಿಗೆ ಸವಿಯಂ ಸೈಗಜರೆದು ರಂಗುರಕ್ಕಿದೋ ಆತ ಶುದ್ದ ಮಿಶ್ರ 
ಸಂಕೀರ್ಣರಾಗಂಗಳಿಂ ರಂಜಿಸಿ ಪಾಡಿ ಮೋಹಿಪ ಸಂಗೀತವಿಶಾರದರಿಂ ಅನೀಶ್ವರಾನೈಶ್ವರಾ 
ನೇ ಈಶ್ವರಾಭಿಮತ ವಾದಿವಾದಮಂ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತಿಗಳಿಂ ನಿರಾಕರಿಸಿ ನಿಜಶಿವಾಧಿಕ್ಯ ಸ್ಥಾಪನಂ 
ಗೆ ವೇದ ವೇದಾಂತಾದಿ ಕೋವಿದರಾದ ವಾದಿಗಳಿ೦ ಮತ್ತಂ ಪದಪದಾರ್ಥ ವಿಭಾಗಗೈದು 
ಮೃದುಮಧುರೋಚ್ಛಾರಣಂಗಳಿಂ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆಯು ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾಬ್ಬಿಯೊಳ್ ಮನಮನವಗಾಹಂ 
ಗೆಯುವವಾ ವಧೂಕವರೇಣ್ಯರಿಂ ಮತ್ತಂ ಮಣಿಮುಕುಟಂಗಳೊಂದೊಂದನೊರಸೆ ಸಂದಣಿ 
ಗೊಂಡು ಮಿಸುಪ ನೊಸಲೈಜತೆಯಂ ಪದಕವಳದೊಳ್ ಸಂತಂಗೆಯುವಂತೆ ಮಣಿಮಣಿದನರ್ಘ 


ಕಾವ್ಯಜಾತಿ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರಲು, ಸ್ಥಾಯಿ ಸಂಚಾರಾದಿಭಾವವು ಮನ್ಮಥನ 
ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಗಳಂತೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಾಟುತ್ತಿರಲು, ಉಪಮಾಲಂಕಾರಗಳು ಚಮತ್ಕಾರ 
ಜನಕಗಳಾಗುವಂತೆ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳು ಅಧಿಕಗೊಂಡು, ಕೈಶಕೀ , ಆರಭಟೀ , ಸಾತ್ವಿಕೀ , 
ಭಾರತೀ ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವಂತೆ, ಶರ್ಕರ, ದ್ರಾಕ್ಷಾ , ಕದಳಿ, 
ನಾರಿಕೇಳಾದಿ ಪಾಕಗಳು ಲೋಕೋತ್ಸರಗಳಾಗುವಂತೆ, ಶಬ್ದ ಶಯ್ಕೆ ಮನೋಹರವೆನಿಸಿ 
ಕಾವ್ಯಬಂಧವು ಕುಂದಿಲ್ಲದಂತೆ, ದೋಷರಹಿತವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆ ಹೊಸಹೊಸ 
ವೆನಿಸುವ ಸವಿನುಡಿಗಳ ರಸಾಭಿವ್ಯಂಜಕಗಳಾದ ಗದ್ಯ , ಪದ್ಯ , ಚಂಪೂ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತ , ಕೇಳುವವರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸೆರೆಗೊಳ್ಳುವ ಕವೀಶ್ವರರ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಮಧುರವಾದ ಮಂದ್ರ ಮತ್ತು ತಾರಸ್ವರಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೂಡಿಕೇಳುವವರ ಕಿವಿಗೆ 
ಸವಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧ , ಮಿಶ್ರ ಸಂಕೀರ್ಣ ರಾಗ 
ಗಳಿಂದ ರಂಜನೆಗೊಳಿಸಿ ಹಾಡಿ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ ಬಲ್ಲಿದರಿಂದಲೂ , 
ಈಶ್ವರನೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವ, ಶಿವನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ವ, ಅನೇಕ ಜನ ಈಶ್ವರನೆನ್ನುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದೊಡನೆ ವಾದಮಾಡುವ ನದಿಗಳನ್ನು ವೇದೋಪನಿಷತ್ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ನಿರಾಕರಣಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಶಿವನೇ ಅಧಿಕನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಮೃದುವಾದ ಮಧುರ 
ವಾದ ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಿಕರಿಸಿ, ಶ್ರೇಷ ಆಧಾರವಾಕ್ಯಗಳ ಇಂಗಡಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ತಾರ್ಕಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಿಂದಲೂ , 
ಮುತ್ತು ರತ್ನಖಚಿತ ಕಿರೀಟಗಳು ಒಂದೊಂದರೊಡನೆ ತಾಕಲಾಡುವಂತೆ ಗುಂಪುಗೂಡಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದ ಹಣೆಗಳನ್ನು ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು 
ವಂತೆ ವಿನಮ್ರರಾಗಿ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಅನರ್ಘನಾದ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ರತ್ನ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯ 


C 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 

೨೭೫ 
ಕರಿತುರಗರಥರಾದಿಗಳಂ ಕಪ್ಪಂದಿಡಿದು ಕರುಣಂಬಡೆಯಲೆಂದು ನಿಂದಂಗ ವಂಗ ಕಳೀಗ ತ್ರಿಲಿಂಗ 
ಮಗಧ ಮಾಳವ ಗೌಳ ಪಾಂಚಾಳ ನೇಪಾಳ ಹಿಂದೋಳಕೇರಳ ಕಾಶ್ಮೀರಸೌವೀರ ವಿದರ್ಭ 
ಬರ್ಬರ ಗುರ್ಜರಾದಿ ದೇಶಾಧೀಶ್ವರರಿಂ ಶಕ್ತಿಯ ಚತುರುಪಾಯ ಪಂಚತಂತ್ರ ಷಡ್ಗುಣ 
ಸಪ್ತಾಂಗಕ್ರಮವಿಚಕ್ಷಣರೆನಿಸಿ ಮಂತಣಂಗೊಂಡ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಂತತಿಯಿಂ ಕೈಯೆತ್ತಿ ರಯ್ಯ 
ಮನೆ ಪೊಗಳ್ಳ ವಂದಿವೃಂದದಿಂ ಪೊಗಳ್ಳ ಪಾಠಕಪ್ರತಾನದಿಂ ಸೇರಿ ನಿಂದ ವೀರಭಟವಾರದಿಂ 
ತರಂಗೊಂಡ ತುರಂಗಿ ಸಂಘದಿಂ ಓರಣಿಸಿ ನಿಂದ ವಾರಣಾರೋಹಕವ್ಯೂಹದಿಂ ಕಿಂಧತೆಯ 
ನಪ್ಪುಕೈದ ಮಂದಸೌಂದರಮನೊಳಕೊಂಡು , ಸುರೇಂದ್ರಸಭೆಯಂತೆ ವಿಬುಧಾಲಂಕೃತವುಂ 
ವಿರಿಂಚಿಸಭೆಯಂತೆ ರಾಜಹಂಸರಾಜಿತಮುಂ ದಾಮಸಭೆಯಂತೆ ಸುಪ್ರವೀರವಿಳಸಿತವುಂ ಹರಿ 
ಸಭೆಯಂತೆವೋಲ್ ಶ್ರೀಧರರಾಜಿತಮಂ ಶಿವಸಭೆಯಂತೆ ಸದಾನಂದಿ ಬಂಧುರಮೆನಿಸಿ ನರೇಂದ್ರ 
ನೋಡೋಲಗಮಾ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೌತುಕಮನಿ ಲೋಕಕ್ಕಿದೇ ಪಿರಿದೆನಿಸಿ ಪರಿರಂಜಿಸುತಿರ್ದು 
ದಂತುವಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಬೇಕೆಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಂಗ, ವಂಗ, ಕಳಿಂಗ, ಲಿಂಗ, ಮಗಧ, ಮಾಳವ , 
ಗೌಳ, ಪಾಂಚಾಳ, ನೇಪಾಳ, ಹಿಂದೂಳ, ಕೇರಳ, ಕಾಶ್ಮೀರ, ಸೌವೀರ, ವಿದರ್ಭ , 
ಬರ್ಬರ, ಗುರ್ಜರಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಾಧಿಪರಿಂದಲೂ , ಮಂತ್ರ , ಪ್ರಭು, ಉತ್ಸಾಹ ಶಕ್ತಿ 
ತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾಮ ದಾನ ಭೇದ ದಂಡೋಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ, ಮಿತ್ರಭೇದತಂತ್ರ , ಮಿತ್ರಲಾಭ 
ತಂತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಐದು ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂಧಿ, ವಿಗ್ರಹ, ಯಾನ, ಆಸನ, ದೈವೀ 
ಭಾವ, ಸಮಾಶ್ರಯವೆಂಬ ಆರು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾಮಿ , ಅಮಾತ್ಯ , ಸುಹೃತ್ , ಕೋಶ, 
ರಾಷ್ಟ್ರ , ದುರ್ಗ , ಬಲಗಳೆಂಬ ಏಳು ಅಂಗಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿದರೆನಿಸಿ, ಮುಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುವ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ , ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ವಂದಿಮಾಗಧರಿಂದಲೂ , ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕ 
ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ , ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿನಿಂತ ವೀರಭಟರುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ , ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡ ಅಶ್ವಾರೋಹಕ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ , ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಸಾಲಾಗಿನಿಂತ 
ಗಜಾರೋಹಕದಳದ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ , ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಸ್ಥಳಾವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅತಿಶಯ 
ಸೌಂದಯ್ಯದಿಂದ ( ಆ ಸಭೆ ಕೂಡಿತ್ತು ಅದು) ಸುರೇಂದ್ರನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಭೆ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಂತೆ ಇದು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ಬ್ರಹ್ಮನಸಭೆಯು ರಾಜಹಂಸ 
ಪಕ್ಷಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಂತೆ ಇದು ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಸಭೆ 
ಅತಿವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿದಂತೆ ಇದು ಮಹಾವೀರರಿಂದ 
ಕೂಡಿತ್ತು . ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಭೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನೆನಿಸಿ ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಇದು 
ಸುಪದ್ಭರಿತವಾಗಿತ್ತು . ಶಿವನ ಸಭೆಯು ಸದಾ ನಂದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವಹಾಗೆ ಇದು 
ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಹರ್ಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿದುದೆನಿಸಿ, ಆ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ 


೨೭೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ || ಮರುದಾಕೀರ್ಣಲಸನಪ್ರಸವತಾರಾರಾಜಿತಂ ಹಂಸಬಂ 


ಧುರಸಾ ಪಾಳಿರುಚಿಪ್ರದಾನಕವಿರಾಜಾಲಂಕೃತಂ ದಿವ್ಯಸಿರಿ 
ಧುರಸಾವಹರಮ್ಮ ಮಾತ್ರ ಕಮಲಾಪಾಂಗಪ್ರಭಾಭಾಸುರಂ 
ಸರದಂತಂಬರದಂತೆ ರಂಜಿಸಿದುದಾ ರಾಜೇಂದ್ರನೊಡೋಲಗಂ ೨೦ 


ರಾಜಶೇಖರನ ಒಡೋಲಗವು ನೋಟಕ್ಕೆ ಕೌತುಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇದೇ ಅತಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ರಾಜಸಭೆಯೆನಿಸಿ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿ ಇತ್ತು . ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
೨೦ . ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನೊಡೋಲಗವು ಸರೋವರದಂತೆ, ಆಕಾಶದಂತೆ ರಂಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸರೋವರವು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಕೆದರಲ್ಪಟ್ಟು ಶೋಭಿಸುವ ದಟ್ಟವಾದ 
ನಕ್ಷತ್ರದೋಪಾದಿಯ ಹೂವುಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಕಾಶವು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಅಧಿಕವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಒಡೋಲಗವು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಚದುರಿಹೋದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹೂವುಗಳ ಮುತ್ತುಗಳ 
ಗೊಂಡೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿತ್ತು . ಸರೋವರವು ಸೂರನ ಬಂಧುವೆನಿಸಿದ 
ಕಮಲದ ಮಕರಂದರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುವಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಗಳಾದ ಭ್ರಮರಗಳೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ಜಲಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯಿಂದಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ( ಹಂಸಬಂಧು 
+ ರಸ + ಆಪ - ಅಳಿ) ಅಂಬರವು-ಸೂರನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ನೀರು 
ತುಂಬಿದ ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ನೀಲವರ್ಣ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದು ದೇವಕವಿಯಾದ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರನಿಂದ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ( ಹಂಸ – ಬಂಧುರ + ಸಾಪ 
ಆಳಿ + ರುಚಿ) ಒಡೋಲಗವು- ಸೂಲ್ಯ ಚಂದ್ರಕುಲದವರಾದ ಭೂಪಾಲಕರುಗಳ ಅನು 
ರಾಗ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯಿಂದಲೂ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ( ಹಂಸ 
ಬಂಧು + ರಸಾ + ದ + ಆಳಿ - ರುಚಿ) ಸರೋವರವು- ದೇವಯೋಗ್ಯವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯ 
ಪವಿತ್ರ ಜಲದ ಸತ್ವವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಮ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂಬರವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಐರಾವತದ 
ಸತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಮ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಡೋಲಗವು ದಿವ್ಯವಾದ ಐರಾವತದಂತಹ 
ಸತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಶೂರಜನರಿಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು . ಸರೋವರವು ಕಮಲಗಳೆಂಬ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಂತಹ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂಬರವು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದಶೋಭಾಯಮಾನನಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಒಡೋಲಗವು ಸಂಪದಾಧಿಷ್ಠಾನ ದೇವತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 


೨೭೭ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಪಸಾರ್ಗುರ್ಜರ ಕುಳ್ಳಿರಿಲ್ಲಿ ಮಗಧಕ್ಷಾಪಾಲ ನೀ ಕಾಣೆಯಂ 
ನತಿ ನೀಡಂಗ ಕಳಿಂಗ ಪಿಂಗು ಕಡೆನಿಲ್ ಕರ್ಣಾಟಕಾಧೀಶ ಬಂ | 
ದೇಗೈ ಕೇರಳ ಪಾಂಡ್ಯ ನೀಂ ಗಳಪದಿರ್ ಪಾಂಚಾಳ ೮ಾಳಂಗೆ ನೀಂ 
ತೇಜಿಪಂ ಮಾಡೆನುತಲ್ಲಿ ಕಂಚುಕಿಗಳಾಗಳ್ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತೋಪ್ಪಿದರ್ ೨೧ 
ಇದು ಕಾಶ್ಮೀರಮಹೀಶನಿ , ಮದವನ್ಮಾತಂಗಸಂಘಾತಮಿಂ 
ತಿದು ಕಾಂಭೋಜನರೇಂದ್ರನಟ್ಟಿದ ಹಯವಾತಂ ಧರಾಧೀಶ ನೋ 
ಡಿದು ಪಾಂಚಾಳನಲಂಪಿನಿಂ ಕಳುಪಿದುದದ್ರ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲ 

ತಿದು ನೇಪಾಳಕೃಪಾಲದ ವಿಳಸನ್ನು ಕಾವಲೀಭೂಷಣಂ ೨೨ 
ವಂ ಎಂದು ದೂತರ್ಭೆತಿಭೇತಿ ಛಪ್ಪನ್ನ ದೇಶದರಸರ್ ಕಳುಹಿದ ಕಪ್ಪಂಗಳನೊಪ್ಪಿ 
ಸುತ್ತುವಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 
ಶಾ || ಪ್ರಾಂಚತ್ಯಾಂಚನವೇತ್ರ ಮಂಜುಳಕರಂ ಕೂರ್ಪಾಸವಿಭಾಜಿತಂ 

ಚಂಚಕ್ಕುಂಡಲಮಂಡಿತಂ ಗತಿಚಲನೋದರಂ ದೀರ್ಘದೇ 
ಹಂ ಚಿತ್ರಾಂಬರಸಂವೃತೋರು ಪೃಥುವಧ್ಯಂ ಮಸ್ತಕಾವೇಷ್ಟಿತೋ 
ದಂಚತಪಟಂ ಪ್ರಸನ್ನ ವದನಂ ಬಂದಂ ಪ್ರತೀಹಾರಕಂ 


ಅಪಾಂಗದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೨೧ . “ ಗುರ್ಜರಾಧಿಪತಿಯೇ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗು ; ಮಗಧದ ಅರಸೇ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೋ ; ಅಂಗದೇಶದ ಅರಸೇ ನೀನು 
ವಿಶೇಷ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡು. ಕಳಿಂಗಾಧಿಪತಿಯೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗು; ಕರ್ನಾಟಕದ 
ದೊರೆಯೇ ನೀನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೋ ; ಕೇರಳದರಸೇ ನೀನು ಬಂದು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡೆಲೈ ; ಪಾಂಚಾಳದೊರೆಯೆ ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾತಾಡಬೇಡ ; ಲಾಳದೇಶದ 
ದೊರೆಯೆ ನೀನು ವಿರಾಮ ಮಾಡಿಕೊಡು” ಎನ್ನುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಕಂಚುಕಧಾರಿಗಳಾದ ರಾಜ 
ಭಟರು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೨೨, , “ಭೂಮೀಶ್ವರನೇ , ಇದು 
ಕಾಶ್ಮೀರಮಹಾರಾಜನು ಕೊಟ್ಟ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹ. ಇದು ಕಾಂಭೋಜದ 
ದೊರೆಯು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹ. ನೋಡು, ಇದು ಪಾಂಚಾಲ 
ರಾಜನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹ. ಇದು 
ನೇಪಾಳಭೂಪಾಲನು ಕೊಟ್ಟ ಹೊಳೆಯುವ ಮುತ್ತುಗಳ ಆಭರಣ ”. ವ ! ಹೀಗೆಂದು 
ದೂತರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ೫೬ ದೇಶಗಳ ಅರಸು ಕಳುಹಿಸಿದ ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸು 
ತಿದ್ದರು. ೨೩ , ಬಂಗಾರದ ಹೊದಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬೆತ್ತದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಕೈಯುಳ್ಳವನೂ , ಉದ್ದವಾದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ 
ವನೂ , ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ , ನಡೆಯುವಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನುಳ್ಳವನೂ , ಎತ್ತರವಾದ ದೇಹವನ್ನುಳ್ಳ 
ವನೂ , ವಿವಿಧ ಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ತೊಡೆಯುಳ್ಳವನೂ , ದಪ್ಪನೆಯ ನಡು 
ವುಳ್ಳವನೂ , ಹಳದಿಬಣ್ಣದ ರುಮಾಲನ್ನು ಎತ್ತರವಾಗಿ ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ , 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತು ಬಂದು ನಿಂದು ನಿಜನಿಟಿಲತಟಘಟಿತಕರಪುಟನಾಗಿ ದೇವಾ ಬಿನ್ನ ಪಫಾಗ 
ಳೊರ್ವನಪೂರ್ವಾಗತ ಕಿರಾತದೂತನಭಿನವಕಾರವಿಜ್ಞಾಪನೋತ್ಸುಕಂ ದ್ಯಾರದೇಶದೊಳ್ ಬಂದಿ 
ರ್ದವನೆಂಬುದುಮವನಿಪನಪಾಂಗಪ್ರೇರಣೆಯಿಂ ಬರವೇಳೆ೦ಬುದುಮವಂ ಪೋಗಿ ತಳದಾ 
ಕ್ರವ್ಯಾಧ ನಾಮವ್ಯಾಧನಂ ಪುಗಿಸಿದಾಗ 
ಕಂ | ತಳಿರ ತಲೆಗಟ್ಟು ದಂತದ 

ಬಳೆ ಕತ್ತುರಿಬೊಟ್ಟು ಮುತ್ತಿನೇಕಾವಳಿ ಬಿಲ್ 
ಪೊಳೆವಂಬು ಬೆನ್ನ ನಿಡುಬ 

ಇಳಿಕೆ ವಿರಾಜಿಸೆ ಪುಳಿಂದನಂದೊಳಪೊಕ್ಕಂ | 
ವಗಿ ಅಂತೊಳಪೊಕ್ಕು ಮಹಾಸ್ಥಾನಮಂ ಕಂಡು ಕೌತುಕಂಬಟ್ಟವನತ ಶಿರಸ್ಕಂ ಮೆಲ್ಲ 
ನೈತಂದನತಿದೂರದೊಳ್ ಮೆಯ್ಕಕ್ಕಿ ಮಣಿದು 
ಕಂ || ಕತ್ತುರಿ ವೀಣೆಯನಿಭದಲೆ 

ಮುತ್ಯಂ ಫಣಿಮಣಿಯನವರ್ದ ಜೇಂಗೊಡಮಂ ಕಂ 
ಪೊತ್ತರಿಸುವ ಬಾವನ್ನ ಮ 

ನಿತ್ಯಂ ಕಾಣ್ಯನಿಳಾಧಿಪಂಗೆ ಪುಳಿಂದಂ 
ವ ॥ ಅಂತಿತ್ತು ತನ್ನ ಕಕ್ಷತಳದೊಳಿಳುಂಕಿದ ಪೊಂಬುಲಿಯ ಚರ್ಮದ ಕಕ್ಷಪಾಳಿಕೆಯೊಳಳವಟ್ಟು 
ನಿರವದ ಕರಂಡಕದೊಳಗೆ ಮುದ್ರಿಸಿರ್ದನರ್ಷ್ಟಮಣಿಯಂ ಬಾಲದಿನಮಣಿಯಂ ತುಡುಕುವ 
ರಾಹುವೆನಿಸಿ ನಿಜಕರಮೆಸೆಯೆ ತುಡುಂಕಿ ತೆಗೆದು ತತ್ವಾದಪೀಠದೊಳ್ ಇಳಿಸಿದಾಗ 


೨೫ 


ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖಮುದ್ರೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನ 
ಎದುರಿಗೆ ಬಂದನು . ವ|| ಆ ರೀತಿ ಬಂದು ನಿಂತು ಹಣೆಯಮೇಲೆ ಎರಡೂ ಕೈಯೆತ್ತಿ 
ಮುಗಿದು , “ ದೇವಾ, ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇನಂದರೆ, ಈಗತಾನೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕಿರಾತ 
ದೂತನು ಒಂದು ನೂತನ ಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ” ಎನ್ನಲು ಅವನೀಶನು ಸೂಚಿಸಿದ ಕಡೆಗಣ 
ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಬರಹೇಳೆಂದುದನ್ನರಿತು ಆ ದೂತನು ಹೋಗಿ ತಡಮಾಡದೆ ಆ ಕ್ರಾಧ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೂತನನ್ನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿಸಿದಾಗ ೨೪ , ತಳಿರಿನ ತಲೆಕಟ್ಟು , ದಂತದ 
ಬಳೆ , ಕಸ್ತೂರಿಯ ತಿಲಕ, ಮುತ್ತಿನ ಏಕಾವಳಿಸರ , ಬಿಲ್ಲು, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಬಾಣ, 
ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಾದ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಬೇಡನು ಆಗ ಒಳಹೊಕ್ಕನು. 
ವ|| ಅಂತು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೌತುಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಬಾಗಿದ ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಸವಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
೨೫ . ಕಸ್ತೂರಿಯ ಚಿಲವನ್ನೂ , ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳದ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನೂ , ಹಾವಿನ 
ಹೆಡೆಯ ರತ್ನವನ್ನೂ ತುಂಬಿದ ಜೇನುತುಪ್ಪದ ಕೊಡವನ್ನೂ , ವಿಶೇಷ ಸುಗಂಧದ 
ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನೂ , ಆ ಪುಳಿಂದನು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟನು. ವ|| ಹೀಗೆ 
ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಂಗಾರವರ್ಣದ ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ|| ಆ ಮಣಿಮೆರೆದುದು ತರುಣನ 
ಭೂಮಣಿ ನಿಜ ಸುಪ್ರತಾಪವಿಜಿತಂ ಪರಿತಂ 

ದಾ ಮಹಿತರಾಜಶೇಖರ 
ಭೂಮಿಾಶ್ವರನಂಘ್ರಕಮಲಮಂ ಸೇವಿಪವೊಲ್ 


ವ! ಮತ್ತ೦ 


ಕಂ ಹರಿಯುರದೊಳೆಸೆವ ಕೌಸ್ತುಭ 

ದಿರವಂ ಪರಿಭವಿಸಿ ಮೆಂತೆ ದುದದು ಹರಿನೀಲ 
#ುರಿತ ಪದಾಂಬುಜಪೀಠೋ 
ಪರಿಮಸ್ಥಿತವರುಣರುಚಿರರುಚಿ ಪರಿವಿಳಿತಂ 


೨೭ 


ವ ಇಂತೆಸೆವನರ್ತ್ಯಮಣಿಯಂ ನೃಪಶಿರೋಮಣಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕೌತುಕಮನಾಳ ತಿಪ್ರಸನ್ನ 
ಮಧುರದೃಷ್ಟಿಯಿಂನೋಳ್ಳಾಗಳಾ ಕಟಾಕ್ಷವಭಯಂಗುಡೆ ಕೈಕಯ್ಯಮನಪ್ಪುಕೈದವಂ ನಿಜಾಗವನ 
ವಿಜ್ಞಾಪನೋತ್ಕಂಠತೆಯಿಂದಿಂತೆಂದಂ 


ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹೆಗಲ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದ ದಂತದ ಚಿಕ್ಕ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರೆ 
ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟಂಥ ಬಹುಬೆಲೆಯ ಮಣಿಯನ್ನು ಎಳೆಯ ಸೂಯ್ಯನನ್ನು ನುಂಗುವ ರಾಹು 
ವೆನಿಸುವ ತನ್ನ ಕೈ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ರತ್ನ ಕೈ ತುಡುಕಿ ಹೊರತೆಗೆದು ಆ ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಪಾದಪೀಠಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಲಾಗಿ ೨೬ , ಆ ಮಣಿಯು ತರುಣಸೂರನು ತನ್ನ 
ಮಹಾಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಈ ರಾಜಶೇಖರನು ಗೆದ್ದನೆಂದು ಓಡಿಬಂದು ಆ ರಾಜಶೇಖರ 
ಭೂಪಾಲನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಮೆರೆಯುತಿತ್ತು . 
ವ|| ಮತ್ತು ೨೭, ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಮಯವಾದ ಪಾದಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕೆಂಪುಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ರತ್ನ ವು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ 
ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಗೆಲ್ಲುವಂತಹುದಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| 
ಹೀಗೆಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ರತ್ನವನ್ನು ಆ ಸ್ಪಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನು ನೋಡಿ, ಕೌತುಕಗೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಭರಿತವಾದ ಮಧುರ 
ನೋಟದಿಂದ ನೋಡುವಾಗ ಆತನ ಕಟಾಕ್ಷನೋಟವು - ಅಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತಿರಲು ಕೈಂಕಯ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸಿನ ಆ ಕ್ರವ್ಯಾ ಧನು ತಾನು ಬಂದ 
ಕಾರಣದ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು, 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ || ಸೊಗಯಿಪ ದಕ್ಷಿಣಾಂಬುಧಿಯ ತೀರದೊಳಿರ್ಪುದು ಬೇಡರೊರ್ಗಿನಿಂ 

ನಗರಮದೊಂದು ಸಂದ ಪೆಸರಿಂದೆ ಪುಳಿಂದಪುರಂ ಪೊಡರ್ಪಿನಿಂ 
ದಗಣಿತಭಾಗ್ಯದಿಂ ಮೇಳವನಾ ಪುರದೊಳ್ ಕಲಿಕಾಲಮೇಘನಾ 
ಮಗತ ಕಿರಾತನಾಥನವನೀಶ್ವರ ನಿನ್ನ ಪದಾಬ್ಬ ಕಿಂಕರಂ 


(D) 


೨೮ 


ಕಂ | ಶೂರನನವರತ ಘನಕಾಂ 

ತಾರಾಂತರಚಾರಿ ಕರ್ಕಶಾಂಗಂ ಮೃಗಯಾ 
ಧೀರಂ ಧೀವರವರನವ 
ನೋರಂತೊಪ್ಪಿರ್ದನಿರ್ಪ ಸಮನಂತರದೊಳ್ 


ಚಂ !! ಘನಸಮಯಾತ್ಮನಾಥವಿರಹಾತುರೆ ಭೂವಧು ಭೂಮಿಭ್ರದ್ವನ 

ಸನೆ ಶಿಶಿರೋಪಸೇವನೆಯನೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿರೆ ಚೈತನಾಗಳಾ 
ತನ ಬರವಿಂದೆ ಕಾಮಶಿಖಿ ಪೆರ್ಚರೆ ತಾಪಮನಾಂತಳೆಂಬ ಭಾ 
ವನೆಯನೊಡರ್ಚಿಕಾಸಗಿ ಬೇಸಗೆ ಪರ್ಬಿತು ಲೋಕಮೆಲ್ಲಮಂ ೩೦ 


ಮ ! 


ಹರಿರಂಭಾಪರಿರಂಭಿಯಾದನನಿಲಾಪ್ತಂ ಪುಂಡರೀಕಾಶ್ರಯ 

ರನಾಚಾಯೆಯೊಳೊ೦ದಿದಂ ಯಮನಮರ್ತಾರಾತಿನಾಥಂ ನಿಶಾ 
ಚರನಂಭೋಧಿಗತಂ ಜಲಾಧಿಪತಿಯುದ್ಘಾನಾನ್ವಿತಂ ವಾಯು ಶಂ 
ಕರವಿತ್ರಂ ಹಿಮವದ್ದಿ ಶಾನಿಲಯನೀಶಾನಂ ಧೃತೇಂದ್ರಾಪಗಂ ೩೧ 


೨೮ . “ಸೊಗಸಾಗಿ ಕಾಣುವ ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಪುಳಿಂದಪುರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವು 
ಖ್ಯಾತನಾಮದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬೇಡರುಗಳ ಒಗ್ಗಟ್ಟಿನಿಂದ ಅಗಣಿತವಾದ ಐಶ್ವಯ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆ ಪುರಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವಕನೂ ಕಿರಾತರಿಗೆಲ್ಲ 
ಯಜಮಾನನೂ ಆದ ಕಾಲಮೇಘನೆಂಬುವನಿರುವನು . ೨೯ . ಆ ಕಾಲಮೇಘನು 
ಶೂರನೂ , ಸತತ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವವನೂ , ಕಠಿಣ ಶರೀರಿಯ , ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಧೀರನೂ , ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯ ಎನಿಸಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ : ೩೦. ವರ್ಷಾಕಾಲವೆಂಬ ತನ್ನ ಪತಿಯ ವಿರಹದ ಕಾಮಾತುರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತಗಳೇ ದಪ್ಪ ಮೊಲೆಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವ ಭೂಮಿಯೆಂಬಸ್ತ್ರೀಯು ಶಿಶಿರ 
ಋತುವಿನ ಉಪಸೇವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆಗ ಚೈತನು ಬರಲಾಗಿ ಆತನ 
ಬರುವಿಕೆಯಿಂದ ಅವಳ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ಹೆಚ್ಚಿ , ತಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಳೋ ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳಾಗಿ, ವಿಶೇಷವಾದ ಬಿಸಿಲುಂಟಾಗಿ ಬೇಸಿಗೆಕಾಲವು 
ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬಿತು. ೩೧. ( ಆ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಿಂದ) ಇಂದ್ರನು ಬಾಳೆಯಮರದ 
ಬುಡವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದನು. (ರಂಭೆಯೆಂಬ ದೇವಾಂಗನೆಯ ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿದ್ದ ನು ). 
ಅಗ್ನಿ ಯ ಬಿಳಿಯ ಕಮಲದ ಆಸರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವವನಾದನು ( ಪುಂಡರೀಕವೆಂಬ ದಿಗ್ಗಜದ 
ಆಶ್ರಯಗಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವವನಾದನು . ಯನುನು ಅದೇ ನೆರಳಿನ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದನು ( ತನ್ನ 


೨೮೧ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ ! ದೆಸೆವೆಣ್ಣ೮ ಬಿಸುವಿಸಿಲಿಂ 

ಬಸವಳಿದು: ಪೆಂದು ಸುತ್ತು ಬಿಸುಸುಯ್ಯಲರೆಂ 
ಬೆಸಕಮನೊಡರ್ಚಿ ಬೀಸಿದು 
ದಶದೃಶ ಸೋಷ್ಟಪ್ರಭಂಜನಂ ಬೇಸಗೆಯೊಳ್ 


ಪೊಡವಿಯಅತಖಿಳಜಳಮಂ 
ಕುಡಿದು ತೃಷೆಯಡಗದಾ ಮರೀಚೀಜಳಮಂ 
ತಡೆಯದೆ ಕುಡಿಯಲ್ ಮಿಗೆ ಬಾ 
ಮೈಡುವಂತಿರೆ ಬಿರಿದ ಬೀಡೆಗಳ ಬಿಡದೆಸೆಗುಂ 


ಪುಡಿ ತನಿಗೆಂಡದ ಬೂದಿಯ 
ಪಡಿ ನೆಲಮಟೊಲೆಯ ತೊಲೆಯಲರ್‌ ಬಿರಯಿಯ ಬಾ 
ಯೆಡೆಯೆಲರ್ಗೆಣೆಯರಿಗಿದು ಸರಿ 
ಕಡುವಿಸಿಲೆನಿಸಿರೆ ನಿದಾಘವೇಂ ಪಸರಿಸಿತೋ 


ತಾಯಿಯಾದ ಛಾಯಾದೇವಿಯ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದನು). ನೈಋತಿಯು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವವನಾದನು. ( ರಾಕ್ಷಸಸಹಜ ನಿಶಾಚರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು), ವರುಣನು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. ವಾಯುವುಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡನು. 
ಕುಬೇರನು ಹಿಮಾಲಯಬೆಟ್ಟವಿರುವ ಉತ್ತರಭಾಗದ ಶೀತದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಈಶಾನನು ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಗಂಗಾನದಿಗಳನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನಾದನು. ವ|| ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ೩೨ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಿಸಿಯಾದ ಬಿಸಿಲಿನ ಜಳದಿಂದ ಸಂಕಟ 
ಗೊಂಡು ಉಃಫ್ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟ ಗಾಳಿಯೋ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸದೃಶವಾಗಿ 
ಉಷ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಿಸಿಯಾದ ತೀವ್ರಮಾರುತವು ಆ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಸಿತು. 
೩೩ . ಭೂಮಿಯು ಒಣಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದೂ ಕೂಡ ನೀರಡಿಕೆ 
ತೊಲಗದೆ ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಮರೀಚಿಕೆಯ ನೀರನ್ನೇ ಕುಡಿಯಲು ಬಾಯಿಬಿಡುವಂತೆ 
ಭೂಮಿಯು ಬಿರಿತು ಬೀಡೆಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ೩೪, ಮಣ್ಣಿನ ಧೂಳಿಯು 
ತನಿಗೆಂಡದ ಮೇಲಿನ ಬೂದಿಯಂತಾಗಿತ್ತು . ಕೆಲವು ಅಡಿಗೆಮಾಡಿದ ಒಲೆಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿತ್ತು . ಗಾಳಿಯು ವಿರಹಗೊಂಡವರ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಡುವ ಗಾಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿತ್ತು . ಅತಿಯಾದ ಈ ಬಿಸಿಲು ಉರಿಗೆ ಸಮಾನವೆನಿಸಿರಲು ಆ ಬೇಸಿಗೆಯು ಏನು 


೨೮೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ದಿನಮಣಿಮಣಿಶಾಹೋಪಲ 
ವಿನಿಹಿತ ಮೃಷ್ಟಾರ್ಕಕಿರಣಖರಖಡ್ಗ ಲತಾ 
ಜನಿತಷ್ಟುಲಿಂಗಸಂಘಮಿ 

ದೆನೆ ತದ್ವಿ ಸ್ಪುರಿತವ ಕಣತತಿಯೆಸೆಗುಂ 
ಮ ! ಇಳೆ ಕಾಯ್ದುದಬ್ಬಿ ನಿರ್ದೆಗೆದುದಾಶಾದಂತಿ ಬಾಯ್ದಿಟ್ಟುದು 

ರ್ಕಳಿದರ್ ದಿಗ್ವರರಂಜಿದರ್ ದಿವಿಜರುರ್ವಿಧಮ್ರಜಂ ಸೀಳುದು 
ಪ್ರೀಳಮಾದತ್ತಿನಬಿಂಬಮಂಬುಚರಮೆಲ್ಲಂ ಬೇಗೆಗೋಂಡು ಬಾರಿ 

ಬೆಳೆ ಬತ್ತಿತ್ತು ಮರೀಚಿ ಪೊಣಿದುದರಣ್ಯಂ ಬೆಂದುದಾ ಗ್ರೀಷ್ಮದೊಳ ೩೬ 
ವ|| ಅಂತುವಲ್ಲದೆಯುಂ | 

ಅಗಶಿಖರಂ ಛಳಿಛಟಿಲೆನೆ 
ಮಿಗೆ ಸಿಡಿದುದು ಧಗಧಗಸ್ವನಂ ನಿಮಿರೆ ವನಂ 
ಭುಗಿಲನುರಿದುದು ಖಗವ್ರಜ 
ಮೃಗತತಿ ಘರಿಘರಿಲನೆಯ್ದ ಬೆಂದುದು ಬಿಸಿಯೊಳ್ 
ಕೊಳದಂಬು ಬತ್ತೆ ಚುಯ್ಯಂ 
ದೊಳಗಣ ನಳಿನಾಳಿ ಕರಿಕುವರಿಗುಮೆನುತ್ತಂ 
ಜಳಜಸಖಂ ಜಳಕಿರಣಾ 
ವಳಿಯಂ ಪಿಳಿದಂತೆವೋಲ್ ಮರೀಚಿಕೆ ಮೆಅಲೆಗುಂ 

೩೮ 


ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡಿತೋ ! ೩೫ , ಸೂರನೆಂಬ ರತ್ನದ ಸಾಣೆಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಾಣೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸರಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಖಡ್ಡ ಲತೆಯಿಂದ ( ಲತೆಯಂತೆ ಉದ್ದವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಕೆಂಡದ ಕಿಡಿಗಳೊ ಇವು ! ಎನ್ನುವಂತೆ ಬಿಸಿಲುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಅಗ್ನಿ ಕಣಗಳ 
ಸಮೂಹವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೩೬ , ಆ ಗ್ರೀಷ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ ಕಾವೇರಿ 
ಹೋಯಿತು. ಸಮುದ್ರವು ಬತ್ತಿ ಹೋಯಿತು. ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಗಳು ಬಾಯಿ 
ಬಿಟ್ಟವು. ದಿಕ್ಕುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಗರ್ವಭಂಗಹೊಂದಿದರು . 
ದೇವತೆಗಳು ಅಂಜಿದರು . ಪರ್ವತಸಮೂಹವು ಸೀಳುಬಿಟ್ಟಿತು. ಸರಮಂಡಲವು 
ಉಜ್ವಲಗೊಂಡಿತು . ಜಲಚರ ಜೀವರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲ ಸುಡತೊಡಗಿದವು. ದೇವಗಂಗೆ ಬತ್ತಿತು. 
ಜಲದಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭ್ರಮೆಯುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ತೋರುವ ಬಿಸಿಲ್ಲು ದುರೆಯು 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಅರಣ್ಯವೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟಿತು. ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೩೭. ಪರ್ವತದ 
ತುದಿಗಳು ಛಳಿ ಛಿಣಿಲೆಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಿಡಿಯತೊಡಗಿದವು. ಧಗ ಧಗನೆನ್ನುವ 
ಧ್ವನಿಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು, ಅರಣ್ಯವು ಭುಗಿಲೆಂದು ಉರಿಯತೊಡಗಿತು . ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಸಮೂಹವೂ , ಅರಣ್ಯ ಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹವೂ ಘರಿ ಘಠಿಲೆನ್ನು , ಆ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಟ್ಟು ಹೋದವು. ೩೮. ಸರೋವರದ ನೀರು ಬತ್ತಿ ಹೋಗಲಾಗಿ , ಚುಮ್ ಎಂದು 
ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹವು ಸುಟ್ಟು ಕರಿಮುರಿಯಾಗುವುದೆಂದು 


- ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ! ಮತ್ತ ಮಲ್ಲಿ 


೩೯ 


ಉ !! ನೋಡಿಮರೀಚಿಕಾಜಲಮನಂಬುವಿದೆಂದೆಳಸುತ್ತೆ ಬಂದು ಕೈ 

ನೀಡಿ ಕಲಂಕಿ ಪೊಕ್ಕು ತೆಗೆದಿಕ್ಕು ಪುಷ್ಕರಮಂ ನಿಜಾಸ್ಯದೊಳ್ 
ಬಾಡಿ ಬಳಲ್ಲು ಬಳಿದು ಘೀಳಿಡುತಂಗದೊಳೆತ್ತಲುಂ ಪುಗು 

ಮಡಿರೆ ಬೀಳು ದರ್ಕಕರಕಲ್ಪಿತಸಂಜ್ವರನೆಂದು ಕುಂಜರಂ 
ಕ೦೦ ಬಾಯ್ದಿಡುತೆಯಿದ ಮಅಲಿಯಂ 

ತಾಯಿಡಿ ನಡೆನೋಡಿ ಬಾಡಿ ತಾಪಂ ಮೊದಲಿಂ 
ದಯ್ಯಡಿ ನೆಗಳಿರೆ ತೆಗೆದೇಂ 
ಕನ್ನಿಡಿದೂಡಿದುದೊ ಸೊಷ್ಟಜಳಮಂ ಬಸು ೨೦ 


ನಡುನೆತ್ತಿ ಬಿರಿದು ಮುತ್ತುಗ. 
ಳೊಡೆದುಚ್ಚಳಿಸುತ್ತೆ ಪಾರೆ ಪನಿಗೆತ್ತು ನವಿಲೇ 
ತುಡುಕೆ ನಿಜಚಂಚುವಂ ಸುಡೆ 
ವಿಡುಕಿದುದು ನಿದಾಘತಪ್ತ ಕರಿಸಂಕುಳದಾ 


ತಳಮಂ ಸುಡೆ ನೆಲನಡಿಯಿಡ 
ಲಳವಲ್ಲದೆ ನಿಂದ ಸಿಂಧುರಂಗಳ ನೆಳಳೊಳ್ 
ಬಳಿಗೊಂಡು ನಿಂದು ಬಿಸಿಲುಪ 
ಟಳಮಂ ಕಳೆಗುಂ ಕ್ಷಣಂ ಮೃಗೇಂದ್ರಕದಂಬರ 


೪೨ 


ಸೂರನು ಜಲದ ಕಾಂತಿಯ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಿಸಿಲು ದುರೆಗಳು 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ವ|| ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ೩೯ , ಒಂದು ಆನೆಯು ಆ ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆ 
ಯನ್ನು ನೀರೆಂದು ಬಯಸಿ ಬಂದು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಚಾಚಿ ಕಲಕಾಡುತ್ತ ಹೊಕ್ಕು 
ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ದ್ರವವಿಲ್ಲದೆ ಬಾಡಿ ಬಳಲಿ ಬಲ 
ಗುಂದಿ , ಘೀಳೆಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಶರೀರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ತಾಪವು ಅಧಿಕಗೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಸರ್ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ವಿಶೇಷ ತಾಪರೂಪವಾದ ಜ್ವರದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
೪೦ . ( ಬಿಸಿಲಿನ ಜಳದಿಂದ) ಬಾಯಿಬಿಡುತ್ತ ಸವಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮರಿಯಾನೆಯನ್ನು 
ತಾಯಿ ಆನೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, ಬಾಡಿ ತಾಪವು ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಐದುಪಟ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಲು, ತನ್ನ ಬಸುರಿನಲ್ಲಿರುವ ಬಿಸಿಯಾದ ಜಲವನ್ನೇ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕುಡಿಸಿತು. ೪೧. ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಿಂದ ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹದ ಆ ನಡುನೆತ್ತಿಯು ಬಿರಿತು , 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಮುತ್ತುಗಳು ಸಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಬೀಳುತ್ತಿರಲು, ನವಿಲು ಅವನ್ನು ನೀರ 
ಹನಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಚಂಚುವಿನಿಂದ ತುಡುಕಲಾಗಿ ಚಂಚುವು ಸುಟ್ಟು ಮಿಡುಕಾಡಿದುವು. 
೪೨. ಭೂಮಿಯ ತಳವು ಸುಡುತ್ತಿರಲು ಅಡಿಯಿಡಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲದ ಸಿಂಹಗಳ ಸಮೂಹವು 
ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆನೆಗಳ ನೆಳಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಕಣಕಾಲ ಬಿಸಿಲಿನ ಉಪಟಳ 


೨೮೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಡುಗಾದ ಪಡೆವಣಿಗೆ ತಲೆ 
ಗೊಡಪುಂ ಭಯವನುಳಿದು ಪುಗೆ ಸೋಗೆಯ ಸೊ೦ 
ಪಡರ್ದ ಪೊಸಪೀಲಿಯೊಳ್ ಫಣಿ 
ಬಿಡದುರಿದುದದೆಂದೊಡದನದಾರ್‌ ಬಣ್ಣಿಸುವರ್ 
ಪೆಡೆಯಂ ಕೊಡೆಯಂತಿರೆ ಪಿಡಿ 
ದಡಿಯೊಳ್ ನೆಜಿನಿಂದ ಮಅಯನಾನನದೆಲರಿಂ 
ಬಿಡದಾಶ್ಚಾಸಿಸಿ ಮಟಕಂ 
ಬಡೆವುತಿರ್ದುದುರಗಿ ಪರ್ಬದ ಬಿಸಿಲೋಲ್ಲ 
ಅಳುರ್ವ ಬಿಸಿವಿಸಿಲ ಬೇಗೆಯ 
ನಿಳೆ ಸೈರಿಸಲಾಗಿದಭ್ರ ಗಂಗಾಜಲದೊಳ್ 
ಮುಳುಗಲಿರದೇ ವೋಲ್ ಕಂ 

ಗೊಳಿಸಿತ: ಸುಟ್ಟುರೆ ಸರೇಣು ಪಸರಿಸೆ ನಭದೊಳ್ 
ಚಂ ! ಸಿಡಿದುದು ದಂತಿದಂತಮದು ಸಂಗಡವಾಗಿರೆ ಕುಂಭಮೌಕ್ತಿಕಂ 

ಪಡೆವಣಿ ಪಾಅತೆ ನೆತ್ತಿ ಬಿರಿದಹಿವೃಂದದ ಸಿಂಹಕೇಸರಂ 
ಬಿಡದುರಿದತ್ತು ಪಕ್ಕಿಗಳ ನುಣ್ಣ ಅತಿಸೀದುದರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂ 
ಗಡಿಸಿದ ರುಕ್ಷರೇಮತತಿ ಬೆಂದುದು ಬೇಸಗೆ ಋುಗ್ರಮೆಂತುಟೋ ೪೬ 


ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ೪೩ . ಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯೊಳಗಿನ ರತ್ನವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಕಾಯ್ದುಹೋಯಿತು. ಆ ಕಾವಿಗೆ ತಲೆ ಕೊಡವುತ , ಭಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಮರೆತು ನವಿಲು 
ಗಳ ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಹೊಸಗರಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕರೂ (ರತ್ನವು ತಣ್ಣಗಾಗದೆ) ಆ 
ಹಾವು ಉರಿದು ಹೋಯಿತು. ೪೪, ಆ ಹಬ್ಬಿದ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಸರ್ಪವು 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಮರಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಡೆಯನ್ನೇ ಛತ್ರಿಯ ಹಾಗೆ ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಮುಖದ 
ಗಾಳಿಯನ್ನು ಊದಿ ಸಂತೈಸಿ ಮರುಕಗೊಂಡು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೪೫, ಅಡರಿರುವ 
ಬಿಸಿಯಾದ ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಯು ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ಆಕಾಶಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುವುದಕ್ಕಾಗಿಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುತ್ತಲಿದೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಸಮೇತ 
ವಾದ ಸುಂಟರಗಾಳಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ೪೬ . ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುವೆ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ಆನೆಯ ಕೋರೆಗಳು ಸಿಡಿದುವು. ಅದರ ಸಂಗಡಲೇ ಕಂಭಸ್ಥಳದ ಮುತ್ತು 
ಗಳೂ ಸಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಾವುಗಳ ಸಮೂಹದ ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನವುಕಾಯ್ದು 
ಸಿಡಿಯಲು ( ಅವುಗಳ ನೆತ್ತಿಯು ಬಿರಿದುಹೋಯಿತು. ಸಿಂಹಗಳ ಕೇಸರಗಳು ಸುಟ್ಟು 
ಹೋದವು, ಪಕ್ಷಿಗಳ ನುಣುಪಾದ ಗರಿಗಳು ಕರಿಕುಗೊಂಡವು. ಕರಡಿಗಳ ಮೈ ಕೂದಲು 
ಗಳು ಸುಟ್ಟು ಹೋದವು. ( ಆಹಾ !) ಆ ಬೇಸಿಗೆಯ ಉಗ್ರತೆ ಹೇಗಿತ್ತೋ ! ೪೭, ಬೇಸಿಗೆ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 

೨೮೫ 
ಮ ! ಹಿಮತಾಂಬೂಲರಸಾರುಣಾಧಡೆವುದಂಚರ್ಮವಾರ್ಬಿಅದುಮಿ 

ಶ್ರಮುಖಂ ಕೌಸಮತಾಲವೃಂತಪವನವ್ಯಸಾಳಕಂ ಚಂದನಾಂ 
ಕಮಹೋತ್ತುಂಗಕುಚಂ ನಿತಂಬಶಿಥಿಲಕ್ಷೇಮಾಂಬರಂ ನವ್ಯ ಪು 
ಪ್ರಮನೋಜ್ಞಾಭರಣಂ ನಿದಾಘದೊಳೆ ಕಣ್ಣಿಂಬಾಯು ಕಾಂತಾಜನಂ ೪೭ 
ಕೊಳದಬ್ಬವ್ರಜಮಂ ಕರಂ ಕೊರಗಿಪಂ ಸೂರಂ ಸಖಂ ತಾಪಮಿ 
ತಿಳೆಯೊಳ್ ತಾನಿದು ಕಾಲದೊಂದು ಗುಣಮಕ್ಕು ನೋಡಿಕೊಂದಾಯುವಾ 
ಸ್ಯಳ ಸತ್ಸಂಕಜಮಳ್ಳಿ ಬಂದು ನವಯೋಷಿದ್ವಪೂರ್ಣೆ೦ದುವಂ 

ಕೆಳೆಗೊಂಡನೆ ಮಿತ್ರನಾದೊಡಮದೇಂ ಕಾಯಾತನಂ ಕೂರ್ಪರಾರ್ ೪೮ 
ಚಂ ! ಹಿಮಕರಕಾಂತಿ ಕಾಂತಹಿಮಮಿಶ್ರಿತ ಚಂದನಲೇಪಲಿ ಕುಂ 

ಕುಮನವಕರ್ದಮಾದ್ರ್ರ ರಮಣೀ ಕಮನೀಯ ಘನಸ್ತನಂಗಳಂ 
ಸಮುದಿತ ಮಾನಮಾನಸರೋಅಲ ಮರ್ದಪ್ಪಿ ತದಂಗಯಷ್ಟಿ ಸಂ 
ಕ್ರಮಿತ ನಿಜಾಂಗರಲ್ಲಿ ಕಳಿವರ್‌ ಪೊಸಬೇಸಗೆಯೊಂದು ಬೇಗೆಯಂ ೪೯ 


ಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರ ಮಿಶ್ರಿತ ತಾಂಬೂಲರಸದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿ 
ಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ , ಬೆವರೆದ್ದು ಆ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯ , ಹೂವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬೀಸಣಿಗೆಯ ಬಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ 
ಗೊಂಡ ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ , ಎತ್ತರವಾದ ಕುಚಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪನಮಾಡಿಕೊಂಡವರಾಗಿಯೂ , ಕಟಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಉಟ್ಟ ಪಟ್ಟಿ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಜಾರಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿಯೂ , ಹೊಸ ಹೊಸ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತಣ್ಣಗಾಗುವಂತೆ ಧರಿಸಿರುವವರಾಗಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಕಾಣುವಂಥವರಾಗಿದ್ದರು. ೪೮ . ಕಮಲಮಿತ್ರನಾದ ಸೂರನೇ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಕೊರಗಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಇದು ಕಾಲದ ಒಂದು ಗುಣದ 
ಮಹಿಮೆಯೇ ಆಗಿರುವುದು, ನೋಡಿರಿ' ಎಂದು, ಯುವಕಜನಗಳ ಮುಖವೆಂಬ 
ಕಮಲಗಳು ಹೆದರಿಬಂದು ನೂತನ ಪ್ರಾಯದಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಸ್ನೇಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿತ್ತು . ಮಿತ್ರನಾದರೂ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ? ೪೯ . ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಗೊಂಡಿರುವ 
ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಶ್ರೀಗಂಧದಿಂದ ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ( ಮತ್ತು) ಕೇಸರಿ ನೂತನ 
ವಾದ ದೇವಳರ್ದನ ಯಕ್ಷ ಕರ್ದಮಾದಿ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಆದ್ರ್ರ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಮನೋಹರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಕುಚಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾದ ಜನರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡವರಾಗಿ , ಅವರ ಸುಂದರ 
ದೇಹದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆ ಹೊಸಬೇಸಗೆಯ ಬೇಗೆಯನ್ನು 


೨೮೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಗಿಬ್ರ || ಗಿರಿಶೃಂಗೋತ್ತುಂಗ ಚಂಚಚ್ಚಟುಲಖರರುಚಿಗಾವದಗ್ರಂಗಳೊಳ್ ನಿಂ 

ದುರುಕಾಂತಾರಾಂತರಾಳ ಪ್ರಭವದವಭಯಭಾಂತ ನಾನಾಗೌಘಂ 
ನೆರೆದೆಂ ನಿಂದು ತಾಪಂಗಳೆದಿರೆ ಬಳಿಯೊಳ್ ತಪಸ್ಸೇಜಮೆಂಬಂ. 
ತಿರೆ ಪರ್ಬಿದ್ರ್ರಕತೇಜಂ ಮೆಅದರಘಹರಧ್ಯಾನಸಾಂದ್ರ‌ ಮುನೀಂದ್ರರ್ ೫೦ | 


ವ! ಇಂತಳವಿಗಳಿದಳುರ್ದ ಘನನಿದಾಘಕಾಲದೊಳ್ ಕಾಲನಿಭ ಕಾಲಮೇಘಂ ಕಾಲ 
ಮೇಘಂಗಳೆ ಮನುಜರೂಪುವಡೆದಂತೆಸೆವತಿಬಳರೆನಿಪ ಕಿರಾತರ್ವೆರಸು ಬೇಂಟೆವೋಗಲೆಂದು 
ಸವದ ಸಮುತ್ಕಚಿತ್ತನಾಗಿ 


ತಿ 


ಕೆ 


ಮ || ಸ ಸುಲಿಪಲ್ ಕೊಂಕಿರ್ದ ಪುರ್ಬಂಬುದನಿಭತನು ಕೆಂಗಣ್ಣಳೊಳ್ ವಿರಾಸೆ ಚೆಲ್ಲಾ 

ಗೆ ಲಸನ್ಮಭಮುಕ್ಯಾಭರಣಮೆಸೆಯೆ ಕೂರ್ಪಾಸಮಂ ತೊಟ್ಟು ಕಟ್ಟು 
ತೈ ಲತಾ ಸಂದೋಹದಿಂ ಕೇಶಮನಮರೆ ಧನುರ್ಬಾಣಮಂ ತಾಳು ಕೆರ್ಪ೦ 
ನಲವಿಂ ಮೆಟ್ಟು ಕರ್ನಾರಸಿ ಶಬರರೊಂದಾಗಿ ಬಂದಂ ಪುಳಿಂದಂ ೫೧ 


ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ೫೦. ಪರ್ವತಶೃಂಗಗಳ ತುತ್ತತುದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ ತೀಕ್ಷವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದಕೂಡಿದ ಬಂಡೆಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಪಾಪ 
ನಾಶಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾದ ಮುನೀಂದ್ರರ ಸುತ್ತಲೂ ಆ ಅರಣ್ಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾವಾಗ್ನಿಯ ಭಯದಿಂದ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡಿದ್ದ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಮೃಗ 
ಸಮೂಹವು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಆ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಾಪವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ , ಎತ್ತಲೂ ಹಬ್ಬಿರುವ ಬೇಸಿಗೆಕಾಲದ ಸೂರೈನ ತೇಜಸ್ಸು ಆ ತಪಸ್ವಿಗಳ 
ತಪಸ್ಸಿನ ತೇಜಸ್ಸು ಎಂಬಂತೆ ಹಬ್ಬಿರಲಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವು! ಹೀಗೆ ಮಿತಿ 
ಮಾರಿ ತುಂಬಿದ ಕಡುಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಮನಂತಹ ಕಾಲಮೇಘನೆಂಬ ಬೇಡನು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೋಡಗಳೇ ಮನುಷ್ಯಾಕಾರ ಪಡೆದಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಾದಂತಹ ಬೇಡರೊಡನೆ ಬೇಟೆಯಾಡಲೆಂದು ಮುದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂತೋಷಚಿತ್ರ 
ನಾಗಿ ೫೧ ಶುಭ್ರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು , ಕೊಂಕಿದ ಹುಬ್ಬು , ನೋಡದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ 
ದೇಹ, ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಒಳ್ಳೆಯ ,ಾಸೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಚೆಲುವುಗೊಂಡು, ಆನೆಯ 
ಕುಂಭಸ್ಥಳದ ಮುತ್ತಿನಸರದ ಆಭರಣಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು , ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಬಳ್ಳಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡವನಾಗಿ, 
ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕಾಲಲ್ಲಿ ಚಪ್ಪಲಿಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಪಳ 
ಗಿದ ನಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ಶಬರರಿಂದ ಒಂದುಗೂಡಿ ಆ ಕಾಲಮೇಘನೆಂಬ ಪುಳಿಂದನು 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೨೮೭ 


ವ! ಮತ್ತಮಾಗಳ 
ಚಂ || ಬಿಡುವಲೆ ಸೋರ್ಕುಮರ್ದು ಪದವಿ ಡಿವಿಲೆಯಂಬು ಮಿಟ್ಟೆ ಪೇ 

ರಡಿ ಬಡಿಗೊಲ್ಕುಪಾಕಮಿಡುಗಲ್ಲೆಗೆ ಪೆರ್ಬಲೆ ಕೂಳಿಗಾಳಮಂ 
ಟಿಡುವಲೆ ದೀಹದೇಣನುಡಿಗಲ್ಲಿಯಡಾಯುಧಮಡಣಂ ಸೊಡರ್ 

ಗಿಡಗಮೆನಿಪ್ಪಿವಂ ಪಿಡಿದು ಬೇಂಟೆಗೆ ಸಂದ ಪುಳಿಂದರೆ ದರ್ ೫೨ 
ವ|| ಇಂತೈತರೆ ಪುಳಿಂದಪತಿ ಪುಳಿಂದಪುರದುರದಿಶಾಭಾಗದ ಜೀಮೂತವಸನವೆಂಬ 
ಗಿರಿಯ ಸಾರ್ಕೆಗೆಯ್ಯರ್ಪಿನವಾ ಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ 
ಮli ಹರಹಸ್ಕಾಗದವೊಲಹೀನ ಕಟಿಕೊಪೇತಂ ಮರುನ್ಮಾರ್ಗದಂ 

ತಿರೆ ಚಂಚತೃಗರಾಜರುಕ್ಲಯುತಮಂಭೂರಾಶಿಯಂತಾ ಸಿಂ 
ಧುರಸಾಟೋಪಹರಿಪ್ರಯುಕ್ತಮದು ಯಜ್ಞಾಗಾರದಂತುಟ 
ಸ್ವರಸಂದೀಪ್ತ ಶಿಖಿಲ್ವಿಜಂ ಗಹನವೊಂದೊಪ್ಪಿದೇಂಬಣ್ಣಿಪೆಂ ೫೩ 


ಬಂದನು. ವ|| ಮತ್ತು ಆಗ ೫೨. ಬೀಸುವ ಬಲೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿಸುವ ಔಷಧ, 
ಪದವಿಲ್ಲು ( ಪದಸಂಧಾನದಬಿಲ್ಲು), ಮಿಡಿಯುವ ಬಿಲ್ಲು , ಎಲೆಯಾಕಾರದ ತುದಿಯಿರುವ 3 ² 
ಬಾಣ, ಮಿಟ್ಟೆ ಎಂಬ ಆಯುಧ, ನಾಯಿ , ಬಡಿಗೋಲು, ಮದ್ದು ಹಾಕಿ ಸಿಡಿಸುವ ಈ 
ತಂಬಾಕು, ಕಲ್ಲುಬೀಸುವ ಕವಣೆ, ದೊಡ್ಡ ಬಲೆ, ಚೂಪಾದ ಗಾಳ, ಬೆನ್ನ೦ಟಹೋಗಿ - 
ಬೀಸುವಬಲೆ, ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಸಾಕಿರುವ ಜಿಂಕೆ , ಕಲ್ಲಿಯ ಉಡಿ, ಅಡಾಯುಧವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಕತ್ತಿ , ಗುರಾಣಿ, ದೀಪ ಮತ್ತು ಸಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಗಿಡಗಗಳೇ ಮೊದಲಾದು 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೇಟೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಬೇಡರು ಬಂದರು . ವ|| ಹೀಗೆ ಬರಲು, 
ಬೇಡರೊಡೆಯನು ಆ ಬೇಡರ ಪಟ್ಟಣದ ಉತ್ತರಭಾಗದ ಜೀಮೂತವಸನವೆನ್ನುವ 
ಗುಡ್ಡದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲು ಆ ಗುಡ್ಡದ ಸಾನುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ೫೩ . ಅರಣ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶವೊಂದು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಅದು ಹರನ ಹಸ್ತಾಗ್ರದಹಾಗೆ ಹಾವುಗಳ 
ಒಡೆಯನಾದ ಆದಿಶೇಷನೇ ( ಅಹಿ + ಇನ) ಕಡಗವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು . 
( ಅರಣ್ಯವು ಕುಂದಿಲ್ಲದ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶ ( ಅಹೀನ ಕಟಕದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸೂರ ( ಖಗ) ಚಂದ್ರ (ರಾಜ) ನಕ್ಷತ್ರ 
(ರುಕ್ಷುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ( ಅರಣ್ಯವು ಶೋಭಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ , 
ಕರಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು . ಸಮುದ್ರರಾಶಿಯ ಹಾಗೆ, ಹೊಳೆಗಳ ನೀರಿನ ಸಂಗ 


* ಈ ಜಿಂಕೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬೇರೆ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಸಹಾಯವಾಗು 
ತದೆ : ಹೇಗೆಂದರೆ ತಾವು ಒಡ್ಡಿದ ಬಲೆಯ ಹತ್ತಿರವೇ ಈ ಜಿಂಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ತಾವು ಮರೆ 
ಮಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದ ಜಿಂಕೆಗಳು ಇದರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಹುಲಿಹಿಡಿಯಲು ಬಲೆಯೊಡ್ಡಿ ಈ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲೂ 
ಸಹಾಯ . ! 


೨೮೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತುವಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ || || ಪಟುಪಂಚಾಸ್ಯಾಗ್ರಪಾದೋನ್ಮುಖನಖಮುಖ ನಿರ್ಭಿನ್ನ ಗಂಧೇಭಕುಂಭ 

ಸ್ಪುಟಕುಂಭೋನ್ಮುಮುಕ್ಕಾಕಣಗಣಕಟದಾನಾಂಬು ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ರಕೆ 

ಟಧಾರಾಪಾತಪಂಕಪ್ರಗತ ಮೃಗಪದಪ್ರೇಕ್ಷಣೋಲ್ಲಾಸ ಬಿಲ್ಲೊ 
ದೈಟಭಾಷಾಘೋಷವಿಶಶ್ರುತಿ ಕಟುವಿಹಗಧ್ಯಾನಕಾಂತಂ ವನಾಂತಂ ೫೪ 


ಮ || ಕಟಕಂಡೂತಿ ನಿವಾರಣೆ ಕಮತಿ ಮತ್ತೇಭೌಘಸಂಘ್ರಷ್ಟ ತ 

ತ್ಕಟದಾನದವಚಿಹ್ನ ಚಂದ್ರಮಣಿ ಚಂದ್ರದ್ಯೋತಸದ್ಯಸುರ 
ತ್ಕಟಕೋಪಾಂತ ಚರ ರಾತವನಿತಾ ಕರ್ಣೋತ್ಸಲಾಕರ್ಷಿ ಮ 
ರ್ಕಟಶಾಬಾಶ್ರಿತ ಶಾಖಪಾದಷಯುತಂ ಕಣೆಪ್ಪಿತಾ ಕಾನನಂ 


ಮದ ಆಟೋಪದಿಂದಲೂ , ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು . ( ಅರಣ್ಯವು 
ಅನೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ಗರ್ಜಿಸುವ ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ಆ ಅರಣ್ಯವು- ಯಜ್ಞ 
ಮಂಟಪದಂತೆ - ಅಧಿಕವಾದ ಉದಾತ್ತಾನುದಾತ್ತ ಸ್ವರಿತಸ್ವರಗಳಿಂದ, ತೇಜೋ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ವೇದೋಪನಿಷನ್ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ( ಅರ 
ಣ್ಯವು-) ಅತಿಶಯವಾದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೂ , 
ನವಿಲು ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರ ಪಕ್ಷಿ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಒಪ್ಪುವಂತಿತ್ತು . ಅಂಥ 
ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಏನೆಂದು ಬಸಣ್ಣಿಲಿ ! ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೫೪. ಅತ್ಯಂತ 
ಚುರುಕಾದ ಸಿಂಹಗಳ ಮುಂಗಾಲುಗಳ ಉಬ್ಬಿ ನಿಂತ ಉಗುರುಗಳ ತುದಿಗಳಿಂದ ಸೀಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಯ ಸ್ಪುಟವಾದ ಕುಂಭಸ್ಥಳಗಳಿಂದ ಉದುರಿದ ಮುತ್ತುಗಳ ಕಣಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ , ಆ ( ಆನೆಗಳ ) ನೆತ್ತಿಯಿಂದ ಮದೋದಕ ಮಿಶ್ರವಾದ ರಕ್ತದ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಸುರಿಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಸರುಗೊಂಡ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಮೂಡಿದ್ದು ವು. 
ಆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತಿದ್ದ ಮಾತಿನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮಿಶ್ರಗೊಂಡು ಕಿವಿಗೆ ಅತಿಕಟುವಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಚೀರಾಟದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕಾಂತಿಗೊಂಡುದಾಗಿ ಆ ಅರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶವಿತ್ತು . 
೫೫ . ಕಪೋಲಗಳ ಕಡಿತವನ್ನು ನಿವಾರಣಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಏಕೈಕ ಬುದ್ದಿಯ ಮದಿಸಿದ 
ಆನೆಗಳಿಂದ ತಿಕ್ಕಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಆನೆಗಳ ನೆತ್ತಿಯ ಮದೋದಕದ್ರವದ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆಗತಾನೆ ಅರಳುತ್ತಿರುವ ನೈದಿಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಆ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತಿರುಗ ಡುತ್ತಿರುವ ಬೇಡರುಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಂದಲೂ , ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಕೋತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 


C 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೨೮೯ 


ವ|| ಅದಲ್ಲದೆಯುಮಡಸಿ ನಿಡಿದೆನಿಸಿ ಕಡುವೆಳೆದುದ್ದಂಡ ತಾಳತರುಗಳ ಚೂಳಿಕೆಯಿಂ 
ಗಾಳಿಯಲೆಷದಿಂ ಘಳಿಲೆನೆ ಪಾಸಾಯೊಳೊಡನೆ ಬೀಳೊಡೆದ ಮಧುಘಟ ಪಟಲ ಪಕ್ವ ಫಳ 
ಪ್ರತಾನದ ರಸಂಗಳ ಸಂಗಳಿಸಿ ಪರಿದಾಗಳದಂ ಕಂಡು ಕುಡಿದು ನಕ್ಕಿಮಿಕ್ಕು ಸೊಕ್ಕೇರಿ 
ಪಡಿನೆಳಲಂ ಪಳಿಕಿನೊಡ್ಡುಂಗಲ್ಲೊ ೮ ಕಂಡು ಪಣೋಡಗವೆಂದು ಪಸಾರ್ದುಣಗಿಸಿ ನೋಡಿ 
ಬಅಲಿಯಂ ಬೆರಂಟಿ ಪುರ್ಬಿಕ್ಕಿ ಪಲ್ಲಂ ಕಿಡಿದು ಹಿಂದು ರುಂಕಿಸಿ ಸಮಾನ ವಿಕೃತಿಗಂಡು ಸರ 
ಸರನೆ ಸಾರೆವೆಂದು ಕೆಲದೊಳಿಕ್ಕಿರ್ದಾನೆದಲೆಯ ನೆತ್ತರ್ಪುದಿದ ಮುತ್ತಂ ದಾಳಿಂಬಬೀಜಂಗೆತ್ತಿ 
ಕಳ್ಳನೆ ಮುಕ್ಕಳೊಡನೆ ಪಲ್ಯ ಳುಕುವೋಗೆನೋಡಿಮೆಂಬಂತೆ ಬೋಡುವಾಯಂ ತೆರೆದೇದಿಪ 
ಕೋಡಗಂಗಳಂ ನೀಡು೦ನೋಡಿ ನಗೆಗಡಲೊಳೋಲಾಡುವ ಬೇಡವೆಳಿಂ ಕರಿಕರಾಗ್ರದಿಂ 
ಮುಳಿದ ತಳಿರ ತದುಕಿನ ಮರದ ನಿಡುಗೋಡೋಳಜಿಯದೆಆಗಿ ಮಅವೆರಸಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು 
ಪಸಿಯ ಪಗಿನದೊಳ್ ಕಾಲ್ ಜಿಗಿಲು ತಳ್ಳಂಕಂಗೊಳೋ ಸಮಯದೊಳ್ ತುಟ್ಟತುದಿವರೆಗಂ 
ಸುರ್ಬುಗೊಂಡು ಪರ್ಬಿದ ಕರ್ಬಳಿಯ ಪೆರ್ಬಳ್ಳಿಯ ಬಳಿಯನಡರ್ದು ಪಿಡಿಯಲೆಳಸಿ ಘಳಿಲನೆ 
ಸಾರೆವರ್ಪ ಘೋರಲುಬ್ದ ಕನಂ ಕಂಡಗಿದು ನೆಗೆಯಲುಜ್ಜುಗಿಸಿ ಪಕ್ಕವಂ ಬಿದಿರ್ದು ಪಾರಲಳ 


ಆ ಅರಣ್ಯವುಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ದಟ್ಟವಾಗಿಯೂ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ 
ಬೆಳೆದ ಎತ್ತರವಾದ ತಾಳೆಮರಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದ ಕಾರಣವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹೆಂಡದ ಮಡಕೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಕೆಳಗಿದ್ದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಘಳಿಲ್ಲೊಂದು 
ಒಡೆದು ಚೆಲ್ಲಿದ ಹೆಂಡದೊಡನೆ, ಮಾಗಿದ ಹಣ್ಣುಗಳ ಸಮೂಹದ ರಸವೂ ಕೂಡಿ ಹರಿಯು 
ತಿರಲು ಅದನ್ನು ಕೋತಿಗಳು ಕಂಡು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕುಡಿದು ನೆಕ್ಕಿ ಮುತ್ತುಗೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಛಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ಪಟಿಕಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಅದನ್ನೇ ಹೆಣ್ಣು ಕಪಿಯೆಂದು 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಿ ಬರಿಯ ಬೆರಳಾಡಿಸಿ, ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ , ಹಲ್ಲುಕಿರಿದು, 
ಹಿಂದು ಅಣಕಿಸಿ , ತನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಕಾರವನ್ನೇ ಕಂಡು ಸರಸರನೆ ಹೊರಟು 
ಬಂದು, ಪಕ್ಕದಲ್ಲೊಂದು ಕಡೆ ಉದುರಿಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳದ ರಕ್ತಲೇಪಿತವಾದ 
ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ದಾಳಿಂಬರ ಬೀಜಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ತಟ್ಟನೆ 
ತಿನ್ನಲಾಗಿ ಹಲ್ಲುಗಳು ಮುರಿದುಹೋದುವು. ( ಅಂಥ) ಬೋಡುಬಾಯನ್ನೇ ತೆರೆದು 
ನೋಡಿರೆಂಬ ಹಾಗೆ ಅಣಕಿಸುವ ಕೋತಿಗಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡುತ್ತ ನಗೆಗಡಲಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿರುವ ಬೇಡರಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ , ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲತುದಿಯಿಂದ ಮುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ತಳಿರ 
ತೊಂಗಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮರಗಳ ಸೆಳೆಗೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದೆ ತನ್ನ ಮರಿಗಳ ಸಮೇತ 
( ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಹಸಿಯ ಮರದ ಅಂಟಿನಲ್ಲಿ ( ಅವುಗಳ ) ಕಾಲುಗಳು 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವು. ( ಅಂತು ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ) ಸಂಕಟ 
ಪಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ತುತ್ತತುದಿಯವರೆಗೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿದ್ದ ಕಬ್ಬಳಿಯ 
ದೊಡ್ಡ ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಡರಿಕೊಂಡು ಮೇಲೇರಿ, ತಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಬರುತ್ತಿ 

19 . 


೨೯ರಿ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಲ್ಲದೆ ನಡನಡನೆ ನಡುಗಿ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡೆಅಕೆಗಳೆಳಿ ಕೊರಲ್ಕು ಸಿಯೆ ಜೋಲ್ಲುನೇಲ್ಯ 
ಪೆರ್ಬಕ್ಕಿಗಳಿಂ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್ ಮಜತೆಯನೆ ಗೊಳೋ ಪಿರಿಯ ಪಾವಂ ಪಿಡಿದ ಕರಿಯಂ 
ಸೀಳೂ ಸಿಂಹಮಂ ಪೋಲ್ಯ ಶರಭವಂ ಮಾಲಾಕಾರದಿಂ ಸಾಲ್ಗೊಂಡೆತ್ತಿ ನಭೋಮಂಡಳಕೆ ಜಿಗಿದೆ 
ಗೆದು ನೆಗೆವ ಭೇರುಂಡಂಗಳಿಂ ಪೊಲಂಬುದಪ್ಪಿದವಯಂ ನೆನೆದು ನೇಹಂ ಮಿಗೆ ಕೆಚ್ಚಲುರ್ವಿ 
ಮೊಲೆತೊಜತೆದೆಚ್ಚು ಪಾಸುಗುತರ್ಪ ವನಮಹಿಷಿಗಳ ಪಾಲಧಾರೆಯಂ ಮಿಕ್ಕು ನಕ್ಕು ತೊಡ 
ವರ್ಷ ಕಾನನಬಿಡಾಲಂಗಳಿಂ ವನತರುಗಳೊಂದೊಂದನೊರಸೆ ಪುಟ್ಟಿದನಲನಳವಿಗಳೆದೊಗೆದ 
ಪೆರ್ವೊಗೆರೆ ಪುಳುಗಳೊಗೆ ನಟ್ಟಗೊಂಬಿನೊಳ ವಿಸುಪ ಜೇನವುಟ್ಟೆಗಳ ಮಧುರಸಮಂ ಬಳಿಯ 
ನಡರ್ದು ಪೀರ್ವ ಮರವಾವುಗಳಿಂ ಪುಲ್ಲಂ ಮೇಯಲೆಳಸಿ ಬಂದು ಮೆಯ್ಯ ತೀಂಟೆಗೆ ಪುಲಿ 
ಪೊರಳು ಪೋದತಾಣದೊಳ್ ನಿಂದು ಗರ್ಬಿಂಗಗಿದುರ್ಬುಗುಂದಿ ಹಮ್ಮದಂಬೋದಹರಿಣಂಗಳಿಂ 
ಪೂಗೊ ಪುಳಿಂದಿ ಪಾಡುವ ಸಂಗೀತದಿಂಚರಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಗುಡುವಂತೆಸೆವ ಪವನಪೂರಿತ ಕೀಚಕ 
ರಂಧ್ರ ನಿನದಕ್ಕೆ ಪಡೆಯೆತ್ತಿ ನಿಲುಂಬಿ ನಲಿವ ಫಣಿಗಳಿಂ ಕೊಳ್ಳುಳ್ಳಿ ದಾಡೆಯ ಮಸೆದು 


ರುವ ಘೋರರೂಪದ ಬೇಡರನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿ ಹಾರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಪಕ್ಕಗಳನ್ನು 
ಅರಳಿಸಿ, ಹಾರಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಗಡಗಡ ನಡುಗಿ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಳ್ಳುತ್ಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಸೋತು 
ಹೋಗಿ, ಕೊರಳು ಕುಸಿದು, ಜೋಲುಬಿದ್ದು ನೇತಾಡುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ , ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಮರೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವ ದೊಡ್ಡ ಹಾವನ್ನು 
ಹಿಡಿದ ಆನೆಯನ್ನು ಸೀಳುವ ಸಿಂಹ, ಆ ಸಿಂಹವನ್ನು ತುಂಡರಿಸುವ ಶರಭ, ( ಅಂಥ 
ಶರಭವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಾಲಾಕಾರವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ನಭೋಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಜಿಗಿದು ಹಾರುತ್ತಿರುವ 
( ಭೇರುಂಡಗಳಿಂದಲೂ , ಹೊಲಬುದಪ್ಪಿದ ಮರಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ಅತಿಶಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ಕೆಚ್ಚಲುಬ್ಬಿ ಮೊಲೆಗಳು ತೊರೆಸಿ ಸುರಿದು ಪ್ರವಾಹಗೊಂಡಿರುವ ಅರಣ್ಯ ದ ಎಮ್ಮೆಗಳ 
ಹಾಲನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುಡಿದು ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವ ಅರಣ್ಯದ ಬೆಕ್ಕುಗಳಿಂ 
ದಲೂ , ಅರಣ್ಯವೃಕ್ಷಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಮಸೆದಾಡಿ ಹುಟ್ಟಿದ ದಾವಾನಲನ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಊಹೆಗೆ ನಿಲುಕದೆ ಮೇಲೇಳುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಹೊಗೆಗೆ ಹುಳುಗಳೆಲ್ಲ 
ಹಾರಿಹೋಗಿ ನಡುಹರಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಜೇನುಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಧುರವಾದ 
ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಏರಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಮರದಲ್ಲಿರುವ ಹಾವುಗಳಿಂದಲೂ , 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯಲಿಕ್ಕೆಂದು ಇಚ್ಚಿಸಿ ಬಂದು , ಅಲ್ಲಿ ಮೈ ಕಡಿತದಿಂದ ಹುಲಿಯು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡಿ ಹೋದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಹುಲಿಯ ಸಂಬಂಧದ ಆ ವಾಸನೆಗೆ 
ಹೆದರಿ ಉತ್ಸಾಹಗುಂದಿ ಧೈರಗೆಟ್ಟ ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದಲೂ , ಹೂಗಳನ್ನು ತಿರಿಯುವ ಬೇಡ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹಾಡುವ ಸಂಗೀತದ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಗೆ ಶ್ರುತಿಗೊಡುತ್ತಿರುವಂತೆಶೋಭಿಸುವ 
ತೂತಾದ ಬಿದುರಿನಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ ಹೊಕ್ಕು ಧ್ವನಿಯಾಗುತ್ತಿರಲು , ಆ ಧ್ವನಿಗೆ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ನಿಗುರಿ 
ನಿಂತು ನಲಿದಾಡುವ ನಾಗರಹಾವುಗಳಿಂದಲೂ , ಕೋಡುಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟುತ್ತ , ದಾಡೆಗಳನ್ನು 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೨೯೧ 


ಮಸಕಂ ಮಿಗೆ ಮೊಗಂ ನೆಗಪಿ ತೃಣಮಂ ತುಂಡಿಸಿ ಬಾಲ೦ ನಿಮಿರೆ ಕಾಲಂ ತೂಗಿ ಮರ 
ವಾಯು ಪರಿದಿದಿರ್ಚಿ ಕಡುಗಮಂ ಪಿಡಿದು ಜಡಿದು ಝಂಕಿಸಿ ದಂಡೆಗೊಂಡ ಶಬರನಂ 
ಮಿಡಿಯಿಂ ಬರಿವರೆಗಮೆತ್ತುವ ಸಮುತ್ತುಂಗ ವರಾಹರಿಗಳಿಂ ಅಳವಿಗಳಿಯದೈತರೆ ನೆಗೆದೆಂಗಿ 
ಗಜಗರ್ಜಿಸಿ ಕುಂಭಿಕುಂಭಸ್ಥಳಮಂ ಕೂರುಗುರ್ಗಳಿಂ ಸೀಳು ಸಿಮೆಂಬಳಾಡಿ ಸಿಡಿಲಿಡಿವಂತೆ 
ನಗಾಧಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೆಗೆವ ಮೃಗೇಂದ್ರಂಗಳಿಂ ವಿಜೃಂಭಿಸಿ ಕಣೆ ಕೌತುಕಾವಹವಾಗಿರ್ದುದಲ್ಲಿ 
ವ || ಎಲವಂ ಸಂಪಗೆ ಹೊನ್ನೆ ಚೆನ್ನೆ ಕವಳಂ ಕಾರಾಚವಾಚಂ ಪುಲಿಂ 

ಗಿಲೆರಂ ಗುರ್ಗುಳ ಮತ್ತಿ ಮತ್ತಿ ಮಧುಕಂ ಮಂಗಾರೆ ಪಚ್ಛಾರಿ ದಿಂ 
ಡಲಮಾಲಂ ಬೆಳವಿಂಗಳಂ ಪುಣಿಸೆ ಜಾಲಂ ಬೇಲಮಂಕೋಲೆ ಬೋ 

ಬುಲಿ ಮಾವಂಬಟೆ ಕಕ್ಕೆ ಬಿಕ್ಕೆ ಬಕುಳಂ ಬೆವೆತ್ತ ಕಂ ಕಿಂಶುಕ೦ 
ವ|| ಮತ್ತ೦ 


- ೫೬ 


ಚಂ || ವರುಣನ ಕುಂತದುತ್ಕರದ ಕೇತುವ ಕೇ ಕಿವಿಳಾಸದರ್ಭಕೊ | 

ದರೆಯ ವಿಲೂನನಾಸೆಯ ಸುರೂಪೆಯ ಪಾಣೆಯ ಮೇಘನಾದದಿಂ 
ದಿರೆಯ ಪಟೀರದೇಲ್ಲೆಯ ಕಪೋತದ ಬೊಟ್ಟಿನ ಕೆಂಡದಬ್ಬಿನೀ 
ವರನಭಿಧಾನಮಂ ತಳೆದ ಭೂರುಹನೊಪ್ಪುಗುಮಾ ವನಾಂತದೊಳ್ - 


೫೭ 


ಮಸೆಯುತ್ತ , ಅಧಿಕಕೋಪದಿಂದ ಮತಿಯನ್ನು ಚಾಚಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತುಂಡರಿಸುತ್ತ , 
ಬಾಲವನ್ನು ನಿಗುರಿಸಿ, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೂಗುತ್ತ ಗಿಡಗಿಡಗಳನ್ನು ಹಾಯುತ್ತ ಪರಚಿ. 
ಓಡುತ್ತ ( ತಮ್ಮ ) ಎದುರಿಗೆ ಖಡ್ಗ ಹಿಡಿದು ರುಳಪಿಸುತ್ತ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬೇಡನನ್ನು 
ಮಾಂಟುತ್ತ ಹೆಗಲವರೆಗೆ ಎತ್ತುವ ಎತ್ತರವಾದ ಕಾಡುಹಂದಿಗಳಿಂದಲೂ , ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ 
ನನ್ನರಿಯದೆ ಎದುರುಬರುತ್ತಿರುವ ( ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಎರಗಿ ಗಜರಿ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿ ಕುಂಭಸ್ಥಳವನ್ನು ಚೂಪಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸೀಳಿ, ಸಿರುಂಬಳಾಟ 6 
(ರಿಂಗಣಗುಣಿತ ?) ನನ್ನಾಡಿ, ಸಿಡಿಲು ಸಿಡಿಯುವಹಾಗೆ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲ್ಬಾಗಕ್ಕೆ 
ನೆಗೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಿಂಹಗಳಿಂದಲೂ ವಿಜೃಂಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕೌತುಕವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಕಾನನದಲ್ಲಿ ೫೬ . ಎಲವ ( ಕಂಬಳಿ ಮರ) , ಸಂಪಿಗೆ, ಹೊನ್ನೆ, . 
ಚೆನ್ನಂಗಿ, ಕವಳಿ , ಕರಾಚಿ, ಮಾಚಿ, ಹುಲಿಗಿಲ, ಬೋರೆ, ಗುಗ್ಗುಳ, ನತಿ, ಹಿಪ್ಪೆ , 
ಮುಂಗಾರಿ ( ಬಂಗಾರಿ), ಸಚ್ಚಾರಿ ( ಆರಿಮರು , ದಿಂಡುಗ, ಆಲ , ಬಿಳಿಧೂಪ, ಹುಣಸಿ , 
ಜಾಲಿ , ಬಳವಲ ( ಬೇಲ), ಅಂಕೋಲೆ, ಬೊಬ್ಬುಳಿ, ಮಾವು, ಅಂಬಟೆ , ಕಕ್ಕೆ , ಬಿಕ್ಕೆ , 
ಬಕುಳ , ಬೇವು, ಸತ್ತಿಗೆಮರ, ಮುತ್ತಗ ಮೊದಲಾದ ಮರಗಳಿದ್ದವು ವ!! ಮತ್ತು ೫೭ . 3 - 
ಈಟೆಮರ, ಉದ್ದರೇಕುಗಳ ಕತ್ತಾಳೆ, ನವಿಲಾಡಿ ಗಿಡ, ಬಸರಿ, ಮೂಕೊರತಿ, 
ಚೆನ್ನಂಗಿ, ಪಾದರಿ , ಸಿಡಿಲುವುರ, ಬಿಲ್ವ ( ಅಥವಾ ಲಕ್ಕಿ ) , ಶ್ರೀಗಂಧ, ದೊಡ್ಡ 
ಮರ, (ದೊಡ್ಡವರ ?) ಹಾರಿವಾಣ ( ಹಾಲುವಾಣ) , ತಿಲಕವಕ್ಷ , ಇಂಗಳಾರದ, 
ಎಕ್ಕ ( ಅರ್ಕ) ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರಿನ ಗಿಡಗಳು ಆ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ 


೨೯೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ || ಅರಳಿ ಕಡವೊಡವು ತಂಡಸಿ 

ಯರನೆಲ್ಲಿ ಬಿದಿರ್ ಪತಂಗಮರುಟಾಳಂ ಪಾ 
ದರಿ ಬಾಗೆ ತೇಗು ಪನೆ ಕಂ 
ಮರಮೆಸಳೆಯೆನಿಪ್ಪುವಿರ್ಪುವಾ ಪೆರ್ಗಡೊಳ್ಳಿ 


೫೮ 


ಕೆ 


ಕ 


ತಿ 


ಮll ಗರುಡಂ ಗೀಜಗನಂಚೆ ಕೊಂಚ ಗಿಡಗಂ ಕರ್ಬಕ್ಕಿ ಪಾರಾವತಂ 

ಪರಪುಟ್ಟ೦ ಚರಣಾಯುಧಂ ಶಕುನಿ ಕಂಕಂ ತೋಂಡಿಗಂ ಸೋರೆ ತಿ 
ತಿರಿಕೋಕಂ ಪಿಕಳಂಬಕಂ ಶಿಖಿ ಶುಕಂ ಬಾನಾಡಿ ಪೆರ್ಬಕ್ಕಿ ಹೆಂ 
ಗುರು ಕಾಕಂ ಚಿಲುಕಲಿ ರತ್ನ ಖಗವಿರ್ಕುಂತನಾಗೌಘದೊ೪೧ 


ರ್ಶಿ 


ಕಂ | ಸುರಪತಿಯ ಬೆಳ್ಳಡಿಯ ರಥ 

ಚರಣದ ಪಾವಕನ ಮುನಿಯ ಧರ್ಮಜನ ಲಸ 
ತುರಗದ ಗಜಗಂಡದ ಭಾ 
ಸುರವಾದ್ಯದ ಹೆಸರ ಖರಕುಲಂ ಕರಮೆಸೆಗುಂ 


೬೦ 


ದ್ದ ವು. ೫೮ . ಅರಳಿ, ಕಡವು, ಒಡವು, ತಂಡರಸಿ, ಅರೆನೆಲ್ಲಿ, ಬಿದಿರು, ಪತಂಗ, 
ಅರಟಾಳ, ಪಾದರಿ, ಬಾಗೆಯ ಮರ, ತೇಗು, ತಾಳೆ, ಕಮರಿ ಮರ, ಎಸಳೆ 
( ಕಾಡಿಕಡಿ ) ಮರ- ಮುಂತಾದ ಮರಗಳು ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುವು. 
೫೯ . ಆ ವನಮದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗಿಡಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ, ಗರುಡ, ಗೀಜಗ, ಹಂಸ 
ಕ್ರೌಂಚ, ಗಿಡಗ, ಕಬ್ಬಕ್ಕಿ , ಪಾರಿವಾಳ, ಕೋಗಿಲೆ, ಕಾಡುಕೋಳಿ, ಶಕುನವಳ್ಳಿ 
( ಹಾಲ್ಬಕ್ಕಿ), ಕರಿಹದ್ದು , ರಣಹದ್ದು , ಬೆಳವ , ತಿತ್ತಿರಿ ( ಟಿಟ್ಟಿಭ), ಚಕ್ರವಾಕ, ಕಾಗೆ, 
ಬಕಪಕ್ಷಿ (ಕೊಕ್ಕರೆ), ನವಿಲು, ಗಿಳಿ , ಬಾನಾಡಿ, ದೊಡ್ಡ ಹಕ್ಕಿ , ಹೆಂಗುರುಕಾಗೆ 
(ದೊಡ್ಡ ಹಿಮ್ಮಡಿಯ ಕಾಗೆ ?), ಚಿಲುಕುಲಿಹಕ್ಕಿ ( ಸಂಬಾರಗಾಗೆ ?), ರತ್ನದಂತೆ ಹೊಳೆ 
ಯುಳ ಪುಕ್ಕವುಳ್ಳ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಇದ್ದು ವು . ೬೦ . ಗೂಗೆ, ಗೊರವಂಕ, ಚಕ್ರವಾಕ, 
ನವಿಲು, ಭಾರದ್ವಾಜ ಪಾಂಡವ, ಕೋಗಿಲೆ, ಕಾಗೆ , ಡಿಂಡಿನ ಹೆಸರಿನ ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಸಮೂಹವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವಿವರಣೆ : ಸುರಪತಿ ಮುಂತಾದವರ 
ಪದ್ಯಾಯನಾಮವನ್ನು ಪಡೆದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಇದ್ದವು. ಸುರಪತಿ = ಇಂದ್ರ , ಪಠ್ಯಾಯ 
ನಾನು = ಕೌಶಿಕ, ಕೌಶಿಕ ಗೂಗೆ ಹೀಗೆ ಮುಂದೆಯೂ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಬೆಳ್ಳಡಿ- ಗೊರವ -ಗೊರವಂಕ ಎಂಬ ಹಕ್ಕಿ , ರಥಚರಣ- ಚಕ್ರ - ಚಕ್ರವಾಕ, ಪಾವಕ 
ಶಿಖಿ- ನವಿಲು , ಮುನಿ - ಭಾರದ್ವಾಜ- ಭಾರದ್ವಾಜಹಕ್ಕಿ , ಧರ್ಮಜ.. ಪಾಂಡವ- ಬಿಳಿಯ 
ಹದ್ದು , ತುರಗ- ಗಂಧರ್ವ - ಕೋಗಿಲೆ, ಗಜಗಂಡ- ಕರಟಕಾಗೆ, ಭಾಸುರವಾದ್ಯ - ಖಂಜರಿ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಹರಿ ಕರಿ ಶಶ ಜಂಬುಕ ವೃಕ 
ರುರುಮಾರ್ಜಾಲೋಷ್ಟ್ರ ಶರಭ ಸೈರಿಭ ಶಾಖಾ - 
ಚರಗವಯವರಾಹೋರಗ 
ತರಕ್ಷ ರಕ್ಷಾದಿ ಸತ್ವ ಗಣ್ಯಮರಣ್ಯಂ 
ಜರದಜಗರಪೂತ್ಕತಿ ಕೇ 
ಸರಿಭಾತೃತಿ ಕರಿಕರಾಗ್ರ,ಸೀತಿಶಾಖಾ 
ಚರಕೀತಿ ವಿಹಗಸಮು 

ತರಚೀತ್ಕತಿ ತೀವಿ ವಿಪಿನದೋಳ್ ಬಿಡದೆಸೆಗುಂ 
ವಗಿ ಮತ೦ 


ಉ !! ಕೋಡಿಡುವಾನೆಗಳ ಪರಿವ ಪುಲ್ಲೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಮೇದು ಮೆ 

೮ಾಡುವ ಸೈರಿಭಂಗಳು ಲಂಘಿಪ ಕೇಸರಿಗಳ ಧರಿತ್ರಿಯಂ 
ತೋಡುವ ಸೂಕರಂಗಳಡಿಯಿಟ್ಟೆಸೆವೆಂಟಡಿಗಳ್ ಕನಿಯಿಂ 

ನೋಡಿ ಕಡಂಗಿ ಗರ್ಜಿಪ ತರಕ್ಷುಗಳೊಪ್ಪುಗುಮಾ ವನಾಂತದೊಳ್ 
ವರಿ ಮತ್ತಮಾ ಪೇರಡವಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಂ | ನೆಲವೋಜ್ಯಂ ತಾಂ ತಳೆದೆ 

ಮೂಲಸತೆಯಂ ಕಳೆದು ಪೊರೆದುದೀ ಗಿರಿಯೆಂದಾ 
ನೆಲದಳದ ಕರಿಗಳೇಳಂ 
ದಲಸದೆ ಸೇವಿಪವೊಲದಳಾನೆಗಳೆಸೆಗುಂ 


ಯೆಂಬ ಹಕ್ಕಿ , ( ರಂ .) ೬೧, ಸಿಂಹ , ಆನೆ, ಮೊಲ, ನರಿ , ತೋಳ, ಬಿಳಿಮಚ್ಚೆಯ 
ಜಿಂಕೆ, ಬೆಕ್ಕು , ಒಂಟೆ, ಶರಭ, ಕಾಡೆಮ್ಮೆ , ಕೋತಿ, ಕಾಡಾಕಳು , ಹಂದಿ, ಹಾವು: 
ಹುಲಿ, ಕರಡಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಗಣನೀಯವಾದ ಅರಣ್ಯವು (ಶೋಭಿಸು 
ತಿತ್ತು) , ೬೨ . ಮುದಿಯಾದ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಪೂಾರ, ಸಿಂಹದ ಗರ್ಜನೆ, ಆನೆಯ 
ಸೊಂಡಿಲಿನ ತುದಿಯ ಸೀತಾರ, ಕೋತಿಗಳ ಕೀತ್ಕಾರ, ಪಕ್ಷಿಸಮೂಹದ ಚೀತ್ಕಾರಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಆ ಅರಣ್ಯವು ತಪ್ಪದೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತು ೬೩. ಕೋಡು 
ಗಳಿಂದ ತಿವಿಯುವ ಆನೆಗಳು, ಓಡುವ ಜಿಂಕೆಗಳು , ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ 
* ಮೇದು ಮೆಲುಕುಹಾಕುವ ಕಾಡುಕೋಣಗಳು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುಪ್ಪಳಿಸುವ ಸಿಂಹಗಳು , 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಗೆಯುವ ಕಾಡುಹಂದಿಗಳು, ಪಾದಗಳನ್ನೂರಿ ನಿಂತು ಶೋಭಿಸುವ 
ಶರಭಪಕ್ಷಿಗಳು , ಕೋಪದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಹುಲಿ 
ಗಳು ಆ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ವ|| ಮತ್ತು ಆ ದೊಡ್ಡ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ 
೬೪, ಈ ಗಿರಿಯು ನೆಲದ ಹೊರೆಯನ್ನು ತಾನು ಹೊತ್ತು ನನ್ನ ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿತು ಎಂದು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವ ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಬಂದು ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸೇನಿಸು 


೨೯೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ || ಮಜ ಪಸಿದೆಯೇ ತಾ೦ ಮೊಲೆಗುಡಲ್ ನೆರೆದಿರ್ಪುದುಮಂಗಸಂಗಮ 

ಅಗಲೊಡರ್ಚೆ ಹಕ್ಕಿ ಜವದಿಂ ಪಿಡಿ ಮುಂದೆಸೆಗಾಂತು ನಿಂದು ಬಾ 
ಯೇ ಆದದುಗ್ರಪಲ್ಲವಮನಾಂತಣಲೊಳಳಿಡಿನೇಹವುಂ 
ಮೆರೆದದಕಿತ್ತುದಂತೆ ಮೊಲೆಯಂ ಪತಿಯಿಂ ಸುತನಿ ವೆಗ್ಗಳಂ 


ಕೊಳದೊಳೆ ಮಿಂದು ಪಂಕಜರಜಂಗಳನಂಗದೊಳೊಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮಂ 
ಡಳಿಸಿ ಮದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವ ಮದುಂಬಿಯ ನೀಲದ ಮಾಲೆಯಾಂತು ಮಂ 
ಜುಳಗತಿ ಮತ್ತಹಸ್ತಿ ಪಿಡಿಯಿರ್ಪೆಡೆಗೆ ಭುಜಂಗಲೀಲೆಯಂ 
ತಳೆದೆಳೆಮುತ್ತನೊಗುಡುವಂತಿರೆ ಸೂಸಿತು ವಾಷ್ಯಘಮಂ 


ವ|| ಅದಲ್ಲದೆಯಂ 


ಕಂ || ಒಳಗಿದು ತಳೆದುದು ಮುಕ್ತಾ 

ಫಳಮಂ ಪೋಟಿಗಿಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಣಮನೆನು 
ತಿಳೆ ಪೊಗಳೆ ಕಟತಟದ ಮದ 
ಕಳಿವಿಂಡೆಂಗಿರೆ ಕರೀಂದ್ರಂ ರಂಜಿಸಿತೋ 


೬೭ 


ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ೬೫. ಮರಿಯು ಹಸಿದು 
ಬರಲು ತಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಮೊಲೆಗೊಡಲು ತೊಡಗಿರುವುದು, ಗಂಡಾನೆಯು ಸುಸಿಲಿಗೆಳಸಿ 
ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಬರಲು ಸಿದ್ದಗೊಂಡಿರಲು ಹೆಣ್ಣಾನೆಯು ( ಅದಕ್ಕಾಸ್ಪದಕೊಡದೆ) 
ಮುಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದು ಮರಿಯ ಸೊಂಡಿಲತುದಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಗುರನ್ನು ಇಟ್ಟು ಉಣ್ಣಿಸಿ, ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ, ಹಾಗೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೊಲೆಯನ್ನು ಕುಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಪತಿಗಿಂತ ಸುತನ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲವೆ ? ೬೬ . ಸರೋ 
ವರದಲ್ಲಿ ನೀರಾಟವಾಡಿ, ಕಮಲದ ರಜವನ್ನು ಮೈ ಮೇಲೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಮಂಡಲಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ಮದೋದಕಕ್ಕೆ ಎರಗಲು ಬರುತ್ತಿರುವ ಮರಿದುಂಬಿಗಳೆಂಬ ನೀಲವರ್ಣದ ರತ್ನ 
ಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮಂಜುಳವಾದ ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯು 
ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಟಸಹಜವಿಲಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮೃದುವಾದ 
ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಒತ್ತೆ ಕೊಡುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ನೀರಿನ ತುಷಾರ ( ಕಣ) ಗಳನ್ನು ಅದರ 
ಮೇಲೆಸೂಸಿತು . ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೬೭ . ಈ ಮದಗಜವು ಒಳಗೆ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನೂ , 
ಹೊರಗೆ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಸಮೂಹವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವುದೋ ಎನ್ನುತ್ತ ಇಳೆಯೆಲ್ಲಾ 
ಹೊಗಳುವಂತೆ ಗಂಡಸ್ಥಳದ ಮದೋದಕಕ್ಕೆ ದುಂಬಿಗಳೆರಗಿರಲಾಗಿ ಆ ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠ ವು 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮ || ಕರಿ ಪರ್ಬಾವನಮರ್ಚಿ ಪುಷ್ಕರದೆ ಬೀಸುತ್ತಿಚೊಡಾಕಾಶದೊಳ್ 

ಗರಳಾಗಿ ಸ್ಪುಟ ವಿಸ್ಸುಲಿಂಗತತಿ ಸೂಸುರ್ಪಿಲ್ ತೋಜಿತ ಮು 
ನೈರೆಗೊಂಡಾವಿಷಖಂಡಸಂಹತಿ ತಮೋವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಭಾ 

ಸ್ಕರನೇರ್ಪುದನೆ ಖಂಡಿಸಿ ಖಗೇಶಂ ರಕ್ಷಿಸಿತ್ತರ್ಕನಂ 
ಚಂ ! ಸುರುಚಿರ ಪುಷ್ಕರಾಕರ ಜಲಾಂತರಮಗ್ನ ಕರೀಂದ್ರರುಂದ್ರ ಪು 

ಹೃರಮದು ಪುಷ್ಯರಂಬೋಲಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮೆಯಿಂದಳಿ ಪಾಯೆ ವೊಣಿ ಈ 
ಇರಿಸೆ ಸಿಡಿ ಸೀರ್ಪನಿಗಳೊಪ್ಪಿರೆ ಧೂಮದವೋಲ್ ವಿರಾಜಿಸಿ . 

ತರರೆ ತುಫಾಕದಿ ನೆಗೆವ ಗುಂಡಿನವೋಲ್ ಝಷಕೇತುವೀರನಾ 
ಕಂ || ಕರಿ ಮುಅಲಿಯೆ ನಳಿನಮಂ ಪಂ 

ಕರುಹಾಕರದೊಳ್ ಮದಾಳಿರವಿಗವಿದಿಡುವಂ 
ತಿರೆ ಮೊರೆದು ನೆಗೆಯೆ ತತ್ಸರ 
ಮಿರದಲ್ವಂತರ್ವಿರವದಿನೇಂ ರಂಜಿಸಿತೋ 
ಬರವಂಗೆಯ ಗಜಂಗಳ 
ನಿವಹದ ನಿಗವಮದುಡಿದು ಸೂಸಿರೆ ನೆಲದೊಳ್ 
ತವೆ ಪಸಿದ ಪಲ್ಲವಆಗಳ್ 
ತವಕದೆ ಬಿಸಮೆಂದು ತುಡುಕುಗುಂ ತದ್ವನದೊಳ್ 


ಏನು ಶೋಭಿಸಿತೋ ! ೬೮ . ಆನೆಯು ಹೆಬ್ಬಾವನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆತ್ತಿ , 
ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಬೀಸಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆಸೆಯಲು, ಆ ಹಾವು ಮೊದಲು ತಾನು ನುಂಗಿದ 
ಮಾಂಸದ ತುಂಡುಗಳ ಸಮೂಹವು ವಿಷಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗ 
ಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರಲು ಸೂರೆನು ರಾಹುವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
( ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ಬಂದು ಆ ಹಾವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಖಂಡಿಸಿ ಸೂಯ್ಯನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. 
೬೯ . ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸರೋವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಕರಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಆ ಸೊಂಡಿಲ 
ತುದಿಯು ಕಮಲದ ಹಾಗೆಯೇ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು ಕಮಲವೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ತಿಳಿಗಳು 
ಮುತ್ತುತ್ತ ಆ ಸೊಂಡಿಲ ನಾಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಆನೆಯು ಪೂತ್ಕಾರ ಮಾಡಿತು. ಆಗ 
ಸಿಡಿದ ಸೀರ್ಪನಿಗಳು ಧೂಮದ ಹಾಗೆ ಕಂಡು, ವೀರನಾದ ನನ್ನ ಥನ ತುಬಾಕಿಯಿಂದ 
ನೆಗೆಯುತ್ತಿರುವ ಗುಂಡಿನ ಹಾಗೆ, ಅರರೇ ! ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೭೦. ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಆನೆಯು ಮುರಿಯಲಾಗಿ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳು ಸೂರನಿಗೆ 
ಮೊರೆಯಿಡುವಂತಿರಲು , ಝೇಂಕಾರ ಮಾಡಿ ಮೇಲೆ ಹಾರಲು , ಆ ಸರೋವರವೇ ತೆರೆಗಳ 
ಧ್ವನಿಯ ಮೂಲಕ ಅಳುವ ಹಾಗೆ ಏನು ರಂಜಿಸಿತೋ ! ೭೧. ಆ ವನಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದ ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಮುರಿದ ದಂತವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದ ದಂತಗಳನ್ನು ಹಸಿದ ಆನೆಯ ಮರಿಗಳು ಕಂಡು ತವಕದಿಂದ 


೨೯ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


OL 


ಒಡವರ್ಪುದು ಕಡೆವೋಪುದು 
ನಡೆಗೊಳ್ಳುದು ಪಿಂದೆ ನಿಲ್ಲುದಂ ಕೈ 
ದುಡುಕುವುದಂತಿಂತೋಳೆವುದು 

ಪಿಡಿಗೆ ಮುದಂಬಡೆದುದೊಂದು ಕಳಭಂ ಬನದೊಳ್ 
ವ ಮತ್ತೊಂದು ಮಳಯಜಮಹೀಜದಲ್ಲಿ 
ಮ !! ಮರಗೋಂಬಂ ಮುಡಿವಲ್ಲಿ ತಳ ಮರವಾವೊಂದಾತ್ಮಶುಂಡಾಗ್ರದೊಳ್ 

ಭರದಿಂ ಪೊಕ್ಕೊಡೆ ಬೀಸಿ ಫೂತ್ಕರಿಸಿ ಕೊಂಚಂ ಪುಷ್ಕರಾಗ್ರಕ್ಕೆ ಸಂ 
ಸರಿಷಂತಿಟ್ಟು ಕುನುಂಗಿ ಬಳಿದು ಘೀಳಿಟ್ಕಳ್ಳಿ ಬಾಯಿಟ್ಟು ಶೋ 

ಕರಸಂದಾಳುದಿಭಂ ವೃಥಾನ್ಯ ಪರಿಭಂಗಂ ಭಂಗಮಂ ಸಾರ್ಚ 
ಚಂ|| ಕರಮೆಸೆದತ್ತು ತಳ ಸರಿಯಿಂ ದರಿಯಿಂ ಜರಿಯಿಂ ಮೃಗಂಗಳಿಂ 

ತರತರವಾಗಿ ತೋರ್ಪ ಮರದಿಂ ಸರದಿಂ ನೆರೆದಿಂಬುಗೊಂಡ ಭೀ 
ಕರತರ ಲುಬ್ಬಕಪ್ರಕರದಿಂ ಝುರದಿಂ ಪರಿದಿಂಪನಾಳ ಭಾ 
ಸುರನದಿಯಿಂ ಪೊದಳ ಮಆಲೆಯಿಂ ಹರಿಯಿಂ ಕರಿಯಿಂದ ಕಾನನಂ 


೭೩ 


೭೪ 


ಕಮಲದ ದಂಟೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಿನ್ನಲು ದುಡುಕಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ೭೨. ಆ ವನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಆನೆಯಮರಿಯು ತಾಯಿ ಆನೆಯಲ್ಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಬರುತ್ತಿತ್ತು . 
ದೂರ ಸರಿದು ಹೋಗುವುದು , ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುವುದು, ಹಿಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುದು , ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಆಡಿಸುವುದು . ಅಂತು ಇಂತು ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ತೊನೆದಾಡುವುದು . 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ತಾಯಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರೀ 
ಗಂಧದ ಮರದಲ್ಲಿ ೭೩ . ಆ ಶ್ರೀಗಂಧವೃಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆಯೊಂದನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ , ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಾವು ಆ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನ ರಂಧ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲಾಗಿ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಬೀಸಿ ಫಾರಮಾಡಿ ರೆಂಬೆಯನ್ನು 
ಸೊಂಡಲಿನ ತುದಿಯ ರಂಧ್ರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗುವಂತೆ ಇಟ್ಟು , ಕುಗ್ಗಿ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ಘಳಿರ್‌ 
ಎಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡಿ ಅಂಜಿ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟಿರಲಿ ಆನೆಯೊಂದು ಶೋಕರಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. ವೃಥಾ ಅನ್ಯರ ಭಂಗಮಾಡುವುದು ತನಗೇ ಭಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೇ ? 
೭೪, ಕಾನನವು ಸರುವುಗಳಿಂದಲೂ , ಕಂದರಗಳಿಂದಲೂ , ಬೆಟ್ಟಗಳ ನಿನ್ನೋನ್ನತ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ತೋರುವ ಮರಗಳಿಂದಲೂ , ಸರೋವರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಭಯಂಕರಾಕಾರದ ಬೇಡರುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡ 
ದ್ದಾಗಿತ್ತು . ರುರಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ನದಿಗಳ ಹರಿಯುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ 
ಸೊಗಸುಗೊಂಡು ಇತ್ತು . ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ (ಮತಿಯೆಂಬ) ಜಿಂಕೆಯಿಂದಲೂ , 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೨೯೭ 


- ವ|| ಮತ್ತಮಾ ವನಂ ಘನಾಗಮದಂತೆ ಘನಕದಂಬಮುಕ್ತಕ ವಿಲಸಿತವುಂ ವಸು 
ದೇವಭವನದಂತನಿರುದ್ದ ಬಲಕೃಷ್ಣ ಸಾರಸವಂಚಿತವುಂ ದಾನಧಾರೆಯಂತೆ ಪುಂಡರೀಕ ಆ 
ಗಂಡಕಮಂಡಿತವುಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸದಂತೆ ವೃಕೋದರ ವಿಲಸದರ್ಜುನ ನಕುಲಾಧಿಷ್ಠಿ ಸಿ 
ತಮುಂ ಸುಜನಹೃದಯದಂತನೇಕ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಗುಣಸಮನ್ವಿತವುಂ ಕುಜಾತಿಸಮೃದ್ಧ 
ಮಾಗಿಯುಂ ದ್ವಿಜಾತಿಮನೋಜ್ಞಮುಂ ಪರಿಗತ ಶಬರೋಪಯುಕ್ತವಾಗಿಯು ಅವಿಗ್ರಹ 


ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತು ಆ ಅರಣ್ಯವು- ಮಳೆ 
ಗಾಲದ ಹಾಗೆ- ಅಧಿಕವಾದ ಕದಂಬವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿತ್ತು . ಮಳೆಗಾಲವು ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ವರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೀರಿನ 
( ಕ) ಹನಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಸುದೇವನ ಮನೆಯಂತೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಇರುವಂಥ ಸಾಮರ್ಥದ ಜಿಂಕೆ (ಕೃಷ್ಣ ಸಾರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು ; ವಸುದೇವನ 
ಮನೆಯು ಅನಿರುದ್ಧನೆಂಬ ಕೃಷ್ಣನ ಮೊಮ್ಮಗನಿಂದಲೂ , ಬಲರಾಮ ಕೃಷ್ಣರುಗಳ 
ಸತ್ವದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಮದೋದಕದ ಧಾರೆಯ ಹಾಗೆ ಹುಲಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ , ಪ್ಲೇಂಡಾಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು . ವನವು ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಕೂಡಿತ್ತು . ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮನೆಯ ಹಾಗೆತೋಳಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ತೋರಮಟ್ಟ 
ಮರ, ಮುಂಗುಸಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು . ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮನೆ ಭೀಮಸೇನ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಅರ್ಜುನ, ನಕುಲಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿ ತು . ಸುಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಜನರ ಹೃದಯದ ಹಾಗೆ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಲತಾತಂತುಗಳಿಂದ ( ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ಸುಜನ 
ಹೃದಯವು ಅನೇಕ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಅರಣ್ಯ ಕುತ್ತಿತ 
ಜಾತಿಯ ಬೇಡರಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ , ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ (ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ) 
ರಮಣೀಯವಾಗಿತ್ತು . ( ನಿರೋಧ) ಅನೇಕ ಜಾತಿಯ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ , 
ಪಕ್ಷಿ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು . ಸುತ್ತುವರಿದ ಬೇಡರುಗಳಿಂದಕೂಡಿದ್ದರೂ , 
ಯುದ್ದ ರಹಿತ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ಥಳವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು . ( ವಿರೋಧ ಅವಿ ಎಂದರೆ ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳಿಗೆ ಗ್ರಹ ಅಂದರೆ ಗ್ರಹ ಸಂಬಂಧದ ಪೀಡೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಸಂ ಅಂದರೆ 
ಲೇಸಾದ ಅಗ್ರಸ್ಥಳವೆನಿಸಿತ್ತು . ದ್ವಿಪ ಎಂದರೆ ಆನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿದ್ದರೂ , 
ಅಗಣಿತವಾದ ಮೊಂಡಗಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ( ನಿರೋಧ). ದ್ವಿಸವಿ ಎಂದರೆ ಎರಡು 
ವಜ್ರಗಳಿಂದಕೂಡಿದ್ದರೂ ಅಗಣಿತವಾದ ವಜಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು . ವಿಶಾಲವಾದ ಕಿರಣ 


1 , ಅವಿಗ್ರಹ ಸಮಗ್ರ ಸ್ಥಳ = ಅವಿ -ಕುರಿಗಳನ್ನು , ಗ್ರಹ- ಹಿಡಿಯುವ ತೋಳಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿತ್ತು ( ರಂ .) 
- 2 , ಎರಡು ವಜ್ರಾಯುಧಗಳಿದ್ದರೂ ವಜ್ರಾಯುಧವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿರೋದ ( ರಂ ) . 


೨೯೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸಮಗ್ರಸ್ಥಳವುಂ ದ್ವಿ ಪವಿಲಸಿತವಾಗಿಯುಮಗಣಿತವಜೋಪರಂಜಿತಮಂ ವಿತರಕರಾ 
ರ್ಕೋಪಲಸಿತವಾಗಿಯು ಬಹುಲತಾರಾರಾಜಿತನುಂ ತತತಾಪಸಮುಚ್ಚಯವಾಗಿಯು 
ಅಶೋಕಸಂಗತಮೆನಿಸಿರ್ದುದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ !! ! ಹರಿಣೀ ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ಲಲಿತ ಮಯೂರಾನ್ವಿತಂ ಛಂದವಂ ಶಂ 

ಬರಭಾಸ್ವತ್ತುಂಡರೀಕನ್ನುರಿತ ಹರಿವರುದ್ಘಾಜಿತಂ ವಾರ್ಧಿಯಂ ಬಂ 
ಧುರ ಭಾರದ್ವಾಜ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಕ ಶುಕವಿಮದಾಗಸ್ಯಕಂ ತಾಪಸಪ್ರೋ 
ತರಮಂಸೋಮಾರ್ಕರುಕ್ಷಾಂಚಿತವದು ನಭವಂ ಪೋಲು ಚೆಲ್ಯಾಯರಣ್ಯಂ ೭೫ 


ಗಳುಳ್ಳ ಸೂ‌ನಿಂದ ಒಪ್ಪಿರುವುದಾದರೂ ಬಹಳವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು 
( ನಿರೋಧ). ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ರೆಂಬೆಗಳುಳ್ಳ ಎಕ್ಕ ( ಅರ್ಕದ) ಗಿಡಗಳಿಂದಶೋಭೆ 
ಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಬಹಳವಾದ ಬಳ್ಳಿ ( ಲತಾ) ಗಳಿಂದ ರಾರಾಜಿತವಾಗಿತ್ತು . ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾದ ( ತತ ), ತಾಪ ( ಸಂತಾಪದ ಸಮೂಹವುಳ್ಳದ್ದಾದರೂ ( ಅನೇಕ ತಾಪಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಹುದಾದರೂ ) ಶೋಕರಹಿತದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ( ನಿರೋಧ). ಅಶೋಕವೃಕ. 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ಎಂದು ವಿರೋಧಪರಿಹಾರ . ೭೫ . ಆ ಅರಣ್ಯವು ಹರಿಣಿಯೆಂಬ 
ವೃತ್ತ, ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ, ಲಲಿತ, ಮಯೂರವೃತ್ತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. ಎರಳೆ, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ ಕ್ರೀಡೆ, ಕೋಮಲ ಮಯೂರಗಳು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಮಲಗಳು ,ಶೋಭಿಸುವ ಕಪ್ಪೆ , 
(ನೀರು ಹಾವು, ಜಲಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯರಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು ( ನಿರೋಧ). ಗಂಡುಜಿಂಕೆ (ಶಂಬರ), ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಆನೆ, ಶೋಭಿಸುವ 
ಸಿಂಹ ( ಕಪಿ), ( ಸರ್ಪ) , ( ಗಿಳಿ), ವನದೇವತೆಯರೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಅರಣ್ಯವು 
ಕೂಡಿತ್ತು . ಭಾರದ್ವಾಜ ( ಭರದ್ವಾಜ ಋಷಿವಂಶೋತ್ಪನ್ನರು), ಕೌಂಡಿಲ್ಯ , ಶುಕ, 
ಮದದೂರನಾದ ಅಗಸ್ಯ ಮುಂತಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡ 
ದ್ದಾಗಿತ್ತು . ಕಾಡುಹತ್ತಿ ಗಿಡ, ಬಿಲ್ವ , ಮುತ್ತುಗ, ವಿಶೇಷ ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗಸೆ 
ಮರಗಳಿಂದ ಕಾಡು ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು . ಸೂರ ಚಂದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಡು 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು . ಕಕ್ಕೆಮರ, ಎಕ್ಕದ ಗಿಡ , ಕರಡಿಗಳಿಂದ ಕಾಡು 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಚಂ ವರತರುವಲ್ಲರೀಪ್ರಕರದಿಂ ಕರದಿಂ ಕರೆದಿಂಬುವತ್ತು ಸಂ 

ಚರಿಸುವ ಕಿನ್ನರಪ್ರಸರದಿ ಸರದಿಂ ಸರದಿಂದುಕಾಂತಿನಿ 
ರ್ರುರ ಸಲಿಲಂಗಳಿಂ ಬದರಿಯಿಂ ದರಿಯಿಂ ದರಿಯಿಂದಗಲ್ಲು ನಿಂ 

ದುರುಮುನಿವಂದದಿಂದೆ ಹರಿಯಿಂ ಹರಿಯಿಂ ಹರಿಯಿಂದಮೊಪ್ಪುಗುಂ ೭೬ 
ವ|| ಸಂತತಮಿಂತೊಪ್ಪುವ ಕಾಂತಾರಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ಚಂ ಪಡಿನೆಳಲಂ ಮೃಗೇಂದ್ರನು ಚಂದ್ರಶಿಲಾತಳದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಕಾ 

ಮೃಡರಲಿದಿರ್ಚೆ ಮತ್ತದುಮಿರ್ದಿರೆ ಗರ್ಜಿಸೆ ಮೇಘನಾದದಿಂ 
ದೊಡನದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರೆ ಪಳಂಚಿ ವಿಲಂಘಿಸಿ ಪಾಯು ಪೊಯು ತಾಂ 

ಮಡಿದುದು ಶುದ್ದರಲ್ಲಿ ನಿಜದೋಷವನೊಂದಿಗೆ ಕೆಟ್ಟು ಪೋಗರೇ 
ಮಸ! ಮೊಳೆವುಲ್ಲಂ ಮೇದು ಮಧ್ಯಂದಿಸದ ಬಿಟುವಿಸಿಲ್ಕಾಗೆ ಬೆನ್ನಂ ಭರಂಗೋಂ 

ಡಳಸುತ್ತಂ ಪಲ್ಯ ಲಾಂಭ : ಪ್ತ ವದೆ ಮುಳುಗಿ ತರ್ದಮಂ ಪತ್ತೆ ನಿಂದ 
ವೈಳಿಸುತ್ತೊಂದೊಂದಾಳ್ಕೂಡಿಡುತೆ ಮಗಳು ಮೆಲ್ಯಾಡುತಂ ಕಾಡೊಳೊಪ್ಪಂ 
ದಳೆದಿರ್ದಘ್ರಕಾಯಂ ಪ್ರಭುಮಹಿಷನಿಕಾಯಂ ಕರಂ ಪ್ರೊತ್ತುಕಾಯಂ ೭೮ 


ಚೆಲುವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೭೬ . ( ಆ ಅರಣ್ಯವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಮರಗಳ 
ಬಳ್ಳಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ , ಕೈಮಾಡಿ ಕರೆದು ಸುಖವಿಲಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಿನ್ನರರೆಂಬ ದೇವತಾಜಾತಿಯ ಜನರ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ 
(ಕೂಡಿತ್ತು . ಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ , ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾಸಲಿಲದ 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದಲೂ (ಕೂಡಿತ್ತು . ಎಲಚಿಯ ಮರಗಳಿಂದಲೂ , ಕಂದರಗಳಿಂದಲೂ , 
ಗವಿಗಳಿಂದಲೂ , ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗಿಗಳಾದಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ , 
ಸಿಂಹಗಳು ಆನೆಗಳು ಜಿಂಕೆಗಳು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
ವ|| ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸತತವೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
೭೭. ಒಂದು ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೃಗಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಪಡಿನೆಳಲನ್ನು 
ಕಂಡುಕೋಪವೇರಲಾಗಿ (ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೂಪವಾದ ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸಿತು. (ಸಿಂಹವು 
ಮೇಘಧ್ವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಲಾಗಿ ಛಾಯಾಗತವಾದ ಸಿಂಹವೂ ಇದರ 
ಹಾಗೆಯೇ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಹಾರಿ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಯು , ಹೊಡೆದು 
( ಜೀವಂತ) ಸಿಂಹವು ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಿತು. ಪರಿಶುದ್ದರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ದೋಷವನ್ನು 
ಆರೋಪಮಾಡಿದವರು ( ತಾನೇ ) ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಲಾರರೇ ! ೭೮ , ದಷ್ಟ ಪುಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಮೋಡಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಲವಲವಿಕೆ 
ಯಿಂದಿರುವ ಕಾಡುಕೋಣಗಳ ಸಮೂಹವು ( ಆ ಅರಣ್ಯದ) ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇದು, 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬಿಸಿಲು ಭರದಿಂದ ( ವಿಶೇಷವಾಗಿ ) ಬೆನ್ನಿಗೆ ಚುರು 


೩೧೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ|| ಕಡುಪಸಿವೆ ಪುತಿನೆಡೆಯೊಳ್ ಮೊಗವಿಕುತಿಯಿಂಸೆಗೆಂದು ಮ 

ತೊಡೆವಿಡದೂದುತಿ ರ್ಪಿನಮದೊಂದು ಮಹೋರಗವಾನನಾಗ್ರಮಂ 
ಪಿಡಿದಡರ್ದಲ್ಲಿ ನೇಲುತಿರೆ ಸುಂಡಿಲವೋಲ್ ನೊರೆ ಪಾಯಿ ಪಲ್ಯ ಳಂ 
ತೊಡನೆಸೆದತ್ತು ಬಲ ರಡಿ ಕಾನನದೊಳ್ ಕರಿಪೋತದಂತೆವೋಲ್ 


ಕಂ ! ಮಿಡಿವಿಡಿದು ಪುಳಿಂದಿಯ 

ರಿಡೆ ಗಜಮೌಕಿಕದ ಮಿಂಟೆಯಂಬರದೆಡೆಯೊಳ್ 
ನಡೆದು ಪಗಲುಳ್ಳು ಬೀಳ್ತವೊ 
ಲೊಡನೆಸೆದುದು ಮೃಗದ ಕೇಡನಆಪಲ್ ಬನದೊಳ್ 


ವ|| ಇಂತಸದಳಮೆಸೆವಾ ಪೇರಡವಿಯಂ ಬೇಂಟೆಯಾಡಲೆಂದು ಬಿಯದ‌ ಸಂದಣಿಸಿ 
ಪೊಕ್ಕು ಮಿಕ್ಕು ಮಾಜಿ ಸಂಭ್ರಮಿಸಿ ಸರುವಿಡಿದು ಹಣಿಯಿರ್ಪೆಡೆಗೆಂದು 


ಕಾಗಿ ತಾಕುತ್ತಿರಲು, ಕೆಸರುನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುಂಟೆಯ ನೀರಿಗೆ ಇಚ್ಚಿಸಿದವು 
ಗಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ( ಆ ಕುಂಟೆಯ ಕೆಸರು ಮೈಗೆ ಅಂಟಲು ನಿಂತು ಮೈಯನ್ನು 
ಕೊಡಹುತ್ತ ಒಂದು ಕೋಣವು ಮತ್ತೊಂದು ಕೋಣದೊಡನೆ ಕೋಡಾಟವಾಡುತ್ತ , 
ಮೆಲುಕುಹಾಕುತ್ತ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದವು. ೭೯ . ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಹಸಿವಾಗಲು ಒಂದು ಕರಡಿಯು ಒಂದು ಹುತ್ತದ ತೂತಿನಲ್ಲಿ ಇರುವೆಗಾಗಿ ಮುಖವಿಟ್ಟು 
ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಊದುತ್ತಿತ್ತು . ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಾವು ಆ ಕರಡಿಯ 
ಮುಖದ ಮುಂಭಾಗವನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಹಿಡಿದು ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಹಾಗೆ ನೇತಾಡತೊಡ 
ಗಿತು, ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೊರೆ ಬರತೊಡಗಿತು. ಅದರ ಹಲ್ಲುಗಳೇ ಚಿಕ್ಕದಂತಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ 
ಆ ದೊಡ್ಡ ಕರಡಿಯು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆನೆಯನರಿಯ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
೮೦ . ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇಡಿತಿಯರು ಮಿಡಿಯುವ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆನೆಯ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿನ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಗೋಲಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕವಣೆಯಿಂದ ಮಿಡಿಯುತ್ತಿರಲು, 
ಅವು ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೃಗನಾಶಸೂಚನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಉಲ್ಕೆಗಳು 
ಉದುರುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಹೀಗೆ ಅಸದಳವಾಗಿ ಶೋಭಿ 
ಸುನ ಆ ದೊಡ್ಡ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬೇಡರುಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ ಹೊಕ್ಕು, 
ವಿಶೇಷ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತಗ್ಗಿನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನನುಸರಿಸುತ್ತ ಮೃಗಗಳಿರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೩೦೧ 


ಚಂ || ಇದು ಕರಿಪೋದ ತಾಣವಿದು ಸೈರಿಭಮೆಚ್ಚಿದ ದಾರಿ 

ನೋಡಿ 
ತಿದು ಪುಲಿಯಿರ್ದ ಬಿಳೆಯಿದೆಕ್ಕಲನೇ ಡಿಯಿಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆ ನೋ 
ಡಿದು ಹರಿ ನಿಂದ ಪಚ್ಚೆಯಿದೆವೊಕ್ಕ ಮದಾಂಬುವಿದಾಸಫೇನಮಿಂ 
ತಿದೆ ತನಿಗರ್ಬ ತಳ್ಳಿದೆ ಕೆಸರ್ವರಿಗೊಂಡಿದೆಹ ಕ್ಕಿಕಂ 


: 


೮೧ . 


ವ|| ಎಂದು ಕುಟುಪುಗೊಂಡನುವಿಸುತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮಾಣದೆ 


ಮ || ಮರಗೋಂಬಂ ಪರಿದೇಬಿನೊಳ ಮಳೆಯಿಂದಂ ಸೋವುತಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇ . 

ಹಿರಿಸುತ್ತಂ ಪೊದ೨೦ ತೆರಳುವಡಿಗಂಡಾರಯ್ಯ ನೀರ್ದಾಣದೋ 
ವರಿಯೋಳ್ಳಾವ ಕಡಂಗಿ ಕಂಡು ಮಿಗಮಂ ಬೆಂಕೆಂಬ ಬೇಡರ್ ನರೇ 
ಶ್ವರ ಕೇಳಿ ಪರ್ಬದರಣ್ಯದೊಳ ಪರಿದರೇನೆಂಬೆಂ ತದಾಟೋಪಮಂ 


೮೨ 


ಚಂ|| ಸರಳಿಪ ಪುವೋಡುವ ಮೋಲಂ ಬಿಡದಾಲಿಪ ಹಸಿ ನಿ ಸ 

ಕರನಡಿಗೊಳ್ಳ ಪೆರ್ಮಅಯಡಂಗುವ ಪೆರ್ಬುಲಿ ಪಾರ್ವ ಪಕ್ಕಿಗಳ 
ಕೊರಗುವ ಖಡ್ಡಿ ಲಂಘಿಪ ವೃಕ೦ ಮುಟಿದೇಳೋ ಮೃಗೇಂದ್ರನಲು 
ನೆರೆದಿರೆ ಕಾಡೊಳುದುದು ಬೇಡರ ಬೇಂಟೆಯ ವಾದ್ಯದಬ್ಬರಂ 


೮೩ 


ಬಂದು ೮೧, “ ಇದು ಆನೆಯು ನಡೆದುಹೋದಸ್ಥಳ; ಇದು ಕಾಡುಕೋಣವು ಹೊರಟು 
ಹೋದದಾರಿ; ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇದು ಹುಲಿಯು ಇರುವ ದೊಡ್ಡ ಪೊದೆ; ಈ 
ಪ್ರದೇಶವು ಕಾಡುಹಂದಿಯು ಎದ್ದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಹೋದ ಮಾರ್ಗ, ನೋಡು, 
ಇದು ಸಿಂಹವು ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಥಳ; ಇದು ಸೋರಿದ ಮದೋದಕ; ಇದು ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಜಗುಳಿಬಿದ್ದ ನೆರೆ; ಇಂತು ಇಲ್ಲಿ ನೂತನವಾದ ( ಮೃಗ ಸಂಬಂಧದ) ವಾಸನೆಯು 
ಹರಡಿದೆ; ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಸರು ಹರಿದಿದೆ ; ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ನೆತ್ತಿಯ ಮುತ್ತುಗಳು !” 
ವ|| ಹೀಗೆಂದು ( ವಿವಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಗುರುತು ಹಿಡಿಯುತ್ತ ಅನುಮಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತ , 
ಮತ್ತೂ ಬಿಡದೆ ೮೨. ಮರಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ನೋಡುವ, ಆಯಾಯ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾವಲನ್ನಿಡುತ್ತ ನೋಡುವ, ಮೆಳೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೊರಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ , 
ಮೆಳೆಗಳಿಂದ ಹೊರ ಹೊರಡಿಸುತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಗುರುತು ಹಿಡಿದು ಹುಡುಕುತ್ತ , ನೀರಿರುವ 
ಸ್ಥಳಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕಾವಲುಕೂಡುತ್ತ , ಹೊಂಚುಹಾಕಿ ಕುಳಿತು ಮೃಗಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬೆನ್ನಟ್ಟುವ ಬೇಡರುಗಳು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಅವರ ಆಟೋಪ 
ನನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ೮೩, ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಜಿಂಕೆ, ಓಡುವ ಮೊಲ, 
ಸ್ಥಳ ಬಿಟ್ಟು ಕದಲದೆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಆನೆ, ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವ ಹಂದಿ, ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಿಡುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಾತಿಯೆಂಬ ಜಿಂಕೆ, ಆಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಹೆಬ್ಬುಲಿ, 
ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವ ಖಡ್ಗಮೃಗ ( ಪ್ಲೇಂಡಾಮೃಗ , 
ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ತೋಳ, ಮೈ ಮುರಿದು ಮೇಲೇಳುವ ಸಿಂಹ ಮೊದಲಾದವು 
ಎಲ್ಲಕಡೆಗೂ ಹೀಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿರಲು ಬೇಡರ ಬೇಟೆಯ ನಾದ್ಯಧ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲಕಡೆಗೂ 


೩೦೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ನಡೆ ಬಿಡು ನಾಯಳಂತೋಡು ಸರಳ ಳನಾರ್ದೆಸೆ ಸುತ್ತು, ಪತ್ತು ಬೊ 
ಬೀಡು ಬಡಿಕೋಲ್ಕಳಿಂದಿಡು ಮೂಲಂಗಳನೇಳ್ ಬಲೆವೀಸಿ ಪುಲೆಯಂ 
ಕೆಡಪು ಕಡಂಗಿ ಪೊ ಪುಲಿಯನೀಟಿಯೊಳಾಂತಿಡು ಹಂದಿಯಂ ಪಡ 
ಲ್ವಡಿಸು ಗಜಂಗಳಂ ಕುಳಿಯೊಳೆಂಬ ರವಂ ಪಿರಿದಾರಣ್ಯದೊಳ್ 


೮೪ 


ವ || ಆಗಳಲ್ಲಿ ಪೆಜತೊಂದು ತಾಣದಲ್ಲಿ 
ಚಂಗಿ ಚವರಿಮಿಗಕ್ಕೆ ನುಣುರುಳನಗ್ಗದ ಹಸ್ತಿಗೆ ನೀಳ ಹಸ್ತಮಂ 

ಕವಲಿರಿದಿರ್ದ ಕೊಂಬಿನ ಮೃಗವಜಕಿರ್ಬೆರಲಂ ದ್ವಿಪಾರಿಗು 
ಣುವ ರಸನಾಗ್ರಮಂ ಪುಲಿಗೆ ಕೈಯೆರಡಂ ನಿರ್ಮಿತಿ ಪಂದಿಗೊ 
ಪುವ ಮೊಳಕೈಯ ತೋರ್ಪರರೆಬರ್ ಬಿಯದರ್ ಸಲೆ ಸನ್ನೆವೇಂಟೆಯೊಳ್ ೮೫ 


ವ|| ಆಗಳವರೊಳೊರ್ವ ಪುಳಿಂದಂ ತನ್ನ ಹೆಸರ ಪೇರಡಿಯ ಹಾಸಮಂ ಕಳಿದು 
ಮೈದಡವಿ ಕೈಚಿಟುಂಕೆಗೈದು ಪುಲ್ಲೆಯಂತೋಯಿಬಿಡಲೊಡನೆ 
ಕಂ | ಬೆದರ್ವ ಮನಂ ಬೆರ್ಚುವ ಕ 

ದಿರ್ವಂಗಂ ನಟ್ಟ ಕಿವಿಗಳೊಡನೊಡನಿಳಿವ 
ಗದ ಸುಯರ್ ಪೊಯ್ಸಳೆ ಪೊದ 
ಟೊದವೆ ಜವಂಗುಂದದೆರಳೆ ಸರಳಿಸಿತಾಗಳ್ 

೮೬ 


ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ೮೪, “ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆ ; ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಿಡು; 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೊಡು; ಬೇರಿಟ್ಟು ಬಾಣಬಿಡು ; ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿ ಬೊಬ್ಬೆ ಹಾಕು ; 
ಬಡಿಕೋಲುಗಳಿಂದ ಮೊಲಗಳನ್ನು ಹೊಡೆ; ಏಳು ಬಲೆಬೀಸಿ ಜೆಂಕೆಯನ್ನು ಕೆಡವು; 
ಹುಲಿಯನ್ನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೊಡೆ; ಹಂದಿಯನ್ನು ಈಟಿಯಿಂದ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆ. 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಕಂದಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡು ” ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಯಿತು. ವ|| ಆಗ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ೮೫, ಆ ಬೇಡರು ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿತೋರಿಸಿ 
ಆಡುವ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಚವರಿನ್ನು ಗವಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುವ ಸಂಜ್ಞೆಗೆ (ತನ್ನು ನುಣ್ಣು 
ರುಳುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆನೆಗೆ ಉದ್ದವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ , 
ಕವಲುಗೊಂಡ ಕೊಂಬಿನ ಮೃಗವಾದ ಸಾರಂಗಕ್ಕೆ ಎರಡು ಬೆರಳುಗಳನ್ನೂ , ಸಿಂಹಕ್ಕೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿರುವ ನಾಲಿಗೆತುದಿಯನ್ನೂ , ಹುಲಿಗೆ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ನಿಮಿರಿಸಿ 
ಎತ್ತುತ್ತಲೂ , ಹಂದಿಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಮೊಳಕೈಯನ್ನೂ ಕೆಲವು ಬೇಡರು ತೋರಿಸು 
ತಿದ್ದರು. ವ|| ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ ನಾಯಿಯ ಕೊರಳ 
ಕೋಲನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಮೈ ಮೇಲೆಕೈಯಾಡಿಸಿ ಕೈಯ ಚಿಟುಕಿನ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಕೂಡಲೆ ೮೬ , ಬೆದರಿದ ಮನಸ್ಸು , ಬೆಚ್ಚುವ ಕಣ್ಣು , ನಡುಗುವ 
ದೇಹ, ನಿಗುರಿಸಿದ ಕಿವಿ, ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವ ಅತಿಶಯವಾದ ಶ್ವಾಸನಾಯು , 
ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಕೆಗಳ ಹೊಡೆತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು, ವೇಗಗುಂದದೆ, 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೩೦೩ 


ನೆಗೆವ ಕುಡಿವಾಲಮುಖ್ಯವ 
ಬಗೆ ಬಳ್ಳುವ ನಡುವದುರ್ವಿಪಾವನವಿರೆ ತ 

ಗಮಂ ಬಳಿವಿಡಿದಟ್ಟು 
ತಗಲದೆ ಪಿಡಿದು ಜಾಯಿಲಂ ತದ್ವನದೊಳ್ 


ವ! ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲ೦ಬರ್ ಕಿರಾತೆಯರ್ ನೆರೆದು 


ಕಂ ವದನಾಬ್ಬ ವಿರೋಧಿಯನಾ 

ಬಿದುವಂ ಕೆಳೆಗೊಂಡುದಲ್ಲದೆಮಿಾಕ್ಷಣದಂ 
ದದ ಕು೦ಟೆವಗೆಂದಿ 
ರ್ಪುದಿದೆಂದಿಸುವಂತೆ ಪುಲ್ಯಂ ಪದೆದೆಚ್ಚರ್ 


ವ! ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ || ಕಿಡಿ ಪುಟ್ಟುತ್ತಿರೆ ದಾಡೆಯಂ ಮಸೆದು ಕಿಗ್ಗಣ್ಣಕ್ಕಿ ನೋಡುತ್ತೆ ಮೈ 

ಗೊಡಪುಬ್ಬರವಾಲಿಸುತ್ತೆ ಮೊಗಮಂ ತೂಗುತ್ತೆ ವಾಲಾಗ್ರಮಂ 
ಮಿಡುಕುತುಬ್ಬರಿಸುತ್ತೆ ರೋಮಚಯಮಂ ಮಾಂಟು ಕಂದಂಗಳಂ 
ಕೆಡಪುಂಗದೊಳುರ್ದಿ ಬಲ್ಮರಗಳು ಬಂದದೊಂದೆಕ್ಕಲಂ | 


ಜಿಂಕೆಯು ನೆಗೆನೆಗೆದು ಓಡುತ್ತಿತ್ತು . ೮೭, ನೆಗೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಾಲದ ಕೊನೆ, 
ಉಬ್ಬುವ ಮನಸ್ಸು , ಬಳುಕಾಡುವ ನಡುವು, ಕೋಧದಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮುಖದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಆ ನಾಯಿಯು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿತಪ್ಪದೆ ಆ ವನದಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿಯಿತು. ವ|| ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬೇಡಿತಿಯರು ಕೂಡಿ ೮೮, ನನ್ನ ಮುಖ 
ಕಮಲಗಳ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಈ ಜಿಂಕೆಯು ಸ್ನೇಹಗೊಂಡದ್ದಲ್ಲದೆ, 
ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಚಪಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಉಂಟು ಎಂದು ಈ ಜಿಂಕೆಯು ತಿಳಿದಿರುವುದು ಎಂದು 
ಹೊಡೆಯುವಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಆ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದರು. ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ , 
೮೯ . ಒಂದು ಹಂದಿಯು ತನ್ನ ದಾಡೆಗಳನ್ನು ಕಿಡಿಹುಟ್ಟುವಹಾಗೆ ಮಸೆದು, ತನ್ನ 
ಕಿರಿದಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ , ಮೈಯನ್ನು ಕೊಡವುತ್ತ , ಬೇಡರ ಅಬ್ಬರವನ್ನು 
ಆಲಿಸುತ್ತ , ಮುಖವನ್ನು ತೂಗಾಡಿಸಿ, ಬಾಲದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮಿಡುಕಾಡಿಸಿ, ಕೂದಲು 
ಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತ , ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬುತ್ತ, ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು 


೩. ೦೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವೆ ! 


ಆಗಲ್ಲ 


ಉ || ಪೋಗದಿರೆಂದು ಗರ್ಜಿಪ ಕಿರಾತನ ಮಾತದು ತನ್ನ ಕರ್ಣಮಂ 

ತಾಗದ ಮುನ್ನ ಮುಣ್ ಕಿಡಿಕಡೆಯೊಲ್ಲ ಕಿಟಿ ದಾಡೆಗುಟ್ಟಿ ತಾಂ 
ತಾಗಲಿದಿರ್ಚಿಕೋಡುಡಿದ ಕಾಲನ ಸೈರಿಭದಂತೆ ಬರ್ಪಿನಂ 
ತೂಗಿ ಕರಾಗ್ರದಿಂದೆ ಪೊಳೆವಿಟ್ಟಿಯೊಳಿಟ್ಟನದಂ ವನೇಚರಂ 


ಕಂ || ಇಡೆ ಪಣೆಯನಡಸಿ ಕಂದಮ 

ನೊಡೆದುಚ್ಚಳಿಸಿರೆ ಸರೋಷಮತಿ ಮಗುಳಿದಿರಂ 
ನಡೆದದಜಣಸಿನ ಮೊನೆಯಿಂ 
ದೊಡನಿಕ್ಕಿತು ಪಾಯು ಪಂದಿಯವನಂ ವನದೊಳ್ 


೯೧ 


ಚಂ !! ಕುಸಿದ ಪರಾಂಗಮುಜ್ಜಳಿತ ಪಿಂಗಳಲೋಚನಮುಗ್ರದಂಷ್ಟ ಮಾ 

ರ್ಪಸೆವ ಮನಂ ಧರಿತ್ರಿಯೊಳೆ ಚಾಲಿಪ ಬಾಲಮಗುರ್ವಿಪಾನನಂ 
ನಸುನೆಗೆದಿರ್ದ ತೋರತಲೆ ಮುಂಗಡೆ ಸಾರ್ಚದ ಕಾಲರಲ್ಲ ಮ 
ಗೆಸೆಯೆ ತರಕ್ಷುದಂತಶತಸಂವೃತವಿರ್ದುದದೊಂದು ತಾಣದೊಳ್ 


ಮೈಯಿಂದ ಉದ್ದಿ ಕೆಡವುತ್ತ ಬಂದಿತು. ವ|| ಆಗ ೯೦. ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಹೋಗ 
ಬೇಡ ಎಂದು, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕಿರಾತನು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಹೇಳುವಮಾತು ತನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವ 
ಮೊದಲೇ ಕಣ್ಣಿನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ದುರಿಸುತ್ತ , ದಾಡೆಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಕೋಡಿಲ್ಲದ 
ಯಮನ ಕೋಣನಂತೆ ಹಂದಿಯೊಂದು ಎದುರಿಸಲು ಬರುತ್ತಿರಲು, ಹೊಳೆಯುವ 
ಈಟಿಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ತೂಗಿ ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದನು . ೯೧. ಇಟ್ಟ ಈಟಿಯು 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ , ಹಣೆಯ ಗಡೆ ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ತಡಹಾಯು ಇರಲು ಅತ್ಯಂತ ರೋಷ 
ದಿಂದ ಪುನಃ ಎದಿರುಬಿದ್ದು ನಡೆದು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಆ ಈಟಿಯ ಅಣಸಿನ ತುದಿಯಿಂದ 
ಹಂದಿಯು ಬೇಡನನ್ನು ತಿವಿದು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದಿತು. ೯೨. ಕುಸಿದಂತೆ ಇರುವ ತಲೆ, 
ಉಜ್ಜಳವಾದ ಪಿಂಗಳ ಬಣ್ಣದ ಕಣ್ಣು , ಉಗ್ರವಾದ ದಾಡೆಹಲ್ಲು, ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ಮನಸ್ಸು , ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಚಲಿಸುವ ಬಾಲ, ತೆರೆದ ಬಾಯಿ , ಸ್ವಲ್ಪ 
ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡತಲೆ, ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಾಚಿದ ಕಾಲು, ಅರಳಿದ ಮೂಗು- ಹೀಗೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತ ನೂರಾರು ನೊಣಗಳಿಂದ ಮುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಹುಲಿಯೊಂದು ಒಂದು ಸ್ಥಾನ 


೩೦೫ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ! ಇಂತತಿಭಯಾವಹವಾಗಿ ತೋರ್ಪ 
ಚಂ || ಪುಲಿ ಪೋಣಮಟ್ಟು ಕಣ್ಣಿದಿರೊಳಬ್ಬರಿಸುತ್ತಿರೆ ಬೊಬ್ಬೆಗೊಟ್ಟು ಗಂ 

ಹುಲಿವೆರಸು ಪತಿ ಜಡಿದಾಯುಧದಿಂ ಪೊಡೆದಿಕ್ಕಿ ಮಿಕ್ಕು ನಿ 
ಶೈಲನೆನಿಸುತ್ತೆ ನಿಂದಿರೆ ಪುಳಿಂದನನಪ್ಪಿದಳಾಗಳಾತನಾ 

ಲಲನೆ ತದೀಯ ದಕ್ಷಿಣಭುಂಜಾಗ್ರಮನಾ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂಬಿನೆಂ 
ವ|| ಮುಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಂ ! ಮಳೆಯೊಳಗಿರ್ದು ಮೇವ ವಿಂಗಮಂ ಮಿಗೆ ಪೆರ್ಬಲಿ ಕಂಡು ಕಾಣದಂ 

ತಳವಿಗೆ ತರ್ಗಿ ಕುರ್ಗುತುಸಿರಿಕ್ಕದೆ ಬಂದು ಹಣುಂಗಿ ಪಾರ್ವ ತ 
« ಳವನಭೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೆ ಸಲೆ ಗರ್ಜಿಸಿ ಕಾಯ್ದು ಕಡಂಗಿ ಪಾಯು ಪೊ 

ಝಳೆಗಿರದಿಕ್ಕಿ ಘರ್ಘರಿತ ಕಂಠವದೀಟಿಂತು ರಕ್ತವಾರಿಯಂ 
ವಃ ಅದಲ್ಲದೆಯ೦ 
ಉ || ಕಟ್ಟಿದಿರಲ್ಲಿ ಗರ್ಜಿಸೆ ತರಕುತರಂ ತರಳಾಯತಾಕ್ಷಿ ಕಂ 

ಗೆಟ್ಟಮರ್ದಪ್ಪಲಂಜದಿರೆನುತ್ತೆವಳಂ ಬಿಗಿದಪ್ಪುತಿರ್ಪಿನಂ 
ತೊಟ್ಟನೆ ಪಾಯೆ ಪಜ್ಜೆಯಿಡದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂದು ಕಡಂಗಿ ಖಡ್ಗದಿಂ 
ದಟ್ಟಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳೋ ನಮದಂ ಸದೆದಂ ಶಬರಾಧಿನಾಯಕಂ 

೯೫ 
ದಲ್ಲಿತ್ತು . ವ ! ಹೀಗೆ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ೯೩. ಹುಲಿಯು ಹೊರ 
ಹೊರಟು ನೇರವಾಗಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತ ಇರಲಾಗಿ, ಒಬ್ಬ ಗಂಡಸು ಬೊಬ್ಬೆ 
ಹಾಕಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಜಡಿದು ಆಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಹಾಕಿದನು. ಅಧಿಕತರ 
ವಾದ ಧೈಯ್ಯಶಾಲಿಯೆನಿಸುತ್ತ ನಿಂತ ಆ ಬೇಡನನ್ನು , ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು ಬಂದು 
ಅವನ ಬಲಭುಜವನ್ನು ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಆಲಿಂಗಿಸುವಂತೆ ಆಲಿಂಗಿಸಿದಳು . 
ವ!! ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ೯೪ , ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಯೊಂದನ್ನು 
ದೊಡ್ಡ ಹುಲಿಯೊಂದು ಕಂಡು ಆ ಜಿಂಕೆಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ, ತನ್ನ ಎತ್ತರವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಕುಗ್ಗಿ ಉಸಿರನ್ನು ಕೂಡ ಬಿಡದೆ ಬಂದು ಹಣಿಕಿನೋಡುತ್ತ , ಹಾರಿ ಮೇಲೆಬೀಳುವ ತನ್ನ 
ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ತಾನೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ , ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ಬಿಸಿಯೇರಿಕೋಪ 
ದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿ ಘುಂಘುರೆನ್ನುವ ಕಂಠದಿಂದ ರಕಜಲವನ್ನು ಕುಡಿಯಿತು. 
ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೯೫, ಒಬ್ಬ ಶಬರಮುಖಂಡನು ನೇರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹಲಿ 
ಯೊಂದು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಲಾಗಿ , ಚಂಚಲದೃಷ್ಟಿಯ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆದರಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿದಳು . ಹೆದರಬೇಡ ಎನ್ನುವ ಅವಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಅಪ್ಪುತ್ತಿರಲು, ಹುಲಿಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಇವನ ಮೇಲೆ ಎರಗಲು ಅವನ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು 
ಕಿಡದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು,ಕೋಪಗೊಂಡು ಖಡ್ಡದಿಂದ ಜಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ 
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೩೦೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ ! ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊರ್ವನೆಳೆಜವ್ವನದ ಪುಳಿಂದಂ 
ಕಂ ! ಮುನಿದಿರ್ದಿನಿಯ ಪುಲಿ ಗ. 

ರ್ಜನೆಗುಡೆ ಭಯಮುತ್ತು ಕೊರಲನಮರ್ದಪ್ಪಿರೆ ತೊ 
೬ನೆ ಬಿಟ್ಟ ಬದನುರ್ಚಿರೆ ! 

ಮನದೊಳ್ ಮುದಮಂ ವಿಷಾದಮಂ ಕೈಕೊಂಡಂ 
ವ| ಮತ್ತ ಮೊರ್ವ೦ 
ಕ೦ಗಿ ಎಳೆವೇಡಿತಿಯ ಕುಚಂಗಳ 

ಬಳೆಯೆ ಬಳಂಗುಂದಿ ಮಾಣ್ಣನೆಂಬೀ ನೆವಮಂ 
ತಳೆದವನೆ ಪೋಲ್ಕ ಕುಂಭಂ 
ಗಳನಾಂತಾನೆಗಳನೆಲ್ಲೂ ಕೊಲ್ಲಂ ಭಿಲ್ಲಂ 


ಮ || ಬಲಗಾಲ್ ಪಿಂದೆಸೆಗಾಗೆ ವಾಮಪದಮಂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ದೋರ್ಮೂಲಮು೦ 

ಮೊಲೆಯಗ್ರಂ ತಲೆದೋಚಿ ತೆಳಡು ಬಳುಂಕಲ್ ನುಣೆರಲ್ ಕೊಂಕೆ ಕೋ 
ಮಲೆ ನಿಂದಂಬಕದಗ್ರಹಮಂಬುದುದಿ ಲಕ್ಷಂ ಮುಟ್ಟಿಯೊಂದಾಗೆ ತೋ 
ಆಲಮಂ ತೋಡಿಲೊಡರ್ಚುತೆಚ್ಚಳಿಕೆಯಂ ಭಾಸೆಂಬನಂ ದ್ವೀಪಿಯಂ ೯೮ 


ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂದನು. ವ | ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನವಯುವಕನಾದ ಬೇಡನು 
೯೬ , ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರಿಯೆಯು ಹುಲಿಯು ಗರ್ಜಿಸಲಾಗಿ ಹೆದರಿ ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ತನ್ನ ನ್ನ ಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ , ಕೂಡಲೇ ಬಾಣವು ಹುಲಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಲಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷವನ್ನೂ (ಕೋಪಗೊಂಡ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಗೆಗೆ ವಿಷಾದವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವ 
ನಾದನು. ವ|| ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ೯೭ . ಒಬ್ಬ ಬಿಲ್ಲನು ತನ್ನ ಎಳೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಕುಚ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಕುಂಭಸ್ಥಳವಿದ್ದ ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯ ಕುಚಗಳು 
ಬೆಳೆದಂತೆ ಇವನ ಬಲ ಕುಂದಿತು ಎಂಬುದು ಅದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು ! ( ವಸ್ತುತಃ 
ಅವನು ಶೃಂಗಾರಭಾವದಿಂದ ಕನಿಕರಗೊಂಡು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ೯೮ . ಬಲಗಾಲು ಹಿಂದಿದ್ದು 
ಎಡಗಾಲನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ತೋಳಿನ ಮೂಲವೂ , ಮೊಲೆಯ ತುದಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತ , ತೆಳು 
ವಾದ ನಡುವು ಬಳುಕುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ನುಣುಪಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಕೊಂಕುಗೊಂಡುಕೋಮಲೆ 
ಯಾದ ಬೇಡಸ್ತೀಯು ನಿಂತು ಕಣ್ಣಿನ ತುದಿ ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಬಾಣದ ತುದಿಯ ಗುರಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿ , ಎರಡೂ ಒಂದಾಗಿ, ತೋಳಿನ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ ಗಂಡನು 


- 1 ಟಿಪ್ಪಣಿ : ಅಂಬನುದರ್ಚಿರೆ' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವೇ ಸರಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾಂತೆಯ 
ಆಲಿಂಗನವು ಬಾಣವನ್ನು ಕಳಚಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿತು . ಅದರಿಂದ ವಿಷಾದವೂ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ 
ಸಂತೋಷವೂ ಆಯಿತೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ( ರಂ) . 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೩೦೭ 


ಮ ಪೊದಿಂದಂ ಪೋಂಮಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿದಿರೆಳಾರ್ಪಿ೦ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಬ. 

ಗ್ಯದ ಬಲ್ಕಂಡಿಕೆಗಂಡು ಗಂಡುಗಲಿ ಬೇಡಂ ದಂಡೆಯಂ ಕೊಂಡು ನಿಂ 
ದಿದಿರೊಳ್ ಪಾಯದಕಿತ್ತು ಕೈಮುರಿಗೆಯಂ ಕೈಗನ್ನೈ ಪೊಕ್ಕೆ ಖ 
ಡದೆ ಬೆನ್ನೆಲ್ ಮೆನೆಜತೆ ವಿವಾಜಿ ತಿವಿದಂ ತಾಳಮೇಘಾಹ್ವಯಂ 


೯೯ 


ಚಂ | ತೆಗೆನೆಗೆದರ್ಧಚಂದ್ರಶರದಿಂ ಶಬರಂ ಕರಿಕಂಠಮೂಲಮಂ 

ಬಗೆದಿಸೆ ರಕ್ತಸಿಕ್ತಮದು ಮೌಕಿಕವೆಂದರ್ಮ ಪ್ಪ ನೆತ್ತಿಯೊಳ್ - 
ನೆಗೆದೆಸೆದತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮನಗಾಗ್ರದೊಳೊಂದಿರೆ ಸಂಜೆಗೆಂಪು ತ 
ಚೊಗೆದ ಕುಜಪ್ರಯುಕ್ತ ಮೃಗಲಾಂಛನಲೇಖೆಯಿದೆಂಬ ಮಾಳ್ಮೆಯಿಂ ೧೦೦ 


೧೦೧ 


ವ|| ಅದಲ್ಲದೆ ಪೆಜತೊಂದು ಪಥಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಚಂಠಿ ಸುಸಿಲೆಸಗುತ್ತೆ ಸೇದೆದಳೆದಾಗಳೆ ಭಿಲ್ಲಿಯುವಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲನುಂ 

ಪೊಸಪಿಡಿಗೂಡಲೆಂದು ನಡೆತಂದ ಮದೇಭದ ಕುಂಭಮೌಕ್ತಿಕ 
ಪ್ರಸರದ ಲೋಭದಿಂದಿಸಲೆರರಿಯೊಳಜಯಂಬು ತುಂಬೆ ಕ 

" ಸೆದುದದುದೊಳ ಅಗಳಂ ತಳೆದಂಜನಶೈಲಮೆಂಬಿನಂ 
ಭಾಪು ! ಎನ್ನುತ್ತಿರಲು ಆನೆಯನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದಳು. ೯೯ , ಗಂಡುಗಲಿಯಾದ 
ಆ ಕಾಳಮೇಘನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬೇಡನು ಪೊದೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು , ನೇರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹುಲಿಯ ಶೌರವನ್ನು ಕಂಡು ಅದರ ಸಮಿಾಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿ, 
ಅದರ ಮೇಲೆಏರಿಹೋಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕೈಮುರಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೈ ಹಚ್ಚಿ ಅದರ 
ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಖಡ್ಡದನ್ನೆ ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗವು ಆಚೆಗೆ ಪಾರಾಗುವ ಹಾಗೆ ತಿವಿದನು. 
೧೦೦. ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ 
ಆನೆಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಸಮಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಒಂದು ಮುತ್ತು ಅದರ ನೆತಿ ಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಪಶ್ಚಿಮಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಜೆ 
ಗೆಂಪುಂಟಾಗಿರಲು ( ಆಗ ಮಡಿದ ಕುಜಗ್ರಹ ಸಮೇತವಾದ ಚಂದ್ರಕಳೆಯೋ ಇದು 
ಎಂಬ ರೀತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾರ್ಗದ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ೧೦೧ , ಸಂಭೋಗಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಬಿಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಲ್ಲನೂ ಆಯಾಸಗೊಂಡ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೂತನ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯೊಡನೆ ಕೂಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಬಂದ ಮದೋ 
ನತ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳದ ಮುತ್ತಿನ ಸಮೂಹದ ಲೋಭದಿಂದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಲಾಗಿ ಆ ಆನೆಯ ಎರಡೂ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಗರಿಯುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳು ನಟ್ಟು ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿರಲು, ಆ ಆನೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅಂಜನಪರ್ವತವೋ 


೩೦೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಅಲ್ಲಿಂ ಪಣತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್ 
ಮ || ಕರಿ ನೀಲಾಚಲದಗ್ರದೊಳ್ಳ ಜತೆಯೆ ಬಿಂ ಕಾಳಮೇಘಂ ಶರೋ 

ತರಮಂ ಗರ್ಜಿಸಿ ಜಿಷ್ಟು ಚಾಪಮನದಂ ಕೈಕೊಂಡು ತದ್ದಾ ತುನಿ 
ರ್ಝರವಾಗಳ್ ಪರಿವಂತೆ ರಕ್ತರಸಪೂರಂ ಸೂಸೆ ಮತ್ತಲ್ಲಿ ಸೀ . 
ಕರವೆತ್ತಂ ಸಿಡಿವಂತೆ ತಳು ಸಿಡಿದತ್ತಾ ರಕ್ತ ಮುಕ್ತಾಫಲಂ | 


೧೦೨ 


ಚಂ|| ಪಸಲೆಗೆ ಬಂದ ಪುಲ್ವೆ ಯನೆರಳೆ ಸೆರೊಳ್ ಕಿಜವೇಡರಿರ್ವರಾ 

ರ್ದಿಸೆ ಸರಿಸಕ್ಕೆ ನಿಂದು ನೆಗೆದುದು ಸತ್ವ ರಮಾಗಸಕ್ಕೆ ಬೆ 
ಕಸವೆನೆ ತಳ್ಳು ಪಾಯ ಹಣೆಗಳ ಕೊಅದಿಕ್ಕಿದುವಿವರಂ ನಿರೀ 
ಕಿಸೆ ಪರನಿರ್ನಿಮಿತ್ರ ಹನನೋದ್ಯಮಮಾತ್ಮ ವಿನಾಶಕಾರಣಂ 


ಎಲೆವಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪೂದಿಜಿಯಲೆಂದಿರೆ ನಿಂದು ಪುಳಿಂದಿ ಕಂಡು ಬ 
ಲೋಲೆಯನದೊರ್ವ ಬಾಲಶಬರಂ ಕರಿಕುಂಭಮಿದೆಂದು ಬಾಣಮಂ 
ನಲಿದಿಸೆ ಮಧ್ಯದೊಳ್ ಪೊಡೆಯಲ೦ತದನಾಕ್ಷಣಮೇಳ ಸಿಂಹಮಂ | 
ತಲೆಗಡಿದಲ್ಲಿ ಬೀಳುದೆನೆ ಸದ್ವಿಧಿಯುಕ್ತರನಾರೊ ಕೊಂದಪರ್ 


೧೦೪ 


ಎನ್ನು ವ ಹಾಗೆಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ೧೦೨. ಕಾಳ 
ಮೇಘನೆಂಬ ಬೇಡನು ( ವರ್ಷಾಕಾಲ ಮೇಘವು ಗರ್ಜಿಸಿ, ( ಗುಡುಗಿ) ಜಯಶೀಲನಾದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ( ಇಂದ್ರ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ) ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಬಾಣ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ( ಜಲ 
ಧಾರೆಯನ್ನು ) ಆನೆಯೆಂಬ ನೀಲಾಚಲದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಿಯಲು, ಆ ನೀಲಾದ್ರಿಯ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಹರಿಯುವ ಹಾಗೆ 
ರಕ್ತ ದ್ರವವೆಂಬ ಪ್ರವಾಹವು (ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ತುಂಬಿ ಹರಿಯಲು 
ಆ ಪ್ರವಾಹಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತುಂತುರುಹನಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಸಿಡಿಯುವಂತೆ ನಿಬಿಡವಾಗಿ 
ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದ ಮುತ್ತುಗಳು ಸಿಡಿದವು. ( ಕಾಳಮೇಘನೆಂಬ ಬೇಡ ಮತ್ತು ಕಾಲ 
ವರ್ಣದ ವರ್ಷಾಕಾಲದಮೇಘ- ಇವುಗಳ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿನ ಸಮಾನತೆ ಇಲ್ಲಿದೆ.) ೧೦೩ . 
ನೋಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಕಿರಿಬೇಡರು ಎರಡೂ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ನಿಂತು ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆ ಜಿಂಕೆಯು 
ಆಶ್ಚರಕವೆನ್ನುವಂತೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯಲಾಗಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದವು. ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ವೃಥಾ ಪರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದು ತನ್ನ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ೧೦೪ , ಎಲೆಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಹೂವನ್ನು 
ತಿರಿಯುವುದಕ್ಕೆಂದು ನಿಂತಿರಲು ( ಅವಳ ದೊಡ್ಡ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕಿರಿಬೇಡನು 
ಕಂಡು ಕರಿಯ ಕುಂಭಸ್ಥಲವೆಂದು ( ತಿಳಿದು ನಲಿದು ಬಾಣವನ್ನು ಆ ಕುಂಭಸ್ಥಳದ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಹೊಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಿಡಲು, ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅದು ಅಲ್ಲಿ ಮೇಲೆದ್ದ ಸಿಂಹವನ್ನು ತಲೆ 
ಗಡಿದು ಬಿದ್ದಿ ತು ! ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರರಾದವರನ್ನು ಯಾರು ತಾನೆ ಕೊಂದಾರು ! 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೩೧೯ : 


ನಸಮಸಪೊಂದೆ ನುಣ್ಣ ಸಲೆಯೊಳ್ ಸುಸಿಲಾಂತೆಸೆವೇಣನಂ ವಿಲಂ 
ಬಿಸದಿಸಲೆಂದು ಬಂದನ ಪುಳಿಂದನ ವಕ್ಷಮನುದ್ದ ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂ 
ದಿಸೆ ಕುಸುಮಾನಾರ್ಪಳಿದು ಕೂರ್ಪಳ ಕೈವಿಡಿದೆದ್ದಿ ಪಲ್ಲವ 
ಪ್ರಸರ ಸಮೇತವಾದ ಮೇಳೆಯೊಳ್ ಪೊಸ ಪೂವಸೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದಂ 


೧೦೫ 


ಕಂ | ಬಿಂಕದ ಶಂಖದ ಮೇಲಣ 

ಪಂಕಜರಿಪುಬಿಂಬದಮೃತಘಳದಿನಿರಸಮಂ 
ತಾಂ ಕುಡಿದು ಮಿಕ್ಕ ಮಧುರಸ 
ಮಂ ಕನಸಿನೊಳಾದೊಡಂಟಿ ನೋಡಂಬೇಡಂ 


೧೦೬ 


ವ|| ಮಿ 


ರ್ವ೦ 


ಉ | ಕಾಡಲರ್ಗೊಂಚಲಂ ಮುಡಿದುಸೋರ್ಮುಡಿಗಿಟ್ಟು ಮರ೦ದದೊಳ್ಳದಂ 

ಗೂಡಿ ಕುರಂಗನಾಭಿಯನುರೋಜಕೆ ಲೇಪಿಸಿ ಪಲ್ಲವಂಗಳಂ 
ಜೋಡಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ಪೆರ್ಚದ ನಿತಂಬಕೆ ಸಾರ್ಚಿ ಕರೀಂದ್ರಕುಂಭದೊಳ್ 
ಮೂಡಿದ ಮುತ್ತನೆ ಸರದಿಂ ಸರಗಟ್ಟಿ ಕೊರಲೆ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ 


೧೦೭ 


೧೦೫ . ಬೆದೆಯು ತೀವ್ರಗೊಳ್ಳಲು ನುಣ್ಣಗೆ ಬೆಳೆದ ಗರಿಕೆಹುಲ್ಲಿನ ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಿ 
ಸುತ್ತ ಶೋಭಿಸುವ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ವಿಳಂಬವಾಡದೆ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲೆಂದು 
ಬಂದ ಬೇಡನ ಹೃದಯವನ್ನು ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಉದ್ಧ ಮವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆ 
ಯಲು ಧೈಯ್ಯಗುಂದಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಹೋಗಿ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಸಮೇತ 
ವಾದ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾದ ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿದನು. 
೧೦೬. ಗಂಭೀರವಾದ ಶಂಖಾಕೃತಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲಣ ಚಂದ್ರನ ವೈರಿಯಾದ 
ಕಮಲದಂತದ ಮುಖದ, ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತಹ ತುಟಿಯ ಅನ್ನು ತಸಮಾನವಾದ ಇಸಿರಸ 
ವನ್ನು ಕುಡಿದ ಆ ಬೇಡನು ಜೇನುತುಪ್ಪವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಧುರರಸಗಳನ್ನು ಕನಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡನು ! ವ|| ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ೧೦೭, ಮಕರಂದ 
ರಸಭರಿತವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಡಿನ ಹೂಗೊಂಚಲನ್ನು ಮುರಿದು ಸೊಂಪಾದ ತುರುಬಿನಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟು ,ಗೋರೋಚನವನ್ನು ಮೊಲೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ , ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಉಬ್ಬಿದ ಕಟ 
ಸಶ್ಚಾದ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ , ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠದ ಕುಂಭಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದಂಥ ಮುತ್ತನ್ನು ಆಯ್ದು 


೩೧೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ೧ ತೊಡಿಸುತ್ತ ನಡೆನೋಡಿ ಗಾಡಿಮಿಗೆ ಬೇಡಂ ಬೇಡಿದೊಳಣ್ಣನಿ 

ತಡಿಯೋ ಮಿ ನೆ ನಾಂಟದಂತೆ ನಡೆಸುತ್ತಲಲ್ಲಿ ಸಲೀಲೆಯಿಂ 
ದೊಡಗೂಡುತ್ತೆ ಮಡಲ, ಪೆರ್ಮೆಳೆಗಳೊಳ್ ಚೆಲಾದರಾಸಿನೊ೪೯ 
ಪಡೆದಂ ಸಮುದಮಂ ನಿಜಾಂಗಜಿತ ಚಂಚಲ್ಲಿಯೋ ಇಲ್ಲಿಯೊಳ್ ೧೦೮ 


ವ|| ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್ ತಳಿರ್ತಶೋಕೆಯ ತಳದ ತಣ್ಣೆಳಲ ಪಳಿಕಿನ ಪಾಸಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಂ | ತೋಳಗುವ ದಂತದೋಲೆ ಸುಲಿಪಲ್ ತಳಿರೊಳು ಡೆ ಹಸಿಮಸ್ತಕ 

ಸ್ಥಳದೆಳೆಮುತ್ತಿನೆಕ್ಕಸರಮಬ್ಬ ಪರಾಗದ ಬೊಟ್ಟು ಸೂಡಿದು 
ತಳದಳಮಾಲೆ ಗುಂಜಿದೊಡನೊಪ್ಪುವ ಪುಲ್ಲಳ ಕಂಕಣಂ ಕರಂ 

ಪೊಳೆವಲರ್ಗಣುಗುಳೊಲೆಗಳೊಪ್ಪೆ ಪುಳಿಂದಿಯರೊಪ್ಪಿತೋಜಿದರ್ ೧೦೯ 
ವಂ ಮತ್ತಂ 
ಚಂ | ನೆಲೆಮೋಲೆಗಳ ದಕ್ಕದಿಸೆ ತಾಳ ತಳಿರ್ಮುಡಿಯಿಂದೆ ಸೂಸೆ ಕ 

ಇಲರ್ಗಳ ಕಾಂತಿ ಸಂದಣಿಸೆ ನರ್ತಿಸುತಂತಿರೆ ದಂತದೋಲೆಗ . 
ಆಲಕೆನೆ ಕೈಯ ನುಬ್ಬಳೆ ಪುಳಿಂದಿಯರಂದದೆ ನಿಂದು ಸವಿಯು 
ಜ್ವಲರವದೊಪ್ಪಿರಲ್ ಚಳಿಸಿದ‌ ಬಿದಿರಕ್ಕಿಯನಲ್ಲಿ ರಾಗದಿಂ 


- ೧೧೦ 


ಮಾಲಾಕಾರವಾಗಿ ಪೋಣಿಸಿ ಕೊರಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತೊಡಿಸಿದನು. ೧೦೮. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
( ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿಶೇಷಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೇಡನು ( ಅವಳು) ಬೇಡಿದಂಥ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹಣ್ಣನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕಾಲಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳು ಮೊನೆ ನಾಟದ ಹಾಗೆ ನಡೆಯಿ 
ಸುತ್ತ , ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡುತ್ತ , ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಮೆಳೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಚೆಲುವಾದ ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಗೆದ್ದ ಚಂಚಲ ಬಳ್ಳಿ 
ಯಂತಹ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಿಲ್ಲಿಯೊಡನೆ ಆ ಬಿಲ್ಲನು ಅತಿಮುದವನ್ನು ಪಡೆದನು . 
ವ !! ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಚಿಗಿತ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ತಳಭಾಗದ ತಂಪಾದ ನೆಳಲ 
ಸ್ಪಟಿಕಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ೧೦೯ , ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಆನೆಯ ದಂತದ ಓಲೆ, ಬಿಳಿಯ ಹಲ್ಲು, 
ಚಿಗುರಿನ ಒಳ್ಳೆಯ ಉಡಿಗೆ, ಆನೆಯ ನೆತ್ತಿಯ ಎಳೆಮುತ್ತುಗಳ ಏಕಾವಳಿಸರ , ಕಮಲ 
ಪರಾಗದ ಹಣೆಬೊಟ್ಟು ( ತಿಲಕ), ಧರಿಸಿದ ಉತ್ಪಲಕುಸುಮುದಳದ ನಾಲೆ, ಗುಲ 
ಗಂಜಿಯ ಆಭರಣ , ಹುಲ್ಲಿನ ಕಡಗ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಹೂವಿನಂತಹ ಕಣ್ಣು , 
ಮೊಗ್ಗಿ ನಂತಹ ಮೊಲೆಗಳು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲು ಬೇಡಸ್ತ್ರೀಯರು ಮನಂಬುಗುವಂತೆ ತೋರು 
ತಿದ್ದರು. ವ|| ಮತ್ತು , ೧೧೦ , ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದ ಮೊಲೆಗಳು ಗದಗದಿಸು 
ತಿದ ವು. ತಳಿರಿನಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ತುರುಬು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು . ತಾವರೆ 
ಹೂವಿನಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಾಂತಿ ಸಮೂಹಗೊಂಡಿತ್ತು . ದಂತದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಓಲೆಗಳು 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೈಯ ನುಣ್ಣನೆಯ ಬಳೆಗಳು ಗಲ್ಲ ಲನೆಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಹೀಗೆ ಪುಳಿಂದಿಯರು ಅಂದದಿಂದ ನಿಂತು ಸುದ್ದಿಯ ಉಜ್ವಲವಾದ ಧ್ವನಿಯು ಮನೋ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಅವರೊಳೊರ್ವ ಕಿಳವೇಡಿತಿ 
ಕಂ | ತಳಿರಂ ಸುತ್ತಿ ನೇಚರಿ 

ವಿಳಾಸದಿಂ ಗಿರಿನಿತಂಬದೊಳ್ ಮುತ್ತುಗಳು 
ತಳೆದೆಸೆದಳಪರದಿಗ್ವಧು 

ತಳೆವಂತಿರೆ ಸಂಜೆವೆರಸಿ ತಾರಾಗಣಮಂ 
ವ॥ ಪೆಜತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಮ ! ಮುಡಿಯೊಳ ಮೊಲ್ಲೆಯ ಸೂಡಿ ಗುಂಜಿದೊಡವಂ ಕೈಗೆಯು ಕಸ್ತೂರಿಯಂ 

ತೊಡೆದುದತ್ ಕುಚಕುಂಭದೊಳ್ ತಳಿರ್ಗಳಂ ತಾನುಟ್ಟು ಪಚೋಲೆದಾ 
ಳೊಡನಾ೦ತೋಳ ಆಯಂಬುಮಂ ಬಿದಿರಬಿಲ್ಲಂ ಬೇಡವೆಂದು ನಿಂ 

ದೆಡೆಯೊಲ್ವನನಂಗನಾಂತು ಮುಗುಳಂಬಂ ಪುಷ್ಪಕೋದಂಡಮಂ ೧೧೨ 
ವ! ಇಂತನಂತವಿಳಾಸದಿಂ ಪುಳಿಂದಸುಂದರಿಯರ್ ವಿಹರಿಸುತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ 
ಚಂ|| ತಿವಿದು ಮೃಗಾರಿಯಂ ಸದೆದುಬಜಯಂ ಪೊಡೆದಿಕ್ಕಿ ಸಿಂಹನಂ 

ಕವಿದಿಸುತಾನೆಯಂ ತಟದು ಸೈರಿಭಮಂ ಪರಿದಿಟ್ಟು ಪಂದಿಯಂ | 
ತವಿಸಿ ವೃಕೌಘಮಂ ಬಡಿದುಬಲವಂ ಬಲೆಗಿಟ್ಟು ಪುಲ್ಲೆಯಂ 
ಬವರಿಗೊಳುತ್ತೆ ಬೇಡವಡೆಯಾಡಿದುದಗ್ಗದ ಬೇಂಟೆಯಂ ನೃಪಾ | ೧೧೩ 


ಹರವಾಗಿರಲು ಬಿದಿರಕ್ಕಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ವ|| ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಕಿರಿ ವಯಸ್ಸಿನ ಬೇಡಿತಿಯು ೧೧೧ , ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆಂಬ ಕಾಂತೆಯು ಸಂಧ್ಯಾ ಸಮಯದ 
ತಾರಾಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುವ ಹಾಗೆ ತಳಿರುಡೆಯನ್ನುಟ್ಟು , ಗಿರಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ನಿತಂಬಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ೧೧೨. ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂ ಧರಿಸಿ , ಗುಲ 
ಗಂಜಿಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮೈ ಮೇಲೆ ಧರಿಸಿ, ಕಸ್ತೂರಿಯನ್ನು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಕುಚ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸಿ, ತಳಿರ್ಗಳ ಉಡಿಗೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡು , ಹಸಿರು ಕರ್ಣಾಭರಣ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಗರಿಯಬಾಣ ಮತ್ತು ಬಿದಿರಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ಬೇಡರಪಡೆಯ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಬಂದು ನಿಂತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ಪುಷ್ಪಬಾಣವನ್ನೂ ಪುಷ್ಪ ಕೋದಂಡ 
ವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನು. ವ|| ಹೀಗೆ ಅನಂತವಾದ ಸೌಂದಯ್ಯದಿಂದ ಬೇಡರ 
ಸುಂದರಿಯರು ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ಇರುತ್ತಿರಲು ೧೧೩ . ಹುಲಿಯನ್ನು ತಿವಿದು, 
ದೊಡ್ಡ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದು, ಸಿಂಹವನ್ನು ಹೊಡೆದುಹಾಕಿ, ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಿ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಂದು, ಕಾಡುಕೋಣವನ್ನು ಕರಿಸಿ, ಹಂದಿಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ,ತೋಳಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಬಡಿದುಹಾಕಿ , ದೊಡ್ಡ ಮೊಲವನ್ನು ಬಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿ, ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತ ಬೇಡರಪಡೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬೇಟೆಯನ್ನು 


೩೦೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ! ಇಂತು ಬೇಂಟೆಯಾಡಿದನಂತರಂ 
ಉ | ಪೊಂಬುಲಿಸಮ್ಮ ಮಾನೆದಲೆಮುತ್ತು ಮೊಲಗಳ ಬಿಕ್ಕು ಪೂತಿವೆ 

ಕ೦ಬರಗಾಳಿ ಜೇನ್ನುಣಿಸೆವಣೆ ಸನಾರ್ ಕಿಡಿದಾಡೆ ನಿಗ್ಧ ವಂ 
ಶಂಬರವಿಂಬುವೆ ಚವರಂ ಜತು ಪೇರುಡು ಪೀಲಿಯೆಂಬಿವಂ 

ತುಂಬಿದ ಕಂಬಿಯಂ ತಳೆದದೇಂ ತಳರ್ದತೊ ಪುಳಿಂದಸಂಕುಲಂ 
ವ|| ಇಂತು ಪನ್ನತಿಕೆಯಿಂ ಪಲವೇಂಟೆಯನಾಡಿ ಕಾಡೊಡೆಯಂತೋಡಿಲ್ಲದ ತೊರೆ 
ವೇಂಟೆಯಾಡಲೆಳಸುತಿಗೂಳಿ ಹಂಜರಗೂಳಿಡುಗಾಣಂ ಸೊರ್ಕುಸಿಲ್ಕು ಜಿಜುಗೂಳಿ 
ಪೆರ್ಗಳಿ ಕೊಡಂಬೆಯಿಡಿರ್ಗಿ ಗಟ್ಟಿಗೆಯರೆಮಡ್ಡಿ ಸೂಸುಗಳೆಂಬಿವಂ ಕೊಂಡು ಪೊಳಂ 
ಸನ್ನೆಯಂ ಜಾತಿಯಂ ಜವಂಗೆಡದವ ಬಿನ್ನಣಂಬಡೆದ ಬೇಡರೊಡವರೆ ನೀಡುಂ ಪರಿವ 
ಪರ್ದೊರೆಗೆಯ್ಲಿ ಸಾರ್ದು ಪೆರ್ದಪ್ಪ ಮನೇ ನಿಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ತಾಣವದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಸೂಸುಗೂಳಂ ತಳಿದು ತಳ್ಳದೆ ಬರ್ಷ ಭರವನಅದು ಮೂಸಿದೊಡೆ ನಾಸಾಗ್ರಮನುರ್ಚುವ 
ನಕ್ಕಿದೊಡೆ ನಾಲಗೆಯೊಳ್ ನಡುವ ಪೊಳೆದೊಡೆ ಬೆನ್ನೊಳೂಡುವೊರಸಿದೊಡೆ ಬರಿಯಂ 


ಮಹಾರಾಜಾ, ಅಡಿತು. ವ|| ಹೀಗೆ ಬೇಟೆಯಾಡಿದ ಮೇಲೆ ೧೧೪ , ಬಂಗಾರ 
ವರ್ಣದ ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮ, ಆನೆಯ ತಲೆಯ ಮುತ್ತುಗಳು, ಮೊಲಗಳ ಮಾಂಸ, 
ಪುನುಗುಬೆಕ್ಕು , ಅಂಬರಗಾಳಿ ( ಅಂಬರಗ = ಹಕ್ಕಿಗಳ, ಆಳಿ = ಸಮುದಾಯ ಜೇನು 
ತುಪ್ಪ , ಹುಣಿಸೆಹಣ್ಣು , ಹೊಸದಾದ ನಾರು, ಹಂದಿಯ ದಾಡೆಗಳು, ಆನೆಯ ದಂಡ, 
ಕೆಚ್ಚನೆಯಗುಡ್ಡ ಸಾರಂಗ, ದಪ್ಪನಾದ ಚಾಮರಗಳು , ಅರಗು, ದೊಡ್ಡಉಡ, ನವಿಲು 
ಗರಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಂಬಿಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು, ಆ ಬೇಡರ 
ಪಡೆ ಅದೇನು ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡಿತೋ ! ವ । ಹೀಗೆ ಘನತೆವೆತ ಹಲವಾರು ಬೇಟಿ 
ಗಳನ್ನಾಡಿ, ಆ ಕಾಡಿನ ಯಜಮಾನನಾದ ಕಾಲಮೇಘನು ಅಸದೃಶವಾದ ನದಿಯ 
ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಬಯಸಿ, ಮಿಾನು ಹಿಡಿಯಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕೂಳಿ ಕುಕ್ಕೆ ) , 
ಪಂಚರಕೂಳಿ, ಮಾಂಸದ ತುಂಡನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡುವ ಗಾಳ, ಸೊಕ್ಕು 
(ಮೈಮರನೆ ಮಾಡುವ ಗಾಳ, ಉರಿಲುಗಾಳ , ಚಿಕ್ಕ ಕೂಳಿ, ದೊಡ್ಡಕೂಳಿ, ಮಿಾನು 
ಹಿಡಿಯುವ ಜೋಡುಕೂಳಿ ( ಬುಟ್ಟಿ) , ವಿಾನು ಹಿಡಿಯುವ ಗಾಳವನ್ನು ತುದಿಗೆ 
ಕಟ್ಟ ದ ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಅರೆಮಡ್ಡಿ ( ?) , ಜಲಚರಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಚಲ್ಲುವ ಆಹಾರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು - ಎಂಬುವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊತ್ತು, ಸಂಜೆ , ಜಲಚರಗಳ ಜಾತಿ 
ಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ ಕೆಡದಂತೆ ತಿಳಿಯುವ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬೇಡರು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಬ ಲಾಗಿ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುವ ದೊಡ್ಡಹೊಳೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿ, ದೊಡ್ಡದಾದ ತೆಪ್ಪವನ್ನು 
ಏರಿನಿಂತು ನೋಡಿ, ಜಲಚರಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನರಿತು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿ, ಸೂಸುಗಳನ್ನು 
ಚಲ್ಲಿ, ತಡಮಾಡದೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ವೇಗವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಮೂಸಿದೊಡನೆ ಮೂಗಿನ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೩೧೩ 


ಕೊರೆವ ಉಗುಳೆಡೆಕೀಳಾಳಿಗೆಯೊಳ್ಯಾ೦ಟುವ ಪಲವುಂ ಬಗೆಯ ಗಾಣಂಗಳಂ ಬೀರ್ಚುವಲೆ 
ಬಳ್ಳಿವಲೆ ಗೋರಿವಲೆ ಖಂಡವಿಗಳೆಂಬಿವಂ ಬೀಸರಂಬುಗದೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಬೀಸಿದಾಗ 


ಮಗಿ ಗಮಾನ್ ಸೀಗುಡಿ ಗೆಂಡೆ,ಾವಳಪಾಯಂ ಬಾಳೆ ,ಾನ್ನಾವು,ಾ 

ಅವಿಾಂಗಿಯಚ್ಚಿ ಕುಚ್ಚಲತಿಗಂ ಕಾಗೆಂಡೆ ಕೆಂಕರಿತ್ 
ಕೊಅವಂ ಚೇಳಸಿಗಂ ಸಸಿದಳೆವಿಾನ್ನೊಂಬೊಪ್ಪು ಮಿಾನ್ ಪಂದಿವಿನಾನ್ 

ಪೆಸಿಫಾನ್ಸಗ್ಗಡೆ ಬಣ್ಣ ಮಿಾನೆನಿಪಿವೆಲ್ಲಂ ಬೀಳುವಾ ತಾಣದೊ೪ ೧೧೫ 
ವ! ಅಂತವೆಲ್ಲಮಂ ಗುದಿಗೆಯು ಕಾಳಮೇಘಂ ತಡಿಗೆ ನಿಂದಿರ್ಪಿನಮಾಗಳೊಂದು 
ದ್ದಂಡಪ್ರಚಂಡ ಕಂಠೀರವಂ ಗೆಂಟಿನೊಳ್ ವಿಲಯಾಗಿ ಮೆಯ್ಕೆತ್ತುದೆಂಬರುರ್ವನೊಳಕೊಂಡು 
ಗರ್ವಿಸಿ ನಿಂದು 


ಚಂ !! ಘನನಿನದಕ್ಕಿದರ್ಗಳಮೆನಿಪ್ಪವೊಲಿಂದ್ರಗಜೇಂದ್ರ ಮಳ್ಳೆ ಗ 

ರ್ಜನೆಗುಡುತೆಳು ಲಂಘಿಸಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿ ಕುಂಭಿಶಿರಃಪ್ರದೇಶಮಂ 
ಕೊನೆಯುಗುರಿಂದೆ ಸೀಳು ರುಧಿರೋನ್ಮದಕೃನ್ಮಧುವೀಂಟಿ ಗೆಂಟಿನೊಳ 
ತೊನೆದು ಕುನುಂಗಿ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಕಣ್ಣಿಡಿ ಸಾಲಿಡೆ ನೋಡಿ ಬೇಡರು 


೧೧೬ 


ತುದಿಯನ್ನೇ ಉಜ್ಜಿ ಬಿಡುವ, ನೆಕ್ಕಿದರೆ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಡುವಂಥ, ಸಂಚರಿಸಿದರೆ ಬೆನ್ನಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಾಟುವ, ಒರಸಿದರೆ ಪಾರ್ಶ್ವಭಾಗವನ್ನು ಕೊರೆಯುವ, ಉಗುಳಿದರೆ ಕೆಳದವಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಗಾಣಗಳನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿ ಬೀಸುವ ಬಲೆ, 
ಬಳ್ಳಿಯಾಕಾರದ ಬಲೆ, ಗೋರಿಬಲೆ , ಖಂಡಖಲೆಗಳೆಂಬುವುಗಳನ್ನು ತಡಮಾಡದೆ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಬೀಸಿದಾಗ , ೧೧೫ , ಗರಿಮಿಾನು, ಸೀಗಡಿಮಿಾನು, ಗೆಂಡೆಮಿಾನು, ಹವಳದಂತಹ 
ಬಾಯಿಯುಳ್ಳ ವಿಾನು, ಬಾಳೆಮಿಾನು, ಹಾವು,ಾನು, ಚಿಕ್ಕ ವಿಾನು , ಕೆಂಗರಿಮಿಾನು, 
ಅಚ್ಚ ಖಾನು , ಕುಚ್ಚ ( ಮಣಿಮಾನು), ಲತಿಗ ( ಬಳ್ಳಿ ವಿಾನು), ಕಾಗೆಂಡೆ, ಕೆಂಕಲ್ಲು 
ಸರಿತ್ತು , ಕೊರವ , ಚೇಳ್ವ ಸಿಗ, ಸಸಿಲು, ಗೊದನೆ, ಪೊಂಜೊಪ್ಪು , ಹಂದಿವಿನಾನು, 
ಸರೆಮಿಾನು, ಬಗ್ಗಡೆ, ಬಣ್ಣ ಮಿಾನುಗಳೆಂಬ ವಿಾನುಗಳೆಲ್ಲ ಆ ತಾಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವು. ವ! 
ಆ ರೀತಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗುಜ್ಜು ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಳಮೇಘನು ದಂಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ನಿಂತಿರಲಾಗಿ, ಒಂದು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮದ ಸಿಂಹವು ದೂರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಯಕಾಲಾ 
ಗ್ನಿಯೇ ರೂಪ ಧರಿಸಿರುವುದೋ ಎಂಬ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೊಳಕೊಂಡು ಗರ್ವಗೊಂಡು 
ನಿಂತು ೧೧೬, ಮೇಘಧ್ವನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂಬಂತೆ, ಇಂದ್ರನ ಐರಾವತವೂ 
ಹೆದರುವಹಾಗೆ ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತೆ ಎದ್ದು ಹಾರಿ, ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ , 
ಆನೆಯ ಕುಂಭಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಉಗುರ್ಗೊನೆಯಿಂದ ಸೀಳಿ, ರುಧಿರವೆಂಬ ಮುತ್ತನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುವ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿ, ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತೊನೆದಾಡಿ, ಬಾಗಿ ಹಾರಿ, ಕಣ್ಣಿನ 


೩೧೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ ! ನೆಗೆದುದು ಪಾಯು ಪೊಯುದೊಡಲಿರ್ಕಡಿಯಾಗಿರೆ ಖಂಡದಿಂಡೆಯಂ 

ತೆಗೆತೆಗೆದಿಟ್ಟು ದೊಟ್ಟಜೆಯನೊಟ್ಟಿದುದಟ್ಟಿಯನಟ್ಟಿ ಗುಂಡುಗೊಂ 
ಡುಗಿಬಗಿಮಾಡಿ ಮಾರ್ಮತ ವೀರಕಿರಾತರನೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ ಧಾ 
ತ್ರಿಗೆ ಪೊಸರಪೂರವೆಸಗಿದು ಕೇಸರಿ ಕೇಳರಾಧಿಪಾ 

೧೧೭ 
ವ|| ಆಗಳ 
ಚಂ || ನಡುಗುವಕಾಳುಬ್ಬರಿಸಿ ಸೂಸುವ ಸುಯ್ ಬೆಮರೇಚಿದಾನನಂ 

ಪೊಡೆವೆರ್ದೆ ಪೊನ್ನ ಕಿರ್ಬರಿ ಸಿಡುಂಬಿನ ಮುಳಳ ಗಾಯಮಂಗದೊಳ್ 
ಬಿಡೆ ಬೆದರ್ವಕ್ಷಿ ಬೆರ್ಚುವ ವನಸ್ಥಿತಿತೋಜಿತೆ ಪುಳಿಂದನೈದುತೆ 
ಮೊಡೆಯನ ಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದುನಿಂದವನೆಂದನಿದಂ ಧರಾಧಿಪಾ 
ಎಲೆ ಶಬರೇಶ ನೋಡಿದೆಯಿದೇಳರುತಿರ್ದಪುದಿತ್ತ ನಿನ್ನ ಪೆ 
ರ್ಬಲಮಡಿದ ಯಿಂ ಸುರಿವ ರೋಹಿತದಿಂ ಕಡಿವೋದ ಕಾಲ ೪೦ 
ತೊಲಗಿದ ತೋಳಳಿ೦ ಪಜದ ಪೆರ್ಗರುಳಿಂ ಪೊಣಮಟ್ಟ ಖಂಡದಿಂ 
ವಿಲಯದ ಮೃತ್ಯುವಂತೆ ತವೆ ಕೊಂದುದು ತಿಂದುದದೊಂದಿಭಾಂತಕಂ ೧೧೯ 


O 


ವ ॥ ಎಂದ ಕಿರಾತತೋಕ್ತಿಯಂ ಕೇಳು 


ಕೋಪದ ಕಿಡಿಗಳು ಸಾಲಿಡುವ ಹಾಗೆ ಬೇಡರನ್ನು ನೋಡಿತು. ೧೧೭, ಧರಾಧಿಪನೇ 
ಕೇಳು ( ಹಾಗೆ ನೋಡಿ) ನೆಗೆಯಿತು ; ಬೇಡರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊಯ್ದು ದೇಹವನ್ನು 
ತುಂಡುಮಾಡಿ, ಮಾಂಸಮುದ್ದೆ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆತೆಗೆದಿಟ್ಟು ರಾಶಿಯನೊಟ್ಟಿತು. ಎದುರು 
ಬಿದ್ದ ನೀರ ಕಿರಾತರ ದೇಹಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ಅವರನ್ನು ಒಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ ( ಬಡಿದುಹಾಕಿ) 
ಭೂಮಿಗೆ ಆ ಸಿಂಹವು ಹೊಸ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ವ|| ಆಗ 
೧೧೮ . ಹೇ ಧರಾಧಿಪತಿಯೇ ( ಆಗ) ನಡುಗುವ ಕಾಲುಗಳು , ಉಬ್ಬರಿಸಿ ಹೊರಸೂಸುವ 
ಉಸಿರು, ಬೆವರು ತುಂಬಿದ ಮುಖ, ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಎದೆ, ಹಾರುತ್ತಿರುವ 
ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟಿ ( ಅಳ್ಳೆ ), ದೇಹದಲ್ಲಿ ( ತೆರೆದ ಪೊದೆಯ ಮುಳ್ಳುಗಳ ಗಾಯ , ಬೆದರುಗಣ್ಣು ಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿ , ಭಯಗೊಂಡಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿ, ಇವು ಕಾಣುತ್ತಿರಲು ಒಬ್ಬ ಪುಳಿಂದನು 
ಬಂದು ನನ್ನ ಒಡೆಯನ ಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
೧೧೯ . ಎಲೈ ಶಬರರೊಡೆಯನೇ , ಅಗೋ ನೋಡು ನೋಡು! ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಬೇಡ 
ಪಡೆಯು ಮುರಿದ ಮೂಳೆಗಳಿಂದಲೂ , ಸುರಿಯುವ ರಕ್ತ ಧಾರೆಯಿಂದಲೂ , ತುಂಡಾದ 
ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ , ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕೈ ಗಳಿಂದಲೂ , ಹರಿದುಹೋದದೊಡ್ಡ ಕರುಳು 
ಗಳಿಂದಲೂ , ಹೊರಹೊರಟ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳಿಂದಲೂ (ಕೂಡಿ) ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ 
(ನೋಡು, ಒಂದು ಇಭವೈರಿಯು ( ಸಿಂಹವು) ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಹಾಗೆ 
( ನಮ್ಮವರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಂದಿತು, ತಿಂದುಹಾಕಿತು. ನ|| ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕಿರಾತ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೩೧೫ 


ಮ !! ! ಘನಕೊಪಾಟೋಪಮಂ ತಾರುಣತರತರತ್ತಾರನೇತ್ರಂ ತತಸ್ಪಂ 

ದನಯುಕೊಷ್ಟಂಪ್ರಬದ್ಧಭ್ರಕುಟಿನಿಟಿಲನುತ್ತೀರ್ಣಘರ್ಮಾ೦ಬುಭೀಷಾ 
ನನನುದತ್ ಖಡ ಮೊಂದಂ ಪಿಡಿದು ಜಡಿದದೇಂ ಧೀರನೋ ಧೀವರಂ ಭೋ | 

ಕನೆ ಬಂದಂ ದೇವ ಕೇಳ್ ಭೀಕರಕರಿರಿಪುವಿರ್ಪಲ್ಲಿಗಾ ಕಾಳಮೇಘಂ ೧೨೦ 
ವ|| ಅಂತು ಪರಿತ್ಯಾಸ ನಿರ್ಯಾತ ಕಿರಾತಸಂಜಾತಮೊಡವರೆ ಪನ್ನ ತಿಕೆಯಿಂ 
ಬರ್ಪಾಗಳ ಮುಂದೆ ಮಂಸಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿದ ನೆತ್ತರ ಪೆರ್ವೊನಲಿಂ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಗುಪ್ಪೆಗೊಂಡ 
ದೊಂಡೆಗರುಳ್ಳಿಂ ಪಿಂಡುಗೊಂಡು ಜೊಂಡೇ ಕಾಳ್ಮೆದುಳಕೊಳೆಸಅಂದರೆದೆಅರೆದ ಕಣ್ಣಳಿಂ 
ಕೆದರ್ದ ತಲೆನವಿರಿಂದ ಜಿಗಿಜಿಗಿಯಾದ ಪೊಡೆಯಿಂದರೆಗರ್ಚಿದ ನಾಲಗೆಯಿಂ ಕೆಲದೊಳ್ ಒಕ್ಕ 
ಬಿಲ್ಸರಳ ಳಿಂ ಕಡಿವಡೆದ ತೋಳ ಳಿಂದುಡಿದ ನಡುಗಳಿಂ ಜರಿದ ಮುಡುಪಿಂ ಪಾಸಿಪಸರಿಸಿದಂತೆ 
ಬಿಳ ಪರ್ವಣಂಗಳಿಂದತಿಭಯಾವಹವಾದ ಬಟ್ಟೆಯಂ ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿರೆ ತೊಟ್ಟನೆ ಕಟ್ಟಿದಿರೆಳತಿ 
ಭೀಕರಾಕೃತಿವೆತ್ತು, ಮುರಿದೇಳುರಿಗೆದರ್ವ ಕಣ್ಣಳಿಂ ನುಂಗುವಂತೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಂಧ್ಯಾರುಣಿತ 
ಪಶ್ಚಿಮಾಚಲ ಗುಹಾ ವಿವರದಂತಿರ್ಪ ಬಾಯಂ ತೆರೆದು ಕಾಂತ ಕಠೋರಘನಘನಧ್ವನಿಯ 
ನೇಳಿದಂತೆ ಗಜರಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ನಿಂದವಳಿಸಲುಜ್ಜುಗಿಪಾಗಲ್ 


ದೂತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ೧೨೦. ಹೇ ದೇವನೇ ಕೇಳು, ಭಯಂಕರ ಕೋಪಾ 
ಟೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗುವ ಕರಿಗುಡ್ಡೆಯ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಆ ಕೋಪದಿಂದ ಅದಿರುತ್ತಿರುವ ತುಟಿಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ , ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು 
ಗಳು ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಹಣೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೊರಹೊರಟು, ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆವರುಹನಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಭಯಂಕರ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಖಡ್ಡ ವೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಝಳಪಿಸುತ್ತ - ಅದೇನು ಧೀರನೋ ! ಧೈಯ್ಯಶಾಲಿಯೋ ! ಆ ಕಾಳಮೇಘನು ತಟ್ಟನೆ ಆ 
ಸಿಂಹವಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು . ವ|| ಆ ರೀತಿ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬೇಡರು ಇವನ 
ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಲಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಘನತೆವೆತ್ತು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ಮಡುಗಟ್ಟಿದ ನೆತ್ತರಿನ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹದಿಂದಲೂ , ಹೊರಹೊರಟು ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದ 
ದೊಡ್ಡ ಕರುಳುಗಳಿಂದಲೂ , ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿ ಹೊರಹೊರಟು ಬಿದ್ದು ಜೊಂಡುಗಟ್ಟಿದ 
ಕರಿಯಮಿದುಳ ದಟ್ಟವಾದ ( ಮಂದವಾದ) ಕೆಸರಿಂದಲೂ , ಅರ್ಧ ತೆರೆದಿದ್ದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದಲೂ , ಕೆದರಿದ ತಲೆ, ನವಿರು, ಜಿಗಿಜಿಗಿಯಾದ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಅರೆ 
ಗಚ್ಚಿದ ನಾಲಗೆ, ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಜಾರಿಬಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದ 
ತೋಳುಗಳು , ಮುರಿದುಹೋದನಡುಗಳು, ಓರೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ತಲೆಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ, 
ಹಾಸಿ ಹರಡಿದ ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹೆಣಗಳಿಂದ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ 
ದಾರಿಯನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲು , ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೇರವಾಗಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಭೀಕರಾಕಾರ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು, ಮೈಯನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತ ಏಳುತ್ತ ಉರಿಯನ್ನೇ ಹೊರಸೂಸುವ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ನುಂಗುವ ಹಾಗೆ ನೋಡುತ್ತ , ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಕೆಂಪುವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪಶ್ಚಿಮಾದ್ರಿಯ ಗುಹೆಯ ಬಾಯಿಯಂತಿದ್ದ ಬಾಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 


೩೧೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕ 


ನಡೆನಡೆಯದಿರ್ಚಿದಿರ್ಚೋ 
ರ್ಗೊಡೆಯದಿರೊರ್ಗೊಡೆಯದಿರ್ ಕರಂ ಕರವಾಳಿಂ 
ಪೊಡೆಪೊಡೆಯೆನುತ್ತೆ ನಾಲ್ಕುಲಿ 
ಕಡೆಯೊಳ್ ಕವಿದರ್‌ ಕಿರಾತರವನೀನಾಥಾ 


೧೨೧. 


ವ | ಆಗಳ ವಿಲಯಾಗ್ನಿ ಮೈವೆತ್ತಂತೆ ಮಾಮಸಕಂ ಮಸಗಿ 
ಮ || ಜಲಮಂ ಪೊಕ್ಕ ಲುಲಾಯುಮಂ ಪರಿದು ಪುತ್ತೇಅರ್ದ ಭಲ್ಲಕಮಂ 

ಸಲೆ ಪುಲ್ಲ ರ್ಚಿದ ಪುಲೈಯಂ ಕುಜದ ಕೊಂಬಂ ಸಾರ್ದ ಸತ್ಪಕ್ಷಿಸಂ 
ಕುಲಮಂ ಕುಂದದೆ ಕೊಂದಘಕ್ಕಿದೆ ಫಲಂನೋಡೆಂಬವೊಲ್ ಬೇಡರಂ 
ಬಲಿಗೊಂಡು ಬಲಾಹಕಧ್ವನಿಮೀಳಾಂಡೋಗ್ರಕಂಠೀರವಂ 

೧೨೨ 
ವ! ಅಂತದಂ ಕಂಡು ಕಾಲಮೇಘಂ ಪ್ರಳಯಕಾಲಮೇಘದಂತೆ ಗಜರಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ಕೆರಳು 
ಕಿಡಿಕಿಡಿಯೋಗಿನೋಡಿ 
ಚಂ | ಜಡಿದಸಿಯಂ ಝುಳುಂಪಿಸಿ ಕರಾಗ್ರದೊಳೆ ಕಡಂಗಿ ಸಾರ್ದು ಬೊ 

ಬಿಡುತೆ ಪಳಂಚಿ ದಂಡೆಗೊಡುತಾರೆ ಪುಳಿಂದರಮಂದ ಸತ್ವದಿಂ 
ಕೆಡೆಕೆಡೆಯೆಂದು ಪೊಯ್ತನದನಿರ್ಕಡಿಯಾಗಿರೆ ನಿನ್ನ ಭತ್ಯನಾ 
ಕಡುಗಲಿ ಕಾಳಮೇಘನವನೀಶ್ವರಶೇಖರ ರಾಜಶೇಖರಾ 

೧೨೩ 


ಕಠೋರವಾದ ಮೇಘಧ್ವನಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವಂತೆ ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡಿ ನಿಂತು 
ಅಪ್ಪಳಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ೧೨೧ , ಭೂಮೀಶ್ವರನೇ ಕೇಳು, 
ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರಾತರು ನಡೆ ನಡೆ, ಎದುರಿಸು ಎದುರಿಸು, ಒಗ್ಗ ಟೈಡೆಯಬೇಡಿ, 
ಒಗ್ಗ ಟ್ರೊಡೆಯಬೇಡಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಹೊಡೆಹೊಡೆಯಿರಿ ಎನ್ನುತ್ತ ಮುತ್ತಿದರು . 
ವ|| ಆಗ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬೆಂಕಿಯೇ ರೂಪ ಧರಿಸಿದಂತೆ ಭಯಂಕರ ಕೋಪವುಂಟಾಗಿ 
೧೨೨ , ಮೇಘಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಂಠದ ಆ ಭಯಂಕರ ಸಿಂಹವು ಜಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ 
ಕಾಡುಕೋಣಗಳನ್ನೂ , ಓಡಿಹೋಗಿ ಹುತ್ತವನ್ನೇರಿ ನಿಂತ ಕರಡಿಯನ್ನೂ , ಹುಲ್ಲು 
ಕಚ್ಚಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ , ವೃಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ಒಳ್ಳೆಯ ಪಕ್ಷಿ ಸಮೂಹ 
ನನ್ನೂ , ಹೇಸದೆ ಕೊಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಇದೇ ಫಲ ನೋಡುಎನ್ನುವಂತೆ ಬೇಡರನ್ನು ಬಲಿ 
ಗೊಂಡಿತು. ವ|| ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಲಮೇಘನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಕಪ್ಪಾದ ಮೋಡ 
ಗಳಂತೆ ಗಜರಿ ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ (ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿ, 
೧೨೩ , ಹೇ ಭೂಮಿಾಶ್ವರ, ನಿನ್ನ ನೃತ್ಯನಾದ ಕಡುಗಲಿ ಕಾಳಮೇಘನು ಖಡ್ಡ ವನ್ನು 
ಹಿರಿದು ಝಳಪಿಸುತ್ತ , ಕೈ ತುದಿಯಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು, ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಬೊಬ್ಬೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಮೇಲೆಬಿದ್ದು , ಏಟು ಕೊಡುತ್ತ , ಬೇಡರ ಅತಿಶಯ ಪರಾಕ್ರಮದ ಸತ್ವದಿಂದ 
ಆ ಸಿಂಹವು ತುಂಡಾಗುವ ಹಾಗೆ ಕೆಡೆ ಕೆಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊಡೆದುಕೊಂದನು, 


೩೧೭ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತು ಪೊಯ್ದ ನಂತರಂ 


ಉ || ಸೀಳು ತದೀಯ ಮಸ್ತಕದ ಮಾಣಿಕಮಂ ನಡೆನೋಡಿಕೌತುಕಂ 

ದಾಳಿದನರ್ಷ್ಟವೆಂದು ಬಗೆಯುತ್ತಿರೆ ಬಂದುದಿದೆಮ್ಮ ದೇಶದಿಂ 
ಕೇಳಿ ಟಮೆಮ್ಮದೀ ಮಣಿಯೆನುತಿರದೆ ತೊಡಂಕಿ ಸಿಂಹಳ 
ಕ್ಯಾಳನ ಬಂಟರುರ್ವಿ ವಿಗೆ ಕಾಳೆಗಮಂ ತೆಗೆದರ್‌ ಧರಾಧಿಪಾ - 


೧೨೪ 


ವ|| ಆಗಳ್ 
ಮ || ಕರೆದೆನ್ನಂ ಕಲಿಕಾಲಮೇಘನೆಲೆ ನೀಂ ಪೋಗಲ್ಲಿಗಾ ರಾಜಶೇ 

ಖರನೆಮಾಳ ನವಂಗೆ ಕಾಣೈಗೊಡು ಕೊಂದಿತ್ತು ತದ್ರಮಂ 
ಭರದಿಂದಂ ಕಳುಪು ಮತ್ತವರೊಳಿನ್ನು ಕಾದುತಿರ್ದಪ್ಪ 

ಪರಿಯಂ ನಿಮ್ಮಡಿಗಿಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲಾಂ ಬಂದೆಂ ನೃಪಾಲೋತ್ತಮಾ ೧೨೫ 
ವ || ಮತ್ತಮಾ ಸಿಂಹಳಂ 
ಕಂ|| ಈ ಮಣಿಗೋರಗೆಯೆನಿಪ ಮ 

ಹಾಮಣಿಯೋಳವೆಂಬ ಬಿಂಕದಿಂದಂಬುಧಿಯೊಳ್ 
ಶ್ರೀಮಹಿಮೆಯಾಂತೆನಾನೆಂ 
ಬೀ ಮದದಿಂದೆನಗೆ ದೊರೆಯದಾರ್ ದೊರೆಯೆಂಬಂ 


೧೨೬ 


ವ|| ಹೀಗೆ ಹೊಡೆದ ಮೇಲೆ ೧೨೪, ಧರಾಧಿಪನೇ , ಆ ಸಿಂಹದ ತಲೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ, 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಾಣಿಕ್ಯವೆಂಬ ರತ್ನವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಿ ಆಶ್ಚರಗೊಂಡು, ಇದು ಅನರ್ಘ 
ವಾದ ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕಾಲಮೇಘನು) ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು, ಸಿಂಹಳದೇಶದ ರಾಜನ 
ಕಡೆಯ ಶೂರರು ಗರ್ವಿಸಿ ಬಂದು ' ಈ ಸಿಂಹವು ನಮ್ಮ ದೇಶದಿಂದ ಬಂದದ್ದು , ನಿಜವಾಗಿ 
ಈ ಮಣಿ ನನ್ನದು' ಎನ್ನು ವ ( ನಮ್ಮೊಡನೆ ಜಗಳವನ್ನು ತೆಗೆದರು. ವ|| ಆಗ 
೧೨೫ , ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಕಲಿ ಕಾಲಮೇಘನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು “ ಎಲೈ ನೀನು ನನ್ನ 
ನಾಳುವ ಒಡೆಯನಾದ ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಂಡು, ಅವನಿಗೆ ಈ 
ರತ್ನವನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಡು, ತೆಗೆದುಕೊ ”, ಎಂದು ಆ ರತ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಳಿಸಿ, ತಾನು ಅವರೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಈಗ ನಾನು ಬಂದೆನು. ವ|| ಮತ್ತು 
ಆ ಸಿಂಹಳನು ೧೨೬ , ಈ ರತ್ನಕ್ಕೆ ಸರಿಸಮನಾದ ಮಹಾಮಣಿಗಳು ( ನನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ) ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಇವೆ. ನಾನು ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನುಳ್ಳ 
ವನು ಎಂಬ ಗರ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿ ನನಗೆ ಸರಿಸಮಾನರಾದ ದೊರೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆಂಬ ವದ 


೩೧೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವರಿ ಎಂದುಸಿರ್ದು ವತ್ತಮಿರದೆ 


ಕಂ|| ದೇವರಡಿಗಂಡು ಕಪ್ಪಮ 

ನೀವರ್ ಚಪ್ಪನ್ನ ದೇಶದರಸರ್ ವಸುರ 
ತ್ಯಾವಳಿಯನತುಳ ಸಿಂಹಳ 
ನೇವೇಳ್ವೆಂ ಗಣಿಸದಾಗಳುಂ ಬೆಅತಿರ್ಪ೦ 

೧೨೭ 
ವ|| ಎನೆ ನಿರೀಕ್ಷಪರಸಂಗೆ ದೇವಾ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನೆಂದುಂ ಕಪ್ಪ ಮಿತ್ರನಿಂದು ಗಣಕ 
ಗಣಮಣಿಯರಂ ನಿಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಪೇಳೆ ಕೇಳು ಕೆರಳು 


ಕಂ || ಸೊರ್ಕೊಗೆದಬ್ಬಿಯ ಮಧ್ಯದೊ 

ತುರ್ಕಿದ ಸಿಂಹಳನ ಮದಕಿದೌಷಧವೆನಿಕುಂ 
ತೋರ್ಕೆವಡೆದೆಸೆವ ಬಾಳು ಪೊ 
ಣರ್ಕೆಗೆ ಪೊಡೆಯಿಪುದು ಭೇರಿಯಂ ಭರದಿಂದಂ 


೧೨೮ 


ವ|| ಎಂದು ನಿಜಮಂತ್ರಿವದನಮಂ ನೋಡಿ ಮತ್ತೆ ವಿಂತೆಂದಂ 


ಕಂ || ಜಲನಿಧಿಯೊಳಿರ್ಪೆನೆಂಬ 

ಗಳಿಕೆಯದಂತಿರ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕ ಲೋಕಾಂತರದೊಳ್ 
ಬಳವೆರಸಿ ನಿಂದೊಡಂ ತ 
ಇಳವಂ ಬಲಿಕಯು ತೋರ್ಪೆನೆನ್ನಯ ಬಳಮಂ 


೧೨೯ 


ದಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ವ|| ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮತ್ತೂ ಬಿಡದೆ ೧೨೭ . ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ 
ಯವರ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕಂಡು ೫೬ ದೇಶಗಳ ಅರಸರೂ ಭೂಮಿ ರತ್ನ ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಿಂಹಳ ದೇಶಾಧಿಪತಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ. 
ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ( ಗರ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವ|| 
ಹೀಗೆನ್ನಲು ತಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಲೆಕ್ಕಿಗರ ಕುಣಿಕರ ಸಮೂಹವುಕೂಡಲೆ ಎದ್ದು 
ನಿಂತು ಕೈಮುಗಿದು “ದೇವಾ, ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು ಎಂದೂ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ ” ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, ೧೨೮ . ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಈ ನದಕ್ಕೆ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ತೋರಿಕೆಗೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಮುದ್ದೆ ನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು . ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಭರದಿಂದ (ಈಗಲೇ ) ಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸು 
ವದು”. ( ನಮ್ಮ ಅತುಳ ಸಾಮರ್ಥನೇ ಅವನ ಗರ್ವಕ್ಕೆ ಮದ್ದು ಎಂಬ ಭಾವ). 
ವ|| ಎನ್ನುತ್ತ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ರಾಜಶೇಖರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದನು. ೧೨೯ . “ ಜಲಧಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವೆನೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ , ಮಿಕ್ಕ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಬಲದಿಂದ ಬೆರಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಆ ಸಿಂಹಳಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


೩೧ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೧೩೦ 


ಉ ! ಇಂತೆನೆ ದೇವ ದೇವಪತಿಮುಖ್ಯ ದಿಶಾಧಿಪರಳ್ಳುತಿರ್ದರೋ 

ರಂತೆ ಭವತಾಪವಿಭವಕ್ಕೆನೆ ಗಣ್ಯನೆ ಸಿಂಹಳಂ ಮಹಾ 
ದಂತಿಗಳಂ ಬೆಗಳೊಳಿಪ ಸಿಂಹಕೆ ಲಕ್ಷಮೆ ಪುಣ್ಮಗಂ ಮಹೀ 

ಕಾಂತವರೇಣ್ಯ ಮಾಳ್ಳುದೆನಗೀ ಬೆಸನಂ ಸೆಲಗಟ್ಟಿ ತಂದವೆಂ 
ವ|| ಎಂದು ನುಡಿದ ಮಿತವಚನಕುಮಾರನ ವದನಾರವಿಂದಮಂ ನೋಡಿ 
ಕಂಠ , ವಿತತ ಚತುರಂಗಬಳಸಂ 

ಯುತನತಿಸಾಹಸಿ ಸರೋಧಿಮಧ್ಯಸ್ಥಿತನು 
ದತನಾ ಸಿಂಹಳನಲ್ಲದೆ 

ಡಿತರರವೋಲ್ ಕಪ್ಪಮಿತ್ರದೇಂ ಸೇವಿಸನೇ 
ವ|| ಇಂಪೌತ್ಯ ಸಾಹಸಸಮಗ್ರನಾಗಿರ್ಪನಾದೊಡಂ 
ಕಂ|| ನಿನ್ನಿಂ ತೀರದ ಕಜ್ಜ ಮ 

ದಿನಗೊಂದುಂಟೆ ನಿಜದಿನಂತಾದೆಡಮೇ 
ನನ್ನಯ ಭುಜಕಂಡಹೃತಿ 
ಯನ್ನೆಗಂತೋರ್ಪೆನೆನ್ನ ಸಾಹಸದಿರವಂ 


೧೩೧ 


೧೩೨ 


ವನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ”. ೧೩೦. ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಮಂತ್ರಿಯು “ದೇವಾ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದಿಶಾಧಿಪರು ನಿನ್ನ ಶೌರ ಸಂಪನ್ನತೆಗೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆದರುತ್ತಿರುವರೆನ್ನುವಾಗ ಸಿಂಹಳನೊಂದು ಲಕ್ಷವೇ ? ಮಹಾ ಆನೆಗಳನ್ನು 
ಬೆಗಡುಗೊಳಿಸುವ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜಿಂಕೆಯೊಂದು ಲೆಕ್ಕವೇ ! ಮಹೀಕಾಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ , ನನಗೆ ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ( ಆ ಸಿಂಹಳನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತರುತ್ತೇನೆ.೨ 
ವ! ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಿತವಚನನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ ಕುಮಾರನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ನೋಡಿ, 
೧೩೧. “ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಚತುರಂಗವಾದ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, ಅತ್ಯಂತ ಸಾಹಸಿಯು, 
ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನು, ಮಹಾಗರ್ವಿಷ್ಠನಾಗಿ ಆ ಸಿಂಹಳನು ಆಗಿದ್ದಾನೆ, 
ಹೀಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇತರರಹಾಗೆ ಕಪ್ಪವನ್ನಿತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ನೇ ? ವ ! 
ಈ ರೀತಿ ಗರ್ವಸಾಹಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದವನಾದರೂ ಕೂಡ ೧೩೨. ನಿನ್ನಿಂದ ತೀರದ 
ಕಾರ , ನನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಉಂಟಿ? ನಿಜವಾಗಿ ಅಂತಾದರೂ ಕೂಡ ಏನು ( ಅವನೊಡನೆ) 
ನನ್ನ ಈ ಭುಜಗಳ ತೀಟೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ, ಪರಾಕ್ರಮದ ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” ೧೩೩ . ಹೀಗೆಂದು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಅಮಾತ್ಯ ಸಮೇತವಾಗಿ ಭರದಿಂದ 
ಬಂದು ಆ ರತ್ನವನ್ನು ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮುಂದಿಟ್ಟು , ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಪಾದಕಮಲ 


೩೨೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೧೩೪ 


ಸ || ಎಂದಲ್ಲಿಂದೆಳ ಮಾತ್ಯಂಬೆರಸು ಭರದಿನೈ ತಂದು ತದ್ರಮಂ ತಾಂ 

ಮುಂದಿಟ್ಟಾದ್ಯಂತ ಕಾರಸ್ಥಿತಿಯನೊಸೆದು ವಿಜ್ಞಾಪನಂಗೆಯ್ದ ಮಂದಾ 
ನಂದಂಬೆಂಘಿಕಂಜಕ್ಕೆಆಗಿ ಪರಕೆಯಂ ಕೊಂಡು ಚೋಳೇಂದ್ರನಿಂ ತಾ 

ಆಂದೋಲಾ ದೇಶಮಂ ತದ್ರಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದಂ ಕುಮಾರಂ ೧೩೩ 
ಉ || ಮಾತೆ ಮಹೀಂದ್ರಜಾತೆ ಮಹನೀಯಸುರಾಸುರಸೇವ್ಯಪಾದಕಂ 

ಜಾತೆ ಕಳಾಪ್ರಣೀತೆ ಕಮನೀಯಕಟಾಕ್ಷೆ ಸುರಕ್ಷಿತಾಮರ 
ವಾತ ರಸಾಧಿಭೂತೆ ರಮಣೀಯರಮಾರತಿ ಮುಖ್ಯ ಶಕ್ತಿವಿ 

ಖ್ಯಾತೆ ವಿನೀತ ಭೂತಪತಿವಲ್ಲಭೆ ಪಾಲಿಪುದೆನ್ನ ನಂಬಿಕೆ 
ಗದ್ಯ || ಇದು ವಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟತಟಘಟಿಕ ಮಣಿಗಣ ಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲ 
ಪರಿವೃತ ಪರಶಿವ ಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರಸಾ೦ದ್ರ ರುಚಿರುಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾಯ 
ಮಾನ ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯ ಕವಿತಾ ವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 
ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳಪ್ರಬಂಧದೊಳ್ ಕಿರಾತದೂತಾಗಮನ ಮೃಗಯಾವರ್ಣನಂ 
ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೫ಕ್ಕಂ ಪದ ೬೫೪ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 

ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 

ಸಂಪೂರ್ಣ೦ 
ಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ , ಆ ಚೋಳನರೇಂದ್ರನಿಂದ ಹರಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಆತನ ಆದೇಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಆ ರಣಭೂಮಿಗೆ ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ೧೩೪, ತಾಯಿಯೇ , ಗಿರಿರಾಜ 
ಸುತೆಯೇ , ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳವಳೇ , 
ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನವರಸಗಳಿಗೆ ಮೂಲಭೂತಳೇ , ರಮಣಿಯರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ರತಿಯರೇ ಮುಖ್ಯ 
ರಾದ ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆಯರಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತಳೇ , ವಿನೀತೆಯೇ , ಶಿವವಲ್ಲಭೆಯೇ , ಅಂಬಿಕೆ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಗದ್ಯ !! ಈ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ರೂಪವಾದ ಕಾವ್ಯವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಿಷ್ಣು ಚತುರ್ಮುಖೇಂದ್ರರ ಕಿರೀಟದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆತ್ತಿರುವ ನವರತ್ನ ಸಮುದಾಯದ ಅಧಿಕಪ್ರಕಾಶ ಸಮೂಹದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ 
ಮಹಾದೇವನಶೋಭಾಮಯವಾದ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ದಟ್ಟ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ನಿಬಿಡಗೊಂಡ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ರಮಣೀಯ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯಂತಿ 
ರುವ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನವರಸಜ್ಞರಾದವರಿಂದ ಮನ್ನಣೆಪಡೆದ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿತ್ವದಲ್ಲಿ 
ವಿಶಾರದನೆನಿಸಿದ ತಪೋಜನಿತ ಶೋಭಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರದೇವಕವಿಯಿಂದ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜಶೇಖರನೆಂಬ ದೊರೆಯ ಚರಿತ್ರವೆಂಬ ಶಿವನ ವಿಲಾಸದ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವಂತಹುದಾದ ಚರಿತ್ರೆಯೆಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕಿರಾತದೂತನ ಆಗ 
ಮನ, ಬೇಟೆಯ ವರ್ಣನೆ 

ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸ 
ಮುಗಿದುದು 


ಸಪ್ತಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ || ಶ್ರೀ ನಗರಾಜಸುತಾಮಧು 

ರಾನನವಿದುಬಿಂಬಚುಂಬನ ಸ್ವೀಕೃತಪಂ 
ಚಾನನನಘಮದಗಜಪಂ 

ಚಾನನನೆಮಗೀಗೆ ಸೌಖ್ಯವಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ 
ವ|| ಆಗಳಾ ರಾಜಶೇಖರನರೇಂದ್ರನ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಸಹಾಯಂ ಬರ್ಪಂತೆ 
ಶರದಂ ಬರಲೊಡನೆ 
ಮ || ಮೊಳೆವೋದಬ್ಬಕಂದಂ ಕೊಳದೊಳೆ ಬೆಳೆದಾಳಿಳಾಮಂಡಳಂ ಮಂ 

ಡಳಿಗೊಂಡಾಗಳ್ ಮರಾಳಾವಳಿ ನಗದ ಬಿಲದ್ವಾರದಿಂದೇಳು ದಾಶಾ 
ವಳಯಂತೋರ್ಪಟ್ಟು ದಬ್ಬಂ ಪಳಚನಲರ್ದುದಬ್ಬಾರಿಬಿಂಬಂ ಕಳಂಕಂ 

ಕಳಿದತ್ತೆಂಬಂತೆ ನೀಡುಂ ತೊಳಗಿತು ತಿಳಿದತ್ತಾಪಗಾವಾರಿಪೂರಂ 
ವ|| ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯು 
ಕಂ!! ಅತಿನಿರ್ಮಲತೆಯನೀ ಮಲಿ 

ನತೆಯಾಂತ ಪಯೋದಮಾಲೆಗಾಗಿಪ ಶರದಂ 
ವಿತತಸಿತದ್ಯುತಿತತಿರಂ 
ಜಿತಚಂದ್ರಂಗೀವನೆಂಬುದೊಂದಚ್ಚರಿಯೇ 


೧. ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವನ್ನು ಚುಂಬಿಸು 
ವುದಕ್ಕೋಸುಗ ಪಂಚಮುಖಗಳುಳ್ಳವನೂ , ಪಾಪವೆಂಬ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹ 
ಪ್ರಾಯನೂ ಆದ ಶಿವಲಿಂಗನು ನನಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲಿ. ವ|| ಆಗ 
ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಸಹಾಯವೇ ಬರುವಂತೆ ಶರತ್ಕಾಲವು 
ಬರಲಾಗಿ ೨. ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕಮಲದ ಗಡ್ಡೆಗಳು ಮೊಳಕೆಗೊಂಡವು. ಭೂಮಿಯು 
ಬೆಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಗುಂಪುಗೊಂಡು ಬೆಟ್ಟಗಳ 
ಗುಹೆಯ ದ್ವಾರಗಳಿಂದ ಎದ್ದ ವು. ದಿಂಡಲವು ನಿರ್ಮಲವಾದುವು ಕಮಲಗಳು 
ಪಳಕ್ಕನೆ ಅರಳಿದವು. ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು ಕಳಂಕವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡುದೆಂಬಂತೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳಗಿತು. ನದಿಗಳ ನೀರು ನಿರ್ಮಲಗೊಂಡಿತು . ವ|| ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲದೆ, 
೩. ಅತ್ಯಂತ ಮಲಿನವಾದ ಮೇಘಮಾಲೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ನಿರ್ಮಲವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಶರತ್ಕಾಲವು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಶುಭ್ರ ಕಾಂತಿ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಚಂದ್ರ 


೩೨೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೪ 


ಮ || || ಘನನಾಮಂ ಲೋಕದೊಳ್ ಪೆರ್ನಗೆಗೆಡೆಯೆನಿಸಿತ್ತಕ್ಕಟಾ ಕೆಮ್ಮನೀ ವಿ 

ತನ ತೇಜಕ್ಕಡ್ಡಲಾದೆಂ ದ್ವಿ ಜಗತಿಗೆಡಿಸಿರ್ದೆಂ ಜಗತ್ಸಂಕಮೆಂ 
ಜನಿಸಿತ್ತಾ ರಾಜಹಂಸಾಹಿತನೆನಿಸಿದೆನೆಂದುಂ ಜಡಗ್ರಾಹಿಯಾನಾ 

ದೆನೆನುತ್ತ೦ ಚಿಂತೆಯಿಂ ಬೆಳದರ್ದುದೆನೆ ತದಬ್ಬಂ ಶರಘಮಿರ್ಕು೦ 
ವl ಮತ್ತ೦ 
ಕಂ|| ಅಡ್ಡ ವಿರೆ ಕಾರಕಾರ್ಮುಗಿ 
ಲೊಡ್ಡಣಮಿಳೆಗಿಳಿಯದೊತ್ತರಿಸಿ ಮಂದೈಸು 

ಡ್ಡ ಎನೆ ನಿಂದ ಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಯೊಡ್ಡನೆ ಬೆಳುಗಿಲದೇಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿದುದೋ 


ಬಾಂಬೋಳೆಯೊಳಗಿದು ಮುಳುಗಿ 
ರ್ದಂಬುದಮದು ತೋಲಗೆ ನೆಗೆದು ನಿಂದಂಚೆಯಪ್ರಿಂ 
ಡೆಂಬಂತಿರೆ ಬೆಳ್ಳಗಿಲದ 
ಅ೦ ಬೀಳ್ಳ ತುಷಾರದ ಗಜವನಿಯೆನಿಕುಂ 


ನಿಗೆ ಶುಭ್ರತೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂಬುದು ಆಶ್ಚರೈವೇನಲ್ಲ. ೪. ಘನವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಗೆಪಾಟಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಅಕ್ಕಟಾ ! ವೃಥಾ ಈ ಸೂರನ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾದೆನು . ಪಕ್ಷಿಗಳ ಹಾರಾಟವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದೆನು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೆಸರು 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. ರಾಜಹಂಸಗಳಿಗೆ ವೈರಿಯೆಂದೆನಿಸಿದೆನು. ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ಇರುವವನು ನಾನು ಎನ್ನುತ್ತ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಬಿಳಿಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿರುವುದೋ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಆ ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವ ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೋಡಗಳು ಇದ್ದು ವು (ಮಯ್ಯಾದಾರ್ಹ 
ವಾದ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಲೋಕದ ಜನರಲ್ಲಿ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಾಯಿತು. ಆಹಾ ! 
ಸ್ನೇಹಿತನ ಮುಖತೇಜಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕನಾದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಬುಧರ ಓಡಾಟವನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡಿದೆನು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಳಂಕವು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿತು. ಸೂರ ಚಂದ್ರರಿಗೆ 
ವೈರಿ ಎಂದು ಎನಿಸಿದೆನು . ಜಲೋದರ ಅಥವಾ ಮಂದಮತಿಯುಳ್ಳವನು ನಾನು ಎನ್ನುತ್ತ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಾಯಿತೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವ ಶರತ್ಕಾಲದ 
ಮೋಡವು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಇತ್ತು ) ವ|| ಮತ್ತು ೫ . ಕಾರ್ಗಾಲದ ಕಪ್ಪಾದ ಮೋಡಗಳ 
ಸಮೂಹವು ಅಡ್ಡಲಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಯದೆ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ದಪ್ಪಗೊಂಡು 
ಇರುವ ಬೆಳದಿಂಗಳುಗಳ ಸಮೂಹವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಗಳು ಅದೇನು 
ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದು ವೋ ! ೬ . ಮೋಡಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದು 
ಮೋಡವು ತೊಲಗಲಾಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವ ಹಂಸಗಳ ಹಾಗೆ ಬಿಳಿಯ 
ಮುಗಿಲಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಬೀಳುವ ತುಂತುರುಹನಿಗಳು ಆ ಹಂಸಗಳ ಗರಿಗಳಿಂದ 


೩೨೩ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ 
ಉತ್ಸಾಹ ನಕಪುಂಡರೀಕವಂಬರಾಪಗಾಪರಸ್ಥಿತಾ 

ಸೆಕ ಪುಂಡರೀಕರಾಜಿಯಂ ಕರಾಗ್ರದಿಂದೆ ಕೀ 
ಬ್ರೇಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆವೋಲ್ ಮೃಣಾಳನಾ 
ಕದಂಬ ಶುಭ್ರಮಭ್ರಮಭ್ರದೊಳೊರಾಜಿಕುಂ 


ಮಸ್ತ ಹರಿದಶ್ವಾಶ್ಚಾಸ್ಯದಿಂದಂ ಸುರಿದು ಪರೆದು ಪಂಪಾಳ ಫೋನೌಘಮೋ ನಿ 

ರ್ಜರಗಂಗಾತೀರರಾಜದ್ದವಳ ವಿಪುಳಕಂಜಾತಸಂಜಾತಮೋ ವಿ 
ಸುರಿತಾನಂತಪ್ರಮುಕ ಪವಿತತ ಸಿತನಿರ್ಮೊಕ ಮೈಮಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪರಿವೀತಶ್ವೇತ ಚೇಲಾಂಚಲಮೊಯೆನೆ ದಲಿಂಬಾಯು ಶುಭಾಭ ಜಾಲಂ ೮ 


ಚಂ ! ತಡಿವಿಡಿದೇಕಪಾದದೊಳೆ ನಿಂದರೆಗಣ್ಮುಗಿದಾತ್ಮಚಂಚುವಂ 

ನಿಡುಗೊರಲಿಂ ಮರಲ್ಲಿ ನಿಜಪಕ್ಷದೊಯ್ಯನೆ ಸಾರ್ಚಿ ಮೌನಮಂ 
ಪಿಡಿದೆಡೆಗೆ ದಂಬುಚರಮಂ ಜವದಿಂ ತವ ನುಂಗಿ ನಾರ್ದು ಸಾ 
ಲೀಡಿದೆಡೆಗೊಂಡನೇಕ ಬಕಪಟಿಗಳಿ೦ ಕೆಜತೆ ತಳ್ಳು ರಾಜಿಕುಂ 


ಹಾರಿದ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳು ಎನಿಸಿದ್ದ ವು. ೭. ದೇವಲೋಕದ ಪುಂಡರೀಕವೆಂಬ ಆನೆಯು 
ದೇವಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ೦ಥ ಬೆಳ್ತಾವರೆಯ ಹೂವುಗಳ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಕಿತ್ತು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಕಮಲದ ದೇಟದ ಸಮೂಹಗಳ ಹಾಗೆ ಶುಭ್ರವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘವು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿತ್ತು . ೮. ಸೂರನ ಕುದುರೆಗಳ ಮುಖದಿಂದ ಸುರಿದು ಹರಿಯುತ್ತ ಇರುವ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ನೊರೆಯ ಸಮೂಹವೋ , ದೇವಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಧವಳ 
ವರ್ಣದ ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹವೋ , ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಆದಿಶೇಷನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹರಡಿರುವ ಬಿಳಿಯ ಪೊರೆಯೋ ಆಕಾಶಲಕ್ಷ್ಮಿಯುಉಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ 
ಬಿಳಿಯ ವರ್ಣದ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಶುಭ್ರವರ್ಣದ ಮೋಡಗಳ ಸಾಲು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು . ೯. ದಂಡೆಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ನಿಂತು, 
ಅರ್ಧ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು , ತನ್ನ ಚಂಚುಪುಟವನ್ನು ಉದ್ದವಾದ ಕೊರಳಿ 
ನಿಂದ ಹೊರಳಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಚಾಚುತ್ತ ನಮೌನನಿಯಮವನ್ನು ಹಿಡಿದು , 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಂಥ ಜಲಚರಗಳನ್ನು ( ವಿಾನುಗಳನ್ನು ) ವೇಗವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ನುಂಗುತ್ತ ? 
ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ ಸೇರಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅನೇಕ ಬಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೆರೆಗಳುಶೋಭಿಸು 


೩೨೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ ! ಪರಿದೈತಂದರಸಂಚೆಯಂ ಕರೆದು ಭ್ರಂಗೀನಾದದಿಂದಿತ್ತು ಗಂ 

ಧರಜಃಪೂರ್ಣಮರಂದದರ್ಘಮನವರ್ಚುತಂಬುರುಟೀಠಮಂ 
ಮರುದಾನೀತದಳಾಂಬರಂಬೋದಿಸುಣಿತಬ್ಬಬೀಜಂಗಳಂ 

ಶರದಂಭೋಜಿನಿ ಮಾಡಿದಳ ದ್ವಿಜವರಂಗಾತಿಥ್ಯ ಸತ್ಕಾರಮಂ 
ವl! ಇಂತೊಗೆತಂದ ಶರದೃತುವಿನೊಳಾ ಕುಮಾರಂ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆಪೋಗಲುಜ್ಜು 
ಗಿಸಿ ಪೋಡಿಮುಟ್ಟು ಪೊಆಗಿಕ್ಕಿದ ಪಟ್ಟ ವಣೆಯನಲಂಕರಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಮಾತ್ಯವದನಾರವಿಂದಮಂ 
ನಡೆನೋಡಿ ಸವರಪ್ರಸ್ಥಾನಭೇರಿಯಂ ಪೊಡೆಯಿಸೆಂಬುದುಮವಂ ತಂತ್ರಾಧ್ಯಕ್ಷನಪ್ಪ ಮೇಘ 
ನಾದನಂ ಬರಿಸಿ ಬೆಸಸುವುದುಮವಂ ಬಂದು ಕನತ್ಕನಕಕೋಣಮಂ ಪಿಡಿದಡಸಿ ಪೊಡೆದಾಗಳ್ 
ಮ ! ಕಡಲೇಳುಂ ಕದಡೇಳು ತುಳ್ಳೆ ಫಣಿರಾಜಂ ಬಳ್ಳೆ ದಿಕ್ಷಾಲಕರ್ 

ಸೆಡೆಯ ದಿಕ್ಕರಿಂದಮಿ ಭಗಣ೦ ಪಾಯು ಭೂಭೌತುಳಂ 
ಕಡುಪಿಂ ಕಂಪಿಸೆ ಪದ್ಮಜಾಂಡಘಟಮಂ ತುಂಬಿತ್ತು ಕಾಂತದು 
ಗ್ರಡದಂಭೋದರವಂಬೋಲಿಂಬುವಡೆದಾ ಗಂಭೀರಭೇರೀರವಂ 


ತಿದ್ದವು. ೧೦. ಶರತ್ಕಾಲದ ಕಮಲಿನಿಯು ಹರಿದಾಡಿ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಾಜ 
ಹಂಸವನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಗಳ ಝೇಂಕಾರರವದಿಂದ ಕರೆದು, ಕಮಲವೆಂಬ ಪೀಠವನ್ನು 
ಕೂಡಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು , ಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರಾಗ ಮತ್ತು ಮಕರಂದ ಅಘೋದಕ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ , ಗಾಳಿಯಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ಕಮಲದಕಗಳ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸುತ್ತ , 
ಕಮಲದ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಉಣ್ಣಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು, ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗೆ 
ಆತಿಥ್ಯದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ( ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಅವನಿಗೆ ಕೂಡಲು ಯೋಗ್ಯ ಪೀಠಕೊಟ್ಟ , ಅರ್ಘಪಾದ್ಯಾಚಮನಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ , 
ಊಟೋಪಚಾರದಿಂದ ಆತಿಥ್ಯ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿತವಾಗುವ ಮತ್ತೊಂದು 
ರೀತಿಯ ಅರ್ಥ) ವ|| ಈ ರೀತಿ ಬಂದ ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜಶೇಖರನೆಂಬ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನು ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಹೊರಟು, ಪಟ್ಟಣದ 
ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ಇಡಿಸಿದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಿ ಕುಳಿತು, ಮಂತ್ರಿಯ 
ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, ಯುದ್ದ ಪ್ರಯಾಣ ಸೂಚಕ ನಗಾರಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಆ ಮಂತ್ರಿಯು ಯುದ್ಯೋದ್ಯೋಗಸೂಚನಾಧಿ 
ಕಾರಿಯಾದ ಮೇಘನಾದನೆಂಬುವನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲಾಗಿ , 
ಅವನು ಬಂದು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಬಂಗಾರದ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಯುದ್ದ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಾರಿಸಿದನು. ೧೧ , ( ಆ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಸಪ್ತಸಾಗರಗಳು 
ಕದಡಿ ಉಬ್ಬಿ ತುಳುಕಿದವು. ಫಣಿರಾಜನು ಬಳುಕಿದನು. ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಷಾಲಕರು ಸೆಟೆದರು. 
ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಹೆದರಿದವು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಅದುರಿ ಉದುರಿದವು. ಪರ್ವತಗಳ ಸಮೂಹವು 
ಈ ಶಬ್ದದ ಕಾಠಿಣ್ಯದಿಂದ ನಡುಗಿದವು. ಕಲ್ಪಾಂತದ ಭಯಂಕರ ಮೇಘದ ಧ್ವನಿಯ 


ಷಷ್ಮಾಶ್ವಾಸಂ 

ವ || ಅದಂ ಕೇಳು ಕಡುಸಡಗರಂ ಎಕ್ಕು ಮಾರಕ ಮಾವುತ೦ಗಿಕ್ಕಿದ ಬಿರುದಿನತೊಡರ್ 
ರಣರುಣಿಸಲೇಳು ಸಪ್ತಮ ಮದಾವಸ್ಥೆಯಿಂ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ಬಲ್ಬಮಂ ಮುಗಿದು 
ನಿಗಳಮಂ ಪಅದು ನಿಟ್ಟೋಟದಿಂ ಬೀದಿವರಿದಾಯಕಾರನಯಟ್ಟಿ ಕೆಂಗಣ್ಮಸಗಿ ಕೇರ್ಗಳಂ 
ನುರ್ಗಿ ಸಿಲ್ಕಿದರಂ ಸೀಳು ಕಂಡರು ಕಾಡಿಸಿ ಪೊಡೆದು ಕಡಂಗಿ ಕಾಯ್ದಿರಿ ದಿಕ್ಕುಂಬಿ 
ಗಳ ಬೃಂಹಿತಂಗೆಯಂಗಡಿಗಳನಣೆದು ಪೊಯು ಮಾಮರಂ ಮಸಗಿ ಕೋಲಾಹಲ 
ಮನೆಸಗಿ ಬಾಳೆ ,ಾನಂತೆ ಭರಿಕಯ್ಯನೆಳಲೊಳರಿವ ಕುಸಿದಿಟ್ಟ ಚಕ್ರದಂತೆ ಕುನುಂಗಿ ಪರಿವ 
ಸುಂಟರಗಾಳಿಯಂತೆ ಸುಳಿಸುಳಿದು ಪರಿವ ತೋರಣದೋಳ್ಳು ಸುಳ್ಳಂತೆ ತಲೆದರ್ಗಿ ಪರಿವ 
ಕಳಕಳಮನಾಲಿಸುತ್ತಡ್ಡವರಿಯೊಳಾಂತು ನಿಂದಿದಿರ್ಚಿ ಪರಿವೊಟ್ಟಜೆಯಿಂ ಸಿಲ್ಕಿದರಂ ಪಿಡಿವ 
ಜಡಿವ ಜಾಡಿಸುವ ತುಡುಂಕಿ ತೆಗೆವಡಂಗಿಪಾಯ ಕಡಂಗಿ ಪೊಯೆತ್ತಿಯಿಳಿಸುವ ಪೊತ್ತು 
ಪರಿವ ಸುತ್ತಿ ತೆಗೆವ ಮೆಟ್ಟಿಸೀ ಕಟ್ಟಬ್ಬಟೆಯ ದುಷ್ಟಗಜಂಗಳಂ ಸರಿಸದೊಳ್ಳೆಂದು 


ಹಾಗೆ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಆ ಗಂಭೀರ ನಗಾರಿಯ ಧ್ವನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ಘಟವನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ವ|| ಆ ಭೇರಿಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನೆಗಳು ಸಡಗರದಿಂದ ಎದುರಿಗೆ ಬರು 
ತಿರುವ ಮಾವಟಿಗನಿಗೆ ಸೊಂಡಿಲೆತ್ತಿ ನರಾದೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಎದ್ದವು. ಆಗ ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ತೊಡಿಸಿದ ಬಿರುದಿನ ತೊಡವುಗಳು ರುಣರುಣತ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು ಸಂಚಿತ , 
ತಿಲಕಿತ , ಅರ್ಧಕಪೋಳಿತ, ಅತಿವರ್ತಿಕ, ಅಧೋನಿಬಂಧಿಸಿ,ಕೋಧಿನಿ, ಗಂಧಚಾರಿಣಿ 
ಎಂಬ ಏಳು ಪ್ರಕಾರದ ಮದದ ಅವಸ್ಥೆಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು , ತಮ್ಮನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ 
ಕಂಬವನ್ನು ಮುರಿದು, ಕಾಲುಸರಪಳಿಯನ್ನು ಹರಿದು, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತ , 
ಅಂಕುಶಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ , ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ , ಸಿಕ್ಕವರನ್ನು ಆನೆಗಳು ಸೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಂಡವ 
ರನ್ನು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿಸಿ, ಹೊಡೆದು ಕೊಪದಿಂದ ಬಿಸಿಯೇರಿ, ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಹೆದರುವಂತೆ 
ಫೀಂಕಾರಮಾಡಿ , ಅಂಗಡಿ ಮುಗ್ಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತುಳಿದು ಅಪ್ಪಳಿಸಿದವು. ಭಯಂಕರ 
ಕೋಪವಾನರಿಸಿ, ಕೋಲಾಹಲ ಮಾಡಿ, ಬಾಳೆಮೀನಿನ ಹಾಗೆ ಸೊಂಡಿಲಿನ ನೆಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುವ, ಬಾಗಿಬಿಟ್ಟ ಚಕ್ರದ ಹಾಗೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ರಾವಿಕೊಂಡು , ಸುಂಟರಗಾಳಿಯಂತೆ 
ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ತಿರುತಿರುಗಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ತೋರಣಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನುಸುಳುವ ಹಾಗೆ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಓಡುವ ಜನರ ಕಲಕಲ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ , ಅಡ್ಡ 
ದಾರಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು, ಓಡುವವರಿಗೆ ಪರಾಕ್ರಮ ತೋರಿಸಿ , ಸಿಕ್ಕಿದವರನ್ನು 
ಹಿಡಿದು , ಹೊಡೆದು , ಒದ್ದು , ಹಿಡಿದು ನೂಕುನ, ಅಡಗಿ ಮೇಲೆಬೀಳುವ, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಇಳಿಸುತ್ತಿರುವ, ಮೈಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹರಿದಾಡುವ, 
ತಿರುಗಿಸಿ ನೂಕುವ, ಕಾಲಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ಸೀಳಿಹಾಕುವ ವಿಶೇಷ ಉಪಟಳದ ದುಷ್ಟ ಆನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾವುತರು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತು ( ಪರಿಚಿತವಾದ) ಧ್ವನಿ ತೋರಿಸಿ , ಎದು 


೩೨೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸರಂಜಿ ಸಮುಖಂಗೆಯು ಗಜಾರಿಗರ್ಜನೆಯಿಂ ಗಜರಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ನೆರೆದುನೋಟ್ಸ್ 
ಪುರಜನವರಿದರಿದೆನೆ ಸರಸರನೆ ಪರಿದು ಭರಿಕಯ್ಯಂ ಪಿಡಿದಡರ್ದು ಬಿದುವನಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಕೂರಂಕುಶಮನಿಕ್ಕಿ ಸೆಳೆದೆಳೆದಂಗುಟದ ತುದಿಯಿಂ ಕರ್ಣಮಲಮನಣೆದಲೆದು 
ನೂಂಕಿ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು ಪಿಂಡಾನೆಗಳೋಂದುಗೂಡಿ ಶಿಕ್ಷೇಪಕರಣಂಬೆರಸು 
ಸುಳಿದೇವ ಸುತ್ತ ಮೆಟ್ಟಿಸುವ ವಿಸಟಂಬರಿವಡ್ಡತರದೊಳಿಕ್ಕುವ ಥಟ್ಟುವರಿಯಿಪ ತೇರೈಪ 
ಬೆಳ್ಳೆಪಬೋಹರದೊಳ್ಳೆ ಆಗೈವ ಚೌಪದೇಯಾಟದೊಳ್ ಚದುರಂ ತೋರ್ಪ ಕಯೊಲೆ 
ಬಾಯೊಲೆ ಮತ್ತೊಲೆಕಾಲ್ಗೊಲೆಕೇಳೊಲೆಯಂ ಕಲಿಪ ಕಡುಬಿನ್ನಣಂಬಡೆದು ಕಟ್ಟಾಳನಂ 
ಬೆಂತು ಗಜಾರೋಹಣಧುರೀಣರಾದಾ ಧೋರಣರ್ನೆರೆನೆರೆದು ಪರಿಪರಿದು ಬೇತೆಬೇತಿ ನಿಜ 
ಗಜಂಗಳಂ ಪಣ್ಣ ಕೈಗೈದು ಪೂರ್ವಾಸನಮನವಷ್ಟಂಭಿಸಿ ಸಂಭ್ರಮಂ ಮಿಗೆ ನೆರಪಿದಾಗಳ್ 
ಕೊಡಮೊನೆಯೊಳ್ ತಗುಳ್ಳಿದ ಸೂನಗಿಗತಿಯ ಕೊನೆಗೊಡಂಕೆಯೊಳ್ ತೊನೆವ ಬಿಳಿಯ 
ಚಾಮರದ ಬಿದುವೊಳರೆದು ಬರ್ಚಿಸಿದ ಸಿಂಧೂರದ ಬರ್ಚಣೆಯ ಪಣೆವಾಸಅಲೆಯೋಳಮರ್ಚಿ 


ರಾಗಿ ಬಂದು ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಧ್ವನಿಮಾಡಿ ಹೆದರಿಸಿ , ಗುಂಪುಗೂಡಿ ನೋಡುವ 
ಪಟ್ಟಣದ ಜನಗಳು ಆಶ್ಚರ ! ಆಶ್ಚರೈವೆನ್ನುತ್ತಿರಲು ಸರಸರನೆ ಓಡಿಬಂದು ಸೊಂಡಿಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ( ಕುಂಭಸ್ಥಳದ) ಮೇಲೆಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು , ( ಆ) ಗಂಡಸ್ಥಳವನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ, ಚಪ್ಪರಿಸಿ 
ತೀಕವಾದ ಅಂಕುಶವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ, ಹೊಡೆದು ಎಳೆದು, ಅಂಗುಷ್ಟದ ತುದಿಯಿಂದ 
ಕಿವಿಯ ಗಡ್ಡೆಯನ್ನು ತಿವಿದು ಒತ್ತಿ , ನೂಕುತ್ತ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು ಹಿಂಡಾಗಿರುವ 
ಆನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದುಗೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಮಾವುತರು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಲಕ 
ರಣೆಗಳೊಡನೆ ಓಡಿಬಂದು ಆನೆಗಳನ್ನೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಸುತ್ತು ತಿರುಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ, ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಓಡುವಂತೆ ಮಾಡುವ , ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು ಹರಿಯುವ, 
ಗುಂಪುಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಿದೋಡುವ, ಗುಂಪುಗೂಡುವ, ಸಮಾಧಾನಮಾಡುವ, ತಗ್ಗು (?) 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿ ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವ ( ?) , ಆನೆಗಳ ಏರಾಟದ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಚಾತುರ ತೋರಿ 
ಸುವ , ಕೈ , ಬಾಯಿ , ಮೆಯ್ಕೆ , ಕಾಲು , ಮತ್ತು ನೇಣುಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಕಲಿಸುವ ( ಗಜಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡ ವಿಶೇಷ ಪೌರುಷಸಂಪನ್ನ 
ರಾದ ಆನೆಯ ಏರಾಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢರೆನಿಸಿದ ಮಾವಟಿಗರು ನೆರೆನೆರೆದು, ಓಡೋಡಿ ಬಂದು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ತನ್ನ ಆನೆಗಳನ್ನು ಹಣ್ಣು ಮಾಡಿ ( 1) ಹತೋಟಿಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ವಿಶೇಷ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿದರು . 
ಆಗ ಆನೆಗಳ ದಂತಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದ ಕಠಾರಿಯಿಂದ, ಕಿವಿಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ತೊನೆ 
ದಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಿಳಿಯ ಚಾಮರದಿಂದ, ಚಂದ್ರಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬರೆದ ಸಿಂಧೂ 
ರದ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ, ಹಣೆಯ ಪಾರ್ಶ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರೆದುಮಾಡಿದ ತಮಾಲದ 
ಬಳ್ಳಿಯಾಕೃತಿಯ ಗೆರೆಗಳಿಂದ, ತಲೆಯನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿಯುವಂತೆ ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸ 


ಪಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ 

೩,೨೭ 
ರಚಿಸಿದ ತಮಾಲರೇಖೆಯ ತಲೆವಳಸಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ತಲೆಮಾಲೆಯ ಪರಿಸರ 
ದೊಳೆಳಲೆವಿಟ್ಟ ಕನಕದರಳೆಲೆಮಾಲೆಯ ಕಟತಟದೊಳಿಳಿಪಿದಾಣಿಮುತ್ತಿನಚಕುಚ್ಚುಗಳ ಕನಕ 
ಘಂಟೆಗಳಿರ್ವ ಕೊರಲ ಮಿಸುನಿಯ ತೊಂಗಲ್ವರಜಿಯ ಚಿನ್ನ ಮಣಿಪುದಿದ ಪಕ್ಕಗಂಟೆಯ 
ಬೆನ್ನೊಳೆದಕದಳೀ ಸ್ತಂಭದ ಋಕ್ಷಚರ್ಮದ ಪಕ್ಷರಕ್ಷೆಯ ಮೇಲೆ ಪೊಡೆವ ಬೀರಗೌಡೆಯ ಪಿಂಗಾ 
ಲೋಳೆಳ ಭಾರಿಸಂಕಲೆಯ ಝಣಝಣಿಪ ಪೊನ್ನಂದುಗೆಯ ವಿಳಾಸವಳವಡೆ ಬಳವೈರಿಯೋಲ್‌ 
ಪಳಂಚಲೆಂದು ನೀಲಾಚಲಂಗಳ ಸಾಲಿಟ್ಟು ವೆಂಬ ಬಿಂಕವನಂಕಿಸಿ ಕಣೆ ವಂದ ಗಂಧಸಿಂಧುರ 
ಸಂದೋಹದಿಂ ಮತ್ತಂ ತಿಳಿರ್ವ ಗೋಳಿಗೆಯದನಿ ಕಿವಿವುಗದ ಮುನ್ನ೦ ಮಂದರದೊಳಂದಂಬಡೆದು 
ನಿಂದ ಬಿ ಚ್ಚಿನ ಮುಂಡಿಗೆಯಂ ಮುಳಿದು ಪಿಂಗಾಲೈ ತೊಡರ್ಚಿದಗ್ಗ ದಗ್ಗರಣೆಯಂ ಛಟಛಟನೆ 
ಕೀಳು ಕಿಳಿರ್ದು ಪಿಡಿಯಲೊಡರ್ಚಿ ತಡೆದು ತೊಡಂಕಿ ತುಡುಂಕಿದ ಗೋವನಂ ಕೊಡಪಿ ಕೆಡವಿ 
ಕಡೆವರು ನಡುವೀದಿಗೆ ಕರುವೇಗದಿಂ ಪರಿತಂದು ನಿಂದು ನೆರೆದ ಜನಂ ಕಲ್ಲೋಳಿಟ್ಟ ಕವಡಿಕೆಯ 
ರಾಶಿಯಂತೆ ಝಲ್ಲನೆ ಕೆದಕಿ ಖರಖರಾಗ್ರಘಾತಜಾತ ವಿತತ ಧರಾತಳ ರಜಃಪಟಲಂ ರವಿ 
ಮಂಡಳಮನಂಡಲೆದು ಮುಸುಂಕೆ ವಿಸಟಂಬರಿವ ಸೂಕಳಾಶ್ವಂಗಳನಂಕಣಿಯಂ ಬಗೆಯದೆ 


ಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ತಲೆಮಾಲೆಯಿಂದ, ಎರಡೂಕಡೆಗೆ ಜೋತುಬಿಟ್ಟ ಬಂಗಾರದ ಅರಳೆಲೆ 
ಯೆಂಬ ಆಭರಣದ ಸರದಿಂದ, ಕುಂಭಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜೋಲುಬಿಟ್ಟಿರುವ ದುಂಡುಮುತ್ತುಗಳ 
ಹೊಸ ಕುಚ್ಚುಗಳಿಂದ, ಬಂಗಾರದ ಗಂಟೆಗಳು ನೇತಾಡುವ ಕೊರಳಿನಿಂದ, ಅಪ್ಪಟ 
ಬಂಗಾರದೆಳೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ, ಹೊಸೆದು ಮಾಡಿದ ಹಗ್ಗ ಕ್ಕೆ ಬಂಧಿಸಿದ ರತ್ನ ಕೆತ್ತಿದ 
ಗಂಟೆಗಳ ಪಕ್ಕಗಳಿಂದ, ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಳೆಯ ಕಂಬದಿಂದ, ಕರಡಿಯ ಚರ್ಮ 
ದಿಂದ, ಪಕ್ಕಗಳ ರಕ್ಷಾಕವಚದಿಂದ , ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ವೀರರಣವಾದ್ಯದಿಂದ, ಹಿಂಗಾಲಲ್ಲಿ 
ಎಳೆಯುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಸರಪಳಿಯಿಂದ, ರಣರುಣತ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಬಂಗಾರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಾಲಿನ ಆಭರಣದಿಂದ (ಕೂಡಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಸೌಂದಯ್ಯವು ಆನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿರಲಾಗಿ , ದೇವೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಎದುರಿಸಲೆಂದು ನೀಲಾಚಲಪರ್ವತ 
ಗಳು ಸಾಲುಗೊಂಡವೋ ಎಂಬ ಗಂಭೀರತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮದೋನ್ನತ 
ವಾಗಿರುವ ಆನೆಗಳು ನೆರೆದವು. ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯ ಹೇಷಾರವದ ಧ್ವನಿಯು 
ಕಿವಿಗೆ ತಾಗದ ಮುನ್ನವೇ ಅಶ್ವಗಳು ಅಶ್ವಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ , ಬಲು 
ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲಾಳವುಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಮುರಿದು, ಹಿಂಗಾಲಿಗೆ ಬಿಗಿದಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಹಗ್ಗದ ಕುಣಿಕೆಯನ್ನು ಛಟಛಟನೆ ಕಿತ್ತು , ಹೇಷಾರವ ಮಾಡಿ, ಹಿಡಿಯಲು ಸಿದ್ದ 
ನಾಗಿ ಬಂದು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಗಾವಲಿನವನನ್ನು ಕೊಡವಿ, ಕೆಡವಿ , 
ಛಾಯದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ನಡುಬೀದಿಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ನಿಂತುಕೊಂಡ 
ಜನವೆಲ್ಲ ಕವಡಿಯ ರಾಶಿಯನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದಾಗ ಅವು ಜಲ್ಲನೆ ಸಿಡಿಯುವಂತೆ 
ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುದುರೆಗಳ ಕಾಲಗೊರಸಿನ ತುದಿಯ ತುಳಿತದಿಂದೆದ್ದ 


೩೨೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮುಂಕೊಂಡು ಶಕಿಸದೇಜಿವಿತಾಚಿ ಬೀದಿಗೊಂಡು ಪರಿಯಿಷಾಗಳ್ ಮುಂಗಾಲ ಲ ನಗಪಿ ನಿಲ್ಯ 
ಪಿಂಗಾಲ್ಯ ಳಂ ಕೀಳು ದಾಂಟುವ ಪೊಣಕಾಲ್ಗೊಳ್ಳ ಮರಳಿ ಮೆಟ್ಟುವ ಬರಿವರಿವ ಸರಳಿಸಿ ಪಾಯ್ಯ 
ಚಪ್ಪರಿಸುತುಪ್ಪರಿಷ ಮಿಡಿವ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಪಾರ್ವ ದುಂಡಿನ ದಿಂಡುವಾಯ ಬವರಿವರಿವ 
ಚಮ್ಮಟಿಗೆಗೆ ಚಳಿಯದ ಕಡಿಯಾಣಮಂ ಕೈಗೊಳದ ಬಗೆಯಂ ಬಗೆಯದಂತೆ ಕಂಡು ಮನವು 
ಅದು ಮೈಯಂದು ಪೊಲಂಬಜದು ಪೊಳಲಿದು ದನಿಯಅದು ದೆಸೆಯದುಬೋಳೆಸಿ 
ಹಜ್ಜೆಗೊಳಿಸಿ ತೊಡೆ ಮಡ ದನಿ ಚಮ್ಮಟಿಗೆಗಳಿನೊಯ್ಯನೊಯ್ಯನೆಮೈವಳಿಗೆ ತಂದೊಡಂಬಡಿಸಿ 
ಕಡಂಗಿ ನಡೆಯಿಪ ಪೊಳಯಿಪ ದೂವಾಳಿಪ ಪೊಲಿಮುಡಿಪಿದಿರೇಪಡ್ಡಂಬರಿಯಿಪ ರಾಘವಾಫೆ 
ಯೊಳ್ ಸರಿಸಂಗೊಂಡೊಂದೊಂದೆ ಮೆಟ್ರೋ ಸೂಳಚಿದೇವ ಸುತ್ತೇಳುವ ಬಿತ್ತರಂ 
ಬಡೆದ ವಾಹಳಿತನದೊಳ್ ನಳನಳಿಕೈವ ಶಾಳಿಹೋತ್ರನನಾಳಿಗೊಳ್ಳ ಘೋಳಾಯಿಲರ್ 
ನೆರೆದು ಕನತ್ಕನಕ ಕವಚಮಂ ತೊಟ್ಟು ಕಾಲು ಪ್ಪಸವನಿಟ್ಟು ಸೀಸಕಮಂ ಸಿಂಗರಿಸಿ ಬಾಹು 
ತಕ್ಕೆಯನಾಂತು ಸಾಮ್ರಾಣಿಯಂ ಬಿಗಿದುಡೆಯೊಳ್ ಪೊಂಜುರಿಗೆಯಂ ಕಟ್ಟಿ ಗಜಿಗಣೆಗಳು 
ಗಿದ ಪೊನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಂ ಬೆನ್ನೊಳ್ ತಳೆದು ತರಕಸಮನೆಡವೆಗಳೊಡರ್ಚಿ ಪಂಚವಣ್ಣದ 


ವಿಸ್ಕಾರಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿನ ಸಮೂಹವು ಸೂರ ಮಂಡಲವನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಮುಸು 
ಕಿತು . ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಲಾಯದ ಕುದುರೆಗಳ ಲಗಾಮನ್ನು ಕೂಡ 
ಇಚ್ಚಿಸದೆ ( ರಾವುತರು) ಮುಂದೆ ಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬತ್ತಲುಗುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೇ ಹತ್ತಿ ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮುಂಗಾಲುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಾಡಿ 
ಕೇವಲ ಹಿಂಗಾಲುಗಳಿಂದ ನಿಲ್ಲುವ, ಹಿಂಗಾಲುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ದಾಟುವ ( ಹಾರುವು, 
ಕಾಲನ್ನೆತ್ತುವ, ಪುನಃ ಮೆಟ್ಟುವ, ಸುತ್ತುವರಿವ, ನಿಟ್ಟೋಟದಿಂದ ಓಡುವ, ಚಪ್ಪರಿಸಿ 
ದಾಗ ಹಾರುವ, ಪುಟಿಯುವ, ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಜಿಗಿಯುವ, ತುಂಡಿಸುವ, ಉರುಳಿಸುವ , ಸುತ್ತು 
ತಿರುಗುವ, ಚರ್ಮದ ಬಾರುಕೋಲಿಗೆ ಲಕ್ಷ ಕೊಡದ, ಲಗಾಮನ್ನು ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳದ 
ಅಶ್ವ ಹೃದಯವನ್ನು ಅರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ತೋರಿದವು. ಆ ಕುದುರೆಗಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅರಿತು , ಮೆಯ್ಯ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಸ್ಥಳವನ್ನರಿತು , ಹೊತ್ತನ್ನು ತಿಳಿದು , 
ಧ್ವನಿಯನ್ನ ರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು , ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಅರಿತು, ಮೈ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡಿಸುತ್ತ , ತೊಡೆಯ ಒತ್ತುವಿಕೆ, ಹಿನ್ನಡದ ಒದೆತ, 
ಧ್ವನಿ ಗುರುತು, ಚನ್ನತಿಗೆಗಳ ಪರಿಚಯದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕೋಪದಿಂದ ನಡೆಯಿಸುವ, ಹೊಳೆಯಿ 
ಸುವ, ಓಡಿಸುವ, ಹೊರಹೊರಡಿಸುವ , ಎದುರಾಗಿ ಏರಿಹೋಗುವ, ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಓಡಿ 
ಸುವ, ರಿಕಾಪು ಮತ್ತು ಲಗಾಮು (ಕಡಿವಾಣಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಅತಿಸಮಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದೇ ಸಲದಂತೆ ಕ್ರಮವರಿತು ಹತ್ತುವ, ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಹತ್ತುವ, ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತ ಕುದುರೆಯ ಹೃದಯವನ್ನರಿತ ನಳಮಹಾರಾಜನನ್ನೂ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ 


ಶಿ೨೯ 


ಪಟ್ಟಿಯ ಬಿರುದಿನ ಬೀರಗಚ್ಚೆಗಟ್ಟಿರ್ದ ಪಿರಿಯ ನೇಜೆಯಮನೋಜೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಮರ 
ಸಮಯಸಮುಚಿತ ನೈಪಥ್ಯಂಬಡೆದಬ್ಬರಿಸಿ ಬೊಬ್ಬೆಗೊಟೇಅ ಸರಭಸಂ ಪರಿಯಿಷಾಗಳ್ 
ಪೊನ್ನ ಕಡಿವಾಣದ ರನ್ನ ಮೊಗರಂಬದ ಕಿವಿಯ ಚಾಮರದ ಸುತ್ತುಝಲ್ಲರಿಯ ನೆತ್ತಿಯ 
ಬೆಳ ಅಲಿಯ ನೊಸಲ ಕನ್ನಡಿಯ ರೇವಂತಮಾಲೆಯ ಗರ್ಗರದ ತರಜೆಗರಿಯ ಪೊರ್ಕುಳ 
ಘಂಟೆಯ ಪೊಂಬೆಸೆದ ಗುಬ್ಬಿಯ ಪಾರಿವದ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದ ದೇವಾಂಗದ ನವರಂಗದ ಸುವರ್ಣ 
ಪಳಿಯ ಪಳದಿಯ ಜೊನೆಗವಳಿಯ ಪಲಬಗೆಯ ಪಲ್ಲಣದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಮರಾಗದ ಪಾವು 
ಡದ ಪರುಠವಣೆ ಪಸರಿಸೆ ಶರಧಿಮಥನ ಸಮಯದೊಳ್ ಘುಳುಘಳಿಸಿ ಘಳಿಲನೆ ಪರಿವ ಪೆರ್ದೆ 
ರೆಯ ದೊರೆಗೆವಂದು ರಯದಿಂ ಪರಿದು ನೆರೆದು ತರಂಗೊಂಡ ತುರಗಸಂಘಾತದಿಂ ಮತ್ತಂ 
ಪೂಡಿದ ಹಯಂಗಳ ಜೋಡಿಸಿದ ಚಕ್ರಂಗಳ ಮುಗಿಲೊಳ್ ಪಳಂಚುವ ಪಳಯಿಗೆಯ ಸುವರ್ಣ 
ದೊಡ್ಡುವಲಗೆಯ ನೆರವಿನೆಟ್ಟ ಘನತ್ರಿಶೂಲದ ಕೆಲದೊಳಿಳಿಪಿದಂಬಿನ ಪೊದೆಯ ಸಾರ್ಚಿ ನಿಲಿ 
ಸಿದ ಶರಾಸನದ ಕೀಳೊಳೆಯೊಳಿಳಿಸಿದ ಪಾಅ೦ಬಳೆಯ ಸಂಗಳಿಸಿದ ಮುಕುರತೋರಣದ 


ಕೀಳುಗೊಳಿಸುವ , ಶಾಲಿಹೋತ್ರನನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವಂತಿರುವ ಕುದುರೆಯ ರಾವು 
ತರು ಸೇರಿ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಬಂಗಾರದ ಜರಿಯ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಕಾಲುಚೀಲ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶೃಂಗಾರಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಭುಜಂಕ್ಷೆಯ ತೋಳ ರಿ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ನಡುಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು, ಉಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ 
ಹಿಡಿಯ ಕಠಾರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಇಳಿಬಿಟ್ಟು , ಹಿಂದೆ ಗರಿಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಬಂಗಾರದ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಎಡಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ತರಕಸ 
( ಭಲ್ಲೆಯ ?) ವನ್ನು ತೊಡಕಿಸಿಕೊಂಡು, ಐದು ಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಪಟ್ಟಿಯ ಬಿರುದಿನ ವೀರ 
ಗಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಪತಾಕೆಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ (ಊರ ಮುಂದಿನ ನಾಳದಲ್ಲಿ ?) ಸೇರಿ 
ಆರ್ಭಟಿಸಿ, ವೀರೋಚಿತ ಬೊಬ್ಬೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇರಿ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಸು 
ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಬಂಗಾರದ ಕಡಿವಾಣದ, ರತ್ನದ ಮೊಗವಾಡದ, ಕಿವಿಯ ಬಳಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ಚಾಮರಗಳ , ಸುತ್ತಲೂ ಇಳಿಬಿಟ್ಟಿರುವ ಮುತ್ತಿನ ಕುಚ್ಚುಗಳ, ನೆತ್ತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ ಬಿಳಿಯ ಗರಿಗಳ ಕುಚ್ಚಿನ, ಹಣೆಯ ಮೇಲಿನ ಕನ್ನಡಿಯ , ಗೊಂಡೆಗಳ 
ಸರದ, ಕೊಪ್ಪೆಯ ತರಿಯುವ ಕತ್ತರಿಯ , ಹೊಕ್ಕುಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ ಗಂಟೆ 
ಗಳ, ಬಂಗಾರದ ಬೆಸುಗೆಯ , ಗುಬ್ಬಿಗಳ ಬಣ್ಣದ, ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಬಣ್ಣದ, ಸಂಧ್ಯಾ 
ಕಾಲದ ಕೆಂಪಿನ ಬಣ್ಣದ, ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ, ಒಂಬತ್ತು ಬಣ್ಣದ, ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣವನ್ನು 
ಕೀಳಾಡುವ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ಜೂಲಿನ, ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಜೀನುಗಳ, ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇಳಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಜಾಲರಿಗಳ , ಸರಾಗವರ್ಣದ ರಿಕಾಪು ( ಪಾವುಡ ? ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡು, ಸಮುದ್ರಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಮುಳುಸಿ ಘಳಿಲ್ ಎಂದು ಹರಿದು 


೩೩ರಿ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮುಂಗಡೆಯೊಳಿಕ್ಕುವ ಧವಳಚಾಮರದ ಮೇಲೆ ಮಅವ ಮೇಘಾಡಂಬರದ ರಣಕಬಳರಕ್ಕೆ 
ಮರ್ದುಗಳುದಿದ ಭರಣಿಗಳ ಪೊಸಸವಗ ಸೀಸಕಂಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಚಕ್ರಚೀತ್ಮತಿಗೆ ಜತಿಗುಡುವ 
ಮಾಲೆಘಂಟೆಯ ಸಾರಿನಿಂದ ಧೀರಸಾರಥಿಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಿರುದನುಸ್ಪಡಿಪ ವಂದಿವೃಂದದ 
ಸಂಭ್ರಮಂಬೆರಸು ನಿಂದ ನಿಜರಥಂಗಳಂ ಬೀರಸಿರಿಯ ಮಣಿಮಂಚಮನೇಲವಂತೇಜಿ ಮಣಿ 
ಮಕುಟಕಿರಣಮಿನರುಚಿಯನೋತ್ತರಿಸಿ ಕಲಿತ ಕರ್ಣಾಭರಣಕಾಂತಿ ಕಪೋಲದೊಳ್ ನರ್ತಿಸೆ 
ತೊಡೆದ ಯಕ್ಷಕರ್ದಮದ ಕಡುಗಂಪಿಂಗೆ ಮದಾಳಿ ಮೊರೆದೆದೆಗೆ ಕನಕಕವಚರುಚಿರರುಚಿಯೊಳಕೆ 
ಹಾರರುಚಿ ಮಲ್ಲಗಾಳೆಗವನೊಡರ್ಚೆ ಭುಜವಲ್ಲರಿಯ ಮಂಜರಿಯ ಸಿರಿಯಂ ಭುಜಕೀರ್ತಿ ತಳೆದು 
ತೆರಂಬೋಳೆಯ ಪೊಂದೆಡರ ನುಣ್ಣದಿರ್‌ ಚರಣಾಂಬುಜಕ್ಕೆ ಪೊಸವಿಸಿಲಂ ಪಸರಿಸೆ ಪಸದನ 
ಸಿರಿ ಮಿಸುಗೆ ರಥಾರೋಹಣನಿಪುಣತೆಯೊಳ್ ಪಾರ್ಥನಂ ಪಳಿವ ಪಾರ್ಥಿವಸಮುದಯಂ ಮುದಂ 
ದಳೆದೇ ಪನ್ನತಿಕೆಯಿಂ ಪರಿಯಿಪಾಗಳಂಬುಧಿಯ ತರಂಗದ ಬೆಂಬಳಿಯೊಳ್ ಪರಿವ ವಹಿತಂ 


ಬರುತ್ತಿರುವ (ಕ್ಷೀರಸಾಗರದು ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ತೆರೆಗೆ ಸಮನಾಗಿ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿ ಗುಂಪು 
ಗೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಕಂಗೊಳಿಸಿತ್ತು . ಮತ್ತು ಹೂಡಿದ ಕುದುರೆ, 
ಜೋಡಿಸಿದ ಚಕ್ರ , ಮುಗಿಲನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಧ್ವಜಪತಾಕೆ, ಬಂಗಾರದ 
ಗುರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ , ಎತ್ತಿ ಮೇಲೆ ನೆಡಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತ್ರಿಶೂಲಾಯುಧ, ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಇಳಿಬಿಟ್ಟ ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲು, ಕೆಳಗಿನ ಮೊಳೆಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿರುವ ಚಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ ; ಕನ್ನಡಿಗಳ ಸಾಲು, ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ ಚಾಮರ, ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಛತ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ; ರಣರಂಗದ ತಿಂಡಿತಿನಸು, ರಕ್ಷಣೆಯ ಔಷಧಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಭರಣಿಗಳಿಂದಲೂ ; ಹೊಸದಾದ ಕವಚ ಮತ್ತು ಶಿರಸ್ಕಾಣ ( ತಲೆಯ ಸಾಗುಗಳ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ (ರಥಗಳು ತುಂಬಿದ್ದವು. ಚಕ್ರಗಳ ಚೀತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಜೊತೆಗೂಡುವ 
ಸಾಲುಗಂಟೆಗಳು, ಏರಿ ನಿಂತ ಧೀರ ಸಾರಥಿ, ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿರುದನ್ನು ಹೊಗಳುವ 
ವಂದಿಮಾಗಧರುಗಳ ಸಮೂಹ- ( ಇವುಗಳಿಂದ ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ ತಮ್ಮ 
ತನ್ನು ರಥಗಳನ್ನು ವೀರಸಿರಿಯ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಮಂಚವನ್ನು ಹತ್ತುವ ಹಾಗೆ ರಥಾ 
ರೋಹಣದ ನಿಪುಣತೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಕೀಳಾಡುವ ಅರಸುಗಳ ಸಮೂಹವು ಪ್ರೀತಿ 
ಗೊಂಡು ಏರಿತು. ( ಅವರ) ರತ್ನಖಚಿತ ಕಿರೀಟಕಿರಣವು ಸೂರನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಸರಿಸಿತು. ಧರಿಸಿದ್ದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಕಪೋಲದಲ್ಲಿ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿತ್ತು . 
ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡ ಯಕ್ಷಕರ್ದಮವೆಂಬ ವಿಶೇಷವಾದ ಗಂಧಕ್ಕೆ ಮದಿಸಿದ ಭ್ರಮರಗಳು 
ಝೇಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಮುತ್ತುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಂಗಾರಮಯವಾದ ಅಂಗಿಯ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯೊಡನೆ ಧರಿಸಿದ ಹಾರಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಬಾಹುಲತೆಯ 
ಸಮೂಹದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತೋಳಿಗೆ ಧರಿಸಿದ ಆಭರಣವು ಹೊಂದಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಬಂಗಾರದಾಭರಣಗಳ ಶುದ್ದ ಕಾಂತಿಯು ಪಾದವೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾತಃಸೂರನ ಬಿಸಿಲನ್ನು ಹರಡಿದಂತಿತ್ತು . (ಈ ರೀತಿ ಅವರ ಆಭರಣಗಳ ಸಿರಿಯು 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ 


೩೩ 


ಗಳಂತೆ ತುರಂಗದ ಬೆಂಬಳಿಯೊಳ್ ಪರಿದು ಪಾಳಿವೆತ್ತ ರಥಂಗಳಿಂ ಮತ್ತಂ ರಣರಂಗದೊಳಿದಿರ್ಜಿದ 
ವೀರನಂ ಸದೆದು ಬಿಸುಡುವ ತೊಡಂಕಿದ ವೀರನನಡಂಗೆಪೊಯ ವಂಚಿಸಿಪಾಯ್ಯ ವೀರನಂ 
ಸಂಚಮದೆಂಗುವ ತೊಲಗದೆ ನಿಂದ ವೀರನಂ ತಲೆಗಡಿದುರುಳುವ ಮೂದಲಿಪ ವೀರನಂ 
ಇದಲೆಗಾಣಿಷ ಮಾಯದ ವೀರನಂ ನೋಯಲಿಅದು ಕೆಡಹುವ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾದ ಡವಣೆ 
ವತಿಯ ಕಾಲಸರಪಳಿಯ ಬಾವುಲಿಯ ಬೊಂಬೆಯ ಭುಜಕೀರ್ತಿಮುಖದ ಬೀರಜೇಗಟೆಯ 
ಬೆನ್ನ ಚಮರದ ಪಳದಿಯ ಸೀಗುರಿಯ ಪಗಲ ಕೈದೀವಿಗೆಯ ವಜ್ರದಂಕುಶದ ವಿಜಯ 
ಪತಾಕೆಯ ಪುಲಿಯಚರ್ಮದ ಪಲುಬಿಯಗಿಯ ತೋಳಕಚ್ಚಳಿಯ ತೊಂಗಲ್ಬಂಟೆಯ 
ಜೋಡುಶಂಖದ ಜಗಜಂಪಿನ ಸತ್ತಿಗೆಯ ಪಲಬಿರುದುಗಳೆ ಗಳೆವಡೆಯ ಘುಡುಘುಡಿಸಿ ಜಡಿದು 
ಪಿಡಿದ ಕರವಾಳ ಕಕ್ಕಡೆಯ ಸಬಳದುಬ್ಬಣದ ಕುಂತದ ಕೌ ಕ್ಷೇಯಕದಡ್ಡಣದಡಾಯುಧದ ಮುಸ 
ಲದ ಮುದರದ ಪರಶುವಿನ ಪಟ್ಟೆಯದ ಪಾಶದಂಕುಶದ ವಂಕಿಯ ಲೌಡಿಯ ಜವ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ( ಇಂಥ ರಾಜರು ರಥಗಳನ್ನು ) ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಓಡಿಸುವಾಗ 
ಸಮುದ್ರದ ತೆರೆಗಳ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಹಡಗುಗಳಂತೆ, ಕುದುರೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹರಿದು ಸಾಲುಗೊಂಡ ರಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ಮತ್ತು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿದ ವೀರ 
ನನ್ನು ಬಡಿದು ಬಿಸಾಡುವ, ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ತೊಡರಿದ ವೀರನನ್ನು ಕೊನೆಯಾಗುವಂತೆ 
ಹೊಡೆಯುವ, ವಂಚನೆಗೊಳಿಸಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ವೀರನನ್ನು ಉಪಾಯವನ್ನರಿತು ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವ , ತೊಲಗದಂತೆ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತ ವೀರನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಉರುಳಿಸುವ, 
ಮೂದಲಿಸುವ ವೀರನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ, ಮಾಯಾವಿಯಾದ ವೀರನನ್ನು ನೋಯು 
ನಂತೆ ಇರಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹುವ, ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರಣಹಲಗೆಯ , ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಕುವ ಬಿರುದಿನ ಸರಪಳಿಯ , ಕಿವಿಯ ಮುರುವಿನ, ಧರಿಸಿದ ಗೊಂಬೆಯ , ಭುಜಕೀರ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಆಭರಣದಿಂದ, ವೀರ ಜಯಗಂಟೆಯ ( ಜೇಗಟೆಯು, 
ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿನ ಚಾಮರದ, ಹಳದಿಬಣ್ಣದಕೊಡೆಯ , ಹಗಲಿನ ದೀವಟಿಗೆಯ , ವಜ್ರಮಯ 
ಅಂಕುಶದ, ವಿಜಯಸೂಚಕ ಧ್ವಜದ, ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮದ, ನವಿಲುಗರಿಯ , ತೋಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಬಿರುದಿನ ಬಳೆಯ , ಗಂಟೆಗಳ ಕುಚ್ಚಿನ, ಜೋಡುಶಂಖಗಳ , ಜಗಜಂಪವೆಂಬ 
ಕುಣಿತ ಕುಣಿಯುವಾಗ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಕೊಡೆಯ - ( ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಲ 
ವಾರು ಬಿರುದುಗಳು (ಪದಾತಿದಳದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು, 
ಘುಡಿಘುಡಿಸಿ ಝಳಪಿಸುತ್ತ ಹಿಡಿದಿರುವ ಖಡದ ಕರ್ಕಶದ, ಈಟಿಯ ತೀಕತೆಯ 
ಭರ್ಜಿಯ , ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಖಡ್ಡದ, ಗುರಾಣಿಯ , ಅಗಲಬಾಯಿಯ ಖಡ್ಡದ 
ಒಣಕೆ( ಒನಕೆಯಾಯುಧದ, ಗದೆಯ , ಕೊಡಲಿಯ , ಪಟ್ಟಿಯ ಎಂಬ ಆಯುಧದ, 
ಹಗ್ಗ ಮತ್ತು ಅಂಕುಶದ, ಚಂದ್ರಾಯುಧದ, ದೊಣ್ಣೆಯ , ಕೋರೆಯುಳ್ಳ ಈಟಿಯ , 


DO 


೩೩೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ದಾಡೆಯ ಚಾಪದ ಚಕ್ರದ ಶರದ ಶೂಲದ ಸೆಲೆ ಹದ ಬಿಹದ ಪೊಡರ್ಪು ಪಡಿತಳಿಸೆ ಸಿಡಿಲಪಡೆ 
ಕಾಲನ ಕಾಯುಗೊಂಡು ಕಟ್ಟಾಳನಂಬೆತ್ತಂತೆ ಮೆಜತೆದು ನೆರೆದ ಪದಾತಿವ್ಯೂಹದಿಂ ಮತ್ತಂ 
ಮೊರೆವ ಚಂಬಕವಯತೆಯ ಮೊಳಗುವ ಪಳಹದ ಸೂಳೆಪ ನಿಸ್ಸಾಳದ ಪೂರಯಿಪ ಶಂಖದ 
ಡಮಡಮೆಂಬ ಡಿಂಡಿಮದಭೋರೆಂಬ ಕಹಳೆಯ ಬೊಬ್ಬಿಡುವ ಬೀರಮರ್ದಳೆಯ ಜತಿಗುಡುವ 
ತಂಬಟದ ಬೆಂಬಳಿವಿಡಿದ ಬೋಂಬುಳಿಯ ಗಿಅ೦ಬ ಗಿಯಗಟೆಯ ನಿಬಿಡತರ ಪಟುರಟನದೊಡನೆ 
ಘುಡಿಘುಡಿಪ ಸುಭಟಪಟಲಕಳಕಳಂ ರಥಚಕ್ರಚಟುಳಚೀತ್ಕಾರಂ ಮತ್ತಮಾತಂಗ ಸಂಘಾತ 
ಸಮುದಿತ ಬೃಹದ್ಯಂಹಿತಂ ತರಂಗತರಳತುರಂಗಸಂಘ ಹೇಷಾಸಮುದ್ಯೋಷಣಂಬೆರಸಿ ನಭೋ 
ಮಂಡಳಮನಳ್ಳಿದಳುರ್ಕೆಗೊಳೆ ಸೇನಾರಜಂ ಬಾನಂ ಬಾಸಣಿಸೆ ಕರತಳದೊಳೊರೆಗಳೆದು 
ಝಳಂಪಿಸುವ ಕೈದುಗಳ ಬಳ್ಳಿವೆಳಗು ಬಳಸಿ ಬೆಳೆದು ಕವಲಿಅದು ಕವಿಯ ನೀಳ ಪತಾಕೆಗಳ 
ಪಸರಿಸಿದ ಪಟಪಟಲಂ ಪದ್ಮಸಖರುಚಿಯಂ ಪರಿಭವಿಸೆ ಪೆರ್ಮೆವೆತ್ತು ಕಲ್ಪಾಂತದೊಳ್ ಕವಿತರ್ಪ 
ಕಡಲಂತೆ ಘುಳುಘಳಿಸಿ ನೆನೆವ ಮನಕ್ಕಂ ನೋಳ ಕಣ್ಣಂ ನುತಿಪ ರಸನೆಗಂ ಅಸದಳವೆನಿಸಿ ಜಗ 


ಬಿಲ್ಲಿನ, ಚಕ್ರದ, ಬಾಣದ, ಶೂಲದ, ಶಂಖಾ ಕೃತಿಯ ಆಯುಧದ ಪ್ರಭೆಯು ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗೂ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತಿರಲು, ಸಿಡಿಲೆಂಬ ಸೈನ್ಯವು ಯಮನಕೋಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಶೌಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಗುಂಪುಗೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು . ಮತ್ತು ಧ್ವನಿ 
ಮಾಡುವ ಚಂಪಕನೆಂಬ ಚರ್ಮವಾದ್ಯದ, ಮೊಳಗುವ ನಗಾರಿಯ , ಡವಡವೆನ್ನುವ 
ಢಕ್ಕೆಯ, ಭೋರೆನ್ನುವ ಕಹಳೆಯ , ಬೊಬ್ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ನೀರನುದ್ದಲೆಗಳ, ಮೇಳಗೂಡುವ 
ತಮಟೆಯ , ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರುವ ವಿಶೇಷ ಗದ್ದಲದ, ಗಿಲೊಂದು ಬಾಜಿಸಲ್ಪಡು 
ತಿರುವ ಕರಡಿಯ ವಾದ್ಯಗಳ ಅತ್ಯಂತ ಸಾಂದ್ರವಾದ ( ದಟ್ಟವಾದ) ಸಮರ್ಥ ವಾದ್ಯ 
ಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಘುಡುಘುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಹಾಶೂರ ಕಾಲಾಳು 
ಗಳ ಕಳಕಳಧನಿಯ , ರಥಚಕ್ರಗಳ ಕಟುವಾದ ಚೀತ್ಕಾರಧ್ವನಿಯೂ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಯಂಕರ ಕೂಗೂ , ಅಲೆಗಳಂತೆ ಚಂಚಲವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹದ ಹೇಷಾರವದ ಉದ್ಯೋಷಣವೂ ಒಡಗೂಡಿ 
ಆಕಾಶಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಅಂಜಿಕೆಗೊಳಿಸುವಂತಿತ್ತು . ಸೇನೆಯ ಕಾಲುಳಿತ 
ದಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳು ( ಆ) ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. (ಸೈನಿಕರು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಒರೆಗಳೆದು 
ಹೊರಬಂದು ಜಳಪಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳ ಮೂಲಕ ಬಳ್ಳಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊರ 
ಹೊರಟ ಕಿರಣಗಳ ಬೆಳಕು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬೆಳೆದು ಕವಲುಗೊಂಡು (ಶಾಖೆ 
ಗಳಾಗಿ) ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು . ಎತ್ತರವಾದ ಪತಾಕೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಪಟಗಳ 
ಸಮೂಹವು ಸರಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತೆ ಘನತೆ ಹೊಂದಿತ್ತು . (ಹೀಗೆ). 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತ ಬಳಸಿಬರುವ ಸಮುದ್ರದ ಹಾಗೆ ಮುಳುಘಳಿಸಿ ನೆನೆಯುವ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ , ನೋಡುವ ಕಣ್ಣಿಗೂ , ಹೊಗಳುವ ನಾಲಗೆಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೆನಿಸಿ, 


೩೩೩ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ 
ದಗಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕನೆತೀವಿದ ಚತುರಂಗಬಲಮಂ ಚತುರಚಮಪತಿ ತೋಜಿದಾಗಳದಂ ಕಂಡು 
ಕೌತುಕಂಗೊಂಡಾರ್ಪುವಿಗೆ ರಾಜಶೇಖರರಾಜೇಂದ್ರನೋಜೆಯಿಂದಾಜಿಸನ್ನದ್ದನಾಗಿ ಯಥೋಚಿತ 
ನೈಪಥ್ಯಂದಳೆದಮಾತ್ಯಸಮೇತಂ ಪಣ್ಣ ಬಂದಿಭೇಂದ್ರಮುನೇಜ ಸವರಸಮುಚಿತ ಸಂಭ್ರಮಂ 
ವಿಗೆ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದೊಳ್ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ನಡೆತರ್ಪಾಗಳ 
ಮ !! ! ಬಳವನ್ನೋರ್ದಂಡ ದಂಡಾಧಿಪ ಮಿತವಚನಾಮಾತ್ಯರೊಂದೊಂದಿಭೇಂದ್ರಂ 

ಗಳನಾರ್ಪಿಂದೇ ಒಂದೈತರೆ ರವಿಶಶಿವಂಶೋದ್ಭವರ್ ಸದ್ವರೂಥಂ 
ಗಳೊಳೊಪ್ಪ೦ಚೆತ್ತು ಸುತ್ತುತ್ತೂಡವರೆ ಚತುರಂ ಚಾತುರಂಗಾನ್ವಿತಂ ಮರಿ 

ಜುಳಖಡ್ಗನ್ಯಸಹಸ್ತಂ ತಳರ್ದನಹಿತಸೇನಾಬಿನೀಕುಂಜರೇಂದ್ರ 
ವ ಮತ್ತಂ 
ವಸ ಖರಖಡ್ಗ ಪ್ರಾಂಶು ವಿದ್ಯುದ್ಯುತಿ ಪರಿಗೆಗಳಂಭೋಧರಂಗಳ ಜಪ್ರೊ 

ತೃರಶುಂಭಂಹಿತಂ ಪೆರ್ಮೊಳಗು ಮಣಿರಥಶ್ರೇಣಿ ಶಕ್ರಾಯುಧಂ ಬಂ 
ಧುರವಾಗುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ ತದ್ರಿಪುಮದದವಮಂ ನಂದಿಸಲ್ ಬರ್ಪ ಕಾರಂ 
ತಿರೆ ಬಂದಂ ಸತ್ಕದಂಬಪ್ರಹಿತಕರಕವಿಖ್ಯಾತನಾ ಭೂಮಿಪಾಲಂ 


ಭೂಮಿಯ ಅಗಲಕ್ಕೂ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ತುಂಬಿದಂತಿದ್ದ ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನು ಚತುರ 
ನಾದ ಸೇನಾಪತಿಯು ( ರಾಜಶೇಖರ ನರೇಂದ್ರನಿಗೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿ ಅವನು ಅಂಥಾ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರಗೊಂಡು, ಸಾಮರ್ಥದ ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. ತಕ್ಕ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅಮಾತ್ಯ ಸಮೇತವಾಗಿ ( ಅಂಬಾರಿ 
ಸಹಿತ) ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಬಂದ ಪಟ್ಟದಾನೆಯನ್ನೇರಿ, ಯುದ್ದ ಸಮಯದ ಉಚಿತ ಉತ್ಪಾಹಾ 
ಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ 
೧೨ . ಬಲವತ್ತರ ಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ದಂಡನಾಯಕನೂ , ಮಿತವಚನ 
ನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆನೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಏರಿ ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೂರ ಚಂದ್ರವಂಶಸಂಭೂತರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲೋತ್ಪನ್ನ 
ರಾಜರುಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಥಗಳನ್ನೇರಿ ಅಂದಗೊಂಡು ಸುತ್ತುವರಿದು ಒಡನೆ ಒಡನೆಯೇ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. (ಹೀಗೆ) ಚತುರವಾದ ಚತುರಂಗಬಲ ಸಮೇತನಾಗಿ ಮನೋಹರ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ವೈರಿಗಳ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಮಹಾಗಜದಂತಿರುವ 
ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನು ( ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ) ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. ವ|| ಮತ್ತು 
೧೩ , ತೀಕ್ಷವಾದ ಖಡ್ಡಗಳ ಪ್ರಕಾಶವೇ ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಪ್ರಕಾಶ ಅಂದರೆ ಮಿಂಚು ; 
ಗುರಾಣಿಗಳೇ ಮೋಡಗಳು ; ಆನೆಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ಫೀಂಕಾ 
ರವೇ ಗುಡುಗಿನ ಧ್ವನಿ ; ರತ್ನಖಚಿತ ರಥಗಳ ಸಾಲೇ ಇಂದ್ರಧನಸ್ಸು . ಹೀಗೆ ತನ್ನ ವೈರಿ 
ಗಳ ಮದವೆಂಬ ದಾವಾನಲವನ್ನು ನಂದಿಸುವುದಕ್ಕೋಸುಗ ಮಳೆಗಾಲವು ಬಂದಹಾಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಚತುರಂಗಬಲದ ಸಮ್ಮೇಲನದೊಡನೆ ಕವೀಶ್ವರರಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುವ 


೩೩೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಃ ಅಂತು ಬರ್ಪಾಗಳ 


ಮ || ಬ್ರ || ಕಮರೇಂದ್ರಂ ತೆಕ್ಕೆಗೊಂಡೊಂದಿದ ವಿನಮಿತ ಕಂಠಾಹಿಪಂ ಸಿಂಬಿಯೆಂಬಂ 

ತಮರ್ದೊಪ್ಲಂಬೆತ್ತು ಬೆನ್ನಲ್ಲಿರೆ ಬಲಭರಮಂ ತಾಳು ಬಾಳಂ ಪತಾಕಾ 
ಕ್ರಮಿತಾಕಾಶಾಧ್ವದೊಳ್ ತತ್ಪಟಪಟಲದೊಳಿಟ್ಬಾಸ್ಯಮಂ ತದ್ರಜಃಸಂ 
ಕ್ರಮಜಾ ತಕ್ಷೇಶಮಂಮೇಳಿದರನಿಮಿಷರ್‌ ನಿರ್ನಿಮೇಷಾಕ್ಷಿಗಾಗಳ 


TO 


0 


ಕಂ ! ಬಳವಿಪುಳಕೇತು ತುಡುಕಿದೋ 

ಡಳರ್ದಿಳಿತಂದಿಂದು ತನ್ನ ಪಾಳನ ಮರ್ಜಿಯಂ 
ಗಳಿಲನೆ ಪುಗಿ ಬಂದಂ 
ತಳೆಮುತ್ತಿನ ಮೇಘಡಂಬರಂ ಬಗೆಗೊಳಿಕುಂ 


೧೫ . 


ಚಂಗಿ ಮದಜಳದಿಂದೆ ಮಲ್ಲಿಪುದು ಭೂರಜಮಂ ಗಜರಾಜಿವಾಜಿ ಮ 

ತದನೆ ಖರಾಗ್ರದಿಂ ನೆಗೆಪುಗುಂ ಧ್ವಜಪ ಮುಸುಂಕಿ ಸೂರನಂ 
ಪದೆದೆಳೆಯರ್ಬನುರ್ಬಿಪುದು ಮತ್ತದನಾಗಳೆ ಖಡ್ಡ ಕಾಂತಿ ಪೊ 
ಯುದು ಬಳಿಕೆಂದೊಡೇವೊಗಳೋ ನಾ ಜಗತೀಶಜಯಪ್ರಯಾಣಮಂ 


೧೬ 


ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಬಂದನು . ವ|| ಆ ರೀತಿ ಬರುವಾಗ ೧೪, ಶರೀರವನ್ನು ಗುಂಡಾಗಿ 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಕುಸಿದಗೋಣಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆದಿಶೇಷನು ಸಿಂಬಿಯ ಹಾಗೆಶೋಭಿಸಿ , 
ತನ್ನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಸೈನ್ಯದ ಭಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆದಿಕೂರ್ಮನು 
ಬದುಕಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಸೇನೆಯ ಕಾಲ್ತುಳಿತದಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳಿನಿಂದುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಕ್ಷೇಶವನ್ನು ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆ ಪತಾಕೆಗಳ 
ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮುಖಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
೧೫. ಬಹುದೊಡ್ಡದಾದ ಸೈನ್ಯದ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಯೆಂಬ ಕೇತುವು ನುಂಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಹೆದರಿದ ಚಂದ್ರನು ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಮರೆಹೋಗಲು ಬಂದಂತೆ ಎಳೆಯ ಮುತ್ತಿನಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ (ಶ್ವೇತವರ್ಣದ) ಛತ್ರಿಯುಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೧೬ . ಆನೆಗಳ ಸಮೂ 
ಹವು (ಸೇನೆಯ ಕಾಲುಳಿತದಿಂದೆದ್ದ ) ಭೂಮಿಯ ಧೂಳನ್ನು ತನ್ನ ಮದಜಲದಿಂದ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ಕುದುರೆಗಳು ಪುನಃ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಖುರಪುಟದ ತುದಿ 
ಯಿಂದ ನೆಗೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಧ್ವಜಗಳ ಸಾಲು ಸೂಯ್ಯನನ್ನು ಮುಸುಕಿ 
ನಸುಮಬ್ಬನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ಪುನಃ ಆ ನಸುನಬ್ಬನ್ನು ಆಗಲೇ (ಸೈನಿಕರ 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಖಡ್ಡಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಹೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತಿತ್ತು , ಎನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ 
ಜಗತ್ಪತಿಯಾದ ರಾಜಶೇಖರನುಹಾರಾಜನ ಜಯಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಇನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೋಗ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ 


೩. ೩. ೫ 


ಮ ! ಸ ರಿಪುದುರ್ಗದ್ಧಾಂತವಿಧ್ವಂಸನಖರಕರನೀ ಬಂದನೀ ಬಂದನನೆ 

ರ್ವಿಷಗರ್ವೊವಿ್ರಧಸಂಭೇದನ ಪವಿಧರನೀ ಬಂದನೀ ಬಂದನು 
ಈ ಪರಕ್ಷಾಪಪ್ರತಾಪೋದಳಕಳಭನೀ ಬಂದನೀ ಬಂದನೆಂದು 
ರ್ವಿ ಪಟಪ್ರಧಾನಮಂ ಬೀಜದುವು ಕಹಳೆಗಳ ಮುಂದೆ ವಿಸ್ತಾರದಿಂದಂ ೧೭ 


- ವಗಿ ಮತ್ತಮಾ ಸೈನ್ಯಂ ಉದ್ಯಾನದಂತೆ ಮಹಾಗಜಾತಿಶೋಭಿತಮಂ ರಣಾಜಿರಂಗ 
ದಂತೆ ಮನೋಗಮನವಾಜಿರಂಜಿತವುಂ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಂತೆ ಸಮಾಶ್ರಿತಮಹಾದಶರಥ 
ಸಮಂಚಿತವುಂ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ವಿಪುಳಪದಾತಿಮಂಡಿತವುಂ ಘನಾಗಮದಂತೆ 
ಜಿಷ್ಟು ಚಾಪಶರಕರಕೊದಂಚಿತವುಂ ನಭಸ್ಥಳದಂತೆ ಸಮುಚ್ಛಾಮರಸಮುಂಚಿತವುಂ ಪೃಥುಳ 


ಇಲಿ ? ೧೭. ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಮುಂದೆ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಹಳೆಗಳು “ ವೈರಿಗಳ ಗಿರಿ, 
ಜಲ , ಸೇನಾದುರ್ಗವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ವಿಧ್ವಂಸನಗೊಳಿಸುವ ಉಷ್ಣ ಕರನಾದ 
ಸೂನು ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದನು, ಬಂದನು ! ಪರರಾಜರ ಗರ್ವವೆಂಬ ಪರ್ವತ 
ಗಳನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕುವ ವಜ್ರಧರನು ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದನು, ಬಂದನು ! ಉದ್ರೇಕ 
ಗೊಂಡ ವೈರಿರಾಜರ ಅಧಿಕಪ್ರತಾಪವೆಂಬ ಬಾಳೆಗೆ ಆನೆಯ ಮರಿಯಂತಿರುವ ರಾಜ 
ಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನು ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದನು, ಬಂದನು ! ” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
ಕೂಗನ್ನು ಬೀರಿದುವು. ವ|| ಮತ್ತು ಆ ಸೈನ್ಯವು ಉದ್ಯಾನದ ಹಾಗೆ ಮಹಾಗಜಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿತ್ತು . (ಉದ್ಯಾನವು ಮಹಾ ಅಗಜಾತಿ ಅಂದರೆ ಅನೇಕ 
ಜಾತಿಯ ಗಿಡಮರಗಳಿಂದಶೋಭಿತವಾಗಿತ್ತು . ರಣಾಜಿರಂಗದ ಹಾಗೆ ಮನೋವೇಗ 
ದಲ್ಲಿ ಓಡುವ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . (ಮನೋವೇಗದಿಂದ ಹರಿದುಹೋಗುವ 
ಹೊಸ ಆಜಿ ಅಂದರೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದ ಹಾಗೆ ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ರಥವನ್ನು ಹಾರಿಸಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥರಾದ ರಥಿಕರಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು . 
( ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ರಥವನ್ನು ಹಾರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ 
ದಶರಥಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು ): ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನರ್ತಿಯ ಹಾಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಕಾಲಾಳಿನ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಶೋಭಿತಗೊಂಡಿತ್ತು . (ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು ವಿಪುಲವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದ ಪದ ಅಂದರೆ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳಿಂದ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವವನಾಗಿದ್ದನು . 
ಘನಾಗಮನದಂತೆ ಜಯಶೀಲರಾದ ವೀರರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು . 
( ವರ್ಷಾಕಾಲವು- ಜಿಷ್ಟು ಚಾಪ ಅಂದರೆ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಮತ್ತು ಶರ ಅಂದರೆ ನೀರು, 
ಕರಕ ಅಂದರೆ ಆಣೆಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ), ನಭಸ್ಥಳದಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಬೀಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು . ( ನಭಸ್ಥಳವು-ಉತ್ತಷ್ಟರಾದ ಅಮರ 
ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿರುತ್ತದೆ), ಜನಭರಿತ ಪಟ್ಟಣದ ಹಾಗೆ ಅನೇಕ 


೩೩೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಪುರದಂತೆ ಮಿಳಿತಘಂಟಾಧ್ವನಿ ಕೇತನಾಲಂಬಿತವುಂ ಸುರಲೋಕದಂತೆ ಮುಕ್ತಾ ಮಯಾತಪತ್ರ 
ಕ್ರಿಮಿತ ವಿಭವಮುಂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಂತೆ ಸಮುತ್ಕರ್ಣ ಧರಂಪರಾಗಮುಂ ಶರಧಿತಟದಂತೆ 
ಮಹಾಪ್ರಭಾವದೀಪಾಲಂಕೃತವುಮೆನಿಸಿ ಸಡಗರಿಸಿ ನಡೆತರ್ಪಾಗಳ 
ಮ || || ಇದಿರೋಲ್ಲ ಕಣೋಪ್ಪಿ ತಬ್ಬಿದ್ದವನ ಭವನಮಂ ಮುಟ್ಟಿ ತತೃಷ್ಟಿ ಶಿಲ್ಪ 

ಕ್ಕಿದೆ ಪಾಳಿಸ್ತಂಭವೆಂಬಂತವರೆ ಸುರನದೀಪ್ರವಾಹಂ ಪಟಂಬೊ 
ಲ್ಕುದಿಯೊಳ್ ಭಾಸ್ವದ್ವಿಭಾನ್ವನ್ಮುಕುರವಿರೆ ಸರನ್ನಿರ್ಝರಂ ಚಾವರಂ 
ಲ್ಪದೆಪ್ಟಂಬತ್ತು ತೋರುತ್ತಿರೆ ಮಣಿಕಟಕಖ್ಯಾತ ಧಾತ್ರೀಧರೇಂದ್ರ೦ ೧೮ 


ಚಂ || ಕೆಲದೊಳೆ ತಳ್ಳು ಮೇವ ಮುಗಿಲೊಪುವ ಕರ್ಣತಳಂ ರದದ್ರಯಂ 

ವಿಳಸಿತ ವಜ್ರಶೃಂಗಯುಗವಂತದಅಂತರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ನೇ 
ಲೋಲೆವ ಮಹೋರಗಂ ಕರಮೊಸರ್ದುಗುವಂಬುಮದಾಂಬು ಗುಂಡುಗ | 
ಲಲೆ ತನಗಾಗೆ ತದ್ದಿರಿ ಕರೀಂದ್ರಮದೊಪ್ಪಿತು ಕಣೆ ಭೂಪನಾ 


ಬಗೆಯ ಗಂಟೆಗಳ ಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ರಥಗಳ ಮೇಲಿನ ಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು . 
( ಪಟ್ಟಣವು- ಅನೇಕ ಘಂಟೆಗಳು, ರಸ್ತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿರು 
ತದೆ) , ಸುರಲೋಕದ ಹಾಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಅಲಂಕಾರದ ಛತ್ರಿಗಳಿಂದ ಸ್ಥಿರವಾದ 
ವೈಭವಸಂಪನ್ನವಾಗಿತ್ತು . ( ಸುರಲೋಕವು-ರೋಗರಹಿತವೂ ಛತ್ರಿಗಳಿಂದ ಸ್ಥಿರವಾದ 
ವೈಭವಸಂಪನ್ನ ) ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಹಾಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿರುವ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು . ( ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು- ಏರಿಬರುತ್ತಿರುವ ಧರಾಸ ಅಂದರೆ ದೊರೆಗಳ 
ಅನುರಾಗವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹುದು . ಸಮುದ್ರದ ದಡದಹಾಗೆ 
ಮಹಾಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ ರಾಜರುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿತ್ತು . ( ಶರಧಿತಟವು 
ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಭಾವದ ನೀಪವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ). ಹೀಗೆನಿಸಿ ಆ ಮಹಾ 
ಸೈನ್ಯವು ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ೧೮ . 'ಮಣಿಕಟಕ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತವಾದ 
ಪರ್ವತವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಯವರೆಗೂ ಬೆಳೆದು ಮುಟ್ಟಿ , ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ 
ಧ್ವಜಸ್ತಂಭವೋ ಎಂಬಂತೆ ಒಪ್ಪಿತ್ತು . ದೇವನದಿಯಾದ ಗಂಗೆಯೇ ಪಟನಾಗಿಯೂ , 
ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸೂರನೇ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿಯೂ , ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಪರ್ವತ 
ಪ್ರವಾಹವೊಂದು ಚಾಮರವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪಗೊಂಡು ತೋರುತ್ತಿರಲು ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೧೯ . ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲಿ ಮುಸುಕಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಮೋಡಗಳೇ ಕಿವಿಗಳು ; ವಜ್ರಮಯವಾದ ಎರಡು ಶಿಖರಗಳೇ ಎರಡು ಹಲ್ಲುಗಳು ; 
ಹಾಗೆ ಆ ಬೆಟ್ಟದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಳಿಬಿದ್ದು ನೇತಾಡುತ್ತ ಒಲೆದಾಡುವ ದೊಡ್ಡ ಹಾವೇ 
ಸೊಂಡಿಲು ; ಅಲ್ಲಿ ಒಸರಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ಜಲವೇ ಮದೋದಕ ; ಗುಂಡುಕಲ್ಲು 
ಗಳೇ ತಲೆಯಾಗಿರಲಾಗಿ ಆ ಭೂಪನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಪರ್ವತವೆಂಬ ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠ ವು ಶೋಭಿಸು 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ 


೩೩೭ 


ವ! ಆ ನಗದಗ್ರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಮlಪ್ರ || ವಿಳಸತ್ಸಂಧ್ಯಾರುಣಪ್ರದ್ಯುತಿಗೆ ರುಧಿರ ವಿಭ್ರಾಂತಿಯಿಂ ಬಗ್ಗ ವಿಂಡ 

ಮೋಳಿಕುಂ ಬಾಯ್ಲಿಟ್ಟು ತತ್ಕಾಲದೊಳೊಗೆದ ಸರಕೊಡುವಂ ಬೇಡವೆ 
ದಳಮಂ ಕೊಂಡೊಯು ಕೊಯ್ಯಳಸುವಳೆರವಣ್ಣೆಂದು ಶೋಣಾಂಶುಮನ್ಮಂ 
ಡಳಮಂ ತಾಳೀಘಳಂಗೆಳಸಿ ತುಡುಕುಗುಂ ಬಾಲಶಾಖಾಚರಂಗಳ ೨೦ 


ಕಂ !! ಕಟಕಚರಕರಟಿ ನಿಜಕಟ 

ತಟ ಕಂಡಹರಣ ಸಮದ ಪುಷ್ಕರದೆ ನಭ 
ಸುಟಶಶಿಯನಬ್ಬ ಮೆಂದು 
ತೃಟಿಸಿ ತುಡುಂಕಿದೊಡೆ ತನ್ಮದಂ ಕಹಿಯೆನಿಕುಂ 


ಹರಿಮಣಿಯಅಯೊಅಗು 
ತಿರೆ ವೃತ್ತತೆವೆತ್ತ ದಿನಕರೋಪಲಮಿದು ಬಾ 
ಸ್ಮರಬಿಂಬವೆಂದು ಬಂದಾ 
ಗರಣದ ಸಮಯದೆ ವಿಧುಂತುದಂ ಪಿಡಿವುದದಂ 


೨೨ 


ತಿತ್ತು . ವ|| ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ೨೦. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲದ ಅರುಣವರ್ಣದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ರಕ್ತವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹುಲಿಗಳ 
ಹಿಂಡು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಬಂದು ಕುಡಿಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದವು . ಆ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಪುಛಾಯೆಯಿಂದ ಮೂಡಿದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಎಲಚಿ (ಬೋರೆ ಹಣ್ಣೆಂದು ತಿಳಿದು , 
ಬೇಡರ ಹೆಂಗಸರು ತಮ್ಮ ಚಿಗುರಿನಂತಹ ಕೈಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ಕೊಯ್ಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಶೋಣವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೂರಿಮಂಡಳವನ್ನು ತಾಳೆಯ 
ಹಣ್ಣೆಂದು ಬಯಸಿ ಕೋತಿಯ ಮರಿಗಳು ಕೈ ತುಡುಕುತ್ತಿದ್ದವು. ೨೧. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯೆ ಎಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಮಲವೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯಿತ್ತು ತನ್ನ ಗಂಡಸ್ಥಳದ ಎಂಟಾದ ಕಡಿತವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸೊಂಡಿ 
ಲಿನಿಂದ ತಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಆ ಸೊಂಡಿಲಿಗೆ ಮದೋದಕದ ಕಪ್ಪು ಹತ್ತಿತು. ಅಂಥ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ತುಡುಕಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಮದೋದಕದ ಕಪ್ಪು ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ತೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಪ್ಪು ಎನಿಸಿತು ! ೨೨, ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯ ಬಂಡೆಯೊಂದರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಾಕಾರವಾದ ಸೂರ ಕಾಂತಶಿಲೆಯೊಂದು ಮಿನುಗುತ್ತಿತ್ತು . ಅದನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಬಿಂಬವೆಂದೇ ತಿಳಿದು ರಾಹುವು ಬಂದು ಆಗ್ರಹಣದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು . 
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೩೩೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಮತ್ತ೦ 


ಕ 


ಮHಸ ತಡಿಯೊರ್ಗೊ೦ಬ ಕಾಡಾನೆಗಳಿನಳಿಗಳಿ೦ ತಳ ಕಂಜಾತದಿಂ ಜಾ 

ಡೆದೆಂ ಕೂಡೆಕೋಲಾಹಲವನೆಸಪ ಚಕ್ರಾಳಿಯಿಂ ಪಾಳಿಯಿಂ ಮೆ 
ಡೆದೋರ್ಪುದ್ಯನ್ಮರಾಳಾವಳಿಯಿನೊಳಗೆ ಮೇಲ್ವಾಯ್ ಮ೦ಗಳಿ೦ ಪೆಂ 

ಪಿಡಿದೊಪ್ಪಿಲ್ಲಿ ಫೇನಸ್ಮಿತೆಯೆನಿಸುವ ಪೊಚ್ಚಂ ಪೊದನ್ನೊಪ್ಪದಿಂದಂ ೨೩ 
ಕಂ|| ನೆಲವೆಣ್ಣ ಗಿರಿನಿತಂಬ 

ಸ್ಥಲಮದು ತನಿವೇರ್ಚೆ ಕಿಳು ಕೆಲಸೂಸಿದ ಮೇ 
ಖಲೆಯೆನಿಸಿ ಮೆರೆದುದಂಬ 

ಜ್ವಲಕಣಮುಕ್ತಾ ಮನೋಜ್ಞಮಾ ನದಿ ಪದಪಿಂ 
ವ ! ಮತ್ತೆ ಮಿತ್ತರಂಬಿಡಿದೆತ್ತರಿಸಿ ಬೆಳೆದ ಮರದುಗಲ್ಲಿ ರದೆಂಗಿ ಮುಜವ ಕರಿ 
ಕರಕಂಜಿ ನೀರ್ವೊಳ್ಳು ನಡುಗುವಂತೆ ತೆರೆಮೊಯ್ಲಿಂ ಕಂಪಿಪದಏ ಪಡಿನೆಳಲ ಪರಿರಂಜಿಸೆಯುಂ 
ನಡುವಗಲೊಳ್ ಕಡುನೀರನೊಳೊಡವೆರೆದ ಬಳಿಗಳೆಯಲೆಳಸಿ ಘಳಿಲಗೊಳಪೊಕ್ಕು 
ಮೈದೊಳೆದು ನಡುನೀರೊಳೊಗೆದ ನಳಿನಮಂ ಮುಡಿಯಲೆಳಸಿ ಮಗುಳು ತೆರೆವಿಡಿದೀಸು 


ವ|| ಮತ್ತು ೨೩ , ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಡಾನೆಗಳಿಂದಲೂ , 
ಭ್ರಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಕೋಲಾಹಲ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹ ಮತ್ತು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಮೆಲ್ನಡಿಗೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಮತ್ತು ನೀರೊಳಗಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಚಿನು ತಿದ್ದ ವಿಾನುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿ, , ಸೊಗಸುಗೊಂಡು , ಅಲ್ಲಿ 
“ ಫೇನಸಿ ತೆ'ಎನಿಸುವ ಹೊಳೆಯೊಂದು ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು . 
೨೪. ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಗಿರಿಗಳೆಂಬ ನಿತಂಬಪ್ರದೇಶವು ನೂತನವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಗೊಂಡಿರಲಾಗಿ ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡ ಡಾಬು ಕಿತ್ತು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಜಾರಿಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಉಜ್ವಲ 
ವಾದ ನೀರಿನ ಕಣಗಳೇ ಮನೋಹರವಾದ ಡಾಬಿನ ಮುತ್ತುಗಳಾಗಿರಲು ಆ ಫೋನಸ್ಥಿತ 
ವೆಂಬ ನದಿಯು ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತು ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ದಟ್ಟವಾಗಿ ಮರಗಳ ಸಮೂಹಗಳ ಮೇಲೆಎರಗಿ ( ಟೊಂಗೆಗಳನ್ನು ಮುರಿಯುವ ಆನೆ 
ಗಳ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ , ( ಆ ಮರಗಳು ) ನೀರನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನಡಗುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬ 
ಹಾಗೆ ತೆರೆಗಳ ಅಪ್ಪಳಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವುಗಳ ಛಾಯೆಯು 
ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು . ಬೇಡರ ಹೆಂಗಸರು ನಡುಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪುರುಷ ಸಂಗಮಾಡಿ 
ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಚಿಸಿ ಮೈ 
ತೆಳೆದುಕೊಂಡು, ನಡುನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಮುರಿಯಲು ಇಚ್ಚಿಸಿ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ 


೩೩೯ 


ಎಳೆನೇಡತಿಯ ಗುರುತರ ನಿತಂಬಬಿಂಬಮಂ ಮುಳುಂಗಿ ತೋರ್ಪ ಕರಿಣಿಯ ಶಿರಂಗಿತ್ತು 
ತುಡುಂಕುತೊಡರ್ಚಿ ತಡಿಯೊಲ್ಲಿಂದು ನಿ ನೀಡಿದ ಮದಗಜದ ಕರದ ಮಾರ್ಪೊಳಪು ನಿಜ 
ಸ್ವಚ್ಛತೆಯಿಂ ರಸಾತಳದಹಿ ಕಣ್ಣೆ ಕಾಣಿಪಂತೆ ಕಮನೀಯವಾಗಿಯಂ ಪುಳಿನತಳದೊಳೆಣೆವಕ್ಕಿಗಳು 
ಡಿದುಡಿದು ಸೂಸಿದ ಮೃದುಮ್ಮಣಾಳನಾಳತಂತುಜಾಲಕದೊಳೊಯ್ಯನೊಯ್ಯನೆ ರಯ್ಯ ಮೆನೆ 
ನಡೆವೆಡೆಯೊಳಡಿ ತೊಡಂಕಿ ತಡೆಗೆಡೆವ ತರುಣ ಮರಾಳಂಗಳಂ ಕಂಡು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುವಂತೆ 
ಘುಳುಘಳಿಸಿನೋವಿಂಡು ಪಸರಿಸೆಯುವಾ ಪೆರ್ವೊಳೆ ಪರಿಯುಡುಗದ ಸಿರಿಯನೊಳಕೊಂಡು 
ಭೂಮಂಡಳಕ್ಕೆ ಮಂಡನಮನಿಸಿ ರಂಜಿಸಿರ್ಪುದದ ತೀರದಾ ಮಣಿಕಟಕ ನರೇಂದ್ರ ಕಟಕದೊಳ್ 
ನರೇಂದ್ರ ಕಟಕಂ ಪಾಳಿಯಿಂ ಪಾಳೆಯಂಗೈದು 


ಕಂn ಚತುರಂಭೋನಿಧಿವರೆಗಂ 

ಚತುರಂಗಬಲಂ ಪೊದಳು ಬಿಡೆ ಪದ್ಮಜನೇಂ 
ಚತುರನೊ ತಾರಮವಹಿ 
ಪತಿ ಪೊರಲೆಂದಂದೊಡರ್ಚಿದಂ ಬಹುಶಿರಮಂ 


೨೫ 


ಪುನಃ ತೆರೆಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಈಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರ ದಪ್ಪನಾದ ನಿತಂಬದ ಬಿಂಬ 
ವನ್ನು ಮುಳುಗಿ ಕಾಣುವ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ ತಲೆಯೆಂದು ಮದಗೊಂಡ ಗಂಡಾನೆಗಳು 
ಭಾವಿಸಿ, ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ತುಡುಕಲು ಬಯಸಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸೊಂಡಿ 
ಲನ್ನು ಚಾಚಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಚಾಚಿದ ಅವುಗಳ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೆಯು, ನೀರಿನ 
ಸ್ಪಚ್ಛತೆಯಫಲವಾಗಿ ರಸಾತಳದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಶೇಷನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆಯೋ ಎನ್ನು 
ನಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು . (ಮತ್ತು ನದಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದ ಮಳಲಿನ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳು ಮುರಿದುರಿದು ಹರಡಿದ್ದ ಎಳೆಯ ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳ 
ನಾರು ಇತ್ತು . ಆ ನಾರಿನ ಎಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲುತೊಡಕಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ನಡೆ 
ದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತರುಣ ಮರಾಳಗಳು ಕಾಲು ತೊಡಕಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ( ಹಾಗೆ ಬೀಳುವ 
ಆ ಹಂಸಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ನದಿಯು ಘುಳುಮುಳು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ ಬಿಳಿಯ ನೊರೆಯನ್ನು ಹರಡಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು . ಹೀಗೆ ಆ ದೊಡ್ಡ 
ಹೊಳೆಯು ಘನತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೌಂದರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ 
ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಅದರ ದಂಡೆಯ ಮಣಿಮಯವಾದ ಬೆಟ್ಟದ 
ತಪ್ಪ ಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನ ಸೈನ್ಯವು ಸಾಲಾಗಿ ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿತು. 
೨೫ . ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳವರೆಗೂ ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಚತುರಂಗಬಲವು ಹರಡಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು . 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದೇನು ಬುದ್ದಿವಂತನೋ ! ಆ ಭಾರವನ್ನು ಆದಿಶೇಷನು ಹೊರಲೆಂದೇ 


೩೪೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ತನ್ಮಧ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕಂ || ಪಳದಿಯ ಪಚ್ಚೆಯ ಪಟ್ಟೆಯ 

ತಳಿರ್ವಟ್ಟೆಯ ಗುಡಿಗಳೊಡನೆ ಬಳಸಿರೆ ಕಣ್ಣೆಂ 
ತೊಳಗಿದುದೊ ನಡುವೆ ತನ್ನ ಪ 

ತಿಳಕನನಸುನಿವೆಸೆದ ಪೊಸಗೂಡಾರಂ 
ವ ! ಅಂತದಱಳಾಕುಮಾರಂ ವಸಿಯಿಸಿರೆಯಿರೆ 
ಕಂ || ಆ ಸೇನಾರಜದಿಂ ಪರಿ 

ಧೂಸರವಾದುರುನಿಜಾಂಗಮಂ ತೊಳೆಯಿರಿ 
ದೋಸರಿಸದೆ ಪೊಕ್ಕಂತಿರೆ 
ವಾಸರಕರನಪರವಾರಿನಿಧಿಯೊಳ್ ಪೊಕ್ಕಂ 


ವ|| 


ಆಗಳ್ 


ಮ !! !! ಒಗೆದಿಂದಾಶಾದಿಯೆಂದೆಂಬತುಳ ಪವಿಮಯಸ್ತಂಭದೊಳ್ ಸಂಜೆಯೊಳ್ ನೆ 

ಟ್ಟಗಿದರ್ಚಿದ್ರಂಧಕಾರಾಸುರನನಡಸಿ ಸೀಳೊ ಪಾಯೊದಿರ್ಕೂ 
ರುಗುರಿಂ ರಕ್ತಾಂಬುವಿಂ ತಾಂ ನನೆದನೆನಿಸಿ ಕೆಂಪೇಣ ನೈಜಾಂಶುರುಂ 
ಭಗಣಂ ತಕರಂಬಿಅಯ ಶಶಿನೃಸಿಂಹಂ ಕರಂ ಕಣೆ ವಂದಂ ೨೮ 


ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಸ್ರ ಹೆಡೆಗಳನ್ನು ಆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಉಂಟುಮಾಡಿದ್ದನು. ವ|| ಆ ಸೇನೆಯ 
ನಡುಭಾಗದಲ್ಲಿ ೨೬ , ಹಳದಿಬಣ್ಣದ, ಪಚ್ಚೆಯಬಣ್ಣದ, ಪಟ್ಟೆಯ ಬಣ್ಣದ, ತಳಿರಿನ 
ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಗೂಡಾರ ( ಡೇರೆಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ ( ಅವುಗಳು 
ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾರಾಜನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಬಂಗಾರಮಯವಾದ ಬಟ್ಟೆಯ 
ಹೊಸದಾದ ಗೂಡಾರವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅದೇನು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತೋ ! ವ|| ಹೀಗೆ ಆ 
ಬಂಗಾರಮಯವಾದ ಬಟ್ಟೆಯ ಗೂಡಾರದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನು ವಾಸ 
ವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿರಲು ೨೭. ( ಆ ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನ) ಸೈನ್ಯದ ಕಾಲ್ತುಳಿತ 
ದಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳಿನಿಂದ ದೂಸರಗೊಂಡ ತನ್ನ ಪವಿತ್ರ ದೇಹವನ್ನು ತೊಳೆಯುವುದಕ್ಕೆಂದು 
ತಡಮಾಡದೆ ಹೊಕ್ಕನೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಇರಲು, ಸೂರನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಣ್ಣಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು . ವ|| ಆ ಸಂಧ್ಯಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೨೮. ಚಂದ್ರನೆಂಬ 
ನಾರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆ೦ಬ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ವಜ್ರಮಯವಾದ ಕಂಬದಿಂದ 
ಸಂಧ್ಯಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ , ನೇರವಾಗಿ ತನಗೆ ಎದುರಿಸಿ ಬಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಶಿಪುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೆಡವಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಕಾಂತಿಮಯವಾದ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ 
ಚೂಪಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸೀಳಿ ಮುಕ್ಕಲಾಗಿ, ಆ ರಕ್ತದಿಂದ ತಾನು ನೆನೆದು ಕೆಂಪಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆನೋ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಆ ಕೆಂಪುಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವಾಗಿ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಇಂತೊಗೆದ ಯಾಮಿನೀ ಪ್ರಥಮಯಾಮದಲ್ಲಿ 
ಮಸ್ತ ಶಿವಪಾದಾಂಭೋಜವಂ ಪೂಜಿಸಿ ಸಚಿವ ಸಮೇತಂ ಮಹಾಭಕ್ತಿಯಿಂ ಭ 

ದ್ರವಿಳಾಸಂಬತ್ತು ನಾನಾರಣಕರಣಜಯೋದ್ಯೋಗಸೂಗಪ್ರಸಂಗೋ 
ತೃವದಿಂ ಮಾತಂಗವಾಜಿಪ್ರತತಿ ವಿತತ ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಾಲಾಪದಿಂ ಶ 
ವಿಶೇಷಾ ಪ್ರಪಂಚಪ್ರವಚದೆ ನಿಸೆಯಂ ನೋಂಕಿದಂ ಮಂತ್ರಲಕ್ಷಂ 


೨೯ 


ಕಂ ! 


ಮನಸಿಜನಿಭಂಗೆ ಸತ್ಯೇಂ 
ದ್ರನರೇಂದ್ರ ತನೂಭವಂಗೆ ಪೂರ್ವಾ೦ಗನೆ ಪೆಂ 
ಪಿನೊಳೆದ ವಿಜಯಾರತಿ 
ಯೆನೆ ಕೆಂಪಿಡಿದರ್ಕಬಿಂಬಮುದಯಿಸಿತಾಗಳ್ 


ವ ! ಆ ಸಮಯದೊಳಾ ರಾಜಶೇಖರಂ ರಾಜಶೇಖರಪೂಜೆಗೆಯು ಯಥೋಚಿತ 
ಪ್ರಾತರಾಚಾರಮಂ ನಿರ್ವತಿ್ರಸಿ ಮಿತವಚನನೊಡನೆಳು ನಡೆಗೊಂಡು ದಂಡನಾಥಮುಖ 
ಮಂಡಲಮಂ ನಡೆನೋಳ್ಳು ದುಂ ತದ್ರೂ ವಿಕ್ಷೇಪಣಪ್ರೇರಿತಂ ಮೇಘನಾದನಾದರದಿಂ ಬಂದು 
ಸಮರಸನ್ನಾ ಹಭೇರಿಯಂ ಪೊಂಗುಡುಪಂ ಪಿಡಿದಡಸಿ ಪೊಡೆಯಲೊಡನೆ 
ಕಾಣುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ರಕ್ತದ ಹನಿಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದವು. ವ|| ಹೀಗೆ 
ಉಂಟಾದ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಮೊದಲನೆಯ ಜಾವದಲ್ಲಿ ೨೯ , ಮಂತ್ರಲಕನಾದ ಆ 
ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನು ಸಚಿವನಾದ ಮಿತವಚನ ಸಮೇತವಾಗಿ, ಮಹಾಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಶುಭಕರವಾದ ವಿಲಾಸವುಳ್ಳವನಾಗಿ , ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಯುದ್ಯೋದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಜಯಸಂಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ 
ಸಮೂಹದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಆನೆ ಕುದುರೆ ಮೊದಲಾದ ಸೇನಾ 
ಸಮೂಹದ ಕೂಲಂಕಷ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನೂ ಆಡುತ್ತ ದಿನದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದನು. 
೩೦. ಮನ್ಮಥಸದೃಶನ , ಸತ್ಯೇಂದ್ರಮಹಾರಾಜಕುಮಾರನೂ ಆದ ರಾಜಶೇಖರ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಘನತೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿದ ವಿಜಯಸೂಚಕ 
ಆರತಿಯೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸೂರ ಬಿಂಬವು ಉದಯ 
ಗೊಂಡಿತು . ವ|| ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನು ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ 
ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು , ಯಥೋಚಿತವಾದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಆಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಮುಗಿಸಿ , 
ಮಿತವಚನವನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಎದ್ದು ಹೊರಟು ದಂಡನಾಥನಾದ ಮೇಘನಾದನ ಮುಖ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಲಾಗಿ, ಮಹಾರಾಜನ ಹುಬ್ಬಿನ ಚಲನೆಯ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನ ರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಮೇಘನಾದನು ಆದರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಂದು ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭದ ನಗಾರಿಯನ್ನು ಬಂಗಾರದ ಕೋಲನ್ನು 


೩೪೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ ! ದಿಗಿಭಂಗಳ್ ಕಡುಬೆರ್ಚೆ ಕರ್ಚೆ ರಿಪುವರ್ಗ೦ ಪುಳಂ ತಾಮ್ಮಣ 

ಲೈಗೆವಂತಬ್ಬಿ ತುಳುಂಕೆ ಶಂಕೆಮಿಗೆ ದಿಕ್ಷಾಲರ್ ಕರಂ ಬಿ ಪ 
ನಗರಾಜಂ ಪೆಡೆತರ್ಗೆ ಕುರ್ಗೆ ಕುಳಭಭ್ರನ್ಮಸ್ತಕಂ ಸೀಳೆ ಧಾ 
ತ್ರಿಗೆ ತಾಂ ಪರ್ಬಿದುದುರ್ಬಿ ದಾಂಧಳಧಳಸ್ವಾರೋರು ಭೇರೀರವಂ 


೩೧ 


ಕ೦೧ ಅ ರವಮಂ ಜಳಧರದ ಮ 

ಹಾರವಮಂ ಕೇಳ ಸಿಂಹದಂತಿರೆ ಕೇಳ್ತಾ 
ಧೀರೋತ್ತಮ ಸಿಂಹಳಧರ 
ಣೀರಮಣಂ ಕೆರಳು ನೋಡಿದಂ ನಾಲ್ಲೆ ಸೆಯಂ 


೩೨ 


ವಂ ಅಂತು ನೋಳ್ಳಾಗಳ ನಿಜಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರದ್ದು ತಾಕಾ೦ತಸ್ಕಾಂತರಾಗಿರ್ತಿನಿರ್ವ 
ಚರಂ ತ್ವರಿತಗತಿಯಿಂ ಬಂದು 


ಕಂ ! ದಡದಡಿಪಡಿ ಪಡಿಮಾತಂ 

ಪಡೆಯಲೋಡರ್ಚುವ ಮನಂ ತಡಂಬಡಿಪ ತಳ‌ 
ನುಡಿಯಡಿಗಡಿಗೊಡನೊಡನಿ 
ಟೈಡೆಗೊಂಡಿರೆ ನುಡಿದನಾಗಳಾ ಚರಮುಖ್ಯಂ 


ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಕೂಡಲೇ ೩೧, ದಿಗ್ಗಜಗಳು ವಿಶೇಷ 
ಭಯಗೊಳ್ಳಲು, ವೈರಿಸಮೂಹವು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಕಚ್ಚಲು, ತಾಯಿಮಳಲು 
ಉಕ್ಕುವಂತೆ ಸಮುದ್ರವು ತುಳುಕಾಡಲು, ಸಂದೇಹಗೊಂಡು ದಿಕ್ಸಲರುಗಳು ವಿಶೇಷ 
ನಾಗಿ ಬಳುಕಲು , ಆದಿಶೇಷನ ಹೆಡೆಯು ತಗಿ ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗಲು , ಕುಲಾಚಲಪರ್ವತ 
ಗಳ ಮಸ್ತಕವು ಸೀಳಲು, ಅವಾಂತರಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಶೇಷ ಗದ್ದಲದ ನಗಾರಿಯ 
ಧ್ವನಿಯು ಭೂಮಿಯ ತುಂಬೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ೩೨. ಮೇಘಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಸಿಂಹದಂತೆ ನಗಾರಿಯ ಆ ಮಹಾಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಉತ್ತಮ ಧೀರಸ್ವಭಾವದ 
ಸಿಂಹಳೆಭೂಮಿಪಾಲನು ಕೆರಳಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ವ|| ಹಾಗೆ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಒಡೋಲಗದಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರದಿಂದ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
( ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಚರನು ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಓಡಿಬಂದು ೩೩ . ದಡಗುಡುತ್ತ ನಡಗುತ್ತಿರುವ 
ಕಾಲುಗಳು, ನಿಂತುನಿಂತು ಒಂದೇ ಮಾತನ್ನು ಎರಡೆರಡುಸಲ ನುಡಿಯಲು ಬಯಸುವ 
ಮನಸ್ಸು , ತಡಬಡಿಸುವ ನಿಂತ ಮಾತು, ಪದಪದಕ್ಕೂ ಅದದನ್ನೇ ಹೇಳುವ ಮಾತು 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ 


ಚಂ ಎಲೆಎಲೆ ದೇವದೇವ ಪಿರಿದದ್ದು ತಮದ್ಭುತಮೇನನೆಂದಪೆಂ 

ನೆಲನಿರದೀದುದೋ ದೆಸೆಯೆ ತಾಂ ಬೆಸಲಾದುದೊ ಪೆತ್ತುದೋ ನಭಂ 
ಬಲವಿದೆ ಬಂದುದದ್ರಿ, ಪುಡಿಯಪ್ಪಿನಮಗ್ಗದರಣ್ಯಮೆಲ್ಲಮುಂ 

ನೆಲಸರಿಯಪ್ಪಿನಂ ಘನತರಂಗಿಣಿ ಪಂಕಿಳವಾಗುತಿರ್ಪಿನಂ 
ವ!! ಅದೆತ್ತಣದೆಂಬುದುಮಾತನಿಂತೆಂದಂ 
ಮ || ಚತುರಂಭೋಧಿಪರೀತ ಭೂತಳದ ಭೂಪರ್ ಕಪ್ಪಮಂ ತರ್ಪರು 

ದೃತವೃತ್ತಪ್ರಭವಿಷ್ಟು ಸಿಂಹಳನದೆಂದು ತೆನಿಂದು ಪೇ 
೮ ತದುದ್ದಣಕಾಳಿ ಕೇಳು ಕೆರಳಾ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳೇಂದ್ರಚಂ 

ದೂತನುವೊದ್ಭವ ರಾಜಶೇಖರನರೇಂದ್ರಂ ಬಂದಪಂ ಭೂಮಿಪಾ 
ವಂ ಎಂದ ಮಾತಂ ಕೇಳತ್ಯಂತಕೋಪಾರೂಢನಾಗಿ 
ಕ೦೦ ಕುಡಿನಿಮಿರ್ದ ಪುರ್ಬು ಕುಣಿವು 

ತೊಡನಿರೆ ಅಮುರಿದು ಊಾಸೆಯಂ ಕಣ್ಣಳಂ ಕೆಂ 
ಗಿಡಿ ಸಾಲಿಡೆ ಕರವಾಳಂ 
ಜಡಿದೆಂತೆಂತೆಲವೊ ಮುಗುಳು ಪೇಳೆನುತೆಲ್ಲಂ 


೩೫ 


ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಚರಮುಖ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೩೪ , “ಎಲೆ ಎಲೆ ದೇವ 
ದೇವನೇ ! ಅತಿಶಯಾದ್ದು ತ ಅದ್ಭುತ ! ಅದನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ! ಭೂಮಿಯೇ 
ತಪ್ಪದೆ ಮರಿಹಾಕಿತೋ ! ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ಹಡೆದುವೋ ! ಆಕಾಶವೇ ಹೆತ್ತಿತೋ ! ಎನ್ನು 
ವಂತೆ, ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿವೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅರಣ್ಯ 
ವೆಲ್ಲ ನೆಲಸಮವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ನದಿಯಾದ ದೇವಗಂಗೆಯೇ ಕೆಸರಾಗುವ 
ಹಾಗೆ ಸೈನ್ಯವೊಂದು ಇಗೋ ಬಂದಿದೆ ? ” ನ “ ಅದೆತ್ತಣದು ?” ಎಂದು ಆ 
ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು ಕೇಳಲಾಗಿ ಅವನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ೩೫ , “ ಮಹಾ 
ರಾಜನೇ , ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲದ 
ಅರಸರು ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿರುವರು. ಔದ್ಧತ್ಯದ ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಿಂಹಳದೇಶಾಧಿಪತಿಯು ಮಾತ್ರ ( ಅವರೆಲ್ಲರಂತೆ) ತೆರುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕರಣಿಕರು ಹೇಳಿದರು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಚೋಳಭೂಪಾಲನೆಂಬ ಚಂದ್ರಮನ ಪುತ್ರನಾದ ರಾಜಶೇಖರ ನರೇಂದ್ರನು ( ಚತುರಂಗ 
ಬಲಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ.” ವ!! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಿಂಹಳ 
ನರೇಂದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ೩೬ . ನಿಮಿರಿದ ಕುಡಿಗಳುಳ್ಳ 
ಹುಬ್ಬುಗಳು ಕುಣಿಯ ತೊಡಗಲಾಗಿ, ಮಾಸೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ , 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಕಿಡಿಗಳು ಸಾಲಿಡುತ್ತಿರಲು , ಖಡ್ಗವನ್ನು ಝುಳ ಪಿಸುತ್ತ ' ಎಲವೋ 


೩೪೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ | ಅಂತೆಳು ನೆಲನದಿರೆ ಗಜರಿ ಗರ್ಜಿಸಿ 
ಕಂ || ತಾಂ ಗಡ ಶರಂ ಗಡ ಕ 

ಶೃಂಗೊಡೆನಾಂ ಗಡ ಕನಲ್ಲು ಬರ್ಪಂ ಗಡ ಯು . 
ಧ್ವಂ ಗಡ ಗೆಲ್ಲಂ ಗಡ ಬಳಿ 
ಕಂ ಗೆಲ್ಲಬೇಕಿರ್ಪನಿರ್ಪನಮಮ ಸಮರ್ಥಂ 


ಉ ! ಲಾಳವನಿಕ್ಕಿ ಮಾಳವನನಳ್ಳಿಸಿ ಗೂರ್ಜರನಂ ಪೊರಳ್ಳಿ ಪಾಂ 

ಚಾಳನ ಮಾಗಧನನರ್ದಿಸಿ ಕೊಂಕಣನಂ ತೆರಳಿ ನೇ 
ಪಾಳನನಟ್ಟಿ ಕೇರಳವನೋಡಿಸಿ ಬರ್ಬರನಂ ಕಲಂಕಿದೀ 

ಚೋಳನ ಚೆನ್ನಪನ್ನತಿಕೆಯುನ್ನತಿ ಕೊಳ್ಳುದೆ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನೋಲ್ಲ 
ವ॥ ಎಂದು ಮತ್ತವಿಂತೆಂದಂ 
ಚಂ ! ನಿಜಭುಜದರ್ಪಮಂ ಮುಅವನೆ ದಟಂ ತತೋರ್ಪೆನಾಂತ ತ 

ಧ್ವಜಿನಿಯನಿಕ್ಕಿ ಭೂತಗಣಕೌತಣವಂ ಮಿಗೆಮಾನಪ್ಪ ರೋಂ 
ಬುಜಮುಖಿಯರ್ಕಳಿಷ್ಯಮನೊಡರ್ಚುವೆನಾಗಸದೊಳ್ ನಿರೀಕ್ಷಿಷ 
ಬೃಜಭವನಕ್ಷಿಗಳೆ ನವಕೌತುಕಮಂ ರಣದೊಳ್ ನಿವಿರ್ಚುವೆಂ 


ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅದೇನು ಹೇಳು ?' ಎನ್ನುತ್ತ ಎದ್ದನು. ವ!! ಹಾಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ನೆಲವು 
ಅದುರುವಂತೆ ಗಜರಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತ , ೩೭ . “ ಅವನಂತೆ ! ಶೂರನಂತೆ ! ನಾನು 
( ಅವನಿಗೆ) ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ ! ( ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಬಂದನಂತೆ! 
ಯುದ್ಧವಂತೆ ! ಬಳಿಕ ಅವನಿಗೆ ಗೆಲುವಂತೆ ! ಆ ಸಮರ್ಥನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲದೆ ಏಕಿದ್ದಾನೆ ! ಏಕಿದ್ದಾನೆ ? ೩೮, ಲಾಳದೇಶದರಸನನ್ನು ಕೊಂದ, ಮಾಳವದ 
ಅರಸನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದ, ಗೂರ್ಜರ ದೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಲಾಡಿಸಿದ, ಪಾಂಚಾಲ 
ಭೂಮಿಾಶನನ್ನು ಹಿಚುಕಿದ, ಮಗಧ ಭೂಪಾಲನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದುಹಾಕಿದ, 
ಕೊಂಕಣದ ದೊರೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿದ, ನೇಪಾಳದ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಓಡಿಸಿದ, 
ಕೇರಳದ ನೃಪಾಲನನ್ನು ಪಲಾಯನಗೊಳಿಸಿದ, ಬರ್ಬರವೇಶಾಧಿಪನನ್ನು ಕಲಕಿದ ಈ 
ಚೋಳನುಹಾರಾಜನ ಅತಿಶಯ ಶೌಯ್ಯೋತ್ಕರ್ಷವು ಸಿಂಹಳಭೂಮಿಾಶ್ವರನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವುದೇ ? ) ವ|| ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಪುನಃ ಈ ಪ್ರಕಾರ ನುಡಿದನು. ೩೯ . 
“ ಆತನ ಭುಜಬಲದ ದರ್ಪವನ್ನಡಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತ ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೊಂದು ಭೂತಗಣಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಔತಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ದೇವಲೋಕದ ಅಪ್ಸರೆಯರಾದ ಆ ಕಮಲಮುಖಿಯರ ಅಭೀಷ್ಟ 
ನನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಕಮಲಭವನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ 


ಪ್ರ !! ಇಂತೆಂದತ್ಯಂತ ರೋಷಾವೃತಮತಿಯದಂದು ಭೇರೀರವಂ ದಿ 

ಕಾಂತಾಸ್ಕಾಂತಾತಿಭೀತಿಪದವೆನಿಸೆ ತದಂಭೋಧಿಯಿಂದಬಿಯೊಂದೇ 
ಛ೦ತುತೇನೆಕೋಲಾಹಲವನೆಸಗಿ ಕೂಡಿರ್ಪಿನಂ ಕೊರ್ಪಿನಿಂ ಭೂ 

ಕಾಂತವಾತಾವೃತಂ ಪೆರ್ವಡಗನಡರ್ದು ತತ್ಸ೦ಯುತಂ ಬಂದನಾಗಳ್ ೪೦ 
ವ|| ಅಂತೇಳಂದಪರಿಮಿತ ಬಲಜಲಧಿಯಂ ಕಳಿದು ನೆಲನೆಲ್ಲವನಳುರ್ಕೆಗೊಂಡು 
ಮುಳುಘಳಿಸಿ ರಯದಿಂ ಪರಿತರ್ಪಾಗಳ 


ಮ || ದಿಗಿಭಂಗಲ್ ಬೆಗಡೊಂದೆ ಭಾನುರಥದಶ್ವಂ ಬೆರ್ಚೆ ಪಾತಾಳಪ 

ನಗರಳ್ಳುತ್ತಿರೆ ಖೇಚರರ್ಬೆದರೆ ಮತ್ತೇಭಪ್ರತಾನಂ ತುರಂ 
ರಗಣಂ ತೇರ್ಗಳ ಪಜಿ, ಪಾದಚರಬ್ಬಂದಂ ಬೃಂಹಿತಂ ಹೇಷಿತಂ 

ಪ್ರಗತಂ ಚೀತಿಬೊಬ್ಬೆಯುರ್ಬಿರೆ ಕರಂ ಸಾಲ್ಗೊಂಡದೇಂ ಬಂದುದೋ ೪೧ 
ಚಂ || ಖರರುಚಿಬಿಂಬವಂಬರಧುನೀತರುಣಾಂಬಜದಂತೆ ತೊಅ ವಿ 

ಸ್ಟುರಿತಪತಾಕೆ ಮೇಲಲೆಯೆ ಸೂಸುತೆ ಪರ್ಬಿದ ತದ್ರಜಕ್ಕೆ ತಾಂ 
ದೊರೆಯೆನಿಸುತ್ತೆ ಸುತ್ತಿಡಿದು ಸಾಸಿರಕಣ್ಣುಗೆ ಸೈನ್ಯರೇಣುವಿಂ. 
ದಿನಿರದಂತ೦ ಬಲವಿರೋಧಿ ಸಮಾಯಮಾಂತನಾಗನೇ 


ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ನೂತನಾಶ್ಚತ್ಯವನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” ೪೦. ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎದ್ದು , 
ದಿಕ್ಕೆ೦ಬ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಯವುಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಯುದ್ಧ ಸೂಚಕ 
ನಗಾರಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮುದ್ರದೊಳಗಿನಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಸಮುದ್ರವು 
ಎದ್ದು ಬಂದಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸೇನೆಯು ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ 
ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ, ಆ ಸಿಂಹಳೇ೦ದ್ರನು ಅನೇಕ ರಾಜರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ 
ದೊಡ್ಡ ಹಡಗೊಂದನ್ನೇರಿ ಸಮಸ್ತ ಸೇನಾಸಮೇತವಾಗಿ ಹೊರಟುಬಂದನು. 
ವ!! ಹಾಗೆ ಹೊರಟುಬಂದ ಅಪರಿಮಿತ ಸೈನ್ಯವುಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ, ಭೂಮಿಯ 
ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಘುಳುಘಳು ಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿದು 
ಬರುವಾಗ ೪೧ . ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಗಳು ಅಂಜಿದವು ; ಸರರಥರ ಕುದುರೆಗಳು 
ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದ ವು : ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವ ನಾಗರುಗಳು ಹೆದರತೊಡಗಿದರು ; ಆಕಾಶ 
ಗಾಮಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಭಯಗೊಂಡರು ; ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹ, ಕುದುರೆಗಳ ಹಿಂಡು, 
ರಥಗಳ ಸಾಲು, ಕಾಲಾಳುಗಳ ಸಮುದಾಯ , ಆನೆಗಳ ಬೃಂಹಿತ, ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾ 
ರನ, ರಥಗಳ ಚೀತ್ಕಾರ, ಕಾಲಾಳುಗಳ ಚೀರಾಟ ಆಧಿಕ್ಯವಾಗಿರಲು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಾಲುಗೊಂಡು ಆ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ಸೈನ್ಯವು ಅದೇನು ಬಂದಿತೋ ! ೪೨. ಸೂರ 
ಬಿಂಬವು ದೇವಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ನೂತನಕಮಲದಂತೆ ತೋರಿತು. 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪತಾಕೆಯು ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರಲು ಆ ಕಮಲದ 
ಧೂಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು . ( ಇಂಥ ಕಮಲರಜಕ್ಕೆ ) ನಾನು ಸಮನೇ ಎನಿಸುತ್ತ ಸುತ್ತೆಲ್ಲ 


0 


೩೪೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕ೦8 ರರನ ಗಹನದೊಳೆ ಗಮಿಯಿಪ 

ಖಗಕ್ಕೆ ಪ೦ದ್ರ ಧೀವರಂ ಬೀಸಿದ ರೇ 
ಣುಗಣ ನವಜಾಲಕೊಳಗಾ 

ಯೊಗುವಿಗೆಯಿಂದನಿಮಿಷಪ್ರತಾನಂ ಚಿತ್ರಂ 
ವ|| ಅಂತೇಳಂದದ್ಭುತಂ ಮಿಗೆ ತನ್ಯಮನತಿದೂರದೊಳಿದಿರ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿರ್ಪುದು 
ಮುಭಯಬಲಚಮಪತಿ ನಿಯಾಮಿತ‌ ಸಮರಸನ್ನಾಹಭೇರಿಯಂ ತಂತ್ರಾಧ್ಯಕ್ಷ ಕಡಂಗಿ 
ಪೊಡೆದಾಗಳ್ 
ಕಂ || ಬಳೆದು ನೆಗೆತಂದು ದಾಂಧಳ 

ಧಳಂಧಳ ಧ್ವನಿಯಳುರ್ಕೆಗೊಳೆ ಶಬ್ದ ಗುಣಂ 
ತಿಳಿವೊಡದಕಾಯು ಗಗನ 
ಸ್ಥಳಿಗಲ್ಲದೊಡಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಮೇಂ ಸಮನಿಕುಮೇ 


ವ್ಯಾಪಿಸಿ ( ಆ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು ಸೈನ್ಯದ ತುಳಿತದಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳಿಯು ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಹಸ್ರ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಬಲವಿರೋಧಿ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ೪೩. ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದ ಪಾದಸಂಚಾರದ 
ಬಲೆಗಾರನು ಆಕಾಶವೆಂಬ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಾಗಿ ಬೀಸಿದ ಧೂಳಿಯ 
ಸಮೂಹವೆಂಬ ಬಲೆಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮಿಾನುಗಳ ಸಮೂಹವು ಒಳಗಾಯಿತು. ಇದು 
ವಿಚಿತ್ರ ( ಅರ್ಥಾಂತರ) ಪದಾತಿಸೈನ್ಯಕ್ಕೊಡೆಯನಾದ ಸಿಂಹಳನರೇಂದ್ರನೆಂಬ ಬುದ್ದಿ 
ಶಾಲಿಯು- ಆಕಾಶವೆಂಬ ಗಮನಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಖಗ ( ಸೂರ ) 
ನಿಗೆ ಒಡ್ಡಿದ್ದ ಸೈನಿಕರ ಕಾಲ್ತುಳಿತದಿಂದುಂಟಾದ ರೇಣು ಸಮೂಹವೆಂಬ ನೂತನ ಬಲೆಗೆ, 
ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಒಳಗಾಯಿತು. ( ಸೂರನು ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗು 
ನಂತೆ ಸೇನೆಯ ಕಾಲ್ತುಳಿತದಿಂದ ಧೂಳು ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಧೂಳಿಯಿಂದ 
ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆಂಬುದು ಭಾವ ೧. ಧೀವರ -i) ಬುದ್ದಿಶಾಲಿ ii) ಬಲೆಗಾರ ; ೨ , ಸತ್ತಿ 
= i) ಕಾಲಿನಿಂದ ನಡೆಯುವವ, ii) ಒಂದು ರಥ, ಒಂದು ಆನೆ, ಮೂರು ಕುದುರೆ, 
ಐವರು ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ವಿಭಾಗ, ii) ಕಾಲಾಳಿನ ದಳ ; ೩ . ಖಗ 
1) ಪಕ್ಷಿ ii ) ಸೂರ್ .) ವ|| ಈ ರೀತಿ ಅದ್ಭುತವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಹೊರಟುಬಂದ 
ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ಸೈನ್ಯವು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತಿರಲಾಗಿ ಎರಡೂ ಸೈನ್ಯಗಳ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಯುದ್ದ ಪ್ರಾರಂಭ ಸೂಚಕ ನಗಾರಿಯನ್ನು 
ತಂತ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಹೊಡೆದರು . - ೪೪ . ( ಆ ನಗಾರಿಯ 
ಧ್ವನಿಯು) ಹೆಚ್ಚಿ ಸೈನಿಕರು ಹಾರಿ ಯುದ್ದದ ದಾಂದಲೆಯು ದಳ ಧಳ ಧ್ವನಿಮಾಡಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಗೊಂಡಿತು. ವಿಚಾರಿಸಿನೋಡಿದರೆ , ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಶಬ್ದ ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದು 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅದರಿಂದಲೇ ಆಯಿತು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ವೆಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ? 


೩೪೭ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ ! ಅನಂತರಮಿಂತಳವಿಗಳಿದ ಕಳಕಳವನೊಳಕೊಂಡೊಡ್ಡಿ ನಿಂದುಭಯಬಲದೊಳು 
ಭಯಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷರ್ ಕಡಂಗಿಕೈವೀಸಿದಾಗಳ ಪ್ರಚಂಡಪ್ರತಾಪಮಂಡಿತರುದ್ದಂಡ ಕೋದಂಡ 
ದಂಡವನಡಸಿ ಪಿಡಿದು ಜೇವೊಡೆದು ಪಿಂಗದೆ ಮು೦ಗಡೆಗಾಂತು ತಸಂದು ನಿಂದು 


ಕಂ ! ಡೊಣೆಯಿಂ ಕಣೆಯಂ ತೆಗೆತೆಗೆ 

ದಣಿಯರಮನೆ ಪೂಡಿನೋಡಿಗುಟಿಯಂ ಮಣಿಕಾಲ್ 
ಮಣಿಯೆ ಭುಜಮೊಗೆಯೆ ಕುಂಡಲ 
ಮಣಿ ಕುಣಿಯೆ ಧನುರ್ಧರರ್ಕಳಧಟಿಂದೆಚ್ಚರ್ 


ಹೂಂಕೃತಿ ಬಿಲ್ದಾ ಅರ ಗುಣ 
ಠಂಕೃತಿ ಚಾಪಪ್ರಮುಕ್ತ ಶರನಿಕರ ಮಹಾ 
ಭೀಂಕತಿನೋಳ್ಳವರರ್ಗೆ ಭ | 
ಯಂಕೃತಿಗೆಯುದು ತದೀಯ ರಣಭೂತಳದೊಳ್ 


ನೆಅನುರ್ಚಿಪಾಯು ನೆತ್ತ 
ರ್ತುಅಗೆ ಪರಿಕ್ಷುಬ್ದ ಬಲಜಲಧಿಯೊಳೆಂಬಾ 
ವು ಮೋಜಿದು ಪಣವ ತೆಜದಿಂ 
ಗಜ ಗಣೆ ನೆಜತೆ ಮೊಅರೆದು ಪಅದುವೆರಡುಂ ಬಲದೊಳ್ 


೪೭ 


( ತಾತ್ಸಲ್ಯ - ಯುದ್ದದ ದಾಂಧಲೆಯಿಂದ ಆದ ಶಬ್ದ ವು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆಕಾಶವು ಶಬ್ದಗುಣವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪಡೆಯಿತು. ವ|| ಅನಂತರ ಹೀಗೆ ಹತೋಟಿಗೆ 
ಮಾರಿದ ಕಳಕಳಧ್ವನಿಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು , ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಎರಡೂ ಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಕೈಯನ್ನು ಬೀಸಿದಾಗ ಪ್ರಚಂಡ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತರಾದವರು ಬಹುದೊಡ್ಡ ವೆನಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲಿನ ದಂಡಗಳನ್ನು ಅದುಮಿಹಿಡಿದು 
ಠೇಂಕಾರಗೊಳಿಸುತ್ತ , ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, 
೪೫ . ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆ ತೆಗೆದು ಶ್ರೀಘ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೂಡಿ, ಗುರಿ 
ಯಿಟ್ಟು ನೋಡಿ, ಆ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಶೂರರುಗಳು ಮೊಳಕಾಲನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ , ಬಲ 
ಭುಜವನ್ನೆತ್ತಿ, ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರಲು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರು. ೪೬ . ಆ ಎರಡೂ ಸೈನಿಕರಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲಾರರ 
ಹೂಂಕಾರಧ್ವನಿಯೂ , ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯ ಠೇಂಕಾರ ಶಬ್ದ ವೂ , ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದ ಭೀಂ ಎಂಬ ಮಹಾಧ್ವನಿಯೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತುನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ೪೭. ಚೆನ್ನಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ನುಗ್ಗಿ ಪಾರು 
ಗೊಂಡು, ರಕ್ತವು ( ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ) ತುಂಬಿರಲಾಗಿ, ಗರಿಯುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳು ಅಲ್ಲೋಲ 
ಕಲ್ಲೋಲಗೊಂಡ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಹಾವುಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬುಸುಗು 
ಡುತ್ತ ಹರಿದಾಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತ ಹರಿದಾಡಿದುವು. 


೩೪೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅಂಬೆದೆಯನುರ್ಚೆ ಕಿಳ್ಳದ 
ಆ ಬಳಿಕೆಯ ವನನೆರ್ವನಿಸೆ ಕೊಂದುದು ತಾ 
ನೆಂಬಾಗಳಾತನಂ ಗುಣ 
ಮಂ ಬಿಟ್ಟತಿಚಪಳರಲ್ಲಿ ಗುಣಮಟಿಸುವುದೇ 


ಅರಿಗಳ ಸುಷವನನಂ ತಾ 
ನಿರದೊಳಕೈದಾಶುಗತ್ವಮಂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 
ತರರೆ ಶರಮನ್ಯರೊಡನೊಂ 

ದಿರೆ ತದ್ಧರ್ಮ೦ ಧರಿತ್ರಿಯೊಳ್ ದೊರೆಕೊಳದೇ 
ಚಂ || ಎಡೆಯೊಳೆ ಬರ್ಪ ಬಾಣಮನೆ ಖಂಡಿಪ ಚಾಪಮನರ್ಚು ತೊಟ್ಟಿನಿ. 

ರ್ಕಡಿಯನೆ ಮಾಳ ತೊಟ್ಟ ಬೆರಲಂ ತವೆ ತುಂಡಿಪ ಬಿಲ್ಲಬಿನ್ನಣಂ 
ಬಿಡದೆಡೆಗೊಂಡ ಧಚೆಯಮೆಟೊಡೆಪಾಯು ದು ಪಾದತ್ತು ತ | 

ಇಡಸಿದುದುರ್ಚಿ ನಟ್ಟುದೊಡನಿಕ್ಕಿದುದುರ್ಕಿದ ಶೂರರಂ ಶರಂ 
ಕಂ | ತಳಿರೊಡೆದಸುಗೆಗಳೊ ದವಾ 

ನಳನಡಸಿದ ಪಾದಪಂಗಳೊ ಪೇಳೆನೆ ಕಂ 
ಗೊಳಿಸಿದರುರು ಶರಹತಿಷರಿ 
ಗಳಿತಕ್ಷತಜಾತಕಲಿತಕಾಯರಜೇಯರ್ 


೫೧. 


DO 


೪೮. ಒಬ್ಬನು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು, ಆ ಬಾಣವುಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊಗಲು 
ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಕಿತ್ತನು. ಅದೇ ಬಾಣದಿಂದ ತರುವಾಯ ಆತನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲು 
ಆ ಬಾಣವು ಆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿತು. ಗುಣವನ್ನು ( ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾರಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ) ಅತಿ ಚಸಳರಾದವರಲ್ಲಿ ಸದ್ದುಣವನ್ನು ಹುಡುಕಬಹುದೆ ? ೪೯ . ವೈರಿ 
ಗಳ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಬಾಣವು (ದೇಹದೊಳ ಹೊಕ್ಕು ) ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶೀಘ್ರಗಾಮಿತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸಿತು . ಅರರೆ ! ಅನ್ಯರ ಸಂಸರ್ಗಮಾಡಿದರೆ ಈ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಧರ್ಮವು ಉಂಟಾಗದೆ ಇರುತ್ತದೆಯೆ ? ( ಟಿ!! ಆಶುಗ - ಶೀಘ್ರಗಾಮಿ 
ಯೆನಿಸಿದ ವಾಯು, ಅದರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಬಾಣವೂ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯಾಯಿತೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ . ರಂ .) ೫೦, ತಮ್ಮ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರುವ ಬಾಣವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕುವ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಬಿಲ್ಲನ್ನೇ ಬಾಣಬಿಟ್ಟು ತಟ್ಟನೆ ತುಂಡರಿಸುವ, ಬಾಣಬಿಡು 
ನಾಗು ಹಿಡಿಯುವ ಬೆರಳನ್ನು ( ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುವ, ಬಿಲ್ದಾರತನದ ಕುಶ 
ಲತೆಯನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಅನುಸರಿಸುವವರಾದ ಬಿಲ್ಲಾರರ ಸಮೂಹವು ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸುತ್ತಿರಲು ಬಾಣವು ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹಾರಿ ಹರಿದುಹೋಗಿ, ದೇಹಕ್ಕೆ ಬಡಿದು ಒಳ 
ಹೊಕ್ಕು , ಆ ಕೂಡಲೇ ಸೊಕ್ಕಿದ ಶೂರರನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕುತ್ತಿತ್ತು . ೫೧ . ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಆ ಗಾಯಗಳಿಂದ 
ಹೊರಸೂಸುವ ರಕ್ತದಿಂದ ಅವರು ಕೂಡಿದ್ದರು. ಅಂಥ ಅಜೇಯರಾದ ಆ ಶೂರರು 


ಷಷ್ಟಾಶ್ವಾಸಂ 


೩೪೯ 


ವ! ಇಂತು ಕಡುಗಲಿತನಂ ಕೈ ಮಿಕ್ಕು ಕಾದುವ ಧನುರ್ಧರರ ಕಡುಷಂ ಕಂಡು ಕಡು 
ವಹಿಲದಿಂ ಕಾಯ್ದೆಅಲಿ ಖಡ್ಗಮಂ ಪಿಡಿದೊಟ್ಟುಗೊಂಡಡ್ಡಣಕಾಜಿರಾರ್ದು ಸಾರ್ದು ಸಂರಂಭ 
ಸಂಭ್ರಮವಿಂಬುವಡೆಯೆ ತಡೆಯದೆ ಪಡಿತಳಿಸಿ ಗೊಂದಣಿಸಿ ನಿಂದು 


ಕಂ ! ಪೊಡೆಯೆ ಕಡಿವಡೆದ ರುಂಡಮ 

ನೆಡಗೈಯಿಂದಡಸಿ ಪಿಡಿದು ಬಿಡದುದ್ದರಿಸು 
ತೊಡನೆ ನಡೆದಿಕ್ಕಿದನನಿ 
ರ್ಕಡಿಗೆಯ ಧಟರ್ಕಳಮರರಂ ಮಚ್ಚಿಸಿದರ್ 


ವರಿ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಚಂ | ಕರತಳಖಡ್ಗ ಮಂ ಜಡಿದು ಪಾಂಗಣದಡ್ಡಣವೊಡ್ಡಿ ನಿಂದು ಖೇ 

ಚರರರಿದೆಂಬಿನಂ ಪೊಡೆವ ಪೊಯ್ಯ ತಜುಂಬುವ ಥಟ್ಟು ಮಾಲ್ಪ ಮುಂ 
ಬರಿವ ಮರಳುವಬ್ಬರಿಪ ಗರ್ವಿಪ ಬೊಬ್ಬಿರಿವಾರ್ವ ಪೋರ್ವ ಮೊ 
" ರಿಪ ತೊಡಂಕುವರ್ ಲಿಪ ಬಿನ್ನಣತೊಪ್ಪೆ ಕಡಂಗಿ ಕಾದಿದರ್ 


೫೩. 


ವ! ಮತ್ತ ಮಲ್ಲಿ 


ಚಿಗಿತುನಿಂತ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳೋ , ಅರಣ್ಯದ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಗಿಡಗಳೇ ಹೇಳು ! ಎನ್ನುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವ|| ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಡುಗಲಿ 
ತನವನ್ನು ಮಿತಿಮೀರಿತೋರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಿಲ್ದಾರರುಗಳ ಶೌರವನ್ನು 
ಕಂಡು ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾವೇರಿದ ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ, ಖಡ್ಗ ಧಾರಣಮಾಡಿದ 
ಸೈನಿಕರ ಸಮೂಹವು ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತ ಮುಂದೆ ಬಂದಿತು. ಅವರು ಅತ್ಯಧಿಕಗೊಂಡ 
ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತು ೫೨, (ಖಡ್ಡಗಳಿಂದ). 
ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿರಲು, ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಅಮುಕಿಹಿಡಿದು, ಎದು 
ರಾಳಿಗಳು ನಡೆದುಬಂದು ಮೊದಲು ಕಡಿದವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈ ರೀತಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತ ಆ ಶೂರರುಗಳು ಅಮರಿಕದವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು . 
ವ! ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೫೩ . ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಖಡ್ಗವನ್ನು ರುಳಪಿಸುತ್ತ ಪಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಗುರಾಣಿಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿಹಿಡಿದು ನಿಂತು, ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಆಶ್ಚದ್ಯವೆನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ಹೊಡೆಯುವ, ಅಪ್ಪಳಿಸುವ, ( ಮುಂದೆ ಬರದಂತೆ) ತರುಬುವ, ಹಣ್ಣು ಮಾಡುವ, 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗುವ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸುವ, ಆರ್ಭಟಿಸುವ, ಗರ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುವ , 
ಚೀರುವ, ಹೋರಾಡುವ, ಒಗ್ಗಟ್ಟಾಗುವ, ತೊಡರುವ, ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ 
( ಈ ಎಲ್ಲ) ಕೌಶಲ್ಯ ವು ಒಪ್ಪುವ ಹಾಗೆ ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ವ!! ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 


೩೫೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂಗಿ ಅಡ್ಡಣವೊಡ್ಡಿದ ಕಾರ್ಮುಗಿ 

ಲೊಡ್ಡಣಮಿರದಿಯದು ವಂಚಿಪಸಿ ಮಿಂಚುವ ಮಿಂ 
ಚೆಡ್ಡಮೆನಿಸಿರೆ ಸಿಡಿಲ್ಪದ 
ಯೊಡೆನೆ ಘುಡುಮುಡಿಸಿ ಕಾದಿದರ್ ಕಲಿಸುಭಟರ್ 


೫೪ 


೫ 


. 


ಕರವಾಯುಮೊನೆಗೊಂಡು 
ರ್ಚಿರೆ ಬೆನ್ನೊಳೊಡೆ ನಡೆದು ತೊಡರ್ದಿರೆ ಬಿಡದೆ 
ರ್ವರೊಳೊರ್ವರ್ ಮುಷ್ಕಾಮು 
೩ರಣಂ ನೆಗಳು ದು ನಖಾನಖಸ್ಸುಟಯುದ್ಧಂ 
ಕರತಳದ ಹರಿಗೆ ಕವಿದೆ 
ಪೀರೆ ಖರ್ಪರದಂತೆ ಮೇಲೆ ಬಲರೇಣುಧರಾ 
ಭರಮಂ ಪೋಲುಜ್ಜುಗಿಪು 
ದುರಕೂರ್ಮನನೊರ್ವನಡಿಯೊಳನುಕರಿಸಿರ್ದ೦ 
ಕರುಳದು ಪೊಡೆಯಿಂ ಪೋಲಿಸ್ 
ಸಿರೆ ಸೂಸದೆ ಶೌರಮುರ್ವಿ ಕರವಾಳಿಂ ಪೊ 
ಝರಿಯನಿಂದಿಕ್ಕಿ ಮಿಕ್ಕ 
ರ್ಕರುಳಿಲ್ಲದ ಕಲಿತನಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿರ್ದರ್ 

೫೭ 
೫೪. ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಹಿಡಿದು ನಿಂತ ಗುರಾಣಿಗಳೇ ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಸಮೂಹ, ತಪ್ಪದೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಿಂಚುವ ಖಡ್ಡ ಗಳೇ ಮಿಂಚುಗಳು, ಅಪ್ಪಳಿಸಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ 
ಖಣಿಲ್ ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯೇ ಗುಡುಗುಗಳ ಸಮೂಹ. ಹೀಗೆ ಇವುಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಇದು 
ಸಿಡಿಲಿನ ಸೈನ್ಯಸಮೂಹವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು . ೫೫. ಖಡ್ಡದ ಚೂಪಾದ 
ತುದಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾಟ ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ಪಾರಾಗಿದ್ದರೂ ನಡೆದುಬಂದು, ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ತೊಡರಿ , ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಡದೆ , ಒಬ್ಬ ಬ್ಬರು ಮುಷ್ಟಾ ಮುಷ್ಟಿ , ನಖಾನಖಿ 
ಯುದ್ಧವು ಸ್ಪು ಟವಾಗಿರುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ( ಮುಷ್ಟಿ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ 
ಯುದ್ದ ಮುಷ್ಟಾನು ; ನಖ _ ಉಗುರು, ನಖಗಳಿಂದ ಪರಚಿ ಮಾಡುವ ಯುದ್ದ 
ನಖಾನಖಿ .) ೫೬ , ಒಬ್ಬನಕೈಯ ಗುರಾಣಿಯು ಮೈಮೇಲೆ ಆವರಿಸಿತ್ತು . ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅವನು ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯದ ತುಳಿತದಿಂದ ಎದ್ದಿದ್ದ ಧೂಳಿನ ಭೂ 
ಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ ಆದಿಕೂರ್ನನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
೫೭ . ಕರುಳು ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಸುರಿದಿದ್ದರೂ ಶೌರ ಮಾತ್ರ ಹೊರಟು 
ಹೋಗದೆ, ಉಬ್ಬಿ ಖಡ್ಗ ದಿಂದ ಹೊಡೆದು ವೈರಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಕೆಡವಿಹಾಕಿ , 
ಹೃದಯವೇ ಇಲ್ಲದ ( ಕರುಳೇ ಇಲ್ಲದ) ಅತಿಶಯವಾದ ಶೌಲ್ಯವುಳ್ಳವರೆನಿಸಿ ಯುದ್ಧ 


ಷಷ್ಟಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಆಗಳಂತದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಸಮರಸಮುತ್ತು ಕಾಂತರಂಗಿಗಳ ತುರಂಗಿಗಳ ತುಂಗ 
ತುರಂಗಸಂಘಮಂ ಪಿಂಗದೆ ಮುಂಗಡೆಗೆ ಸಂಗಡಿಸತೊಡನೆ ಘುಡುಘುಡಿಸತೊಡಮಡಸನ್ನೆಯಿಂ 
ದೌ೦ಕಿ ನೋ೦ಕಿದಾಗಳ್ 
ಕ೦೦ ಕುಳಿಗೊಳಿಸಿ ಕೊಳಗಿನಿಂ ಕೊಳು 

ಗುಳದಿಳೆಯಂ ನೆಗಪಿ ವಿಗೆ ತದುದ್ರಜಮಂ ಬಾಂ 
ಬೆಳೆಯಂ ಕದಡೇಳಿಸಿ ಮೇ 
ಟ್ಕಳಿರ್ದತೀರಯದಿಂದ ಹರಿದುವಲ್ಲಿ ಹಯಗಳ 


ವಂ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಕಂ || ಶರಧಿಮಥನದೊಳೆನೊರೆಗಳ 

ನೆರವಿನಿರದಾಂತು ಪರಿವ ತೆರೆಗಳ ಸಿರಿಯಂ 
ಧರಿಸಿ ಪರಿದುದು ತುರಂಗೊ 
ತರಮಾನನಫೇನಖಂಡಷಂಡದಿನಾಗ 


ಒಟ್ಟಜೆಯಿಂ ಪೆಗಲೊಳ್ಗೆ 
ದಿಟ್ಟದ್ದದ ಪಟ್ಟೆಯಂಗಳಂ ಝಳಪಿಸಿ ಬೋ 
ಬೀಟ್ಟಡಸಿ ಪೊಕ್ಕು ಮಿಕ್ಕಾ 
ರ್ದಿಟ್ಟಣಿಸಿ ಪಳಂಚಿದರ್ ತುರಂಗಿಗಳದಜಿಲ್ಲ 


೬೦ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವ|| ಆಗ ಈ ರೀತಿಯ ಕಾಲ್ದಳದವರ ಯುದ್ದದ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹಭರಿತರೂ , ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿದವರೂ ಆದ ರಾವುತರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಕೂಡಲೆ ಘಡುನುಡಿಸುತ್ತ ಆರ್ಭಟ ಮಾಡಿ, ಆ ಕೂಡಲೆ ಹಿನ್ನುಡಿ 
ಯಿಂದ ಔಂಕಿ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಓಡಿಸಿದಾಗ ೫೮. ಆ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಖುರಪುಟಗಳಿಂದ ತಗ್ಗು ತಗ್ಗಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಆ ಧೂಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಸಿ, ದೇವಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಕಲಕಿ ಕೆಡಿಸಿ, ಹೇಷಾರನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಆ 
ಕುದುರೆಗಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓಡಿದವು. ವ|| ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲದೆ ೫೯ , ಆ ತುರಗಗಳ 
ಸಮೂಹವು ಮುಖದಲ್ಲಿ ನೊರೆಗಳ ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸದವುಗಳಾಗಿ, ಶರಧಿರಥನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೊರೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹರಿಯುವ ( ಹೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ತೆರೆಗಳ 
ಸೌಂದರದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ( ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ) ಓಡಿದುವು. ೬೦ . ಅತಿಶಯ 
ಶೌಡ್ಯದಿಂದ ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಟ್ಟಿ ಯಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಝುಳ 
ಪಿಸುತ್ತೆ ಬೊಬ್ಬೆ ಹಾಕುತ್ತ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತ ( ವೈ ರಿಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಚೀರಿ, ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಆ ಕುದುರೆಯೇರಿದ ಶೂರರು ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೊಬ್ಬರು 


೩೫೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಿಡಿನೆಗೆವ ಕಣ್ಣಳೆದ 
ಕಡುಗಂ ಕಡುಗರ್ಚಿದೌಡು ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಪು 
ರ್ಬಡಿಗಡಿಗೆ ಕುಣಿವ ಖಾಸಗ . 

ಳೊಡನೊಡನೆ ಭಯಾವಹಂ ಹಯಾರೋಪಕರಾ 
ಚಂಗಿ ಒಡೆದುಡಿವಂತೆ ಪೊಯು ಕರಖೇಟಕಮಂ ಪೊಡೆದಿಕ್ಕಿ ಸೀಸಕಂ | 

ಪುಡಿಪುಡಿಯಪ್ಪಿನಂ ಕಡಿದು ಕಂದಮನಿರ್ಕಡಿಗೆಯು ವಾಜಿಯಂ 
ಸಿಡಿಯ ಶಿರಂ ಕುತ್ತು ತದಬ್ಬರಿಸುತ್ತತುಳಪ್ರತಾಪ 

ರ್ಗುಡಿಸಿದವೊಲ್ ತುರಂಗಿಗಳೆರಲದೊಳಡುಪಾಂತು ಕಾದಿದರೆ 
ಕಂ || ಎರಡುಂ ಬಣಗಳ ಪೊಂಬ 

ಕೃರಿಕೆಗಳೊಳ್ಳುಆಗಿ ನಟ್ಟು ಗಣಗಣೆ ಗಜಿಯಂ 
ತಿರೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮರೇಜಿಸಿದ 
ತುರಂಗತತಿ ಗರುಡಬಳಮನೇನಿಳಿಸಿದುದೋ 
ನಿಡುನೇಜೆಯದಿನದೊರ್ವ೦ 
ಜಡಿದಿಡಿದೆತ್ತಿದೊಡೆ ಮತ್ತವಂ ಕರವಾಳಿಂ 
ಪೊಡೆದಂ ಮೇಗಣಿನಾ ಮೊನೆ 
ವಿಡಿದಿಳಿತಂದವನನಾ ತುರಂಗಸಮೇತಂ 


ಬಿದ್ದರು. ೬೧. ಕಿಡಿಗಳು ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣು , ಎತ್ತಿದ ಖಡ್ಗ , ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಕಚ್ಚಿದ ಔಡು, ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಹುಬ್ಬು , ಪದೇ ಪದೇ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿರಾಸೆಗಳು- ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾವುತರು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರಾಗಿದ್ದರು. ೬೨. ಎರಡೂ ಬಲದಲ್ಲಿ ಆ ರಾವುತರು 
ಕೈಯ ಗುರಾಣಿಯು ಒಡೆದು ಮುರಿದು ಬೀಳುವಹಾಗೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತ , ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಶಿರಸ್ಕಾಣವು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ಹೊಡೆದು ಹಾಕಿ, ಭುಜ 
ಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಡಿದು ಇಭಾಗಮಾಡಿ, ತಲೆಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಸಿಡಿಯುವಂತೆ ಲಕ್ಷವಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದು ಕತ್ತರಿಸಿ , ಆರ್ಭಟವಾಡುತ್ತ , ಎಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರತಾಪವೇ ಒಂದುಗೂಡಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಉಗ್ರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಕಾದಾಡಿದರು. ೬೩ . ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳ ಸೇನೆಯ ತುರಂಗಗಳ ವೀರರ ಬಂಗಾರಬಣ್ಣದ 
ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ನಟ್ಟ ಗರಿಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳು ( ಪಕ್ಷಿಯ ) ಗರಿಗಳ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ಅನೇಕ ಜನ ಶೂರಪುರುಷೋತ್ತಮುರುಗಳು ಏರಿದ ಆ ಕುದುರೆಗಳು 
ಗರುಡಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನೇ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿದವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 
೬೪. ಓರ್ವನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕುದುರೆಸವಾರನು ತನ್ನ ಕೈಯ ಉದ್ದವಾದ ಭಲ್ಲೆ ಯದಿಂದ 
ತಿವಿದು ಚುಚ್ಚಿ ಎತ್ತಲು, ಆತನು ಮೇಲಿನಿಂದ ಆ ಭಲ್ಲೆಯದ ಮೊನೆಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು 
ಇಳಿದು ಬಂದು ತನ್ನ ಕಯ್ಯ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕುದುರೆ ಸಮೇತನಾಗಿ ಆ ರಾವುತನನ್ನು 
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೩೫೩ 


ವ|| ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಸೂಲಂಗಳಂ ಪಿಡಿದು ನಡೆವಂತೆ 


ಕಂ || ನೇಜೆಯದಿಂದಿದೆ ನಿ 

ಚೌಜಮನೆ ಬಿಡೋಜಸರ್ಗೆ ತೋರ್ಪಂತಸುಹೃ 
ದ್ವಾಜಿಯನೆ ವಾಜಿ ವಾಹಕ 
ರಾಜಿ ಮಹಾಜಿಯೊಳೆ ತಳರ್ದುದದ್ಭುತವೆಗೆಯಲೇ 

೬೫ 
ವಃ ಇಂತು ತಕ್ಕುಗೆಡದೆ ಮಿಕ್ಕು ಪೊಕ್ಕುಪೊಣರ್ವ ಸಗರ್ವಗಂಧರ್ವವಾಹಕ ಸಮೂಹದ 
ಸಾಹಸದಾಹವದ ಮೊಹರಮಂ ಕಾಪುರದ ಮೋಡಿಯಂ ನೋಡಿನೀಡುಂತೋಡಿಲ್ಲದ ಪಾಡು 
ಪಂಥಂಗೊಡು ಸಮ್ಮದುಮಿಗೆ ಸಮ್ಮುಖದ ಧೀರಸಾರಥಿಯಂ ಪುರ್ಬಿ೦ ಜರ್ಬಿ ಜವಂಗೆಡದು 
ಭಯಬಲವರೂಥಿಗಳ ನಿಜವರೂಥಯೂಥಂಗಳಂ ಪಿಂಗದೆ ಮುಂಗಡೆಗಾ೦ತಿದಿರ್ಚಿ ಸಾರ್ಚಿ 
ಪರಿಪಾಗಲ್ 
ಉ ! ಕಾಲನ ಕಲ್ಲಗಾಣದ ಸಮುದತ ಚೇತೃತಿಯಂತೆ ಪೊಣ್ಣೆ ಪೆ 

ರ್ಗಾಲಿಯ ಚೇತೃತಿಧ್ವನಿ ತದುದ್ಧಟ ಹೂಂಕೃತಿಯಂತೆ ತಾಡಿ ತ 
ಜಾಲತೆಯೊಂದು ಠಂಕೃತಿ ವಿಜೃಂಭಿಸೆ ಮೃತ್ಯು ಬಹುತ್ವ ಮಾಂತವೋ 
ಲಾಲಿಅತಿದೊತ್ತಿದರ ಸಮರಪೂರ್ಣಮನೋರಥರಾ ಮಹಾರಥರ್ - ೬ 


ಹೊಡೆದನು . ವ|| ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಶೂಲಗಳನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ , ೬೫, 
ಕಯ್ಯ ಭಲ್ಲೆ ಯಿಂದ ಶತ್ರಸೈನಿಕರನ್ನು ತಿವಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಸೈನಿಕರ ಸಮೂಹವು 
ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯದ್ದು ತವೆನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಎದುರುಬಿದ್ದು ಹೋರಾಡಿತು. ವ|| 
ಈ ರೀತಿ ಧೈಯ್ಯಗೆಡದೆ ಶಕ್ತಿ ಮಾರಿ ಶತ್ರುಸೇನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಗಂಡ 
ಗರ್ವದ ಕುದುರೆಯ ರಾವುತರ ಸಮೂಹದ ಸಾಹಸಮಯವಾದ ಯುದ್ಧದ ಬೆಡಗನ್ನು 
ಉದ್ವೇಗದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, ರಥಿಕರುಗಳು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಅನುಪಮದ ಪಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ , ವಿಶೇಷವಾದದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಧೀರನಾದ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಹುಬ್ಬಿನ ಕೊನೆಯಿಂದಲೇ ಜಬರಿಸಿ, ಅತ್ಯಂತ ವೇಗದಿಂದ ಉಭಯ 
ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿರುವ ರಥಾರೂಢರಾದ ಸೈನಿಕರುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಥಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
- ತಪ್ಪದೆ ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಒತ್ತು ನೇರವಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಓಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
೬೬ . ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾದ ಆ ಮಹಾರಥರ ರಥದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಗಾಲಿಗಳ ಚೀತ್ಕಾರವು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಮನ ಕಲ್ಲುಗಾಣದ ಚೀತ್ಕಾರದಂತೆಯೂ , 
ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಅದರ ಠೇಂಕಾರಧ್ವನಿಯು ಆ ಕಾಲಯವನ ಅತಿಶಯ 
ವಾದ ಹೂಂಕಾರದಂತೆಯೂ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಮೃತ್ಯು ದೇವತೆಯೇ ಬಹುರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತೆ 
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ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತು ನಿಜರಥಂಗಳನೊತ್ತುತಿದಿರ್ಚಿ ನಿಂದು 
ಉ ! ಜೋಡಿಸಿದಶ್ವಕಂಧರಮನೊಂದೆ ಶರಾಗ್ರದೆ ಖಂಡಿಪಂತರ 

vಾಡುವ ನೀಳ ಕೇತುಮಣಿದಂಡವನೊಡ್ಡಿದ ಸೂತವಕ್ಷಮಂ 
ತೋಡುವ ಮೇಘಡಂಬರವನಿರ್ಕಡಿಮಾಳ ಪೊದಳ ಲೋಹದೊಳ 

ಜೋಡನಡುರ್ತು ತುಂಡಿಪ ವರೂಥಿಗಳೊಟ್ಟಜೆಯಂ ಪಳಂಚಿದರ್ ೬೭ 
ಕ೦ಗಿ ಗಜಿಗಣೆಗಳೇ ಅನುರ್ಚಿದ 

ತೆಲಿಪೊಳೊ ಅಪಾಯು ರಕ್ತರಸಖಂಡಗಳ 
ತುಣಗಿರೆ ವರೂಥಿಗಳೆ ಅತಿ 
ಮೆದಕುಸುಮಿತ ಜಪಾಕ್ಷಿ ತೇಜಂಗಳವೋಲ್ 
ಕಣೆ ಪಣೆಯೋಳ್ ನಡೆ ಕಿಳ್ಳಾ 
ಕಣೆಯಿಂದೆಚ್ಚವನ ಪಣೆಯನೊಡನಿಗೆ ಕಿಳ್ಳಾ 
ಕಣೆಯಂ ಮೊದಲಂತೆವೋಲಾ 

ಪಣೆಯೋಳ್ಳಾ೦ಟಿಸಿದನವನದೇಂ ಬಿನ್ನಣಿಯೋ 
ವ ! ಇಂತದಿರದಿದಿರ್ಚಿ ಪೊಣರ್ಚುವ ವರೂಥಿಗಳ ತಂಡದ ಗಂಡುಗೊಂಡ ಬಂಡಣಮಂ 
ಕಂಡು ಪಿಂಡುಗೊಂಡು ಮಂಡಳಿಸಿ ದಂಡಿಗಾ೧ತ ಚಂಡಗಜಾರೋಹಕರುದ್ದಂಡ ವೇದಂಡಂ 
ಗಳನಳಂಕೆವೆಂಕುಶಮನಿಕ್ಕಿ ಜಂಕಿಸಿ ಭೋಂಕನಣೆದಾರ್ದು ರ್ಸಾ೦ಕಿ ಕೊಂಕಿ ನೂಕಿದಾಗಳ್ 
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ಮುಂಬರಿದರು. ವ|| ಹಾಗೆ ತನ್ನ ರಥಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಸುತ್ತ ಎದುರಿಸಿ 
ನಿಂತು, ೬೭. ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆಗಳ ಕುತ್ತಿಗೆಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿ 
ಸುತ್ತ , ಎತ್ತರವಾದ ಧ್ವಜಪಟದ ಮಣಿಮಯ ದಂಡವನ್ನು ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತ , ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ರಥದ ಸಾರಥಿಯ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳುತ್ತ , ಛತ್ರಿಯನ್ನು 
ಎರಡು ತುಂಡಾಗುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತ , ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಉಕ್ಕಿನ ಕವಚವನ್ನು ಚಚ್ಚಿ 
ಕತ್ತರಿಸುತ್ತ ಆ ರಥಿಕರು ಒಗ್ಗಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. ೬೮ . ಗರಿಯ ಬಾಣಗಳು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೂತುಗೊಳಿಸಿದ ತೆರಪಿನಲ್ಲಿ (ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ , ಮಾಂಸ ಖಂಡಗಳು 
ತುಂಬಿರಲಾಗಿ ಆ ರಥಿಕರು ಹೂಬಿಟ್ಟ ದಾಸವಾಳದ ಗಿಡಗಳ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸಿದರು. 
೬೯ . ಒಂದು ಬಾಣವು ಒಬ್ಬನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನಡಲು , ಅವನು ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹೊಡೆ 
ದವನ ಹಣೆಗೇ ನಡುವಂತೆ ಹೊಡೆಯಲಾಗಿ, ಅವನು ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನಡುವಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅವನು ಅದೆಂಥ ಚಮತ್ಕಾರ 
ವುಳ್ಳವನೋ ! ವ|| ಈ ರೀತಿ ಅಂಜದೆ ಎದುರಿಸಿ ಕಾದುತ್ತಿರುವ ರಥಿಕಸಮೂಹದ 
ಶೌಲ್ಯಮಯ ಕಾಳಗವನ್ನು ನೋಡಿ, ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿ ಸುತ್ತುವರೆದು ದಂಡಿನ ಸವಿಾಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಕೂರಸ್ವಭಾವದ ಗಜಾರೋಹರಾದ ಶೂರರು ತಮ್ಮ ಔದ್ದ ತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಅಂಕೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಂಕುಶವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಗಜರಿ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ನಡೆಯಿಸಿ ಆರ್ಭಟ ಮಾಡುತ್ತ , ವೈರಿಗಳ ಸಖಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ನುಗ್ಗಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ 
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ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮ ! ನಭದೋಳ ಮಿಳ್ಳಿ ಆದಾಡೆ ಸಿಂಗರದ ಸಿಂಧಂ ಡಿಂಡಿಮಧ್ಯಾನವು 

ಭಟಾನೀಕದ ಬೊಬ್ಬೆ ಪರ್ಬಿರೆ ಲುಠಂಟಾರವಂ ಪೊಣೆ ಮೇ 
ಣಿಭಯೂಥಂ ಪರಿದತ್ತು ನಿಶ್ಚಳಿತ ಕರ್ಣ೦ ಕ್ಷಿಪ್ರಹಸ್ತಂ ರದ 
ಪ್ರಭೆ ಚೆಲ್ಕಾಗೆ ಮದಾಂಬು ಸೂಸೆ ಸಮರಕ್ರೀಡಾಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂ 


- 


೭೦ 


ಕಂ|| ನೆಗಪಿ ಭರಿಕೆಯ್ಯನಬ್ದಾರಿ 

ಬುಗಳಂ ಬರೆ ಪೀರ್ದು ಕರ್ಣಚಾಲನದಿನವಂ 
ಮಿಗೆ ಪರಿಯಿಪ ಮದಕರಿಗ 
ಕೃಗೆಗೊಂಡೊಡನೊಡ್ಡಿ ನಿಂದುವೆರಡುಂ ಬಲದೊಳ್ 


ವಶಿ ಅಂತೊಡ್ಡಿ ನಿಂದು 


ಮll ಭರಿಕೈಯಿಂ ಭರಿಯನಾಂತುಮುತ್ತು ಮತ್ತು ದೀ 

ರ್ಘರದಾಗ್ರ೦ಗಳಿನೊಂದನೊಂದಿಜ್ಮ ಜೋದರ್ಯೊಬ್ಸಿಡಿಲೆ ರ 
ಕರಸಂ ವಕ್ರದಿನೆಚ್ಚು ಪಾಯೆ ಮೊಳಕಾಲೊಳಂಡೆಗೊಂಡೊಡ್ಡಿ ನಿಂ 
ದೆರಡುಂ ಪೆರ್ಬಲದಗ್ಗದಾನೆಗಳ ಮೊತ್ತಂ ತಾಗಿತಂತಾಜಿಯೊಳ್ 


೭೨ 


ಮಾಡಿದಾಗ ೭೦ . ಅಲ್ಲಾಡದಿರುವ ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ, ಬೀಸುವ ಸೊಂಡಿಲುಳ್ಳವಾಗಿರುವ 
ಯುದ್ಧದ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪತಾಕೆಯು ಚಲಿಸುತ್ತಿರಲು , ಡಕ್ಕೆಯ 
ಶಬ್ದವುಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು , ಭಟಸಮೂಹದ ಚೀರಾಟವು ಹಬ್ಬಿರಲು , (ಕೊರಳಲ್ಲಿ) 
ನೇತಾಡುತ್ತಿರುವ ಗಂಟೆಗಳ ಶಬ್ದವು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತಿರಲು, ಮತ್ತು ಹಲ್ಲುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯು ಚೆಲುವಾಗಿರಲು, ಸೂಸುತ್ತಿರುವ ಮದೋದಕದಿಂದಕೂಡಿದ ಯುದ್ದವೆಂಬ 
ಕ್ರೀಡಾಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮುಂದೆ ಚಲಿಸಿತು. ೭೧ . ಎರಡೂ ಬಲದ ಆನೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ( ಆಗ ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಚಾಚಿದ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದ ಕುಡಿಯು , ಕಿವಿಗಳ ಚಲಿಸುವಿಕೆಯ ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಆ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸುತ್ತ , ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಯುದ್ಯೋ ತಾಹದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತುವು. ವ! ಈ ರೀತಿ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು , 
೭೨. ಎರಡೂ ಮಹಾಸೈನ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಜಗಳು ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಇನ್ನೊಂದರ 
ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುರಿಯುತ್ತ , ಒತ್ತಿ ಎತ್ತುತ್ತ , ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ಬೀಳು 
ತಿದ್ದವು. ಉದ್ದವಾದ ತಮ್ಮ ದಂತಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಇರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಮಾವಟಗರು ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಚೀರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಕದರಸವು ಬೆಯಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತು . ಮೊಳಕಾಲುಗಳಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತ ಸವಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎದುರಿಸುತ್ತ 


೩೫೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಮಮಲ್ಲಿ 
ಕ೦ ಪ್ರತಿರದನಿರದನಹತಿವಿಗ 

ಳಿತವಿತತಕ್ಷತಜಜಳನುಗುತರ್ಪ ಮದ 
ಆತ ಹಸಿರುಧಿರವೃಷ್ಟಿಯ 
ನತಿಶಯವೆನೆ ಕಚಿವ ಜಳದವನೆ ಕಣೋಳಿಕುಂ 


ಮುಂಬಿಡದೊಕ್ಕು ಕಾಳು ರಮದಾದ ಮದೋದಕದೊಂದುಗೂಡಿ ರ 
ಕ್ಯಾಂಬುರದ ಪ್ರಘಾತಲಪನೋದಳಿತಂ ಪರಿಗೊಂಡು ಪಾಯು ತ 
ಇಂಬುಜವಿತ್ರ ಜಾಂಬು ಪರಿಮಿಶ್ರಿತಶೋಣನದೀಪ್ರವಾಹಮೆಂ 
ದೆಂಬ ಬೆಡಂಗನಂಬರಚರಾಕ್ಷಿಗೆ ಬೀಜದುದಾ ರಣೋರ್ವಿಯೊಳ್ 


- 


೭೪ 


ವೆ!! ಮತ್ತ ಮಲ್ಲಿ ರಣದೇವತೆಯನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಉ || ಕೂನಗಿಗ ಬೆನ್ನ ನಡು ಬಾರೊಳೆಕೋದಿರೆ ಬೀರ ಸಿಂಗರಂ 

ತಾನವರ್ದೋಷ್ಟೆ ನೇಯ್ದು ಜಡಿದಾತ್ಮಕರಾಸಿಯನುರ್ಬಿ ಬೊಬ್ಬೆಗೆ 
ಟ್ಯಾನೆಯ ಕೊಂಬದಾಗೆ ಸಿಡಿವಂಜರವುತಹಸ್ತದಂಡಮಾ 
ಬಾನೊಳೆ ತಳು ತೋಜಿತ ಸಿಡಿಯಾಡುವ ಮಾಳ್ಮೆಯೊಳೊರ್ವನೊಪ್ಪಿದಂ ೭೫ 


ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ಬಿದ್ದ ವು. ವ|| ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ೭೩ . ವೈರಿ 
ಗಜದ ಹಲ್ಲಿನ ಚುಚ್ಚುವಿಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗಾಯಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊರಹೊರಟು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ರಕ್ತದ ಮಳೆಯು ಮದೋನ್ನತ ಆನೆಗಳೆಂಬ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿ ಸುರಿಯುವ ಮಳೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೭೪ . ಆ ರಣಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ( ಆನೆಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು) ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಹೊಡೆದಾಡಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅವುಗಳ ಮುಖದಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು . 
( ಅದು) ಅವುಗಳೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮದೋದಕ ಪ್ರವಾಹದೊಡನೆ ಒಂದುಗೂಡಿ, 
ಅಂಬುಜಮಿತ್ರನಾದ ಸರಕುಮಾರಿ ಯಮುನಾನದಿಯ ಜಲದೊಡನೆ ಮಿಶ್ರಗೊಂಡ 
ಶೋಣಾ ಎಂಬ ಹೊಳೆಯ ಪ್ರವಾಹವೋ ಎಂಬ ಸೌಂದಯ್ಯನನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ನೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ರಣದೇವತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ೭೫ . ಒಬ್ಬ 
ಯೋಧನ ಬೆನ್ನಿನ ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೂನಗಿಯೆಂಬ ಕತ್ತಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿತ್ತು . ಆತನು ಶೌರ್ಯ 
ವೈಭವದಿಂದ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒಂದು ಆನೆಯ ದಂತಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದನು. ಅದು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಈತನು ಜೋತಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆನೆಯ ದಂತವೇ ಸಿಡಿವಂಜರವಾಯಿತು. 
ಈ ಯೋಧನು ಸಿಡಿಯಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದನು . ( ರಂ) ( ದೇವರಿಗಾಗಿ 
ಬೆನ್ನಿನ ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಒಂದು ಮರಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ 


ಷಷ್ಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಉ || 


ವ ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯಂ 
ಚಂ || ಇದಿರೆಳಿದಿರ್ಚಿನಿಂದ ಕಲಿಯಂ ಕರಿ ತನ್ನ ಕರಾಗ್ರದಿಂ ತುಡುಂ 

ಕಿದುದಿರದಿಟ್ಟುದಾಗಸಕೆ ಮೇರೆಕೊಂಬನಮುರ್ಚಿ ಸಾರ್ಚಿದ 
ಇದಿರದವಂ ಕರಾಸಿಯೊಳೆ ತತ್ನರಮಂ ಕಡಿದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲನಾ 
ಪದದೊಳೆ ತತ್ಕರೀಂದ್ರಶಿರದೊಳ್ ಸುರನಾರಿಯರೊಯರಾತನಂ 
ಭೂರಿರಥಾಂಗಚೇತೃತಿ ಧನುರ್ಗುಣಠಂಕೃತಿ ಮತ್ತವಾರಣ 
ಸ್ಟಾರಕರಾಗ್ರಸೂತಿಭಟಷ್ಟುಟ ಹೂಂಕೃತಿ ವಾಜಿವಾಹಕೊ 
ದಾರಕರಾಸಿ ಘಟ್ಟನಠಣತೃತಿ ತಾಡಿತ ಖೇಟಕೌಘವಿ 

ಸ್ನಾರಚಳಚೂಟತೃತಿ ಚಮತೃತಿಯಾದುದು ಯುದ್ಧರಂಗದೊಳ್ 
ಚಂ|| ಕರತಳಖಡ್ಡಘಟ್ಟನ ಸಮುದ್ಭವ ವಿಸ್ಸುರಿತಸ್ಸು ಲಿಂಗಮಂ 

ಬರತಳಮುಚ್ಚಳದ್ರುಧಿರ ಶಂಬರಸಂಭೂತಮುರ್ವಿರಂಗದ 
ಶ್ವರಥಭಟೇಭಶೂರಿರವ ಸಂಗತಮೆಣೆಸೆಯಾಗೆ ಲೋಕಭೀ 
ಕರಮೆನಿಸಿತ್ತು ಭೂತಗಣ ಚಿತ್ರಮಹೋತ್ಸವಕಾರಣಂ ರಣಂ 


೭೮ 


ನೇತಾಡುವ ಒಂದು ಭಯಂಕರ ಭಕ್ತಿಯ ರೀತಿಯೇ ಸಿಡಿಯಾಡುವಿಕೆ ) ೭೬ , ಆನೆ 
ಯೊಂದು ನೇರವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತ ಶೂರನೊಬ್ಬನನ್ನು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಬೆಳೆದು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಿಸಾಡಿತು. ಅವನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಹಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನು ಆನೆ ಚಾಚಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. ಅವನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬೀಳದೆ ತನ್ನ ಕೈಯ 
ಖಡ್ಗ ದಿಂದ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಆನೆಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 
( ಇಂಥ ಶೂರನಾದ) ಆತನನ್ನು ದೇವಲೋಕದ ಕನೈಯರು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
೭೭, ವಿಶೇಷವಾದ ರಥಚಕ್ರಗಳ ಚೀತ್ಕಾರ, ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯ ಠೇಂಕಾರ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸುಂಡಿಲಿನ ತುದಿಯ ಸೂತ್ಕಾರ, ಶೂರರುಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಹೂ೦ಕಾರ, 
ಕುದುರೆ ಸವಾರರುಗಳ ಅತಿಶಯವಾದ ಕೈಯ ಖಡ್ಡ ಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದೇಳುವ ಠಣತ್ತಾರ, 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆತದ ಫಲವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಛಟತ್ಕಾರ, 
ಇವು ಆ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವು. ೭೮ , ಭೂತಪಿಶಾಚಿಗಳ 
ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಮಹಾಸಂಭ್ರಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣೀಭೂತವಾದ ಆ ರಣರಂಗವು 
(ಹೀಗಿತ್ತು :) ಕರತಳದಲ್ಲಿರುವ ಖಡ್ಡ ಗಳ ತಾಕಲಾಟದಿಂದ ಮೇಲೇಳತಕ್ಕೆ ಕಿಡಿಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಆಕಾಶವು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿತ್ತು . ಭೂಮಿಯು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ಕುದುರೆ, ರಥ, ಆನೆ, ಶೂರ ಕಾಲ್ಗಳ 
ದವರ ಧ್ವನಿಯ ಸಮೂಹವು ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಹಬ್ಬಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರವೆನ್ನುವ 


೩೫೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ಇಡಿಕಿಳಿದಿರ್ದುದೆಲ್ಲೆಡೆಯೊಳಟ್ಟೆಗಳೊಟ್ಟಜೆ ಮಳೆಯೋಳಿ ಪೇ 
ರಡಗುಗಳೇಅತಿ ಕಾಳಿಜದ ಪಾಳಿ ತೊವಲ್ಲಭಸಾಳಂಗದ 
ಗಡಿ ಪೊಸಕಂಡದಿಂಡೆ ನೆಣದುಬ್ಬಣಮಂತ್ರದ ಮಂತಣಂ ಸಿಡಿ 
ಲಿಡಿದುರು ರುಂಡಮಂಡಳಿ ಪೆಣಂಗಳ ಜಂಗುಳಿ ನೆತ್ತರೆಳರಂ 


ಕಂ || ರಿಪುವಿಜಯ ವಿಜಯನಿಭಭಟ 

ಚಪಲ ಶರೋತ್ಕರ್ಷವರ್ಷದಿಂ ತೀವಿ ಜನಾ 
ಸ್ವಪರಂಪರೆಯಿಂ ಪಡೆದಂ 
ವಿಪುಳಸರಿತ್ಪತಿ ಪೊದಳ ಶರನಿಧಿವೆಸರಂ 


೮೦ 


ವ! ಇಂತಾಗಲೊಡನಾಗಳಿದಿರ್ಚಿ ಪೋಗದೆ ಸಮಸಮರಂಗೆಯ್ಯ ರಾತಿಬಲವಂ ಕಂಡು 
ಕಾಯುಗೊಂಡು ರಾಜಶೇಖರರಾಜೇಂದ್ರಂ ಮಿತವಚನಂಬೆರಸು ನಿಜಗಜೇಂದ್ರಮನಣೆದಲೆದು 
ನೂ೦ಕಿದಾಗ 
ಮಸl ಘನಶುಂಡಾದಂಡಪಾತಚ್ಯುತ ಖರಕರಬಿಂಬಂಬೋಲಿಂಬಾಗೆ ಶುಂಭ 

' ನದುದ್ಯದರ್ಪಣಂ ಫಾಲದೊಳೆ ಸೃಣಿಚಲತ್ಯುಂಭಕೂಟಾಗ್ರ ಸಂಘ 
ಟ್ಟನದಿಂ ಬಿಟ್ಟ ರ್ಧಚಂದ್ರಂಬೋಲಿರೆ ಪೃಥುಶಿರೋಮಧ್ಯದೊಳ್ಳುತ್ತದಾನಾಂ 
ಬುನಿಯುಕ್ತಂ ಕರ್ಣಮಬ್ಬಂ ತೊಡರ್ದವೊಲಿರೆ ಕಣೆಪ್ಪಿ ಬಂದ ಭೇಂದ್ರ ೮೧ 


ಹಾಗೆ ಆಗಿತ್ತು . ೭೯, ಆ ರಣರಂಗವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ರುಂಡರಹಿತವಾದ 
ದೇಹಗಳ ರಾಶಿ , ಮೂಳೆಗಳ ಸಮೂಹ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಾಂಸಗಳ ದಿಬ್ಬಗಳು , 
ಕರುಳುಗಳ ಸಾಲು, ತೊಗಲುಗಳ ಹಜ , ಅವಯವಗಳ ಸಮೂಹ, ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಕಂಡಗಳ ಉಂಡೆಗಳು , ನೆಣದ ಒಟ್ಟಲು, ನರಗಳ ಸಮೂಹ, ಸಿಡಿದುಬಿದ್ದ ತಲೆಗಳ 
ಸಮುದಾಯ , ಹೆಣಗಳ ಜಂಗುಳಿ, ನೆತ್ತರದ ಪ್ರವಾಹ- ಇವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು . 
೮೦. ವಿಸ್ತಾರನಾದ ಸಮುದ್ರನಾಥನು ವೈರಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾದ ಈ ಭಟರುಗಳ ಚಪಲವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬಾಣಗಳ ಎಸೆತದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ದವನಾಗಿ , ಜನರ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ' ಶರನಿಧಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ( ಶರ = 
ನೀರಿಗೆ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಗೆ ನಿಧಿ) ವ|| ಇಂತು ಯುದ್ದವು ಆಗುತ್ತಿರಲು ಎದುರುಬಿದ್ದು 
ಹಿಂಜರಿದು ಹೋಗದೆ ಸಮಸಮ ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವೈರಿಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ಮಿತವಚನ ಸಮೇತನಾಗಿ ತನ್ನ ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವನ್ನು ಗುರಿತೋರಿಸಿ ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಸಿದಾಗ ೮೧ . ರಾಜಶೇಖರನ ಆನೆಯು 
ನುಗಿ ಬಂದಿತು. ಅದರ ಹಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನಡಿಯು ಸೊಂಡಿಲಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಬಿದ್ದ 
ಸೂರ ಬಿಂಬದಂತೆಯೂ , ಶಿರೋದೇಶದಲ್ಲಿನ ಅಂಕುಶವು ಚಲಿಸುವ ಕುಂಭಸ್ಥಳದ 
ಸಂಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಉದುರಿದ ಅರ್ಧಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ , ಮದೋದಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕಿವಿಯು ಮೋಡದಂತೆಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ( ಆನೆಯು ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಅಭಿ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಆ ಗಜೇಂದ್ರದಗ್ರದೊಳ್ ಪೊಣರ್ಕೆಗಾಂತುಬರ್ಪ ರಿಪುಬಲಬಲಾಹಕ ಪ್ರಬಲ 
ಜಂಝಾಪ್ರಭಂಜನನಂ ಕಂಡು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರಂ ಸಮರಸಮುತ್ತಾ ಹಮಾನಸಂ ಮಾನ 
ಸಂಯುತಂ ತನ್ನ ಪತಿಕೆವೆತ್ತ ಪಾರ್ಥಿವಕುಮಾರರೊಂದುಗೂಡಿ ಗಂಧಸಿಂಧುರಸ್ಕಂಧಾ 
ರೂಢನಾಗಿ ಕಡುವಹಿಲದಿನಿದಿರ್ಚಿ ಬರ್ಪಾಗಳ 
ಕಂ !! ಬಡಬನಳುರ್ಕೆಯೊ ಭೈರವ 

ನಡರ್ಪೋ ಮಿಳ್ಳುವಿನ ದರ್ಪ ವಿಳಯದ ಮುಂ 
ಗಡೆಯ: ಸಿಡಿಲೇಳೆ ಯೋ ಮಾ 

ರ್ಪಡೆಯೋಯೆಂದೆನೆಕತ್ತು ತಾಗಿತ್ತಾಗಳ್ 
ಚಂ ಪೊಡೆದುದು ಪೊಯು ದಟ್ಟಿದುದು ಮೆಟ್ಟಿದುದಿಟ್ಟುದು ಪೊಟ್ಟೆಯಿಂ ಕರು 

ಆ ಡಣಿಸಿ ಪಾನಂತುಳಿದುದೆತ್ತಿದುತ್ತಿದುದವಿತ್ತಲುಂ 
ಕೆಡಪಿದುಬೀಳು ಸೀಳು ದುಷಿ ತೂಳು ದು ಪೇಳು ದು ನೀಳ ಹಸ್ತದಿಂ . 

ಪಡಿಬಲಮಂ ಮಹಾರಣವಿದಾರಣದಾರುಣ ಮತ್ತವಾರಣಂ 
ಕಂ ! ಗಿರಿಯನಿಅದಿ೬ದು ಕೆಡವಿದೆ 

ಡಿರದದಅಗ್ರದ ಮರಂಗಳುರುಳಂತಿರೆ ತ 
ತರಿ ಕರಿಯನಿಡಿದು ಕೆಡವಿದೆ 
ಡುರುಳ ರ್ಜೊದರ್ ತದಗ್ರದಿಂ ರಣಧರೆಯೊಳ್ 


೮೪ 


ಪ್ರಾಯ) ( ರಂ ) ವ|| ಈ ರೀತಿಯಿರುವ ಗಜಶೇಷವನ್ನೇರಿ ಯುದ್ಧ ಕೈದುರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವ ವೈರಿಗಳ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಮೆಘಗಳಿಗೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಇರುವ ರಾಜ 
ಶೇಖರಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸಿಂಹಳಭೂಪಾಲನು ಕಂಡು, ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ , ಅಭಿಮಾನದಿಂದಕೂಡಿದವನೂ ಅಗಿ ಘನತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ರಾಜಕುಮಾರರುಗಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮುದ್ದಾನೆಯ ಮೇಲೇರಿ ಅತಿಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದನು . ಆಗ, ೮೨. ವಡಭಾಗ್ಯ ಯ ಆವರಿಸುವಿಕೆಯೋ , ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲಭೈರವನ ಆಸರವೋ , ಮೃತ್ಯುವಿನ ಶೌವೋ , ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೊದಲಿನ 
ಸಿಡಿಲುಗಳ ಆರ್ಭಟವೋ , ಎದುರು ಸೈನ್ಯವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಸೈನ್ಯವುಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ೮೩. ಮಹಾರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುವ ದಾರುಣ ಕಾರ್ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರತವಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಮದೋನ್ನತವಾದ ಆನೆಯು ಎದುರುಬಲವನ್ನು ತನ್ನ 
ಉದ್ದವಾದ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯಿತು, ಅಪ್ಪಳಿಸಿತು, ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಮೆಟ್ಟಿ 
ಹಾಕಿತು, ಹಿಡಿದು ಬಿಸಾಡಿತು . ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕರುಳುಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹೊರಬರುವಂತೆ 
ತುಳಿಯಿತು, ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿತು, ಅಮುಕಿತು, ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿತು, ಎಳೆದಾ 
ಡಿತು , ಸೀಳಿ ಇಬ್ಬಾಗವಾಡಿತು , ಹೊಡೆದು ಹೋಳುಹೋಳಾಗಿ ಮಾಡಿತು . 
೮೪. ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಇರಿದಿರಿದು ಕೆಡವುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆ ಗಿರಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಗಿಡಗಳು 
ಹೇಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಉರುಳುವುವೋ ಅದರ ಹಾಗೆ ರಾಜಶೇಖರನ ಆನೆಯು ಮತೊಂದು 


೩೬೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಮತ್ತ೦ 
ಕಂ || ಕಡುಪಿಂ ಕರಿ ನಿಜಕರದಿಂ 

ಪಿಡಿಪಿಡಿದಿಟ್ಟುದು ಪೊಣರ್ಚಿದರಿಸುಭಟರನಿ 
ಟೈಡೆಗೊಂಡಚ್ಚರಸಿಯರಿ 
ರ್ಪಡೆಗಿವಾಳಗಾಯುಕೊಳ್ಳಿಮೆಂದೊಪ್ಪಿಪವೋಲ್ 


ವ|| ಆಗಳ್ ಪ್ರಚಂಡಬಳನೆಂಬ ಸಿಂಹಳನ ಪಡೆವಳಂ ಪಡಿತಳಿಸುತಿದಿರ್ಚಿ ವರಲವ 
ನಾರೋಹಿಸಿರ್ದ 


ಕಂ || ರಥಮಂ ನುರ್ಗೋತ್ತುತೆ ಸಾ 

ರಥಿಯಂ ತೊಡೆವಿಡಿದಿಭಂ ನಭಕ್ಕಿಡೆ ದಿನ 
ಪ್ರಥದೊಳಗೆ ಬಿಟ್ಟು ತಾ 
ರಥಿಯೆನಿಸಿದನವನನೂರುವರುಣತೆಯಿಂದಂ 


೮೬ 


ವಗಿ ಅದಲ್ಲದೆಯುಮಾ ಪಡೆವಳನೂರುದಂಡಮಂ ಕದಳೀಕಾಂಡಮಂ ಮುವಂತೆ ಮುಜ 
ದವನ ಭುಜಮಂ ಕರೀರಮಂ ಕೀನ್ವಂತೆ ಕಿಳವನ ರುಂಡಮಂ ಪುಂಡರೀಕಮಂ ಪಣವಂತೆ 
ಪಅದು ಕೊಳುಗುಳದಿಳೆಯೆಂಬ ಕೊಳದೊಳೊಡರ್ದ ನಳಿನನಾಳಂಗಳೆಂಬಂತೆ ನರರ ನರಮಾಲೆ 


ಆನೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದಾಗ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಯೋಧರುಗಳು ಆ ರಣ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಆನೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಉರುಳುರುಳಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ವ|| ಮತ್ತು 
೮೫ . ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಆನೆಯು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಎದುರಿಸಿದ ವೈರಿ 
ಗಳಾದ ಶೂರರುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಹಿಡಿದು ಹೊಡೆದು ಕೊಂದು , ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರು ಇರುವ 
ಕಡೆಗೆ ಇವರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದವರನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ಒಪ್ಪಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಿಸಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ವ ಆಗ 'ಪ್ರಚಂಡ ಬಳ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಿಂಹಳ ಮಹಾರಾಜನ 
ಸೇನಾಪತಿಯು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತ ಎದುರುಬಿದ್ದು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ಏರಿದಂಥ 
೮೬ . ರಥವನ್ನು ರಾಜಶೇಖರನ ಅನೆಯು ನುಚ್ಚು ನೂರಾಗುವಂತೆ ತುಳಿಯುತ್ತ , 
ಸಾರಥಿಯ ತೊಡೆಯನ್ನು ( ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಿರಲು, 
( ಆ ಶೂರನು ತೊಡೆ ಮುರಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ) ಸೂರನ ರಥದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಬೀಳುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ( ಅವನು ಆಗ) ತೊಡೆಯಿಲ್ಲದ ಸೂರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಅರುಣನೆಂದೆನಿಸಿದನು. 
ನil ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಪ್ರತಿಬಲದ ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಯ ದಂಡೋಪಮವಾದ ತೊಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಾಳೆಯ ಕಂಬವನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕುವ ಹಾಗೆ ಮುರಿಯುತ್ತ , ಅವನ ಭುಜ 
ಗಳನ್ನು ಬಿದಿರಿನ ಕಳಲೆಯನ್ನು ಕೀಳುವಂತೆ ಕಿತ್ತು ಹಾಕುತ್ತ , ಅವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಕಮಲದ ಹೂವನ್ನು ಹರಿದು ಹಾಕುವಂತೆ ಹರಿದು ಹಾಕಿತು . ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯೆಂಬ 


೩೬೧ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮುಂಗಾಲೊಳೊಡರೆ ಮಾಲೇಸರಪಳಿಯಂತೆ ಬಳ್ಳಿಗರು ಪಿಂಗಾಲೊಳೆಳಲು ಬರೆ ಭರಂ 
ಗೊಂಡೋಜೆಯಿಂ ಬರ್ಪ ರಾಜಶೇಖರಕರೀಂದ್ರದಿದಿರೊಳ್ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರಂ ನಿಜಗಜಮa 
ಪರಿಯಿಸಿ ನಿಂದು ಚಂಡಕೋದಂಡವನಡಸಿ ಪಿಡಿದು 


* ಚಂ || ಪಟುಭುಜನೊತ್ತಿ ಜೀವೊಡೆದು ಸಿಂಜಿನಿಯಂ ಸೆಳೆದಾರ್ದು ಸಾರ್ದು ಸಂ 

ಘಟಿಸಿ ತೊಡರ್ಚುತೆಚೊಡರಿಸಿಂಹಳ ದುವ ಲೋಕಭೀಕರೋ 
ತಟರಟನಾವಂತದನೊಂದೆ ಶರಾಗದೆ ಮಧ್ಯದೊತ್ಮಹಾ 

ಭಟರಿರದಾರೆ ನಿರ್ಜರರಿದಚ್ಚರಿಯೆಂದೆನೆ ರಾಜಶೇಖರಂ 
ವ॥ ಅಂತವಂ ತದುರುಳ್ಳಿ 


ಉ || ಕಂಡರೊಳಿಂತುಟಪ್ಪ ಕಡುಸಾಹಸಿ 

ಕೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂ 
ಕೊಂಡತುಳಪ್ರತಾಪನಿಧಿ ಸಿಂಹಳಭೂಪತಿ ಮಚ್ಚಿ ಚಂಡಕೋ 
ದಂಡವನಾರ್ಪಿನಿಂ ಸೆಳೆದು ಬೊಬ್ಬಿದೆಚ್ಚನತುಚ್ಛಬಾಣಮಂ 

ಖಂಡಿಸಿದ ಬಳಿಕ್ಕಮದನಂತರದೊಳ್ ನಿಜಬಾಣದಿಂ ನೃಪಂ - ೮೮ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ತೊಡಕು ತೊಡಕಾಗಿ ಹಬ್ಬಿರುವ ತಾವರೆಯ ನಾಳಗಳೋ ಎಂಬಂತಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯರುಗಳ ನರಗಳ ಮಾಲೆಯು ಮುಂಗಾಲಿಗೆತೊಡುಕುಹಾಕಿಕೊಂಡಿತ್ತು . ಮಾಲಾ 
ಕಾರವಾದ ಸರಪಳಿಯ ಹಾಗೆ ಬಳ್ಳಿಯಂತಿರುವ ( ಆ ಸೈನಿಕರು ಕರುಳುಗಳು ಹಿಂಗಾಲಿಗೆ 
ತೊಡರಿ ಅವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿತ್ತು . (ಹೀಗೆ) ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹದ ಭರಾಟ 
ಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ( ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಳರಾಜನು 
ತನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನಿಂತು , ತನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ೮೭, ಸಮರ್ಥವಾದ ಭುಜಗಳುಳ್ಳವನಾದ ಸಿಂಹಳ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಸಿಂಜಿನಿಯನ್ನೆಳೆದು ಝೇಂಕಾರಮಾಡಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜಗ್ಗಿ 
ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೆದೆಗೇರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿ , ಸಿಂಹಳ ಮಹಾರಾಜನಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗದೀಕರವಾಗಿರುವ ತಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗುವ (ರಟನ) ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಧ್ಯ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಇದೊಂದು ಆಶ್ಚರ ! ಎನ್ನುತ್ತಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಟರುಗಳೆಲ್ಲ ( ಹೆದರಿ ) ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಓಡಿಹೋಗು 
ವಂತೆ ರಾಜಶೇಖರನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ವ|| ಅಂತು ಅವನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹಲಾಗಿ 
೮೮. ಅಪ್ರತಿಹತ ಶೌರ ನಿಧಿಯಾದ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು ( ನಾನು) ಕಂಡವರಲ್ಲಿ , ಕೇಳಿದವ 
ರಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವಿಶೇಷ ಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತ , ಮುಂದುವರಿದು 
ಬಂದು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸೆಳೆದು ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಆ 


೩೬೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ವ|| ಅಂತು ಖಂಡಿಸುತಖಂಡಪ್ರತಾಪಂ ಗಂಡುಗೊಂಡಿದಿರ್ಚಿನಿಂದ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನದಟಂ 
ಕಂಡು 


ಮ | | ಪಟುಕೋಪಾಟೋಪಬಭ್ರುಕುಟಿ ವಿಚಳಿತಲ್ಮಶ್ರುಘರ್ಮಾಂಬುಬಿಂದು 

ಸ್ಪುಟಫಾಲಂ ಪದ್ಮರಾಗಾರುಣ ವಿಕಟಕಟಾಕ್ಷಂ ಧನುರ್ಜ್ಯಾಲತಾ ಸಂ 
ಘಟಿತಾಮೋಘಾಸ್ತ್ರದಿಂ ತತ್ಕರಟಿಬಿದುವನಾರ್ದೆಚ್ಚಂತೆ ಮುಂ ಧೂ 
ರ್ಜಟಪುತ್ರಂ ಕೌಂಚಮಂ ಪಂಚಮನೆ ರಿಪುಮಹಾಕಲ್ಪಕಾಲಾಗ್ನಿ ರುದ್ರಂ ೮೯ 


ವ! ಅಂತೆಚ್ಚ ಶರಂ ಪಿಂಚಕದೊಳ್ ನಟ್ಟುರ್ಚಿ ಪಾಯ ಪಡಲಿಡುವ ನಿಜಗಜದಿನಿಳೆಗೆ 
ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ಹಮ್ಮುಗೆಡದೆ ಧೀರಸಾರಥಿ ಸಾರ್ಚಿದ ರಥವನೇರಿದಾಗಳ್ ಧರ್ಮಯುದ್ದಕ್ಕೆ 
ಮನವಿತ್ತು, ರಾಜಶೇಖರನಮರಗಿರಿಯನಿಳಿದಿಳಾರಥಮನಾರೋಹಿಪ ಭವನ ವಿಭವಮಂ ತಳೆದಿಭ 
ಮಸ್ತಕದಿನಿಳೆಗವತರಿಸಿ ಮಣಿರಥಮವಾರೋಹಿಸಿ ಸಾರ್ಕೆಗೆ ಪನ್ನ ತಿಕೆಮಿಗೆ ಪರಿಯಿಪಾಗಲ್ 
ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರಂ ಕೆರಳು ನೋಡಿ 


ಬಾಣವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು . ವ!! ಈ ರೀತಿ ಖಂಡಿಸುತ್ತ ಅಖಂಡ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಶೌಲ್ಯದಿಂದ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತ ಸಿಂಹಳನರೇಂದ್ರನ 
ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಿ, ೮೯ , ತೀಕ್ಷ್ಮವಾದ ಕೋಪದ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಹುಬ್ಬು 
ಗಂಟಿಕ್ಕಿ , ಅದುರುತ್ತಿರುವ ಮೀಸೆ, ಬೆವರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಹಣೆ, ಪದ್ಮರಾಗ 
ಮಣಿಯ ಹಾಗೆ ಆರುಣ್ಯ ವರ್ಣದ ಭಯಂಕರ ನೇತ್ರಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ತನ್ನ 
ಧನುಸ್ಸಿನ ಹೆದೆಗೆ ಏರಿಸಿದ ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು , ಈಶ್ವರಪುತ್ರನಾದ 
ಷಣ್ಮುಖನು ಕೌಂಚಪರ್ವತವನ್ನು ಮನೋಹರವೆನ್ನುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಹಾಗೆ, ವೈರಿ 
ಗಳೆಂಬ ಮಹಾಕಲ್ಪದ ಅವಸಾನಕ್ಕೆ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ರುದ್ರನಂತಿರುವ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾ 
ರಾಜನು ಆ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು . ವ|| ಆ ರೀತಿ 
ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವು ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟು ಕೊರೆದುಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಹಾಯ್ದು 
ಹೋಗಲು, ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ತನ್ನ ಆನೆಯಿಂದ ( ಆ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, 
ಧೈಯ್ಯಗೆಡದೆ ಧೀರನಾದ ಸಾರಥಿಯು ಮುಂದೊಡ್ಡಿ ನಿಂತ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಆಗ 
ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನು ಧರ್ಮಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಮೇರುಪರ್ವತದಿಂದಿ 
ಳಿದು, ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ರಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಆರೋಹಣಮಾಡುವ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ವೈಭವಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಆನೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಮಣಿರಥವನ್ನು 
ಹತ್ತಿ , ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಘನತೆಯಿಂದ ರಥವನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಿರಲು, ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು 


ಪಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕ೦ ! ಬಲಯುತರೇಳೂರ್ಗಾವುದ | 

ದಳವಿಯೊಳೋಲೈಪರರಸರಖಿಳರ್ ಕರ್ಥ೦ 
ಗಳವರೆಂಬ ನಿನ್ನ 

ಗಳಿಕೆಯದೇಂ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನೊಳ್ ಕೊಂಡಪುದೇ 
ಚಂ || ಗುಹೆಯೊಳಗಿರ್ದ ಕೇಸರಿಯನಾಸುರದಿಂ ವನದಂತಿ ಸೋರ್ಕಿ ಬಂ 

ದಹಹ ಕೆರಳ್ಳಿ ಜೀವಿಕುಮೆ ನೀನದಲಿಂತಿರೆ ವಾರ್ಧಿಮಧ್ಯಮ 
ದೈಹದೊಳೆ ಸಂತಪ್ಪುವನನೆನ್ನ ನೀಳೇಶ್ವರ ನೀಂ ಕೆರಳ್ಳಿ ಮೇ 

ಬೃಹತಿಯನಾನದೆಯುವೆಯದೆಂತೆಲೆ ತೀರ್ಚದೆ ನಿನ್ನ ನಿರ್ಷೆನೇ 
ವ|| ಎನೆ ಸಮರಷಣ್ಮುಖಂ ಸರೋಷಹಸನಮುಖನಾಗಿ ಮಗು,ಂತೆಂದಂ 
ಕಂ!! ಜಳನಿಧಿಯನುಳಿದು ನೀಂ ಕೊಳು 

ಗುಳಕೆಯಿದೆಕೈದುಗೊಂಡು ಮದವಿಹ್ವಳ ಸಿಂ 
ಹಳ ಭಾಪುತೋರ್ಪೆನೆಲೆ ಕೈ 
ಚಳಕಮನೋಂದಿನಿತು ಸೈರಿಸೈ ರಣದೆಡೆಯೊಳf 
ಸಿಂಹಭೂಪತಿ ನಿಜದೆ ನ 
ಸಿಂಹಂ ನೀನಿ ನಿನ್ನ ನಾವಹದೆಡೆಯೊಳ್ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಶರಭವಿಕ್ರಮ 
ಮಂ ಹರಸುತನಾದುದರ್ಕೆ ತೋರ್ದಪೆನಿಗಳ 


ಕೋಪದಿಂದ ನೋಡಿ, ೯೦ . “ ಏಳುನೂರು ಗಾವುದ ಪರಿಮಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬಲಯುತ 
ರಾದ ಅರಸರು ಓಲೈಸಿ ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವ ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 
ಯದು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ನಡೆದೀತೆ ? ( ಅಂದರೆ ನಾನು ಎಲ್ಲರಂತೆ ನಿನಗೆ ಕಪ್ಪವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವು ೯೧. ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಹವನ್ನು ಮುದದಿಂದ ಅರಣ್ಯದ 
ಆನೆಯು ಬಂದು ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕೆಣಕಿ ಆಹಾ ! ಜೀವಿಸಲು ಶಕ್ಯವೇ ? ನೀನು ಅದರ 
ಹಾಗೆಯೆ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವಂಥ ನನ್ನನ್ನು 
ಎಲೈ ಅರಸನೇ , ಕೋಪಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನ ವಿಶೇಷವಾದ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಿನ್ನದೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವೆಯಾ ! ನಿನ್ನನ್ನು ತೀರಿಸದೆ ಇರುತ್ತೇನೆಯೆ ? ” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಸಿಂಹ 
ಜೇಂದ್ರನು ಹೇಳಲು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರಾಬಶೇಖರಮಹಾ 
ರಾಜನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಗಮುಖದವನಾಗಿ ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೯೨. 
“ ಮದದಿಂದ ಮದಿಸಿದ ಎಲೈ ಸಿಂಹಳಾಧೀಶನೇ , ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಆಯುಧ 
ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ. ಭಾಪು! ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ರಣಮುಖದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೈ 
ಚಳಕವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ, ಸೈರಿಸಿಕೋ . ೯೩ . ಸಿಂಹಳ ಭೂಪತಿಯೇ , ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ನೀನು ನರಸಿಂಹನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ, ಅಲ್ಲವೆ ? ಹರನ ವರಪ್ರಸಾದಬಲದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ಹರನಪುತ್ರನೇ ಎನಿಸಿದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿ 


೩೬೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ವ|| ಎಂದು ಮುಟ್ಟಿ ಮೂದಲಿಸಿ 
ಕಂ ಪೃಥುಳಭುಜಬಳವಿಜಿತ ದಶ 

ರಥಸುತನಪ್ರತಿವಗುಣಗಣಾಂಕಂ ಗುಣವಂ 
ಪ್ರಥಿತ ಶರಾಸನಕೇರಿಸಿ 
ಪೃಥಿವೀಶ್ವರಪುತ್ರನೊತ್ತಿ ಜೀವೊಡೆಯಲೋಡಂ 


ಮ | ಅನ 


ಅದಟುವ್ಯಧ್ವನಿ ಪೊಯ್ಯ ಮೇಗಣುಡುಜಾಳಂ ಕಳ್ಳನೊಕ್ಕಂತದೊ 
ಕುದು ಚಂಚತ್ತು ಮನಃಪ್ರಮುಕ್ಕಸುಮನೋವರ್ಷ ಪ್ರತಿಧ್ಯಾನವು 

ದುದೆಂಬಂತಿರೆಪೊದತ್ತಮರಭೇರೀದಾಂಧಳಧಾನವ 
ಭ್ರದೊಳಾ ಬಲ್ಲನುಗೊಲ್ಲು ಪೂಡಿದನಮೋಘತ್ರಾಣಮಂ ಬಾಣಮಂ 
ವ|| ಅಂತು ಪೂಡಿನೀಡಡಿಗೊಂಡು ತೆಗೆನೆದು ನಿಂದಾಗಳ 
ಉ || ಕರ್ಣಸಹಾಯಮಂ ಪಡೆಯದಂದಿರದೆಯಿದ ಸರ್ಪಬಾಣವಾ 

ಪೂರ್ಣಮನೋರಥಂಬಡೆದುದಿಲ್ಲೆನುತಂ ಬಿದುರತ್ಯ ಮಂಡನಾ 
ಕೀರ್ಣರುಚಿಪ್ರಬದ್ಧ ಕವಚಾನ್ವಿತ ಕರ್ಣಸಹಾಯಮಂ ಗುಣ 
ದೀರ್ಣತೆಯಿಂದ ಪೊಂದಿತೆನೆ ತನ್ನಿಕಟಸ್ಥಿತಮೇಂ ಮನೋಜ್ಞವೊ 


(ಶರಭಾವತಾರಮಾಡಿ ನಾರಸಿಂಹನನ್ನು ಕೊಂದ ಶಿವನ ಹಾಗೆ) ಶರಭಾವತಾರದ ಸರಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಈಗ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ” ವ|| ಎಂದು ಮನಮುಟ್ಟಿ ಮುದಲಿಕೆ ಮಾಡಿ 
೯೪. ಅಧಿಕವಾದ ತೋಳ್ಳಲದಿಂದ ದಶರಥಕುಮಾರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಮೀರಿಸಿದಂತಹವನೂ , ಪ್ರತಿಯಿಲ್ಲದ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಗುರುತಾಗುಳ್ಳವನೂ , ರಾಜ 
ಪುತ್ರನೂ ಆದ ಆ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನೇ 
ರಿಸಿ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಠೇಂಕಾರ ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ , ೯೫, ಆ ಬಿಲ್ಲಿನ ಠೇಂಕಾರ 
ಧ್ವನಿಯ ಹೊಯ್ತಿ ನಿಂದ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ನಕ್ಷತ್ರಸಮೂಹವು ಮಿಂಚುತ್ತಿರುವ ಹೂವು 
ಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಉದುರಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ತಟ್ಟನೆ ಉದುರಿದುವು. ಆ 
ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯುಂಟಾಯಿತೋ ಎಂಬಂತೆ , ದೇವಲೋಕದ 
ಭೇರಿಗಳ ' ದಾಂಧಳ ' ಎನ್ನುವ ಧ್ವನಿಯು ಯಥಾರ್ಥವೆಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಅಂತಹ ಘನವಾದ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಆಮೋಘಶಕ್ತಿಯ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು 
( ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ) ಹೂಡಿದನು. ವ|| ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಾಲು ಚಾಚಿ 
ಬಾಗಿಸಿ ನಿಂತು, ಸಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಗುರಿಯುಟ್ಟು ನಿಂತಾಗ ೯೬ . ಹಿಂದೆ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನ 
ಯುದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಬಾಣವು ( ಎರಡನೆಯ ಸಲ) ಕರ್ಣನ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯದಿದ್ದುದರಿಂದ ಮನೋರಥ 

ವಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಈ ರಾಜ 
ಶೇಖರನ ಬಾಣವು, ಬಿಗಿದು ಧರಿಸಿದ ಕವಚವುಳ್ಳ ರಾಜಶೇಖರನ ಕರ್ಣದ ನೆರವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲೋಸ್ಕರ ಹೆದೆಯ ಎಳೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಗುಣದ ಅತಿಶಯದಿಂದ ಕರ್ಣದ 


೩೬೫ 
ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ 
ವ|| ಅಂತಾ ಬಾಣಮಂ ರಿಪುಮಖವಿದಾರಣ ಹೀರಭದ್ರಂ ರೌದ್ರಂ ಮಿಗೆ ಮಾಣ 

ದೆಚ್ಚಾಗಳ 
ಕ೦೦ ಕಡಿದುದವನೆತ್ತ ಕಣೆಗಳ 

ನೆಡೆಯೊಳ್ ಪಡಿತಳಿಸಿ ಪೊಕ್ಕು ತತೂತನ ಪೇ 
ರೋಡಲನೆಡೆದುರ್ಚಿ ಪಾಯು ದು 

ಬಿಡೆ ನೆತ್ತರ ಸೆಜಿ ತದಂಗದಿಂ ತತ್ ಕ್ಷಣದೊಳ್ 
ವ|| ಅದ ಕಂಡು ಕೌತುಕಂಬಟ್ಟು ಬೆರಲೆತ್ತಿ ಪೊಗಳ್ತಾ ಶುಗಾಶನನಿಭಾಶುಗವನಾಶ 
ಗಾಸನದೊಳೊಸರಿಸದೆ ತೊಡರ್ಚಿ ಸಾರ್ಚಿ ತೆಗೆನೆರೆದು ನಿಂದು 
ಕಂ || ಮಣಿಗೆಳಸಿ ಕೆಮ್ಮನೆ ೪೯ 

ಮಣಿಯದಿದಿರ್ಚಿದೆ ನರೇಂದ್ರಸುತ ನಿನಗೀ ಕೂ 
ರ್ಗಣೆಯಿತ್ರಪುದು ನವವ್ರಣ 
ಮಣಿಯಂ ಕೊಳ್ಳೆಂದು ಸಿಂಹಳಂ ಪದೆದೆಚ್ಚರಿ 
ನಡುಗೆ ಸುರರೊಡನೆ ಕಿಡಿಗಳ 
ಗಡಣಮನುಗುತರ್ಪ ಭೀಕರಾಮನದನಿ 
ರ್ಕಡಿಗೈವಮೊಘಶರಮಂ 
ತುಡುವೆಚ್ಚಂ ರಾಜಶೇಖರಂ ಸಿಂಹಳನಂ 


ಬಳಿ ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿ ಅದೆಷ್ಟು ಮನೋಜ್ಞವಾಯಿತೋ ! ( ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಆತನು ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಎಳೆದಿದ್ದನು ಎಂದು ತಾತ್ಸಲ್ಯ , ಕರ್ಣಶಬ್ದದ ಅರ್ಥದ್ವಯವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ) ( ರಂ) ವl! ಆ ರೀತಿ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ವೈರಿಗಳ 
ಯಜ್ಞವಿಧ್ವಂಸನಕಾರಣನಾದ ವೀರಭದ್ರ ಸ್ವರೂಪನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ವಿಶೇಷ 
ನಾದ ರೌದ್ರದಿಂದ ತಡಮಾಡದೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ೯೭ . ಆ ಬಾಣವು ಆ ಸಿಂಹ 
ಜೇಂದ್ರನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿತು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ 
ಹೋಗಿ, ಆ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ರಥದ ಸಾರಥಿಯ ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು 
ಆತನ ಶರೀರದಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹವು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಹೊರಹೊಮ್ಮು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ ಪಾರುಗೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ವ!! ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚಯ್ಯ ಹೊಂದಿ 
ಕೈ ಬೆರಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಆ ಸಿಂಹಕನು ಹೊಗಳಿ , ಆ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಬಾಣಕ್ಕೆ ಸರಿದೊರೆಯಾದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಗೆ ಹೂಡಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು , 
ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಹೆದೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ೯೮ . “ ಎಲೈ ನರೇಂದ್ರ 
ಕುಮಾರನೇ ರತ್ನ ಗಳಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸದೆ ಎದುರಿಸಿ 
ದೀಯೆ. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಈ ತೀಕ್ಷವಾದ ಬಾಣವುನೂತನ ಗಾಯಗಳೆಂಬ ರತ್ನಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಸ್ವೀಕರಿಸು ” ಎನ್ನುತ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು ಮುಂಬರಿದು ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ೯೯ (ಸಿಂಹಳನ ಉಗ್ರವಾದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ನಡಗು 


೩೬೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಎಚೂಡಿಳೆ ನಡುಗೆ ಸೆಡೆಯೆ ವಿ 
ಯಚ್ಚರರಂಬದು ಪೊದಳು ಕೆನ್ನೀರ ಪೊನ 
ಬೆಚ್ಚನೆ ಪಾಯರೆ ವಕ್ಷಮ 

ನುಚ್ಚಳಿಸಿದೊಡಹಿತನೃಪತಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾದಂ 
ವ|| ಆಗಳದಂ ಕಂಡು ಕನಿಗೊಂಡು ಮಂಡಳಿಸುತಿಂದ್ರವನ್ನು ಭದ್ರಕೇತು ಹಿರಣ್ಯ 
ಕವಚಂ ಚಂಡಬಾಹು ಪ್ರಚಂಡವರ್ಮ೦ ಸಿಂಹಸೇನಂ ಕುಲಿಶದಂತಂ ಲೋಹಿತಾಕ್ಷಂ ಪಿಂಗ 
ಲೇಕ್ಷಣಂ ಕಾಲನೇಮಿ ಭೀಮನಾದನಾದಿತ್ಯವರ್ಮ೦ ವಿಕ್ರಮಬಾಹು ಮೊದಲಾದ ಪಾರ್ಥಿ 
ವರ್ ನಿಜವರೂಥಂಗಳನೇಜರಿ ವಿಪುಳಪ್ರಚಂಡ ಧನುರ್ದಂಡಮಂ ತಿರುವೊಯು ಜೀವೊಡೆದು 
ಘುಡುಘಡಿಸಿ ಸಿಡಿಲಫಡೆಯಂತೆ ಮೊಹರಿಸಿ ಶರವರ್ಷಮಂಕವು ನಿಜಬಲಂಬೆರಸು ಕಡho 
ಕವಿಯಲೊಡನೆ 
ಮ !! ಸ ಕಡುಪಿಂ ಕಾಯ್ದೆ ಸಿಂಗಾಡಿಯನೆ ಸೆಳೆದು ಮೈಯುರ್ವಿ ಕೈಯಿಕ್ಕಿ ತೋಡು 

ತೊಡನಂಬಂ ಬೆನ್ನ ಪೊಂಬತ್ತಳಿಕೆಯೊಳಧಟಿಂ ಪೂಡಿ ಪೂಣ್ಚು ಕಾಲಾ 
ಲೈಡೆವನ್ನ೦ ಪಾಯ್ಸ ಚಂಚದ್ರಥಚಯಮುಡಿವನ್ನ೦ ಗಜಾಶ್ವಪ್ರತಾನಂ 
ಮಡಿವನ್ನ೦ ಮಾಣದೆಚ್ಚಂ ವದವದರಿ ಮಹೀಧ್ರನ್ಮಹೀಧ್ರನ್ಮಹೇಂದ್ರಂ ೧೦೧ 


ತಿದ್ದರು. ಕೆಂಡಗಳ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹಳನ 
ಬಾಣವನ್ನು ಎರಡು ತುಂಡು ಮಾಡುವ ಮಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ರಾಜಶೇಖರನು ಹೂಡಿ 
ಸಿಂಹಳನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ೧೦೦. ಹೀಗೆ ರಾಜಶೇಖರನು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಲು ಇಳೆ ನಡುಗಿತು. ಆಕಾಶಗಾಮಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆಶ್ಚರದಿಂದ ಸೆಡೆದು 
ನಿಂತರು. ಆ ಬಾಣವು ಹಾರಿಹೋಗಿ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹವು ಬಿಸಿಗೊಂಡು ಹರಿಯ ತೊಡ 
ಗಲು ವೈರಿರಾಜನಾದ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ಎದೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಲಾಗಿ ಅವನು ಮೂರ್ಛ 
ಗೊಂಡನು. ವ|| ಆಗ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪಗೊಂಡು ಸುತ್ತುವರಿದ ಇಂದ್ರನನ್ನು , 
ಭದ್ರಕೇತು, ಹಿರಣ್ಯ ಕವಚ, ಚಂಡಬಾಹು, ಪ್ರಚಂಡವರ್ಮ, ಸಿಂಹಸೇನ, ಕುಲಿಶದಂತ, 
ಲೋಹಿತಾಕ್ಷ , ಪಿಂಗಳೇಕ್ಷಣ, ಕಾಲನೇಮಿ , ಭೀಮನಾದ, ಆದಿತ್ಯವರ್ಮ, ವಿಕ್ರಮ 
ಬಾಹು ಮೊದಲಾದ ಅರಸರುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಥಗಳನ್ನು ಏರಿ, ದೊಡ್ಡವೂ ಕೂರವೂ 
ಆದ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸಿ ಠಂಕಾರಮಾಡುತ್ತ ಘುಡುಘಡಿಸುತ್ತ 
ಆರ್ಭಟಿಸಿ , ಸಿಡಿಲುಗಳ ಸೇನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ( ಮ್ರ ಹಾಕಾರವಾ ) ಗುಂಪುಗೂಡಿ, ಬಾಣ 
ಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಸುತ್ತಲೂ 
ಮುತ್ತಲಾಗಿ ೧೦೧. ಮದೋನ್ನತರಾದ ಶತ್ರುರಾಜರೆಂಬ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಸಮಾನ 
ವಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾರಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಮೈಯುಬ್ಬಿನಿಂದ ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿರುವ ಬಂಗಾರದ ಬತ್ತಳಿಕೆಗೆ ಕೈ ಹಾಕಿ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು 
ಹೊರತೆಗೆದು, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಹಡಿ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ತಪ್ಪದೆ ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವುವಂತೆ , ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ರಥಸಮೂಹವನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕುವಂತೆ, 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ 


೩೬೭ 


ವ|| ಆಗಳ ಮಿತವಚನನುಚಿತಹಯಾರೂಢನಾಗಿ ಕರತಲದೊಳ್ ಕಾಲಜಿಹ್ವಯಂ 
ಪೋಲ್ವ ಕರವಾಳಮಂ ಜಡಿದು ಝುಳಂಪಿಸಿ ಜಳದ ಪಟಲದೊಳೊಕ್ಕ ಜಂಝಾಪವನನಂತೆ 
ಮಿಕ್ಕು ಪೊಕ್ಕು 
ಚಂ ! ಪಡಲಿಡೆ ತೇರ್ಗಳಂ ಪೊಡೆದು ಸಾರಥಿಯಂ ತಿವಿದಳ್ಳ ಕಂಧರಂ 

ಕಡಿಯೆರಡಪ್ಪಿನಂತದು ಖಂಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ಜಮಂ ಪೊರಳ್ಳಿ ಮುರಿ 
ಗಡೆಯ ಭಟರ್ಕಳಂ ರಥದ ಚಕ್ರಮನಿರ್ಕಡಿಗೈದು ಸಾಹಸಂ 
ಬಡೆದಿದಿರಾಂತ ತದ್ರಥಿಕರಂ ತಲೆಗೊಂಡನಖಂಡವಿಕ್ರಮಂ 

೧೦೨ 
ಕರಿಶಿರಮಂ ವಿದಾರಿಗೆ ಕರಾಗ್ರದ ಖಡ್ಗದೆ ವಜ್ರಪಾತದಿಂ 
ಗಿರಿ ಬಿರಿವಂತೆ ಮೇಣ್ಣೀರಿದುದಂತದಂತರದೊಳೊದಳ ಕೇ 
ಸುರಿಯಿರವೆಂಬಿನಂ ರುಧಿರವಾರಿವೊಸರ್ತುದು ತದ್ರಸಾದ್ರ್ರಬಂ 
ಧುರತರಮೌಕ್ತಿಕಂ ಸಿಡಿವ ಕೆಂಗಿಡಿಯಂತಿರೆ ಪಾತಾಜಿಯೊಳ್ 


ಕರಿಗಳ ಥಟ್ಟು ಪಟ್ಟ ಪತಿವಾಜಿಗಳೊಜೆಯ ಪೌಜು ಗಾಜುಗೋ 
ಜಿರದಿದಿರಾಗಿ ಮೊಗ್ಗರಿಸಿದಗ್ಗದ ತೇರ್ಗಳ ನುಗುನುರ್ಗು ಬಿ . 
ಇರದೊಳೆ ಪಿಂಡುಗೊಂಡ ಭಟಮಂಡಳಿ ತಂಡದೆ ತುಂಡುತುಂಡಾ 
ಗಿರೆ ಕಡಿದೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿದನುದರ ಸಮಗ್ರ ಮಹೋಗ್ರ ವಿಗ್ರಹಂ 


೧೦೪ 


ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಸಾಯುವಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ವ|| ಆಗ ಮಿತ 
ವಚನನು ಯೋಗ್ಯ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ, ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕಾಲನ ನಾಲಗೆಯಂತಿರುವ ಖಡ್ಡ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಝಳಪಿಸುತ್ತ , ಮೇಘಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕ ಜಂಝಾವಾರುತನಂತೆ 
ಮಿಗಿಲುಗೊಂಡು ವೈರಿಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕನು. ೧೦೨, ಅಖಂಡಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಮಿತವಚನನು ಮುರಿದುಬೀಳುವಂತೆ ತೇರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು , ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಇರಿದು, 
ಎರಡು ಹೋಳಾಗುವಂತೆ ಕುದುರೆಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ರಥದ ಧ್ವಜವನ್ನು 
ಮುರಿದುಹಾಗಿ, ಮುಂದೆಬಂದ ಶೂರರನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೊರಗಿಸಿ, ರಥಚಕ್ರಗಳನ್ನು ತುಂಡು 
ಗೊಳಿಸಿ, ಸಾಹಸದಿಂದ ಎದುರಿಸಿದ ರಥಿಕರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ೧೦೩. ಆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ( ಮಿತವಚನನು) ಆನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕೈಯ ಖಡ್ಗ ದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲು 
ವಜ್ರದ ಪಟ್ಟಿನಿಂದ ಸರ್ವತಗಳು ಬಿರಿಯುವ ಹಾಗೆ ಅವು ಬಿರಿತವು. ಆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ಕೆಂಪಾದ ಉರಿಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವು ಒಸರಿತು . ಆ ರಕದಿಂದ 
ನೆನೆದ ಮನೋಜ್ಞವಾದ ಮುತ್ತುಗಳು ಕೆಂಗಿಡಿಗಳು ಸಿಡಿಯುವಂತೆ ಹಾರಿದುವು. 
೧೦೪, ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ , ಸಮಗ್ರವಾದ ಮಹಾಯುದ್ಧ ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದನೂ ಆದ ಆ ಮಿತ 
ವಚನನು ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಬಟ್ಟ ಬಯಲಾಗುವ ಹಾಗೆಯ , ಅಶ್ವಗಳ ಸಮೂಹವು 
ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗುವಂತೆಯೂ , ಎದುರಾಗಿ ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ರಥಗಳು 
ನುಣ್ಣಾಗುವ ಹಾಗೆಯ , ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ , ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿಯೂ ( ಇರುವ) 
ಶೂರರುಗಳ ಸಮೂಹವು ತಂಡೋಪತಂಡವಾಗಿ ತುಂಡುತುಂಡಾಗುವಂತೆಯೂ 


೩೬೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಅಲ್ಲಿ 
ಚಂ || ಇಅರಿದರಿದಿರ್ಚಿದರ್ಫೋಡದರಿಟ್ಟರುರುಳ್ಳಿ ದರೋ ತುಜಂ 

ದಟಿದರಡರ್ತು ಸೀಳರಡಿಯಟ್ಟಿದರೊಟ್ಟಿದರಟ್ಟೆಯಂಕೊರ 
ಲೊಅದರದಿರ್ಚಿದರ್ಸದೆದರದರಿಕ್ಕಿದರೆಚ್ಚರಾರ್ದು ಬೊ 

ಬೀದರಡಂಗೆಪೊರರಿಸೈನ್ಯಮನಾಹವದೊಳ್ ಮಹಾಭಟರ್ ೧೦೫ 
ವ|| ಆಗಳ ಪ್ರಳಯಮೇಘಜ್ಯೋತಿಯೊಳಿದಿರ್ಚಿದಂಜನಾದ್ರಿಗಳೆಂಬಂತೆ ಕುಂಭಿಗಳ 
ಕುಂಭಿನಿಯೊಳುಂಬಿಟ್ಟು ಕೆಡೆಯೆಯುಂ ಶರಭದೊಳಾಂತ ಸಿಂಗಂಗಳಂತೆ ತುರಂಗಂಗಳ್ಳಿ೦ಗಡೆ 
ಯೊಳುಂಗಡೆಯೊಳುರುಳೆಯುಂ ಜಂಝಾಪವನನೊಳೊಡ್ಡಿ ನಿಂದ ನೀರತೇರ್ಗಳಂತೆ ತೇರ್ಗಳ್ 
ನುರ್ಗುನುಜಗೊಂಡು ಪಡಲಿಡೆಯುಂ ದವಶಿಖಿಳೊಣರ್ಕೆಗೊಂಡ ಪಾದಪಂಗಳಂತೆ 
ಪದಾತಿಗಳ ಪಕ್ಕ ತಿಕೆಗೆಟ್ಟು ಮಡಿಯೆಯುಂ ಮಿತವಚನಂ ತನಗಿದಿರಾಂತ ರಿಪುಬಲಮನಿಂತು 
ತವಿಸಿದಾಗಳ್ 

ತುಂಗಮತಂಗಜಪಕರ ಮಸ್ತಕಮೌಕ್ತಿಕರಾಶಿ ರಾಜಲೋ 
ಕಂಗಳ ಮೌಳಿಮಂಡಿತಮಣಿಪ್ರಕರಂ ನೃಪಚಾಪಮುಕ್ತ ಬಾ 
ಣಂಗಳ ಪಾತದಿಂ ಸುರಿದಸ್ಸದಿಯೊಳ್ಳೆರೆದೆ ಕೂಡೆ ರ 
ತಂಗಳವಂಗೆಮೇರೆದುವಲ್ಲದೊಡಬ್ಬಿಗವೆಂತು ಸಾರ್ದುವೋ ೧೦೬ 


ಕಡಿದು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ರಣರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
೧೦೫ . ಮಹಾಶೂರರಾದ ಭಟರುಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಿವಿದರು ; 
ಎದುರಿಸಿದರು ; ಹೊಡೆದುಹಾಕಿದರು ; ಅಪ್ಪಳಿಸಿದರು ; ಉರುಳಿಸಿದರು ; ಅಮುಕಿ ತರ 
ತರನೆ ಕೊಟ್ಟು ಹಾಕಿದರು ; ಮೇಲೇರಿಬಿದ್ದು ಸೀಳಿಹಾಕಿದರು ; ಹಿಂದಕೊಡಿಸಿದರು; 
ಹೆಣಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ದರು ; ಕುತ್ತಿಗೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು ; ಅದುರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು ; 
ತುಳಿದರು ; ಶೌರ ತೋರಿಸಿದರು ; ಗುದ್ದಿ ಹಾಕಿದರು ; ಬಿಸಾಡಿದರು ; ಆರ್ಭಟಿಸಿ 
ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟರು ; ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಹೊಡೆದರು. ವ|| ಆಗ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಹೋಡಗಳ ಮಿಂಚಿನೊಡನೆ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತ ಅಂಜನಪರ್ವತಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಆನೆಗಳು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಗಿ ಹಣೆ ಹಚ್ಚಿ ಬೀಳುತ್ತಿರಲು , ಶರಭಪಕ್ಷಿಯೊಡನೆ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತ 
ಸಿಂಹಗಳ ಹಾಗೆ ತುರಂಗಗಳು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿ ಬೀಳುತ್ತಿ 
ರಲು, ಜಂರಾಮಾರುತಕ್ಕೆ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತ ಮೋಡಗಳಹಾಗೆ ರಥಗಳು ನುಚ್ಚು ನೂರಾಗಿ 

ಹರಡಿ ಬೀಳುತ್ತಿರಲು, ಅರಣ್ಯದ ಬೆಂಕಿಯೊಡನೆ ಸೆಣಸುತ್ತಿರುವ ಗಿಡಗಳಹಾಗೆ ಕಾಲ್ದಳವು 
ಶೌಗುಂದಿ ಸತ್ತು ಬೀಳುತ್ತಿರಲು, ಮಿತವಚನನು ತನಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತ ವೈ ರಿಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಆಗ ೧೦೬ . ಉನ್ನತಗಳಾದ ಮದ್ದಾನೆಗಳ 
ಸಮೂಹದ ತಲೆಯ ಮುತ್ತುಗಳ ರಾಶಿಯು, ರಾಜರುಗಳ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ರತ್ನ ಗಳ ಸಮೂಹವು, ರಾಜರುಗಳಾದವರ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತ 


ಷಷ್ಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೩೬೯ 


೧೦೭ 


ಕಂ|| ಪಡಲಿಟ್ಟ ಪಡೆಯ ನೆತ್ತರ 

ಮಡುವಿನೊಳುಡಿದುಡಿದು ಕೆಡೆದ ಕರಿದಂತಂಗಳ್ 
ತಡಿವಿಡಿದ ಸುಭಟಶಿರಮಂ 
ಪಡೆದವು ತಪ್ಪಿಸಬಿಸಪ್ರಸನದ ಸಿರಿಯಂ 
ಘುಳುಘಳಿಸಿ ಪರಿವ ನೆತ್ತರ 
ಪೊಳೆ ಅತಿ ಮುಳುಗಿ ಪಂದೊವಲ ಧೋತ್ತಮನು 
ಟ್ಟಳೆ ನರದ ಜವಾರಮ 
ನಳವಡಿಸುತ್ತಲ್ಲಿ ಬೊಮ್ಮರಕ್ಕಸರೆಸೆದರ್ ' 
ತಳಿರುಡೆಯೆನೆ ಪಂದೊವಲು 
ಟೈಳೆಲತೆಯೆನೆ ನರವನೆತ್ತಿ ಸುತ್ತುತೆ ಗುಂಜಾ 
ಫಳನೆ ತಳೆದಿಭಮುಕ್ಕಾ 

ವಳಿಯಂ ಮರುಳಮಮ ಶಬರಿಯೆನಿಸಿದರೆ 
ವಃ ಆಗಲ್ 


ಕಂ ! ತಿಳಿಯ ನಿಜಮರ್ಧೆ ಮುರಿದಾ 

ಗಳೆ ಪರಿತರ್ಪಾತ್ಮಬಳವನೀಕ್ಷಿಸಿ ಭಯವಿ 
ಹೃಳಸಿಂಹಳನಾ ಕೊಳುಗುಳ 
ದಿಳೆಯಂ ಬೆಂಗೊಟ್ಟು ಜಗುಳ ನತಿಜವದಿಂದಂ 


೧೧೦ 


ದಿಂದ ಸುರಿದ ರಕ್ತದ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಹರಿದುಹೋಗಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಸಮುದ್ರನಿಗೆ 
ದೊರೆತುವು. ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರದಿದ್ದರೆ ಆ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ರತ್ನಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ದೊರೆಯು 
ತಿದ್ದವೋ , ೧೦೭. ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ ಸೈನ್ಯದ ನೆತ್ತರದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮುರಿದು 
ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿರುವ ಆನೆಯ ದಂತಗಳು, ದಂಡೆಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಬಿದ್ದಿರುವ ಶರಭಟರ 
ತಲೆಗಳು ಆ ರಕ್ತದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಕಮಲಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವು. 
೧೦೮ . ಘಳುವಳೆಂದು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ನೆತ್ತರಿನ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹಸಿಯ ತೊಗಲೆಂಬ ಧೋತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು , ಎಳೆಯ ನರಗಳ ಜನಿವಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸರು ಶೋಭಿಸಿದರು. ೧೦೯ , ಚಿಗುರೋ ಎಂಬಂತೆ ಹಸಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು 
ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಎಳೆಯ ಬಳ್ಳಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ನರಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು, 
ಗುಲಗಂಜಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ಥಳದ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಭೂತ 
ಗಳು ಅಬ್ಬಾ ! ಶಬರಿಯರಹಾಗೆ ಆ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ವ|| ಆಗ 
೧೧೦. ( ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಿಂಹಳನು ತನ್ನ ಮೂರ್ಛಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ವವನಾಗಿ , ಯುದ್ದ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಭಯಗೊಂಡು ನಡುಗಿ ಆ ರಣ 
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೩೭೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತು ಜಗುಳು ಜಳಧಿಮಧ್ಯದೊಳ್ ಸಬಳ ದುರ್ಬಳನಸ್ತಮಯ ಸೂಯ್ಯನಂತೆ 
ತೇಜಂಗುಂದಿ ಪೊಕ್ಕು ಪೋಪಾಗಳರಿವಿಜಯ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನಮೋಘಬಾಣವಂ ಕೇಣದಿಂ 
ಪ್ರಾಣಂಗೊಳಲೆಂದು ಮಾಣದೆ ಬಾಣಾಸನದೋಳ ತೊಡರ್ಚುವಾಗಳ್ 


ಉ ) ಶಕ್ರಮುಖಾಮರರ್ಕಳೆಲೆ ನಿನ್ನದಟಿಂಗಗಿದೊಂದು ಗೋರಿಟಿನೋಳ್ 

ಸಕ್ರಮವಿರ್ಪರಿನ್ನು ಮನೆ ಸಿಂಹಳನಾ೦ಪನೆ ಗಾಂಪುದೋಜೀ ಭೂ 
ಚಕ್ರಕೆ ಪೊಕ್ಕನಳ್ಳಿ ಕಡಲಂ ತೊಡದಿರ್ ತವಿಪಂಬನಿಂದುನಿ 

ರ್ವ ಕ್ರ ಪರಾಕ್ರಮಾಕ್ರಮಿತ ವಿಕ್ರಮ ವಿಕ್ರಮ ರಾಜಶೇಖರಾ ೧೧೧ 
ವ|| ಎಂಬ ವಿತವಚನನ ಹಿತವಚನವನಾಕರ್ಣಿಸಿ ಸುಪರ್ಣಪರಾಕ್ರಮನಾ 
ಕರ್ಣಾ೦ತಮುಗಿದ ಕೂರ್ಗಣೆಯನುಪಸಂಹರಿಸಿದಾಗಳಾ ಸಿಂಹಳಂ ಪಡಂಗೇಜ ಕಡಲೆ 
ಲೈಂಗೊಟ್ಟು ಪೋಗಳೊಡನೆ 
ಚಂ|| ಅತುಳಿತ ತತ್ವತಾಪ ಬಡಬಂಗಗಿದಂತಿರೆ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ 

ಪ್ರತಿಮ ಮದಾಬ್ಬಿ ಮೈದೆಗೆದವೊಲ್ಕುಳಿಸಿಂದ ರಾಜಶೇಖರ 
ಕ್ಷಿತಿಪತಿ ಶೈವಮಂತ್ರನಿಧಿನೋಳ್ಳುದುವಳ್ಳಿ ಪಯೋಧಿ ಭಟ್ಟಿಗೆ 
ಮೃತಿಶಯಮಾಗೆ ನಿರ್ದೆಗೆದುದಾ ರಿಪುಸೀಮೆಯ ಸೀಮೆಯಪ್ಪಿನಂ ೧೧೨ 


ರಂಗಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. ವ|| ಈ ರೀತಿ ಯುದ್ದ 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಜಾರಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ದುರ್ಬಲನಾದ ಆ ಸಿಂಹ 
ಜೇಂದ್ರನು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಸೂರನಂತೆ ತೇಜೋವಿಹೀನನಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಓಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅರಿವಿಜಯ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನೆನಿಸಿದ ರಾಜಶೇಖರನು ಅಮೋಘವಾದ 
ಬಾಣವನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಪ್ಪದೆ ಹೆದೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೂಡಿದಾಗ, ೧೧೧ , ಮಿತವಚನನು “ ಭೋ ! ಋಜುವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನೂ , ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನನೂ ಆದ ರಾಜಶೇಖರನೇ , ನಿನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹೆದರಿ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ತೆಪ್ಪಗೆ 
ಇರುವರೆನ್ನು ವಾಗ ಸಿಂಹಳನು ನಿಮಗೆ ತಡೆಯತಕ್ಕ ವನೇ ? ಹೆದರಿ ಹೇಡಿತನವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ತನ್ನ ದೇಶದೊಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದನು . ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುವ ಬಾಣವನ್ನು 
ಈಗ ನೀನು ತೊಡಬೇಡ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು . ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಿತವಚನ 
ಮಂತ್ರಿಯ ಹಿತನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಗರುಡನ ಪರಾಕ್ರಮದಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ರಾಜಶೇಖರನು ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಜಗಿದ ತೀಕವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡ 
ಲಾಗಿ, ಆ ಸಿಂಹಳನು ಹಡಗನ್ನೇರಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ( ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ) ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಓಡಿ). 
ಹೋಗಲಾಗಿ, ೧೧೨. ಸಿಂಹಳಭೂಪತಿಯ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಮದವೆಂಬ ಸಾಗರವು 
ಅಸಮಾನವಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಪ್ರತಾಪವೆಂಬ ಬಡಬಾನಲಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದಹಾಗೆ ಇರಲು, 
ಶಿವನಂತ್ರ ನಿಧಿಯಾದ ರಾಜಶೇರಖಮಹಾರಾಜನು ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 


೩೭೧ 


ಷಷಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕ೦೦ ಪರಿಗತ ಪದ್ಮಮಹಾಪ 

ರುಚಿರ ವರಶಂಖ ಮಕರ ಕಚ್ಚಪನೀಲ 
ಸುರಿತ ಮುಕುಂದಂ ಕುಂದದ 
ಶರನಿಧಿಯ ಕ್ಷೇಂದ್ರನಿಧಿಯಿದೆನೆ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ 


೧೧೩ 


ಪೊಸಬಿಸಿಲದು ಪೆದೆಗೆದಿರೆ 
ಕಿಸುಸಂಜೆಯಮುಡುಸಮೂಹಮುಂ ಬಿಸುಪಿಲೇ 
ನೆಸೆದುದೂ ಪವಳಂ ಮುಕ್ತಾ 
ವಿಪರಂ ಜಾಂಬವಜಳಂ ಪೆಡಂಮೆಟ್ಟಲೊಡಂ 
ಅಘಟಿತಮಿದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ 
ರಘುವಂಶಭವಂಗಮೇನಿದಿತ್ತುದ ಪ್ರಥಮ 
ಪಘನಪ್ರತಾಪ ಮಹಿಮಾ 

ಲಘುತರನಿವನು ಯಂ ಪೆಡಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿದಂ 
ವ॥ ಎಂದಂಬರದೊಳಂಬರಚರರ್ ಪೊಗಳುತುಮಿರ ನಿಜಬಳಂ ಮುದಂಬಡುತ್ತು, 
ಮಿರೆ ಪಡಿಬಳಂ ಕಂಗೆಡುತ್ತುಮಿರೆ ಕೆಡುವೇಗದಿಂ ಕಮಳಾವತಿಯೆಂಬ ನಿಜದುರ್ಗಮನವಂ 


ನೋಡಲಾಗಿ , ಅದು ಹೆದರಿ ಮೈದೆಗೆದ ಹಾಗೆ ಆ ವೈರಿಯಸೀಮೆಯೇ ಬೈಲಾಗಿರುವಹಾಗೆ 
ಆಶ್ಚದ್ಯವೆನ್ನುವಂತೆ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ೧೧೩, ಆ ಸಮುದ್ರವು 
ಕುಬೇರನ ನವನಿಧಿಗಳಂತೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೇಗೆಂದರೆ , ಕುಬೇರನು 
ಸದ್ಯ ಮಹಾಪದ್ಮವೆಂಬ ನಿಧಿಯುಳ್ಳವನು , ರಮ್ಯವಾದ ವರ , ಶಂಖ , ಮಕರ, ಕಚ್ಚಪ, 
ನೀಲ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮುಕುಂದ, ಕುಂದ ಮುಂತಾದ ನವನಿಧಿಗಳುಳ್ಳವನು. ಸಮು 
ದ್ರವು ಕಮಲ, ಸಹಸ್ರದಳದ ಕಮಲ ( ಮಹಾಪದ್ಯ ) , ಶಂಖಗಳು , ಮೊಸಳೆ , ಆಮೆ , 
ನೀಲಮಣಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ಕೂಡಿ, ಎಂದೂ ಕುಂದದ ನೀರಿನ ರಾಶಿಯಿಂದ ಇರು 
ಇದೆ. ೧೧೪, ಹೊಸಬಿಸಿಲು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಲಾಗಿ ಕೆಂಪಾದ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗ ಮತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ಸಮೂಹ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಹಾಗೆ ಹವಳ , ಮುತ್ತುಗಳ ಸಮೂಹ, ಬಂಗಾರ - ಇವು ಜಲವು 
ಹಿಂದೆ ಸರಿದೊಡನೆ ಏನು ಶೋಭಿಸಿದವೋ ! ೧೧೫ , “ ಸಮುದ್ರವು ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ 
ದಾರಿಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟುದು) ಇದು ಅಘಟಿತ ಘಟನೆಯಲ್ಲವೆ ? ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಘುನಂಶ 
ಸಂಭವನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟತೇನು ? ಮಹಾಘನ ಪ್ರತಾಪ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಗುರುತರನಾದ ಈ ರಾಜಶೇಖರನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿದನಲ್ಲವೇ ! ” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು 
ಆತನ ಸೈನ್ಯವು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು . ವೈರಿಗಳ ಸೈನ್ಯವುಕಂಗೆಡುತ್ತಿತ್ತು . ಅತಿ 
ವೇಗದಿಂದ ಕಮಳಾವತಿಯೆಂಬ ತನ್ನ ದುರ್ಗವನ್ನು ಸಿಂಹಳನು ಹೊಗಲಾಗಿ , ಕೋಪ 


೩೭೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಪೋಗಿ ಪೊಕ್ಕಾಗ ಕುಪಿತ ರಿಪುಪನ್ನಗ ಸುಪಣ೯೦ ಬೆನ್ನನೆ ಪೋಗಿ ಪನ್ನತಿಕೆಯಿಂ ತನ್ನ 
ಬಲಂಬೆರಸು ಸುತ್ತಿಪತಿದಾಗಳ್ 


ಚಂ|| ಉರಿವರಿವೆಸ್ಟ್ ಪಂದದಲೆ ಪೆರ್ದೊಲೆ ಬಲೊನೆಗಲ್ಮಶಾನವೊ 

ಬೆರಸಿದ ಪುಲ್ಲದಂದೆ ಪೆಟ್ಲುಪ್ಪಿನ ಪರ್ದಿದಿ ಮರ್ದಿವೆಂಬಿವಂ 
ಸುರಿದಿಳಿವಾಯ್ಕೆ ನೂ೦ಕಿ ಸೆಳೆದಿಟ್ಯೂಡನಲ್ಲಳಿವಿಟ್ಟು ಸೂಸೆ ಪೊ 

ಜ್ವರಿಭಟರಿಂತು ಕಾದುತಿರೆ ಮುತ್ತಿದರಳ್ಳದೆ ತನ್ಮಹಾಭಟರ್ 
ವ! ಇಂತು ಮೊತ್ತಂಬತ್ತು ಮುತ್ತಿಗೆಗಳಗ್ಗಳಿಸಿರ್ಪಾಗಳಾ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರ 
ಘರ್ಮಿಸಿ ನಿಜಬಳಂಬೆರಸು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಪೊಜಿಮಡಲುಜ್ಜುಗಿಸಿ ಸಜ್ಜುಗೆಯು ರ್ಪಿನಮಾಗಳ 
ನೀತಿಭೂಷಣನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಪಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟನಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದಿಂತೆಂದಂ 


೧೧೬ 


ಚಂ ! ಅವಧರಿಸಾ ಸಿಂಹಳನರೇಶ್ವರ ಮದ್ವಚಮಂ ಮನುಷ್ಯ ಭೂ 

ಧವನಿವನೆಂದು ನೀಂ ಬಗೆಯದಿರ್ ಶಿವಮಂತ್ರಭವಂ ಮಹಾಪ್ರಭಾ 
ವವಿದಿತ ಶೌರನಾತಕೊಳೆ ನಿಲ್ಲುದು ಗೆಲ್ಲುದು ಮಾರ್ಗವಾಗದೇ 
ಭುವನದೊಳಂತಚಿಂದೆಸಗು ಸಂಧಿಯ ನೀಂ ಬಿಡು ತದ್ವಿರೋಧವಂ ೧೧೭ 


ಗೊಂಡ ವೈರಿಗಳೆಂಬ ಹಾವುಗಳಿಗೆ ಗರುಡಸ್ವರೂಪನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಹೋಗಿ ಸಾಮರ್ಥದಿಂದ ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ 
ದನು. ೧೧೬ , ರಾಜಶೇಖರನ ಸೈನ್ಯದವರು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ನಗರಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕಲಾಗಿ ಆ ವೈರಿಭಟರು ಕಾಯ್ದ ಎಣ್ಣೆ ಸುರಿದು, ಹಂದಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಇಳಿಹಾಕಿ, 
ದೊಡ್ಡ ಮೊಲೆಯನ್ನು ನೂಕಿ, ಚೂಪುಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿದ 
ಹುಲ್ಲು ಚಲ್ಲಿ, ಸೆಟ್ಟು ಪ್ಪು ಮಿದ್ದಿದ ಮದ್ದನ್ನು ಸುರಿದು ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಈ 
ರೀತಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜಶೇಖರನ ಸೈನ್ಯದವರು ಹೆದರದೆ ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕಿದರು . ವ|| ಈ ರೀತಿ ಸಮೂಹಗೊಂಡು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಲಗ್ಗೆ ಯು ಬಲವಾಗಿ 
ರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸಿಂಹಳನರೇಂದ್ರನು ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಹೊರಡಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ , ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ನೀತಿಭೂಷಣನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಶನು ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ವಿನಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೧೧೭, “ಪ್ರಭುವಾದ ಸಿಂಹಳನರೇಶ್ವರನೇ , ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಮನುಷ್ಯನಾದ ರಾಜನೆಂದು 
ನೀನು ತಿಳಿಯಬೇಡ, ( ಇವನು) ಶಿವಮಂತ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಅತ್ಯಂತ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶೌಲ್ಯವುಳ್ಳವನು . ಅವನೊಡನೆ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವುದು, ಗೆಲ್ಲುವುದು 
ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ( ಇವನೊಡನೆ) ವಿರೋಧವನ್ನು 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ 

ವ! ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಮ || ಪಿಡಿವರ್‌ ಬಾಡಬವಯಂಮಿಡಿವರಾದಿಂದುಬಿಂಬಂಗಳಂ 

ಕುಡಿವರ್ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಮಂ ಪೊಡೆವರಾಶಾದತಿಯಂ ಕಿಳ್ಳು ಮೇ 
ಲಿಡುವರ್‌ ಮೇರುವನೊತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ತೊಡುವ‌ ಶೇಷಾಹಿಯಂ ಪಾಯು ಪೊ 
ಯೊಡೆವರ್ ಪದ್ಮಭವಾಂಡಮಂ ಮೃಡನಭಕ್ತರ್ ಬಲ್ಲಿದರ ಭೂವರಾ ೧೧೮ 
ಪಡೆ ಪಡಲಿಡೆ ಪಡಗೇಣ 
ತೊಡಗೈತರೆ ನೀನುವಾತನುಂ ಬೆಂಕೊಳಲಾ 
ಕಡಲಳ್ಳಿ ಬಟ್ಟೆಗೊಟ್ಟುದು 

ಗಡ ನಡೆನೋಳ್ಳಾಗಳಾತನೇ ಜಾವಳನೇ 
ವ|| ಅಂತುವಲ್ಲದೆಯುರಿ 
ಕಂ!! ಅತಿಸಾಹಸಿ ಸತ್ಯ ವಚೋ 

ನೈತನಧಿಕ ದಯಾಳು ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಹಿತ ಪಂ 
ಡಿತನುಚಿತಜ್ಞಂ ತಜ್ಞೆ 
ನೃತಾವೃತಂ ತನ್ನ ಪಾತ್ಮಜಂ ಸಂಧೇಯಂ 

೧೨೦ 
ಕಂ ಮಾಯಾವಿ ದೈವವಿಮುಖನ 

ಪಾಯಾಸ್ಪದನಾಪ್ರರಹಿತನತಿ ಚಪಲನುಪಾ 
ದೇಯ ಜಡಮತಿಯತಿಹತೋ 
ಪಾಯಂ ಸಂಧೇಯನಲವಂ ರಣಜೇಯಂ 

೧೨೧ 


೧೧೯ 


ಬಿಟ್ಟು , ನೀನು ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡು, ವ! ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೧೧೮ . ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನೇ , ಮೃಡಭಕ್ತರು ಮಹಾಬಲವಂತರು. ಅವರು ವಡಬಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವರು. ಚಂದ್ರ ಸೂರ ಬಿಂಬಗಳನ್ನೇ ಹಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗಜಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹಾಕುವರು . ಮೇರುವನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇಡುವರು. ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಆಭರಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಕೊಳ್ಳುವರು . 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಹಾಯ್ಡು ಹೊಡೆದು ಒಡೆಯುವರು . ೧೧೯ . ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು , ನೀನು ಹಡಗನ್ನೇರಿ ಬರಲು, ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರಲು, 
ಸಮುದ್ರವು ಹೆದರಿ ದಾರಿಕೊಟ್ಟಿತಲ್ಲವೆ ? ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ ! ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೧೨೦ , ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಾಹಸವುಳ್ಳವನು ; ಸತ್ಯ ವಚನದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ; ಅತ್ಯಂತ ದಯಾಭರಿತನು ; 
ಧರ್ಮಾತ್ಮ ; ಪರೋಪಕಾರಿ ; ಸಮದರ್ಶಿ : ಯುಕ್ತಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ; ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು ; ಉನ್ನತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಇಂಥ ಈ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳ 
ಕುಮಾರನು ಸಂಧಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನು. ೧೨೧, ಮಾಯಾವಿಯೂ , ದೈವಾನುಗ್ರದಿಂದ ದೂರ 
ನಾದವನೂ , ಮೋಸಗಾರನೂ , ಆಪ್ತರಾದ ಜನರುಗಳಿಂದ ದೂರನಾದವನೂ , ಚಾಂಚಲ್ಯ 


೩೭೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ಕ್ಷಿತಿಯೊಳ ಮನೆನಿಪ ಮಹಿ 
ಪತಿಯೊಳ್ ಸಲೆ ಸಂಧಿಗೆಯುದಾಗದು ತನ್ನಿಂ 
ದತಿಬಳನಜೇಯನೆನಿಪು 
ನೈತನೊ೪೯ ನುತಮ ಸಂಧಿಕಾಲ್ಯಂ ನೃಪತೀ 


ಎಲ್ಲಂದದಿಂದೆ ಕಾರದ 
ಗೆಲ್ಲಂಗಾಣಿ ಬಡಾತನೆ ಬಲ್ಲಂ 
ಬಲ್ಲಹ ಮೇಣಜರದೊಡವ 

ನಲ್ಲದೆ ಗಾವಿಲನಳಾಗ್ರದೊಳ್ ಪುನೋಳನೇ 
ಮಣ ಅತಿ ಕೋಪಾತುರನಾಪವಾಕ್ಯಬಧಿರಂ ಮಾಯಾವಿ ಸಂಘಾತ ಸಂ 

ಗತಿರಕ್ಕಂ ರತಿಲಂಪಟಂ ಮದಯುತಂ ಮಾನಾತ್ಯಯಾಭೀತನು 

ತವೃತಂ ಗತಧ್ಯೆಶ್ಯನಾರವಿಮುಖಂ ನಿದ್ರಾಳು ತಾನಾದ ಭೂ 

ಪತಿಗಾದೈಸಿರಿ ಗಾಳಿಗೊಡ್ಡಿದ ಸೋಡರ್ಪಾಳಾಗದೇಂ ಪೋಕುಮೆ 
ಕಂ ಅದeಂದೆ ನೀತಿವಿದನ 

ಷ್ಟುದು ನರಪತಿ ವಿಬುಧರೊರೆದವೋ೮ ನಡೆವುದು ತ 
ಪ್ಪದೆ ಸಿರಿ ಜಸವಂ ಬೆರೆವುದು | 
ಪುದುವಾಳ್ಳುದು ಬಾಳ್ಳುದಾರತತಿ ಮುಚ್ಚುವಿನಂ 


೧೨೫ 


ಸ್ವಭಾವದವನೂ , ಜಡಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದವನೂ , ಅತಿಯಾದ ನಷ್ಟೊಪಾಯನೂ 
ಸಂಧಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ಅವನು ರಣದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಲ್ಪಡಬೇಕಾದವನು. ೧೨೨ . ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ತನಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಅರಸನಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕೂಡದು ; ತನ್ನಿಂದ ಅತಿ 
ಬಲವಂತನೆನಿಸಿ, ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯನಲ್ಲದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರಸನೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರವುಶ್ಲಾವ್ಯವಲ್ಲವೇ , ಮಹಾರಾಜಾ ? ೧೨೩ , ಸಮಸ್ತ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಕಾರವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲವನೇ ತಿಳಿದವನೆನಿಸುವನು. ಆ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದಂಥವನು 
ಮೂರ್ಖನಲ್ಲದೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆಮೂರ್ಖರುಂಟೆ? ೧೨೪ , ಅತಿ ಕೋಪಿಷ್ಠನೂ , 
ತನಗೆ ಆಪ್ತರಾದ ಯಥಾರ್ಥವಾದಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕಿವುಡನೂ , 
ಕಪಟಿಗಳಾದ ಜನರ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವನೂ , ಸ್ತ್ರೀಲಂಪಟನೂ , 
ಮದಿಸಿದವನೂ , ಮಾನಮಯ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಹೆದರದವನೂ , ಗರ್ವದ 
ನಡವಳಿಕೆಯವನೂ , ಧೈತ್ಯ ವಿಹೀನನೂ , ಪೂಜ್ಯರಾದ ಜನರಿಂದ ದೂರವಾದವನೂ , 
ಸದಾ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವವನೂ ಆದ ಅರಸನಿಗೆ ದೊರಕಿದ ಐಶ್ವರವು ಗಾಳಿಗೊಡ್ಡಿದ ದೀಪ. 
ಅದು ಹಾಳಾಗದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆಯೆ ? ೧೨೫ , ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜನೇ , 
ನೀನು (ಈಗ) ನೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಬೇಕು ; ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕು ; 
ಆಗ ತಪ್ಪದೆ ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರವು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕೂಡುವುದು . ಪೂಜ್ಯರಾದ ಜನರು ಒಪ್ಪುವ 


ಷಷ್ಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಲೆಯಾಯದ ವಿಟನಾತ್ಮನ 
ನೆಲೆಯಾಯದ ಯೋಗಿ ವೇದಮಣಯದ ಪಾರ್ವ 
ಬಲವಣಯದ ದಳಪತಿ ನಯ 
ದೊಲವಣಯದ ನೃಪತಿ ಬಲ್ಲರಂ ಮಚ್ಚಿಕುಮೆ 


ಸರಸಗುಣಶಾಲಿ ದೋಷಾ 
ಕರರಹಿತಂ ಸ್ವಪ್ರಸಿದ್ದ ಮತಿ ಬಂಧುರಮಂ 
ಬುರುಹವದು ಮಿತ್ರರುಚಿ ವಿ 
#ುರಿತು ಸಿರಿಗಾದುದಕ್ಕೆ ಮನೆ ಮನುಜೇಂದ್ರಾ 


ಸೋದರಿಯ ಮನೆಗೆ ಪಗೆ ಪಗೆ 
ಗಾದಂ ನೆಲೆ ಸಲೆ ಕಲಂಕಿ ದೋಷಾಕರನಾ 
ಹಾದಿ ಗತವಿತ್ರತೇಜದೊ 
೪ಾದಾ ರಾಜಂಗಮೇಂ ಕ್ಷಯಂ ಸಮನಿಸದೇ 


ಹಾಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕು. ೧೨೬ , ಕಲಾಜ್ಞಾನವರಿಯದ ವಿಟನೂ , ತನ್ನ 
ಆತ್ಮದ ನೆಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಯೋಗಿಯೂ , ವೇದಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ , ತನ್ನ 
ಸೇನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನರಿಯದ ಸೇನಾಪತಿಯ , ನೀತಿಯನ್ನರಿಯದ ನೃಪನೂ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವನೇ ? ೧೭೭, ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸಗಳಿಂದಲೂ , 
ಶಾಂತಿ ದಾಂತಿ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನೂ , ದೋಷಸಮೂಹದಿಂದ ದೂರನೂ , ಸ್ವಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಗೊಂಡ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ , ಕಮಲದ ಹಾಗೆ ಮಿತ್ರರು 
ಗಳ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುವವನೂ ಆದವನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ನೆನಿಸುವನು. ( ಕಮಲದ ಪರ ಅರ್ಥ ) ಕಮಲವು ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದು , ಕಮಲತಂತು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಕತ್ತಲೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚಂದ್ರನಿಂದ 7ರವಾದದ್ದು 
ಸುಂದರವಾದದ್ದು , ಬಂಧುರವಾದ ಸರಕಿರಣ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ವಿಕಸನಗೊಳ್ಳು 
ವಂತಹುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ನೆಲೆಮನೆಯಾಯಿತು. ೧೨೮ . ತನ್ನ 
ಒಡಹುಟ್ಟಿದವಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮನೆಯಾದ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಶತ್ರುವೂ , ಹಗೆಯಾದ 
ರಾಹುವಿನ ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದವನೂ , ಕಲಂಕವುಳ್ಳವನೂ ( ಕಪ್ಪುಳ್ಳವನೂ , 
ರಾತ್ರಿಗೆ ಆಕರನಾದವನೂ , ಮುಳುಗಿಹೋದ ಮಿತ್ರತೇಜದಿಂದ ಬೆಳಗುವವನೂ ಆದ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ನಾಶವು (ಕ್ಷಯ )ಉಂಟಾಗದಿರುವುದೇ ? ಅದರ ಹಾಗೆ ರಾಜನಿಗೂ ಕೂಡ 


೩೭೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಎಡರಂ ಪಂ ಪೊಡೆ ಸಿರಿಯಂ 
ಪಡೆವೊಡೆ ಪಳಿಪೊರ್ದದಮಳಗುಣಗಣಮಂ ತಾ 
ಊಡೆ ಜಸಮನಾಂತು ಬಾಲ್ವಡೆ 
ನುಡಿಯಂ ಕೇಳ್ಳುದು ಜನಾಧಿಪಂ ಬುಧಜನರಾ 


೧೨೯ 


ಕ್ಷಿತಿನಾಥ ನೀತಿವಿದ್ಯಾ 
ಚತುರ್ಮುಖಂಗಮಮ ನಿನಗೆ ನೃಪನೀತಿಗುಣೋ 

ತಿಯಂ ಪೇಳ್ವುದು ಕಂತುಗೆ 
ರತಿಕೃತಿ ಚತುರತೆಯನೊಸೆದು ಪೇಳ್ವೊಲಕ್ಕುಂ 


. 


೧೩೦ 


ನಯಜಲಧಿ ನಿನ್ನೊಳೀಷ 

ಯುಪಯುಮಂ ಪಡೆದು ಮುನ್ನ ಮಿಾ ರಸನಾಬ್ದಂ 
ರಯದಿಂ ಸರಿಯಲ್ ಶ್ರುತಿಶು 
ಕ್ರಿಯೋಲೀಗಲ್ ಸಫಳಭಾವಮಂ ತಳೆಯದೆ ಪೇಳಿಕೆ 


ದೇವನೃಪತಿ ನೀತಿಸಾರವ 
ನಾವಂ ನಿನ್ನ೦ತೆ ಬಲ್ಲನೀ ಭುವನದೊಳೆ 
ನೀ ವಿಜ್ಞಾಪನಮಂ ಪರಿ , 
ಭಾವಿಸಿ ಸಂತಕ್ಕೆ ನಡೆ ಸಮುನ್ನ ತಸತ್ಯಾ 


೧೩೨ 


೧೨೯ , ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ದೂರವಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ, ಐಶ್ವಶ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬುವ 
ನಿಂದೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ, 
ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಾಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಅರಸನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಜನರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 
೧೩೦. ಭೂನಾಥನೇ , ಅವನು! ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ (ಬ್ರಹ್ಮ ಸದೃಶನಾದ 
ನಿನಗೆ ರಾಜನೀತಿಗುಣಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವುದು ನನ್ನ ಥನಿಗೆ ರತಿ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚತುರತೆಯನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. ೧೩೧. ನೀತಿಗೆ ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯನಾದ ಹೇ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನೇ , 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀತಿಯೆಂಬ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನ್ನು ಪಡೆದ ಈ ನಾಲಗೆಯೆಂಬ ಮೇಘವು 
ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗಳೆಂಬ ಶುಕ್ಕಿಸಂಪುಟ ( ಕಪ್ಪೆ ಚಿಪ್ಪು ) ಕೈ ಈಗ ವೇಗವಾಗಿ ನೀತಿಯನಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿ, ಅದು ಮುತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುವಿಕೆಯೆಂಬ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೇ ಹೇಳು! 
೧೩೨. ಅತ್ಯಧಿಕ ಸತ್ವವುಳ್ಳ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನೇ , ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀತಿಯ 
ಸಾರವನ್ನು ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ತಿಳಿದವನಾವನಿದ್ದಾನೆ? ನನ್ನ ಈ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಸರಾ 


೩೭೭ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ ! ಎಂದನೇಕವಿಧದಿನಾ ನೀತಿಭೂಷಣಮಂತ್ರಿಪಂ. ಸಾಭಿಪ್ರಾಯ ಹಿತಮಿತ 
ಪ್ರಚುರವಚನ ನಿಚಯದಿನೊಡಂಬಡಿಸುತ್ತಲ್ಲಿಂ ತಳ್ಳದೆ ಕೊಳುಗುಳದೆಡೆಗೆ ತಳರ್ದು ತನ್ಮಂತ್ರಿ 
ಪನಂ ಸಂಧಿಸಿ ಸಂಧಿಕಾರೋಚಿತ ವಚನನಿಚಯದಿಸೊಪ್ಪುಗೊಳಿಸಿ ತತ್ಸಮೇತಂ ಬಂದು ಮಣಿ 
ರಥದೊಳಿರ್ಪ ರಾಜ ರಾಜಶೇಖರರಾಜೇಂದ್ರಂಗೆ ಮಣಿಮುಕುಟ ಮಣಿದು ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ 
ನಿಂದಿರ್ಪುದು ನಿಜಮಂತ್ರಿವದನವಿಜ್ಞಾಪನ ವಿದಿತಾಖಿಳವೃತ್ತಾಂತನುಪಶಾಂತಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ನಡೆನೋಳಾಗಲ್ಲ ' 


೧೩೩ 


ಕಂ , ಅಳಿಯ ತಮಮಿಂದು ಚೆಂಗದಿ 

ರ್ಗಳನುಳಿದವಳಾ೦ಶುಗಜರೆವವೊಲ್ ರಿಪುಗರ್ವ೦ 
ಕಳಿಯ ಗತರಾಗನಯನಾಂ 

ಚಳರುಚಿಯಂ ತನ್ನುಖಾಬ್ಬ ಮೇರಿಸೂಸಿದುದೊ 
ವ|| ಆಗಳಾ ನೀತಿಭೂಷಣನಿಂತೆಂದಂ 
ಕಂ !! ಯುವರಾಜ ರಾಜಶೇಖರ 

ಭವದಾಹವವಿಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಕೌತುಕವಾಳೆ 
ಮೃವನೀಶಂ ಮಚ್ಚಿ ಮಹೋ - 
ತೃವಮನನಾಗುತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕಳುಪಿದನೆನ್ನಂ ಎಂದು 


೧೩೪ 


ಲೋಚಿಸಿ ಸಂಧಿಗೆ ತೆರಳು. ” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಅನೇಕರೀತಿಯಿಂದ ಆ ನೀತಿಭೂಷಣ 
ನೆಂಬ ಮಂತ್ರೀಶ್ವರನು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹಿತವೂ ಮಿತವೂ ಆದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಒಡಂಬಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ತಡಮಾಡದೆ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ರಾಜಶೇಖರನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಮಿತವಚನವನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ, ಸಂಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಆ ಮಿತವಚನ ಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದು 
ಮಣಿರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜಶೇಖರ ರಾಜೇಂದ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ರತ್ನ ಖಚಿತ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ 
ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ , ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡ 
ಅಖಿಳ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ನೀತಿ 
ಭೂಷಣನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ೧೩೩ . ಕತ್ತಲೆಯು ಹೋಗಲು 
ಚಂದ್ರನು ಕೆಂಬಣ್ಣವನ್ನು ತೊರೆದು ವಿಮಲಕಿರಣವನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ರಿಪುಗರ್ವವಳಿಯಲು ರಾಜಶೇಖರನ ಮುಖಕಮಲವು ಕಣ್ಣಿನ ಕೆಂಪನ್ನು ತೊರೆದು 
ಶುಭ್ರವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಸೂಸಿತು. ( ರಾಜಶೇಖರನು ಕೋಪವನ್ನು ತೊರೆದು ಪ್ರಸನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದನು . ವ|| ಆಗ ಆ ನೀತಿಭೂಷಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
೧೩೪ . “ ಯುವರಾಜನಾದ ರಾಜಶೇಖರನೇ , ನಿನ್ನ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ಚರಗೊಂಡ ನನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಾದ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು ಮೆಚ್ಚಿ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾಹ 


೩೭೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಎಮಗಂ ತಮಗಂ ಸಲ್ಲದು 
ಸಮರಂ ಕಂಡಪವು ಕಪ್ಪವಿತ್ತಪವೆಂಬೀ 
ಕ್ರಮಮಂ ಬಿನ್ನವಿಸಿರಿ 
ದು ಮದೀಶ್ವರನೆನ್ನ ನಟ್ಟಿದಂ ಯುವರಾಜಾ 


ವಂ ಎಂಬುದುವಾ ಧೀರೋದಾತ್ತ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ ನಿಜಸಚಿವ ವದನಾರವಿಂದಮಂ 
ನೋಡಲೊಡನೆ 
ಮಂತ್ರ ಎರೆದರ್ಗಿಲೆನ್ನದೀವಗ್ಗಳಿಕೆ ಮಾತಿಗೆ ಬಂದಾತನಂ ಕಾವ ಪಂಪಾಂ 

ತರಿಯಂ ಸೀಳಿಕ್ಕು ವಾರ್ಪಾಶ್ರಿತರನನುದಿನಂ ಪಾಲಿಪೊಂದೊಳ್ಳು ಗೌರೀ 
ವರಭಕ್ತವಾತಮಂ ಮನ್ನಿಪ ಬಗೆ ತೊದಳೊಂದಿಲ್ಲದೋಳ್ಳಾತು ಶಾಸೊ 

ತರ ಪಾಂಡಿತ್ಯಂ ಭವದ್ವಂಶಜರೊಳಿದು ನಿಬದ್ಧಂ ನಿತಾಂತಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ೦ ೧೩೬ 
ವ॥ ಎಂದುಳುದನುಪಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ನುಡಿದು ಮತ್ತವಿಂತೆಂದಂ 
ಕಂ ಭುವನತ್ರಯದೊ ನಿನ್ನೊಳ್ 
` ಬವರಂಗೋಳಾರ್ಸಮರ್ಥರದeಂದವನೇ 
ಧವ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನೊಳಂ| 
ಧಿವಿಧಾನಮನೊಪ್ಪುಕೈ ದಯಾಳುಗಳರಸಾ 

೧೩೭ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ೧೩೫ , ಯುವರಾಜನೇ , 
ನಮಗೂ ನಿಮಗೂ ಯುದ್ಧವು ಆಗಬಾರದು. ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕಪ್ಪವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಈ ರೀತಿಯನ್ನು ಬಿನ್ನವಿಸಲಿ 
ಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ( ಅ ನೀತಿಭೂಷಣನೆಂಬ 
ಸಿಂಹಳನ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ) ಧೀರೋದಾತ್ತ ಸ್ವಭಾವದ ರಾಜಶೇಖರಸಾರ್ವ 
ಭೌಮನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ೧೩೬ , “ ಬೇಡಿ 
ದವರಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆನ್ನದೆ ಕೊಡುವ ಘನತೆ, ಬೆನ್ನು ಬಿದ್ದವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಹಿರಿಮೆ , ಎದು 
ರಿಸಿದ ವೈರಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕುವ ಸಾಮರ್ಥ , ಆಶ್ರಿತರಾದವರುಗಳನ್ನು ಸದಾ ಪಾಲಿ 
ಸುವ ಸಜ್ಜನಿಕೆ , ಶಿವಭಕ್ತರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಮನ್ನಣೆ ಮಾಡುವ ರೀತಿ, ಒಂದು 
ಹುಸಿಯೂ ಇಲ್ಲದಂಥ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯ , ಇವು ನಿನ್ನ 
ವಂಶಸ್ಥರಾದ ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಂಶ ಅತಿಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷಯ .” 
ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ, ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಗೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಹೇಳಿ ಪುನಃ 
ಹೀಗೆಂದನು : ೧೩೭. “ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾರಿದ್ದಾರೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೈ ದಯಾಳುಗಳ ಅರಸನೇ , ಸಿಂಹಳಭೂಪಾಲನಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ 


೩೭೯ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ 


- ವ! ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾಪನದಿಂ ತನ್ಮನಃಪ್ರಸನ್ನ ತವಡೆದು ಬಂದ ಸಚಿವನನುಚಿತೋಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂ ಮನ್ನಿಸಿ ಗಳಿಲನೆ ಕಳುಪಲವಂ ಬಂದೀ ವೃತ್ತಾಂತವನೆಲ್ಲವನುನ್ನತೋತ್ಸವಂ ಬಿನ್ನಪಂಗೆ 
ಯ್ಯಲೋಡನೋಡಂಬಟ್ಟವಂಗೆ ಬಹುಭೂಷಣಾಭರಣಂಗಳಂ ಮಚ್ಚುಗೊಟ್ಟು ಪಟ್ಟವಣೆಯಿಂ 
ದೇಳು ಪಟ್ಟಣಮಂ ಶೃಂಗರಿಸಿ ನಿಜಸಚಿವ ಸಾಮಂತ ದಂಡನಾಥ ಮಂಡಳಿಕರ್ವೆರಸು ವಿತತ 
ಕರಿ ತುರಗ ರಥ ಸುಭಟ ಪಟಲಪರಿವೃತಂ ಪಟಹ ಡಿಂಡಿಮ ಶಂಖ ತಾಳ ಕಹಳ ಬಹುಳನಾದ 
ಬಧಿರೀಕೃತ ದಿಶೇ೦ದ್ರ೦ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರಂ ಸಾಂದ್ರಹರ್ಷಮನಾಂತು ನಡೆದಿದಿರ್ಗೊಂಡು ರಾಜ 
ಶೇಖರರಾಜೇಂದ್ರನಂ ರಾಜವೀಧಿಯೊಳೊಜೆಮಿಗೆ ತರ್ಪಾಗಳ 


ಶ್ರೀಮತ್ ಪ್ರಾಯಶೈಲೋದ್ಭವ ಶಿವ ಭುವನಾರಾಧ್ಯೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಸಾಕ 
ಲ್ಯಾಮರ್ತ್ಯಶ್ರೇಣಿ ರಕ್ಷಾಕರ ಭವಹರೆ ಶರ್ವಾಣಿ ಗೀರ್ವಾಣಮೌಳಿ 
ಪ್ರೊಮಪ್ರೊದ್ದಾಮ ರತ್ನವ್ರಜ ಶಬಳರುಚಿಸ್ನಿಗ್ಧ ಪಾದಾಬೈ ದೇವೀ 
ಪ್ರಮಂಬೆನಾಗಳ ಪೊರೆ ಪುರಹರಚೇತ: ಸರೋರಾಜಹಂಸೀ ೧೩೮ 


ವಿಧಾನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೋ . ” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ರಾಜಶೇಖರನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಮಿತವಚನನು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು 
ಉಚಿತ ವಚನಗಳಿಂದ ಮನ್ನಣೆಮಾಡಿ ಆ ಕೂಡಲೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡಲು , ಅವನು ಸಿಂಹ 
ಜೇಂದ್ರನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಧಿಕವಾದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿ , 
ರಾಜನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಒಡಂಬಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕಭೂಷಣ ಆಭರಣಳನ್ನು ಬಹುಮಾನ 
ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದೆದ್ದು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಶೃಂಗಾರಗೊಳಿಸಿ , ತನ್ನ ಸಚಿವ 
ಸಾಮಂತ , ಸೇನಾಪತಿ, ಮಾಂಡಳಿಕರನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, 
ರಥ, ಕಾಲಾಳುಗಳ ಸೇನೆಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ , ದೊಡ್ಡ ನಗಾರಿ, ಚಿಕ್ಕ 
ನಗಾರಿ, ಶಂಖ , ತಾಳ, ಕಹಳೆಗಳ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಬಹು ದೊಡ್ಡಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ದಿಕ್ಕಾಲರುಗಳ ಕಿವಿಗಳು ಕಿವುಡಾಗುವ ಹಾಗೆ ಇರಲು, ಆ ಸಿಂಹಳರಾಜನು ಅತ್ಯಂತ 
ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಡೆದು ಬಂದ ರಾಜಶೇಖರರಾಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು 
ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿತೇಜೋವಿಶೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕರೆತರುತ್ತಿರುವಾಗ ೧೩೮. ಶ್ರೀಯುತವಾದ 
ಹಿಮವಂತನ ಪುತ್ರಿಯ , ಮಂಗಳಕರಳೂ , ಭುವನದ ಜನಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವ 
ವಳೂ , ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ , ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಸಮೂಹ ರಕ್ಷಕಳೂ , 
ಜನನ ಮರಣರೂಸ ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವವಳೂ , ಶಿವನ ಪತ್ನಿಯ , 
ದೇವತೆಗಳ ಶಿರಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಕಿರೀಟರತ್ನಗಳ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಬಣ್ಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಸುಂದರಗೊಂಡ ಪಾದವುಳ್ಳವಳೂ , ಶಿವನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಸರೋವರದ ರಾಜಹಂಸ ಪಕ್ಷಿ 


೩೮೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಗದ್ಯ ಇದು ವಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲಪರಿವೃತ 
ಪರಶಿವ ಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರಸಾ೦ದ್ರರುಚಿರುಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾಯಮಾನ 
ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯ ಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳಪ್ರಬಂಧದೊಳ್ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಜಯವರ್ಣನಂ 


ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೬ಕ್ಕಂ ಪದ ೭೯೨ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 

ಸಪ್ತಾಶ್ವಾಸಂ 
- ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಯಂತಿರುವ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಪ್ರೇಮಗೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಸದಾ ಪೊರೆಯಲಿ, ಗದ್ಯ || 
ಈ ಪದ್ಯ ಗದ್ಯರೂಪವಾದ ಪ್ರಬಂಧವು ವಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರ ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿ 
ಕೆತ್ತಿರುವ ರತ್ನ ಸಮೂಹದ ಅಧಿಕ ಪ್ರಭೆಯ ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನ ಶೋಭಾನಯ ಪಾದಗಳ ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರರುಗಳ ದಟ್ಟವಾದ, ವಿಶಾಲ 
ಕಾಂತಿಯ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಚಕೋರದಂತಿರುವ ರಸಜ್ಞರಾದ ಜನ 
ರಿಂದ ಮನ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉಭಯಭಾಷಾ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದನಾದ ಷಡಕ್ಷರದೇವನಿಂದ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಜಯ 
ವರ್ಣನಂ 

ಷಷ್ಠಾ ಶ್ವಾಸ 
ಮುಗಿದುದು 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ar 


ಕಂ | ಶ್ರೀ ಧರಣೀಧರಜಾಕುಚ 

ಭೂಧರಕೃತಧಾತು ನಿಜಕರಾರುಣರುಚಿಗಂ 
ಗಾಧರನೆಮ್ಮಂ ಪೊರೆಗೆ ಪ 
ಯೋಧರ ಶಿತಿಕಂಧರಂ ಸದಾಶಿವಲಿಂಗಂ 


ಕರಿ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಂತಿರೆ ಬ 
ಜ್ವರದಂಕುಶಮಮರ್ದ ವಜ್ರದಂತಿರೆ ಮೇಲಿಂದ 
ದಿರನಾರೋಹಿಸಿ ಬರ್ಪಂ 
ತಿರೆ ಬಂದಂ ರಾಜಶೇಖರಕ್ಷಿತಿಪಾಲಂ, 


ಚಂ ! ಇನರುಚಿಯಂ ಪಳಂಚಲೆಯೆ ಮೌಲಿಮಣಿಪ್ರಭೆ ಗಂಡಭಿತ್ತಿಯಂ 

ಘನಮಣಿಕುಂಡಲಾಂಶು ವಿಂಗೆ ಚಿತ್ರಿಸೆ ವಕ್ರಮರೀಚಿ ಪೂರ್ಣಚಂ 
ದನ ಕದಿರಂ ಪಗರೆ ತನುದ್ಯುತಿ ತಳ್ಳದೆನೋ೬ ಕಾಮಿನೀ 
ಜನಮನದೊತ್ಮನೋಜಜನನಂಬಡೆವುತಿರೆ ಬಂದನಾ ನೃಪಂ 


೧. ಶೋಭಾಯುಕ್ತಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪರ್ವತ ಸದೃಶ ಉರೋಜಗಳ ಮೇಲೆ ಇರುವ 
ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕೈ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನೂ , ಗಂಗಾಧರನೂ , ಮೇಘದಂತೆ 
ಕಪ್ಪಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶಿವಲಿಂಗನು ನಮ್ಮ ನು ಸದಾ ಪಾಲಿಸಲಿ . ೨. ( ಆ 
ರಾಜಶೇಖರನು ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಸಿಂಹಳರಾಜನ ಪುರಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವಾಗ ಹೀಗೆ 
ಕಂಡನು :) ಆನೆಯೇ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಾಗಿಯೂ , ವಜ್ರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅಂಕುಶವೇ 
ಶೋಭಾಮಯ ವಜ್ರದಂಡವಾಗಿಯೂ , ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವನೇ ದೇವೇಂದ್ರನಾಗಿಯೂ 
ಬರುವ ಹಾಗೆ ಇರಲು , , ರಾಜಶೇಜರಭೂಪಾಲನು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದನು . 
೩ . ಆ ನೃಪನ ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನ ಪ್ರಭೆಯು ಸೂರ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ತಾಕಲು, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ರತ್ನದ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ಕಪೋಲಗಳೆಂಬ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಿತ್ರಗೊಳಿಸಿರಲು , ಮುಖದ ಮತ್ತು ದೇಹದ ಕಿರಣಗಳು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಕಿರಣ 
ಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರಲು, ನೋಡುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ಬಾಣವನ್ನು 


೩೮೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತು ಬರ್ಪಾಗಳ 


ಉH ಪಾಡುವ ಗೀತಮಂ ನಿಲಿಸಿ ವೀಣೆಯನಾಳಿಯಕತ್ತು ಮ 

ತಾಡುವ ನೆತ್ತಮಂ ಬಿಸುಟಿಲಂಕೃತಿಯಂ ರಯದಿಂದೊಡರ್ಚಿ ಮೇ 
ಣಾಡುವ ನೃತ್ಯಮಂ ತೊಲಗಿ ಕೇಳೋ ನಿಗಬ್ಬ ಮನೊತ್ತಿ ಬಂದವ 
ನೋಡಿದರಾ ಕುಮಾರಕನನಾ ಪುರದಂಗನೆಯರ್ವಿಳಾಸದಿಂ 
ಮತ್ತಮವರೊಳೊರ್ವಿಚೆ ಗಾರ್ತಿ 


ಉ || 


ಕೆಂಬರಲೋಲೆಕೇತಕಿಯ ಸೋರ್ಮುಡಿ ಕೆಂದಳಿರುದ್ಧಕರ್ಣಪೂಣ 
ರಂ ಬಗೆಗೆಂಬ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಚೋಲ್ಪೆಯಮಬ್ಬ ಗುಣಾಂಬರಂ ಸುವ 
ರ್ಣಾ೦ಬುಜ ಕರ್ಣಿಕಾರಚಿತಕಾಂಚಿ ತೆರಂಬೊಳೆದೊಪ್ಪೆ ಪೂತ ಮಾ 

ವಂ ಬಿಡದೇ ನೋ೬ ರತಿಯಂತಿರೆ ಸೌಧವನೇ ನೋಡಿದ 
ವತಿ ಮತ್ತೊಂದು ಭರ್ಮಹರ್ವ್ಯದಗ್ರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಚಂ || ನಿಜಿವಿಡಿದುಟ್ಟು ಚೀನಲಲಿತಾಂಬರಮಂ ಪೊಸಮುತ್ತುದೆಟ್ಟು ಮೇ 

ಅಗುವ ವಜ್ರದೋಲೆಗಳ ಪಾಲೆಗಳೊಳ್ಳೆದಣ್ಣುಗೆಯು ಬಾಂ 
ದೋಜನೊರೆಯಂತ ತೋರ್ಪ ಸಿರಿಖಂಡಮನೋರ್ವ ಬೆಡಂಗಿ ವೀಣೆಯಂ 
ನೆಹಿತಿ ಪಿಡಿದೇಆತಿ ವಾಣಿಯೆನೆ ಜಾಣೆ ಜಲಕ್ಕನೆ ನಿಂದು ನೋಡಿದಳ್ 


ಹೂಡುತ್ತಿರಲು ಬಂದನು. ವ|| ಆ ರೀತಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ೪. ಆ ಪಟ್ಟಣದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹಾಡುವ ಸಂಗೀತವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ವೀಣೆಯನ್ನು ದಾಸಿಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುತ್ತ , ಮತ್ತು ಆಡುವ ಪಗಡೆಯಾಟವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ , ಆಡುವ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟು, ಕೇಳತಕ್ಕ ಇನಿದಾದ ಕಾವ್ಯವಾಚನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು , ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ (ಓಡೋಡಿ ಬಂದು ಆ ರಾಜಶೇಖರಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ವ|| ಆ ಹೆಂಗಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಾಮಿನಿ, ೫ . ಕೆಂಪಾದ ಹೂವಿನ ಓಲೆ, ಕೇದಗೆಯ 
ಹೂವಿನ ತುರುಬು, ಕೆಂಪು ಚಿಗುರಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕರ್ಣಭೂಷಣ , ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸೆಳೆಯುವ ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂವಿನ ಕುಪ್ಪಸ, ಕಮಲದದೇಟನ ನಾರಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬಟ್ಟೆ 
(ಸೀರೆ) , ಬಂಗಾರವರ್ಣದ ಕಮಲದ ಕರ್ಣಿಕಾರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಡಾಬು- ಮೊದಲಾದುವು 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲು, ಅವಳು ಹೂವು ಬಿಟ್ಟ ಮಾವಿನ ಮರವನ್ನೇರಿ 
ನೋಡುವ ರತಿಯಂತೆ ಸೌಧವೊಂದನ್ನೇರಿನೋಡಿದಳು . ವ|| ಇನ್ನೊಂದು ಸುವರ್ಣ 
ಮಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲ್ಬಾಗದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ೬ . ( ಓರ್ವ) ಜಾಣೆಯಾದ 
ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯು ಲಲಿತವಾದ ಚೀನಾಂಬರವನ್ನು ನಿರಿಗೆ ಹಿಡಿದುಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೊಸಮುತ್ತಿನ ಮೊಡವುಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಮಿಂಚುತ್ತಿರುವ ವಜ್ರ 
ಮಯ ಓಲೆಗಳನ್ನು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ , ಆಕಾಶಗಂಗಾನದಿಯ ನೊರೆಯಂತೆ ತೋರುವ 
ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನು ತೊಡೆದುಕೊಂಡು, ಸರಸ್ವತಿಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ವೀಣೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಪೃಥ್ವಿಂ ಕನತ್ಕನಕಭೂಷಣಂದಳೆದು ಕುಂಕುಮಕ್ಷೇದಮಂ 

ಘನಸ್ತನಕೆ ಲೇಪಿಸುತ್ತೊಡನೆ ತಾಳು ಪೊಂಬಟ್ಟೆಯ 
ವನೇರುಹಮನೋಜೆಯಿಂ ಪಿಡಿದು ನಿಂದು ಹರ್ಮ್ಯಾಬ್ಬದೊಳ್ 

ಜನೇಶಸುತನಂ ರಮಾವಧುವೆನಿಅಡಿದಳ 
ವಗಿ ಮತ್ತ ಮೊರ್ವಳ್ಳಾಧು - ಮನೋಹರ 
ಮ ||ಸಗಿ ಮುಡಿಯಿಂ ಪೂಮಾಲೆ ಸೂಸುತ್ತಿರೆ ಪೊಡರೆ ನಿತಂಬವ್ವಯಂ ಮುಂಗುರುಳಾ 

ಿಡಿದೆತ್ತಂ ನರ್ತಿಸುತ್ತೋಪ್ಪಿಗೆ ಚಳಧವಳಾಪಾಂಗವಿಂಬಾಗೆ ಕಂಪಂ 
ಬಡೆದುತ್ತುಂಗಸ್ತನಂಗಸುಗೆ ನಿಜ ಕರಂ ಜಾಯತಿ ನೈಪಥ್ಯಮಂ ತಾಂ 

ತೊಡೆದಿರ್ದಿದ್ರಂತೆ ಬಂದಂದವನಿಪತಿಯನಾಕ್ಷಿನೋಡುತ್ತಮಿರ್ದಲ್ 
ವಠಿ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳಖರ್ವಸಗರ್ವ ತಾರುಣ್ಯವತಿ 
ಚಂA ಅಳಿದಳಕಾಳಿ ಕಂಪಿಸುವ ನುಣ್ನೆಡೆಸೂಸುವ ಸುಯ್ಕೆಮರ್ತ ಕೋ 

ಮಳತನು ಗುಜ್ಜುಗೊಂಡ ಮೋಲೆವುರ್ಬಿ ಬೆಳರ್ತಧರಂ ಸಡಿಲ ಮಲ 
ಜುಳವಸನಂ ಸರಾಗನಯನಾ೦ಚಳವೊಪ್ಪಿರೆ ಕಂತುಕೇಳಿಯಾಂ 
ತೆಳೆಯುಳೊಳಲ್ಕು ಬಂದು ಮಣಿವಾಗಿಲೋಳೀಕ್ಷಿಸಿದ ಮಹೀಶನಂ 


ಧರಿಸಿಕೊಂಡೇ ತಟ್ಟನೆ ಬಂದು ನಿಂತು ನೋಡಿದಳು . ೭ . ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಮಿನುಗು 
ತಿರುವ ಸುವರ್ಣಮಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಧೂಳನ್ನು 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕುಚಗಳಿಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಂಗಾರದ ಜರಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು, 
ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕಮಲಪುಷ್ಪವನ್ನು ಠೀವಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯೆಂಬ ಕಮಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿದಳು ವ|| 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಾಧುರ ಮತ್ತು ಮನೋಹರತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ತರುಣಿ ಬಂದಾಗ, 
೮. ಕಮಲದಂತಹ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಆ ಮನೋಹರೆಯ ಮುಡಿಯಿಂದ ಹೂಮಾಲೆ ಜಾರಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು ; ನಿತಂಬಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ; ಮುಂಗುರುಳುಗಳು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ನರ್ತಿಸುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು; ಚಂಚಲವಾದ ಧವಳವರ್ಣದ ಕಡೆಗಣ್ಣ 
ನೋಟವು ಇಂಬುಗೊಂಡಿತ್ತು ; ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ದಪ್ಪನಾದ ಮೊಲೆಗಳು ಹೊಳೆಯು 
ತಿದ್ದವು ; ಉಟ್ಟ ನಿರಿಯು ಜಾರಿತ್ತು . ಹೀಗಿರುವ ಅವಳು ಬಾಗಿಲ ಜವನಿಕೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿ , ಇದ್ದಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಬಂದು ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಳು. ವ|| ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಧಿಕ ಗರ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತರುಣ ಹೆಂಗಸು ೯ . ( ತಾನು) 
ಸಂಭೋಗಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ ಎಳೆಯ ಪ್ರಾಯದ ಅವಳ ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾದ 
ಮುಂಗುರುಳು, ನಡುಗುವ ನುಣ್ಣನೆಯ ತೊಡೆ, ದೀರ್ಘವಾದ ಉಸಿರು, ಬೆವರಿದ 
ಕೋಮಲ ದೇಹ, ತಗ್ಗಿದ ಮೊಲೆ, ಉಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಬೆಳ್ಳಗಾದ ತುಟಿ, ಸಡಿಲಿದ ಮನೋ 
ಹರ ಸೀರೆ, ಕೆಂಪಾಗಿ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕಣ್ಣು, ಇವುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರ 


೩೮೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ || ಕುರುಳಂ ಕೂರುಗುರಿಂದೆ ನೇವರಿಸುತಃ ಹಸ್ತಾಬ್ಬ ಲೀಲಾಬ ಮಂ . 

ತಿರುಪುತ್ರಂ ಕಚಗಂಧಕಾರ್ದಅಪ ಭೈಂಗವಾತಮಂಸೋವುತಂ 
ಪರಪುತ್ರಂ ನವಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನಪಾ೦ಗತಿಯಿಂದೊರ್ವ ಸೌಂ 

ದರಿ ಬಂದೀಕ್ಷಿಸಿದ ಪ್ರಸೂನವಿಶಿಖರೂಪನಂ ಭೂಪನಂ - ೧೦ 
ವ! ಮತ್ತ೦ 
ಚಂ ಮುಡಿ ಬಿಡುತಂದು ಸೂಸೆ ಮುಗುಳಂ ಮೋಲೆಮೇಲುದನೋ ಬಳೆ ತೆ 

ಆಡು ಕಡೆಗಣಿಳಾ ಸಮನೆ ಸೂಸೆ ರವಂಗುಡೆ ಕಾಂಚಿ ಬಿಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಜಡಿಯೆ ನಿತಂಬಬಿಂಬ ಮಿಳಿರ್ದೋಷ್ಟಿರೆ ಬಲ್ಕಿ ಆ ನೀತಿ ಸಾರೆವಂ | 
ದಡರ್ದೆಳೆಮುತ್ತಿನುಪ್ಪರಿಗೆಯ ನಡೆನೋಡಿದಳಾ ನರೇಂದ್ರನಂ 
ಕಡೆಗಂತುಶರಾಸನಕ್ಕೆ ಸುಮನೋಬಾಣಂಗಳಂ ನೀಡೆ ಸೋ 
ರ್ಮುಡಿ ಸಾರ್ದಾ ಅಡಿಗಳೆ ಸಾರ್ಚೆ ಕುಸುಮಾವೋದಂಗಳಂ ಚ ಮೇ 
ಲ್ಕುಡಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯಮನೀಯ ಕಯ್ಯ ಗಿಳೆಗೆ ತಂದರಾಯಂಚೆಗೆ 
ಛಡೆಯಂ ಮೆಲ್ಲಡಿ ಬೀಅತೆ ಬಂದು ಪೆಅಳೊರ್ವಳ್ ಭೂಪನಂ ನೋಡಿದಳ ೧೨ 


ವಾಗಿ ಶ್ರಮದಿಂದಲೇ ಬಂದು , ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಆ ರಾಜಶೇಖರ ಮಹೀಪತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು . ೧೦ . ಓರ್ವ ಚೆಲುವೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು 
ಚೂಪಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದ್ದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಕಮಲದಂತಹ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ 
ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕಮಲಪುಷ್ಪವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ , ( ಅದರಿಂದ) ಸೋರ್ನುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೂವುಗಳ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಝೇಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಮುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ಓಡಿಸುತ್ತ , ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ನೂತನ ಪುಷ್ಪ ಗಳನ್ನೇ ( ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗೂ ) ಹರಡುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೂಡಿ, ಪುಷ್ಪಬಾಣನಾದ ಮನ್ಮಥ ಕಾಂತಿಯ 
ರೂಪವುಳ್ಳ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ವ! ಮತ್ತು ೧೧ 
ಮುಡಿಯು ಬಿಚ್ಚಿ ಮುಡಿದ ಮೊಗ್ಗುಗಳು ಉದುರುತ್ತಿರಲು , ಮೊಲೆಗಳು ತಮ್ಮ ಮೇಲಿನ 
ಸೆರಗನ್ನು ಜಾರಿಸಿರಲು , ತೆಳುವಾದ ನಡುವು ಬಳುಕುತ್ತಿರಲು, ಹಣೆಗಣ್ಣು ಗಳು ವೈಯಾರ 
ವನ್ನು ಹೊರಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರಲು, ಡಾಬು ( ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ದಪ್ಪನಾದ 
ದುಂಡು ನಿತಂಬಗಳು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರಲು, ಉಟ್ಟ ಸೀರೆಯ ನಿರಿಗೆಗಳು ಕೆಳಸರಿದುಶೋಭಿಸು 
ತಿರಲು ಓರ್ವ ಚಲುವೆಯು ಹೊರಹೊರಟು ಬಂದು ಎಳೆಯ ಮುತ್ತಿನಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನೇರಿ ಆ ರಾಜಶೇಖರ ನರೇಂದ್ರನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು . ೧೨. ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬಳು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಮನ್ಮಥನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಪುಷ್ಪಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲು, 
ಸೊಂಪಾದ ನುಡಿಯು ಮುತ್ತಿದ ಭ್ರಮರಗಳಿಗೆ ಹೂವಿನ ಸುಗಂಧವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿರಲು, 
ಚೆಲುವಾದ ಮೃದುನುಡಿಗಳು ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಗಿಳಿಗಳಿಗೆ ವಾಕ್ಸಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ತಿರಲು, ಮಂದಗಮನವು ಒಲಿದು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅರಸಂಜೆಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿರಲು ಬಂದು , ಆ ರಾಜಶೇಖರಭೂಪಾಲನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 


೩೮೫ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕುಡಿಮಿಂಚಂ ಮುಕದಂತಿರಾಗೆ ಕಡೆಗಣೋಟಂಮೃದುಸ್ತ್ರವಿಂ 
ಗಡಲಂ ತುಳ್ಳಿದ ಮಾಳ್ಮೆಯಿಂದೊಗೆಯ ಜೇನೈ ಸೋನೆಯಂ ಸೂಸೆ ಮ 
ಲ್ಕುಡಿ ಪಾದಾರುಣರೋಚಿ ಚೆಂದಳಿರ್ಗಳಂ ಸಾಲಿಟ್ಟವೊಲೊಜಿ ಬಂ 
ದುಡುರಾಜಾನನೆ ರಾಜಶೇಖರನನೋರ್ವಳ್ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂನೋಡಿದ೪ ೧೩ 


ವ|| ಇಂತು ನೀರೆಯರ್ ನೆರೆನೆರೆದು ನೆಲೆವಾಡಂಗಳ ನೆಲೆನೆಲೆಯೊಳ್ ನೋಡುತ್ತು 
ಮಿರೆಯಿರೆ 


ಕಂ|| ಸೆಳೆದುದವರಾಸ್ಯರುಚಿ ನವ 

ಸಲಿಳಚಳಚ್ಚಪಳನಯನ ಶಫರಂಗಳನಾ 
ನಳಿನದಳಧವಳನನನೋ 
ಜ್ಜಳರುಚಿಜಾಳಕಮಿಳಾತಳಾಧಿಪಸುತನಾ 


ವ|| ಆಗಳಿಲಾ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನಂತಃಪುರ ಸರೋವರದಾಲಹಂಸಿ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ 
ವರದಿಂದುದಯಿಸಿದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೆಂಬ ತದ್ರಾಜಪುತ್ರಿ ರತಿವಿಳಾಸಮಂ ತಳೆದತಿವಿನೋದದಿಂ 
ಕೇಳೀವನದ ಕೆಂದಳಿರ್ವಂದರದೊಳವಳಯದ ಕುಸುಮಮಂಟಪದೊಳಲರ್ವಸೆಯೊಳಸದನಂ 


೧೩. ನಕರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರಸದೃಶ ಮುಖವುಳ್ಳ ಓರ್ವಳು, ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟವು 
ಸೆಳೆಮಿಂಚನ್ನು ಮುರಿದಿರುವಂತೆ ಇರಲು, ಮೃದುನುಡಿಗಳು ಜೇನಿನ ಮಳೆಯನ್ನೇ 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವಂತಿರಲು, ಪಾದಗಳ ಕೆಂಪು ಕಾಂತಿಯು ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು 
ಸಾಲಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರಲು, ಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು . ವ|| ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಲುವೆಯರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ( ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ) ಸೌಧಗಳ 
ಮಾಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ನೋಡುತ್ತ ಇರಲಾಗಿ, ೧೪ , ಆ ಭೂಪಾಲನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಜೋಳಮಹಾರಾಜನ ಸುತನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಕಮಲದ ದಳದಂತೆ ಧವಳವರ್ಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಉಜ್ವಲವಾದ ಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ ಬಲೆಯು ಆ ಹೆಂಗಸರ 
ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಹೊಸ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಚಪಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ಶಫರ 
ವಿಾನುಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯಿತು. ವ|| ಆಗ ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಸಿಂಹಳಮಹಾರಾಜನ ಅಂತಃ 
ಪುರವೆಂಬ ಸರೋವರದ ಬಾಲಹಂಸಪಕ್ಷಿಯಂತಿದ್ದ , ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯ ವರ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯು 
ಆಟದ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ , ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ವಿಹಾರದ ಉದ್ಯಾನವನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರಿನ ಹಂದರದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಹೂವಿನ ಮಂಟಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿ 
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೩೮೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಗೊಂಡು ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಸೌಂದಯ್ಯಶಾರದೆಯೆಂಬ ಸಖಿಯ ಸಂಗೀತಮನಾಲಿಸುತ್ತಿರ್ತಿನಮಾಲೀಜನಂ 
ಪರಿತಂದು ಸಂದಣಿಸಿ ನಿಂದು 


ಮ || ಜಲಜಾತಾಂತಲೋಚನಂ ಕುಮುದಿನೀಕಾಂತಾನನಂ ಕಾಂತಿಮಂ 

ಜುಲಕಾಯಂ ನವಯೌವನಾಂಕನತಿಸೌಂದರಾನ್ವಿತಂ ರಾಜಸಂ 
ಕುಳದೊಳ್ಳೇಳಿದನೀನೈತರುತಮಿರ್ಪ೦ ನೋಡಲೇಳೆಂದು ಪೇ 
ಳೆ ಲಸ೦ಹಳರಾಜನಂದನೆ ಮನಂದಂದೇಳಳಂದೀಕ್ಷಿಸಲ್ 


- ೧೫ 


ಚಂಗಿ ಅರಗಿಳಿವಿಂಡು ತೋಂಡುಗೆಡವಂತಿರೆ ನುಣ್ಣುಡಿಸೋಗೆ ಸಾಗಿ ಸೈ 

ವರಿವವೊಲೊಫೈ ಸೋರ್ಮಡಿ ತಳಿ ರ್ತೊಳವಂತಿರೆ ಕೆಂದಳಂ ಕಳ 
ಸ್ವರಮದುಕೋಕಿಳಸ್ವರದವೋಲಿರೆ ಬಿಲೆಪೂದೊಡಂಬೆಯಂ 
ತಿರೆ ಬನವಯುವಂತೆಸೆಯೆ ಪೆಣ್ಣಡೆ ಬಂದಳದೊಂದು ಬಿಂಕದಿಂ 


ವ|| ಅಂತು ವನಲಕ್ಷ್ಮಿ ವಸಂತನಂ ನೋಡಲೆಳಸುವಂತೆ ಸುಜನವನವಸಂತನಂ ಭೂ 
ಕಾಂತನಂ ಕಾಂತೆ ನೋಡಲೆಳಸಿ ಗಳಿಲನೆಂದು 


' ಸೌಂದಯ್ಯ ಶಾರದೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ತನ್ನ ಸಖಿಯ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರಾದ ಹೆಂಗಸರು ಓಡಿಬಂದು ಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತು 
೧೫ , “ ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನೂ , ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ , 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೋಹರ ಶರೀರಸೌಂದರವುಳ್ಳವನೂ , ನೂತನ ಯೌವನದ 
ಗುರುತಿನವನೂ , ಅತ್ಯಂತ ಸೌಂದಯ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ , ರಾಜಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದವನೂ ಆದ ಸುಂದರನು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ನೋಡಲು ಏಳು ” ಎಂದು 
ಕೇಳಲಾಗಿ, ಆ ಶೋಭಿಸುವ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ಕುಮಾರಿಯು ನೋಡುವ ಮನದಾಸೆಯಿಂದ 
ಎದ್ದಳು. ೧೬ . ಅವಳ ನುಣ್ಣನೆಯ ಮಾತುಗಳು ಅರಗಿಳಿಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿತ್ತು , ಉದ್ದನೆಯ ನುಡಿಯು ನವಿಲಿನ ಗರಿಗಳ ಗುಚ್ಚವೇ ಸಾಗಿಬರುವಂತಿತ್ತು . 
ಕೆಂಪಾದ ಕೈಗಳು ಚಿಗುರಿನ ಹೊಳಪಿನಂತೆ ಇದ್ದು ವು . ಧ್ವನಿಯು ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿ 
ಯಂತಿತ್ತು . ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳು ಹೂಗೊಂಚಲಿನಂತೆ ಇದ್ದು ವು . ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಆ 
ಉದ್ಯಾನವನವೇ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಅದೊಂದು ಗಂಭೀರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು (ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ನೋಡಲು) ಬಂದಳು. ವ|| ಆ ರೀತಿ ನನ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವಸಂತನನ್ನು ನೋಡಬಯಸುವಂತೆ ಸಜ್ಜನರೆಂಬ ವನಕ್ಕೆ ವಸಂತನಂತಿರುವ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೩೮೭ 


ಚಂ || ನೆಲೆಮೊಲೆಗಳ ಕದಕ್ಕದಿಸೆ ಸೂಸೆ ಬಳಲುಡಿ ಪುಷ್ಪಬ್ಬಂದನಂ 

ಕಲರುತಿ ಕಿಂಕಿಣೀಕಲಿತ ಕಾಂಚಿರವಂಗುಡೆ ನೂಪುರಂ ಪೊದ 
ಇಲಿಯೆ ನಿತಂಬವುಂ ಜಡಿಯೆ ತೆಳ್ಳಡು ಬಳ್ಳೆ ಸಖೀಕದಂಬಕಂ 
ನಲಿದೊಡನೇಹಿತಿ ನೀತಿ ಬಿಡದೇಅದಯ್ಯನೆ ರಮ್ಯಹರ್ಮಮಂ ೧೭ 


ವ!! ಅಂತೇಯಿವಾಗ ಡಗರಿಸುತೊಡನಾರೋಹಿಪ ಮಡದಿಯರ ಮುಡಿವುಡಿಗಳೊಡ 
ನೊಡನೊರಸಲೊಡನೊಗೆದು ನೆಗೆವ ಪುಡಿಗುರಿಯ ಪರಾಗಪಟಲಂ ಪರೆದು ಪರಕಲಿಸಿ ಹಸನ 
ರುಚಿಚಂದ್ರಿಕೆಗಗಿದು ನೆಗೆವ ತವಃಪಟಲದಂತೆ ಪರಿರಂಜಸೆಯುಂ ತನುಸಹಜ ಸರಸ ಸುರಭಿಗೆ 
ಅಗಲವ್ವಳಿಪಳಿಪ್ರತಾನದನ್ನ ಗಾನಧ್ವನಿಯನಾಕರ್ಣಿಸಿದ ಕರ್ಣಮದಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚುಗೊಟ್ಟ ಪುದೆಂಬ 
ಮಾಳ್ಮೆಯಿಂ ಕಮಳ ಕಮನೀಯ ಕರ್ಣಪೂರಂ ಜಗುಳು ಬೀಳುತ್ತಿರೆಯುಂ ಬಿಂಬಾಧರದ 
ಕೆಂಬೆಳಪಂ ತಳೆದು ಕೆಂಬರಲಂತೆ ತೊಳತೊಳಪ ನಾಸಾಭರಣಮೌಕ್ತಿಕಂ ಸಂಜೆಗೆಂಪು ಪುದಿದ 
ಶುಕ್ರನಂತೆ ಮೆಜದಲುಂಗುತ್ತಮಿರೆಯುಂ ಥಳಥಳಿಸಿ ಬಳೆದು ಬಳ್ಳಿ ವರಿದು ಪರೆದು ಪಸರಿಪ 


ಆ ಭೂಮಿಾಶನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಯಸಿ ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಬಂದು ೧೭, ಕಾಠಿಣ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮೊಲೆಗಳು ಅದುರುತ್ತಿರಲು, ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನುಡಿಯು ಹೂವುಗಳ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದ ನಡುಪಟ್ಟಿಯು ( ಡಾಬು) ಮಂಜುಳಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳು ಝುಣತ್ಕಾರವನ್ನು ಹರಡುತ್ತಿರಲು , 
ಪೊರವಾರಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಾಗುತ್ತಿರಲು, ತೆಳುವಾದ ನಡುವು ಬಳ್ಳುತ್ತ ಇರಲು 
ಸಖೀಜನರ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ತಟ್ಟನೆ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಸೌಧವನ್ನೇರಿದಳು. ವ|| ಹೀಗೆ ಹರ್ಮವನ್ನೇರುವಾಗ ಸಡಗರಗೊಂಡು 
ತನ್ನೊಡನೆ ಆರೋಹಿಸುವ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಮುಡಿನುಡಿಗಳು ಒಡನೊಡನೆ ತಾಕ 
ಲಾಡುತ್ತಿರಲು, ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ನೆಗೆಯುತ್ತಿರುವ ಪುಡಿ 
ಗುರಿಯ ಧೂಳಿನ ಸಮೂಹವು ಉದುರಿ ವಿಸ್ತಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು , ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗುವ ಕತ್ತಲೆಯ ಸಮೂಹದಂತೆ ಶೋಭಿಸು 
ತಿತ್ತು . ದೇಹದ ಸಹಜವೂ ಸುಸವೂ ಆದ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಎರಗಲು ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಬರು 
ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದ ಅಧಿಕವಾದ ಝಂಕಾರವನ್ನು ಆಲಿಸಿದ ಕಿವಿಯು 
ಅದಕ್ಕೆ ಬಹುಮಾನವನ್ನೀಯುವುದೋ ! ಎಂಬ ರೀತಿಯಿಂದ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಮನೋಹರವಾದ ಕಮಲದ ಹೂವು ಜಾರಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತಹ 
ತುಟಿಯ ಕೆಂಪು ಹೊಳಪು ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದ ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೆಂಪು ಹರಳಿನ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಮೂಗುಬೊಟ್ಟಿನ ಮುತ್ತು ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದ ಶುಕ್ರಗ್ರಹದ 
ಹಾಗೆ ಮೆರೆದು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿತ್ತು , ಥಳ ಥಳಿಸುತ್ತ ಬೆಳೆದು ಕುಡಿಚಾಚಿ ಮುಂಬರಿದು 


೩೮೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಟಾಕ್ಷರುಚಿರುಚಿಯೆಂಬ ವದನವಿದು ವಿಮಲಪ್ರಭಾಹಟಲಂ ಕನತ್ ಕನಕಮಯ ಮಣಿ 
ಭೂಷಣಾಂಶು ವಿಸರದರುಣತರುಣಾತಪದೋನ್ಮಲ್ಲಿಗಾಗಮನೊಡರ್ಚೆ ಕಂಡು ಕಡುನಡುಗುವ 
ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ನೆಲೆಮೊಲೆಗಳ್ ಕದಕ್ಕದಿಸೆಯುಂ ಮೃದುಳತರ ಬಾಹಾಮೃಣಾಳನಾಳದೊಳೊಗೆ 
ದರವಿಂದದ ಸಿರಿಯನೊಳಕೈದ ಲೀಲಾರವಿಂದದಮಂದಗಂಧಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಮೊಆದೆಂಗುವಿಂದಿಂ 
ದಿಬ್ಬಂದದೊಳ್ ಸೆಣಸಲೆಳಸಿ ನೆಗೆವಂತೆ ಚೂರ್ಣಾಳಕಂ ಪಣೆವಿಡಿದು ಕುಣಿವುರೆಯು 
ಮದನಮರಾಳನಾಡುವ ಮಳಲೊಟ್ಟಿಲೆಂಬಂತಿಂಬುವಡೆದು ನಿತಂಬಬಿಂಬಂ ನಿಜಭಾರಮಂ 
ಪೊರಲಾಡಿದೆ ದಡದಡಿಪ ನುಣೋಡೆಗೆ ವಿಪುಳತರ ಕುಚಭಾರಮಂ ತಳೆದ ಬಡನಡುವಂತೋಜಿ 
ಪುರುಡಿಸಿ ಜಡಿವಂತೆ ಮಣಿಮೇಖಲೆ ರಣರುಣಿಸುತ್ತಿರೆಯುಂ ಸೋರ್ಮುಡಿಯೆಂಬ 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿಂದಿಳಿವ ಮುಗುಳ್ವಳೆಗೆ ಚಿಗುರ್ತು ಸೋಂಪೇಆದ ಪಸಲೆಯಂತೆಸೆವ ಪಸುರ್ವಣೆಯ 
ಸೋಪಾನಕ್ಕೆ ಪದತಳಮಲಕ್ಷಕರ ಸದಿಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗಂದಂಗೊಳಿಸಿದ ಕೆಂಬರಲ ಸಿರಿಯಂ ನಿರವಿಸು 
ತಿರೆಯು ಅತಿವಿಳಾಸದಿಂ ಯುವರಾಜವದನರಾಜಮಂಡಲದರ್ಶನೋತ್ಸುಕೆಯಾಗಿ ಕುವಲ 
ಯಾಕ್ಷಿಯದ ಮೇಲೆಗೆಳಂದಾಗಳ್ 
ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಮನೋಹರ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಮುಖಚಂದ್ರನ ಶ್ರೇಷ್ಠಪ್ರಭೆಯ 
ಸಮೂಹವು, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಸುವರ್ಣಮಯ ರತ್ನಾಭರಣ ಕಿರಣಗಳ ಸಮೂಹದ 
ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವೆಂಬ ಎಳೆಬಿಸಿಲಿನೊಡನೆ ಮಲ್ಲಿಗಾಳಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಹಾಗೆ ಕಠಿಣವಾದ ಕುಚಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಮೃದುವಾದ ಬಾಹುಗಳೆಂಬ ಕಮಲದದೇಟಿನಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಕಮಲದ ಸೌಂದತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆದ ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕಮಲಪುಷ್ಪದ ದಟ್ಟವಾದ ಸುಗಂಧ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 

೦ಕರಿಸುತ್ತ ಮುತ್ತು ತಿರುವ ಭ್ರಮರ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಕಾಳಗ ಮಾಡಲು ಬಯಸಿ 
ಹಾರುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಹಣೆಯಗಲಕ್ಕೂ ಚದುರಿದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳು ಕುಣಿದಾಡು | 
ತಿದ್ದವು. ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯು ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಮಳಲ ರಾಶಿಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನಿತಂಬಮಂಡಲವು ತನ್ನ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲಾರದೆ ನಡುಗುವ 
ನ ಡೆಗಳಿಗೆ ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತ ತೆಳ್ಳನೆಯ ನಡುವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ, ಹುರುಡುಂಟು ಮಾಡಿ ಗದ್ದರಿಸುವ ವೋ ಎಂಬಂತೆ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಡಾಬಿನ 
7 ಜೈ ಗಳು ಝುಣ ಝುಣತ್ಕಾರ -ತಾತ್ತಿ ದ್ದ ವು. ಉದ್ದವಾದ ಮುಡಿಯೆಂಬ ಕಪ್ಪಾದ 
ಮೇಘದಿಂದ ಸುರಿಯುವ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗೆ೦ಬ ಮಳೆಗೆ ಚಿಗುರಿ ಸೋಂಪುಗೊಂಡು, 
ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆದ ಭೂಮಿ (ಶಾದ್ವಲ) ಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಪಚ್ಚೆಗಲ್ಲುಗಳ ಮೆಟ್ಟಲಿಗೆ 
( ಅವಳ) ಅಂಗಾಲುಗಳಿಗೆ ತೊಡೆದ ಅಲಕ್ಷಕ ( ಅರಗು) ರಸವು ಹತ್ತಿ , ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆ 
ಮೆಟ್ಟಲುಗಳು ) ಕೆಂಪಾಗಿ ತೋರಿ ಅಂದ ಕೊಂಡು ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಸೊಬಗನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತಿದ್ದವು. ಯುವರಾಜನಾದ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ ಮುಖಚಂದ್ರಮಂಡಲದ 
ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳಾದ ಆ ಸರ್ವ 


ಕ 


ROSE 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 
ಕಂ ! ಆ ಮಣಿಹರ್ಮದ ಮುಂದಣ . 

ಸೋಮಾಸ್ಕೃದ ವೇದಿಕಾಗ್ರದೊಳ್ ನಿಂದವಳು 
ದ್ಯಾಮನಯನಾಂಶು ಪಸರಿಸೆ 
ಕೋಮಲೆ ತದ್ರಾಜವೀಥಿಯದನೀಕ್ಷಿಸಿದಳು 


೧೮ . 


ಚಂ ! ಹಿಮಕರಕಾಂತಿಯಂ ಕವರ್ದುವಲ್ಲದೆ ತನ್ಮಗನೇತ್ರಶೋಭೆಯಂ 

ಕವಳದ ಚೆಲ್ಯುಮಂ ಸೆಳೆದುವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತದಒಂದು ಲಕ್ಷಿ ಯಂ 
ಭ್ರಮರದ ಕರ್ಪುಮಂ ತೆಗೆದುವಲ್ಲದೆ ಮೇಣದು ಪಾರ್ವ ಲೀಲೆಯಂ 
ಪ್ರಮದೆಯ ಕಣ್ಣಳೀಲ್ಲೆಳೆದುಕೊಂಡವೊಳಾದುದು ಕಣೆ ನೋಳ್ಳರಾ 


- ವ! - ಆ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳಾ ರಾಜವೀಥಿಯಲ್ಲಿ 


ಚಂ|| ತೊಳಪ ಕಿರೀಟರತ್ನ ಕರಮಂಬರಮಂ ಮಿಗೆ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತೆ ಕಂ 

ಗೊಳಿಸೆ ಮುಖೇಂದುಮಂಡಳಮರೀಚಿ ವಧೂನಯನೋತ್ಪಳಂಗಳಂ 
ಕೆಳೆಗೊಳಿಸುತ್ತಲರ್ಚೆ ನಿಜರೂಪು ಮನೋಜನನಂಗಹೀನನೆಂ 
ದಿಕೆ ನುಡಿವಂತೆ ಮಾಡಿ ನಡೆತಂದನಭಾಗ್ರದೊಳಾ ನರಾಧಿಪಂ 


೨೧ 


ಮಂಗಳೆಯು ಮೇಲುಮಹಡಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಬಂದಾಗ , ೧೮, ಆ ರತ್ನಮಯವಾದ ಸೌಧದ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯ ಜಗುಲಿಯ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಆ 
ಕೋಮಲೆಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಗಂಭೀರವಾದ ಕಣ್ಣಿನ ಕಿರಣಗಳು 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಪ್ರಸಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಜಬೀದಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. ೧೯, ಆ ಮೌವನಮದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು 

ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡದ್ದಲ್ಲದೆ , ಅಲ್ಲಿರುವ ಜಿಂಕೆಯ ನೇತ್ರದ ಚಾಂಚಲ್ಯದ 
- ಶೋಭೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಕಸಿದುಕೊಂಡವು. ಕಮಲದ ಚೆಲುವನ್ನು ಸೆಳೆದುವಲ್ಲದೆ ಆ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಕೂಡ ಸೆಳೆದುವು. ದುಂಬಿಯ ಕಪ್ಪನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆ 
ದುಂಬಿಯು ಹಾರುವ ಲೀಲೆಯನ್ನೂ ಆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡಿರು 
ವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ವ|| ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಆ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ೨೦ . ಆನೆಯ ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಿರೀಟಗಳಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನ ಸಮೂಹವು ಆಕಾಶವನ್ನು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗೊಳಿ 
ಸಿರಲು, ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರಮಂಡಳ ಕಿರಣಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿ ಕೆಳೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲು, ತನ್ನ ರೂಪವು ಮನಸಿಜನಾದ 
- ಮನ್ಮಥನ ರೂಪವನ್ನು ಅನಂಗನೆಂದು ಕೀಳ್ಯಾಡಿ ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ 


೩೯೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ! ಅಂತು ನಡೆತರ್ಪಾಗಳ 
ಮ !! ನಗೆಗಸೆಸುಧಾಮರೀಚಿರುಚಿಯಂ ಘರ್ವಾಂಭಸಂ ಪೊಣ್ ನು 

ಹೋಗದೊಳ್ ಚಿತ್ತದೊಳಾಗೆ ಕೌತುಕರಸಂ ಪೀನೋರುಗಂಪನಂ 
ಬುಗೆ ಲೀಲಾಕಮಲಂ ಕರಾಂಬುಜದಿನಾಗಳೂಸೆಕಂಜಾನಂ 

ನಗುವಂತೊಪ್ಪುವನಂ ಮೃಗಾಕ್ಷಿ ನಡೆನೋಡುತ್ತಿರ್ದಳಾ ಭೂಪನಂ ೨೧ 
ವ ! ಇಂತನಿಮಿಷದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ನಿಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಣೆ ಸಖೀಜನಮಧ್ಯದೊಳನನೂನಸ್ನೇಹ 
ರಸಭರಭರಿತ ಕಟಾಕ್ಷದಿನಭೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಮಿರ್ಷ 
ಕಂ | ಕಾಮಿನಿಯಂ ತನುಜಿತಸ್ 

ದಾಮಿನಿಯಂ ಸೌಧದಗ್ರದೊಳ್ ಕಂಡನಿಳಾ 
ಭಾಮಿನಿಯರಸಂ ಮುರರಿಪು 
ಗೋಮಿನಿಯಂ ಕಾಣ್ಯವೋಲ್ ಸರೋರುಹದೆಡೆಯೊಳ್ 

೨೨ 
ಅಂತು ಕಂಡತಿವಿತತಕ ತುಕರಸಪ್ರವಾಹದೊಳ್ ಮುಳುಂಗಿ ಮೋಹಿಸಿ ನಿಂದು 
ಕ೦|| ಅಮರಾಂಗನೆಯಿವಳಲ್ಲದೆ 

ಡೆಮೆಯಿಕ್ಕದ ದೀರ್ಘನಯನಮಾ ಸೌಂದರಂ 
ಸಮನಿಪುದೆ ನೋಳೊಡೆಂದಾ 
ರಮಣಿಯನಾ ನೃಪಕುಮಾರನೀಕ್ಷಿಸುತೆಂದಂ 

೨೩ 


ವ | | 


ಬಂದನು. ವ|| ಆ ರೀತಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ೨೧, ಮೃಗನಯನೆಯಾದ ಆ ಸರ್ವನಂ 
ಗಳೆಯು ಬರುತ್ತಿರುವ ನಗೆಗಣ್ಣುಗಳ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ನುಣ್ಣನೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರಲು , ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಕುತೂಹಲದರಸವು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು, ದಪ್ಪನೆಯ ತೊಡೆಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿರಲು , 
ಕಮಲದಂತಹ ಕೈಯಿಂದ ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕಮಲವು ಜಾರುತ್ತಿರಲು, ನಗು 
ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವ ಮನ್ಮಥನಂತಹ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡು' 
ತಿದ್ದಳು. ವ|| ಹೀಗೆ ರೆಪ್ಪೆ ಪಿಳುಕಿಸದೆ ಇರುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಂತು ನೋಡು 
ತಿರುವ ಸಖಿ ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಅಧಿಕತಮ ಸ್ನೇಹರಸಭರಿತವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ , ೨೨ . ತನ್ನ ದೇಹದ ಹೊಳಪಿನಿಂದ ಮಿಂಚನ್ನು ಗೆದ್ದ ಚೆಲುವೆ 
ಯಾದ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯನ್ನು ಇಳಾಧಿನಾಥನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ವಿಷ್ಣು ವು ಕಮಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಕಂಡಹಾಗೆ, ಸೌಧದ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. ವ|| ಹಾಗೆ 
ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕುತೂಹಲನೆಂಬ ರಸಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮೋಹಗೊಂಡು 
ನಿಂತು, ೨೩ . ಆ ರಮಣಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯನ್ನು ರಾಜಶೇಖರನು ನೋಡುತ್ತ 
ದೇನಕನೈಯು ಇವಳಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ರೆಪ್ಪೆ ಬಡಿಯದ ಉದ್ದವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ , ಈ 
ಸೌಂದಯ್ಯ ವೂ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇವಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ ? ಎಂದುಕೊಂಡನು. 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಪಡೆಯದೆ ಬಗೆಗಚ್ಚರಿಯಂ 
ಪಡೆಯದೆ ನಿಜಸೃಷ್ಟಿಗತುಳತರ ನವಯಶವಂ 
ಪಡೆಯದೆ ಹರ್ಷಮನತನುಗೆ . 
ಪಡೆದನೆ ಕನ್ನಿಕೆಯನೀಕೆಯಂ ಕಮಳಭವಂ 


ವರಿ ಎಂದು ಬಗೆಯೊಳಗೆದು ಭಾವಿಸಿ ಪೊಗಳೆವಡೆದವಳವಯವಸೌ೦ದರಮನಾ ಕಳಾ 
ನಿಳಯಂ ಬೇತೆಬೇತೆ ಪರೀಕ್ಷಿಪಾಗಳ್ 
ಕಂ!! ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಶೋ * 

ಭಾಸೌಭಾಗ್ಯಮನದಾವನಭಿವರ್ಣಿಪನಾ 
ವಾಸುಕಿವಾಣೀವರವರ 

ವಾಸವಸಚಿವರ್ಗಮಾದೊಡಂ ತೀರ್ದಪುದೇ 
ಉ | ತಾವರೆಯಲ್ಲಿ ತಾರೆ ಜನನಂಬಡೆದಂದು ನರೇಂದ್ರಮೂಲದೆ 

೪ಾವಿಸೆ ಬಾಳೆಗಂಬಮೊಗೆದಂದು ಲತಾಗ್ರದೊಳದ್ರಿಪುಟ್ಟಿ ದಂ 
ದಾ ವಿಧುಬಿಂಬಮಿಂಬವಳಮಂ ಪಡೆದಂದು ತದಗ್ರದಲ್ಲಿ ಭ್ರಂ 
ಗಾವಳಿ ಮೂಡಿದಂದು ಸತಿಯಂಗಮನಾಂ ಪೊಗಳಿ ಸಾಪಂ - ೨೬ 


೨೪. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ಚದ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ, ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅನುಪಮವಾದ ನೂತನ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯದೆ, ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಅಧಿಕ ತರವಾದ ಹರ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಈ ಕನ್ನಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪಡೆದನೆ ? ಇವಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯ 
ಅವನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯೂ , ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಹರ್ಷವೂ ಆದವೆಂದು ಆಶಯ . ರಂ ) ವ|| ಎಂದು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು ಯೋಚಿಸಿ, ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಅವಳ ಅವಯವಗಳ ಸೌಂದಯ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಲೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ನೋಡುವಾಗ ೨೫ , ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಶೋಭೆಯ ಸೌಭಾಗ್ಯ ನನ್ನು ಯಾವನು 
ತಾನೆ ವರ್ಣಿಸಿಯಾನು? ಆ ಆದಿಶೇಷ, ಬ್ರಹ್ಮ , ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇಂದ್ರ , ಸಚಿವ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಯರುಗಳಿಗಾದರೂ ಶಕ್ಯವೇ ? ೨೬ , ತಾವರೆಯ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರವು ಜನನ 
ಗೊಂಡಂದು, ಅಂದರೆ ತಾವರೆಯಂತಿರುವ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಯು 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಾಗ, ಬೆಟ್ಟದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿನೋಡಿದಾಗ ಬಾಳೆಯ 
ಕಂಬವು ಹುಟ್ಟಿದಂದು , ಅಂದರೆ ಬೆಟ್ಟ ದಂತಿರುವ ಕಟಪಶ್ಚಾತ್ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಬಾಳೆಯ 
ಕಂಬದಂತಿರುವ ತೊಡೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವಾಗ ; ಬಳ್ಳಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ವತವು ಹುಟ್ಟಿ 
ದಂದು , ಅಂದರೆ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಬಳುಕುತ್ತಿರುವ ಕಿರಿನಡುವಿನ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ವ ತದಂತೆ 
ದಪ್ಪವಾದ ಮತ್ತು ಕಠಿಣವಾದ ಮೊಲೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವಾಗ ; ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು 
ಸುಂದರವಾದ ಹವಳವನ್ನು ಪಡೆದಂದು, ಅಂದರೆ - ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತಿರುವ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಹವಳದಂತೆ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ತುಟಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಾಗ ; ಆ ನಿಧುಮಂಡಲದಂತಿರುವ 


೩೯೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂಗಿ ಕುಸುಮಳರನಸುಗೆ ಸರಮಂ 

ಮಸೆಯೆ ಸುಧಾಕಿರಣಬಿಂಬಶಾಹೋಪಲದೆ 
ಕ್ರೈಸಗಿ ಪನಿಪ ತುದಿಯೋ 
ಸುಗುವುದೆನೆ ಮೆಅದುವವಳ ಪದತಳದುಗುರ್ಗ 


ಬಳೆದಡರ್ದ ತುಂಗಕುಚಗಿರಿ 
ಗಳ ಮಅಲೆಯೊಳ್ ಕಾಣದಾಸ್ಯಶಶಿಯಂ ವಿರಹಾ 
ಕುಳಮೆಳೆದಳಿರೊಳ್ತಾರಾ 
ವಳಿ ನಿಂದವೊಲೆಸೆದುದವಳ ಪದನಖನಿಕರಂ 


ಅಂದುಗೆಯ ಕಳನಿನಾದದೊ 
ಳೋಂದಿದ ಸೌಂದರಿಯ ಮಂದಗತಿಯತಿಶಯಮಂ 
ಕುಂದದೆ ಮಾಡೆಂದಜನಂ 
ಬಂದೇಗಳೊತ್ತು ಸೇವಿಪುದು ಕಳಹಂಸಂ 


ಲಲನೆಯ ನುಣೆಡೆತಮ್ಮ 
ಗೆಲೆ ಸೋಲೊಡನೆ ಪೊಕ್ಕು ಭಯಭರದಿಂದಂ 
ತಲೆವಾಗಿ ನೀರೊಳಿನ್ನುಂ 
ನೆಲಸಿರ್ದಪುವಿ, ಬಾಳೆಗಳ್ಳನದೆಡೆಯೊಳ್ 


೩೦ 


ಮುಖದ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಗಳ ಸಮೂಹವುಮೂಡಿದಾಗ, ಅಂದರೆ ಹಣೆಯಮೇಲೆ 
ಶೃಂಗಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವಾಗ, ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ 
ಅಂಗಾಂಗ ಸೌಂದಯ್ಯನನ್ನು ನಾನು ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲೆನು! ೨೭, ಪುಷ್ಪಬಾಣನಾದ ಮನ್ಮಥನು 
ತನ್ನ ಅಶೋಕವೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನು ಚಂದ್ರಮಂಡಲವೆಂಬ ಸಾಣೆ ಹಿಡಿಯುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಣೆ ಹಿಡಿದಾಗ ಅದರ ಹನಿಗಳ ಸಮೂಹವು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೋ ಎನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ಅವಳ ಪಾದತಳದಲ್ಲಿರುವ ಉಗುರುಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೨೮. ಆ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಉಗುರುಗಳು ಬೆಳೆದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿರುವ ಉನ್ನತವಾದ 
ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಗುಡ್ಡಗಳು ಮರೆಯಾಗಲಾಗಿ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ವಿರಹಾಕುಲಗೊಂಡ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಎಳೆಯ ತಳಿರಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಹಾಗೆ ಇದ್ದು ವು. 
೨೯ . ಕಾಲಂದುಗೆಯ ಅವ್ಯಕ್ತಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಚೆಲುವೆಯಾದ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮಂದಗಮನದ ಅತಿಶಯಕ್ಕಿಂತ ನನ್ನ ಗತಿಗೆ ಕುಂದುಬಾರದಹಾಗೆ 
ಮಾಡು ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸದಾಕಾಲವೂ ರಾಜಹಂಸವು ಓಲೈಸುತ್ತಿತ್ತು . 
೩೧. ಚೆಲುವೆಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ನುಣ್ಣನೆಯ ತೊಡೆಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾಗಿ 
ಸೋತ ಬಾಳೆಗಳು ಅತ್ಯಧಿಕ ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಹೋಗಿನೀರನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ತಲೆ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕರಿಶಿರದ ಹಿರಿಯ ಸಿರಿಯಂ 
ಪರಿಭವಿಸಿದೊಡವಳ ಸುಘನಜಘನಂ ಮಿಗೆ ತ 
ತ್ಯರಚರಣಸೋದರಂಗಳ 
ವರುಣಾಂಬುಜಪಲ್ಲವಂಗಳಂ ಪಜದಿಡುಗುಂ 
ಬಡಬಾಸೆಯೆಂಬಸಿತಫಣಿ 
ಯೆಡೆಗೊಂಡುದು ಸಿಂಹವಿಜಯಿಯೆನಿಸಿರ್ದಿರ. 

ಡಿಗೊಳಗಾದೆನೆನುತುಂ 
ಬಡವಾಯ್ತನೆ ಮಧ್ಯವೆಸೆದುದಾ ಮಾನಿನಿಯಾ 


ಸ್ತನಕನಕಕಲಶನಿಧಿಯಂ 
ಮನಸಿಜಸಾಧಕನೆಯಗುಳು ನಗಪಿದ ಕುಳಿಯೆಂ 
ದೆನೆ ಸುಳಿನಾಭಿ ವಿಳಾಸಾ 
ವನಿ ವನಿತಾಮಣಿಯ ತೆಳ್ವ ಸಿಆಳೆಸೆದಿರ್ಕು೦ 
ಸುಲಲಿತ ಜಘನಸ್ಥಲಮೇ 
ಖಲೆಯಗ್ರದೊಳೆಸೆವ ಮಂಜುಮನದೀಪದ ಕ 
ಜ್ವಲರೇಖೆ ನೆಗೆದುದೆನೆ ಕ 

ಲವಿತ್ತುದುರೋಮರಾಜಿ ರಾಜಾನನೆಯಾ 


ಬಾಗಿಸಿತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುವಲ್ಲವೆ ? ೩೧, ಅವಳ ಘನವಾದ ಜಘನವು ಆನೆಯ 
ಕುಂಭಸ್ಥಳದಶೋಭೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿತ್ತು . ಅದರಿಂದ (ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿ) ಆನೆಯು ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕೈ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ (ಸೋದರವಾದ) ಸದೃಶವಾದ 
ಕೆಂಪು ಕಮಲ ಮತ್ತು ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಹರಿದೆಸೆಯುತ್ತದೆ' ೩೨, ( ತೆಳುವಾದರೋನು 
ರಾಜಿಯೆಂಬ ಕಪ್ಪುಹಾವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎಡೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ಸಿಂಹವಿಜಯಿಯಾದ 
ನಾನು ಈಗ ಒಂದು ಪಿಡಿಗೆ = ಹೆಣ್ಣಾನೆಗೆ - ಕೈ ಮುಷ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆನು ” ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ಆ ಮಾನಿನಿಯ ನಡು ಬಡವಾಯಿತೆಂಬಂತೆ ಕಂಡಿತು . ೩೩ . ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಅಂಜನ 
ಸಿದ್ದಿಯ ಸಾಧಕನು ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಬಂಗಾರದ ಕಲಶಗಳೆಂಬ ( ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ) 
ನಿಧಿಯನ್ನು ಅಗೆದುತೆಗೆದಾಗ ಉಂಟಾದ ತಗೆ ೦ಬ ಹಾಗೆ ವಿಲಾಸಮಯ ಭೂಮಿಯಂತೆ 
ಇರುವ ಆ ಸುಂದರಿಯ ತೆಳುವಾದ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿಹೊಕ್ಕಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
೩೪, ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿನ ಕೂದಲಿನ ಸಾಲು, 
ಆಕೆಯ ಲಲಿತವಾದ ಜಘನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಡಾಬಿನ ರಮ್ಯವಾದ ರತ್ನವೆಂಬ ದೀಪದ 
ಕುಡಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಕಾಡಿಗೆಯ ಗೆರೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . 


೩೯೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ವ ! ಮತ್ತಂ 
ಕ೦t . ಜಗಮಂ ಜಯಿಸುವೊಡೀಕೆಯ 

ನಗೆಮೊಗವೇ ಸಾಲ್ಕುದೆಂದು ಮದನಂ ಧನುವಿಂ 
ತೆಗೆದಿಳಿಪಿದಳಿವೆದೆಯೊಯೆನೆ 
ಸೊಗಯಿಸಿದುದು ಬಾಸೆ ತರುಣಹರಿಣೇ ಕ್ಷಣೆಯಾ 


ಕ 


ಸ್ಮರಸಿದ್ಧಂ ಮೋಹನಂ 
ತರಚನೆಯನೊಡರ್ಚಲೆಂದು ಮೂಗೆರೆದೆಗೆದಂ 
ತರಳೆಯುದರಪತ್ರದೊಳೆನೆ 
ಕರಮೆಸೆಗುಂ ತ್ರಿವಳಿ ಕವಳದಳಲೋಚನೆಯಾ 
ತರಳೆಯ ತ್ರಿವಳಿಯ ಪೋಲ್ವೆಯ 
ತರಂಗಮಂ ಪಡೆವೆನೆಂದು ಸುರನದಿ ಪಲವುಂ 
ತೆರೆಗಳನೆ ಪಡೆದು ಪಡೆಯದೆ 
ಸರಿದೆರೆಯಂ ಮಾಂಜಿ ಮಗುಟ್ಟು ಪಡೆದಪುದಿನ್ನು 
ಎಲೆ ನಡು ಬಡವಾಗದಿರೆಂ 
ದಲರಂಬರಿ ಬರೆದ ಸುಮರಳೊರಕೆಯಂ ಮಂ 
ಜುಲರೇಖೆಗಳೆನೆ ಮೆಱಗುಂ 
ವಲಿಗಳೂಮಲೆಗೆ ಹಾರರುಚಿರುಚಿರಂಗಳ 


೩೮ 


ವ|| ಮತ್ತು ೩೫. ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಈ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ನಗುಮೊಗ 
ವೊಂದೇ ಸಾಕು, ಎಂದು ಕಾಮನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ತೆಗೆದಿಟ್ಟ ಹೆದೆಯೋ ಎನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ಆ ಮೃಗನೇತ್ರೆಯ ಬಾಸೆಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೩೬ . ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಸಿದ್ಧ 
ಪುರುಷನು ವಶೀಕರಣ ಯಂತ್ರರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ಆ ಸುಂದರಿಯ ಉದರೆ 
ವೆಂಬ ಭೂರ್ಜಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರುಗೆರೆಗಳನ್ನೆಳೆದನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಮಲನೇತ್ರೆಯಾದ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ತ್ರಿವಳಿಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೩೭. ತರಳೆ 
ಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ತ್ರಿವಳಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೆರೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆಂದು 
ದೇವಗಂಗಾನದಿಯು ಹಲವಾರು ತೆರೆಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಆ ಚೆಲುವಿಕೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತೆರೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗದೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ತೆರೆಗಳನ್ನು ಅಳಿಸಿ ಅಳಿಸಿಹಾಕುತ್ತಿದೆ ! 
೩೮. ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಧರಿಸಿದ ಮುಕ್ತಾಹಾರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಾಂತಿಗೊಂಡ 
ತ್ರಿವಳಿಗಳು ಮನ್ಮಥನು 'ಎಲೈ ನಡುವೇ ಬಡವಾಗಬೇಡ' ಎನ್ನುತ್ತ ಹೂವುಗಳ ಧೂಳಿ 
ನಿಂದ ರಕ್ಷೆಯ ಮಂಜುಲವಾದ ಗೆರೆಗಳನ್ನು ಎಳೆದಿರುವನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮೊಗಸಸಿ ಪೊರ್ಕುಳದಿಂ 
ತೆಗೆದೆತ್ತುತೆ ಕನಕಕಳಕಳಿಕೆಗಳಂ ತಾ 
ರಗೆಯಂ ಕಾಪಿಟ್ಟಂದದೆ 
ಸೊಗಯಿಸಿದವು ಹಾರಮಣಿಯಿನವಳ ಕುಚಂಗಕ್ಕೆ 


ನವನವಮಣಿಮಯಮಾಲಿಕೆ 
ಕವಿದಿರೆ ಕಾಶ್ಮೀರಗಂಧಗೈರಿಕಗತ ತ 
ದ್ಯುವತಿಯ ಸ್ತನಮಂಡಲಮದು 
ವಿವರಿಸೆ ರೋಹಣಗಿರೀಂದ್ರ ಮಪ್ಪುದು ಪುಸಿಯೇ 


ಎಳೆಯಳ ನಳಿತೋಳಂದಂ 
ದಳೆವೆನೆನುತ್ತೆಳಸಿ ತಳೆಯದಳಲಿಂ ಜಳದೊ 
qುಳುಗಿತು ಮೃಣಾಳವಿಷಮ 
ನಿಳೆಯೋಳ್ಳಿದೀರ್ಘಸೂತ್ರನೇತಿ ಪಡೆದವನೇ 


ಮೃದುಲತೆಯಿಂ ಬಿಸಕಾಂಡದ 
ಮೃದುಲತೆಯಂ ಜಯಿಸುವವಳ ಬಾಹಾಲತೆಯೋಲ್‌ 
ಪುದಿದೆಳೆದಳಿರಂ ಪೋಲಿ 
ಪುದಿದೆನೆ ಕರಮೆಸೆದುದವಳ ಕರಸರಸಿರುಹಂ 


ದ್ದವು. ೩೯ . ಆಕೆಯ ಸ್ತನಗಳು , ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನು ಆಕೆಯ ಹೊಕ್ಕುಳೆಂಬ 
ಕೊಳದಿಂದ ಬಂಗಾರಮಯಗಳಾದ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಇಟ್ಟು , ಅವುಗಳ 
ಕಾವಲು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಇರಿಸಿದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಕಾಣುವ ಮುತ್ತಿನಸರಗಳಿಂದ ಶೃಂಗಾರ 
ಗೊಂಡಿದ್ದವು. ೪೦. ಯುವತಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕುಚಮಂಡಲವು ನೂತನ 
ವಾದ ನವರತ್ನಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಿ, ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ ( ಕಾಶ್ಮೀರು, ಶ್ರೀಗಂಧ, 
ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ವಿಚಾರಿಸಿನೋಡಿದರೆ , ರೋಹಣಪರ್ವತ 
ದಂತೆ ಇತ್ತೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ೪೧. ಎಳೆಯಳಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ನೀಳವಾದ 
ತೋಳಿನ ಚಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಮೃಣಾಳವು ಬಯಸಿ ಪಡೆಯಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಸಂಕಟದಿಂದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು ! ದೀರ್ಘಸೂತ್ರನು (ದೀರ್ಘವಾದ ಎಳೆಯುಳ್ಳ 
ತಾವರೆದಂಟು ಮತ್ತು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಾಡದವನು) 
ತನ್ನಿಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರನೆಂದು ತಿಳಿ, ೪೨, ತಾವರೆಯ ದಂಟನ್ನು 
ಮೃದುತ್ವದಿಂದ ಸೋಲಿಸಿದ ಅವಳ ಬಾಹುಲತೆಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುವ ಎಳೆದಳಿರೋ ಎಂಬಂತೆ 


ar 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ " 


ಎಳೆದಳಿರ೦ಬಿದು ಮಅಮೊನೆ 
ಕೊಳಲಾಱದು ಧೀರರೆರ್ದೆಯನೆಂದತನುವದ 
“ ಳವಡಿಸಿದನೆನೆ ಕೃತಕ 
ದಳಮಂ ತುದಿಗೊಂಡು ಕರಜಿಪ್ಪಿದುದವಳಾ 


ನೆರೆವೆರೆಮೊಗದ ಮೃಗಾಕ್ಷಿಯ 
ವಿಜುಗುವ ನಖರುಚಿಗೆ ಸೋಲ್ಕು ವರನೇ ಅತ್ಯುಂ 
ಗಜವೂವಿನ ಕಿಅಗಾಗ 
ಳ್ಳುಗಿದ ಬಹುಕಂಟಕಂಗಳೊಳ್ ನೆಲಸಿರ್ಕುಂ 


ಮುಗುದೆಯ ಮೊಗದಾವರೆಯದು 
ಮುಗಿವುದೊ ನಗುವುದೊ ಪರೀಕ್ಷಿಸೆಂದಟ್ಟಲೊಡಂ 
ಮೃಗಧರನಟ್ಟ ಮನದನದು 
ಮಿಗೆ ಸೆರೆವಿಡಿದಂತೆ ಕಂಠಪ್ಪಿದುದವಳಾ 
ಹರಿಣನುಮಂ ಪುತ್ರಂ ವಟ 
ತರುವಂ ತೊಅದರೊಫಣಿಫಲಂಗಳನಾಂತಂ 
ತಿರೆ ನೇತ್ರಬಿಂಬಾ 
ಧರಂಗಳಿಂದವಳ ವದನವಿಧು ಕರವೆಸೆಗುಂ 


ಅವಳ ಕರಕಮಲವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೪೩. ಮನ್ಮಥನು ಎಳೆಯ ತಳಿರಿನ ಬಾಣವು 
ಧೀರರ ಎದೆಯನ್ನು ನಾಟಿ ಪಾರಾಗಿಬರಲಾರದೆಂದು . ( ಭಾವಿಸಿ) ಆ ಚಿಗುರಿನಂತಿರುವ 
ಬೆರಳುಗಳ ತುದಿಗೆ ಕೇತಕೀಪುಷ್ಪದ ದಳವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಆ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಉಗುರುಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೪೪. ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರನಂತಹ ಮುಖದ ಆ ಮೃಗಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಉಗುರಿನ ಕಾಂತಿಗೆ ಕೇದಗೆಗರಿಯು ಪರಾಭವಹೊಂದಿ ಮರವನ್ನೇರಿ ಗರಿಹೂವಿನ 
ಕಿರಿಯ ಗರಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಬಹು ಮುಳ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದು . ೪೫ ನುಗ್ಗೆ 
ಯಾದ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮುಖಕಮಲವು ಮುಕುಳಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಅರಳಿದೆಯೋ 
( ನಗುವುದೋ ) ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಚಂದ್ರನು ಶಂಖ ( ಅಬ್ಬ ) ವನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲು, ಆ ಶಂಖವನ್ನು ಆ ಮುಖವೆಂಬ ತಾವರೆಯು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅವಳ (ಶಂಖಾಕೃತಿಯ ) ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಒಪ್ಪಿರುವುದು. ೪೬ . ಹರಿಣವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಕಣ್ಣು ಗಳೂ , ಹುತ್ವವನ್ನು ತೊರೆದು ಹಾವೂ , ಆಲದ ಮರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹಣ್ಣು ಗಳೂ ಇವಳ ಮುಖವನ್ನು ಸೇರಿದ ಹಾಗೆ, ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಚಂದ್ರಸದೃಶ 
ಮುಖವು ಚಪಲವಾದ ಮಿಂಚುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ , ದೀರ್ಘವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದಲೂ , 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಅರವಿಂದದ ಸಿರಿ ಮೇಣರು 
ಇರುಳೆರೆಯನ ಸಿರಿಯೆ ಪಗಲೋಳಳಿಗುಮಿವೆರಡಂ 
ಸರಿ ಮಾಳ್ಳುದೆಂತೋ ಸಿರಿ ಬಂ | 
ದೆರವಿಲ್ಲದೆ ನೆಲಸಿನಿಂದ ತರಳೆಯ ಮೊಗದೊಳ್ ' 


ಎನ್ನಂ ಪಡೆದಂಬುಜಮಂ 
ಮುನ್ನಂ ಮುಗಿಯಿಪ ಮೃಗಾಂಕನಂ ಜಯಿಸೆಂದಾ 
ಕನ್ನೆ ಯ ಮೊಗಕ್ಕೆ ಕಡುಚೆ 
ನಳಿನಜನೀಯೆ ಕಂದುಗುಂ ಕುಮುದಾಪ್ತ೦ 


೪೮ 


ಮುಗುದೆಯ ಮೊಗಸಸಿಯೊಳ ಬಿದಿ 
ಮಿಗಮಂ ನಿರ್ಮಿಸುವೆನೆಂದು ಬಗೆದದಜಿಂದಂ 
ಬಗೆವುಗೆ ಮರಳು ಲೋಚನ - 
ಯುಗಮಂ ಸವೆದಂತೆಮೆದುವವಳಲರ್ಗಂಗಳ್ 


ರ್೪ 


ವನಿತೆಯ ವದನಶ್ರೀ ಚಂ 
ದನರಸಮಂ ನಳಿನದಳದೆ ತೀವಿದಳೆನೆ ಲೋ 
ಚನರುಚಿಯಿರೆ ತಾರಕಮದು 
ನೆನೆಯಿ: ಪುದದ ತಡೆಯೊಅಗಿ ತೇಲ್ಕಳಿಶಿಶುವಂ 


೫೦ 


ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂಥ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೪೭ . 
ತಾವರೆಯ ಕಾಂತಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿರದು. ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿರದು. ಆ ತರುಣಿಯ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸದಾ ರಂಜಿಸುವ ಕಾಂತಿ ನೆಲಸಿದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವೆರಡರ ಲೋಪವನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು ? ೪೮, ನನಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತ ಕಮಲವನ್ನು 
ಮುಕುಳಿತಗೊಳಿಸುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಮೊದಲು ಗೆಲ್ಲು' ಎಂದು ಆ ಕನ್ನೆಯಾದ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಕಡುಚೆಲುವಿಕೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಡಲು ಚಂದ್ರನು ಕಲಾ 
ಹೀನನಾದನು ! ೪೯ , ಆ ಮುಗ್ಗೆಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಮುಖದ ಅಂದವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಾಟಲು, ಪುನಃ ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣಿನಂತಹ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ವಿರಚಿಸಿದಂತೆ ಅವಳ 
ಕಮಲದಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳು ಶೋಭಿಸಿದವು. ೫೦ . ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯ 
ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಚಂದನರಸವನ್ನು ಕಮಲದಳದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದಳೋ ಎನ್ನು 
ವಂತೆ ಕಣ್ಣಿನ ಹೊಳಪು ಇರಲು, ಆ ಕಮಲದದಳದ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಎರಗಿ ತೇಲುತ್ತಿರುವ 
ಭ್ರಮರಶಿಶುವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸುವಂತೆ ಕರಿಯ ಗುಡ್ಡೆ ( ಆ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ) ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 


* ಚಂದ್ರಂ ಗತಾ ಪದ್ಮಗುಣಾನ್ನ ಭುಂಕ್ತ ....( ಕುಮಾರಸಂಭವ) ಎಂಬಶ್ಲೋಕದೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿ, ( ರಂ ) 


೩೯೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸೊಗಯಿಪ ಸಂಪಗೆ ಮುಗುಳದು 
ಮುಗುದೆಯ ಮಗಿಂ ಪರಾಭವಂಬಡೆದಳಲಿಂ 
ಮೃಗನಯನೆಯ ಕುರುಳೊಡನಾ 
ಡಿಗಳೆನಿಪಳಿಗಳನೆ ತಗುಳ್ಳುದಿನ್ನು ಮುನ್ನು 


೫೦ 


ಉದಯಪ ಪೂರ್ಣೆ೦ದುವ ಕೆಂ 
ಪೊದವಿದ ಕಳೆದೆಗೆದವರ್ಚಿದಂತೆವೊಲೆಸೆಗುಂ 
ಸುದತಿಯ ಬಾಯ್ದೆ ಆವೊಸರ್ದಮ್ಮ 
ತದ ಪನಿಗಳ ಪಜಯಂತೆ ಪಲ್ಯ ಆಗುಂ 


ಚಂದಳಿರ್ದಂಪಂ ಬಿಂಬದೊ 
ಳೋಂದಿದ ಕೆಂಪಂ ಪಯೋರಸದೊಳಮರ್ದಿ೦ಪಂ 
ಕುಂದದ ರನ್ನ ದಲಂಪಂ. 
ತಂದೊಂದೆನಿಸಿದವೊಲಧರನೊಪ್ಪಿದುದವಳಾ 


ಅಲರದ ಕುಂದದ ಚೆಂದದ 
ಸುಲಲಿತ ಕುಟ್ಕಳಮನಾಯು ತೊಟ್ಟು ಮರ್ದಿನೊಳಾ 
' ಲಲನೆಯ ಚೆಂದುಟಿದಳಿರೆಡೆ 
ನಲಿನಜನಿಟ್ಟಂತೆ ದಂತಮೇಂ ರಂಜಿಸಿತೋ 


೫೧ . ಸೊಗಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಂಪಗೆಯ ಮೊಗ್ಗು ಆ ಸುಂದರಿಯ ಮೂಗಿನಿಂದ 
ಸೋಲನ್ನನುಭವಿಸಿ, ದುಃಖದಿಂದ ಆ ಮೃಗನಯನೆಯ ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನತೆ 
ಹೊಂದಿದ ಭ್ರಮರಗಳೊಡನೆ ಈಗಲೂ , ಮುಂದೆಯೂ ಸಹ ಹಗೆತನ ಹೊಂದಿರುವುದು. 
೫೨. ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಕೆಂಪು ಕೂಡಿದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದಂತೆ ತುಟಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ತುಟಿಯಿಂದ 
ಸುರಿದ ಅನ್ನು ತದ ಹನಿಗಳ ಪಂಕ್ತಿಯಂತೆ ಹಲ್ಲುಗಳು ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ೫೩ . ಕೆಂಪಾದ 
ತಳಿರಿನಲ್ಲಿರುವ ತಂಪು, ತೊಂಡೆಯ ಹೆಣ್ಣಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಂಪು, ಹಾಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂಪು, 
ಕುಂದಿಲ್ಲದ ರತ್ನದ ಪ್ರಕಾಶ , ಇವನ್ನು ತಂದು ಒಂದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಅವಳ ತುಟಿ 
ಗಳು ಒಪ್ಪಿದ್ದು ವು. ೫೪. ಅರಳದೆಯಿರುವ ಚೆಂದವಾದ ಕುಂದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
(ಕೋಲುಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮನೋಹರವಾದ ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ತಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕೆಂಪಾದ ತಳಿರಿನಂತಹ ತುಟಿಗಳ ಸಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿದಂತೆ 


೩೯೯ 


* ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಿವಿದೆಡವಿನ ಮುಕ್ತಾರತಿ 
ನವೋಡುಗಣವೆನಿಸೆ ಕಣಿಯೆ ಮಕರಿಕೆಯೆನೆ ತ 
ದ್ಯುವತಿಯ ನಯನೋತ್ಪಳದಂ 
ದವನೀಕ್ಷಿಸಿದಿದಿಂದುವೆನೆ ಕದಪೆಸೆಗುಂ 


ಕುರುಳೊಳ್ ತೀವಿದ ಕತ್ತುರಿ 
ಯ ರಜು ಮೊಗರಸದೊಳುದಿರ್ದು ನಸುಹೈಲರಿಂ 
ಪರೆದು ತೆರೆಮಸಗಿ ನಿಂದಂ 
ತಿರೆ ಕೊಂಕಿಂ ಭೂಯುಗಂ ವಿರಾಜಿಪುದವಳಾ 


ಶಿ 


ಸೆರೆವಿಡಿದುದು ಮುಖಕಮಳಂ 
ಪೆಂಪಿಂಗದು ಚಿಕುತಿಮಿರಮೆನ್ನನಿದೆಂದೇಂ 
ಮಲಗಿ ಬಡವಾದನೋ ಪೇ 
ಲೈ ಅವೆಯೆನೆಪೆನೊಸಲ್ ಮೃಗೇಕ್ಷಣೆಗೆಸೆಗು೦ 
ಅಗಲದೆ ಮೊಗದಾವರೆಯೋ 
ಟೈಗಯಿಪ ಮೃಗಮದಲಲಾಮ ಮಧುಪದಶಿಶುಗ. 
ಆಗೆಗೊಳಿಸಿ ಬಳಿಯೊಳಾಡುವ 
ಬಗೆಯೆನಿಸಿದುವವಳ ಹಣೆಯೊಳಲೆವಳಕಂಗಳ 


೫೮ 


ಅವಳ ಹಲ್ಲುಗಳು ಅದೇನು ರಂಜಿಸಿದುವೋ 1 ೫೫. ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮುತ್ತು 
ಗಳ ಸಮೂಹವು ನೂತನವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವಾಗಿಯ , ಮಕರಿಕಾಪತ್ರ ( ಗಲ್ಲದ 
ಮೇಲೆ ಕಸ್ತೂರಿ ಕೇಸರಿಗಳಿಂದ ಬರೆಯಿಸಿಕೊಂಡ ಮೊಸಳೆಯ ಚಿತ್ರವು ಕಲಂಕ 
ದಂತೆಯೂ ತೋರುತ್ತಿರಲು, ಆ ಯುವತಿಯ ನೇತ್ರಗಳೆಂಬ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಂದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅವಳ ಕಪೋಲಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೫೬ . 
ಮುಂಗುರಳುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕದ ಧೂಳು ಮುಖಲಾವಣ್ಯವೆಂಬ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲುದುರಿ , ಅವಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದಉಸುರಿನ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತರಂಗಗಳೆದ್ದು , 
ಉದುರಿದ್ದ ಆ ಕಸ್ತೂರಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ, ವಕ್ರವಾಗಿ ಇರುವುದೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಆ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಎರಡೂ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೫೭ . ಆ ಮೃಗನೇತ್ರೆಯ 
ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರವಾದ ಹಣೆಯು, ಮುಖಕಮಲವು ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಿತು. 
ಮುಂಗುರುಳುಗಳ ಕತ್ತಲೆ ನನ್ನಿಂದ ತೊಲಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನು ಮರುಗಿ 
ಬಡವಾದನೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು ೫೮. ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮುಂಗುರುಳು ಎಡಬಿಡದೆ ಅವಳ ಮುಖವೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ 
ಕಸ್ತೂರಿತಿಲಕವೆಂಬ ಭ್ರಮರದ ಮರಿಗಳಂತೆ ಆ ಮುಖಕಮಲದ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಸುಳಿ 


೪೦೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವನಿತೆಯ ತನುತನು ಹರಿಚಂ 
ದನಶಾಖೆಯನಡರ್ದು ಬಾಸೆಶಿಸುವೆಲ್ಲಿದುದೆಂ 
ದೆನುತೆಗಿನೆಳ ಭುಜಗಾಂ 
ಗನೆಯೆನೆ ಫಣಿವೇಣಿ ಜಾಣೆಗೇನೊಪ್ಪಿ ದುದೂ 


೫೯ 


ವ|| ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಚಂ || ಹಿಮಕರಬಿಂಬವಕ್ಕೆಗೆ ಮೃಗಾಯತಲೋಚನಮಬ್ಬ ಗಂಧಿಗು 

ತಮ ಮದಂಗಕುಂತಳಮುದಾರರುಕೀಮೃದುವಾಣಿಗಚ್ಚದಾ 
ಡಿಮರದನಾಳಿ ಶೈಲಜಘನಸ್ಸಳೆಗೊಪ್ಪುವ ಸಿಂಹಮಧ್ಯಮೊ 
ಪ್ರಮನಿರದೀವುದಚ್ಚರಿಯೆ ಕೋಕಕುಚದ್ವಯೆಗಬ್ಬ ಪಾಣಿಗಳ 


ಕ 


ನುಡಿ ನುಡಿವಣೆ ಜಾಣ್ಣುಡಿಗಳಂ ಕಲಿಸಲೆಸಾಲು ದೊಪ್ಪು 
ಆಡೆ ನಡೆವಕ್ಕಿಗಳೆ ನಡೆಯಂ ನೆರಪಿ ಆದಿರ್ಪುದೆಯೆ ಕ 
ಇಡೆ ಕುಡಿವಿಂಚನುರ್ಕುಡಿಯಲಾರ್ಪುದು ಬಾಳೆಯ ಭಾಳವರ್ಣಮಂ 
ತೊಡೆತೊಡೆದಪ್ಪುದಾಂತೊಡೆ ಶುಭಾವಹಭಾವ ಭವಾಧಿದೇವಿಯಾ 


ದಾಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ೫೯ . ಆ ವನಿತೆಯ ಕೃಶವಾದ ಶರೀರವೆಂಬ 
ಶ್ರೀಗಂಧದ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ನಾಗಕನ್ನಿಕೆಯೆಂಬ ಹೆಂಗಸು ಹತ್ತಿ , ಬಾಸೆಯೆಂಬ 
ತನ್ನ ಶಿಶುವು ಎಲ್ಲಿದೆ ? ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಎರಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಳೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಸರ್ಪಾ 
ಕಾರದ ಜಡೆಯು ಆ ಜಾಣೆಗೆ ಅದೇನು ಒಪ್ಪಿತೊ ! ವ|| ಹೀಗೂ ಅಲ್ಲದೆ , 
೬೦. ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತಹ ಮುಖವುಳ್ಳ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಗೆ ಎರಳೆಗಣ್ಣುಗಳೂ , ಕಮಲದ 
ಸುವಾಸನೆಯಂತಹ ಅಂಗದ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಅವಳಿಗೆ ಶೃಂಗದಂತಹ ಮುಂಗುರುಳೂ , 
ಹೆಣ್ಣು ಗಿಣಿಯ ಮಾತಿನಂತಹ ಅತಿಶಯ ಚಲುವಾದ ಮಾತುಗಳು ಅವಳಿಗೆ ದಾಡಿನ 
ಬೀಜದಂತಹ ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲುಗಳೂ , ಪರ್ವತದಂತೆ ದಪ್ಪನಾದ ಕಟಪಶ್ರಾದ್ದಾಗ 
ಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಸಿಂಹದ ನಡುವಿನಂತೆ ಇರುವ ಚಿಕ್ಕ ನಡುವೂ , ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಹಾಗೆ ಕಚದ್ವಯಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಅವಳಿಗೆ ಕಮಲದಂತಹ ಕೈಗಳೂ ಅಂದವನ್ನು ಈಯು 
ತಿರುವುದು ಆಶ್ಚದ್ಯವೇನಲ್ಲ. ೬೧. ಶುಭಕರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಸಾರಾಭಿ 
ನಾನಿದೇವತೆಯಾದ ಗೌರಿಯಂತಿರುವ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯ ನುಡಿಗಳು ಸರಸ್ವತಿಗೆ 
ಚತುರವಚನಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಲು ಸಾಕಾಗುವಂತಿದ್ದವು; ಶೋಭಿಸುವ ಮಂದಗಮನವು 
ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗೆ ನಡಿಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿಪಡಿಸಲು ಸರಿಯಾಗಿತ್ತು ; ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯು ಸೆಳೆ 
ಮಿಂಚನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿತ್ತು ; ತೊಡೆಗಳು ಬಾಳೆಗೆ ಅತಿಶಯ ನುಣುಪಾದ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 

೪೦೧ 
ವ . ಮತ್ತಮಾ ತರುಣಿ ಗಿರಿಸುತೆಯಂತೆ ಶಶಿಕಳಾಧರೆಯುಂ ; ರಮೆಯಂತತನುಜನ್ಮ 
ಸೆಳೆಯುಂ ; ಭಾರತಿಯಂತೆ ಪದ್ಮಜಾತ್ಯಾಮೋದಾವಣೆಯುಂ ; ವನಸ್ಸುಳಿಯಂತೆ ಪ್ರಫುಲ 
ಕುಚಾಲಂಕೃತೆಯುಂ ; ನರ್ತಕಿಯಂತೆ ಮಂಜುಲಾಸ್ಯಮನೋಜ್ಞೆಯುಂ ; ಈಶಾನದಿಸೆಯಂತೆ 
ಸುಪ್ರತೀಕಸವನ್ನಿತೆಯುಂ ; ಸುಗ್ರೀವಾಭಿರಾಮೆಯಾಗಿಯುಮಲಂಕಾರಾತಿಶೋಭಿತೆಯು 
ಮುದಿತಾರುಣಕಲ್ಲೋಲಸಿತೆಯಾಗಿಯುವಪೂರ್ವಸ್ವಭಾವೆಯುಂ ; ಧೃತಕುಂಭಜಘನತೆ 
ಬಣ್ಣವನ್ನು ತೊಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತು ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ 
ದೇವಿಯು ಪಾರ್ವತಿಯಂತೆ ಶಶಿಕಳಾಧರೆಯುಂ, ಪಾರ್ವತಿಯು ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯಂತೆ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳವಳು ; ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ಅನ್ನು ತಕಳೆಯನ್ನು ಅಧರದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವಳು ; 
ರಮೆಯಂತೆ ಅತನುಜನ್ಮ ಸ್ಥಳೆಯು, ರಮೆಯು (ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನನ್ನ ಥನ ಹುಟ್ಟಿಗೆ 
ಮೂಲಕಾರಣಳು ; ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು , ಮನ್ಮಥವಿಕಾರವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ ಆಕಾರವನ್ನುಳ್ಳವಳು ; ಭಾರತಿಯ ಹಾಗೆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅತಿ 
ಆಮೋದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳು ; ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ಪದ್ಧಿ ನೀಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯೆನಿಸಿ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳು ; ವನಸ್ಥಳದ ಹಾಗೆ ವನಸ್ಥಳವು ದೊಡ್ಡ ಲಕುಚ 
( ಕಾಡುಲಿಂಬೆ) ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ; ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ದೊಡ್ಡ 
ಪೃಥುಲವಾದ ಕುಚಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವಳು ; ನರ್ತಕಿಯ ಹಾಗೆ, ನರ್ತಕಿಯು 
ರಮ್ಯ ( ಮಂಜುವಾದ ' ಲಾಸ್ಯ ' ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ನೃತ್ಯದಿಂದ ಮನೋಹರೆ ; ಸರ್ವಮಂಗ 
ಳೆಯು, ಮಂಜುಳವಾದ ಮುಖ ಆಸ್ಯ ) ದಿಂದ ಮನೋಹರೆ ; ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಹಾಗೆ, 
ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕು ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗಜಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ 'ಸುಪ್ರತೀಕ'ವೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದುದು ; ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು, ಒಳ್ಳೆಯ ( ಸು ) , ಅವಯವ ( ಪ್ರತೀಕಗಳಿಂದ ಸಮನ್ವಿತ 
ಳಾದವಳು ; ( ಮುಂದೆ ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ಕಪಿರಾಜನಿಂದ ಮನೋಹರ 
ಳಾದರೂ ಅಲಂಕಾ ಆರಾತಿ ರಾಮನಿಂದಶೋಭಿತೆಯಲ್ಲ. ಸರ್ವಮಂಗಳೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಗ್ರೀವ ( ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಮನೋಹರಳಾಗಿ ಅತಿಯಾದ ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ಶೋಭೆ 
ಗೊಂಡವಳು ; ಉದಯವಾಗುತ್ತಿರುವ ಅರುಣನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾದರೂ 
ಅಪೂರ್ವ (ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕು ಅಲ್ಲದ) ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವಳು ; ಅರುಣಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವಳಾದರೂ ನೂತನ ( ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳು ; 
ಕುಂಭಜನಾದ ಅಗಸ್ಯಮುನಿಯ ಘನವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳಾದರೂ ಅತಿ 
ಲಾವಣ್ಯ ಅಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಉಪ್ಪು ನೀರಿನ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಳಾದ ಸಮುದ್ರವಾದವಳು ; 
ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳಗಳಂತಹ ಕಟಪಶ್ಚಾತ್ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳಾದರೂ ಅತಿ 
ಸೊಬಗಿಗೆ ಆಸರೆಯಾದವಳು ; ರಂಭೆಯೆಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯಳ ಅಧಿಕವಾದ ವಿಭವದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳಾದರೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ಗುಣಗಳ ಉದಯಕ್ಕೆ 

_ 1 ಅರುಣಕರೋಲ್ಲಸಿತೆ' ಎಂಬುದು ಶುದ್ಧ ಪಾಠ ( ರಂ) - 
26 


೪೦೨ 
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ಯಾಗಿಯುಮತಿಲಾವಣ್ಯನಿಧಾನೆಯುಂ ; ರಂಭೋರುವಿಭವಾನ್ವಿತೆಯಾಗಿಯುಂ ವಿತತ 
ಭೂ ಮಹಿತಗುಣೋದಯೆಯುಂ ; ನಳಿನನೇತ್ರವಿಲಸಿತೆಯಾಗಿಯುಂ ಆನಂತಮಣಿಕಿರಣ 
ಮನೋಜ್ಞೆಯುಂ ಎನಿಸಿರ್ದಳಂತುಮಲ್ಲದೆಯ೦ 
ಮ !! !! ಗತಿಯಿಂದಂ ರಾಜಹಂಸದಿಜವಿಜಯಿನಿಯಾಗಿರ್ದು ಮಾತಂಗಮಂ ನಿ 

ರ್ಜಿತ ಸಜ್ಜೆವಾತೃಕಪ್ರದ್ಯುತಿಯೆನಿಸಿ ನಿಜಾಪಾಂಗದಿಂದಂ ಕ್ಷಣ 
ಪ್ರೀತಿಯಂ ಸೌಂದರದೂರೀಕೃತ ಸಕಲ ವಧೂವೃಂದೆಯಾಗಿರ್ದು ಭೂಭ್ಯ 

ತುತೆ ತಾಂ ದೃಶ್ಯಲೋಷಿಜ್ಜನಮನನುದಿನಂ ಗೆಲ್ಗು ದಾಶ್ರಮೇ ದ೮ ೬೨ 
ವ ! ಮತ್ತಂ 
ಚಂ || ಇದು ಕುಸುಮಾನವಿದು ದರ್ಪ ಕನಾರ್ಪು ಮನೋಜನೋಜೆ ನೋ 

ಡಿದು ನನೆವಿಲ್ಲಬಲ್ಲಹನ ಚೆಲ್ಲಿದು ಕಾವನ ಜೀವರತೃ ಎಂ . 
ತಿದು ರತಿಕಾಂತನಾಂತ ಪೊಸಕೂರಸಿ ತಾನಿದು ಮಾರವೀರನ 
ಗದ ಸದಲಂಕೃತಿಧ್ವಜವಿದೆಂದೆನಿಸಿರ್ದುದು ರೂಪುನೀಆಯಾ 


ಕಾರಣಳಾದವಳು ; ಕದಳಿಯ ಕಂಬಗಳಂತೆ ತೊಡೆಗಳ ನುಣುಪಾದ ಗುಣವುಳ್ಳವ 
ಳಾದರೂ ವಿಸ್ತಾರ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಗಳಾದ (ಮಹಿತ) ಕುಲೀನತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಳಾದವಳು ; ಕಮಲಗಳಿಗೆ ನೇತ್ರ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಸೂರನಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವಳಾದರೂ ಅನಂತಮಣಿ ಎಂದರೆ ಸರನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಮನೋಜ್ಞ 
ವಾದವಳು; ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಮಣೀಯಳಾದವಳು ಎನಿಸಿದ್ದಳು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೬೨. ಆ ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯು ತನ್ನ ನಡಿಗೆಯಿಂದ ರಾಜಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ 
ದ್ವಿಜರನ್ನೂ ಗೆದ್ದವಳಾಗಿರುವಾಗ, ಆನೆಯನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಚಂಡಾಲನನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುವುದು 
ಅಚ್ಚರಿಯೆ ? ತನ್ನ ಅಪಾಂಗದಿಂದ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ಗೆದ್ದಿರುವಾಗ ಮಿಂಚಿನ ಕಣಕಾಲ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವರ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೇನು ? ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವಾಗ 
ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಜಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿ 
ಯೇನು ? ವ!! ಮತ್ತು ೬೩ . ಆ ಸುಂದರಿಯ ರೂಪವು, ಇದು ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರ 
ನಾದ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣ ; ದರ್ಪಕನ ಪರಾಕ್ರನು ; ಮನೋಜನ ತೇಜ ; ನನೆವಿಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲಹನ ಚೆಲ್ಲು ; ಕಾಮನ ಜೀವರತ್ನ ; ರತಿಪತಿಯು ಧರಿಸಿರುವ ಹೊಸ ಹರಿತವಾದ 


1 ವಿರೋಧಸ್ಪುಟವಾಗಿಲ್ಲ . ಪಾಠಾಂತರವಿರಬಹುದು ( ರಂ ) 
2 ' ಅಮೃತಮಣಿಕಿರಣ' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವಿದ್ದರೆ ಸರಿ ( ರಂ ) 
3 ಟಿಪ್ಪಣಿ : - ಮಾತಂಗ = ಆನೆ ; ಚಂಡಾಲ, ಜೈವಾತ್ಸಕ - ಚಂದ್ರ ; ಚಿರಿಂಜೀವಿ, ಕ್ಷಣಾ 
= ಮಿಂಚು; ಕ್ಷಣಕಾಲದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳದ್ದು . ತೆ ದಶ್ಯ = ದೇವತೆ ; ಮೂವತ್ತುಮೂರು. 


೪೦೩ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೬೪ 


ಕಂ|| ಕಜಿದಳೆಯದಿಂದುಕಳೆ ಕಳೆ 

ದೊರೆಯದ ಚಂದ್ರಿಕೆ ಪಗಲ್ಪಗಲ್ ಮುಗಿದು ಮುದಂ 
ಮುಜಿಯುದ ಕೋಮಳೆಕೋಮಳೆ 

ಬರೆಯದ ಸಿಂಗರದ ಪೊಳೆ ಪೊಳೆಯುತೆಸೆದಿರ್ದಳ್ 
ವ ! ಇಂತು ನಿರತಿಶಯ ಸೌಂದರ ಮಾಧುರಮಂ ಬೀಜ ಕಾಂತೆ ಕಾಂತಿವೆತ್ತು 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 
ಚಂ || ಗುರುಜಘನಸ್ಥಳೀಪುಳಿನದೊಳ ಪರಿದಾಡಿ ವಳಿತ್ರಯೋರ್ಮಿಯೋಲ್‌ 

ಪಿರಿದಡರ್ದಾಡಿ ನಾಭಿಸುಳಿಯೋಳ್ಳುಳಿದಾಡಿ ತಮಾಲನೀಲ ಭಾ 
ಸುರತರ ರೋಮುರಾಜಿ ನವಶೈವಲದೊಳ್ ನಡೆದಾಡಿ ತನ್ಮುಖಾಂ 
ಬುರುಹರಸಪ್ರವಾಹದೆ ಮುಳುಂಗಿದುವಕ್ಷಿರುಷಂಗಳಾತನಾ 

೬೫ 
ವ|| ಮತ್ತಮಾಗಳ 
ಮ ಸ ! ಲಲನಾನೇತ್ರತಿಭಾಗಪ್ರಭವ ಸಿತರುಚಿಶ್ವೇತರುಗೊ ಹಿತಚೊ 

ತಿ ಲಸದ್ದಾತ್ರೀಶಪುತ್ರಾಂಗದೋಳೆ ಪಸರಿಸುತ್ತೆಯೇ ಕಣೋಪ್ಪಿದತ್ತು 
ಜ್ವಲ ತನ್ನೆತಾಂಚಲ ಸ್ಮರನಿಸೆ ಪರಿತಂದೆ ಪಾರ್ಪನೀಲೋ 
ತ್ಪಲ ಚಂಚನ್ಮಲ್ಲಿಕಾಶೋಕ ವಿಶಿಖತತಿಯೆಂದೆಂಬ ಪಾಂಗಿಂದಳಂಬಂ ೬೬ 


ಖಡ್ಡ ; ಮಾರನೆಂಬ ವೀರನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಧ್ವಜ ಎಂದು ಎನಿಸಿತ್ತು . 
೬೪. ಈ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೆಂಬ ಯುವತಿಯು ಕಪ್ಪು ಚಿಹ್ನೆ ಯಿಲ್ಲದ ಚಂದ್ರಕಳೆ ; 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತೊರೆಯದೆ ಇರುವಂಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ ; ಪ್ರತಿ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದ 
ನೈದಿಲೆ ; ಎಂದೂ ಇಂಗದ ಶೃಂಗಾರದ ಹೊಳೆ ಎನಿಸಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ|| ಈ ರೀತಿ 
ಅಧಿಕ ಚೆಲುವನ್ನೂ ಮಧುರತೆಯನ್ನೂ ಹೊರಸೂಸಿ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲು , 
೬೫ . ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ಮಿಾನುಗಳು ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಕಟಪಶ್ವಾದ್ಯಾಗಗಳೆಂಬ ಮರಳಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡಿ, ತ್ರಿವಳಿಗಳೆಂಬ ತೆರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯದವರೆಗೆ ಏರಿ ಆಡುತ್ತ , ಹೊಕ್ಕುಳೆಂಬ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿ, 
ಹೊಂಗೆಯ ತೊಂಗಲಿನಂತೆ ನೀಲವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಾಸೆಗಳ ಸಾಲೆಂಬ ಹಾವಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಾಡಿ, ಮುಖಕಮಲದ ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವು. 
ವ|| ಮತ್ತು ಆಗ ೬೬ . ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳ ತ್ರಿಭಾಗಗಳಾದ 
ಕರಿಗುಡ್ಡೆ , ಬಿಳಿಗುಡ್ಡೆ , ಅಂಚಿನಲ್ಲಿರುವ ಕೆಂಪು, ಇವುಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಕಪ್ಪು , ಬಿಳುಪು, 
ಕೆಂಪುಪ್ರಕಾಶಗಳು ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು . ಅವಳ 
ಉಜ್ವಲವಾದ ನೇತ್ರಗಳ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮನ್ಮಥನು ನೀಲೋತ್ಪಲ, ಮಿಂಚುವಮಲ್ಲಿಗೆ, 
ಅಶೋಕಗಳಾದ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವಳ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ ಆ ಪ್ರಸ್ಯಾವಮಂ ಸಾರ್ದು ಸಂಭ್ರಮಿಸಿ ನಿಂದು 


ಉ || ಕರ್ಬಿನಬಿಲ್ಲೆ ತುಂಬಿದೆದೆಯುಂ ಪದೆದೇಳಿಸಿ ಗಂಡಗಾಡಿಯಿರಿ 


ದುರ್ಬಿ ಸರೋಜಕೊರಕದ ಕೂರ್ಗಣೆಯಂ ತವೆತೊಟ್ಟು ಲಕ್ಷಮಂ 
ದೋರ್ಬಲಶಾಲಿನೋಡಿ ಸೆಳೆದೆಚ್ಚನವಂದಿರನೋರ್ಮೆತೊಟ್ಟನಂ 
ದಿರ್ಬಗಿಯಾಗೆ ತನ್ಮನಮನಂಗಧನುರ್ಧರನಾ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದೊಳ್ 


ಕಂ!! ಗಡಿಗೆಟ್ಟುದುಕಟ೦ 

ನಡೆಗೆಟ್ಟುದು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಧೃತಿವಲ್ಲಿ ವಲಂ 
ಕುಡಿಗೆಟ್ಟುದು ನವವಿರಹಂ 
ತಡೆಗಟ್ಟುದು ತನ್ನ ಪಾತ್ಮಜಂಗಾ ಕ್ಷಣದೊಳ್ 


ಅರಸನ ಹೃದಯಪಟಾಳ್ಯಂ 
ತರದೊಳವರಾಗರಸದಿನಾ ಕನ್ನೆಯ ನು 

ರಿಜಂ ಬರೆದಂಗಜನೇಂ 
ಪರಿಕಿಸೆ ಮುಂ ಚಿತ್ರಿಕರ್ಕಳೊಡನಾಡಿದನೋ 


ಕ 


ಆ ನೋಟ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವll ಅಂಥ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು ನಿಂತುಕೊಂಡು ೬೭. ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಧನು 
ರ್ಧಾರಿಯು ತನ್ನ ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ದುಂಬಿಗಳೆಂಬ ಹೆದೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ , ಪೌರುಷದ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ , ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗಿನ ತೀಕ್ಷಬಾಣವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ನೋಡಿ, ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನು ಜಗಿ , ಅವರಿಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ತಟ್ಟನೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸು ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
೬೮. ಆ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಕಣೇಲುಮೆಯು ಎಲ್ಲೆ ಮಾರಿತು ; 
ಮನಸ್ಸಿನ ರೀತಿ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿತು ( ದಾರಿತಪ್ಪಿ ತು ) ; ದೈತ್ಯವೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯು ಕುಡಿ 
ಮುರುಟಿದಂತಾಯಿತು ; ನೂತನವಾದ ವಿರಹವು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿತು ೬೯ . ಅರಸನ ಹೃದಯವೆಂಬ ಪಟಲದಮೇಲೆ ನೂತನವಾದ ಅನುರಾಗ 
ವೆಂಬ ರಸದಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಂಥ ಮನ್ಮಥನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಈ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಾರರೊಡನಾಡಿಯಾಗಿದ್ದನೋ ಏನೋ ! 


೪೧೫ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ || ಆಗಳರಸಂ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ 
ಮಂ ಬಗೆಯಂ ಬಿ ಅಗೆಯು ದೀಗಳಿವಳೀ ಮಾಧುರವೀ ಮಯ್ಯ ನು 

ಸ್ಕೊಗರಿ ಕಣ್ಣಳ ಕಾಂತಿಯಾ ಮುಖಶಶಿಪ್ರದ್ಯೋತಾಕಂಜದೊ 
ಳ್ಳುಗುಳಂ ಪೋಲ್ವ ಕುಚಂಗಳೀ ಪೃಥುಳವೃತ್ತಶೋಣಿಯಾ ಬೇಟದು 

ಜುಗವೀ ವಿಭ್ರಮವೀ ವಿನೋದದೊದವೀ ಸೌಂದರ್ಯಮಾ ಸದ್ಗುಣಂ ೭೦ 
ಕಂ ! ಈ ಲಲನೆಯ ಸೌಂದರಂ 

ಸೋಲಿಸಿದುದು ಗಡ ಮದೀಯ ಮನವನದಾರ್ಗ೦ 
ಸೋಲದುದಂ ಶಿವಶಿವ ಶಶಿ | 
ಮೌಳಿಯ ಮಾಯೆಯನದಾಯಿ ವಿವಾಜಿಲ್ಲರ್ 

೭೧ 
ವ|| ಎಂದು ವಿಸ್ಮಯುಂಬಡೆದು ಚೆಲ್ಲಿದ ಕರಣಂಗಳಂ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಂತೈಸಿಕೊಂಡು 
ಧೀರೋದಾತ್ತ ಸಾರ್ವಭೌಮರ ಮುಂದಣೆ ನಡೆತರುತ್ತಂ ನಿಜನಯನಪಥಮಂ ಫಾಲೊಡನೆ 
ಚಂ | ಪಡಿದೆಳೆದಂತೆ ಪಾರಿತೆರ್ದೆ ಜುಮ್ಮನೆ ಮೈನವಿರುರ್ವಿ ಮೂಡಿದ 

ಡಿಕೆದಿರ್ದ ಬಲ್ಗೊಲೆಗಳಿಟ್ಟೆಡೆಯೊಳ್ ಬೆವರುಣ್ಯದತ್ತು ವೇ 
ಡದಡಿಸಿತ್ತು ನುಣೋಡೆ ರದಚ್ಚದವಿರ್ಪುಡುಗಿತ್ತು ಸುಯ್ಕೆ ಕಾ 
ಮೃಡರ್ದುದೊಡ ಮೆಲ್ಲನಡಿಯಿಟ್ಟುದು ಮೂರ್ಛಮೃಗಾಯತಾಕ್ಷಿಯಾ ೭೨ 


ವ|| ಆಗ ಆ ಅರಸನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು : ೭೦ . ' ಕನೈಯ ಈ ಮಧುರತೆ , 
ದೇಹದ ಈ ನುಣುಪಾದ ಕಾಂತಿ, ಈ ನೇತ್ರಗಳ ಹೊಳಪು, ಈ ಮುಖಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭೆ , 
ಕಮಲದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮೊಗ್ಗನ್ನು ಹೋಲುವ ಈ ಮೊಲೆಗಳು , ದಪ್ಪನೆಯ ಗುಂಡು ಪೊರ 
ವಾರಗಳು , ಈ ಬೆಡಗಿನ ನೋಟವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯಗಳು, ಈ ಹಾವ ಭಾವಗಳು , ಈ 
ವಿನೋದ, ಈ ಸೌಂದರೆ , ಈ ಸದ್ದು ಣಗಳು ( ನನ್ನ ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಾಕಿದುವು. 
೭೧ , ಈ ಲಲನೆಯ ಸೌಂದಯ್ಯವು ಯಾರಿಗೂ ಸೋಲದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತೇ | ಶಿವಶಿವ ! ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಮಾರಲು 
ಸಮರ್ಥರು !' ವ|| ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡು ಆಶ್ಚಯ್ಯ ಹೊಂದಿ ಚದುರಿಹೋದ ಕಣ್ಣುಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿದಾನವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಧೀರೋದಾತ್ತ 
ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಬರುತ್ತ ತನ್ನ ಕಣೋಟದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ೭೨ . ಮೃಗಾಯತಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಗೆ 
ಪಡಿದೆರೆದ ( ? ಹಾಗೆ ಎದೆಯು ಹಾರಿತು ; ಜುಮ್ಮೆಂದು ಮೈನವಿರೆದ್ದು ಮೂಡಿದವು : 
ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಮೊಲೆಗಳ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಬೆವರು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು; ನುಗ್ಗೂಡೆ 
ಗಳು ದಡಗುಟ್ಟಿ ನಡುಗಿದವು ; ದಂತಕಾಂತಿಯ ಹಸಿಯಾರಿಹೋಯಿತು; ಉಸಿರು 


1 , ಕದವನ್ನು ತೆರೆದ ಹಾಗೆ ? ( ರಂ ) 


೪೦೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ವ ! ಅಂದವಳಂದವಳಿದಂದವಂ ಕಂಡು ಕಳಾರಮೆ ಮೊದಲಾದ ಕೆಳದಿಯರ್‌ ವಿಸ್ಮಯಂ 
ಬಟ್ಟು ವಿರಹತಾಪಮಂ ತವಿಪ ಬಗೆಯಂ ಬಗೆದಲ್ಲಿಂ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೆಂದಳಿರಾಂದೋಳನದೊಳಿರಿಸಿ 
ಕೇಳೀವನಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು ಪೋಗಳೊಡನೆ 


ಕೆ 


C 


ಚಂ ! ಇನಿಯನಿಗಿಗಿರ್ಚು ಸುಡೆ ಸೈಜಿಸಲಾಗಿದೆ ಮುಗೈ ಬಂದು ನಂ 

ದನದೆಡೆ ನಿಂದು ಬೆಚ್ಚನುಸುರೋತ್ತಿದೊಡಾಗಳೆ ಕಂದಿಸಿತ್ತು ಮೇ 
ಸ್ಮಿನುಗುವ ತುಂಬಿಯಂ ಬಳಸಿ ಬಗ್ಗಿಪಕೋಗಿಲೆಯಂ ಮೃಗಾಂಕನಂ 

ಮನಸಿಜಮಾರುತರ್ತನುವನಾಂತೊಡೆ ಕುಂದಿಸದೇನದಿರ್ಕುಮೇ . - ೭೩ 
ವ! ಆ ನಂದನವನದೊಳಾಳೀಜನವವಳಂ ಶಿಶಿರೋಪಚಾರಂಗೆಯ್ಯಲೆಂದು ಪೊಸ 
ಕುಸುಮಮಂಟಪಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಚಂ || ಸರಸ ರಸಾಲ ಸಲ್ಲಲಿತ ಪಲ್ಲವತಲ್ಪದೊಳಿಟ್ಟು ಪಚ್ಚೆಗ . 

ರ್ಪುರವನಮರ್ಹತೆಚ್ಚಿ ನಿಡುಗಣೆ ಸರೋಜದಳಂಗಳಂ ಪಯೋ 
ಧರದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತಂದಿಳಿಪಿ ಸೂಸಿ ಹಿಮಾಂಬುವನೆಯೇ ಪುಷ್ಟಚಾ 
ಮರಮನೆ ಬೀಸಿ ಚಂದನವನಂಗದೆ ಪೂಸಿ ವಿಳಾಸಿನೀಜನಂ 


೭೪ 


ಬಿಸಿಗೊಂಡಿತು. ( ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛಿಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟಿತು) . ವ|| ಆಗಿನ 
ಅವಳ ಸೌಂದಯ್ಯವು ಅಳಿದುಹೋದರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಳಾರನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಗೆಳತಿಯರು ಸೋಜಿಗಗೊಂಡು ಅವಳ ವಿರಹತಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ತಳಿರು ( ಚಿಗುರು ಹಾಸಿದ ಮೇನೆ ( ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕೇಳೀವನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾಗಿ ೭೩ . ಇನಿಯನಾದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನ ಅಗಲಿಕೆಯ ಕಿಚ್ಚು ಸುಡತೊಡಗಲು ಸೈರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿ , ಆ ಸುಂದರಿ 
ಕ್ರೀಡಾವನದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಒಳಗಿನಿಂದ ಬಿಸಿಯಾದ ಶ್ವಾಸನಾಯುವು ಒತ್ತಿ ಬರಲಾಗಿ, 
ಮಿನುಗುವ ತುಂಬಿಯನ್ನು (ತುಂಬಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮುಂಗುರುಳನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 
ಧ್ವನಿ ಮಾಡುವ ಕೋಗಿಲೆಯನ್ನು , (ಕೊಗಿಲೆಯ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು , 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ( ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮುಖವನ್ನು ) ಬಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿತು . 
ಮನ್ಮಥ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಾಯುಗಳು ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ ಕಂದಿಸ 
ದೇನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವರೇ ? ವ ! ಆ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು ಅವಳನ್ನು 
ಶೈತೋಪಚಾರಮಾಡಲೆಂದು ಹೊಸ ಹೂವಿನ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ತಂದು, ೭೪ , ರಸಭರಿತ 
ವಾದ ( ಹಸಿಯ ) ಮಾವಿನ ಮೃದುವಾದ ಚಿಗುರಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ, ಪಚ್ಚ 
ಗರ್ಪೂರವನ್ನು ಉಜ್ಜು , ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚು , ಕಮಲದ ದಳಗಳನ್ನು 
ಸನಗಳ ಮೇಲೆ ತಂದು ಹರಡಿ, ತಣ್ಣೀರನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ಚಿಮುಕಿಸುತ್ತ , ಹೂವಿನ 
(ತೊಂಗಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ) ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸಿ, ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆಲ್ಲತೊಡೆದು 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕol ಪರಿಹರಿಸಲೆಂದು ವಿರಹ 

ಜ್ವರವಂ ಶಿಶಿರೋಪಚಾರವೆಸಗಿದೊಡದು ತಾಂ 
ಪಿರಿದಾದುದಕಟ ಮಧುರಾ 
ಧರೆಗದನಂತಿಂತುಟೆಂದು ಬಣ್ಣಿಪರೊಳರೇ 


ಮಸl! ಬಿಸುಸುಯ್ಯಂದಿರ್ಪುಗುಂದಿರ್ದಧರಕಿಸಲಯಂ ರಕ್ತ ನೇತ್ರಾಂಚಲಭಾ 

ಪ್ರಸರಿದ್ಯಾ ಲಗ್ನಕೀರ್ಣಭ್ರಮರಮಮತಾ ಪಾಂಡುಗಂಡಸ್ಥಲಂ ಶೂ 
' ಸಮಾಲೋಕಂ ತನುತ್ವಂಬಡೆದ ತನು ವೃಥಾನಲ್ಪ ಸಂಕಲ್ಪ ಚಿತ್ರಂ 
ಮುಸುಕಿರ್ದಾಲಸ್ಯಭಾವಂ ನೆಗಳ್ಳಿರೆ ವಿರಹಾಕ್ರಾಂತೆ ತತ್ಕಾಂತೆಯಿರ್ದಳ್ ೭೬ 


ಕಂ ! 


ತೀವಿದ ತಾಪಕ್ಕಿಕ್ಕಿದ 
ಭಾವನ್ನ ದ ಬಿಟ್ಟ ಬೊಟ್ಟು ವದನದ್ಯುತಿಯಂ 
ತಾವರೆವಗೆಯಂ ಕಳಲೆಂ 
ದಾ ವೇಳೆಯನmದುಬಂದು ನಿಂದವೊಲೆಸೆಗುಂ 


ಅಸಿಯಳಸಿವೊಡಲೋಳೆರಸಿದ 
ರಸಮೋಸರ್ವ ಸುಚಂದನಂ ಕರಂ ಕಣೆ ಸೆಗುಂ 
ಕುಸುಮಾನ ಕುಸುಮಶರ 
ಪ್ರಸರದ ಹತಿಗಳ್ಳಿ ಕವಚಮಂ ತಾಳಿದವೋಲ್ 


(ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು). ೭೫. ಮಧುರವಾದ ತುಟಿಗಳುಳ್ಳ ಆ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಗೆ ವಿರಹತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿ ಆ ವಿರಹತಾಪವು ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾಯಿತು ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹಾಗೆ 
ಹೀಗೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವವರು ಯಾರಾದರೂ ಉಂಟೆ ? ೭೬ , ಬಿಸಿಯುಸಿರಿನಿಂದ ತುಟಿ 
ಗಳು ಬಸವಳಿದ ಚಿಗುರಿನಂತಿದ್ದವು. ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಭಾಗವು ಕಣ್ಣೀರಿನ 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವು. ಮುಂಗುರುಳು ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಕೆನ್ನೆಗಳು 
ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ ಹೊಂದಿದ್ದವು. ನೋಟವು ಶೂನ್ಯವಾಗಿತ್ತು . 
ದೇಹವು ಕೃಶಗೊಂಡಿತ್ತು . ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಅಧಿಕ ಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳ ಚಿತ್ರವಾಗಿತ್ತು , ಆಲಸ್ಯ 
ಭಾವವು ಮುಸುಕಿ ವಿರಹದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ಇದ್ದಳು. 
೭೭ . ತುಂಬಿದ ವಿರಹತಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಹಚ್ಚಿದ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಬೊಟ್ಟು, ಅವಳ ಮುಖದ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕದಿಯಲು ಸಮಯವರಿತು ಬಂದಿರುವ ತಾವರೆ ಹಗೆಯಾದ ಚಂದ್ರನಂತಿತ್ತು . 
೭೮ . ಕೃಶಾಂಗಿಯಾದ ಅವಳ ತೆಳ್ಳನೆಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸಿದ ರಸವನ್ನು ಒಸರಿಸುವ 
ಶ್ರೀಚಂದನವು ಮನ್ಮಥನ ಪುಷ್ಪಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಧರಿಸಿದ ಕವಚವೋ 


೪೦೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಾನಿನಿಯ ಪೀನತರ ಕುಚ 
ಮಾನಧ್ವಜಕುಂಭಿಕುಂಭಮದು ವಿರಹh 
ಪ್ಯಾನಲನಿಂ ಬಿಜದಂತೆವೊ 
ಲೇನೊಪ್ಪಿತೊ ಬಿಜಯ ತಾಳ ಕುಂಕುಮಪಂಕಂ 


ಅರೆವಿರಿದ ಸಂಪಗೆಯ ಸುರು 
ಚಿರ ಮುಕುಲಂಬೊಕ್ಕು ಬಿಸುಪನಾ೦ತಿಳಿವೆಲರಂ 
ತಿರೆ ಬಿಸುಸುಯ್ಯುದತಿಯ ಭಾ 
ಸುರನಾಸಿಕೆಯಿಂದೆ ಸೂಸುತಂ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ 


ವಿರಹಶಿಖಿ ಸುಟೊಡಗಿದೋಳ 
ಗಿರಲಾಗಿದೆ ಕಂದಿ ಕುಂದಿ ನೆಗೆದುದು ಬಗೆಯೆಂ 
ಬರ ಬಗೆಗೇಂ ಬಂದುದೊ ಮಧು 
ಕರನವಳುರದಲ್ಲಿ ಚಂದನಸ್ಥಿತಪಕ್ಷಂ 


ಅಂದರವಿಂದಸಖಂ ಕಾ 
೪ಂದಿಯ ನೆಲೆ ಪಡೆದನೆಂದು ಪುರುಡಿಂ ಪಡೆದು 
ಮಂದಾಕಿನಿಯಂ ಬಿದುವೆಂ 
ಬಂಧದಿನವಳಾಸ್ಯಬಾಷ್ಪನದಿ ಕಳೆದಿಳಿಗುಂ 


ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸಿತು . ೭೯ , ಮನ್ಮಥನ ಆನೆಯ ಗಂಡಸ್ಥಲದಂತಿರುವ ಆ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯ ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳು ವಿರಹವೆಂಬ ಗ್ರೀಷ ಕಾಲದ ಬಿಸಿಯಿಂದ ಬಿರಿತಿರು 
ವುವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ , ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹಚ್ಚಿದ್ದ ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯ ಗಂಧವು 
ಬಿರಿತಿತ್ತು . ೮೦ ಅರ್ಧ ಅರಳಿದ ಮನೋಹರವಾದ ಸಂಪಗೆಯ ಹೂವಿನ ಮೊಗ ನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಬಿಸಿ ಹೊಂದಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಗಾಳಿಯ ಹಾಗೆ ಬಿಸಿಯಾದ ಉಸಿರು ಆ ಸುದತಿ 
ಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮೂಗಿನಿಂದ ಹೊರಸೂಸುತ್ತ ಸೊಗಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
೮೧. ಅವಳ ಎದೆಗೆ ಹಚ್ಚಿದ ಗಂಧದಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದುಂಬಿಯು, 
ವಿರಹಾಗ್ನಿಯು ಸುಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಳಗಿರಲಾರದೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಅವಳ ಮನಸ್ತೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆಗೋಚರಿಸಿತು. ೮೨ ಹಿಂದೆ ಕಮಲಮಿತ್ರ 
ನಾದ ಸೂರನು ಕಾಳಿಂದಿನದಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು, ಎಂದು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಈಗ 
ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರನು ಪಡೆದನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅವಳ ಮುಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರಿನ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಮತ್ತ೦ 
ಕಂ || ಬಗೆವನೆಯೋಳಿರ್ಪ ರತಿಪನ 

ನೊಗೆದುತುಚಗಿರಿಯ ವಿರಹಶಿಖಿಧವಶಿಖಿ ಚು 
ರ್ಚುಗುವೆಂದು ಮುಖಮೃಗಾಂಕಂ 

ಮಿಗೆ ಸುಧೆಗರೆವಂತೆ ಕರೆದುದವಳಶ್ರುಜಲಂ 
ಶಾ | ನಾರೀ ಚಾರುಕುಚಂಗಳಂ ಮಿಗೆ ಮುಸುಂಕಿಟ್ಟಬ್ಬ ಪತ್ರಂಗಳೋ 

೯ರಂ ಸಿಂಪಿಸೆ ನೀಅರೆಯರ್ಕಣಗಣಂ ಚಾಂಚಲ್ಯಮಂ ಪೊತ್ತು ತ 
ಊರಂತಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸಿತ್ತು ಸುಡುಗುಂ ಕಾಮಾಗ್ನಿ ತಾನೆಂದು ತ 

ನೀರೇಜಟ್ಟದಜೀವನಂ ಭಯದಿನಾಗಳ್ಳಂಪನಂಬೆವೊಲ್ 
ಉ !! ಅಂಗನೆಯಂಗದಂಗಜಮಹಾಶಿಖಿರಾಜ್ಯಮದಾದುದಾಲಿನೀ 
ರ್ತು೦ಗಕುಚಾದ್ರ್ರಚಂದನರಸಂ ಘಟಪಾಕವಿಲೇಪನಂಬೋಲಾ 

೦ಗಳವಾಯು ಚಂದಳಿರೆಲರ್ತಿದಿಯೋಂದೆಲರಂದವಾಯು, ಬೆ 
ಲೈ೦ಗಳೆ ತಳ ದಳ್ಳುರಿಯದಾಯ್ಕೆನೆ ತಾಪಮದೇನಳುಂಬಮೋ 
ಚಂ || ಅಸಿಯಳಸೋಷ ನಿಶ್ವಸಿತ ಸೌರಭಲೋಭದೆ ನಾಸಿಕಾಗ್ರದೊ 

ಆಸಿದ ಮದಾಳಿ ಬಂದೆಗೆ ತಾಂ ಸುಡೆ ಕರ್ಅನೆ ಕಂದಿ ಕುಂದಿ ಸಾ 
ರ್ದಸವಶದಿಂದೆ ಸಂದೆಟಗಲದೆತತ್ಸಮಚಾರುಚಂಪಕ 
ಪ್ರಸವದೊಳಿನ್ನು ವಿಲ್ಲಿಯರವಿಂದ ಮರ೦ದದೊಳಳು ಜೀವಿಕುಂ - 


೮೬ 


ಹೊಳೆ ಹೊರಹೊರಟು ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತು ೮೩ . ಮನೋಮಂದಿರದಲ್ಲಿರುವ 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ , ಎತ್ತರವಾದ ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಪರತದಲ್ಲಿನ ವಿರಹದ ಕಿಚ್ಚೆಂಬ 
ದಾವಾಗ್ನಿಯು ತಗುಲುವುದೆಂದು ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಮೃತವರ್ಷ 
ವನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಅವಳ ಕಣ್ಣೀರು ಕರೆದುವು. ೮೪ , ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಕುಚಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಇಟ್ಟ ಕಮಲಪತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಸಖೀಜನರು ನೀರನ್ನು 
ಸಿಂಪಡಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ನೀರಿನ ಕಣಗಳ ಸಮೂಹವು ಕಂಪನಗೊಂಡು ಮನ್ಮಥಾಗ್ನಿಯು 
ಸುಟ್ಟು ಹಾಕುವುದು ಎಂದು ಭಯದಿಂದ ಕಮಲದಳದ ಜೀವನವು ( ನೀರು- ಜೀವ) 
ನಡುಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಹಾಗೆ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿತ್ತು . ೮೫, ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ 
ಕಣ್ಣೀರು ಅಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಮನ್ಮಥಸಂಬಂಧವಾದ ವಿರಹಾಗ್ನಿಗೆ ತುಪ್ಪದಂತಾಯಿತು ; 
ಎತ್ತರವಾದ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶೀತವಾದ ಚಂದನದ ರಸವು ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೇಯಿಸಿ ತೊಡೆದ ಬಿಸಿರಸದ ಹಾಗಾಯಿತು ; ಕೆಂಪಾದ ತಳಿರು ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಂಡ 
ನಾಯಿತು ; ಶ್ವಾಸನಾಯುವು ( ಕಮಾರ ಶಾಲೆಯ ತಿದಿಯ ಒಂದು ರೀತಿಯಾಗಿತ್ತು ; 
ಬೆಳದಿಂಗಳೇ ಬೆಂಕಿಯ ದೊಡ್ಡ ಉರಿಯು ಹತ್ತಿದ ಹಾಗೆ ಆಯಿತು. ಆ ವಿರಹತಾಪವು 
ಅದೇನು ಆಧಿಕವಾದುದೋ ! ೮೬ . ಹಸಿದು ಹೋದಮುದಸಿದ ದುಂಬಿಗಳು ಕೃಶಾಂಗಿ 
ಯಾದ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಬಿಸಿಯಾದ ಶ್ವಾಸನಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಸುಗಂಧದ ಲೋಭದಿಂದ 


೪೧೧ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ಕರಿಮುರಿವೋದವಾರ್ದೆಅಗುವಾಅಡಿಗಳಳಿವಾಲಿ ನೀರ್ಪಯೋ 
ಧರದೆಡೆಕಾಯ ಘಟ್ಟಿಗೆಆದಂತಿರೆ ಚುಯ್ಯನೆಬದತ್ತು ಮೇ 
ಲಿರಿಸಿದ ಪಲ್ಲವಂ ಮೃದುಮೃಣಾಳಕುಳಂ ಸಿರಿಗಂಪು ಪುಷ್ಪ ಮಂ .. 

ಜರಿವುರಿ ಪತ್ತೆ ಪೊತ್ತಿ ಪೊಗೆದತ್ತು ತಲೋದರಿಯಂಗತಾಪದಿಂ - ೮೭ 
ವ!! ಆಗಳವಳ್ಳಿ ಶಿಶಿರೋಪಚಾರಮಂ ಮಾ ಮುಗ್ಗೆಯರೆ ವಿಧಗ್ಗೆ ಯ‌ ಸಂಜ್ಞೆಗೆಯು 
ಚಂ ! ಘನಕಚೆಯಂಚೆಯಂ ತೊಲಗಿಸೀಯಲರಂ ಫಣಿವೇಣಿ ಪಾಲಿಸಿ 

ಜಿನುಗುವ ತುಂಬಿವಿಂಡನೆಲೆ ಚಂಪಕನಾಸಿಕೆ ನೂಂಕು ಮತ್ತಕೀ 
ರನನಿರದಟ್ಟು ಮಂಜುಳವಿಡೂರಜಭೂಷಣೆ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯಂ 
ಕನಕಪರಿಷ್ಕತಿದ್ಯುತಿಕೃತಾತಷೆ ನೀಂ ತಡೆಯೆಂದರಾಳಿರ್ 


ಮೂಗಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಎರಗಲು, (ಶ್ವಾಸನಾಯುವಿನ ಬಿಸಿಯಿಂದ ಅವು ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗಲು ಕರಗಾಗಿ ಕಂದಿ ಕುಂದಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಅವಸರದಿಂದ ಅವಳ ಮೂಗಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಸಂಪಿಗೆಹೂವಿನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಎರಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ , 
ಕಮಲಪುಷ್ಪದ ಮಕರಂದದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿ ( ಇನ್ನೂ ಜೀವಂತವಾಗಿ 
ರುವುವು! ೮೭ . ಕೃಶಾಂಗಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲುಂಟಾದ ವಿರಹವೆಂಬ ಬೆಂಕಿ 
ಯಿಂದ ಝೇಂಕರಿಸಿ ಮುತ್ತುವ ದುಂಬಿಗಳು ಕರಕುಗೊಂಡವು. ಕುಚಪ್ರದೇಶದ ಮೇಲೆ 
ಹರಿದುಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣೀರು ಕಾಯ್ದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಘಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಚುನ್ 
ಎನ್ನುತ್ತ ಬತ್ತುತ್ತಿತ್ತು ; ಕುಚಪ್ರದೇಶದ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ ಚಿಗುರು , ಕೋಮಲವಾದ 
ತಾವರೆಯ ದಂಟಿನ ಸಮೂಹ, ಶ್ರೀಗಂಧ, ಹೂಗೊಂಚಲು - ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿ ಹೊಸೆದೋರುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ಶೈತೋಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ನುಗ್ಗೆ ಯರಾದ ಸೇವಕಿಯರಿಗೆ ಜಾಣೆಯರು ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತ ೮೮. ಹೀಗೆಂದರು : 
ಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮತ್ತು ದಟ್ಟವಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳವಳೇ , ಹಂಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡಿಸು. ( ಏಕೆಂದರೆ - ಮೇಘೋದಯವಾದರೆ ಹಂಸಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ; ನೀನು 
ಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದಕೂದಲುಳ್ಳವಳಾದ್ದರಿಂದ ವಿರಹತಾಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜಕಳಾದ ಹಂಸ 
ಪಕ್ಷಿಯು ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇರಕೂಡದು ; ಇದ್ದರೆ ಅಧಿಕಾಸವಾಗುವುದೆಂಬ 
ಭಾವ.) ಎಲ್ಲೆ , ಸರ್ಪದಂತೆ ಹೆರಳುಳ್ಳವಳೇ , ಈ ಮಂದಮಾರುತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹಾರಿಸು. ( ಏಕೆಂದರೆ- ಎಲರನ್ನು ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತಿನ್ನುವ ಸರ್ಪವು ಇರುವಾಗ 
ಮಂದಮಾರುತನು ಇರಲಾರನು ; ವಿರಹತಾಪಪೀಡಿತಳಾದ ಈ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಿರಹತಾಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜಕವಾದ ಮಂದಮಾರುತನು ಇರಕೂಡದು ; ಇದ್ದರೆ 
ತಾಪವು ಅಧಿಕವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಾವ ಎಲೈ ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವಿನಂತಹ ನಾಸಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ನಳೇ , ಝಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಆಚೆಗೆ ತಳ್ಳು ; 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ! ಮತ್ತ೦ 


ಚ೦ ! ಅಲರ್ಗಳ ಜೊ೦ಪಮಂ ಪಿಡಿದು ಬೀಸದಿರಿಂದುನಿಭಾಸ್ಯೆ ಜೊನ್ನಮೆಂ 

ದಲಸವಳಂಗಜಾತಶರಲೋಚನೆ ಪೂಗಳನಿಕ್ಕದಿರ್ಸುಮೋ 
ಜ್ವಲಶರವೆಂದು ಕಂದುವಳುದಂಚಿತಪಲ್ಲವಪಾಣಿಪಲ್ಲವಾ 
ವಲಿಯನೆ ಪಾಸದಿರ್ಮದನವಶಿಖಾತತಿಯೆಂದು ಬೆರ್ಚುವಲ್ 


( ಏಕೆಂದರೆ-ನೀನು ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವಿನಂತಹ ಮೂಗುಳ್ಳವಳಾದ್ದರಿಂದ ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವಿರುವಲ್ಲಿ 
ದುಂಬಿಗಳು ವಾಸಿಸಿ ಜೀವಿಸಲಾರವು ; ವಿರಹತಾಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದ ದುಂಬಿವಿಂಡು ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಬಳಿ ಇರ 
ಬಾರದು ಎಂದು ಭಾವ.) ಎಲ್ಲೆ , ಮಂಜುಳವಾದ ವೈಡೂಲ್ಯರತ್ನ ಗಳ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿರುವವಳೇ , ಮದಿಸಿದ ಗಿಳಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇರಗೊಡದೆ ಆಚೆಗೆ ಹೊರಡಿಸು. ( ಏಕೆಂದರೆ 
-ನೀನು ವೈಡೂಲ್ಯರತ್ನಭೂಷಣವುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವೈಡೂಲ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಗಿಳಿಗಳು ಜೀವಿಸಿರಲಾರವು ; ವಿರಹತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಗಿಳಿಯ ನುಡಿ ( ಕಲಕೀರ) ಯು 
ಈ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಬಾರದು ' ಇದ್ದರೆ ಹತಾಪ ಹೆಚ್ಚು ವುದೆಂಬ ಭಾವು . 
ಎಲೈ , ಬಂಗಾರದ ಆಭರಣಗಳ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬಿಸಿಲನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವವಳೇ , ಚಂದ್ರನ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ನೀನು ತಡೆ ; ( ಏಕೆಂದರೆ - ಬಿಸಿಲಿದ್ದಾಗ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿ ಬದುಕಲಾರದು. 
ವಿರಹೋತ್ತೇಜಕವಾದ ಚಂದ್ರಪ್ರಕಾಶವು ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಬಳಿ ಪ್ರಸರಿಸಕೂಡದು ; 
ಪ್ರಸರಿಸಿದರೆ ಅವಳಿಗೆ ವಿರಹತಾಪವು ಅಧಿಕವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಾವ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರು . ( ತಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಸ್ತುಗಳಾದ ಹಂಸ , ತಂಗಾಳಿ, ತುಂಬಿ , ಗಿಳಿ , ಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಗಳು ಹೋದರೆ ತಾಪವು ತಾನಾಗಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು. ಇವಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮೇಘ, ಸರ್ಪ, ಸಂಪಿಗೆ, ವೈಡೂಲ್ಯ , ಬಿಸಿಲುಗಳು ವಿರೋಧಿಗಳೆಂದು ಕವಿಸಮಯ 
ವ|| ಮತ್ತು ೮೯ : ಎಲೈ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಗೆ ಸಮನಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೇ , 
(ನೀನು) ಹೂಗೊಂಚಲು ಹಿಡಿದು ಬೀಸಬೇಡ. ( ಆಚೆಗೆ ಹೋಗು, ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು ಚಂದ್ರನೆಂದು ಹೂಗೊಂಚಲನ್ನು ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂದು) ಈ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು 
ಅಧಿಕ ತಾಪದಿಂದ ಆಲಸ್ಯಗೊಳ್ಳುವಳು. ಎಲೈ , ಮನ್ಮಥನ ಶರನಾದ ಕಮಲದಂತಹ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೇ , ನೀನು ಹೂವುಗಳನ್ನು ( ಇವಳ ಮೇಲೆ ಹಾಕದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರು . 
( ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ನನ್ನಥನ ಬಾಣವಾದ ಪದ್ಮದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳಾದ್ದರಿಂದಲೂ , 
ಮನ್ಮಥ ಬಾಣಗಳಾದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನಿರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಅವನ್ನು ) ಕಾಮನ ಹೂವುಗಳ 
ತೀಕವಾದ ಬಾಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಳು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಂದುತ್ತಾಳೆ, ಎಲೈ 
ಚಿಗುರಿನ ಹಾಗೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಕೈಯುಳ್ಳವಳೇ , (ನೀನು) ಪಲ್ಲವಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ಹಾಸಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಚಿಗುರು ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಅದನ್ನು ) ಕಾಮಾಗ್ನಿಯ 


೪೧೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಃ ಎಂದುಸಿರ್ದು ಮತ್ತವಿರದೆ 
ಮ ! ಅರವಿಂದಾನನೆಗಬ್ಬಲೋಚನೆಗೆ ಪದ್ಯಾಮೋದನಿಶ್ಚಾಸೆಗಂ | 

ಬುರುಹದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾನಪಾಣಿಗೆ ಪಯೋರುಟ್ಬಾದೆಗಂಭೋಜ ಭಾ 
ಸುರಕೊಶಸ್ತ್ರನೆಗೀ ಲತಾಂಗಿಗೆ ಸರೋಜಾತಾರಿ ತಾಂ ಕಾಯುದ 
ಚರಿಯಲೀ ಕಳಹಂಸಿನೀ ಮಧುಕರಂ ಪೇಳ್ಳಾಯುದೇಂ ತಕ್ಕುದೇ 
ತಳಿರುಂ ತಾಮರಸಂ ಮದಾಳಿಕುಳಮು೦ ಮಂದಾನಿಲಂ ಮಾಮರಂ 
ಕಳೆಯಾಂ ಕಳಹಂಸಮಂಡಳಿ ಸರೋಜಾತಾಕರಂ ಷಟ್ಟದಂ 
ಕಳಕಂಠಂ ಕದಳೀದಳಂ ಮಳಯಜಂ ಮಾಧುರಗೀತಂ ಮನೋ 

ಜ್ಞಳತಾಗೇಹವುಮೆಲ್ಲವೀಕೆಗೆ ಕರಂ ಕಾಯ್ದೆ ಪ್ಪುವೇಗೆಯ್ಯಲೋ 
ಚಂ | ವಿರಹಶಿಖಿತಪ್ಪತಗುಣೀತತಲೋಚನರೋಚಿಯಿಂ ಸುಧಾ 

ಕರರುಚಿ ಸೊಷ್ಟವಾಗುತಿಳಿವೀ ಬಿಸುಸುಯುಡೆ ಬೆಚ್ಚನಾಗಿ ತೆಂ 
ಬೆರಲಿರದಾಳಿಯರ್ತಳಿವ ನೀರ್ತನುತಾಪದೆ ಕಾಯ್ತಿ ವೆಲ್ಲವೀ 

ತರಳೆಗೆ ತಾಪಮಾಗುವಿವುಳ್ಳಖಿಯರ್ಬಅದೂಅನೇಪರ್ 
ಶಿಖೆಯ (ಜ್ವಾಲೆಗಳ ನಾಲಗೆ ಸಮೂಹವೆಂದು ತಿಳಿದು ಭಯಪಡುತ್ತಾಳೆ. ” (ಹೀಗೆ 
ಆ ಚಾಣೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮುಗ್ಗೆ ಯರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು.) ವ|| ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಪುನಃ ತಪ್ಪದೆ (ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :) ೯೦ . “ ಕಮಲದಂತಹ ಮುಖವುಳ್ಳ , ಕಮಲ 
ದಂತಹ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ , ಕಮಲದ ಸುವಾಸನೆಯಂತಹ ನಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ , ಕಮಲಗಳೆರಡರಂತೆ 
ಎರಡು ಕೈಯುಳ್ಳ , ಕಮಲದಂತಹ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ , ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗಿ ನಂತಹ ಸ್ತನಗಳುಳ್ಳ , 
ಈ ಬಳ್ಳಿಯಂತಹ ದೇಹವುಳ್ಳವಳನ್ನು ಕಮಲವೈರಿಯಾದ ಚಂದ್ರನು ಕಾಯುವುದು 
ಆಶ್ಚದ್ಯವಲ್ಲವೆ ? ಈ ಕಳಹಂಸಪಕ್ಷಿ , ಈ ದುಂಬಿಗಳು ಕಾಯುವುದು ತಕ್ಕವುಗಳೇನು 
ಹೇಳು ? -( ಇಲ್ಲಿ 'ಕಾಯುವುದು' ಶಬ್ದ ವು - ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಬಿಸಿಗೊಳಿಸುವುದು 
ಎಂಬ ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು , ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಅನೇಕ ಅಂಗಭಾಗಗಳು ಕಮಲ 
ಸದೃಶಗಳೇ ಆಗಿರುವಾಗ ಆ ಕಮಲಕ್ಕೆ ವೈರಿಯಾದ ಚಂದ್ರನು ಅವಳನ್ನು ಕಾಯುವುದು 
ಆಶ್ಚರನಲ್ಲವೆ ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹಂಸ ಮತ್ತು ದುಂಬಿಗಳು ಕಾಯುವುದು ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ.. 
ಹೇಳು ? - ಎಂದು ಭಾವ) ೯೧ , ತಳಿರು ( ಚಿಗುರು), ಕಮಲ, ಮದಾಳಿಗಳ ಸಮೂಹ, 
ಮಂದಮಾರುತ, ಸೀಮಾವಿನಮರ, ಷೋಡಶಕಲೆಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಚಂದ್ರ , ರಾಜಹಂಸ 
ಸಮೂಹ, ಸರೋವರ , ಭ್ರಮರಗಳು , ಕೋಗಿಲೆ, ಬಾಳೆಯ ಎಲೆ ( ಬಾಳೆಯ ಸುಳಿ) , 
ಶ್ರೀಗಂಧ, ಮನೋಹರ ಸಂಗೀತ, ಚಿತ್ತಾ ನಂದಕರವಾದ ಲತಾಗೃಹ ಇವುಗಳೇ ಈಕೆಗೆ 
ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಏನು ಮಾಡುವಳೋ ! ೯೨. ವಿರಹಾಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ತಪ್ಪಳಾದ ಈ ತರುಣಿಯ ಲೋಚನಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳದಿಂಗಳೂ ಬಿಸಿಯಾಗು 

* ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥದ ಔಚಿತ್ಯವೇನೂ ಕಾಣಿಸದು. ಬಿಸಿಗೊಳಿಸುವುದು - ಪೀಡಿಸುವುದು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಸಾಕೆನಿಸುತ್ತದೆ ( ರಂ ) : 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೪೧೩ 


ವ ॥ ಇಂತನೇಕ ವಿವಿಧಾಲಾಪಂಗಳವಹಿಳ್ಳೆಗಳು ಮಿರ್ಪಿನವಾಗ೪ ಗಳಗಳನೆ ಕಳಿದಿಳಿಪ 
ಒಹಳ ಬಾಷ್ಪ ಜಳಪೂರದಿಂ ತೊಳೆದು ಕಳೆದಂತೆ ನಿದ್ರೆ ನೆಲೆಗೆಟ್ಟು ತೊಲಗೆ ; ಅಲರ ಬಿಜ್ಜ 
ಣಿಗೆಯಿಂ ಬೀಸೆ ಬೀಸರಂಬೋದಂತೆ ಹಸನಂ ಹಸ೦ಗೆಡೆ; ಕಂದರ್ಷ೦ ಬೆಸಸೆ ಮಂದಾನಿಲಂ ಪುಗು 
ತಂದೊಳಗೆ ಮೊಳೆವ ವಿರಹದಹನಜ್ವಾಲೆಯ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಪೆರ್ಚಿಸುತ್ತದ ಬಿಸುಪನಾಂತಿ 
ತರ್ಪ೦ತೆ ನಾ ಸಾವಿರದಿಂ ಸೂಸುವ ಬಿಸುಸುಯ ಬೀದಿವರಿಯೆ ; ಬಳಸಿಬಂದು ಬಗ್ಗಿ ಪ 
ಕೆಂಗಣ್ಣಕ್ಕಿಗಳೆ ಕಾಯ್ದ೦ತೆ ಕಡೆಗಣಡುಗೆಂಪುವಡೆಯೆ ; ಅಳವಿಗಳೆದು ಕೆಳದಿಯರ್ತಳಿವ ತುಹಿನ 
ಜಳದೊಡಗೂಡಿ ಮದನಾಗ್ನಿಯಿಂ ಪೊಗೆವ ಪಸಿಯ ಬಿಸವಿಸರದ ಪಸರಿಸಿದ ಪೊಗೆ ಸುರಿವಂತೆ 
ಕಾಳುರವಾಗಿ ಕಣ್ಣನೀರ್ಕವಿತರೆ ರಾಕಾಸುಧಾಕರಂ ಮುಖರುಚಿಯಂ ಕವರ್ದು ನಿಜರುಚಿಯ 
ನಿತ್ತಂತೆ ಸಿರಿಮೊಗಂ ಬೆಳ್ಳಿತೆ; ಮನದೊಳಿರ್ಪ ಮನದನ್ನ ನಂ ಮನಸಿಜನ ನನೆಯಂಬು ನಾಂಟ 
ದಂತಡ್ಡ ಮಿಟ್ಟಪಳೆನೆ ಕುಚಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಚದ ಕರಂ ಕರಮೆಸೆಯೆ ; ಚಿಂತಾಭಾರಮಂ ಪೋಲಿ 


ವುದು ! ಇವಳ ಬಿಸಿಯುಸಿರಿನಿಂದ ತಂಗಾಳಿ ಬೆಚ್ಚಗಾಗುವುದು. ಈ ಸಖಿಯರು 
ಹಚ್ಚುವ ತಣ್ಣೀರು ತನುತಾಪದಿಂದ ಕಾವೇರುವುದು . ಹೀಗಾಗಿ ಬೆಳದಿಂಗಳು 
ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲವೂ ಈಕೆಗೆ ತಾಪವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಿವೆ. ಇವುಗಳು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಈ ಸಖಿಯರು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದೂರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ! ” ವ!! ಈ ರೀತಿ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ಆ ಸಖಿಯರಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ- ಗಳಗಳನೆ ಕೈ ಮಿಕ್ಕಿ 
( ಕಳಿ ) ಇಳಿವ ಅಧಿಕವಾದ ಕಣ್ಣೀರಿನ ತುಂಬುಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೊಚ್ಚಿಹೋದ ಹಾಗೆ 
ನಿದ್ರೆಯು ತೊಲಗಿತು ಹೂವಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸ 
ಲಾಗಿ ನಗೆಯು ಹೊರಗಚ್ಚಾಗಿ ಹಾಗಿಹೋದಹಾಗೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ನನ್ನ ಥನ 
ಅಪ್ಪಣೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮಂದಮಾರುತವು ದೇಹದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಮೊಳಕೆಯೊಡೆಯು 
ತಿರುವ ವಿರಹಸಂಬಂಧವಾದ ಸುಡುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ( ಗಾಳಿ ಹಾಕಿ) 
ಹೆಚ್ಚುಗೊಳಿಸುತ್ತ ಬಿಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ (ಹೊರಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮೂಗಿನ ಹೊರಳೆಗಳಿಂದ 
ಹೊರಸೂಸುವ ಬಿಸಿಯುಸಿರು ಬೀದಿವರಿಯಿತು. ಸುತ್ತಲೂ ಬಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡುವ 
ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡ ಹಾಗೆ (ಕಾಯ್ದ೦ತೆ ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳು ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಕೆಂಪಾದುವು. ಮಿತಿಮೀರಿ ಗೆಳತಿಯರು ಚಿಮುಕಿಸುವ ತಂಪಾದ ನೀರಿನ ಸಂಗಡ ಸೇರಿ 
ಮನ್ಮಥಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಹೊಗೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹಸಿಯ ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಹೊಗೆ ಸುರಿಯುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನು ( ಅವಳ) ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಬಿಳಿಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ವಾದ ಮುಖವು ಬಿಳುಪೇರಿತ್ತು . ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮನೋವಲ್ಲಭನಾದ ರಾಜಶೇಖರ 
ನನ್ನು ಮನ್ಮಥನ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಗಳು ನಾಟಿದ ಹಾಗೆ ಅಡ್ಡ ಹಿಡಿದಿರುವಳೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 


೪೧೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಲಾರದಳವಳಿವ ಶಿರಕ್ಕಾ೦ಕೆಗೊಟ್ಟವಳೆನೆ ತೆಳ ದಂಪಂ ಕೈದಳಿರ್ತಳೆಯೆ ; ತನುನಾಮಮಂ 
ಸಾರ್ಥಕಂ ಮಾಳಂತೆ ತನು ತನುತ್ವಂ ಬಡೆಯೆ ; ಕಂತುಗ್ರಹದ ಕಾಟಕ್ಕಿ ಭಸಿತಮಂ ಧರಿಸಿದಂತ 
ಲರ ಮಲಯಜದ ರಜಂ ನಿಜಾಂಗದೊಳ್ ಕಂಗೊಳಿಸೆ ; ಘನತಾಪಕ್ಕೆ ಸೆಡೆದು ಘನಕವಚಂದ 
ಟ್ಟಂತೆ ಕಂದಿದ ಚಂದನದಣು ತೇಜ ; ಮಾಜ ' ದ ತನುತಾಪದಿಂ ನೊಂದು ಬೆಂದು ಸಸಿ 
ಜೊನ್ನಕೈ ಬೆರ್ಚಿ ಬಸಂತಂಗೆ ಬೆರಲ್ಕರ್ಚಿ ಕಳಕಂಠಂಗಳ್ಳಿ ಗಿಳಿವಿಂಡಿಂಗೆ ಬಳ್ಳಿ ತಳಿರ್ಗೆ ತಲ್ಲಣಂ 
ಗೊಂಡು ಮಲಯಜಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಳಿಗೊಂಡು ' ಮಂದಾನಿಲಂಗಳರ್ದು ಕಂದರ್ಪಂಗೆ ಸೆಳರ್ದು 
ಕುಸುಮವಿಸರಕ್ಕಗಿದು ಬಿಸಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸುಗಿದು ಪೊಂಬಾಳೆಯಿಂ ಮರವಟ್ಟು ತುಂಬಿಗಳಿಂ ಕಂಗೆಟ್ಟು 
ಕಮಳದಿಂ ಕಂದಿ ಕುಮುದದಿಂ ಕುಂದಿ ತಿಳಿಗೊಳಮಂ ಬಯು ಕಳಹಂಸಂಗೆ ಸುಳ್ಳು ಎಳಲತೆಗೆ 
ತಲೆವಾಗಿ ಪುಳಿನಕ್ಕೆ ಮಾಡುವೋಗಿ ಮಾವಂ ನೋಡದೆ ಪೂವಂ ಸೂಡದೆ ಸಖಿಯರಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ 
ಮುಕುರವಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೆ ಕುರುಳಂ ನೇವರಿಸದೆ ಶರೀರಮ ಸಿಂಗರಿಸದೆ ಜಳಕಮಂ ಪಾಚಿದೆ 
ತಿಳಕಕ್ಕೆ ಸೇರದೆ ಊಟಕ್ಕೆಳಸದೆ ಆಟವಂ ಬಳಸದೆ ಕಾಯೇದ ಕನಕಪುತ್ರಿಕೆಯಂತೆ 


ಕುಚಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ ಕೈಯು ಅತಿ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿತ್ತು . ಚಿಂತೆಯ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲಾರದೆ ಶಕ್ತಿಗುಂದುತ್ತಿರುವ ತಲೆಗೆ ಆಸರೆಯಾಗಿರಿಸಿದ ಹಾಗೆ 
ನುಣ್ಣನೆಯ ಕಪೋಲಕ್ಕೆ ತಳಿರಿನಂತ ಕೈಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ದೇಹಕ್ಕಿರುವ ' ತನು' 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಕೆಯ ದೇಹವು ಕೃಶ 
ಗೊಂಡಿತ್ತು . ಮನ್ಮಥಗ್ರಹದ ಕಾಟಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಹೂವಿನ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಗಂಧದ ಧೂಳು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ತಾಪಕ್ಕೆ ಸೆಡೆದು ದಪ್ಪನೆಯ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಕೆಸರು ಕಂದಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು . ಕೈ ಮಿಕ್ಕಿ ಹೋಗಿರುವ ವಿರಹಸಂಬಂಧದ ದೇಹದ ತಾಪದಿಂದ ನೊಂದು, 
ಬೆಂದು ಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿದ್ದಳು. ವಸಂತನಿಗಾಗಿ ಬೆರಳನ್ನು ( ಭಯದಿಂದ) 
ಕಚಿ , ಕೋಗಿಲೆಗೆ ಅಳುಕಿ, ಗಿಳಿವಿಂಡುಗಳಿಗೆ ಬಳುಕಿ, ತಳಿರುಗಳಿಗೆ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು , 
ಶ್ರೀಗಂಧಕ್ಕೆ ಬೆರಗುಗೊಂಡು, ಮಂದಮಾರುತಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಹಿಂಜರಿದು , 
ಹೂವುಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ, ಕಮಲದ ದಂಟಿಗೆ ಹೆದರಿ , ಹೂಬಿಟ್ಟ ಬಾಳೆಗೆ ಮರಗಟ್ಟಿ 
ದಂತಾಗಿ, ದುಂಬಿಗಳಿಗೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು , ಕಮಲದಿಂದ ಕಂದಿ, ಕನೈದಿಲೆಯಿಂದ ಕುಂದಿ, 
ತಿಳಿನೀರಿನ ಸರೋವರವನ್ನು ಬೈದು, ರಾಜಹಂಸಗಳಿಗೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು , ಎಳೆಯ 
ಚಿಗುರಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ, ಮಳಲಿಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾಗಿ, ಮಾಮರವನ್ನು ನೋಡದೆ , ಹೂವನ್ನು 
ಧರಿಸದೆ, ಸಖಿಯರುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡದೆ, ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳದೆ, 
ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಶರೀರವನ್ನು ಶೃಂಗಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ, 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ, ತಿಲಕವಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಚಿಸದೆ, ಊಟಕ್ಕೆ ಬಯಸದೆ, 
ಆಟವಾಡಲು ಕಾಲವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸದೆ, ಕಾನೆರಿದ ಬಂಗಾರಗೊಂಬೆಯಂತೆ , 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೪೧೫ 


ಬೇಲಿಂದು ಸೌಂದಯ್ಯಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ನಿಜಕಾಂತನಾಟಮಂ ಕೂಟಮಂ ವಿಾಂಟುಜವ್ವನದ ಬೇಟ 
ಗಾರ್ತಿ ಕೂರ್ತು ಬಗೆದು ಬಯಸಿ ಬಗೆಯೊಳು ಭಾವಿಸುತಿರ್ದಳಾ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಲ್ಲ 
ಚಂ | ಗುರುಕುಚದಲ್ಲಿ ಸಾಂದ್ರತರ ಕುಂಕುಮಪಂಕವನಿಟ್ಟು ಪಲ್ಲವಾ 

ಧರೆಗಿರದಾಳಿಯರ್ಬರಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಮೊಗೈಯನಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಚೆ ತಾ 
ವರುಣತೆವೆತ್ತು ಕಾಣಿಸಿತು ಕಾಮನೃಪಂ ಕಡುಗಾಸುತೆಚ್ಚ ಬ 

ರಲೆನೆ ಮೂರ್ಛಯಿಂ ಮುಗಿದಕಲರಿಂಜಗಿರ್ದ ನೀ ಯಾ ೯೩ 
ವ ! ಇಂತು ಸಮೃದಂಗುಂದಿ ಹಮ್ಮದಂಬೋದಸರ್ವಮಂಗಳೆಗೆ ಕೆಳದಿಯರ್ಮದನ 
ದಹನಸಂತಾಪಪರಿಹರಣಚಣ ಸಮುಚಿತೋಪಚಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪರಿಚಾರಂಗೆಯುತುಮಿರ್ದ 
ರನ್ನೆ ವರಮಿತ್ತಲ್ ವಿಪುಳ ವಿಭವಂ ಮಿಗೆ ಮುಂಬಂದ ರಾಜಶೇಖರನರೇಂದ್ರಂಗೆ ವಿವಿಧೋಪ 
ಚಾರಂಗೆಯ ನಂತರವಂತಃಪುರದೊಳವಳಯದ ಕೇಳೀವನಾಂತಸ್ಥಳ ವಿಳಸಿತ ಮಣಿಮಯ 
ಷಾಸಾದಮಂ ಬಿಡುದಾಣಂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಮಜ್ಜನಭೋಜನಾದಿ ಸಮುಚಿತೋಪಚಾರಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಪರಿಚಾರಕಜನಮಂ ನಿಯಾಮಿಸಿ ನಿಜರಮಣಿಯೊಡನೆ ಕನಕಪೀಠವನಳಂಕರಿಸಿ ಸಿಂಹ 


ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯ ಸೌಂದರಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟು , ತನ್ನ ಕಾಂತನಾಗುವವನ ಆಟ 
ವನ್ನೂ ಕೂಟವನ್ನೂ ಆ ಏರುತ್ತಿರುವ ಯೌವ್ವನದ ಬೆಡಗುಗಾತಿಯಾದ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯು ಅತಿಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಯಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ೯೩ . ಮೂರ್ಛಗೊಂಡು ಮುಚ್ಚಿದ ಪುಷ್ಪ ಸದೃಶ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ದಪ್ಪನಾದ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಗೆಳತಿಯರು ದಟ್ಟವಾದ 
ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯ ಕೆಸರನ್ನು ಬಳಿದರು . ತಳಿರಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅವಳಿಗೆ ಅರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವನ್ನು ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯ ಲೇಪದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಗಿ , 
ಆ ಹೂವುಕೆಂಪುಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮನ್ಮಥನೃಪನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿ ( ಕೆಂಪಾಗು 
ನಂತೆ ಕಾಯಿಸಿ ಹದಗೊಳಿಸಿ) ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದ ದೊಡ್ಡ ಬಾಣವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ವ|| ಈ ರೀತಿ ಸಂತೋಷಗುಂದಿ ಮರ್ಧೆಹೋದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಗೆ 
ಗೆಳತಿಯರು ಮನ್ಮಥದಹನ ಸಂತಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವಂತೆ ಸಮರ್ಥವಾದ ಉಪ 
ಚಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಇತ್ತ ಅನಂತ 
ವೈಭವದಿಂದ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಾಜಶೇಖರನರೇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿವಿಧ 
ವಾದ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಅಂತಃಪುರದ ಒಳ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕೇಳೀವನದ ಮಧ್ಯದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ್ನಮಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಾರ ಮಾಡುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಸ್ನಾನ ಊಟ ನೆದ 
ಲಾದ ಸಮುಚಿತ ಉಪಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕವರಾದ ಸೇವಕರನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ, 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆ 


೪೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಜೇಂದ್ರಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದ ಕುಮಾರಂಗೆ ನಿಜಕುಮಾರಿಯಂ ಪರಿಣಯಂಗೆಯ್ಯಲೋಳುಮೆಂದು ನುಡಿವ 
ಸಮನಂತರದೊಳ್ ಸೌ೦ದರ ಶಾರದೆಯೆಂಬ - ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕೆಳದಿ ಪರಿತಂದಿರ್ವರಡಿದಾ 
ವರೆಯಂ ಕುರುಳುಂಬಿಗಳಿನೆಲಗಿಸಿ ಕರಾರವಿಂದಂ ಮುಗಿದು ನಿಂದು 
ಉ || ಎಂದು ನರೇಂದ್ರ ಪುತ್ರನನಭೀಕ್ಷಿಸಿದಳವದೀಯ ಪುತ್ರಿಯಂ 

ದಿಂದಮನಂಗಬಾಣಹತಿಯಿಂ ಬಗೆಗುಂದಿ ಬಳಟ್ಟು ಪಾಡದೇ 
ನೋಂದುಮನಾದದಂಚೆ ಗಿಳಿಕೋಗಿಲೆಯಿಂಚರಕ ಬಳ್ಳಿ ಪೂ 

ರ್ಣೆಂದುನಿಭಾಸ್ಯೆ ನೋಂದಳಿವಳೆ ಸಪುಜ್ಜುಗಮೇಂ ಮಹೀಶ್ವರಾ 
ಕಂ || ಅಲರೆಲರಳಿ ಗಿಳಿ ಮಧುವಿಧು 

ನಲಿನಂ ಪುಲಿನಂ ಮರ೦ದಬ್ಬಂದಂ ಕುಂದಂ 
ಕಲಗಲ ಕಲಕಲ ಘನವನ 

ಮಲೆಗುಂ ಭವದೀಯ ತನುಜೆಯಂ ಮನುಜೇಂದ್ರಾ 
ಚಂ|| ತರುಣಿಯ ವಕ್ರ ನೇತ್ರ ಪದಪಾಣಿ ದರಸ್ಮಿತಕಾಂತಿಗಳೆ ಸೋ 

ಲ್ಕುರುತರ ಕಂಜಕೈರವ ನವಾನ್ನ ವಿರಾಜದಶೋಕಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಶರನಿಕರಂ ಕರಂ ಸ್ಮರನಿಷಂಗಮನೆಯೇ ವಿರೋಧಭಾವ ಸಂ 
ಸ್ಮರಣದೆ ತನ್ನಿ ತಂಬಿನಿಯಸಂಗೊಳಲುಜ್ಜುಗಿಸಿರ್ಪುದುರ್ವಿಪಾ 

೯೬ 


I 


ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಈ ರಾಜಶೇಖರ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು' ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸೌಂದಯ್ಯ 
ಶಾರದೆ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಗೆಳತಿಯೋರ್ವಳು ಓಡಿಬಂದು ರಾಜದಂಪತಿ 
ಗಳ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತುಂಬಿಯಂತಿರುವ ಮುಂಗುರುಳನ್ನು ಚಲ್ಲಿ ( ನಮಸ್ಕರಿಸಿ , 
ಕರಕಮಲಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ( ಹೀಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡಳು ೯೪, “ ಮಹೀಪಾಲನೇ 
ತನ್ನ ಕುಮಾರಿಯು ಎಂದು ನರೇಂದ್ರ ಪುತ್ರನಾತ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡಿದಳೋ ಅಂದಿನಿಂದ ನನ್ನ ಥಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಧೈರಗುಂದಿ, ಬಳಲಿ, 
ಹಾಡದೆ, ಏನೊಂದೂ ಮಾತನಾಡದೆ, ಹಂಸ, ಗಿಳಿ, ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಮಧುರಧ್ವನಿಗೆ 
ಹೆದರಿದವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ಸದ್ದಶಮುಖಿಯು ನೊಂದುಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಇವಳಿಗಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ? ೯೫ , ಮನುಜಶೇಷ ನೇ , ಹೂವು, ಎಳೆಗಾಳಿ , 
ಭ್ರಮರ, ಗಿಳಿ, ಚಂದ್ರ , ಕಮಲ, ಮಳಲು , ಮಕರಂದ ಸಮೂಹ, ಕುಂದಮಲ್ಲಿಗೆ, 
ಸವಿಮಾತು , ಅವ್ಯಕ್ತಮಧುರಧ್ವನಿ, ಉದ್ಯಾನ- ಇವು ತನ್ನ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಶ್ರಮ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ೯೬. ಉರ್ವಿಶ್ವರನೇ , ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮುಖ , ಕಣ್ಣು , ಕಾಲು, 
ಕೈ , ಮುಗುಳುನಗೆ, ಕಾಂತಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಸೋತುಹೋಗಿರುವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕಮಲ, ಕನ್ನೈದಿಲೆ, ನೂತನ ಸೀಮಾವಿನ ಚಿಗುರು , ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅಶೋಕ ಚಿಗುರು , - 
ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳೆಂಬ ಮನ್ಮಥನ ಸಂಚಬಾಣಗಳು ಅವನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿ, ವಿಶೇಷ 
ವಿರೋಧಭಾವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಆ ಕುಮಾರಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಹರಣಮಾಡಲು 


೪೧೭ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ | ಅದುಕಾರಣದಿಂ ದಶಮದೆಸೆಗೆ ಪಕ್ಕಾಗದ ಮುನ್ನರಿ ತಕ್ಕುದಂ ನೆಗಳನ್ನು 
ಮೆಂದು ನುಡಿಯಲೊಡನರಸಂ ಮನೋರಥಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಮಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸಂತಸಂಬಟ್ಟು 
ಕಂಂ ಈ ಕುವರಿಗೆ ಬಗೆವಡೆ ಮ 

ತಾ ಕುವರನೆಳಲ್ಲಿ ಸಮನಿಕುಮೆ ವಲಂ 
ಶ್ರೀ ಕುಮುದಿನಿಗೊದವುಗುಮೆ ಕ 
ಲಾಕಾಂತನೋಳಲ್ಲದಾತ್ಮಹರ್ಷೋತ್ಕರ್ಷ೦ 

೯೭ 
ವಂ ಎಂದಿನಿಯಳೊಡನೆ ಸಾದರಂ ಮಿಗೆ ಪೊಗಳು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರಂ ಸಾಂದ್ರ ಹರ್ಷ 
ದಿಂದಿರ್ದು ಮಟ್ಟದಿವಸದುದಯಸಮಯದೊಳ್ ಏಕಾಂತಭವನದೊಳ್ ಮಣಿಪೀಠ 
ದೊಳ್ಳುಳ್ಳಿರ್ದು ನಿಜಾಮಾತ್ಯನೊಡನೆ ತತ್ಪರಿಣಯಪ್ರಸಂಗಂಗೆಯು ವಿರ್ಪಾಗಳ ಪತಿ 
ಮೋಹಿ ಮಂತ್ರಿಪಂ ರಾಜಶೇಖರಪ್ರೇಷಿತನಲ್ಲಿಗೇಳ್ಳಂದು ನಿಜವಿನಯಮಂ ಮೆಜರೆದು ತನ್ನ 
ರೇಂದ್ರ ಸನ್ಮಾನಿತನುಚಿತ ವಚನದಿನಿಂತೆಂದಂ 


ಕಂ !! ವರರಾಜಶೇಖರಂಗಾ 

ಗಿರಿವರನಿತ್ತಂತೆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯಂ ಭೂ 
ವರರಾಜಶೇಖರಂಗೆಲೆ 
ನರೇಂದ್ರ ಕೊಡು ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯನನುನಯದಿಂ 


೯೮ 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ವ|| ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆ ವಿರಹದ ದಶಮಾವಸ್ತೆಗೆ ಈಡಾಗದ 
ಮೊದಲು ತಕ್ಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆ ಸೌಂದಯ್ಯ ಶಾರದೆ ಯೆಂಬ ಸಖಿಯು 
ಹೇಳಲಾಗಿ, ಅರಸನು ತನ್ನ ಮನೋರಥಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಮಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ , ೯೭. “ ಈ ಕುವರಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಮತ್ತೆ ಆ ರಾಜಶೇಖರ ರಾಜಕುಮಾರನೊಳಲ್ಲದೆ ಒಲುಮೆ ಸಂಭವಿಸಲು ಶಕ್ಯವೇ ! 
ಶೋಭಾಯುಕ್ತ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗೆ ಷೋಡಶಕಲಾಪ್ರಪೂರ್ಣನಾದ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯತ್ರ 
ಹಷೋತ್ಕರ್ಷವು ಉಂಟಾದೀತೇ! ” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಅತ್ಯಾದರ 
ದಿಂದ ( ರಾಜಶೇಖರನ ಬಗೆಗೆ ಹೊಗಳಿ , ವಿಶೇಷವಾದ ಹರ್ಷದಿಂದ ಇದ್ದು , ಮರುದಿವಸದ 
ಉದಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತಸ್ಥಳದ ರತ್ನಖಚಿತ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ಆ ತನ್ನ ಕುಮಾರಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ವಿವಾಹ 
ಸಂಬಂಧದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜ 
ನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪತಿಮೋಹಿಯೆಂಬ ಮಂತ್ರೀಶ್ವರನು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರ ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿನಯವನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ, ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಮಾಡ 
ಊಟ್ಟ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತತ್ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : ೯೮. “ಶ್ರೇಷ್ಠ ಚಂದ್ರಧರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆ ಗಿರಿರಾಜನು 
ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆ ( ಪಾರ್ವತಿ) ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ, ಭೂಮಿಶ್ಚರನಾದ 
ಈ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನಿಗೆ, ಎಲೈ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಿಂಹಳೇಶ್ವರನೇ ನಿನ್ನ ಕುಮಾರಿ 


27 


೪೧೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಎಂದ ಮಾತಿಂಗೆ ಮನೋರಥಂ ಕೈಸಾರ್ದಂತೆ ಸಂತಸಂಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟೆ 
ಕೊಟ್ಟೆನೆಂದು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರಂ ನುಡಿದು ವಹೂರ್ತಿಕರಂ ಬರಿಸಿ ಶುಭಲಗ್ನ ಮಂ ಬೆಸಗೊಂಡು 
ಮಗಳಪರಿಣಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಪಮಂ ತುಕಾವಹವಪ್ಪಂತೆ ಮಯಮಾಂಡವ್ಯರಂ 
ಪಳಿವ ಶಿಲ್ಪವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದರಿಂ ರಚಿಸ :ತ್ರಿರ್ದನಾಗ ಪತಿಮೋಹಿ ಮಂತ್ರಿಷನಲ್ಲಿಂದೇಳಂದು 
ಕುಮಾರಂಗಜಿಪಿ ತದನುಜ್ಞೆಯಿಂ ಧರ್ಮವತಿಗೆಂದು ಸತ್ಯೇಂದ್ರನರೇಂದ್ರಂಗೆ ಪೊಡಮಟ್ಟು 
ನೆಗಳ ಕಣ್ಣ ಮನೆಲ್ಲಮಂ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯು ಮುಮಿಂತೆಂದಂ 
ಕಂti ಮಣಿಯದ ಸಿಂಹಳನಗೈದ 

ಮಣಿಯಂ ಮಣಿದಿತ್ತು ಮಾತೃಭವೆನಿಸುವ ಪ 
ಣ್ಮಣಿಯಂ ನೃಪಕುಳಚೂಡಾ 
ಮಣಿ ಯುವರಾಜರಿಗೆ ಮದುವೆಯಂ ಮಾಡಿದಪಂ 
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ಉli 


ಸಿಂಗರದಿ ಮಂಗಳದ ಮೈಸಿರಿ ಜಾಣ್ಮಯ ಗೊತ್ತು ಕಾಮಶಾ 
ಸ್ಮಗಳಕೋಶಮಿಂಪಿನ ತವರ್ಮನ ಸೈಪಿನ ಸೀಮೆ ಚಿತ್ರಜಾ 
ತ೦ಗಧಿದೇವಿ ಸತ್ಕಳೆಗಳಾಗರಮೇಲೈಯಡರ್ಪು ಸರಿ 
ತ್ರಂಗಳ ಬೀಡು ಶೈವಮತದರ್ಷಣಮಾತನ ಪುತ್ರಿ ಭೂವರಾ 


೧೦೦ 


ಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೆಂಬುವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡು. ” ವ|| ಹೀಗೆಂದು 
ಪತಿಮೊಹಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು ಮನೋರಥವು ಕೈಗೂಡಿದಹಾಗೆ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿಂ ಕೊಟ್ಟಿದೆ' ಎಂದು ನುಡಿದು, ಜೋತಿಷಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಶುಭಲಗ್ನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಗಳ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಪ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಕೌತುಕವಾಗುವ ಹಾಗೆ, ನಯ ಮತ್ತು ಮಾಂಡವ್ಯರನ್ನು 
ಕೀಳಾಡುವಂತಹ ಶಿಲ್ಪ ವಿದ್ಯಾನಿಪುಣರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದನು . ಆಗ ಪತಿನೋಹಿ ಮಂತ್ರಿ 
ಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ ( ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ , ಆತನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಧರ್ಮವತಿಗೆ ಬಂದು ಸತ್ಯೇಂದ್ರಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ನಡೆದ 
ಕಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೯೯ . “ಪ್ರಭುವೇ , ವಿಧೇಯ 
ನಾಗಲೊಪ್ಪದ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು ವಿಧೇಯನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರತ್ನವನ್ನೂ , ಔರಸ ಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ನೃಪಕುಲಚೂಡಾಮಣಿಯೆನಿಸಿದ ಯುವರಾಜ ರಾಜ 
ಶೇಖರಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ೧೦೦ . ಭೂಮಿ 
ಶ್ವರನೇ , ಆ ಸಿಂಹಳೇ೦ದ್ರನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ಶೃಂಗಾರದ ವಾಸಸ್ಥಳ; 
ಶುಭದ ದೇಹಸೌಂದರ್ ; ಜಾನಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಿತಸ್ಥಾನ; ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೊಕ್ಕಸ; ಮಧುರ 
ತೆಗೆ ತವರುಮನೆ ; ಪುಣ್ಯದ ಗಡಿಯರೇಖೆ ; ಮನ್ಮಥನ ಅಧಿದೇವತೆ ; ಒಳ್ಳೆಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಗೆ ಮೂಲಸ್ಥಾನ; ಏಳಿಗೆ ( ಅಭಿವೃದ್ದಿ ) ಗೆ ಆಧಾರ; ಸಚ್ಚರಿತ್ರೆಯ ನೆಲೆದಾಣ ; ಶಿವ 


೪೧೯ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಮತ್ತ೦ 
ಚಂ| ನಗೆ ನಡೆ ಮಾಂದ್ಯ ಮಾಳಿರೆ ಕುರುಳುಡಿನೋಟ ಮರಾಳಭಾವದೊ 
- ಳ್ಳುಗೆ ಪೊಸಜವ್ವನಂ ಜಘನಮುಂ ತನಿವೆರ್ಜೆ ಕದ೦ಪು ಕಣೋಗ 
ರ್ಪೊಗರಿಡೆ ಲಜ್ಜೆಯುಂ ಲಲಿತಲೀಲೆ ಪೊದರೆ ಸೋಂಪುದಾಳು ಮೇ 

ಸ್ಕೊಗಯಿಸೆಮೈಗಂಕುವರಿಗೊಪ್ಪಿದುದುರ್ವಿದ ಯೌವನೋದಯಂ ೧೦೧ 
ಕಂ ! ತೋಳಗುವ ನಗೆಮೊಗಮುಜ್ಜಳ 

ಕಳಶಸ್ಸನವಳಿಚಳಾಳಕಂ ತಳಿರ್ದುಟಿ ಕೋ 
ಮಳತನುಲತೆ ಘನಜಘನಂ | 
ಸೆಳೆನಡು ಕಳಹಂಸಗಮನಮೆಳೆಯ ಸೆಗುಂ 
ರತಿ ಬಗೆಗೆ ಬರ್ಪಳಾ ಭಾ 
ರತಿ ನುಡಿಯಂ ಫಾಟಿ ನಡೆಯಳಿ೦ದಿರೆ ಚತುರ 
ಸ್ಥಿತಿಯಂ ಮೈವಳಿಯಂ 
ದತಿಶಯವೆನೆ ನಡೆವಳಾ ಮಹೀಭತ್ತು ತೆಯಾ 

೧೦೩ 
ವ|| ಎಂದವಳ ರೂಪಾತಿಶಯವಂ ಸತ್ಯೇಂದ್ರನರೇಂದ್ರಂಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪನಂಗೆಯು 
ತತ್ಪರಿಣಯಕರಣಲಬ್ಬಾಭ್ಯನುಜ್ಞನಾಗಿ ಮುಗುಳು ಕಮಳಾವತಿಗೇಳ್ಳಂದು ಸಚಿವೇಂದ್ರ 
ನರೇಂದ್ರಪುತ್ರಂಗೆಲ್ಲಮಂ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದಾಗಳ್ 


೧೦೨ 


ಸಂಬಂಧವಾದ ಮತದ ಕನ್ನಡಿ. ವ|| ಮತ್ತು ೧೦೧, ಮಂದಹಾಸ, ಮಂದಗಮನ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳೂ , ಕುರುಳು ಮತ್ತು ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟಗಳಿಂದ ಹಂಸದ ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವಳೂ , ಹೊಸ ಯೌವನ ಹೊಂದಿರುವವಳೂ , ನಿತಂಬಿನಿಯ , 
ಕೆನ್ನೆ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣು ಗಳು ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾಗಿ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿರುವವಳೂ , ಲಜ್ಜಾ ಭಾವ 
( ನಾಚಿಕೆಯ ಸ್ವಭಾವ) , ಮಾರ್ದವಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವಳೂ ಆಗಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಕೋಮಲತೆಯಿಂದ ದೇಹ ಮತ್ತು ಮುಖಗಳು ಸೊಗಸುಗೊಂಡಿರಲು ಆ 
ಕುಮಾರಿಗೆ ಅಧಿಕವಾದ ಮೌವನವು ಉದಯಗೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
೧೦೨, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ನಗೆಮುಖ , ಉಜ್ವಲಗೊಂಡ ಕಲಶದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್ಥನಗಳು, ದುಂಬಿಯಂತೆ ಕದಡುತ್ತಿರುವ ಮುಂಗುರುಳು, ತಳಿರಿನಂತಹ ತುಟಿಗಳು , 
ಕೋಮಲವಾದ ಬಳ್ಳಿ ದೇಹ, ದೊಡ್ಡನಾದ ಕಟಪಶ್ವಾದ್ಯಾಗಗಳು, ತೆಳುವಾದ ನಡು, 
ಹಂಸದ ನಡಿಗೆ, ಇವು ಆ ಎಳೆಯ ಕನ್ನೆಗೆಶೋಭೆಗೊಂಡಿವೆ . ೧೦೩ , ಆ ರಾಜಕುಮಾ 
ರಿಯ ರೂಪಾತಿಶಯಕ್ಕೆ ರತಿಯು ಸಮಾನತೆ ಪಡೆಯುವಳು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯು 
ಮೂಾರಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ; ಚಾತುರದ ರೀತಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವಳು 
ಹೀಗೆ ಸೇರಿ ( ವಿಶೇಷ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳಿಂದ) ಅತಿಶಯವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಆ ಕುಮಾರಿಯ 
ನಡೆನುಡಿ ಇದೆ. ” ವ|| ಎಂದು ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ರೂಪಾತಿಶಯವನ್ನು ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಜೋಳಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು . ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆ ಮತ್ತು ರಾಜಶೇಖರರ 
ವಿವಾಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಕನಳಾವತಿ 


೪೨೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂಗಿ ಮೊಗಸಸಿಗೆ ಸುಪ್ರಸನ್ನತೆ 

ನೆಗಳುದು ಹೃದಯಾಬ್ಬ ಮಲರ್ದು ಸಾಮೋದತೆಯಂ 
ಮಿಗೆ ತಳೆದುದು ಚಿತ್ರಂ ಗಡ 
ಬಗೆವೊಡೆ ತನ್ನ ಪಕುಮಾರ ಕುಸುಮಾಯುಧನಾ 


೧೪. 


ವli ಮತ್ತಮಾಗಳ 


ಕ 


ಮ || ಪ್ರ | ಶಿವಪಾದಾಂಭೋಜವಂ ಭಕ್ತಿಯೋಳೆ ಭಜಿಸುತಂ ಶೈವಕಾವ್ಯಂಗಳಂ ಶಾಂ 

ಭವಲೀಲಾ ಸತ್ಕಥಾಸಂತತಿಯನೆಸಗೆಯಿಂ ಕೇಳುತಂ ಭವ್ಯ ವಿದ 

ವಹಕ್ಕಾನಂದದಿಂದಂ ವಸುವನಮಣಿಶ್ರೇಣಿಯಂ ಮಾಣದೀವು 
ಇವನಿರ್ದಂ ಭೂರಿಭೂಮಿಾಶ್ವರ ನತಚರಣಾ ಭಾರತೀಭಾಗಧೇಯಂ ೧೦೫ 


ಪೃಥ್ವಿ ಸುರೇಂದ್ರಪರಿಪೂಜಿತೆ ಸುಗುಣರಾಜಿವಿಭಾಜಿತೇ 

ಕರೀಂದ್ರವದನಾಂಬಿಕೆ ಕಲಿತ ಪದ್ಮಪತಾಂಬಿಕೆ 
ಹರೀಂದ್ರನರವಾಹನೆ ಹರಕೃತೋರುಸಂಮೋಹನೇ 
ಗಿರೀಂದ್ರತನು ಸಂಭವೆ ಗತಿ ಭವತ್ಪದಂ ಶಾಂಭವೀ 


೧೦೬ 


ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಸಚಿವಶ್ರೇಷ್ಠನು ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ೧೦೪, ನೃಪಕುಮಾರನೆಂಬ ಆ ಕುಸು 
ನಾಯುಧಸದೃಶನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸುಪ್ರಸನ್ನತೆಯುಂಟಾ 
ಯಿತು; ಹೃದಯವೆಂಬ ಕಮಲವು ಅರಳಿ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ 
ಇದು ಚಿತ್ರವಲ್ಲವೆ ? (ಏಕೆಂದರೆ - ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಕಮಲಕ್ಕೂ ಪರಸ್ವರ ಶತ್ರುತ್ವವಿದ್ದ ರೂ 
ಚಂದ್ರ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಲ್ಲಿ ಕಮಲದ ವಿಕಾಸವು ಚಿತ್ರವೆಂದು ಭಾವ.) ವ|| ಮತ್ತು ಆಗ 
೧೦೫. ಅನೇಕ ಜನ ರಾಜರುಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವ ಚರಣಗಳುಳ್ಳವನೂ , 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಭಾಗ್ಯಸ್ವರೂಪ ಎನಿಸಿದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ , ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ , ಶಿವಲೀಲೆಯ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕಥೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಉತ್ಸವದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತ , ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಭೂಮಿ , ವಸ್ತ್ರ , ರತ್ಯಾದಿ ಸಮೂಹವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಕಾಣಿಕ' ಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತ 
ಇದ್ದನು. ೧೦೬ . ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವೇಂದ್ರಾದಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪು ಜೆಗೊಳ್ಳುವವಳೂ , 
ಸದ್ದು ಣಸಮೂಹದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವಳೂ , ಗಣಪತಿಗೆ ತಾಯಿಯಾಗಿರುವವಳೂ , 
ಪದ್ಮ ಪತ್ರದಂತಹ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳೂ , ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಿಂಹವಾಹನೆಯೂ 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದಮೋಹವುಳ್ಳವಳೂ ಗಿರಿರಾಜಪುತ್ರಿಯಾಗಿರುವವಳೂ , ಶಾಂಭವಿಯ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೪೨೧ 


ಗದ್ಯಂ ಇದು ವಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣ ಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲ 
ಪರಿವೃತ ಪರಶಿವ ಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರ ಸಾಂದ್ರ ರುಚಿರಂದ್ರ, ಚಂದ್ರಿಕಾಚ೦ಚಚ್ಚಕೋರಾಯ 
ಮಾನ ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯ ಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 
ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳ ಪ್ರಬಂಧದೊಳ್ ಸರ್ವಮಂಗಳ ದರ್ಶನಾ ವರ್ಣನಂ 
ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೭ಕ್ಕಂ ಪದ ೮೯೮ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 

ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 

ಸಂಪೂರ್ಣ೦ 


ಆದ ನಿನ್ನ ಪಾದವೇ ನನಗೆ ಗತಿ . ಗದ್ಯ || ಈ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯರೂಪದ ಪ್ರಬಂಧವು ನಂದಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ದೇವತಾ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರುಗಳ ಕಿರೀಟದ ತಟದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ರತ್ನ ಸಮ 
ಹದ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಭೆಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಬಳಸಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶೋಭಾಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಪಾದಗಳ ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ 
ಒಪ್ಪುವ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವವನೂ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನವರಸಜ್ಞರಾದ ಜನರಿಂದ 
ಮನ್ನಣೆ ಹೊಂದಿದವನೂ ಆದ ಉಭಯಭಾಷಾಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರದೇವನಿಂದ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾದ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯ ದರ್ಶನ ವರ್ಣನೆ. 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸ 
ಮುಗಿದುದು 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 


D 


C 


ಕಂ | ಶ್ರೀಮದುಮಾ ಮಧುರಾಧರ 
ಸೋಮಕಳಾರಸ ರಸಜ್ಞರಸನಂ ಪ್ರಮಥ 

ಮಾವೃತ ಕನಕಾಚಳ 
ಧಾಮಂ ಕೊಡುಗೆಮಗೆ ಸೌಖ್ಯವಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ 
ವ || ಆಗಳಿಲ್ 
ಉ ! ಮುತ್ತಿನತೋರಣಂ ಕನಕವೇದಿಕೆ ಪಚ್ಚೆಯ ಕುಟ್ಟಿಮಸ್ಥಳಂ 

ಸುಡಿದಿರ್ದ ಮಾಣಿಕದ ಲಂಬಣಮಾಲೆ ನವೀನಚೀನದಿಂ 
ಬಿತ್ತರವೆತ್ತ ಮೇಲುಡಿ ನಿಮಿರ್ಚಿದ ಬಜ್ಜರಗಂಬವಿಂಬುಗೊಂ 
ಡುಮನೀಲಪುತ್ರಿಕೆ ವಿರಾಜಿತವಾಯು ವಿವಾಹಗೇಹದೊಳ್ 


. 


ಚಂ ! ಬಳಸಿರೆ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟ ಪೊಸದುಲ್ಲಿಗೆಮಾಲೆ ಮರಂದಬಿಂದುಗ. 

ಳ್ಳುಳುಕುವಿನಂ ಮಧುವ್ರತವಿತಾ ನಮೋಜಿ ಅಗಿರ್ದೊಡಲ್ಲಿ ಸಾ 
ಲೋಳಿಸಿದ ಮೌಕ್ತಿಕಪ್ರಸರಮಂ ಹರಿನೀಲಮಣಿಪತಾನದೊ 
ಲೈಳೆಗೊಳಿಸುತ್ತೆ ತೆತ್ತಿಸಿದವೋಲ್ ಮೆಅದಿರ್ದುದು ಮಂಟಪಾಗ್ರದೊಳ೧ ೩ 


೧. ಶೋಭಾನಹಳಾದ ಉಮಾದೇವಿಯ ಮಧುರವಾದ ಅಧರದಲ್ಲಿರುವ ಅದ್ಭುತ 
ರಸದ ರುಚಿಯನ್ನರಿತ ನಾಲಗೆಯನ್ನುಳ್ಳವನೂ , ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೆಂಬ ದೇವತೆಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನೂ , ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನೇ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನಾ 
ಗುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶಿವಲಿಂಗನು ನಮಗೆ ಸದಾ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ವ|| ಆಗ 
ಇತ್ತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ( ಸಿಂಹಳನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ) ೨. ಮದುವೆಯ ಮಂಟಪವು ಮುತ್ತಿನ 
ತೋರಣಗಳು , ಬಂಗಾರದ ಹಸೆಯ ಜಗುಲಿ, ಪಚ್ಚೆ ರತ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ನೆಲಗಟ್ಟು , 
ಸುತ್ತಲೂ ತುಂಬಿದ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಜೋತಾಡುವ ಮಾಲೆಗಳು, ಹೊಸ ರೇಷ್ಮೆ ಬಟ್ಟೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅಗಲವಾದ ಮೇಲುಗುಡಿ, ರಮ್ಯವಾದ ವಜ್ರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಂಬ 
ಗಳು , ನೀಲರತ್ನ ದಿಂದ ಕೆತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ತಮವಾದ ಗೊಂಬೆಗಳು - ಇವುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನ 
ವಾಗಿತ್ತು . ೩ . ಆ ವಿವಾಹಮಂಟಪದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂಗಳನ್ನು 
ಸರಗೊಳಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಲೂ ಇಳಿಬಿಡಲಾಗಿತ್ತು . ಅವುಗಳಿಂದ ಮಕರಂದದ ಹನಿಗಳು 
ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಮಕರಂದಕ್ಕೆ ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು ಎರಗಿ ( ಮು ) ತ್ತು . ಇದು 
ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ಮುತ್ತಿನ ಸಮೂಹವನ್ನು ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳ ಸಮೂಹ 


೪೨೩ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ! ಮತ್ತು 


ಕಂ ! ಹರಿನೀಲದ ಭಿತ್ತಿಯೊಳಂ 

ಬುರುಹಾನನೆ ಕೂಡೆ ಕುಂಕುಮದ ಕಾರಣೆಯಂ 
ವಿರಚಿಸಿದಳರರೆ ಮುಂಗಾರ್ 
ಸಿರಿ ಸೆಳೆವಿಂಚಂ ಪಯೋದದೊಳ್ ಪುಟ್ಟಿಪವೊಲ್ 


ಚಂ || ರಜನಿ ನಭಃಪ್ರದೇಶದೊಳುಡುವಜವಂ ರತಿಪಂತೆ ಸಾರನೀ 

ರಜನಿ ಮರಂದಬಿಂದುತತಿಯಂ ದಳದೊಳಳಿವಂತೆ ಕಾಂಡಶು 
ಜಮಣಿಬ್ಬಂದಮಂ ಸುರಿದು ನೀಲದ ಪಚ್ಚೆಯ ಕುಟ್ಟಿ ಮಂಗಳೊ 
ಜಕರದಿಂದೆ ರಂಗಮನೊಡರ್ತಿದಳೊರ್ವಳುದಾತ್ಸಲೀಲೆಯಿಂ 


ವಗಿ ಮತ್ತಮದು ಘನಕನಕವಯಸ್ತಂಭಸಹಸ್ರದಗ್ರದೊಳ್ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ 
ಪೊಂಬಟ್ಟೆಯ ವಿತಾನದ ಪರಿಸರದೊಳ್ ನಿಜಿವಿಡಿದೆಳಲೆವಿಟ್ಟ ತಳಿರ್ವಟ್ಟೆಯ ಚಿತ್ರಾವಳಿಯ 
ಮೇಲ್ಕಟ್ಟಿನ ಮುತ್ತಿನ ಲಂಬಣಂಗಳ ತೆತ್ತಿಸಿದ ಕೆಂಬರಲ್ಲ ಸಾಲದುತೊಡರ್ಚಿದ ಝುಲ್ಲಿಗಳ 
ಕೀಲಿಸಿದ ಪೊನ್ನ ಬಿಂಗಾರಿಗಳ ಸಾಲ್ಗೊಳಿಸಿದ ಮಾಣಿಕದಿಂಡೆಗಳ ಕೀಲೊಳಿಸಿ ನಿಮಿರ್ಚಿದ 


ದೊಡನೆ ಕೂಡಿಸಿ ಕೆತ್ತಿದಹಾಗೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ವ!! ಮತ್ತು ೪, ಇಂದ್ರನೀಲ 
ಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಗೋಡೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಮಲಮುಖಿಯು ಕುಂಕುಮ 
ಕೇಸರಿಯಿಂದ ಕಾರಣೆಯ ಗೆರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಅರರೇ ! ( ಅದು) ಮುಂಗಾರು 
ಸಿರಿಯು ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿಕೊಲುಮಿಂಚನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ಹಾಗೆ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿತ್ತು . 
೫ . ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯು, ರಾತ್ರಿದೇವತೆಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ರಚನೆ 
ಮಾಡುವಹಾಗೆ, ಸಾರಭೂತವಾದ ಕಮಲಪುಷ್ಪವು ಮಕರಂದದ ಹನಿಗಳ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಹಾಗೆ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ನೀಲಮಣಿಯ (ಮತ್ತು ) ಸಚ್ಚಿರತ್ನಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ನೆಲಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಸುರಿದು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಅಧಿಕ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ವ|| ಮತ್ತು ಆ ವಿವಾಹಮಂಟಪವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಂಗಾರದ ಸಹಸ್ರ ಕಂಬಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಆ ಕಂಬಗಳ ಮೇಲಾಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಗೊಳಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ ಬಂಗಾರದ ಜರಿಯ ಬಟ್ಟೆಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಅದರ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಿರಿಗೆ ನಿರಿಗೆಗಳಿಂದ ಜೋತುಬಿಟ್ಟ ತಳಿರಿನ 
ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆ ಯ ಚಿತ್ರಸಮೂಹದಿಂದಲೂ , ಚಿತ್ರಚಿತ್ರವಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಮೇಲುಕಟ್ಟಿ 
ನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಮುತ್ತಿನ ತೋರಣ , ಕೆತ್ತಿದ ಕೆಂಪುರ , ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ 
ತೊಡರಿಸಿದ ಜಾಲರಿ , ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದ ಬಂಗಾರದ ಗಿಂಡಿ, ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದ 


೪೨೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಪಚ್ಚೆಯ ಕುಚ್ಚುಗಳ ತೊಡರ್ಚಿದ ಕುಸುಮಮಾಲಿಕೆಗಳ ನೆಗಳ್ಳಿದ ಚಿತ್ರ ಪುತ್ರಿಕೆಗಳ ಬಿಗಿದ 
ಮಣಿದರ್ಪಣಂಗಳ ಗಗನಮಂ ತುಡುಂಕುವ ಪತಾಕೆಗಳ ಮುಗುಳ್ಳೆಯಂ ಸುರಿವ ಜಂತ್ರದ 
ಮುಗಿಲ ತೆಗೆದು ತರಂಗೊಳಿಸಿದ ಪಂಚವಣ್ಣಿಗೆಯ ಪಟ್ಟೆಯ ಸಿಂಗರಿಸಿದ ಮಕರತೋರಣದ 
ಸಂಗಳಿಸಿದ ನನೆಯ ಸೂಸಕಣಗಳ ಸಸಿಗಲ್ಲ ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ಪೊಸಬರದ ವೇದಿಕೆಯ ನವನೀಲದ 
ಭಿತ್ತಿಯ ಪವಳದ ಬಾಗಿಲ್ವಾಡದ ಗೋಮೇಧಿಕ ಕವಾಟದ ಹೇಮಮಯಾರ್ಗಳ ಸ್ತಂಭದ ಸುತ್ತಿ 
ಕಟ್ಟಿದ ಕನಕಗಂಟೆಯ ಬಿತ್ತರಂಬಡೆದ ಮಾಣಿಕ್ಯಕಲಶದ ವೈಡೂರದ ಲೋವೆಯ ಗಾಡಿವಡೆದ 
ಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ವಿಬುಧರಿಂ ತರಂಬಿಡಿದ ರಾಜಪುತ್ರರಿಂ ಮುಂತಣಂಬಡೆದ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಿ೦ ತಿಂತಿಣಿಗೊಳ್ಳ ರಾಜಪುರುಷರಿಂ ಬಣ್ಣಿಪ ಸತ್ಕವೀಂದ್ರರಿಂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕೌತುಕಂಬಡುವ 
ಕಲಾವಿದರಿಂ ಎಡೆಯಾಡುವೆಳೆವೆಣ್ಣ ಳಿಂ ಗುಡಿಗಟ್ಟುವ ಪೌರಜನರಿಂ ಗಳಿಗೆವಟ್ಟಲನಾರೈವ 
ಜೋಯಿಸರಿಂದೊಳಗೆ ಪಸದನಂಗೊಂಬ ವಿದಗ್ಡೆ ಯರಿಂ ನೆರಪಿದ ಮಂಗಳ ಸಾಧನಗಳಿಂ 
ಸರಸಗೀತನುಂ ಪಾಡುವ ಗಾಯಕರಿಂ ಮೊಳಗುವ ಮಂಗಳವರೆಗಳಿಂ ತೊಳಗುವ ಮಣಿದೀಪಿಕೆ 


ಕ 


ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಬದುವು, ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಪಚ್ಚೆ ರತ್ನದ ಗೊಂಡೆ, ( ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು .) ಹೂಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ತೊಡರಿಸಿತ್ತು ; ಆಶ್ಚಯ್ಯಕರವಾದ ಗೊಂಬೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು ; ರತ್ನ ಗಳ ಕನ್ನಡಿಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದಿತ್ತು ; ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ 
ಧ್ವಜಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿತ್ತು . ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಯಂತ್ರದ ಮೋಡ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು . ಐದು ಬಣ್ಣದ ಹಿಟ್ಟು ಗಳಿಂದ ತರತರವಾಗಿ ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆಯಲಾಗಿತ್ತು ; ಮಕರಾಕಾರದ ತೋರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿಂಗಾರಗೊಳಿಸಲಾಗಿತ್ತು ; 
ಹೂವುಗಳ ಜಾಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು ; ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯ ನೆಲಗಟ್ಟು , 
ಹೊಸ ವಜ್ರದ ಜಗುಲಿ, ನೀಲರತ್ನದ ಗೋಡೆ, ಹವಳದ ಬಾಗಿಲುವಾಡ, ಗೋಮೇ 
ಧಿಕ ರತ್ನದ ಕದಗಳು , ಬಂಗಾರಮಯವಾದ ಅಗುಳಿಯ ಕಂಬ, ಸುತ್ತಲೂ ಕಟ್ಟಿದ 
ಬಂಗಾರದ ಗಂಟೆ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಕಲಶ, ವೈಡೂಲ್ಯದ ಸೂರು, ಹೀಗೆ 
ಚೆಲುವಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ವಿವಾಹಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರು , ಸಾಲು 
ಗೊಂಡ ರಾಜಪುತ್ರರು, ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಮೂಹ, ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿರುವ ರಾಜಪುರುಷರು , 
ವರ್ಣಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಗಳು , ಕಂಡು ಆಶ್ಚರಗೊಳ್ಳುವ ಕಲಾವಿದರು, ಸುತ್ತಾಡುವ 
ಎಳೆವಯಸ್ಸಿನ ನಾರಿಯರು, ಗುಂಪುಗೂಡಿದ ಪೌರಪ್ರಜೆಗಳು , ಗಳಿಗೆಬಟ್ಟಲನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಕೂಡುವ ಜೋತಿಷಿಗಳು ( ಇವರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ). ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೌಢಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಮಂಗಳಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಡ 
ಲಾಗಿತ್ತು . ರಸಭರಿತ ಸಂಗೀತ ಹಾಡುವ ಗಾಯಕರಿದ್ದರು. ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು 
ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮಣಿದೀಪಗಳನ್ನು ಇಡಲಾಗಿತ್ತು . ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 
ಗಳಿಂ ನೋಡಿ ನಲಿವ ಕುಮಾರಿಯರಿಂ ಕೂಡೆ ಸಡಗರಿಪ ವಿಳಾಸಿನಿಯರಿಂ ತೆಣೆಂಬೆಳೆವ ಕಾಂಡ 
ಪಟದಿಂ ತುಲುಗಿ ಸುರಿವ ಕರ್ಪೂರರಜದಿಂ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಆಗುವ ಪಲಿಮೆ ವಜಗಳಿ೦ ಪುರುಳಿಗೂಡಿ 
ಗಳಪುವ ಕೇಳೀಶುಕಂಗಳಿ೦ ಕೆದರ್ದ ಕುಸುಮಂಗಳಿಂ ಪದಂಗೊಳಿಸಿದ ಪನ್ನೀರ್ಗೊಡಂಗಳಿಂ 
ಮುತ್ತಿನ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳಿಂ ಬಿತ್ತರಿಸಿದ ಚಿತ್ರಂಗಳಿಂ ಪೊಅಗೆ ನೇಮಿಸಿದ ನವಿಲುಯ್ಯಲೆಯಿಂ 
ಕಿಲವೆಂಡಿರ ಕೇಳಿಗೆ ಸಮದ ಮಣಿರಾಟಳದಿಂದಿಂಬುವತ್ತು ವಸಂತರಾಜನ ವಿಳಾಸಮಂಟಪದಂತೆ 
ಕುಸುಮಕಳಂಬನ ಕೇಳೀನಿಳಯದಂತೆ ಕಾಣ್ಮರ ಕಣ್ಣೆ ಕೌತುಕಮನೋದವಿ ನುತಿಪರ ರಸನೆಗತರ್ಕ್ಯ 
ಮೆನಿಸಿ ವಸುಧೆಗೆ ಬಿಸುವಂದನೀವ ಪಸದನಂಬಡೆದ ಪೊಸಪಸುರ್ವಂದರೊಸಗೆ ಮಿಗೆ ಮಿಸುಗು 
ತಿರ್ದುದಂತುವಲ್ಲದೆಯು 
ಚಂ!! ಅದು ಪರಿಶೋಭಿಸಿತ್ತು ಮಧುವಿಂ ವಿಧುವಿಂ ವಧುವಿಂ ಪರಾಗಮಂ 

ಕೆದರ್ವ ಲಸತ್ವ ಸನಸರದಿಂ ತರದಿಂ ನೆರೆದಿಂಬುಗೊಂಡ ಕೋ 
ವಿದಕುಲದಿಂ ನರೇಂದ್ರ ಸುತರಿಂ ಹಿತರಿಂ ನುತರಿಂ ಕವೀಂದ್ರರಿಂ 
ಸದಮಳಶೈವವಿಪ್ರತಿಯಿಂ ಶ್ರುತಿಯಿಂ ಕ್ರತುವಿಂದೆ ಮಂಟಪಂ 


ನೋಡಿ ನಲಿದಾಡುವ ಹೆಣ್ಣು ಹುಡುಗಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರೊಡನೆ ಸಡಗರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
- ಪಡಿಸುವ ಮುತ್ತೈದೆಯರಿದ್ದರು. ಅತ್ಯಂತ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ತೆರೆಯಿತ್ತು . ದಟ್ಟವಾಗಿ 

ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಪಚ್ಚೆ ಕರ್ಪೂರದೂಳಿಯಿಂದಲೂ , ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಮುತ್ತುವ ದುಂಬಿಗಳ 
ಮರಿಗಳಿಂದಲೂ , ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ಸಾಕಿದ ಗಿಳಿಗಳಿಂದಲೂ , ಸುತ್ತಲೂ 
ಚಲ್ಲಿದ್ದ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ , ಪನ್ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೊಡಗಳಿಂದಲೂ , ಮುತ್ತಿನ 
ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳಿಂದಲೂ , ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬರೆದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದಲೂ , ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನವಿಲಿನಾಕಾರದ ತೂಗುಮಂಚವುಳ್ಳ ಜೋಕಾಲಿಗಳಿಂದಲೂ , ಕಿರಿಯ ವಯಸ್ಸಿನ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಆಟಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ರತ್ನಮಯ ತಿರುಗುವ ಉಯ್ಯಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭೆ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಆ ವಿವಾಹಮಂಟಪವು, ವಸಂತನೆಂಬ ರಾಜನ ವಿಲಾಸಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಮಂಟಪದ ಹಾಗೆ , ಪುಷ್ಪಬಾಣನಾದ ಮನ್ಮಥನ ಕ್ರೀಡಾಭವನದಂತೆ , ನೋಡುವವರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕೌತುಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ನಾಲಿಗೆಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿ, 
ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚದ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು . ಆ 
ಹೊಸ ಹಸಿರುವಾಣಿ ಚಪ್ಪರದ ಸಿರಿಯು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಹಾಗೂ 
ಅಲ್ಲದೆ, ೬ . ಆ ಮಂಟಪವು ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದಲೂ , ಪಚ್ಚೆ ಕರ್ಪೂರದಿಂದಲೂ , ಮಧು 
ವಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಸರಾಗವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುಷ್ಪ ಸರಗಳಿಂದ ಸಾಲು 
ಗೊಂಡಿತ್ತು . ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿರುವ ತಿಳಿದವರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ರಾಜ 
ಪುತ್ರರಿಂದ, ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಬಂಧುಗಳಿಂದ, ಹೊಗಳುವವರಿಂದ, ಕವೀಶ್ವರರಿಂದ 
ಕೂಡಿತ್ತು . ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ ಶಿವಾರಾಧಕರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಮೂಹದಿಂದ, ವೇದ| 
ಮಂತ್ರಘೋಷಣೆಯಿಂದ ವಿವಾಹಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿತ್ತು . 
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ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅರಸರಂಗಳಂ ಸವೆವ ಲಾಜೆಯನೊಜೆಯೋಳಾ ಪುಷ್ಪವುಂ 
ಜರಿಗೆ ಹಿಮೋದಕಂದಳಿವ ಕುರಿಸಾರಣೆಗೆ ಚಿತ್ರಮಂ 
ಬರೆವ ಕದಂಬಮಂ ನೆಗಳ್ಳ ನೀವಿಯನೊತ್ತುವ ಪುಷ್ಪ ಪುತ್ರಿಕಾ 
ವಿರಚನೆಗೆ ನೀರೆಯರದೇನೆಸೆದಿರ್ದರೊ ಮಂಟಪಾಗ್ರದೊಳ್ 


ವಂ ಮತ್ತ ಮಲ್ಲಿ 


ಚಂ ಮುಡಿ ಮುಡಿ ತಾಗಿ ಸೂಸೆ ಮುಡಿದುಳ್ಳಲರೆಲ್ಲೆಡೆಯೊಳಂಚಿ ಪೊಂ 

ಗೊಡಮೆರಡೊಂದನೊಂದೊರಸೆ ತದ್ರಜಿಕ್ಕುದೆನಿಪ್ಪ ಭಾವಮಂ 
ಕುಡೆ ನಿಬಿಡ ಕಂಪಿತ ಕುಚಚ್ಯುತಕುಂಕುಮರೇಣು ತಮ್ಮ ಕೇ 
ಸಡಿಗಳ ಕೆಂಪು ಕೆಂದಳಿರ ಸಾಲಿಡೆ ಸಂಚರಿಪರ್ಲತಾಂಗಿಯರ 


ವ! ಮತ್ತಮಾ ಮಂಟಪಂ ಮಧುಸಮಯದಂತೆವೋಲ್ ಪ್ರಮದಾಳಿ ಸುಮನೋ ಮನೋ 
" ಮು೦ ದಿವದಂತನಂತ ಮಣಿಕಿರಣಾಲಂಕೃತವುಂ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಸದಾ ವಿಭವಾನ್ವಿತವುಂ 


೭. ಆ ಮಂಟಪದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ, ಬತ್ತದರಳುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಆಯುತ್ತಿರುವ, ತಣ್ಣೀರನ್ನು ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳಿಗೆ ಚಿಮುಕಿಸುವ, ಕಸ್ತೂರಿ 
ಯಿಂದ ಸಾರಣೆಮಾಡುವ, ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ, ಸುಗಂಧ (ಕದಂಬ) ದ್ರವ್ಯ 
ವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ, ನಿರಿಗೆಯ ಗಂಟನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ಹೂವುಗಳಿಂದ 
ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸುಂದರಿಯರು ಅದೇನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ ! ವ|| 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ೮. ಒಬ್ಬರ ಮುಡಿಗಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮುಡಿಗೆ ತಗುಲಿ ಮುಡಿದ 
ಪುಷ್ಪ ಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಚಲ್ಲಿದ್ದವು. ಬಂಗಾರದ ಕೊಡಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು 
ತಾಕಲಾಡಿದಾಗ ಆ ಬಂಗಾರದಪುಡಿಯು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವ ಅಲುಗುವ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿರುವ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹಚ್ಚಿದ ಕುಂಕುಮ 
ಕೇಸರಿಯ ಧೂಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು, ತನ್ನ ಕೆಚ್ಚನೆಯ ಕಾಲುಗಳ ಕೆಂಪು ಕೆಂಪಾದ 
ತಳಿರು ಸಾಲುಗೊಂಡಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು ಲತಾಂಗಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವ ಮತ್ತು ಆ ವಿವಾಹಮಂಟಪವು ವಸಂತಸಮಯದ 
ಹಾಗೆ -ಪ್ರೌಢರಾದಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು ; ( ವಸಂತಸ 
ಮಯವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮದಿಸಿದ ಅಳಿ ( ಪ್ರ ..ಮದ ಅಳಿ) ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ದಿನದಂತೆ - ಅನೇಕವಾದ ರತ್ನಗಳ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿತ್ತು ; ದಿನ ಅಂದರೆ 
ಆಕಾಶವು, ಅನಂತಮಣಿ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ- ಸಪತ್ನಿ ಕರಾದ ಗೃಹಸ್ಥರ ( ಸದಾರ) ವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಸಮುದ್ರವು 


೪೨೭ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೨ ) { 


- 


ಸಂಧ್ಯಾ ಸಮಯದಂತೆ ಸಭಾನುರಾಗರಂಜಿತವುಂ ಸತ್ಯಲೋಕದಂತೆ ಸುಧೀರಾಜಾನ್ವಿತವುಂ 
ಪುರಂಧರಪುರದಂತೆ ಸದಾ ರಂಭಾನ್ವಿತ ವಿಬುಧಮಿಳಿತಮಂ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಂತೆ ಮಹಾಲಂ 
ಕಾರಾತಿಶೋಭಿತಮುಂ ತಪೋವನದಂತೆ ಸದರ್ಥವೇದ್ಯುಪಶೋಭಿತವುಂ ಪಾಂಚಾಲಿಕೋದಂಚಿತ 
ಮಾಗಿಯುಂ ಕಲಶಜಾತ ಸಮನ್ವಿತವುಂ ಸದಾಮೋದರಮಣೀವಿಲಸಿತವಾಗಿಯುಂ ಅಜ 


ಸದಾ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಿಯಾದ ಯಮುನಾನದಿ ( ಸದಾ - ರವಿ -- ಭವ + ಅನ್ವಿತ). 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಧ್ಯಾ ಸಮಯದ ಹಾಗೆ- ಸಭ್ಯರಾದವರ ಪ್ರೀತಿವಿಶ್ವಾಸ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಸಂಧ್ಯಾ ಸಮಯವು ಸೂರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಆರುಣ್ಯವರ್ಣ 
( ಸ + ಭಾನು + ರಾಗ) ದಿಂದ ಕೂಡಿರಂಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯಲೋಕದಹಾಗೆ- ಜ್ಞಾನಿ 
( ಸುಧೀ ) ಗಳಿಂದಲೂ , ರಾಜವಂಶೀಯರಾದವರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಸತ್ಯಲೋಕವು 
( ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು) ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ( ಸುಧೀರ + ಅಜ) ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಪುರಂದರಪುರದಂತೆ (ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯಂತೆ) ಸದಾಕಾಲವೂ ಬಾಳೆಯಕಂಬ 
ದಿಂದಲೂ , ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಪುರಂದರಪುರವು-ಸದಾ ರಂಭೆಯೆಂಬ 
ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ , ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದ 
ಹಾಗೆ- ವಿಶೇಷವಾದ ಅಲಂಕಾರದ ಅತಿಶಯ ( ಆಧಿಕ್ಯ ) ದಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿತ್ತು ; 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಲಂಕೆಯ ವೈರಿ ( ಲಂಕಾ + ಆರಾತಿ) ಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ತಪೋವನದ ಹಾಗೆ- ವಿವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜಗುಲಿಯಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು ; , ತಪೋವನವು- ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯ 
ಕವಾದ (ಸತ್ ) , ಅರ್ಥ( ಅಭಿಪ್ರಾಯ ) ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ (ವೇದಿ) ವರಾದ 
ಮುನೀಶ್ವರರುಗಳಿಂದ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ( ಮುಂದೆ ವಿರೋಧಾಭಾಸು 
ಪಾಂಚಾಲಿಕಾ ಎಂದರೆ ದೌಪದಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವಂತಹುದಾಗಿದ್ದರೂ , ದ್ರೋಣಾ 
ಚಾರ್ ( ಕಲಶಜಾತ) ರಿಂದ ಸಮನ್ವಿತವಾಗಿತ್ತು ; ( ವಿರೋಧಪರಿಹಾರ - ಪುತ್ಥಳಿಗಳಿಂದ 
(ಪಾಂಚಾಲಿಕಾ) ಮಾಡಿದುದು - ಮತ್ತು ಕುಂಭಗಳ ಸಮುದಾಯ (ಕಲಶ ಜಾತ) 
ದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ( ವಿವಾಹಮಂಟಪ) ದಾಮೋದರ ( ವಿಷ್ಣು ) ಮತ್ತು ಅವನ ಕೌಸ್ತುಭ 
ಮಣಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾರಣ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಾದರೂ , ಜಡವಸ್ತುವಿಗೆ (ನೀರಿಗೆ ) 
ಆಶ್ರಯವಾದ ಸಮುದ್ರವಲ್ಲ. ( ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ) ಒಳ್ಳೆಯ ಆಮೋದದಾಯಿಕೆಯ 
ರಾದ ಹೆಂಗಸರಿಂದ ( ಸತ್ + ಆಮೋದ ರಮಣೀ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಾದರೂ , ಜಡರಲ್ಲದ 
( ಅಜಡ) ಚೇತನಾತ್ಮಕ ಜನರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುವವಂತಹುದು ( ವಿವಾಹ 
ಮಂಟಪ), ಹುಲಿಗೆ ( ಚಿತ್ರ ಕಾಯ ) ಆಶ್ರಯವಾದುದಾದರೂ , ಎರಳೆಯ ವಿಶೇಷಗರ್ವದ 


Mu 


೪೨೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


* ) 


ಡಾಶ್ರಯಮುಂ ಚಿತ್ರ ಕಾಯಾಶ್ರಿತಮಾಗಿಯಂ ಮೃಗಮದಸಮೃದ್ವಿಭಾಜನಮುಂ ಪ್ರವಾಲ 
ದಂಡಮಂಡಿತವಾಗಿಯುಂ ಅನಂಜನಾತ್ಮಜಾತವುಂ ಸಮಧುರ ವಿತತಾಬೊಪಲಸಿತವಾಗಿಯುಂ 
ಮುಕ್ಕಾಳಿವಿತಾನಮುಂ ಶಿವಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿಯುವತನುವಿಳಾಸಾಸ್ಪದವೆನಿಸಿರ್ದುದಲ್ಲಿ 


ಕಂ !! ಭಗಣಂ ಬಳಸಿರೆ ಕಿಯಿವೆ 

ಛುಗಿಲೊಪ್ಪುವ ತಂದೆ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಪಾಲ್ 
ಸೊಗಯಿಸೆ ನಡುವೆಸೆದುದು ರುಗ 
ಝಗಿಸುತೆ ಬಜ್ಜರದ ಪಟ್ಟವಣೆ ವೇದಿಕೆಯೊಳಗೆ 


ಹೆಚ್ಚು ವಿಕೆಗೆ (ಮೃಗ+ ಮದ+ ಸಮೃದ್ಧಿ ) ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದು ; ( ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ) 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ತೇಜೋವಿಶೇಷ ಶರೀರಿಗಳಿಗೆ ( ಚಿತ್ರಕಾಯರಿಗೆ) ಅಂದರೆ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ , ಕಸ್ತೂರಿ ( ಮೃಗವುದು ಹೆಚ್ಚಿಗೆಗೆ ಆಧಾರವಾದುದಾ 
ಗಿತ್ತು . ಅಂದರೆ ಕಸ್ತೂರಿ ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂಧವ್ಯಭೂಯಿಷ್ಠವಾಗಿತ್ತು . ( ವಿವಾಹ 
ಮಂಟಪ), ದಂಡಾಕಾರವಾದ ಬಾಲ ( ಪ್ರಕೃಷ್ಟವಾದ ನಾಲ-ಪ್ರವಾಲ) ದಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರವಾದುದಾಗಿದ್ದರೂ , ಅಂಜನಾದೇವಿಯಿಂದ ಸಂಭೂತನಾದ ಹನುಮಂತನಲ್ಲ; 
( ವಿರೋಧ ಸರಿಹಾರ ಹವಳವಿಕಾರವಾದ ದಂಡಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿದ್ದರೂ , 
ತಮೋಗುಣದೂರರಾದ, ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ( ವಿವಾಹಮಂಟಪ) , ಮಕರಂದದ ರುಚಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಸೂರ್ 
ನಿಂದ ವಿಕಸಿತಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುವುದೂ ಆದ ಕಮಲ ( ಸಮಧು + ರವಿ + ತತ ಅಬ್ಬ ². 
ಉಪಲಸಿತ) ದಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದುದಾದರೂ , ಅಳಿಗಳ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿದುದಾಗಿತ್ತು ( ಮುಕ್ತ + ಅಳಿವಿತಾನು ; ( ವಿರೋಧಪರಿಹಾರ) 
ಮನೋಹರವಾದ ( ಸಮಧುರ) ವಿಸ್ತಾರ ಪದ್ಮರಾಗಶಿಲೆಯಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನ 
ನಾಗಿಯೂ , ಮುತ್ತುಗಳ ಸಮೂಹದ ಮೇಲುಕಟ್ಟನ್ನುಳ್ಳುದಾಗಿತ್ತು ( ವಿವಾಹ 
ಮಂಟಪ)- ಶಿವನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಆಸರೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ , ಮನ್ಮಥ ( ಅತನು) ನ 
ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವೆನಿಸಿತ್ತು ; ( ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ) ಮಂಗಲ ( ಮಾಂಗಲ್ಯ ) ದ 
ಪ್ರಭಾವ ( ಮಹತ್ವ ) ಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿಯೂ , ವಿಶೇಷವಾದ ( ಅತನು) ವಿನೋದಕ್ಕೆ 
( ವಿಲಾಸ ಆಸ್ಪದವಾದುದಾಗಿತ್ತು ( ವಿವಾಹ ಮಂಟಪ) - ಅಂಥ ವಿವಾಹಮಂಟಪ 
ದಲ್ಲಿ ೯ , ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಆವರಿಸಿರುವ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಶುಭ 
ಮೇಘವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿದ್ದ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳ ಸಾಲು 
ಗಳುಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಜ್ರದ ಹಸೆಮಣೆಯು ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ರಂಗ 


೪೨೯ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ ) 


* ) . vs 


ವ|| ಅದಜಿ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಕ೦ll ಬಳಸಿರೆ ಮೃಣಾಳಗುಣಮ 

ಸ್ಥಳಿಸಿರೆ ಮಣಿದರ್ಪಣಂ ಮಹೌಷಧಿಗಳ್ಳರಿ 
ಗೊಳಿಸಿರೆ ಪಲ್ಲವತತಿ ಸಂ 
ಗಳಿಸಿರೆ ಮಣಿಪೂರ್ಣಕುಂಭಮೊಟ್ಟ ದುದದeಳ 


ಚಂ | ದಧಿ ಜವೆ ದೂರ್ವೆ ಲಾಜೆ ಪೊಸಸಂಕು ಸರೋರುಹತಂತುರೋಚನಂ 

ಮಧುಮಣಿಮಾಲೆ ಮಾದಳದಪದಳೀಫಳಮಿಕ್ಷುಬಾಸಿಗಂ 
ಸುಧೆ ಸಿರಿಗಂಪು ಕುಂಕುಮರಸ ಕಳಮಾಕ್ಷತೆ ರತ್ನದರ್ಪಣಂ 
ವಿಧುಮಣಿ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಮಸೆದತ್ತು ವಿವಾಹಗೃಹಾಂತರಾಳದೊ೪ 


೧೧ 


ವ ! ಇಂತನಂತಾನಂತರ್ಗ೦ ನುತಿಸಲಸದಳವಾದ ಶೋಭಾವಹ ಶುಭಮಂಟಪಂ ವಧ 
ವರರ ಬರವಂ ಬಯಸುತಿರ್ದುದಾ ಸಮಯದೊಳ್ ಸಿಂಹಳೇಶ್ವರನ್ನ ಬೆಸದಿಂ ಕಳಾವಿದೆಯರಾದ 
ಕೆಳದಿಯರೆಂದೊಸಗೆ ಮರುಳೊಂಡು ಬಂದು ಸಂದಣಿಸಿ ನಿಂದು 


ಝಗಿಸುತ್ತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿತ್ತು . ವ|| ಆ ಹಸೆಮಣೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
೧೦ . ತಾವರೆದಂಟಿನ ನಾರಿನಂತಿರುವ ದಾರವು ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು . ರತ್ನ ಮಯ 
ವಾದ ಕನ್ನಡಿಯು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿ ಇತ್ತು . ಮಹೌಷಧಿಗಳು (ದೃಷ್ಟಿದೋಷ, ವಿಷ 
ದೋಷಾದಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ದೋಷ ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಗಿಡ 
ಮೂಲಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗುವ ನವವಿಧ ಧಾನ್ಯಗಳೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಔಷಧಿಗಳು) ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಚಿಗುರುಗಳ ( ಅತ್ರಿ , ಆಲ , ಬಸರಿ , ಅಶ್ವತ್ಥ , 
ಮಾವು ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯಾಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಚಿಗುರುಗಳು ಸಮೂಹವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು . 
ರತ್ನಮಯವಾದ ಜಲಪೂರಿತ ಕುಂಭವು ಅಂದವಾಗಿ ಇತ್ತು . ೧೧ , ಆ ವಿವಾಹ 
ಗೃಹದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊಸರು , ಯವಧಾನ್ಯ , ಗರಿಕೆ, ಅರಳು, ಹೊಸಶಂಖ , ಕಮಲದ 
ಎಳೆ, ಗೋರೋಚನ, ಜೇನುತುಪ್ಪ , ರತ್ನ ಹಾರ, ಮಾದಳ ದಹಣ್ಣು ( ವಾತುಲುಂಗು, 
ಬಾಳೆಹಣ್ಣು , ಕಬ್ಬು , ಬಾಸಿಂಗ, ಸುಣ್ಣ , ಶ್ರೀಗಂಧ, ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯ ಕೆಸರು , 
ಭತ್ತದ ಅಕತೆಗಳು, ರನ್ನ ಗನ್ನಡಿ, ಚಂದ್ರಕಾಂತಮಣಿ, ಪೂರ್ಣಕುಂಭ (ನೀರು ತುಂಬಿದ 
ಕಲಶ) ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ವ|| ಈ ರೀತಿ ಅನೇಕ ಆದಿಶೇಷ 
ರಿಗೂ ವರ್ಣಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಶೋಭೆಯ ಆ ಮಂಟಪವು ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಬರುವಿಕೆ 
ಯನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಳೇಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಸಕಾರ, 
ಕಲಾವಿಶಿಷ್ಟೆ ಯರೆನಿಸಿದ ಗೆಳತಿಯರು ಹೊರಟು ಆ ಉತ್ಸವದ ವೈಭವಕ್ಕೆ ಮೋಹಿತರಾಗಿ, 


೪೩೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


KM ) - 

3 ರ್< 


ಕಂ॥ ಒದವಿದ ಯವನರಾಜ್ಯಾ 

ಭ್ಯುದಯಕ್ಕಭಿಷೇಕಿಪಂತೆ ಮದನನ ಬೆಸದಿಂ 
ಸುದತಿಯರಾ ಯುವತಿಗೆ ವಾ 

ಡಿದರೊಲವಿಂ ಪರಿಮಳಾಂಬುವಿಂ ಮಜ್ಜನಮಂ 
ವ!! ಅನಂತರಂ 
ಕಂ || ಉಗುರ್ಗದಿರಳಕಾಳಿಗೆ ಮ 

ಲ್ಲಿಗೆಗುಡೆ ಬಿಡೆ ಬಿದಿರ್ದು ಬಿರ್ಚಿ ಬಿಡದಾರಿಸಿ ಮೇ 
ಣ್ಮಗಮಗಿಷ ಮೃಗಮದದ ರೇ 
ಣುಗಳಂ ತಳಿದಾಳಿ ಕಟ್ಟಿರ್ದ ಮರ್ುಡಿಯಂ 


ದಿನಲಕ್ಷ್ಮೀಗಿಂದ್ರದಿಗ್ವಧು 
ವಿನಯದೆ ಪೊಂಬಿಸಿಲನುಡಿಸಿದಂತಿರೆ ಪದ್ಮಾ 
ನನಗೆ ಪೆಜಿಳೊಂಬಟ್ಟೆಯ 
ನನುಗೊಳಿಸಿದಳವಳ ಜಘನಾಚಳದೊಳ್ 


ಎಳೆನೇಸರ ಕೆಂಬೆಳಗಂ 
ತಳೆದಬ್ಬಿನಿಯಂತೆ ಕಾಂತೆ ಕುಂಕುಮದ 
ತಳೆದೆಸೆದನುಲತೆಯೋ 
ಳೊಳಗುವ ಪೊಸಪೊನ್ನ ಪುತ್ಥಳಿಯನೇಳಿಸುತಂ 


ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು . ೧೨. ನನ್ನ ಥನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಒದಗಿಬಂದಿರುವ 
ತಾರುಣ್ಯ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವಂತೆ ಮುತ್ತೈದೆಯರಾದ ಚಲುವೆ 
ಯರು ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಗೆ ಸುಗಂಧಜಲದಿಂದ ( ಮಂಗಳ) ಸ್ನಾನವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಮಾಡಿಸಿದರು. ವ|| ಆಮೇಲೆ ೧೩ . ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ 
ಮುಂಗುರುಳುಗಳೆಂಬ ಅಳಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ಸುದತಿಯರು ಅವಳ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಆರಿಸಿ 
ಮಗಮಗಿಸುವ ಕಸ್ತೂರಿ ಹುಡಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ, ಉದ್ದವಾದ ಮುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದರು. 
೧೪ , ಹಗಲೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ವಿನಯದಿಂದ ಹೊಂಬಿಸಿ 
ಲನ್ನು ಉಡಿಸಿದಂತೆ ಇರಲು , ಆ ಕಮಲಮುಖಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ 
ಜಘನಗಳ ಮೇಲುಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂಗಾರವರ್ಣದ ಸೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಡಿಸಿದರು. 
೧೫ ಬಲಸೂರೈನ ಕೆಂಪಾದ ಬಿಸಿಲನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಮಲಿನಿಯ ಹಾಗೆ ಆ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯು ತನ್ನ ಲತೆಯಂತಿರುವ ದೇಹಕ್ಕೆ ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ತೊಡೆದು 
ಕೊಂಡು, ಹೊಸ ಬಂಗಾರದ ಪುತ್ಥಳಿಯನ್ನೂ ಕೀಳುಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು. 


೪೩೧ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 

ವಿರಹಿಜನದೆರ್ದೆಯ ನೆತ್ತ , 
ರ್ಪೊರೆದಂಗಜನಸುಗೆ ಸರದ ಚೆಲ್ವಂ ತಳೆದ 
ತರರೆ ನವಯಾವಕದ್ರವ 
ಪರಿಲಿಪ್ತಂ ಚರಣತಳಮದಬ್ಬಾನನೆಯಾ 


ಅಡಿಯಿದು ನಳಿನದೆ ಜಯಮಂ 
ಪಡೆದುದು ನಡೆಯಿಂದಮಾ ಮರಾಳದ ಮದಮಂ 
ತೊಡೆದುದೆನುತಬಳೆ ಬಿರಿದಿನ 
ತೊಡರಂ ತೊಡಿಪಂತೆ ತೊಡಿಸಿದಳಪುರಮಂ 


ಸ್ಮರಕರಿಯ ಶಿರದ ಸಿರಿಯಂ 
ಗುರುಜಘನಂ ಕಳುದೆಂದು ಕಾವನ ಬೆಸದಿಂ 
ತರಳೆ ಮಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಪಳೆನೆ 
ಸುರುಚಿರ ಕಟಿಸೂತ್ರಮಂ ತೊಡರ್ಚಿದಳೊರ್ವಳ್ 


OS 


ಇನಿಯನ ಮನೋಮಯರಂ 
ಬಿನದಿಸುಗೆ ನಿತಂಬಗಿರಿ ನಿತಂಬದೊಳೆನುತಂ 
ವನಿತೆ ಸೆಳೆವಿಂಚನಿಟ್ಟಿನ 
ಆನೆ ಕಾಂಚನಕಾಂಚಿಯಂ ಕರಂ ಕೈಗೆ ಆ 


೧೬ , ಆ ಕಮಲಮುಖಿಯು ನೂತನ ಅರಗಿನರಸವನ್ನು ತೊಡೆದುಕೊಂಡ ಪಾದ 
| ತಳವು ವಿರಹಿಗಳಾದ ಜನರ ಎದೆಯನೆತ್ತರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನ್ಮಥನ ಅಶೋಕವೆಂಬ 

ಬಾಣದ ಚೆಲುವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು . ೧೭. ' ಈ ಪಾದವು ಕಮಲವನ್ನು ಗೆದ್ದಿತು, 
ಗಮನದಿಂದ ಹಂಸದ ಗರ್ವವನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಿತು' ಎನ್ನುತ ಬಿರುದಿನ ಬಳೆಯೆಂಬ 
ಆಭರಣವನ್ನು ತೊಡಿಸುವರೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ನೂಪುರವನ್ನು ಓರ್ವಳು ತೊಡಿಸಿದಳು. 
೧೮. ಮನ್ಮಥನೇರುವ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳದ ಸೌಂದಯ್ಯನನ್ನು ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ದೊಡ್ಡ 
ಪೊರವಾರಗಳು ಕದ್ದಿವೆ, ಎಂದು ಆ ಕಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಈ ಕೋಮಲೆಗೆ ಕಟ್ಟು 
ವಳೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆಉಡುದಾರವನ್ನು ಒಬ್ಬಳು ಕಟ್ಟಿದಳು. ೧೯ . ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನ 
ಮನಸ್ಸೆಂಬ ನವಿಲು ಈ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಜಘನಗಳೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ವಿನೋದಪಡಲಿ ಎನ್ನುತ್ತ ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸೆಳೆಮಿಂಚನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದಳೋ ಎನ್ನುವ 


೪೩ . ೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


JAG14 ೧೧ 


ವದನವಿಧುರುಚಿ ಮುಸುಂಕಿದೊ 
ಡದಿರದಿರೆಂದಬಳೆ ತುಡಿಪವೋಲೆಳೆವಿಸಿಲಂ 
ಸುದತಿಯ ಕುಚಚಕ್ರಕೆ ತೊಡಿ 
ಸಿದಳೊಲವಿಂ ಮಿಸುವ ಮಿಸುನಿರವಕೆಯನೋರ್ವಳ್ 


ಸ್ವನಕನಕಕಮಳಕಳಿಕೆಗ 
ಳನೆ ತಳೆದ ಮೃಣಾಳಮೆನಿಸಿತೋರ್ಪವೊಲೊರ್ವ 
ಧ್ವನಿತೆಯುರದಲ್ಲಿ ಪೊಸದು 
ತಿನ ಘನನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲೆಯಂ ತೆಗೆದಿಟ್ಟಳ 


ವ|| 


ಆಗಳ 


GA 


ಕಂ || ಸ್ತನಗಿರಿಯೊಳುದಯಿಪಂ ಕಾಂ | 

ತನಖಕ್ಷತ ತರುಣಚಂದ್ರನೆಂದುಡುಗಣವೋ 
ಯ್ಯನೆ ಬಂದು ಮುನ್ನ ಮಿರ್ದಪು 
ದೆನೆ ತಾರಾಹಾರವಿಂಬುವುದು ಸತಿಯಾ 


ಸಂಪಗೆಯ ದುಂಡುದಂಡೆಗ. 
ಲಂಪಿಂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ದಂಡೆಯಂ ಕೆಳೆಗೊಳಿಪಂ 
ತಿಂಪಡರೆ ತೊಳೆ ಮೌಕ್ತಿಕ 
ದಿಂ ಪುದಿದುರುಬಾಹುಪೂರಮಂ ಪದೆದಿತ್ತಲ್ 


ಹಾಗೆ ಬಂಗಾರದ ಡಾಬನ್ನು ನಡುವಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿದಳು. ೨೦ . ' ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ವೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳು ಮುಸುಕುಲಾಗಿ ಅದಿರದೆ ಇರಲಿ' ಎನ್ನುವ ಓರ್ವ ಅಬಲೆಯು 
ತೊಡಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಚಕ್ರವಾಕ 
ಗಳಿಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಬಂಗಾರಜರಿಯ ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ತೊಡಿಸಿದಳು . ೨೧ . ಮೊಲೆ 
ಗಳೆಂಬ ಬಂಗಾರದ ಕಮಲದ ಮೊಗು ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಮಲದ ದೇಟುಗಳೋ 
ಎಂಬುವ ಹಾಗೆ ತೋರುವ ಹೊಸಮುತ್ತುಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ವನಿತೆಯು ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಎಡೆಗೆ ತಂದಿಟ್ಟಳು, ವ! ಆಗ ೨೨. ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ 
ಉದಯಾಚಲದಲ್ಲಿ ಕಾಂತನ ನಖಕ್ಷತ (ಉಗುರಿನ ಗಾಯ ) ಎಂಬ ತರುಣಚಂದ್ರನು 
ಉದಯಗೊಳ್ಳುವನು , ಎಂದು ತಟ್ಟನೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವು ಮೊದಲೇ ಬಂದು 
ಸೇರಿರುವುವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಎದೆಗೆ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಿಕೆಯು ಶೋಭೆ 
ಯನ್ನು ತಂದಿತು. ೨೩ . ಸಂಪಗೆಹೂವುಗಳ ದುಂಡುದಂಡೆಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೂವಿನ ದಂಡೆಯು ಕೂಡುವಹಾಗೆ ಮನೋಹರತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಬಾಹುಗಳಿಗೆ 
ಮುತ್ತಗಳನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ನಾಗಾಭರಣವನ್ನು ಒಬ್ಬಳು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


، 
المی 
مهران 
کر 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ , 

ಇನಕರಮುಡುಗಣಮಂ ಕ 
ರ್ಚಿ ನೆಲಕ್ಕಿಳಿತಂದು ನಳಿನಕಿಪುದೆನೆ ಕಾ 
ಮಿನಿಯ ಕರಾಗ್ರದೊಳಿಡೆ ಕಾಂ 
ಚನವಲಯಂ ಮೌಕ್ರಿಕಾನ್ವಿತಂ ಕಂಗೋಳಿಕುಂ 


ಚೆಂಗುಡಿ ಗುಡಿಯೆಡೆಯೆಡೆಯೊ 
ಲೈಂಗದೆ ನೆಗೆದೇಅ ನಿಂದ ಮಣಿಗಳಿವೆಂಬೋಂ 
ದಂಗವನೊಡರ್ಚಿ ಮಾಣಿಕ 
ದುಂಗುರಮಂ ನುಣ್ಣೆರಳಳೊಳ್ಮೆಗೆಟ್ಟ 


ನುತಸುಕರ ಪದ್ಮರಾಗಂ | 
ಕೃತಿಯೊಆ ರವಿಯಿಂದ ಮೆರೆವುದುಚಿತಮದೀಗ 
ಳ್ಳುತ ಸುಕರ ಪದ್ಮರಾಗ 
ಸ್ಥಿತಿಯಿಂ ರವಿರಾಗವಾ೦ಪುದಿದು ಚಿತ್ರತರಂ 


ಸ್ತನಕನಕಕಂಜಕೊರಕ 
ಮನಿಶಂ ವಿಕಸನಮುನಾನದಿರ್ಕೆಂದು ಪಳ 
ಚನೆಮೂಡುವಿಂದುವಿಟ್ಟಪ| 
ಆನೆ ಕಟ್ಟಿದಿದೆದಾಳಿಯಂ ಪೆಅಳೊರ್ವಳ್ 


ಇಟ್ಟಳು. ೨೪, ಸರಕಿರಣಗಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಬಂದು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಇಳಿತಂದು ಕಮಲಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟವೋ ಎನ್ನುವಹಾಗೆ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮುಂಗೈಗೆ 
ಒಬ್ಬಳು ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿದ ಬಂಗಾರದ ಕಡಗವನ್ನು ಇಡಲಾಗಿ ಅದುಶೋಭೆ 
ಗೊಂಡಿತ್ತು . ೨೫. ಹವಳದ ಕುಡಿಗಳಂತಿರುವ ಬೆರಳುಗಳೆಂಬ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕುಡಿಯ 
ಎಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಪ್ಪದೆ ಹತ್ತಿನಿಂದ ರತ್ನಗಳೋ ಎಂಬ ಒಂದು ಸೌಂದರವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ಮಾಣಿಕ್ಯರತ್ನವನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ ಉಂಗುರಗಳನ್ನು ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಎಲ್ಲ 
ನುಣ್ಣೆರಳುಗಳಿಗೂ ಒಬ್ಬಳು ಇಟ್ಟಳು. ೨೬ . ನುತವೂ ಸುಂದರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದೂ 
ಆದ ಪದ್ಮದರಾಗವು = ವಿಕಾಸವು ರವಿಯಿಂದ ಆಗುವುದೆಂಬುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಚಿತ 
ವಾದದ್ದು . ಆದರೆ ನುಸುಕರ ಪದ್ಮರಾಗ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂ = ಸ್ತುತವಾದ ಸುಂದರ ಕರದಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಜಿಸುವ ಪದ್ಮರಾಗದ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ, ರವಿರಾಗವಾಂ ಪುದು = ಸೂರನೇ ಅರಳುವುದು 
ಸೂರನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ವಿಚಿತ್ರ , ( ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಗಳಿಂದ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯ ಕೈ ಸೂರ ಬಿಂಬದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು.) ೨೭. ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಬಂಗಾರದ 
ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಅರಳೆದೆಯಿರಲಿ ಎಂದು ತಟ್ಟನೆ ಮೂಡುವ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಇರಿಸುವಳು ಎಂಬಂತೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಐದೆದಾಳಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಳು . 


- 


28 : 


೩ನGU೧ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವನಿತೆಯ ಕಣ್ಣೆದಿಲ ಸಿರಿ 
ಗನುಕೂಲವಿದೆಂದು ಚಂದ್ರಬಿಂಬದ್ವಯಮಂ 
ಮನಸಿಜಜಯರಮೆ ಸಾರ್ಚಿದ 
ಆನೆ ತೊಡಿಸಿದಳೆಸೆವ ಮುತ್ತಿನೋಲೆಗಳೆರಡಂ 
ಹಸನರಸವೆಂಬ ಸುದೆ ತೆರೆ 
ಮಸಗೆ ಸಿಡಿದುತೋರಪನಿ ತವೊಲೊ 
ರ್ವಸಿಯಳಿಡೆ ಮಿಸುಪ ಮುತ್ತಿನ 
ಪೊಸಮಕುತಿ ಮೆದುದಾಸ್ಯದೊಳ್ ಸ್ಮಿತಮುಖಿಯಾ 
ಸುರರ್ಗಿಯಲಾಗದೆಲೆ ಚಂ 
ದಿರಕಲೆಗಳನೆಂದು ಬಂದು ಪೊಡೆಯಲೆಯ 
ಟೀರದೆರೆವ ಶುಕ್ರನೆನೆ ಭಾ 
ಸುರನಾಸಾವಣಿ ವಿರಾಜಿಸಿತು ಮೊಗಸಸಿಯೊಳ್ 


ಇಂದೀವರದಸಿತರಜಂ 
ಪೊಂದಿದುದೆಲರಲೆಯ ತುದಿಯನೆನಿಸುತ್ತೋರ್ವ೪ 
ಚೆಂದಿರಿಗದೆಳೆಯಳ ನಯ 
ನೇಂದೀವರಕಾಗಳೆಚ್ಚಿದ ಕಜ್ಜಳಮಂ 


ಮನ್ಮಥನ ವಿವಾಹಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಐದೆದಾಳಿ ' ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆಭರಣ 
ವನ್ನು ( ತಂದೆಯ ಮನೆಯವರು ವಧುವಿಗೆ ತೊಡಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಇದೆ) ೨೮ . ವಿಜಯವೆಂಬ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ನೇತ್ರಗಳೆಂಬ ನೈದಿಲೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲಕರವಾದುದೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ , ಎರಡು ಚಂದ್ರಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿದಳೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಅವಳ ಎರಡೂ 
ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಎರಡು ವಜದ ಓಲೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಇರಿಸಿದಳು. ೨೯. ಮುಗುಳು 
ನಗೆಯೆಂಬ ಅಮೃತರಸದ ತೆರೆಯುಂಟಾಗಲು, ಅದರಿಂದ ಸಿಡಿದ ದಪ್ಪನೆಯ ಹನಿಯೋ 
ಎಂಬಂತಿರುವ ಮುತ್ತಿನ ಹೊಸದಾದ ಮೂಗುತಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕೃಶಾಂಗಿಯು ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯ ಮೂಗಿಗೆ ಇಡಲು, ಅದು ಅವಳ ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾಗಿತ್ತು . ೩೦. ಎಲೈ ಚಂದ್ರನೇ , ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಷೋಡಶಕಲೆ ಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗ 
ದೆಂದು ಶುಕ್ರಾಚಾರನು ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಆ ಚಂದ್ರನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಬಳಿ ಶಿರಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು 
ಹೇಳುವನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆ ಮೂಗು 
ತಿಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೩೧. ಕನೈದಿಲೆ ಕಪ್ಪು ಧೂಳು ಗಾಳಿಯ ಅಲೆತದಿಂದ ತುದಿಯ 
ವರೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದು, ಎನ್ನುವಹಾಗೆ ಇರಲು ಓರ್ವಳು ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಎಳೆಯ 
ಪ್ರಾಯದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿದಳು, 


! 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ * * * 


ಮೊಗವೆಂಬ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನೊ 
ಟೊಗೆದಳಿಕಾರ್ಧೇಂದು ಪೆತ್ತುದೆನೆ ಸಸಿಗೆರೆಯಂ 
ವಿಗೆ ಜೀವ ಭಸಿತತಿಲಕವು 
ನುರ್ಗುನೆಯಿಂ ತಿರ್ಗಿ ರಚಿಸಿದ ಪೆಅಳೊರ್ವಳ್ 


ಅಲರ್ದೆಸೆವ ಕರ್ಣಪೂರೋ 
Zಲದಸಿತರಜಂ ಕಳಲ್ಲು ಪಸರಿಸಿತೆನೆ ಕೋ 
ಮಲೆಯ ಕದಪಿನೊಳೆ ಬರೆದ 
ಆಲಿನೇ ಕ್ಷಣೆ ಮಿಸುಪ ಮಕರಿಕಾಪತ್ರಿಕೆಯಂ 
ವದನೋದಿತೇಂದುವಿನ ಚೆಂ 
ಗದಿರಿದಿರೇರ್ವಂತೆ ಸಿಂಧುರಂ ತಳಿರೆ ತ 
ತ್ತು ದತಿಯ ಚಿಕುರತಮಂ ಕೊ 
ಟ್ಟುದೆನಲ್ಬಟ್ಟೆಯನದರ್ಕೆ ಬೈತಲೆ ಮೆಟಗುಂ 
ರಜನೀಮುಖವಿಧುವೆನೆ ಧೃತ 
ರಜನೀಮುಖವಿಧು ಪೊದ ಕಾರ್ತಸ್ವರ 
ರಜ ಮಧುರತೆದಾರೆ ನೀ | 
ರಜ ಮಧುರತೆಯಳಿನಿ ಪಾಯು ದೆನೆ ಕುರುಳೆಸೆಗುಂ 


೩೨. ಮುಖವೆಂಬ ಪುರ್ಣಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ಹಣೆಯೆಂಬ ಅರ್ಧಚಂದ್ರನು ಚಂದ್ರ 
ಲೇಖೆಯನ್ನು ಹೊರಸೂಸಿದನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುವ ಭಸ್ಮ ತಿಲಕವನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಗುರ್ಗೊನೆಯಿಂದ ತಿದ್ದಿ ಹಚ್ಚಿದಳು. ೩೩. ಅರಳಿಶುಭಿ 
| ಸುವ ಕರ್ಣಪೂರವಾಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ನೀಲೋತ್ಪಲದ ಧೂಳಿಯು ಕದಲಿ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡಿತೋ 
ಎನ್ನು ನಹಾಗೆ ಆ ಕೋಮಲೆಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಕಮಲನೇತ್ರೆ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಅಂದವಾಗಿರುವ ಮಕರಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ( ಮೊಸಳೆಯ ಆಕಾರದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ) 
ಬರೆದಳು. ೩೪, ಮುಖವೆಂಬ, ಆಗತಾನೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಚಂದ್ರನ ಕೆಂಪಾದ ಕಿರಣಗಳು ಇದಿರು 
ಏರುತ್ತಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಧೂರವು ಇರಲಾಗಿ , ಆ ಸುದತಿಯ ಮುಂಗುರುಳುಗಳೆಂಬ 
ಕತ್ತಲೆಯು ಆ ಚಂದ್ರಕಿರಣಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವಹಾಗೆ ( ಸಿಂಧೂರ 
ಹಚ್ಚಿದ) ಬೈತಲೆ ರಂಜಿಸಿತು. ೩೫ , ಸಾಯಂಕಾಲಸನಯದ ಚಂದ್ರನೋ ಎನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾದ ಬಂಗಾರದ ಕಮಲದ ಮನೋಹರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಾಗಿ ( ಕಾರ್ತಸ್ವರ ನೀರಜ 
ಮಧುರತೆ) , ಕಮಲಪುಷ್ಪದ ಮಕರಂದದಲ್ಲಿ (ನೀರಜ ಮಧು; ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಹೆಣ್ಣು 
ದುಂಬಿಯು ಆವರಿಸಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಅವಳ ಕೂದಲುಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದವು. 


೪೩೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ !! ದರಹಾಸಜೆಯಿಂತಳೆಸೆವ ವದನಪೂರ್ಣೆ೦ದುವಂ ಸಾರ್ದು ನೀಲಾ 

ಬುರುಹಂಗಂಗಳಾಕಾರವನೆ ಪಡೆದು ಚೆಲ್ದಾದುವೆಂದಲ್ಲಿ ತಾಮುಂ 
ಪುರುಡಿಂದಂತಪ್ಪ ಚೆಲ್ವಂ ತಳೆಯಲೆಳಸಿ ಕಾದಿರ್ಪುವೆಂಬಂತೆ ಶೋಭಾ 
ಕರಕಾಂತಾಕರ್ಣದೊಳ್ಳಣೋಳಿಸಿದುವು ಲಸತ್ಕರ್ಣಪೂರೋತ್ಸಲಂಗಳ ೩೬ 


O 


ಮುಡಿ ನವಿಲ ಸಖ್ಯದಿಂದಂತೆ 
ಕುಡಿಮಿ೦ಚಮರ್ದಪ್ಪಿ ನಿಂದುದೆನೆ ಮೆಜತೆ ವಿನಮಾ 
ಮಡದಿಗೆ ಸೂಡಿದಳೊರ್ವಜ್ಞ 
ಬೆಡಂಗುವಡೆದೆಸೆವ ಸಂಪಗೆಯ ಮಾಲಿಕೆಯಂ 


ಉil . ಕಾರ್ಮುಗಿಲಗ್ರದೊಳ್ ಪೊಳೆವ ಭಾಸ್ಕರಬಿಂಬವನುನ್ಮಯೂಖವಾ 

ಲೋರ್ಮೀಯನೊರ್ಮೆಪೋರೆಮಣಿವಣಮಂಡಿತವೆಂದಿ ತೊಂಡಿಲಾ 
ಸೋರ್ಮುಡಿಯಲ್ಲಿನಸುನಿದಂಡೆ ಮೃಗಾಕ್ಷಿಗೆ ತತ್ಸಖೀಜನಂ 

ಕೂರ್ಮೆಯೊಳಿಟ್ಟು ಸಿಂಗರಿಸಿ ವೀಕ್ಷಿಸಿ ತಾಳು ದು ರಾಗದೇ ಯಂ 
ವ|| ಆಗಳ್ 


aos 


೩೬, ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮುಗುಳುನಗೆಯೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿಶೋಭಿಸುವ 
ಮುಖವೆಂಬ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನನ್ನು ನೀಲೋತ್ಪಲಗಳು ಹೊಂದಿ, ಕಣ್ಣುಗಳ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸುಂದರಗಳಾದುವು, ಎಂಬುದಾಗಿ (ತಿಳಿದು) ತಾವೂ ಕೂಡ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ 
ಅಂತಹ ಸೌಂದಯ್ಯನನ್ನು ಆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಲು ಬಯಸಿ ಕಾದುಕೊಂಡ 
ಕುಳಿತಿವೆಯೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಕಾಂತಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತಳಾದ ಅವಳ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ದ್ದಂತಹ ಕರ್ಣಪೂರಕಗಳಾದ ಉತ್ಪಲಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ೩೭ . ಮುಡಿಯೆಂಬ 
ನವಿಲಿನ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಿಂಚು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ರಲು, ಒಬ್ಬಳು ಬೆಡಗಿನ ಸಂಪಿಗೆಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವಳ ಮುಡಿಗೆ ಮುಡಿಸಿದಳು. 
೩೮ . ರತ್ನ ಸಮೂಹದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮುಕ್ತಿಮಯ ಬಂಗಾರದ ಜಡೆಬಿಲ್ಲೆ ಯು 
ಕಪ್ಪಾದ ಮೋಡಗಳ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಕಿರಣರಂಜಿತವಾದ ಸೂರಬಿಂಬ 
ವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತ , ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಉದ್ದವಾದ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು . 
ಆ ಮೃಗನೇತ್ರೆಯ ಸಖೀಜನರು ಆ ಆಭರಣವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಟ್ಟು ಶೃಂಗಾರಗೊಳಿಸಿ 
ನೋಡಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ವ|| ಆಗ ೩೯ , ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು 
. . . .. 

1 . ಟಿಪ್ಪಣಿ :-ಮೇಘದ ಸ್ನೇಹದ ನವಿಲು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಘದ ಮಡದಿಯಾದ 
ಮಿಂಚಿಗೆ ನವಿಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ. 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೪೩೭ 


೩ . ೯ 


ಚ೦೬ ಅನುದಿನಮಿಕ್ಷುಚಾಪನೆಳೆವೆಂಡಿರ ಪೆರ್ವೊಲೆವೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನೆ 

ಟ್ಟನೆ ನೆಲೆಗೊಂಡು ತನ್ನ ತನುಧರ್ಮವನೆಲ್ಲಮನೊತ್ತಿ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂ 
ನೆನೆಯ ನಿಜಪ್ರಸನ್ನೆ ಯೆನಿಸಿರ್ದಧಿದೇವತೆಯಂತೆ ಕಾಂತೆ ಕಾ 

ವಿನಿಯರ ಕಣೆ ಕಾಣಿಸಿದಳುಜ್ವಲಭೂಷಣವಾಂತು ಚೆಲ್ಟಿನಿಂ 
ವ|| ಮತ್ತಂ 
ಚಂ || ಮಸೆದಲರಂಬನಂಬಕಮರೀಚಿ ವಲಂ ಗೆಲೆ ಪಾರ್ವಣೇಂದುವಂ 

ಮಿಸುವ ಮೊಗಂ ಕರಂ ಪಳಿಯ ಪಂಕಜಕೋಶವನುತುಚಂ ವಿಡಂ 
ಬಿಸೆ ಗಜಕುಂಭಮಂ ಜಘನಮೇಳಿಗೆ ನುಣೋಡೆ ಬಾಳೆಯಂ ಬಳುಂ 

ಕಿಸೆ ತಳಿರಂದಮಂ ತೆಗಳೆ ಮೆಲ್ಲಡಿ ಕನ್ನಿಕೆ ಕಣೆ ತೊಅದಳ್ . 
ಮll ಕರಪಂಕೇಜಂಗಳೇಂ ಕಂಕಣದಿನೆಸೆವುದಾಶ್ರಮೇ ಪಾಣಿಶಾಖೋ 

ರಚಂಚದಿದ್ರುಮೌಘಂ ಮಿಸುವುದು ಪಿರಿದೇ ರತ್ನ ಯುಕೆರ್ಮಿಕಾಬಂ 
ಧುರಮಾ ವಂದುಬಿಂಬಂ ಮೆಜ ವುದರಿದೇ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಾವೃತಂ ತ್ವ 
ಔರಣಾ೭೦ ಹಂಸಕಾರಾಜಿತಮೆನಿಪುದೇಂ ಚಿತ್ರವೇ ಪೇಳ್ಳಗಾಕ್ಷೀ 


ಉಜ್ವಲವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೇಗೆ ಕಂಡಳೆಂದರೆ , ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮನ್ಮಥನು 
ಎಳೆಯ ಹರೆಯದ ಹುಡುಗಿಯರ ಸ್ತನಗಳೆಂಬ ಬೆಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ 
ವನಾಗಿ , ತನ್ನ ದೇಹಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಏಕನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು, 
( ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ಅಧಿದೇವತೆಯೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಆ ಸಖೀಜನರ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿದಳು . ವ|| ಮತ್ತು ೪೦ . ಕಣ್ಣುಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ಮನ್ಮಥನ ಸಾಣೆಹಿಡಿದ 
( ಮಸೆದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವಂತಿದ್ದವು;ಶೋಭಿಸುವ ಮುಖವು ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವಂತಿತ್ತು ; ತೋರ ಮೊಲೆಗಳು ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡು 
ವಂತಿದ್ದವು; ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳವನ್ನು ಜಘನಗಳು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವಂತಿದ್ದವು ; 
ತೊಡೆಗಳು ಬಾಳೆಯ ಮರವನ್ನು ಬಳುಕಿಸುವಂತಿದ್ದವು ; ಮೃದುವಾದ ಪಾದಗಳು 
ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತಿದ್ದವು ಎಂಬಂತೆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡಳು . 
೪೧. “ ನಿನ್ನ ಕರಕಮಲಗಳು ಕೈಬಳೆಯಿಂದ - ಜಲಕಣದಿಂದಶೋಭಿಸುವುದು ಅಚ್ಚರಿಯಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಕೈ ಬೆರಳುಗಳೆಂಬ ಹವಳದ ರಾಶಿಯು ರತ್ನ ಯುಕ್ತವಾದ ಉಂಗುರದಿಂದ_ ಅಲೆಗಳಿಂದ 
ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದು ಆಶ್ಚಯ್ಯವಲ್ಲ. ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ( ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು 
ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ) ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲೆಯಿಂದ- ನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹದಿಂದ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಪಾದಕಮಲವು ಕಾಲ ಡಗದಿಂದ - ಹಂಸಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದು ವಿಸ್ಮಯಕರವೆ? ಹೇಳು, 


1. ಟಿಪ್ಪಣಿ :- ಕಂಕಣ = ಕೈಬಳೆ, ಜಲಕಣ , ಊರ್ಮಿಕ = ಉಂಗುರ , ಅಲೆ, ನಕ್ಷತ್ರ 
ಮಾಲಾ = ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಮುತ್ತುಗಳಿರುವ ಹಾರ , ನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹ 


೪೩೮ 


swed 
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ವಂ ಎಂದು ಕಳಾರವೆ ಪೊಗಳುತ್ತಮಿರೆ ಮತ್ತೋರ್ವ ಮುಕುರಮುಖಿ ಸಖಿ 
ಮುಖೇಂದುಗಿದುಬಿಂಬಮಂ ಸರಿಯಿಟ್ಟು ಪರೀ ಕ್ಷಿಪಳೆನೆ ಮಣಿಮುಕುರವನೆತ್ತಿ ಪಿಡಿಯಲೊಡನೆ 


ಕಂ|| ಒಳಕೈದುದವಳ ಮುಖಮಂ 

ಡಳ ವಿಧುಮಂಡಳಮನಮಳಮಣಿಮುಕುರಮಿಳಾ 
ತಳದೊಳ್ ಪೆರರಿರ್ದಿರವು 

ತಿಳುಪುವ ವಿಮಳರ್ಗಧೀನಮಾಗದರೊಳರೇ 
ವ॥ ಇಂತುಮಾ ಸರ್ವಮಂಗಳಾಮಹಾದೇವಿ ಪಸದನಂಬಡೆದು ಸಖೀಜನಮಧ್ಯದೊಳ 
ಸಂಭ್ರಮದಿನಿರ್ಪಿನವಿತ್ತಲ 
ಉ || ಸನ್ನುತಿವೆತ್ತ ತನ್ನ ಪಸುತಂಗೆ ವಿಳಾಸಿನಿಯರ್‌ ವಿಳಾಸದಿಂ 

ದನ್ನ ವಗಂಧಲಮನೆ ಪೂಸಿ ಹಚೌಘಕೆ ಸರ್ಚಿ ನಿಯಂ 
ರನ್ನದ ಪೀಠಮಂ ಮೊಳಗೆ ವಾದ್ಯರವಂ ವಿವಿಧೋತ್ಸವಗಳಿಂ 

ಪನ್ನಗವೇಣಿಯ ರ್ಸುರಿದು ಸೂಸಿದರೊಲ್ಲು ಸುಗಂಧವಾರಿಯಂ 
ಕ೦1 ತರುಣ ಸುರತರುಗೆ ಸುರಿವಂ 

ತಿರೆ ಸುರತರುಣಿಯರಮರ್ತ್ಯನದಿಯುದಕಮನಾ 
ತರುಣಿಯರರಸಂಗೊಳ್ಳ 
ಪುರವೆರೆದವಳಾಂಬುವಿಂದೆ ಜಳಕಂಗೆಯರ್ 


ಮೃಗಾಕ್ಷಿ ” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಕಳಾರನೆಯೆಂಬ ಸಖಿಯು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಮುಕುರ 
ಮುಖಿಯೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಸಖಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮುಖಚಂದ್ರನಿಗೆ ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಗನ್ನಡಿಯನ್ನು 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ೪೨ , ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರತ್ನದ ಕನ್ನಡಿಯು 
ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮುಖಮಂಡಳವೆಂಬ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಇರುವಂಥ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಪರಿಶುದ್ದ ರಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗದಿರುವವರು ಉಂಟೆ ? ವ|| ಈ ರೀತಿ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ 
ದೇವಿಯು ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ಸಖೀಜನರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಡಗರದಿಂದ ಇರುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ, ೪೩ . ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಮಹಾರಾಜನ ಸುತನಾದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನಿಗೆ ಆ ವಿಲಾಸಿನಿಯರಾದ ಸಖಿಜನರುಗಳು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರತ್ನ ಮಣಿ ಚೌಕದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ , ಅವನ ತಲೆಯ ಕೂದಲುಗಳಿಗೆ ನೂತನವಾದ ಸುಗಂಧಪೂರಿತ 
ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿದರು. ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿಯು ಮೊಳಗುತ್ತಿತ್ತು . ವಿವಿಧ ವೈಭವಗಳಿಂದ 
ಪನ್ನ ಗವೇಣಿಯರಾದ ಮುತ್ತೈದೆಯರು ಪರಿಮಳೋದಕವನ್ನು ತುಂಬಿ ತುಂಬಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸುರಿದು ಮಂಗಳಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿದರು . ೪೪, ಎಳೆಯದಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ದೇವಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ದೇವಲೋಕದ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು ಸುರಿಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರಲು , 
ಆ ತರುಣಿಯರು ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕರ್ಪೂರಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರಿನಿಂದ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ Y 


JU 


ವರಿ ಅನಂತರಂ 


ಕಂ | ಸಿಂಗರಿಸಿದನಖಿಳಕಳಾ 

ಸಂಗತನಲರ್ವಿಲ್ಲನಂಗಮಂ ಸಿಂಗರಿಷಂ 
ತಿಂಗದಿರಂ ಸಾಂಗ ಮನೋ 
ಜಂಗೆಣೆಯೆನೆ ಮಿಸುಪ ಕುವರನಂ ಸಖನೋರ್ವ೦ 


ವ ॥ ಮತ್ತಮಾಗಳ 
ಮಃಸ ! ವರಿಸಲ್ ಶ್ರೀಕಾಂತೆ ತಾಂ ತಂದಿಳಿಸಿದ ವಿಳಸನ್ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲ್ಯವೆಂಬಂ 

ತಿರೆ ಹಾರಂ ವಕ್ಷದೊಳ್ ಪಂಕಜಕೆ ಬಳಸಿನಿಂದಂಚೆಯಂಡಂಗಳೆಂಬಂ 
ತಿರೆ ಮುಕ್ಕಾಕಂಕಣಂ ಕೈಮೊದಲೊಳುಡುಗಳಂ ಕಟ್ಟಿ ವಕ್ರಾಬ್ಬ ಮಿಟ್ಟಂ 
ತಿರೆ ಕರ್ಣಾಲಂಬಿ ನುಣ್ಣುತುಗಳ ತೊಡವು ಚೆಲ್ಲಾದನಾ ರಾಜಪುತ್ರ೦ ೪೬ 


ಉ9 ಕೊಂಕಿದ ಪುರ್ಬು ನೀಳ ನಗೆಗಣ್ಯಳೆವೆತ್ತ ಮುಖೇಂದು ಶಂಖಮರಿ 

ರಂಕಿಪ ನುಣರಲೋಳಪುರಸ್ಸರವಾಯತ ಬಾಹುಕಾ೦ತಿಯಿ೦ 
ಪಂಕಜಮಂ ಕರಂ ತೆಗಳ ಕೆಂದಳಮೊಳಡು ಬಾಳೆಗಂಬಮಂ | 
ಮಾಂಕರಿಸುತ್ತೆ ತೋರ್ಪ ತೊಡೆ ಮೆಲ್ಲಡಿ ರಂಜಿಕುಮಾ ಕುಮಾರನಾ 


೪೭ 


ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ವ|| ಆಮೇಲೆ ೪೫ . ಚಂದ್ರನು ಮನ್ಮಥನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕಳೆಗಳಿಂದ ಸಂಗತನಾದ ಒಬ್ಬ ಸಖನು 
ದೇಹ ಧರಿಸಿ, ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಈ ರಾಜಶೇಖರನೆಂಬ ಶೋಭಿಸುವ 
ಕುಮಾರನ ದೇಹವನ್ನು ಶೃಂಗಾರಗೊಳಿಸಿದನು. ವ ! ಆಗ ಪುನಃ ೪೬ . ಸಂಸತ್ತಿನ 
ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ತಾನು ವರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸುಗ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಶುಭ್ರವಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಾಲೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವು ಆತನ 
ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಇತ್ತು . ಕಮಲದ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ 
ತತ್ತಿಗಳೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಮುತ್ತಿನ ಕೈ ಕಡಗಗಳು ( ಕಮಲ ಸದೃಶವಾದ) ಮುಂಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದು ವು. ಮುಖಕಮಲವು ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಇಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನೇತಾಡು 
ವಂತೆ ಹಾಕಿದ ಲಾವಣ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಮುತ್ತುಗಳ ಆಭರಣದಿಂದಕೂಡಿತ್ತು . ( ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ) ಆ ರಾಜಪುತ್ರನು ಚೆಲುವುಗೊಂಡಿದ್ದನು. ೪೭. ಆ ಕುಮಾರನಾದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನ ಕೊಂಕಿದ ಹುಬ್ಬು , ವಿಶಾಲವಾದ ನಗೆಗಣ್ಣು ಗಳು, ಕಲಾಪೂರ್ಣವಾದ 
ಚಂದ್ರಸದೃಶ ಮುಖ , ಶಂಖವನ್ನು ಕೀಳಾಡುವ ನುಣ್ಣನೆಯ ಕುತ್ತಿಗೆ, ಹೊಳಪಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಎದೆಯ ಪ್ರದೇಶ, ಉದ್ದವಾದ ಬಾಹುಗಳು, ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಮಲವನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಕೆಂಪಾದ ಅಂಗೈಗಳು , ಒಳ್ಳೆಯ ನಡು , ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸು 
ನಂತೆ ತೋರುವ ತೊಡೆಗಳು, ಮೃದುವಾದ , ಪಾದಗಳು ಶೋಭಿಸಿದವು. 


) ๆ รวม 5 


S 
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ಮಣಿವಿಭೂಷಣ!! ಕಾವನಾ ಕುವರನ೦ಗದ ಚೆಲಿಕೆಗ೦ಡು ರಾ 

ಜೀವಲೋಚನೆಯರೆನ್ನಿ ರವಂ ಪಳಿಕೆರೆಂ 
ದೇ ವಿಚಾರಿಸುತೆ ನಾಣ್ಣುತೆಮೆರೆದಿರ್ಪನಾ 

ಪೀವರಸ್ತನ ಮಹೀಧರ ಮಧ್ಯದೊಳೀಗಳುಂ 
ಚಂ ಪೊದೆದ ನವೀನ ಚೀನವಸನಂ ತಳೆದುಜ್ವಳರತ್ನಭೂಷಣಂ 

ಪದೆದು ಕಿರೀಟಮಧ್ಯದೊಳಮರ್ಚಿದ ರತ್ನದ ಶೇಖರಂ ನಿಜಾಂ 
ಗದೊಳಿರದಣ್ಣುಗೈದ ಸಿರಿಗಂಪು ಕರಾಬ್ಬದೊಳಾಂತ ಮಾತುಳಂ 

ಗದ ಫಳವೆಪ್ಪೆ ಬಂದನವನೀಶ್ವರಪುತ್ರನುದಾತ್ತವೈಭವಂ 
ಕol ಮಿಳಿರ್ವ ಪತಾಕಾವಳಿ ಮೇ 

ಲಳುರ್ಕೆಗೊಳೆ ಮೌಕ್ತಿಕಾತಪತಪ ಕರಂ 
ತೋಳಗೆ ಬಳಸಿರ್ದ ನೃಪಮಂ 

ಡಳಿಯೋಳ್ ಕರಿಯೇಟಿ ನೃಪತಿ ಬರ್ಪವಸರದೊಳ್ 
ವ|| ಮತ್ತ೦ 
ಕಂ | ದೆಸೆಯಂ ತುಂಬಿರೆ ತೂರ 

ಪ್ರಸರಧ್ವನಿ ತೀವೆಬಹುಳ ಕಹಳಾರವಾ 
ರಸೆಯಿಂಬಿಲ್ಲೆಂಬಂತಿರೆ 
ಮುಸುಂಕೆ ಕರಿ ತುರಗ ರಥ ಪದಾತಿಗಳಾಗಳ್ 


೫೧ 


೪೮. ಮನ್ಮಥನು ಆ ರಾಜಶೇಖರಕುಮಾರನ ದೇಹದ ಚೆಲುವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಸುಂದರಿಯರು ನನ್ನ ಸೌಂದಯ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುವರೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, 
ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡವನಾಗಿ ತರುಣಿಯರ ಮೊಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ೪೯, ಅಧಿಕ ವೈಭವಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಮಹಾ 
ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಮೈ ಮೇಲೆ ನೂತನವಾದ ರೇಷ್ಮೆಯ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿದ್ದನು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಕಿರೀಟದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ ರತ್ನ ಪದಕವು ಇತ್ತು . 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು ತೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ವು. ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಮಾದಳ 
ಫಲವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು ಆತನು ಬಂದನು. ೫೦ . ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಪತಾಕೆಗಳ 
ಸಮೂಹವು ಹಾರಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ಮುತ್ತಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಛತ್ರಿಗಳು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಈಗ 
ರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಅರಸರುಗಳ ಸಮೂಹ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಆ ರಾಜ 
ಶೇಖರನುಹಾರಾಜನು ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ವ|| ಮತ್ತು ೫೧ . ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತುತ್ತೂರಿಯ ಸಮೂಹದ ಧ್ವನಿಯು ತುಂಬಿತ್ತು ; ಅನೇಕ ಕಹಳೆಗಳ ಧ್ವನಿಯು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು ; ಆನೆ ಕುದುರೆ ರಥ ಕಾಲಾಳುಗಳ ಸಮೂಹವು ಈ ಭೂಮಿಯೇ 
ಇಂಬಿಲ್ಲವೋ ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಸುಕಿತ್ತು . ಹೀಗಿರುವಾಗ ೫೨, ಆ ಸಿಂಹ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ပုပ္ပား 


ಮ ! ಸ || ಕರಕಂಜಾತಕ್ಕೆ ಪುಟ್ಟಿರ್ದಬುಜವೆನಿಸೆ ಲೀಲಾಂಬುಜಂ ತುಂಬಿ ಬಿಂಬಾ 

ಧರರಾಗಂ ಸೂಸಿತೆಂಬಂದದೊಳೆ ಪೊಳೆಯೆ ಕೆಂಬ ಳೊಳ್ಳೆ೦ಪು ಪಾದಾಂ 
ಬುರಹಪ್ರಸ್ಯಂದಮೊಕ್ಕಂತಿರೆ ನಖರುಚಿ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಿತಾಲಕ್ತಕಂ ಬಂ 

ದರಮಂದಾನಂದದಿಂದಂದಿದಿರನವನಿಪಾಲಾಜ್ಞೆಯಿಂ ಕಾಂತೆಯರ್ಕಲ್ 
ವ|| ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 
ವ ! ಪ್ರ || ಸ್ತನಯುಗಂ ಪೂರ್ಣಕುಂಭದ್ವಯಮಳಿಚಳಪೂರ್ಣಾಳಕಂ ತೋರಣಂ ಕಾಂ 

ಚನಕಾಂಚೀದಾಮ ಚಂಚದ್ಯುತಿಯುರಿವನಲಂ ದರ್ಪಣಂಗಂಡಮಬಾ 
ನನಮಬ್ಬ೦ ಶಂಖಮುದದ್ದಳಮಧರದಳಂ ಬಿಂಬಮಿಂತಾಗೆ ಕಾಂತಾ 
ಜನಮಂದೈತಂದುದಿಷ್ಠಾಪ್ತಿಯನಚಿಪುವ ಮಾಂಗಲ್ಯವೆಂಬಂದದಿಂದಂ ೫೩ 
ವಿಸರಜ್ಞಾ೦ಬನದೀಪೂರದೊಳೆ ಬೆರೆದ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹಂಬೆಲಿಂಬಾ 
ಗೆ ಸುಧಾಧಾಮಪ್ರಭಾಭಾಸುರಮದು ಬಿಸಿಲೊವಿನೇತ್ರಾಂಶುಮಂಜೇ 
ರಸಮುದ್ಯನಾದಮಿಾ ಭೂಮಿಯ ತಳೆದಹಿಪಂಗೆಳ ರಂ ಪೇಳವೋಲ್ ರಂ . 
ಜಿಸೆ ತತ ಪೀನಸ್ತನಪ್ರೊಜ್ಜಘನವಹನದೊಳೊಂಡಿರೈ ತಂದರಾಗಳ್ 


ಜೇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಂದರಿಯರಾದಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು ಕೈಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕಮಲವೋ ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲೀಲಾಕಮಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು , ತೊಂಡೆ 
ಹಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ತುಟಿಗಳ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವು ತುಂಬಿ ಸೂಸಿರುವುದೋ ಎಂಬ ಅಂದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಕೆಂಪಾದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮನೋಹರವಾದ ಕೆಂಪು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಉಗುರು 
ಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಲಾಕ್ಷಾರಸವು ತಾವರೆಯಂತಿರುವ ಪಾದಗಳಿಂದ ಸುರಿದು 
ಹೊರಸೂಸುವಂತಿರಲು, ವಿಶೇಷವಾದ ಆನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿ ಆಗ ವರನಾದ 
ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ವ|| ಹಾಗು ಅಲ್ಲದೆಯೂ 
೫೩ . ( ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ) ಎರಡೆರಡು ಮೊಲೆಗಳೇ ನೀರುತುಂಬಿದ ಎರಡೆರಡು ಕಲಶಗಳು ; 
ದುಂಬಿಗಳ ಹಾಗೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೊಂಕು ಕೊಂಕಾದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳೇ ತೋರಣ 
ಗಳು ; ಬಂಗಾರಮಯವಾದ ನಡುಪಟ್ಟಿಯ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಕಾಶನೇ ಜ್ವಲಿಸು 
ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು (ದೀಪಗಳು) ; ಅವರ ಕೆನ್ನೆಗಳೇ ಕನ್ನಡಿಗಳು ; ಕಮಲಸದೃಶವಾದ 
ಮುಖವೇ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳು ; ಕುತ್ತಿಗೆಗಳೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶಂಖಗಳು ; 
ಕೆಳದುಟಿಗಳೇ ತೊಂಡೇಹಣ್ಣುಗಳು . ಹೀಗೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ಹೋಗುವವನಿಗೆ ಮಂಗಲಶಕುನಗಳಂತೆ ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಎದುರು ಬಂದರು. 
೫೪ , ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ನೇತ್ರಗಳ ಕಿರಣಗಳು ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ , ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಜಂಬೂನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತ ಗಂಗಾನದಿಯ 
ಪ್ರವಾಹದ ಹಾಗೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿರಲಾಗಿ , ಕಾಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳಿಂದ ಹೊರಡು 
ತಿದ್ದ ಮಂಜುಳಧ್ವನಿಯು ಈ ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಆದಿಶೇಷನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳು ಮತ್ತು 


೪೪೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಗಿ ಮತ್ತು 
ಚಂ ! ತರಳಕಟಾಕ್ಷರೋಚಿಪೊಸಲಾಜೆಯ ಸೂಸೆಮೃದುಸ್ಮಿತಂ ಸಿತಾಂ 

ಬುರುಹದೆ ತೋರಣಂಗೊಳಿಸೆ ವಾದ್ಯರವಂಗುಡೆ ಸಿಂಚಿತಂ ಚಲ 
ಚರಣನಖಾಂಶು ಪಾಸೆ ಮಡಿಯಂ ಗುಡಿಗಟ್ಟೆ ಚಳಾಳಕಂ ಪಯೋ 
ಧರಕಳಶಕ್ಕೆ ಚೆಂದಳಿರನೊಂದಿಗೆ ಚೆಂದುಟಿಗೆಂಪು ಕಾಂತೆಯರ್ 

೫೫ 
ಕಂ || ಇದಿರ್ಗೊ೦ಡರಮರನಾರಿಯ 

ರಿದಿರ್ಗೊಂಬಂತಮರರಾಜನಂ ಕಣ್ಯದಿರ್ಗ 
qುದಿದಿರೆ ಸುರಕರಿಯಿರವಂ 

ಮದಗಜವದು ಪೋಲೆಮೇಲೆಮೆರೆವವನಿಪನಂ 
ವ|| ಆಗಳ್ ಸಸಂಭ್ರಮಂ ನೆರೆದು ನೆಲೆವನೆಯ ನೆಲೆನೆಲೆಗಳೊಳ್ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಳೆಯರ 
ನೀಳ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕದಿರ್ದುಅಗಲೆಂಬರಲ ಸರಿಯ ಪಿರಿಯ ಸಿರಿಯಿಂ ಸಕಳ ರಾಜಕಿರೀಟಕೋಟಿ 
ಘಟಿತಮಣಿಗಣರುಚರರುಚಿನಿಚಯ ತರುಣದಿನಕರಕರನಿಕರ ದಳಿತಧವಳನಳಿನಂಗಳೆಂಬಂತೆ 
ನಿಲುಂಬಿನಿಂದ ಧವಳಾತಪತ್ರ ಪ್ರತಾನದಿಂ ದಶದಿಶೆಯೊಳ್ ಪರಕಲಿಸಿ ಪರ್ಬದ ಪಟಹ ಡಿಂಡಿಮ 
ಶಂಖ ಕಹಳಾ ಮುರಜಾ ಮೃದಂಗ ಢಕ್ಕಾದಿ ವಾದ್ಯನಿನಾದದಿಂ ಮುಂದೆ ಸಂದಣಿಸಿ ಕೈಯೆತ್ತಿ, 


ಜಘನಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ರಂಜಿಸುತ್ತ ಇರಲು ಆಗ ಬಂದರು. ವ|| ಮತ್ತು 
೫೫ , ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು ಚಂಚಲವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ನೂತನವಾದ 
ಬತ್ತದರಳುಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿರಲು, ಮಂದಹಾಸವು ಬಿಳಿಯ ಕಮಲಗಳ ತೋರಣದಂತೆ 
ಆಗಿರಲು, ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳ ಮಂಜುಳಧ್ವನಿಯು ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯಂತೆ ಆಗಿರಲು , ಚಲಿಸು 
ತಿರುವ ಕಾಲುಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಡಿಯನ್ನು ಹಾಸಿದ ಹಾಗೆ ಆಗಿರಲು , 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಂಗುರುಳು ಗುಡಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಹಾಗಿರಲು, ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಕಲಶ 
ಗಳಿಗೆ ಕೆಂದುಟಿಗಳ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವು ಕೆಂಪು ತಳಿರನ್ನು ಹೊದಿಸಿದಂತೆ ಇರಲು ( ಅವರು) 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ೫೬ , ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಏರಿರುವ ಆ ಮದ್ದಾನೆಯು ದೇವಗಜವಾದ 
ಐರಾವತದಂತೆ ಇರಲು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ರಾಜಶೇಖರನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಹೆಂಗಸರ 
ನೇತ್ರ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತನಾದ ಆ ರಾಜಶೇಖರಭೂಪಾಲನನ್ನು ಅವರು ಎದುರು 
ಗೊಂಡರು . ವ|| ಆಗ ಆ ಪಟ್ಟಣದಸ್ತ್ರೀಯರು ಅತಿಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿಯ ನೆರೆದು ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ನೀಳ 
ವಾದ ಕಡೆಗಣೋಟವೆಂಬ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯು ಅತಿಶಯ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; 
ಸಮಸ್ತ ರಾಜರುಗಳ ಕಿರೀಟದ ರತ್ನ ಸಮೂಹದ ಮನೋಹರವಾದ ಕಿರಣಗಳ 
ಸಮೂಹವೆನ್ನುವ ಬಾಲಸೂರನ ಕಿರಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಅರಳಿದ ಬಿಳಿಯ 
ಕಮಲಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ಶ್ವೇತ ಛತ್ರಿಗಳು ಇದ್ದು ವು . ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ತುಂಬಿರುವ ಮದ್ದಳೆ, ನಗಾರಿ , ಶಂಖ , ಕಹಳೆ, ಮೃದಂಗ, ಢಕ್ಕೆಗಳೇ ಮೊದ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಪೊಗಳ್ಳ ವಂದಿವೃಂದನ ಕೋಲಾಹಲಧ್ಯಾನದಿಂ ಪಿಂದೆ ಗೊಂದಣಗೊಂಡು ತುರಂಗಮನೇಜರಿ 
ಬರ್ಪ ದಂಡನಾಥಮಂಡಳಿಕರ ತಂಡದಿಂದೆಡಬಲದೊಳ್ ಬೀಸುವ ಧವಳಚಾಮರದ ನೆಗಡುವ 
ಸೀಗುರಿಯ ಪಿಡಿದು ಬರ್ಷ ನವರತ್ನದ ನಡೆತೋರಣದ ನಭವನಳ್ಳಿರಿದು ಮಿಳಿರ್ವ ಪಳಯಿಗೆ 
ಗಳ ವಿಳಾಸದಿಂ ಮಿಕ್ಕು ಪೊಕ್ಕು ಕಿಕ್ಕಿ ಜಗಿದು ಬರ್ಪ ಕರಿ ತುರಗ ರಥ ಪದಾತಿಗಳ 
ಪೆರೆಯಿಂ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ ವಸ್ತುಕಾರಕದ ಕನಕಪಾತ್ರೆಗಳಂ ಮಣಿಭರಣಂಗಳಂ ಪುದಿದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಂ 
ಪರಿಮಳಷಕರ ಪರಿಮಿಳಿತ ಭಾಜನಂಗಳನೊಜೆಯಿಂ ಪಿಡಿದೆಡವಿಡದೆ ಗಡಣಂಗೊಂಡು ಬರ್ಷ 
ಮಡದಿಯರಿಂದತಿ ಸಂಭ್ರಮಂ ನೆಗಳೆ ಸುರೇಂದ್ರನಂತೆ ವಿಭವಮಂ ನರೇಂದ್ರ ತನೂಭವಂ ತಾಳು 
ಮಿತವಚನ ಸಮೇತಂ ಬಂದು ರಾಜಗೃಹದ ಬಹಿದ್ಯಾ೯ರದೇಶದೋಳ ಜಸ್ಕಂಧದಿನಿಳೆಗವತರಿಸಿ 
ಸಚಿವರ ಕೈಗುಡೆ ನಡೆತಂದು ಮಹೋತ್ಸವಂ ಮಿಗೆ ಮಾಂಗಲ್ಯಮಂಟಪಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಮಧು 
ಪರ್ಕಮಂ ಕೈಕೊಂಡು ಪುಣ್ಯಾಹವೆಂಬ ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ ಭದ್ರ ವೇದಿಕೆಯನಲಂಕರಿಸಿ 
ಸದತಿಯಿಂದಿರ್ಪಾಗಳ ಸುಮುಹೂರ್ತಂ ಸಾರ್ತಂದುದೆಂದು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರಂಗೆ ಪುರೋಹಿತಂ 
ನಿರವಿಸೆ ಕೇಳು ಕುವರಿಯಂ ಕರೆತರ್ಪುದೆಂದು ಸಚಿವಂಗೆ ಪೇಳಲೊಡನವಂ ಘಳಿಲನೆ ಪೋಗಿ 
ಮುನ್ನ ಮ ಪಸದನಂಗೊಂಡು ಪಸೆವೆಣ್ಣೆನಿಸಿರ್ದ ಕನ್ನೆಯಂ ಕರೆದುತರ್ಪಾಗಳ 
ಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿ ಇದ್ದಿತು. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಕೈಯೆತ್ತಿ ಹೊಗಳು 
ತಿರುವ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕ ಸಮೂಹದ ಕಲ ಕಲ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮೆರವಣಿಗೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದಂಡಾಧಿಪರ 
ಮಾಂಡಲಿಕರುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಚಾಮರಗಳನ್ನು 
ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೀಗುರಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ನವರತ್ನದ ನಡೆದೋರಣಗಳನ್ನು 
( ಮಕರದೋರಣಗಳನ್ನು ) ಹಿಡಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕಾಶವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಸುಂದರ 
ಧ್ವಜಗಳು ಗುಂಪುಗೂಡಿದ್ದು ವು. ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆನೆ ಕುದುರೆ ರಥ ಕಾಲಾಳುಗಳು 
ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಸೇರಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಶ್ಯಕ ವಸ್ತುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಬಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ , ರತ್ನಾಭರಣಗಳು ತುಂಬಿದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೂ , 
ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಓರಣವಾಗಿ ಹಿಡಿದು, 
ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಭ್ರಮ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು . (ಹೀಗೆ) ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಐಶ್ವರನನ್ನು ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳ 
ಮಹಾರಾಜನ ಸುತನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಹೊಂದಿ, ಮಿತವಚನನೊಡನೆ ಬಂದು 
ಅರಮನೆಯ ಮುಂಭಾಗದ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಆನೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದನು. ( ಆಗು | 
ಸಚಿವನು ಕೈಗುಡಲಾಗಿ ( ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದು ನಡೆದುಬಂದು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸವದಿಂದ 
ವಿವಾಹಮಂಟಪವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಮಧುಪರ್ಕದ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಪುಣ್ಯಾಹ 
ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಪುರೋಹಿತನೊಡನೆ ಮಂಗಳಮಯವಾದ ವಿವಾಹವೇದಿಕೆಯನ್ನೇರಿ 
ಕುಳಿತು, ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅನುರಾಗಗೂಡಿ ಇರುವಾಗ ಸುಮುಹೂರ್ತವು ಸವಿಾಪಿಸಿ 
ತೆಂದು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನಿಗೆ ಪುರೋಹಿತನು ಹೇಳಿದನು. ( ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೫೯ 


ರಥೋತ !! ಸುತ್ತಿ ತಳ ಸುದತೀಜನೇಕ್ಷಣೆ 

ದಾತ್ತಕಾಂತಿ ನವದುಗ್ಗ ವಾರ್ಧಿಯಂ 
ತೆತ್ತಮುರ್ವೆ ಸಿರಿಯಲ್ಲಿ ಬರ್ಪವೋ 

ತಪೀನಕುಚೆ ಬರ್ಪಿಪ್ಪಿದಳು 
ಮ ! ಮಣಿಭೂಷಾಭಾನು ಭಾನುಪ್ರಭೆಯನರುಣಿಮಂ ಮಾಡೆ ಚಂಚತ್ಕಟಾಕ್ಷೇ 

ಕಣರೊಚಿರ್ಮಾಲೆ ಮಿಂಚಂಕಯೆ ಮಿಸುಪ ವಕಾಂಶು ದಿಗ್ನಾಗದೋಳ್ತಾ 
ರ್ವಣಚಂದ್ರದ್ಯೋತನಂ ಮೇಣೂರಪೆ ಮೃದುಪದನ್ಯಾಸಕಿಂಚಿಚ್ಚಲತ್ಕಂ | 

ಕಣಕಾಂಚೀಕಿಂಕಿಣೀ ನಿಕ್ಕಣಿಯುತೆ ವರಾಭ್ಯರ್ಣಮಂ ಸಾರ್ದಳಾಗಳ್ - ೫೮ 
ಕಂ !. ಮೊಳಗುವ ಭೇರಿಯ ಶಂಖದ 

ಪಳಹದ ಮದ್ದಳೆಯ ಘನಮೃದಂಗದ ಪಟುಕಾ 
ಪಳಿಯ ಬಹುವಿಧದ ವಾದದ 
ಕಳಕಳಮೆಣ್ಣೆ ಸೆಯನಮರ್ದದೇಂ ಮುಸುಕಿದುದೊ 
ಸಿರಿಯ ಹರಿಯೆಡೆಯೊಳಬ್ಬಿಯೊ 
ಳಿರದೇಲ್ಪ ಸುವರ್ಣಕಂಜರಜದೊಡವೆರೆರೊ 
qರೆಗೆ ದೊರೆಯಾದುದು ವಧೂ 

ವರರೆಡೆಯೊಳ್ಳಿಸುಪ ಮಸುನಿದರೆ ಮಣಿಗೃಹದೊಳ್ 
ಮಗಳನ್ನು ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ಸಚಿವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಥಟ್ಟನೆ ಹೋಗಿ, 
ಮೊದಲೇ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ಹಸೆಯ ಹೆಣ್ಣೆಂದೆನಿಸಿದ್ದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ, ೫೭, ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ನೇತ್ರಗಳ 
ಅತಿಶಯ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ನೂತನ ಕೀರಸಮುದ್ರವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಉಕ್ಕಿರಲು, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸರ್ವಮಂಗಳೆ ಶೋಭಿಸಿದಳು. 
೫೮. ಕೆಂಪು ರತ್ನಾಭರಣಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ಸೂರೆ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಚಂಚಲವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟಗಳ ಕಿರಣಮಾಲೆಯು ಕೊಂಚ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಶೋಭಿಸುವ ಮುಖಕಾಂತಿಯು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ 
ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹರಡುತ್ತಿರಲು, ಮೃದುವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡು 
ತಿರುವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಅಲುಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೈ ಕಡಗ, ನಡುಪಟ್ಟಿಯ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಮಂಜುಳ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವವಳಾಗಿ ಮದುವಣಿಗನ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಆ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆ ಬಂದಳು, ೫೯ , ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಗಾರಿ, ಶಂಖ , ಪಟಹ, ಮದ್ದಳೆ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠಮೃದಂಗದ, ಪಟುವಾದ ಕಹಳೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕವಿಧ ವಾದ್ಯಗಳ ಕಲ 
ಕಲವು ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅದೇನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತೋ ! ೬೦ ಮಣಿ 
ಮಯವಾದ ಆ ವಿವಾಹಗೃಹದಲ್ಲಿ-ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪದೆ ಮೇಲೇಳುತ್ತಿರುವ ಸುವರ್ಣವರ್ಣದ ಕಮಲದ ಹೂವಿನ ಧೂಳಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಲೆಗೆ , ಸರ್ವಮಂಗಳೆ ರಾಜಶೇಖರರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಬಂಗಾರ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಜವನಿಕೆ ನಡುವಿರೆನೋಡ 

ವಕದಿನೋರೋರ್ವರಂ ಸಮುನ್ನ ತದೇಶ 
ಈವತರಿಸಿದರೆನೆ ಮುದದಿಂ 
ದವರಾಗಿಟ್ಟಿನಿಂದು ಮಟ್ಟಕ್ಕಿಗಳಂ 
ಪದೆದಿಟ್ಟರ್ ಜೀರಿಗೆ ಬೆ 
ಅದಿನೊರ್ವರನೋರ್ವರತುಳತರ ಸಂಭ್ರಮದಿಂ 
ಮದವರ್ಕಳ್ಳಿ ಜನಖರುಚಿ 
ಕೆದಕುತ್ತಿರೆಕೂಡೆ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಂಜರಿಯಂ 
ನಳಿನಮುಡುಗಳನೆ ಸೆರೆವಿಡಿ 
ದೆಳೆನೇಸರ್ಗಿವ ತಂದೆ ಕರಮದು ಮಕುಟೋ 
ಜ್ವಳ ಮಣಿಶೇಖರದೆಡೆಯೊ 
ಇಳಿದುದು ಪೊಸಮುತ್ತಿನಕ್ಷತೆಯನಾ ವಧುವಾ 


ಕಂದದ ಕುಂದದ ನನೆಯಂ 
ಕಂದರ್ಪ ರತಿಯ ಮುಡಿಗೆ ಸೂಸುವವೋಲೂ 
ಕಂದರ್ಪ೦ ಸೂಸಿದನೋಲ 
ವಿಂದವಳ ಕಚೌಘದಲ್ಲಿ ಧವಳಾಕ್ಷತೆಯಂ 


ಜರಿಯಿಂದಕೂಡಿದ ತೆರೆ ಬಟ್ಟೆಯು ಸಮನಾಗಿತ್ತು . ೬೧ . ತೆರೆಯು ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯ | 
ದಲ್ಲಿರಲು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುವ ಕಾತರದಿಂದ ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಏರಿದರೋ | 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವರು ಆಗ ಮೆಟ್ಟಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂತರು . ೬೨. ಆ 
ಮದುಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಅತುಳವಾದ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದಕೂಡಿ, ತಮ್ಮ ಉಗುರಿನ ಕೊನೆಯ 
ಕಾಂತಿಯು ಕೆದರುತ್ತಿರಲು , ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಜೀರಿಗೆ ಬೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಹಾಕಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂಗೊಂಚಲನ್ನು ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಇರಿಸಿದರು. ೬೩ . 
ಕಮಲವು ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಸೂರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಆ ಸರ್ವಮಂಗ 
ಳೆಯ ಕೈಯೆಂಬ ಕಮಲವು ಹೊಸಮುತ್ತಿನ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ಅಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ಕಿರೀಟವೆಂಬ 
ಉಜ್ಜಳ ಸೂರನಿಗೆ ತಳಿಯಿತು. ೬೪, ಕುಂದಿಲ್ಲದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವನ್ನು 
ಮನ್ಮಥನು ರತಿದೇವಿಯ ತುರುಬಿಗೆ ತುಂಬುವ ಹಾಗೆ ಭೂಲೋಕದ ಮನ್ಮಥನಾದ 
ರಾಜಶೇಖರನು ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕೂದಲುಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಅವಳ 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಅತಿಶುಭ್ರವಾದ ಅಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ಚಲ್ಲಿದನು . ೬೫ . ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದಾಗ ಪುಷ್ಪ 
ಸರಾಗಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾವಿನ ತಳಿರು ಸರಿಯುವಂತೆಯೂ ಅಶೋಕದ ಕದ ತಳಿರು 


೪೪೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೬೨ 


: 


ಚಂ !! ಎಲರಲೆದೆ ನೂಂಕಿ ತೊಲಗುತ್ತಿಗೆ ಪುಷ್ಪಪರಾಗಸೂಗಮಾ 

ಮಲತೆಯ ಪಲ್ಲವಂ ಮಿಸುಪಶೋಕೆಯ ನುಣ್ಣಳಿರೊಂದುವಂತೆ ಚೆ 
ಲೈಲರೆ ಸುವರ್ಣಕಾಂಡಪಟಮೊಸರಿಸುತ್ತಿರೆ ಸುಹೂರ್ತವು 

ಜ್ವಲಿಸೆ ವಧೂವರರ್ಕಳ ಕರಗ್ರಹಣಂ ಬಗೆಗೊಂಡುದಾಕ್ಷಣಂ 
ಕಂಗಿ. ತೆರೆ ಸರಿಯೆ ಸಂಜೆ ಸರಿವಂ 

ತಿರೆ ವರವದನೇಂದುವಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ತಾರಾ 
ತರುಣಿ ಮುದವಾಂಪ ಮಾಳ್ಮೆಯೋ 

ಛರಸಿ ಮುದಂಬತ್ತು ಬೀಜದಲ್ಲಿ ಜರುಚಿಯಂ 
ವ|| ಆಗಳ 
ಮ ! ನನೆಯಂ ಪೇಂರ್ದ ಮಲೀಲತೆಗವಮರ್ದುಸರಕಂಬೆ ಕೂತಾ 

ವನಿಜಕ್ಕಂ ಚೈತ್ರನಟ್ನಾಂಬುವೆನೆ ಸುರಿವವೊಲ್ ಸ್ಟೇದವಾರ್ಬಿ೦ದು ರೋಮಾಂ 
ಚನಮಂ ಕೈಕೊಂಡು ನಿಂದಾತ್ಮಜೆಗಳೊಡನೆ ಜಾವಾತ್ಸಗಂ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರಂ | 
ಮನಮೊಲ್ಲೂರಂತೆ ಕೈನೀರೆಚಿದನಭಿನವಪ್ಪರ್ಣಕುಂಭಾಂಬುವಿಂದಂ ೬೭ 
ಪಾಡೆ ಶೋಭನಮನಂಗನೆಯರ್ಕನ್ಮಂಗಳಪಾಟಕರುರ್ವಿ ಕೊಂ 
ಡಾಜೆ ಭೋರ್ಗರೆದು ವಾದ್ಯ ನಿನಾದಂ ತೀವಿರೆ ಭೂವರಬಾಂಧವ 
ರ್ನೊಡೆ ಸಂತಸದಿನಾಗಮಘೋಷಂಪೊಣ್ಮರೆ ಜಾಸ್ಮಿಗೆ ಹೋಮಮಂ 
ಮಾಡೆ ಭೂಸುರರಿಳಾಪತಿಪುತ್ರಂ ಕೈವಿಡಿದಂ ಕಮಳಾಕ್ಷಿಯಂ 


ಸರಿಯುವಂತೆಯೂ ಸೊಗಸಾಗಲು, ದಂಪತಿಗಳ ನಡುವೆ ಇದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ತೆರೆ ಸರಿಯಿತು. ಸುಮುಹೂರ್ತ ಒದಗಿತು. ವಧೂವರರ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ನಡೆಯಿತು. 
೬೬ . ದಂಪತಿಗಳ ಮಧ್ಯದ ಕಾಂಡಪಟದ ತೆರೆಯು ಸಂಜೆಯು ಹರಿಯುವಂತೆ ಸರಿಯಲು, 
ವರನ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ತಾರೆಯೆಂಬ ತರುಣಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಹಾಗೆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆ ಹರ್ಷ ಹೊಂದಿ, ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರಿದಳು. 
೬೭. ಜೈ ಶ್ರೀರಾಜನು ಹೂವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಗೂ , ಒಳ್ಳೆಯ ಮೊಗ್ಗು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮಾವಿನಮರಕ್ಕೂ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಯುವ ಹಾಗೆ , ಬೆವರು 
ಮತ್ತು ರೋಮಾಂಚನಗಳನ್ನು ( ಸಾತ್ವಿಕಭಾವದ ಅಧಿಕ್ಯದಿಂದ) ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಕುಮಾರಿಗೂ , ಅಳಿಯನಿಗೂ ಸಿಂಹಳರಾಜ್ಯಾಧಿಪತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೂತನ 
ವಾದ ಬಂಗಾರದ ಕಲಶವನ್ನೆತ್ತಿ ಧಾರೆಯ ನೀರನ್ನು ಎರೆದನು. ೬೮ . ( ಆಗ ಹೆಂಗ 
ಸರು ಶೋಭನ ಪದಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ; ಮಂಗಳ ಪಾಠಕರ ಉಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಾಡು 
ತಿದ್ದರು ; ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದವು ; ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಬಂದ ರಾಜರುಗಳೂ ಬಂಧುಬಾಂಧವರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು ; ಮಂತ್ರಘೋಷವು | 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುತಿತ್ತು ; ಮಿಗಿಲಾದ ಜಾಣೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೋಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳರಾಜಪುತ್ರನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಕಮಲಾಕ್ಷಿ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಅಲ್ಲಿಂ ಬಳಿಯಿರಿ 
ಕ೦li ನಡೆಮುಡಿಯೊಳೊಯ್ಯನೊಯ್ಯನೆ 

ನಡೆವ ವಧೂವರರದೇಂ ವಿರಾಜಿಸಿದರೆ ಬೆ 
ಆಡರ್ದ ಪುಳಿನಸ್ಥಳದೊಳಡಿ 

ಯಿಡುತೊಡನೈದುವ ಮರಾಳದಂಪತಿಗಳವೋಲ್ 
ಚಂ || ಶ್ರುತಿವಿಹಿತಕ್ರಿಯಾಕುಶಲಶೈವಮತಾಶ್ರಿತ ಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್ತು 

ಹಿತಕೃತಹೋಮಕುಂಡದೆಡೆಗೆಳರುತಂ ಮದವರ್ಕಳಂಬಿಕಾ 
ಪತಿಯುತಮಿಂತಿದೆಂದು ಬಲವಂದು ಜಯಸ್ವನಸರ್ವವಾದ್ಯಸಂ 

ತತಿ ರುತಿತೀವೆ ಮಂಡಿಸಿದರಿದ ಮೆಲ್ವಸೆಯೊಲ್ವಿಳಾಸದಿಂ 
ಕಂ || ನನೆವಾಸನೆ ಮುತ್ತಿನ ಪಸೆ 

ಮನಸಿಜನೆಗೆ ಕುವರನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರೆ ಲಜ್ಞಾ 
ವಸತಾಂಗಿ ಕೆಲದೊಳಿಳುಪಿದ. 
ನನೆವಿಲ್ಲೆನೆ ಸುಗುಣವತಿ ಕರಂ ಮೇಜದಿರ್ದಬ್ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ನಲ್ಲನನೀ ಕ್ಷಿಪ 
ನಲ್ಲಳ ಕಣ್ಮದಿರ್ಗಳೆಸೆದುವಾಕೆಯ ಕಡೆಗ . 
ಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ ಮನೋಜಂ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಿರಿಮುಗುಳ ಸೇಸೆಯಂ ಸೂಸುವವೊಲ್ 


ಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕೈಹಿಡಿದನು. ವ|| ಆಮೇಲೆ ೬೯ , ಹಾಸಿದ ನಡೆ 
ಮುಡಿಯಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವಧೂವರರುಗಳು ಬಿಳುಪಾಗಿರುವ ಮಳ 
ಲಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡುತ್ತ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಹಂಸ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಜೋಡಿಯ ಹಾಗೆ ಅದೇನು ಶೋಭೆಗೊಂಡರೋ ! ೭೦ . ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 8 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ ಶೈವಮತದವರಾದ , ಶಾಸ್ತ್ರ - 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪುರೋಹಿತರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹೋಮಕುಂಡದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿ 
ಆ ಮದುಮಕ್ಕಳು ಎದ್ದು ಬರುತ್ತ , ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನು ಪಡೆದ 
ಕ್ರಮವು ಇದೇ ಎಂದು ಆ ಕುಂಡವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಣೆಹಾಕಿ, ಜಯಜಯಕಾರವೂ , 
ಸಕಲ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯ ತುಂಬಿರಲು, ಇರಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಸೆಯಮೇಲೆ ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು . ೭೧ , ಮುತ್ತಿನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಿವಾಹಸಂಬಂಧದ 
ಹಸೆಯು ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ಮನೆಯೆನ್ನುವ ಹಾಗೆ, ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನೇ ಮನ್ಮಥನೆನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಲು , ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಗಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಸುಗುಣಶಾಲಿನಿ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದಂಥ ಹೂವಿನಬಾಣವೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೭೨. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು 
ನೋಡುವ ನಲ್ಲಳಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕಣ್ಣಿನಕಾಂತಿಗಳು . ಆಕೆಯ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೭೩ 


ವ|| ಮಮಲ್ಲಿ 
ಉ ಮಾಣಿಕವಚಮಂ ತಳೆದು ಕುಂಕುಮದನಮುರ್ಚಿ ಕಾಯದೊಳ್ 

ಶೋಣ ನವೀನವಾಸಮನಲಂಪಿನೊಳುಚ್ಚೆಳೆವುತ್ತುದೆಟ್ಟು ಕ 
ಲ್ಯಾಣಿಯರಾಗಳಾರತಿಯ ಪೊಂಬರಿಯಾಣಮನಾಂತು ನಿಂದು ಮೇ 

mಾಣಿಸಿದರ್ಸಭೇಂದುಮತಿ ಸಂಜೆ ಬಹುತ್ವ ಮನಾಂತು ನಿಂದವೋಲ್ - 
ಚಂ ! | ಮನದನುರಾಗದಿಂ ವನಿತೆ ನೋಳ್ಳುದುಮಲ್ಲಿ ವರಾನನಾಬ್ಬ ಮಂ 

ತನು ಪುಳಕಂಗಳಂ ತಳೆಯೆ ನೇತ್ರದೊಳು ಸುಖಾಶ್ರು ಮೆಲ್ಲಮೆ 
ಲ್ಲನೆ ಬೆವರು ಜಾಣೆಯೊಳವಂ ಮಯಿಸುತ್ತಿರೆ ದೂರಿದತ್ತು ಕಂ 

ಪನಕೃತ ಕಂಕಣಸ್ಸನಮುಮಾಸ್ಯ ವಿಕಾಸಮುನಾತ್ಮರಾಗಮಂ 
ವ|| ಆಗಳ 
ಕಂ || ಪರಸುವ ಮುತ್ತೈದೆಯರಾ 

ದರಿಸುವ ಕುಲವೃದ್ಧರತುಳ ಮಂಗಳಮಂ ಬಿ 
ತರಿಸುವ ವಿಬುಧರ್ ನೆರೆದೊ 
ತರಿಸುವ ನಲ್ಗೊಂಡಿರೆಸೆದರಾ ಮಂಟಪದೊಳ್ 


ನಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಮನ್ಮಥನು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಅರೆಬಿರಿದಿರುವ ಹೂವಿನ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ವ|| ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 
೭೩ . ಮಾಣಿಕ್ಯರತ್ನದಮೊಡವುಗಳನ್ನು ಧರಸಿ, ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯ ಕೆಸರನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಮೈ ಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುವರ್ಣದ ಹೊಸದಾದ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು , ಎಳೆಯ ಮುತ್ತಿನಾ 
ಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಹೊನ್ನಿನ ಹರಿಯಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾರತಿಯನ್ನು ಮುತ್ತೈದೆ 
ಯರು ಹಿಡಿದು ನಿಂತು, ನಕ್ಷತ್ರ ಸಹಿತವಾದ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಜೆ ಬಹುತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ೭೪, ಪತಿಯ ಮುಖವೆಂಬ ಕಮಲವನ್ನು 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮನೋನುರಾಗದಿಂದ ಆ ವಿವಾಹದ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಲಾಗಿ ಅವಳ ದೇಹವುರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ಹೊಂದಿತು . ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದ 
ಬಾಷ್ಪಗಳು ಉದುರಿದುವು. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಬೆವರು ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟಿತು . ಜಾಣತನ 

ದಿಂದ ಆ ಸಾತ್ವಿಕಭಾವದ ಫಲವಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ರೋಮಾಂಚನಾದಿಗಳನ್ನು ಕಾಣ 
/ * ಗೊಡದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, (ಕೈಯ ಕಂಪನ ( ನಡುಗುವಿಕೆ) ದ ಫಲವಾಗಿ ಉಂಟಾಗು 

ತಿದ್ದ ಕೈ ಕಡಗಗಳ ಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ಮುಖವಿಕಾಸವು ತನ್ನ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಇತ್ತು . ವ!! ಆಗ ೭೫, ಆ ವಿವಾಹಮಂಟಪದಲ್ಲಿ (ವಧೂವರರಿಗೆ ಹರಕೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಮುತ್ತೈದೆಯರು, ಆದರವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ವೃದ್ದ ಜನಗಳು , ಮಂಗಳ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಒತ್ತಾಗಿ ಸೇರಿ ನಲಿವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು 


೪ರ್೪ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೭೮ 


ಘನಕಚ ಘನಕುಚಭಾರದೆ 
ವನಿತೆಯರು ಬಾಗುವಂತೆ ಬಾಗುತೆ ಕರದಿಂ 
ದನವದ್ಯೆಯರಾಗಳ್ ಮು 

ನ ಸೇಸಯನಿಕ್ಕಿ ಪರಸಿದರೆ ಮನದೊಲವಿಂ 
ವ ! ಆ ಸಮಯದೊಳಖಿಳಕಳಾವಿದೆಯರಾದ ಕೆಳದಿಯರುಂ ನೆರೆದ ನರೇಂದ್ರಪುರಂದ್ರಿ 
ಯರುಮಭೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಕಂ || ಶಿವೆಯ ವರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 

ಕುವರಿಯಿವಳ ತತ್ತ್ವ ಸಾದದಿಂದ ಮನೋ 
ಭವನಳಿಕೆಯ ಚೆಲ್ವಿನ 

ಯುವರಾಜನೊಳೊಲೈವೆತ್ತು ಪಸೆನಿಂದಿರ್ದಳ್ 
ವ ! ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯಂ 
ಕಂ ಇವರ ರೂಪಿವರ ವಿಭ್ರಮ 

ವಿವರತಿ ಲಾವಣ್ಯಮಿವರ ಸೊಬಗಿವರ ಕಳಾ 
ನಿವಹಜ್ಞತೆಯಿವರ ಗುಣಂ 

ವಿವರಿಸೆ ಮತ್ತಿವರೊಳಲ್ಲದನ್ಯರೊಳೊಳವೇ 
ವ|| ಎಂದು ಮುಗುಳು ಮರುಳೀಕ್ಷಿಸಿ ಪೊಗಳುವಿರೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೭೬ . ಉದ್ದವಾದ ನುಡಿ, ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳು, ಇವುಗಳ 
ಭಾರದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಾಗಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ, ಪರಿಶುದ್ದೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು 
ಬಾಗಿ, ಕೈಗಳಿಂದ ಮುತ್ತಿನ ಅಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ( ವಧೂವರರ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದರು. ವ|| ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕಲೆಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದವರಾದ ಸಖಿಯರುಗಳೂ , ನೆರೆದಂಥ ರಾಜರುಗಳ ಪತ್ನಿಯರುಗಳೂ (ವಧೂವರ 
ರನ್ನು ) ನೋಡಿ ೭೭. “ ಈ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ಪಾರ್ವತಿಯ ವರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವಳು 
ಪಾರ್ವತಿಯ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದಲ್ಲವೆ ( ಇವಳು) ಮನ್ಮಥನ ರೂಪನ್ನು ಕೀಳಾಡುವ 
ಚೆಲುವನಾದ ಯುವರಾಜನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಗೊಂಡು ಅವನೊಡನೆ ಹಸೆಯನ್ನೇರಿದುದು ! 
ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆಯೂ , ೭೮, ಈ ಸರ್ವಮಂಗಳೆ ಮತ್ತು ರಾಜಶೇಖರರ ರೂಪ, , 
ಇವರುಗಳ ವಿಲಾಸ, ಇವರುಗಳ ಅತಿಶಯವಾದ ಸೌಂದರೆ , ಇವರುಗಳ ಸೊಬಗು, 
ಇವರುಗಳ ವಿದ್ಯಾಸಮೂಹಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆ, ಇವರುಗಳ ಸದು ಣ, ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ ( V 
ಮಾಡಿನೋಡಿದರೆ ಇವೆಲ್ಲವು ಇವರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಇರುವುವುವೆ ? ” 
ವಃ ಎಂದು ( ಆ ವಧೂವರರನ್ನು ) ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಡಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
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೪೫೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ | ಸರಿಯಿಟ್ಟುನೋವೋಲ್ಬಂ 

ಕರುಹಮನವಳಡಿಗೆ ತನ್ನ ಕರವಿಡುತರಸಂ 
ಸರಸಂ ಮಿಗೆ ಮೆಟ್ಟಿಸಿದಂ 
ದರಹಾಸಂ ಮೊಳೆಯೆ ಸಪ್ತಪದಿಗಳನಾಗಳ 


ಉ | ಮಂಗಳದುತ್ಸವಂ ನೆಗಳೆ ಸಿಂಹಳಭೂಪತಿ ರೋಹಣಾದ್ರಿಯಂ 

ತಾಂ ಗೆಲೆವಂದು ಕಾನಕನಗೇಂದ್ರದವೋಲೆಸಂದು ನಿಂದ ರ 
ತ೦ಗಳ ರಾಶಿಯಂ ಮಿಸುಪ ಪೊಂಗಳ ರಾಶಿಯನಲ್ಲಿ ದೇವಭೂ 
ಜಂಗಳ ಪೆರ್ಮೆಕೀಡೆ ಬುಧಪ್ರಕರಕ್ಕವನಿತ್ತನಳ್ಳಿಯಿಂ 


೮೦ 


ವ|| ಆಗಳಾ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನರ್ಧಾ೦ಗಿ ಕಳಾಧರೆ ಮಗಳುಮನಳಿಯನುಮನಭೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಸಂತಸಂಬಟ್ಟು 


ಕಂil ಹಿಮ ಮೃಗಮದ ಕುಂಕುಮ ಕ 

ರ್ದವ ಸುಮನೋಮಾಲ್ಯ ವೀಟಿಕಾಭೂಷಣವೃಂ 
ದಮನವಳಾಂಬರಮಂ ನೃಪ| 
ರಮಣಿಯ ಸಮುದಯಕೆ ಪೊನ್ನ ಪಾತ್ರೆಯೊಳಿತಳ್ 


೭೯. ಕಮಲವನ್ನು ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ( ಒರೆಹಚ್ಚಿ ನೋಡು 
ತಿರುವನೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ರಾಜಶೇಖರನು ಅವಳ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ( ಕಮಲದಂತಹ) 
ಕೈಗಳನ್ನಿಟ್ಟು , ಅತಿಶಯ ಅನುರಾಗರಸದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ , ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದ 
ಹಾಸವು ಮಿನುಗುತ್ತಿರಲು, ' ಸಪ್ತಪದಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಿವಾಹ ವಿಧಿಯ ಏಳು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ನಡೆಸಿದನು. ೮೦ . ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವು ಮುಗಿಯಲಾಗಿ 
ರೋಹಣಾಚಲವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಬಂದು ನಿಂತ ಮೇರುಪರ್ವತವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆಗಿ, 
ಆ ಸಿಂಹಳಭೂಪತಿಯು ಆ ವಿವಾಹಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನೂ , ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಬಂಗಾರದ ರಾಶಿಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳ ಘನತೆ ( ದಾನಗುಣದ ಘನತೆ) ಯನ್ನೇ ಕೀಳು 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದನು . ವ|| ಆಗ ಸಿಂಹ 
ಕೇಂದ್ರ ಪತ್ನಿ ಯಾದ ಕಳಾಧರೆಯು ಮಗಳು ಮತ್ತು ಅಳಿಯನನ್ನು ನೋಡಿಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು, ೮೧, ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರ, ಕಸ್ತೂರಿ, ಕುಂಕುಮ , ಶ್ರೀಗಂಧ, ಹೂಮಾಲೆಗಳು , 
ತಾಂಬೂಲ, ಆಭರಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನೂ , ರಾಜ 
ಪತ್ನಿ ಯರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕಳಾಧರೆಯು ಬಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 

ವ॥ ಇಂತು ಯಥೋಚಿತವಿಧಾನಂ ಪರಿಣಯಂಬಡೆದನಂತರಮನೂನಸ್ನೇಹರಸ 
ಭರಿತಾಂತಃಕರಣಂ ಕುಮಾರಕುಸುಮಾಯುಧಂ ಸಸಂಭ್ರಮಂ ಸುಗೈದ ಶಯ್ಯಾಗೃಹದ 
ಪಜ್ಜಳಿಪ ಪರಿಮಳ ಪರಿವಿಳಿತ ಕುಸುಮಸರ ವಿಸರ ಪರಿವೃತ ಕನಕಪರ್ಯಂಕತಳದ ಮೃದುಳ 
ಧವಳತಳಸ್ಥಳದೊಳ್ಳಾಡಿಯಿಂ ನಲ್ಲಳ ಬರವಂ ಬಯಸುತ್ತೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ 
ಮ ವದನೇಂದುದುತಿ ಪೊನ್ನೈ ಸೋರ್ಮುಡಿಯ ಕಂಪಿಂಗೆಯೆ ಶೃಂಗಾಳಿ ಪಿಂ 

ಗದೆ ಪೀನಸ್ತನಮುಂ ಕದಕ್ಕದಿಸೆ ಮಧ್ಯಂ ಬಳ್ ಮಂಜೀರನಾ 
ದದೊಳೊಂದಾಗಿ ಪಳಂಚೆ ಕಾಂಚಿನಿನದಂ ಸಾರ್ತಂದಳಿಂದೀವರಾ 

ಕ್ಷಿ ದರಸ್ಮರಮರೀಚಿಸೊಸೆ ಸುಧೆಯಂ ತನ್ಮಂದಿರಪ್ರಾಂತಮಂ 
ವಗಿ ಇಂತೇyಂದ ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಕಲಾವಿದೆಯರಾದ ಕೆಳದಿಯರೊಡ 
ನೇಂದತಿಶಯಪ್ರಮೋದದಿನಾ ಕುವರಿಯನಾ ಯುವರಾಜನ ಕೆಲದೊಳ್ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸರಸಾ 
ಲೋಕನದಿಂದವಲೋಕಿಸಿ ತಂಗಿ ನಲ್ಲಂಗೆ ತಾಂಬೂಲಂಗುಡುವುದೆಂದು ಪೇಂದೊಂದು 
ನೆವದಿನೆಲ್ಲರ್‌ ಮೆಲ್ಲನೆ ತೊಲಗಳೊಡನೆ ಚಲ್ಲದಿಂ ನಲ್ಲಳ ಲಜ್ಞಾನತವಾದ ನಗೆಮೊಗವಂ 


- ೮೨ 


ಕ 


ಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಇಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಳು. ವ|| ಈ ರೀತಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ನೇಹರಸಭರಿತ 
ವಾದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಮನ್ಮಥಸಮಾನವಾದ ರಾಜಶೇಖರಕುಮಾರನು 
ಅತಿಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡವನಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ, ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಹೂಮಾಲೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಅಲಂಕರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಮಲಗುವ ಮನೆ ( ಶಯಾಗೃಹ) ಯ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ( ಹಾಸಿದ್ದ ಮೃದು 
ವಾದುದೂ , ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಆದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ಬರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಇಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ , 
೮೨. ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು ; ನೀಳವಾದ ಜಡೆಯ 
ಕಂಪಿಗೆ ಭ್ರಮರಸಮೂಹವು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವು; ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳು ಗದಗದಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ನಡುವು ಬಳುಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು ; ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳ ಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಡಾಬಿನ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಧ್ವನಿಯು 
ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತ್ತು ; ಮಂದಹಾಸದ ಕಾಂತಿಯು ಅಮೃತವನ್ನು ಹೊರ ಚೆಲ್ಲು 
ತಿತ್ತು . (ಹೀಗೆ ನೈದಿಲೆಗಣ್ಣಿನವಳಾದ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯು ಆ ಶಯ್ಯಾಗೃಹ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂದಳು. ವ|| ಈ ರೀತಿ ಬಂದ ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಕಲಾನಿಪುಣೆಯರೆನಿಸಿದ ಸಖಿಯರು ಬಂದು, ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದದಿಂದ ಆ ಕುಮಾರಿ 
ಯನ್ನು ಯುವರಾಜನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ , ಸಾನುರಾಗದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, ' ತಂಗೀ , ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಡು.' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ , ಒಂದೊಂದು ನೆಪದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸಂದಣಿಪ ಕಟಾಕ್ಷದಿನಚರಿ ನೋಡಿ ಕಾಮಕೇಳಿಗೆ ಮನಂದಂದೊಯ್ಯನೆ ಕೆಯ್ಯಂ ಪಿಡಿದು 
ರಯ್ಯಮೆನೆ ಮೆಯ್ಯಂ ಸೋಂಕಿ ಕುರುಳಂ ನೇವರಿಸಿ ಕರಾಂಗುಲಿಯಂ ಚಿಟುಕಿಸಿ ನೇಮದಾಣ 
ಮನಂಟಿ ಗಲ್ಲಮಂ ಪಿಡಿದಲುಂಗಿ ಬಿಂಬಾಧರಮಂ ಚುಂಬಿಸಿ ಲಜ್ಜೆ ಪಜ್ಜೆದೆಗೆವಂತೆ ಜಾಣ್ಮಯಂ 
ಮೆಜದು ಮದನೋದೇಕಂ ಮನದೊಳೇದವಿದ ಪದಮಂ ಮೊಳೆವ ಪುಳಕದಿಂ ನೆಗೆವ 
ಬೆಮರಿಂ ಮೇಲ್ವರಿವಪಾಂಗದಿಂ ತಿಳಿದು ಮೋಹವಜದು ಮುದ್ದಿಸಿ ತವಕವಿದು ತಳ್ಳಿಸಿ 
ಲಲ್ಲೆಯಅದು ಭಾವಿಸಿ ಸೋಲವmದು ಸೊರ್ಕುಗೊಳಿಸಿ ಕಾಲವದು ಕಳೆಯೇ ಆಲಿಸಿ 
ಕಳಾನಿಳಯ ಕಡಂಗಿ ಸುಸಿಲಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಯಂತೆ ಸುಸಿಲೆಸಗಲುಜ್ಜುಗಿಸಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 
ಚಂ || ಬಳಿದರೆ ಪೊರ್ದಿ ಸೋಂಕಲೊಡನಂಗಮನೊಂದಿನಿಸಿತ್ತು ತಟ್ಟೆಗೆ 

ದೆಳಸಿರೆ ತೊಳಳು ನಗಪಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಚುಂಬಿಸಲೊಂದೆ ವಕ್ತಮಂ 
ಡಳವನಮರ್ಡಿ ಸಾದರಮೆ ಕೂಡಿಡರ್ಚಿರೆ ಲಜ್ಜೆಯೊಕ್ಕು ಮೈ 
ವಳಿಯೊಳೆ ಸಂದು ಮೈಗುಡುತವಳ್ಳಿಡಿದನಮಂ ಮನೋಜ್ಞನಾ ೮೩ 


ಹೋದರು . ಆ ಕೂಡಲೆ ರಾಜಶೇಖರನು ನಗುತ್ತ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಬಾಗಿದ್ದ ನಗೆಮುಖವನ್ನು ಸಮತಸಗೊಳ್ಳುವ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿ, 
ಮನ್ಮಥವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಸೋಂಕಿದನು . ಮುಂಗುರುಳನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸಿದನು. ಅವಳ ಕೈ ಬೆರಳುಗಳ ಚಿಟಿಕೆಮುರಿದನು. ಕಲಾಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದನು. ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಲುಗಾಡಿಸಿದನು. ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿ 
ನಂತಿರುವ ತುಟಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ ನಾಚಿಕೆಯು ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ ಜಾಣತನ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ , ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮೋದ್ರೇಕವು ಉಂಟಾದುದನ್ನು 
ಮೊಳೆದೋರಿದ ರೋಮಾಂಚನ , ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಬೆವರು ( ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ತಿಳಿದನು. ( ಅವಳ ) ಮೋಹ 
ನನ್ನರಿತು ಸುದ್ದಿ ಸಿದನು , ಕ೦ತರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನು , ಪ್ರೀತಿಯನ್ನರಿತು 
ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸಿದನು , ಸೋತುದನ್ನು ಅರಿತು ಸೊಕ್ಕನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು, ಸಮಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಳೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು . (ಹೀಗೆ) ಆ ರತಿಕಲಾನಿಲಯನಾದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನು ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಭೋಗಿಸುವ ಚಕ್ರವಾಕಗಳ೦ತೆ ಭೋಗಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ದಾಗ, ೮೩ , ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ಪತಿಯು ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡು, ಮುಟ್ಟಲು ಬಂದಾಗ ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ದೇಹವನ್ನು 
ಚಾಚಿಕೊಟ್ಟು , ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಪೇಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ತೋಳುಗಳನ್ನು ( ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ) 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುತ , ಮೆತ್ತಗೆ ಮುದ್ದಿಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಮುಖಮಂಡಲವನ್ನು ( ಅನು 
ಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಕೊಟ್ಟು , ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೂಟಗೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ದ ನಾದಾಗ 
ನಾಚಿಕೆಗೂಡಿ ಅವನ ಮೈ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಮೈಯನ್ನು ಚಾಚುತ್ತ ಕೊಟ್ಟು, 


೪೫೩, 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮ || ರತಿರಾಗಂಬತ್ತು ಕಾಂತಂ ತೆಗೆದು ಬಿಗಿದು ತಿಸೆನೀವೀಭರಂ ಜಾ 

ಆತ ತದೀಯಾಂಗಕ್ಕ ಪಾ೦ಗದ್ಯುತಿ ವಸನವನಂತಿತ್ತು ಲುಪ್ತಾಂಗರಾಗೋ 
ನ್ನತ ವಕ್ಷಜಕ್ಕೆ ಹಸ್ತಾರುಣ ರುಚಿ ಘುಸ್ಸಣಕೋದಮಂ ಸಾರ್ಚಿ ಲೀಲಾ 
ಚ್ಯುತ ಹಾರವೆಯೋಲ್‌ ಸೈದಲವಸರವನಿಕ್ಕೊಲ್ಲು ಕೂಡುತ್ತವಿರ್ದ೦ ೮೪ 


ಚಂ | ಒಳಪುಗುವಂತೆ ಬಟ್ಟಮೊಲೆಗಳ್ಳಿ ಜವಕ್ಷದೊಳಾಳೆ ಸೊರ್ಕು ಸಂ 

ಗಳಿಸಿರೆತೋಳಲಿಂ ಬಿಗಿದು ತಳ್ಳಿಸಿ ನಾಣ್ಣಿಡೆ ಜಾಳ್ಮೆದೋಜಿ ಚಂ 
ದಳಿರ್ದುಟಿಯಂ ಕರ್ದು೦ಕಿ ಕಳೆವರ್ಚಿಸಿ ಮುದ್ದಿಸಿ ಲಲ್ಲೆಗೆಯು ತ 
ನ್ಯಳ ಮನಮಂ ಮರಳ್ಳಿ ದನದೇಂ ರತಿಕೋವಿದನೋ ಕುಮಾರಕಂ 


ವನದನುರಾಗಮೇಳರದ ಕಾತರಮಂ ಪಡೆದೀಯ ಸೋಂಕಿನಿಂ 
ಜನಿಯಿಪ ಸೊರ್ಕುಸೋಲಮನಮರ್ಚೆ ಸುಧಾಧರದಿಂಪು ಕಂಠನಿ 
ಸ್ವನವನೊಡರ್ಚೆ ತಿ ತನಿನೇಹಮನುರ್ವಿಸೆ ತಳ ಕೂಟವೊಂ 
ದಿನಿತವಂ ಕಳಿ ನೆರೆದರ್‌ ಪರಮೋತ್ಸವದಿಂ ವಧೂವರರ್ 


ಮನೋಹರನಾದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆರೆಯಳು, ೮೪, ರತಿಕ್ರೀಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಗೊಂಡು ಗಂಡನು ಬರಸೆಳೆದು ಬಿಗಿದು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಸೀರೆಯ ಉಡು 
ಗಂಟು ಸಡಿಲಗೊಂಡು ಸೀರೆ ಕಳಚಿತು. ಅವಳ ದೇಹಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನೇ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ಅಳಿಸಿಹೋದಅಂಗರಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಉನ್ನತವಾದ ಮೊಲೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕೈಯ ಅರುಣಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಕುಂಕಮಕೇಸರಿಯ 
ಧೂಳನ್ನು ಹಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದನು. ರತಿಶೀಲಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಾರಿಹೋದ ಹಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳ ಸರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
೮೫ . ಆ ರಾಜಶೇಖರಕುಮಾರನು ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ವೃತ್ತಾಕಾರವಾದ 
ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳು ತನ್ನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವಂತೆ ರತಿಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು . ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ತೊರೆಯುವಂತೆ ಜಾಣತನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 
ಕೆಂಪನೆಯ ತಳಿರಿನಂತಹ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿದನು . ಅವಳಲ್ಲಿ ರತಿಕಲೆಯನ್ನು 
ಅಧಿಕಗೊಳಿಸಿದನು. ಮುದ್ದು ಮಾಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಮಾತನಾಡಿ ತನ್ನ ವಳಾದ ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದ ಅವನು ಏನು ರತಿಜ್ಞಾನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೋ ! 
೮೬ . ಆ ವಧೂವರರು ಮನಸ್ಸಿನ ರತಿಸಂಬಂಧದ ಪ್ರೀತಿಯು ಹಿಂದೆಂದೂ ಆಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತೀವ್ರಾಭಿಲಾಷೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದುಂಟಾದ ಸೊಕ್ಕು ಪರಸ್ಪರ 
ಸೋತುಹೋದ ಭಾವವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಅಮೃತಯುತವಾದ ತುಟಿಯ ರಸದ 
ರುಚಿಯು ಗಳಧನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ಅಪ್ಪುಗೆಯ ನೂತನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಕೂಡಿದ ಕೂಟವು ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿತು , 


೪೫೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಆ೦ತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಮ || ಬೆರಸುತ್ತ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಕೂಡುವೆಡೆಯೊಳ್ ಕಂಠೋತಧ್ಯಾನಮಂ 

ಕರಸಂತಾಡನಮಂ ಕಚಗ್ರಹಣಮಂ ದಂತಕ್ಷತಂಗೆಯುದಂ 
ಕರಜಾತಾ ಹತಿಯಂ ಪೊದಳ ರತದೊಳ್ ಸೊರ್ಕೆಂ ಕಣುಚ್ಚಿ ನಿ 
ರ್ಭರದಿಂ ಮೈಮಂಪೊಂದದಂತೆಸೆಗುವಂತೋರೊರ್ವರೊಳೊದರ್ ೮೭ 


ಚಂಗಿ ಅಳಿಪಿ ನಿರೀಕ್ಷಪಾಸವಡುತಂ ಬಿಗಿದಪ್ಪುವ ನೇಹದಿಂ ಪದಂ 

ಗಳಿಯಿಸೆ ಪಾಯು ಚುಂಬಿಪ ಕಡಂಗಿ ಕರಾಗ್ರದೆ ಪೊಯ್ಯ ಬೇಟಮ 
ಗಳಿಸೆ ನಖಾಗ್ರದಿಂದಿಜವತೋಳ್ಕೊಡೆತಳಿರೆ ಕೂಡುವವ 
ಟೈಳಸುವನೇಕ ಭಾವರಸವೊಪ್ಪಿದುದಾಕೆಗೆ ಕಂತುಕೇಳಿಯೊಳ್ 


ಕ೦೦ ಮಣಿತಂ ತನುವೊಳಳದೊಳ್ 

ಮಣಿತಂ ನೆಗಳ್ಳಿರೆ ವಿಳಾಸಮಮರ್ದೊಬೃರೆ ಪೆ 
ಣ್ಮಣಿ ತನ್ನ ವರತಿಚಿಂತಾ 
ಮಣಿ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಿಜೆನೆ ನೆರೆದಳ 


೮೯ 


ಅವರು ಅತ್ಯುತ್ಸವದಿಂದ ಕೂಡಿದರು. ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ , ೮೭. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಬೆರೆಸುತ್ತ ಬಿಗಿದು ಆಪ್ಪಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಬರುವಂತೆ ( ಗಳ) 
ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ , ಕೈಗಳಿಂದ ( ಹುಸಿ) ಪೆಟ್ಟನ್ನೂ , ಮುಂಗುರುಳು ಹಿಡಿಯುವುದನ್ನೂ , 
ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಕಚ್ಚುವುದನ್ನೂ , ಗುರುಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸುವುದನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಸಂಘಟಿಸಿರುವ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಮದೋನ್ಮತ್ತರಾಗಿ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬೇರೆ 
ಯಾವುದರ ಪರಿಜ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲದವರಂತೆ, ಮರಗಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಪರಸ್ಪರ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡರು . ೮೮ . ಮನ್ಮಥಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ಗೊಂಡು ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ಆಸೆಪಡುತ್ತ , ಬಿಗಿದು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ನೇಹದಿಂದ, 
ಸ್ಥಾನಪಲ್ಲಟವಾದಾಗ ಮೇಲೆ ಎರಗಿ ಚುಂಬನ ಮಾಡುವ, ಹುಸಿಕೋಪಗೊಂಡು ಕೈ 
ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುವ, ಅಗಲಿಕೆಯು ಅಧಿಕವಾದಾಗ ಉಗುರಿನಿಂದ ಚೂರುನ 
( ಇರಿಯುವು,ತೋಳುತೊಡೆಗಳು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಾಗ ಸಂಭೋಗಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ ಪಡುವ, 
ಈ ರೀತಿ ಅನೇಕ ಭಾವರಸಗಳು ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿತ್ತು . ೮೯. ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಬಳುಕಾಟವೂ , ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಸುರತಧ್ವನಿಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು, ರತಿಕಾಲದ 
ಪರಿಹಾಸವು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿರಲು, ನೂತನ ರತಿಚಿಂತಾಮಣಿಯಾದ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೆಂಬ ರತ್ನವು ಆ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ ಆ ಚಿಂತಾರ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೪೫೫ 


ಮ೧ ಗಳನಾದಂ ನೆರವಾಗೆ ದೈನ್ಯನಿನದಂ ಕೈಗಷ್ಮೆ ಮಂದಸ್ಮಿತೋ 

ಜ್ವಳವಂ ಪೊಸತಾಗೆ ನೇತ್ರಯುಗಳಂ ಬೆಂಡೇಳೆರೋಮಾಂಚಕಂ 
ಚುಳಿತಾಂಗಂ ಬೇವರೇಜಿ ಸುನ್ನಿ ವಿರೆ ಲೀಲಾವೇಗಮಿಂಬಾಗೆ ಮಂ 
ಜುಳಸೌಖ್ಯಂ ತವಿವೆರ್ಚೆ ಮರ್ಚಿ ನೆರೆದರ್‌ ಕಾದಿಯಿಂ ಕಾದಲರ್‌ 


೯೦ 


ವಗಿ ಮತ್ತ೦ 
ಚಂ || ಮುನಿಸೆಡೆಗೊಳ್ಳದಿರ್ಪ ಕಲಹಂ ಕಿನಿಸಿಲ್ಲದ ಪುರ್ಬುಗಂಟು ನೆ 

ಟ್ಟನೆ ಬಹುಭಾರಮಂ ತಳೆಯದಾದ ಬಳಿ ಪೊದಳು ನಿದ್ರಿಂ 
ದಿನಿಸಿರದುರ್ವಿಪಾಯ ನಿಡುಸುಯಣಿವಿಲ್ಲದ ತೃಪ್ತಿ ಭಂಗವು೦ 
ಟೆನಿಸದಸೋಲಮಂಜಿಕೆಯಿನಾಗದ ಕಂಪಮಳುಂಬಮೊಪರೊಳ್ 


೯೧ 


ಉ || ಚುಂಬನದಿಂಪುಸೋರ್ಮುಡಿಯ ಕಂಪು ಮೃದೂಕಿಯಲಂಪು ತಳ್ಳಿ ಚೆ 

ಲೈಂಬಿವು ಪೆರ್ಚಿ ಸೌಖ್ಯವೆನೆ ಸಾರ್ಚಿ ನಿಜಾಕ್ಷಕವರ್ಚಿ ತೋರೆ ಬೇ 
ಟಂ ಬಿಡದುರ್ವೆ ಬಿನ್ನಣಮೆ ಪರ್ವೆ ಸುಸಿಲ್ ತನಿಗೊರ್ವೆ ಭೂಮನೋ 
ಜಂ ಬಗೆದಂದು ಕಾಂತೆಯೊಡನಂದು ಮುದಂಬಡೆದೊಂದುತೊಪ್ಪಿದಂ ೯೨ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಗನೀಡಿದಳು. ೯೦. ಗಳಧನಿಯು ಬಿಡುವುದೊಳ್ಳಲು, ದೈನ್ಯಸ್ವರವು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು, ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡ ಮುಖವು ಹೊಸ ಮುಖ 
ದಂತಾಯಿತು. ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳು ತೇಲುಗಣಾದುವು. ರೋಮೋದಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ದೇಹವು ಬೆವರೇರಿತು. ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಅಧಿಕಗೊಂಡಿತು. ರತಿಲೀಲೆಯ ವೇಗವು 
ಅಧಿಕವಾಯಿತು. ಮನಮೋಹಕ ಸೌಖ್ಯವು ತನಿಗೊಂಡು ಹೆಚ್ಚಿತು. (ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಸಂಭೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. 
ವ|| ಮತ್ತು ೯೧. ಸಿಟ್ಟಿಗೆಡೆಯಿಲ್ಲದ ಜಗಳ, ಕೋಪವಿಲ್ಲದ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟು, ಅಧಿಕ 
ವಾದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರದೆ ಆದ ಬಳಲಿಕೆ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಉಬ್ಬಿ 
ಹಾಯುವ ನಿಟ್ಟುಸಿರು, ತಣಿವೇ ಇಲ್ಲದ ತೃಪ್ತಿ , ಭಂಗವು ಉಂಟು ಎನಿಸದಂಥ ಸೋಲು 
ವಿಕೆ, ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಆಗದೆ ಇರುವ ನಡುಕ, ( ಇವು) ಒಲುಮೆಗೊಂಡ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ೯೨. ಚುಂಬಿಸುವಿಕೆಯ ಹಿತ, ನೀಳವಾದ ಜಡೆಯ ಸುವಾಸನೆ, 
ಮೃದುಮಾತುಗಳ ಸೊಗಸು, ಅಪ್ಪುವಿಕೆಯ ಹಿತ ಎಂಬ ಈ ದೈಹಿಕ ಮಾನಸಿಕ 
ಹಿತಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿ, ಸೌಖ್ಯದ ಅನುಭವವನ್ನು ಮನಕ್ಕೆ ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಪರಸ್ಪರ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ( ಸುಖವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ವಿರಹಕ್ಕೆಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇವು 
ಅಧಿಕಗೊಂಡವು. ಕುಶಲತೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಸಂಭೋಗವು ತನಿಗೊಂಡ ಹಾಗೆ ಆ ಭೂ 
ಮನ್ಮಥನೆನಿಸಿದ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸುತ್ತ , ಸತ್ನಿ ಯಾದ 


೪೫೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಇ೦ತು ಸಂತಸಂ ಮಿಗೆ ಸಮಂತು ಕಂತುಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನನುಭವಿಪ ದಂಪತಿಗಳೆ 
ಮಾಸಂಗಳ ದಿವಸಂಗಳಾಗಿ ದಿವಸಂಗಳ ನಿಮಿಷಂಗಳಾಗಿ ಸಲುಮಿರೆಯಿರೆ 


ಮ || 


ಅಪರಾಶಾಕುಂಭಿ ಶುಂಭರಟತಟಗಳದ್ದಾನಸಂಭಾಂತ ಭ್ರಂಗ್ 
ಘಪಯೋದಾಲಂಬಿಜೃಂಭಜ್ಜಲಧಿಜಲಲವಾಷ್ಟಮುನ್ನಿದಕೈತ 
ಕ್ಯಪರಾಗಿಣಿ ಚಂ ಚಪಲಮುಪಲಸತ್ತಾಳಸಂಘ್ರಷ್ಟ ಭಾಂಡ್‌ 
ಫ ಪಟುಧ್ಯಾನಾಬ್ಬರಾವಂ ಸುಳಿದುದು ಪವನಂ ಕಾರಿದೆಂಬಂತಳು೦ಬ೦ ೯೩ 


ವ|| 


ಆಗಳ 


ಚಂ | ಅಲರ್ದುದು ಕಾಡಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗುಳುದು ಜಾದಿ ಕದಂಬಕುಟ್ಕಳಂ 

ಬಲಿದುದು ಪೂದೊಡಂಬೆಯನೊಡರ್ಚಿತು ಕೇತಕಿ ಕೇಕಿ ನಣ್ಣಿನಿಂ 
ನಲಿದುದು ಹಂಸೆ ಪಾಲನುಗೆಯುದು ಚಾದಗೆ ರಾಗಮಾಂತುದು 
ಜ್ವಲತೆಯನಪ್ಪುಕೈದುದು ವಿಯೋಗಿಗಳಂಗದೋಳಂಗಜಾನಲಂ 


ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಪಡೆಯುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವ|| ಈ ರೀತಿ ಅತಿಶಯ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರತಿಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ತಿಂಗಳುಗಳು ದಿವಸಗಳಾಗಿ, ದಿವಸಗಳು ನಿಮಿಷಗಳಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ , 
೯೩, ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನ ಆನೆಗಳ ಮದೋದಕದಲ್ಲೆರಗಿದ ದುಂಬಿಗಳಿಗೆ ಗಾಬರಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಮೋಡವುಳ್ಳದ್ದೂ , ಕೋಭೆಗೊಂಡ ಸಮುದ್ರ ಜಲಕಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೂ , 
ಅರಳಿದ ಕೇದಗೆಗಳ ಪರಾಗವನ್ನು ಪಡೆದರೂ , ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದುದೂ , ತಾಳೆ 
ಮರಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಭೋರ್ಗರೆಯುವುದೂ 
ಆದ ಗಾಳಿ ಈಗ ಮಳೆಗಾಲ ಬಂದಿತೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ವ|| 
ಆಗ ೯೪ . ( ಆಗ ಕಾಡುಮಲ್ಲಿಗೆಗಳು ಅರಳಿದವು ; ಜಾಜಿಯು ಮೊಗ್ಗು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತು ; ನೀಪವ ಕದ ಮೊಗು ಗಳು ಕೇದಗಿಯ ಹೂವಿನ ತೊಂಡಿಲನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನವಿಲು ನಲಿದಾಡಿತು . ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯು ಹಾರಿ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ( ಮಾನಸ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ) ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಯು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿತು . ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ವಿರಹಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಲತೆಯನ್ನು 


1. ಟಿಪ್ಪಣಿ : ಮಲದಲ್ಲಿ ' ಅಬ್ಬರಾವಂ' ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. ಅಬ್ಬಿ ರಾವಂ' ಎಂಬ ಪಾಠ 
ವನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ ( ರ ) 


ಅಪ್ಪಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೪೫೭ 


ಸುಳಿಗೊಳುತೆ ಸುಟ್ಟುರೆ ಧರಾಜಮಂ ಕೆಳಗೊಂದೆ ದಂಡದಂ 
ತುಳಿದ ತತಾತಪಂ ಬಳಸಿ ಪಲ್ಲವದಂತಿರೆ ಬಾನಮಧ್ಯದೊ 
ಳೊಳಗುವ ಭಾನುಭರ್ಮಕಳಶಂಬೂಲದೊಪ್ಪಿಗೆ ಬಟ್ಟಬಲ್ಮುಗಿ 
ಅಳೆದುದು ಕಾಲಭೂಪತಿಯ ಪೀಲಿಯ ಸತ್ತಿಗೆಯೊ೦ದು ಲೀಲೆಯಂ 


೯೫ 


ಮಸ್ತ ಗಗನಶ್ರೀಯುಟ್ಟ ನೀಲಾಂಬರ ರವಿಸುಧಾಧಾನಬಿಂಬಂಗಳಂ ಮು 

ತಿಗೆಯಂ ಮಾಲ್ಪಂಧಕಾರವಜವೊ ಸುರನದೀಸ್ನಾ ತ ದೇವಾಂಗನಾ 
ಷ್ಟಿಗಳದ್ಯಾರ್ಬಿಂದು ಚಂಚತ್ಕಚನಿಚಯವೆ ಜಂಭರಿಕುಂಭೀ೦ದ್ರದಾನಾಂ 
ಬುಗೆ ಹಾಯಿಂದಿಂದಿರಶ್ರೇಣಿಯೊಯೆನೆ ನೆರೆದಭನೀಲಾಭ ಜಾಲಂ ೯೬ 


ಕಂ ಧೃತಚಂಚಲಮತಿಚಪಲ 

ಸ್ಥಿತಿ ಜಡಭರಿತಂ ಕಟುಸ್ವರಂ ಬರೆ ಮೇಘ೦ . 
ನುತಹಂಸಂ ತಳರ್ದುದು ಮಲಿ 
ನತರಂ ಬರೆ ಶುಚಿ ಸುವೃತನೇನಿರ್ದಪನೇ 


೯೭ 


ಪಡೆಯಿತು ೯೫ . ಭೂಮಿಯ ಧೂಳನ್ನು ಸುಂಟರಗಾಳಿಯು ಸುಳಿಸುಳಿಯಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ದಂಡದಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಎಳೆಯ ಬಿಸಿಲು ಸುತ್ತಲೂ ಚಿಗುರಿನಂತೆ 
ಆಯಿತು. ಆಕಾಶಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸೂರನು ಬಂಗಾರದ ಕಲಶದ 
ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪಿರಲಾಗಿ, ಬಟ್ಟನೆಯ ಮೋಡವು ಕಾಲವೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನ ನವಿಲು 
ಗರಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೊಡೆಯೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಇತ್ತು . 
೯೬ . ಆಕಾಶವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯುಟ್ಟ ನೀಲವಸ್ಯವೋ , ಸೂರ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಕುವ ಕತ್ತಲೆಯ ಸಮೂಹವೋ , ದೇವಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ 
ದೇವತಾಸ್ಸಿಯರ ಜಾರಿಬೀಳುತ್ತಿರುವ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಲೆಗೂದಲು 
ಗಳೋ , ಜಂಭವೈರಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಐರಾವತದ ಮದೋದಕಕ್ಕೆ ಮುತ್ತುವ ಭ್ರಮರ. 
ಸಮೂಹವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೀಲವರ್ಣದ ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹವು ಸೇರಿತು. 
೯೭ ಚಂಚಲಮತಿಯನ್ನುಳ್ಳ (ಮಿಂಚನ್ನು ಳ ) , ಚಪಲಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ( ಚಲನೆಯ ಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನುಳ) , ಜಡಸ್ವಭಾವದ (ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ), ಕೂರಸ್ವರವನ್ನು (ತೀಕ 
ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮೇಘವು ಬರಲಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹಂಸವು ಹೊರಟಿತು . ಮಲಿನ 
ನಾದವನು ಬಂದರೆ ಪರಿಶುದ್ಧನೂ , ಸಚ್ಚರಿತ್ರನೂ ಇರುತ್ತಾನೆಯೆ ? ( ಚಂಚಲ, ಚಪಲ, 
ಜಡ, ಕೂರ-ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನುಳ್ಳವರಿಂದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಬಾಧೆ ಎಂಬ ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥ ವ್ಯಕ್ತ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಗಜ ನಟರೆಯದೆ ಕಿಳುವಳಿಗಳ 
ನಿದಂಕಿ ಪಕ್ಷದೊಳೆ ಪಾಕಲಾಗಿದೆ ಪಿರಿದುಂ 
ಮಲಗುವ ಮರಾಳಗಳ ನು 
ಅವೊತ್ತೆಡೆವಿಡದೆ ತಳರ್ದವಂಚೆಗಳಾಗಳ್ 


ಮ ! ರವಿಚಂದ್ರಪ್ರಚುರಪ್ರಭಾಪಚಯಮಂ ಮೇಘಂ ಮುಸು೦ಕುತ್ತೆ ಕಾ 

ಈ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ತಟದಂಕುರಾಲ್ಪ ರುಚಿಯಂ ಬೀಜತ್ತುದಗ್ರಸ್ಸುರ 

ವಿಕಾವ್ಯಪ್ರಕಟಪ್ರಭಾವಮನದಂ ಕೀಳಬ್ಬಿಗಂ ಗುಪ್ತಿಗೆ 
ದವರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕೃತಿಪ್ರಭಾವತೆಯ ನಾದಂ ತೋರ್ಪಿಲ್ ಧಾತ್ರಿಯೊಳ ೯೯ 


ಚಂ ಘನಕರಿಗಿಕ್ಕಿದಂಕುಶವಿದಬ್ದ ಮುಕುಂದನ ನಂದಕಾಯುಧಂ 

ವನದ ತಮಾಲ ಕಾನನದ ಕಾನಕವಲ್ಲರಿ ವಾರಿಭ್ರದೃನಾಂ - 
ಜನನಗದಾವಪಾವಕಶಿಖಾತತಿ ಮೇಘಮಹಾಂಧಕಾಖ್ಯ ದೈ 
ತ್ಯನ ಖರದಂಷ್ಟ್ರ ಮುಳ್ಳಿದುದು ಮಿಂಚು ಮುಗಿಲುಗುಳಂಬವೀಕ್ಷಣಂ ೧೦೦ 


ವಾಗುವುದು), ೯೮. ಪುಕ್ಕರೆಕ್ಕೆಗಳು ಬಲಿಯದ ಚಿಕ್ಕಮರಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹಾರಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮರುಗುತ್ತಿರುವ 
ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ನುಣ್ಣನೆಯ ಗರಿಗಳಿಂದ ಒತ್ತಾಸೆಗೊಟ್ಟು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತ ಗಂಡುಹಂಸಗಳು ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹಾರಿದುವು. ೯೯ , ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ತರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡ (ಪ್ರಸಿದ್ದಗೊಂಡ) ಸತ್ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
ನನ್ನು ಕೀಳುದರ್ಜೆಯ ಕವಿಯು ಮರೆಮಾಚಿ, ತನ್ನ (ಕೀಳು) ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಮೋಡವು ಸೂ‌ಚಂದ್ರರ 
ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಪ್ರಭೆಯ ಸಮೂಹವನ್ನು ಮುಸುಕಿ ಮರೆಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣ ( ಕರಿ ) ಬಣ್ಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿಯ ಕಣಿಕವಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರಿತು . ೧೦೦. ಈ 
ಮಿಂಚು ಮೋಡವೆಂಬ ಆನೆಗೆ ಇಕ್ಕಿದ ಆಂಕುಶ , ಮೋಡವೆಂಬ ಮುಕುಂದನ ನಂದಕ 
ವೆಂಬ ಖಡ್ಡ ; ಅರಣ್ಯದ ತಮಾಲವೃಕ್ಷಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿರುವ ಬಂಗಾರದ ಲತೆ ( ಬಂಗಾರ 
ದಂತೆ ಹೊಳೆವ ಒಂದು ಬಳ್ಳಿ ) , ಮೇಘವೆಂಬ ಅಂಜನಾದ್ರಿಯ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನ, ಜ್ವಾಲೆ 
ಮೇಘವೆಂಬ ಅಂಧಕಾಸುರನ ತೀಕ್ಷವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲು, ಮುಗಿಲೆಂಬ ಮನ್ಮಥನ 


1. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವಶಬ್ದವೇ ಭಾವವಾಚಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 'ತೆ' ಎಂಬುದು ಅಧಿಕ ( ರಂ ) 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೪೫೯ 


ಕon ಅಂಬುಜರಿಪುಬಿಂಬದ ಬೆಳ 

ಗಂ ಬಂಧಿಸಿ ಮರ್ಬವೀಣ ವಿಂಚುತೆ ಪಥದೊ 
ಲ್ಯಾ ಬರಿಸಿ ನೆರೆಯಿಪಾ ಕಾ 

ದಂಬಿನಿ ಪಾಣೆಯರ ಕೆಳದಿಯಾಗಳುಂ 
ಚಂಗಿ ಅಡಿಗಡಿಗುರ್ವಿ ಮಿಂಚುವೆಳೆ ಮಿಂಚು ಮರುದ್ಧಟನೆ ಬೇಗದಿಂ 

ಪೊಡೆವ ಸುವರ್ಣಕೋಣಮೆನೆ ತಳಿರೆ ತಾನೊಗೆದತ್ತು ಕಾರ್ಮುಗಿಲ್ 
ಗಡಣಮೆನಿಪ್ಪ ದಂತಿತತಿಯಗ್ರದ ಡಿಂಡಿಮನಾದದಂತೆ ಪೆ 
ರ್ಗುಡುಗು ನಿದಾಘನಂ ತಗುಳಿದಿದ ನೀರದಕಾಲರಾಜನಾ 
ಅಂತುವಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಅಂಬುಧಿಸಂಗಸಂಜನಿತ ಶಂಬರ ನಿರ್ಭರಗರ್ಭ ಬಂದು ಕಾ 
ದಂಬಿನಿ ತತ್ವಸೂತಿಸಮಯಂ ಬರೆ ಪುಷ್ಕರಗೇಹದೊಳರಾ 
ಲಂಬಿತ ಹೇಮರಜು ವೆನೆ ಮಿಂಚಿರೆ ಮುಂಚೆ ನರಲ, ರಾವದಂ 

ತೇಂ ಬಗೆಗೊಂಡುದೋ ಗುಡುಗು ಸೂತಿ ಮರು ತತೋದದೇಳೆ ಯಿಂ ೧೦೩ 
ವಂಶಸ್ಥ ಸ್ಪುರದ್ದನು ಶ್ರೀಕರ ಚಂಚಲೇಕ್ಷಣಂ 

ಶರದ್ಧುಪಾತ್ರೋರುಶರಂ ಘನಸ್ವನಂ 
ಹರಿಪ್ರಭಂ ನೀರದರಾಜನಟ್ಟಿದಂ 
ಧರಾತಿಸಂತಾಪದನಂ ನಿದಾಘನಂ 

೧೦೪ 


evoll 


ನೋಟ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಮಿಂಚು ಮಿಂಚಿತು. ೧೦೧ , ಕಮಲವೈರಿಯಾದ ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲದ ಬೆಳಕನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ , ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹರಡಿ, ಮಿಂಚನ್ನು 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಆ ಕಾದಂಬಿನಿ (ಮೋಡವು ಜಾರಸ್ಸಿಯರನ್ನು 
( ಪುರುಷರೊಡನೆ) ಕೂಡಿಸುವ ಸಖಿಯಾಗಿರಬಹುದೆಂದುತೋರುತ್ತದೆ. ೧೦೨. ಬೇಸಗೆ 
ಯೆಂಬ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮಳೆಗಾಲದ ರಾಜನು ಹೊರಟನು. ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ 
ಮಿಂಚುವ ಎಳೆಮಿಂಚು ಮರುತ ( ಗಾಳಿ) ಎಂಬ ಭಟನು ಎತ್ತಿ ಹೊಡೆವ ಸುವರ್ಣಮಯ 
ನಾದ ಕೋಲಿನಂತೆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲೆಂಬ ಆನೆಗಳೆದುರಿಗೆ ಡಿಂಡಿಮನಾದದಂತೆ 
ಗುಡುಗು ಕೇಳಿಸಿತು . ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೧೦೩ . ಸಮುದ್ರವೆಂಬ ಪುರುಷನ ಸಂಗದ 
ಫಲವಾಗಿ ಉದಕದಿಂದ ತುಂಬಿ ಗರ್ಭವತಿಯೆನಿಸಿದ ಮೇಘಮಾಲೆಯು ಪ್ರಸನಗೊಳ್ಳುವ 
ಸಮಯವು ಬರಲಾಗಿ ಆಕಾಶವೆಂಬ ಹೆರಿಗೆಯಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಕೈಯಿಂದ ಮಿಂಚೆಂಬ 
ಬಂಗಾರದ ಸರಪಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಇರಲು, ಪ್ರಸೂತಿವಾಯು 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಒತ್ತುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣವಾಗಿ, ಗುಡುಗು ಆ ಗರ್ಭವತಿಯಾದ (ಸೀಯು 
ಪ್ರಸವವೇದನೆಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಧ್ವನಿಯ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ೧೦೪, ಹೊಳೆಯು 
ತಿರುವ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಆ ಮೋಡವು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು ; ಅದು 
ಮಿಂಚೆಂಬ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನುಳ್ಳುದಾಗಿತ್ತು : ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಪಡೆದಿರುವ ಅಧಿಕವಾದ ನೀರಿ 


೪೬೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ !! ಗಜಲಿ ಮಡಿದಂತೆ ಕೆಲದೊಳ್ 
ಕಿಮುಗಿಲಿರೆ ಜಲದ ನೀಲಗಿರಿ ನೆಗೆಯೆ ಕಜ 

ಅಗಿದ ವಜ್ರಯ ವಜ್ರದ 
ಬಿಜುವೊಬ್ಬರವಕ್ಕೆ ಬಸಿಡಿ ರಿಬರ್ಕು೦ 


ಮ ವರುಣಾಶಾಬಿ ಪಯಃಪ್ರವಾಹ ವಿತತಸ್ಮಾನಂ ವಿನಿರ್ಧೂತ ಧಾ 

ತಿರಜಃಪ್ರೋಹಿತಾಂಗನುಗೃತ ಘನಕ್ಷಾಜವಜಂ ಭೂಧರೋ 
ತರಸಂಚಾರಿ ಕದಂಬ ಸನ್ಮಧು ಮದಾಂಭೋವಾಹಮಂ ಭೋದಸಿಂ 
ಧುರಮಂ ಪಾಯು ಪಳಂಚಿ ಪೊಯುದು ರಟಜ್ಜಂಝಾ ಮರುತ್ಯುಂಜರಂ ೧೦೬ 


ಚಂ | ಗಜದಜಿನಂ ಮುಗಿಲ ಜರಿ ಗರ್ಜಿಪ ರುಂಡ ಕದಂಬಘೋಷಮ 

ಭಜಪಟುಘೋಷಮುತ್ಕಟತಟಿತ್ತಿಯುತೃಣಿತಾಹಿ ಶೀರ್ಷರ 
ಇಜಪ್ಪಣಿಮಾಲೆ ಫಾಲಶಿಖಿ ಮೇಘಶಿಖಾವಹನಾಗೆ ನರ್ತಿಪಂ 
ಗಜರಿಪುವೋ೮ ಘನಾಗಮಮದೇಂ ಬಗೆಗೊಂಡುದೊ ನೋಟಕರ್ಕಳಾ 


- 


೧೦೭ 


ನಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಗುಡುಗಿನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಉಳ್ಳುದಾಗಿತ್ತು . ಇಂಥ ಮೇಘವೆಂಬ ರಾಜನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸಂತಾಪ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬೇಸಿಗೆಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿದನು . (ರಾಜನಪರವಾಗಿ)ಶೋಭಿಸುವ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಚಪಲಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬತ್ತಳಿಕೆ (ಶರಧಿ) ಯಿಂದ 
ಹೊರತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ , ನಾರಾ 
ಯಣನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ರಾಜನು ಬೇಸಿಗೆಯ ತಾಸದಂತೆ ತೀಕ ತಾಪ 
ಕಾರಿಗಳಾದ ಜನರಿಂದ ಧರೆಯ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದನು. ೧೦೫ . ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಗರಿಗಳು ಮೂಡಿರುವುವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಮೋಡಗಳಿರಲು, ಮೋಡವೆಂಬ 
ನೀಲಗಿರಿಪರ್ವತವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಲು , ಕೋಪಗೊಂಡು ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಹೊಡೆದ 
ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಬಲವಾದ ಹೊಡೆತದ ಧ್ವನಿಗೆ ಬರಸಿಡಿಲಿನ ಧ್ವನಿ ಸರಿಯಾಗು 
ವಂತಿತ್ತು . ೧೦೬ , ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದ ಧೂಳನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಗಿಡಮರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಉರುಳಿಸುತ್ತ , ಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ , ಕದಂಬವೃಕ್ಷಗಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಪುಷ್ಪರಸವೆಂಬ 
ಮದೋದಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ವೇಗವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಜಂಝಮಾರುತನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ 
ಆನೆಯು ಮೋಡಗಳೆಂಬ ಆನೆಯಮೇಲೆ ಸಂಘಟಿಸಿ ಬಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹಾಕಿತು. 
( ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಮೋಡಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಸಾಗುತ್ತಿರುವ 
ದೃಶ್ಯ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಕವಿಯ ಆಶಯ ), ೧೦೭, ಮೋಡಗಳೇ ಗಜದ ಚರ್ಮ 
ನಾಗಿಯೂ , ಮೋಡಗಳ ಪಟುವಾದ ಧ್ವನಿಯೇ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ರುಂಡಮಾಲೆಗಳ 
ಶಬ್ದವಾಗಿಯೂ , ಉದ್ದುದ್ದವಾದ ಮಿಂಚುಗಳ ಸೆಳಕುಗಳೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತ 


೪೬೦ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 
ಕಂ|| ಕಡಲ ವಿಷಮಿಾಂಟಿದೆಡೆ ತ 

ನೋಡಲಂ ಬಿಡದಡಸೆ ಕರ್ಪುವೆತ್ತಂಗದಿನಾ 
ಗಡೆ ಜೀವನಮಂ ಬಿಟ್ಟುದು 
ಜಡದಂ ಮೃಡನುಳಿದನೆಂದೊಡುಳಿದರ್ಗಳವೇ 


೧೦೮ 


ನೆರೆದು ಘನಘನಮದೇಭೋ 
ತರಮಿಾಂಟಿ ಮರುತ್ತರಂಗಿಣೀ ಜಳಮಂ ಪೂ 
ತರಿಸೆ ಸಿಡಿದಿಳಿವ ಕಣಗಣ 
ದಿರವೆನಿಸಿದುದರರೆ ಸುರಿವ ಪರ್ಮಳೆ ನಭದಿಂ 


೧೦೯ 


ಸುರಚಾಪ ಚಂಪಕಸಜ 
ಕುರವಣಿಸುತ್ತಸಿತಜಳದ ಮದ ಮಧುಪಸವು 

ರವೆರಗಿದಂತೆ ಮೆರೆದುದು 
ಪರಿಕಿಸದಾತ್ಮೀಯ ಜೀವನವ್ಯಯಭಯಮಂ 


೧೧೦ 


ನುಂಗೆ ಸವಿರುಚಿಯನದು ತ . 
ಇಂಗುಳ್ಳುದೆ ಶೀತಜಲವಿಧುಂತುದನುಗುಳ್ಳಾ 
ಪಾಂಗನನುಕರಿಸಿ ಮಿಂಚುತ 
ಡಂಗುವ ಸೆಳೆವಿ೦ಚದೇಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿದುದೋ 


೧೧೧ 


ಆದಿಶೇಷನ ತಲೆಯ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ಕಿರಣಗಳ ಮಾಲೆಯಾಗಿಯೂ , 
ಸಿಡಿಲುಗಳೇ ಹಣೆಗಣ್ಣಿನ ಬೆಂಕಿಯಾಗಿರಲು ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿರುವ ಶಿವನ ಹಾಗೆ 
ವರ್ಷಾಕಾಲವು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಏನು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತೋ ! ೧೦೮ . ಮೋಡವು 
ಸಮುದ್ರದ ವಿಷವನ್ನು (ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲಾಗಿ ಆ ವಿಷವು ಅದರ ಶರೀರವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕಪ್ಪಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನೇ (ನೀರನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಶಿವನು 
( ಅಂಥ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದು ಉಳಿದನೆಂದರೆ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಬದುಕಲು ಶಕ್ಯವೇ ! 
೧೦೯ . ಸಾಂದ್ರವಾದ ಮೋಡಗಳೆಂಬ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಸೇರಿ ದೇವಗಂಗಾನದಿಯ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಪೂತ್ಕಾರಮಾಡಲಾಗಿ ಸಿಡಿದುಬೀಳುತ್ತಿರುವ ನೀರಹನಿಗಳ ರೀತಿಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅಬ್ಬಾ ! ಆಕಾಶದಿಂದ ಸುರಿಯುವ ದೊಡ್ಡ ಮಳೆ ತೋರಿತು. ೧೧೦ . ಕಸ್ಸಾದ 
ಮೇಘಗಳೆಂಬ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸೆಂಬ ಸಂಪಿಗೆಯ 
ಮಾಲೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಜೀವನದ (ನೀರಿನ ) ನಾಶಭಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ 
ಹಾಗೆ ಮಳೆಗಾಲವು ರಂಜಿಸಿತು. ೧೧೧. ಕಪ್ಪಾದ ಮೇಘವೆಂಬ ರಾಹುವು ಸೂರನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನುಂಗಲು , ಆ ತೇಜಸ್ಸು ತನ್ನ ಗಂಟಲುನಾಳವನ್ನೇ ಸುಡಲು ಉಗುಳು 
ತಿರುವುದೋ ಎಂಬ ರೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮಿಂಚಿ ಮಿಂಚಿ ೬ಡಗುವ ಸೆಳೆಮಿಂಚು 


೪೬೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮೆಲ್ಬರಿ ಸೂಳರಿ ಮುಗಿಲೋ 
ಆಲ್ಬರಿ ತೆಳ್ಳರಿ ಕರಂ ಪೊನರಿಯಪ ಬಂ 
ಬಲ್ಬರಿ ಬರಿ ಕಾಲ್ಬರಿ| 
ಸಾರಿ ಸಲೆ ಸುರಿದು ಕಅದುವಿರುಳುಂ ಪಗಲುಂ 
ಘುಡುಘುಡು ಚಳಿಛಿಡಿಲೆಂದು 
ಗೃಡದ ಸಿಡಿನಿಯ ಪೊಡೆಯ ಗಗನಸ್ಥಳದಿಂ 
ದುಡುಗಳೊಳಪಳನುದುರ್ವವೊ 

ಲೆಡೆವಿಡದಿಳಿವಾಲಿವರಲ ಮಳೆ ಬಗೆಗೋಳಿಕುಂ 
ವಂಶಸ್ಥ ವಿಯಾಳಶ್ರೀವಧುವಂ ಘನಾಗಮ 

ಪ್ರಿಯಂ ಸರಾಗಂ ಬಿಗಿದಪ್ಪೆ ಕೀಳು ತ 

ಯೋಧರಸ್ಟ೦ ಮಣಿವೊಕ್ಕವೋಲ್ಪನೋ 
ದಯೊಪಳಂ ಸೂಸಿದುದಿಂದ್ರಗೋಪಮಂ 
ಮ !! ಸುರಜಾತದ್ವಿಪವೈರಿ ಮಿಕ್ಕು ನೆಗೆದಾರಣ್ಯದಿರು ಸಿಂ 

ಧುರ ಕುಂಭಸ್ಥಳಮಂ ಸಿಡಿಲನಿ ನಿಜಿಧ್ಯಾ ನಂಬೋಲಿಂಬಾಗೆ ಬಂ 
ಧುರ ವಿದ್ಯುತ್ಕರಜಾಗ್ರದಿಂದುಗಿದು ಸೀಳಿಕ್ಕಿಕಾಸ್ಸಕ್ಕಣೋ 
ತರಮೆತ್ತಂ ಸುರಿವಂತೆ ಸೂಸಿತು ಘನಗಾಂವೇಂದ್ರ ಗೋಪವ್ರಜ೦ 


೧೧೫ 


ಅದೇನು ಮನೋಹರವಾಗಿತೋ ! ೧೧೨. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬೀಳುವ ಹನಿಮಳೆ, ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೀಳುವ ಮಳೆ, ಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಮಳೆ, ತೆಳ್ಳಗೆ ಬೀಳುವ ಮಳೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥ ಒತ್ತೊತ್ತಾದ ಹನಿಗಳ ದೊಡ್ಡ ಮಳೆ, ಬಲವಾದ 
ಮಳೆ, ಕಾಲ್ಬರಿ ( , ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಬೀಳುವ ಮಳೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತ ಹಗಲೂ 
ರಾತ್ರಿಯ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು . ೧೧೩. ಆಕಾಶಸ್ಥಳದಿಂದ ' ಘುಡುಘುಡು, ಛಳಿಛಿಡಿಲ್ ? 
ಎಂದು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸಿಡಿಲಿನ ಧ್ವನಿಯು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ( ಅದರ ಆ ಅಬ್ಬರಕ್ಕೆ ) 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಪಳಪಳ ಎಂದು ಉದುರಿದುವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ 
ಅಣೆಕಲ್ಲುಗಳ ಮಳೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೧೧೪, ವರ್ಷಾಕಾಲವೆಂಬ ನಾಯಕನು 
ಆಕಾಶ ತಳವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಅನುರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ, 
ಆವಳ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ರತ್ನಹಾರವು ಹರಿದು ರತ್ನಗಳು ಉದುರುವುವೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಆಣೆಕಲ್ಲುಗಳು ದೀಪದಹುಳುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿತು. ೧೧೫, ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸು 
( ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲು) ಎಂಬ ಸಿಂಹವು ಮಿತಿಮಿಾರಿ ಹಾರಿ, ಆಕಾಶವೆಂಬ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಮೋಡಗಳೆಂಬ ಅಧಿಕವಾದ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಗರ್ಜಿಸಿ ಸೀಳಿತು. ( ಆಗ) 
ಸಿಡಿಲಿನ ಧ್ವನಿಯೇ ತನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯಾಗಿ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿತು; ಮಿಂಚೇ ಆ ಸಿಂಹದ 
ಉಗುರುಗಳಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದವು. ಹೀಗೆಸೀಳಲು ಆ ಕುಂಭಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುತ್ತುಗಳು 
ರಕ್ತದಿಂದ ಸಿಕ್ತವಾದವುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಅಂಥ ಮುತ್ತುಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಸುರಿಯುತ್ತ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೧೧೬ 


೧ ಉ೧ ಎನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂ ನೆರೆದು ತಾಳು ಘನತ್ವವನಸ್ಸದೀಯ ಮಿ 

ತೊನ್ನತತೇಜಮಂ ತವಿಪನೆಂದನಿಲಂ ಮುಗಿಲ ಕನಲು ಪೊ 
ಈ ನೈಗಳಲ್ ಘನಧ್ವನಿ ಕಳುದಿರ್ದು ಘನೂಪಳಾಚ್ಚದಂ 

ತನ್ನಿ ಜಮಲ್ಲದಿರ್ದೊಡಿಳೆಯಲ್ಲದು ನೀರದ ನಾಮಮಾಂಪುದೇ 
ಕಂ|| ಎಳಸಿ ನಿಜಚಂಚುಪುಟದೊ 

ಇಳೆದಿನೆಯಲ್ಲೆ ಅರೆದು ಮಗಳಂ ತಣಿಸಿ ಮನಂ 
ಗೋಳುತಳುಪಿ ಸೆಳೆದು ಜಳಕಣ | 

ಕುಳಮಂ ಪೀರ್ದು ಜಾತಕ ಚದುರಿಂದಂ 
eve ಮಂಗಳವಾದ್ಯವಬ್ಬರವಮಣ್ಮುವ ಮಿ೦ಚದು ದೀಪಮಾಲೆಯು 

ತುಂಗ ಪಯೋದಮಿಟ್ಟ ತೆರೆ ತೋರಣವಿಂದಿರವಿಲ್ಕು ವೃಷ್ಟಿಯೇ 
ಸಂಗತಧಾರೆಯಾಲಿವರಲೊಪ್ಪುವ ಮುತ್ತಿನ ಸೇಸೆಯಾಗೆ ಕಾ 

ರುಂ ಗಗನಸ್ಥಳೀರಮೆಯುಮೊಂದಿದರೊಂದು ವಿವಾಹಲೀಲೆಯಂ ೧೧೮ 
ವ|| ಮತ್ತಮಾ ಘನಸಮಯಂ ಗದಾಧರಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಘನಶ್ರೀ ಮನೋಜ್ಞಮುಂ 
ನಳಿನಭವಾಂಗದಂತೆ ಕಾದಂಬವಿತತಾಮೋದವಾಹಮುಂ ಗರೋದಯ ಸಮಯದಂತೆ ಸುರ 


ವೆಯೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆ ಆಣೆಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ದೀಪದ ಹುಳುಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಸುರಿಯಿತು. ೧೧೬ , “ ನನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಘನತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಈ ಮೋಡವು ನಮ್ಮ ಸೂರನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿರುವನು', ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಗಾಳಿಯು ಮೋಡಗಳ ಮೇಲೆಕೋಪಗೊಂಡು ಹೊಡೆಯಿತು. ( ಆ ಹೊಡೆತದಿಂದಲೇ ) 
ಮೇಘಧ್ವನಿಯು ( ಗುಡುಗು) ಉಂಟಾಗಿ ಆ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆಣೆಕಲ್ಲುಗಳೆಂಬ ಅದರ 
ಹಲ್ಲುಗಳು ಉದುರಿದುವು. ಅದು ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿ. ( ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೋಡವು 
(ನೀರದ' ಅಂದರೆ ಹಲ್ಲು ಇಲ್ಲದುದು ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುತ್ತಿತು ? 
(ನೀರದ = ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹುದು ; ನೀರದ _ ರದಗಳು ಎಂದರೆ ಹಲ್ಲುಗಳು 
ಇಲ್ಲದ್ದು ಎಂಬ ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು ೧೧೭. ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಯು ಆಶಿಸಿ ತನ್ನ ಚಂಚು 
ವಿನ ತುದಿಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹೀರುತ್ತ , ತನ್ನ ಇನಿಯಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಮರಿಗಳಿಗೆ ನೀಡಿ 
ತಣಿಸಿ, ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನು ಚಾತುರದಿಂದ ನೀರಿನ 
ಹನಿಗಳನ್ನು ಚಾತುರದಿಂದ ಹೀರುತ್ತಿತ್ತು . ೧೧೮ . ಮಂಗಳವಾದ್ಯವೇ ಮೇಘದ 
ಧ್ವನಿ ; ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಮಿಂಚೇ ದೀಪಗಳ ಮಾಲೆ ; ಉನ್ನತವಾದ ಮೋಡವೇ 
ಹಿಡಿದ ಕಾಂಡಪಟವೆಂಬ ತೆರೆ ; ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸೇ ತೋರಣ ; ಒಳ್ಳೆಯ ಮಳೆಯೇ 
ಧಾರೆಯ ನೀರು ( ಧಾರೆಯೆರೆಯುವ ನೀರು) ; ಒಪ್ಪುವ ಆಣೆಕಲ್ಲುಗಳೇ ಮುತ್ತಿನ 
ಅಕ್ಷತೆಗಳು. ಹೀಗೆ ಆಗಿರಲು ಮುಂಗಾರು ಎಂಬ ವರನು ಗಗನಸ್ಥಳವೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ವಿವಾಹಲೀಲೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು . ವ|| ಮತ್ತು ಆ ವರ್ಷಾಕಾಲವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹಾಗೆ -ಮೇಘಗಳ ಚೆಲುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ವಿಷ್ಣು ವು ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರದ ಹಾಗೆ- ಕದಂಬವೃಕಗಳ ವಿಶೇಷವಾದ 


೪೬೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಾಪಲತಾ ತಮ೦ ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಂತೆ ನೀಲಕಂಠ ತಾಂಡವಾಡಂಬರಮುಂ ವಿಧುಂತುದ 
ನಂತೆ ಸಂತರ್ಜಿತ ರಾಜಹಂಸಮಂಡಳವುಂ ಘನನೀಲಾಂಬರಾಚ್ಛಾದಕನಾಗಿಯಂ ಸಿತವಾರಿ 
ದೋಷಲಸಿತದ್ಯುತಿಯುಂ ಪ್ರಬಲ ಕೀಲಾಲಕ್ಷಣರುಚಿಯುತವಾಗಿಯುಂ ವನಸಮೃದ್ಧಿದಮು೦ 
ಪರಕಬಂಧ ಸಂಸಕ್ತ ಸರಕ ಶಿಲೀಮುಖಮಿಳಿತವಾಗಿಯುಂ ಅಪ್ರಕಟಿತಪ್ರಭಾವವು 
ಕೃತವಜ ನಿರ್ಘೋಷವಾಗಿಯುಂ ಗೋತ್ರಾತಿಹಿತಕರಮುಂ ವಿಪಕ್ಷಗತಿವಿರೋಧಕವಾಗಿಯು 
ಪರಿಗತಭಂಗವಾಹಿನೀಕಮುಮೆನಿಸಿರ್ದುದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


(ಹೂವಿನ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಾಗಿತ್ತು ; ಬ್ರಹ್ಮನು. ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಕಳ 
ಹಂಸದ ಏರುವಿಕೆ ( ನಾಹನುಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನು. ಗರಳ ( ವಿಷ - ಗರದ 
ಉದಯದ ಸಮಯದ ಹಾಗೆ - ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ; ವಿಷದ ಉದಯದ 
ಸಮಯವು (ಸಮುದ್ರಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯವಾದ ವಿಷದ ಉದಯದ ಸಮಯವು 
ದೇವತೆಗಳ ಚಾಪಲ್ಯ ( ಸುರಚಾಪಲತಾ) ದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು. ಪ್ರದೋಷಕಾಲದ 
ಹಾಗೆ- ನವಿಲುಗಳ ತಾಂಡವಕುಣಿತದ ಆಡಂಬರದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಪ್ರದೋಷ 
ಕಾಲವು. ಶಿವನ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ತಾಂಡವನೃತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ರಾಹುವಿನ 
ಹಾಗೆ - ರಾಜಹಂಸಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದಾಗಿತ್ತು . ರಾಹು 
ಚಂದ್ರ ( ರಾಜ) ಮತ್ತು ಹಂಸ (ಸೂರ) ರುಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತಾನೆ. ( ಮುಂದೆ ವಿರೋಧಾಭಾಸ) ಘನವಾದ ನೀಲಾಂಬರದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟನ 
ನಾಗಿಯೂ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಗಳ ಕಾಂತಿಯಂತೆಶೋಭಿಸುವಂತಹುದು. ಘನವಾದಂಥ 
ಕಪ್ಪಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು (ನೀಲಾಂಬರ ) ಆವರಿಸಿಕೊಂಡುದುದಾದರೂ ಬಿಳಿಯ ಆಣೆಕಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ ( ವಾರಿದ - ಉಪಲ ಸಿತ ಶೋಭಿಸುವಂತಹುದು. ಪ್ರಬಲವಾದ ಅಗ್ನಿಯ 
(ಕೀಲಾಲ) ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಉದಕಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದು; 
ಪ್ರಬಲ ( ಅತಿಶಯ ) ಜಲ ಮತ್ತು ಮಿಂಚುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸುವಂತಹುದು. ಶತ್ರುಗಳ ಅಟ್ಟೆ ( ಮುಂಡ) ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ರಕ್ತಮಯವಾದ 
ಬಾಣ (ಶಿಳೀಮುಖ) ಕೂಡಿರುವುದಾದರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು ; ಶ್ರೇಷ 
ನಾದ ( ಫರ) ಉದಕ ( ಕಬಂಧ) ದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಸಾನುರಾಗ ( ಸರಕ ) ವುಳ್ಳ ಹೆಣ್ಣು ಕಪ್ಪೆ 
(ತಿಳೀಮುಖ ) ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾದರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲದ ಜಡಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳದ್ದು . ವಜ್ರಾಯುಧನಿರ್ಘೋಷ ( ಧ್ವನಿ) ವುಳ್ಳದ್ದಾದರೂ ( ಕೃತವನಿರ್ಘೋಷ) 
ಬೆಟ್ಟ (ಗೋತ್ರ) ಗಳಿಗೆ ಅತಿ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದು; ಗುಡುಗಿನ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ 
ದ್ದಾದರೂ ( ಕೃತವನಿರ್ಘೋಷ) ಭೂಮಿ (ಗೋತ್ರ ಗೆ ಅತಿಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವಂತಹುದು. ಶತ್ರುಗಳ ( ವಿಪಕ್ಷ ) ಗಮನಕ್ಕೆ ನಿರೋಧ ( ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ) ಮಾಡುವಂತ 
ಹುದಾದರೂ ಸೈನ್ಯದ ಭಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡದಂತಹುದು; ಪಕ್ಷಿಗಳ ( ವಿ ರೆಕ್ಕೆ ( ಪಕ್ಷ ) 
ಗಳ ಗಮನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವುಳ್ಳದ್ದಾದರೂ , ತೆರೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಭಂಗ) ಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳ 


ಉI 


ORS 


೧೨೨ 


೪೬೫ 
ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 
ಕಂ || ಜಳಮಯಮೀಳೆ ಜಳದಮಯಂ 

ಜ೪ಧರಮಾರ್ಗ೦ ತನ್ಮಯಂ ದಿಗ್ವಯಂ 
ಕೆಳೆಗೊಳೆ ನವಸೃಷ್ಟಿಯನೇರಿ 
ತಳೆದುದೊ ಭುವನಂ ಘನಾಗಮಾಂಬುಜಭವನಿಂ 

೧೧೯ 
ಫಣಿಯಂ ತುಂಡಿಸಿ ವಿಷಮಂ 
ನೊಣೆದಾನುಂ ನೀಲಕಂಠನಾದೆನೆನುತ್ತಂ 
ಕುಣಿವಂತೆ ವಿಷಧರದ ಮುಂ 
ದಣಿಯರದಿಂ ಕೇಗಿ ಕುಣಿವ ನವಿಲೆಸೆದಿರ್ಕು೦ 

೧೨೦ 
ಗಜ ಪೊಂಪುಳಿವೋದಂತಿರೆ 
ನೆನೆಟ್ಟನೆ ನಿಲೆ ಮುದಶ್ರು ಗಜಗಣ್ಣಳೊಳೇ 
ನೋಜ ತುದೋ ಪೇಳೆನೆ ಕಿಳವನಿ 
ತುಣಗಿರೆ ಮತ್ತೊಂದು ನವಿಲದೇಂ ನರ್ತಿಸಿ 

೧೨೧ 
ಚಾದಗೆಯಂತೆ ಮುಂಬನಿಯನೇಂ ಬರೆ ಪೀರ್ದುದೆ ವಲ್ಲಿಯಂತಿದೇಂ 
ತೋದುದೆ ವಾರಿಯಿರಿ ಕಡವಿನಂತೆ ಮುಗುಳದೆ ತತ್ಸಹಾಯದಿಂ 
ಕೇದಗೆಯಂತೆ ಪೂತುದೆ ಮುಗಿಲಳ ಪಂಗಿನಿತುಂಟೆ ಕೇಕಿಯಾ | 

ಹ್ಲಾದದೆ ಕಂಡು ನರ್ತಿಪುದಿದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಯಃಪ್ರವರ್ತನಂ 
ದ್ದಾಗಿ ಆ ಮೋಡವು ಇತ್ತು . ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೧೧೯ , ಭೂಮಿ ಜಲಮಯವಾಗಿ, 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವು ಮೋಡಗಳ ಮಯವಾಗಿ, ದಿಕ್ಕುಗಳ ಸಮೂಹವು ಮಿಂಚುಗಳ ಮಯ 
ವಾಗಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರಲು , ವರ್ಷಾಕಾಲವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಭೂಮಿಯು ನನಸ್ಸಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿದಂತಿತ್ತು . ೧೨೦ , ಹಾವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ, ಅದರ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ನಾನೂ ನೀಲಕಂಠನಾದೆನು ಎನ್ನು ತ್ಯ ( ಶಿವನಂತೆ ತಾನೂ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಎನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ಮೇಘಗಳ ( ವಿಷಧರು ಮುಂದೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೇಕೆಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ ಕುಣಿ 
ಯುತ್ತಿರುವ ನವಿಲುಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ೧೨೧, ಮತ್ತೊಂದು ನವಿಲಿನ ಸ್ಪುಟ 
ವಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತ ಗರಿಗಳು ರೋಮಾಂಚನಗೊಂಡಂತೆ ಇತ್ತು . ಗರಿಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಿರಿ 
ದಾದ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳು ತುಂಬಿ ಅವು ಸುತ್ತಲೂ ಸೂಸುತ್ತಿದ್ದವು; ಆ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳೇ 
ಆನಂದಬಾಷ್ಪಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರಲು, ನವಿಲು ನೃತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ೧೨೨, ಚಾದರೆ 
ಯೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಯಹಾಗೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಮೊದಲು ಈ ನವಿಲು ನೀರಿನ ಹನಿಯನ್ನು 
ಕುಡಿಯಿತೇ ? ಬಳ್ಳಿಯಹಾಗೆ ಈ ನವಿಲು ನೀರಿನಿಂದ ನೆನೆಯಿತೆ? ಕಡಬದಮರದ ಹಾಗೆ 
ಮೋಡಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮೊಗು ಗೊಂಡಿತೇ ? ಕೇದಗಿಯ ಹಾಗೆ ಪುಷ್ಟಿ ಸಿತೇ ? ಮೋಹ 
ಗಳ ಹಂಗು ಈ ನವಿಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಉಂಟೆ ? ನವಿಲು ಕೇವಲ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿ 
ಯುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಮಾನಚಿತ್ರಸಮುನ್ನತಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾದ (ಸಹಜವಾದ) ಪ್ರವರ್ತನೆಯೇ ಆಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ ?' (ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮೋಡದ ಹಂಗು 

1 . ಸಮಾನ - ಅಭಿಮಾನಶಾಲಿಯಾದ, ವಯ - ನವಿಲೆಂಬ , ಪಕ್ಷಿಯ ಪ್ರವರ್ತನಂ 
ಸಹಜಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕುಣಿಯುವುದೇ ( ರಂ ) 


30 


೪೬೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ || ಸರಸಸುಗಂಧಬಂಧುರ ಧಳದಳ ನೂತನ ಕೇತಕೀಸುಮಾ 

ವರಣ ಫಣಿಪಮುಕ್ತಗರಿಷಮ ಮತ್ಯಮಧುವ್ರತಾಳಿ ಷ 
೬ರಣಗಳತ್ತದೀಯರಜವುಣ್ಣುವ ವಿಂಚೆನೆ ಗಾವರಂ ಘನ 

ಸ್ವರಮನಲಲ್ಲಿ ತಳ್ಳು ಕೆಳೆಗೊಂಡೆಳೆಗಾರ್ಮುಗಿಲಂತೆ ರಂಜಿಕುಂ ' ೧೨೩ 
ವ|| ಮತ್ತಮಾಗಳ 
ಮ || ತಳರಿಂದಡಿಯಿಟ್ಟು ಜಾಜಿ ಜವದಿಂ ಕೈಯಆ ಬಿಳೇಳು ಷಂ 
ಕಿಳುವಾದಂಶುಕಮಂ ಪೊನರಿವ ನೀರೊಳ್ಳರ್ಚಿ ಮೈಸಾರ್ಚಿ ಪ 

ಳ ನಾದಂ ಪುಳಕಾಂಕುರಂ ಮೊಳೆಯ ಮೇಣಾರೈದು ಕಾಲಿಟ್ಟು ಕೋ , 

ಲ್ಯಳನಾಂತೈದುವ ಪಾಂಥರಂ ನಗುವರಾ ಹರ್ಮಾಗ್ರದಬ್ಬಾಕ್ಷಿಯರ್ ೧೨೪ 
ಕಂ |! ಬೆಳೆದೆಳೆವುಲ್ಕರವಸೆದ 

ತಿಳೆ ಮಳೆಯಿಂ ನಾಂದು ಸೇಡುವಡೆದಿರೆ ಮೊಳೆತ 
ರ್ಗಳ ಪುಳಕಾ೦ಕುರವೆನೆ ಸಂ 
ಚಳದಳವನದಿಂದೆ ಕಂಪಿಪಂತಿರೆ ತೋರ್ಕು೦ 

೧೨೫ 


ಉಳಿದ ಗಿಡಮರ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಿದ್ದ ಹಾಗೆ ನವಿಲಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಅದು ಕೇವಲ ಚಿತ್ರಸಮುನ್ನತಿಯಿಂದ 
ಯಾವ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವು. ೧೨೩ . ರಸ 
ಭರಿತ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿ ದಳ ದಳವಾಗಿ ಅರಳಿರುವ ಹೊಸ ಕೇದಗಿಯ ಹೂವುಗಳಿಗೆ 
ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ಹಾವುಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ( ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ) ವಿಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
(ಕರಿಯಬಣ್ಣದು ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಆರೂ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಕೇದಗಿಹೂವುಗಳ ಧೂಳು 
ಉದುರುತ್ತಿತ್ತು . ಆ ರಜವು (ಧೂಳು) ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಮಿಂಟೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ 
( ಮತ್ತು) ಅವುಗಳ ಝೇಂಕಾರಧ್ವನಿಯು ಗುಡುಗೋ ಎನ್ನುವಂತಿರಲು, ಭ್ರಮರಸನ 
ಹವು ಆ ಕೇದಗಿಯ ವನದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಕೇದಗಿಯ ವನದ ಮಿತೃತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿ 
ರುವ ಎಳೆಯ ಮೋಡದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತು ಆಗ ೧೨೪, ಆ ಪಟ್ಟಣದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದಾಟುವುದಕ್ಕೆಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನಿಟ್ಟು ಜಾರಿ ಬೇಗನೆ ಕೈಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೂರಿ 
ಬಿದ್ದು , ಎದ್ದು ಕೆಸರಾದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ( ಬೀದಿಯ ). 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ( ಪುನಃ) ಮೈ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ( ಚಳಿಯ ಕಾರಣವಾಗಿ) . 
ಹಲ್ಲುಗಳ ಮೊರೆತ ಮತ್ತು ರೋಮಾಂಚನಗಳು ಏಳುತ್ತಿರಲು, ಪುನಃ ಯೋಗ್ಯ ಸ್ಥಳ 
ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಟ್ಟು , ಹಿಡಿದ ಕೋಲುಗಳನ್ನು ಊರುತ್ತ ಹೋಗುವ 
ದಾರಿಹೋಕರನ್ನು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯರು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
೧೨೫. ಭೂಮಿ ಮಳೆಯಿಂದ ತೊಯ್ದಿ ತ್ತು . ಬೆಳೆದ ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲು ಚಳಿಯಿಂದ 
ಸೇಡುಗೊಂಡ ಭೂಮಿಯ ಮೈಯಲ್ಲಿ ನವಿರೆದ್ದ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಅರಣ್ಯದ ಗಿಡ 
ಮರಗಳ ಎಲೆಗಳು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರಲು , ಭೂಮಿಯು ಚಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುವ ಹಾಗೆ 


೪೬೭ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ! ಇಂತೊಗೆತಂದ ಸಕಳಜನಮನೋನಯನಹರ್ಷಪ್ರದವಾದ ವರ್ಷಾಕಾಲದೊ 
ಆನೆಯಳೊಡನೆ ಸಡಗರಂ ಮಿಗೆ ಗಗನಮಂ ತುಡುಂಕುವ ಭರ್ವಹರ್ಮ್ಮಮನಾರೋಹಿಸಿ 
ಮೇಲೆಯ ಕನಕಪಠ್ಯಕಪೀಠದೊಳಾಡಿಯಿಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಗವಾಕ್ಷ ವಿವರ ವಿನಿಹಿತ ಕಟಾಕ್ಷ 
ನಾಗಿ 
ಮll || ಇದೆ ನಿನ್ನೀ ಕೇಶಪಾಶಕ್ಕಗಿದು ನೆಗೆದವೊಲ್ಯಾರ್ಮುಗಿಿಂಚು ತಾನಿಂ 

ತಿದೆ ನಿನ್ನುತಟಾಕ್ಷದುತಿಗೆ ಬೆದರ್ದುದೆಂಬಂತೆ ಚಾಂಚಲ್ಯಮಂ ತಾ 
ಇಲ್ಲಿದೆ ನಿನ್ನೀ ಭೂವಿಳಾಸಕ್ಕಳರ್ದು ಕರಗುವಂತಿಂದ್ರಚಾಪ ಕಳಾಸಂ 
ಪದೆನೋಡೆಂದಂದು ತೋಅತ್ತೆಸೆದನಭಿನವಶ್ರೀವಧ ಟೀಭುಜಂಗಂ ೧೨೬ 


ಲಲಿತಪದ|| 


ದುರ್ವಹಜಗದ್ದರೇ ಸುಪರ್ವನುತವೈಭವೇ ಸಗರ್ವದಿತಿಜಾಪಹಯಖರ್ವ 

ಗುಣಹಾರೇ 
ಗೀರ್ವರ ಸಮರ್ಚಿತೇ ಯಜುವಿನುತ ಸತ್ಸದೇ ಹವಿರ್ವಿಧಿವಿಧಾಯಿಕೆ ಮಹೌರ್ವ 

ಶಿಖಿನೇತ್ರ 
ಸರ್ವಮುನಿಭಾವಿತೇ ಸರ್ವಿಜನಸೇವಿತೇ ವಪುರ್ವಿಜಿತವಲ್ಲರಿಯಪೂರ್ವ 

ಸುಚರಿತ್ರೆ 
ನಿರ್ವೃತಿಪದಾಸ್ಪದೇ ಚತುರ್ವಿಧಫಲಪ್ರದೇ ಸಶರ್ವತನು ಪಾಲಿಪುದು ಪರ್ವತ 

ತನೂಜೇ ೧೨೭ 


ತೋರುತ್ತಿತ್ತು . ವ!! ಹೀಗೆ ಸಕಲಜನರ ಮನಕ್ಕೂ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸಡಗರದಿಂದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಆಕಾಶ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯ ಮಹಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ , ಮೇಲಿನ ಅಂತಸ್ತಿನ 
ಬಂಗಾರದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕುಳಿತು ಕಿಡಿಕಿಯ 
ಸಂದಿನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಕಡೆಗಣ್ಣನೋಟವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ೧೨೬ . ನೂತನ ಯೌವನಶ್ರೀಯುಳ್ಳ 
ಮದುಮಗಳಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯನ್ನು ಕೈ ಹಿಡಿದು ರಮಿಸುವ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ( ಮಹ 
ಡಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು) “ ನಿನ್ನ ಈ ಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕೂದಲುಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾಗಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕರಿಯ ಮೋಡವು ಇರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳ ಕಾಂತಿಗೆ ಮಿಂಚು ಬೆದರಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಚಪಲತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊದಿಇದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಸೌಂದಯ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಕರಗುತ್ತಿದೆಯೋ 
ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಕರಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಎಲೈ ಕಳಾಪರಿಪೂರ್ಣಳೇ > 
ನೋಡು” ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೨೭ , ಧರಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವವಳೇ , ದೇವತೆಗಳ ಶ್ಲಾಘನೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ವೈಭವವುಳ್ಳವಳೇ , ಗರ್ವಿಷ್ಟರಾದ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವಳೇ , ಅತ್ಯಧಿಕಗಳಾದ ಗುಣಗಳ ಹಾರವುಳ್ಳವಳೇ , ಗೀರ್ವರನಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವವಳೇ , ಯಜುರ್ವೇದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳಾದವಳೇ , 
ಹವಿಸ್ಸಿನ ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳನ್ನು ನಿಯಮನ ( ವಿಧಾಯಿಕೆ) ಗೊಳಿಸುವವಳೇ , ವಡಬಾಗ್ನಿ ನೇತ್ರ 


೪೬೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಗದ್ಯ || ಇದು ವಿನಮದವರವರ ಮಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣ ಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲಪರಿ 
ವೃತ ಪರಶಿವಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರ ಸಾಂದ್ರರುಚಿರಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾಯಮಾನ 
ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯಕವಿತಾ ವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳ ಪ್ರಬಂಧದೊಳ್ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ ವಿವಾಹಾದಿ ವರ್ಣನಂ 

ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೮ಕ್ಕಂ ವದ ೧೦೨೫ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ೦ 


ಸ್ವರೂಪಳೇ , ಸಮಸ್ತ ಋಷಿಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡುವವಳೇ , ಸತ್ವಶಾಲಿಗಳಾದ ಭೂಮಿಯ 
ಜನರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವಳೇ , ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದ ದೇಹಲತೆಯುಳ್ಳವಳೇ , ಅಪೂರ್ವ 
ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳವಳೇ , ಸುಖಪ್ರದ , ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೇ , 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯೇ , ಪಕ್ವತಪುತ್ರಿಯೇ ( ನನ್ನನ್ನು) ರಕ್ಷಿಸು. ಗದ್ಯ || ಈ ಗದ್ಯ 
ಸದ್ಯ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಬಂಧವು ನಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವತಾ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರುಗಳ ಕಿರೀಟ 
ತಟದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ರತ್ನ ಸಮೂಹದ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಭೆಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಬಳಸಿರುವ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶೋಭಾಯುಕ್ತವಾದ ಪಾದಗಳ ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ದಟ್ಟವಾದ 
ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವವನೂ , ಶೃಂಗಾರಾದಿ 
ನವರಸಜ್ಞರಾದ ಜನರಿಂದ ಮನ್ನಣೆಹೊಂದಿದವನೂ ಆದ ಉಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದ 
ಶ್ರೀಷಡಕ್ಷರಿದೇವನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ವಿವಾಹವರ್ಣನೆ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸ 
ಮುಗಿದುದು 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ | | ಶ್ರೀಮದಪರ್ಣಾನನ ನವ 

ತಾಮರಸಾಮೊದಮದಮಧುವತನಭವಂ 
ಸಾಮಜಮರ್ದನನಮರಲ 

ಲಾಮಂ ಪೊರೆಗೆಮ್ಮನಾವಗಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ 
ಮಃ ಶಿವಲೀಲಾ ಕಥನಾವಳೀಶ್ರವಣದಿಂ ತತ್ಪಾದಪೂಜಾ ಸಮು 

ತೃವದಿಂ ಶೈವಪುರಾತನವಜ ಪುರಾಣಾಕರ್ಣನೋತ್ಸಾಹದಿಂ 
ಶಿವಯೋಗೀಂದ್ರ ಸಮರ್ಚನೈಕ ಸುಖದಿಂ ಕಾಂತಾಸಮೇತಂ ಮಹೀ 

ಧವನೊಪ್ಪಿರ್ದನಶೇಷ ಸಜ್ಜನಮನಃ ಪದ್ಮಪ್ರಭಾವಲ್ಲಭಂ 
ವ ಇಂತುಮಾ ನೃಪಂ ದಿವಸಂಗಳೆವುತ್ತ ಮಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 
ಮಾಲಿನಿ ಸುರಕರಿಕರಮುಕ್ತಾಂಭಃಕಣಂ ಮಂಜಿದೆಂಬಂ 

ತಿರೆ ತಳೆದು ಶಿಖಾವದ ರ್ವಮಂ ನುರ್ಗಿ ನೀಲಾಂ 
ಬುರುಹ ಸುರಭಿಯೊಂದುದಿದಂ ಮಾಗಿ ಬರ್ಪಂ 
ತಿರೆ ಕೃತಘನಸಾರಾಮೋದಸಾರ ಸಾರಂ 


- ೧ ಶೋಭಾಯುಕ್ತಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖವೆಂಬ ನೂತನ ತಾವರೆಯ 
ಆಮೋದಕ್ಕೆ ಮದಿಸಿದ ಭ್ರಮರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ , ಗಜಾಸುರ 
ಸಂಹಾರಕನೂ , ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿಲಕಪ್ರಾಯನೂ ಆದ ಶಿವಲಿಂಗಮೂರ್ತಿಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಸದಾ ಕಾಪಾಡಲಿ. ೨. ಕಂತೆಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ ಸಮೇತನಾಗಿ , 
ಸಜ್ಜನರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸೂರಪ್ರಾಯನಾದ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು 
ಶಿವನ ಲೀಲೆಗಳ ಕಥಾಶ್ರವಣ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ , ಶಿವನ ಪಾದಪೂಜೆಮಾಡುವ 
ವಿಶೇಷೋತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ , ಶೈವಪುರಾತನರುಗಳ ( ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಅರುವತ್ತುಮೂವರು 
ಶಿವಭಕ್ತರುಗಳ ) ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದಲೂ , ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರುಗಳ 
ಪೂಜೆಯ ಏಕೈಕಸುಖದಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದನು. ವ|| ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ರಾಜಶೇಖರ 
ಮಹಾರಾಜನು ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ೩ . ದೇವಗಜವಾದ ಐರಾವತದ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ನೀರಿನ ಕಣಗಳೊ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವ ಹಿನು 
ಇರಲು, ಅಗ್ನಿಯ ಗರ್ವವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ, ನೀಲೋತ್ಪಲಗಳ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಚಳಿಗಾಲವು ಬರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಕರ್ಪೂರ ಸುಗಂಧಸಾರಯುಕ್ತವಾದ ಗಾಳಿ 


೪೭೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ || ನೆಗೆದುಡುಜಾಲದಂಡೆ ಪೊಸಮೊಟ್ಟೆಯ ಬಲ್ಕುಗುಪ್ಪೆ ಪದ್ಮಮಂ 

ಮಿಗೆ ತೋಚಿದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಿಲೆ ನೈದಿಲೋಳುರ್ಬಿದ ಮರ್ಬು ಪಿಂಗದಂ 
ತಗಲಿರೆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲೆ ಗಳೆ ಜೊನ್ನದವೊಲ್ ಪೊಸಮಂಜು' ವಾರ್ಧಿ ಪೆ 

ರ್ಚುಗೆಯನಮರ್ಚೆ ತಾಳನುದಿತೋದಯವಂ ಹಿಮಕಾಲಚಂದ್ರಮಂ 
ಕಂ | ಘನರಾಹುವಿಂದುವಂ ತಿಂ 

ದು ನಭಸ್ಥಳದೊಳೆ ಮಗುಳ್ಳಿದಂತೆವೊಲೆಸೆಗುಂ 
ವನಧರಮದರಾಮೃತರಸ 
ಸೋನೆ ಸುರಿತರ್ಪಂತೆ ಮಂಜದೇಂ ರಂಜಿಸಿತೋ 


ಧರಣಿಪನ ಕೀರ್ತಿವಧು ವಿ. 
ಸುರಿತ ನಭಃಕಬರಿಯಲ್ಲಿ ಗೊಬ್ಬಗೆಯ ಸರೋ 
ತರವಾಂತವೋಲೆ ಸಿತಾಭ್ಯಂ , 

ನೆರೆದಿರೆ ಮಂಜದ ಮಧುಕಣಂಬೂಲ್ ಸುರಿಗುಂ 
ವ ಮತ್ತಮಾಗಳ 
ಮ ! ಇಳೆಯಂ ಮುಚ್ಚಿ ಮಸುಂಕಿ ನಿಷ್ಕಲತೆಯಿತ್ತಾಶಾಧಿಪರ್ಗೊ೦ಟುಗೋಂ 

ಟೋಳೆ ಸಾರ್ವ೦ತಿರೆ ಮಾಡಿವಸಖನಾನೆಂಬೊಂದಹಂಕಾರಮಂ 
ತಳೆದಾ ಮಾರುತನಂ ಕರಂ ಪಿಡಿದು ತನ್ನೆ ಕಿಲ್ಲ ಳಿಂ ನಾಂದಿ ಸಂ 
ಚಳನಂ ಮಾಡಿ ತದಾನುರ್ಕ ಮುದೇಂಪರ್ಬಿತ್ತೊ ಹೈ ಮಾಗಮಂ ೭ 


ಬೀಸುತ್ತ ಬಂದಿತು. ೪, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಗೆದ ನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹವೋ ಎಂಬಂತೆ ನೂತನ 
ವಾಗಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮೊಗ್ಗೆ ಗಳು ಒಪ್ಪಿದುವು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕಮಲ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಳು . ಹೆಚ್ಚಿದ ಮಬ್ಬು ಸರಿದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ 
ಮೋಡವು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ನೂತನ ಮಂಜು ಬೆಳದಿಂಗಳಂತೆ ಆಯಿತು, ( ಹೀಗೆ) 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ ಮಾಗಿಕಾಲದ ಚಂದ್ರನು ಚೆಲುವಾದ ನೂತನೋ 
ದಯವನ್ನು ತಾಳಿದನು . ೫. ಆ ಮಂಜು ಘನನಾದ ರಾಹುವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ನುಂಗಿ 
ಆಕಾಶಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಉಗುಳಿದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಮತ್ತು ಮೇಘವು ತನ್ನ ಅದ್ಭುತ 
ರಸವನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಅದು ಏನು ರಂಜಿಸಿತೋ ! ೬ . ಆ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾ 
ರಾಜನ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಹೆಂಗಸು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ಪುರಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಆಕಾಶವೆಂಬ 
ತುರುಬಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗೊಜ್ಜಿಗೆ ( ಇರುವಂತಿಗೆ ?) ಯ ಸರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಬಿಳಿಯನುಗಿಲು ಕೂಡಿರಲು, ಅದರ ಅನ್ನು ತಕಣವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಮಂಜು 
ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತು ಆಗ, ೭. ಹೇಮಂತಋತುವಿನ ಆಗಮನವು 
ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಚ್ಚಿ ಮುಸುಕಿ, ನಿಷ್ಕಲತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ದಿಕ್ಷಾಲಕರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ 
ತನ್ನ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಮೂಲೆಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ತಾನು ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನು 
ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಮಂಜಿನ ಕಣಗಳಿಂದ 


೪೭೧. 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುರಿ 


ಮ || 


ಪಿಕಜಿಹ್ವಾ ಸ್ತಂಭಮಂ ಪನ್ನಗನ ಪಟುಗತಿಸ್ತಂಭಮಂ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ 
ರ್ಕಕಸ್ತಂಭಾಲ್ಕಿ ಸಂಸ್ತಂಭಮನೆ ನೆಗಳು ಮೇಘಾಗಮೋಚ್ಛಾಟನಂಗೈ 
ದು ಕರಂ ಕಾಂತೌಘಸಮ್ಮೋಹನಮನೋದವಿ ಸುಧಾರುಗ್ವಶೀಕಾರನಿರ್ನಾ 
ಯಕನನ್ಯಾಂಗಪ್ರವೇಶಂ ಹಿಮಸಮಯ ಮಹಾಸಿದ್ದ ನೊಪ್ಪಿರ್ದನಾಗಳ್ 


ಕಂ || ಪಗೆಯ ಕೆಳೆಯುಡುಗಿದುದು ಗಡ 

ಪಗೆಯಂ ಕೆಳೆಗೊಂಡ ನಳಿನಿ ಕೊರಗಿದಳೆಂದೇ 
ನಗುವುದೆನೆ ನೈದಿಲೆ ಪಗ 
ಲ್ಮುಗಿಯದು ಬೆಟ್ಟಿಂಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹಿಮಮಂ 


بها 


ಮಂಜಿರೆ ನರೆಂತೆನೆ ಕೊರಗಿರೆ 
ಕಂಜಂ ತೆರೆವಿಡಿದು ಸುರ್ಕಿದಾನನಮೆನೆ ಚ 
ಕ್ರಂ ಜಗುಲ್ಲಿಗೆ ಮೊಲೆಯನೆ ಹಿಮ 
ದಿಂ ಜರೆಗೊಂಡಂತೆ ದಿವಸರಮೆ ಕಳೆಗೆಟ್ಟಳ್ಳಿ 


೧೦ 


ಮಿದ್ದಿತು. (ಹೀಗೆ ಸಂಚಾರಮಾಡಿ ಆ ಗಾಳಿಯ ಆಪ್ತ ಸಖನೆನಿಸಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯ ಸೊಕ್ಕನ್ನು 
ಮುರಿದುಹಾಕುತ್ತ ಚಳಿಗಾಲವು ಹಬ್ಬಿತು. ವ|| ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲದೆ ೮. ಹೇಮಂತ 
ಋತುವೆಂಬ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನು ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಜಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಸ್ಥಂಭನಗೊಳಿಸಿದನು . 
ಹಾವಿನ ಓಟದ ಸ್ತಂಭನಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಸರಕಿರಣಗಳ ಸ್ತಂಭನ , ಅಗ್ನಿಯ 
ಸ್ತಂಭನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮೋಡಗಳ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಉಚ್ಚಾಟನಗೊಳಿಸಿದನು . 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳ ವಶೀಕರಣ 
ನಿರ್ಣಾಯಕನೆನಿಸಿದ್ದನು. ಅನ್ಯರ ಅಂಗಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ೯. ವೈದಿಲೆಯು ತನ್ನ 
ಶತ್ರುವಾದ ಸೂರನ ಕಾಂತಿಯು ಕುಂದಿತಲ್ಲವೆ ! ಸರಸ್ನೇಹಿತೆಯಾದ ಕಮಲಿನಿಯು 
ಕೊರಗಿದಳಲ್ಲವೇ !' ಎಂದು ನಗುವುದೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆ ಹಿನ್ನನ್ನು ಬೆಳದಿಂಗ 
ಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ೧೦ . ದಿವಸವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹರಡಿರುವ 
ಮಂಜೇ ನರೆಗೂದಲಾಗಿ, ಕೊರಗಿಹೋಗಿ ತೆರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಕಮಲವೇ ಸುಕ್ಕು 
ಗಟ್ಟಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ವೃದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳೇ ಜೋಲು 
ಬಿದ್ದ ಮೊಲೆಗಳು ಎನಿಸಿ ಚಳಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಮುದುಕಿಯ ಹಾಗೆ ಕಳೆಗೆಟ್ಟಿದ್ದಳು , 


೪೭೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮರದೊಳೆಸೆವೊಂದು ನೆವದಿಂ 
ಮರನಡರ್ದಂ ಶಿಖಿ ದಿವಾಕರಂ ನೀರ್ವೊಂ 
ಪರಿಗತಬಿಂಬವ್ಯಾಜದಿ 
ನರರೆ ಹಿಮಾಗಮಮಹೀಶನೇಂ ಕಡುಗಲಿಯೋ 


ರಯದಿಂ ಮುಸುಂಕುತಿರ್ಪತಿ 
ಶಯಹಿಮಮಂ ಕಳಿಯಲೆಂದಿನಂ ಶಿಖಿಯ ಸಮಾ 
ಶ್ರಯಮೆಸಗಿ ಕಳಿಯನೆನಲಾ 
ಶ್ರಯಾಶನಾಶ್ರಯದಿನಿಷ್ಟ ಮೇಂ ಸಮನಿಪುದೇ 


ಹಿಮಕರಮುಖಿಯರ ಸೇವನೆ 
ಹಿಮಮಂ ಬಜರಿಕೆಯು ದ ಹಿಮಕರಸೇವನೆಯಿಂ 
ಹಿಮಮಳಿದುದಿಲ್ಲವೆನೆ ಕಾ 
ಲಮಹಿಮೆಯಾವಂಗದೇನನೆಸಗದೆ ಜಗದೊಳ್ 


೧೧ . ಹಿಮರೂಪನಾದ ಮಹಾರಾಜನು ಬರಲಾಗಿ, ಅರರೇ | ಮರಗಳಲ್ಲಿಶೋಭಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ನೆಪದಿಂದ ಶಿಖಿಯು- ನವಿಲು ಮತ್ತು ಬೆಂಕಿಯು ಮರವನ್ನು ಅಡರಿದನು. ಬಿಂಬದ 
ವ್ಯಾಜಪಡೆದು ಸಲ್ಯನು ನೀರನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಆ ಹೇಮಂತರಾಜನು ಅದೆಂಥ ಕಡು 
ಗಲಿಯೋ ! ೧೨. ಸೂರನು ವೇಗದಿಂದ ತನಗೆ ಆವರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಹಿಮವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲೆಂದು, ಅಗ್ನಿಯಿರುವ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಅಂದರೆ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಯನಗತನಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ಆ ಮಂಜಿನ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದಾದನು, 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಅಗ್ನಿ ( ಆಶ್ರಯಾಶನ) ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದರಿಂದ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರುವುದೇ ? ( ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರನ್ನೇ ನುಂಗುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿದವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರಲಾರದು - ಎಂದು ಭಾವ) ೧೩ . ಹಿಮಕರಮುಖಿ 
ಯರಾದ ( ಚಂದ್ರಮುಖಿಯರಾದ) ಸ್ತ್ರೀಯರ ಆಸರೆಯು ಹಿಮವನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡಿತು. ಉಷ್ಣ ಕರನಾದ ಸೂರಸೇವನೆಯಿಂದ ಹಿಮವುಹೋಗಲಿಲ್ಲ ! ಹೀಗಿರಲು 


1 ಶಿಖಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದ ಚಲದಿಂದ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸೂರನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಕಾಣಿ 
ಸಿದ್ದರಿಂದ ಸೂಯ್ಯನು ನೀರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ( ರಂ ) . 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಹರನುರಿಗುಡೆ ಮಅಲೆವೊ 
ಕರಲಂಬನ ಬಿಸುಪುಗಳೆದು ಪೋಯೆರೆದುದು ತರುಣಿ 
ಗುರುಕುಚಮಿದು ಚಳಿಗಳೆದುದು 
ವರಂಗೆ ಮರೆವುಗೆ ಸುವೃತ್ತರೇಗೆಯ್ಯರೊ ಪೇಳ್ 


ಸಸಿ ಬಾಂಬೋಳೆಯಂ ಬಾಳ್ 
ಬಿಸುಟುಂ ಬಿಡದಾನೆದೋವಲನಿರ್ಮಡಿಕೆಯೊಳೊ೦ 
ದಿಸಿ ಪೊದೆದ ಗಜೆಯನಾಲಿಂ 
ಗಿಸಿ ಗಿರಿಶಂ ಮೆಅವನೆಂದೊಡದನೇನೆಂಬೆಂ 
ಹರಿವಿಧಿಗಳುಳಿದು ಸಳಿಳಾ 
ಕರಸರಸೀರುಹಂಗಳಂ ರಮಾವಾಗೇವೀ 
ಪರಿರಂಭಣಯುತರಿರ್ದ 

ರ್ಸುರುಚಿರ ವೈಕುಂಠ ಸತ್ಯಲೋಕಾಂತರದೊಳ್ 
ಮ ! ಚಳಿವೆಟ್ಟಾಣ್ಮನ ಪುತ್ರಿ ಸುರ್ಕಿ ಚಳಿಯಿಂ ಮೈಸಾರ್ದು ತಾನಪ್ಪಿ ಸಂ 

ಚಳಿಸಲ್ಲ ಶರ್ವನ ದೇಹದಿಂ ಸಿರಿ ಸರೋಜಾತಾಕ್ಷವಕ್ಷಸ್ಥೆ ನಿ 
ಶೃಳೆಯಾದಳುಡಿವೆಣ್ಣತುರ್ಮುಖಮುಖಾಂತರ್ವಾಸೆಯಾಗಿರ್ಪಳಿ 
ನ್ನುಳಿದೀ ಲೋಕದ ಪೆಂಡಿರೇನುಳಿವರೇ ತಳಪ್ಪದಾಶರಂ 


೧೭ 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಮಹಿಮೆಯು ಯಾವನಿಗೆ ಏನು ತಾನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ! ೧೪, ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರವು ಸುಡುತ್ತಿರಲು ಬೆನ್ನು ಬಿದ್ದ ಕಾಮುನ ತಾಪವನ್ನು ತರುಣಿಯ 
ದಪ್ಪನಾದ ಮೊಲೆಗಳು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿದುವು. ಉತ್ತಮರ ಮರೆಬಿದ್ದರೆ 
( ಆ) ಒಳ್ಳೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳವರು ಏನು ಮಾಡರೋ ಹೇಳು ! (ಶಿವಪತ್ನಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನ ಉರಿಗಣ್ಣು ಸುಡುತ್ತಿರಲು ಶರಣಾಗತನಾದ ಮನ್ಮಥನ ತಾಪವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದಳು . ಗಾತ್ರವುಳ್ಳ ಮೊಲೆಯ ಮರೆಹೊಕ್ಕ ವಲ್ಲಭನಿಗೆ 
ಉಂಟಾದ ಚಳಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿತು. ಸುವೃತ್ತರು (ಗುಂಡಾದ ಮೊಲೆಗಳು ಏನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಹೇಳು- ಎಂಬ ಅರ್ಥಾಂತರ ಧ್ವನಿತವಾಗುವುದು ). ೧೫ . ಶಿವನು 
ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಗಂಗೆಯರನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಸಾಡಿ, ಆನೆಯ ತೊಗಲನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದೆ 
ಎರಡು ಪದರುಮಾಡಿ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆರೆಯು 
ವವನಾದನು ಎನ್ನುವಾಗ ಚಳಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಏನೆಂದುಹೇಳಲಿ ! ೧೬ . ವಿಷ್ಣು 
ಬ್ರಹ್ಮರುಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ) ಸಮುದ್ರ ಮತ್ತು ಕಮಲಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಮನೋಹರವಾದ 
ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತಿಯರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡವರಾಗಿ ಇದ್ದರು. ೧೭, ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳು ಚಳಿಯಿಂದ ಉಡುಗಿ ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅವನ ದೇಹದಿಂದ ಕದಲದಂತಾದಳು . 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವಳೆನಿಸಿ ನಿಶ್ಚಲತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೪೭೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ|| ಪುದಿದ ಹಿಮದೊಡಲೊಳಿಳಿತಂ 

ದುದುರಾಗ್ನಿಯನೆ ನಂದಿಯುದು ನಿಜವ 
ಲ್ಲದೊಡೆಂತುತೋರ್ಪುದೊ ಪೇ 
ಲೈದಲಿಲ್ಲದ ಪೊಗೆ ಪೊದಳು ಜನದಾನನದೊಳ್ 
ಮೃಡನ ಕಿಡಿಗಣ್ಣ ಕಡುಬಿಸು 
ಪಡಂಗಿಸಿಕಿಲಿದು ಮನೋರಮೆ ನೋಡೆಂ 
ದಡಿಗಡಿಗೆ ರತಿಯ ಕರಮಂ 
ಪೊಡೆದಾರ್ದಿನ್ನಂಜೆನೆಂದು ನಲಿವಂ ಮದನಂ 


ಕುಮುದವಲರ್ಚಿ ಹಿಮರುಚಿ 
ಗೆ ಮಹೋತ್ಸವವಿತ್ತುದಬ್ಬಮಂಕೊರಗಿಸಿ ತಿ 
ಮರೀಚಿಯನದು ಮಸುಳಿಸಿ 
ತು ಮಹೀಜನಮಾತ್ಮಸಮಕೆ ಮಾಳ್ಳುದು ಹಿತಮಂ 
ಬೆರಿಕಿಲಿಂ ಮುರುಂಟಿರೆ 
ವಿರಹಿಯ ಹೃದಯಸ್ಥ ವಿರಹವನ್ನಿಗೆಕೈಯಂ 
ಸ್ಮರನೊಡ್ಡಿ ಕಾಸಿ ಬಿಲ್ಲಂ 
ತಿರುವೊಯ್ಲಿ ಸುತಿರ್ಪನಸಿತಶರರುಹರದಿಂ 


ಸರಸ್ವತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡವಳಾಗಿ ಇರತೊಡಗಿದಳು. ಇನ್ನುಳಿದ 
ಈ ಲೋಕದ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕೂಡದೆ ಇರು 
ತಾರೆಯೇ ! ೧೮. ( ಜನತೆಯನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ದ ಚಳಿಯು ಮೊದಲು ದೇಹದೊಳಗೆ 
ಇಳಿದು ಬಂದು , ಉದರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಅದು ನಂದಿಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಹೊಡೆಯಿತು. ಇದು 
ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮೊದಲಿಲ್ಲದ ಹೊಗೆ ಜನರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಅದು 
ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೋ ಹೇಳು ! ೧೯. ಮನ್ಮಥನು ( ಮನೋಹರಳಾದ ರತಿಯೇ , 
ಈ ಹಿಮವು ಶಿವನ ಉರಿಗಣ್ಣಿನ ವಿಶೇಷವಾದ ಝಳವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿತು, ನೋಡು' 
ಎಂದು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ರತಿಯಕೈಯನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಆರ್ಭಟಿಸಿ , ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಶಿವನಿಗೆ 
ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ನಲಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ೨೦ . ಆ ಹಿಮವು ನೈದಿಲೆಯನ್ನು 
ಅರಳಿಸಿ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಾಶಸ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಪದ್ಯವನ್ನು ಕೊರ 
ಗಿಸಿ ಬಿಸಿಯಾದ ಸೂರ್ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಕಾಂತಿಗೆಡಿಸಿತು. ಈ ಭೂಮಿಯ ಜನವು ತಮಗೆ 
ಸಮವಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ೨೧ , ಬೆರಳು ಹಿಮದಿಂದ ಸೇಡು 
ಗಟ್ಟಿ ಮುದುಡಿಕೊಂಡಿರಲು ವಿರಹಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿರಹಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು 
ಕೈಯೊಡ್ಡಿ ಕಾಸಿಕೊಂಡು, ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಜೇವೊಡೆದು, ನೀಲೋತ್ಪಲವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ 


2୫ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಆ ಕಾಲದೊಳ್ 


ಮಸ॥ ನಡುಕಂ ಕೈಮಾಜ ದಂತಚ್ಛದಮೊಡೆದುಹುಹುಧ್ಯಾನಮುಂ ಪೊಣ್ಣೆ ಮೆಯ್ಯೋ 

ಧೃಡದೆಂ ತೋಜನೆ ರೋಮೋದಮಮಮರ್ದಿರೆ ಸೀತಾರಮಂಗೈವೆರಾ 

ಡಿವೆಂ ತಾಗೆ ತಳ್ಳಿಕಿಲ ಭರದೆ ಪಡಲ್ವಟ್ಟು ಗೇಣಾಗಿ ಪಾಂಥ 
ರ್ತೊಡೆ ತೋಳಭೂಡೆ ಜಾನುವಹಿತಶಿರದೇನಿರ್ದರೋ ಶೀತಭೀತರ್ ೨೨ 


ವಗಿ ಮತ್ತಮವರೊಳೊರ್ವ ಮುಗ್ಗಾ ಧ್ವಗಂ 


ಸ್ವಾಗತ ಗೇರಪಣ್ಣನಿದು ಕೆಂಡಮೆನುತ್ತಂ 

ಸಾರಿ ಮೇಲೆತೃಣಮಟ್ಟದನದಲ್ 
ಸೇರಿ ಬಾಯ ಪೊಗೆ ತಳಿರೆ ಕಂಡಾ 
ದಾರಿಗಂ ಮುದದಿನದುತಮಿರ್ದಂ 


ಕ೦೦ ಚಳಿಗಾಣದೆ ಪೇರಾಲದ 

ಕೆಳಗಿರ್ಪನಿತಳೆಚಪಲಕಪಿ ನಿಡುಗೊಡಂ 
ಸೆಳೆದಲುಗೆ ಸೂಸುವೆಲೆವನಿ 
ಗಳಿನೊರ್ವಂ ನೆನೆದು ನಡುಗಿ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡಂ 


ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ವ|| ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೨೨. ಶೀತದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ದಾರಿ 
ಹೋಕರು ಚಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುವಿಕೆಯು ಮಿತಿಮಿಾರಿರಲು, ತುಟಿಗಳು ಬಿರಿತು, ಹುಹು 
ಅನ್ನುವ ಧ್ವನಿಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿತ್ತು . ದೇಹದೊಳಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕೂದಲುಗಳು 
ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಸೀತ್ಕಾರಶಬ್ದವು ಅಧಿಕಗೊಂಡಿತ್ತು . ಅಂಗೈ ಬೆರಳುಗಳು ಮರಗಟ್ಟಿ 
ದಂತಾಗಿರಲು, ಚಳಿಯ ಭರದಿಂದ ಮುದುಡಿಕೊಂಡು ಗೇಣುದ್ದವಾಗಿ ತೊಡೆ ತೋಳು. 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೊಳಕಾಲ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಅವರು ಅದೇನು 
ಇದ್ದರೋ , ವ|| ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮುಗ್ಧನಾದ ದಾರಿಹೋಕನು, 
೨೩ . ( ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ) ಗೇರುಹಣ್ಣನ್ನು ಕೆಂಡವೆಂದು ತಿಳಿದು ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, 
( ಅದರಮೇಲೆ) ಹುಲ್ಲನಿಟ್ಟು ಊದಲು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಹೊಗೆ ತುಂಬಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಆ ದಾರಿಗನುಊದುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ೨೪. ಚಳಿ 
ಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಒಬ್ಬ ದಾರಿಹೋಕನು ದೊಡ್ಡದಾದ ಆಲದಮರದ ಕೆಳಗೆ. 
ಇರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಮೇಲಿದ್ದ ಚಪಲ ಕಪಿಯೊಂದು ಸೆಳೆಗೊಂಬೊಂದನ್ನು ಎಳೆದು ಅಲುಗಾಡಿಸು 
ತಿರಲಾಗಿ, ಉದುರುತ್ತಿದ್ದ ಎಲೆಯ ಮೇಲಿನ ನೀರಿನಿಂದ ತೊಯ್ದು ನಡುಗುತ್ತ ಸಂಕಟ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ಇಡಿದಿಂಧನದೊಳೆ ಫಣಿವೊಳ 
ಗಡಂಗೆ ಮಣಿಗಂಡು ಕೆಂಡವೆಂದೊರ್ವಂ ಕೈ 
ದುಡುಕೆ ಮೋಅ ದೇಳೆ ಭಯದಿಂ 
ಕಡುಚಳಿಯಿಂದೊರ್ಮೆ ಸೆಡೆದು ನಡುಗುತ್ತಿರ್ದಂ 


ಹಾದಿಯೊಳದಿದನೊರ್ವಂ 
ಬದಿ ಕರಂ ಪಾಚಿ ಕೆಂಡಮಂ ಕಂಡವಿದೆಂ 
ದಾದರಿಸಿ ಕುಕ್ಕಿ ಕೊಕ್ಕಿಂ 
ಮೇದುದದಂ ಕಾಗೆ ಮಾಗಿಯೋನತಿಶಯವೋ 


ಪುಲ್ಲಕ್ಕಿಪೋಗೆ ಪಥಿಕ 
ರ್ಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಡಲಾಚಿದಗ್ನಿ ಹಿಮಸಮಯ ಮಹೀ 
ವಲ್ಲಭನತ್ತಣಿನಗಿದೇ 
ಪುಲ್ಲಂ ಕರ್ಚಿದುದೊ ಪೇಳೆನಲ್ ತಲೈಸೆಗುಂ 


ಗಜಗೆದ ಬಿದಿರ್ದು ಕೊಕ್ಕಿಂ 
ದಿಅತಿದೀಯಲಿದೆಳೆವಿಸಿಲನೆಳಸಿ ಸೇಡುಂಗೊಂಡೇಂ 
ತುಅಗಿರ್ದುವೊ ತುದಿಗೊಡೋ 
ಆಅ ಬೆಅ ತಿರೆ ನೋಡಿ ಬಾಡುತಂ ವಿಹಗಂಗಳ್ 


ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ೨೫ . ಗುಂಪಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸೌದೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾವೊಂದು ಅಡಗಿ 
ಇತ್ತು . ( ಅದರ ಹೆಡೆಯ ) ರತ್ನವನ್ನು ಒಬ್ಬನು ಕಂಡು ಕೆಂಡವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕೈಯಿಟ್ಟನು. 
ಅದು ಬುಸುಗುಡುತ್ತ ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲು ಭಯದಿಂದಲೂ , ಹೆಚ್ಚಾದ ಚಳಿಯಿಂದಲೂ 
ಸೆಡೆದು ನಡುಗುತ್ತ ಇದ್ದನು. ೨೬ . ದಾರಿಹೋಕನೊಬ್ಬನು ಕೆಂಡದ ಮೇಲಿನ ಬೂದಿ 
ಯನ್ನು ಊದಿದನು. ಆ ಬೂದಿಯೆಲ್ಲ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಆ ಕೆಂಡವನ್ನು ಒಂದು 
ಕಾಗೆಯು ಮಾಂಸವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆದರಗೊಂಡು ತನ್ನ ಚಂಚುವಿನಿಂದ ಕುಕ್ಕಿ ಕುಕ್ಕಿ 
ಅದನ್ನು ತಿಂದಿತು. ಮಾಗಿಯು ಅದೇನು ಅತಿಶಯವಾದದ್ದೋ ! ( ಕೆಂಡವನ್ನು ಅದು 
ಕುಕ್ಕಿ ತಿಂದು ನುಂಗಿದರೂ ಕೆಂಡದಿಂದ ಚಂಚು ಸುಡಲಾರದಷ್ಟು ಚಳಿ ಪ್ರಖರವಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ಭಾವ) ೨೭ . ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲೆ ಪಥಿಕರು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕಿ ಹೋಗಲು ಅಗ್ನಿಯು ಅದನ್ನು 
ಸುಡಲಾರದೆ ಹಿಮಗಾಲವೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನ ಭಯದಿಂದ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರು 
ವುದೋ ಹೇಳು ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗ್ನಿಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
೨೮. ಮರಗಳ ತುದಿಯ ಮೇಲೆ ಹಕ್ಕಿಗಳು ನೆರೆದು ಗರಿಗೆದರಿ , ಕೊಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಕುಕ್ಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಎಳೆಬಿಸಿಲಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದವು. ( ಚಳಿ ಹೋಗದ ಕಾರಣ) 
ಮತ್ತೆ ಮುದುಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮರಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬಾಡುತ್ತ ಇದ್ದವು. ( ರಂ ) 


೪೭೭ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಸ ! ಏಳುತ್ತಂ ಮೆಲ್ಲನಲ್ಲಿಂ ಮಲಯಮರ್ದಿರೆಕಿಟ್ಟೆಯೊಳ್ ಸುರ್ಕುವೆತ್ತಾ 

ಬಾಳಂ ಮೇಣ್ಣಿ ನೋಡುತ್ತ ಸವಸದೆ ಬಿಸಿಲೈ ತು ಜೀರ್ಣಾಚ್ಚದಂಗಳ 
ಮೇಳಂಗೋಂಡೋಷ್ಟೆ ಶಾಖಾಗ್ರದೊಳಡರ್ದಲುಗಲ್ಲೂ ಸೆ ಮೇಲೆಕಿಲೆಂ . 
ನಾಳೀಜಂಘಂ ಕರಂ ಪಲ್ಲೆ ಜಿದು ನಡುಗಿ ಹರ್ಡಿಂದು ಪುರ್ಬಿಕ್ಕಿತಾಗ೪ 


೨೯ 


ಕಂn ಮೂಡಣೆಲರೂದೆ ಜವದಿಂ 

ದೋಡುಗುಮಿ ಹಿಮಸುಧಾಬಿಯಗ್ರದೊಳೆನಿಪೊಂ 
ದಾಡಂಬರಮಂ ಜನದೊಳ್ 
ಮಾಡಿ ಕರಂ ತರಣಿ ತಳರ್ದುದಂಬರತಳದೊಳ್ 


ಉರಿಗಣ್ಣಿಂದುರಿದಂಗಜ 
ನುರುಳಿ ರ್ಪ೦ ಯುವತಿ ಸರಸಹೃದಯಪಯೋಜಾ 
ಕರದೊಳಗಲ್ಲದೊಡವರುರು 

ತರ ಕುಚದೊಳ್ಳಿ ಸುಪು ಪೊಣುಗುಮೆ ಪೊಗೆವುಸುರೋಲ್ 
ಮಗಿ ಪುಳಕಂ ಕಾಯದೊಳು ಕಂಪನವದುಂಕೈಗಣೆ ದಂತಚ್ಛದ 

ಸೃಳಿತಂ ಚೀತ್ಕತಿ ಪೊಣೆ ಬಂದು ನೆಲೆ ನಿಂದಾತ್ಮೀಶನಂ ಕಾಣುತ 
ನ್ಯಳ ಸಂಗಕೊಳಗಾಗಿ ಬಂದನೆನುತುಂ ಕಾಯ್ದೆಅತೋಳ್ಳಾಸದಿಂ 
ದೆಳೆದಾಕೋಮಳೆಯೋರ್ವಳೆಬಿಗಿದ೪ ಶೀತಾತುರಂ ಪೋಪಿನಂ 


೨೯ . ಹೆಣ್ಣು ಕೋತಿಯೊಂದು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕೆಳಗೆ ತನ್ನ ಮರಿಯನ್ನು ಅವಚಿಕೊಂಡಿರಲು 
ಚಳಿಯಿಂದ ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟಿ ಹೋಗಿತ್ತು . ಆ ಮರಿಯ ಚಳಿಯಿಂದ ಬಳ್ಳಿ ಹೋಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಕಟಗೊಂಡಿತು . ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಬಿಸಿಲನ್ನು ಕಾಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಯಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಒತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಣ್ಣೆಲೆಗಳನ್ನು ಬಿಸಿಲೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿತು. ಮೇಲೇರುವಾಗ ರೆಂಬೆ ಕಂಪಿಸಿ ಹಿಮವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಮೈ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲಾಗಿ ಹಲ್ಲನ್ನು ತೊರೆದು, ಹೆದರಿ, ಹಿನ್ನುತ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕಿತು. ೩೦ , ಮೂಡ 
ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಲಾಗಿ, ವೇಗವಾಗಿ ಹಿಮಸಮುದ್ರದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಡಂಬರಗೊಂಡು 
ಹಡಗೊಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ , 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹಾಕುತ್ತ ಸರನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ( ಇಲ್ಲಿ ತರಣಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂರ್ ಮತ್ತು ಹಡಗುಗಳ ಪರವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕು . ೩೧. ಶಿವನ 
ಉರಿಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಉರಿದ ಮನ್ಮಥನುಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಶೃಂಗಾರದಿಂದಕೂಡಿರುವ ಹೃದಯ 
ಎಂಬ ಕವಲಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾಗದಿದ್ದರೆ, ಅವರ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕುಚಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಸುಪೂ ಬಾಯಿಂದ ಹೊಗೆಯ ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತೇ , ೩೨, ಚಳಿಯ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಒಬ್ಬನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚನವಾಗಿತ್ತು . ಅತಿಶಯವಾದ ನಡುಗು 
ವಿಕೆಯು ತಲೆದೋರಿತ್ತು . ತುಟಿಗಳಿಂದ ( ಚಳಿಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ) ಚೀತ್ಕಾರವು 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು . ( ಈ ರೀತಿ ಆತನು ಬಂದು ತನ್ನ ಸತಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತನು. ಹೀಗೆ 


೪೭೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ ! ವಿಚಕಿಲಗಂಧಿಯರ ಲಸ 

ತುಚಕುಲಗಿರಿದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ತದಂಗ 
ಪ್ರಚುರಘುಸೃಣಾಂಗರಾಗಕ 
ವಚಮಾಂತರನೈಕಿಲರಸನೆಗೈದವನೋ 


ಮ || ಗಿರಿಸಾನುಪ್ರಸರರುರೋತ್ತರ ತರಂಗಾಕೀರ್ಣವಾರ್ಬಿ೦ದು ಬ೦ 

ಧುರಮುಕ್ತಾಫಲಮಾಲಿಕಾಸಿರುತ್ಸಾಲೇಯಶುಭಾಂಬರಾ 
ವರಣರ್ಶ್ವತವಿಭೂತಿಚಂದನ ವಿಲಿಪ್ಯಾ೦ಗರ್ಶಿವೈಕ್ಯರ್ಮುನೀ 
ಶ್ವರರಿರ್ದಪ್ರರಮುಕ್ತಿಕಾಂತೆಯೋಲಿಸಲಾಟ್ಟಂತೆ ನೈಪಥ್ಯಮಂ 


ಹಿಮವಲತರಂಗಿಣಿತಟಪಟುಪಾಲೇಯಾರ್ಬಿಂದು ಸಂ 
ಕ್ರಮಿತೋದ್ಯJುಳಿನಸ್ಸಳಂಗಳೊಳೆ ನಿಂದಾನಂದದಿಂದೊಂದೆ ಸಂ 
ದು ಮನೋವೃತ್ತಿ ಮಹೇಶ್ವರಾಂಘಿಯೊಳೆರೋಮಾಂಚಂಗಳುಂ ಕಂಪವುಂ 

ಬೆವರುಂ ತಳ್ಳಿರೆ ಶೈವಯೋಗಿವರರಿರ್ದರ್ ವೀತಶೀತಾತುರರ್ 
ವ ಇಂತತಿಶಯಪ್ರಭಾವವಿಭವಂಬಡೆದೇವ್ರಂದ ಹೇಮಂತಸಮಯದಲ್ಲಿ 


೩೫ 


ನಿಂತ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಕಾಣುy , ಈತನು ಅನ್ಯಸಂಗಮಾಡಿ ಬಂದಿರುವನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಕೋಪಗೊಂಡು , ತನ್ನ ತೋಳುಗಳೆಂಬ ಹಗ್ಗ ಗಳಿಂದಲೇ ಎಳೆದು ಬಿಗಿದಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಚಳಿಯ ಆತುರದಿಂದ ಗಂಡನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಳು . ೩೩ . ಮಲ್ಲಿಗೆಯೂ 
ಗಳ೦ತೆ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುವಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಕುಲಾಚಲ 
ಪರ್ವತಗಳ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, ಆಸ್ತ್ರೀಯರ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ 
ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯೆಂಬ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೆ ಈ ಹಿಮರಾಜನು 
( ಚಳಿರಾಜನು ಏನುಮಾಡಿಯಾನು ! ೩೪, ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಿಯು 
ತಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರವಾಹದ ತರಂಗಗಳಿಂದ ಸಿಡಿದು ಹಾರಿದ ನೀರಿನ ಕಣಗಳೆಂಬ ಮುತ್ತಿನ 
ಸರಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ , ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದನ 
ರಾಗಿಯೂ , ಭಸ್ಮ ಮತ್ತು ಚಂದನಗಳನ್ನು ಮೈಗೆ ಧರಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ , ಶಿವೈಕ್ಯಾನು 
ಸಂಧಾನಶೀಲರಾಗಿಯೂ ಇರುವಂಥ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳು ಮುಕ್ತಿ ಕಾಂತೆಯನ್ನು 
ಒರಿಸುವುದಕೋಸುಗ ಸುಂದರವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಇದ್ದ ರು . 
೩೫ . ಹಿಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನದಿಗಳ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ( ಚಳಿ 
ಯಿಂದ ಬಹುಪಟುವಾದ ಹಿಮಕಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಮಳಲಿನ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಆನಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು 
ಪರಮೇಶ್ವರಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರು. ( ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ರೋಮಾಂ 
ಚನವೂ , ನಡುಕವೂ , ಬೆವರೂ ( ಸಾತ್ವಿಕ ಭಕ್ತಿಭಾವದ ಫಲವಾಗಿ) ಉಂಟಾಗಿದ್ದವು. 
( ಹೀಗೆ ನಿಂತು ಶೀತಬಾಧೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು . ವ | ಹೀಗೆ ಅತಿಶಯ ಪ್ರಭಾವ 


೪೭೯ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಚಂ || ರಮಣಿಯ ಕುಂಕುಮಾಂಕಿತನುಪ್ರಭೆ ಚೆಂಬಿಸಿಲಾಗೆ ತದ್ರತ 

ಶ್ರವಂಜನಿತೋಷ್ಣ ತುಂಗಕುಚಯುಗ್ರಮ ವಕ್ಷದೊಳೊಪ್ಪೆ ತಳು ತ 
ದ್ವಿಮಳಿನ ದೋರ್ಲತಾಕನಕಚಂಪಕಧಾಮಮೆ ಕಂಠದೇಶದೊಳು 
ಸಮನಿಸೆ ನೋಂಕಿದಂ ಹಿಮದಕಾಲಮನಾ ನರನಾಥಚಂದ್ರಮಂ 


೩೬ 


ವ|| ಇ೦ತು ಸಂತಸಂ ಮಿಗೆ ಶರಣಜನವನವಸಂತಂ ಕಾಂತೆಯೊಡನುಮಾಕಾಂತನಡಿ 
ದಾವರೆಯಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಭಜಿಸುತ್ತವಿರ್ದು ನಿಜದೇಶಕ್ಕೆ ಪೊಗಲೆಳಸಿ ಲಲನೆಗಡುಪಿ ಘಳಿಲನೆ 
ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರಂಗೆ ಸಚಿವೇಂದ್ರನಿಂ ಪೇಳಿಸಲೊಡನವಂ ಕೇಳು ನಿಜರಮಣಿಗಿಂತೆಂದಂ 


ಕಂ || ಇನ್ನೆ ವರಮಮ್ಮ ಮಾತಂ 

ಮನ್ನಿಸಿ ಜಾಮಾತೃವಿರ್ದನಿದೆ ನಾಲ್ಕು ಮವಂ 
ಗಿನ್ನಿರಪೇಳ್ವುದು ಕಷ್ಟದ 
ಬಿನ್ನಣಮಲಬಳೆ ಕಳುಪುವುದು ನಿಜಸುತೆಯಂ 


೩೭ 


ವ॥ ಎಂದು ಕಾಂತೆಯನೆಂತಕ್ಕೆ ( ?) ತಿಳುಪುರ್ವರೇಕಚಿತ್ತರಾಗಿ ನಿಜಕುಮಾರಿಯನೊಡ 
ವೋಪಂತು ಮಾಡಿ ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತದೊಳ್ಯಗಳುಮನಳಿಯನುಮಂ ಬರಿಸಿ ಪಟ್ಟವಣೆಯೊಳ್ಳುಳ್ಳಿ 


ಯುತವಾದ ಐಸಿರಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿರುವ ಹಿನಸಮಯದಲ್ಲಿ ೩೬, ಆ ನರ 
ನಾಥ ಚಂದ್ರಮನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕುಂಕುಮ 
ಕೇಸರಿಯಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹಪ್ರಭೆಯೇ ಎಳೆ ಬಿಸಿಲಾಗಿ, ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಗೊಂಡು 
ಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತನಾದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಶ್ರಮದಿಂದ ಕಾವುಗೊಂಡ ಅವಳ ದಪ್ಪನೆಯ 
ಮೊಲೆಗಳೆರಡನ್ನು ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ , ಅವಳ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಬಾಹು 
ಲತೆಗಳೆಂಬ ಕೆಂಡಸಂಪಿಗೆಯ ಮಾಲೆಯು ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಹಿಮ 
ಗಾಲವನ್ನು ಆ ನರೇಶ್ವರನು ಕಳೆದನು . ವ|| ಹೀಗೆಮಿಗಿಲಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶರಣರು 
ಗಳೆಂಬ ವನಕ್ಕೆ ವಸಂತಪ್ರಾಯನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆ 
ಯೊಡನೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪದಕಮಲಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸುತ್ತಿದ್ದು , ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಹೆಂಡತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಸಿಂಹಳರಾಜನಿಗೆ ಸಚಿವನಮೂಲಕ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿಸಲಾಗಿ, ಅವನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು : 
೩೭. “ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಮನ್ನಣೆಯಿತ್ತು . ನನ್ನ ಅಳಿಯನಾದ 
ರಾಜಶೇಖರನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. ಇದೇ ಸಾಕು . ಇನ್ನೂ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಸೊಗಸಾದ ಮಾತಾಗದು. ಮಡದಿ, ಮಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಕಳಿಸುವುದು . ” 
ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಕಾಂತೆಗೆ (ಮಗಳ ಕಳುಹುವಿಕೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ) ತಿಳಿಸುತ್ತ ಇಬ್ಬರೂ 
ಏಕಚಿತ್ತರಾಗಿ, ತನ್ನ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಪತಿಯೊಡನೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಶುಭ 


೪೮೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ರಿಸಿ ಮಂಗಳಾಳಂಕಾರಂಗಳಿನಲಂಕರಿಸಿ ತಣಿವಿಲ್ಲದೆ ಮಗುಳು ಮಗುಳು ನೋಡಿ ಪಲವರಕೆಯಂ 
ಪಲವುಸೂಳ್ ಪರಸಿ ಕಳುವುವಾಗಳಾ ಕಳಾಧರೆ ನಿಜತನೂಜೆಯ ಮೊಗದಾವರೆಯನಮಂದ 
ಸ್ನೇಹರಸ ತರಂಗಿತ ಕಟಾಕ್ಷದಿನಭೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಉ ತಂಗಿ ನಿಜೇಶ್ವರಂಗೆ ಬಗೆದಂತಿರೆ ನೀಂ ಬೆಸಕೈವುದಕ್ಕೆ ಮಾ 

ವಂಗಳ ಮಾತುಮಂ ಮಱದು ವಿವಾದಿರಾರ್ಯ ಹಿತೋಕ್ತಿಗಳೆ ಚಿ 
ತಂಗುಡು ಬಂಧುವರ್ಗದುಪಚಾರಮನಾಂತಿರುಮೇಶಭಕ್ತಿಯಂ 

ಪಿಂಗದಿರೋಳ ಸಂಬಡೆದು ಬಾಳೆಮಗೀವುದತಿಪ್ರಮೋದಮಂ - ೩೮ 
ವ|| ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳು ಶೇಷಾಕ್ಷತೆಯನಿಕ್ಕಿ ಪರಸಿ 
ಚಂ ಚವರದ ಕುಂಚದಾರತಿಯ ಸೆಜ್ಜೆಯ ಮಜ್ಜನದಂಗರಾಗದು - 

ತೃವದ ಸುಗಂಧವೀಟಿಕೆಯ ಸಿಂಗರದೊಳ್ ನಿಜಗೈವ ಮಾಲೆಗ 
ಟ್ಟುವ ತೊಡೆದಟ್ಟುವಿಂಚರದೆ ಪಾಡುವ ಕನ್ನಡಿಗೋರ್ಪಬೋನಮಃ 
ಸವಿವಡಿಯಡುವಾಳಿಯರುಮಂ ಪದೆದಿತ್ತಳವಳ ವಿಳಾಸದಿಂ 


ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಮಗಳನ್ನೂ ಅಳಿಯನನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು , ಭದ್ರಪೀಠದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಿ, ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ನೋಡಿನೋಡಿ, ಹಲವಾರು ಹರಕೆಗಳನ್ನು ಹಲವು ಸಲ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸುವಾಗ 
ಕಳಾಧರೆಯೆಂಬ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿ ಯು ತನ್ನ ಮಗಳ ಮುಖವೆಂಬ ಕಮಲವನ್ನು 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಸ್ನೇಹವೆಂಬ ತರಂಗಗಳುಳ್ಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದನೋಡಿ ೩೮. “ ತಂಗೀ , ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣನಾಥನು ಅಪೇಕ್ಷೆಪಟ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು , ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸು. 
ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರುಗಳ ಮಾತನ್ನು ಮರೆತೂ ಕೂಡ ಮಾರಬೇಡ. ಹಿರಿಯರ ಹಿತನುಡಿ 
ಗಳಿಗೆ ಚಿತ್ರಗೊಡು, ಬಂಧುಬಳಗದವರ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರು. 
ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ತಪ್ಪದೆ ನಡೆ. ಹೀಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಾಳಿ 
( ಹೆತ್ತವರಾದ ನಮಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡು ”: ವ!! ಎಂದು ಬುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಂಗಲಾಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ಮೈ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿ ಹರಸಿದಳು . ೩೯ . ತಾಯಿಯು 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಗೆ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುವ, ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛ ಪಡಿಸುವ, ಆರತಿಯನ್ನು 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುವ, ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವ, ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುವ, ಮಂಗಳ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚುವ, ಉತ್ಸವಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ , ಸುಗಂಧ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ, ಶೃಂಗಾರಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ನಿರಿಗೆಗೊಳಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸುವ, 
ಹೂಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ, ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಹಿಸುಕುವ, ಮಧುರಸ್ವರದಿಂದ ಹಾಡುವ, 
ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ, ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವ, ಅಂಗಾಲುಗಳನ್ನು ತಿಕ್ಕುವ ದಾಸಿಯರನ್ನು 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೪೮೧ 


ವರಿ ಮತ್ತು 


ಮ || ಸ ರಸಚಿತ್ರಂ ರತ್ನಭೂಷಾವಳಿ ಮೃದುವಸನಶ್ರೇಣಿ ಮುಕ್ತಾತಪತ್ರ 

ಪ್ರಸರಂ ಪೊಂಬಟ್ಟೆ ಬಟ್ಟಲನಕಕಳಶವಾದರ್ಶಮಾಂದೋಳನಂ ದಂ 
ತಿಸಮೂಹಂ ವಾಜಿವೃಂದಂ ಮೃಗಮದಘನ ಕಾಶ್ಮೀರ ಪತಾಳಿ ಕೇಳಿ 
ಲಸದುದ್ಯಕ್ಕೀರಪಾರಾವತ ಶಿಖಿ ಹರಿಣೀ ಹಂಸಶಾರೀಪ್ರತಾನಂ 


೪೦ 


ಮಣಿಮಂಚಂ ದಿವ್ಯನವ್ಯಾಂಬರ ಮೃದುತರತಲ್ಲಂ ವಗೇಂದ್ರಾಸನಂ ಸ 
ದ್ದುಣಭಾಸ್ವದೇಣುವೀಣಾನಿಪುಣತರ ವಧೂವೃಂದಮುದ್ದಾ ಯಕೀನ್ರಿ 
ಗಣಮುದನ್ನರ್ತಕೀಸಂಚಯವಖಿಳಕಳಾ ವಿದ್ವ ಧೋಟೀಸಮೂಹಂ 
ಪ್ರಣಯಪ್ರೌಢಪ್ರಹಾಸೊಚಿಹಿತವಿತ ಸಲ್ಲಾಪಕಾಂತಾಕದಂಬರ 


೪೧ 


ವ|| ಎಂಬಿವೆಲ್ಲಮುಮಂ ಮಗಳೆ ಬಳಿವಳಿಗೊಮ್ಮೊಡವೋಪಂತು ನಿಯಾಮಿಸಿ ಸಿಂಹ 
ಕೇಂದ್ರಂ ಮಂಗಳತರತ್ರಯರವಂ ವಿಜೃಂಭಿಸಿ ನಿಜಪುರಂ ಪೊಅಮುಟ್ಟು ಕಿಜದಂತರವುಂ 
ಕಳುಪಿ ಮಗುಳು ಕಮಲಾವತಿಯ೦ ಪೊಕ್ಕಿರ್ದನಿತ್ತಲ್ ರಾಜಶೇಖರನರೇಂದ್ರಂ ವಿಮುಳತರ 


ತಿ 


ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೊಟ್ಟಳು. ವ! ಮತ್ತು ೪೦ . ತೈಲರಸದಿಂದ ಬರೆದ 
ಚಿತ್ರಗಳು , ರತ್ನ ಗಳ ಒಡವೆಗಳು, ಮೃದುವಾದ ಬಟ್ಟ ಮುತ್ತಿನ ಕೊಡೆಗಳು, ಬಂಗಾರ 
ಜರಿಯ ಬಟ್ಟೆಗಳು , ಬಟ್ಟಲುಗಳು , ಬಂಗಾರದ ಕೊಡ, ಕನ್ನಡಿಗಳು, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ , ಆನೆಗಳು , 
ಕುದುರೆಗಳ ವೃಂದ, ಕಸ್ತೂರಿ, ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರ, ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿ, ಮನರಂಜನೆಗಾಗಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಗಿಳಿಗಳು , ಪಾರಿವಾಳಗಳು , ನವಿಲು, ಜಿಂಕೆ , ಶಾರಿಕೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು 
( ಮಗಳಿಗೆ ಆ ಕಳಾಧರೆಯು ಕೊಟ್ಟಳು. ೪೧. ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಮಂಚ, ದಿವ್ಯವಾದ 
ನೂತನವಸ್ಯ , ಮೃದುವಾದ ಹಾಸಿಗೆ, ಸಿಂಹಪೀಠ, ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣವಂತೆಯರೂ , ಕೊಳಲ 
ವೀಣೆಗಳ ವಾದನದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಸಮೂಹ, ಉತ್ತಮ ಸಂಗೀತ 
ನಿಪುಣೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಹ, ನರ್ತಕಿಯರು, ಸಮಸ್ತ ಕಲಾವಿದೆಯರಾದ 
ಹೆಂಗಸರು, ವಿಶ್ವಾಸ ಪ್ರೌಢಿಸಿ ಉತ್ತಮ ಹಾಸ್ಯ , ಉಚಿತವೂ ಹಿತಮಿತವೂ ಆದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಂತೆಯರುಗಳ ಸಮೂಹ || ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ಮಗಳಿಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಒಡಗೊಂಡು ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ , 
ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು, ಮಂಗಳಕರವಾದ ನೃತ್ಯ ಗೀತ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯು ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರಲು, 
ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಕಳುಹಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕಮಳಾವತಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಇತ್ತ ರಾಜಶೇಖರನರೇಂದ್ರನುಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ನದಿಗಳ ದಂಡೆಗಳು, ದೊಡ್ಡ 


- 3 ) 


೪೮೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ತರಂಗಿಣೀತಟ ವಿಪುಳಗಿರಿಕಟಕ ವಿವಿಧಕಾಸಾರ ಪರಿಸರತದಳ ಫಳಕುಸುಮ ವಿಸರವಿಳಸಿತ ದಿವ್ಯ 
ತರುಮನೋಜ್ಞನಂದನೆ೦ಗಳೆಲ್ಲ ಬೀಡುವಿಡುಮಿನಿಯಳೊಡನೆ ಬಿನದಿಸುತ್ತಂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲ. 
ನೇಂದು ನಿಜರಾಜಧಾನಿಯಂ ಸಂಭ್ರಮಂ ಮಿಗೆ ಪುಗುತರ್ಪನ್ನೆಗಂ 


ರಗಳೆ!! ಆ ವೇಳೆಯೊಳತಿಸಂಭ್ರಮಮಸೆದಿರೆ 1 ಪೂವಲಿ ಪುರವೀಥಿಗಳೊಛ ನೆರೆದಿರೆ 

ಪವಳದ ರನ್ನದ ಗುದಿಗಳ ಗುಡಿಗಳ 1 ನವಮೌಕ್ತಿಕರಂಗದ ದಾಂಗುಡಿಗಳ 
ಮೆರೆದವು ಮಿಟಿಗುವ ಮಿಸುನಿಯ ತೋರಣ ಮಲಿಕೆಯ ಪುರಜನದುತ್ಸವ 

- ದೋರಣ 
ಮಾನೆಯ ಮೇಲಣ ಪಳಯಿಗೆ ಮಿಳಿರ್ದಿರೆ! ನಾನಾವಿಧ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯಳುರ್ದಿರೆ. 
ಕರೆದುವು ಬಿರಿದಿನ ಕಹಳೆಗಳಾಗಲ್ | ಪರೆದುದು ಪಳಪದ ರವಮೆಣೆಸೆಯೋಲ್‌ 
ಗಿರಿಬಂಧುರ ಸಿಂಧುರಾತಿ ನಡೆತರೆ 1 ಚರವೃಂದದ ಕುಂದದ ಕಳಕಳವಿರೆ 
ಪೊಸಮೇಳದ ತಾಳದ ಮೃದುನಿನದಂ। ಪಸರಿಸೆ ಗೀತರವಂ ಕಡುಬಿನದಂ 
ಬಡೆದಿದಿರ್ವಂದುದು ರಾಜಪ್ರಭಯಂ ! ಬಿಡದೊಡವಂದುದು ನಾರೀನಿಚಯಂ 
ಕಳಶಂ ಕನ್ನಡಿ ವೀಜನತತಿಯಂ 1 ತಳೆದಿಳಿಕ್ಕೆವುತೆ ಚೆಲ್ವಿ ರತಿಯಂ 


ದೊಡ್ಡ ಗುಡ್ಡಗಳ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶಗಳು, ವಿವಿಧ ಸರೋವರಗಳು, ಕಾಸಾರಗಳು, 
ಕಸಾರಗಳ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿರುವ ಎಲೆ ಹಣ್ಣು ಹೂ ಸಮೂಹದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡ ದಿವ್ಯ 
ತರುಗಳು, ಮನೋಹರ ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬೀಡು , ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ವಿನೋದ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಟುಬಂದು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು . ರಗಳೆ|| ಆತನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅತಿಸಂಭ್ರಮವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಪುರದ ಬೀದಿಗಳು ಹೂದಂಡೆಗಳಿಂದ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಹವಳ ರತ್ನಗಳ ಗುಜ್ಜು ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ನೂತನ ಮುತ್ತುಗಳ ರಂಗ 
ನಲ್ಲಿ ಗೆರೆಗಳು ಸಾಲಿಟ್ಟಿದ್ದವು. ಬಂಗಾರದ ತೋರಣಗಳು ಮಿಂಚುತ್ತ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಮತ್ಯಾದೆತೋರಿಸುವ ಪಟ್ಟಣದ ಜನವುಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು . 
ಮನೆ ಮನೆಗಳ ಮೇಲೂ ಧ್ವಜಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅನೇಕ ವಿಧ ವಾದ್ಯಗಳು 
ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಹಳೆಗಳು ಬಿರುದನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಪಟಹಧ್ವನಿಯು ಎಂಟು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು . ಪರ್ವತಾಕಾರದ ಬಂಧುರವಾದ ಆನೆಗಳು ಎದುರ್ಗೊ 
ಳ್ಳಲು ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಾಲ್ ಇದವರ ಕಲಕಲಧ್ವನಿಯು ಕುಂದದಂತೆ ( ಕುಂದಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ಇತ್ತು . ನೂತನ ನಾಗಸ್ವರ, ತಾಳವಾದ್ಯದ ಮೃದುವಾದ ಧ್ವನಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸಂಗೀತಧ್ವನಿಯ ವಿಶೇಷ ವಿನೋದವು ಹರಡಿತ್ತು . ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ) ರಾಜ 
ರುಗಳ ಸಮೂಹಎದುರು ಬಂದಿತು. ಅವರೊಡನೆ ಸಮೂಹವೂ ಬಂತು. ಆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು) ಕಳಶ , ಕನ್ನಡಿ, ಬೀಸಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ್ದು ರತಿರೂಪವನ್ನೂ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೪೮೩ 


ಸಲೆ ವಾರಾಂಗನೆಯರ್ ಬರುತಿರ್ದರ್* 1 ಕೆಲರಾರತಿವಿಡಿದೈತರುತಿರ್ದರ್ 
ಮುತ್ತಿನ ಸತ್ತಿಗೆ ಮೊತ್ತಂಬೆರೆ| ಸುತ್ತಿ ತುರಂಗಿಗಳೋತ್ತರಿಸುತ್ತಿರೆ 
ಒಂದೆಸೆ ವಂದಿಜನಂ ಜಯಜಯಮನೆ | ಮುಂದೆಸೆ ಬಂದೆಸೆದವರತಿಶಯವೆನೆ 
ಕಡೆಗಂಗಳ ಕುಡಿವೆಳಗಡೆವುಗುತಿರೆ : ನಿಡುಮುಡಿ ಮುಗುಳಂ ಪುರುಡಿಸುಗುತಿರೆ 
ಪೆಡೆಸೂಸಿತು ವಾಜಿವ್ರಜವಲ 1 ತಣ್ಣಿಸಿಲೆನೆ ಪಟವಾಸದ ರಜಮಂ 
ತನುರುಚಿನಿರ್ಜಿತ ಸೌಧಾಮಿನಿಯರ್ | ಘನಸಂಭ್ರಮದರೆಬರ್ಕಾ ಮಿನಿಯರ್ 
ನೆಲೆವನೆ ನೆಲೆನೆಲೆಗಳನೇತ್ರಂ! ಕಲಿತ ಕಟಾಕ್ಷದ ರುಚಿವೀರುತ್ತಂ 
ನೋಡುತ್ತಿರೆ ಕರಿವರಮಸ್ತಕದೊಳ್ | ತೋಡಿಲ್ಲದೆ ಬಗೆಗೆಗೆದುತ್ತುಕದೊಳ್ 
ಯುವತಿಸಹಿತವನೀಶ್ವರತನಯಂ | ಸುವಿಳಾಸ ತಿರಸ್ಕೃತ ಹರಿತನಯಂ 
ಪಿರಿದುತೃವದಿಂದೇಳ್ಳಂದಾಗಳ್ | ಭರದಿಂದರಮನೆಯಂ ಪೊಗುವಾಗ 


ಚಂ || ಜಡಿಯೆ ಘನಸ್ತನಂ ಪೊಡರೆ ಪೂರ್ಣನಿತಂಬಮಪಾಂಗಕಾಂತಿ ಮುಂ 

ದಿಡೆ ಕುಸುಮಾಮಂಕೆದರೆ ತಣ್ಣದಿರಂ ರದನಾಂಶು ಬಟ್ಟೆ ತೆ 
ಆಡು ಮುಡಿ ಸೂಸೆ ಬಲ್ಕುಗುಳನಂದಿದಿರ್ವಂದು ಮಹೋತ್ಸವಂ ಮನ 
ಕೊಡೆಗುಡೆ ರತ್ನದಾರತಿಯನೆತ್ತಿದುದೊಲ್ಲು ವಿಳಾಸಿನೀಜನಂ 


ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಜೊತೆಗೆ ತಾರಾಂಗನೆಯರೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಆರತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಮುತ್ತಿನ ಛತ್ರಿಗಳ ಸಮೂಹವು 
ತುಂಬಿತ್ತು . ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಕುದುರೆಸವಾರರು ಆವರಿಸಿ ಒತ್ತರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ತುತಿ 
ಪಾಠಕರು ಮುಂಭಾಗದ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಯಜಯ ಎಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಟಾಕ್ಷಕಾಂತಿಯ ಕುಡಿಬೆಳಕನ್ನು 
ಪ್ರಸಾರಗೊಳಿಸಿ, ಉದ್ದವಾದ ಹೆರಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಲ್ಲಿಗೆಮೊಗ್ಗು ಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತ , 
ಬತ್ತದರಳುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ತಣ್ಣನೆಯ ಬಿಸಿಲೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಪರಿಮಳರಜವನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸೆಳೆವಿಂಚನ್ನು ಗೆದ್ದ , ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂಭ್ರಮದ ಅನೇಕ ಜನ ಕಾಮಿನಿಯರು ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಗಳ ಅಂತಸ್ತುಗಳನ್ನೇರಿ ತನ್ನ 
ಮನೋಹರವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ರಾಜ 
ಪುತ್ರನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ಕಾಂತೆಯೊಡನೆ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಬರುತ್ಯ , ಕುಂದಿಲ್ಲದೆ ಆ 
ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ , ತನ್ನ ಸೌಂದದಿಂದ ಮನ್ಮಥ 
ನನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಬಂದು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ೪೨. 
ವಿಲಾಸಿನಿಯರು ತಮ್ಮ ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರಲು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ನಿತಂಬಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತಿರಲು, ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿಯು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ ಪುಪ್ಪ 
ಬಾಣಗಳೆಂಬಂತೆ ಇರಲು , ಹಲ್ಲಿನ ಕಾಂತಿಯು ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಹರಡಿದಂತಿರಲು , 
ತೆಳ್ಳನೆಯ ನಡು ಬಳುಕುತ್ತಿರಲು, ನುಡಿಯು ಮುಡಿದ ಹೂಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರಲು , 


೪೮೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ! ಇಂತು ಸಖೀಜನಮೆಸಗುವ ಮಂಗಳೋಪಚಾರಂಗಳಂ ಕೈಕೊಳುತ್ತಂ ನಿಜಜನನೀ 
ಜನಕರಿರ್ಪೆಡೆಗೆ ರಮಣಿವೆರಸೇwಂದು ಪೊಡಮಟ್ಟು ನಿಂದಾಗಳಮೃತಮತಿಮಹಾದೇವಿ 
ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳೆಂದರಿರ್ವರುಂ ನಲವರಿಕೆಯಿತ್ತು ಪರಿತೋಷದಿಂ ಬರಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸರಸ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಸ್ನಿಗ್ದ ಮಧುರತರ ಕಟಾಕ್ಷಂಗಳಿನಭೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಮಯೌವನ ರೂಪಲಾವಣ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯ 
ಸಂಪದಕ್ಕೆ ಸಂತಸಂಬಟ್ಟು ಸಮುಚಿತಮಂಗಳಂಗಳಂ ರಚಿಸಿ ಸುಮುಹೂರ್ತದೊಳ್ ಮನೆ 
ದುಂಬಿಸಲೊಡನೆ ನಿಜನಿತಂಬಿನಿಯೊಳಡಿ ಸಾರತರ ಸಂಸಾರಸುಖಮನನುಭವಿಸುತ್ತಮಾ 
ರಾಜಶೇಖರಂ ಹರಚರಣಪೂಜಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದುರಂಧರಂ ಶರಣಜನಸಂತಾನಸಂತಾನಂ ಪರಮ 
ಹರುಷದಿನಿರುತ್ಸಮಿರ್ಪಾಗಳ 


ಮ ! ಕಳಕಂಠೀಕಳನಾದಕಾಹಳಿಳಗಾವಳೀರಾವ ಮಂ 

ಜುಳಗೀತಂ ಶುಕವಂದಿವಂದನಿನದಂ ಮಂದಾನಿಲಾಂದೊಳಿತೋ 
ಜ್ವಳ ವಲ್ಲೀಮೃದುಲಾಸ್ಯಪ್ಪಿರೆ ವನಶ್ರೀವಲ್ಲಭಂ ಸಂದುದಂ 
ದಳೆದೇವ್ರಂದನಮಂದವೈಭವಯುತಂ ಚೈತಕ್ಷಮಾಧೀಶ್ವರಂ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹಗೊಂಡವರಾಗಿ ಎದುರುಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರತ್ನ ದಾರತಿ 
ಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದರು . ವ|| ಈ ರೀತಿ ಸಖೀಜನಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ , ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಯರಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಬಂದು, ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ನಿಂತಾಗ (ತಾಯಿಯಾದ) ಅನ್ನುತ 
ಮತಿ ಮಹಾದೇವಿ ಮತ್ತು ( ತಂದೆಯಾದ) ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳೇಂದ್ರರಿಬ್ಬರೂ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹರಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ದರು. ರಸಭರಿತವೂ , ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ , ಸ್ನಿಗ್ಧವೂ , ಮಧುರವೂ 
ಆದ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದರು. (ನೂತನ ದಂಪತಿಗಳು ಯೌವನ, 
ರೂಪ, ಲಾವಣ್ಯ , ಸೌಶೀಲ್ಯಗಳ ಸಂಪತ್ತು ಜೊತೆಗೂಡಿದುದಕ್ಕೆ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು . 
ಉಚಿತವಾದ ಶುಭಕಾರಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಮನೆದುಂಬಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯೊಡನೆ ಸಾರಭೂತವಾದ ಸಂಸಾರಸುಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಪರಮೇಶ್ವರಪೂಜಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು, ಶರಣಜನರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪವೃಕಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇರುತ್ತಿರುವಾಗ ೪೩, ಅವ್ಯಕ್ತಮಧುರವಾದ ಕೋಗಿಲೆಯ ನಾದವೆಂಬ ಕಹಳೆಯ 
ನಾದದಿಂದ, ಗುಂಪುಗೊಂಡ ಶೃಂಗಗಳ ಝಂಕಾರಧ್ವನಿಯ ಮಧುರ ಸಂಗೀತದಿಂದ, 
ಗಿಳಿಗಳ ಧ್ವನಿಯೆಂಬ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರಿಂದ, ಮಂದಮಾರುತನಿಂದ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಳ್ಳಿ 
ಗಳ ನೃತ್ಯದಿಂದ ಒಪ್ಪಿರಲು, ಅರಣ್ಯವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಪತಿಯಂತಿರುವ ಚೈತ್ರಭೂಪಾಲನು 


೪೮೫ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ವಗಿ ಅಂತುವಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಮ ! !! ವನಿತಾವಕ್ಕಾಂಬುಜಂ ಮುಂತಲರೆ ಸರಸಿಜಂ ಪಿಂತೆ ಕಾ೦ತಾ ಕಪೋಲೇಂ 

ದುನವಪ್ರದೋತವು ಮುಂ ತಳೆಯ ಹಿಮಕರಂ ಪಿಂತೆ ಭಾಮಾಮನಕ್ಕೂ 
ತನಗಂ ಮುಂ ಪಲ್ಲವಂಬೆತ್ತಿಗೆ ಸರಸರಸಾಲವ್ರಜಂ ಪಿಂತೆ ತನ್ನಿ 

ತನುವಲ್ಲೀಶ್ರೇಣಿ ಮುಂ ರಂಜಿಸೆ ವನಲತೆ ತಾಂ ಪಿಂತೆ ಬಂದಂ ಬಸಂತಂ ೪೪ 
ಮ ! ಮಲಗೋರ್ವಿಧರ ತುಂಗಶೃಂಗವಿಚರದ್ವಿದ್ಯಾಧರೀ ಕೋಮಲಾಂ 

ಗಲತಾ ಸೌರಭಶಾಲಿ ವಾಮನಕರಾತೀರ್ಣೋದಕೊತೃಣಾ 
ವಲಿ ಮಾರ್ಗಸ್ಕೃತ ಚಂದನಾಗರತನಾಗಾಪೀತಶೇಷಂ ಧರಾ 

ತಲಕಾನಂದಮನೋಂದಿಸುತ್ತೆ ಸುಳಿದಂ ಮತ್ತಲ್ಲಿ ಮಂದಾನಿಲಂ 
ಮ !! ! ನಗಿಸುತ್ತಾ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಕಾಮಿನಿಯನಳಿರವವಾಜದಿಂ ಸೋ೦ಕಿ ಮೆಯೋ 

ಲೈಗಪುತ್ರಂ ಚೈತ್ರದೂತೀಯುವತಿಗೆ ಮುಕುಳವ್ಯಾಜದಿಂ ಘರ್ವವಾರ್ಬಿ೦ 
ದುಗಳಂ ಮೇಣ್ ಚೂತವರೀವನಿತೆಗೆ ಪಡೆವುತ್ರಂಕುರವಾಜದಿಂ ನೆ | 
ಟ್ಟಗೆರೋಮಾಂಚಂಗಳಂ ಸದ್ಭಟನೆನೆ ಸುಳಿದಂ ವೇಗದೂರಂ ಸವಿಾರಂ ೪೬ 


೪೫ 


ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅಧಿಕ ವೈಭವಯುತನಾಗಿ ಬಂದನು. ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, 
೪೪. ಮೊದಲು ವನಿತೆಯರ ಮುಖಕಮಲವು ಅರಳಿತು . ಆಮೇಲೆ ತಾವರೆ ಅರಳಿತು 
ಕಾಂತೆಯರ ಕಪೋಲಚಂದ್ರನು ಮೊದಲು ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆಮೇಲೆ 
ಚಂದ್ರನು ಪಡೆದನು . ತರುಣಿಯರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಮಾವಿನವರ ಮೊದಲು ಚಿಗುರಿತು . 
ಅನಂತರ ಮಾವಿನಮರ ಚಿಗುರಿತು. ಮೊದಲು ತರುಣಿಯರ ದೇಹವೆಂಬ ಬಳ್ಳಿ ರಂಜಿ 
ಸಿತು . ಅನಂತರ ವನಲತೆ ರಂಜಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ವಸಂತನು ಬಂದನು. ( ವಸಂತಾಗಮನ 
ನಾಗುವುದೆಂದು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆನಂದದಿಂದ ಮೊದಲೇ ಹಿಗ್ಗಿದರು ಎಂದು ಆಶಯ . ರಂ ) 
೪೫ , ಮತ್ತು ಆ ವಸಂತಋತುವಿನಲ್ಲಿ ಮಲಯಪರ್ವತದ ಎತ್ತರವಾದ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾಧರಸ್ತ್ರೀಯರಕೋಮಲವಾದ ಲತೆಯಂತಿರುವ ದೇಹದ ಸುವಾ 
ಸನೆಯಿಂದಲೂ , ವಾಮನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದಿಗ್ಗಜದ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಪೂತ್ಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಸಾರ 
ಗೊಂಡ ನೀರಿನ ಕಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಮಾರ್ಗದ ಚಂದನಪ್ಪ ಕದಲ್ಲಿರುವ ಹಾವು 
ಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾಗಿ ಉಳಿದ ಮಂದಮಾರುತವು ಭೂಭಾಗಕ್ಕೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ಸುಳಿಯಿತು.1 ೪೬ , ಆ ಮಂದಮಾರುತವು ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂಬ ಕಾಮಿನಿ 
ಯನ್ನು ದುಂಬಿಗಳ ಝೇಂಕಾರವೆಂಬ ನೆಪದಿಂದ ನಗಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಚೈತ್ರದೂತಿಯೆಂಬ 
ಯಯೌವನವತಿಗೆ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ನೆಪದಿಂದ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . 
ಮತ್ತು ಸೀಮಾವಿನಮರವೆಂಬ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಚಿಗುರಿನ ನೆಪದಿಂದ ರೋಮಾಂಚನಗಳ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ಹೀಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಟನೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ವೇಗವಿಲ್ಲದ 


1 ಸುಗಂಧಿಯಾಗಿ ತಂಪಾಗಿದ್ದ ಮಾರುತವು ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸಿತು ಎಂದರ್ಥ ( ರಂ ). 


೪೮೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ವಗಿ ಮತ್ತಮಾಗಳ 


ಚಂ || ತಳಿರ್ವೆಳೆಮಾವು ಪಲ್ಲವಿಷಶೋಕೆ ಮುಗುದಿರ್ಮುಕ್ಕೆ ಮೊಗ್ಗೆಯಂ 

ತಳೆಯಲೊಡರ್ಚಿ ನಿಂದ ಪೊಸಮಲ್ಲಿಗೆ ಪುಷ್ಪ ಮನಾಂತ ಚಂಪಕಂ 
ಪಳೆಯೆಲೆಯಿಕ್ಕಿ ಸಣ್ಣನನೇಯೇಆದ ಪಾಟಲಿ ಪೂವನಾಂತು ಕಂ 
ಗೊಳಿಸುವ ಕರ್ಣಿಕಾರಮಲರ್ದಿವಿದ ಮುಮದೆತ್ತನೋಡಂ 


೪೭ 


ಮೊಡವಿಗಳಂತೆ ಮಡೆಪೊಸಮೊಗ್ಗೆಗಳಾ ಮಧುಸೂತಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಂ 
ಪಿಡಿದಿರೆ ವಲ್ಲರೀತನು ಸಮಸ್ತ ಬಕಸ್ತನಮಲ್ಲಿ ಪೊಣ್ ಕ 
ರ್ಪಡರ್ದ ತಮಾಲವಲ್ಲಿ ಬಡಬಾಸೆವೊಲೊಪ್ಪಿಗೆ ಪದ್ಮಲೋಚನಂ 
ಬಿಡದಲರ್ದೊಪ್ಪ ಜವ್ವನವನಾಂತವೊಲಾ ವನಲಕ್ಷಿ ತೋಟದಳ 


೪೮ 


ಕಂಗಿ ಗಿಳಿಗಳೆಜಿಂಕೆಯ ಪಚ್ಚೆಯ 

ನಳಿಮಾಲೆಯ ನೀಲಮಾಲೆಯಂ ಮಾವಿನ ಚಂ 
ದಳಿರ್ಗೆಂಪಂ ಬನಸಿರಿ ತಾಂ 
ತಳೆದಾ ಮಾಧವಮನೋಜ್ಜೆಯೆನಿಸುತ್ತೆಸೆದಳ 


ಸಖಾರ ( ಮಂದಮಾರುತವು ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತು ಆಗ ೪೭ . ( ಆ ವಸಂತ 
ಋತುವಿನಲ್ಲಿ) ಚಿಗಿತ ಎಳೆವಾನರಗಳು , ಚಿಗುರಿದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ ಗಳು , ಮುಗುಳು 
ಬಿಟ್ಟ ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ , ಮೊಗ್ಗನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತ ಹೊಸ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿ , 
ಹೂಬಿಟ್ಟ ಸಂಪಿಗೆಯ ಮರಗಳು, ಹಳೆಯ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸಿ ಚಿಕ್ಕ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟ ಪಾದರಿನುರಗಳು , ಹೂ ಬಿಟ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುವ ಕರ್ಣಿಕಾರವರ 
ಗಳು , ಹೂ ತುಂಬಿನಿಂತ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣು 
ತಿದ್ದವು. ೪೮ , ಆ ವಸಂತಋತುವಿನ ದಾದಿಯೆನಿಸಿದ ಮಧುಸೂತಿಯೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯ 
ದೇಹವು ಸೊಂಪಾಗಿರಲು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಎದ್ದ ಮೊಡವೆಯ ಗುಳ್ಳೆಗಳಂತೆ ಹೊಸ 
ಮೊಗು ಗಳು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ವು. ಹೂವುಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳು ಮೊಲೆಗಳ ಹಾಗೆ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿದ್ದ ವು . ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಣುವ ಹೊಂಗೆಯ ಸಾಲು ಆ ತನುಲತೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಕೂದಲುಸಾಲುಗಳಂತೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದವು. ಕಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ಕಮಲವು ಅರಳಿ 
ಒಪ್ಪಗೊಂಡಿತ್ತು . ಹೀಗೆ ಆ ನನಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡಳು . ೪೯, ಬನಸಿರಿಯು ಗಿಳಿಗಳ ರೆಕ್ಕೆಯ ಪಚ್ಚೆಯ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನೂ , ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದ ನೀಲಮಣಿಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನೂ , ಮಾವಿನ ಕೆಂಪಾದ 
ಚಿಗುರೆಂಬ ಕೆಂಪು ರತ್ನ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಆ ಮಧುಮಾಸ ಪುರುಷನ 


೯೮೭ 


ಪವಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೫೦ 


ವಗಿ ಅದಲ್ಲದೆಯುವಲ್ಲಿ 
ಮ - ಮದನಂ ಪೂಸರಲಿದೆ ಪೂಣ್ಣಿಸೆ ತಪಃಸಂಯುಕ್ತ ಕಾರ್ಕಶ್ಯಚಿ 

ಇದೆ ತಾಂ ನಾಂದದಿದೆಂದು ಬಂದು ಮಧುವೆಂದೆಂಬೋಜನದೊಟ್ಟಿ ಮು 
ತದ ಪೂಗೆಂಡವನಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲರಲ ಮಾಡಿಲಯಃಪಿಂಡಖಂ 
ಡದ ಸಾಲಿಟ್ಟದನದಿದಂತೆ ಮೆಅಲೆಗುಂ ಶೃಂಗಾಳಿಯಿಂ ಗಾಳಿಯಿರಿ 
ಮಧುಸೇವನೆಯಿಂ ಸೊರ್ಕುತೆ 
ಮಧುಪಂ ಸುಮನಃಪಚಯವನಲೆದೊಡೆ ಶಿಖಿಯೋಲ್‌ 
ಮಧುರಿಪುಜನ ಬೆಸದಿನದಂ 
ಮಧು ದಂಡಿಪ ತೆದೆ ಮುತ್ತಲದಾಳಗೆಸೆಗುಂ 


೫೦ 


ವ|| ಮಮದಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಉ || ಅಂಗಜಭೂಭುಜಂ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಪೋಗಿಡರ್ಚೆ ಚೈತ್ರನು 

ತುಂಗ ಪಿಕಧ್ವನೀಸ್ಪುಟ ಮಹಾಪಟಹಧ್ವನಿಗೆ ಕೇಳು ಚೂ 
ತಂಗಳೆನಿಪ್ಪ ವೀರಭಟರೇಳೆ ನವಾ೦ಕುರ ರೋಮರಾಜಿ ಸ 
ರ್ವಾ೦ಗದೊಳಂದು ಪಲ್ಲವಲಸತ್ಕವಚಾವಳಿದೊಟ್ಟು ತೋಟದರ್‌ 


೫೨ 


ಕಾಂತೆಯೋ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವ!! ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿ ೫೦, ಮನ್ಮಥನು 
ಪುಷ್ಪಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲಾಗಿ ತಪೋಮಗ್ನರಾಗಿರುವ ಮುನಿಗಳ ಕಠಿಣ 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಟಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಧುವೆಂಬ ಕಮ್ಮಾರನು ಬಂದನು. ಆತನು ಮುತ್ತುಗದ 
ಹೂಗಳೆಂಬ ಕೆಂಡವನ್ನು ಒಟ್ಟಿ, ಒಲವುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಉಕ್ಕಿನ ಗಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಊದುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಭ್ರಮರಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದಲೂ ರಂಜಿಸಿತು. ೫೧. ಶೃಂಗವೊಂದು ಮಕರಂದಸೇವನೆಮಾಡಿ, ಸೊಕ್ಕೇರಿ 
ಹೂವುಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರಲು, ಮನ್ಮಥನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ವಸಂತನು 
ಆ ದುಂಬಿಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಮುತ್ತು 
ಗದ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವli ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೫೨, ನನ್ನ ಥ 
ನೆಂಬ ಭೂಮೀಶ್ವರನು ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಲಾಗಿ, ವಸಂತಮಾಸ 
ಎಂಬ ಪುರುಷನು ಕೋಗಿಲೆಯ ದೀರ್ಘವಾದ ಧ್ವನಿಯೆಂಬ ಸ್ಪುಟವಾದ ನಗಾರಿಯ 
ಭಾರಿ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾವುರಗಳೆಂಬ ವೀರಭಟರು 
ನೂತನವಾದ ತೆನೆಗಳೆಂಬ ರೋಮರಾಜಿಗಳು ದೇಹದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಲ್ಲು, ತಳಿರೆಂಬ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅಂಗಿಗಳನ್ನು ( ಯುದ್ಯೋಪಯೋಗದ ಅಂಗಿಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡವ 
ರಾಗಿ ತೋರಿದರು . ( ಮಾಮರಗಳು ತೆನೆ, ತಳಿರು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸ 


1 , ಮುತ್ತುಗದ ಹೂವೇ ಕೆಂಡ, ಅದರ ಮೇಲಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು ಕಬ್ಬಿಣ ಬೀಸುವ 
ಗಾಳಿಯೇ ಕುಂಬಾರನು ಊದುವ ಗಾಳಿ ( ರಂ ). 


೪೮೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


- 


೫೩ 


ಜೇವಣಶಾಲೆ ತುಂಬಿಗಳ ಪುಷ್ಪ ಕಳಂಬನ ಶಸ್ತ್ರಶಾಲೆ ಕೀ 
ರಾವಳಿಕೋಕಿಲಾವಳಿಗಳಗ್ಗದ ಪಾಠದ ಪಟ್ಟಶಾಲೆ ಮ 

ವಧು ಲಾಸ್ಯಮಭ್ಯಸಿಪ ನರ್ತನಶಾಲೆ ನವೀನ ಚೈತ್ರಲ 
ಕೋವರಚಿತ್ರಶಾಲೆ ಮಧುಭೂಭುಜನೋಲಗಶಾಲೆ ಮಾಮರಂ 
ವ ಮತ್ತ೦ 
ಚಂ ಗಿಳಿ ಗಿಳಿದಾಳಿ ಚೆಂದಳಿರೆ ಚೆಂದಿರಗಾವಿಯ ನೂತನಾಂಬರಂ 

ಸುಳಿಯದೆ ನಿಂದ ತುಂಬಿಗಳ ಸಾಲ್ಪ ವಿಚ್ಛನ್ಮಣಿಮಾಲೆ ಪುಷ್ಪಸಂ 
ಕುಳದ ರಜಂ ಸುಗಂಧದ ರಜಂ ತನಗಾಗಿರೆ ತಾಳು ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಲಳನೆಯೊಳೇಂ ಮನಂಬಿಡಿದನೋ ಬನದೊಳ್ಳಹಕಾರಪಲ್ಲವಂ 


೫೪ 


ಅಳಿಕುಳ ಝೇಂಕೃತಿ ಪ್ರಚುರ ಕಿಂಕಿಣಿಕಾರಣಿತಂ ಶುಕಸ್ವನಾ 
ಕುಳ ವಿಕಟಾಟ್ಟಹಾಸನಿನದಂ ಸುಮನಸ್ಸುಟಹಾಸರೋಚಿ ಸ 
ತಳಮಣಿಮಾಲ್ಯನುದ್ಭತ ರಜೋಭಸಿತಂ ಮಧುಮನಲ್ಲಿ ಕೋ 
ಕಿಳರವಶೃಂಗನಾದನೆಸೆದಂ ತಳಿರ್ಗೈಯ ರಸಾಲಭೈರವಂ 


ತೊಡಗಿದುವೆಂಬ ಭಾವ) ೫೩ . ಮಾಮರವು ತುಂಬಿಗಳ ಭೋಜನಶಾಲೆ, ಪುಷ 
ಭಾಣನಾದ ಮನ್ಮಥನ ಶಸ್ಸಗಳ ಶಾಲೆ, ಗಿಳಿ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸಮೂಹದ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವ ನೃತ್ಯಶಾಲೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವ ನೃತ್ಯಶಾಲೆ, ನೂತನ ಚೈತ್ರಮಾಸವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಿತ್ರ 
ಕಲಾಶಾಲೆ, ವಸಂತನೆಂಬ ಅರಸನ ಸಭಾಭವನ, ವll ಮತ್ತು ೫೪ . ಗಿಳಿಯು 
( ಗಿಳಿದಾಳೆ' ಎಂಬ ತಾಳಿಯಾಗಿರಲು, ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರು ಕೆಂಪನೆಯ ಹೊಸ 
ವಸ್ಯನಾಗಲು, ಹಾರಾಡದೆ ನಿಂತಿರುವ ತುಂಬಿಗಳ ಸಾಲು ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿ 
( ಪವಿಭ್ರಣಿ) ಗಳ ಮಾಲೆಯಾಗಿರಲು , ಹೂಗಳ ಸಮೂಹದ ಧೂಳು ಸುಗಂಧದ 
ಹುಡಿಯಾಗಿರಲು, ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಸೀಮಾವಿನ ಮರವೆಂಬ ಪುರುಷನು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಬಳ್ಳಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಏನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟನೋ ! ೫೫. ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಝಂಕಾರಧ್ವನಿಯೇ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಕಿರುಗಂಟೆಗಳ ಧ್ವನಿಯಾಗಿ, 
ಗಿಳಿಗಳ ಧ್ವನಿಯೇ ಕರಾಳವಾದ ಅಟ್ಟಹಾಸದ ಧ್ವನಿಯಾಗಿ, ಹೂವುಗಳೇ ಸ್ಪು ಟವಾದ 
ನಗೆಯ ಕಾಂತಿಯಾಗಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ( ಪಕ್ವವಾದ ಹಣ್ಣು ಗಳೇ ರತ್ನಗಳ ಸರಗಳಾಗಿ , ಪುಷ್ಪ 
ಗಳ ಧೂಳಿಯೇ ಧರಿಸಿರುವ ಭಸ್ಮದಂತಾಗಿ , ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿಯೇ ಕೊಂಬನ್ನು 
ಊದುವ ಧ್ವನಿಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರಲು , ತಳಿರೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಧುಪಾನ ಮಾಡಿ 
ಮತ್ತನಾದ ಭೈರವನೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಸೀಮಾವಿನ ಮರವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 


೧೧೧ 


೪೮೯ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ತಳಿರ್ಗಳೆ ದಟ್ಟಿಯಾಗೆ ಕೊನರೆಂಬ ಬಿರುದು ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯಂ 
ತಳವಡೆ ತೋಟಿಮಾಮಿಡಿ ಶಿಖಂಡಕದಂತಿರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂ 
ಗೊಳಿಪಳಿವಿಂಡು ತದ್ರಜಮೆ ಮೃದ್ವಜದಂತಿರೆ ಕೋಕಿಳಸ್ವರಂ 
ಕಳಕಳಮಾಗೆ ಮಾಮರಮದೊಪ್ಪಿತು ಮಾಮರ ಮಲ್ಲನಂತೆವೋಲ್ 


೫೬ 


ಕಳರವವಿತ್ತುದೆನ್ನ ಕಲಕಂಠನ ಕಂಠಕೆ ತನ್ನ ಕೋರಕಂ 
ಗಳ ರಸದಿಂದ ಪಣ್ಣಳ ರಸಂಗಳಿನೆನ್ನ ಶುಕಾಳಿಗಳೆ ಮಂ 
ಜುಳಮಧುರೋಕ್ತಿಯಿತ್ತುದದುವಲ್ಲದೆ ಪಲ್ಲವಬಾಣಾವುದೆ 
ಇಳಿಯನೆ ಪೂಗಳಿಂ ಪೊರೆವುದೆಂದದನಾ ವದನಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಪಂ 


ಉ ! ಚೆಂದಳಿರಂದವೆತ್ತ ಪೊಸ ಕಾಸೆ ಮದಾಳಿಗಳಿಂಚರಂ ನಯಂ 
ಗುಂದದ ಕಿಂಕಿಣೀಕೃಣಿತವುದತಕೋರಕಹಸ್ತಶಾಖೆಯೊ 

ದಲರ್ಜೆಂಪ ಪಿಡಿದ ಚಾಮರವಾಗಿರೆ ದೇಸಿವೆತ್ತು ತ 
ನಂದನರಂಗದೊಳ್ ಕುಣಿದಳಾಮಲತಾನಟಿ ಮಚ್ಚೆ ಮನ್ಮಥಂ 


೫೮ 


೫೬. ತಳಿರುಗಳೇ ಚಲ್ಲಣವಾಗಿರಲು, ಕೊನರು ( ಕೊಂಬೆಗಳ ತುದಿ) ಗಳೆಂಬ ಬೆರಳಿಗೆ ವಜ್ರ 
ಮುಷ್ಟಿಯ ಹಿಡಿತದಹಾಗೆ ದಪ್ಪನಾದ ಮಾವಿನ ಮಿಡಿಗಳು ಅಳವಟ್ಟಿರಲು, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಕಪಕ್ಷ ( ಚಂಡಿಕೆ) ದ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು ಇರಲು, ಆ ದುಂಬಿಗಳ 
ಮೈಗೆ ಹತ್ತಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಧೂಳಿಯೇ ಹುಡಿಮಣ್ಣಾಗಿರಲು, ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿಯೇ ಜನರ 
ಕಲಕಲಧ್ವನಿಯಾಗಿರಲು, ಮಾವಿನಮರವು ಮನ್ಮಥನ ಜಟ್ಟಿ ( ಕುಸ್ತಿಯ ಜಟ್ಟಿ) ಯ ಹಾಗೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೫೭ . “ ನನ್ನ ಕೋಗಿಲೆಗೆ ತನ್ನ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ರಸದಿಂದ ಮಧುರವಾದ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಹಣ್ಣಿನ ರಸದಿಂದ ನನ್ನ ಗಿಳಿಗಳಿಗೆ ಮಂಜುಳವೂ ಮೃದು 
ವಾದುವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಚಿಗುರಿನ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ನನ್ನ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ಹೂವುಗಳಿಂದ ( ಹೂವುಗಳ ಮಕರಂದದಿಂದ) 
ಕಾಪಾಡುವುದು ” ಎಂದು ಆ ಮಾವಿನಮರವನ್ನು ಮನ್ಮಥನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
೫೮ . ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರೇ ಅಂದವಾದ ಹೊಸ ಕಾಚವಾಗಿತ್ತು . ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳ 
ಝೇಂಕಾರವು ಲಯಾನುಗುಣವಾದ ಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಶಬ್ದ ವಾಗಿತ್ತು . ಎದ್ದು ನಿಂತು ಕಾಣುವ 
ಮೊಗ್ಗುಗಳೇ ಕೈಗಳು, ಬಾಹುಗಳೆಂಬ ರೆಂಬೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹೂಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳೇ 
ಚಾಮರವಾಗಿರಲು ದೇಶಿ (ದೇಶದ ಪದ್ದತಿಯನ್ನನುಸರಿಸುವುಯನ್ನು ಪಡೆದು, ನಂದನ 
ಎಂಬ ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಾಮರವೆಂಬ ನರ್ತಕಿಯು ಮನ್ಮಥನು ಮೆಚ್ಚುವ ಹಾಗೆ ಕುಣಿ 


ರ್೪ರಿ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ಕಂ ! ಪಲ್ಲವದೊಳಿರ್ದು ಕೋಗಿಲೆ 

ಮೆಲ್ಲನೆ ದನಿಗೆಯ್ಯ ತತ್ತ್ವ ಸನದೊಳಳಿಗಳ 
ಮೆಲ್ಲುಲಿಗುಡೆ ಮಾವುಂ ಪೊಸ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯುಂಕೂಡಿ ಮಾಡುವಂತಿರೆ ತೋರ್ಕು೦ 


ವ ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯಂ 


ಮಸ! ಗಿಳಿಗಳ ಮತ್ತೊಂದು ಪಣ್ಣಂ ತುಡುಕುಗುವಳಿಗಳ ಪೋಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪೂವೊ 

ಇಳಿವಂಡಂ ಪೀರ್ಗುಾ ಕೋಕಿಳಶಿಶುಗೆಲೆ ನೀನಲ್ಲದಾರುಂಟು ನಿನ್ನೊ 
ಇಳಿರೆಂದಿಂಗಪುದೆಂದೇ ಬಯಸಿ ಮಧುಗೆ ಮೌನವ್ರತಗೊಂಡು ಕೇ 
ಛಳೆಮಾವೇ ಪಾಣದಿರಿದನೆನುತಂ ಕಾಯಜಂಕೈಯೊಳಿತಂ ೬೦ 


ವರಿ ಮತ್ತು 


ಚಂಗಿ ಅಳಿಕುಳಮೆಲ್ಲ ಪೀರ್ದೊಡರೆಯಾಗದ ಸನ್ಮಧು ಮಂದಮಾರುತಂ 

ಸೆಳೆದೊಡೆ ಕುಂದದಿರ್ಪ ನಜುಗಂಪಲರೊಳ್ ಗಿಳಿವಿಂಡು ಪೀರ್ದೊಡಂ 
ಕಳೆಯದೆ ತುಂಬಿ ತೋರ್ಪ ರಸವಾ ಪೊಸಪಣ್ಳನೇಕಕೋಕಿಳಾ 
ವಳಿ ಮುಅದೊಟ್ಟೆ ಪಿಂಗದ ತಳಿರ್ಕಿಜಮಾಮರದೊಳ್ಯನೋಹರಂ - 


೬೧ 


ದಳು . ೫೯ . ಕೋಗಿಲೆಯು ಚಿಗುರಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು, ಅದರ 
ಹೂವಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ದುಂಬಿಗಳು ಮೃದುವಾಗಿ ಝಂಕರಿಸುತ್ತಿರಲು, ನಾವೂ ಮತ್ತು 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕೂಡಿ ಹಾಡುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು, ವ!! ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ೬೦ . “ ಎಲೈ ಎಳೆಯ ಮಾವಿನಮರವೇ ( ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣು ಮುಗಿದರೆ) ಗಿಳಿಗಳು 
ಬೇರೊಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ತಿನ್ನುತ್ತವೆ. ಅಳಿಗಳು ( ದುಂಬಿಗಳು ) ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಕಳಿತ ಮಕರಂದವನ್ನು ಕುಡಿಯುವುವು. ಈ ಕೋಗಿಲೆಯ ನರಿಗೆ ನೀನಲ್ಲದೆ 
ರಕ್ಷಕರು ಇನ್ನಾರಿದ್ದಾರೆ ? ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಳಿರು ಎಂದು ಕಾಣಿಸೀತೆಂದು ಮಧುಮಾಸ 
ಬರುವುದನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತ ಇದುವರೆಗೆ ಮೌನವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿತ್ತು . ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಹತ್ತರಲ್ಲೊಂದೆಂದು ( ಸಾಮಾನ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಡ” ಎನ್ನುತ್ತ 
ಮನ್ಮಥನು ಕೋಗಿಲೆಯ ಮರಿಯನ್ನು ಅದರ ಕೈಗೆ ಇತ್ಯನು ! ವ|| ಮತ್ತು 
೬೧ . ದುಂಬಿಗಳೆಲ್ಲ ಕುಡಿದರೂ ಕೊರತೆಯಾಗದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಕರಂದವೂ , ಹೂವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಂದಮಾರುತವು ಸೆಳೆದರೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗದ ಸುವಾಸನೆಯ , ಗಿಳಿಗಳ ಸಮೂಹವು 
ಹೀರಿದರೂ ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ತೋರುವ ಹಣ್ಣಿನ ರಸವೂ , 
ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಮುರಿದು ರಾಶಿಮಾಡಿದರೂ ಹಿಂಗದೆ ಇರುವ ಚಿಗುರುಗಳೂ 


೪೯೧ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕೆ 


ಕಂ ! ಅಲರ್ಗೊಂಬಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಗ 

ತುಲಿ ಮಿಳಿರ್ವೆಳೆದಳಿನಾಂತ ಕೊಂಬುಗಳೊಳೊ 
ಗಿಲೆಗಳ ಕಳರುತಿ ಸಣ್ಣ ಆ 
ನೆಲಸಿದ ನಿಡುಗೊಂಬಿನಲ್ಲಿ ಪುರುಳಿಗಳ ರವಂ 


ಅಳಿಗಳೊಡನೊಡನೆ ದನಿಗುಡೆ 
ಗಿಳಿಗಳಲಿನಲಿದು ಮಾರವೀರನ ಬಿರಿದಾ 
ವಳಿಯಂ ಪಾಡುತ್ತಾಡಿದು 

ಬೆಳೆಗಾಳಿಗೆ ತೊನೆವ ತಳಿರ್ಗಳುಯ್ಯಲನಾಗಳ 
ವ !| ಇಂತಪ್ಪುವ ಮಧುಮದನ ಮನೋಹರಂಗಳಾದ ಮಾಮರಂಗಳಲ್ಲದೆಯಂ 
ಕಂಗಿ ಅಸುಗೆ ತಳಿರ್ತು ವಿಯೋಗಿಗ . 

ಇಸುಗೆ ಕರಂ ಮುಳಿಗುಮೆಂದು ಮುಳಿದೊದೆಯೆ ವಧೂ 
ವಿಸರ ತತ್ವ ದಯಾವಕ 
ರಸಮವರ್ದವೊಲೆಸೆದುದದ ಚೆಂದಳಿರ್ದುಅಗಲ್ 
ಸಿರಿವುಳೊಡಳಿಗಳಿಂದೀ 
ವರದೊಳಿಡದಿರ್ದು ತೊಲಗೆ ತೊಲಗುತೆ ವಿಕಚಾಂ 
ಬುರುಹದೊಳೆ ನೆಲಸ ನೆಲಸಿದೆ 
ವರರೆ ಗತಶ್ರೀಕನಪ್ಪನಂ ಸೇವಿಪರಾರ್ 

೬೫ 


ಉಳ್ಳುದಾಗಿ ಎಳೆಯ ಮಾವಿನಮರವು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು . ೬೨. ಹೂ ತುಂಬಿರುವ 
ರೆಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಗಳ ಝೇಂಕಾರವೂ , ಗೊಂಚಲು ಗೊಂಚಲಾಗಿ ತುಂಬಿರುವ ಎಳೆ 
ಚಿಗುರಿನ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರಧ್ವನಿಯೂ , ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಉದ್ದವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಗಳ ( ಚಪ್ಪರಣೆಯ ಧ್ವನಿಯೂ ( ಉಂಟಾಗು 
ತಿತ್ತು ): ೬೩ . ದುಂಬಿಗಳು ಒಡನೊಡನೆ ಝಂಕಾರಧ್ವನಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಗಿಳಿಗಳು 
ನಲಿನಲಿದು ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ವೀರನ ಬಿರುದಾವಳಿಯನ್ನು ಉಗ್ರಡಿಸುತ್ತಿರಲು, ಎಳೆಗಾಳಿಗೆ 
ತೊನೆದಾಡುವ ತಳಿರುಗಳೆಂಬ ಜೋಕಾಲಿಯನ್ನು ಆಡಿದವು. ವ!! ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವ 
ವಸಂತ ಮತ್ತು ಮನ್ಮಥರುಗಳ ಮನೋಹಾರಿಗಳಾದ ಮಾಮರಗಳಲ್ಲದೆಯ , 
೬೪. ಅಶೋಕವೃಕಗಳು ಚಿಗುರಿ ವಿರಹಿಗಳಾದವರ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುವು 
ಎಂದುಕೋಪಗೊಂಡು ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹವು ಒದೆಯಲಾಗಿ, ಅವರ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಲಕ್ಷ 
ರಸವು ಹತ್ತಿದ ಹಾಗೆ ಅದರ ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರಿನ ಗೊಂಚಲು ಶೋಭಿಸಿತು . ೬೫, ನೈದಿಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿರಿಯಿದ್ದಾಗ ( ಅರಳಿ ಮಕರಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಿರಿಯಿದ್ದಾಗ) ಭ್ರಮರಗಳು 
ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಆ ಸಿರಿಯು ಹೋಗಲು ತಾವೂ ತೊಲಗುತ್ತವೆ. 
ಆ ಸಿರಿಯು ಅರಳಿದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಲು ದುಂಬಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಹೋಗಿ ನೆಲಸಿದುವು. 


ខ ១ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಬನಸಿರಿ ಸುರವರಲೋಕದ 
ಬನಸಿರಿಗು ತೋಅಲೆಂದು ನಿಜವಿಭಮನಂ 
ದನುನಯದಿಂ ಕಟ್ಟಿದ ಕಾಂ 
ಚನತೋರಣಮೆನಿಸಿ ಕರ್ಣಿಕಾರಂ ಮೆಗುಂ 


ಚಂ | ಇದು ಮಧುದಕ್ಕಮೌಕಿಕವೋ ಮಂಜುಳಚೂತ ಭುಜಂಗಸಂಗದಿಂ 

ದೋದವಿದ ಘರ್ಮಮಾರಿಕಣಮೋ ರತಿದೇವಿ ವಿನೋದದಿಂದೆ ಸೂ 
ಸಿದ ಜಳಯಂತ್ರ ಚಂದನಗತೋದಕ ಶೀಕರಮೋ ಮದಾಳಿಂ 
ದದ ಕೃತಪುಣ್ಯದೊಂದುರುಳಿಯೋ ಪೊಸಮಲ್ಲಿಗೆ ತಾಳ ಮೊಗ್ಗೆಯೋ 


೬೭ 


ವ ! 


ಎನಿಸಿ ರಂಜಿಸೆ 


ಕಂ ಕಳೆದುದು ಮಧುಮದಮಧುಪಂ 

ಗಳ ವಿಪುಳ ಭ್ರಾಂತಿಯಂ ನಿಜಪಸವರಸಂ 
ಗಳಿನಾ ವಿಚಕಿಲಲತೆ ನಿ 
ರ್ಮಳರೆಡೆಗೈದಿದೊಡೆ ಮಾಡರೇ ಪರಹಿತಮಂ 


ಅರರೇ ! ಶ್ರೀರಹಿತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ? ೬೬ . ಆ ಉದ್ಯಾನವನ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇಂದ್ರಲೋಕದ ವನದ ಸಿರಿಗೆ ತನ್ನ ವೈಭವವನ್ನು ತೋರಿಸಲೆಂದು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಬಂಗಾರಮಯವಾದತೋರಣವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಕರ್ಣಿಕಾರ ವೃಕವು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೬೭. ಕಾಣುವ ಈ ಉದ್ಯಾನವು ವಸಂತನೆಂಬ ರಾಜನು ಕೊಟ್ಟ 
ಮೌಕ್ತಿಕವೋ , ಮನೋಹರನಾದ ಮಾಮರವೆಂಬ ವಿಟನ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಬೆವರಿನ ಹನಿಯೊ , ರತಿದೇವಿಯು ವಿನೋದದಿಂದ ಪಿಚಕಾರಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದ ಸುಗಂಧಿ 
ಯಾದ ನೀರಿನ ಕಣವೋ , ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಫಲದ 
ರಾಶಿಯೋ , ( ಅಥವಾ) ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯು ಹೊಸದಾಗಿ ತಾಳಿದ ಮೊಗ್ಗೆ ಯೋ 
( ಎಂಬಂತೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯು ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು ) ವ|| ಹೀಗೆ ರಂಜಿಸಿರಲಾಗಿ 
೬೮. ಆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯು ಮಕರಂದದ ಮುದವನ್ನು ಬಯಸುವ ದುಂಬಿಗಳ ಮದ್ಯ 
ಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತೇರಿದ ಹೆಂಡಗುಡುಕರ , ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಲೆದಾಟವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾದ ತಲೆ ತಿರು 
ಗುವ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೂಗಳಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿತು. ನಿರ್ಮಲರಾದವರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದರೆ ಅವರು ಪರೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಿರುವರೆ? ( ಮಲ್ಲಿಗೆಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಮಕರಂದವು ದೊರಕಿದ್ದರಿಂದ ದುಂಬಿಗಳು ಅಲೆದಾಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನೆಂದು 


೪೯೩ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮ ! ತರುಣಾವಕೊಳಗಾದವೊಲೋಲಗಳೆ೦ದುಂ ಬಂದ ತಂಗಾಳಿಯಂ 

ಭರದಿಂದಷ್ಟುವಳಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ವಸನಂಬೋಲ್ ಜೀರ್ಣಪರ್ಣ೦ ಸುಮಾ 
ಧರಮಂ ಚುಂಬಿಸ ತುಂಬಿಗೀವಳಿವಳಾಗಳಾಟಲೀನಾರಿ ಪಾ 

ದರಿಯೆಂದೊಳ್ಳೆ ಸರಿಟ್ಟನೀಕೆಗಣನೆಂದಂಗೋದ್ಭವಂ ಮಚ್ಚುವರಿ 
ವ|| ಆ ನಂದನಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ಚಂ ! ತಿಳಿಗೊಳದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಸುಳಿದೆ ಸರೋಜಪರಾಗಸೂಗಮಂ 

ಘಳಿಲನೆ ಪೊಳ್ಳು ಬರ್ಪೆಡೆಯೋಳುಯ್ಯಲನಾಡುವ ಗಾಡಿಕಾರ್ತಿಯ 
ರ್ಕಳ ಪೊಅವಾರ್ಗಳಪ್ಪಳಿಸೆ ತೊಪ್ಪನೆ ಬೀಳೆಲರೆಯ ನೋಂದು ಸಂ 
ಚಳಗತಿಯಿಂ ಮದಾಳಿನಿನದಚ್ಚಲದಿಂ ನರಳುತ್ತೆ ಬರ್ಪಿನಂ 


ಮl ಗಿಳಿವಾತಿಂದುಪಚಾರಮಾಡಿ ತಳಿರ್ಗೆಯಿಂದಿತ್ತ ಬಾರೆಂದು ಕೋ 

ಕಿಳ ಚಂಚದಲಿತೋರುಕೊರಕರಸಸ್ನೇಹಂಗಳಿಂ ನೀವಿ ನಿ 
ಶೃಳ ಶೃಂಗೀರವದಿಂದೆ ಮಂತ್ರಿಸಿ ರಸಾಲಂ ರಕ್ಷೆಗೈದಾತನಂ 
ಕೆಳೆಗೊಂಡಂ ತನಗಾತನಂದೆಸಗೆ ಲೇಸಂ ಮುನ್ನ ನೀವಂತವೋಲ್ 


- 


೭೧ . 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ)1 ೬೯ . ಈ ಪಾಟಲಿ ( ಮಾದರಿ) ಯೆಂಬ ನಾರಿಯು ತರುಣನಾದ ಚೂತ 
ವೃಕಕ್ಕೆ ಒಲಿದು ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ತಂಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಭರದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸುವಳು . ಆಗ ಹಣ್ಣೆಲೆಗಳೆಂಬ ಉಟ್ಟ ವಸ್ತ್ರವು ಜಾರುವುದು, ಪುಷ್ಪ 
ಗಳೆಂಬ ತನ್ನ ತುಟಿಯನ್ನು ಭ್ರಮರಗಳಿಗೆ ಚುಂಬಿಸಲು ಕೊಡುವಳು . ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಪಾಟಲಿಯು ಹಾದರ (ವ್ಯಭಿಚಾರ) ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
' ಪಾದರಿ ' ಎಂದು ಒಪ್ಪುವ ಹೆಸರಿಟ್ಟನೆಂದು ಮನ್ಮಥನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವನು! 
ವl! ಆ ನಂದನದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ೭೦ , ತಿಳಿನೀರಿನ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು 
ಸುತ್ತಾಡಿ ಸುಳಿದಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲಗಳ ಪರಾಗದ ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ತಟ್ಟನೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು . ಅಲ್ಲಿಯೇ ( ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ) ಉಯ್ಯಾಲೆಯನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವ ಸುಂದ 
ರಾಂಗನೆಯರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಭಾಗಗಳು ಅದನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿದವು. ಆಗ ದೊಪ್ಪೆಂದು ಬಿದ್ದ ಈ 
ಗಾಳಿಯು ತುಂಬಾ ನೊಂದುಕೊಂಡು ನರಳುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಭ್ರಮರಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಳಿ ನಡುಗುವ ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿತ್ತು . ( ಅಂದರೆ 
ಗಾಳಿಯು ಶೈತ್ಯ , ಸೌರಭ್ಯ , ಮಾಂದ್ಯಯುತವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಭಾವ) ೭೧. (ಹೀಗೆ 
ನೋವಿನಿಂದ ನರಳುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿಯನ್ನು ) ಮಾವಿನಮರವು ತನಗೆ ಹಿಂದೆ ಉಪ 
ಕಾರಮಾಡಿದನೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು , ಆ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ತಿದೆಯೋ ಎನ್ನುವಹಾಗೆ ಗಿಳಿಗಳ ಮಾತಿನಿಂದ ಉಪಚಾರಮಾಡಿ, ತಳಿರೆಂಬ ಕೈಯಿಂದ 
ಇತ್ತ ಬಾ ಎಂದು ಕರೆದು,ಕೋಗಿಲೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಕ್ಕೆ ಸುರಿಸಿದ ದಪ್ಪನೆಯ 


1 . ಟಿಪ್ಪಣಿ : ಮಧುಪ = ದುಂಬಿ ಹೆಂಡಗುಡುಕ, ಫ್ರಾಂತಿ = ಅಲೆದಾಟ ; ಭ್ರಮೆ . ( ರಂ ) 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಉ !! ಮಾವಿನೋಳೇಆ ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ಪಾಜಿ ಮರ೦ದದೊಳಳು ಜಾತಿ ಕೆಂ 

ದಾವರೆಗೂಡಿಕೆಸರದೊಳಾಡಿ ಕರಂ ಮಧುವೀ೦ಟಿ ಪಾಡಿ ವೆ 
ಲ್ಲಾ ವರಮೆ ಮಾಧವಿಯನೊತ್ತಿ ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದ ಸುತ್ತಿ ಬೃಂ 

ಗಾವಳಿ ಧೂಳಿಯು ಕುಸುಮಾಳಿಯೊಳಾಂತುದು ಚಾರುಕೇಳಿಯ೦ ೭೨ 
ವ|| ಮಮತನುತೇಜದೊಡನೆ ಚಂಪಕನಿಕಾಯಂ ಹೆಂಪುವಡೆಯೆ ರತಿಯ ಮೊಗ 
ದೊಡನೆ ಸುರಯಿ ಸೋಂಪುವಡೆದಲರೆ ಜತಿಗಳ ಧೃತಿಯೊಡನೆ ಜಾತಿ ಬೀತಿರೆ ಮುನಿದಿನಿಯಳ 
ಕಾಲೈ ಆಗಿ ಪಿಜವ ಕಾಮಿಜವದನದೊಡನೆ ದಾಡಿಮಂ ಬಿಜಯ ಪಥಿಕರ ಮುಖದೊಡ 
ನರನೇ ಪಣು ಕಲಿಸೆ ಕೊಳದ ಜಳಂಗಳೊಡನೆ ತಿಳಿವೆಟ್ಟಿಂಗಳುಜ್ವಲಿಸೆ ವಿರಹಿ ಸಂತಾಪ 
ದೊಡನೆ ತಪನದ್ಯುತಿ ಕಡುವಿಸುಪುದಳೆದು ವಿಜೃಂಭಿಸೆ ಬಂದ ಭುವನಜನಮನೋಜ್ಞವಾದ 
ಮಧುಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಚಂ || ಅಳಿವುಳಿಸೆಂಬ ಪಣೋಲೆ ಕಳಲು ದು ಸವ್ರತಿಯುತ್ಸವಾಂಕುರಂ 

ಮೊಳೆತುದು ರಾಗವೆಂಬ ತಳಿರೋದುದುನ್ಮದ ಕುಟ್ಕಳಾಳಿ ಸಂ 
ಗಳಿಸಿದುದಲ್ಲಿ ಮೋಹಕುಸುಮಂ ಪೊಸತಾಗಲರ್ದತು ಸಂಗ ಸ 
ತೋಳಮಮುರ್ದತ್ತು ಕಾದಲ ಬನಂಗಳೊಳೆಯೇ ಮನೋಜಮಾರುತಂ ೭೩ 


ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ರಸದಿಂದ ನೀವಿಸಿ, ( ನರಗಳನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ ಕೂಡಿಸಿ), ದುಂಬಿಗಳ ಝೇಂಕಾರರನ 
ದಿಂದ ಮಂತ್ರ ಹಾಕಿಸಿ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ ಆತನ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿದನು. ೨. ಶೃಂಗಕುಲವು 
ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಮಾವಿನಮರದ ಮೇಲೆ ಏರಿ , ಮಲ್ಲಿಗೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರಿ, ಮಕರಂದ 
ರಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಜಾರಿಕೊಂಡು ಕೆಂದಾವರೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ, 
( ಆ ಕಮಲದ) ಕೇಸರಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಕರಂದವನ್ನು ಕುಡಿದು ಹಾಡುತ್ತ , ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಝೇಂಕಾರಶಬ್ದ ವನ್ನೆತ್ತಿ , ಮಾಧವೀಪುಷ್ಪವನ್ನು ಒತ್ತಿ , ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸುತ್ತಾಡಿ, 
ಪರಾಗದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಹೂವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಕೇಳಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . 
ವ|| ಮತ್ತು ಮನ್ಮಥನ ಕಳೆಯೊಡನೆ ಸಂಪಿಗೆಯ ಸಮೂಹವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ( ಘನತೆ) 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ರತಿದೇವಿಯ ಮುಖದೊಡನೆ ಸುರಗಿಯವರವು ಸೊಂಪಾಗಿ ಅರಳಿತು . 
ಯತಿಗಳ ಧೈಯ್ಯದೊಡನೆ ಜಾಜಿಯ ಹೂ ಬೀತುಹೋಯಿತು. ಕೋಪಗೊಂಡ ಪ್ರೇಯ 
ಸಿಯ ಕಾಲಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹಲ್ಲನ್ನು ಕಿರಿಯುವ ಕಾಮುಕಜನಮುಖದೊಡನೆ ದಾಳಿಂ 
ಬೆಯು ಬಿರಿತಿತು. ದಾರಿಹೋಕರ ಮುಖದೊಡನೆ ಸೇರಿಲೆಯ ಮರ ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು 
ಕಪ್ಪಾಯಿತು. ಸರೋವರದ ನೀರಿನೊಡನೆ ತಿಳಿಬೆಳದಿಂಗಳು ಉಜ್ವಲಗೊಂಡಿತು. ವಿರಹಿ 
ಜನರ ಸಂತಾಪದೊಡನೆ ಸೂರನ ಕಿರಣಗಳು ಹೆಚ್ಚಾದ ಬಿಸುಪನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಬಲಿ 
ಸುತ್ತಿರಲು ಲೋಕದ ಜನಕ್ಕೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಬಂದ ಆ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
೭೩ . ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೆಂಬ ಬನಗಳಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಮಾರುತವು ಬರಲಾಗಿ, ಅವರಲ್ಲಿರುವ 
ಹುಸಿಮುನಿಸು ಎಂಬ ಹಣ್ಣೆಲೆ ಉದುರಿತು. ಶ್ರೇಷ್ಠರತಿದೇವಿಯೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹದ 
ಮೊಳಕೆಯೊಡೆಯಿತು. ಅನುರಾಗವೆಂಬ ಚಿಗುರು ಚಿಗಿತಿತು . ಮದನೋನಾದನೆಂಬ 


೪೯ ೫ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮ ! .. 


ವ ! ಅದಲ್ಲದೆಯುವಲ್ಲಿ 
ಚಂ|| ಕೋನರನೆ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂ ಸೆಳೆದು ಖಂಡಿಸಿಸೋರ್ವ ರಸಪ್ರವಾಹಮಂ 

ಮನಮೋಸದೀಂಟಿ ಗಂಟಲೊಳೆ ನುಣ ನಿ ಪೊಣೆ ವಿಯೋಗಿವೀಥಿಜೀ 
ವನಮದು ಕಂಪನಂಗೋಳೆ ಪುಗಿಲ್ ಪುಗಿಲೆಂಬ ಪಿಕಸ್ವನಂಗಳಂ 
ಮನಸಿಜನೊಲ್ಲು ಕೇಳು ಭುಜಿಯು ಬೆರಿಡಿದಾ ವಸಂತನಂ 
ಪೊಗಳೆಂದಂ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯಮನಿತಂ ನೀಂ ಕಡುನೀಡಿ ಮೂ 
ಜಗಮಂ ಮೋಹಿಪ ಪುಷ್ಟಚಾಪಸುಮನೋಬಾಣಂಗಳಂ ಕೈಗೆ ಯೋ 
ಗಿರಣಂ ಮಾರ್ವತಿರ್ಪುದೆ ಬಿಡದತ್ಯಲೋಪಮೇಳೆಂದು ಸಂ 

ಪಗೆಜೇಡಂ ಮಿಗೆತೊಟ್ಟು ದಿಗ್ವಿಜಯಯಾತ್ರಾರಂಭಮಂ ತಾಳಿ ದಂ ೭೫ 
ವ | ಆಗಲ್ಲ 
ಪ || ವಸಂತವನಪಾಲಕಂ ತಳಿರ ತೋರಣಶ್ರೇಣಿಯಿಂ 

ರಸಂಬಿಡಿದ ಪಳಿ೦ದಲರ್ದ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛ೦ಗಳಿಂ 
ಮುಸುಂಕಿ ವನಮಲ್ಲಮಂ ಕರೆದು ಕಾಮನಂ ಪ್ರೇಮದಿಂ 
ಜಸಂಬಡೆದ ಬಾಣಮಂ ಪಿಡಿದುಕಾಯಂನೀಡಿದಂ 


೭೬ 


ಮೊಗು ಗಳ ಸಾಲು ಸೇರಿತು . ಮೋಹವೆಂಬ ಹೂವು ನೂತನವಾಗಿ ಅರಳಿತು . 
ಸಂಯೋಗವೆಂಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಣ್ಣು ಉಂಟಾಯಿತು. ವ ! ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿ, ೭೪ , ಚಿಗು 
ರನ್ನು ತನ್ನ ಚಂಚುವಿನಿಂದ ಸೆಳೆದು ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಸೋರುತ್ತಿರುವ ರಸಪ್ರವಾಹ 
ವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಡಿದು, ಗಂಟಲಿನಿಂದ ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯು ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಲು, ವಿಯೋಗಿ ಸಮೂಹದ ಜೀವನವೇ ನಡುಗುವ ಹಾಗೆ ಪುಗಿಲ್ , ಪುಗಿಲ್ 
ಎಂದು ( ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಡಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಡಿ ಎಂದು) ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮನ್ಮಥನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ , 
ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಮಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ , ಆ ( ಚತುರಂಗಬಲ ಸಮೇತನಾಗಿ) ಬಂದಂಥ ವಸಂತ 
ಮಾಸವೆಂಬ ಪುರುಷನನ್ನು ೭೫ . ಹೊಗಳುತ್ತ “ನೀನು ಈ ಎಲ್ಲ ಚತುರಂಗಬಲವನೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರು. ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಂಥ ಹೂವಿನ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ , ಐದೂ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಇತ್ಯ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಡು. ಯೋಗಿಗಳ 
ಸಮೂಹವು ನಮಗೆ ನಾರ್ಮಲೆದು ನಿಂತಿದೆ. ಅವರನ್ನು ) ಎತ್ತ ಕಡೆಗೂ ಹೋರಗೊಡ 
ದಂತೆ ಮಾಡೋಣ. ಅವರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ಏಳು ” ಎಂದು ಸಂಪಗೆ 
ಹೂವೆಂಬ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಆರಂಭಮಾಡಿದನು. 
ವ|| ಆಗ, (ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಥನು ವಿಜಯ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೭೬ , 
ವಸಂತನೆಂಬ ವನಪಾಲಕನು ತಳಿರುಗಳೆಂಬ ತೋರಣದ ಸಾಲುಗಳನ್ನು , ರಸಭರಿತವಾದ 
ಹಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಅರಳಿದ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದ ಅರಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಿ, 
ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದಂಥ ಬಾಣವನ್ನು 


೪೯೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಇಂತು ವಿಶ್ವ ಜನಮನಮಂ ಬನಮನೊರ್ಮೆ ಸೋಂಪೇಷಿಸುತ್ತ ಬಂದ ಬಸಂತ 
ಮಾಸದೊಳೊಂದು ವಾಸರದುಷಃಕಾಲದೊಳುಮಾಕಾಂತನಂ ಪೂಜಿಸಿದನಂತರಂ 


ಮllಪ್ರ || ರಮಣೀಸರವಕ್ಕಾಂಬುರುಹವಿಸರದೊ೪೯ ಕಾಮಿನೀದೋರ್ಲತಾ ವಿ 

ಭ್ರಮದೊಳ್ಯಾಂತಾಕಚಾಳಿಚಯದೊಳಬಳಾಂಘಿಪ್ರವಾಲ್‌ಘದೊಳ್ ಚಂ 
ದ್ರಮುಖಿ ಸಂಗೀತ ಚಂಚರ್ಕಳರುತಿಯೊಳಾನಿನೀ ಮಂದಹಾಸೋ 
ದೃಮದೊಳ್ತಾನಿರ್ದನಾಸ್ಥಾನದೊಳತುಳವನಸ್ಪರ್ಧಿಯೊವಸಂತಂ 

೭೭ 


ಉತ್ಸಾಹ! ಕುಂದ ಮಂದಹಾಸ ಮಂಜುಳಾಂಬುಜಪ್ರಭಾನನೇ 

ಚಂದನೇಂದುಗೌರಶಂಕರಾ೧ಕಪೀಠಿಕಾಶ್ರಿತೇ 
ನಂದಿತೇಂದಿರಾದಿಶಕ್ತಿ ವಂದಿತಾಂಘಿಪಂಕಜೇ 

ಚಂದಮೊಂದೆ ರಕ್ಷಿಸೆನ್ನನಿಂದು ಸರ್ವಮಂಗಳೇ 
ಗದ್ಯ !! ಇದು ವಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟ ತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣ ಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲ 
ಪರಿವೃತ ಪರಶಿವಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರ ಸಾಂದ್ರ ರುಚಿರುಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾಯ 


೭೮ 


( ಅರವಿಂದ ಅಶೋಕ, ಭೂತ, ನವಮಲ್ಲಿಕಾ , ನೀಲೋತ್ಪಲ ಮೊದಲಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ) 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ನೀಡಿದನು. ವ|| ಈ ರೀತಿ ವಿಶ್ವದ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಬನವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೊಂಪೇರಿಸುತ್ತ ಬಂದಂಥ ವಸಂತಮಾಸದಲ್ಲಿ, ಒಂದು 
ದಿವಸದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಮಾಕಾಂತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಮೇಲೆ, 
೭೭. ಅನುಪಮನಾಗಿ ವಸಂತಕಾಲದ ಬನದೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವವನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ವಸಂತನೆನಿಸಿದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಕಿರು 
ನಗೆಯ ಮುಖಕಮಲ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ , ಹೆಂಗಸರ ಬಾಹುಗಳೆಂಬ ಲತೆಗಳ ವಿನೋ 
ದಾದಿಗಳಿಂದಲೂ , ಅಂಗನೆಯರ ಕೂದಲುಗಳೆಂಬ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ , 
ಅಬಲೆಯರ ಅಂತ್ರಿಗಳೆಂಬ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ , ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನಮುಖವುಳ್ಳ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗೀತದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಕೋಗಿಲೆಗಳ ಕಲಕಂಠಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ , ಮಾನಿ 
ನಿಯರ ಮಂದಹಾಸವೆಂಬ ಮಲ್ಲಿಗೆಮೊಗು ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಇದ್ದನು. ೭೮ . 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂತಹ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳವಳೇ , ಮಂಜುಳವಾದ ಕಮಲದ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಮುಖೆ 
ವುಳ್ಳವಳೇ , ಶ್ರೀಗಂಧದಂತೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಿಳಿಯದಾದ ಶಂಕರನ ತೊಡೆಯೆಂಬ ಆಸನವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವಳೇ , ಸ್ತುತ್ಯರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ , ಶಕ್ತಿಯರುಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ಪಾದ 
ಕಮಲವುಳ್ಳವಳೇ , ಚೆಂದವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು , ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೇ , ರಕ್ಷಿಸು. 
ಗದ್ಯ !! ಈ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಬಂಧವು ನಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವತಾಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾದವರುಗಳ ಕಿರೀಟತಟದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ರತ್ನ ಸರಹದ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಭೆಯ 
ರಾಶಿಯಿಂದ ಬಳಸಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶೋಭಾಯುಕ್ತವಾದ ಪಾದಗಳ ಉಗುರು 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೪೯೭ 


ಮಾನ ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಜ 
ಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳಪ್ರಬಂಧದೊಳ ಹೇಮಂತ ವಸಂತಋತುವರ್ಣನಂ 

ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೯ಕ್ಕಂ ಪದ ೧೧೦೩ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿ 
ಯಂತಿರುವವನೂ , ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನವರಸಜ್ಞರಾದ ಜನರಿಂದ ಮನ್ನಣೆ ಹೊಂದಿದವನೂ 
ಆದ ಉಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರದೇವನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸವೆಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಮಂತ ಮತ್ತು ವಸಂತಋತುವರ್ಣನೆ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸ 
ಮುಗಿದುದು 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ || ಶ್ರೀ ಗಿರಿರಾಜಸುತಾ ಸುಖ 

ಸಾಗರ ರಾಕಾಶಶಾಂಕನಕಳಂಕನ ಶೇ 
ಷಾಗಮನುತನಭವಂ ಬಿಡ 

ದೀಗೆಮಗೆ ನಿಜಾಫ್ರಿಭಕ್ತಿಯಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ 
ಪ ಅಂತುಮಾ ಯುವರಾಜಂ ರಾಜಿಸ: ರ್ಪಿನಿರ್ವ೦ ದ್ವಾರಪಾಲನಿವಾರಿತಂ 
ವೇತ್ರ ಧರನಿವೇದಿತನಾ ಮಹಾಜ್ಞಾನಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಮೈಯಿಕ್ಕಿ ಕೈಯುಂ ಮುಗಿದುನಿಂದು 
ಮಸ್ತ ವನಪಾಲಂ ಕಾಣೆಗೈದ ವಿಚಕಿಲದರಲಂ ಪಚ್ಚೆಯಂ ಬಾಳೆವಣೆ 

qನೆಯುಂ ದಾಳಿಂಬವಣ್ಣ ಸುರಯಿಯನುರುಚಾಂಪೇಯುಮಂ ಚೈತ್ರದತೀ 
ಘನಗುಚ್ಚ ವಾತಮಂ ಪಾಟಳಿಯನೆಸೆವಶೋಕಪ್ರಸೂನಾಳಿಯಂ ಮಾಂ 

ಗೊನರಂ ಮಾಧಫಳಶ್ರೇಣಿಯನರೆವಿಣದಂಭೋಜವಂಕೂರ್ಮೆಯಿಂದಂ ೨ 
ವ ! ಅಂತಿತ್ತು ಸಂತಸಂ ಮಿಗೆ 

ಮುಗುಳ ತೊಡಂಬಿ ಮಾಧವಿಗೆ ಮಾಮರದೊಳ್ ಕಳಿಕಾಳಿ ಚೆಲ್ವ ಮ 
ಲ್ಲಿಗೆಗೆ ಪೊದಳ ಪ್ರಗುಡಿ ಪಯೋಜಿನಿಗುರಲಿಂಪುವೆತ್ತ ಸಂ 
ಪಗೆಗಳರ್ಜೊ೦ಪಮುದ್ದ ಮದ ಮಂಜರಿ ಪಾಟಿಗಾಗೆ ಬಂದನಿಂ 
ದಗಣಿತ ಕೋಕಿಳಾಳಿಕಾಳಸಂಮದಕಾರಿ ಮನೋಜ್ಞ ಮಾಧವಂ 


೧. ಗಿರಿರಾಜಸುತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸುಖವೆಂಬ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ 
ಚಂದ್ರನಂತಿರುವವನೂ , ಕಲಂಕರಹಿತನೂ , ಸಮಸ್ತ ಆಗದುಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡು 
ವವನೂ , ಭವರಹಿತನೂ ಆದ ಶಿವಲಿಂಗನು ತನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಡಲಿ. ವ|| ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜನು ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವಾಗ , ಮೊದಲು 
ದ್ವಾರಪಾಲನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು , ವೇತ್ರಧಾರಿಯಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ನಿವೇದಿತನಾಗಿ 
( ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ) ವನಾಧ್ಯಕ್ಷನು ಮಹಾಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ನಿಂತು, ೨. ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು, ಪಚ್ಚೆ, ಬಾಳೆ 
ಹಣ್ಣಿನ ಗೊನೆ, ದಾಳಿಂಬೆಯ ಹಣ್ಣು , ಸುರಗಿ , ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಪಿಗೆ, ಮಾವಿನ ಮರದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಣ್ಣು ಗಳ ಗೊಂಚಲು, ಪಾದರಿಯ ಹೂವು, ಶೋಭಿಸುವ ಅಶೋಕ 
ವೃಕದ ಹೂ , ಮಾವಿನ ಕೊನರು, ಮಾವಳದ ಹಣ್ಣು , ಅರ್ಧ ಅರಳಿದ ಕಮಲ ಇವನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟನು. ವ!! ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ( ಹೀಗೆಂದನು : ೩. “ ಮಹಾರಾಜ, ಕೋಗಿಲೆ ಮತ್ತು ದುಂಬಿಗಳಿಗೆ ಅತಿಮದ 
ವನ್ನು ( ಅತಿಸಂತೋಷವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ವಸಂತಋತುವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. 
ಮಾಧವೀವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮೊಗೆ ಗಳ ಗೊಂಚಲು, ಮಾವಿನ ಮರಕ್ಕೆ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ಸಮೂಹ, 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಎಳೆದಳಿರಿಂದ್ರಗೋಪಮಳಿಮಾಳಿಕೆ ನೀಲದಮಾಲೆ ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಸುಳಳಿತ ಕುಟ್ಕಳಸ್ತಬಕವೊಪ್ಪುವ ಮುತ್ತಿನ ಕುಚ್ಚು ಕೀರಮಂ 
ಡಳಿಯ ಮುಖಂ ಪ್ರವಾಳಮದಿರ್ಮುತ್ತೆಯ ಪೂಗುಡಿ ಚಾಮರಂ ಸಮು 
ಜ್ವಳಿಸಿರೆ ಚೈತ್ರವಾರ್ಧಿಯ ವಹಿತ್ರವಿದೆಂದೆನಿಸಿತ್ತು ನಂದನಂ 


ಕಂ || ಆ ನಂದನಮಂ ವಿಜಿತ ಮ 

ಹಾನಂದನಮಂ ನಿಜಾಂತರಾಳಾಶ್ರಿತ ಲೋ 
ಕಾನಂದನಮಂ ತೋಷಿತ 
ಮಾನಂದನಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲ್ ನಡೆ ನೃಪತೀ 


ವ|| ಎಂದು ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯು ತೋಟವಾಳಂಗೆ ಪಸಾಯಮನಿತ್ತು ಪಟ್ಟವಣೆಯಿಂದೇ 
ಲಗಮಂ ಪರೆಯಿಸಿ ವನಕೇಳೀಲೋಲಮಾನಸಂ ಮಾನವೇಶ್ವರಂ ಮಹೋತ್ಸವಂಬೆರಸಂತಃ 
ಪುರಕೇwಂದು ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿರ್ಪ ಮಣಿಮಯಮಂದಿರದೊಳಗನೆ ಪೊಕ್ಕು ನಿರೀಕ್ಷಿ 
ಪಾಗಲ್ 


ಚೆಲುವಿನ ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ಉಂಟಾದ ಹೂಗೊಂಚಲು, ಕಮಲಕ್ಕೆ ಉಂಟಾದ ವಿಕಾಸ, ಇಂಪು 
ಗೊಂಡ ಸಂಪಿಗೆಯ ಮರಕ್ಕೆ ಹೂಗಳ ಗುಜ್ಜು , ಪಾದರಿಯಮರಕ್ಕೆ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ 
ಗೊಂಚಲೇಳುವಿಕೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ೪, ಎಳೆಯ ತಳಿರೇ ಮಂಚವಾಗಿ, ದುಂಬಿಗಳ ಸಾಲೇ 
ನೀಲರತ್ನಗಳ ಸರವಾಗಿ , ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಸುಲಲಿತವಾದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ಗೊಂಚಲುಶೋಭಿಸುವ 
ಮುತ್ತಿನ ಗೊಂಚಲಾಗಿ , ಗಿಳಿಸಮೂಹದ ಮುಖಭಾಗವೇ ಹವಳವಾಗಿ, ಎಳೆಯ 
ಮುತ್ತುಗದ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲು ಚಾಮರವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿರಲು, ಚೈತ್ರ 
ಮಾಸವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಹಡಗೋ ಎಂದೆಂಬ ಹಾಗೆ ನಂದನವು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ೫. 
ದೇವಲೋಕದ ದೇವೇಂದ್ರನ ನಂದನವನವನ್ನು ಜಯಿಸಿದಂತಹುದಾಗಿ ತನ್ನೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿ, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವಂತಹುದಾಗಿರುವ ಆ ನಂದನವನ್ನು ನೋಡಲು , ಮಹಾರಾಜನೇ , ನಡೆ. ” 
|| ಹೀಗೆಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡ ವನಪಾಲಕನಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನಿತ್ತು , ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಿಂದ ಎದ್ದು ಸಭೆಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜನೆಗೊಳಿಸಿ, ವನವಿಹಾರಲೋಲನೆನಿಸಿದ ಮನಸ್ಸಿನ ಆ 
ದೊರೆಯು ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಂತಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯಿರುವ 


1 . ಇಂದಗೋಪ ಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಮಂಚವೆಂಬ ಅರ್ಥ ದುರ್ಲಬ , ಇಂದ್ರಗೋಪವೆಂಬ 
ಹುಳು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ . ಮೂಲದಲ್ಲಿ ' ಇಂದ್ರಚಾಪ' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವಿರಬೇಕು 
(ರ ). 


೫೦೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ !! ತೋಳಗುವ ಭೂಷಣಪ್ರಭೆ ಮುಖೇಂದುಲಸದ್ಯುತಿ ಕಾಯಕಾಂತಿ ಕಂ 

ಗೊಳಿಸೆ ಕರಾಗ್ರಕಂಕಣರುಣತಿ ಪೊಣ್ ಮೃಗಾಕ್ಷಿಯೊರ್ವಳು 
ಜ್ವಳತರವಾದ ಪೊಂದರೆಯನೊಸರಿಸುತ್ತಿರೆ ಕಂಡನಿಂದುಮಂ 
ಡಳಮುಖಿಯಂ ಮನೋರಮೆಯನಾ ನೃಪರೂಪಿನ ವಿಾನಕೇತನಂ 


ವ ! ಆ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್ 


ಕಂt ಉಲಿಯ ಕಲಕಾಂಚಿ ಮುಡಿಯಿಂ 

ದಲರುಗೆ ಬಡನಡು ಬಳುಂಕೆ ಪೊಡರೆ ನಿತ೦ಬ೦ 
ನೆಲೆಮೂಲೆಗಳಲುಗೆ ಬಿಡದೇ 

ಆ ಲತಾಂಗಿಯ ಕಯ್ಯನೋಯ್ಯನರಸಂ ಪಿಡಿದಂ 
ವ|| ಅಂತು ಪಿಡಿದೇಳಲೀಯದೆ ಮಣಿಮುಂಚದೊಳವಳೂಡಿ ಗಾಡಿಯಿಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು 
ಕಂ || ಕುರುಳಂ ಕೂರುಗುರಿ ನೇ 

ವರಿಸುತೆ ಮಣಿಹಾರಮಂ ಕರಾಬ್ಬದೆ ತಿರುಪು 

ರಸಿಯ ಮೊಗದಾವರೆಯಂ 
ನರಪತಿ ನಡೆನೋಡಿನೇಹದಿಂದಿಂತೆಂದಂ 


ರತ್ನಮಯ ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ೬ . ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಆಭರಣಗಳ ಪ್ರಭೆ, ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುಖದ ಕಿರಣಗಳ ಕಾಂತಿ , ಶರೀರದ ಕಾಂತಿ- ಇವು 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮುಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಕಡಗಗಳ ಜಣತ್ಕಾರವು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರಲು, 
ಮೃಗನಯನೆಯಾದ ಓರ್ವ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯು ಬಂಗಾರದ ಜರಿಯ ಪರದೆಯನ್ನು ಸರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ನೃಪರೂಪದ ನನ್ನ ಥನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಚಂದ್ರಮುಖಿಯ ತನ್ನ 
ಮನೋರಮೆಯೂ ಆದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ವ|| ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
೭. ಗೆಜ್ಜೆ ಯ ನಡುಪಟ್ಟಿಯು ( ಗೆಜ್ಜೆ ಯ ಒಡ್ಯಾಣವು) ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರವಾಗಿ ಧ್ವನಿ 
ಮಾಡಲು , ಮುಡಿದ ( ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವುಗಳು ಮುಡಿಯಿಂದ ಉದುರಿ ಬೀಳುತ್ತಿರಲು, 
ತೆಳುವಾದ ನಡುವು ಬಳುಕುತ್ತಿರಲು, ಕಟಪಶ್ಚಾದ್ಧಾಗಗಳು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರಲು, ಕಠಿಣ 
ನಾದ ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತಿರಲು, ಪತಿಗೆ ತೋರಿಸುವ ಮುರಾದೆಯನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ, ಮೇಲೇಳಲುಯತ್ನಿಸಿದ ಆ ಲತಾಂಗಿಯ ಕಯ್ಯನ್ನು ರಾಜಶೇಖರನು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹಿಡಿದನು. ವ|| ಆ ರೀತಿ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಏಳಲು 
ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೆ ಅವಳೊಡನೆಯೇ ಅದೇ ರತ್ನಖಚಿತ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ಕುಳಿತು, ೮ . ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮುಂಗುರುಳನ್ನು ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳ 
ಕೊನೆಯಿಂದ ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತ , ಕಮಲದಂತಹ ಕೈಗಳಿಂದ ( ಅವಳ ಕೊರಳ ) ರತ್ನಹಾರ 
ವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ , ರಾಣಿಯಾದ ಅವಳ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಆ 
ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೯ 


ವಿನುತ ಮಧುಲಕ್ಷಿನಿಜನಂ 
ದನಾವಲೋಕನಮನೆಳಸಿ ಮಾಧವಯುತೆ ಭೋಂ 
ಕನೆ ಬಂದು ನಿಂದು ಚಂದಾ 

ನನೆ ನಿನ್ನ ಕರೆದಪಳ್ಳಿ ಕಸ್ಟ ನವಿಷದಿಂ 
ವ|| ಅದುಕಾರಣದಿಂ 
ಚಂ !! ಕಳರವಮಂ ಪಿಕಾಂಗನೆಗೆ ಮಂಜುಮ್ಮದೂಗಳಂ ಪೊದಳ ಪೆ 

ಬೈಳಿಗೆ ನವೀನಯಾನವನನನ ಮರಾಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಗೆಯ್ಯಲೋ 
ಪಳೆ ನಡೆ ನಂದನಕ್ಕೆ ವರಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆಕೌತುಕಮುಪ್ಪಿನಂ ನಿರಾ 

ಕುಳಮೆನಗುತೃ ವಂ ಬಳೆವಿನಂ ಮೃಗಶಾಖಪಿಲೋಲಲೋಚನೇ 
ವ ! ಎನೆ ನಿಜವಲ್ಲಭೆಯ ತಿಪ್ರಸನ್ನ ಮಧುರತರ ಕಟಾಕ್ಷಪಾತದಿನುಚಿತ ವಚನನಿಚಯದಿ 
ನೋಡಂಬಟ್ಟುದಂ ಪ್ರಕಟಿಸಲೊಡನವಳೂಡಿ ಗಾಡಿಯಿಂದೆದ್ದ ನಂತರಂ ಕಾಂತಾಜನಂಬೆರಸು 
ಪೋಣಮಟ್ಟು ಚೈತೋದ್ಯಾನಕೇಳೀಘ್ರಸ್ನಾನಭೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ಯಲೋಡಂ 
ಕಂ ! ಘನರಾಜಹಂಸಗಮನ. 

ಕ್ಯನುಕೂಲವಿದೆಂದು ಗಗನದೊಡನುಸಿರ್ವವೊಲಾ 
ಘನರಾಜಹಂಸಗಮನವ 
ನೆನಸು ಪರ್ಬದುದು ಪಟಹಪಟುರವಪಟಲಂ 


೯ . “ ಚಂದ್ರಮುಖಿ , ಶ್ಚಾ ಫ್ಯಳಾದ ವಸಂತಮಾಸವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ ನಂದನವನ 
(ಮಗನದ ಅವಲೋಕನವು ನಿನ್ನಿಂದಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ವಸಂತನಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
೪ಾಗಿ ತಟ್ಟನೆಬಂದು ನಿಂತು ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿಯೆಂಬ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯು 
ತಿರುವಳು ! ವ|| ಆದ್ದರಿಂದ, ೧೦ . ಹೇ ಮೃಗಲೋಚನೆ, ಕಲರವವನ್ನು ಕೋಗಿಲೆ 
ಯೆಂಬ ಅಂಗನೆಗೆ, ಮಂಜುಳವಾದ ಮೃದುಮಾತುಗಳನ್ನು ಶೋಭಿಸುವ ಹೆಣ್ಣು ಗಿಳಿ 
ಗಳಿಗೆ, ನವೀನವಾದ ನಡಿಗೆಯನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸಕ್ಕೆ ಕಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಂದನ 
ವನಕ್ಕೆ ನಡೆ. ನನಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ, ಕೌತುಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಉತ್ಸಾಹವು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡು, ನಡೆ. ” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನ ವೂ , ಮಧುರತರವೂ ಆದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದ ಮತ್ತು 
ತತ್ಕಾಲೋಚಿತ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪಿಗೆಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿ , ಕೂಡಲೆ ಅವ 
ಳೊಡನೆಕೂಡಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಎದ್ದು , ಅನೇಕ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಹೊರ 
ಹೊರಟು ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಉದ್ಯಾನಕೇಳೀಸೂಚಕವಾದ ಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸಿ 
ದನು. ಒಡನೆ ೧೧ , ಆ ಭೇರಿಯ ಸಮರ್ಥವಾದ ಧ್ವನಿಯುಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಾಜಹಂಸ 
ನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ಸಮಯವೆಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜಹಂಸನೆನಿಸಿದ 
ಪಕ್ಷಿಯ ವನವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತ ಸಮಯವೆಂದು ಅಥವಾ ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಮೇಘ ( ಘನ). 
ಗಳ , ಚಂದ್ರ (ರಾಜ ), ಸೂರ್ ( ಹಂಸ ) ರುಗಳ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಮಯವೆಂದು] ಆಕಾಶ 


00 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ ! . ಆಗಳ್ ಪಣ್ಡಬಂದ ಸಿಂಧುರೇಂದ್ರಮನಿಂದ್ರಾಣಿವೆರಸು ಕಾರ್ಮುಗಿಲನಾರೋಹಿಪ 
ಮಹೇಂದ್ರನಂತೆ ನರೇಂದ್ರಚಂದ್ರಂ ನಿಜಮನೋಹರಿಯೋಡನಾರೋಹಿಸಿ ರಾಜವೀಥಿಯೋಕೆ 
ಬರ್ಪಾಗಳ 
ಚಂ || ಇದು ಮಧುಮಿತ್ರ ಮತ್ತಗಜರಾಜಿಯೋ ನೋಡಿದು ಪುಷ್ಟಚಾಪಸ್ 

ಖ್ಯದ ಸುರವಲ್ಲರೀತತಿಯೋ ಭಾವಿಪೊಡಿಂತಿದು ಕಾಮತಸಾ 
ರದ ನವಕೋಶರಾಶಿಯೊ ವಿಚಾರಿಪೊಡಿಂತಿದು ದರ್ಪಕಪ್ರತಾ 

ಪದ ಪರಿಜೋಂದು ಸಂದಣಿಯೊ ಪೇಳೆನೆ ಬಂದುದು ಭಾಮಿನೀಜನಂ ೧೨ 
ಕ೦೦ ಪಿಡಿಗಳನೇ ಕೆಲಂಬ 

ರ್ಮುಡದಿಯರರೆಬರ್ಸು ಖಾಸನಂಗಳೊಳೆ ಕೆಲ 
ರ್ಪಿಡಿಗುದುರೆಗಳೊಳ್ ಪೆವ 

ರ್ಪೊಡವಿಯೊಳಡಿಯಿಟ್ಟು ತಳರ್ದರತಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂ 
ಚ೦೧ ಪರಿಕಿಪುದೀಗ ಗಜದ ಕುಂಭದ ಚೆಲ್ಕು ಮನೆನ್ನದೊಂದು ಭಾ 

ಸುರತೆಯನೆಂದು ತದ್ದುರುಪಯೋಧರಮೆಳ್ಳರಿದಂತೆ ಬೆನ್ನನೊ 
ತೆ, ರುಚಿರತನ್ಮುಖೇಂದುವನಭೀಕ್ಷಿಸದಿದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂ 
ತಿರೆ ಧವಳಾತಪತ್ರವಿಭದಗ್ರದೆ ಬಂದನವಂ ವಧ್ರಯುತಂ 


ದೊಡನೆ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ತುಂಬಿ (ಘನರಾಜಹಂಸ ಗಮನ 
ಮನೆನಸುಂ) ಹಬ್ಬಿತು. ವ|| ಆಗ ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಬಂದ ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠ ವನ್ನು ಇಂದ್ರಾಣಿ 
ಸಮೇತವಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಕರಿಯ ಮೇಘಗಳನ್ನೇರುವ ಹಾಗೆ ಆ ನರೇಂದ್ರಚಂದ್ರನು 
ನಿಜರಮಣಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೊಡನೆ ಹತ್ತಿ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ, 
೧೨ . ಈ ಆನೆಯು ನನ್ನ ಥನ ಮದ್ದಾನೆಗಳ ಸಾಲೇ , ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇದು 
ಮನ್ಮಥನ ಸೌಖ್ಯದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಸಮೂಹವೋ , ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಕಾಮ 
ರಹಸ್ಯದ ಸಾರಭೂತವಾದ ಹೊಸ ಬೊಕ್ಕಸದ ರಾಶಿಯೋ , ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಇದು ಮನ್ಮಥನ ಪರಾಕ್ರಮವಿಶೇಷದ ಒಂದು ಆಕೃತಿಯ ಸಮೂಹವೋ ಹೇಳು ? 
ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ( ಈ ರಾಜ ದಂಪತಿಗಳ ಹಿಂದೆ) ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹವು ಬಂದಿತು. ೧೩ . ಕೆಲ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳನ್ನೇರಿ, ಕೆಲವುಸ್ತ್ರೀಯರು ಮೇಣೆ, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳನ್ನೇರಿ, ಕೆಲವರು 
( ಸವಾರರು) ಹಿಡಿದಿರುವ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೇರಿ, ಕೆಲವರು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತ 
ಅತಿಸಂಭ್ರಮದಿಂದ (ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ೧೪, ಈ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳದ 
ಚೆಲುವಿಕೆಯನ್ನೂ ನನ್ನ ಚೆಲುವಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದು 
ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳು ಪತಿಯಾದ ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುವಂತೆ , ಅವು ಅವನ 
ಬೆನ್ನನ್ನು ಒತ್ತುವ ಹಾಗೆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಮನೋಹರವಾದ 
ಅವಳ ಮುಖಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬಂದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವುಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ವಧು 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೫೧೩ 


ವಂ ಅಂತನಂತಸಂಭ್ರಮವಿಂಬುವಡೆಯ ಕುಂಭಿನೀಕಾಂತನಾ ವನೋಪಕಂಠಮಂ 
ಮುಟ್ಟಿದರೆ ತೊಟ್ಟನೆ ಕಟ್ಟಿದಿರೆಟ್ 


ಚಂ !! ಅಳಿಕುಳ ಪಕ್ಷಕ್ಷಪಿತ ಪದ್ಮಪರಾಗ ಪರಾಗಮುದ್ದಕೋ 

ಕಿಳಕಳನಾದಬೃಂಹಿತಮಮಂದವರಂದ ಮದಾಂಬು ತತ್ಸರ 
ಸ್ಥಳಜಳಕೇಳಿಗೆಯು ಪೊಯಮಟ್ಟುದಿದೆಂಬುದನಿಂಬುಕೈದು ಕೋ 
ಮಳ ಮಳಯಾಳಂಗಜಗಜಂ ಪರಿದದಿರೊತ್ಮಹೀಶನಾ 


೧೫ 


ವಗಿ ಅದು ಮನದೆಗೊಂಡು ಮದಗಜಸ್ಕಂಧದಿನಿಳಿತಂದು ಫಳಕುಸುಮ ಪರಿರಚಿತ 
ಚಾರುತರ ತೋರಣಾನ್ವಿತ ತದುದ್ಯಾನವ್ರತೋಳಿಕಾದ್ವಾರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಸವ್ಯಪಾರ್ಶ್ವಗ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳಾಪಾಂಗಸಂಗತನುಂ ವನವಿಹರಣ ಸಮುಚಿತ ಪರಿಮಿತ ಪರಿಜನಾವೃತನುಂ 
ವನಪಾಲಪುರಃಪ್ರದರ್ಶಿತಾನಂತ ತರುಲತಾ ಸಂದೋಹಸಂದರ್ಶನಾನಂದಕಂದಳಿತ ಹೃದಯಾರ 
ವಿಂದನುಂ ನಿಜವದನತನು ಸಹಜ ಸೌರಭ್ಯ ಸಮಾಕೃಷ್ಟ ಮದವದಳಿ ಪರಿಸರಣಕರಣ ಚರಣ ಚರಕರ 
ಪರಿವೀಜ್ಯಮಾನ ಧವಳಚಾಮರ ಜನಿತ ಪವನ ಪರಿಪತಿತಾನೇಕ ಸರಜಃಕುಸುಮರಸ ವಿಸರ 


ವಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೊಡನೆ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಬಂದನು. ವ|| ಆ ರೀತಿ ಅತ್ಯಧಿಕ ಸಂಭ್ರನು 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಭೂರಮಣನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಉದ್ಯಾನವನದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಮುಟ್ಟಲಾಗಿ, ಒಮ್ಮೆಲೆಎದುರಿಗೆ ೧೫. ದುಂಬಿಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಸಿಡಿಸಲ್ಪಡುವ ಕಮಲದ 
ಸರಾಗವೆಂಬ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಕಳನಾದವೆಂಬ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಬೃಂಹಿತ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಅಧಿಕವಾದ ಮಕರಂದವೆಂಬ ಮದೋದಕದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡುಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತ , ಮನ್ಮಥನ ಮದ್ದಾನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಮೃದುವಾದ ಮಲಯಮಾರುತವು ಆ ರಾಜ 
ಶೇಖರನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಸಿತು. ವ|| ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಆನೆಯ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಇಳಿದುಬಂದು, ಫಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಮನೋ 
ಹರವಾದತೋರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಉದ್ಯಾನವನದ ರಾಜಮಾರ್ಗದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು , ಎಡಭಾಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ವನದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಚಿತ ಪರಿಜನರುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಆ ವನದ ವಿವರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ವನರಕ್ಷಕನನ್ನು ಮುಂದುಗೊಂಡು ಅನಂತ 
ವಾದ ಗಿಡ ಮರ ಬಳ್ಳಿಗಳ ಸಮೂಹದ ನೋಟದಿಂದ ಅರಳಿದ ಹೃದಯಕಮಲವುಳ್ಳವನಾ 
ದನು. ತನ್ನ ಮುಖ ಮತ್ತು ದೇಹದ ಸಹಜವಾದ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಿತಳಾಗಿ ಬಂದ 
ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸಲು ಸೇವಕವರ್ಗದವರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಚಾಮರ 
ಹಿಡಿದು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಿದ ಧೂಳು 
ಸಮೇತನಾದ ಹೂವುಗಳ ಮುಕರಂದಧಾರೆಯಿಂದ ನೆಲವುತೋದು ಕೆಸರಾಗಿತ್ತು ಆ 


೫೦೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ. 


೧೭ 


ಕರ್ದಮಿತ ಧರಣೀ ಭಾಗನುಂ ನರ್ದ ಸಚಿವಪ್ರಸಾರಿತ ಕರಪಲ್ಲವನ್ಯಸಹಸ್ತಕಮಳನುಂ ಲೀಲಾವ 
ಲೋಕನ ಸಾಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕಾ ನಿರಸ್ತ ನಿಬಿಡತರ ತರುಪಲ್ಲವಪ್ರಕರ ಯವನಿಕಾಂತರ್ಗತತತ 
ತಮಸೋಮನುವಾಗಿ ನಡೆತರ್ಪಾಗಳ 
ಕಂ || ನಗೆಮೊಗಮಲರ್ದಂಬುಜಮಂ 

ನಗೆ ನಗೆಗಣ್ಣಗೆ ನವೀನದಳಿತೋಳಮಂ 
ನಗೆ ಬೆಳ್ಳಿ೦ಗಳ ಸಿರಿಯಂ 

ನಗೆ ನಡೆತಂದ ನರೇಂದ್ರವಧು ನಂದನದೊಳ್ 
ವ! ಮತ್ತ೦ 
ಚ೦!! ಮಣಿಯನೆ ಕಾಕಲ್ಪಲತೆ ಸಿಂಜಿನಿಯಂ ತೆಗೆದಿಟ್ಟ ಪುಷ್ಪಮಾ 

ರ್ಗಣನ ಧನು ? ಶಲಾಕೆ ಮುಗುಳೇದಮಲ್ಲಿಗೆ ಸುತ್ತುತಂ ನಭೆ 
ಮಣಿರುಚಿಯ ತೆಲಿಂಬೊಳೆವ ಪಮ್ಮಿನಿ ತಾನೆನಿಸುತ್ತೆ ತಾಳ ಸ 

ನ್ಮಣಿಪಿಣಿಲಚ್ಚ ಮುತ್ತು ಕನಕಾಂಬರದಿಂ ಕಮಲಾಕ್ಷಿತೋಜಿದಳ 
ವ! ಇಂತೊಪ್ಪಿ ಬರ್ಷ ನಿಜವಲ್ಲಭೆವರಸು ಬರೆವರೆ 
ಚಂ || ತಳಿರ್ಗಳನಾಂತು ನಿಂದಸುಗೆ ಕುಟ್ಕಳಪಣಿ ಪೊದಟ್ಟ ಚಂಪಕಂ 

ವಿಳಸಿತಮಾದ ಪೂಗುಡಿಗಳಿಂದೆಡೆಗೊಂಡದಿರ್ಗಂತಿ ಕಾಯ್ದಳಂ| 
ತಳೆದು ನಿಲಂಬಿ ನಿಂದ ಪೊಸತೆಂಗುಫಳಂಗಳ ಬಿನಾಳು ಸಂ 

ಗಳಿಸಿದ ಮಾವು ತೀವಿದ ಬನಂ ಬಗೆಗೊ೦ಡಿರೆ ಕಂಡನಾ ನೃಪಂ ೧೮ 
ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿತನಾದ ಸಚಿವನ ಚಾಚಿದ ಪಲ್ಲವದಂತಹ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಟ್ಟು ನಡೆದುಬರುವವನಾಗಿದ್ದನು. ವಿಲಾಸದಿಂದ ನೋಡುವ ನೋಟ 
ಎಂಬ ದಟ್ಟವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ, ನಿಬಿಡವಾದ ಗಿಡಮರಗಳ ಚಿಗುರೆಂಬ ಪರದೆಯ 
ಒಳಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಅಂಧಕಾರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕಳೆಯುವವನಾಗಿ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರು 
ನಾಗ ೧೬, ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ನಗೆಮೊಗವು ಅರಳಿದ ಕಮಲವನ್ನು ನಗಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
ನಗೆಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ನಗೆಗಣ್ಣುಗಳು ನೂತನವಾಗಿ ಅರಳಿರುವ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯನ್ನು ನಗಿಸು 
ತಿದ್ದವು. ಮುಂದಹಾಸವು ಬೆಳದಿಂಗಳ ಸೌಂದಯ್ಯನನ್ನು ನಗಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಈ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಆ ರಾಜಶೇಖರಪತ್ನಿ ಯು ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಬಂದಳು . ವ|| ಮತ್ತು ೧೭ . ಆ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ , ಹೆರಳನ್ನೂ , ಅಚ್ಚ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನೂ , ಕನಕವರ್ಣದ 
ಸೀರೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ 
ಕಲ್ಪಲತೆಯಂತೆ, ಹೆದೆಯನ್ನಿಳಿಸಿದ ಮನ್ಮಥನ ಚಾಪದಂಡದಂತೆ, ನೊಗು ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ, ಚಲಿಸುವ ಸೂರನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳು. ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯಾದ್ದರಿಂದ 
ತಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿದಳು . ( co) ವ!! ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೊಡನೆ ರಾಜಶೇಖರನು ಬರಲು ೧೮ . ಚಿಗುರನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ನಿಂತ ಅಶೋಕ, ಮೊಗು ಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಸಂಪಿಗೆ, ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅದಿರ್ಗಂತಿ, ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


೫೧೫ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಸುದಯ ಸೋರ್ಕುಗಂಪು ಪೊಸಸಂಪಗೆಯೋಳ್ಳಿ ಸುಗಂಪು ತೋರ್ಪ ಪಾ 
ದರಿಗಳ ತಣ್ಮುಗಂಪು ಸರಸೀರುಹದೊಳ್ ತನಿಗಂಪು ಮಲ್ಲಿಕೋ 
ಇರದ ಬೆಡಂಗುಗಂಪು ಮಧುದೂತಿಯ ತಿನಿಗಂಪು ಚೂತವ 
ಅರಿಯಲರಚ್ಚಗಂಪು ಬಗೆಗೊಂಡುದು ತದ್ವನದೊಳ್ ನರೇಂದ್ರನಾ 


ಕಿ 


ಕ೦!! ಎಲರಲೆಯೆ ನೆಗೆದು ಬಾಗೊಲೆ 

ದಲರ್ಗೊಂಚಲ್ ಧವಳಚಾಮರಕ್ಕೆಣೆವರೆ ಸ 
ಲ್ಲಲಿತ ಮಧುಸೂತಿ ತಾನಿದು 
ಗೆಲೆವಂದುದು ಚೈತ್ರಚಾಮರಗ್ರಾಹಿಣಿಯಂ 


ವಣ ಎಂದರಸಿಯ ಕೆಳದಿಯರಪ್ಪ ಕಳಾರ ನುಡಿಯ ನೋಡುತಂ ನಡೆಯ ಸೌಂದಯ್ಯ 
ಶಾರದೆಯೆಂಬಳಿಂತೆಂದ೪೯ 


ಕಂ !! ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮುಕುಳಕುಳ ಮಿಡಿ 

ದೆಲ್ಲೆಡೆಯೊಳ್ ತೋಜಿ ಮಿಳಿರ್ದು ಬಳಸಿರೆ ವಿಳಸ 
ಇಲ್ಲವತತಿ ಮೆರೆದುದು ರತಿ 
ವಲ್ಲಭಮುಕ್ಯಾತಪತ್ರವೆನೆ ಕರುಣಾಮಂ 


೨ ) 


ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ತೆಂಗು, ಫಲಭಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತ ನಾವು, ಇವುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಆ ನಂದನವು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಅರಸನು ನೋಡಿದನು. ೧೯ . 
ಸೊಕ್ಕನ್ನು೦ಟುಮಾಡುವಂತಹ ಸುರಗಿಯ ಹೂವಿನ ಸುಗಂಧ, ಹೊಸದಾದ ಸಂಪಿಗೆ 
ಹೂವಿನ ಬಿಸುಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಂಪು, ಪಾದರಿಹೂಗಳ ತಂಪನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸುವಾಸನೆ, ಕಮಲದ ಹೂವುಗಳ ತನಿಯಾದ ಕಂಪು, ಅತಿಶಯವಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಸೌಂದಯ್ಯ ಭಾವವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸುವಾಸನೆ, ಮಾಮರವು ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಹೂಗಳ ಮಧುರವಾದ ಕಂಪು, ಮಾನರಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿದ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಬಿಟ್ಟ ಹೂವಿನ 
ಶುದ್ದವಾದ ಸುವಾಸನೆ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ನರೇಂದ್ರನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಸಿತು. 
೨೦ . ಮಾಮರದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಲು ಹಾರಾಡಿ ಬಾಗಿ ಒಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೂವಿನ 
ಗೊಂಚಲುಗಳು ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಚಾಮರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ಅತಿ 
ಕೋಮಲೆಯಾದ ಮಧುದೂತಿಯು ವಸಂತಮಾಸವೆಂಬ ರಾಜನ ಚಾಮರಗ್ರಾಹಿಣಿ 
ಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೋಸುಗ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಇತ್ತು . ವ ! ಹೀಗೆಂದು ಆ ಅರಸಿಯಾದ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಸಖಿಯಾದ ' ಕಳಾರಮೆ ' ನುಡಿಯಲಾಗಿ, ಅವಳು ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೌಂದಯ್ಯ ಶಾರದೆ' ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : ೨೧ , ಈ 
ತರುಣ ಮಾವಿನಮರವು ( ತನಗೆ ಹಬ್ಬಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿನ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗು 
ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರಲು, ರತಿಪತಿಯಾದ 
ಮನ್ಮಥನ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿರುವ (ಶ್ವೇತ ಛತ್ರಿಯಹಾಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಬಳಸಿ 
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ವ|| ಮತ್ತು 
ಕol ಕಾಮನ ಸಾಮಜವಿದು ಮಧು 

ಭೂಮಿಾಶನ ಕೋಶಮತುಳ ವಿಚಕಿಲಲತಿಕಾ 
ಕಾಮಿನಿಯರಸಂ ಮಾಮರ 

ಫಾ ಮರಮನ್ಯಕ್ಷಿತಿಜಮೇಂ ಮಾಮರವೇ 
ವಗಿ ಅವಳ ಜಾಣಾತುಗಳು ಚೆನ್ನಾದುದೆಂದು ಮೆಚ್ಚುತಂ ಬರ್ಪಲ್ಲಿ 
ಮ ||ಪ || ಪ್ರಿಯದಿಂದಪ್ಪಿರ್ದ ಮಲ್ಲೀವಧುವ ತನುಸುಖಕ್ಕೊಲ್ಲು ಮೈಯಿತ್ತು ಕೂತ 

ಪ್ರಿಯನಾಗರಕಂ ಪೊಂಪುಳಿಯೆನಿಸೆ ಕರ ಕಂಪನಂ ಪೊ ಘರ್ಮೊ 
ದಯತೋಯಂಬೆಲ್ ಮರಂದಂ ಸುರಿಯೆ ತವೆ ತದೀಯಾಳಿಮಾಲಾಲಕಿ 

ಣಿಯನಾಂದಂತಿರ್ದುವಂತೊಪ್ಪಿದುದಿವ ತಳಿರ್ತಿರಾಣಿಯಿಂದಂ ೨೩ 
ವ|| ಅದಂ ನಿಂದುಳ್ಳರಪಂಗೆ ನರ್ಮಸಚಿವನಿಂತೆಂದಂ 
ಮ || ಅಳಿ ನೀಲಂ ಮಿಡಿ ಪಚ್ಚೆ ಕೀರಮುಖಮುದ್ಯಕ್ಷರಾಗಂ ಕೋನ 

ರ್ವಿಳಸದ್ವಿದ್ರುಮಮಲ್ಲಿ ತಳೆಸೆವ ಮಲ್ಲಿಕುಟ್ಕಳಂ ಮುತ್ತು, ಚೆಂ 
ದಳಿರಾದಂಬಡೆದಿರ್ದ ಪಟ್ಟೆಯೆನೆ ಚೈತ್ರಂ ಪಂಚರತ್ನಂಗಳಿಂ 
ಕೆಳೆಯಂ ಪಂಚಶರಂಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಗೂಡಾರಂಬೊಲೀ ಮಾತರಂ 


ಶೋಭಿಸುವ ಚಿಗುರಿನ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ವ|| 
ಮತ್ತು ೨೨. ಈ ಮಾಮರವು ನನ್ನ ಥನ ಮದ್ದಾನೆ, ವಸಂತನೆಂಬ ರಾಜನ ಭಂಡಾರ , 
ಅನುಪಮವಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯೆಂಬ ಕಾಮಿನಿಯರ ಅರಸು. ಈ ಮರವು ಬೇರೆ ಮರ 
ವೇನು ? ಅಲ್ಲ ಮಾಮರವೇ ! ವ|| ಅವಳ ಜಾಣತನದ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಳೆಂದು ಮೆಚ್ಚುತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬರುವಲ್ಲಿ ೨೩ , ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿದಂತಹ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳ ದೇಹಸುಖಕ್ಕೆ ಒಲಿದು, ಮಾವೆಂಬ ಪ್ರಿಯನು, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಮೊಗ್ಗು ಗಳೇ ರೋಮಾಂಚನವೆನ್ನುವಂತೆ ಇರಲು, ಚಲಿಸುವಿಕೆಯೆಂಬ ನಡುಕವು ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮುತಿರಲು, ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳೆಂಬಂತೆ ಮಕರಂದವು ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು, ದುಂಬಿಗಳ 
ಸಮೂಹವೇ ಆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯೆಂಬ ಸ್ಪೀಯ ಮುಂಗುರುಳಾಗಿರಲು ಅವನ್ನು ತನ್ನ 
ತಳಿರೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ತಿದ್ದು ತಿರುವನೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಅದನ್ನು 
ನಿಂತು ನೋಡುವ ಅರಸನಿಗೆ ವಿದೂಷಕನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : ೨೪, “ ದುಂಬಿ 
ಗಳೇ ನೀಲಮಣಿಗಳು , ಮಿಡಿಗಳೇ ಪಚ್ಚೆಗಳು, ಗಿಳಿಯ ಚಂಚುವೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿ, ಕೊನರುಗಳೇ ಶೋಭಿಸುವ ಹವಳ , ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಶೋಭಿಸುವ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗು ಗಳೇ ಮುತ್ತು , ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರೇ ಅಂದವಾದ ಬಟ್ಟೆ 
ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಚೈತ್ರರಾಜನು ಪಂಚರತ್ನಗಳಿಂದ ಗೆಳೆಯನಾದ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ನಿರ್ಮಾಣ 
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೫೦೭ 
ವರಿ ಮೇಳದಪುದೆಂಬ ನುಡಿಯನವಧರಿಸಿ ನಡೆವಾಗ ಮತ್ತೊಂದು ಸುಮಮಿಳಿತ 
ರಸಾಲರಸಾರುಹದ ಕೆಳಗೆ 
Boll ಅರಲ ಪರಾಗವೆಂಬ ಪೊಸಬೇಳ್ವೆಯ ಬೂದಿಯನಿಟ್ಟು ಮಲ್ಲಿಕಾ 

ತರುಣಿಯ ಶೃಂಗನೀಲಮಣಿಮಾಲೆಯನೊಯ್ಸಲರೆಂಬ ಚೋರನಂ 
ಪರಭ್ಯತನಂದು ಕಂಡು ಮಿಗೆ ಕೂಗೆ ಭಯಂಬಡೆದೇಳು ಕಣ್ಣನೀ 

ರ್ಸುರಿವವೊಲಾಕೆ ತದ್ವಿಕಟಪುಷ್ಪಗಳನ್ಮಧುಬಿಂದು ತೋಡಗುಂ 
ವ! ಅದಲ್ಲದೆಯುಮದಟ ಕೆಲದಲ್ಲಿ 
ಕಂ | ತಳಿರ್ಗೊ೦ಬಿಂ ಮೇಗಣೇಗೆ. 

ವಳಿಮಾಲೆ ಮನೋಜ್ಞವಾದುದಾಮ್ರಂ ಮಲ್ಲೇ 
ಲಳನೆಯೊಡವೆರೆದೆಲರನು 

ಮುಳಿದಿಜಿಯಲ್ ಜಡಿದು ಕೈದುವೆನೆ ಕರತಲದಿಂ 
ವ!| | ಅದು ನಿರೀಕ್ಷಿಪರಸಂಗೆ ದೇವಿ ನುಡಿದವಳೆಂದು ಕಳಾರವೆಯಿಂತೆಂದಳ 
ಕಂ || ಎಲರಲುಗಿದೊಡಲರ್ವುಡಿ ತ 

ಲರ್ಗಣೆ ಸೂಸೆ ಮಲ್ಲಿಕಾವಧು ಬಂದುಂ 
ಬಲಿವೂದುವಂತೆಸೆಯೆ ಬಾ 
« ಲವಂ ಸುರಿವಂತೆ ಮಧುಕಣಂ ಬಿಡೆ ಮೆರೆದ 


ತಿ 


ಮಾಡಿದ ಗೂಡಾರವೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಈ ಮಾವಿನಮರವು ವ|| ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ” 
ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ , ಮತ್ತೊಂದು ಹೂತುಂಬಿದ ಮಾವಿನ 
ಮರ ( ರಸಾಲ + ರಸಾ + ರುಹನ ಕೆಳಗೆ, ೨೫ , ಹೂಗಳ ಧೂಳೆಂಬ ಹೊಸ ಮಂಕು 
ಬೂದಿ ( ಮಂತ್ರದಬೂದಿ) ಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂಬ ತರುಣಿಯ ಶೃಂಗನೆಂಬ 
ನೀಲರತ್ನಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಒಯ್ಯುವ ಗಾಳಿಯೆಂಬ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಕೋಗಿಲೆಯು ಕಂಡು, 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಭಯಗೊಂಡು ಎದ್ದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂಬ ವಧುವು ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳಿಂದತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುವ ಮಕರಂದವು 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ೨೬ . ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ 
ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ( ಕಂಡು ಕೋಪಗೊಂಡು ಕೊಲ್ಲಲು ಮಾಮರವು 
ಕೈಯಿಂದ ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜಡಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಚಿಗುರಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಕೊಂಬೆಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ( ಕೊಂಬೆಯೇ ಕೈ , ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು ಖಡ್ಡ , ರಂ ). 
ವ|| ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಅರಸನಿಗೆ ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, 
ಎಂದು ಕಳಾರನೆಯೆಂಬ ಸಖಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : ೨೭. “ ಗಾಳಿಯು ಅಲುಗ 
ಲಾಗಿ ಪುಷ್ಪಧೂಳಿಯು ತನ್ನ ( ಮಾವಿನ ಹವೆಂಬ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು , ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಬಂದು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಊದುವಳೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಭಾಷ್ಪಗಳ 
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ವ|| ಎಂಬುದುವುದಕ್ಕೆ ವಚ್ಯುತಿರ್ವಿನಂ ಪೆತೋಂದು ಮಲ್ಲಿಕಾವಲ್ಲಿಯಂ ತೇಜ 
ತಾನುಮಿಂತೆಂದಳ್ಳಿ 
ಮಗ ಅಳಿವಿಂಡಿಂಗಲರ್ವಂಡನಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಗಳಿಂಬಾದ ಪಂ ಪಿಕಾ 

ವಳಿಗಾಕೋರಕಂ ಪ್ರಸೂನವಿಳಸರಭ್ಯವಂ ಮಾರುತಂ 
ಗೆಳೆಮಾ ವಿತ್ತುದಿದಕ್ಕೆ ವಿಕ್ಕ ವರನೊಂದುಂ ಸಾಟಿಯಲೆಂದು ಮಂ 
- ಜುಳಮಜೀವಧು ಬಣ್ಣಿಪಳ ಪ್ರಗತಭ್ರಂಗೀನಿಸ್ವನವ್ಯಾಜದಿಂ 
ವ ! ಎನೆ ಚೆನ್ನಾದುದೆಂದು ಮುಂತಣೆ ನಡೆತಂದೊಂದು ರಸಾಲಸರಳಶಾಖಾಗ್ರದೊಳ್ 
ತನಿವಣ್ಣ ಮನದನ್ನಳೊಡನೆ ಸವಿವರಗಿಳಿಯಂ ನಿಜಾಪಾಂಗಪಲ್ಲವದಿಂ ನಲ್ಲಳೆ ತೋಡಿ 
ಚಂ|| ಎಳೆದಳಿರಂ ಕರ್ದುಂಕಿ ಕನರೊಂದಿದ ತದ್ರಸವಿಾಂಟಿದು ಕೋ 

ಕಿಳನಳಿಧೂಳಿಯೊಳ್ಳೆರೆದ ಪುಷ್ಪರಸಂಗಳನುಂಡುದಿಲ್ಲಿ ಕೇ 
ಕ್ಷೌಳಿಯವೊಲೇನಿವೆಲ್ಲವನಿವಣ್ಣಿನಿದಂ ಸವಿದಪ್ಪವೇಯನು 

ತೆಳಸಿ ಮನೋಜನಿಟ್ಟನಿದು ಪಂಡಿತವಕ್ಕಿಯೆನು ನಾಮಮಂ ೨೯ 
ವ|| ಎಂದದ ಪರಿಸರದೊ೦ಪುವಡೆದಲರ್ದ ಚಂಪಕಮಂ ತೊಅ 


ಹನಿಗಳು ಸುರಿಯುವ ಹಾಗೆ ಮಕರಂದ ಕಣಗಳು ಉದುರುತ್ತಿವೆ. (ಹೀಗೆ ಆ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಎಂಬ ವಧುವು) ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ” ವ! ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಅದಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ , ಬೇರೊಂದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ತೋರಿ ತಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
೨೮. “ ಈ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡಿಗೆ ಹೂವಿನ ಮಕರಂದವನ್ನೂ , ಗಿಳಿಗಳಿಗೆ ರಸ 
ಭರಿತವಾದ ಹಣ್ಣನ್ನೂ , ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಗೆ ಚಿಗುರನ್ನೂ , ಮಾರುತಕ್ಕೆ ಹೂಗಳಶೋಭಿಸುವ 
ಸುಗಂಧವನ್ನೂ ಈ ಎಳೆಯ ಮಾಮರವು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಮಾವಿನಮರಕ್ಕೆ 
ಉಳಿದ ಯಾವ ಮರವೂ ಸಮನಲ್ಲ, ಎಂದು ಮನೋಹರಳಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂಬ ವಧುವು 
ಝೇಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಧ್ವನಿಯ ನೆಪದಿಂದ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ.” ವ|| ಎನ್ನಲು 
ರಾಜಶೇಖರನು ಚೆನ್ನಾಯಿತು ಎಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆತಂದು, ಒಂದು ಮಾವಿನ ಸರಳ 
ನಾದ ಕೊಂಬೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ರಸಭರಿತವಾದ ಹಣ್ಣನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ತಿನ್ನುವ 
ಅರಗಿಳಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣೆಂಬ ಚಿಗುರಿನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಗೆ 
ತೋರಿಸಿ ೨೯, “ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಈ ಮಾವಿನ ಎಳೆಯ ಚಿಗುರನ್ನು ಕರ್ದುಕಿ ಒಗರಾದ 
ಅದರ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತದೆ. ದುಂಬಿಯು ಧೂಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೂವಿನ ರಸವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯುತ್ತದೆ. ಕೇಳು, ಗಿಳಿಯ ಹಾಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ಮಧುರವಾದ ಹಣ್ಣಿನ ರಸದ 
ರುಚಿಯನ್ನು ಸವಿದುವೆ ? ( ಇಲ್ಲ ” ಎನ್ನುತ “ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ' ಪಂಡಿತ 
ನಕ್ಕಿ ' ಎಂದು ಮನ್ಮಥನು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು !” ವ|| ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅದರ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೫೦೯ 


ಉ || ಪಾಟವ ಪಾಯ್ಕ ಸಂದಣಿಪ ಸುತ್ತುವ ಹತ್ತುವ ಭೋಂಕನೆಯು ವಿಂ 

ಪೇ ಅದ ಪೂದೊಡಂಬೆಯೆನೆನೋಡುವ ಪಾಡುವಜೊಲ್ಯ ಬೀಳ್ತ ಬಾ 
ಯಾಅವ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮಧುವೀಂಟುವ ಸೊಕ್ಕುವಳಿಪ್ರತಾನಮಂ 
ಜಾಡಿಸಿದತ್ತು ಸಂಪಗೆ ಮಧುಪ್ರಿಯರುಜ್ಜಲಸೇವರಕ್ಯುಮೆ 

೩೦ 
ವ|| ಎಂದು ಚತುರಜನಚಕ್ರೇಶ್ವರಂ ನುಡಿದು ನಡೆವಾಗಳದ ಮುಗುಳಂ ಬಗೆದು 
ಭಾವಿಸಿ ನಿಜಸಖಿಗೆ ದೇವಿಯಿಂತೆಂದಲ್ಲ 


GL 


) 


( 


N 


ಕಂ || ಅಳಿನೀಸಿಂಜಿನಿಗಿದು ತಾ 

ನಳವಡದೆಂದುಳಿದು ಕಳೆದು ಚಂಪಕದಲರಂ 
ಕೆಳದಿ ಮನೋಜಂ ಕಳ್ಳದೆ 
ತಳೆದಂ ಮಿಕ್ಕಲರ ತಳಿರ ಶರಸಮುದಯಮಂ 

೩೧ 
ವಃ ಎಂಬ ನುಡಿಯ೦ ಕೇಳು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಲ್ಲಿಂ ಇಳರ್ದು ಮಧುಲಕ್ಷಿ ಮಧುರತರ 
ವಿಳಾಸಮಂ ಬಗೆಗೊಂಡು ಪೊಗಳುತಂ ಬರೆವರೆ ವನಮಧ್ಯದ ತೆಲಿಂಬೊಳೆವ ತೆಲಿಪಿನೆಳಳವಟ್ಟ 
ಕೊಳವೇರ್ಗಳ ಕೇರ್ಗಳೊಳಗೆ ತಮಾಲಗೆಳೆದಳಿರಂ ಕೊಂದು ಚಿತ್ರಪತ್ರವಪ್ಪಂತೆ ಪತ್ತಿಸಿ ನಟ್ಟ 
ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಹೂ ಬಿಟ್ಟ ಸಂಪಿಗೆ ಮರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ೩೦, ಹಾರುವ, ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವ, ಗುಂಪು ಸೇರುವ, ಸುತ್ತಾಡುವ, ಹತ್ತುವ, ತಟ್ಟನೆ ಹೋಗುವ, ಸೊಂಪಾ 
ಗಿರುವ ಹೂಗೊಂಚಲನ್ನು ನೋಡುವ, ಹಾಡುವ, ಜೋತಾಡುವ, ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿಯುವ, ಸೊಕ್ಕು ಏರುವ ( ಗರ್ವವೇರುವ) ದುಂಬಿಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಈ ಸಂಪಿಗೆಯ ಓಡಿಸಿತು . ಮಧುವಿನಲ್ಲಿ ( ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯರಾದವರು 
ಉಜ್ವಲವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ತಕ್ಕವರಾಗುತ್ತಾರೆಯೆ ? ( ಮದ್ಯಪಾನ 
ಮಾಡುವವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳವರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾವ) ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಚತುರ ಜನರಿಗೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆನೆಸಿದ ರಾಜಶೇಖರನು 
ನುಡಿದು ನಡೆಯುವಾಗ, ಅದರ ( ಚಂಪಕದ ಮೊಗ ನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು 
ತನ್ನ ಸಖಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : ೩೧, “ ಗೆಳತಿಯೇ , ( ದುಂಬಿಗಳಿಗೂ ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವಿಗೂ 
ವಿರೋಧವಿರುವ ಕಾರಣ) ಅಳಿಗಳೇ ಸಿಂಜಿನಿಯಾಗಿ ( ಬಿಲ್ಲನಾರಿಯಾಗಿ) ಉಳ್ಳ ಮನ್ಮಥ 
ನಿಗೆ ಈ ಹೂವು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಮೊದಲಾದ ಹೂವುಗಳನ್ನೂ ಚಿಗುರನ್ನೂ ಬಾಣ ಸಮೂಹವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ” 
ವ|| ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೆಚ್ಚು ತೃ ಆ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟು, ವಸಂತಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಅತಿರಮ್ಯವಾದ ಸೊಗಸನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿ ಹೊಗಳುತ್ತ ಬಂದರು. ಆ ನಂದನವನ 
ಮಧ್ಯದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದಂಥ ಲಾವಂಚದ ಬೇರಿನ 
ತಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂಗೆಯ ಎಳೆಯ ಚಿಗುರನ್ನು ಕೊರೆದು ಎಲೆಗಳ ಚಿತ್ರಗಳಾಗಿರುವಂತೆ 


(1) 


( 
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ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಪೊಂಬಾಳೆಯ ಬಾಳಂಬಂಗಳಿಂ ಸೋಗೆವೆರಸಿದ ಪುಂಡ್ರಕ್ಷುದಂಡಂಗನಮುರ್ಚಿ ಬಾಳವೇರ್ಗಳಿಂ 
ಬಿಗಿದಡೆದೆಡೆಯೊಳಕೆ ಸಂಪಗೆಯ ಬಿಳಿಮುಗುಳಳಂ ತೆಸೆ ನಿಬಿಡಮೆನಿಸಿ ನಿಮಿರ್ಚಿದ ಪೊಂಗೇ 
ದಗೆ ನುಣ್ಣಜಯ ಬಲ್ಬಂತೆಗಳಿಂ ಚಂದನರಸಂಗಳಿಂ ತೊಯ್ದಳೆಯ ದವನದ ಮೇಲ್ನೋದಕೆಯಿಂ 
ದೊಳಗೆ ಬಾಳೆಲೆಯ ಹಲಗೆಗಳ ಪರಿಸರದೊಳೊಂದಿ ಸಂದುವಿಡದಂತೆ ತರಂಗೊಳಿಸಿ ರಚಿಸಿದ 
ಕರ್ಣಿಕಾರದ ಹಲಗೆಗಟ್ಟಿನೆಡೆಯೆಡೆಯೊಳಳವಟ್ಟ ಎಸಳಳಂ ನಗಪಿ ಕೀಲಿಸಿದ ಪೊಂದಾವರೆಯ 
ಮೊಗ್ಗೆಗಳ ನುಣ್ನೆಗರಿಗಳಿಂ ಮಲ್ಲಿಗೆಮುಗುಳ ಸೂಸಕಂಗಳಂ ತೊಡರ್ಚಿ ನಿಮಿರ್ಚಿದ ಚೂತ 
ಪಲ್ಲವದ ಚುಂಚುಲೋವೆಯಿಂ ಸರಸ ಪರಿಮಳಕೆ ಸಾಲ್ಗೊಂಡೆಅಗಲವ್ವಳಿಪಳಿಪ್ರತಾನವನೊಳ 
ಗಣೆ ಪುಗಲೀಯದೆಸೋದು ಕಳೆವೆಳಕಂಗಿನ ಬಾಗಿಲ್ಯಾಡದ ಕಾಪಿನ ಚಾಂಪೇಯ ನಿರ್ಮಿತ 
ಮಾದ ಜಂತ್ರದ ಪುತ್ತಳಿಗಳಿ೦ ಕುಂಕುಮರಸದೊಳಳಿದ ಕುಮುದಮುಕುಳದ ಮೊಳೆಗಳಂ 
ತೊಡರ್ಚಿ ಮಾಡಿದ ಮೃಣಾಳನಾಳದಮಳ ದಂಗಳಿಂ ರಂಜಿಸಿ ಕಂಪಿನ ಕರಂಡಕಮುಂ ತಣ್ಣನ 
ತವರ್ಮನೆಯುಂ ಸಿಂಗರದ ಲೀಲಾಭುವನಮುಮೆನಿಸಿರ್ದ ವಸಂತಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯದ ಮಕ 
ರಂದರಸದ ತುಂತುರಂ ತೂಡುವ ಪಜ್ಜಳಿಪ ಗೊಜ್ಜಿಗೆಯಲರ್ಜ೦ತ್ರದ ಬೆಳುಗಿಲ ಕೆಳಗಳ 


ಹತ್ತಿಸಿ, ನಟ್ಟ ಅಡಿಕೆಯ ಹೊಂಬಾಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳಿಂದಲೂ , 
ಹಸುರೆಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಟಪಟೆ ಕಬ್ಬಿನ ಕೋಲುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, ಬಾಳದ 
ಬೇರುಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಪಗೆಯ ಅರಳುವ ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಿಬಿಡವಾಗಿ ನಿಗುರಿನಿಂತಿರುವ ಬಂಗಾರವರ್ಣದ ನುಣ್ಣನೆಯ ಗರಿಗಳನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿದ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಜಂತೆಗಳಿದ್ದವು. ಶ್ರೀಗಂಧದ ರಸದಲ್ಲಿ ತೋಯಿಸಿದ ಎಳೆಯ ದವನದ ಮೇಲು 
ಹೊದಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಾಳೆ ಎಲೆಯ ಹಲಗೆಗಳ ಸವಿಾಪದಲ್ಲಿ ಸಂದು 
ಬಿಡದ ಹಾಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಕ್ರಮಗೊಳಿಸಿ ರಚಿಸಿದ ಕರ್ಣಿಕಾರಪುಷ್ಪಗಳ ಹಲಗೆಗಟ್ಟಿನ 
ಆಯಾ ಸ್ಥಳ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿದ, ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಎಸಳುಗಳುಳ್ಳ ಹೊನ್ನಿನ 
ಬಣ್ಣ ದ ಕಮಲಗಳ ನುಣ್ಣನೆಯ ಕಾಂತಿ ಹರಡಿತ್ತು . ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ಜಾಲರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಸೂರುಗಳಿಂದ ಉದ್ಯಾನವು 
ಕೂಡಿತ್ತು . ಸರಸವಾದ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ ಬಂದು ಎರಗುವ ದುಂಬಿಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಿಡದ ಹಾಗೆ ಕಳೆಗೊಂಡ ಎಳೆಯ ಅಡಿಕೆ ದಬ್ಬೆಗಳ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಾಯಲು ಸಂಪಿಗೆಹೂವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೀಲುಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು 
ಇಡಲಾಗಿತ್ತು . ಕುಂಕುಮದ ರಸದಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿದ ನೈದಿಲೆಯ ಮೊಗ್ಗೆಗಳ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ಮಾಡಿದ ತಾವರೆಯ ದಂಟಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ( ಹೀಗೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಕಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭರಣಿಯ , ತಂಪಿನ ತವರುಮನೆಯೂ , ಶೃಂಗಾರದ 
ಲೀಲಾಗೃಹವೆನಿಸಿದ್ದ ವಸಂತಕಾಲದ ಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ರಸದ ತುಂತುರು 
ಹನಿಯನ್ನು ಹಾರಿಸಲು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹವುಗಳ ಯಂತ್ರಗಳಿದ್ದವು. 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 

೫೧೧ 
ವಡಿಸಿದ ಸುರಯಿಯರಲ ಪರಾಗದ ಪೊಂಜಗುಲಿಯ ಮೇಲಣಸುಗೆದಳಿರ್ವಾಸಿನೊಳರಸಿವೆರಸಿ 
ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ನರೇಂದ್ರಂ ಚಂದ್ರಧರಪೂಜೆಗೆ ಮನಂದಂದು ಸುಂದರೀಜನಮಂ ಬನದೊಳ್ 
ಪೂಗೆಯ್ಯಿಸಸಿ ಗಾನವಿದ್ಯಾಧರಿಯೆಂಬ ವೀಣಾಪಾಣಿಯ ಮೊಗಮಂ ನಡೆನೋಡಿದಾಗ 
ಮ ಗಮಕ ತಳಿರೆ ಠಾಯೆ ಮಿಂಚಿರೆ ಚಮತ್ಕಾರಂ ಕರಂ ಪೊಣ್ ದೇ 

ಸಿ ಮನಂಬೋಕ್ಕಿರೆ ಮೂರ್ಚ್ಛನಾಪ್ರಸರಮುಂ ಚೆಲ್ಲಾಗೆ ಪಂಚಪ್ರಪಂ 
ಚಮದಿಂದಾಗಿರೆ ತೇನತೇನಮೋದವಲಾನಂ ಲಯಂ ಮುಂಚೆ ಸಂ 

ಭ್ರಮದಿಂ ಬಾಜಿಸಿದ ಬಜಾವಣೆಯಿಂದಂಬೆತ್ತವಳೋಣೆಯಂ ೩೨ 
ವಗಿ ಅದಂ ಕೇಳು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿರ್ದನಿತ್ತಲ್ವಿಲಾಸಿನೀಜನಂ ಪರಿತಂದು ಪೂಗೊಯ್ಯ 
ಲೆಂದು ಮನಂದಂದು ಸಂದಣಿಸಿ ನಿಂದು 
ಚಂ | ನಡು ನಸುಬಳ್ಳಿ ನೇತ್ರರುಚಿ ನಿಳ್ಳೆ ಮುಖೇಂದುಮರೀಚಿ ತುಳ್ಳಿ ಪೊಂ 

ಗೊಡಮೊಲೆ ಪೊಣ್ ಘರ್ವಜಳನು ಮನೋಭವನ ಬಟ್ಟಬಲ್ನುಡಿ 
ಕಡುಜಾಜಿ ಮಂದಗತಿ ಮಾಜಿ ಮದಾಳಿಗಳೊಂದಿ ಪಾಜಿ ಮೇ 
ಇಡಿಯ ನಿತಂಬವೈದಿದುದಳುಂಬಮುದಾತ್ತ ವಧಕದಂಬಕಂ 


( ಅಂಥ) ಹೂವಿನ ಬಿಳಿಯ ಮುಗಿಲ ಕೆಳಗೆ ಸುರಗಿಯ ಹೂವುಗಳ ಪರಾಗದಿಂದ 
ಬಂಗಾರವರ್ಣದ ಜಗುಲಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು . ಅದರ ಮೇಲೆ ಅಶೋಕದ 
ಚಿಗುರನ್ನು ಹಾಸಿತ್ತು . ( ಅಂತಹ) ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ರಾಜಶೇಖರನು ಕುಳಿತು, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಸುಂದರಿಯ 
ರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಹೂಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ತರಲು ಅಪ್ಪಣೆನಾಡಿ, ' ಗಾನವಿದ್ಯಾಧರಿ' ಎಂಬ 
ವೀಣಾಪಾಣಿಯ ಮುಖವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ರಾಜನು ನೋಡಿದನು, ೩೨, ಆಗ ಗಮಕದ 
ಮಯ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ರತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವಗಳು ಅತಿಶಯವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ 
ನುಡಿಸುವ ಚಮತ್ಕಾರವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ದೇಶಿ (ದೇಶೀಯ ಸಂಗೀತ 
ಪದ್ದತಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತ್ತು . ಸ್ವರಾರೋಹಣ ಅವರೋಹಣದ ಕ್ರಮಕ್ಕನುಗುಣ 
ವಾದ ತಂತಿಯ ಮಿಡಿತಗಳ ಪ್ರಸರಣವು ಚೆಲುವುಗೊಂಡಿತ್ತು . ಪಂಚಮಸ್ವರದ 
ಪ್ರಪಂಚವೇ ಹರಡಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಕ್ರಮವಾದ ರಾಗಾಲಾಪಗಳು ಸೇರಿಬರುತ್ತಿತ್ತು . 
ತಾನ ಲಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು ರಾಗತಾಳಗಳ ಜೋಡಣೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಅವಳು ಅಂದವಾಗಿ ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದಳು . ವ|| ಆ ವೀಣಾವಾದನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾಜಶೇಖರನು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದನು. ಇತ್ತ ವಿಲಾಸಿನಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಓಡಿ 
ಬಂದು ಹೂಗಳನ್ನು ಎತ್ತಲೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು , 
೩೩. ನಡುವು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಳುಕುತ್ತಿರಲು, ಕಣ್ಣಕಾಂತಿ ಮುಂಬರಿದಿರಲು, ಮುಖಚಂದ್ರನ 
ಕಿರಣಗಳು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರಲು, ಬಂಗಾರದ ಕೊಡಗಳಂತಿರುವ ಮೊಲೆಗಳು ಉಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡು ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ಮೈಯಲ್ಲಿ ಬೇವರಿರಲು , ಮನ್ಮಥಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಕಾರವು 


೫೨ 
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ವ|| ಅಂತು ಎಮ್ಮೆವಂದು ಕುಸುಮಾಕರವನಮಧ್ಯದೊಳ್ಳೆಂದು 
ಕಂ ಚೆಂದಳಿರ ಕರಂಡಕವರ 

ವಿಂದದಳಸ್ಪುಟಕೆ ಕದಳಿಯೆಲೆವಡಲಿಗೆ ಚೆ 
ಲ್ಯಂದಿರೆ ಕರದೊಳಳೆದೊಲ 
ವಿಂದಂ ನೆರೆರೆರೆದು ಪರೆದು ಪೂಗೊಯ್ಕೆಡೆಯೊಳ್ 


ಕರತಳದರುಣದ್ಯುತಿ ತ 
qರೆ ಬಂದುಗೆಗೆತ್ತು,ನೋಡೆಕಣ್ಣದಿರಳುರ್ದೊ 
೬ರೆ ಶಂಕೆ ತೊಲಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಯರಲಂ ಮನವೋಲ್ಲು ಕೊಯ್ದಳೆವೆಣ್ಣೂರ್ವ೪ 


ವ!! ಮತ್ತ೦ 
ಕಂ|| ವನವನಧಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 

ಘನವಲೌಕಿಕದಂತೆ ಮೇಣವ ಮಲ್ಲಿಗೆಮುಗುಳು 
ವನಜಾಲಯೆಯಂತೊಪ್ಪುವ 
ವನಜಾನನೆಯೊರ್ವಳಾಳಸಂಭ್ರಮದಿಂ 


ಪ್ರಬಲಿಸಿರಲು, ದುಂಡನೆಯ ದೊಡ್ಡ ತುರುಬು ಬಿಚ್ಚುತ್ತಿರಲು , ಮಂದಗಮನವು ಹಾರಿ 
ಹೋಗಿರಲು, ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳು (ಹೂವುಗಳಿಂದ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರಲು , ಪೊರವಾರ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರಲು, ಉದಾತ್ತ ಸ್ವಭಾವದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹವು ತ್ವರೆಯಾಗಿ 
(ಹೂಗೊಯ್ಯಲು ಬನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ವ|| ಈ ರೀತಿ ಬನವನ್ನು ಕುರಿತು ಶೋಭೆ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಒಂದು ಹೊಕ್ಕು, ಆ ಮನೋಹರವಾದ ಉದ್ಯಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ೩೪, ಕೆಂಪಾದ ತಳಿರಿನ ಬುಟ್ಟಿ , ಕಮಲದಳಗಳ ಹೂಬುಟ್ಟಿ (ದೊನ್ನೆ) , ಬಾಳೆ 
ಯೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಹಡಲಿಗೆ ( ಬುಟ್ಟಿ ) ಇವುಗಳನ್ನು ಚಿಲುವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ಸೇರಿ, ಹರಿದಾಡಿ ಹೂಗಳನ್ನು ತಿರಿಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
೩೫ . ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೋರ್ವಳು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲುಹೋದಳು . ಇವಳ 
ಕೈಯ ಕೆಂಪಿನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಅದು ಕೆಂಪಾಗಲು ಬಂದುಗೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಳು. ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡಲು ಕಣ್ಣಿನ ಕಾಂ೦ತಿಯು ವಿಕಾಸಗೊಂಡು ಪುನಃ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಕಾಣಲು ಶಂಕೆಯು 
ತೊಲಗಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮನಸ್ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಯ್ದಳು ಎ|| ಮತ್ತು 
೩೬ , ಉದ್ಯಾನವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುತ್ತುಗಳ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುವ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ( ವನಜ - ಆಲಯೆ ) ಯಂತೆ ಒಪ್ಪುವ ಕಮಲಮುಖಿ 
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ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಅಳಿಗೆ ಪಗೆಯಾದೊಡೇನೆ 
ಇಳಕಾಳಿಗೆ ಕೆಳೆಯಿದೆಂದು ಸಂಪಗೆಯ ಸಮು 
ಜ್ವಳ ಮುಕುಳಕುಳಮನಾಯ ೪ 
ಕಳಶಸ್ತನ ಕರಜರುಚಿರರುಚಿ ತುಳುವಿನಂ 


M 


ಮಿಸುನಿಯೋಳೆಸಗಿದ ಪೂವೆನೆ 
ಮಿನುಗುವ ನವಕರ್ಣಿಕಾರಮಂಕೊಯ್ಸಳ ಬೆ 
೮ ಸೆವ ಕರಜಾಂಶು ತಳ್ಳಿರೆ | 
ರಸಲಿಪ್ತಂ ಕನಕಚಷಕಮನೆ ಕಣೋಳಿಕುಂ 


ಮೊದಲೋಳ್ಳಂಪಗೆಯರಲಂ 
ಸುದತಿ ಕರಂ ಕೋಯು ಮುಡಿದು ಬಳಿಕುಳಿದಲರಂ 
ಚದುರೆಸವಿನಮೋರ್ವನ್ಮಗ 
ಮದಗಂಧಿ ಗಜೇಂದ್ರಯಾನೆ ತಿಳಿಸಿದಳದೊರ್ವಳ್ 


ಕ 


ವ ಪಣತೊಂದು ಚಂದನವಹೀಜದಲ್ಲಿ 
ಕಂ|| ಜಡೆ ಮರವಾವೆಂದು ನವಿ 

ಲೈಡಿಯಲೊಡರ್ಚಿರೆ ವರಾಂಗಿ ಬೆದರ್ದಿಕ್ಷಿಸೆ ಕ 
ಇ ಡೆವೆಳಗುಗಂಡು ಮಿಂಚೆಂ 
ದೊಡನದು ಗಜಿಗೆದರ್ದು ನರ್ತಿಸಿತಾಗಳ್ 


ಯೋರ್ವಳು ಅತಿಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತಿರಿದುಕೊಂಡಳು. ೩೭. ಸಂಸಗೆಯು ದುಂಬಿಗೆ ಹಗೆ 
ಯಾದರೇನು ? ನನ್ನ ಜಡೆನುಡಿಗೆ ಸ್ನೇಹವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಕುಂಭದಂತಹ ಮೊಲೆಯುಳ್ಳ 
ಓರ್ವಳು ಉಗುರಿನ ಕಾಂತಿಯು ತುಳುಕುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಉಜ್ಜಲವಾದ ಸಂಸಗೆಗಳ 
ಮೊಗ್ಗು ಗಳನ್ನು ಉಗುರಿನಿಂದ ಉಡಿದು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡಳು. ೩೮. ಬಂಗಾರದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಹೂವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಹೊಸದಾಗಿ ಅರಳಿದ ಕರ್ಣಿಕಾರವನ್ನು 
ಕೊಯ್ಯುವ ಅವಳ ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ( ಅದು ಬಿ ಪಾಗಿ) 
ಗಂಧರಸ ( ಅಥವಾ ಪಾದರಸದಿಂದ ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬಂಗಾರದ ಬಟ್ಟಲಿನಂತೆ ಶೋಭಿಸು 
ತಿತ್ತು . ೩೯ : ಸುದತಿಯೂ , ಕಸ್ತೂರಿಗಂಧದಂತಹ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳವಳೂ , ಗಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ದ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಒಬ್ಬಳು ಮೊದಲು ಸಂಪಿಗೆಹೂಗೊಯ್ದು ಚಮತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ಉಳಿದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ತಿರಿದುಕೊಂಡಳು . ವ|| 
ಮತ್ತೊಂದು ಚಂದನವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ೪೦ . ( ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ) ಸ್ತ್ರೀಯ ಜಡೆಯನ್ನು 
ಮರದ ಹಾವೆಂದು ತಿಳಿದು ನವಿಲೊಂದು ಬಂದು ಹಿಡಿಯಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು . ಆ 
ಸುಂದರಿಯು ಹೆದರಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಅವಳ ಕಣ್ಣಿನ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡು ಮಿಂಚೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೂಡಲೇ (ಮಳೆಗಾಲ ಬಂದಿತೆಂದು ಗರಿಗೆದರಿ ನರ್ತಿಸಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿತು ! 
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ಕ 


ಕೆ 


ವ!! ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್ 
ಕಂ|| 

ಮರದೆಲೆವೊದಗಜ 
ದಿರುತರಲಂ ಕೊಯ್ಯಲೊರ್ವಳಿಡೆ ಕೈಯನದಂ 
ತರುಣಿ ಪೆಜತ್ಕಳಿಗೆ ತೋರಿ 

ಕರಮಿಟ್ಟಿ ಕೆಲದ ಕೆಳದಿಯರ್ನಗೆ ಬನದೊಳ್ 
ವ ! ಮತ್ಯಮೋರ್ವ೮ 
ಕಂ || ತಳಿರ್ಗೊಯಲೆಂದು ಕನಕೋ 

ಜ್ವಳರುಚಿ ತನುವಡರ್ದು ನವತಮಾಲದ ತರುವಂ 
ಸೆಳೆ ಮಿಂಚು ಜಳದಮಂಡಳ 

ದೆಳೆ ಥಳಥಳಿಪಂತೆ ಕಣ್ಣ ದೇಂ ತೊಳಗಿದಳೋ 
ವ|| ಆಶೋಭಾವತಿಯಲ್ಲದೆಯು೦ 
ಕಂ | ತರುಣ ತಮಾಲದ ತರುವಂ 

ತರುಣಿ ಕರಂ ಪ ಪೊಕ್ಕವಳ ನೆನಯಿಸಿದಳ 
ಸ್ಮರನಸಿಲತೆಯಂ ಕಾರೋಚಿತ 
ಗಿರದೊಳಪುಗಿಪೊಂದು ಭಾವಮಂ ಬನದೆಡೆಯೊಳ್ 


ಚೆಂದಳಿರೊಂದೆ ಮೈ ಮೊಗ. 
ಮುಂದೊಗೆದುದು ಕುಂಕುಮಾಂಕಿತಂ ಸಂಜೆಯ ಕೆಂ 
ಪೋಂದಿರೆ ಮೂಡುವ ಪರಿಪೂ 
ರ್ಸೆಂದುಗೆ ಪಡಿಯೆನಿಸುತಸುಗೆಯಡರ್ದ೦ಗನೆಯಾ 


೪೪ 


ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ೪೧, ಮರವೊಂದರ ಎಲೆಗಳ ಹೊದರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು 
ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಹೂವನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲುಕೈಯನ್ನು ಇಡಲಾಗಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ತರುಣಿಯು 
ಅದು ( ಆ ಕೈಯು) ಮರದ ಚಿಗುರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಾನೂ ಕೈಯಿಕ್ಕಲಾಗಿ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಖಿಯರು ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ನl ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ೪೨ . ಬಂಗಾರದಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮೈಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಸುಂದರಿಯೊಬ್ಬಳು ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲಿ 
ಕೈಂದು ನೂತನವಾಗಿ ಚಿಗಿತ ಹೊಂಗೆಯ ಮರವನ್ನು ಏರಿರಲು, ಅವಳು ಸೆಳೆಮಿಂಚು 
ಮೇಘಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅದೇನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳೋ ! ( ಹೊಂಗೆಯ 
ಮರವೇ ಮೋಡಗಳು , ಆ ಸೀ ಯೇ ಮಿಂಚು- ಆಗಿತ್ತೆಂದು ಭಾವ ವ|| ಆ ಶೋಭಾವತಿ 
ಯಲ್ಲದೆಯೂ ೪೩ . ಓರ್ವ ತರುಣಿಯು ವನದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ತರುಣತಮಾಲದ 
ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ , ಅದರ ಒಳಹೊಕ್ಕು , ಮನ್ಮಥನ ಖಡ್ಗವು ಕಪ್ಪಾದ ಒರೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಳು. ೪೪ , ಅಶೋಕವೃಕ್ಷವೊಂದನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತ ಹೆಂಗಸೋರ್ವಳು ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಚಿಗುರಿನಿಂದ ಅವಳ ದೇಹವು ಮರೆಯಾಗಿತ್ತು . ಕುಂಕುಮದಿಂದ ಅಂಕಿತವಾದ ಮುಖ 


೫೧೫. 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


CH 


ವ ! ಪೇಟತೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವ ಪೃಥುನಿತಂಬೆ 
ಕಂ || ಜಡಿವ ನಿತ೦ಬ೦ ಮುಡಿ ಮೇಲೆ 

ಯಡರಿಡದಿರೆ ವರಾ೦ಗಿಯಸುಗೆಯ ಮರದೊಳ್ 
ಪಡೆದಳುಡದೊಳ್ಳದೆದೆದೆ 
ದೊಡನಿಡಿದೆಳೆದಳಿರನದಆಳವಳತಿಭರದಿಂ 


ವ ॥ ಆ ತಳಿರ ತನ್ನ ಸೋರ್ಮುಡಿಯೊಳುಡಿದು ನಳಿನಾಕರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಕಂ! ಕೊಳದೊಳಲರ್ದದಲರಂ 

ನಳಿನೇ ಕ್ಷಣೆ ಮುಜವೆನೆಂದು ಪುಗೆ ತೆಂ ವೊಯ್ಲಿಂ 
ಮುಳುಗುತ್ತೇಳುತೆ ಭಯದಿಂ 
ತಳಹೊಳಗೊಳ್ವಂತೆ ಕಣ್ಣ ದೇಂ ರಂಜಿಸಿತೋ 

ಪಣತೊಂದು ತಾಣದೊಳ್ಯಾಮರನಂ ಪರ್ಬದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು 
ಚಂ || ಬಿಡುಮುಡಿ ಸೂಸೆ ಮು೦ ತಳೆದ ಪೂಗಳನೀಗಳೆ ನವ್ಯಪುಷ್ಪಮಂ 

ಮುಡಿಸೆನಗೆಂಬವೋಲ್ ಕಲಿತ ಕಂಕಣನಿಕ್ಷಣವು ತತ್ಕರಂ 
ಜಡಿವವೊಲಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವವನಾ ಲತೆಯೋಳ್ಳುರುಡಿಂದೆಕೋರಕಂ 
ಬಡಿವವೊಲೇಳೆ ಮೈ ಬೆವರದೊರ್ವಳರಲ್ಲಿ ಆದಳ್ಳಿಳಾಸದಿಂ 


ವ || 


೪೭ 


ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ( ಆಗ ಅವಳು) ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಕೆಂಪುಛಾಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. ( ಅಶೋಕದ ಕೆಂಪು ಚಿಗುರೇ 
ಸಂಧ್ಯಾರಾಗ ; ಅವಳ ಮುಖವೇ ಚಂದ್ರ ), ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ 
ನಿತಂಬಿನಿ, ೪೫, ಒಸೆದಾಡುವ ನಿತಂಬಗಳೂ , ಮುಡಿಯ , ಮೊಲೆಗಳೂ ( ಭಾರದ 
ಕಾರಣದಿಂದ) ಅಶೋಕವೃಕ್ಷವನ್ನು ಹತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಲಾಗಿ , 
ಅದರ ಬುಡವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದ ಕೂಡಲೆ ತುಂಬಾ ಚಿಗಿತ ಎಳೆಯ ತಳಿರನ್ನು 
ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಭರದಿಂದ ಪಡೆದಳು. (ಸ್ತ್ರೀಯರು ಒದ್ದರೆ ಆ ವ್ಯಕ ಚಿಗುರುತ್ತದೆಂದು 
ಕವಿ ಸಮಯ ) ವ|| ಆ ತಳಿರನ್ನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ತುರುಬಿನಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡು 
ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ೪೬ . ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಅರಳಿರುವ ಕಮಲದ ಹೂವನ್ನು ಮುರಿಯುವೆ 
ನೆಂದು ಆ ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೊಗಲು, ತೆರೆಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಮುಳುಮುಳುಗಿ 
ಏಳುತ್ತ ಭಯದಿಂದ ತಳಮಳಗೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ತಾವರೆಯು ಅದೇನು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ರಂಜಿಸಿತೋ ! ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಾವಿನಮರಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಳು . ೪೭. ಅವಳ ಬಿಚ್ಚಿದ ಮಡಿಯು ಈಗಲೇ ನನಗೆ ಹೊಸ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ಮುಡಿಸು ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಮೊದಲು ಮುಡಿದ ಹೂಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸಿ ಕೆಡಹುತ್ತಿತ್ತು . ಆ 
ಸುಂದರಿಯ ಕರವು ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ತನ್ನಂತೆ ಇರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೊಡೆಯುತ್ತದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕಂಕಣವು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ( 

ಕೋಮಲ ಶರೀರವು ತನ್ನಂತೆ 


೫೧೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕ೦೪ 


ವ!! ಪೆಜತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್ 
ಉ ! ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೇಲೆ ಪರ್ಬಿ ಮುಗುಳೆತಿರೆ ಕೊಯ್ಯಲೋಡರ್ಚಿನಿಂದ ಸಂ 

ಘಲ್ಲ ಸರೋರುಹಾಕ್ಷಿಯ ಘನಸ್ತನಮಂಟಿರೆ ಕೊಂಬುವೊಳ ಸ . 
ಇಲ್ಲವಪಾಣಿಯಂ ತರುಣಚೂತ ಯುವಾಂಗವ ಕಂಪಿಪಂತದೇಂ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಪಾಯ ಕಂಪಿಸುತೆ ಕಣ್ ಸೆದಿರ್ದು ನೋಟಕರ್ಕಳಾ 
ಅಳಿವೆರಸಿದಲರಗೊಂಚಲ 
ನೆಳೆವೆಣ್ಣುಡಿದಿರೆ ಕರಾಗ್ರದೊಳ್ ಮೆಅಲೆದುದು ಮಂ 
ಜುಳಶಶಿಮಂಡಳಮಂ ನವ 
ನಳಿನಂ ಸೆ ವಿಡಿಯೆ ತೋರ್ಪವೊಲ್ ಬನದೆಡೆಯೊಳ್ 
ಪೂಗುಡಿಯನುಡಿವಿಡೆಯೋಳೆ ಪ 
ರಾಗಂ ಪರಕಲಿಸೆ ಮೈಯೊಳಾ ಮರಗೋಂಬಂ 
ಬಾಗೋ ತಳಿರನುಡಿವ 

ಗಣೆಯನ ಕರಿಣಿಯಂತಿರೇನೊಪ್ಪಿದಳೋ 
ರಥೋತil ನಲ್ಲಳೊರ್ವಳೆಳೆಮಾವಿನಲ್ಲಿ ಸ 

ತಲ್ಲವಪ್ರಕರಮಂ ಕರಾಗ್ರದಿಂ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಗಿದಾನೆ ಕಂದಿತಾ 
ಪಲ್ಲವಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾ ಕರಾಂಬುಜಂ 


ಕೃಶವಾಗಿರುವ ಆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯ ಮೇಲಿನ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ) ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವುದೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ೪೮ . ಒಂದು ಮಾವಿನ ಮರಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಹಬ್ಬಿ ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು . ಅವನ್ನು ಕೀಳಲು ಒಬ್ಬ ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯು ಮರಕ್ಕೆ ತಾಗಿನಿಂತಳು. ಅವಳ ಘನ 
ಸ್ತನಗಳು ಮರಕ್ಕೆ ಒತ್ತಿದವು. ಚಿಗುರಿನಂತಹ ಕೋಮಲವಾದ ಕೈ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು 
ತಾಕಿದವು. ಮಾವಿನಮರ ಅಲ್ಲಾಡಿತು . ಆಗ ಮಾವಿನ ಗಿಡನೆಂಬ ಯುವಕನ ದೇಹವು 
( ಸಾತ್ವಿಕ ಭಾವದಿಂದ) ನಡುಗುವಂತೆ ಅದೆಷ್ಟು ಚೆಲುವಾಯಿತೊ ! ೪೯ . ದುಂಬಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೂಗೊಂಚಲನ್ನು ಓರ್ವ ಎಳೆಯ ಹೆಂಗಸು ಮುರಿದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿರಲು, ಅದು ಮನೋಹರವಾದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ನೂತನ ಕಮಲವು ಆ 
ನಂದನದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಸೆರೆಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತ ಶೋಭಿಸಿತು. ಅವಳ ಕೈಯೇ 
ಕಮಲ, ಹೂಗೊಂಚಲೇ ಚಂದ್ರಮಂಡಲ) ೫೦. ಓರ್ವ ಲಲನೆ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲನ್ನು 
ಮುರಿಯುವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಹೂವಿನಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಪ ಧೂಳು ಮೆಯ್ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು . ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ತಳಿರನ್ನು ಕೆಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಮನ್ಮಥನ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯಂತೆ ಅವಳು ತೋರಿದಳು. ೫೧ . ಪ್ರಿಯಳಾದ ಓರ್ವಳು 
ಎಳೆಯ ಮಾವಿನಮರದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಚಿಗುರುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕೈಯ ತುದಿ 
ಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒತ್ತಿ ಮುರಿದು ಧರಿಸಲು, ಆ ಸಲ್ಲವನು ಬಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 


೪೭ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ - 


ಕಂ || ಮಗಮಗಿಪ ಬೆವರನಾ೦ತೇಂ 

ಸೊಗಯಿಸಿದಳೊ ಕಣ್ಣೆ ಕವಳೆ ಕವಳಮರದಂ 
ಮಿಗೆ ಪತ್ನಿಗೆತೋರ್ಪವೊಲಾ 
ಮೃಗಾಕ್ಷಿ ಮೈಗೆಗೆ ಪರಮೆಗಳ ಬನದೆಡೆಯೊಳ್ 


೨ 


ಮllಪ್ರ ಕರದಿಂದೊರ್ಕೊಂಬನಿಂಬಾಗಿರೆ ಪಿಡಿದೆಳೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈದಾ 

ವರೆಯಂ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಪೂಗೊಯ್ಕೆಡೆಯೊಳವಳ ವಕ್ರಾಬ್ಬಮಂ ಮತ್ತೆ ಶೃಂಗೋ 
ತರಮಾಗಳೆರ್ಚಿ ಕೋಂಬಂ ಬಿಡೆ ತರು ಕರುಣಂಬೆವೋಲ್ ಪಲ್ಲವಶ್ರೀ 
ಕರದಿಂದಂ ಸೋದದಂ ಪಯೋಲೆವ ನೆವದೆ ಪುಷ್ಠಾಘವಂ ಸೂಸಿತಾಗಳ್ ೫೩ 


ವ ಮತ್ತೊಂದಾವ ಮಹೀಜದಲ್ಲಿ 


ಕಂ | ತಳಿರ್ಗೊಹೈಳೆಯಳ ಚೆಂದುಟಿ 

ದಳಿರು ತಳಿರ್ಗೆತ್ತು ಕರ್ದುಂಕಿದುದು ಪಿಕನೀ ಮಂ 
ಜುಳಪಲ್ಲವಮೆಲ್ಲಮನೀ | 

ಗಳೆ ಪರಿದವಳೆಂದು ಮುಳಿಸಿನಿಂ ಕರ್ದು೦ಕುವವೊಲ್ 
ವ ! ಮತ್ತಮೋರ್ವ ಮತ್ರಕಾಶಿನಿ ಪೆಜತೊಂದು ಸರಳಚತಶಾಖಾಂತರದೊಳ 


ಅವಳ ಕರಕಮಲವು ಬಾಡಿತು. ( ಪಲ್ಲವಕ್ಕಿಂತ ಕೈ ಹೆಚ್ಚು ಮೃದುವಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ಭಾವ) ೫೨. ಮೃಗಾಕ್ಷಿಯಾದ ಒಬ್ಬಳು ಗಮಗಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಬೆವರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಳು. 
ಆ ವಾಸನೆಗೆ ಭ್ರಮರಗಳು ಮುತ್ತುತ್ತಿದ್ದವು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕಮಲದ ಮಕರಂದವು 
ಹತ್ತಿದಾಗ ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ನಂದನದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಆಗ ಅದೇನುಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೋ ! 
೫೩. ಒಬ್ಬ ಎಳೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕೈಯಿಂದ ಕೊಂಬೆಯೊಂದನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ನಿಗುರಿನಿಂತು, ಮತ್ತೊಂದು ಕರಕಮಲಮುಲವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಹೂವನ್ನು 
ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ದುಂಬಿಗಳು ಮುತ್ತಿದವು. 
( ಆಗ) ಹೆದರಿ ಅವಳು ಆ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. ಆ ಮರವು ( ಅವಳಿಗಾಗಿ) ಕರುಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದಹಾಗೆ ಚಿಗುರುಗಳ ಕೈಗಳಿಂದ ಆ ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಓಡಿಸಿ, ಹತ್ತಿ 
ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರೀತಿಸೋರುವ ನೆವದಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡಿ ಹೂಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸುರಿಸಿತು. 
( ಬಾಗಿಸಿದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಕೈ ಬಿಟ್ಟಾಗ ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಹಾರಿದ ಕೊಂಬೆಯಿಂದ , 
ಹೂ ಉದುರುವುದೂ , ದುಂಬಿಗಳು ಹಾರುವುದೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಆ ಚಿತ್ರವಿಲ್ಲಿದೆ) 
ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ಮಾವಿನ ಮರದಲ್ಲಿ ೫೪, ತಳಿರನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ಎಳೆಯ 
ಹುಡುಗಿಯ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಯನ್ನು ತಳಿರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಕೋಗಿಲೆಯೋಂದು ( ಈ ಮರದ) 
ಮನೋಹರವಾದ ಚಿಗುರನ್ನೆಲ್ಲ ಇವಳು ಹರಿಯುವಳೆಂದು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕುಕ್ಕಿತೋ 
ಎನ್ನುವಹಾಗೆ ( ಅವಳ ತುಟಿಯನ್ನು ಕುಕ್ಕಿತು (ಕರ್ದುಂಕಿತು . ನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 


೫೧೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ ! ಪೂಗೊಯ್ಯಲೆ ತೋಳು 

ಮೇಗಣ್ಣಿನಿಸೊಗೆದ ದಕ್ಷಿಣಸ್ತನಮುಕುಳರಿ 
ಪೂಗಣೆಯನೀ ಕ್ಷಿಪರನಿಸ 
ಲಾಗಳೆಗೆದಬ್ಬ ಬಾಣಮೆನೆ ಕಣೆಆಕುಂ 


ವ॥ ವಿಳಾಸವತಿ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್ 
ಚ೦೦ ಸೆಳೆನಡು ಬಳೆ ತೊರಮೊಲೆಮೇಲುದನೊಯ್ಯನೆ ನೂಂಕೆ ಕಣ್ಣ ನು 

ಸೈಳಗಡರ್ದೊಷ್ಟೆ ಪೀನಜಘನಂ ಜಡಿವುತ್ತಿರೆ ಬಾಹುವಲಮುಂ 
ಪೊಳೆಯೆ ಬಳಲ್ಲು ಜಾತಿ ಮುಡಿ ಮುಗೈ ಪದಾಗ್ರದೆ ನಿಂದು ನೀಳ್ಳಿ ಕೆಂ 
ದಳಮನಮರ್ಚಿ ಕೊಯ್ದಳೆಳೆಮಾವಿನ ಕೆಂದಳಿರಂ ವಿಳಾಸದಿಂ 


ಕ೦ll ಎಳೆಯಳೆಳೆದಳಿರನುಚ್ಚಳ 

ಕಳಶವನರ್ಚಿಪವೊಲಿಳಿಪಿದಳು ಚದೊಳ್ಯಂ 
ಜುಳಹೃದಯಸ್ಸಿತ ಮದನಂ 

ಗೆಳಸಿ ಪಳೆನೆ ರಸಾಲಪಲ್ಲವಶರಮಂ 
ವ|| ಆ ವಿಳಾಸಾನ್ವಿತೆಯರುಮಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲ೦ಬರ್ ವಿಧಗೈಯರ್ನೆರೆದು 


ಯುವತಿಯು ಬೇರೊಂದು ಸರಳವಾದ ಮಾಮರದ ಕೊಂಬೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ೫೫ . ಹೂ 
ಗೊಯ್ಯಲೆಂದು ತೋಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲಾಗಿ ಆಗ ಮೊಗ್ಗಿನಂತಹ ಬಲಗಡೆಯ 
ಮೊಲೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊರ ಚಾಚಿತೋರುತ್ತಿತ್ತು . ( ಅದು) ಮನ್ಮಥನುನೋಡುವವರನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಲು ಆಗ ಹೊರತೆಗೆದ ಕಮಲ ( ಅರವಿಂದ) ದ ಬಾಣವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವಿಲಾಸವತಿಯು ೫೬ . ತೆಲ್ಪನೆಯ ನಡುವು ಬಳುಕು 
ತಿರಲು , ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳು ಮೇಲಿನ ಸೆರಗನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ನೂಕುತ್ತಿರಲು, ಕಣ್ಣಿನ 
ನುಣ್ಣನೆಯ ಕಾಂತಿಯು ಎತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು, ದಪ್ಪನೆಯ ನಿತ೦ಬಗಳು ಅಲ್ಲಾಡು 
ತಿರಲು, ಬಾಹುವಿನ ಮೊದಲ ಭಾಗವು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಮುಡಿಯು ಬಳಲಿ ಬಿಚ್ಚು 
ತಿರಲು, ತುದಿಗಾಲಿನಿಂದ ನಿಗುರಿನಿಂತು, ಕೆಂಪಾದ ಅಂಗೈಯನ್ನು ಚಾಚಿ , ಎಳೆಯ 
ಮಾಮರದ ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದಕೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ೫೭ . ಓರ್ವ 
ಬಾಲೆಯು ಹೃದಯಸ್ಥಿತನಾದ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರೆಂಬ 
ಬಾಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆಯ , ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಳಶಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಚಿಸುವ ಹಾಗೆಯೂ ಮಂಜುಳವಾದ ಎಳೆಯ ಚಿಗುರನ್ನು ತನ್ನ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ವ|| ಆ ವಿಳಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಧೆ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ರಗಳೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಮರದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಕಾಲತೆಯಲ್ಲಿ 

ಎಳೆಯ ಸುಗೆ ಮರದಲ್ಲಿ ಜಳರುಹಾಕರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಗೆಯ ತರುಗಳೊಳ್ ಸೋ೦ಪಿಡಿದ ಸುರಯಿಯೊಳ್ 
ಪಾದರಿಯಮರದಲ್ಲಿ ಮಾಧವಿಯು ಲತೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಕ ಬಕುಳಾದಿ ತರುನಿವಹದಾರವೆಗಳೊಳ್ 
ದಳಫಳಕುಸುಮವಿಸರವಿಡಿದ ವಿಟಪಂಗಳೊಳ್ 
ಪೂಗೋಯ್ಯಲೆಂದಬಲೆಯರ್ನೆರೆದು ಬಗೆದಂದು 
ಬೇಗದಿಂ ಪರಿತಂದು ಪರಿತೋಷದಿಂ ನಿಂದು 
ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕುಡಿವೆಳಗು ಬಿಡದಡರೆ ನಡೆನೆನೀಡಿ 
ನಿಡುಗೊಂಬನೆಡಗೈಯೊಳಡಿಸಿ ಪಿಡಿದೆಳ್ಳಾಡಿ 
ವರಸಿ ನೆಲೆಮೋಲೆಯೊಗೆಯೆ ಬಲಗೈಯ ನಿರ್ಮಿ ತಿ 
ಕರಕರಜ ರುಚಿರರುಚಿ ತಳಿರಲರ್ಗಳಂ ಮುತ್ತಿ 
ಮುಸುಕುತಿರೆ ಮುಡಿಸಡಿಲೆ ಪೊಸಮುಗುಳಳಂ ತಿಜದು 
ಮಿಸುಪ ಕಿಸಲಯಮನೋಸಗೆ ಮಿಗೆ ನೈಜತೆ ಪಅದು 
ನನೆಗೊನೆಯನಲರ್ದಲರ ಕೊನರ್ಗಳಂ ಕೊಲ್ಲೂರು 
ವನಜದಳದೊಳ್ಳದಳಿಯೆಲೆಯೆಲೆಗಳೊಳ್ ಪೊಯು 


ಯರುಕೂಡಿಕೊಂಡು ರಗಳೆ!! ಆ ವನದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಮರದಲ್ಲಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ, 
ಎಳೆಯ ಅಶೋಕವೃಕದಲ್ಲಿ, ಸರೋವರದಲ್ಲಿ, ಸಂಪಿಗೆ ಮರಗಳಲ್ಲಿ, ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದ 
ಸುರಗಿಯ ಮರದಲ್ಲಿ, ಪಾದರಿ ಮರದಲ್ಲಿ, ಕಾಡು ಇರುವಂತಿ ' ಯ ಬಳ್ಳಿ ( ಮಾಧವೀಲತೆ). 
ಯಲ್ಲಿ, ತಿಲಕ, ಬಕುಳವೇ ಮೊದಲಾದ ಗಿಡಗಳ ಸಮೂಹದ ಬನಗಳಲ್ಲಿ, ಎಲೆ, ಹೂವು, 
ಹಣ್ಣು ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಹೂಗಳನ್ನು ಕೆಯ್ಯುವುದಕ್ಕೆಂದು 
ಮಾನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬೇಗ ಬೇಗ ಓಡಿ ಬಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡರು . ( ಅವರು ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ಎಲ್ಲಕಡೆಗೂ 
ನೋಡಿದರು. ಎಡಗೈಯಿಂದ ಉದ್ದವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ (ಹೂಗೊಯ್ಯಲು) ಬಲಗೈಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದರು. ಆಗ ಅವರ 
ಸನವು ಹೊರ ಹೊರಟು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ಕೈಯ ಬೆರಳುಗಳ ಮನೋಹರವಾದ ಕಾಂತಿಯು 
ಚಿಗುರು ಮತ್ತು ಹೂಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಮುಸಾಗಿತ್ತು . ಮುಡಿಯು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಲಾಗಿ 
ಹೊಸಹೂವುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಶೋಭಿಸುವ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಅತಿ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹರಿದರು. ಮೊಗಿನ ಗೊನೆ, ಅರಳಿದ ಹೂಗಳ ಟೊಂಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು , 
ಕೊಯ್ದ ಕಮಲದ ದಳದ ಜೊನ್ನೆ , ಬಾಳೆಯೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಿದರು , ಅತಿ ತಣ್ಣನೆಯ ತಣ್ಣೀ 


೫೨೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕುಳಿರ್ವ ಹಿಮಜಳದೆ ಚಳೆಯಂಗೊಟ್ಟು ಬೇಟಿಯು 
ನಳಿನದೆಳೆಯೆಳೆಗಳಿ೦ ಗಳಿಲನೆ ಸರಂಗೆಯು 
ಸುಟ್ಟಂಪು ಮೆಟ್ಟಂಪು ಬಾಯ್ದ೦ಪು ಬೆರಸುತಿರೆ 
ಕಯ್ಕೆ೦ಪು ಕೆಂದಾವರೆಯ ಸಿರಿಯನೊರಸುತಿರೆ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹಾರಮಂ ಪಲ್ಲವದ ಪದಕಮಂ 
ಸಲ್ಲಲಿತ ಮಂಜರಿಯ ಕರ್ಣಾವತಂಸಮಂ 
ಸುರಯಿಯರೆವಿಅದರಲ ಮುಡಿಯ ಮುತ್ತಿನ ಬಲೆಯ 
ನುರುತರದ ಸರಸಿಜದ ಕರ್ಣಿಕೆಯ ಮುದ್ರಿಕೆಯ 
ನೆಸವ ಪೊಸಬಂದುಗೆಯ ಮಿಸುವ ಮುಗುಳಂದುಗೆಯ 
ನಸುಗೆಯರಲುಂಗುರವನುತ್ಪಳದ ಮಂಟಿಗೆಯ 
ನುಜ್ವಳಿಪ ಗೊಜ್ಜಗೆಯ ಆಪ್ಪು ಕದ ಚಳಕಿಗೆಯ 
ನಜ್ಜಗೆಯ ಪಜ್ಜ ಲಿಪ ಬಜ್ಜರದ ಬಾಪುರಿಯ 
ನಾ೦ಪರೊಳಲಂಪೆಸೆವ ಸಂಪಗೆಯ ಮೇಖಲೆಯ 
ನಿಂಪಡರ್ದ ಸುರಹೊನ್ನೆ ಮುಗುಳ ಮೃದುಕಂಠಿಕೆಯ 
ನೆಸಗಿ ಮಿಕ್ಕಲರ್ಗಳಿಂ ಬಾಸಿಗಗಳಂ ರಚಿಸಿ 
ಪೊಸಜವ್ವನೆಯರಲ್ಲಿ ಪೋತಿ ಸಡಗರಿಸಿ 
ಶಿವಪೂಜೆಗಳವಟ್ಟ ಕುಸುಮಮಂ ಬೇಜಾರು 
ತವೆ ಬಹುವಿಚಿತ್ರತರ ಮಾಲಿಕೆಗಳಂ ಸವೆದು 


ರನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿದರು . ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಕುಲದ ನಾರಿನ ಎಳೆಗಳಿಂದ 
ತಟ್ಟನೆ ಸರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಉಸುರಿನಲ್ಲಿ, ಮೈಯಲ್ಲಿ, ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನೆ 
ಬೆರಸಿತು. ಕೈಯ ಕೆಂಪು ಕೆಂದಾವರೆಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿತು. ( ಹೀಗಿರಲು) 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹಾರ ( ಅದಕ್ಕೆ ಚಿಗುರಿನ ಪದಕ, ಮನೋಹರವಾದ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲಿನ 
ಕಿವಿಯ ತೊಡಿಗೆ, ಸುರಗಿಯ ಅರ್ಧ ಅರಳಿದ ಹೂಗಳ ತುರುಬಿನ ಮುತ್ತಿನ ಬಲೆ, ಶ್ರೇಷ 
ನಾದ ಕಮಲದ ಕರ್ಣಿಕಾರದ ಉಂಗುರಗಳನ್ನು ( ಮಾಡಿದರು .) ಶೋಭಿಸುವ ಹೊಸ 
ಬಂದುಗೆಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಂದ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳನ್ನೂ , ಅಶೋಕ ಪುಷ್ಪದ ಉಂಗುರವನ್ನೂ , ಕನ್ನೆ 
ದಿಲೆಯ ಕಾಲುಂಗುರವನ್ನೂ , ಪ್ರಜ್ವಳಿಸುವ ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗು (ಸಜ್ಜು ಕ) ಗಳ 
ಕೈ ಕಡಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು . ಇರವಂತಿಗೆಯ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ವಜ್ರ ಬಾಹುಷರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವರಿಗೆ ಸೊಗಸುಂಟಾಗುವಂತಹ ಸಂಪಗೆಹೂಗಳ ಒಡ್ಯಾಣವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು .) 
ಇಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ಮೊಗು ಗಳ ಮೃದುವಾದ ಕಂಠಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಉಳಿದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಬಾಸಿಂಗಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು . ನೂತನ ತರುಣಿಯ 
ರಾದ ಅವರು ( ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಾಡಿ, ಸಡಗರದಿಂದ ಶಿವಪೂಜೆಗೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಹೂವುಗಳನ್ನೂ ಆರಿಸಿ ಬೇರೆಮಾಡಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೫೨೧ 


ಮುಡಿಯುಳಿಯ ನಡು ಸೆಳೆಯ ಸುಯಿ ಮಿಅತೆ ಮಯಮರೆ 
ತೊಡೆ ಸೆಡೆಯೆ ಅಡಿ ಪಡೆಯೆ ಪುಗುಳಳಂ ಮುಗುಳು 
ಸೂಸುತಂ ಬೀಸುತಂ ನಳಿತೋಳನಳಿಜಾಳ 
ಮೆಳಸಿ ಬರೆ ಬಳಸಿ ನೆರೆದಾವರಿಸಿ ಗಾವರಿಸಿ 
ಕರದಿಂದಮರವಿಂದದಲಿಂದೆ ಭರದಿಂದೆ 
ಪೊಡೆವುತಂ ನಡೆವುತಂ ಬಳ್ಳುತುಂ ತುಳ್ಳುತಂ 
ಕಣೋಳಗ ತಣ್ಣೆಳಗನೈ ತಂದು ಸೈತಂದು 
ಭೂಪತಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಪೂ ಪುಟಿಗೆಯಂ ತೆಗೆದು 

ಹರುಷದಿಂ ನೋಡುತಿರೆ ಕರತಳಕೆ ನೀಡುತಿರೆ 
ವ|| ಆಗಳಾ ರಾಜಶೇಖರನರೇಂದ್ರ ಪ್ರಭಾತಪದ್ಮದಂತಿರಾಮೋದಾಂತರಂಗನಾಗಿ 
ಕಲ್ಪತರುಸಸ್ಯದಂತೆ ಸುರಭಿಪಯದೊಳ್ಳುಳುಂಗಿ ಶಾರದಶಶಾಂಕನಂತೆ ವಿಮಳಾಂಬರದಿನ 
ಲಂಕರಿಸಿ ಯಾಮಿನೀವೊಮದಂತೆ ಸಿತರುಚಿದಾಳು ಧನಂಜಯನಂತೆ ರುದ್ರಾಕ್ಷದಿಂ ರಂಜಿಸಿ 
ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಯಂತೆ ಪದ್ಮಾಸನವನವಷ್ಟಂಭಿಸಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಂತೆ ಸುಮನೋಜಯಮೂಲ 
ಮಂತ್ರಮಂ ಬಗೆಯೋಳನುಗೊಳಿಸಿ ನಗರಾಜನಂತಚಲಾಂಗನಾಗಿ ಧನ್ನಿಯಂತೆ ಲಕ್ಷೆಕಾಗ್ರ 
ಚಿತ್ರನೆನಿಸಿ ಕಲ್ಯಾಣಗೃಹದಂತೆ ಶಿವಪ್ರಭಾವಮಂ ಪಡೆದಿನಿಸಾನುಂ ಬೇಗಮಿರ್ದು 


ಹೆಣೆದರು . ಮುಡಿಯು ಕಾಣದಹಾಗೆ (ಹೂದೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು), ನಡುವು ಬಳುಕುವಂತೆ 
( ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು , ತೇಗುವಹಾಗೆ, ಮೈ ಬೆವರುವಂತೆ, ತೊಡೆಗಳು ಸೆಡೆಯುವಂತೆ 
ಕಾಲಲ್ಲಿ ಗುಳ್ಳೆಗಳೇಳುವಂತೆ , ಮೊಗ್ಗು ಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ , ಉದ್ದವಾದ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನು ಬೀಸುತ್ತ ( ಬರುತ್ತಿದ್ದರು . ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಆಶಿಸಿ ಗುಂಪು 
ಗೂಡಿ ಮುತ್ತುತ್ತಿತ್ತು . ಅವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ, ಕಮಲದಹೂವಿನಿಂದ ಭರದಿಂದ ಹೊಡೆ 

ಯು ಬಳುಕುತ್ತ , ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊರಚೆಲ್ಲುತ್ತ , ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು ರಾಜ 
ಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕೈ ಮುಗಿದು ಹೂಗಳ ಪುಟಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವನ ಕೈಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಅವನು ಹರ್ಷಪಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವ|| ಆಗ ಆ ರಾಜಶೇಖರ ನರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಕಮಲದ ಹಾಗೆ ಆಮೋದಗೊಂಡ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಕಲ್ಪವೃಕಸಸ್ಯದ ಹಾಗೆ ಸುಗಂಧಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಶರತ್ಕಾಲದ 
ಚಂದ್ರನ ಹಾಗೆ ಧವಳವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನಾಗಿ ( ಶರತ್ಕಾಲದ ಚಂದ್ರನು 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಅಂದರೆಮೊಡಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದಹಾಗೆ , ರಾತ್ರಿಯ 
ಕಾಲದ ಆಕಾಶದ ಹಾಗೆ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣದ ಭಸ್ಮದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಮೈಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ( ರಾತ್ರಿಯ ಆಕಾಶವು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಹಾಗೆ , ಅರ್ಜುನನ ಹಾಗೆ ರುದ್ರನ ಅಕ್ಕಿರೂಪಗಳೆನಿಸಿದ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಂಜನೆ 
ಗೊಂಡು ( ಬೆಂಕಿಯು ರುದ್ರನ ಅಕ್ಷಿರೂಪವಾಗಿ , ಅಂದರೆ ಅವನ ಹಣೆಗಣ್ಣನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದರ ಹಾಗೆ ರಂಜನೆಗೊಂಡು), ಪರಮೇಷ್ಠಿ ( ಬ್ರಹ್ಮ ) ಯ 
ಹಾಗೆ ಪದ್ಮಾಸನಾಸೀನನಾಗಿ ( ಬಹ್ಮನು ಕಮಲವನ್ನು ಆಸನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 


೫೨೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


- 


೨೮ 


೫೮ 


ಮಃ ಶಿವಲಿಂಗಾಂಫಿಯನೊಲ್ಲು ಪೂಜಿಸಿದನುಷ್ಯರಭಾಂಭಸ್ಸರೋ 

ಭವಮುಖ್ಯ ಪ್ರಸವಾತಿಶೋಭಿತ ಸುಗಂಧಾಚ್ಯಾಕ್ಷತ ೩ಗ್ಗಧ 
ಪವಿರಾಜದ್ರುಚಿದೀಪಸಳ ಮಹಾನೈವೇದ್ಯ ಮುದ್ವೀಟಿಕಾ 

ಆ ವಿಳಾಸಾಸ್ಪದಗೀತವಾದ್ಯರವದಿಂ ಭೂಭಾಮಿನೀಭೂಷಣಂ 
ವ| | ಅಂತು ಪೂಜಿಸಿ ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಂಗಳಂ ರಚಿಸಿ 
ಚಂಗಿ ಧನಪತಿಮಿತ ಗಾತ್ರರುಚಿನಿರ್ಜಿತಮಿತ್ರ, ಕಾಲಕಾಲಮ 

ರ್ದನ ಗರಕಾಲಕಂಧರ ಧರಾಧರದ ಶಶಾಂಕಖಂಡಮಂ 
ಡನ ಸದಖಂಡಚಿನ್ಮಯ ನತವ್ರಜಪಾಲಕಪಾಲಶೂಲರಂ 
ಜನಕರ ದೇವದೇವ ಜಗತೀಧರಮಂದಿರ ಮಂಗಳಾಕರಾ 


ಹಾಗೆ), ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರನ ಹಾಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಮೂಲಮಂತ್ರ 
ನಾದ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು (ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸುಮನ 
ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಗೆಲುವಿಗೆ ಬೇಕಾದಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುವ 
ಹಾಗೆ , ನಗರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಹಾಗೆ ಅಚಲವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ (ಹಿಮ 
ನಂತನು ಎಂದೂ ಚಲಿಸದಂತಹ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನು ; ಅವನ ಹಾಗೆ), ಧನುರ್ಧಾರಿ 
( ಬಿಲ್ದಾರ) ಯ ಹಾಗೆ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟು ಹೋದ ಚಿತ್ರ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ( ಬಿಲ್ಲಾರನು ಬಾಣದಿಂದ ತಾನು ಹೊಡೆಯಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ತದೇಕ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿ ನೋಡುವಹಾಗೆ , ಕಲ್ಯಾಣ ( ಮಂಗಳ ) ಗೃಹದ ಹಾಗೆ ಮಂಗಲಕಾರಕವಾದ 
ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹರೂಪವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದು ( ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕವಾದ ಗೃಹವು 
ಮಂಗಲ ( ಶಿವ ) ಪರಂಪರೆಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಹಾಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು (ಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು) ಇದ್ದನು. ೫೮. ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಅಂಗನೆಗೆ ಭೂಷಣಪ್ರಾಯನಾದ 
ರಾಜಶೇಖರನು ಶಿವಲಿಂಗಪಾದಗಳನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಸೌರಭಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರು, ಕನು 
ಲವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಹೂವು, ಶೋಭಿಸುವ ಸುಗಂಧ, ಗೊನೆಮುರಿಯದ ಅಕ್ಕಿಯಕಾಳು 
( ಅಕ್ಷತ), ದಟ್ಟ ಸುವಾಸನೆಯ ಧೂಪ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಾಂತಿಗೊಂಡ ದೀಪ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹಣ್ಣು 
ಗಳ ನೈವೇದ್ಯ , ಉತ್ತಮ ತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳು, ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಾದ ಗೀತೆ ವಾದ್ಯರನ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಒಲುಮೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ವ|| ಆ ರೀತಿ ಪೂಜಿಸಿ , 
ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ೫೯. “ ಕುಬೇರಮಿತ್ರನೇ , 
ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸೂಯ್ಯನನ್ನು ಗೆದ್ದವನೇ , ಭಯಂಕರನಾದ ಯಮನ ಗರ್ವಭಂಗಗೊಳಿ 
ಸಿದವನೇ , ಕಾಳಕೂಟವಿಷದ ಕಪ್ಪಾದ ಕಂಠವುಳ್ಳವನೇ , ಧರೆಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ 
ಮೇರುವನ್ನು ಧನುಸ್ಸನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದವನೇ , ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನೇ , 
ಅಖಂಡ ಜ್ಞಾನ ( ಚಿತ್ ) ಸ್ವರೂಪನೇ , ಆನತಜನಸಮೂಹರಕ್ಷಕನೇ , ಕಪಾಲ, ಶೂಲ 
ಗಳಿಂದ ರಂಜನೆಗೊಂಡ ಕರವುಳ್ಳವನೇ , ಕೈಲಾಸ ಜಗತೀಧರ) ವನ್ನೇ ಮನೆಯಾಗಿ 


ದಶವತಾಶ್ವಾಸಂ 


ವಂ ಎಂದು ಪೊಗಳು ಪೊಡಮಟ್ಟು ಮುದಂದಳೆದು 
ಉಗಿ ಆ ನರನಾಥನಾ ಕುಸುಮಭೂಷಣಮಂ ಪದೆದಿತ್ತು ಪಾರ್ವತೀ 

ಜಾನಿಗೆ ತಾನುಮಾತ್ಮರಮೆಯುಂ ಬಳಿಯಂ ತಳೆದಿರ್ಪಿನಂ ಪರಿ 
ಮಾನಸಖೀಮುಖಾಬ್ಬ ಮನಭೀ ಕ್ಷಿಪನಳಪಾಂಗದಿಂಗಿತಂ | 
ಮಾನಸದೊಳ್ ತೊಡರ್ಚಿದುದುತಳದೊಳ್ ಜಳಕೇಳಿಯಾಂಪುದಂ ೬೦ 


ವರಿ ಅಗಳಾ ಯುವರಾಜಂ ನಿಜರಮಣಿಯಾನನಾಬ್ಬ ಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಚಂ ಸರಸಿಜವಕ್ಕೆ ಚಕ್ರಮಿಥುನಸ್ಕನೆ ಬಾಳಮೃಣಾಳಬಾಹುವ 

ಅರಿ ಕುಮುದಾ ಭ೦ಗಕಚೆ ಶೈವಲಮಂಜುಳರೋಮರಾಜಿ ಬಂ 
ಧುರಪುಳಿನೋಲ್ಲಸಜ್ಜಘನೆನಿರವಂ ತಳೆದೊಪ್ಪುತಿರ್ಪ ತ 
ತೃರಸಿಗೆ ಮಾಡಲಿಂದು ನವಸಂಗತಿಯಂ ನಡೆ ಮನ್ಮನೋರಮೇ 


೬೧ 


ವ|| ಎಂಬುದುಮತೀವ ಹರ್ಷೋದಯಮನೊಳಕೊಂಡು ತೊಳಷ ಕಟಾಕ್ಷರುಚಿ ಮಂದ 
ಸ್ಮಿತದ್ಯುತಿಗೂಡಿ ತದ್ವಾಣಿಗೆ ಪಸಾಯನಿತ್ತಂತೆ ಮೇಲ್ವಾಯು ಪಸರಿಸಿಯುಂ ನಿನ್ನ ಮೆಲ್ನಡೆಗೆ 


ಉಳ್ಳವನೇ , ಮಂಗಳಕರನೇ ” ವ! ಹೀಗೆಂದು ಹೊಗಳಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ೬೦ . ಆ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಶಿವನಿಗೆ ಪುಷ್ಪಾಲಂಕಾರ 
ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮಾಡಿ, ತಾನೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೂ , 
ಶಿವನ ಸಾವಿಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇರುವಾಗ, ತಂಗೊಳದಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡದೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಸಖಿಯರು ಬಾಡಿಹೋದ ಮುಖವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸರ್ವಮಂಗ 
ಳೆಯು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು . ಆ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಇಂಗಿತವು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವವಾಯಿತು. ( ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೆಳಸಿರುವ ಇವರೆಲ್ಲರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ನೆರವೇರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುರಾಜಶೇಖನಲ್ಲುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಭಾವು . ವ|| ಆಗ ಆ ಯುವ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ನೋಡಿ, ೬೧, “ ಕಮಲಮುಖಿ, 
ಚಕ್ರವಾಕ ಮಿಥುನಗಳಂತಿರುವ ಕುಚವುಳ್ಳವಳೇ , ಎಳೆಯ ಮೃಣಾಳದಂತಿರುವ ಬಾಹು 
ಲತೆಯುಳ್ಳವಳೇ , ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೇ , ದುಂಬಿಗಳಂತಿರುವ ಮುಂಗುರುಳಿನ 
ವಳೇ , ಶೈವಲದಂತಿರುವ ಕೂದಲುಳ್ಳವಳೇ , ದಟ್ಟವಾದ ಮಳಲಿನ ರಾಸಿಯಂತಹ ಉಲ್ಲಾ 
ಸಕರ ಜಘನಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳವಳೇ , ನನ್ನ ಮನೋಹರಳೇ , ನಿನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವ ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಇಂದು ನೂತನವಾಗಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯ 
ಸಂಬಂಧ ಪಡೆಯಲು ನಡೆ ” ( ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಪತಿಯಾದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನು ಹೇಳಲಾಗಿ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ಅತಿಹರ್ಷಗೊಂಡು ಬೆಳಗುವ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿ 
ಯೊಡನೆ ಕಿರುನಗೆಯ ಬೆಳಕುಗೂಡಿ, ಆ ಮಾತಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನಿ ಹಾಗೆ ಉತ್ಸಾಹ 
ಗೊಂಡವಳಾದಳು . ನಿನ್ನ ನಂದಗಮನಕ್ಕೆ ಮತ್ಸರಪಡುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಧಿ 


೫೨೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಚ್ಚರಿಪ ಅಂಚೆಯೊಳೋಳಂಚುವೆನೆಂದು ಭಾಷೆಗುಡುವಂತೆ ಪಾಯವಟ್ಟ ದನಿಗುಡುತ್ತು 
ಮಿರೆಯುಂ ಪೂದುಂಬಿಂಗೆಅಗಿ ಮಾಡುವ ಪರಮವಅಗಳಿಂಚರಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತಲೆವೊಲಿದಪುದೆಂ 
ಬಂತೆ ಕರ್ಣಪೂರಂ ಕಂಪಿಸೆಯುಂ ಜಳಕೇಳಿಯ ಪೊರ್ಕುಳಿಯೋಲ್ ಗುರುಪಯೋಧರಭಾರವು 
ನಾಂಪುದೆನಗಸದಳವೆಂದು ಬಳುಂಕುವಂತೆ ಬಡನಡು ಬಳುಂಕೆಯುಂ ಸರಸಿಯಂ ಪೊಕ್ಕ ಪೆನೆಂಬ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂ ಕುಣವಂತೆ ಕುಚಚಕ್ರಯುಗಂ ಕದಕ್ಕದಿಸೆಯುಂ ಅಮರಸಾಮಜದೊಡನನೇಕ ಕರಿಣಿ 
ಗಳೊರಸು ನೀರಾಟಕ್ಕೆ ತಳರ್ವಭಮುಮೆಂಬಂತೆ ಮನಃಪ್ರಿಯನೊಡನನೇಕ ಸಖಿಯರ್ವೆರಸು 
ಸಂಭ್ರಮಂ ಮಿಗೆ ಸಲಿಲಕೇಳಿಗೆಳಸಿ ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿ ತನ್ನಂದನದೊಳ್ ನಡೆತಂದು ಕಾಸಾರ 
ತೀರದ ನುಣ್ಣಸಲೆಯನಲಂಕರಿಸಿ ನಿಂದು ನೀಡುಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಪಾಗಳ 


ಮ ! ಮರುದುದೂತ ಪಯಃಪ್ರಕೀರ್ಣಕಣಲಾಜಂ ಮೇಲೆ ಸಾಲಿಟ್ಟು ಷ 

ಟ್ಟರಣಶ್ರೇಣಿಯುಮೊಂದೆ ರತ್ನ ರಚಿತೋದ್ಯತ್ ತೋರಣಶ್ರೀಯನೂ 
ರ್ವಿರವಂ ವಾದ್ಯಮದಾಗಲಾರತಿಯ ಚೆಲ್ವಂ ಪೋಲೆ ಪದ್ಮಂ ಮಹೀ 
ಶ್ವರನಂ ತಾನಿದಿರ್ಗೊಂಬುದೆಂಬ ಬಗೆಯ೦ ತಾಳತ್ತು ಪದ್ಮಾಕರಂ 


ಸುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವಹಾಗೆ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುವ ಕಾಲ್ಕಡಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡು 
ತಿದ್ದವು. ಹೂಮುಡಿದ ತುರುಬಿಗೆ ಮುತ್ತಿ ಝೇಂಕಾರ ಮಾಡುವ ದುಂಬಿಯ ಮರಿಗಳ 
ಝೇಂಕಾರಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತಲೆದೂಗಿದಳೆಂಬಂತೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಓಲೆಯು ಕಂಪಿಸು 
ತಿದ್ದಿ ತು . ಜಲಕ್ರೀಡೆಯ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರವಾದ ಮೊಲೆಗಳ ಭಾರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸುವುದು ನನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಬಳುಕುವ ಹಾಗೆ ಬಡನಡುವು ಬಳುಕುತ್ತಿತ್ತು . 
ಸರೋವರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೇನೆಂಬ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕುಣಿಯುವ ಹಾಗೆ ಚಕ್ರವಾಕ 
ಮಿಥುನಗಳಂತಿರುವ ಮೊಲೆಗಳು ಕದಕದ ಎಂದು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ದೇವಲೋಕದ 
ಐರಾವತದೊಡನೆ ಅನೇಕ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ನೀರಾಟಕ್ಕೆ ತೆರಳುವ ಐರಾವತಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ಅಗ್ರಮುವಿನ ಹಾಗೆ ಮನಃಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಜಶೇಖರನೊಡನೆ ಅನೇಕ ಸಖಿಯರಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಅತಿಶಯ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಜಲಕೇಳಿಗೆ ಬಯಸಿ, ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯು ಆ 
ನಂದನವನಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಬಂದು , ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ನುಣುಪಾದ ಹಾಸುಗಲ್ಲನ್ನು 
ನಿಂತು ಅಲಂಕರಿಸಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ೬೨ ವಾಯುವಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿದ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳು ಬತ್ತದ ಅರಳು, ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳ ಸಾಲು ರತ್ನದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಸುಂದರ ತೋರಣ , ತೆರೆಗಳ ಅಪ್ಪಳಿಸುವಿಕೆಯ ಧ್ವನಿಯು ವಾದ್ಯ , ಆರತಿಯ 
ತಟ್ಟೆಯ ಚೆಲುವನ್ನು ಕಮಲವು ಹೊಂದಿತ್ತು . ಹೀಗೆ ಆ ಸರೋವರವು ಭೂಮಿಾಶ್ವರನಾದ 
ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು ' 


೫೨೫ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ ಮತ್ತಮಾ ತಿಳಿಗೊಳಂ 


ಕಂ || ಲುಲಿತ ಜಲಲವಲಲಿತ ನವ 

ಜಲರುಹದಳ ವಿಸರಲಸಿತ ವಿಮಳವರಾಲಾ 
ನಲಿಕಲಿತ ನಳಿನಮಧುಮದ 
ಚಲದಲಿಕುಲಮಿಲಿತ ಮಂದಮಾರುತಮಹಿತಂ 


೬೩ 


ವಗಿ ಮತ್ತಂ 
ಉ ! ಬಾಲಮಧುವ್ರತಪ್ರತ ಪಾಡೆ ರತೋದ್ಧತ ಚಕಚಕ್ರಪ 

ಕಾಳಿಯೇ ತಾಳವಾಗಿರೆ ಸರೋಜಿನಿ ನರ್ತಿಸೆ ನೀರಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಲೀಲೆಯೊಳೊಂದುತುಗೂಡಿಸೆ ಸೀಗುರಿಯಾಗಿರೆ ವೀಚಿವಾಲೆ ತಾ 
ಹೊಲಗಸಾಲೆಯಾದುದು ಕೋಳಂ ಕಮಲಾಸನರಾಜಹಂಸನಾ 


ಹರಿಣಿಂ ದರದಳದರವಿಂದಬ್ಬಂದಗಂಧಾ 

ದರಸರದುನ್ಮದ ಶೃಂಗನಾದಗೀತಂ 
ತರಳತರ ತರಂಗರಂಗದಂಗಂ 
ಸರಸಿ ಸುವಾಸಿನಿಯಂತೆ ಕಣೆ ತೋರ್ತು೦ 


೬೨ 


ನಂ ಮತ್ತು ಆ ತಿಳಿಗೊಳವು ೬೩ . ಮೇಲೆ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ನೀರಿನ ಕಣಗಳಿಂದಲೂ , 
ರಮ್ಯವಾದ ಹೊಸ ಕಮಲಗಳ ಎಸಳುಗಳಿಂದಲೂ , ಅಲಂಕಾರಯುತವಾದ ಶುಭ್ರವಾದ 
ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ , ಕಮಲಗಳ ಮಕರಂದರಸಪಾನಮಾಡಿ ಮತ್ತಗೊಂಡಿರುವ ದುಂಬಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ , ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ರಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತು 
೬೪, ಎಳೆಯ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಹಾಡುತ್ತಿರಲು , ಪ್ರೌಢಚಕ್ರವಾಕ ಮಿಥುನಗಳ 
ಕ್ರೀಡೆಯ ಸಮಯದ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಬಡಿತವೇ ತಾಳವಾಗಿರಲು, ಕಮಲವು ನರ್ತನ ಮಾಡು 
ತಿರಲು , ನೀರುಹಕ್ಕಿಗಳು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಒಂದುಗೂಡಿ ಸ್ತುತಿವಾಚನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು , 
ತೆರೆಗಳ ಮಾಲೆಗಳೇ ಚಾಮರಗಳಾಗಿರಲು ಆ ಸರೋವರವು ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಜ 
ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಯ ಓಲಗಶಾಲೆಯಂತೆ ಆಯಿತು . ೬೫ . ಸ್ವಲ್ಪ ಅರಳಿರುವ ಕಮಲಗಳ 
ಸಮೂಹದ ಸುಗಂಧದ ಮೇಲಿರುವ ಆದರದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿರುವ ಮದಿಸಿದ 
ದುಂಬಿಗಳ ನಾದವೆಂಬ ಸಂಗೀತವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತ ಮಿಂಚುವ ವೀಚಿ ( ತೆರೆ) ಗಳ 
ಅವಯವಗಳನ್ನುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಆ ಸರೋವರವು ಸುಂದರಷ್ಟ್ರೀಯ ಹಾಗೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣು 


೫೨೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


. 


I 


ಮ | ತಡಿಯೊಲ್ಲಿಂದ ತಟಿತ್ಕಟಾಕ್ಷೆಯ ಕಟಾಕ್ಷಜೋಯಿಂತೀವಿ ಪಾ 

ಲಡಲಂ ಪೋಲ್ಕಿರೆ ತತ್ಪರಂ ನೊರೆಯಸಾಲ್ ಶೇಷಾಹಿಯಂ ಪೋಲೆ ಮೇ 
ಲೆಡೆಗೊಂಡೊಪ್ಪುವ ನೀಲನೀರಜವನಂ ಸ್ವರ್ಣಾಂಬುಚೋದ್ಯದ್ರಜಂ 

ಕುಡೆ ಪೀತಾಂಬರಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂಮಲಗಿದಂಭೋಜಾಕ್ಷನಂತೊಪ್ಪುಗುಂ | - ೬೬ 
ವ|| ಮತ್ತ ಮಲ್ಲಿ 
ಕಂ || ಬಿರಯಿಗಳನೆಚ್ಚು ರಕ್ತ 

ಬೋರೆದರಲಂಬಂ ಸರೋಂಬುವೊಳೊಳೆಯಲೆಂ 
ದರಲಂಬನಿಳಿಸಿದಂತಿರೆ 

ತರುಣಿಯ ಸರಕ್ಕನೇಕರಂ ಮಾರ್ಪೊಳೆಗುಂ 
ವ ! ಅಂತದಂ ನೋಡಿಕಾಂತಾಜನಂ ಸಂತಸಂ ಮಿಗೆ ಪುಗಲೆಳಸಿ ಮೆಲ್ಲನಿಳಿತರು ವಿರ್ಪಲ್ಲಿ 
ಕಂ || ಎಳೆವಳುಕಿನಸೋಪಾನದೊ 

ಬಿಳಿವಳ ಪದಯಾವಕದ್ರವಂ ಪರೆ ಕಂ 
ಡೆಳೆಯುಳದೊರ್ವಳ್ ತಳಿರೆಂ 
ದೆಳಸಿ ಕರಂ ತುಡುಕಿ ನಗಿಸಿದ ಕೆಳದಿಯರಂ 
ಗುರುಕುಚಭರದಿಂ ಬಳ್ಳುವ 
ಧರಾಧಿಪತಿಪತ್ನಿ ಗೀವವೊಲಾಗಂ 
ಸರಸಿ ತೆರೆದೋಳ ತುದಿಯೊಳ್ 
ಕರಮೊಗೆವರವಿಂದದಿಂದದೇಂ ರಂಜಿಸಿತೋ 


ತಿತ್ತು . ೬೬ , ಆ ಸರೋವರವು ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಮಿಂಚಿನಂತ ಕಟಾಕ್ಷವುಳ್ಳ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕಟಾಕ್ಷದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೋಲು 
ತಿತ್ತು . ನೊರೆಗಳ ಸಾಲು ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು . ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಗೊಂಡು ಒಪ್ಪುವ ನೀಲಕಮಲಗಳ ವನವು ಮಲಗಿದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಹಾಗೆಯ , ಸುವರ್ಣ 
ಕಮಲಗಳ ಧೂಳಿಯು ಉಟ್ಟ ಪೀತಾಂಬರದ ಕಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರು 
ಪುದಾಗಿಯ ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ೬೭ ವಿರಹಿಗಳನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ರಕ್ತವು ಹತ್ತಿದ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣವನ್ನು ಸರೋವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಳೆಯಲಿಕ್ಕೆಂದು 
ಮನ್ಮಥನು ಇಳಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕೆಂಪು ಛಾಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಟಾಕ್ಷಗಳು 
ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ವli ಹಾಗೆ ಆ ಕೊಳವನ್ನು ನೋಡಿಸೀಸಮೂಹವು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಲಿಚ್ಚಿಸಿ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಇಳಿಯುತ್ತ ಇರುವಲ್ಲಿ ೬೮. ಎಳೆಯ 
ಸ್ಪಟಿಕಶಿಲಾ ಸೋಪಾನದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅರಗಿನ ರಸವು ಮೂಡಿರಲು, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಓರ್ವ ಎಳೆಯ ಹೆಂಗಸು ಚಿಗುರು !? 
ಎಂದು ಹಿಡಿಯಲು ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಖಿಯರನ್ನು ನಗಿಸಿದಳು. ೬೯ , ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆ 
ಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಳುಕುತ್ತಿರುವ ರಾಜಶೇಖರಪತ್ತಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಗೆ ಕೈಯಾಸರೆ 


೫೨೭ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮ !! | ಕರದೊಳೊನ್ನುಂಡೆಯಂ ಜೇರ್ಕೊಳವಿಯೆಸೆಯೆ ಕಾಂಚೀರವಂ ಚಾರುಮಂ 

ಜೀರರವಂ ಕೈಗಸ್ಟ್‌ ಕಾಸಾರದ ಪರಿಸರದೊಳ್ ನಿಂದು ನಿಂದೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ದರಿಸುತ್ತಂದಂ ಮಿಗ೮ ಮೆಲ್ಬಗೆ ವಿನುಗೆ ಮೊಗಂನೋಡಿನೀರಾಟಕೆಂದೂ 
ರ್ವರನೊರ್ವರ್ ಚಲ್ಲದಿಂದಂ ಕರೆದು ನೆರೆದು ಕಾ೦ತಾಳಿ ನೀರ್ವೊಕ್ಕುದಾಗಳ ೭೦ 


ಕಂ !! 


ತರುಣೀನಿತಂಬ ಕುಚಗಿರಿ 
ವರಂಗಳಿಟ್ಟಣಿಸೆ ತತ್ಸರಶ್ಯರಧಿ ಕರಂ 
ಪರಿವರ್ಧಿಸಿದಂತುರ್ವಿದು 
ದರರೆ ತದಾನನಸುಧಾಂಶುಬಿಂಬದ್ಯುತಿಯಿಂ 


S 


ಮ || ಕರದಿಂ ನೋಂಕಿ ತುಳುಂಕಿ ಕೂ೦ಕಿ ಜಳಮಂ ತೇಂಕಾಡಿ ಮೇಲೋರ್ವರೋ 
ರ್ವರೊಳಿಟ್ಟಾಡಿ ಮುಳುಗಿ ಮೂಡಿ ಪೊಳೆದಾ ಪೊನ್ನಂಡೆಯಿಂ ಪೊಯು ಪಾ 

ರದೀಸಾಡಿ ಕದಂಗಿ ಜೀರ್ಕೊಳವಿಯಂ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಮುಂ 
ಬರಿದಬ್ಯಾಕರದಂಬುಕೇಳಿವಡೆದರ್ ಪಂಕೇಜಪತಾಕ್ಷಿಯರ್‌ 

೭೨ 


ಯನ್ನು ಸರೋವರವು ತನ್ನ ತೆರೆಗಳೆಂಬ ತೋಳುತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಕಮಲದಿಂದ 
ಕೊಡುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೭೦ . ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಬಿಂದಿಗೆಯೂ1 
ಜೀರ್ಕೊಳವಿಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ನಡುಪಟ್ಟಿಯ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ ಕಾಲಂದಿಗೆ 
ಗಳ ಧ್ವನಿಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು , ಆ ಸರೋವರದ ಸವಿಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿಂತು 
ನೋಡುತ್ತ , ಆದರ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತ , ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಮಿನುಗಿಸುತ್ತ , 
ಒಬ್ಬ ರಮುಖವನ್ನೊಬ್ಬರುನೋಡುತ್ತ , ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವಿಲಾಸದಿಂದ ಕರೆದು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮೂಹವು ಆಗ ನೀರನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. ೭೧. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ 
ನಿತಂಬ ಮತ್ತು ಮೊಲೆಗಳು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಅದು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಯಿತು. ಆ ಸರೋವರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವು ಅವರ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರ 
ಬಿಂಬದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ ! ಉಬ್ಬಿದ ಹಾಗೆ ಇತ್ತು . ೭೨. ಆ ಕವಲತ್ರೆಯ 
ರಾದ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೈಯಿಂದ ನೂಕುತ್ತ , ನೀರನ್ನು ತುಳುಕಿಸುತ್ತ , 
ಎರಚುತ್ತ , ಚೆಲ್ಲಾಡುತ್ತ , ಮುಳುಗಿ ಮೇಲೇಳುತ್ತ , ಹೊಳೆಯು , ಚಿನ್ನದ ಜೀರ್ಕೊಳವೆ 
ಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತ , ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಈಸಾಡುತ್ತ , ಸಂಭವಗೊಂಡು ಜೀರ್ಕೊಳವೆ 
ಯಿಂದ ನೀರೆರಚಿ ಮೇಲೆಹಾಯ್ದು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಜಲ 


- 


1 , ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಜಲಕ್ರೀಡೆಯು ಪಾತ್ರೆ . 


೫೨೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕ 


ಕ೦D ಅರಸನೆಸಪನಿತಳೆ ಕ 

ರ್ಪುರದಂಬುವನೋತ್ತಲೆಂದು ಕಮಳಾಕ್ಷಿ ಕಟಾ 
ಕರುಚಿ ಹಿಮವಿಮಳಜಳಮಂ 
ಪರಪಿದಳೋರ್ಮೋದಿಳಾಸ ಶಶಿರುಚಿಸಹಿತಂ 


ವ|| ಮತ್ತವಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ || ಚಂದನಚಂದ್ರಿಕೆಯಂ ರಮ 

ಣೇಂದು ಕರಂ ಸೂಸೆ ಮುಗಿದುದದು ಕಾಂತೆಯನೇ 
ತೇಂದೀವರಮಾಸ್ಯಾಂಬುಜ 
ಮಂದಲರ್ದುದು ಕೊಳದೊಳಿಳೆಗಿದೇನಚ್ಚರಿಯೋ 


ವ ! ಮತ್ತ ಮೊರ್ವಜ್ಞ 


ಚಂ || ನೃಪಕರವಾರಿಯಂತ್ರಮುಖಮುಕ್ತಮೃಗೋದ್ಭವ ಮಿಶ್ರಧಾರೆಗಳ 

ದ್ವಿಪಪತಿಕುಂಭಸನ್ನಿ ಭಕುಚಾಚಲಮಂ ಮುಗಿಲಂತೆ ಮುತ್ತೆ ತ 
ಚಪಲಕಟಾಕ್ಷಮಲ್ಲಿ ಸೆಳೆವಿಂಚೆನೆ ಮಿಂಚಿರೆ ಚಂದನೋದಕ 
ಸೃಪಿತೆ ತದೀಯ ಬಿಂದು ಮಳೆಯಂತಿರೆ ಕಾರ್ಸಿರಿಯಂತಿರೊಪ್ಪಿದಳ 


ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು . ೭೩ . ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣು ೪ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು, ರಾಜ 
ಶೇಖರನು ನೀರನ್ನು ಎರಚುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಕರ್ಪೂರವಿಶ್ರವಾದ ನೀರನ್ನು ( ಅಥವಾ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ಜಲವನ್ನು ) ಎರಚಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಕರ್ಪೂರಮಿಶ್ರ 
ಜಲ ( ಅಥವಾ ತಂಪಾದ ಜಲವನ್ನು ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಮುಖಚಂದ್ರಕಾಂತಿ 
ಸಮೇತವಾಗಿ ಎರಚಿದಳು. ವ|| ಮತ್ತು ಅದಲ್ಲದೆ, ೭೪. ರಮಣನೆಂಬ ಚಂದ್ರನ 
ಕಿರಣಗಳು ಸುಗಂಧೋದಕವೆಂಬ ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರಗೊಳಿಸಲು ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆ 
ಯೆಂಬ ಕಾಂತೆಯ ನೇತ್ರಗಳೆಂಬ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳು ಮುಚ್ಚಿದುವು. ಅವಳ ಮುಖವೆಂಬ 
ಕಮಲವು ( ಆ ಕಿರಣಗಳಿಂದ) ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅರಳಿತು . ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಆಶ್ಚರ . 
( ಏಕೆಂದರೆ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯು ಅರಳಿ, ಕಮಲವು ಮುಕುಳಿತವಾಗಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾದುದು ಆಶ್ಚಯ್ಯ , ವ!! ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ೭೫, ಆ ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ನಾರಿಯಂತ್ರ ( ಜೀರ್ಕೊಳವಿದಕೋತಿನಿಂದ ( ಬಾಯಿಯ ರಂಧ್ರ 
ದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ಕಸ್ತೂರಿ ಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರಿನ ಧಾರೆಗಳು ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆಮೋಡಗಳ ಹಾಗೆ ಮುತ್ತಿದವು. ಆಗ ಅವಳ 
ಚಂಚಲವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯು ಕೋಲುಮಿಂಚಿನಂತೆ ಮಿಂಚಿತು. ಗಂಧೋದಕ 
ದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವಳ ಹಾಗೆ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯು ಆದಳು . ಆ ಚಂದನೋದಕ 
ಬಿಂದುಗಳೇ ಮಳೆಯ ಹಾಗೆ ಆಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು) ಕಾರುಗಾಲದ 


೫೨೯ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೭೬ 


ಚಂ|| ಮುಡಿ ಮುಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಳೆ ಮುಖೇಂದುಗೆ ಚಂದ್ರಿಕೆ ತೋರ್ಕೆವೆತ್ತ ಪೊಂ 

ಗೊಡಮೊಲೆವೆಟ್ಟುಗಳೆ ನವನಿರ್ಝರನೊಪ್ಪುವ ಬಾಹುವಲ್ಲಿಗಿಂ 
ಪಿಡಿದಡರ್ದಚೂಗುಚ್ಚವೆನಿಸಿತ್ತು ನರೇಶ್ವರನಾತ್ಮಹಸ್ತದಿಂ 
ಪಿಡಿದಲರ್ದೊಟ್ಟೆಯಿಂ ಸುರಿಯೆ ಸೂಸುವ ಚಂದನವಾರಿ ನಾರಿಯಂ 
ವರನೊತ್ತೆ ಕುಂಕುಮಾಂಬುವ 
ನರವಿಂದಾನನೆಯ ಮೊಗದೊಳಿಳಿವುತ್ತೆಸೆದ 
ತರವಿಂದದರಲ ಮಕರಂ 
ದರಸಂ ಸುರಿವಂತೆ ಕಣೆ ಕಮಳಾಕರದೊಳ್ 
ಲೋಲಾಕ್ಷಿಯ ನಗೆಮೊಗದೊಳ್ 
ಲೀಲೆಯಿನಿನ ಕತ್ತುರಿಯ ಧಾರೆ ಕರಂ 
ಕಾಲಾಹಿ ಚಂದ್ರಬಿಂಬ 
ನಾಲಂಬಿಸಿ ತುಡುಕಿದಂತದೇನೊಪ್ಪಿದುದೋ 
ಮೊಗಸಸಿಯ ಹಸನಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಗಗಿವವೊಲದಿರ್ವಿನೆಯಳುರುತರನಚಕ್ರ 
ಕೊಗುವಿಗೆಯಿಂದೆಳೆವಿಸಿಲಂ 
ನೆಗಲ್ವಂತಿವನೊತ್ತಿದಂ ಸಕುಂಕುಮಜಳಮಂ 


೭೯ 


(ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೭೬ . ಆ ರಾಜಶೇಖರ 
ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ , ಅಲರ್ದೊಟ್ಟ (ರಂಧ್ರವಿರುವ ಜಾಳಿಗೆ 
ಯಂತಹ ಪಾತ್ರೆ ) ಯಿಂದ ಹೊರಸೂಸಿ ಸುಗಂಧೋದಕವು ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು ( ಅದು) ಆ 
ನಾರಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮುಡಿ ( ತುರುಬು) ಯೆಂಬ ಮೇಘದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಮಳೆಯ , ಮುಖಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿಂಗಳೂ , ಬಂಗಾರದ ಕೊಡಗಳಂತಿರುವ ಮೊಲೆ 
ಯೆಂಬ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಗೆ ಹೊಸದಾದ ಗಿರಿಪ್ರವಾಹವೂ , ಶೋಭಿಸುವ ಬಾಹುಗಳೆಂಬ ಬಳ್ಳಿ 
ಗಳಿಗೆ ಇಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೂವಿನಗೊಂಚಲೂ ಆಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ೭೭ . ರಾಜ 
ಶೇಖರನು ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿ ಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರನ್ನು ಜೀರ್ಕೊಳವಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು, 
ಅದು ಆ ಕಮಲಮುಖಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುತ್ತಿರಲು, 
ಕಮಲದ ಮಕರಂದರಸವು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ನೋಡು 
ನವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ೭೮. ರಾಜಶೇಖರನು ವಿಲಾಸದಿಂದ ಆ ಚಂಚಲ 
ನೇತ್ರೆಯ ನಗುಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿಶ್ರವಾದ ಜಲಧಾರೆಯನ್ನು ಪಿಚಕಾರಿಯಿಂದ 
ಒತ್ತಲಾಗಿ, ಅದು ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣದ ಸರ್ಪವಾದ ರಾಹುವು ತುಡುಕಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ಏನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತೋ ! ೭೯ , ಇನಿಯಳಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮುಖ 
ನೆಂಬ ಚಂದ್ರನು ನಗೆಯೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತಿದೆಯೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಅದುರು 
ತಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅವಳ ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ, ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಎಳೆಯ 
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೫೩೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸರಿ 


ರಮಣಿಯ ಕಬರಿಯೋಳರಸಂ | 
ಹಿಮಜಲಮಂ ಸುರಿಯೆ ಮುಗುಳಳೊಡವೆರೆದಿಳಿದ 
ತಮರ್ದಾಲಿವರಿಡನೆ ಕಾ 

ರಮುಗಿಲೋಳಿಳಿತರ್ಷ ವಿವಳಜಳವೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ 
ಮ !! ಹಿಮಮಿಶ್ರಾ೦ಬುವನೋಯ್ಯನೋಪನಿದಿರೊಂದಂಗನಾ ಚಂದನಾಂ | 

ಕಮನೋಜ್ಞಾ೦ಗದೊಳೊತ್ತೆ ನಾಂದು ಪನಿಯಂ ಸೂಸುತ್ತದಿಂಬಾದುದಾ 
ಹಿಮರೋಚಿಷ್ಯರಪಾತದಿಂ ಹಿಮರುಚಿಗಾವಸ್ಸುರತ್ಕುಕಾಂ 

ಗಮೆ ತಾನೆಲ್ಲೊಸರ್ದಿಕ್ಕುವಂತೆ ವಿಳಸನ್ನುಕ್ರಾಚ್ಛವಾರ್ಬಿ೦ದುವಂ 
ಕಂ | ಬಡಬಾಸೆಯೆಂಬ ಜಗುನೆಯೋ 

ಟೊಡೆವರೆಯಲು ಚಹಿಮಾದ್ರಿಯಿಂದೈದುವ ಬಾಂ 
ಗಡಲೆನೆ ಹಿಮಾಂಬು ಪೊಸಪೊಂ 
ಗೊಡದಿಂ ವಧು ಸೂಸೆ ಸುರಿವುತಂ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ 
ಕೆಳದಿಯ ಮೇಲೆ ಹಿಮಾಂಬುವ 
ತುಳುಂಕಲೆಂದೊರ್ವಳಟ್ಟೆ ಮುಳುಗಿರೆ ಕೊಳದೊಳ್ 
ಜಳರುಹಮನವಳ ಮೊಗಮೆಂ 
ದೆಳಸಿ ಕರಂ ಪೊಯಿದಳಂಬುವಂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂ 


ಬಿಸಿಲನ್ನು ಇನಿಯನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಉಂಟುಮಾಡುವನೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ 
ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯ ನೀರನ್ನು ಪಿಚಕಾರಿಯನ್ನೊತ್ತಿ ಸಿಡಿಸಿದನು . ೮೦ . ಆ ದೊರೆಯು 
ಆ ರಮಣಿಯ ಕೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಪೂರವಿಶ್ರವಾದ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಯಲು, ಅದು ಮಳೆ 
ಗಾಲದ ಕಪ್ಪಾದ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆಣೆಕಲ್ಲುಮಿಶ್ರವಾದ ಪರಿಶುದ್ಧ ನೀರಿನ ಮಳೆಯ 
ಹನಿಗಳ ಹಾಗೆ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದ ಹೂಮೊಗು ಗಳೊಡನೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು . 
೮೧. ಪ್ರಿಯನು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕರ್ಪೂರಮಿಶ್ರಜಲವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತನ್ನ ಅಂಗನೆ 
ಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಚಂದನದಿಂದ ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮನೋಹರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಕೊ 
ಳವಿಯನ್ನೊತ್ತಿ ಎರಚಿದನು. ಆ ಶ್ರೀಗಂಧವು ನೆನೆದು ಹನಿಹನಿಯಾಗಿ ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು . 
( ಅದು ) ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪುತ್ಥಳಿಯ ದೇಹದಿಂದ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಜಿನುಗುವ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಅಚ್ಚ ಮುತ್ತುಗಳಂತೆ ಇರುವ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಂತೆ ಇತ್ತು . 
೮೨. ಒಬ್ಬ ವಧು ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮೇಲೆ ಚಿನ್ನದ ಕಲಶದಿಂದ ತಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿದಳು. 
ಅದು ಅವಳ ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನಾಭಿಸ್ತಳದರೋಮುರಾಜಿಯ ಮೇಲೆ ಹರಿಯಿತು. 
ಆಗ ಹಿಮಾದ್ರಿಯಿಂದ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯು ಯಮುನೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಳಿಯು 
ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ೮೩ . ಗೆಳತಿಯೋರ್ವಳ ಮೇಲೆ ಕರ್ಪೂರಜಲ 
ವನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆಂದು ಒಬ್ಬಳು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದಳು. ಅವಳು ಮುಳುಗಿದಳು. 
ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲವನ್ನೇ ಅವಳ ಮುಖವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ನಳಿನಿಯನಾಲಿಂಗಿಸಿ ಪೂ 
ಗೊಳಲೆಂದು ಬಾಗಿ ನಿಂದಳಂಗದೊಳೊರ್ವಳ್ 
ತಳಿಯ ಘುಸ್ಸಣಾಂಬುವಂ ತಂ 
ಗೊಳ ಮುಗಿಲಮರೇಂದ್ರಚಾಪಲತೆಯೆನೆ ಮೆರೆದ 


ಅರಸನಿರದೊತೆ ಕತ್ತುರಿ 
ಯರಸಂ ಕಿಣಬಾಸೆವಿಡಿದು ಮೇಲಿಳಿದಿಳಿಪಿ 
ತರರೆ ಕರಿವಾವು ಕರ್ಪಿಡಿ 
ದುರಗನನು ನುಂಗುವಂದಮಂ ತಿಳಿಗೊಳದೊಳ್ 


ವರನೊತ್ತಿದ ಘುಸ್ಮಣರಸಂ 
ಗುರುಕುಚನಗಧಾತು ನಿರ್ಝರಪ್ಪ ವವಿಳಿವಂ 
ತಿರೆ ನುಸುಳೆತರೆ ತಂ 
ಕರಮೆಸೆದುದೊ ಬಾಸೆವಳ್ಳಿ ತಳೆರೇಆದಿಲ್ 
ಯಾಮಿನಿಯಂಗದೊಳುದಯಿಪ| 
ಸೋಮಂಕೆಂಗದಿರನಿದಿರೋಳು ಕಅರೆವವೊಲಾ 
ಶ್ಯಾಮಾಂಗಿಯಂಗಲತೆಯೋಲ್ಲ 
ಭೂಮಿಾಶ್ವರಚಂದ್ರನೊತ್ತಿದಂ ಕುಂಕುಮವಂ 
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ನೀರನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಸುರಿದಳು . ೮೪ , ಒಬ್ಬಳು ತಾವರೆಗಿಡವನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಹೂವನ್ನು ಕೀಳಬೇಕೆಂದು ಅತಿಯಾಗಿ ಬಗ್ಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ದೇಹದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಮಿಶ್ರ ನೀರನ್ನು ಚೆಲ್ಲಲು ಆ ತಂಗೊಳವೆಂಬ ( ತಣ್ಣೀರಿನ 
ಕೊಳವೆಂಬ) ಆಕಾಶದ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿನಹಾಗೆ ಅವಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೮೫ . ಆ 
ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ಕಸ್ತೂರಿಯ ರಸವನ್ನು ಪಿಚಕಾರಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬಳ ಮೇಲೆ 
ಹೊಡೆಯಲು, ಅದು ಅವಳ ಸಣ್ಣದಾದ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿನರೋಮುರಾಜಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಮೇಲಿನಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವ ರೀತಿಯು, ಅರರೇ ! ಕರಿಯಹಾವು ಕಾಳಿಂಗ 
ಸರ್ಪವನ್ನು ನುಂಗುವ ಹಾಗೆ ಆ ತಿಳಿಗೊಳದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿತು . ೮೬ . ವರನಾದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನು ಸುರಿಸಿದ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಜಲವು ದಪ್ಪವಾದ ಕುಚಗಳೆಂಬ ಬೆಟ್ಟ 
ದಲ್ಲಿನ ಧಾತುಗಳಾದ ಗೈರಿಕಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬೆಟ್ಟದ ಪ್ರವಾಹವು ಧುಮುಕುವ ಹಾಗೆ 
ಮೊಲೆಗಳ ಸಂದಿನಿಂದ ಇಳಿದುಬರುತ್ತಿರಲು ರೋಮುರಾಜಿಯೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯು ಚಿಗುರೊಡೆದ 
ಹಾಗೆ ಏನುಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತೋ ! ೮೭. ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನು ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ 
ಹೆಂಗಸಿನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾದ ಕಿರಣವನ್ನು ಇದಿರಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಎಂಬ 
ಹಾಗೆ, ಆ ರಾಜಶೇಖರನೆಂಬ ಚಂದ್ರಮನು ಕುಂಕುಮಜಲವನ್ನು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ಒಬ್ಬ 


೫೩೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಹೃದಯಸ್ಥಿತವದನಂ ಸಂ 
ಮದದಿಂ ಜಳಕೇಳಿಗೆಳಸಿ ತಾನುಂ ಪಿಡಿದೆ 
ತಿದ ಪೊನ್ನ ಕಳಶವೆನಿಸಿದು 
ದದ ಆದಿರ್ಚಿದ ವಧಜನದ ಕಳಶಕುಚಂ 


OK 


(ರ 


ಓಪಳ ಕುಚದೊಳ್ಳುಂಕುಮ 
ಲೇಪಂ ಜಳದಿಂದೆ ತೋಲಗೆ ನಖಪದಮಪರಾ 
ಶಾಪರ್ವತದಗದೊಳೆ ಕ 
ಲಾಪತಿ ಕಲೆ ಸಂಜೆ ಸರಿಯೆ ತೋರ್ಪವೊಲೆಸೆಗುಂ 


ವ|| ಆಗಳರಸಿ ಸರಸಿಯೊಂದು ಸರಸದೋಳರಸನಂ ಸರಸದಿಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಉ || ಸೂಸಿದುದೊಂದು ಚಂದನವೆ ಕಾಮಿನಿ ತನ್ನ ಮುಖಪ್ರಕಾಶಮಂ 

ಸೂಸದೆ ನೀಳ ಕಣ್ಮರಲಕೆರೆಯ ನುಣ್ಣದಿರೆಂಬ ಜೈನ ಮಂ 
ಸೂಸದೆ ಕೂಡೆಕುಂದಣದ ಕುಂಭಮನೇಳಿಪುರೋಜದಂಶುವಂ 

ಸೂಸದೆ ಮಂದಹಾಸರಸಮಂ ಸಲೆ ಸೂಸದೆ ನಲ್ಲನಂಗದೊಳ್ 
ವಗಿ ಮತ್ತಂ 


ಸ್ತ್ರೀಯ ಮೇಲೆ ಜೀರ್ಕೊಳವಿಯನ್ನೊತ್ತಿ ಸುರಿಸಿದನು. ೮೮. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಕುಂಭಸದೃಶ ಕುಚಗಳು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ( ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಮನ್ಮಥನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ತಾನೂ ಕೂಡ 
ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿದ ಬಂಗಾರದ ಕುಂಭಗಳೋ ಎನ್ನಿಸಿದ್ದು ವು. ೮೯ , ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯ ಲೇಪವು ಜಲದಿಂದ 
ತೊಳೆದುಹೋಗಲು - ಅಲ್ಲಿರುವ ನಖಕ್ಷತವು ಪಶ್ಚಿಮಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲವು 
ಸರಿದುಹೋಗಲು ಕಾಣುವ ಚಂದ್ರನ ಕಳೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಆಗ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ನೇರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಅರಸನನ್ನು ರಸಭರಿತ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, ೯೦ . ಆ ಕಾಮುನಿಯು ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಶರೀರದ 
ಮೇಲೆ ಸುರಿದಂಥ ಒಂದು ಚಂದನವೇ ( ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ) , ತನ್ನ ಮುಖಪ್ರಕಾಶ 
ನನ್ನ ಸುರಿಸಲಿಲ್ಲವೇ ! ಅಗಲವಾದ ಪುಷ್ಪ ಸದಸ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕೊನೆಯ ನುಣ್ಣನೆಯ 
ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಸೂಸಲಿಲ್ಲವೇ ! ಜೊತೆಗೆ ಅಪರ ಜಿಚಿನ್ನದ ಕುಂಭ 
ಗಳಂತಿರುವ ಮೊಲೆಗಳ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸೂಸಲಿಲ್ಲವೇ ! ಕಿರುನಗೆಯ ರಸವನ್ನು ಸೂಸ 
ಲಿಲ್ಲವೆ ! (ಕೇವಲ ಗಂಧೋದಕವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಮುಖ , ಕಣ್ಣು , ಮೊಲೆ, ನಗೆಯ 
ಶೃಂಗಾರರಸವೂ ರಾಜನ ಮುಖವನ್ನಾವರಿಸಿತ್ತು ಎಂದು ಭಾವ) ವ|| ಮುತ್ತು 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಚಂ ! ತಳಿಯ ವಧೂಜನಂ ಮಗಮದೋದಕಮಂ ನೃಪನಲ್ಲಿ ನಾಂದು ಕಂ 

ಗೊಳಿಸಿದನರ್ಕಜಾಂಬು ಮುಸುಕಿರ್ದಮರೇಂದ್ರ ಗಜೇಂದ್ರದಂತೆ ಮೇ 
ುಳುಕೆ ಹಿಮಾಂಬುವಂ ನೆನೆದು ಚಂದ್ರಿಕೆದೀವಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮಂ 
ಜುಳಘುಸ್ಸಹೋದಮಂ ಸುರಿಯೆ ತಳ್ಳು ತಳಿರ್ತ ನವಾನ್ನದಂತೆವೋಲ್ ೯೧ 


ಕಂ|| ಲಲನಾಕುಚದೊಳ್ ಮೃಗಮದ 

ಜಳಬಿಂದುಗಳೆಸೆದುವರಸನೊತ್ತಲೊಡಂ ತ 
ಛಲರ್ವುದನೆ ಪಾರ್ದು ಸಾರ್ದ 
ಬೃಲಸಶಮನೆ ಮುತ್ತಿದೆಳೆಯುಳಿಗಳವೋಲ್ 


ವ 


ಆಗಳ್ಳಿ 


ಕಂಥಿ ವನಜಿನಿ ಕರದಿಂ ಮಗಮದ 

ವನಧಾರೆಯನೆ ಸೂಸಿದಳೇ ತಾನು 
ಆನೆ ವನಜದಿಂದೆ ರಮಣೀ 
ಜನಾಸಕಂಜಕ್ಕೆ ಕವಿದುವಳಿಗಳ ಕೊಳದೊಳ್ 


ಎಳೆಯನ್ನಳಿನೊಳಕು 
ಟ್ಕಳಮಂ ಕೊಯ್ಯಿ ಸಾರ್ದು ನಳಿನಾಕರದೊ 
qುಳುಗುವಳ ಮೊಲೆಯನಬ್ಬದ 
ಕಳಿಕೆಯದೆಂದೆಳಸಿ ಪಾಯು ನಗಿಸಿದಳೊರ್ವಳ್ಳಿ 


೯೧ ಆ ಜಲಕ್ರೀಡಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು ಕಸ್ತೂರಿಮಿಶ್ರಿತ ಜಲವನ್ನು ರಾಜ 
ಶೇಖರನ ಮೇಲೆ ಸುರಿದರು. ಅವನು ( ಆ ನೀರಿನಿಂದ ತೊಯು, ಯಮುನಾನದಿಯ 
ನೀರು ತುಂಬಿದ್ದ ಐರಾವತದ ಹಾಗೆ ಆದನು. ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರಮಿಶ್ರಿತವಾದ ನೀರನ್ನು 
ಸುರಿಯಲು, ನೆನೆದು ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಚಂದ್ರನ ಹಾಗೆ ಆದನು . ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯ ಜಲವನ್ನು ಸುರಿಯಲು, ಚಿಗುರಿದ ನೂತನ ಮಾನರ 
ದಂತೆ ಆಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು . ೯೨. ಅರಸನ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕುಚದಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿಮಿಶ್ರಿತ 
ಜಲವನ್ನು ಸುರಿಯಲು, ಆ ನೀರುಹನಿ ಅವರ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿತ್ತು . ಅದು 
ಕಮಲದ ಹೂವು ಅರಳುವುದನ್ನೇ ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದು ಮೊಗ್ಗಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿ ಮುತ್ತಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಆಗ ೯೩. ಕನಲಿ 
ನಿಯು ಕೈಯಿಂದ ಕಸ್ತೂರಿಯುಕ್ತವಾದ ನೀರಿನ ಧಾರೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೂಗಿ ಸುರಿದಳೋ 
ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಕಮಲದಿಂದ ಹೆಂಗಸಿನ ಮುಖಕಮಲಕ್ಕೆ ದುಂಬಿಗಳು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿಹೋಗಿ ಮುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ವು . ೯೪, ಎಳೆಯಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ನಾದ ಕಮಲದ ಮೊತ್ತೊಂದನ್ನು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕೊಯ್ಯಲು ಹೋಗಿ ಮುಳುಗು 
ನಳು, ಆಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಅವಳ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 


೫೩೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮೊಲೆಯಲರ್ದಬ ದೊಳಿರೆ ತನು 
ನೆಲೆವರೆಯೊಳಡಂಗಿ ಬಾಗಿ ಪೂಗೋಳ ತೋ 
ರ್ಪಲಘುತರ ಜಘನಭರಮೇಂ 

ಗೆಲೆವಂದುದೊ ಕೊಳದೊಳೇಳ, ಕರಿಸರದಿರವಂ 
ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ ಸರನಬಾಣಸರೋಜಕೆಕೂರ್ಪನಾ 

ತರುಣಿಕಡೆಯಿಂದುಪದೇಶಿಪಂ 
ತರರೆ ಪೂಗೋಳದೊಳು ಅದಾಂತು ಪಂ . 

ಕರುಹಮಂ ನಡೆನೋತ್ಸವಳೊಪ್ಪಿದ 
ವ|| ಇಂತನಂತಸಂಭ್ರಮಂ ಮಿಗೆ ಸಳಕೇಳಿಯಂ ತಳೆದನಂತರಂ 
ಕಂ ! ಅರೆವಿಅದಂಬುಜದಲರಂ 

ಕರತಳದೊಳಳೆದು ಕನಕವನಜರಜಂಗ . 
ಟೊರೆದಿರೆ ನಿಜತನುಲತೆಯೋ 

ಳ್ಳಿರಿಯೆನೆ ನಿಂದರಸಿ ಸರಸಿಯಂ ಪೋಣಮಟ್ಟಳ 
ವ ॥ ಮತ್ತಮಾಗಳ್ . 
ಕಂ || ಎಳೆವಾಸೆ ತೊಡರ್ದುದೆನೆ ಮಿಸು 

ಪಳೆವಾಸೆಯದೆಸೆಯ ನಿಂದಳಂ ಕೈವಿಡಿದೊ 
ಲೈಳೆವಾಸೆಯಾಂತನಂಬುಜ 
ಬೆಳೆವಾಸೆಡೆಗೊಂಡ ಪುಳಿನದೆಡೆಗವನೀಶಂ 

೯೮ 
ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೋಗಿ (ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಗಿಸಿದಳು . ೯೫. ಹೂವನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲು 
ಬಗಿ ರುವ ಒಬ್ಬಳ ಮೊಲೆಯು ಅರಳಿದ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿತ್ತು . ದೇಹವು ಕಮಲಪತ್ರದ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತ್ತು . ಅವಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಜಘನವು ಆ ಸರೋವರ 
ದಿಂದ ಏಳುವ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳವನ್ನು ಏನು ಗೆದ್ದಿತೊ ! ೯೬ . ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣ 
ರೂಪವಾದ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಯುವತಿಯು ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸು 
ವಳೋ ಎಂಬಂತೆ , ಅರರೇ ! ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಕಮಲವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು . ವ ! ಹೀಗೆ ಅನಂತಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ೯೭. ಅರ್ಧ ಅರಳಿರುವ ಕಮಲಗಳ 
ಹೂವನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯು 
ಬಂಗಾರವರ್ಣದ ಕಮಲಗಳ ಧೂಳು ತನ್ನ ಬಳ್ಳಿಯಂತಿರುವ ಮೈಗೆ ಮೆತ್ತಿದುದರ 
ಫಲವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ (ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಆ ಸರೋವರದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟಳು . 
ವ|| ಮತ್ತು ಆಗ ೯೮. ( ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಳೆಯದಾದ ಹಾವಸೆಯು (ಶೈವಲ) 
ಹತ್ತಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಕೋಮಲವಾದ (ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿರುವ) 
ರೋಮುರಾಜಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ( ಹಾಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯನ್ನು ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನು ಕೈ ಹಿಡಿದು ಕಮಲದಿಂದ ಮಾಡಿದ 


೫೨. ೫ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮ || ನನೆಗಳ ಸೋರ್ವವೊಲುರ್ವಿ ಸೂಸೆ ಮುಡಿಯಿಂ ವಾರ್ಬಿಂದುಗಳಂಡದೊ 

ಛನದ ಶ್ಯಾವಳಕುಂತಳಂ ಶಶಿಯೊಳಂಕಂ ತೋರ್ಪಿ ಲೋಚಿತೆ ಕ . 
ಕೊನೆಆಡಾಡೆ ವಿಲೋಹಿತಂ ವಿರಹಿರಕ್ಕಾಕ್ಕಾ೦ಗಜಾಸ್ಯಂಗಳಂ 
ವನಿತಾನೀಕಮದಿಂಬುವೆತ್ತು ಪೋಲಿಮಟ್ಟೆಯಿತ್ತು ಕಾಸಾರಮಂ 


೯೯ 


ಕಂ || ಅಂಗನೆಯರಂಗಕಾಂತಿಯ 

ಪಾಂಗದ್ಯುತಿ ಮುಸುಕಿದಂತಿರೆಸೆದುದು ಕೊಳದೊಳ್ 
ಪಿಂಗದವರೆ ಸೂಸೆ ತ 
ರಂಗಿಷ ಕುಂಕುಮಮುಮ್ಮಳ ಚಂದನರಸಮು೦ 


ತಳಿರ್ವಣ್ಣವಾಂತ ಕಡೆಗ 

ಳರ್ವಣ್ಣಂಬಡೆದ ತುಟಿದಳಿರ್ಪರೆದಳಕಂ | 
ಮಿಳಿರ್ವ ನಿಟಿವಿಣಿಲುಮೆಸೆದುದು 

ತಳಿರ್ವೆಳೆವೆಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕುಳಿರ್ವ ಕೊಳದಿಂದಾಗಳ್ 
ಸ್ವಾಗತ | ಪೋಗಲೆಂದು ತಡಿಯೋಳ್ ಧರಣೀಶ 

ಗಣಂ ನೆಲಸಿನೋಳ್ಳುದುಮಾಗಳ 
ರಾಗದಿಂ ಸರಸಿಗೊಳ್ಳುಡಿಯಿವಂ 
ತಾಗಿ ರ್ಪತಲರ್ಗಳಗೆ 


೧೦೨ 


ಕೋಮಲವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯು ಸಜ್ಜಾದ ಮಳಲಿನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕರೆ 
ದೊಯ್ಯಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ೯೯ , ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ( ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವು 
ಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿವೆಯೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳು ಮುಡಿಯಿಂದ ಸೋರು 
ತಿದ್ದವು. ಕೆನ್ನೆಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ( ವರ್ಷಾಕಾಲದ) ಮೋಡಗಳ ಹಾಗೆ ಇರುವ ಶ್ಯಾಮಲ 
ವರ್ಣದ ಮುಂಗುರುಳು ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಕರಿಯ ಗುರುತು ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣ) 
ತಿತ್ತು . ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿ ವಿರಹಿಗಳ ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಯಾಳಿಸುವಂತೆ ಶೋಭೆಗೊಂಡ ಆ ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹವು ಸರೋವರದಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಟಿತು. ೧೦೦ , ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಂಗಸರು ಎತ್ತಿ ಸುರಿದ ತರಂಗಮಯವಾದ 
ಕುಂಕುಮವೂ , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಂದನರಸವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರ ಅಂಗಕಾಂತಿಯಂತೆಯೂ 
ಅಪಾಂಗಕಾಂತಿಯಂತೆಯೂ ಇದ್ದಿತು. ೧೦೧, ತಂಪಾದ ಸರೋವರದಿಂದ ಹೊರಹೊರ 
ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ತಳಿರಿನ ಬಣ್ಣ ಧರಿಸಿದ ಕಡೆಗಣ್ಣು , ಬಿಳಿಯ 
ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ತಳಿರಿನಂತಹ ತುಟ, ಚದುರಿದ ಮುಂಗುರುಳು, ಹೊಯಾಡು 
ತಿರುವ ನಿರಿಗೆಗಳ ಸಾಲುಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೧೦೨, ಧರಣೀಶನಾದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆಂದು ಎದ್ದು ಹೊರಟು ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸರೋವರವನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ಆ ನೋಟವು ಅವರ ಕಣ್ಣಿನ ಬೆಳಕೆ೦ಬ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು ಸರೋವರಕ್ಕೆ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ || ಅಂಬರಮದವರೆ ನಾಂದು ನಿ 

ರಂಬರೆಯಂತಿರ್ದ ಯುವತಿಗಿತ್ತ ಪಳೆನೆ ಪೀ 
ತಾಂಬರಮಂ ಸರಸಿ ಸುವ 
ರ್ಣಾಂಬುಜರಜಮೆಲರ ಪೊಯ್ಯಲಿಂ ನೆಗೆದೆಸೆಗುಂ 


೧೦೩ 


ತರಳೆಯರರೆಮುಗುಳ೦ಬುಜ 
ದರಲಂ ಕೊಯೋಯರೆಂದು ಮಜದುಂಬಿಗಳಾ 
ಸರಸಿಯೊಡನನ್ನು ದೂಡುವ 
ಸರಮೆನೆ ಕರಮೆಸೆದುದವಳ ಗಾರವಮದಲ್ 


ପoe 


ತೆರೆ ಮಸಗೆ ನೆಗೆದು ನಿಂದಂ 
ಬುರುಹದೊಳೆಳೆವಿಂಗಳಿರೆ ವಿರಾಜಿಸಿದುದು ತ 
ತೃರಸಿ ಪೋಣಮಟ್ಟು ಪೋಪಾ 
ತರುಣಿಯರಂ ನೀ ನೀ ಕ್ಷಿಪಂತಿರೆ ಕೊಳದೊಳ್ 


೧೦೫ 


ಮ | | ಕರದಿಂದಂ ಪಿಕ್ಕೆ ಬಂದಲರ್ದ ಕುಮುದಮಂ ಸೂಡೆಕಂಜಾಕ್ಷಿ ಕಾಶ್ಮೀ 

ರರಸಂ ಕಸೂರಿಯುಂ ಕೂಡಿರೆ ಬಿಡದದಿ ಳಿಯಿಂ ಪೀಲಿಗಣ್ಣ೦ 
ತಿರೆ ತಾಂ ತತೇಶಬಂಧಂ ನವಿಲೆನೆ ಕರಿಪ್ಪಿತ್ತು ಕಚ್ಚಿರ್ದ ಕಾಕೊ 
ದರನೆಂಬಂತಾಗೆ ನೇಲುತ್ತೆಸೆವ ನವಸರಪ್ರಾಪ್ತಶೈವಾಲಪಾಶಂ 


೧೦೬ 


00 


ಕೊಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹಬ್ಬಿತ್ತು. ೧೦೩. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಉಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೀರೆಗಳು ತೊಯ್ದು ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರಲು, ವಸ್ತ್ರರಹಿತೆಯರ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುವ ಅವರಿಗೆ ಸರೋವರವು ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಸುವರ್ಣಕಮಲಜನ್ಯವಾದ ಕಮಲದ ಧೂಳು ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಹಾರಿ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು . ೧೦೪, ಈ ಹುಡುಗಿಯರು ಅರ್ಧ ಅರಳಿದ ಕಮಲದ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಯ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋದರೆಂದು ಮರಿದುಂಬಿಗಳು ಅಳುತ್ತ ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ದೂರನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಧ್ವನಿಯೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಅವುಗಳ ಝಂಕಾರಧ್ವನಿಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
೧೦೫ . ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ತರಂಗಗಳುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು, ಆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಹಾರಿ ಕಮಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಮಿಾನುಗಳು, ಸರೋವರದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಸರೋವರವು ನಿಮಿರಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸಿದವು. 
೧೦೬ . ಕಮಲನೇತ್ರೆಯಾದ ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅರಳಿದ ನೈದಿಲೆಯೊಂದನ್ನು ಕೈಯಿಂದ 
ಬಲವಂತವಾಗಿ ವಿರಳಗೊಳಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿ ಮತ್ತು ಕಸ್ತೂರಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ನಿಲಾಸದಿಂದ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅದು ನವಿಲಿನ ಗರಿಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ 
ಆಯಿತು. ಅವಳ ತುರುಬು ನವಿಲಿನಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿತು. ಆ ನವಿಲು 
ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸರ್ಪವೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ( ತುರುಬಿನಲ್ಲಿ) ನೇತಾಡುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


೫೩೭ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕ೦೦ ಕುರುಳೆಂಬ ಮಾಲೆದುಂಬಿಗ 

೪ರವಿಂದಾಕರಸರೋಜದೋ೪೯ ಮಧುಕಣಮಂ 
ಬರೆ ಪೀರ್ದಿಸಲಾಚಿದೆ 
ಭರದಿಂ ಕಾರುವವೊಲಿಳಿವ ಜಲಕಣಮೆಸೆಗುಂ 


೧೦೭ 


ವಂ ಇಂತುಮಾ ಸಾರ್ವಭೌಮಲಲಾಮಂ ನಿರ್ವತಿ್ರತ ಜಲವಿಹಾರನಾಗಿ ಕಾಸಾರ 
ತಟದೊಳ್ ಕಾಸಾರ ಘನಕಚಭರೆಯರೊಡಗೂಡಿ ನಿಂದಿರ್ಪಾಗಳೇಶರಕ್ಷಕರ್ನಿಡಿದ ವಿಮಳ 
ವಸನ ಸುಗಂಧಮಾಲ್ಯ ಮಣಿಭೂಷಣಂಗಳಂ ತಾನುಮರಸಿಯುವಾ ಪೃಥುನಿತಂಬೆಯರುಂ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಸದನಂಗೊಂಡು ಪರಮ ಹರುಷದಿಂದಿನಿಸಾನುಂ ಬೇಗಮಿರ್ದು 
ವನಮಹತ್ತರನಂ ಕರೆದು 


ಕಂ | ಇದು ಮಾಮರಕಿದು ಮಲ್ಲಿಗೆ 

ಗಿದು ಸಂಪಗೆಗಿದು ಸರೋವರಕ್ಕಿದಶೋಕ 
ಕ್ಕಿದು ಲತೆವನೆಗೆಂದಿತ್ತಂ 
ಪದಪಿಂ ಬಹು ಭೂಷಣಾಂಬರಂಗಳನರಸಂ 


coes 


ಹಾವಸೆಯ ಬಳ್ಳಿಯು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ೧೦೭ , ಕುರುಳುಗಳೆಂಬ ದುಂಬಿಗಳ ಮಾಲೆಯು 
ಸರೋವರದ ಕಮಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಕರಂದವನ್ನು ತುಂಬಾ ಕುಡಿದು ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ 
ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕಾರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಕೂದಲಿನಿಂದ ಇಳಿಯುವ ನೀರಿನ 
ಹನಿಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ವ|| ಈ ರೀತಿ ಆ ಸಾರ್ವಭೌಮರಿಗೆಲ್ಲ ತಿಲಕಪ್ರಾಯ 
ನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಜಲವಿಹಾರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದವನಾಗಿ, ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಮೇಘ (ಕ + ಆಸಾರ ಘನ) ಸಮಾನವಾದ ಮುಡಿಯವರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವಾಗ, ಬೊಕ್ಕಸದ ರಕ್ಷಕರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಕೊಟ್ಟ ಶುಭ್ರ ವಸ್ತ್ರಗಳು, ಸುಗಂಧ, ಹೂವು, ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ತಾನೂ , ಅರಸಿಯಾದ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ , ಆ ದಪ್ಪನೆಯ ನಿತಂಬಿನಿಯರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಕಳೆದರು. ಅನಂತರ 
ಆ ವನದ ರಕ್ಷಕನನ್ನು ಕರೆದು ೧೦೮ , ಆ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ಇದು ಮಾವಿನ 
ಮರಕ್ಕೆ , ಇದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಗೆ, ಇದು ಸಂಪಿಗೆಯ ಮರಕ್ಕೆ , ಇದು ಸರೋವರಕ್ಕೆ , 
ಇದು ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ , ಇದು ಲತಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ , 
ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳನ್ನೂ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ( ಆ ವನಪಾಲಕನು ಮಾಮರ, 
ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಸಂಪಿಗೆ, ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ, ಲತಾಗೃಹಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸರೋ 
ವರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಬಹು 


೫೩೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತಿತ್ತು ಮತ್ತವಿರದೆ 
ಕಂ|| ಆ ವನಮಧ್ಯದ ನಂದನ 

ದೇವಾವನಿಜಾತವಿಾತನೆಂಬವೊಲಿತ್ತಂ 
ಶ್ರೀ ವಿಬುಧತತಿಗೆ ವಸುರ 
ತಾವಳಿಯಂ ರಾಜಶೇಖರಕ್ಷಿತಿಪಾಲಂ 

೧೦೯ 
ವ|| ಅಂತು ವಿತರಣ ವಿಳಾಸಮಂ ನಿರ್ವತಿ್ರಸಿ ಕೆಳದಿಯರಂ ಕರಿಣಿಗಳನೇಅಲ್ ನಿಯಾ 
ಮಿಸಿ ನಿರತಿಶಯವಿಭವಂ ವಿಗೆ ನಿಜನಿತಂಬಿನಿವೆರಸು ವನಮಂ ಪೊಡಿಮುಟ್ಟು ಕರೀಂದ್ರ ಕಂಧರಾ 
ರೂಢನಾಗಿ ಪಟುಭಟಪಟಲ ಪರಿವೃತ ಜಯರವಮುಖರಮುಖವಂದಿಸಂದೋಹವಂದ್ಯಮಾನನ 
ಮಂದದುಂದುಭಿ ಮೃದಂಗ ಡಕ್ಕೆ ಕಹಳಾದಿ ವಾದ್ಯಾನವದ್ಯರವಪೂರಿತ ದಶದಿಶಾವಳಯನಾ 
ನರೇಂದ್ರವೃಂದಾರಕಂ ನಡೆತಂದು ನಿಜರಾಜಧಾನಿಯಂ ಪುಗುವಾಗ 
- ಮದ್ರ , ವಿಳಸಧಂಗಳೊಳ್ ಸೆಜ್ಜೆಗಳ ನೆಲೆಗಳೊಳೇವಕೂಟಂಗಳೊಳ್ ನಿಂ .. 

ಬೆಳೆವೆಣ್ಣಂತುವಿಂತೊಪು ಗುಮೆ ಹರಿಗಾ ಚೆಲ್ಕು ಕೈಸಾರ್ಗುಮೆ ಕೇ 
ಲೈಳದೀ ನೋಡೆಂದು ನೋಡುತ್ತೆಸೆಯೆ ಬಿಡದೆ ತನ್ನಂದಮಂ ಬಂದು ಪೊಕ್ಕಂ 
ಲಳನಾಯುಕ್ತಂ ನಿಜಾಂತಃಪುರವನುರುಶಿವಾದ್ವತವಿದ್ಯಾಸಮುದ್ರ೦ ೧೧೦ 


ಮಾನವೆಂದು ಭಾವ. ವ|| ಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಪುನಃ ತಪ್ಪದೆ ೧೦೯, ಆ ರಾಜಶೇಖರ 
ಭೂಮಿಾಶ್ವರನು ಆ ನಂದನವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ಇವನೇ ಎಂಬ ಹಾಗೆ 
ವಿದ್ಯಾಶ್ರೀ ಸಮನ್ವಿತರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು ರತ್ನ ಸಮೂಹಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ವ|| ಆ ರೀತಿ ಔದಾರದ ಕೊಡುಗೆಯ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಗೆಳತಿಯರನ್ನು ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳನ್ನೇರಲು ನಿಯಮಗೊಳಿಸಿ, ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ವೈಭವದಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ತನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಸಮೇತವಾಗಿ ಆ ವನದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠದ 
ಹೆಗಲನ್ನೇರಿ, ಶೂರರಾದ ಭಟರುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾದನು. ಸ್ತುತಿಪಾಠ 
ಕರು ಬಾಯಿಂದ ಜಯಜಯ ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮೆರೆಸುತ್ತ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ದುಂದುಭಿ, ಮೃದಂಗ, ಡಕ್ಕೆ , ಕಹಳೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮ ವಾದ್ಯಗಳ 
ಧನಿಯು ದಶದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿತ್ತು . ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪನಾದ 
ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ಹೊರಟುಬಂದು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಧರ್ಮವತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಗುತ್ತಿರುವಾಗ ೧೧೦ . ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರಾಜಗೃಹಗಳ ಮೇಲೆ, ಉಪ್ಪ 
ರಿಗೆಗಳ ಅಂತಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ, ದೇವಾಲಯಗಳ ಗೋಪುರಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತಂಥ ಎಳೆಯ ವಯ 
ಸಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು, 'ನನ್ನ ಥನು ಈ ರೀತಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವನೇ ? ವಿಷ್ಣು ವಿಗೂ ಈ 
ರೀತಿಯ ಚೆಲುವಿಕೆ ಕೈಗೂಡಿರುವುದೇ ? ಎಲ್ವೆ ಗೆಳತಿಯೇ ನೋಡು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ನೋಡುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ಶಿವಾತ ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದನೂ , ವಿದ್ಯಾ 
ಸಮುದ್ರನೂ ಆದ ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ಆ ಚೆಲುವಿಕೆಯೊಡನೆ, ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ 


೫೩೯ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಉತ್ಕತಿ ಅಳಿಪ್ರಭಲಲಾಟಗಚಳಾಳಕೆ ಖಳಾಷಣೆ ಬಳಾನ್ವಿತೆ ಮಿಳನಗುಣೇ 

ಬಳಾನುಜಬಲಿಪ್ರಿಯೆ ಕಳಾಂಚತಜಲೋದ್ಭವೆ ಬಳಾಹಿತಮುಖಾಮರನತೇ 
ಗಳಾನ್ವಿತ ಹಲಾಹಲಬಿಲೇಶಯ ಕಳೇವರವಿಳಾಸದೆ ಕಳಂಕರಹಿತೇ 
ಕಳಾಧರ ಕಳಾಧರೆ ಸುಲೋಚನೆ ಕಳೊಬ್ಬಳೆ ಶಿಲೋಚ್ಚಯಸುತೇ ಜಯ ಜಯಾ 

೧೧೧ 


ಗದ್ಯ ಇದು ವಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟಿತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣ ಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲ 
ಪರಿವೃತ ಪರಶಿವಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರಸಾ೦ದ್ರ ರುಚಿರಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾಯ 
ಮಾನ ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯಕವಿತಾ ವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಜ 
ಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳ ಪ್ರಬಂಧದೊಳ್ ರಾಜಶೇಖರ ವನವಿಹಾರಾದಿ ವರ್ಣನಂ 
ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೧೦ಕ್ಕಂ ಪದ ೧೨೧೪ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 

ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಬಂದು ಹೊಕ್ಕನು. ೧೧೧ 
ದುಂಬಿಗಳ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಮುಂಗುರುಳಿನ 
ವಳೇ , ದುಷ್ಟನಾಶಕಳೇ , ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೇ , ಘನತರವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಮಿಳಿತಳಾದವಳೇ , ಬಲರಾಮನ ಅನುಜನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನು ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳವಳೇ , ಕಳೆಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ಕಮಲಹಸ್ಯವುಳ್ಳವಳೇ , ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವವಳೇ , ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಹಲವೆಂಬ ವಿಷ ಧರಿಸಿ 
ರುವ ಹಾವುಗಳೇ ದೇಹಾಲಂಕಾರವಾಗಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ ವಿಲಾಸವನ್ನೀಯುವವಳೇ ,ದೋಷ 
ರಹಿತಳೇ , ಚಂದ್ರಕಳೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೇ , ಸುಂದರ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವಳೇ , ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಉಜ್ವಲಳಾಗಿರುವವಳೇ , ಹಿಮಾಲಯಸುತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಜಯಜಯ , ಗದ್ಯ || 
ಈ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ರೂಪ ಪ್ರಬಂಧವು ವಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವತಾಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರುಗಳ 
ಕಿರೀಟತಟದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ರತ್ನ ಸಮೂಹದ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಭೆಯ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಬಳಸಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶೋಭಾಯುಕ್ತವಾದ ಪಾದಗಳ ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನ 
ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವವನೂ 
ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನವರಸಜ್ಞರಾದ ಜನರಿಂದ ಮನ್ನಣೆ ಹೊಂದಿದವನೂ ಆದ ಉಭಯ 
ಭಾಷಾ ಕವಿತಾ ವಿಶಾರದನಾದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾದ ರಾಜ 
ಶೇಖರವಿಳಾಸವೆಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರ ವನವಿಹಾರವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ವರ್ಣನೆ. 

ದಶಮಾಶ್ವಾಸ 
ಮುಗಿದುದು 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ | ಶ್ರೀ ಚಂಡಿಕಾಮುಖೇಂದುವಿ 

ಲೋಚನರುಚಿ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಕೋರಂನತರ 
ಕ್ಷಾಚತುರಂ ಭವಪಾಶವಿ 

ಮೋಚಕನೆಮಗೀಗೆ ಸೌಖ್ಯವಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ 
ವಂ ಅನಂತರಮರಸನಮಾತ್ಯ ಸುತಂಬೆರಸು ರಾಜಗೃಹದ್ವಾರದ ಪಜ್ಜಳಿಪ ಬಜ್ವರದ 
ಸೆಜ್ಜೆಯೊಳೊಡೋಲಗಂಗೊಟ್ಟಿರುತ್ತುವಿರೆಯಿರೆ 
ಕಂ ! ಗಗನಗಜ ನಿಟಿಲತಟದಿಂ 

ಜಗಳಂತೆ ಪುರಾಣರ ಮಣಿಮಯ ಮುಕುರಂ 
ವಿಗೆ ಮೆಂತದುದರರೆ ಪಶ್ಚಿಮ 
ನಗದಗ್ರದೊಳಿಳಿದು ತೋರ್ಪ ದಿನಕರಬಿಂಬಂ 


ವ|| ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯಂ 
ಕ೦೦ ಪಡುವೆಟ್ಟಿ ನೆಡೆಯೊಳೊಪ್ಪುವ 

ಕಡಲೊಡೆಯನ ಮಡದಿ ತೇದ ಸಿಂಧೂರದ ಕೆಂ 
ಪಿಡಿದೆಸೆವ ಸಾಣಿಗೆಯಿದೆನೆ 
ಬೆಡಂಗುವಡೆದಿರ್ದುದಸ್ತಭಾಸ್ಕರಬಿಂಬಂ 


೧, ಶೋಭಾಮಯಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯೆಂಬ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿಗೆ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವವನೂ , ನಮಸ್ಕಾರಶೀಲರಾದ ಭಕ್ತರ 
ಜನನ ಮರಣರೂಪವಾದ ಪಾಶವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವವನೂ ಆದ ಶಿವಲಿಂಗನು ನನಗೆ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ವ|| ಅನಂತರ ಅರಸನು ಅಮಾತ್ಯ ಪುತ್ರನೊಡನೆ ರಾಜ 
ಗೃಹದ ಬಾಗಿಲಿನ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ವಜ್ರಮಯ ಸಭಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರಾಜಸಭೆಯನ್ನು ನೇರ 
ವೇರಿಸಿರಲಾಗಿ, ೨. ಆಕಾಶವೆಂಬ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳಪ್ರದೇಶದಿಂದ ರತ್ನ ನಿರ್ಮಿತ 
ಕನ್ನಡಿಯು ಜಾರಿದೆಯೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಪಶ್ಚಿಮಾಚಳದ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ತೋರುವ 
ದೀರ್ಘಕಿರಣಗಳ ಸೂರ ಬಿಂಬವು, ಅರರೇ ! ಮನೋಹರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೩ . ಅಸ್ತಮಯ ಸಮಯದ ಆ ಸೂರ ಬಿಂಬವು, ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ಸರ್ವತದ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯು ತೇದ ಸಿಂಧೂರದ ಸಾಣೆಯ ಕಲ್ಲಿನ ಹಾಗೆ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಮತ್ತ೦ 
ಕಂ | ಇದು ಸಂಧ್ಯಾನಟರುದ್ರನ 

ವಿದಿತ ಜಟಾಕ್ಷುಬ್ದ ಫಣಿ ಮಹಾಬಿಲಮಂ ತ 
ಆದೆ ಪುಗಲೊಗೆದಿರೆ ಪೊಳೆವ 
ಗ್ಯದ ಫಣಿಮಣಿಯೆನಿಸಿತರುಣರುಚಿ ರವಿಬಿಂಬ 


ಶರಧಿಗತಪ್ರತಿಬಿಂಬಂ 
ಸರಸದೊಳಿರೆ ಬದ್ದ ರಶ್ಮಿಯುತ ರವಿಬಿಂಬ 
ಹರನಾಟ್ಯಕೆ ಕಾಲನಟಂ 
ಕರಮೆತ್ತಿದ ಪೊನ್ನ ತಾಳಮನೆ ಕಣೋಳಿಕುಂ 


ಒದೆಯ ನಭೋಲವಧು 
ಪದಪಿಂ ವರುಣಾಶೆಯೆಂಬಶೋಕೆಯು ಲತೆ ಕೆಂ 
ಪೊದವಿದ ತಳಿರ ತಳೆದಂ 
ದದೆ ತಳೆಸೆದಿರ್ದುದರರೆ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗಂ 
ಅರುಣಂ ಬಳಲ್ಲ ತುರಗೋ 

ರಮಂ ಮೈದೊಳೆಯಲದ್ದಿಯೊಳೆಗೆದು ಕೆಲ 
ಕ್ಕಿರಿಸಿದ ರನ್ನದ ಪಲ್ಲಣ 
ದಿರವೆನೆ ನೆಜತೆ ನೆಗೆದ ಸಂಜೆಗೆಂಪೆಸೆದಿರ್ಕು 


ಸೌಂದರಯುಕ್ತವಾಗಿತ್ತು . ನil ಮತ್ತು ೪ . ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಅರುಣವರ್ಣದ ಸೂರ 
ಬಿಂಬವು ಸಾಯಂಕಾಲದ ತಾಂಡವ ನಾಟ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ರುದ್ರನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜಟಾ 
ಜೂಟದಲ್ಲಿ ಕುಭಿತನಾದ ಆದಿಶೇಷನು ತನ್ನ ಮಹಾಬಿಲವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ರಲು ಅವನ ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರತ್ನವೆನಿಸಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೫. ಅಸ್ತ್ರ 
ಮಯನಾಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರೈನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿ 
ರಲು, ಶಿವನ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲನೆಂಬ ನಟನು ಹಾಕುತ್ತಿರುವ 
ಬಂಗಾರದ ತಾಳವೋ ಎಂಬಂತೆಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೬ . ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ರಕ್ತವರ್ಣವು 
ಆಕಾಶಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂಬ ವಧುವು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆಂಬ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಒದೆಯಲು, ಆ ಲತೆಯು ಕೆಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿಗುರನ್ನು ಹೊಂದಿತೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಅರರೇ ! ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ ? ೭ . ಅರುಣನು ಬಳಲಿದ ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮೈದೊಳೆಯಲು ಅವುಗಳ ಮೈಮೇಲಿರುವ ರತ್ನಮಯವಾದ ಜೀನು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಇರಿಸಿದ ರೀತಿ ಎನ್ನುವಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಏರಿದ ಸಂಧ್ಯಾ 


೫೪೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯಂ 
ಮಗಿಪ್ರ ಗಗನಾಂಭೋರಾಶಿಯೊಳಳೆಸೆವ ಪವಳಮೋ ಪಶ್ಚಿಮಾಶಾಂಗನಾಂಗ 

ಪ್ರಗತೋದ್ಯತ್ಯುಂಕುಮಕ್ಷದ ವರುಣಗೃಹದ್ವಾರ ಸೌವರ್ಣಹರ್ಮ್ಮ 
ಸ್ಥಗಿತ ಶ್ರೀಪದ್ಮರಾಗಪ್ರಭೆಯೊ ಮದನಯಾತ್ರಾದಿಯೊಳೊ ಕೆಂಬ 
ಟೆಗಳೊಳಡಾರ ಪೇಳೆನೆ ಪಸರಿಸಿ ಸಂಧ್ಯಾರಣದೊತಿತೋರ್ಕು೦ ೮ 


ಉ || 


ಎನ್ನ ತನೂಜೆನಿನ್ನರಸಿಯೊಳೆಗೊಂಡೊಡನಿರ್ಪಳಾಗಳುಂ 
ನಿನ್ನ ತನೂಜೆಯನ್ನರಸಿ ಕೇಳದಿಂದೆಮಗಿಲ್ಲ ಭೇದವಿ 
ನೈ ನ ಮಗಂಗೆ ಕಾಯದಿರೆನುತ್ತೆ ಸರೋನಿಧಿ ಬಂದ ಭಾನುವಂ 
ಮನ್ನಿಸುತಿತ್ತ ಪೀತವಸನಂ ನಿಜವೆಂದೆನೆ ಸಂಜೆ ರಂಜಿಕುಂ 


ವರಿ ಮತ್ತಮಾಗಳ 


ಕ 


( 


ಕಂ ಇನವಿರಹಿಣಿ ಪದ್ವಿನಿ ಕಾಂ 

ತನಗಿಯನಾಂತರಸುಗೆ ಮುಳಿವ ನಿಶಾಕಾಂ 
ತನ ಕರಕೆ ಬೆರ್ಚಿ ಮುಚ್ಚಿದ 
ಆನೆ ಮೊಗಮಂ ಮುಗಿವ ಪಂಕಜಂ ಕರಮೆಸೆಗುಂ 


ಕಾಲದ ಕೆಂಪುಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೮. ಗಗನವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಶೋಭಿಸುವ ಹವಳದ ಕುಡಿಗಳೋ , ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ತೊಡೆದ ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯ ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳೋ , ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ವರುಣನ ವಾಸಗೃಹದ ಬಂಗಾರಮಯವಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವಂಥ 
ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಯ ಕೆಂಪುಪ್ರಕಾಶವೋ , ಮನ್ಮಥನ ವಿಜಯಯಾತ್ರಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹೊಡೆದ ಕೆಂಪಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಗೂಡಾರಗಳೊ ಹೇಳು- ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹರಡಿರುವ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಕೆಂಪುಕಾಂತಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೯. ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದ ಸಯ್ಯನನ್ನು ಮನ್ನಣೆಗೊಳಿಸುತ್ತ , “ ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ಕಮಲಿನಿಯೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಸಿ ಸದಾ ಅಗಲದಂತೆ ಇರುತ್ತಾಳೆ ಕೇಳು, ನಿನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ಯಮುನೆಯೇ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ . ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭೇದವೆಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ” ಎನ್ನುತ್ತ ಸೂರನಿಗೆ 
ನಿಜವಾಗಿ ಸೀತವರ್ಣದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ತೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ 
ಸಂಜೆಗೆಂಪುಶೋಭಿಸಿತು. ವ|| ಮತ್ತು ಆಗ ೧೦ . ಸೂರನೆಂಬ ಗಂಡನಿಂದ ಅಗಲಿಕೆ 
ಗೊಂಡ ಕಮಲಿನಿಯ ಪ್ರಿಯರಾದವರ ( ಅಗಲಿಕೆಗೊಂಡವರ) ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವ ರಜನೀಕಾಂತನಾದ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಳೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಮುಕುಳಿತಗೊಳ್ಳುವ ಕಮಲಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 


೫೪೩ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಅಲರಂಬಂಗಂ ಬಾಗದಿ 
ದಲರ್ದಂಬುಜವೆಂದು ಬಂದು ತಜ್ಜಯಯಾತ್ರಾ 
ವಿಲಸತ್ಸಮಯದೆ ಮುಗಿಯಿಪು 
ದೆಲರೆನೆ ಮುಗಿವಂಬುಜೊತೃರಂ ಕರಮೆಸೆಗುಂ 


ಹರನೇತ್ರ ಸಖಂ ಗಡ ಮುರ 
ಹರನೇತ್ರಂ ಗಡ ವಿಧಾತ ಜನಕಂ ಗಡ ತಾ 
ವರೆಯದಕರೆಯಾದುದು ಗಡ 
ಸಿರಿಯೆನೆ ತಿಳಿ ಕಾಲವಶಮನಾರ್ಕಳಿದವರೂ 


ಎಲೆ ನೈದಿಲೆ ಸಿರಿಯಿದು 
ಲೈ ಲಸಿದೆಯೆನೆ ಮೊರೆವ ನೆವದಿನಳಿಯದು ನೊಳಂ 
ತಲರ್ದುದದನಱದು ಭಯದಿಂ 
ಜಲಜಿನಿ ಮುಚ್ಚುವವೊಲಲ್ಲಿ ಮುಗಿದುದು ಕಮಳಂ 
ಎಳಲುತ್ತಿರೆ ಪಕ್ಷಂ ತನು 
ಬಳಲುತ್ತಿರೆ ಚಿತ್ರ ವಿನೆಯಳಂ ನೆನೆನೆನೆವು 
ತಳಲುತ್ತಿರೆ ಜೀವನವದು 
ತೊಳಲುತಿರೆ ಸುಳಿದು ಸುಯಿದುದೊಂದು ರಥಾಂಗಂ 


೧೪ 


೧೧ . ಈ ಅರಳಿದ ಕಮಲವು ಪುಷ್ಪಬಾಣನಾದ ಮನ್ಮಥನಿಗೂ ಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆ 
ಮನ್ಮಥನ ಜಯಯಾತ್ರೆಯ ಶೋಭಿಸುವ ಸಮಯವಾದ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಮಂದಮಾರುತನು ಮುಕುಳಿತಗೊಳಿಸುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಮುಚ್ಚಿದ 
ಕಮಲಗಳುಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೧೨. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಬಲಗಡೆಯ ಕಣ್ಣಾದ ಸೂರ 
ನೇತ್ರದ ಸಖನಾಗಿಯೂ , ವಿಷ್ಣುವಿನ ನೇತ್ರವೇ ಆಗಿಯೂ , ಬ್ರಹ್ಮನ ಜನನಸ್ಥಾನ 
ವಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ಆ ಕಮಲದ ಸಿರಿಗೆ ಕೊರತೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಶವಾಗಿ 
(ಜೀವಿಸುವುದನ್ನು ಯಾರು ತಾನೆ ಕಳೆಯಲಾದೀತು ! ೧೩ , ಎಲೈ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯೇ , 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇದರಲ್ಲಿ ( ಕಮಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದೆ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಝೇಂಕರಿಸುವ ನೆವದಿಂದ ಆ 
ದುಂಬಿಯು ಹೇಳಲು, ಕನ್ನೆದಿಲೆಯು ನೋಡಲು ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಅರಳು 
ತಿರಲು, ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಮಲಿನಿಯು ಮುಖ ಮುಚ್ಚುವ ಹಾಗೆ ಕಮಲಪುಷ್ಪವು 
ಮುಕುಳಿತವಾಯಿತು. ೧೪, ಒಂದು ಗಂಡು ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳು 
ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರಲು , ಶರೀರವು ಬಳಲುತ್ತಿರಲು , ಚಿತ್ರವು ಇನಿಯಳನ್ನು ನೆನೆನೆದು 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರಲು , ಜೀವನ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಿರಲು ಸುತ್ತಾಡುತ್ತ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು . 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ನಾಳಗಳಲುರ್ವಿರೆ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಪಾಸೆದಳೆದು ರಥಾಂಗಂ 
ಫುಲ್ಲಶರನೆಸುಗೆಗಾಣದೆ 

ಪುಲ್ಲಂ ಕರ್ಚಿದವೊಲಾಗಳೇನೊಪ್ಪಿದುದೋ 
ಚಂ | ನಳಿನದಳಂಗಳಲ್ಲಿ ಪುಳಿನಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಲತಾವಿತಾನದೊ 

ಇಳಿಗೊಳದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನದನ್ನಳನೆಲ್ಲ ಆಸುತ್ತ ಸುತ್ತಿ ಕ 
ಸ್ಕೊಳಲಿ ಕರಂಗಿ ಕಂಪಿಸಿ ಪಲುಂಬಿ ಬಳಲ್ಲು ತೊಳಳಲ್ಲು ಮೇ 

ಇಳವಳಿಸಿತ್ತು ಕಾಂತೆಯನಗಣೆವಕ್ಕಿ ನಿಶಾ ಪ್ರವೇಶದೊಳು 
ಕಂ|| ಇಲ್ಲಿ ನಡೆತಂದೆವಪ್ಪಿದೆ 

ವಿಲ್ಲಿ ಬಿಸಂಗೊಂಡೆವಿಲ್ಲಿಬಾಡಿದೆವಿ 
ಲಿಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರ್ದೆವೆಂದ 
ಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕರಂ ನಿಂದು ನೆನೆದು ಸುಯುದುಕೋಕಂ 
ಪೊಸಕಳಲೆಯದು ತನುವಂ 
ಮುಸುಂಕೆ ಕರ್ಬಕ್ಕಿಗೆಗುದು ಚಕ್ರ , 
ಪ್ರಸರಮಗಲ್ಲುದದಲ್ಲದೆ 
ಡೆಸೆವಿರುಳೊಳಗಿಯದಕದೇ ಸಮನಿಕುಮೇ 


೧೫. ಒ೦ದು ಗಂಡು ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ ಅಗಲಿದ ಸಂಕಟವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ರಲು, ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನದೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾವಸೆಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ , ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಹುಲ್ಲು ಕಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ ಅದೇನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತೋ , ( ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಹುಲ್ಲು ಕಚ್ಚಿದವನ ಮೇಲೆ ವೈರಿಗಳು ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ) ೧೬. ಕಾಂತೆಯನ್ನು 
ಅಗಲದ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಯು ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಆರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಮಲದಳಗಳಲ್ಲಿ, 
ಮಳಲು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಬಳ್ಳಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ, ತಿಳಿನೀರಿನ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಆ 
ಮನೋಹರೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಹುಡುಕುತ್ತ , ಸುತ್ತಿ , ಕಂಗೆಟ್ಟು , ಸೊರಗಿ , ನಡುಗುತ್ತ , 
ಹಲಬುತ್ತ , ಬಳಲಿ, ತೊಳಲಿ , ದುಃಖಗೊಂಡು ಕಳವಳಗೊಂಡಿತ್ತು . ೧೭. ( ಹಿಂದೆ). 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು ; ಇಲ್ಲಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದೆವು ; ಇಲ್ಲಿ ಕಮಲನಾಳಗಳನ್ನು ತಿಂದೆವು ; ಇಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ದಾಡಿದೆವು ; ಈ ಈ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಿಸಿದೆವು- ಎಂದು ಆಯಾಯ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಚಕ್ರವಾಕವು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು . ೧೮. ಆ ಹೊಸದಾದ 
ಕತ್ತಲೆಯು ( ತನ್ನ ಇನಿಯಳ) ದೇಹವನ್ನು ಮುಸುಕಲಾಗಿ ಅದು ಕರಿಯ ಹಕ್ಕಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಆ ಚಕ್ರವಾಕಕ್ಕೆ ಅಗಲಿಕೆಯಾಗುವುದು . ಹೀಗೆ ರಾತ್ರಿ ಚಕ್ರವಾಕಗಳಿಗೆ ಅಗಲಿಕೆ 
ಯುಂಟಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಶೋಭಿಸುವ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಗಲಿಕೆಯೆಂಬುದು ಅವುಗಳಿಗೆ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮ !! ಸ ಘನಸಂಧ್ಯಾರಾಗ ತೀವ್ರಾನಲನೊಲವಿನಿಂ ಕಾಸಿ ತಿಗ್ರಾಂಶುವೆಂದೆಂ 

ಬ ನವೀನ ಸ್ವರ್ಣಸಂಡವನವುಳ ನಭಗಲಂಕಾರಮಂ ಮಾ 
ಲೈನೆನು ಚೈಸಿ ಪೂರ್ವೇತರ ಶರನಿಧಿಯೋಳ್ಳಾಲನೆಂಬೋಜನ 

ಧ್ವನಿಸುರ್ಬೆಳು ದೋ ಕಾರ್ಬೋಗೆಯೆನೆ ದೆಸೆದೀವಿತ್ತು ಘೋರಾಂಧಕಾರಂ ೧೯ 
ಚಂ !! ನಿಜಕರದಿಂದ ರಾಜವಸುವೆಲ್ಲವನೊಯ್ಯನೆ ಕಟ್ಟು ನೀಲನೀ 

ರಜನಿಯ ಬಾಯ ಮುದ್ರಿಸಿ ಪಿಸುಣ್ಣೆಡೆದಪ್ಪಳೆನುತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೀ 
ರಜನಿಯೊಳೊಲ್ಲು ಪುಷ್ಪವತಿಯೊಳಿ ವದೊಳ್ಳೆರೆದಿಂತು ಸತ್ಪಥ 
ತ್ಯಜನಮನಾಳು ಬಿಳಳಿದ ಸೂರನ ದುರಶಮಪ್ಪುದೀ ತಮಂ 


ವ|| ಮತ್ತ೦ 
ಚಂ!! ಪುರಹರನರ್ತನೋತ್ಸವದೊಳೊಸರಿಸಿರ್ದ ಕರೀಂದ್ರಚರ್ಮವೋ 

ನರನಯನಾಳಿಮತತಿಯಾಳಿಪ ಕಮ್ಮಡುವೋ ನಭಸ್ತಮಾ 
ಲರುಚಿಪಲ್ಲವಾವಲಿಯೋ ತೀವಿದ ತಾರಗೆದುತ್ತುಗಳ ಮೇ 
ಲುರವಣಿಸುತ್ತೆ ಬರ್ಪ ಬಲಿಭೋಜನಜಾಲಮೊ ವರ್ಬಿನೇಳೆಯೋ 


ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತೇ ? ೧೯ . ಕಾಲನೆಂಬ ಕಮಾರನು ( ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ) ಸೂರ 
ನೆಂಬ ನೂತನವಾದ ಬಂಗಾರದ ಗಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಸಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಆಕಾಶವೆಂಬ 
ಸೀಯಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಅರುಣವರ್ಣದ ಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಕಾಸಿ ಪಶ್ಚಿಮದಿಣ್ಣಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಲು, ಆಗ ಕಪ್ಪಾದ ಹೊಗೆ ಉಬ್ಬಿ 
ಎದ್ದಿತೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಘೋರವಾದ ಅಂಧಕಾರವು ತುಂಬಿತು. 
೨೦ . ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ (ಕೈಯಿಂದ ಚಂದ್ರನ ಐಶ್ವಶ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ( ರಾಜಧನವನ್ನೆಲ್ಲ) 
ಕದ್ದು , ಚಾಡಿ ಹೇಳುವಳೆಂದು ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಬಾಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸಿ, ಹಗಲಿನ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪುಷ್ಪವತಿ ( ಅರಳಿದ) ಯಾದ ಕಮಲಿನಿ ಎಂಬುವಳೊಡನೆ ಭೋಗಿಸಿ, ಸನ್ಮಾರ್ಗ 
ಎಂಬುದೇನುಂಟೂ ಅದನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯನಡತೆಯನ್ನು , ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಸೂರೈನ ದುಗ್ಯಶನೇ ಈ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದು ಬೇರೆ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲ) . ವ|| ಮತ್ತು ೨೧, ಈ ಕತ್ತಲೆಯು ( ಸಂಧ್ಯಾ ಸಮಯದ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ತಾಂಡವನೃತ್ಯೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಉಟ್ಟ ಗಳ ಸುರನ ಚರ್ಮವು ಜಾರಿರುವುದೋ ; ನರನಯನ 
ಸಮೂಹವೆಂಬ ವಿಾನುಗಳನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿರುವ ಕರಿಯದಾದ ಮಡುವೋ ; ಆಕಾಶವೆಂಬ 
ಹೊಂಗೆಯ ಮರಗಳ ಚಿಗುರಿನ ಸಮೂಹವೋ ; ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ( ಅನ್ನದ) ತುತ್ತುಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ರಭಸದಿಂದ ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಬರುವ ಕಾಗೆಗಳ ಸಮೂಹವೋ ; ಅಥವಾ ಕತ್ತಲೆಯ 


35 


೫೪೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಉಡುವೊಡೆ ನೀಲಚೇಲಮಲರ್ಗಣಿರದೆಚ್ಚುವೊಡಂಜನಂ ಬಳ 
ಲ್ಕುಡಿಯೊಳೆ ತಾಳೊಡುತ್ಪಳದಳ ಜವಂಗದೊಳುಗೆಯು ಬೊ 
ಟ್ಟಿಡುವೊಡೆ ಭಾಳದಲ್ಲಿ ಮೃಗನಾಭಿಜಮಿಂದ್ರಮಣಿ ವಿಭೂಷಣಂ 
ತೊಡುವೊಡೆಜೋಡೆಯರ್ಗೆ ಪಿರಿದಾದುದು ಪರ್ಬದ ಮರ್ಬ ಲೋಕದೊಳ್ 


22 


ದ್ರುತವಿಳಂಬಿತ!! ಬಿಗಿದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಮಣಿಯಂತಿ 

ಗಣವೊಪ್ಪಿರೆ ಕಾಲವನೇಚರಂ 
ಜಗದ ಲೋಚನಾನಕೆ ಬೀಸಿದ 
ನೆಗಳ ಕರ್ಬಲೆವೊಲ್ಯಮವೊಪ್ಪುಗುಂ 


ವ|| ಅಂತಿಟ್ಟಣಿಸಿ ಪರ್ಬಿದಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 


ಮ || ಬಳೆಗಳಿನದಂತೆ ಕಣೋಳಗದತ್ತಂ ಸೂಸದಂತಿಟ್ಟ ಮಂ 

ಜಳಭೂಷಾಳಿಯ ಸಿಂಜಿತಂ ನೆಗಳದಂತಾಸ್ಕಾಬ್ಬ ಗಂಧಕ್ಕೆ ಮಂ 
ಡಳಿಗೊಂಡಾಲಡಿವಿಂಡು ಗಾವರಿಸದಂತೂರಂತೆ ಜಾಣ್ಮಕ್ಕು ಪುಂ 
ಶೈಲಿಯರ್ ಬಂದುಪಕಾಂತಸೂಚಿತ ನಿಶಾಂತಾ೦ತಂಗಳಂ ಪೊರ್ದಿದರ್ 


ಪೊರ್ದಿದರ್ 


೨೪ 


ಆಧಿಕ್ಯವೋ , ೨೨ . ಹೀಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬಿದ ಮಬ್ಬು ಜಾತಿಯರಿಗಾದರೋ 
ಬಹಳ ಅನುಕೂಲವೇ ಆಯಿತು. ಇದು ಅವರಿಗೆ ಉಡಲು ಕರಿಯಬಣ್ಣದ ಸೀರೆ 
ಯಾಯಿತು. ಹೂವಿನಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚಲು ಕಾಡಿಗೆಯಾಯಿತು. ಉದ್ದವಾದ 
ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲು ಕನ್ನೈದಿಲೆಯದಳಗಳ ಹಾರವಾಯಿತು. ಮೈಗೆಲ್ಲ ತೊಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತಿಲಕವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಕಸ್ತೂರಿಯಾಯಿತು. ಇಂದ್ರನೀಲ 
ಮಣಿಯ ಆಭರಣವಾಯಿತು. ೨೩ , ಕತ್ತಲೆಯು ಕಾಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬೇಡನು ಜಗ 
ತಿನ ಜನರ ಕಣ್ಣು ಗಳೆಂಬ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ಬೆಳ್ಳಿಯ ನುಣ್ಣ 
ನೆಯ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದು ಮಾಡಿದ ಕರಿಯ ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸಿದ ಹಾಗೆಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಈ ರೀತಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ೨೪, (ಕೈಯ ) ಒಳೆಗಳು 
ಗಲ್ ಗಲ್ ಎಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡದಹಾಗೆ , ಕಣ್ಣಿನ ಕಾ೦ತಿಯು ಯಾವಕಡೆಗೂ ಹೊರ 
ಸೂಸದಹಾಗೆ, ಮನೋಹರವಾದ ಆಭರಣಗಳು ಮಂಜುಳಧ್ವನಿ ಮಾಡದಹಾಗೆ, ಮುಖ 
ನೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು ಮುತ್ತದಹಾಗೆ, ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ 
ಬಹುಜಾಣತನದಿಂದ ಜಾರಯರು ತಮ್ಮ ಉಪಸತಿಗಳು ಸೂಚಿಸಿದ ಸಂಕೇತಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 


೫೪೭ 


- ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


Bol 


ವಂ ಅವರೊಳೊರ್ವಳ್ 

ಕ್ಷಣರುಚಿರುಚಿರೇ ಕ್ಷಣೆ ಪಾ 
ರ್ವಣವಿಧುಮುಖ ಪಾ ಪೋಗಲಳವಲ್ಲದೆ ತ 
ಲ್ಲಣಿಸಿ ಪೆಡಂಮೆಟ್ಟು ತಂ 
ಗಣಕ್ಕೆ ದುತೆ ಸುಯು ಬೈದಳಾ ಕಮಲಜನಂ 
ಮಾರಪಂ ಕಾರೊಜಿಯೋ 
ಭೂರಸಿಯಂ ಪುಗಿಸುವಂತೆ ವೀಥಿಯತಮ 
೪ಾರೆ ಘನಧೀರೆ ತನುರುಚಿ 
ಸಾರಾಂಗೆ ಪೊದಳು ಪೊಕ್ಕು ಬರ್ಪವಳೆಸೆದಳ 
ರಸೆಯಂ ಪರ್ಬದ ಮರ್ಲಿನೆ 
ಆಸಮಶರಂ ನಿಜಶರ೦ಗಳಿ೦ ಗುನೋಡು 
ತೈ ಸತಿಯರನಿಸುವನವರ್ಗಳ 
ಬಿಸರುಹದಳ ಧವಳ ವಿಪುಳ ಕೇಕರರುಚಿಯಿಂ 


ಉ | ಉಟ್ಟು ತಮಾಲಪಟ್ಟೆಯನೆ ಕಸ್ತುರಿಯಂ ನಿಜದೇಹದಲ್ಲಿ 

ಣ್ಣಿಟ್ಟು ಸುರೇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಭೂಷಣಮಂ ತಳೆದುZಲಸಜಂ 
ಬಟ್ಟದುಜುಂಬಿಕೊಳ್ಮೆಯನೀಲದ ಚೀಲದ ಮೇಲುದಾಂತು ಕ 
ಣಿಟ್ಟಳವಾದಳೊರ್ವಳೆಳೆಯಳಮಮಂ ಪದೆದಪ್ಪಿದಂತೆವೋಲ್ 


೨೮ 


ಬಂದು ತಲುಪಿದರು. ವ! ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ೨೫ ಮಿಂಚಿನಂತಹ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ , ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ 
ಜಾರೆಯು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಕಟಗೊಂಡು ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು, ( ಈ ರೀತಿ ಸೌಂದಯ್ಯಯುತೆಯನ್ನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ) ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದಳು. (ಹೊರಗೆ ಬಂದರೆ ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಕಾಂತಿಯೇ ಮಿಂಚಾಗಿ ಬೆಳ 
ಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು ; ಮುಖವೇ ಚಂದ್ರನಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಪ್ರಕಾಶ ಬೀರುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಭಾವ) . 
೨೬ . ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಅರಸನು ಕರಿಯಬಣ್ಣದ ಒರೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುವ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಇಟ್ಟಿ , 
ರುವಹಾಗೆ, ಬೀದಿಯ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಮಿಂಚುವ ಅಂಗಕಾಂತಿಯ ಸಾರವನ್ನು 
ಒಬ್ಬ ಧೀರಳಾದ ಜಾರೆಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಬರುವಂಥವಳಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
೨೭. ಭೂಮಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಕಗ್ಗ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಸಂಚಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಗುರಿ ನೋಡುತ್ತ , ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಮಲದಳದಂತೆ ವಿಶೇಷ ಧನಳವರ್ಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ದೃಷ್ಟಿಯ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಅವರ ಮೇಲೆ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
೨೮ . ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನ ಜಾರೆಯು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡ 
ಹಾಗೆ ತಮಾಲನೀಲವರ್ಣದ ಪಟ್ಟಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು , ಕಸ್ತೂರಿಯನ್ನು ಮೈಗೆಲ್ಲ 
ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು , ಕನ್ನೆದಿಲೆಯ 


೫೪೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಗಿ ಆಗಳೊರ್ವಳ ದೂತಿ ಧೂರ್ತನಿರ್ಪ ಸಂಕೇತಸದನಕ್ಕೆ ನಿಜಸಖಿಯರೊಡ 
ಗೊಂಡೈ ತಂದು ಕಳುಪುವಲ್ಲಿ 


ಚಂ || ಮುಳಿಯದಿರಾಳಿ ನಿನ್ನ ಮನದಾಸರಮಾತುಮನಾಡಿ ಪೊಳ ನೀಂ 

ಕಳೆಯದಿರಾತನೊಳ ಖರದಕ್ಷತ ಸಂತತಿಯಂ ರತಾಂತದೊಳ್ 
ತಳೆಯದಿರುಟ್ಟುದಂ ಕಳೆಯದಿರ್ನೆಜದೀಗಳೆ ಬೇಗ ಬರ್ಪುದು 
ತಳಸಖಮಂಡಳೋದಯಕೆ ಮುನ್ನ ಮೆನುತ್ತು ಅತಿ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿದಳು 


೨೯ 


ವ ॥ ಅವಳೆಂದುದನಪ್ಪುಕೆಯು ಪಕಾಂತನೆಡೆಗೆ ಬಂದು 


ಚಂ | ಉಡುಗಣದಂತೆ ಮೈಯೊಳಿಡಿದೆಪ್ಪೆ ಬೆಮರ್ನಿ ಜನೇತ್ರಕೈರವಂ 

ಬಿಡದನುರಾಗಮಲ ತಳೆಯೆ ಪರ್ಮೊಲೆಯೆಂಬೆಣೆವಕ್ಕಿ ಗಾಸಿಯಂ 
ಪಡೆದಿರೆ ತತ್ನರಾಂತಿಯಿಂದಿನನಿಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿರು 
ಡದಿವೊಲಂಬರಂಬೆರಸು ಪಾಸ್ಟ್ ಕಳಾನಿಧಿಯೊಂದುಗೂಡಿದ 


೩೦ 


ವ ! ಮತ್ತ ಮೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವಳ ಪಾಣೆ 


ಹೂಮಾಲೆಗಳನ್ನು ವೃತ್ತಾಕಾರವಾದ ತುರುಬಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಲು , ನೀಲವರ್ಣದ 
ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲುಮುಸುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ವ|| ಆಗ ಒಬ್ಬ ದೂತಿಯು ಧೂರ್ತ ಜಾರನಿರುವ, ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಸಖಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವಾಗ ೨೯ . “ಎಲೈ ಸಖಿ, 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡಿ ಆತನಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯಬೇಡ. ಉಗುರು ಮತ್ತು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಗಾಯಗಳಾಗದಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊ . 
ರತಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಟ್ಟು ದನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಡ. ಬೇಗನೆ ಕೂಡಿ ಈಗಲೇ ಬೇಗ ಚಂದ್ರ 
ದಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಬರಬೇಕು” ಎಂದು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ವ|| ಅವಳು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ( ಆ ದೂತಿಯು) ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಉಪಪತಿಯಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು 
೩೦ . ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆವರುಹನಿಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, 
ಕಣ್ಣು ಗಳೆಂಬ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳು ಅನುರಾಗಗೊಂಡಿರಲು, ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳು ನಲ್ಲನ ಕೈಯ ಅಮುಕುವಿಕೆಯಿಂದ ಗಾಸಿಗೊಂಡಿರಲು, ಗಂಡನಿಲ್ಲದ (ಸೂರ ನಿಲ್ಲದ). 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ , ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಸೀ ಆಕಾಶವನ್ನಪ್ಪಿದಹಾಗೆ ಕಲಾನಿಧಿಯಾದ ಆ ಪಾದರಿಯು 
ತನ್ನ ನಲ್ಲನೊಡನೆ ಒಂದುಗೂಡಿದ್ದಳು. ವ! ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಜಾರೆಯು 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಚಂ | ಉಗುರ್ಗೊನೆ ನಾಂಟದಂತೆ ಪಿಡಿಬಿಲೆಯಂನಿಯಂಸಡಿ ನೀ 

ನುಗಿಯದಿರುಟ್ಟುದಂ ಜಡಿದು ಪೊಯ್ಯದಿರೊಯ್ಯನೆ ಮೆಯ್ಯ ಬಾಸುಳಂ 
ನೆಗಷದಿರೆನ್ನ ಚೆಂದುಟಿಗೆ ಪಿನೆ ನಾಂಟದ ಮಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಮೆ 
ಲ್ಲಗೆ ವಿಗೆ ಚುಂಬಿಸೆಂದು ಸತಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿದ೪ ಪೊಸಪಾನೊರ್ವನಂ 


ao 


ವ ! ಅದಲ್ಲದೆ ಪೆಜತೊಂದು ತಾಣದೊಳೊರ್ವ ಜಾತಿ ಜಾರೆ ಜವ್ವನದ ಜಾರನಂ ಕಂಡು 


ಕಂ || ಇನನಿಲ್ಲವಿಂದು ಬಾರಂ 

ಘನತಿಮಿರಮಿದಪ್ಪುದಕಟ ನೇಹಮದಿಲ್ಲಂ 
ಮನೆಯೊಳೊಡರಿದೆ ಪೋದುದು 
ಜನರಹಿತಂ ನೆರೆಯಿದೆಂದು ಪದಿರಿಂ ನುಡಿದ 


೩ ೨ 


ವ|| ಅದಂ ಕೇಳದಿರ ತಂದವಂ ಮದನಕೇಳಿವಡೆದೆಸೆದಿರ್ದನಲ್ಲಿ 
ಮೊಂದೆಡೆಆ೯ 


ಮತ್ತೆ 


೩೧ . ಹೊಸ ಪಾದರಿಗನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕುರಿತು “ ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಉಗುರುಗಳ 
ತುದಿಗಳು ನಾಟದಹಾಗೆ ಹಿಡಿ, ನಿರಿಗೆಗಳನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿ ಉಟ್ಟ ಸೀರೆಯನ್ನು ನೀನು ಬಿಚ್ಚ 
ಬೇಡ, ಜಡಿದು ಹೊಡೆಯಬೇಡ, ಒಯ್ಯನೆ ಮಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬಾಸುಂಡೆಗಳೇಳದ ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿಕೋ , ಹಲ್ಲ ಮೊನೆಗಳು ನಾಟದರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚುಂಬಿಸು ” ಎಂದು 
ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳು ಶಿಕ್ಷಣಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ನ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ (ಪ್ರೌಢಳಾದ) ಜಾರೆಯು, ಮೌವನವಂತನಾದ ಜಾರನನ್ನು ಕಂಡು, 
೩೨. “ಸೂರನಿಲ್ಲ; ಚಂದ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ವಿಶೇಷ ಕತ್ತಲೆಯಿದೆ; ಅಯ್ಯೋ ಎಣ್ಣೆ ಯಿಲ್ಲ; 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪವಿದೆ ; ನಂದಿ ಹೋಯಿತು ; ಜನರಹಿತವಾದ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕವುಳ್ಳ ಸ್ಥಳ 
ವಿದು ; ಗಂಡನಿಲ್ಲ ; ಈ ದಿವಸ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ; ಕತ್ತಲೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ ; ( ನನ್ನಲಿ . 
ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲವೆ ? ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪ, ಇದೋ , ಆರಿಹೋಯಿತು ; ಜನರಾರೂ ಇಲ್ಲ? ; 
ನನ್ನೊಡನೆ ಕೂಡು ಹೀಗೆಂದು ಎರಡರ್ಥ ಬರುವಹಾಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ವ|| ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ (ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನರಿತು) ಹೆದರದೆ ಬಂದು ಅವನು ಮದನಕೇಳಿಯನ್ನು 


1. ಜನರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಬುದ್ದಿ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು ( ರಂ ) . 
2 , ಇದು ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಳ ( ರಂ ).. 


೫೫೧ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕ 


ಇತc|| ತೊಡೆ ಕಡುಕ೦ಪಿಸುತ್ತದೆಮೈ ಬೆವರುತ್ತಿದೆ ಕೆತ್ತುಗುಂದದಿ 

ಟೈಡೆ ಮೊಲೆ ಹಿಸುತ್ತಿದೆ ವಿಲೋಚನವಂಚಿತ ಚಂಚಲಾಮಂ 
ಬಿಡದಿದೆ ಗದ್ಯದಂಬಡೆದ ಮಾತಿಗೆ ಭೀತಿಯೋ ಕೂರ್ತ ರೀತಿಯ 

ಮಡದಿಗೆನುತ್ತೆ ಸಂಕಿಪನ ಸಂದೆಗಮಂ ಬಿಡಿಸಿತ್ತು, ಮುಂಬದಂ 
ವ!! ಮತ್ತ೦ 
ಮng !! ವದನೇಂದುಜ್ಯೋತ್ಸೆ ಯೆಂ ಕವಿದಪುದೆನುತಂ ಪಾನಾಸ್ಯಾಬ್ಬ ದೊಳು 

ಚೈದಳಕ್ಕುಂಕದಿರ್ಮಿ೦ಚುಗುಮೆನುತದನಾಪಾಲನಂಗೈದಳಕ್ಕುಂ 
ಮದಭಂಗ ಬರ್ಕುಮೆಂದಳ್ಳುತೆ ಪಿರಿದು ನಿಜಶ್ವಾಸಮಂ ಸೂಸಳಕ್ಕುಂ 

ವಿದಿತಂ ತಾನೆಂಬಿನಂ ಜಾಗುತುಪರತಿಯೊಳಡಿದಳ ಜೋಡೆಯೊರ್ವಳ್ ೩೪ 
ವu ಮತ್ತ ಮೊಂದು ಪಾಳೇಗುಲದಲ್ಲಿ 
ಚಂ | ಗಳನಿನದಕ್ಕೆ ಕಾತರಿಪ ಕಂಠವನೊಯ್ಯನೆ ಸಂತವಿಟ್ಟು ಮೈ 

ಗಳ ಮಸುಪಿಂಗೆ ಮೈಮರೆವ ಚಿತ್ರಮವೆಳ್ಳರಿಸುತ್ತೆ ದೈನ್ಯಮಂ 
ಗಳಪಿಡರ್ಚಿ ಗದ್ಗದಿಪ ಮಾತುಗಳ ಮಜಿಪಿಕ್ಕಿ ಪೊಯ್ಯಲೆಂ 

ದೆಳಸುವ ಕೈಯನೋಸರಿಸಿ ಕೂಡುವ ಪಾಳ್ಮೆಯ ಜಾಣ್ಮ ಸಾಲದೇ 
ಹೊಂದಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ೩೩ . “ ಇವಳ 
ತೊಡೆಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿವೆ ; ಮೈ ಬೆವರುತ್ತಿದೆ ; ನಡುಕವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಕರ್ಕಶವಾದ 
ಮೊಲೆಗಳು ಮರುಳುಗೊಂಡಂತಿವೆ ; ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಚಂಚಲತ್ರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿವೆ ; ಅಳುಕುಗೊಂಡು ನಡುಗುವ ಮಾತುಗಳು ಇವೆ ; ಈ ಪ್ರಿಯಳಿಗೆ ಇದೇನು 
ಹೆದರಿಕೆಯೋ , ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ರೀತಿಯೋ ” ಎಂದು ಸಂಶಯಗೊಂಡ ಓರ್ವ 
ವಿಟನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಅವಳ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುವಿಕೆಯೇ ದೂರಮಾಡಿತು. ವ|| ಮತ್ತು 
೩೪ , ಒಬ್ಬ ಜಾರೆಯು “ ಮುಖಚಂದ್ರನ ಜೋತಿಯು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹರಡಿತೆಂದು 
ಜಾರನ ಮುಖಕಮಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದವಳಾಗಿರಬೇಕು ; ಕಣ್ಣ 
ಕಾಂತಿ ಹೊಳೆದೀತೆಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದವಳಾಗಿರಬೇಕು ; ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಯು 
ಬಂದೀತೆಂದು ಬಹಳ ಹೆದರಿ ತನ್ನ ಶ್ವಾಸವನ್ನೇ ಬಿಗಿಹಿಡಿದಿರಬೇಕು ; ಇದು ಸ್ವಷ್ಟ ” 
ಎಂಬಹಾಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಜಾಣೆಯಿಂದ ಆಸೆದೊರೆದು ರತಿಸುಖದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ಹಾಳು ದೇಗುಲದಲ್ಲಿ ೩೫ . ರತಿಕೂಚಿತವನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸುವ 
ಕಂಠವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಮೈ ಮೈಗಳ ಸ್ಪರ್ಶಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ಮೈಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತ , ದೈನ್ಯದ ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಗದ್ದ ದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ, ತಾಡನ ಮಾಡಲು 
ಇಚ್ಚಿ ಸುಖ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ರತಿಸುಖಬಡುವ ಆ ಜಾರೆಯ ಜಾಣ್ಮ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ || ಆಗಳೆ ಮುಳಿಸಾಗಳೆ ತಿಳಿ 

ವಾಗಳೆ ಪೊಸಬೈಗುಳಾಗಳೇ ಪೊಯ್ಯ ಆ ಮ 
ತ್ಯಾಗಳೆ ಸವಿಸುಸಿಲೆಸಗುವ 
ಛಾಗಳೆ ಪಾ೦ಗೆ ಸುರತ ಸುರಲತೆ ನಿಜದಿಂ 


ಉ || ಮೆಲ್ಲನೆ ಬರ್ಪ ಮೆಲ್ಲನಮರ್ದಪ್ಪುವ ಮೆಲ್ಲನೆ ಚುಂಬಿಪಳ್ಳ ಅ೦ 

ಮೆಲ್ಲನೆ ನೋಳ ಮೆಲ್ಲನುಸಿರಿಕ್ಕುವ ಮೆಲ್ಲನೆ ಲಲ್ಲೆಗೆಯ ಮೇ 
ಸ್ಮಿಲ್ಲನೆ ಪಾಯ್ಕ ಮೆಲ್ಲನೊಡಗೂಡುವ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸೌಖ್ಯವಾ೦ಪ ತ 
ಮ್ಮೆಲ್ಲ ನೆಗಳೆದೋಚಿ ಪೊಸಜಾಣ್ಮಯ ಪಾಣೆಯರಿರ್ದರೂಪರೋ 


೩೭ 


) 


ಕ೦ ಇಡಿದ ತಮವೆಂಬ ಜಗುನೆಯ 

ಮಡುವಿನ ಮಧ್ಯದೊಳೆ ಸುಳಿವ ಮಿಾಂಗಳಿವೆಂಬಂ 
ತಿಡಿಕಿರಿದು ತುಣಗಿ ಮೀಅಗುತ್ತೆ 
ಕಡುಸೋಗಸಂ ಷಡೆದುವರರೆ ತಾರೆಗಳಾಗಳ್ 


ವಂ ಮತ್ತಂ 
ಕ೦೦ ದಿನಮಣಿಯೆನ್ನೊಳಗಿರೆ ಮ . 

ತಿನ ಮಣಿಯೆವಾಳೆಯೆಂದು ವನನಿಧಿ ಪೊಸಮು 
ತಿನ ಮಣಿಗಳನಿದೆ ಚಲ್ಲಿದ 
ನೆನೆ ಮಣಿನಿಭ ತಾರೆಗಳ್ಳನಂಗೊಳಿಸಿರ್ಕು೦ 


ಅತಿಶಯವಾದುದಾಗಿತ್ತು . ೩೬ . ಆ ಕೂಡಲೆ ಮುಳಿಸು ; ಆಗಲೆ ಪುನಃ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೊಳ್ಳುವ 
ಮನಸ್ಸು ; ಆ ಕೂಡಲೆ ಬೈಗಳು ; ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ( ಹುಸಿಕೋಪದ) ಹೊಡೆಯುವಿಕೆ; 
ಪುನಃ ಆ ಕೂಡಲೆ ಮನೋಹರವಾದ ಸಂಭೋಗಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬಳು ಮಾಡು 
ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಜಾರನಾದ ಆ ಪುರುಷನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯೆಂಬ ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷದ ಸಮಾನಳಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದಳು. ೩೭. ನಿದಾನವಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುವ, ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಚುಂಬಿಸುವ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನೋಡುವ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಉಸಿರುಬಿಡುವ, ಮೆಲ್ಲನೆಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಲಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುವ, 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು ಕೂಡುವ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ, ನೂತನ ಜಾಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಜಾರೆಯರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯರಾದವರಲ್ಲಿ ಕೂಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೩೮. ಅರರೇ ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅಂಧಕಾರವೆಂಬ ಯಮುನೆಯ ನಡುವಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುವ ಮಿಾನುಗಳು ಇವು, 
ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿ ಹೊಳೆಯುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಶೋಭಿಸು 
ತಿದ್ದವು. ವ|| ಮತ್ತು ೩೯ . ದಿನಮಣಿ (ಸೂರ) ಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಇನ್ನಿತರ 
ಮಣಿಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೆಂದು ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳನ್ನು 


೫೫೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಬಿಸಜಾಪ್ರನ ಬಿಸುವಿಸಿಲಿಂ 
ಬಸವಳಿದಾಕಾಶ ಕೇಶವಾಂಗದ ನಿಶೆ ಸಿಂ 
ಪಿಸಿದ ಮಲಯರುಹ ರಸಕಣ 

ವಿಸರಂ ತಕ್ಕಂತೆ ತಾರೆಗಳೊಗಯಿಸುಗುಂ 
ಚಂ ಇನನಪರ೦ಬುರಾಶಿಯೊಳೆ ಬೀಳಳಿವುತ್ತಿರೆ ಕಂಡರಗಿ 

ರ್ಚಿನ ಸೆಕೆ ಪತ್ತೆ ತಾಳಲಳವಲ್ಲದೆ ವಾಸರಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕಣ್ಣ ನೀ 
ರ್ವನಿಗಳನೆಯ ಸೆಳುಗುರ್ಗಳಿಂ ಮಿಡಿಯಿಡಿದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವೆಂ 

ದೆನೆ ರಮಣೀಯವಾದುವವರಾಧ್ವದೊಳೆಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾರೆಗಳ 
ಕಂ || ಸುರಪಶಿಖಿ ಶಮನ ನೈಋತಿ 

ವರುಣಾನಿಲ ಧನಪತೀಶರೋಲವಿಂ ಕೆದರ್ದಂ 
ತಿರೆ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯಂ ಶಂ 

ಕರಂಗೆ ಸಂಧ್ಯಾ ನಟಂಗೆ ನೆಗೆದುದು ಭಗಣಂ 
ವಂ ಅನಂತರಂ 
ಮ || ನಳಿನಂ ಕುಂದೆ ವಿಕಾಸಮೊಂದೆ ಕುಮುದಂ ಸೋಂಪಿಂದೆ ಚಂದ್ರೋಪಳಂ | 

ಜಳಮಂ ಬೇರೆ ಪಯೋಧಿ ಮಿಾತಿ ವಿರಹಿವಾತಕ್ಕೆ ಕಾಯೋಜತೆ ಕೋ 
ಮಳೆಯರ್ಪಾಡೆ ಚಕೋರಿನೋಡೆಮದನು ಪಂಚಾಸ್ವಮಂ ಪೊಡೆ ಚಾ 
ಪಳೆಯರ್ಜೊಡೆಯರೋಡೆಮೂಡಿದುದು ತೇಜೋಮಂದಿರಂ ಚಂದಿರಂ ೪೩ 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎರಚಿದನೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೪೦ . ಕಮಲ 
ಸಖನಾದ ಸೂರನ ಬಿಸಿಯಾದ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು , ಆಕಾಶಕೇಶವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸಿಂಪಡಿಸಿದ ಚಂದನರಸದ ಹನಿಗಳ ಹಾಗೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೪೧, ಸೂರೈನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಗ್ಯಾಗದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನಾಶವಾಗು 
ತಿರಲು, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ವಿರಹವೆಂಬ ಕಿಚ್ಚಿನ ಸೆಕೆಯು ಹೆಚ್ಚಿ, ದಿವಸವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
( ಆ ಸೆಕೆಯನ್ನು ) ತಡೆಯಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣೀರ 
ಹನಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಮಿಡಿಯಲಾಗಿ ಅವು ಸಿಡಿದು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದುವು ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆಕಾಶದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ೪೨, ಇಂದ್ರ , ಅಗ್ನಿ , ಯನು, ನೈಋತಿ, ವರುಣ , 
ವಾಯು, ಕುಬೇರ, ಈಶಾನರೆಂಬ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಷಾಲಕರು ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಂಧ್ಯಾ 
ಕಾಲದ ನಾಟ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವು ಕಾಣಿಸಿತು. ವ|| ಅನಂತರ ೪೩ . ಕಮಲವು ಕುಂದು 
ನಂತೆ , ಕುಮುದವು ಅರಳುವಂತೆ, ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯು ಸೊಂಪಾಗಿ ನೀರನ್ನು 
ಒಸರನಂತೆ , ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕೇರುವಂತೆ, ವಿರಹಿಗಳಿಗೆ ವಿರಹದ ಬೇಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುವಂತೆ , 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹಾಡುವಂತೆ , ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯು ನೋಡುವಂತೆ , ಮನ್ಮಥನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನ 


೫೫೨ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಉ ! ಅಂಬರಪುಷ್ಪವಾಟಿಯೊಳಗಲ್ಲುಡುಪುಷ್ಪ ಕದಂಬಮಂ ಚಕೋ 

ರಾಂಬಕಿ ಪೂರ್ವದಿಗ್ವಧು ಕರಂ ತಿಲಿಯಲ್ ಕರಮೆ ನೀ ರಾ 
ಗಾಂಬರದಂತೆ ಸಂಜೆ ನಸುಜಾಜಿರೆ ಜಲಕ್ಕನೆ ಪೊಣ್ಮದೊಂದುರೋ 
ಜಂ ಬಗೆವಂದು ರಂಜಿಪವೊಲುಜ್ಜಳವಾದುದು ಚಂದ್ರಮಂಡಳಂ 


ទ 


ವ! ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುರಿ 
ಚಂ || ಇದು ತವುವೆಂಬ ಶಂಬರಧಿಯಂ ಸಲೆಪೀರ್ವ ಮಹೌರ್ವವಹಿಯೋ 

ಇದು ತನುವೆಂಬ ಕರ್ಪಿಡಿದ ಕಾನನಮಂ ಸುಡುವಗ್ನಿಪಿಂಡವೋ 
ಇದು ತಮಮಂಬ ಕೃಷ್ಣಭುಜಗಜಮಂ ತವಕೋಲ್ವ ತಾರ್ಕ್ಷನೋ 

ಇದು ತಮಮಂಬ ರಕ್ಕಸನನಿಕ್ಕುವ ಚಕ್ರಮೊ ಚಂದ್ರಬಿಂಬ 
ವ!! ಮತ್ತ೦ 
ಕ೦೦ ತಿಮಿರಭ್ರಮರವಜವಾ 

ಕ್ರಮಿಸಿರೆ ಭಗಣಪ್ರಸನಕುಲಕಿಂದ್ರದಿಶಾ 
ರಮಣಿ ತೆಮಅಲೆ ಚಂಪಕ 
ಸುಮ ಕಂತುಕಮಿಟ್ಟಳೆನಿಕುಮಾ ವಿಧುಬಿಂಬಂ 


ಪುಷ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡುವಂತೆ, ಚಪಲರಾದ ಜಾರೆಯರು ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ 
ಆಗಿರಲು ತೇಜೋರಾಶಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರನು ಮಾಡಿದನು. ೪೪. ಆಕಾಶವೆಂಬ 
ಪುಷ್ಪವಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಚಕೋರಾಂಬಕಿಯಾದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೂವುಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲು ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ನಿಗುರಿ ನಿಲ್ಲಲು, ಅವಳ ಎದೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಕೆಂಪುವರ್ಣದ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗು ಜಾರಿದ ಹಾಗೆ, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಂಜೆಯ ಕೆಂಪು 
ಮಾಯವಾಗಲು, ಒಂದು ಮೊಲೆಯು ಹೊರಬಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ರಂಜಿಸುವ ಹಾಗೆ ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೪೫, ಇದು ಕತ್ತಲೆ 
ಯೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೀರುವ ಬಡಬಾಗ್ನಿ ಯೋ , ಇದು ತನುವೆಂಬ ಕಪ್ಪಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸುಡುವ ಕಾಡುಗಿಚೊ , ಇದು ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವ ಗರುಡನೋ , ಇದು ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವೋ ಅಥವಾ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವೋ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ಮಾಡಿತು.) ವ!! ಮತ್ತು ೪೬ . ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಭ್ರಮರ 
ಸಮೂಹವು ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ಹೂವುಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆ೦ಬ ಸೀಯು 
ಅವುಗಳನ್ನೊಡಿಸಲು ಸಂಪಿಗೆಹೂವುಗಳ ಚೆಂಡನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೊಡೆದಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲವಿತ್ತು . ( ದುಂಬಿಗಳು ಸಂಪಿಗೆಹೂವಿನ ವಾಸನೆಗೆ ಸಾಯುತ್ತವೆಂದು 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸಿಡಿದ ಕಿಡಿ ಬಳಸಿದುಡುಗಣ 
ಮಡರ್ದುರಿ ಸಂಧ್ಯಾಂಶುವೆನೆ ತಮೋಯಮನೊಡಲಂ 
ಸುಡಲೆಸಪ ಕಾಲಶೂಲಿಯ 
ಕಿಡಿಗಣೆ ಣೆವಂದುದರುಣರುಚಿ ವಿಧುಬಿಂಬ 
ಬಳಸಿದ ಕೆಂಬೆಳಗಿನಿಸಿನಿ 
ಸಳಿದುದು ಬೆಳಗು ಬೆಳೆದುದೀಕ್ಷಿಸುವೆವೆ 

ಳ ಕಣ್ಣಳ ನುಣ್ಣೆಳಗುಗ | 
ಆಳುರ್ದಂತಿರೆ ಮಡಿಮೋಹಿಸುವ ಮೃಗಧರನಾ 
ಒರಸೆ ಮದಮೆಯೆ ಪೊರೆದಂ 
ತಿರೆ ಕಲೆಯುಡುರಾಜಿ ಫೂತ್ಕರಿಸಿದಂಬುಕಣೋ 
ತರದಂತಿರೆ ಚಂದಿರನಿಂ 
ದಿರನಾನೆಯ ಪುಷ್ಯರಂಬೋಲೇನೊಪ್ಪಿದನೋ 
ನೀಲನಭಸ್ಥಳಾಚ್ಯುತ ಲಲಾಟತಟಚ್ಯುತ ರಕ್ತಧಾರೆಗಳ 
ಸಾಲಿಡುತೊಕ್ಕು ವಿಕ್ಕು ಪರೆದಂತಿರೆ ಪರ್ಬಿದ ಸಂಜೆಗೆಂಪು ತ 
ತ್ಯಾಲಕಪಾಲಪಾಣಿ ನೃತಚಂದ್ರಕಪಾಲವೆ ಪೀರ್ದುದೆಂಬಿನಂ 
ಬಾಲರಸಾಲಪಲ್ಲವ ಸಮದ್ಯುತಿ ತದ್ಯುತಿ ಪಿಂಗಿತಾಕ್ಷಣಂ 


೫೦ 


ಕವಿಸಮಯ) . ೪೭ . ಆ ಅರುಣವರ್ಣದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು, ಸುತ್ತಬಳಸಿದ ನಕತ್ರ 
ಸಮೂಹವೇ ಸಿಡಿದ ಕಿಡಿಗಳಾಗಿ, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಅರುಣವರ್ಣವೇ ಉರಿಯಾಗಿರಲು , 
ತಮೋಮಯನಾದ ಯಮುನೆಂಬುವನ ದೇಹವನ್ನು ಸುಡುವುದಕ್ಕೋಸುಗ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ತೆರೆದ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿತ್ತು . ೪೮. ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನೂತನ 
ವಧಜನರುಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳ ನುಣ್ಣನೆಯ ಕಾಂತಿಯು ವ್ಯಾಪಿಸಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಮೂಡಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದ ಆ ಕೆಂಪಾದ ಬೆಳಗು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಳಿಯ ಪ್ರಕಾಶವು ಅಧಿಕವಾಯಿತು. ೪೯ . ಕುಂಭಸ್ಥಳದ 
ಮದೋದಕವನ್ನು ಒರೆಸಲು ಕಪ್ಪು ಹತ್ತಿರಲಾಗಿ , ಮೂತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಸಿಡಿದ ನೀರಿನ 
ಹನಿಗಳಂತೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ಆ ಚಂದ್ರನು ಇಂದ್ರನ ಐರಾವತದ ಸೊಂಡಿಲಿನ 
ಹಾಗೆ ಏನು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಂಡನೋ ! ೫೦ . ನೀಲಾಕಾಶವೆಂಬ ಅಚ್ಯುತನ ಹಣೆಯ 
ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಸಾಲಿಟ್ಟು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುವ ರಕ್ತಧಾರೆಗಳ ಹಾಗೆ ಹಬ್ಬಿದ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಕೆಂಪುತೋರುತ್ತಿರಲು, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಲನೆಂಬ ರುದ್ರನು ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲವೆಂಬ ಕಪಾಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲಾಗಿ , ಆ ಕಪಾಲವೇ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕುಡಿಯಿತೋ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಎಳೆಯ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರಿನ ದ್ಯುತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೫೨ 


ಮ || || ಅಮಿತಾಖಂಡಾಂತರಿಕ್ಷೆನ್ನತನುತ ಶಿವಲಿಂಗಾಂಘಿಯಂನೋಡಲು 

ತಮವೆಂಬಾ ಸೂಕರಾಕಾರದ ಹರಿಧರೆಯೊಳೊಕ್ಕವೊಲ್ ಪೋಗೆ ತಲ್ಲಿಂ 
ಗಮಹಾಶೀರ್ಷಾಗ್ರಮಂನೋಡುವ ಜವದೆ ಮರಾಳಾಂಗಮಂ ತಾಳ ಜಂ ಸಂ | 
ಭ್ರಮದಿಂ ಪಾರ್ವ೦ತೆ ಕಣೋಪ್ಪಿದುದನ್ನತಳಾಪೂರಿತಾಂಗಂ ಸುಧಾಂಗಂ ೫೧ 
ವಗಿ ಮತ್ತಂ | 
ಕಂ|| ಚೆನ್ನಾದುದಮ್ಮ ತಕರಬಿಂ 

ಬಂ ನೋಳ್ಳರ ಕಣೆ ಜೊನ್ನವೆಂಬ ಮಹೇಶಂ 
ತನ್ನ ವಿಯಚ್ಚಿ ಕುರದೊಳೆ ಸ . 

ಮುನ್ನತ ಸಿತ ನೀರಜಾತಮಂ ಸೋಡಿದವೋಲ್ 
ಮತ್ತಕೋಕಿಲ ಭಗಣ ಮೌಕ್ತಿಕಧರಾಭ್ರ ಕೃಷ್ಣನಂ 

ದಗಿಯಲಿಂದ ಹರಿದದ್ರಿಭಾಂಡದಿಂ 
ತೆಗೆದು ತಾಳ ನವನೀತ ಪಿಂಡಮಂ 

ಬಗೆಯ ಪೋಲ್ತುದಮ್ಮತಾಂಶುಮಂಡಲಂ 
ಉU ಮೊಮಶ್ರೀಪತಿ ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಮುಡುಮಾರ್ಗಾಗಾರ ಮುಕ್ಕಾಮ 

ದ್ದಾವು ಶ್ರೀಕಳಶಂ ನಭೋಂಬುಧಿ ಸಿತಾಂಭೋಜಂ ವಿಯದ್ದ೦ತಿ ವ 
ಕಾಮೋದಾವಹ ಚಂದ್ರಕಾಂತಮುಕುರಂ ಚೆಲ್ಲಾದುದಾಕಾಶಮಾ 

ರಾಮಾಜಾತ ಸಿತಾತಪತ್ರಮವದಾತಂ ಬಿಂಬವಬ್ದಾರಿಯಾ 
ಕೆಂಪು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ೫೧. ಅಮಿತವಾಗಿ ಅಖಂಡವಾಗಿಯೂ 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿನಿಂತ ಉನ್ನತವಾದ ಶಿವಲಿಂಗದ ಅಡಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ತೇನೆಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ತನುವೆಂಬ ಹಂದಿಯ ಅಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವಿಷ್ಣು ವು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಆ ತನವು ಹರಿಯಿತು. ಆ ಮಹಾಶಿವಲಿಂಗದ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯನ್ನೇರಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಹಾರಿಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಅನ್ನ ತಕಳೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅಂಗವುಳ್ಳ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ವ|| ಮತ್ತು ೫೨, ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ತನ್ನ ಆಕಾಶವೆಂಬ ಕೂದಲಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಒಂದು ಬಿಳಿಯ ಕಮಲವನ್ನು 
ಮುಡಿದುಕೊಂಡ ಹಾಗೆ, ಆ ಚಂದ್ರವಂಡಲವು ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ( ಆಕಾಶವೇ ಶಿವನ ಜಡೆ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿರುವುದು) ೫೩ . 
ನಕ್ಷತ್ರವೆಂಬ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಂತಹ ಆಕಾಶವೆಂಬ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತಿನ್ನುವುದ 
ಕ್ರೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಇಂದ್ರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತವೆಂಬ ಭಾಂಡದಿಂದ ತೆಗೆದ ಬೆಣ್ಣೆಯ 
ಮುದ್ದೆಯನ್ನು ಆ ಅಮೃತಕಿರಣನಾದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು . ೫೪ , ಶುಭ್ರ 
ವಾದ ಆ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು ಆಕಾಶವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾಂಚಜನ್ಯ 
ದಂತೆಯೂ , ಆಕಾಶವೆಂಬ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಳಶದ 
ಹಾಗೆಯ , ಆಕಾಶವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಬಿಳಿಯಕಮಲದ ಹಾಗೆಯೂ , ಆಕಾಶವೆಂಬ 


೫೫೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ|| ಚಂಚಚ್ಚಕೋರಪಾಂಥರ್ 

ಮುಂಚುವ ಸಂಭ್ರಮದಿನೀಂಟೆ ರಜನೀಪತಿ ಶೋ 
ಭಾಂಚಿತ ಹಿಮಕರಕಲಶದಿ 
ನೇಂ ಚಂದ್ರಿಕೆಯೆಂಬ ಜಲಮನೆ ದಳೋ ನಭದೊಳ್ 


ತಮವೆಂದು ವಿಧುಂತುದನಾ 
ಮಮನಿದಅಂಗರುಚಿಯನಾಂತುದಿದೆಂದಾ 
ಹಿಮರುಚಿಕರದಿಂ ಸದೆದಂ 
ತಿಮಿರಮನಿನಿಸುಳಿಯದಂತೆ ಬಿಡದೆಲ್ಲೆಡೆಯೊಳ್ 


ಎಳೆವಳುಕಿನ ಕರಗದೊಳು 
ಜಳಜಳಮಂ ತೀವಿ ರಜನಿ ಪರಿಮಳಕೆಂದು 
ತೃಳಮಿಳಿಪಿದೊಡದು ತೋರ್ಪವೊ 
ಲಳಿಮಳಿನಂ ಶಶಿಕಳಂಕಮೇತಿ ರಂಜಿಸಿತೋ 


ಚಂಗಿ ಭುವನಮನೆಲ್ಲಮಂ ಪುದಿದು ತೀವಿದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯೆಂಬ ಪಾಲಡ 

ವಕದಿನೆನ್ನ ಪುತ್ರನಿನಿಳಾಜನಾಕ್ಷಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿಪಾತದಿಂ 
ನವೆದವನೆಂದು ತೂಪಿಣದ ಸೀಕರದಂತಿರೆ ತಾರಕಾಳಿಯೋ 

ಪುವ ಪಣೆಗಿಟ್ಟ ಕಜ್ಜಳದ ಬೊಟ್ಟಿನವೊಲೊಪ್ಪಿದುದಿಂದುಲಾಂಛನಂ ೫೮ 
ಆನೆಯ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಮೋದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯ ಹಾಗೆಯೂ , ಆಕಾಶಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂಬ ವನಿತೆಯ ಬಿಳಿಯ 
ಕೊಡೆಯಂತೆಯ ಚೆಲುವಾಗಿತ್ತು . ೫೫. ಶೋಭಿಸುವ ಚಕೊರಪಕ್ಷಿಗಳೆಂಬ ದಾರಿ 
ಹೋಕರಿಗೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಶೋಭಾನಯ 
ನಾದ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಕೊಡದಿಂದ ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬ ನೀರನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎರೆಯುತ್ತಿರು 
ವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಇತ್ತು . ೫೬ , ರಾಹುವಿನ ' ತನು ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಪಡೆದುದಲ್ಲದೆ ಆತನ ಬಣ್ಣವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದೆಯೆಂದು (ಕೋಪದಿಂದ) ಆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಸದಂತೆ ತನ್ನ ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬ ಕೈ ಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದನು . 
೫೭. ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಎಳೆಯ ಸ್ಪಟಿಕಶಿಲೆಯ ಕಲಶದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ, 
ಆ ನೀರು ಪರಿಮಳಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಕನ್ನೈದಿಲೆಯನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಇಡಲು, ಅದ 
ರಲ್ಲಿನ ದುಂಬಿಯಂತೆ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿನ ಕಪ್ಪಾದ ಕಳಂಕವು ಅದೇನು ಶೋಭಿಸಿತೋ ! 
೫೮ . ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ದಟ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವು, ನನ್ನ 
ಮಗನ ಸೌಂದರವನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಜನರೆಲ್ಲ ನೋಡುವುದರಿಂದ ದೃಷ್ಟಿ ಪಾತದೋಷ 
ವುಂಟಾಗಿ ನವೆದು ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಭಯದಿಂದ ಉಪೆಂದು ಊದಿದ ಹನಿ 
ಗಳಂತೆ ನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹವೂ , ಕಾಡಿಗೆಯ ಬೊಟ್ಟನ್ನು ( ಹಣೆಗೆ ಇಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಚಂದ್ರ 


೫೫೭ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮ !! || ತಿವಿರೋದ್ಯಮುನಾತರಂಗಿಣಿಪಿತಂ ತಾನೆ ಪೋದಂ ಗಡಂ 

ದು ಮಹಾದುಃಖದಿನೆಂಟು ದಿಕ್ಕಿನೊಳೆನೋಡುತ್ತಿಪುದುಂಕೂಡೆ ಚಂ 
ಇವನಾರಕತೆವೆತ್ತು ಮತ್ತು ದಿಸೆ ತಾತ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಪ್ಪಿದ 
ಆಮದಿಂದೆಂಬವೊಲಿಂಬುವುದು ಕಳಂಕಂ ತತ್ತು ಧಾಧಾಮನಾ 


ಕ 


ಚಂ || ಗಿರಿಶಲಲಾಟಲೋಚನ ಧನಂಜಯನಿಂ ಪರಿದದ್ಧನಾದ ಭಾ 

ಸುರಕುಸುಮೇಷು ಪಂಕರುಹನಾಭನನಾಭಿಸಿತಾಂಬುಜಾತದೊಳ್ 
ಮರಳಿ ಜಲಕ್ಕನುದ್ಭವಿಪನೆಂಬವೊಲೊಪ್ಪಿದುದಧ್ರಮಧ್ಯದೊಳ್ 

ಕರಮೆಸೆದಿರ್ಪ ಚಂದ್ರಮನ ನುಣ್ಣಗೆನೋಡದೊಂದು ಚಿನಿಂ 
ಕಂ || ಇದು ಪೂರ್ವದಿಶಾವಧುವೆ 
ತಿದ ಶಶಿಮಣಿಮುಕುರವತಕರಮಂಡಳದ 

ದು ಚಿಕ್ಕ ಮಲ್ಕು ಮಧ್ಯದೊ 

ಊದವಿದ ಮಾರ್ಪೊಳಪು ವಿಷ್ಟು ಪದವಿಷ್ಣುವಿನಾ 
ರಥೋದ್ದ ತ | ಚಂದ್ರಿಕಾಜಲಧಿ ತೀವಿ ಲೋಕಮಂ 

ಸಾಂದ್ರಮಾಗಿ ನೆಗೆದುರ್ವ ಭೀತಿಯಿಂ 
ಚಂದ್ರಮಧ್ಯವಟಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಲ 
ಕ್ಷೇ೦ದ್ರನಿರ್ಪನೆನೆ ಲಕ್ಷಮೊಪ್ಪುಗುಂ 


ಮಧ್ಯದ ಕನ್ನೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೫೯ . ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಯಮುನಾ 
ನದಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಸೂರೈನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದನೋ ಎಂದು ಅತಿಶಯವಾದ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಕೆಂಪಾದ ಬಣ್ಣ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿ ಚಂದ್ರನು ಉದಯಗೊಂಡು ಎದುರಿಗೆ ಸಿಗಲಾಗಿ , ಅವನನ್ನೇ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಕ್ರಮದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ, ಆ ಚಂದ್ರನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ಕಲಂಕವು ಶೋಭಿಸುವುದಾಗಿತ್ತು , ೬೦ . ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ 
ನುಣ್ಣನೆಯ ಕಪ್ಪುಲಾಂಛನವು, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಹಣೆಗಣ್ಣಿನ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಹೋದ 
ಪುಷ್ಪ ಬಾಣನಾದ ಮನ್ಮಥನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿಯ ಬಿಳಿಯ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ತಟ್ಟನೆ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ಹಾಗೆ ಆಕಾಶಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅದೊಂದು ಅಪೂರ್ವ 
ಚೆಲುವಿನಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ೬೧. ಇದು ಚಂದ್ರಮಂಡಲವಲ್ಲ; ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆಂಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯಳು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಯ ಕನ್ನಡಿ, ಚಂದ್ರಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರು 
ವುದು ಕಪ್ಪು ಚಿಹ್ನೆಯಲ್ಲ; ಅದು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಪಾದವೆನಿಸಿದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ, ಆ ವಿಷ್ಣು 
ವಾದದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ೬೨. ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬ ಸಮುದ್ರವು ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲ ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ತುಂಬಲು, ಪ್ರಳಯಕಾಲವುಂಟಾಯಿತೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರನ ಮಧ್ಯದ ಆಲದ 
ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವು ಮಲಗಿದನೆನ್ನುವಹಾಗೆ ಚಂದ್ರಮಧ್ಯದ ಕಪ್ಪು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 


೫೫೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ದೆಸೆವೆಣ್ಣಳಂಗಮಂ ಮಿಗೆ 
ಮುಸುಕಿದ ತಿಮಿರಗ್ರಹಂಗಳಂ ಕೂರ್ಷಿ೦ದೋ 
ಡಿಸಿದಂ ಮೃಗಾಂಕಮಾಂತ್ರಿಕ 
ನಸಮಜೋತ್ಸಾ ವಿಭೂತಿಯಂ ತಳಿದಾಗಳ್ 
ಎರಳೆವ ತನ್ನ ಕೋಡಿ 
ಟೈರಸಿದೊಡೆ ಸುಧಾಂಗನಂಗಮಂ ಸೀಳೆಡೆಯಿಂ 
ಸುರಿದು ಪಸರಿಸಿತೊ ಪೊಸ ಪಾ 

ರಿಯೆನೆ ಬೆಳೊನ್ನಮಿಳಿದದೇಂ ಮುಸುಕಿದುದೋ 
ಚಂ | ಮಿಸುವ ನಿಶಾನಿತಂಬಿನಿಗೆ ಬೆಳ್ಳುಡೆಯಾದುದು ಭಾನುರೋಚಿಯಿಂ 

ಬಸವಳಿದೀ ಧರಾಂಗನೆಗೆ ಚಂದನಲೇಪನವಾದುದಂಬುಜ 
ಪ್ರಸರದಗಲೈಯಿಂ ನೆಗೆದ ತುಂಬಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಮಾಲೆಯಾದುದಾ 
ಪಸಿದ ಚಕೋರಿಗಳ್ ಸುಧೆಯಾದುದು ಕಾಂತಿ ಸುಧಾಮಯಖನಾ 
ಮೊಗೆಮೊಗೆದೀಂಟಿಯಿಾಂಟ ತತುಮಧ್ಯಕೆ ತಳ್ಳದೆ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ವೇ 
ಣಿಗೆ ವಿಗೆ ಸೂಡಿಸೂಡಿ ಲಲಿತಾಂಗದೊಳೊಯ್ಯನೆ ಪೂಸಿ ಪೂಸಿ ಮೆ 
ಲ್ಲಗೆ ಬಿಡದೆರ್ಬಿಯೆರ್ಬಿ ಬಗೆದಂದು ಮುಳುಗಿ ಮುಳುಂಗಿ ಕೌತುಕಂ 
ಬಗೆಗೊಳೆನೋಡಿನೋಡಿ ನಲಿದ ಬಳಾಜನಮಚ್ಚಚೆನ್ನಮಂ 


೬೫ 


೬೩. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಮುಸುಕಿದ ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು (ಗ್ರಹ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಪೀಡೆಯನ್ನು) ಮೃಗಾಂಕಧರನಾದ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಮಾಂತ್ರಿಕನು ನೂತನ 
ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಅವರ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಚಲ್ಲಿ ಓಡಿಸಿದನು . 
೬೪. ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯು ತನ್ನ ಕೋಡುಗಳಿಂದ ಅನ್ನ ತಾಂಗನಾದ ಚಂದ್ರನ ದೇಹವನ್ನು 
ಉಜ್ಜಲಾಗಿ, ಆ ಚಂದ್ರನ ದೇಹದ ಸೀಳಿದ ಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಹೊಸ ಹಾಲಿನ 
ಪ್ರವಾಹವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಇಳಿದು ಅದೇನು (ಲೋಕ 
ವನ್ನು ) ಮುಸುಕಿತೋ ! ೬೫.ಶೋಭಿಸುವ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಅನ್ನ ತಕಿರಣನಾದ 
ಚಂದ್ರನ ಆ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬಿಳಿ ಬಣ್ಣದ ಸೀರೆಯ ಉಡುಗೆಯಾಯಿತು. ಸೂರೈನಕಿರಣಗಳ 
ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ ಭೂದೇವಿಗೆ ಚಂದನರಸದಲೇಪನವಾಯಿತು. ಕಮಲಗಳನ್ನು ಅಗಲಿ 
ಹಾರಿದ ದುಂಬಿಗಳಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಾಲೆಯಾಯಿತು. ಹಸಿದ ಚಕೊರಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಅನ್ನು ತರಸವಾಯಿತು. ೬೬ , ಅಬಲೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೊಚ್ಚಹೊಸ ಬೆಳದಿಂ 
ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ತುಂಬಿ ಕುಡಿದು , ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೇಹಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ , ಮುಡಿಗೆ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಳ್ಳಿಯಂತಹ ತಮ್ಮ ದೇಹಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಪೂಸಿ ಪೂಸಿಕೊಂಡು , 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಿಡದೆ ಅದನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಎಬ್ಬಿ , ಬಗೆ ಬಗೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಳು ಮುಳುಗಿ , ಕುತೂ 


೫೫೯ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮ || ಸಃ ಧರೆಯೆಲ್ಲಿಂ ಚಾರುಚಂಪಳವಿರಚಿತವಾದಂತೆ ತೋರ್ದತ್ತು ಮೇಲಂ 

ಬರಮೆಲ್ಲಂಕೂಡೆ ಧೇ ತಾಂಬರದ ನವವಿತಾನಂಬೋಲಿಂಬಾದುದಾಶೋ 
ತರವೆಲ್ಲಂ ಚಂದನಲೇಪನದೆ ಬಳೆದವೊಲೆಪುತಿರ್ದು ಧಾತ್ರಿ 
ನರರೆಲ್ಲಂ ಚಂದ್ರಸಾರೂಪ್ಯ ಮನೆ ಪಡೆದರೆಂಬಂತೆ ಕಣೋಪುತಿರ್ದರ್ 


ಚಂ ! ಗಗನಮೆನಿಪ್ಪ ಪಾಳೊಲದೊಳರ್ಕ ಸಮುದ್ರ ತಿಗೆಯು ಸಂಜೆಯೆಂ 

ಬಗಿನಿಯನಿಟ್ಟು ಮರ್ಬೆನಿಪ ಗೊಬ್ಬರವಂ ತಳದಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿ ತಾ 
ರಗೆಗಳೆನಿಪ್ಪ ಬಿಳುಗಳನಂತವಕೈಂದವಬಿಂಬ‌ಪ್ಯ ಕುಂ 
ಭಗತ ಸುಧಾಮರೀಚಿಜಳಮಂ ಸುರಿದಂ ಸಲೆ ಕಾಲಪಾತರಂ 


೬೮ 


ಮ ! ಇದು ಚಂದ್ರಾತವಮಲ್ಕು ತೀವಿದ ಸುಧಾವಾರಾಕರಂ ಮೇಲೆ ತೋ 

ರ್ಪದಿದಂಭೋಜವಿರೋಧಿಮಂಡಳವುಮಲ್ಲೀಸುತಿರ್ಪಂಚೆ ಮ . 
ಮೈದು ತಾಂ ಲಾಂಛನಮಲ್ಕು ತದ್ವನದೊಳ್ಳರ್ಚಿದ್ರ ನೀಲಾಬ್ಬ ಮಿಂ 
ತಿದು ತಾರಾತತಿಯನ್ನು ಪಕ್ಷಯುಗಳವಾಕೀರ್ಣಬಿಂದುವಜಂ| 


೬೯ 


ವ|| ಎಂಬ ಸಂಭ್ರಮವನಪ್ಪು ಕೈಗೊಪ್ಪುವ ಸಾಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕಾಸಂಪದವನಭೀಕ್ಷಿಸಿ 


ಹಲವು ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತಿರಲು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೬೭ . ಆ 
ಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಭೂಭಾಗವೆಲ್ಲ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ ರಚನೆಗೊಂಡ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಮಂಡಲವೆಲ್ಲ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರದ ನೂತನ ಸಮೂಹ 
ನನ್ನು ಬಿಗಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ದಿಕ್ಕುಗಳ ಸಮೂಹವೆಲ್ಲವು ಚಂದನರಸದ 
ಅನುಲೇಪನ ಮಾಡಿದಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ಜನರೆಲ್ಲ ಚಂದ್ರನ 
ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನೇ , ಅಂದರೆ ಚಂದ್ರನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪಡೆದಿರುವರೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ 
ನೋಡುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು . ೬೮, ಆಕಾಶವೆಂಬ ಬೀಳುಬಿದ್ದ ಹೊಲ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಕ್ಕದ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿ (ಸೂರೈನ ಸಂಬಂಧ ತಾಪವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿ), 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿ, ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಗೊಬ್ಬರ 
ವನ್ನು ( ಆ ಭೂಮಿಗೆ) ಸೂಸಿ ಚೆಲ್ಲಿ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ಬೀಜಗಳನ್ನು ನಾಟಿ, ಅವಕ್ಕೆ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲವೆಂಬ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಿಂದಿಗೆಯಿಂದ ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬ ಜಲವನ್ನು ಕಾಲನೆಂಬ 
ಕೃಷಿವಲನು ( ವ್ಯವಸಾಯಗಾರನು) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುರಿದನು. ೬೯ . ಇದು ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲ; 
( ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿದ ಹಾಲಿನ ಸಮುದ್ರ , ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಇದು ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲವಲ್ಲ : ( ಆ ಹಾಲಿನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈಸುತ್ತಿರುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿ , ಮತ್ತೆ ಕಾಣುವ 
ಕಪ್ಪು ಚಂದ್ರನ ಲಾಂಛನವಲ್ಲ ; ಆ ಹಂಸದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿದ ನೀಲಕಮಲ, ಸುತ್ತಲೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹವಲ್ಲ; ಈಸುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡ ಹನಿಗಳ ಸಮೂಹ. ವ ! ಹೀಗಿರುವ ಸಂಭ್ರಮವನೊಳಕೊಂಡು 


೫೬೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ಚಂ || ಅವಧರಿಸೆನ್ನ ಬಿನ್ನ ಪಮನುರ್ವಿಪ ಪರ್ವಿದ ಪಾರ್ವಣೇಂದುಸಂ 

ಭವನವರುಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕೆಯೊಳಾಂಪುದು ರಾತ್ರಿ ವಿಹಾರಕೇಳಿಯು 
ತೃವವನೆನುತ್ತೆ ಕೈಮುಗಿದ ನಾಗರಿಕಂಗುಡಲಿತ್ತು ತಳ್ಳದೇ 
ಆವನಿಪರೂಪ ಪಂಚಶರನೋಲಗದಿಂ ನಡೆತಂದನಳ್ಳಿಯಿಂ 


ವ|| ಅಂತೈತಂದಂತಃ ಪುರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಸುಗಂಧೋದಕಕೃತಸ್ಮಾನನುಂ ವಿಭೂತಿ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷವಿಳಸಿತ ಕಳೇವರನುಂ ಪರಿರಚಿತ ಶಿವಲಿಂಗಸಮುರ್ಚನ ತಾ ಸಾದ ಪಾದೋದಕಾಸ್ವಾದನ 
ಸಂತುಷ್ಟಹೃದಯನುಂ ಸಾರಕರ್ಪೂರ ಸುರಭಿಷರಿಎಳಿತ ತಾಂಬೂಲ ನಿಜಮುಖಾಂತರ್ವಳಯನುಂ 
ಸರಸಪರಿವಳಮಧುರಮಾಲತೀ ಮಾಲಿಕಾಲಂಕೃತ ಮನೋಜ್ಞ ಕಬರೀಭರನುಂ ಮೃಗಮದ 
ಲಲಾವಸಿತಲಲಾಟತಟನುಂ ಅವಳ ಮೌಕಿಕ ಕರ್ಣಾಭರಣ ಕಮನೀಯ ಮುಖಮಂಡಳನುಂ 
ಭಗಣಭಾಸುರರುಚಿನಿಚಯ ನಿಚಿತರುಚಿರತರ ತಾರಾಹಾರ ರಮಣೀಯ ವಿತತೋರಸ್ಥಳನುಂ ಅತಿ 
ವಿಶದವಮಣಿಖಚಿತ ಕಂಕಣಾಭಿರಾಮ ಕರಾಗ್ರನುಂ ಅನೇಕ ಮಣಿಗಣಾಗಣಿತ ಭೂಷಣಭೂಷಿತಾ 


ಶೋಭಿಸುವ ದಟ್ಟವಾದ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕಿನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ ೭೦. “ ಮಹಾ 
ರಾಜನೇ , ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಚಿತ್ತೈಸಿರಿ. ಈ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನಿಂದ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದನೂತನವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ವಿಹಾರಕೇಳಿ 
ಯನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ” ಹೀಗೆಂದು ಕೈ ಮುಗಿದು ಹೇಳಿದ ನಾಗರಿಕನಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆ 
ಯನ್ನಿತ್ತು , ತಡಮಾಡದೆ ಆ ರಾಜರೂಪದ ನನ್ನ ಥನು ಓಲಗದಿಂದ ಸಂತೋಷವಾಗಿ 
ಹೊರಹೊರಟನು . ವ|| ಹಾಗೆ ಬಂದು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಸುಗಂಧೋದಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶೋಭೆಗೊಂಡು, 
ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಪ್ರಸಾದ ಪಾದೋದಕಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟಿಗೊಂಡ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ , ಸಾರವತ್ತಾದ ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂದ 
ಸುಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮಕರಂದಭರಿತವೂ ಪರಿಮಳಪೂರ್ಣವೂ ಮೃದು ಮಧುರವೂ 
ಆದ ಮಾಲತೀಪುಷ್ಪ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಮನೋಹರ ನುಡಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಕಸ್ತೂರಿಯ ತಿಲಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಿಳಿಯಹಣೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ , 
ಶ್ರೇಷ ವಾದ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಮನೋಹರಗೊಂಡ 
ಮುಖಮಂಡಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಕಿರಣಸಮೂಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮನೋಹರವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳುಮುತ್ತುಗಳ ಹಾರದಿಂದ ರಮಣೀಯವಾದ 
ವಿಸ್ತಾರ ಎದೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಜ್ರದ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ ಕಂಕಣ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ , ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಅಸಂಖ್ಯರತ್ನಗಳ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
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೫೬೧ 
ವಯವನುಂ ಅಭಿನವ ಕಸ್ತೂರಿಕಾ ಕಾಶ್ಮೀರಕದಂಬ ಕರ್ದಮಾನುಲಿಪ್ತ ವಕ್ಷಸ್ಥಳನುಂ ಅತಿನವೀನ 
ದಿವ್ಯಾಂಬರಾವೃತ ಸೌಂದರವಿಗ್ರಹನುಂ ಆಗಿ ನಾಗರಿಕಾದಿ ಭೋಗಸಖರಿಂದನುಕೂಲ ದಕ್ಷಿಣ 
ದೃಷ್ಟ ಶಠರೆಂಬ ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರಧಾನನಾಯಕರಿಂ ಧೀರೋದಾತ್ತ ಮುಖ ಸರ್ವರಸಪ್ರಧಾನ 
ನಾಯಕರಿಂದಾವೃತನಾಗಿ ರಾಗದಿಂ ಸಚಿವಸುತಸಮೇತಂ ಚಂದ್ರಿಕಾವಿಹರಣಂಗೆಯ್ಯದ್ಮನಂದಂದು 
ನೃಪೇಂದ್ರಚಂದ್ರಂ ನಿಜಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣ ಸಾಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕಾದ್ವಿಗುಣಿತ ಚಂದ್ರಿಕಾವಿಳಸಿತನುವಾಗಿ 
ಮದನಮದಮಧುಕರ ಮಧುರಮಾಲತೀಮಾಲಾನುಕಾರಿಯಂ ಸೂಳೆಗೇರಿಯಂ ಪುಗುತಂದಿಂದ್ರ 
ದಿಗ್ನಾಗದೋಳಂದಂಬಡದಿಂದುಬಿಂಬಮನವಲೋಕಿವಾಗಳ್ ನಾಗರಿಕಂ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕಂ || ಜೊನ್ನ೦ ಪಾಲಡಲಂತಿದೆ . 

ಜೊನ್ನೊಡಲಂ ನಳಿನನಾವೆಯಂತಿದೆ ಚಿಕ್ಕಂ 
ತನ್ನಂ ಪೆತ್ತಳ ತವರೆನು 

ತುಲನೋಡಲಳರ್ವ ಮದನನಂತಿದೆ ನೃಪತೀ 
ವ|| ಮತ್ತಂತುವಲ್ಲದೆ 
ಉ || ಸಂಜೆಗೆ ರಾಗಮಾಗೆ ನಗೆನೆಲಮಂದತಮೋಸಿತಾಂಬರಂ 

ತಾಂ ಜರಿದೊಪ್ಪೆ ರಾತ್ರಿಗುಡುಘರ್ಮಪಯಃಕಣಮೇಳೆಮೈಯೊಳಿ 
ಇ೦ ಜವದಿಂ ನಭಸ್ಥಳಿಗೆ ಸೋ೦ಕಿ ಕರಾಗ್ರದೆ ಕಣೆ ರಂಜಿಪಾ 

ಮಂಜುಳ ಚಂದ್ರಮಂಗೆ ಮಹಿಯಲ್ಲಿ ಕಳಾನಿಧಿನಾಮನೊಪ್ಪದೇ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ , ನೂತನ ಕಸ್ತೂರಿ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಗಳ 
ಸಮೂಹದ ಕೆಸರನ್ನು ಎದೆಗೆ ತೊಡೆದುಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಹೊಸಹೊಸ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಂದರ ವಿಗ್ರಹನಾಗಿ , ನಾಗರಿಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಭೋಗಸಖದಿಂದಲೂ , 
ಅನುಕೂಲ, ದಕ್ಷಿಣ, ದೃಷ್ಟ , ಶಠರೆಂಬ ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರಧಾನರಾದ ನಾಯಕರಿಂದಲೂ 
ಒಡಗೂಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಿತವಚನ ಸಮೇತನಾಗಿ ಚಂದ್ರಿಕಾವಿಹಾರಮಾಡಲು 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ನೃಪೇಂದ್ರ ಚಂದ್ರಮನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು , ತನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿ 
ಯೆಂಬ ದಟ್ಟವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಸೂಸಿ, ಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ದ್ವಿಗುಣಗೊಳಿಸಿದ 
ಮನ್ಮಥನದವೆಂಬ ಭ್ರಂಗಕ್ಕೆ ಮಧುರವಾದ ಮಾಲತೀಮಾಲೆಯಂತಿರುವ ಸೂಳೆಯ 
ಕೇರಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮನೋಹರಗೊಂಡು ಕಾಣುವ ಚಂದ್ರಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ನಾಗರಿಕನು ಕೈಮುಗಿದು ಹೀಗೆಂದನು : ೭೧. “ಮಹಾ 
ರಾಜ, ಬೆಳದಿಂಗಳು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಂತಿದೆ, ಚಂದ್ರನು ನಳಿನದ ದೋಣಿಯಂತಿರುವನು , 
ತನ್ನನ್ನು ಹೆತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ತವರುಮನೆಯೆಂದು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಲು 
(ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತಿರುವ ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಕಳಂಕವಿದೆ. ವ|| ಮತ್ತು , ೨. ಸಂಧ್ಯೆ 
ಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಮನೋನುರಾಗವುಂಟಾಗಲು, ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೈದಿಲೆ 
ಯೆಂಬ ಕಂತೆಯ ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ನೀಲಾಂಬರವು ಜಾರಲು, ರಾತ್ರಿಗೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳೆಂಬ ಬೆವರಿನಹನಿಗಳು ಏಳಲು, ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ನಭಃಸ್ಥಳಿಯನ್ನು 
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ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಗಿ ಎನೆ ಮಗುಳು ಮತ್ತ ಮೊರ್ವನಿಂತೆಂದಂ 
ಮll ದ್ವಿಜಚಕ್ರಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತೃಕರದಿಂ ಸಂತಾಪಮಂ ಮಾಡಿಯಂ 

ದ್ವಿಜರಾಜಂ ಕಮಲಾರಿಯಾಗಿ ವಿಧು ಹಂಸದ್ವೇಷಿ ಮೇಣಾಗಿಯು 
ನಿಜದಿಂದ ನಭಂಗಲಕ್ಷಣಯುತಂ ತಾನಾಗಿ ದೋಷಾಕರಂ 

ರಜನೀಸಂಚರನಾಗಿಯುಂ ಕುವಲಯಾಪ್ತಂ ನೋಡಿದೇಂ ಚಿತ್ರವೋ 
ವ|| ಎನೆ ಕೇಳು ಮಿತವಚನನಿಂತೆಂದಂ 
ಮ || ದ್ವಿಜರಾಜಾಭಿಧೆಯೊಪ್ಪದೇ ಸಸಿತಪಕ್ಷಂಗೇನನಂತಾಶ್ರಯಂ 

ಗೆ ಜಗದಿ ಶ್ರುತವಾಗದೇ ವಿಧುಸಮಾಖಾನಂ ಘನಶ್ರೀಯುತಂ 
ಗೆ ಜನಂ ಮೆಚ್ಚದೆಯಬ್ಬ ನಾಮಮನೆ ದಲ್ ದೋಷಾಕರಾಹ್ವಾನವಿತಾ 
ರಜನೀಚಾರಿಗೆ ಸಲ್ಲದೇ ಕುವಲಯಾಪ್ತಂ ರಾಜನೇನಲ್ಲವೇ 


0 
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ಸೋಂಕು , ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ರಂಜನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ವಿಹರಿಸುವ ಈ ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಳಾನಿಧಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಒಪ್ಪದೆ ಇರುವುದೇ ?” ವ|| ಎನ್ನಲು, ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬನು ಹೀಗೆಂದನು : ೭೩ . “ ಈ ಚಂದ್ರನು ದ್ವಿಜಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಕರಗಳಿಂದ ಸಂತಾಪ ನ್ನು ಟುಮಾಡಿದರೂ ದ್ವಿಜರಾಜನಾಗಿದ್ದಾನೆ! ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಅರಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ವಿಧುಬ್ರಹ್ಮ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣು ವೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ ! ಹಂಸಗಳಿಗೆ ದ್ವೇಷಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅಬ್ಬ ಕಮಲವೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ ! ಉತ್ತಮಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತನಾದರೂ ದೋಷಾಕರನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ ! 
ರಾತ್ರಿಂಚರ ( ರ್ಕ ನಾದರೂ ಕುವಲಯ = ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಆಪ್ತನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ! ( ಇದು 
ವಿರೋಧಾಭಾಸ. ಮುಂದಿನ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ. 
ದ್ವಿ ಜಚಕ್ರ = ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿ , ದ್ವಿಜರಾಜ = ಚಂದ್ರ , ಕಮಲಾರಿ = ಕಮಲಗಳಿಗೆ ವೈರಿ, 
ವಿಧು = ಚಂದ್ರ , ಹಂ ದ್ವೇಷಿ = ಸೂರ ದ್ವೇಷಿ, ದೋಷಾಕರ - ನಿಶಾ ಕರನಾದ ಚಂದ್ರ , 
ರಜನೀಸಂಚರ = ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕವನು, ಕುವಲಯಾಪ್ತ = ನೈದಿಲೆಗೆ ಪ್ರಿಯ , ರಂ) 
ವ|| ಹೀಗೆನ್ನಲು ಕೇಳಿದ ಮಿತವಚನನು ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೭೪, “ದ್ವಿಜ 
ರಾಜ' ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನವು ಬಿಳಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ( ಸಸಿತು ಹಂಸಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪುವು 
ದಿಲ್ಲವೇನು ? [ ದ್ವಿಜರಾಜ ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನವು ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರನಿಗೇನು 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೇ ?: ಅನಂತಾಶ್ರಯ ಎಂದರೆ ಅನಂತವೆಂಬ ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಶ್ರಯಪಡೆದಿರುವ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ' ವಿಧು' ಎಂಬ ನಾಮಾಭಿಧಾನವು 
ಜಗತ್ರ ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಆಗಿರಲಾರದೇ ? ( ಅನಂತವೆಂದರೆ ಆಕಾಶವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಧು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಾರದೇನು?) ಜಲಸಂಪದ್ಭರಿತವಾದ 
ಮೇಘಕ್ಕೆ ( ಘನಶ್ರೀಯುತಂಗೆ) ಅಬ್ಬ ' ಎಂದರೆ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುದು 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಜನರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ( ಘನವಾದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ' 'ಅಬ್ಬ' ಎಂದರೆ ಸಮುದ್ರದ ಮಗನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಜನರು ಮೆಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ 
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ವ|| ಎಂದು ಮಾಮಿಂತೆಂದಂ 
ಕಂ | ಕುವಲಯಕಧಿಪತಿಯಪ್ಪನೆ 

ತವೆ ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತನಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೆ ರಾಜಂ 
ಕುವಲಯಕಧಿಪತಿಯಪ್ಪನೆ 
ತವೆ ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತನಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೆ ರಾಜಂ 
ಸುರಪ ವರಚಕ್ರರುಚಿ ವಿ 
ಸ್ಟುರಿತ ಸಿತದ್ಯುತಿ ಮಹೋತ್ಸಳಪ್ರಿಯಮಿತ್ರಂ 
ವರ ಮಂಡಳಾಂಕನೀ ಹಿಮ 

ಕರನೆಸೆದಪನಾ ದಿನೇಶನೆನೆ ನೋಡರಸಾ 
ವ|| ಎಂಬ ಚತುರವಚನನಿಚಯಮಂ ಕೇಳು ಮುಚ್ಚುತ್ತಂ ಮನುಜಮನೋಜನಲ್ಲಿಂ 
ಮುಂದಣೆ ನಡೆತರುತ್ತುಮಿರೆ ತೊಟ್ಟನೆ ಕಟ್ಟಿದಿರೋಲ್ 


೭೬ 


ವೇನು ?) ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳವನು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ನವನಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ' ಕು ' ' ವಲಯ ' ಎಂದರೆ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಆಪ್ತನಾದವನು 
ರಾಜನೇನಲ್ಲವೆ ? ( ಕುವಲಯ' ಎಂದರೆ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಗೆ ಆಪ್ತನು 'ರಾಜ' ಅಂದರೆ 
ಚಂದ್ರನೇನಲ್ಲವೆ ? ” ( ಹೀಗೆಂದು ಮಿತವಚನನು ದ್ವಂದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು . ವ|| ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೭೫, “ ಚೆನ್ನಾದ ಲಕಣದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಇರುವ ರಾಜನು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆಯೆ ? ಉತ್ತಮ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ 
ಚಂದ್ರನು ಕೂಡಿರದಿದ್ದರೆ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆ ? ೭೬ , ( ಈ ಪದ್ಯ 
ಸೂರ ಚಂದ್ರರ ಪರವಾದುದು) ಚಂದ್ರನು ದಿನೇಶ (ಸೂರ) ನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ - ( ಚಂದ್ರನಪರ) ವಿಷ್ಣು ಚಕ್ರದಂತೆ ಗುಂಡಾಗಿಯೂ , ಶುಕ್ರನಂತೆ ಸಿತ 
( ಬಿಳುಪು) ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕನ್ನೈದಿಲೆ (ಮಹಾ + ಉತ್ಪಲ) ಗೆ 
ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾಗಿ , ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಕಲೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಚಂದ್ರನು 
(ಹಿಮಕರನು) ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. (ಸೂಯ್ಯನಂತೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ) - ದೇವತಾಶ್ರೇಷ್ಠ 
( ಸುರಪವರನೂ , ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ , ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬಿಳಿಯ 
ಹೊಳೆಯುವ ಕಿರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ , ಮಹೋತ್ಸಳ ಎಂದರೆ ಕಮಲಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನೂ , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಂಡಲ = ಉಪಸೂರಕಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನೂ , 
ಹಿಮಕರ : - ಹಿಮಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕವನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ನಗಿ ಹೀಗೆನ್ನುವ ಮಿತ 
ವಚನನ ಅನೇಕ ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೆಚ್ಚುತ್ತ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥಸದೃಶ 
ನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ನೇರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 


1. ಕೃ = ಹಿಂಸಾರಾಂ, 


೫೬೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ !! ನುತವಾರಸ್ತ್ರೀಕುಚಾಗ್ರಚ್ಯುತ ಮೃಗಮದ ಕಾಶ್ಮೀರಕರ್ಪೂರಧೂಳೀ 

ಕೃತಧೂಳೀಕೇಳಿಚಂಚಮರಚಲಶಿಖಂಡಂ ತದೀಯಾಲಯಾಲಂ 
ಬಿತ ಘಂಟಾನಾದಕೋಲಾಹಲರುತಿವಿದಳ ರವಾನೀತಮಧ್ಯಂ 

ಚಿತಲಾಲಂ ಲೀಲೆಯಿಂ ಬಾಲಕನೆನೆ ಸುಳಿದಂ ಸೈರಚಾರ ಸಮಿಾರಂ ೭೭ 
ವ|| ಅಂತು ಸುಳಿವ ಮಂದಾನಿಲನಂ ಮನದಟ್ಕಜಿಂದಾಲಿಂಗಿಸುತ್ತುಂ ಬರೆವರೆ ಮದನ 
ಮಹಾರಾಜನ ಮನ್ನಣೆಯ ವಿಳಾಸಿನಿಯರೊಂದುಗೂಡಿ 
ಮಳೆ ಸ || ತರಳಾಪಾಂಗಪ್ರಕಾಶಂ ಕೆದರೆ ಮದನಬಾಣಂಗಳಂ ಮಂಜುವ೦ಜೀ 

ರರವಂ ಕಂದರ್ಪಬಾಣಾಸನಗುಣರುಚಿಯ೦ ಸೂಸೆ ಮಂದಸ್ಮಿತಂ ಶಂ 
ಬರಸಂಹೃತೀರ್ತಿಯಂ ಮುಂದಿಡೆ ರತಿಪಲಸತ್ತೇಜಮಂ ಬೀಜ ಬಿಂಬಾ 

ಧರರಾಗಂ ರಾಗಮಂ ನೋಳ್ಳರೋಳೆ ಪಡೆವುತುಂ ಪೋಯು ಪಣ್ಯಪ್ರತಾನಂ ೭೮ 
ವ|| ಅದನಾ ನಾಗರಿಕನರಸಂಗೆ ತೋರತರುತ್ತಿರೆಯಿರೆ 
ಚಂ|| ಮನೆಮನೆದಪ್ಪದೊಪ್ಪಿದುದು ಮಾರನ ಪೆಂಪು ಮಹೋತ್ಸಲಾ ಕೀ 

ರ್ತನೆ ಮಕರಾಂಕಸಂಭ್ರಮಮನಂಗನ ಕೂರ್ಪು ಮನೋಜ್ಞ ಪುಷ್ಪಧ 
ನೈನ ಬಿಳಿದಾಂಕಮಾಲೆ ಮಧುಮಿತ್ರನ ಪೂಜೆ ಮನೋನಿವಾಸನಿಂ 

ಪಿನ ಕಥೆ ಮನ್ಮಥಕ್ಷಿತಿಪನಾರ್ಪು ಮನೋಜನ ಮಂಗಳೋತ್ಸವಂ ೭೯ 
೭೭, ಶ್ಚಾ ಫ್ಯರಾದ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಕುಚಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಹಾರಿದ ಕಸ್ತೂರಿ, ಕುಂಕುಮ 
ಕೇಸರಿ , ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರದ ಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುವವನೂ , ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಭ್ರಮರ 
ಗಳೆಂಬ ಜುಲುಪೆಗಳುಳ್ಳವನೂ , ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಘಂಟಾನಾದದಕೋಲಾಹಲಗೊಳಿಸುವವನೆಂಬಂತಿರುವ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನೂ , 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ನೈದಿಲೆಗಳ ಮಧುವೆ೦ಬ ಜೊಲ್ಲುಳ್ಳವನೂ ಎನಿಸಿ ಬಾಲಕನ ಹಾಗೆ 
ಸ್ಟೇಚ್ಚಾಚಾರಿಯಾದ ಮಂದಮಾರುತನು ಸುಳಿದನು. ವ|| ಹಾಗೆ ಸುಳಿಯುವ ಮಂದ 
ಮಾರುತವನ್ನು ಮನೋನುರಾಗದಿಂದ ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರಲು, 
ನನ್ನ ಥ ಮಹಾರಾಜನ ಮನ್ನಣೆಗೊಳಗಾದ ವಿಲಾಸಿನಿಯರು ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ, 
೭೮ . ಚಂಚಲವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟವು ಸುತ್ತಲೂ ಮನ್ಮಥನ ಸಂಚಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹರಡುತ್ತಿರಲು, ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರರವವು ಮನ್ಮಥನ ಹೆದೆಯ 
ಝಂಕಾರಧ್ವನಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡುತ್ತಿರಲು, ಮುಗುಳುನಗೆಯು ಮನ್ಮಥನ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ತೊಂಡೆವಣ್ಣ ಟಗಳು ನೋಡುವವರಲ್ಲಿ 
ಅನುರಾಗವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರಲು ಸೂಳೆಯರ ಸಮೂಹವುಹೋಯಿತು. ವ|| ಅದನ್ನು 
ನಾಗರಿಕನು ಅರಸನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರಲು, ೭೯ , ಆ ಸೂಳೆಯರ ಮನೆಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ಮಾರನ ಮಹಿಮೆ , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉತ್ಪಲವನ್ನು ಅಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವನ ಸಂಕೀರ್ತನೆ, ಮಕರಧ್ವಜನ ಸಂಭ್ರಮ , ಅನಂಗನ ಪ್ರೀತಿ, ಮನೋಜ್ಞ 
ನಾದ ಪುಷ್ಪ ಧನ್ವನ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳು, ಮಧುಮಿತ್ರನಾದ ಕಾನನಪೂಜೆ, ಮನೋ 


( 


) 


೫೬೫ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಮಮಲ್ಲಿ 
ಮ ನಗೆವೆಳ್ಳಂಬೆಳೆಜೊನ್ನ ಮಂ ಪರಪಿ ಕಾಂತಾಸ್ಯಾಂಬುಜಾತಂಗಳಂ 

ನಗಿಪರ್ಭೂಷಣರೋಚಿರಾತಪಮನಾಗಿ ಕೂರ್ತೆಪರ 
ಕೈಗಳೆಂಬುತೋಳಮಂ ಮರಲ್ಕು ವರಜಸ್ರಂ ತಮ್ಮ ಮೂಗೆಂಬ ಸಂ 
ಪಗೆಯಿಂ ಮಚ್ಚಿವರಾದುಂಬಿಗಳನೇನು ಮಾಡರಾಕ್ಷಿಯರ್ - ೮೦ 
ನಗೆಗಡೂ ನವನೀಲನೀರರುವನೋ ರಾಕಾನಿಶಾಕಾಂತನೋ 
ಮೊಗವೋ ಚೆಂದುಟಿಯೋ ರಸಾಲದಳಮೋ ಧಮ್ಮಿಲ್ಲವೋ : ಕಾರಕಾ 
ರ್ಮುಗಿಲೋ ಪೊಂಗಳಸಂಗಳೊ ಮೊಲೆಗಳೊ ಕುಂಭೀಂದ್ರ ಕುಂಭ೦ಗಳೊ 
ಬಗೆಗೊಳೋ ಜಘನಂಗಳೊಯೆನೆ ವಿಟರ್ ವಿಭಾಜಿಕುಂ ವೇಶೈಯರ್ ೮೧ 
ಕೊರಳೊಳ್ ಕೊಂಕಿನಮಾತು ಮುದ್ದು ಮೊಗದೋಳ ಮಂದಸ್ಮಿತಂನೋಡದಂ 
ತಿರೆ ನೋಳ್ಕೊಂದು ವಿಡಾಯಮಕ್ಷಿಯೊಳೆ ಪುರ್ಬೊಳ್ ಜರ್ಬು ಸೌಗಂಧಬ೦ 
ಧುರಮಂದಶ್ರಸಿತಂ ಸುನಾಸಿಕೆಯೊಳೆಂದುಂ ಯೌವನವಿಳಾ 

ಸರುಚಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ನಿಜಾಂಗದೊಳ್ಳೆಆಲೆ ಕಣ್ಣಿಂಬಾದರಬ್ಬಾಸ್ಯಯರ್ ೮೨ 
ನಿವಾಸನಾದ ಮನಸಿಜನ ಇಂಪಾದ ಕಥೆಗಳು, ಮನ್ಮಥಪ್ರಭುವಿನ ಸಾಮಥ , 
ಮನೋಜನ ಮಂಗಳೋತ್ಸವಗಳೇ ಜರಗುತ್ತಿದ್ದವು. ವ|| ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ೮೦ . ಗಣಿಕೆ 
ಯರು ನಗೆಯ ಬಿಳುಪೆಂಬ ಎಳೆಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ವಿಟರಾದವರ ಮುಖಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಸೂಕಿಣಗಳನ್ನು ಹೊರ 
ಸೂಸಿಪ್ರೀತಿಸುವ ವಿಟರ ಕಣ್ಣು ಗಳೆಂಬ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳನ್ನು ಅರಳಿ ಎತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ 
ಮೂಗೆಂಬ ಸಂಪಿಗೆಯ ಹೂವುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯರೆಂಬ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆನ್ನುವಾಗ ಆ ಕಮಲನೇತ್ರೆಯರು ಏನನ್ನು ತಾನೆ ಮಾಡಲಾರರು ! ( ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿಂಗ 
ಳಿಂದ ಕಮಲವರಳುವುದೂ , ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳರಳುವುದೂ , ಸಂಪಿಗೆ ಹೂಗಳಿಗೆ 
ದುಂಬಿಗಳು ಮೆಚ್ಚು ವುದೂ ಅಸಂಭವ. ಇಂಥ ಅಸಂಭವವೂ ಸೂಳೆಯರಿಂದ ಸಂಭವ 
ವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಭಾವ) ೮೧, ವಿಟರು ( ಆ ಸೂಳೆಯರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಇವೇನು ನಗೆಗಣ್ಣು ಗಳೊ ನೂತನವಾಗಿ ಅರಳಿದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳೊ , ( ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ) ಇದೇನು ಮುಖವೋ ಅಥವಾ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನೋ , (ತುಟ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಇವೇನು ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳೋ ಅಥವಾ ಚಿಗುರುಗಳೋ , ( ಮುಡಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು) ಇದೇನು ಮುಡಿಯೋ ಅಥವಾ ಮುಂಗಾರಿನ ಕಪ್ಪಾದ ಮೋಡಗಳೊ , 
( ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು) ಇವೇನು ಮೊಲೆಗಳೋ ಅಥವಾ ಬಂಗಾರದ ಕಳಶಗಳೊ , ( ಕಟ 
ಪುರೋಭಾಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಇವೇನು ಮನಂಬುಗುವ ಜಘನಗಳೋ ಅಥವಾ ಐರಾ 
ನತದ ಕುಂಭಸ್ಥಳವೋ ( ಎಂದು ಭ್ರಮೆಗೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಆ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೮೨ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ; ಮುದ್ದಾದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮುಗುಳು 
ನಗೆ ; ನೋಡಿಯೂ ನೋಡದಂತೆ ತೋರುವ ಬೆಡಗು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ; ಹುಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ 
ಜರ್ಬು : ಸುಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ವಾಸ ಬಿಡುವಿಕೆ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ; ಸದಾ ಯೌವನ 


೫೬೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ನಗೆ ನೋಟಂ ಪೊಸಮಾತು ರೀತಿ ಗಮಕಂ ಗಾಂಭೀರದಾರ ಮ 
ಆಗಮುತ್ಸಾಹವಲ೦ಪು ಸೊಂಪು ಸೊಗಸೋಯಾರಂ ಬೆಡಂಗಳ್ಳಲಿ 
ಪ್ಪುಗೆ ಚಲ್ಲಂ ಚದುರೋಜೆ ಚಾಟುತನಮಂದಂ ಬಂಧವೊಳ್ಳೇಟಮಿ 
ಚೆಗೆ ಸಂದೊಂದುವ ಕೂಟಮೆಲ್ಲವವರ್ಗೆ೦ ಮೈ ಸಂದು ಮುಚ್ಚಿರ್ದುದೋ ೮೩ 


ವ! ಮತ್ತ ಮಿಂಟೊಪ್ಪುವ ಸಿಂಗರದ ಸೀಮೆಯೆನಿಪ ಭಾಮಿನಿಯರೊಳೊರ್ವ ಕಾಮಿನಿ 
ವೊಗೊಳಲೆಂದು ನಿಜಗೃಹದ್ವಾರದ ಮಣಿಯಸ್ತಂಭನಂ ನೆಮ್ಮಿ 


ಚಂ || ನಗೆಮೊಗಮಿಟ್ಟ ಕುಂಕುಮದ ಬೊಟ್ಟು ತುಜುಂಬಿದ ಜಾದಿ ದೊರೆವ 

ಗಮದದಣ್ಣು ತೊಟ್ಟ ನವಕಂಚುಕಮುಟ್ಟ ಸಿತಾಂಬರಂ ಕರಂ 
ಝಗಝಗಿಸಚ್ಚರನ್ನ ದೊಡಲೊಪ್ಪುವ ಮಾಣಿಕಗೊಪ್ಪು ಚೆಲ್ಲಿಯಂ 
ಬಗೆಗೊಳಿಸಿರ್ಪ ಸೋರ್ಮುಡಿ ಘನಸ್ತನವೊಪ್ಪಿ ನೀಲಿ ತೊಅದಳ ೮೪ 


ವಗಿ ಮತ್ತೊರ್ವಳಗಣ್ಯ ಲಾವಣ್ಯತಾರುಣ್ಯವತಿ 


ಸಂಪತ್ತಿನ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಿ 
ಆ ಕನಲಮುಖಿಯರು ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 
೮೩ . ನಗೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೋಟ, ಬೆಡಗಿನ ಮಾತು, ರೀತಿ, ಗಂಭೀರತೆ, 
ಔದಾರ , ಸಂಭ್ರಮ ( ಅಚ್ಚಿಗಂ), ಉತ್ಸಾಹ, ಮೋಹಕತೆ , ಸೊಂಪು, ಸೊಗಸು, 
ಒಯಾರ, ಬೆಡಗು , ಪ್ರೀತಿಯ ಅಪ್ಪುಗೆ, ನಗೆ ( ಚಲ್ಲ), ಚಾತುರ್ , ಕ್ರಮ , ಚಾಟುತನ, 
ಸೌಂದ , ಬಂಧುರತೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಬೇಟ, ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಬೆರೆಯುವಿಕೆ ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಅವರ 
ಮೈಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಅದೇನು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗಿತ್ತೋ ! ವ|| ಮತ್ತು ಈ ರೀತಿ ಒಪ್ಪುವ ಶೃಂಗಾರದ 
ಸೀಮೆಯೆನಿಸುವ ಭಾಮಿನಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯು ವಿಟ ಪುರುಷನಿಂದ ಹಣವನ್ನು 
ಮುಂಗಡ ಪಡೆಯಲೆಂದು ತನ್ನ ಮನೆಬಾಗಿಲ ರತ್ನ ಖಚಿತ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಒರಗಿ ನಿಂತ, ೮೪ . 
ರಮಣಿಯು ನಗೆಮುಖ , ಹಣೆಗಿಟ್ಟ ಕುಂಕುಮದ ಬೊಟ್ಟು, ತುರುಬಿನಲ್ಲಿ ನುಡಿದಿರುವ 
ಜಾಜಿಯ ಹೂವು, ದಾಡಿಮುಬೀಜದಂತಿರುವ ಹಲ್ಲುಗಳು, ಕಸ್ತೂರಿಯ ಲೇಪನ, 
ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡ ನೂತನ ಕುಪ್ಪಸ, ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಬಿಳಿಯಸೀರೆ, ಅತಿಯಾಗಿ 
ದುಗರುಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೊಸರತ್ನದ ಆಭರಣಗಳು, ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಜಡೆಬಿಲ್ಲೆ , ಹೆಳಲಿನ 
ತುದಿಗೊಂಡೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಪ್ಪುವ ಉದ್ದವಾದ ಜಡೆ , ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳು ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳು, ವ|| ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅನಂತ ಲಾವಣ್ಯ ತಾರುಣ್ಯವತಿಯು 


೫೬೭ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಚಂ|| ಬಡನಡು ಬಟ್ಟಬಲ್ಮಲೆಬಳಣ್ಮುಡಿ ನುಡಿ ನೀಳ ಕಣ್ಮರ | 

ಡುವೆರಲಿಂಪು ಸೊಂಪಿಡಿದ ಚೆಂದುಟಿ ನುಣೆಡೆಚೆಲ್ಲುದಾಳ ಮೆ 
ಛಡಿ ಕಡುಬಿನ್ನುವೆ , ಪೊಲಿವಾರ್ತುಜಗಿರ್ದೆವೆ ಸಣ್ಣ ಪುರ್ಬು ತೆ 
qಡೆಸುಲಿಪಲ್ಗಳಂದದ ಕದ೦ಪಿರದೊಪ್ಪಿರೆ ಕಣೆ ತೋಜಿದಳ 


ವ!! ಮತ್ತ ಮೊರ್ವಳಪೂರ್ವಸೌಂದರ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ 


ಚಂ ! ತೊಡೆದ ಜವಾದಿಯಿಂ ಮುಡಿದ ಕಮ್ಮರಲಿಂ ಪಿಡಿದಂಬುಜಾತದಿಂ 

ಜಡಿವ ನಿತಂಬದಿಂ ನುಡಿವ ಕೈಗಿಳಿಯಿಂಕೊಡದಂದವಾಗಿ ಪೆಂ 
ಪಡರ್ದ ಕುಚಂಗಳಿಂ ಕುಡಿತೆಗಂಗಳಿನಿಂಪಿಡಿದಾಸ್ಯಬಿಂಬದಿಂ 
ಬಡನಡುವಿಂದೆ ಚೆಲ್ವಿಡಿದ ಪೆಣ್ಮಣಿಯಂ ನಡೆನೋಡಿದಂ ನೃಪಂ 


ವ! ಮತ್ತ ಮೊರ್ವಳ್ ವೃತಸ್ತನೆ ಚಿತ್ತಜನ ಮತಕಾಶಿನಿಯಂತೆ ಮುತ್ತಿನ ಮತ್ತ 
ವಾರಣಮಂ ತ್ರಿಭಂಗಿಯಿಂ ನೆಮ್ಮಿ ನಿಂದು 


೮೫. ಸಣ್ಣ ನಡು , ವೃತ್ತಾಕಾರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಮೊಲೆಗಳು, ಉದ್ದನೆಯ ಜೋತಾಡುವ 
ಮುಡಿ, ಮೃದುವಾದ ಮಾತು, ವಿಶಾಲವಾದ ಹೂವಿನಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳು , 
ಉದ್ದನೆಯ ಬೆರಳುಗಳು, ಸೊಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳು , ನುಣ್ಣನೆಯ 
ತೊಡೆಗಳು , ಚೆಲುವುಗೊಂಡ ಮೃದುವಾದ ಪಾದಗಳು , ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕರ್ಕಶವಾಗಿರುವ 
ಜಘನ, ದಟ್ಟವಾದಕೂದಲುಳ್ಳ ಕಣ್ಣೆವೆಗಳು, ಸಣ್ಣ ಹುಬ್ಬುಗಳು , ತೆಳ್ಳನೆಯ ಹೊಟ್ಟೆ, 
ಬಿಳಿಯ ಹಲ್ಲು, ಅಂದವಾದ ಕೆನ್ನೆ ಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು . 
ವ|| ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಪೂರ್ವ ಸೌಂದಯ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು 
೮೬ . ಮೈಗೆ ಪೂಸಿದ ಪುನುಗು ಸುಗಂಧದಿಂದ, ಮುಡಿದ ಸುಗಂಧಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ, ಕೈ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಲೀಲಾಕಮಲದಿಂದ, ಅಲ್ಲಾಡುವ ನಿತಂಬಗಳಿಂದ, ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದ ಮಾತನಾಡುವ ಗಿಳಿಯಿಂದ, ಕೊಡದಂತೆ ಹಿರಿಮೆಗೊಂಡುಶೋಭಿಸುವ ಮೊಲೆ 
ಗಳಿಂದ, ಬೊಗಸೆಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖಮಂಡಲದಿಂದ, ತೆಳ್ಳನೆಯ 
ನಡುವಿನಿಂದ ಚೆಲುವುಗೊಂಡಿರಲು ಆ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವನ್ನು ಅರಸನು ದೃಷ್ಟಿಸಿನೋಡಿದನು . 
ವ|| ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದುಂಡುಮೊಲೆಗಳುಳ್ಳ ಚೆಲುವೆಯು ಮನ್ಮಥನ ಚೆಲುವಾದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಎಂಬಂತೆ ಮುತ್ತಿನ ಮದಿಸಿದಾನೆಯನ್ನು ನೆಟ್ಟ ಮೂರು ಡೋಂಕುಗಳಿಂದ ( ಅಂದರೆ 
ಕಾಲು, ಉದರ, ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕೊಂಕಿಸಿ) ನಿಂತುಕೊಂಡು , 


೫೬೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಂದಾಕಾ೦ತ!! ಮೇಳಂಗೈದುರ್ವಿಸುತೆ ಶ್ರುತಿಯಂ ವೀಣೆಯಂ ವಕ್ಷದೊಳ್ ಮೇಣ್ 

ತಾಳುತ್ತಂ ಪೆರ್ಮೊಲೆಗೆ ಮೊಲೆ ತಾಂ ಪುಟ್ಟಿತೆಂಬಂತೆತೋಆಲ್ 
ಕೇಳಿ೦ತರೆ ವಿಟಮ್ಮಗಂ ಬಾಜಿಸುತ್ತಿರ್ದಳೊರ್ವ ಆ 
ವೇಳಾವಾದ್ಯಖಿಳ ವಿಳಸದ್ರಾಗಮಂ ರಕ್ತಿಯಿಂದಂ 

2 
ವ॥ ಅಲ್ಲಿ ಪೆಜಿಳೊರ್ವಳ ಜಾಣೆ ವೀಣೆಯಂ ಶ್ರುತಿಗೈದು ಸೋರೆಯಂ ಸನಾಗ್ರ 
ದೊ೦ಕಿ ಸರಳತರ ಕರಾಂಗುಲಿಯನಿಟ್ಟು 
ಕಂ || ಸುಲಲಿತೆ ವರಾಳಿ ಕುಂತಳೆ 

ವಿಲಸತ್ಕಲಾಣಿ ಶಂಕರಾಭರಣ ಸಮು 
ಜ್ವಲವೇಣಿ ರಾಗರಂಜಿತೆ 

ಚಲಿಸದೆ ಪೊಸದೇಸಿ ಸೋಮಮುಖಿ ಬಾಜಿಸಿದ 
ವ ಅದಂ ಕೇಳು ಮೆಚ್ಚುತಂ ಸಂಗೀತಸರ್ವಜ್ಞಂ ಮುಂದಣೆ ನಡೆತರುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 
ನಿಜಗೃಹದ ಮುಂದಣ ಮಣಿಯಾಂಗಣದೊಳ್ ವಿದಗ್ಡೆಯರ್ನೆ ಜತೆದೆಳವೆಣ್ಣಳೊಡಗೂಡಿ ಗಾಡಿಯಿಂ 
ನಿಂದು ಶಶಿಕಾಂತದೊರಳೊಳ್ಳೆ೦ಬರಲ್ವೇಸಕ್ಕಿಯಂ ಪೊಯೀಂದ್ರನೀಲದೊನಕೆಯಂ ನಿಡು 
ದೋಳಳಿ೦ ನೆಗಪಿ 


eses 


೮೭. ವೀಣೆಯ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಮೇಳಗೊಳಿಸಿ ಎದೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಾಟುತ್ತ ಇರಲು, 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮೊಲೆಗಳಿಗೆ ಬೇರೊಂದು ಮೊಲೆ ಮೂಡಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಕಾಣು 
ತಿದ್ದಳು . ಮೃಗಪ್ರಾಯರಾದ ವಿಟರುಗಳು ( ಅವಳ ಬಾರಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳು 
ವುದಕ್ಕೋಸುಗ ಬಂದಿದ್ದರು. ( ಆಗ) ವೇಳಾವಳಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ರಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಓರ್ವಳು ನುಡಿಸುತ್ತ ಇದ್ದಳು. ವ|| ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಜಾಣೆಯು 
ವೀಣೆಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು,ಸೋರೆಯ ಬುರುಡೆಯನ್ನು ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅವುಕಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅದರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸರಳತರವಾದ ಕೈ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು 
೮೮ . ಸುಲಲಿತೆಯ , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ಮುಂಗುರುಳುಗಳುಳ್ಳವಳೂ , ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಸ್ವರೂಪಶೋಭಿತೆಯ , ಶಂಕರನ ಆಭರಣವಾದ ಹಾವಿನಂತಹ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಜಡೆಯ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ರಂಜಿಸುವವಳೂ ಆದ ಚಂದ್ರ 
ಮುಖಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲ್ಲಾಡದೆ ನೂತನ ದೇಸಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಾರಿಸಿದಳು . ( ಲಲಿತ, 
ವರಾಳಿ , ಕುಂತಳ, ಕಲ್ಯಾಣಿ, ಶಂಕರಾಭರಣ, ನಾಗಸ್ವರ ಮೊದಲಾದ ರಾಗಗಳನ್ನು 
ದೇಶೀಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸಿದಳೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ.) ವ|| ಹೀಗೆ ಹಾಡುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೆಚ್ಚು ತ್ಯ , ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರಲು, ತನ್ನ ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ರತ್ನ ವಿಕಾರವಾದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢ 
ಯರು ಕಿರಿಯ ಹರೆಯದ ಬಾಲಿಕೆಯರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು , ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒರಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಬರಲೆಂಬ ( ಮಾಣಿಕ್ಯವೆಂಬ) 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ತ್ರಿಪದಿ| ಮದನಂಗೆ ಜಯಮಕ್ಕೆ ಮಧುಗೆ ಸಂಪದಮಕ್ಕೆ 

ಬಿದುಗದಿರಿಂತು ನೆಲಸಿರ್ಕೆ ರತಿಗೆ ಸಂ 
ಮದಮೆಂದು ತೋಲಗದಿರುವಿರ್ಕೆ 
ಮನದಿಚ್ಛೆಯಂ ಮುಂಚಿ ತನುವಿತ್ತು, ನಲ್ಲರೊಂ 
ದನುವುದೊಂದಿ ಸವಿದೋರ್ವಸೂಳೆಯರಾ 
ಮನೆಯ ಮುಂದಿರದೆ ಸುರಧೇನು 
ಸುರತಕಿಚೈಸಿ ಮೇಲ್ವರಿವ ಕಾಂತನ ಕಂಡು 
ಕರಗಿ ಕಾತರಿಸಿ ನೆಡಿವ ನೀಯತೆಯ ಮನೆ 
ಸಿರಿಗಂಬುಜಾತಮೆನಿಸದೆ 
ಪೊಲಿವಿಂಚುಗೈವನಂ ಬಟವಾತುಗಾನಂ 
ಕಂಬನಂ ಕಪಟಹೃದಯನಂ ಧೂರ್ತನಂ 
ತೋಳತೆಯದುಗ್ಧತನವಿ 
ಒರ್ವನೊಳಂಚಿಸಿ ಕೊರ್ವಿದ ಬೇಟಮ 
ನೋರ್ವನೊಳಿಲ್ಲದಿರ್ದೊಡಂ ತನಿವೇಟ 
ಮುರ್ವಿಸಿ ಪಣವಂ ಪಡೆವುದು 


೯೩ 


ಕೇಸಕ್ಕಿ ( ಕೆಂಪುಅಕ್ಕಿ ) ಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಇಂದ್ರನೀಲದ ಒನಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೀಳವಾದ 
ತಮ್ಮ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ - ( ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಸುದ್ದಿ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.) 
೮೯ . ಮದನನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ವಸಂತಋುತುವಿಗೆ ಸಂಪತ್ತುಂಟಾಗಲಿ, ಬೆಳದಿಂಗಳು 
ಹೀಗೆಯೇ ನೆಲಸಿರಲಿ , ರತಿಕ್ರೀಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಮುದಗೊಂಡು ಸತತ ಅಗಲದಂತಿರಲಿ. ೯೦. 
ಮನದ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಮುಂದುಗೊಂಡು ದೇಹವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನಲ್ಲನಾದವನ ಮನದ 
ಬಯಕೆಯನ್ನರಿತು ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿಕೂಡಿ, ಅವನಿಗೆ ಸವಿಹುಟ್ಟಿಸುವ ಸೂಳೆಯರ ಮನೆಯ 
ಮುಂದೆ ಸುರಧೇನುವೇ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೇ ? ೯೧. ರತಿಕ್ರೀಡೆಗೆ ಇಚ್ಚಿಸಿ ಉತ್ಸಾಹ 
ಗೊಳ್ಳುವ ಕಾಂತನನ್ನು ಕಂಡು, ಕರಗಿ ಹೋಗಿ, ಕಾತರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅವನೊಡನೆ 
ನೆರೆಯುವ ಸುಂದರಿಯ ಮನೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಕಮಲವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆಗದೇ ? 
( ಅಂದರೆ ಅಂಥವಳ ಮನೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗದೇ ? ಎಂದು ಭಾವು. 
೯೨. ಕೇವಲ ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಣ್ಣವನ್ನು ತೋರುವ , ಬರಿಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಆಡುವ , ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚು ಪಡುವ , ಕಪಟ ಹೃದಯವುಳ್ಳ , ಕಾರ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ವಿನಯ 
ವನ್ನು ನಟಿಸುವಂಥವನನ್ನು ತೊರೆಯದಿರುವುದು ಮೂರ್ಖತನವಲ್ಲವೆ ? ೯೩ . ಒಬ್ಬ 
ವಿಟನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ವಂಚನೆಮಾಡಿ, ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವು ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಅನುರಾಗವುಂಟಾಗುವಂತಹ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಪಕ್ವವಾದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು 


೫೭೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ತಾನೆ ಮೇಲಿದೆ ಮಾನವ ಬಲಿದು ಕಾ 
ಮಾನುರಾಗತೆಯಂ ಮನಕಿತ್ತು ಮೇಲಿಕ್ಕ 
ಲಾ ನೇಮವಿದು ನೆರೆವುದು 
ನಗೆನೋಟ ನುಡಿಗಳಿಂ ತೆಗೆದು ಭುಜಂಗರ 
ಬಗೆಯ ಬಂದದಳೊಡಗೂಡಿಮೋಹಿಪ 
ಳ್ಳುಗುಳಂಬನರಸಿಗೆಣೆಯ 
ಸ್ವನದ ಬಿಣ್ಣನೆ ನೋಡಿಮನವಿಕ್ಕು ವರ್ವಿಟ 
ರ್ಕನಕಪಂಕಜದ ಬಿಜಮುಗುಳನೆ ನೋಡಿ 
ಮನವಿಕ್ಕುವಂತೆ ಮಣಿದುಂಬಿ 
ಚದುರಂಗ ನೆತ್ತ ಮಿಂಪೊದವಿದ ಪಾಡು ಸ 
ಕ್ಯದಡೋದುಹಾಸ್ಯಮಿನಿಗಬ್ಬ ಮೊಳದಿ 

ಲ್ಲದ ಸೂಳೆವನೆಯೆ ಬಹುವನೆ 
ವ! ಎಂದು ಸುದ್ದಿವಾಡ ನೆವದಿಂ ವೇಶ್ಯಾನೀತಿಯನೆಳೆವೆಣ್ಣನ್ನು ಪದೇಶಿಪ ವಿದಗ್ಗೆಯರ 
ವಿಳಾಸವನಿಳಾಪತಿತಿಳಕಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಂ ಬರುತ್ತಿರೆ ಮುಂದೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 


ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಉಬ್ಬಿಸಿ ಹಣವನ್ನು ಸೆಳೆಯಬೇಕು. ೯೪, ತಾನೇ 
ಹೋಗಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳದೆ ಬಿಗುಮಾನವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ವಿಟನಾದವನ 
ಕಾವಾನುರಾಗನೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ಅವನು ಮೊದಲು ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವನೊಡನೆ ಅವನ ಮನೋಭಿಲಾಷೆಯ 
ಕ್ರಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಗೆ ತೊಡಗಬೇಕು. ೯೫. ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖದ 
ನೋಟ ಮತ್ತು ನುಡಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿ, ವಿಟಪುರುಷನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಕ್ರಮವರಿತು, ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಮೋಹವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯುರತಿದೇವಿಗೆ 
ಸಮಾನಳು ಎನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ೯೬ . ಕನಕಕರ್ಮದ ಮೊಗ್ಗನ್ನು ಕಂಡು ದುಂಬಿ 
ಗಳು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಕ್ಕಿ ಬಂದು ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಹಾಗೆ, ಮೊಲೆಗಳ ಕರ್ಕಶತ್ವವನ್ನು 
ಕಂಡು ವಿಟಪುರುಷರು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವರು. ೯೭, ಚದುರಂಗದಾಟ, 
ಪಗಡೆಯಾಟ, ಇಂಪಾದ ಸಂಗೀತ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳ ಓದುವಿಕೆ, ಹಾಸ್ಯ , ಉತ್ತಮ 
ರಸಭರಿತ ಕಾವ್ಯಗಳು, ಇಂತಹ ಒಳಿತಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಲ್ಲದ ಸೂಳೆಯರ ಮನೆಗಳು 
ಶೂನ್ಯಾಗಾರಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಸುದ್ದಿ ಹಾಡುವ ನೆಪದಿಂದ ವೇಶೈಯರ 
ರೀತಿನೀತಿಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುವ ಪೌ ಢವೇಶೈಯರ 
ವಿಲಾಸಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಭೂಪಾಲಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ನೋಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರಲು 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೫೭೧ 


೯೮ 


ಚಂn ಮೊಳೆವೆಳಲಜ್ಜೆ ಮೋಹಿಷ ಮುಗುಳೊಲೆ ಮುದ್ದಿನಿವಾತು ಮಿಂಚನು 

ಚಳಿಸುವ ಚೆಲ್ಲಿ ನೋಟವಳಿಕುಂತಳಮುಜ್ವಲ ಕಾಯುಕಾಂತಿ ಮಂ 
ಜುಳಮಧುರಾಧರಂ ಮಿಸುಪ ನುಣ್ಣದಪುಣ್ಮುವ ಬಾಸೆ ಬೇಟಮಂ 

ಬಳಯಿಸಿನೋಳರೊಅವ ಮುಗೈಯನೀಕ್ಷಿಸಿದಂ ನರೇಶ್ವರಂ 
ವ|| ಆಗಳ್ಳಿ ಟನಿಂತೆಂದಂ 
ಉ || ನೋಡಿದೊಡಾಗಳಂತೆ ತಲೆವಾಗುವನೋಡದೊಡೊಲ್ಲುನೋ೬ ಮಾ 

ತಾಡಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಿರ್ಪ ನುಡಿಗುಂದಿರೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸೊಲ್ಲಿಪಿಚ್ಚೆಯಿಂ 
ಕೂಡಲೊಡರ್ಚೆ ಮೈದೆಗೆವಗಿರಲೊಯ್ಯನೆ ಸಾರ್ವ ಮುಗ್ಗೆಯೇಂ 

ಮಾಡಳೆ ಮಚ್ಚಿದೇವನ ಮನಕ್ಕೆ ಮನೋಜಮಹೋತ್ಸವಂಗಳಂ 
ವ|| ಎಂಬ ನುಡಿಗೇಳ್ಳಿ ವಂ ತನ್ನನುಭವಮಂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದವನೆಂದು ನಸುನಗುತ್ತಲ್ಲಿಂ 
ತಳರುತ್ತಿರೆ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವ ಮುಗ್ಗೆ ಒಳಗೊಳಗೆ ಬಳೆದಳವಿಗಳಿದ ವಿರಹಾನಲನಿಂ 
ದಳವಳಿದು ಕಳವಳಿಸಿ ಕಳೆಗುಂದಿದಂದಮಂ ನೆನವಿಟ್ಟು ಮಣಿಸಿ ದೈತ್ಯಗುಂದದಿರೆ ಕೆಳದಿ ತಿಳಿ 
ದಿಂತೆಂದಲ್ 


- ಮುಂದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ೯೮. ನರೇಶ್ವರನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಮೊಳೆಯು 
ತಿರುವ ನಸುನಾಚಿಕೆ , ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಮೊಗಿ ನಾಕಾರದ ಮೊಲೆಗಳು , 
ಮುದ್ದಾಗಿಯೂ ಸವಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತುಗಳು , ಮಿಂಚನ್ನು ಹೊರಸೂಸುವ 
ಸೊಬಗಿನ ನೋಟ, ದುಂಬಿಗಳಂತಹ ಮುಂಗುರುಳು, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ದೇಹಕಾಂತಿ, ಮಂಜುಳವೂ ಮಧುರವೂ ಆದ ತುಟಿಗಳು, ನುಣ್ಣನೆಯ ಕೆನ್ನೆಗಳು , 
ರೆಗೆರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವ ಬಾಸೆಗಳು , ಈ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಅಂಗಸೌಂದಯ್ಯನನ್ನು ನೋಡು 
ವವರಿಗೆ ಮುಂದೆಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವ ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿದನು. ವ|| ಆಗ 
ಒಬ್ಬ ವಿಟನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೯೯ , “ನೋಡಿದೊಡನೆಯೆ ಅಂತೆಯೇ ತಲೆಯನ್ನು 
ಬಾಗಿಸುವ, ನೋಡದಿದ್ದರೆ ಒಲವಿನಿಂದನೋಡುವ, ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವೆ, 
ಮಾತನಾಡಿಸದಿದ್ದರೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾತನಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕೂಡ ಬಯಸಲು 
ದೂರಸರಿಯುವ, ಅಗಲಿದ್ದರೆ ತಟ್ಟನೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮುಗ್ಗೆಯು ತನ್ನನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿದಂಥ ವಿಟಪುರುಷನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮುನ್ನ ಥಸಂಬಂಧವಾದ ಮಹೋತ್ಸವಗಳನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಇರುವಳೇನು?” ವ!! ಹೀಗೆನ್ನುವ ನುಡಿ ಕೇಳಿ ರಾಜನು, ಇವನು ತನ್ನ ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ನಸುನಗುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು , 
ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದ ಮೇರೆಮೀರಿದ 
ವಿರಹವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸಾಮರ್ಥಗುಂದಿ , ಕಳವಳಗೊಂಡು, ಕಳೆಗೆಟ್ಟ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಬೇರೊಂದು ನೆಪಮಾಡಿ ಮರೆಮಾಚಿ, ಧೈತ್ಯಗುಂದದ ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


೫೭೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ | ಬೆಳರ್ಗೆ೦ಪಂ ತಳೆದಿರ್ದ ಚೆಂದುಟಿದಳಿರ್ನಿಸ್ಕಾರಮಾದತ್ತು ಮೈ 

ಗಳಿಗಂಪಂ ಪಡೆಯಲೆ ಬಂದು ಪೆಚಿಪಿಂಗುತ್ತಿರ್ಪುದೀ ನಿನ್ನ ಸು 
ಝಳೆ ತಾಗುತ್ತಿರೆಕೈಯೊಳಾಂತ ಕವಳಂ ಕ೦ದಿದೇಂಕಾಂತೆ ನಿ 

ಇಳವಂ ಪೇಳೆನೆ ನೀಳ ಕಣ್ಮಲರ್ಗಳಿಂ ಬಾಷ್ಪಾಂಬುವಂ ತುಂಬಿದಳ ೧೦೦ 
ವ|| ಅಂತು ಕಣ್ಣೀರ್ಗಳಂ ತುಂಬಿ ತನ್ನೊಳಗನಂದಾ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಯೆಯೋಳ್ ಮಾಸ 
ಲಾಗದೆಂದಿಂತೆಂದಲ್ಲ 
ಮ೧ ಎನಗಿನ್ನಾರ್ಹೀತೆಯರ್ಸರೋಜಮುಖಿ ಕೇಳಿ೦ದೆ ನೀಂ ಪೋಗಿ ಕಾಂ 

ತನೋರಂತಿನಿವಾತನಾಡಿ ಮುನಿಸಂ ಬೇರೆದುನೇಹಂ ಮನ 
ಕೃನುವಪ್ಪಂತಿರೆ ಮಾಡಿ ತತ್ವದೊಡಗೊಂಡೈತರ್ಪುದೆಂದಂದು ಕಾ 

ಮಿನಿ ಚೆನ್ನೈದಿಲಮಾಲೆಗೂಡಿ ಮಣಿಹಾರಂಗೊಟ್ಟು ತಪ್ಪಿದ೪೦ 
ವ|| ಅಲ್ಲಿಂ ಬಳಿಯಿನವಳ್ಳಿ ಜಸಖೀಸಖನಿರ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದು 
ಕಂ || ಮುಗ್ಗೆ ಭವದ್ವಿರಹದೊಳೆ ವಿ 

ದಗ್ಗೆಯೆ ತಾನಾದಳೆಂದು ನೀಂ ನೆಲದೊಡೆ ಕೇಳಿ 
ಸ್ನಿಗ್ಧತೆಯಿಂದ ವಿಧಗ್ಗೆಯೆ 
ಮುಗ್ಗೆಯೆನಿಪ್ಪ ಆ ಬಳಿಕ್ಕಿದೇನಚ್ಚರಿಯೋ 

೧೦೨ 


ತಿರುವುದನ್ನು ಗೆಳತಿಯು ತಿಳಿದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : ೧೦೦ , “ ಗೆಳತಿಯೇ , ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕೆಂಪು ತುಟಿಗಳೆಂಬ ಜಿಗುರುಗಳು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿವೆ ( ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿವೆ . 
ಮೆಯ್ಯ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಈ ನಿನ್ನ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ತಾಕಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಲೀಲಾಕಮಲವು ಕಂದಿಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಕಾಂತೆಯೇ 
ಇದೇನು ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳು! ” ಎನ್ನಲು, ಅವಳು ತನ್ನ ಹೂವಿ 
ನಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿದಳು . ವ|| ಹಾಗೆ ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ತಾನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಸ್ನೇಹಿತೆಯೊಡನೆ ಮರೆಮಾಚಲಾರದೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 
೧೦೧ . “ ಎಲೈ ಕಮಲಮುಖಿಯೇ , ನನಗೆ ನಿನಗಿಂತ ಪ್ರಿಯಸ್ನೇಹಿತೆಯನ್ನಾರು ? ಕೇಳು. 
ನೀನು ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಕಾಂತನಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವರಿತು ಸವಿಮಾತನ್ನಾಡಿ, ಅವನಿಗುಂಟಾದ 
ಸಿಟ್ಟನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ನನ್ನ ವಿಷಯಕವಾದ ಸ್ನೇಹವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುವುಗೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡು. ತಡಮಾಡದೆಯೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು” ಎನ್ನು . ಆ 
ಕಾಮುನಿಯು ಕೆಂಪು ಕಮಲಗಳ ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವಳ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿ, ರತ್ನ 
ಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ವ|| ಆಗ ಆ 
ಸಖಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ತನ್ನ ಸಖಿಯ ಸಖನು ಇದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ೧೦೨. “ ಅಯ್ಯಾ ) 
ಕೇಳು, ಇಂದು ನಿನ್ನ ಸುಂದರಿಯು ನಿನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ ವಿದಗ್ಗೆಯೇ ( ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ದಹಿಸಿದವಳೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ನೀನು ಬಂದು ಅವಳಲ್ಲಿ ನೆರೆದರೆ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ 


ವ ! 


ಆ 


೫೭೩ 
ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 
ಮತ್ತು ಇದು ಚಿತ್ರ ನಿನ್ನ ಶೈತ್ಯಾಸ್ಪದ ಹೃದಯದೊಳೊರ್ಮೊಮೆ್ರ ತಾನಿರ್ದು ಬೆಂದಂ 

ದದೆ ಕಂದಿರ್ದಳ್ಳವಲ್ಲಭೆಯವಳ ವಿಯೋಗಾಗಿ ಸಂತಪ್ತ ಚಿತ್ತಾ 
ಗ್ರದೊಳಿರ್ದು೦ ನೀನಜಸಂಕೋಟಿಗಿದುದಿನಿತಿಲ್ಲಂಗಜಂ ಪಕ್ಷಪಾತಾ 
ಭ್ಯುದಯಕ್ಕಿಂಬಾದನೆಂದೆಂಬಳ ಪೊಸನುಡಿಗೇಳೋದಿದಂ ಕಾಂತನಾಗಳ ೧೦೩ 

ಅನಂತರಂ 
ಚಂ|| ಬರೆ ತೆಗೆದಪ್ಪಿ ಬಾಯ್ದೆ ಅಯನೊಯ್ಯನೆ ಚುಂಬಿಸಿ ಮುದ್ದು ಗೈದು 

ಹರಸವನಂತರಂಗದೊಳಮರ್ಚಿ ನಿಮಿರ್ಚಿ ನಖಕ್ಷತಂಗಳಂ 
ಗುರುಕುಚದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಳೆಗಳುಣ್ಣುವ ತಾಣವನಂಟಿ ಸಾರ್ದು ಸಾ 
ದರಮುಚಿತೋಕ್ತಿಯಂ ನುಡಿದು ಪೊಂಪುಳಿಯಿಂ ಪೊದಿಸುತ್ತೆ ನಲ್ಲಳಾ ೧೦೪ 
ನುಡಿನುಡಿಗೊರ್ಮೆ ಮುದ್ದಿಸಿ ಮುಖಾಂಬುಜಮಂ ನಡೆನೋಡಿ ಚುಂಬಿಸು 
ತೊಡನೊಡನಪ್ಪಿ ನುಣ್ಣುರುಳನೊಯ್ಯನೆ ನಿರ್ದಿ ಪೊದಲ್ಲ ಲಜ್ಜೆ ಬೇ 
ರ್ಪಡೆ ಪಡೆದಲ್ಲಿ ಕಾತರಮನಂದವಳೊಳೆವೆತ್ತ ಕಾಣೆಯಿಂದ 

ದಡಿಗಡಿಗುರ್ವೆ ಮನ್ಮಥರಸಂ ನೆರೆದಂ ಮನದನ್ನ ನೆಲೆಯಿಂ ೧೦೫ 
ಅಂಥ ವಿದಗ್ಗೆಯೇ ನುಗ್ಗೆ ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಬಳಿಕ ಇದೇನು ಆಶ್ಚದ್ಯವೋ ! ( ವಿರಹವೆಂಬ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋದವಳನ್ನು ಸ್ನೇಹವೆಂಬ ತೈಲದಿಂದ ಪುನಃ ಸುಂದರಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುನಿಸುಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡು ಎಂದು 
ಭಾವು . ೧೦೩ . ಇದೊಂದು ವಿಚಿತ್ರವೇ ಸರಿ ! ನಿನ್ನ ಆ ವಲ್ಲಭೆಯೆನಿಸಿದವಳು ನಿನ್ನ 
ಶೀತಯುತವಾದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇದ್ದೂ ಕೂಡ ಬೆಂದುಹೋದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಂದಿಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ( ಆದರೆ ಅವಳ ) ವಿಯೋಗವೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಯ ಕಾಯ್ದು ಹೋದ 
ಚಿತ್ತದ ಅಗ್ರದಲ್ಲಿ ಸತತ ನೀನಿದ್ದೂ ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೊರಗಿಹೋದ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ; ( ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಮನ್ಮಥನು ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದವನಾದನು.” ಹೀಗೆನ್ನುವ ಅವಳ ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ 
ಕಾಂತನು ಆಗಲೇ ಕಂತೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ವ|| ಅನಂತರ ೧೦೪, ನಲ್ಲಳಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಬಾಚಿತಬ್ಬಿ , ತುಟಿಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಚುಂಬಿಸುತ್ತ , ಮುದ್ದು 
ಮಾಡುತ್ತ , ತನ್ನ ಮೋಹವೆಂಬ ರಸವನ್ನು ಅವಳಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಿಸಿ, ದಪ್ಪ 
ನೆಯ ಕುಚಗಳಲ್ಲಿ ಉಗುರಿನ ಗುರುತುಮಾಡಿ, ಮದನಕಲೆಗಳು ಅಧಿಕಗೊಳ್ಳುವ 
ನರ್ಮಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಹಿಚುಕುತ್ತ , ಅವಳೊಡನೆ ನೆರೆದು ಆದರಪೂರ್ಣವಾದ ಉಚಿತ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ರೋಮಾಂಚನಗಳಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಹೊದಿಕೆ ಹೊದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
೧೦೫ , ಮಾತುಮಾತಿಗೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮುದ್ದು ಕೊಡುತ್ತ , ( ಅವಳ ಮುಖಕಮಲ 
ವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಿ ಚುಂಬನ ಮಾಡುತ್ತ , ಆ ಕೂಡಲೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ , 
ನುಣ್ಣನೆಯ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು ( ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ) ತಿದ್ದು , ಅವಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗು 
ತಿದ್ದ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡುತ್ತ , ಕಾತರತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ , ಅವಳಿಗೆ 


- ೫೭೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


G 


ವ|| ಇಂತು ನೆರೆದನಂತರ ರತಾ೦ತಕಾ೦ತಿಯ೦ ತೀರ್ಚಲೆಂದು ನೆಲೆವಾಡದೋ೪೯ 
ನಿಂದೆಳೆಗಾಳಿಗೆರ್ದೆಗೊಟ್ಟು ನಿಂದ ಮುಗ್ಗೆ ಯರಂ ನಾಗರಿಕನರಸಂಗೆ ತೋಯತ್ತುಮಿರೆ 
ಮುಂದೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವಳೆಳೆವರೆಯದ ನಳಿನಾಕ್ಷಿ 
ಚಂ || ಕನಕ ಸರೋಜಕೊರಕಸಮಸ್ತನಮಂಡಳಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾ 

ನಿನಿ ಮನದನ್ನ ನಿತ್ಯ ನಖರೇಖೆಯನೊಯ್ಯನೆನೋಡುವಾಗಳಾ 
ತನೆ ಬರುತಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿಸೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಬಿಂಬಮನಪ್ಪಿಕೊಂಡು ರು 

ಮೈನೆ ಪುಳಕಂಗಳೇಳೆ ರತಿಗೆಯ್ಯಲೊಡರ್ಚುವಳೇಂ ಪ್ರಮುಗ್ಗೆಯೋ ೧೦೬ 
ವ॥ ಅವಳನರಸಗೆ ಕರಸಂಜ್ಞೆಯಿಂ ನಾಗರಿಕಂ ತೋಜುತ್ತುವಿರೆಯಿರೆ ಪತೊಂದೆಡೆ 
ಯೊಳೊರ್ವಿಚ್ಚೆಗಾರ್ತಿ ಮಗಳ ಮೊಗಮಂ ಕಿಸುಗಣ್ಣಿ ನೋಡಿ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವನುಳಿದಿಂತೆಂದಳು 
ಮ || ಮೊಗವಂ ನೋಳ್ಳು ದುಮಾಗಳಂತೆ ತಲೆವಾಗುತ್ತಿರ್ವೆ ಸಂಪ್ರೀತಿಯಿಂ 

ಮಿಗೆ ಮಾತಾಡಿ ಸುಮ್ಮನಿರ್ಪೆ ನಗಿಸಲೆಂದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ತ೦ದು ಮೆ 

ಗೆವಾತಂ ಬಿಡದಾಡೆನೋಡೆಕುಚಧಾರಸ್ತಸ್ಯ ಚೇಲಾಂಚಲಂ 

ದೆಗೆಯಿಪಿಪೆ ಕೂರ್ಪರೇ ವರವಿಟರ್ನಿನ್ಯಾಟಮಂ ಕಂಡವರ್ ೧೦೭ 
ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯೆಂಬ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತ , ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಕೇಳಿಯರಸವು ಅಧಿಕಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ( ಆಚರಿಸಿ) ಆ ಮನದನ್ನನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸುರತನೆಸಗಿದನು. ವ!! ಈ ರೀತಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ನಂತರ 
ಆ ಸುರತಸಂಬಂಧದ ದಣಿವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಂದ 
ಮಾರುತಕ್ಕೆ ಎದೆಯನೊಡ್ಡಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಂತಹ ಮುಗ್ಧಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳನ್ನು ಅರಸನಿಗೆ 
ನಾಗರಿಕನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮುಂದೆ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕ ಹರೆಯದ 
ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯು ೧೦೬ ಸುವರ್ಣಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಕುಚಮಂಡಳಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಮಾಡಿದ ಉಗುರಿನ ಗಾಯದ 
ಗೆರೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆತನು ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಪುಳಕಗೊಂಡ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವಳಾಗಿ; ( ಆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಸುರತಸುಖಕ್ಕೆ ಬಯಸುವ 
ಅವಳು ಅದೆಂಥ ಮಹಾನುಗ್ಗೆ ಯೋ ! ವ|| ಅಂಥಗಳನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ನಾಗರಿಕನು 
ತನ್ನ ಕೈ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತ ( ಮುಂದೆ ನಡೆದು ), ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಸೈರಿಣಿಯು ತನ್ನ ಮಗಳ ಮುಖವನ್ನು ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು . ೧೦೭, “ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಿಟ ಪುರುಷರು ನಿನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸುತ್ತೀಯೆ ; ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಲು ಸುಮ್ಮನಾಗಿಬಿಡುತ್ತೀಯೆ ; ನಗಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಮೃದುವಾದ ನಗಸಾಟಿಕೆಯ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಅವರನ್ನು ನೋಡುವುದು ಕೂಡ ಇಲ್ಲ ; 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೫೭೫ 


ವ॥ ವತ್ರಮದಲ್ಲದಿತ್ತೊಂದು ಮಣಿಮಂದಿರದೊಳ್ ನಾಇಳಿಯದೆ ನಲ್ಲನೆರೆದು 
ಮಾಗಮಟ್ಟು ಬರ್ಪುದುಮಡಿದಿರ್ದು ಬರ್ದೆ ಬಳಿಕಿಂತಂದಳ 
ಉ || ಸೂಳೆತನಕ್ಕಿದೇಂ ಸೊಗಸೆ ಲಜ್ಜೆ ನಿಜಾಲಯಕೈದಿದೋಪರೆ 

ಲೈಳಕೆ ಮೆಯ್ಯನೀಯದೆ ಕರಾಗ್ರದೆ ಪೊಯ್ಯದೆ ತಳ್ಳಿಗೆಯೂದು 
ರ್ಬೆಳದೆ ತಳು ಸೀಳದೆ ನಖಾಗ್ರದೆ ತಾಳದೆ ಚುಂಬನಂಗಳಂ 

ಪೇಳದೆ ಮಾರಮಂತ್ರ ಮನಿದೇಂ ರತಿವಿದ್ಯೆಗೆ ಮುಯ್ಯನಾ೦ಪುದೇ ೧೦೮ 
ವ! ಮತ್ತ ಮೊರ್ವದ ಮಗಳೆ ಬುದ್ದಿ ವೇಳಳದೆಂತೆಂದೊಡೆ 
ಶಾ ಗರ್ವ೦ಗುಂದದಿರಿಂದುವಕ್ಕೆ ಘನಗರ್ವಂದಾಳದಿರ್ಪ್ರಿತಿವ 

ಟ್ರೋರ್ವಂಗಂ ಮನಮಿಕ್ಕದಿರ್ಸೊವಡನೆಂದುಂ ಮಾಡರ್ದಿಟದೊಳ್ 
ಪರ್ವಿದ್ರಗ್ಗಳದಾಸೆಯಂ ಬಳಸದಿರ್ಕೊಟ್ಟಲ್ಲದೊಲ್ಲಪ್ಪದಿರ್ 
ಸರ್ವತ್ರಾತಿಶಯಂ ತ್ಯಜೇದೆನಿಪುದಂ ನೀಂ ಮಾಂದಿರ್ಮಾನಿನೀ - ೧೦೯ 


ಭಾರವಾದ ಕುಚಗಳಿಂದ ಜಾರಿದ ಸೆರಗನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೆ . 
ಹೀಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಆಟವನ್ನು ಕಂಡು ಯಾವ ವಿಟನು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಬಂದಾನು! ” ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇತ್ತ ಕಡೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ರತ್ನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು 
ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ನಲ್ಲನೊಡನೆ ಸಂಭೋಗಿಸಿ , ಆಗಲೇ ಹೊರಹೊರಟು ಬರಲು , 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಕುಂಟಣಿಯೋರ್ವಳು ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು . ೧೦೮ . 
“ಸೂಳೆತನಕ್ಕೆ ಈ ಲಜ್ಜೆ ಯೇನು ಸೊಗಸೇ ! ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಪ್ರಿಯನಾದವನ ಮನದಿಚ್ಛೆಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಮೈ ಯನ್ನು ಕೊಡದೆ, ಕೈ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ತಾಡನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ , 
ತೋಳತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಮನದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ, ಉಗುರುಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಸೀಳದೆ, ಚುಂಬನಾದಿಗಳನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳದೆ, 
ಮದನಕ್ರೀಡಾಸಮಯದಲ್ಲಿನ ರತಿಪ್ರಚೋದಕ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡದೆ, (ರತಿಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದರೆ) ರತಿವಿದ್ಯೆಗೆ ಮುಯ್ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗಾದೀತೇ ? ” ವ|| 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಪ್ರೌಥೆಯಾದ ಜಾರಿಣಿಯು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ೧೦೯ , ' ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಮಗಳೇ , ನೀನು ಗರ್ವವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಡ; ವಿಶೇಷವಾದ ಬಿಗುಮಾನವನ್ನು ತಾಳದಂತೆ ಇರು ; ಪ್ರೀತಿರೋರುವ 
ಒಬ್ಬನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡಬೇಡ; ಸಂಭೋಗ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ವಿರಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ; ಆದರೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಆಸೆಯನ್ನು ಆ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಡ ; ಹಣವನ್ನು ವಿಟನು ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟಲ್ಲದೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಡ ; ಸರ್ವತ್ರ ಅತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ವರ್ಜನೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದಿರುವ ( ಸುಭಾಷಿತದ) 
ಮಾತನ್ನು ( ಅಂದರೆ ' ಅತಿಸರ್ವತ್ರ ವರ್ಜಯೇತ್' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮಾನಿನಿಯೇ 


೫೭೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಉ || ನೋಡಿದೊಡಿನ್ನು ಮೊರ್ಮೆ ನಡೆನೋಡಳೆಯೆಂದೆನೆ ನೋಡುಸಾರ್ದು ಮಾ : 

ತಾಡಿದೊಡಿನ್ನು ಮೊರ್ಮೆ ನುಡಿಯ ಡಯೆಂದೆನೆ ಮಾತನಾಡು ಜಾ 
ಇಡಿ ವಿಳಾಸದಿಂ ಸುಳಿದೊಡಿನ್ನು ವಿವಳುಳಿದೈದಳೇಯೆನು 

ತಾಡೆ ಭುಜಂಗರಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಗ್ಗಳಬೇಟವನುಂಟುಮಾಡು ನೀಂ - ೧೧೦ 
ವ|| ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್ ತನ್ನ ತನೂಭವೆಯ ಸೌಕುಮಾರ್ ಮಾಧುರಂಗಳಂ ಪೊಗಳು 
ತನ್ನ ಕೆಳದಿಗಿಂತೆಂದ೪೧ 


ಚಂ || ಮುಡಿ ಕಡುಬಿಗ್ನೆದೆಂದು ಸೆಡೆವಳುಡಿದಪ್ಪಳೆ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯಂ 

ಜಡಿವ ಘನಸ್ತನಕ್ಕೆ ಮಣಿವನ್ಮಣಿಹಾರವನಾಂಪಳೇ ಕರಂ 
ಪೊಡರ್ವ ನಿತಂಬಭಾರಕಲಸುತಡಿಯಿಕ್ಕುವ ಕಾಂತೆ ಕಾಂಚಿಯಂ 
ತುಡುವಳೆ ಸಿಂಗರಂಬಡೆಯದೆನ್ನ ಮಗಳ್ವಿಟರಂ ಮರುಳುವಳ್ 


೧೧೧ 


ಕಂ|| ಕೂರದ ಕಡೆಗಣೋಟದೆ 

ಕರದನಂ ಕೂರಿಸುವಳುರೋಜಂಗಳ ಬ 
ಲ್ಯಾರದ ಬಗೆಯಂ ಕಾಣಿಸಿ 
ಬಾರದನಂ ಬರಿಪಳೆನ್ನ ಸುತೆ ಮನೆಗಾಗಳ್ 


೧೧೨ 


ನೀನು ಎಂದೂ ಮೀರಬೇಡ. ೧೧೦ . ನಿನ್ನ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ( ಇವಳು 
ನನ್ನನ್ನು ) ನೋಡಬಾರದೇ ? ಎಂಬ ಆಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ನೋಡು; ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ನಿಂತು ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಾತಾಡಬಾರದೇ ! ಎನ್ನುವಹಾಗೆ 
ಮಾತಾಡು; ಜಾಣೆಯಂದಲೂ , ವಿಲಾಸಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ , ಸುಳಿದಾಡುವಾಗ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸುಳಿದಾಡಿ ಬರಬಾರದೇ ! ಎನ್ನುವಂತೆ ಆ ವಿಟರಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿ ವಿಹರಿಸಿ, 
ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಸೆಯುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ವರ್ತಿಸು. ” ವ|| ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು 
ತನ್ನ ಮಗಳ ಸುಕುಮಾರವೂ ಮಧುರವೂ ಆದ ಚೆಲುವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ತನ್ನ ಗೆಳತಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು: ೧೧೧, “ ತುರುಬೇ ಬಹಳ ಭಾರವೆನ್ನುವವಳು ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆಯೇ ! ಮೊಲೆಗಳ ಭಾರಕ್ಕೆ ಬಾಗುವವಳು ರತ್ನ ಹಾರಗಳನ್ನು 
ಹಾಕುತ್ತಾಳೆಯೇ ! ಅಲ್ಲಾಡುವ ನಿತಂಬಗಳ ಭಾರಕ್ಕೆ ಆಲಸ್ಯ ಪಡುತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುವ 
ಈ ಚೆಲುವೆ ನಡುವಿಗೆ ಡಾಬನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆಯೆ ! ಹೀಗೆ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ನನ್ನ ಮಗಳು ವಿಟರುಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
೧೧೨. ತೀಕ್ಷವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳ ನೋಟದಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದವನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಳು. ಬಲುಭಾರವಾದ ಮೊಲೆಗಳ ಅಂದವು ಕಾಣು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಬಾರದವನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಬರುವಹಾಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ” 


೫೭೭ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಅದಲ್ಲದೆ ಪೆಜತೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವಜ್ಞ 


ಕಂ || ಎಳೆಯಳೆ ಕಟಾಕ್ಷಪಾಶದಿ 

ನೆಳೆಯೆಳೆಯುವ ಮೃಗಮನಂದದೊಳ್ ಶಶಿಕಳೆವೋಲ್ 
ಪೊಳೆಯಳೆ ಶೃಂಗಾರರಸದ 
ಪೊಳೆಯೆಳೆಯದರಾರೆ ಪೊನ್ನ ನಿವಳ ತಿಧನಿಕರ್ 


೧೧೩ 


ಪಿಡಿನಡೆ ಪಿಡಿನಡು ಪೊಸಕ್ಕೆ 
ಪಿಡಿ ಮೊಗಮುಡುಪತಿಯ ಕದಿರನಾಳ ರ್ಗಕ್ಕೆಂ 
ಪಿಡಿದಧರದಳಂ ಕಡುವಿ 
ಧೃಡಿಕಿದನಿತಂಬವನ್ನ ತನುಭವೆಗೆಸೆಗುಂ 


೧೧೪ 


ಉll ನೋಡದೆ ಪೋದೊಡೊಂದಜೀಯೆನೆನ್ನ ತನೂಜೆಯನೊರ್ಮೆಕೂರ್ಮೆಯಿಂ 

ನೋಡಿದೊಡಾಗಳಂಗಜಮಹಾಶಿಖಿ ಮಡದೆ ಬಲ್ಕು ಬಾಡದ 
೪ಾಡದೆ ಚಿತ್ರಮೋಡದೆ ಮದಂ ಪಿಕಿಕೋಡದೆ ಕೂಗಿಮರ್ಧೆಯಂ 
ಮಾಡದೆ ಕಾಯುಗೂಡದೆ ಸುಧಾರುಚಿ ಕಾಡದೆ ಕಂತು ಮಾಣು ಮೇ ೧೧೫ 


ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ೧೧೩, “ ತನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ವಿಟರುಗಳೆಂಬ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕಿಯು 
ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಚಂದ್ರಕಳೆಯ ಹಾಗೆ ಶೃಂಗಾರರಸದ ಹೊಳೆಯನ್ನೇ ಹರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಇವಳಿಗೆ ಅತಿ ಶ್ರೀಮಂತರಾದವರು ಯಾರು ತಾನೆ ಬಂಗಾರದ ಹೊಳೆಯನ್ನು ಹರಿಸದೆ 
ಇದ್ದಾರು ! ೧೧೪, ಆನೆಯ ಹಾಗೆ ಇರುವ ಮಂದವಾದ ನಡಿಗೆ, ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಕಗೊಳ್ಳುವಂತಹ ಚಿಕ್ಕದಾದ ನಡು, ನೂತನವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಹ ಮುಖ , ಚಂದ್ರ 
ಕಿರಣಗಳಂತಹ ತಂಪಾದ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ ಕಮಲನೇತ್ರ , ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳು , ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಕರ್ಕಶಗೊಂಡು ಒತ್ತಾದ ನಿತ೦ಬಗಳು ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿವೆ. 
೧೧೫ , (ಈ ರೀತಿಯಿಂದಿರುವ) ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ( ಯುವಕ ವಿಟರುಗಳು) ನೋಡದೆ 
ಹೋದರೇನೋ ತಿಳಿಯೆನು ; ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಆ 
ಕೂಡಲೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಮದನಸಂಬಂಧವಾದ ಬೆಂಕಿಯು ಹೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವುದೇ ! 
ಶಕ್ತಿಯು ಕುಂದದಿರುವುದೇ ! ಚಿತ್ರವು ಅಲ್ಲಾಡದಿರುವುದೇ ! ( ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಮದವು 
ಓಡದೆ ಇರುವುದೇ : ಹೆಣ್ಣು ಕೋಗಿಲೆಯು ಹೆದರದೆ ಕೂಗಿ ಮೂರ್ಛ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡದೆ ! ಬಿಸಿಯು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗದೆ ! ( ಬೆಳದಿಂಗಳ ಕಾಂತಿ ಕಾಡದೆ ! ಅಥವಾ ). 
ಅಧರದಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತರುಚಿಯ ಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಕಾಡದೆ ! ನನ್ನ ಥ 

37 . 


೫೭೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಎಂಬವೇಕವಿಧ ವಿದಗಾಲಾಪಂಗಳಂ ಕೇಳುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರೆ ಮುಂದೊಂದು ಮಣಿ 
ಮಯದ್ವಾರದೊಳಂದಂಬಡೆದು ನಿಂದ ಸುಂದರಿಯ ಮುಂಗೈಯೊಳ ಸಿಂಗರಮೆನೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು 


ಚಂ|| ಜೆಡೆಯ ಬೆಡಂಗಿ ನುಣೋ ಸಲ ನಾಯಕಿ ಚೆಂದುಟಿಯಂದಗಾರ್ತಿ ಮೇ 

qುಡಿಯ ಮೃಗಾಕ್ಷಿ ತೆಳ ದಪಿನಂಗನೆ ಬಿಲೆಯಬ್ಬ ಗಂಧಿ ನು 
ಡೊಡೆಯ ಲತಾಂಗಿ ಮೆಲ್ಲಡಿಯ ಮುಗ್ಧ ನಿತಂಬದನೀತಿ ನಿನ್ನೊಳೊ 
ತೊಡೆವೆರೆದಿರ್ಪನಾವನವನಂಗಜಪಟ್ಟವನಾಳನಾಗನೇ 


೧೧೬ 


ವ ॥ ಎಂದು ಸರಸವಚನದಿಂ ಬಣ್ಣಿಪರಗಿಳಿಗೆ ನಲದಂಬುಲ ಗುಟುಂಕುಗೊಡುವವಳ 
ಬಾಯೇ ಆಗಂಡೆನಗಂ ಬಾಯೊರೆತಪುದೆಂಬ ವಿದೂಷಕನ ನುಡಿಗೆ ಮುಗುಳಗೆ ನಗುತ್ತರಸನಿರ್ಷ 
ನಿತಳೊರ್ವ ತುಂಬುಜವ್ವನದ ಬಿಂಬಾಧರೆ ನಿಜವಿರಹ ವೀತಿಹೋತ್ರವಿಧುರಿತೆ ವೀಥಿಯೋಕೆ 
ಬರ್ಪುದಂ ಕಂಡನ್ಯಭಂಗಿಯಂ ತಳೆದವಳ ಮನದನ್ನ೦ ದನಿವಳಿದಪ್ಪಿ ನುಡಿಯಿಸುವಲ್ಲಿ 


ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವುದೇ ! ” ವ|| ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡು 
ತಿರುವ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಪ್ರೌಢಯರಾದ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ 
ಬರುತ್ತಿರಲು, ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರತ್ನಮಯವಾದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ 
ಗೊಂಡು ನಿಂತ ಸುಂದರಿಯೊಬ್ಬಳ ಮುಂಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ( ಅರಗಿಳಿಯೊಂದು) 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ೧೧೬ . “ ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಕಟ್ಟಿರುವ ಜಡೆಯುಳ್ಳವಳೂ , ನುಣ್ಣನೆಯ 
ಹಣೆಯುಳ್ಳವರ ನಾಯಿಕೆಯೂ , ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳ ಅಂದವುಳ್ಳವಳೂ , ಮೃದು 
ಮಾತಿನ ಮೃಗಾಕ್ಷಿಯೂ , ನುಣ್ಣನೆಯ ಕೆನ್ನೆಗಳ ಅಂಗನೆಯ , ಭಾರವಾದ ಮೊಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಮಲದ ಸುವಾಸನೆಯಂತೆ ದೇಹಗಂಧವುಳ್ಳವಳೂ , ನುಣ್ಣನೆಯ 
ತೊಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಲತೆಯಂತಹ ದೇಹವುಳ್ಳವಳೂ , ಮೃದುವಾದ ಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಸುಂದರಿಯಾಗಿರುವವಳೂ , ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪೊರವಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಲಾವಣ್ಯವತಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೆರೆಯುವವನು ಯಾರೋ ಅವನು ನನ್ನಥ 
ಪಟ್ಟವನ್ನು ಪಡೆಯುವವನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ! ” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಸರಸವಾದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಅರಗಿಳಿಗೆ ಸುವಾಸನಾಯುಕ್ತ ತಾಂಬೂಲದ ಗುಟುಕನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವವಳ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೂ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರೂರುವುದೆಂಬ 
ವಿದೂಷಕನ ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಅರಸನು ಮುಗುಳ್ಳಗೆ ನಗುತ್ತ ಇರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ , ಓರ್ವ ಪೂರ್ಣ 
ಯೌವನದ ಬಿಂಬಾಧರಗಳನ್ನುಳ್ಳವಳು ವಿರಹಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದುಹೋಗಿ ಉದ್ಯಾನ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಿಯನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯ 
ಭಂಗಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ದನಿಯನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಅವಳ ಪ್ರಿಯನೇ ಅಪ್ಪುವಂತೆ ಅಪ್ಪಿ ನುಡಿ 


೫೭೯ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಉ || ಏನೆಲೆ ಬಾಲೆಯೇಕೆ ಭುಜಂಗಯಿದೆಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಪೆ ಪರ್ಬದು 

ದಾನಕದೇಕೆ ನೀರ್ಮುಳುಗಲೀ ಪೊಸಚೊನ್ನದೊಳುಂಟೆವುಂಟು ಕಾ 
ಮಾನಲದಗೈಯೋ ನುಡಿಯಲೇನೋಡವರ್ಪೆನೆ ಬೇಡವೋರ್ವಳೇ 
ನೀನೆಲೆಯಾದೊಡೇನಗಿವೆಯಿಲ್ಲೆನೆ ಕೈಪಿಡಿದಪ್ಪಿದಂ ವಿಟಂ 


೧೭ 


ಕಂ || ಕಂಡಿನಿಯನೆಂದು ತಿಳಿದಾ 

ಖಂಡಲ ಸಂಪದಮೆ ಸಾರ್ದವೊಂಭ್ರಮದಿಂ 
ಪಿಂಡೇಳ್ಳ ಪುಳಕದೊಡನೋಡ 
ಗೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾತ್ಮಗೃಹದೊಳವನೊಡವೆರೆದ 


೧೧೮ 


ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ಚಂದನರಸಧವಳಿತಕೇಳೀನಿಳಯ ಮಧ್ಯ ಮಂಡಿತ ಮಣಿಮಯಮಂಚಾ 
ಗ್ರದ ಮಜಯಂಚೆದುಪ್ಪುಳಮೆಲ್ಲೊಂದಿದ ತಲ್ಪದೊಳೊರ್ವ ಬೇಟಗಾರ್ತಿ ತೋಟಗಾರ್ತಿಯಂತೆ 
ಮ || ಮುಗುಳಂಬಂಗೆಣೆಯಾದನಂ ಬರಿಸಿ ತದ್ಯಾಹಾಲಸತ್ಯಲ್ಪವ 

ಹೆಗಡರ್ಪಂ ಕುಡುವಂತೆ ಕೊಟ್ಟು ತನುವಂ ನೀರ್ವೊಯ್ಯ ವೋಲ್ ಫರ್ಮವಾ 
ರಿಗಳಿಂ ತೋಯದಲ್ಲಿ ಚೆಂದಳಿರ್ಗಳಂ ತಾನಾಗಿಪಂತೋತ್ರಿ ಕೂ 
ರುಗುರಿಂ ಪೂಗುಡಿ ಮಡಿವಂತೆ ಮೊಲೆಯಂ ಕೈದೀವಿ ಕಣೋಪ್ಪಿದಳ ೧೧೯ 


ಸುತ್ತ ೧೧೭, ( ಈ ಪದ್ಯ ಸಂಭಾಷಣಾರೂಪವಾಗಿದೆ.) ವಿದೂಷಕ-- ಏನೆಲೆ ಬಾಲೆ ! 
ಜಾರೆ - ಏಕೆಲೆ ವಿಟನೇ ! ವಿದೂ - ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ ? ಜಾರೆ- ಬೆಳೆದ ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ . 
ವಿದೂ - ಅದೇತಕ್ಕೆ ? ಜಾರೆ - ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಲು , ವಿದೂ - ಈ ಹೊಸ ಬೆಳದಿಂಗಳ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಉಂಟೆ ? ಜಾರೆ - ಉಂಟು. 
ವಿದೂ - ಮನ್ಮಥಸಂಬಂಧವಾದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದಿರುವವಳೇನು ? ಜಾರೆ - ಅದನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ವಿದೂ - ನಾನೂ ಸಂಗಡ ಬರಲೇ ! ಜಾರೆ- ಬೇಡ. 
ವಿದೂ - ಎಲೆಗೆ ! ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ! ಜಾರೆ- ಆದರೇನು ? ಹೆದರಿಕೆ ಇಲ್ಲ. ” ಹೀಗೆನ್ನು 
ತಿದ್ದಂತೆಯೋ ವಿಟನು ಕೈಹಿಡಿದು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ೧೧೮ . ಜಾರೆಯು ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನ ನಲ್ಲನೆಂದೇ ತಿಳಿದು, ಇಂದ್ರಭೋಗವೇ ( ತನಗೆ) ಕೈಸಾರಿದಹಾಗೆ ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು, 
ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಏಳುತ್ತಿರುವ ರೋಮಾಂಚನದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆಬಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಳು ವl! ಮತ್ತೊಂದು 
ಚಂದನರಸದಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಾದ ಕೇಳೀಗೃಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ 
ಮಂಚದ ಮೇಲಿರುವ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಚೆಲುವೆಯು ಉದ್ಯಾನವನ 
ಪಾಲಿಕೆಯಂತೆ ೧೧೯, ಪುಷ್ಪಬಾಣನಾದ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ವಿಟನನ್ನು 
( ಮನೆಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆತನ ಬಾಹುಗಳೆಂಬ ಕಲ್ಪಲತೆಗೆ ಒತ್ತು ಗೋಲನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನರ್ಪಿಸಿ, ( ಅದರ ಬುಡಕ್ಕೆ ನೀರನ್ನು ಎರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಎಂಬಂತೆ ಬೆವರಿನ ನೀರುಹನಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿತೋಯಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ( ಆ ಕಲ್ಪಲತೆಯಲ್ಲಿ) 


೫೮೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


- ೧೨೦ 


ಕಂ|| ತನುರುಹಮಗೆವೊಯ ವೊಲಿರೆ 

ತನು ತಳ್ಳಿರೆ ಲಜ್ಜೆಯೊಂದೆ ತನುತೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತನುನಯಮನತನು ಸುಖದ ಸು 

ತನುವಿಂತನುಭವಿಸುತಿರ್ದಳಿನಿಯನೋರ್ವ ೮೯ 
ಚಂ|| ನೊಸಲ ಲಲಾಮಮುಂ ಸ್ತನದ ಚಂದನಮುಂ ತೊಡೆದಂತೆ ಪೋಗೆ ರಂ 

ಜಿಸುವ ಲತಾಂಗಮುಂ ಜಘನಮುಂ ಪದವೆರೆಕರ್ಣಪೂರವುಂ 
ಪೊಸಮುಡಿವೂಗಳುಂ ಜಗುಳೆ ನುಣ್ನೆಡೆಯುಂ ನಡುವುಂ ಕಡಂಗಿ ಕಂ 

ಪಿಸೆ ಗಳನಾದಮುಂ ಶೃಸಿತವುಂ ನೆಗಳುತ್ತಿರೆ ತಳು ಕೂಡಿದ೪ ೧೨೧ 
ವ! ಅದಲ್ಲದೆ ಬೇಜಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವಳ್ಳೆರೆದು ಸೇದೆವಟ್ಟು ಬೆವರಾರಿಸಲೆಂದು 
ಮಂದಿರದ ಮುಂದಣ ಮತ್ತ ವಾರಣಮಂ ನೆರ್ವಿ ನಿಂದಿರ್ಪುದುಮವಳ ಮೊಗದ ಕಳೆಯಂ 
ಕಂಡೋರ್ವಸೊಬಗಬಜಗನೊತ್ತೆಗುಡಲೊಡನೆ ಪಿಡಿದುದು ಕಂಡು ಪೊರ್ದಿ ತಿಳಿದಿಂತೆಂದಂ 


ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರುಗಳು ಉಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಒತ್ತಿ ( ಅನುರಾಗಾಂಕುರವೇಳುವ ಹಾಗೆ 
ಒತ್ತಿ , ಚೂಪಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಹೂಗೊಂಚಲು ಮೂಡುವ ಹಾಗೆ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು 
ಚಾಚಿ ಕೈಗೆ ತುಂಬುವ ಹಾಗೆ ಕೊಡುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೨೦ . ( ಅವಳ) 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನಿಂತ ಪುಳಕಗಳೇ ಅಗೆಗಳನ್ನು ( ಸಸಿಗಳನ್ನು ಹೊರುವಳೋ ಎಂಬ 
ಹಾಗೆ ಇತ್ತು . ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವಳು ಬಡವಾ ದವಳ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತ , ಈ 
ರೀತಿಯ ತನ್ನ ಮನೋಹರವಾದ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ರತಿಸುಖವನ್ನು ತನ್ನ 
ಇನಿಯನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೨೧. ಹಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ 
( ಕುಂಕುಮ ) ತಿಲಕವೂ , ಮೊಲೆಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀಗಂಧರಸವೂ ಒರೆಸಿ ತೆಗೆದ 
ಹಾಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿರಲು ,ಶೋಭಿಸುವ ಬಳ್ಳಿಯಂತಹ ದೇಹವೂ , ಜಘನವೂ ತನ್ನ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳೂ , ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಮುಡಿದ ಹೂವುಗಳೂ ಜಾರಿಕೊಂಡಿರಲು , ನುಣ್ಣನೆಯ ತೊಡೆಗಳ ನಡುವೂ 
ಉತ್ಸಾಹಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಕಂಪನಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿರಲು , ಕಂಠಧ್ವನಿಯೂ ದೀರ್ಘಶ್ವಾಸವೂ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರಲು ಒಬ್ಬಳು ವಿನೊಡನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, 
ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಬೆವರನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆಂದು ಮನೆಯ ಮುಂದಿರುವ 
ಆಧಾರ ಕಂಬಕ್ಕೆ (ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಮರದ ಕಂಬಕ್ಕೆ ) ಒರಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರ 
ಲಾಗಿ, ಅವಳ ಮುಖದ ಕಳೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಓರ್ವ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವಿಟನು ಮುಂಗಡಹಣವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿ , ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಆ ಹಣವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವಳನ್ನು ಸೇರಿ ( ಆಮೇಲೆ ಇವಳು ಈಗ ತಾನೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನೊಡನೆ 


೫೨೧ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೧೨೪ 


ಚಂ || ಎಲೆ ಕಿಟಸೂಳೆ ನೀ ನೆರೆದ ಸೇದೆಯನಾಜಿ ಸದೊಯಾ೦ತೆ ಯಾ 

ಕಳೆಗಳೆ ಸೂಚಿಕುಂ ಸುಖಮದೇಂ ದೊರೆಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ ನಿನ್ನೊಲೇಗಳೆಂ 
ದುಲಿವ ವಿಟಂಗೆ ಮಾರ್ನುಡಿದಳೋಂದಳಿ ಪೀರ್ದೊಡೆ ಪೋಪುದೇ ನವಾ 
- ಲಲಿತಸೌರಭಂ ಬಳಿಕವೊಂದಳಿ ಸಾರ್ದೊಡೆ ಸೌಖ್ಯಾಯದೇ ೧೨೨ 
ವ ' ಎಂಬ ಗಣಿಕೆಯ ಚಾಟುಭಣತೆಯಂ ಕೇಳರಸನೊ೪ ಪೀಠವರ್ಧಕನಿಂತೆಂದಂ 
ಕಂ || ಸ್ಮರನೆರವಿಲ್ಲದೆ ತೋಳ 

ಲ್ಲಿರುತಿರ್ದೊಡವಧಿಕವಿಮಿತ್ತ ಪೆನೆಂದೆಂ 
ಬರೊಳೊಡವೆರೆವುದು ವೇಶ್ಯಾ 
ಚರಿತಮವಿಲ್ಲದೂಡದೆಂತು ಸಿರಿವಡೆದಪರೋ 

೧೨೩ 
ವ ॥ ಎಂಬ ಮಾತಂ ಕೇಳು ನಿಜವೆಂದಲ್ಲಿಂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರ್ಪಾಗಳೊರ್ವಳ್ಳುಸುಮ 
ಕೋಮಳೆ ತನ್ನ ಕೆಳದಿಗಿಂತೆಂದಳ 
ಕಂ || ಕೊಡುವೊಡವೆಗಾಗಿ ಪೋಗೆಂ 

ದೊಡನೊಡನೆಮ್ಮಬೈ ನೂಂಕುವನ್ನ ಮೊಲೆಂ 
ದಡರ್ದುರ್ಬಿ ಬಳೆದ ಪೊಡೆ ಪೇ 

ರೋಡಲೀ ಜಟ್ಟಿಗನೊಳೆಂತು ನೆರೆವೆಂ ಕೆಳದೀ 
ಕೂಡಿದವಳೆಂಬುದನ್ನು ) ತಿಳಿದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೧೨೨. “ಎಲೈ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನ 
ಸೂಳೆಯೇ , ನೀನು (ಈಗ ತಾನೆ) ಬೇರೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಮ್ಮ 
ರಿಂದುಂಟಾದ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ, ನನ್ನಿಂದ ಮುಂಗಡ ಹಣವನು 
ಪಡೆದೆ. ಈ ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿನ ( ಚಿಹ್ನೆ ಗಳೇ ) ನೀನು ರತಿಕ್ರೀಡೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಮದ ಗುರುತು 
ಗಳಾಗಿವೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಈಗ ನನಗೆ ಏನು ಸುಖವುಂಟಾದೀತು ?” ಎಂದು ಮಾತನಾಡುವ 
ವಿಟನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು : “ನೂತನವಾಗಿ ಅರಳಿದ ಕಮಲದಲ್ಲಿನ ಲಲಿತ 
ವಾದ ಮಕರಂದವು ಒಂದು ದುಂಬಿಯ ಹೀರುವಿಕೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲದಂತಾದೀತೇ ? ಆಮೇಲೆ 
ಒಂದು ದುಂಬಿ ಬಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಸಮರ್ಥವಾದೀತೇ ? ” 
ವ|| ಹೀಗೆನ್ನುವ ಆ ವೇಶೈಯ ಚಾಟುನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅರಸನಿಗೆ ಸೀಠವರ್ಧಕನೆಂಬ 
ಶೃಂಗಾರಸಾಧಕ ಸಹಚರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೧೨೩ . "( ಸಾಕ್ಷಾತ್ ) ಮನ್ಮಥನೇ 
ಮುಂಗಡ ಹಣವನ್ನೀಯದೆ ತೋಳಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡು 
ತೇನೆನ್ನು ವವನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದು ವೇಶೈಯರ ನಡವಳಿಕೆ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅವರು ಅದು 
ಹೇಗೆ ಧನವಂತರಾದಾರು ?” ವ|| ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ( ರಾಜನು) ಇದು ಸತ್ಯ 
ನೆನ್ನು , ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಕುಸುಮದಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ ವೇಶೈಯು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : ೧೨೪, “ ಗೆಳತಿ, ಕೊಡುವ 
ವಸ್ತು ಒಡವೆಗಳಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ತಾಯಿ ತನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನನ್ನೂ ಅಡರಿ ಉಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಬೆಳೆದ ಹೊಟ್ಟೆ ಯವನೂ , ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈ ಜಟ್ಟಿ ಗನಲ್ಲಿ ಕೂಡೆಂದು 


ಮೈ 


ಮೇಲೆ ನನ್ನ ತಾಯಿ 
ಕವಳ್ಳವನೂ 


೫೮೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಅದಂ ಕೇಳು ವಿದೂಷಕಂ ಪರಿದುಪೋಗಿ ನಿಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕೈಯಂ ನೀಡಿ ನಿಮ್ಮಬೆ 
ಯನೆ ನೆವಮಿಟ್ಟು ಕಳುಹಿಳ್ಳುಮೆಂದು ನರೇಂದ್ರನ ಮೊಗಕ್ಕೆ ಮುಗುಳಗೆಯ ಸೂಸುತ್ತಿರೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ನೆಲೆವಾಡದೋಳನದನ್ನ ನಗಲೆ ಮಲಗುವ ಚಪಲಚಿತ್ತೆಗೆ ಸಖಿಯಿಂತೆಂದಲ್ಲ 


ಉ೦ ಬಂದೊಡೆನೋಡೆ ಬಾರದೊಡೆದೂದವಿಯಟ್ಟುವೆ ಬೇಡಕೋಪಮಿ 

ನ್ನೆಂದಡಿಗಾತನೆ ಅಗೆ ಗರ್ವಿಪೆ ಸೈತಿರೆ ಸುರ್ಕಿಸುಯ್ಕೆ ಮೈ 
ಸಂದಮರ್ದಪ್ಪ ಲಾತುರಿಸೆ ಮೈಗುಡೆ ಮಾಡ್ಕೊಡೆಕಾಮವಹಿಯಿಂ 
ಬೆಂದಪೆ ಪೋಪವೊಲ್ ಜಡಿವೆ ಪೋದೊಡೆ ಸೈರಿಸೆ ನೀನಿದೇಂ ಸಖಿ 


೧೨೫ 


ವ|| ಇವಳ ಕಲಹಾಂತರಿತೆಯಪ್ಪಳೆಂದು ನಾಗರಿಕಂ ನುಡಿವುತ್ತಮಿರೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪಜ್ಜಳಿಪ ಬಜ್ಜರದ ಸೆಜ್ಜೆ ವನೆಯ ಸಿರಿಮಂಚದ ಸಿರಿಸ ಮೃದುಳತಳ್ಳ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 


ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆನೂಕುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಈತನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ನಾನು ಕೂಡಲೇ ! ” ವ|| ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿದೂಷಕನು ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು 
ಅವಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿನೋಡಿ, ಕೈಚಾಚಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೇ ನೆಪವೊಡ್ಡಿ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು' ಎನ್ನುತ್ತಿರಲು, ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ನು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕನು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನದನ್ನನು ಅಗಲಲು ಮರುಗುತ್ತಿರುವ 
ಚಪಲಚಿತ್ರದ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಸಖಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೨೫ , “ಎಲೈ 
ಸಖಿ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನದನ್ನನು ಬಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬರದೆ 
ಇದ್ದರೆ ರತಿಕೆಯನ್ನು (ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು) ಅಟ್ಟುತ್ತೀಯೆ. ಕೋಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡವೆಂದು ಆತನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ 
ಗರ್ವಿಸುತ್ತೀಯೆ . ಅವನು ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ ಕೃಶಗೊಂಡು ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗಾಢವಾಗಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಆತುರಪಡು 
ತಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಮೈ ಯನ್ನೇ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ದೂರವಿದ್ದರೆ 
ಕಾಮಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೇಯುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಅವನು ಬಂದಾಗ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತೀಯೆ. ಹೋದರೆ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. ಇದೇನೇ ಸಖಿ . ” || ಇವಳು 
ಮೃದುಮಾತಾಡುವ ಗಂಡನನ್ನು ಬೈದು ಅನಂತರ ಸಂತಾಪಗೊಳ್ಳುವ ಕಲಹಾಂತರಿತೆ 
ಯೆನಿಸಿದ್ದಾಳೆಂದು ನಾಗರಿಕನು ನುಡಿದನು . ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ನಜನಿಕಾರ 
ನಾದ ಮಲಗುವ ಮನೆಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಂಚದ ಶಿರೀಷ ಪುಷ್ಪದಂತೆ ಮೃದುವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೫೮೩ 


ಚಂ || ಬಿರಿಮುಗುಳಾದ ಜಾದಿಯರಲಂ ಮುಡಿಯೊಳುಡಿದಿಟ್ಟು ಮುತ್ತಿನಾ 

ಭರಣಮನುಟ್ಟು ಚೀನಲಲಿತಾಂಬರಮಂ ತೊಡೆದಂಗದಲ್ಲಿ ಕ 
ತುರಿಯನುಲೇಪಮಂ ಗೃಹಮನಾ ಮಣಿಮಂಚವನೊಯ್ಯನೊಲ್ಲು ಸಿಂ 
ಗರಿಸಿ ನಿಜೇಶನಾಗಮನಮಂ ಮನದೋ೪೯ ಬಯಸುತ್ತೆ ಬಾಡಿದಳ 


೧೨೬ 


ವ|| ಅವಳಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೆ, ಇವಳ್ವಾಸಕಸಜ್ಜಿಕೆಯೆಂದು ನುಡಿವ ಮಾತನಾಕರ್ಣಿಸುತ್ತ೦ 
ನರೇಶ್ವರನಿರ್ಷವಸರದೊಳೊರ್ವ ಭುಜಂಗಂ ನಿಜಸಖಂಗಿಂತೆಂದಂ 


ಉ೧ ಮೌನಮಿದೇಕೆ ಮಾನಿನಿ ಮನೋಭವನಾಣೆ ಬಿಡೆಂದೊಡಾಂ ಕರಂ 

ಜಾನಿಸಿ ಬಾಷ್ಪವಾರಿಗಜವಳೊಗನೋಡಿದೊಡಂತೆ ನಾಣ್ಣುವ 
ಪೀನಕುಚಾಂಚಲಂದೆಗೆಯೆ ಕೋಪಿಷಳಪ್ಪಿದೊಡೊಲ್ಲು ನಕ್ಕ ಪಳಾ 
ತಾನದಅಂದೆ ಸಂದ ಕಿಲಕಿಂಚಿತವಂಚಿತಮನ್ನ ನಲ್ಲಳಾ 


೧೨೭ 


ವ || ಎನೆ ಕೇಳವಂ ಮುಂ ಪೇಳನೊಡನೆ ತನ್ನಿ ನೆಯಳ ನೃತ್ಯಾಂತಮಂ ಮುಗುಳು 
ಪೇಳನದೆಂತೆಂದೊಡೆ 


ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ೧೨೬ . ಅರೆಬಿರಿದ ಜಾಜಿಯ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ಮುತ್ತಿನಹಾರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಲಲಿತನ ದ ಚೀನೆ೦ಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟು, 
ಕೊಂಡು, ದೇಹಕ್ಕೆ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಅನುಲೇಪನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು , ಮನೆ 
ಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆ ರತ್ನ ಮಂಚವನ್ನೂ ಶೃಂಗಾರಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯನಾದವನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎದುರುನೋಡುತ್ತ ಓರ್ವ ಜಾರೆಯು 
ಬಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ|| ಹೀಗೆ ಬಾಡುತ್ತಿರುವವಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಇವಳು 
“ ನಾಸಕ ಸಜ್ಜಿ ಕೆ' ಎಂಬ ಪ್ರಭೇದದಸೀಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನರೇಶ್ವರನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಿಟನು 
ತನ್ನ ಸಖನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: ೧೨೭. “ ಎಲೈ ಮಾನಿನಿ, ಸುಮ್ಮನೇಕಿರುವೆ ? 
ಮನ್ಮಥನಾಣೆ ಮೌನವನ್ನು ಬಿಡು' ಎಂದು ನಾನೆನ್ನಲು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಏನನ್ನೋ ಧ್ಯಾನಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವಳು . ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾಚಿಕೆ 
ವಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಳು . ದಪ್ಪನಾದ ಕುಚಗಳ ಮೇಲುದನ್ನು ತೆಗೆದಾಗ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಳು , ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಕೂಡಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಾನೂ ನಕ್ಕು ಬಿಡುವಳು. ಅದರಿಂದ ಆ ನನ್ನ 
ನಲ್ಲಳ ಪ್ರಣಯಚೇಷ್ಟೆ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು . 
ವ|| ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ ಸಖನು ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಇನಿಯಳಾದವಳ ವೃತ್ತಾಂತ 


ವಂತೆ 
ಮಾನವನ್ನು ಬಿಡು' ಎಂ , “ ಎಲೈ ಮಾನಿಸಿ 


೫೮೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


- ಮ ! ಮುಳಿದೆನ್ನೋವ್ರನದನ್ನಳೆಯನೊಆಗಿರ್ದಳ್ಳಿದ್ರೆಗೆಟ್ಟಂದದಿಂ 

ತಿಳಿದಾನೆರ್ಬಿಸಲಳ್ಳಿ ತೋರಮುಡಿಯೊಳೂಮಾಲೆಯಂ ಸಡಿ ಮಂ 
ಜುಳಕಾಶ್ಮೀರವಿಲೇಪನಂ ಮೊಲೆಗೆ ಲೇಪಂಗೈವುದುಂ ಪೊರ್ದಿ ಪೊಂ 
ಪುಳಿವೋದ ಪುಟಮೆಳು ಪೊಯ್ಸಳೊದೆದಳ್ಳಾಪ್ಪಿದಳ್ ನಕ್ಕಪಲ್ ೧೨೮ 


- ವ|| ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಇವಳುಂ ಕಿಲಕಿಂಚಿತೆಯಕ್ಕುಮೆಂದು ವಿಟಂ ನುಡಿವುತ್ತಿರೆಕೇಳಲ್ಲಿಂ 
ಮೆಲ್ಲನಿಳಾಧಿಪನಡಿಯಿಡುತ್ತಿರೆ ಮುಂದೊಂದು ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸಾಪರಾಧನಾಯಕಂ ತಿಳುಪುತ್ತಿರೆ 
ಖಂಡಿತೆಯಖಂಡಿತೇರ್ಷೆಯಿಂನೋಡಿ 


ಉ ಬೇಡವಿದೇಕೆ ನಿರ್ನೆರನೆ ನಾಡೆ ನಯೋಕ್ತಿಯನಾಡುತಿ ನೀಂ 

ನೋಡಿದೊಡೆಂತುಟಪ್ಪರೊಳರೇಯೆನಿಪಂತಿರೆ ನಿನ್ನ ಮೈಯೊಳೀ 
ಬಾಡದ ಬಾಸುಳೀಧರದೊಳ್ಳಲೆಯಾ ಕರದಕ್ಷತಂಗಳೀ 
ಪಾಡಳಿದಂಗವಿಯಿರವಿವೆಲ್ಲವನೀಕ್ಷಿಸಿ ನಂಬಲಕ್ಕುಮೆ 


೧೨೯ 


ವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಸಖನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನೇನೆಂದರೆ, ೧೨೮ . “ ಎನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಸಖಿಯು ನನ್ನೊಡನೆ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಯ್ಯನೆ ನಿದ್ರೆಮಾಡುವವಳ ಹಾಗೆ 
ಮಲಗುವಳು . ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾನು ಅಂಜಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ, ದಪ್ಪನೆಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೂ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮಂಜುಳವಾದ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯನ್ನು ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಲೇಪನ ಮಾಡಲು , ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪುಳಕಗೊಂಡ ಮೈಯವಳಾಗಿ ದಿಗ್ಗನೆ ಎದ್ದು 
ಹೊಡೆದು , ಒದೆದು , ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ನಕ್ಕು ಬಿಡುವಳು. ” ವ|| ಹೀಗೆನ್ನು 
ತಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇವಳೂ ಕೂಡ ' ಕಿಲಕಿಂಚಿತೆ' ( ಪ್ರಣಯ ಚೇಷ್ಟೆಯವಳು) 
ಯೆನ್ನುವ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವಳೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ವಿನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಭೂಮಿಾಶ್ವರನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, 
ಮುಂದೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಯಾದ ನಾಯಕನು ' ಖಂಡಿತೆ' ಎಂಬ ಜಾತಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ಪ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿ 
ಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವಳು ಅಖಂಡವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ( ಅಪರಾಧಿ 
ಯಾದ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ , ೧೨೯ , "ಬೇಡ ಬೇಡ! ಇದೇತಕ್ಕೆ ನೀನು ಸುನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಯೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇಂಥ 
ವರೂ (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ) ಇರುವರೇ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಬಾಡದೆ ಇರುವ ಈ ಬಾಸುಂಡೆಗಳು, ಈ ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಕಲೆಗಳು, ಈ ಉಗುರುಗಳ ಗಾಯಗಳು, ಈ ಅಂದಗೆಟ್ಟ ದೇಹದ ಸ್ವರೂಪ, ಈ 
ಎಲ್ಲ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೇ ?” 


೫೮೫ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಎಂಬಳ ನುಡಿಗೇಳುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ ಪಣತೊಂದು ಮಣಿಮಯನಿಳಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ಉ || ಚುಂಬಿಸುತಿತ್ತ ತಂಬುಲವನಲ್ಲದೆ ಮೆಲ್ಲದ ನಲ್ಲಳಂಗಗಂ 

ಧಂ ಬಗೆಗೊಂಡ ದೂವಟವನಲ್ಲದೆ ತಾಳದ ತತ್ಕಚವಜಾ 
ಲಂಬಿತ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳನಲ್ಲದೆ ಸೂಡದ ತತ್ತು ಚಂಗಳೊ 
qುಂಬಿದ ಯಕ್ಷಕರ್ದವವನಲ್ಲದೆ ಪೂಸದ ಕಾಂತನೊಪ್ಪಿದಂ 

೧೩೦ 
ವ|| ಮತ್ತಮವನ ಮನದನ್ನಳ್ಳನೆಗೆ ಬಂದ ನಿಜಸಖಿಗಾತನಂ ತೋಟ 
ಚಂ || ನುಡಿಯಮಗಂದೆ ನೋಟಮ್ಮಗೊಂದೆ ವಿಳಾಸಮದೊಂದೆ ಚೆಲ್ಪನಿ 

ರ್ಮಡಿಸುವ ಸಾರವನಮುಂದೆ ಗುಹೋನ್ನತಿಯೊಂದೆ ಕೂರ್ಪು ಬೇ 
ರ್ಪಡಿಸದ ಬೇಟಮೊಂದೆ ರತಿಯೋಂದೆ ಮನಸ್ಥಿತಿಯೊಂದೆ ಸೌಖ್ಯವಂ| 
ಪಡೆದಪೆವಾವಗಂ ಕೆಳದಿ ಕೇಳದಿಂದೆಮಗಾರ್ಸಮಾನರೇ 

೧೩೧ 
ವಂ ಎಂದು ತಮಿಾರ್ವರ ಸಮಾನುರಾಗ ಸೌಭಾಗ್ಯವಿಭವಮಂ ಸಂಭ್ರಮಂ ಮಿಗೆ 
ಸವದ ಸರಸೋಕ್ತಿಗಳಿಂ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತೀರ್ಪಿನಮಿವಳ್ 'ಸ್ವಾಧೀನಪತಿಕೆ ' ಯಕ್ಕು ಎಂದು ನುಡಿವ 
ನಾಗರಿಕನ ನುಡಿಯಂ ಬಗೆಗೊಂಡರಸನಲ್ಲಿಂ ಬರುತ್ತಿರ್ಪಲ್ಲಿ ಮುಂದೊಂದು ಮಣಿವಾಗಿ 
ಲೊಳೊರ್ವ೦ ಸರಸಹೃದಯಂ ತರುಣಿಯನಗಟ್ಟು ಮುಂದುಗೆಟ್ಟವಳಿರವಂ ನೆನೆನೆನೆದು ಸುಳ್ಳು 
ಕೆಳೆಯ ನೊಡನಿಂತೆಂದಂ 


ವ|| ಹೀಗೆನ್ನುವವಳ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಮಣಿಮಯ ಗೃಹದ 
ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ, ೧೩೦. ಚುಂಬಿಸುತ್ತ ಬಾಯಿಗಿತ್ತ ತಂಬುಲವನ್ನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲದಿರುವ, ಪ್ರಿಯೆಯಾದವಳ ದೇಹಕ್ಕೆ ಲೇಪಿಸಿದ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ದೂಪಟ 
( ದುಪ್ಪಟ್ಟ ?) ವನ್ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯದನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳದ, ಅವಳ ಕೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸಿದ 
ಕರ್ಪೂರ, ಕಸ್ತೂರಿ, ಕೃಷ್ಣಾ ಗರು , ಚಂದನ, ಕೇಸರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ಗಂಧದ 
ಕೆಸರನ್ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯದನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಳ್ಳದ ಕಾಂತನೊಬ್ಬನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವ|| ಮತ್ತು ಅವನ ಮನದನ್ನು ಮನೆಗೆ ಬಂದ ತನ್ನ ಸಖಿಗೆ ಆತನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ 
(ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು:). ೧೩೧ . “ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮಾತು ಒಂದೇ ; ನೋಟವೂ 
ಒಂದೇ ; ಕ್ರೀಡೆಯೂ ಒಂದೇ ; ಚೆಲುವನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಗೊಳಿಸುವ ಸಾರವತ್ತಾದ ಮೌನ 
ನವೂ ಒಂದೇ ; ಉನ್ನತವಾದ ಗುಣವೂ ಒಂದೇ ;ಬಿಚ್ಚಿ ಬೇರೆವರಾಡಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲದ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಸೊಗಸೂ ಒಂದೇ ; ರತಿಸುಖವೂ ಒಂದೇ ; ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಒಂದೇ , ಈ ರೀತಿ 
ಯಿದ್ದು ಸದಾ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ಕೆಳದೀ , ಕೇಳು, ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಸೌಖ್ಯವುಳ್ಳವರು ಯಾರು? ” ವ!! ಹೀಗೆಂದು ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಮಾನವಾದ ಅನುರಾಗದ 
ಸೌಭಾಗ್ಯದಶೋಭೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದಲ , ಮದದಿಂದಲೂ , ಸರಸವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರಲು , ನಾಗರಿಕನು ಸ್ವಾಧೀನಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ, 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಅರಸನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ರತ್ನನಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸರಸಪ್ಪ ದಯದ ವಿಟನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ 


6 


8 


೫೮೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೧೩೨ 


ವ ॥ ಪರಕಾಂತಾ ಕರಜಾತದಂತಹತಿಯಂ ತಾಳ್ಮೆದಲಾನೆನ್ನ ಸೌಂ 

ದರಿಯಾನೋಡುವನೋಟವಾ ಭುಕುಟಿಯಾ ನಿಂದಂದವಾ ಕಂಪಿಪೊಂ 
ದಿರವಾ ಬೆಚ್ಚನೆ ಪಾಯ ಸುಟ್ಟ ಊದವಾ ಕಣ್ಣೀರ್ಗಳಾಕೋಪನಿ 
ರ್ಭರವಾ ಕೆತ್ತುವ ಪಲ್ಲವಾದರಮದೇಂ ಮಚ್ಚಿದೊಂದು 

ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಕಂn ಪಳಿವುದು ಕೆಂದಾವರೆಯಂ 

ಮುಳಿದೊಡೆ ತಿಳಿದೊಡೆಪೊದಳ ಪೊಂದಾವರೆಯಂ 
ಕಳೆವೆತ್ತು ನಡೆನ್ನಿನಿ 

ಯಳ ತೊಳಗುವ ವದನಮಲರ್ದ ಬೆಳ್ಳಾವರೆಯಂ 
ವಂ ಎಂದು ಪಳಯಿಸುತ್ತಿರ್ದನಿತ್ತಲ್ಮತ್ತೊಂದು ಮಣಿಭವನದಲ್ಲಿ 


೧೩೩ 


ಮ || ಮನದನ್ನಛನದನ್ನ ನಂದಗಲೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತೆಯಾಗಿರ್ದು ಕಾಂ 

ಚನಮಂಚಾಗ್ರದ ಮಗ್ಗುಲಿ ಮರುಳಾ ತಂ ಬಂದು ಕೂಡಿರ್ದ ನ 
ಲನಸಂ ಕಂಡಖಿಳಾಂಗಮುಂ ಪುಳಕಮಂ ತಾಳ್ಕೊಪ್ಪಳ್ಳತ್ತು ಕಾಂ 
ತನರೂಪಂ ಬರೆದಿರ್ದ ಚಿತ್ರಪಟಮಂ ತಪಂಮೋಹವೋ 


ಯನ್ನು ಅಗಲಿ, ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಅವಳ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು 
ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನೊಡನೆ ಹೀಗೆಹೇಳಿದನು : ೧೩೨, “ ನಾನು ಬೇರೆಸೀಯ ಉಗುರುಗಳ 
ಗಾಯ , ಹಲ್ಲಿನಿಂದಾದ ಗಾಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೋಗಲಾಗಿ, ನನ್ನ ಸುಂದರಿಯ 
ಆ ನೋಡುವ ನೋಟ, ಆ ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಹುಬ್ಬು , ಆ ನಿಂತ ರೀತಿ, ಆ ನಡುಗುತ್ತಿರುವಿಕೆಯ 
ವಿಧ, ಆ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಹೊರಬರುವ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಒತ್ತಡ, ಆ ಕಣ್ಣೀರುಗಳು , ಆ ಕೋಪದ 
ಆಧಿಕ್ಯ , ಆ ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಚಿಗುರಿನಂತಹ ತುಟಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದೇನು ನಿಂತಿರುವುದೋ , ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ ೧೩೩. ನನ್ನ 
ಮನದನ್ನೆಯ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮುಖವು ಕೋಪಗೊಂಡಾಗ ಕೆಂದಾವರೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸು 
ನಂತಿರುವುದು; ತಿಳಿಗೊಂಡಾಗ ಶೋಭಿಸುವ ಬಂಗಾರವರ್ಣದ ಕಮಲದಂತೆ ಕಾಣು 
ವುದು ; ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ನಕ್ಕಾಗ ಅರಳಿದ ಬಿಳಿಯ ಕಮಲದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ” 
ವ!! ಹೀಗೊಂದು ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತ ಇದ್ದನು. ಇತ್ತ ಕಡೆ ಮತ್ತೊಂದು ರತ್ನ ಹರ್ಮದಲ್ಲಿ , 
೧೩೪. ಓರ್ವ ಜಾರೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನನ್ನು ಅಗಲಿ, ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತೆಯಾಗಿದ್ದು , 
ಬಂಗಾರದ ಮಂಚದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಮಗು ಲಿಕ್ಕಿ ಮಲಗಿ, ಆತನು ಬಂದು ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಸಮಸ್ತ ದೇಹವೂ ರೋಮಾಂಚನಗೊಂಡು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಎಚ್ಚರಗೊಂಡವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಆ ಕಾಂತನ ರೂಪನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ 


೮೭ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ! ಮತ್ತ ಮೊರ್ವಆ ಮಚ್ಚುಗಾರ್ತಿ ಕಡುಕರ್ತುದಂ ಕಂಡು ಕಾಡುವ ಕಪಟವಿಟ 
ನಿರ್ದೆಡೆಗೆ ತಾನೆ ಬಂದು 
ಮ ! ನಿನಗಾಂ ಕೂರ್ತುದೆ ಕುಂದೆ ನೋಡದೆ ಕರಂ ಮಾತಾಡದಾಜನಂ 

ಮನೆಗೇwಂದೆಡೆ ಮಾತುಗೇಳದವರೋಲ್ ನೀಂ ಪೇಳದೇನೋಂದನಿಂ 
ದನಿಮಿತ್ತಂ ಮುನಿದಿರ್ಪುದೇನುಚಿತಮೇ ಪೇಳೆಂದು ಕಣ್ಣೀರ ಪೆ 

ರ್ವೊನಲಿಂ ನಂದಿಸಿದ ಪ್ರಕೋಪಶಿಖಿಯಂ ಪಾಯ ಪ್ಪಿದಲ್ ನಲ್ಲನಂ ೧೩೫ 
ವ ಅಂತಪ್ಪಿ ನಿಜನಿಕೇತನಕೊಡಗೊಂಡುಪೋಗಿ ಪೊಸಸುಸಿಲೆ ಮನಮಿತ್ತು, ಮಣಿ 
ಮಂಚದೊಳೆರ್ವರುಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಬಳ್ಳಿವಶಿವ ನಿಡುನೇಹದಿಂದಡರಿ ನೋಡಿ 
ಉಂ ತೋಳ್ಕೊಡೆ ವಕ್ಷವುಂ ಜಘನಮುಂ ಸನಮುಂ ಮೊಗವುಂ ಪರಸ್ವರಂ 

ತಳಿರೆ ಕಂಪನಂಬಡೆದ ಕೈದಳದಿಂ ಪೊಡೆದೀಳು ಸೀಳು ಮೇ 
ಲೇಳ್ತರೆ ನುಣೇರಲ್ಪನಿ ಸುಧಾಧರಮಂ ಸವಿದುರ್ಕಿ ಸೊರ್ಕಿ ಸೂ 
ಛಡವಾಗದಂತೆ ನೆರೆದ‌ ಸುರತಾಬ್ಬಿಯೊಳಾಳುತೇವೋಲ್ 


೧೩೬ 


ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ತೋಳತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ( ಇದೇನು) ಮೋಹವೋ ! 
ವ|| ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮೋಹಗೊಂಡ ಹೆಂಗಸು, ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವ ಕಾಟದ ಕಪಟ ವಿಟನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ತಾನೇ ಬಂದು ೧೩೫, “ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟು ದೇ ಒಂದು ದೋಷವೇ ! ನನ್ನನ್ನು ನೋಡದೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸದೆ, 
ದಾಸಿಯರು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ, ಅವರೆದುರಿಗೆ ನೀನು 
ಏನೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳದೆ, ಇಂದು ನೀನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವುದೇನು 
ಯೋಗ್ಯವೇ , ಹೇಳು?” ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರಿನ ದೊಡ್ಡ ಹೊನಲನ್ನೇ ಹರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಅವನ ವಿಶೇಷವಾದ ಕೋಪದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನಂದಿಸಿದವಳಾಗಿ, ತಾನೇ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಅವನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು . ವ|| ಹಾಗೆ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಒಡಗೊಂಡು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಸಂಭೋಗಕ್ರಿಯೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ರತ್ನ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಕುಡಿಚಾಚಿ ಹಬ್ಬುವ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ದೀರ್ಘವಾದ ಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಿ, ೧೩೬ . ಎರಡುತೋಳುಗಳು, ಎರಡು ತೊಡೆ 
ಗಳು, ಎದೆ, ಜಘನ ಮೊಲೆಗಳು, ಮುಖಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದು ವು. 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಕೈ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬರು ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೆಳೆದು 
ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನಖಕ್ಷತಗಳನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನುಣ್ಣನೆಯ ಗಳ 
ಧ್ವನಿಯು ಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತು . ಪರಸ್ಪರ ಅಧರಸುಧೆಯನ್ನು ಹೀರು 
ತಿದ್ದರು. ( ಅವರು ) ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಸೊಕ್ಕೇರಿದವರಂತಾಗಿ , ಸರದಿಗಳು ತಡವಾಗದ 
ಹಾಗೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮೇಲೇಳುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ 


೫೮೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ವ ॥ ಇಂತಪ್ಪ ಮಧ್ಯಮನಾಯಕಿಯರ ವಿವಿಧವಿಳಾಸಮಂ ನಾಗರಿಕನ ಪುತ್ರ೦ ಬರೆ 
ವರೆ ಭೂಲೋಕಮಕರಪತಾಕಂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆನಡೆಯ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವ ವಿದಗ್ಗೆ 
ವಿರಹತಾಪಮಂ ಸೈರಿಸಲಾಗಿದಾಳಿಯ ಮೊಗಮಂನೋಡಿ 
ಮ , ಮದನಂ ತಾಂ ಮಧುಮನೀ ಶಶಿಕರಂ ದೋಷಾಕರಂ ಚಂದನಂ 

ಮದಸರ್ಪ ಪ್ರಕರೋಪಸೇವಿ ಶಿಖಿಮಿತ್ರಂ ಮಾರುತಂ ತಾಪವಿನಾ 
ವುದು ಯುಕ್ತಂ ಸುಧೆಗೊಂಬ ಹಂಸೆಗುಣಿ ಪದ್ಮಂ ಕ್ಷೀರಪೂರ್ಣ೦ ಸರಂ 
ಸುದತೀ ಕೇಳ್ ಸುಮನಃಪ್ರಿಯಂ ಮಧುಕರಂ ಪೇಳ್ಳಾಯುದೇಂ ತಕ್ಕುದೇ 

೧೩೭ 
ವ | | ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಚಂ || ಕಳೆವೆನದೆಂತೊ ಕಾಮಿನಿ ದಿನಂಗಳ ತಿಂಗಳ ಪೆಂಗಳಂಗಮಂ 

ತಿಳಿಯದೆ ನಲ್ಲನೆಯ್ದ ಬಗೆ ನಿಲ್ಲದು ಸಲ್ಲದಿಲ್ಲದೇನುವಂ 
ಮುಳಿದೆಸುವಂಗಜಾತನ ವಿಘಾತನ ಶಾತನವಾಸ್ಯಪಾತದಿಂ 
ದಳಿದಪೆನಾತನಂ ಕರೆಯಲಾಗದೆ ಬೇಗದ ರಾಗದಿಂ ಸಖಿ 

೧೩೮ 
ವ|| ಎಂದು ನುಡಿದ ನಿಜಸಖಿಯ ನಿರ್ವದೋಕ್ತಿಯಂಕೇಳಲಾಂದವಳಿನೆಯನಿರ್ದೆಡೆಗೆ 
ಪರಿತಂದು ವಿನಯದಿಂದಿಂತೆಂದಲ್ಲ 


ಸಂಭೋಗಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದರು. ವ|| ಹೀಗಿರುವ ಮಧ್ಯಮ ನಾಯಕಿಯರು 
ಗಳ ವಿವಿಧವಾದ ವಿಲಾಸವನ್ನು ನಾಗರಿಕನು (ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರಲು, 
ಭೂಲೋಕದ ನನ್ನ ಥನಂತಿರುವ ಆ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ 
ನಡೆದುಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಪ್ರೌಢಜಾರಿಣಿಯು ವಿರಹ 
ತಾಪವನ್ನು ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ತನ್ನ ಸೇವಕಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ೧೩೭. “ಮನ್ಮಥನು 
ಮಧುವಿನಿಂದ (ಮಧುಮಾಸದಿಂದ) ಮತ್ತನಾದವನು ; ಚಂದ್ರನಾದರೋ ದೋಷಾ 
ಕರನು ; ಚಂದನವು ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರ್ಪಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಉಳಿ 
ದುದು ; ವಾಯುವು ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರು ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು 
ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಪದ್ಯವು ಸುಧೆಗೊಂಬ ಹಂಸಕ್ಕೆ ಉಣಿಸು, ಸರೋವರ 
ನಾದರೋ ಶ್ರೀರದಿಂದ (ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂತಹುದು. ಎಲೈ ಸುಂದರಿಯೇ ಕೇಳು, 
ದುಂಬಿ ಪುಷ್ಪ ಪ್ರಿಯ. ಇವೂ ಕೂಡ ತಾಪಕಾರಕವಾಗಬಹುದೇ ? ವ ! ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
೧೩೮ . ಕಾಮಿನಿಯೇ ನಾನು ದಿನಗಳನ್ನು , ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಅದು ಹೇಗೆ ಕಳೆಯಲಿ ! 
ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಹೃದಯವೇನೆಂಬುದನ್ನರಿಯದೆ ನಲ್ಲನಾದವನು ಹೋಗಲಾಗಿ ಮನಸ್ಸು 
ತಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯು ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಏನನ್ನೂ ನೋಡದೆ ವಿಘಾತಕನಾದ 
ಮನ್ಮಥನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಬಿಡುವ ಚೂಪಾದ ಹೊಸ ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಬೇಗನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ( ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರ 
ಬಾರದೇ , ಸಖೀ ! ” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದ ತನ್ನ ಸಖಿಯ ತಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಾರದೆ ಆ ಸಖಿಯು ಅವಳ ಇನಿಯನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು ವಿನಯ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೫೮೯ 


ಚಂ | ಸಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದವಳಾಸ್ಯ ಮದುಂ ಕಡುವಳು ತಳು ರಂ 

ಜಿಸೆ ಬಿಸಕಾಂಡಕಂಗಲತೆ ತಾಂ ಸಮದಾಕೃತಿವೆತ್ತುದಂತದುಂ 
ಲಸದರುಣಾಬ್ಬ ಪತ್ರದೆ ತದಕ್ಷಿಸುಹೃತ್ವಮನಾಂತುದಂತದುಂ 
ಕುಸುಮಕಳಂಬನಂಬು ಬಗೆಗುಂದಿಸಿದyದುಮಬ್ಬಗಂಧಿಯಾ 

೧೩ 
ಅಸುಗೊಳಲೆಂದು ತಾಂ ಬೆಸಸಿಯುಂ ಸಸಿಯಂ ಸಸಿಯಂ ಸಮಂತು ರಂ 
ಜಿಸುವ ವಸಂತನಂ ಸವದನಂ ಮದನಂ ಮದನಂತಶೌರಮಂ 
ಪಸರಿಪೆನೆಂದು ಗರ್ಜಿಸರಲಂ ಸರಲಂ ಸರಲಾಂಗುಲಿಯಂ 

ವಿಸುಗಿರಲೆಚ್ಚು ಕಡೆ ತವಿಪಂ ತವಪಂತವೆ ಪಂಕಜಾಕ್ಷಿಯೊಳ್ ೧೪೦ 
ವ ॥ ಎಂದು ಚತುರೋಕ್ತಿಜಳಮನೆಂದು ಮುಳಿಸಂ ಕಳೆದೆಗೆವಂತೆ ತೆಗೆದು ಬಗೆನೆಲ 
ದೋಳ ಬೇಟವೆಂಬ ಸಸಿಯಂ ಬೇರ್ವರಿಯಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದೊಡಗೊಂಡು ಬಂದು ನಿಧುವನ 
ನಿಕೇತನಮಂ ಪುಗಿಸಲೊಡನೆ ವಸಂತರಾಜನಂ ಕಂಡ ವರಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಂತೆ ಸೊಂಪೇಜರಿ ಕಮಳ 
ಕಾಮುಕನಂ ಕಂಡ ಕಮಳಿನಿಯಂತೆ ಮೊಗಲರ್ದಲರಂ ಕಂಡಳಿಯಂತೆ ಬಳಿಸಾರ್ದು ಮುಗಿಲಂ 
ಕಂಡ ಮಯೂರಿಯ೦ತೆ ಮೈಯುರ್ವಿ ಮಾವಂ ಸಾರ್ದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂತಮರ್ದಪ್ಪಿ ಸಸಿಗಳರಸನ 


ದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : ೧೩೯ . “ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಅಬ್ಬ ಗಂಧಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನವಳ ಆ ಮುಖವು ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡು ರಂಜಿಸುತ್ತಿದೆ. ಬಳ್ಳಿಯಂತಹ ದೇಹವು 
ಕಮಲದ ದೇಟಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೃಶಗೊಂಡಿದೆ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಕೆಂಪುಕಮಲಗಳೊಡನೆ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದೆ. ಅವಳ ಆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುವು. 
೧೪೦ . ಅವಳ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಹರಣಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮದವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಮನ್ಮಥನು 
ಚಂದ್ರನಿಗೂ ತುಂಬಿಬಂದ ಗಿಡ ವೃಕಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ವಸಂತನಿಗೂ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ 
ದನು. ಆ ವಸಂತನು ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅನಂತಶೌಗ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಸಾರಗೊಳಿಸುತ್ತೇ 
ನೆಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ , ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ , ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಸರಳವಾದ ಅಂಗುಲಿದ್ವಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಿಸುಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನಾಶಗೊಳಿಸತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಪಂಕಜಾಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
• ಇರುವ ಪಂಥವಾದರೂ ಏನು ? ” ( ಎಂದು ಆ ಸಖಿಯು ಹೇಳಿದಳು) ವ|| ಹೀಗೆನ್ನುವ 
ಚತುರವಾದ ಮಾತುಗಳ ಜಲವನ್ನು ಸುರಿದು, ಅವನ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಕಳೆ ತೆಗೆಯುವ ಹಾಗೆ 
ತೆಗೆದು, ಮನಸ್ಸೆಂಬ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವೆಂಬ ಸಸಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಬೇರು ಬಿಡಿಸಿ, ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ಸುರತಗೃಹವನ್ನು ಹೊಗಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಜಾರೆಯು 
ವಸಂತರಾಜನನ್ನು ಕಂಡ ವರಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಕಳೆಗೊಂಡವಳಾದಳು . ಸೂಯ್ಯನನ್ನು ಕಂಡ 
ಕಮಲದ ಹಾಗೆ ಮುಖವರಳಿತು . ಹೂವನ್ನು ಕಂಡ ದುಂಬಿಯಂತೆ ಸವಿತಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
ಮೇಘವನ್ನು ಕಂಡ ನವಿಲಿನಂತೆ ಮೈ ಯುಬ್ಬಿತು. ಸಿಮಾವಿನ ಮರವನ್ನು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 


3860 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸರಸಕರು ಸೋ೦ಕಿದ ಸಸಿಗಲ್ಲಪುಳಿಯಂತೆ ಕರಗಿ ಬಿಂಬಫಳಮಂ ಕಂಡ ರಾಜಶುಕಿಯಂತೆ 
ಬಿಂಬಾಧರಮಂ ಕರ್ದು೦ಕಿ ಕಾತರಂಕೈಗೆ ಕಡುಸೊಬಗಿಂ ಕಾಂತನೊಡನೆ ಕಾಂಚನಮಂಚದ 
ಕವಳದಳ ಧವಳಮೃದುತರ ವಿಪುಳಮರಾಳತಳ ಕಲ್ಪಿತಾನಲ್ಪದೊಳ್ಳೆಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಕಳಾ 
ವಿಳಾಸಂಬಡೆದು ಕಾಮಕೇಳಿಗುಜ್ಜುಗಿಸಿ ಸಜ್ಜುಗೆಯಾಗಳ್ 


ಮ ! | ಬೆಮರ್ದಂಗಂ ಪದ ಅವಕೆಯನುಗಿ ನೀನೆಂದು ಪದ್ಮಾಸ್ಯೆ ತಾಂ ಪೇ 

ಆ ಮಹೋತ್ಸಾಹಾನ್ವಿತಂ ವಲ್ಲಭನಿಡೆ ಕುಚಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹಸ್ತಾಬ್ಬಮಂ ವು 
ತೆ ಮನೋಜ್ಞಾಂಗಂ ಪೊದಳುರ್ಬಿದೊಡದು ಜಾಜಿತ್ತು ಬಾಹಾಹಿತದ್ದೇ 
ಹ ಮಹಾಶ್ರೀಖಂಡಶಾಖಾಗ್ರದೆ ಹೆರೆಗಳೆವುತಿರ್ಪು ದೆಂಬಂದದಿಂದಂ 


೧೪೧ 


ಮ || 


ಕೊರಳೊಳ್ಳಿರೆ ಬಾಹುವಲ್ಲರಿಯುರೋಜದ್ವಂದ್ವದಿಂದೊ ಪೇ 
ರುರಮಂ ಸಾರ್ದಮರ್ದಪ್ಪಿ ನೋಡಿಕಡೆಗಣ್ಣಿಂದ ಅ೦ ಪಲ್ಲವಾ 
ಧರಮಂ ಚುಂಬಿಸಿ ನೀವಿ ಜಾಜಿತೆ ಜಘನಾಭೋಗಂ ಪೊದಳು ರ್ವೆ ಸೌಂ 
ವರಿ ನಾನಾ ಕಳೆವೆತ್ತು ಸೋ೦ಕಿ ನೆರೆದಳ್ಳಾದಿಯಿಂಕಾತನೊಳ್ 


೧೪೨ 


ಬಳ್ಳಿಯು ಬಿಗಿದಪ್ಪುವಂತೆ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿದಳು . ಸಸ್ಯಗಳ ಅರಸನಾದ ಚಂದ್ರನ ಅಮೃತ 
ಮಯಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸೋಂಕಿದ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಕರಗಿಹೋದಳು. 
ತೊಂಡೆಹಣ್ಣನ್ನು ಕಂಡ ಅರಗಿಳಿಯಂತೆ ತೊಂಡೆವಣ್ಣಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿದಳು. ವಿಶೇಷಾತುರವು ಮೇರೆಮಿಾರಿ ಕಡುಸೊಬಗಿನಿಂದ ಪ್ರಿಯಕರನೊಡನೆ 
ಬಂಗಾರದ ಮಂಚದ ಮೇಲಿರುವ ಕಮಲದಳದಂತೆ ಧವಳವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೃದು 
ವಾದುದೂ , ವಿಪುಲವಾದುದೂ , ಆದ ಹಂಸತೂಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅಗಲ 
ವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕುಳಿತು, ಕಾಮಕಲಾ ವಿಲಾಸ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
೪ಾಗಿ ಆ ಕಾಮಕೇಳಿಯ ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುವಾಗ, ೧೪೧ . ಬೆವರಿದ ಶರೀರವು 
ಈ ಕುಪ್ಪಸಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡೀತು ! ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ತೆಗೆ ', ಎಂದು ಕಮಲ 
ಮುಖನಾದ ಆ ವಿಟನು ಹೇಳಿ, ಆ ಕಂಚುಕವನ್ನು ತಾನೇ ಕಳಚಲು ಮಹೋತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವನು ಆ ಪ್ರಿಯೆಯ ಕುಚಗಳ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕೈಗಳೆಂಬ ಕಮಲ 
ಗಳನ್ನಿಟ್ಟನು. ಮನೋಜ್ಞವಾದ ಅವಳ ಅಂಗವು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಉಬ್ಬಿ ಹೋಯಿತು: 
ಅವಳ ಬಾಹುಗಳೆಂಬ ಹಾವುಗಳು ಅವಳ ದೇಹವೆಂಬ ಮಹಾಶ್ರೀಖಂಡನ್ನ ಕದ ಕೊಂಬೆ 
ಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಪೊರೆಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಪ್ಪಸವು 
ಜಾರಿತು . ೧೪೨, (ಪ್ರಿಯನ ಕೊರಳಿಗೆ ಜಾರೆಯ ಬಾಹುಗಳೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿರಲು, ಸ್ವನಯುಗಗಳಿಂದ ಕಾಂತನನ್ನು ಒತ್ತಿ, ಅಗಲವಾದ ಎದೆಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು 
ಅಪ್ಪಿದಳು. ಅತಿಪ್ರಿತಿಯಿಂದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಸಿ, ಪಲ್ಲವದಂತಿರುವ ತುಟಿಗಳನ್ನು 
ಚುಂಬಿಸಿದಳು, ಉಟ್ಟ ನಿರಿಗೆ ಗಂಟು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಲು, ಜಘನಸ್ಥಳಗಳು ಉತ್ಸಾಹ 


೫೯೧ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕ೦!1 ನಅತಿವೆಯನುಳಿದು ಚೆಂದುಟಿ 

ವೆಜತೆ ವಿಡಿದಮರ್ದಿ೦ಟಿ ಪಟುಭುಜಂಗಂ ಶಂಖಂ 
ಮೊಅಯಿಟ್ಟ ಪುದೆನೆ ಮದನಂ 
ಗುಜತೆ ಮೆರೆದುದು ಗಳನಿನಾದಮದು ಕಳರವೆಯಾ 

೧೪೩ 
ವ|| ಇಂತು ಕಂತುಕೇಳೀಸುಖಾಸ್ವಾದನೋನ್ಮತಚಿತ್ತರೊಪ್ಪತ್ತಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮುತ್ತಿನ ನೆಲೆವಾಡದೋಳವೊಳಗಣ ಥಳಥಳಿಪ ಮನೋಜ್ಞ ಮಣಿಮಯ ಮಂಚಾಗ್ರದಲ್ಲಿ 
ಉರಿ ಇಂದೆನಗೆನ್ನ ನಲ್ಲನೊಡಗೂಟದಪ್ಪುದೆಯೆಂದಗಲ್ಲ ಪೂ 

ರ್ಣೆ೦ದುನಿಭಾಸ್ಯೆ ಚಿಂತಿಸುವ ವೇಳೆಯೊಳೊಪ್ಪುವ ವಾಮಬಾಹು ವಿ 
ಸ್ಪಂದವನಾನೆ ಬಂದೊಡವನಾಗಳೆ ಭಾಷೆನುತೇಳು ರೋಮಹ 
ರ್ಷ೦ದಳೆದಪ್ಪಿದಳ್ ಪತಿಯನಾ ಭುಜದಿಂದ ಪೂರ್ಣರಾಗದಿಂ ೧೪೪ 


ಚಂ | ಪುಳಕದ ಮೈಯೊಳೊಪ್ಪು ಬೆಮರ್ತ ಘನಸ್ತನಮಂಡಳಂಗಳಂ | 

ಕಳೆಗೊಳಿಸುತ್ತೆ ವಕ್ಷದೊಳೆ ಕಂಪಿಷ ಕೈದಳದಿಂದೆ ಪೊಯು ಪಾ | 
ಮೈ ಆವ ಸುಖಾಶುವಿಂ ನೆನೆದಕಲರಿಂ ನಡೆನೋಡಿ ಮುಂಬದಂ 
ಗಳಿಯಿಸೆಕೂಡಿ ಗದ್ದದ ಕಂಠದಿ ಕೂಜಿತಮಂ ನೆಗಳ್ಳಿದಳ 


ಗೊಂಡು ಉಬ್ಬುತ್ತಿರಲು, ಆ ಸುಂದರಿಯು ಅನೇಕ ಕಲಾವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕಾಂತ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರತಿಕ್ರೀಡೆ ಮಾಡಿದಳು. ೧೪೩ . ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ನಿಭ ಮುಖವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅಲ್ಲಿನ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಟುವಾದ 
ವಿಟನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ( ಕುತ್ತಿಗೆಯೆಂಬ) ಶಂಖವು ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ದೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಮಧುರ ಧ್ವನಿಯವಳಾದ ಅವಳ ಗಳಧ್ವನಿಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
ವ|| ಈ ರೀತಿ ಮನ್ಮಥಕೇಳಿಯ ಸುಖವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತ ಉನ್ನತಗೊಂಡ ಚಿತ್ರ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆ ವಿಟನೂ ಜಾರೆಯೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲು , ಮತ್ತೊಂದು ಮುತ್ತಿನ ಮೇಲು 
ಸ್ಪರಿಗೆಯೊಳಗಿನ ಥಳಥಳಿಸುವ ಮನೋಹರ ರತ್ನ ಮಯ ಮಂಚದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ, 
೧೪೪, ಈ ದಿನ ನನಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನೊಡನೆ ಕೂಟವಾದೀತೇ ಎಂದು ಪ್ರಿಯನನ್ನ ಗಲಿದ 
ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನಿಭಮುಖದ ಓರ್ವ ಜಾರೆಯು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಶೋಭಿಸುವ ಎಡಭುಜವು ಹಾರಲಾಗಿ, ( ಆ ಪ್ರಿಯನು) ಆ ಕೂಡಲೇ ಬಂದನು. 
ಭಾಪುರೇ ! ಎನ್ನುತ್ತ ಎದ್ದು ಹರ್ಷದಿಂದ ಪುಳುಕಿತಗೊಂಡಳು . ಸ್ಪಂದನ ( ಹಾರು ) ದ 
ಮೂಲಕ ಶುಭನಿಮಿತ್ತ ಸೂಚಿಸಿದ ಆ ಭುಜದಿಂದಲೇ ಪತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ೧೪೫ . ರೋಮಂಚನಗೊಂಡ ಮೈಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವ 
ಳಾಗಿ, ಬೆವರಿದ ದಪ್ಪನೆಯ ಸ್ತನಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಪ್ರಿಯನ ವಕ್ಷ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿ , 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಕೈಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತ , ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ 


೫೯೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ ॥ ಇಂತು ಸಮಾನುರಾಗದಿ ನೆರೆದಗಲದಿರ್ದಾತನಂ ನೋಡಿನಾಗರಿಕನಿಂತೆಂದಂ 


ಕಂ || ಅಸಿಯಳುಸಿರೆಲರನಾಸ್ಕಾ 

ದಿಸುತಧರಾಮೃತಮನೀಂಟಿ ಭೋಗಿತ್ವ ಮನಾಂ 
ತಸಮಕುಚಕಳಶನಿಧಿಗಾ 
ದೆಸೆವಂಗೆ ಭುಜಂಗನಾಮಮೇಂ ಬಗೆವುಗದೇ 


೧೪೬ 


ವ|| ಎಂಬ ಮಾತಂ ಮನಮೋಸದಾ ಕರ್ಣಿಸುತ್ತಿರೆ ಮತ್ತ ಮೊರ್ವ೪ ಮಚ್ಚುಗಾರ್ತಿ 
ಮನದನ್ನನ ಮಾತಾಗಿ ಕೆಳದಿಗಿಂತೆಂದಳ 


ಮ || ಮೊಗದೊಳೊಳ್ಳೆನೆ ಮುಗ್ಧಭಾವವನೈತರ್ಪಂದದೊಳೊಳ್ಳೆನೇ 

ವಿಗೆ ಸೌಜನ್ಯಕಳಾಪ್ರಕಾಶತೆಯಿವಂನೋಟ್ಟಂದದೆಲ್ಲ ನೋಳ್ವೆನೇ 
ನೆಗಳ ರ್ಸವಿವಾತನಾಡಿ ನೆರೆವಾಗಳೆನೇಕಾಂತೆ ಕೇಳಿ 
ಮುಗುಳಂಬಂಗೆಣೆಯಿಾತನಿರ್ಕೆನಗೆ ತೋಳೋಳ್ಳನ್ಮಜನ್ಮಗಳೆಲ್ಲ - 


೧೪೭ 


ಗಳುಳ್ಳ ನೇತ್ರಕಮಲಗಳಿಂದ ಒಂದೇಸಮನೆ ನೋಡುತ್ತ , ರತಿಕಾಲದ ದ್ರವವು ಸುರಿ 
ಯುತ್ತಿರಲು ( ಮುಂಬದಂ ?) ಗದ್ದ ದಕಂಠದಿಂದ ರತಿಕೂಜಿತಧ್ವನಿಯು ಹೊರಬರುತ್ತಿರಲು, 
ರತಿಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದಳು . ವ|| ಈ ರೀತಿ ಸಮಾನವಾದ ಅನುರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಅಗಲದೆ ಇದ್ದ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಗರಿಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: ೧೪೬ . “ ಆ ತೆಳ್ಳ 
ಗಿರುವ ಪ್ರಿಯೆಯ ಉಸುರೆಂಬ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತ , ತುಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನುತ 
ವನ್ನು ಕುಡಿದು ಭೋಗಿಯೆನಿಸಿ, ( ಸರ್ಪಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ) ಅವಳ ಅಸಮಾನ 
ವಾದ ಕಲಶದಂತಿರುವ ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ನಿಧಿಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುವ 
ಇವನಿಗೆ ಭುಜಂಗ ( ವಿಟ- ಹಾವು) ಎಂಬ ಹೆಸರು ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ” 
ವ! ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವ ನಾಗರಿಕನ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾ 
ರಾಜನು ಕೇಳುತ್ತ ಇರಲು, ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಮಚ್ಚು ಗಾರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ವಿಷಯಕ 
ವಾದ ಪ್ರಸಂಗದ ಮಾತನ್ನು ಗೆಳತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು: ೧೪೭. “ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ನೋಡುವೆನೇ ಮುಗ್ಧ ಭಾವವುಳ್ಳವನು ; ಬರುತ್ತಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡುವೆನೇ 
ಅತ್ಯಂತ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಇವನು ನೋಡುವ ನೋಟದ ರೀತಿಯನ್ನು 
ನೋಡುವೆನೇ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರೀತಿಯು (ಹೊರಸೂಸುವುದು), ಸವಿಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
ಸಂಭೋಗಕ್ರಿಯೆಗೆ ತೊಡಗುವಾಗ ನೋಡುವೆನೆ ನನ್ನ ಥನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನು. 
ಎಲ್ವೆ ಗೆಳತಿಯೇ , ಕೇಳು, ಈತನೇ ನನ್ನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರ 


೫೯೩ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್ 
ಮ || ಕಡೆಗಣ್ಣಲ್ಲಮನಿತ್ತೊಡಲ್ಲದೆಳಸಂ ಮೈಸಾರ್ದು ನಿಂದಲ್ಲದೆ 

ನ್ನುಡಿಯಾಡಂ ನಿಜವಕ್ಷದೊಳುರುಕುಚಂ ತಳ್ಳಲ್ಲದಾಲಿಂಗಿಸಂ 
ತೊಡೆ ಕಂಪಂಬಡೆದಲ್ಲದೊಂದಿ ಬೆರಸಂ ಕಾಮಾಂಬು ಕೈಮಾಡಿ ಮೆ 

ಒುಡೆ ತಾನೇ ಸರಿದಲ್ಲದೊಲ್ಲು ನೆರೆಯಂ ಮಾಣಕಾಂತಂ ಸಖಿ - ೧೪೮ 
ವ!! ಮತ್ತ ಮೊರ್ವ೮ ಲಲ್ಲೆಗಾರ್ತಿ ದೂದವಿಯೊಡನೆ ನಗೆ ಮಿನುಗೆ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ 
ಚಂ || ಸುರಿಯೆ ಸುಖಾಶುವಳ್ವಳಿವಳೆಂದತಿ ದೈನ್ಯಮನಾಡಿ ಕಂಪನಂ 

ನೆರೆಯ ಭಯಾರ್ತೆಗೆತ್ತಗಿದು ನೋಡಿಕರಾಗ್ರದೆ ಪೊಯ್ ಕೋಪನಿ 
ರ್ಭರಯುತೆಯೆಂದು ಬಾಡಿ ಸುರತಾಂತದೊಳಕ್ಷೆಗಳು ಮುಗುಳ್ಳಿ ಪ 
ಟ್ಟಿರೆ ಪರಮಾಯು ತೀವಿತಿವಳೆಂದಿರದೋಡಿದನೋರ್ವನೂರಿಚಂ ೧೪೯ 


ವ! ಎಂದುಸುರ್ದು ನಿಜಸಖಿಯ ಬಗೆಗೆ ನಗೆಯಂ ಪಡೆದಿರ್ದಳಿತ್ತಲ್ಮತ್ತೊರ್ವಳ್ ವಿದ 
ಗ್ಯಾಂಗನೆ ಪರ್ಬಿದ ಬೆಟ್ಟಿಂಗಳೊಳ್ಳಿ ಜಗೃಹದ್ವಾರದ ಪೋಳವಳಯದ ಪೊಂಜಗಲಿಯೋಲ್‌ 
ಬಳಸಿದ ಬೆಲೆವೆಣ್ಣಳ ನಡುವೆ ಗಾಡಿಯಿಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಂತೆಂದಳ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿ. ” ವ|| ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ೧೪೮ , “ ಸಖಿಯೇ , ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಕಾಂತನು ನಗೆಗೂಡಿದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನಾನು ಬೀರಿದಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡನು ; ಮೈಗೊಟ್ಟು ನಿಂತಲ್ಲದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನು ಆಡನು ; ಅವನ ವಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿದಲ್ಲದೆ ಆಲಿಂಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ತೊಡೆಗಳು ನಡುಕ 
ಗೊಂಡಲ್ಲದೆ ಸೇರಿ ಬೆರೆಯನು ; ಮನ್ಮಥಜಲವು ( ದ್ರವಿಸುವಿಕೆ) ಉಂಟಾಗಿ , ಉಟ್ಟ 
ಉಡಿಗೆ ತಾನೇ ಜಾರಿದಲ್ಲದೆ ಸಂಭೋಗಿಸನು. ” ವ!| ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಹುಮಾತಿನ 
ಜಾರೆಯು ತನ್ನ ದೂತಿಕೆಯೊಡನೆ ನಗೆಗೂಡಿದ ಮುಖದವಳಾಗಿ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ೧೪೯ , “ಒಬ್ಬ ಗಾಂಸನು ( ಎಗ ನು ) ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಪಗಳು 
ದುರಲು, ಇವಳು ಅಳುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅತಿದೈನ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ನಡುಕ 
ವುಂಟಾಗಲು ಭಯಗೊಂಡಿರುವಳೆಂದು ( ತಾನ ) ಹೆದರಿ ನೋಡಿದನು. ಕೈಗಳಿಂದ ಹೊಡೆ 
ಯಲು ಅತಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವಳೆಂದು ಬಾಡಿದನು. ಸಂಭೋಗಾನಂತರ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ಮಲಗಿರಲು ಇವಳು ಸತ್ತಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಓಡಿಹೋದನು ! ” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಗಾಂಪ 
ನೊಬ್ಬನ ವಿಷಯವನ್ನು ತನ್ನ ಸಖಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವಳಿಗೆ ನಗೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಇತ್ತ ಕಡೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪ್ರೌಥೆಯಾದ ಜಾರೆಯು ಹರಡಿದ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಬಂಗಾರದ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸೂಳೆಯರುಗಳಿಗೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ಮ ! ನಯಸಂಪನ್ನನವಯವ್ವನಯುತಂ ರೂಪಾನ್ವಿತಂ ನರ್ಮಗೋ 

ಪ್ರಿಯನಾಳ್ವರಿ ಕಡುನೀಲಿನೂರ್ಜಿತಯಶಂ ಪಂಚಾಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ನಿ 
ಶೃಯಚಿತ್ರಂ ಸುಭಗಂ ಪ್ರಸನ್ನ ನುಚಿತಜ್ಞಂ ಚಾಗಿ ಸಂಭೋಗಸಂ 
ಪ್ರಿಯನುತ್ತಾ ಹಿಯೆನಿಪ್ಪನೊರೆವ ಪೆಣ್ಣಾ ರಂಭೆಯೇಂ ಸಾಟಿಯೇ 


ಖಲನೋಳ್ಳಾತರನೊಳಾರಹಿತನೂಳ್ಳಾಪಟ್ಯಮಂ ಮಾಲ್ಪ ದು 
ರ್ಬಲನೋಬ್ ದುರ್ಮುಖನೊಳ್ ದುರುಪರನೊಳ್ ದುರ್ಮಾರ್ಗ 

ದೋರ್ಪನಾ 
ಬೇಲಿಯೊಳ ನಿಷ್ಟುರನೊಳ್ ನಿತಾಂತ ಶಠನೊಳ ನಿಸ್ನೇಹಮಂತೋರ್ಪ ಸಂ 
ಚಳಗೊಳ ಸದ್ಗುಣಹೀನನೋಳ್ ನೆರೆವಕೂಟಂ ನಂಜಿನೂಟಂ ಸಖೀ ೧೫೧ 


ವ ! ಅದಂ ಕೇಳುತ್ತಿರ್ಪನಿತಳಲ್ಲಿ ಪೆಜತೊಂದು ತಾಣದೊಳ್ಳುಳ್ಳಿರ್ದರಿಚನಿರವಂ 
ನೋಡಿನೀನೀತನೊಳ್ ಕೂರ್ಪುದುಂಟೇ ಸಖಿಯೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡಾಳಿಯೊಡನೊರ್ವಳ ಸುಭಗೆ 


೧೫೦ . 'ನೀತಿಸಂಪನ್ನನೂ , ಅತ್ಯಂತ ಯೌವನವಂತನೂ , ರೂಪದಿಂದ ತುಂಬಿದವನೂ , 
ನರ್ಮಗೋಷ್ಠಿಗೆ ತಕ್ಕವನೂ , ವಿಶೇಷವಾದ ಲಾವಣ್ಯಯುತವೂ , ಅತಿಯಾದ ಯಶಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ , ಕಾಮಶಾಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೂ , ಮನೋ 
ಹರನೂ , ನಗೆಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ , ಔಚಿತ್ಯಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೂ , ತ್ಯಾಗಿಯೂ , 
ಸಂಭೋಗಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ , ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಯ ಎನಿಸಿರುವಂಥವ 
ನೊಡನೆ ಭೋಗಿಸುವ ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಆ ( ದೇವಲೋಕದ) ರಂಭೆಯೇನು ಸಮಾನ 
೪ಾದಾಳೆ ? ೧೫೧ , “ ಸಖಿಯೇ , ದುಷ್ಟನಾದವನೂ , ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆತುರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸು 
ವವನ , ಕಳೆಗೆಟ್ಟವನೂ (ರೂಪಗೆಟ್ಟವನೂ ) , ಕಾಪಟ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸುವವನೂ , 
ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದವನೂ , ಕೆಟ್ಟ ಮುಖದಿಂದಕೂಡಿದವನೂ , ಕೆಟ್ಟ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡು 
ವಂಥವನೂ , ದುರ್ಮಾರ್ಗದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ , ನಾಚಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದವನೂ , ಕಠಿಣ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವವನೂ , ತನ್ನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರ . ವವನೂ , 
ಸ್ನೇಹವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನರಿಯದವನೂ , ಚಪಲಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನೂ , ಸದ್ದು ಣರಹಿತನೂ , 
ಆದಂಥವನೊಡನೆ ನೆರೆಯುವ ಕೂಟವು ವಿಷದ ಊಟವೇ ಸರಿ .” ವ|| ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಗ್ರಾಮಾಣ 
ನಾದವನೊಬ್ಬನ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, “ನೀನು ಈತನೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ನೆಯಾ, ಸಖಿಯೇ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಅಳಿಯರೊಡನೆ ಓರ್ವ ಸುಂದರಿಯು (ಹೀಗೆ 
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೫೯೫ 


ಉ || ಬರ್ಪುದುಮಾಗಳೇಳು ಪಿಡಿದುಟ್ಟುದನುರ್ಚುವನೆತ್ತಿಪಾನು 

ಛಾರ್ಪು ವಿಗಲ್ ಕಡಂಗಿ ಕಡುಕಾತರಮಣ್ಮರೆ ಕಾಯಜೀವಮ 
ಬೇರ್ಪಡಿಷಂತೆ ಕೂಡುವನಿದೇಂ ಸಖಿ ಕೂಟವೋ ಬೇಟದಾಟವೊ 
ಕೂರ್ಪುದನೀತನಂ ಕೊಡುವ ಪೊಂಗಳನಾನಿರದೊಟ್ಟಿ ಸುಟ್ಟಪಂ 


೧೫೨ 


ವ|| ಎಂಬ ನುಡಿಗೇಳ್ ವನಿಪಂಗೆ ವಿಟನಿಂತೆಂದಂ 


ಚಂಗಿ ನಗೆಯಅದೈದಿ ನಾಣಿದು ಮುದ್ದಿಸಿ ಪೊಂಪುಳಿವೆ . ಮೈಯ ಪೊ 

ರ್ದುಗೆಯ ದಂಟಿ ಸೋಲವಣದೀಕ್ಷಿಸಿ ಕಾತರವು ಮುಂಚುವಾ 
ಬಗೆಯಿದಪ್ಪಿ ಭಾವವು ತೊಡಗೂಡಿ ರತಾಂತ ಸೌಖ್ಯಮಂ 
ನೆಗಳದ ಗಾಂಪನೇನೊಲಿಸಲಾರ್ಥನೆ ಸೂಳೆಯರಂ ಧರಿತ್ರಿಯೋ೪೯ 


೧೫೩ 


ವ|| ಎಂದರಸನ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸರಿವೋದನದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮರಕತರತ್ನದ ಮೊಗಸಾಲೆ 
ಯೋಳ್ಳುಳ್ಳಿರ್ದು ಸೂಳೆಮಾತಾಗಿ ವಿಟಂ ವಿಟನೊಡನೆ ನುಡಿದನದೆಂತೆನೆ 


ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು . ೧೫೨, “ ಇನ್ನೂ ಬರಬರುತ್ತಲೇ ಆಗಲೇ ಎದ್ದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಉಟ್ಟುದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳಚುವನು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಚುಕಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವನು. ತನಗಿರುವ 
ಕಸುವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ವಿಶೇಷವಾದ ಆತುರದಿಂದ ಅವನು 
ದೇಹ ಮತ್ತು ಜೀವಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೋಗುವುವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಬೆರೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಸಖಿಯೇ , ಇದೇನು ರತಿಕೂಟವೋ , ಮೃಗಬೇಟೆಯೋ ! ಈತನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ , 
ಈತನು ಕೊಡುವ ಬಂಗಾರವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿ ಸುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತೇನೆ ! ” ವ|| ಹೀಗೆಂದು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವ ರಾಜನಿಗೆ ವಿಟನಾಯಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
೧೫೩ . “ ಜಾರೆಯ ನಗೆಯನ್ನರಿತು ಹೋಗಿ, ನಾಚಿಕೆಯನ್ನರಿತು ಮುದ್ದು ಮಾಡಿ, 
ರೋಮಾಂಚನಗೊಂಡ ಮೈಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಅರಿತು ಅಂಟಿಕೊಂಡು, ಮನಸೋತ ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದುನೋಡಿ, ವಿಶೇಷಾತುರ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಮುಂದುವರಿದು ಬರುವುದನ್ನು 
ಅರಿತು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಅವಳ ಭಾವವನ್ನರಿತು ಪ್ರೀತಿಸಿ , ಒಡಗೂಡಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು 
ಮಾಡದಮೂಢನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಳೆಯರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತನಾದಾನೇ ! ” 
ವ!! ಹೀಗೆಂದು ಅರಸನ ಯೋಚನೆಗೆ ಸರಿಹೊಂದುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ನುಡಿದನು . 
ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮರಕತರತ್ನ ನಯವಾದ ಛಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದು , 
ಸೂಳೆಯರ ವಿಷಯದ ಸಲ್ಲಾಪವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಒಬ್ಬ ವಿಟನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವಿಟನೊಡನೆ 


೪೬ 
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ಮ || ಎಳಸುತ್ತಪ್ಪಿದೊಡಕ್ಷಿಯೊಳುಖಜಳಂ ಮೈದೋರಿದಾಸ್ಯಾಬ್ಬದೊಳ್ 

ಕಳೆ ಕೈ ಮಾಡಿದೆ ನೀವಿ ಜಾಹಿದೆ ಸುಸಿಲ್ ಗೈವಲ್ಲಿ ನಾಣ್ಡ ದು 
ತುಳಕಂ ಮೂಡದೆ ದೈನ್ಯ ಮಾಡದೆ ನಿತಂಬರಿ ಮುಂಬದಂಗಡದಿ 

ರ್ಪಳ ಕೂಟಂ ಬಿಡದೇಳಲಾಟವದನಾವಂ ನಚ್ಚುವಂ ಮೆಚ್ಚುವಂ ೧೫೪ 
ವ!! ಮತ್ತ ಮೊರ್ವನಿದಿರೊಳ್ಳೆ ತರ್ಪ ತಕ್ಕುಗಾರ್ತಿಯಂ ಕರಸಂಜ್ಞೆಯಿಂ ಕೆಳೆಯಂಗೆ 
ತೋಟ ಮೆಲ್ಲನಿಂತೆಂದಂ 
ಚಂ | ಮಿಸುಗುವ ಬಟ್ಟಬಿಲೆಯನೀ ವಧು ಮೇಲುದನಿಕ್ಕುವಂತೆ ಕಾ 

ಣಿಸಿ ಕಚಗಂಧಕಾರ್ದೆ ಆಗುವಾಡಿಯಂ ನಡೆನೋಡುವಂತೆ ಕಾ .. 
ಣಿಸಿ ಸವಿನೋಟಮಂ ಜಗುಳ್ಳ ಕಾಂಚಿಯನೆತ್ತುವ ಪಾಂಗಿನಿಂದ 6 
ಣಿಸಿ ಸುಳಿನಾಭಿಯಂ ಬೊಜಗರಂಗದೆ ಕಾಣಿಪಳಂಗಜಾಗ್ನಿಯಂ 

೧೫೫ 
ವ! ಅಂತುವಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಮಗಿ ಮೊದಲೋಟದೆ ಬೇಟಮಂ ಪಡೆದು ಕೂರ್ತೆತಂದ ಕಾಂತರ್ಗೆ ಸಂ 

ಪದವಂ ಕಾಣಿಸಿ ಕೊಟೊಡೊಲ್ಲದೆ ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಕೂರ್ತಪ್ಪಿ ಸಂ 
ಮದಮಂ ಪುಟ್ಟಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಗೆಯಂತಿರ್ದಂತೆ ಕೂಡುತ್ತೆ ಸೋ 

ಲುದನೋಕ್ಷಿಸಿ ಚಿತ್ರದೊಂದು ಮುಳಿಸಿಂ ಸರ್ವಸ್ವಮಂ ಕೊಂಡಪಲ್ ೧೫೬ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದೇನೆಂದರೆ : ೧೫೪ . “ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಾಗ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಬಾಷ್ಪಗಳನ್ನು ತಂದು ತೋರಿಸದೆ, ಮುಖಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯು 
ಹೊರಹೊನ್ನದೆ, ಉಟ್ಟ ಸೀರೆಯ ಗಂಟು ಬಿಚ್ಚದೆ, ಸಂಭೋಗ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆಯದೆ, ರೋಮಾಂಚನಗೊಳ್ಳದೆ, ದೈನ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ, ನಿತಂಬಗಳಲ್ಲಿ 
ಮದನದ್ರವವು ಹರಿಯದೆ ಇರುವವಳ ಕೂಟವು ಶನಿಕಾಟ ( ಏಳರಾಟವೇ ಸರಿ ! 
ಅದನ್ನಾವನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೆಚ್ಚು ತ್ತಾನೆ ! ” ವ|| ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಠಕ್ಕು ಸ್ವಭಾವದ ಜಾರೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕೈಯ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯ 
ನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : ೧೫೫ , “ ಈ ಹೆಂಗಸು ಮೇಲುದನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿ ವ ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಿ, ಕೂದಲಿಗೆ 
ಹಚ್ಚಿದ ಸುಗ೦ಧಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿ ದ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸವಿನೋಟ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಜಾರಿರುವ ಡಾಬನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯಾಗಿರುವ 
ಹೊಕ್ಕುಳ (ಹಕ್ಕ ) ನ್ನು ತೋರಿಸಿ ವಿಟರುಗಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮದನಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೧೫೬ . ಮೊದಲು ನೋಟದ ಇವಳ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆಸೆಪಟ್ಟು ಬಂದ ವಿಟರುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತೋರಿಸಿ, 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ, ಕುಲೀನಸ್ಸಿಯಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸೋರಿ ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು, ಅವರಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ರತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕೂಡಿ ಸಂಭೋಗಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, 


ರ್ಜಿ 
ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 

ವ|| ಎನೆ ನಾನುಮಿವಳ ಬಗೆಯ ಮುಂ ಬಲ್ಲೆನೆಂದು ಕೇಳವಂ ಮಗುಳು ರಂಗುಡು 
ತ್ರಿರ್ದನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ತಾಣದೊಳೊರ್ವನೋರ್ವಳೊಳ್ ಸರ್ವವಲ್ಲಭೆಯಾದ ನಿನ್ನೆಲೆಯ 
ನೆಂತು ನಂಬಲಕ್ಕು ಎಂದು ನುಡಿಯಲೊಡನವಳಿಂತೆಂದ 
ಉ೦ ಸೂಳೆಯರ್ಗಾವನಾದೊಡೊಸೆದೊಯನಿತ್ತನ ತೋಳೊಳಿರ್ದು ಮೈ 

ಮೇಳಕೆ ಮೈಯನೀವುದುಚಿತಂ ಮನಮಿಡೆಸಾಲದೇ ಮನಂ 
ಮೇಳಿಸಿ ನಿಂದುದಕ್ಕೆ ಕುಟಿಪಿ ಸುಧಾಧರಮುಂ ನಿರಾಶೆಯುಂ 

ಕೇಳಿಗೆ ಮುಂಚುವಿಂದ್ರಿಯಮುಮಂಗದೊಳುರ್ಬುವ ಸಾತ್ತಿ ಕಂಗಳುಂ ೧೫೧ 
ವ ಇದು ಮನಂ ಬಂದೊಡೆ ಕುರುಳಂ ಬೆರಲಂ ಬೇಡಿಪೆಂತೊದಳಿಲ್ಲೊಂದು ನುಡಿದ 
ನಿಗಾರ್ತಿಯ ನುಣಾತಂ ಕೇಳು ಹರ್ಷಂದಾಳು 
ಮ ! ಬೆರಲಂ ಕೊಟೊಡೆಬೇಟಮೇಂ ಕುರುಳುಮಂಕೊಯ್ಲಿ ತೊಡೇಂಕೂರ್ಮ ಕೇ 

ಇರವಿಂದಾನನೆ ಮನ್ಮನಃಪ್ರಿಯಮಿದ ದೇಹಮಂ ನ ಮು೦ 
ಬರಿವುತ್ತಿತ್ತೋಡವೆಲ್ಲಮೇಂ ಪೋತೆ ಪೇರಂ ತೆತ್ತ ವರ ಸುಂಕಾ 

ವರೆ ಶೀರ್ಷಂಗುಡೆ ಕಣ್ಣಳೇಂ ಪೋಗೆಕೂರ್ಪೊಂದಿರ್ದೊಡೊಂದಕ್ಷಯಂ ೧೫೮ 
ಅವನು ಪುರ್ಣ ಮನಸೋತನೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು, ಮನದ ಒಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಅವನ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವಳು. ” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು, “ ನಾನು ಇವಳ ಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಬಲ್ಲೆ ನು ” ಎಂದು ಅವನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಿಟನು ಒಬ್ಬ ಜಾರೆಯೊಡನೆ ' ಸರ್ವಜನರ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ನಂಬುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೇ ?' ಎಂದು ಮಾತನಾಡಲು ಕೂಡಲೆ 
ಅವಳು ಹೀಗೆಂದಳು : ೧೫೭ . “ಸೂಳೆಯರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೊದಲು ಹಣವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನ ತೋಳತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು , ಅವನ ಮೈಯ ಮೇಳಕ್ಕೆ ಮೈ ಯನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದು ಉಚಿತವಾದದ್ದು . ( ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ) ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಲದೇ ? ಅದರ 
ಸುಧೆ, ನಿರಾಸೆ, ರತಿಸುಖಕ್ಕೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಪುಳಕಾದಿ ಸಾತ್ವಿಕಭಾವಗಳು ಮನಸ್ಸು ಮೇಳೆಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಗುರು 
ತಲ್ಲವೇ . ವ|| ಇದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದರೆ ಕುರುಳನ್ನು ಬೆರಳನ್ನು ಬೇಡು, ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಸುಳ್ಳಾಡುವಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ” ಎಂದು ನುಡಿದು ನಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಜಾರೆಯ ಸವಿಯಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ( ವಿಟನು ) ಹರ್ಷಗೊಂಡು, ೧೫೮ . 
“ ಬೆರಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಪ್ರೇಮದೋರಿದಂತೆಯೇ ! ಕುರುಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಕೊಟ್ಟರೇನು 
ಪ್ರೀತಿಯೇ ! ಕಮಲಮುಖಿಯೇ , ಕೇಳು : ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಇದು ಪ್ರಿಯವಲ್ಲ. ಈ 
ನಿನ್ನ ಮುಂದುವರಿದು ಬರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು. 
ಇವೆಲ್ಲ ( ಬೆರಳು ಕುರುಳು ಮೊದಲಾದುವು ಹೊರಗಿನವುಗಳೇ , ಹೇರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದವನು 
( ಪುನಃ) ಸುಂಕವನ್ನು ಕೊಡುವುದುಂಟೆ ? ತಲೆಯನ್ನೇ ಕೊಡುವವರ ಕಣ್ಣುಗಳೇನ 
ಆ ತಲೆಯಿಂದ ಹೊರಗಿರುತ್ತವೆಯೇ , (ತಲೆಯನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆನ್ನುವವನು ಕಣ್ಣನು 


F05 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೧ರ್೫ 


ವ॥ ಎಂದವರ್‌ ಸಮಪ್ರೇಮದಿಂ ನೆರೆದಿರ್ದರಿಲೋರ್ವ ಬರ್ದೆ ಬಹುಧನಸಂಪನ್ನರಾದ 
ಚೆಲ್ವ ಬೊಜಂಗರೆಳೆವೆಣ್ಣಾಲಯಕ್ಕೆ ಪೋಪುದಂ ಕಂಡು ಸೈರಿಸಲಾ ಅದಸೂಯೆಯಿಂದವರ್ 
ಕೇಳ್ವಂತೆ 
ಚಂ | ಹರೆಯವುದಿರ್ದೊಡೇನೊ ನೆರೆವುಜ್ಜುಗವುಂಟೆ ವಿಲಾಸವುಂಟೆ ಕಂ 

ಠರವಮದುಂಟೆ ಸತ್ಕರಣವುಂಟೆ ಕಳಾಜ್ಞತೆಯುಂಟೆ ಕಾಲಮಂ 
ಪರಿಕಿಪುದುಂಟೆ ನಲ್ನುಡಿಗಳುಂಟೆ ರತೇಚ್ಛೆಯನಂತೆ ಪೆರ್ಚಪಾ 

ಪರಿಕರವುಂಟೆ ಲಜ್ಜೆ ನೆರೆದಿಕೆಯರೊಳ್ ರತಿ ಲಜ್ಜೆಯಲ್ಲವೇ 
ವಂ ಎಂಬನಿತಳ್ವಿಟಂ ಕೇಳವಳಿದಿರ್ಗೆವಂದು 
ಚಂ | ಎವೆ ಮರೆಯಾದೊಡಂದಿನಿತು ಸೈರಿಸಲಾದಕೂರ್ಮ ಪೆರ್ಮೆವೆ 

ವಿಭವಮುಂ ವಿಚಾರಿಸದ ಪೊರ್ದುಗೆ ವಂಚನೆಗೆಯ್ಯದಂದಿ 
ಪ್ಪುವ ವಿವಿಧೋಪಚಾರವಚನಕ್ಕೆರ್ದೆಯಿಕ್ಕದ ಮಚ್ಚು ವಿಮಾ 

ವವನಿವನಲ್ಲವೆಂಬ ಬಗೆ ಪೊರ್ದದ ನಿ ವಿದಗ್ಗೆ ಗುಂಟೆ ಪೇಳ - ೧೬೦ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವು, ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮವೊಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು, 
( ನನಗೆ ಅದೇ ಒಂದು ಅಕ್ಷಯ . ” ವ|| ಎಂದು ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೆರೆ 
ದಿರ್ದರು. ಇತ್ತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕುಂಟಣಿಗಿತ್ತಿಯು, ಬಹು ಧನವಂತರಾದ ಚೆಲುವಿನ 
ವಿಟರುಗಳು , ಎಳೆಯ ವಯಸ್ಸಿನ ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸೈರಿಸ 
ಲಾರದೆ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಅವರು ಕೇಳುವ ಹಾಗೆಯೇ (ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು :) ೧೫೯ . 
" ತಾರುಣ್ಯವೊಂದಿದ್ದರೇನು ? ಸಂಭೋಗಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಣೆಯುಂಟೆ? ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರ 
ಪರಿಹಾಸದ ರೀತಿ ಗೊತ್ತುಂಟೆ ? ( ಸಂಭೋಗ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಂಠಧ್ವನಿಯ ರೀತಿನೀತಿ 
ಗೊತ್ತುಂಟೇ ? ವಿಟಪುರುಷನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಗೊತ್ತುಂಟೆ ? 
ಕಾಮಕಲಾಪರಿಣತೆಯು ಗೊತ್ತುಂಟೆ ? ರತಿಸಮಯದ ಪರಿಜ್ಞಾನವು ಗೊತ್ತುಂಟೆ ? 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆಯೆ ? ರತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಬಯಕೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚುಗೊಳಿಸುವ ಚೇಷ್ಟಾದಿ ಪರಿಕರಗಳುಂಟೆ ? ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂಥ ಎಳೆಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಬಳಸುವ ರತಿಯ ಇಚ್ಚೆ ಯೇ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿನದಲ್ಲವೇ ? ” ವ|| ಎನ್ನು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ವಿಟನು ಅವಳು ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಬಂದು 
೧೬೦. “ ಕಣ್ಮರೆಯಾದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸೈರಿಸಲಾರದ ಪ್ರೀತಿ, ತನ್ನ ಹಿರಿಮೆಯ 
ವೈಭವವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವ, ವಂಚನೆಮಾಡದೆ ಅಂಗ 
ಕೊಪುನ, ವಿವಿಧನಾದ (ಕೇವಲ ) ಉಪಚಾರದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡದ ಮೆಚ್ಚುಗೆ, ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಕೊಡದಿರುವವನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಾರದ ನಲುಮೆ , ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರೌಢರಾದ ಜಾರೆಯರಿಗೆ ಉಂಟೆ ? ಹೇಳು. ” 


ಕ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೫೯೯ 


ವ॥ ಎಂದವಳಂ ನಾಣ್ಣಿಸಿದನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವಲ್ ಮದಲೆವಾತಾಗಿ 
ನುಡಿಯೆ ಮುಳಿದ ಮಗಳ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ 


ಉ ! ಪೋದೊಡೆ ಬಾರದೀ ಸೊಗಸು ಜವ್ವನಮಾಗಳೆ ವಿಮುರಾ 

ರಾದೊಡಮೇನೊ ಮೇರಿಸಿ ಮೆಲ್ಲೆರ್ದೆಯಂ ಮೊದಲೊಗೊಂಡು ಮ 
ತ್ಯಾದರಿಸುತ್ತೆ ಮನ್ಮಥಸುಖಾಬ್ಬಿಯೊಳಾಳಿಸಿ ತಂಗಿ ದೇಹಮಂ 
ತೇದು ರತಂಗಳೊಳ್ ಪಣವನಾಂ ಪಡೆಯೆಂದೊಡಿದೊಂದು ದೋಷಮೇ ೧೬೧ 


ವ|| ಎಂದು ನಿಜಾಭಿಪ್ರಾಯವಂ ಮಸಿ ನುಡಿಯೆ ಕೇಳ ಮಗಳ ಮಗುಳಿಂತೆಂದಲ್ಲ 


ಚಂ || ಮೊಲೆ ಮುಗುಳೊತ್ತು ಎಂದು ಮೊದಲಿಂದುವರಂ ಬಗೆದಂತಿರಿಚ್ಛೆಯಂ 

ಸಲಿಸಿ ಸವಿಾಪದೊಳ್ಳೆ ಲಸಿ ಮತ್ತು ಲೋಳೊಗಿಸಿ ಬೇಟಕೂಟಮಂ 
ಕಲಿಸಿ ಕಲಾಳಿಯಿಂದೊಲಿಸಿ ಕೂರ್ತ ಮನಃಪ್ರಿಯನಂ ಬಿಡೆಂದು ನೀ 
ನೆಲೆ ಮುದುಪಾಜದೊಳ್ಳೆ ನುಡಿಯಲ್ಬಗೆದಂದುದನೆಂತು ಸೈರಿಪೆಂ 


೧೬೨ 


ವ! ಪೆಟಿತೊರ್ವ ಅತೊಂದೆಡೆಯೊಆ ಕುಂಟಣಿವಾತಾಗಿ ಕನು ತನ್ನ ಕೆಳದಿಗಿಂತೆಂದಲ್ 


ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿ ಆ ಪ್ರೌಢಜಾರೆಯನ್ನು ನಾಚಿಗೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು . 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮೂದಲಿಕೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಆಡಲು, ಅದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಮಗಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
( ಆ ತಾಯಿಯು ಹೀಗೆ ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು), ೧೬೧. “ ತಂಗೀ ಈಗಿರುವ ಜನ್ನ 
ನದ ಈ ಸೊಗಸು ಹೋದಮೇಲೆ ಪುನಃ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ; ಈಗಲೆ ಹಣವುಳ್ಳವರು ಯಾರಾದ 
ರೇನು? ಮೃದುಹೃದಯದ ಅವರನ್ನು ಮನೆಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೊದಲೇ ಅವರಿಂದ 
ದುಡ್ಡನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ಆದರೋಪಚಾರಮಾಡುತ್ತ ಸಂಭೋಗಕ್ರೀಡೆ 
ಯೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ, ದೇಹವನ್ನು ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಸವೆಸಿ ಹಣವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದರೆ ಇದೊಂದು ದೋಷವೇ ? ” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ ನಿಜಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಗಳು ಪುನಃ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೧೬೨. “ ಸನಗಳು ಮುಗುಳುಗೊಂಡು ಮೂಡುವ ದಿನದಿಂದ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇಂದಿನವರೆಗೆ ನಾನು ಇಚ್ಚಿಸಿದ ಬಯಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಲ್ಲಿಸಿ , ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು, ಮಗು ಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ರತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಕೂಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಲಿಸಿ , ಪ್ರೀತಿಗೊಂಡ ಮನಃಪ್ರಿಯನನ್ನು ಬಿಡು' ಎಂದು ಎಲ್ಲೆ 
ಮುದಿದೆ , ಹೇಳಲು ಬಯಸುವುದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಸೈರಿಸಲಿ ! ” ಎll ಮತ್ತೊ 
ಬಳು ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ (ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಗೊಳ್ಳುವ ಮುಧಿಸೂಳೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 


೬೦೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ || ಮಸಗಿದ ಮಾರಿಯಂತೆ ಮುಳಿವಳ ಪುಲಿಯಂತಿರೆ ಪೂಣ್ಣು ಗರ್ಜಿಪಳ 

ಪಸಿದಹಿಯಂತೆ ಪಿಆವಳಗ್ಗದ ರಕ್ಕಸಿಯಂತೆ ರಂಜಿಪಳ 
ಮುಸುವೆನೆ ತನ್ನ ಮುತ್ತುಮುಸುಡಿಂದಿರಗೇಡಿಗಳೆನ್ನ ನಲ್ಲನೆ 
ಬೆಸುಗೆಯ ಬಿಚ್ಚಲಾಟಿಪಳಿವಳ್ ಮುದಿಕುಂಟಣಿ ಸಾಯಳೇವೆನಾಂ 


೧೬೩ 


ವಂ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳನ್ನ ಕೆಳದಿ ವಿಟರೊಳಾಳ ಕೇಣಮಂ ಕಂಡಿಂತೆಂದಳ 


ಚಂ ! ವಿವಿಧ ವಿಳಾಸಮಂ ಮೆಅಲೆದು ವಸುಧಾರುಚಿಯಿಂದೆ ಪೊಣ್ಮುವೀ 

ಸವಿನಗೆಯೆಂಬ ಸಾರಸುಧೆಯಂ ಸಲೆ ತೋಚಿ ಭುಜಂಗವರ್ಗಮಂ 
ಸವಿನಯಮೋಲ್ಲು ಮಚ್ಚಿ ಪುದಿದಲ್ಲದೆ ಸೋರ್ಮುಡಿಯೆಂಬ ಕೇಕಿಯಂ 
ತವೆ ಮುಳಿದಾಳಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕಾಣಿಸಿ ಪೋಗಿಪುದೇಂ ಸುಬುದ್ದಿಯೇ 


- 


೧೬೪ 


ವ ! ಮತ್ತ ಮೊರ್ವಲ್ ಕೈತವಂ ಕೈವಿಕ್ಕ ಕಾಳ್ವಜಂಗನ ಮಾತಾಗಿ ಕಡು ಕನಲು 
ಕೆಳದಿಯೊಡನಿಂತೆಂದve 


ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು . ೧೬೩ . “ ಅವಳು ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಮಾರಿಯಂತೆ ಇದ್ದಾಳೆ. ಹುಲಿಯ ಹಾಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಹಸಿದ ಹಾವಿನಂತೆ 
ಗದರಿಸಿ , ಬುಸುಗುಟ್ಟುವಳು , ಮಹಾರಕ್ಕಸಿಯಂತೆ ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುವಳು . ಕರಿಯ 
ಮುಖದ ಕೋತಿಯಂತೆ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ತನ್ನ ಮುದಿಮುಸುಡಿನಿಂದ ಅಣಕಿಸು 
ತಾಳೆ. ನನ್ನ ನಲ್ಲನಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಬೆಸುಗೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಳು. ಇಂಥ 
ಈ ಮುದಿಕುಂಟಣಿಯು ಸಾಯಬಾರದೇ ? ನಾನು ಏನುಮಾಡಲಿ ! ” ವ|| ತನ್ನ 
ಗೆಳತಿಯು ವಿಟರುಗಳೊಡನೆ ಮಾಡುವಕೋಪವನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳಿದಳು, ೧೬೪ , “ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ಹಾವಭಾವ ವಿಭ್ರವಾದಿ ಕಲಾವಿಲಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಮೆರೆಯಿಸುತ್ತ , ಮುಖಮಂಡಲವೆಂಬ ಚಂದ್ರಮನಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ 
ಅನ್ನು ತಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಸವಿನಗೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅವರುಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಆ ನಿಟರುಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ವಿನಯ ಸಮೇತವಾದ ನಡೆವಳಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ , 
ಮೆಚ್ಚಿಸಬೇಕು. ಅದು ಬಿಟ್ಟು ( ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ನಿಂತು, ಈ ನಿನ್ನ ಉದ್ದ 
ವಾದ ಮುಡಿಯೆಂಬ ನವಿಲನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ತೋರಿಸಿ, ( ಅವರು ) ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಇದೇನು ಸದ್ಭುದ್ಧಿಯೇ ! ” ವ|| ಮತ್ತು ಒಬ್ಬಳು ಕಪಟತನ 
ನನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ದುಷ್ಟನಾದ ವಿಟನ ಬಗೆಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡವಳಾಗಿ, ತನ್ನ 


೬೧ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


. 


೧೬೫ 


ಚಂ || ದಿನದಿನದಲ್ಲಿ ತಾಳೆ ಅವಿನೊಳೊಡವಂ ಪೊಅಮಿಂಚುಗೆಯು ಬರಿ 

ದೆನಗಿನಿವಾತನಾಡಿ ಧನಮಂ ಪಿರಿದಿಹೆನೆಂಬ ಮಾಯಂ 
ಮನದೊಳಮರ್ಚಿ ಮಚ್ಚಿ ನೆರೆದಿರ್ದಿನಿತುಂ ದಿನಪೀಳು ಪೋದನಾ 

ತನ ಬಲಿಗಟ್ಟಿ ಮನ್ಮಥಬಳಾರಿಗೆ ಪೆರ್ಗುಣಮಾಡಿ ಪೊಯ್ದ ಪಂ 
ವಗಿ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್ 
ಚಂ|| ಬಳಿವಳಿಯಲ್ಲಿ ಬರ್ಪನುಪಚಾರಮಾಡುವನೊಯ್ಯನಿರ್ದೊಡಾ 

ಗಳೆ ಬಳಿಕೇಳು ಕಾಲ್ವಿಡಿದು ನಂಬಿಸನಿಪನಿಗಳೆಂದು ತ 
ನೋಳೆ ಸಲೆ ತಾನೆ ಸೂರುಳಿಸಿ ತಪ್ಪುವನೇಕೆನೆ ಬಾಯ್ದೆ ಬಂದವೋಲ್ 

ಗಳಪುವನಾವಗಂ ಧನಮನೀಯದೆ ಚಾಳಿಪನೆಂತು ಮಾನಾಂ 
ವ|| ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್ 
ಉI ಇಲ್ಲದ ದೋಷಮಂ ಬಲಿದೆ ಕಲ್ಪಿಪನಲ್ಪ ಮೆನಿಪ್ಪ ತಪ್ಪನೆ 

qಲ್ಲರೊಳಾಡುವಂ ಪುರುಡಿಪಂ ಪುರುಳುಳೊಡೆ ಮಚ್ಚನಿತ್ತುದಂ 
ಸೊಲ್ಲಿಪನುಬ್ಬ ಸಂಬಡಿಪನೇಕೆನೆ ಲೆಕ್ಕಿಸನೆಯೇ ಸೂರುಳಿ 
ಟ್ನಲ್ಲದೆ ನಂಬದೀ ದುರುಳನಂ ನೆಯ ನೀಗುವೆನೆಂತು ಪೇಳ್ ಸಖೀ - 


೧೬೬ 


೧೬೭ 


ಗೆಳತಿಯೊಡನೆ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದಳು : ೧೬೫ , “ ದಿನದಿನವೂ ಒತ್ತೆಗೆ ತಂದ ಒಳ್ಳೆಯ 
ತೊಡವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೇಲುನೋಟದ ಸೌಂದರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಬಂದು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸವಿಯಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುವವನ 
ಹಾಗೆ ನಟಿಸಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ರತಿಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ , ಇಷ್ಟು ದಿನವೂ 
ಇದ್ದು , ( ಒಬ್ಬ ನಿಟನು) ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನನ್ನು ಮದನನೆಂಬ ಮಹಾಕಾಳಿಗೆ 
ದೊಡ್ಡ ಕುರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಲಿಕಟ್ಟಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ” ನll ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು 
೧೬೬ . “ ಒಬ್ಬ ನಿಟನು) ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಉಪಚಾರದ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ ಆ ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದು ಕಾಲುಹಿಡಿದು ಈಗಲೇ (ಹಣವನ್ನು ) ಕೊಡುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದು ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ರತಿಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ, ತಾನಿಟ್ಟ ಆಣೆಗೆ ತಾನೇ ತಪ್ಪುವನು , 
ಹೀಗೇಕೆ ಎಂದರೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡುವನು. ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಲಿ ! ” ( ಎಂದು ತನ್ನ ಸಖಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು . ವ|| ಮತ್ತು ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
೧೬೭ , “ ಸಖಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಓರ್ವ ಮರುಳ ವಿಟನು ( ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ ದೋಷ 
ವನ್ನು ವೃಥಾ ಕಲ್ಪಿಸುವನು ಚಿಕ್ಕದಾದ ತಪ್ಪನ್ನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ . 
ತಾನು ಕೊಟ್ಟು ದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಡಿ ಹಂಗಿಸಿ ಸಂಕಟಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 'ಹೀಗೇಕೆ' ಎಂದರೆ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನೇ ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಣೆಯಿಟ್ಟಲ್ಲದೆ ಏನನ್ನೂ ನಂಬುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ 


೬೦೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ ॥ ಇಂತನೇಕ ರಸಭರಿತವಾದ ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳನಾಕರ್ಣಿಸುತ್ತಂ ರಸಿಕಸಖನಿಕರವನ 
ವಸಂತಂ ಸಂತಸಂ ಮಿಗೆ ಮು೦ದಣೆ ಪೋಗೆವೋಗೆ ಮತಮೊರ್ವಲ್ ತನ್ನ ಮಗಳ ದರಿದ್ರ 
ವಿಟನಂ ಮಟ್ಟಿರ್ಪುದಂ ಕಂಡು 
ಕಂ ! ನಾಣಿಲಿವೊಲೀ ಭುಜಂಗನ 

ಭೋಗಕೆ ತನುವಿತೆ , ಸಂಪದಂಬಡೆದಪೆಯಂ 
ತಾಗಳ್ ತನಗಿಲ್ಲದುದೀ 
ವಾಗಮೆರಿಯದೆಂತೋ ವಕ್ರಗತಿ ನಿನಗಕ್ಕುಂ 

೧೬೮ 


ವ! ಎನುತಿರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕೇಳೀನಿಳಯದೊಳ್ ಮುಳಿದಿರ್ದ ನಲ್ಲಳಂ ತಿಳುಪಲೆಂದು 
ವಿಟಂ ನುಡಿಯಿಸುವಲ್ಲಿ 


ಮ !! ಎಲೆ ಕಾಯ್ದೆ ಚೈತ್ರವಲ್ಲರಿಯೆ ಗಂಧಂಗುಂದದಿರ್ದಪೈ ಕ 

ಮೂಲರೇ ಮೇರೆಯನೊತ್ತಿ ವರ್ತಿಸುವೆ ಸಂವರ್ತಾಬ್ಲಿಯೇ ಬಂದುದೇ 
ಕಲೆ ಮತ್ತೇಂ ಕೃತಮೇ ಕೃಪಾನ್ವಿತಮೆ ಚಿತ್ತಂ ಕೌರವಕ್ಷೆಣಿಭ್ರದ್ 

ಬಲಮೇ ಕರ್ಣಕಠೋರಮಾ ನುಡಿಯಿದೇಂ ಪಾರ್ಥಾಸ್ಯವೇ ಮಟ್ಟ ಮಿರ್ ೧೬೯ 
ದುರುಳನನ್ನು ಹೇಗೆ ದೂರಮಾಡಲಿ ಹೇಳೇ ಸಖಿ ! ” ವ|| ಈ ರೀತಿಯಿಂದಿರುವ 
ಅನೇಕ ರಸಭರಿತವಾದ ( ವೇಶೈಯರ ಜೀವನದ ಚತುರ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ , ರಸಿಕ 
ರಾದ ಸಖರೆಂಬ ಸಮೂಹವೆಂಬ ವನಕ್ಕೆ ವಸಂತಪ್ರಾಯನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಅತಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ( ವೇಶ್ಯಯು) ತನ್ನ 
ಮಗಳು ದರಿದ್ರನಾದ ವಿಟನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ೧೬೮. “ ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟವಳ 
ಹಾಗೆ ಈ ( ದಟ್ಟ ದರಿದ್ರನಾದ ವಿಟನ ಭೋಗಕ್ಕೆ ದೇಹವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದೆ. ಹೀಗಿರು 
ನಾಗ (ಇಂಥವನಿಂದ) ಹೇಗೆ ನೀನು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೀಯೆ ! ತನಗೇ ಇಲ್ಲದ 
ಐಶ್ವರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವ ಆ ಹಿರಿಮೆ ಇವನಿಗೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೇ ! ನಿನಗೆ ( ಮುಂದೆ) 
ವಕ್ರಗತಿಯೇ ಗತಿ. ” ವ|| ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿರಲು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಲಾಸಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡ ನಲ್ಲೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲೆಂದು ವಿಟನೊಬ್ಬನು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
(ಹೀಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಯಿತು) , ೧೬೯ . ವಿಟ - ಎಲೆ ಕಾಯು ಏರಿದೆ = ಕೋಪ 
ಗೊಂಡಿರುವೆ. ವೇಶ್ಯ -(ಕಾನ್‌ಪೇರಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಟೈ ತಮಾಸದ 
ಬಳ್ಳಿಯೇ ? = ಮಾವಿನ ಗಿಡನೆ ? ವಿಟ - ಗಂಧಂಗುಂದದೆ ಇರ್ದಪ್ಪ = ಗರ್ವವನ್ನು 
ಬಿಡದೆಯೇ ಇದ್ದು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದಿರುವೆ, ವೇಶ್ಯ -( ಗಂಧಂಗುಂದದೆ - ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದೆ, ಇರ್ದಪ್ಪೆ = ಇದ್ದಿ ( ಯೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು) ( ನಾನೇನು) ಸುಗಂಧ 
ಪುಷ್ಪವೆ ? ವಿಟಮೇರೆಮೀರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ವೇಶ್ಯ - (ಮೇರೆ = ಸಮುದ್ರದ 
ಎಲ್ಲೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸಮುದ್ರವೆ ? ವಿ - ಜಗಳ 
ಆರಂಭಿಸಿತೆ ? ವೇಶ್ಯ - ಕಲಿ = ಕಲಿಯುಗ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೇನು 


೬೦೩ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಎಂಬ ಮಹಾಪ್‌ಥೆಯ ಜಾಣಾತಂ ಕೇಳು ಮಚ್ಚು ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಮೊಂದು ಮುತ್ತಿನ 
ಮೊಗಸಾಲೆಯ ಮುಂದಣ ಕನಕಮಯ ಕಮನೀಯ ವೇದಿಕಾಗ್ರದ ಕುಸುಮತದೊಳ್ಳುಳ್ಳಿ ರ್ದು 
ವಲ್ಲಭೆ ನಲ್ಲನಂ ನೆಮ್ಮಿ ಚೆಲ್ಲದಿಂ ಮೆಲ್ಲನಿಂತೆಂದಳ್ 
ಕಂ || ವಾದಿ ಸಮನಾಂತ ನಾಮಮ 

ನಾದಂ ತಳೆದಾತನಳೆದುದೇಂ ಭೋಗಿಜನಾ 
ಹ್ಲಾದಕನಾವಂ ತಾರಕ 
ಭೇದಕನಾವಂ ಕುಮಾರನಿ ಮೃಗಾಕ್ಷಿ 

೧೭೦ 
ವ|| ಎನೆ ಮುಗುಳವಳೊಡನವನಿಂತೆಂದಂ 


ಕೃತಯುಗವೇ ? ವಿಟಮನಸ್ಸು ಕೃಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆ ? ವೇಶ್ಯ -(ಕೃಪಾನ್ವಿತ 
ಕೃಪಾಚಾರ್ಯನಿಂದ ಯುಕ್ತ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಕೌರವರಾಜನ ಸೇನೆಯೆ ? 
ವಿಟ - ಈ ಮಾತು ಕರ್ಣಕಠೋರವಾಗಿದೆ . ವೇಶ್ಯ - ಕರ್ಣ = ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕಠೋರ ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣವೆ ? ಸುಮ್ಮನಿರು!! ವ|| ಹೀಗೆನ್ನುವ ಮಹಾ 
ಪ್ರೌಥೆಯ ಜಾಣತನದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುತ್ತಿನ 
ಹಜಾರದ ಮುಂದಿನ ಬಂಗಾರದ ಮನೋಹರ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆಹೂವುಗಳ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜಾರೆಯೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಆತುಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದಳು : ೧೭೦ . ( ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ವೇಶೈಯು ವಿಟನಿಗೆ ಹಾಕು 
ವಳು.) ( ೧) ವಾದಿಸಮನಾಂತ ನಾಮಮನಾದಂ ತಳೆದಾತನಳೆದುದೇಂ ? ( ೨) ಭೋಗಿ 
ಜನಾಹ್ಲಾದಕನಾನಂ • ? ( ೩) ತಾರಕಭೇದಕನಾನಂ ? (ಮೊದಲಿನೆರಡು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ ಬರುವ ಉತ್ತರವೇ ಕೊನೆಯ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬರಬೇಕು, 
ಎಂಬುದು ಕೇಳಿದ ವೇಶೈಯ ಆಶಯ . ನಕಾರಾದಿಯಾಗಿಯೂ , ಮುಂದೆ ' ಮ ' 
ಮತ್ತು ' ನ' ಗಳು ಇರುವವಾಗಿಯೂ ಉಳ್ಳ ಹೆಸರುಳ್ಳವನೆಂದರೆ-' ವಾಮನ' ಎಂದಾಗು 
ವುದು. ಅವನು ಅಳೆದುದೇಂ ? ಎಂದರೆ ಭೂಮಿ, ಭೂಮಿಗೆ ' ಕು ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಂಟು. 
ಭೋಗಿಜನಾಹ್ಲಾದಕನಾವನು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಮನ್ಮಥ' ಎಂಬ ಉತ್ತರ. ಮನ್ಮಥ 
ನಿಗೆ ' ಮಾರ'ನೆಂದು ಹೆಸರು . ಇಲ್ಲಿ ' ಕು ' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರವೂ 
( ವಾರ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರವೂ ಸೇರಿ 'ಕುಮಾರ' ಎಂದಾಯಿತು. 
ಇದು ತಾರಕಭೇದಕನಾನಂ ? ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರವಾಗಬೇಕು. 
ತಾರಕಭೇದಕನು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ), ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಟನು 'ಕುಮಾರ ' ನಲೆ ಮೃಗಾಕ್ಷಿ !? 
ಎಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳಿಬಿಡುವನು . ವ|| ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ವಿಟನು , ಆ ವೇಶೈಯೊಡನೆ 

1 ಟಿಪ್ಪಣಿ : - ಇದು ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯೆಂಬ ಅಲಂಕಾರ ( ರಂ ) 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೧೭೧. 


ಕಂ | ವನದ ಸಮದ್ಧದ ಪಗಾ 

ಯನಾಮದೊಳ ಮಿಪುದೇಂ ತದಾಶ್ರಯಮೇಂ ಜೀ 
ವನಕೆ ಮುನಿವವನದಾವಂ 

ವನನಿಧಿಯೆಂತಪ್ಪುದೆನಗೆ ಪೇಳ ಕಮಲಾಕ್ಷಿ 
ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ಸೆಟ್ಟೆವನೆಯೊಲ್ಲ ಒರ್ವಕ್ಕಆಗ ಬೊಜಂಗಂ ಸೊರ್ಕುಜವ್ವನೆಗೆ 
ಸಕ್ಕದದ ಬಹಿರ್ಲಾಪಿಯಂ ಪೇಳನದೆಂತೆನೆ 
ಪ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ಕಾ ಜನೇಷ್ಟಂ ದಧತಿ ರಡಿತಿ ಕೇ ತಾಪಸಾಂಗಂಚ ಕೀವೃಕ್ 

ಪ್ರೀತಾ ಕಾ ಕುತ್ರ ವಿಶ್ವಂ ನಿವಸತಿ ವಿಬುಧಾಬೋಧನಂ ಕಿಂ ನೃಪಾಲ: 
ಕಸ್ಯೆ ಸನ್ನದ್ದ ಈಶಃ ಪತಿರಿತಿವಿದಿತಃ ಕಸ್ಯ ವಂದೈಚ ಕೌ ಕಿಂ 

ವಕೀಶಃ ಕೌ ಜಗತ್ಸಂಹರಣಭರಣ ಕೌ ಮಂಗಳೊಕ್ಕಿ: ಕವೇಃ ಕಾ : ೧೭೨ 
ಹೀಗೆಂದನು : ೧೭೧ . ' ವನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ' ಸ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರ 
ಬಂದಾಗ ಆಗುವ ಶಬ್ದ ವೆಂದರೆ ' ವಸನ ' ಎಂದು. ' ವಸನ' ಎಂದರೆ ಬಟ್ಟೆ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ, ಪ್ರಕೃತ ಇಲ್ಲಿ ' ಅಂಬರ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಅಂಬರ ಎಂದರೆ 
“ ಆಕಾಶ ' ವೆಂದೂ ಅರ್ಥ, ಈ ಆಕಾಶವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, 
ಆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 'ಗಮಿಪುದು ಏಂ ?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ . ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ' ನನನಿಧಿ' ಎಂದರೆ 
ಮೋಡ, ಮೋಡಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದುದು ಯಾವುದು ? ಎಂದರೆ “ ನನನಿಧಿ' ಸಮುದ್ರ . 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಮುನಿಯುವವನು ಯಾವನ ? ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ, ಜೀವನ 
ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ' ಬಾಳು' ಅಥವಾ ' ಬದುಕು' ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಮುನಿಯು ಬದುಕನ್ನು 
ತೊರೆದು ವನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಜೀವನವೆಂದರೆ ನೀರು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುನಿಯ 
ವವನು - ವನ ಎಂದರೆ ನೀರಿಗೆ ' ನಿಧಿ' ಎಂದರೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದ ಅಗ್ನಿ ಎಂದು 
ಅರ್ಥಸಲೂ ಬಹುದು. ( ಅಗ್ನರಾಸ : ಎಂಬ ಶುಶ್ಯಾಧಾರವೇ ಸಾಕ್ಷಿ ). ಆದುದರಿಂದ 
“ ನನನಿಧಿ' ಎಂತಪ್ಪುದು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮರುಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಅದೇ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೇ ಅರ್ಥ ಚಮತ್ಕಾರ. ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ಶಯ್ಯಾ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ ವಿಟನು , ಸೊಕ್ಕಿನ ಯೌವನವತಿಯಾದ ವೇಶೈಗೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಬಹಿರ್ಲಾಸಿ, ಅಂದರೆ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಉತ್ತರ ಹುಡುಕಿ ಹೇಳುವಂತಹ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಕೇಳುವನು. ೧೭೨. ( ಇದರಲ್ಲಿ ೧೨ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿವೆ. 
ಆ ಹನ್ನೆರಡೂ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಆ ಪದ್ಯಭಾಗದಿಂದಲೇ ಉತ್ತರ ಬರುವಂತಿರಬೇಕು. 
ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶ ಕಾವ್ಯದ- ವಾಗರ್ಥಾವಿನ ಸಂಪ್ಪ ವಾಗರ್ಥ ಪ್ರತಿ 
ಸಯೋ ಜಗತಃ ಪಿತರೌ ವಂದೇ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವಾ” ಎಂಬ ಪದ್ಯಭಾಗವೇ 
ಆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರವಾಗಬೇಕು. ಅದು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಇದೆ.) 
( 0) ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಕಾ ? - ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಯು ಯಾರು ?. ಉತ್ತರ : ' ನಾಕ ? 
ಎಂಬುದು. ಅಂದರೆ ನಾಗೂಪಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯೆಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ, (೨) ಜನೇಷ್ಟಂ 


೬೦೫ 
ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 

ವ|| ಎನೆ ಕೇಳ ವಳ್ಳಾಳಿದಾಸಕವಿ ರಚಿತ ಕಾವ್ಯಾದಿಮಂತರ್ಲಾಪಿಯಿನುತ್ತರಂ ಬೇಳವನ 
ಚಿತ್ರಂಬಡೆದಿರ್ದಳಿ , ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವ ಮತ್ಯಕಾಶಿನಿ ಕಾಂತನೊ೬ಹೇಳಿಕೆಯಂ 
ಸೊಲ್ಲಿಸಿದಳದೆಂತೆನೆ 
ದಧತಿ ರುಡಿತಿ ಕೇ ? = ಜನರ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು 
ಯಾವುದು ? ( ಅರ್ಥಾ :' ಎಂದು ಉತ್ತರ. ( ೩ ) ತಾಪಸಾಂಗಂಚ ಕೀದ್ದ ಈ ? 
ತಪಸ್ವಿಗಳ ಅಂಗವು ಯಾವ ರೀತಿ ಇರುತ್ತದೆ ? (ವಿವಸಂ' ವಸಾರಹಿತವಾಗಿರುವುದು , 
ಅಥವಾ ಕೃಶವಾದುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ( ೪) ಪ್ರೀತಾ ಕಾ ? ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳಾದಳು ? 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ : - ಸಂಪ್ಪ ಕೌ ' ಅಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವವಳು, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರು 
ನವಳು . (೫) ವಿಶ್ವಂ ಕುತ್ರ ನಿವಸತಿ ? ವಿಶ್ವವು ಎಲ್ಲಿ ನಿವಸತಿ ? ' ಜಾ' 
ಎಂದು ಉತ್ತರ. ಉ – ಪರಮೇಶ್ವರ . ಜ ಎಂಬುದರ ಸಪ್ತಮ್ಯ೦ತ ಜಾ . 
( ೬) ವಿಬುಧಾಬೋಧನಂ ಕಿಂ ? ವಿದ್ವಾಂಸರ ಬೋಧಜನಕವಾವುದು ? ಉತ್ತರ : 
ವಾಕ್ ( ಮಾತು): (೭) ನೃಪಾಲ : ಕಿ ಕಸ್ಯೆ ಸನ್ನದ್ದ : ? ಅರಸನು ಯಾವ ಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ? ಉತ್ತರ :- ಅರ್ಥ ಪ್ರತಿಸತ್ತಯೇ ', ಅಂದರೆ ಹಣ ಸಂಪಾದನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಎಂದು. (೮) ಈಶಃ ಪತಿರಿತಿ ವಿದಿತಃ ಕಸ್ಯ ? 
ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನು ಪತಿಯೆಂದು ವಿದಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ? ಉತ್ತರ :- ಜಗತ :' ಅಂದರೆ 
- - ಜಗತ್ತಿಗೆ ಈಶ್ವರನು ಪತಿ ಎಂದು ವಿದಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (೯ ) ವಂಡ್ಸ್‌ಚ ಕೌ ? 
ವಂದ್ಯರಾದವರಾರು ? ಉತ್ತರ- ಪಿತ‌ ' ಎಂದರೆ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ವಂದ್ಯರು. 
( ೧೦) ಕಿಂ ವಕೀಶಂ ? ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಹೇಳುವುದೇನನ್ನು ? ಉತ್ತರ : - ' ನಂದೇ ', ಎಂದರೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ( ೧೧) ಕೌ ಜಗತ್ಸಂಹರಣ ಭರಣ ಕೌ ? ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಹರಣ 
ಭರಣ ಕರ್ತೃಗಳು ಯಾರು ? ' ಪಾರ್ವತೀಪ' ಅಂದರೆ ಈಶ್ವರನು ಸಂಹರಣಕರ್ತೃ ; 
ರಮೇಶ್ವರ (ರಮಾ + ಈಶ್ವರನು ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ವು ಪಾಲನಕರ್ತೃ ( ೧೨) ಕವೇಃ 
ಮಂಗಳೊಕ್ಕಿ: ಕಾ ? ( ಈ ಅರ್ಥ ಬರುವ ಕವಿಯ ಮಂಗಳೊಕ್ತಿ ಯಾವುದು ? 
ಉತ್ತರ : - ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ “ ವಾಗರ್ಥಾನಿನ ಸಂಪ್ಪಕ್ ........” ಎಂಬ ಪೂರ್ಣ ಪದ್ಯ . 
ವ|| ಎನ್ನಲು ಅವಳು ಕಾಳಿದಾಸ ಕವಿ ರಚಿತವಾದ ಕಾವ್ಯದ (ರಘುವಂಶಕಾವ್ಯದ) 
ಅಂತರ್ಲಾಸಿಯಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನ ಮನಃಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಇತ್ತ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಪ್ರಾಯದಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಹೇಳಿಕೆ' ಎಂಬ 
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ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
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ಶ್ಲೋಕ| ರಣೇನ ಸಾಧ್ಯತೇ ಸರ್ವ೦ 

ಮಠನ ಧೀಯತೇ ಮಹೀ 
ಅಸಾರೇ ಕ್ರೀಡತೇ ಹಂಸಃ 
ಕವಿಶೇಷ ಕಿಮದ್ದುತಂ| 

೧೭೩ 
ವ ! ಇಂತಪ್ಪನೇಕವಿಧ ಚತುರಗ್ರಂಥಂಗಳಂ ಕೇಳು ಮುಚ್ಚುತ್ರಂ ಚತುರಜನಮನ 
ಶೈಕೋರಚಂದ್ರಂ ನಾಗರಿಕನೊಳೊಗಳುತ್ತಿರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮಣಿಭವನದಂಗಣದೊಳ್ 
ಮಾತೆಯೊಡನೆ ಮುಳಿದು ಮಗಳಿ೦ದಿರ್ಪುದುಮವಳ್ಳಿಡಿದಿಂತೆಂದಳ 
ಚಂ || ಮಗಳೆ ಮನೋಜ್ಞ ಮಾತೆ ಮಿಗಿಲಿತ್ತೊಡೆ ಮಾಡಿದಿರಾತನಾಜ್ಞೆಯಂ 

ಮುಗುದೆ ಕಳಲು ಮೂಢತೆಯ ಮೇಣದ ಪುತ್ತಳಿಯಂತೆ ಮೈಯನಿ 
ತಗಲದೆ ಕೂಡಿಮೋಹಿಸಿ ಧನಂಬಡೆ ಮೌನಮಿದೇಕ ಮಂದಿರಂ 

ಬುಗು ನಡೆ ಮಸ್ತಕಂದೊನೆಯದಿರ್ ಕಡುಮೂರ್ಖತೆ ಬೇಡ ಕಾಮಿನೀ ೧೭೪ 
ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು . ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ , ೧೭೩, (ಪ್ರಹೇಳಿಕೆ ಎಂದರೆ 
ಗೂಡಾರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟು , ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಶಬ್ದ ವನ್ನೊ ಅಕ್ಷರವನ್ನೊ 
ಜೋಡಿಸಿ, ಗೂಡಾರ್ಥದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವ ಪದ್ಯ . ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳಿವೆ. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಕ್ಷರದಿಂದಾಗಿ ಅವೇ ಉತ್ತರಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ.) 
( ೧) ರಣೇನ ಸಾಧ್ಯತೇ ಸರ್ವಂ ( ೨)ಮನಧೀಯತೇ ಮಹೀ (೩) ಆಸಾರೇ ಕ್ರೀಡತೇ 
ಹಂಸಃ, ಈ ರೀತಿ ಆ ವೇಶೈಯು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ವಿಟನು, 'ಕವಿಶೇಷ ಕಿಮದ್ದು ತಂ ' 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವೇನಿದೆ? ಕಕಾರವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದೀಯಷ್ಟೆ! ಅಂದರೆ ಕಕಾರ 
ವನ್ನು ಆ ಮಾತುಗಳ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವು ಬಿಡಿಸಲಾರದ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಕೂಡಿಸಿದಾಗ ( ೧) ಕರಣೇನ ಸಾಧ್ಯತೇ ಸರ್ವಂ - ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ( ಅಥವಾ 
ಸಾಧನ ಸಲಕರಣಗಳಿಂದ) ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ( ೨) ಕಮತೇನ ಗ್ರಿಯತೇ 
ಮಹೀ - ಆದಿಕೂರ್ಮನಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ( ೩) ಕಾಸಾರೇ ಕ್ರೀಡತೇ 
ಹಂಸಃ- ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹಂಸವು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತದೆ. (ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಚಾತುರದಿಂದ 
ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನು) ವ|| ಈ ರೀತಿಯ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಚಾತುರದಿಂದಕೂಡಿದ ಗ್ರಂಥದ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೆಚ್ಚುತ್ತ , ಚತುರರಾದ ಜನಗಳ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಶೇಖರನು ನಾಗರಿಕನೊಡನೆ ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು, 
ಮತ್ತೊಂದು ರತ್ನ ನಿರ್ಮಿತ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯೊರ್ವಳೊಡನೆ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ನಿಂತ ಮಗಳನ್ನು ಆ ತಾಯಿಯು ಹಿಡಿದು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೭೪, 
“ಮನೋಹರಳಾದ1 ಅಮಾ ಮಗಳೇ , ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಣ ಕೊಟ್ಟ ವಿಟನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಖಾರದಂತೆ ಇರು ; ಸುಂದರಿಯೇ , ಮೌಡ್ಯವನ್ನು ಬಿಡು; ಮೇಣದ ಗೊಂಬೆಯ ಹಾಗೆ 


1 . ಮನೋಜಮಾತೆ ಎಂದು ಮೂಲ ಪಾಠವಿರಬಹುದು ( ರಂ .) 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೬೧೭ 


ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ಗೃಹಾಂತರಾಳದೊಳ್ಳುಳ್ಳಿರ್ದ ಜಘನ್ಯಭುಜಂಗನಂ ತೊಅ ಕೆಳದಿ 
ಯೊಡನೆ ಪದಿರಿಂದಿಂತೆಂದಳ 


ಮ || ಪರಮಶ್ಚಾತ್ಯಗುಣಂ ಸದಾಮದಹಿತಂಶೌ ತರಂ ಗಂಧಬಂ 

ಧುರನೆಂದುಂ ನರಸಾರಮೇಯನಬಳಾಪ್ರೇಮಾಸ್ಪದೋದದ್ದನೇ 
ಚರನೇತ್ರಾಸ್ಯನನಂಗರೂಪನನುಕ್ರೀಡಾವಿನೋದಂ ಮನೋ 
ಹರನೀತಂ ನಸು ಪಿಂಗೆ ಬರ್ಕುಮೆನಗೀಗಳ ಪಾರವಶ್ಯಂ ಸಖಿ 


೧೭೫ 


ಅವನಿಗೆ ಮೈ ಕೊಟ್ಟು, ಅಗಲದಂತೆ ಕೂಡಿ ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಹಣವನ್ನು ಪಡೆ 
ಏಕೆ ಮೌನವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆ ? ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಗು ನಡೆ ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಬೇಡ. 
(ತಲೆಯನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಒಲ್ಲೆನೆಂಬ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಡ). ವಿಶೇಷವಾದ ಈ 
ಮೂರ್ಖತನ ಬೇಡ, ನಡೆ ಕಾಮಿನೀ ” ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ಮನೆಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಂತಹ ನೀಚನಾದ ವಿಟನನ್ನು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ (ಒಬ್ಬ 
ಜರೆಯು) ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಎರಡರ್ಥ ಬರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೭೫ 
( ಈ ಪದ್ಯ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು) ( ನಿಂದಾಸ್ತುತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ( ಪರಂ + ಅಶ್ಲಾನ್ಯಗುಣಯುತನು. 
ಅಂದರೆ ಅತಿಯಾಗಿ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು) , ಸದಾ ಹರ್ಷ ( ಮದ) 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಹಿತನಾದವನು. (ಸದಾ ಮತ್ + ಅಹಿತಂ. ಅಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ 
ಅಹಿತಕಾರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಶೌಡ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. (ಶೌಡ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ 
ಕುಮಾರನಂತಿದ್ದಾನೆ. ಸದಾ ಸುಗಂಧಾನುಲೇಪನದಿಂದಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. [ ಸದಾ 
(ಗಂಧದಿಂದ) ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ತುಂಬಿದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.] ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ( ಮನುಷ್ಯರೂಪದ ನಾಯಿಯ ಹಾಗೆ ಇದ್ದಾನೆ. ಜನರ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (ಸೀಜನರುಗಳ ಅಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೆರೆಗಳ ಅಪ್ಪಳಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಚರಿ 
ಸುವ ಕಮಲದಂತಹ ಮುಖ ಮತ್ತು ಅದರ ದಳಗಳಂತಹ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
(ಘೋರವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಬೇಡನಂತಹ ಮುಖ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ . ಮನ್ಮಥಾಕಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ( ಅಂಗಕ್ಕೆ ಇರಬೇಕಾದ ಉತ್ತಮ ರೂಪವೇ 
ಇಲ್ಲದವನು , ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮನ್ಮಥಕ್ರೀಡೆಯುಳ್ಳವನು. ( ಅಧಿಕ ಕಾಮಾಸಕ್ತನಾಗಿ , 
ಕ್ರೀಡಾವಿನೋದವೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವನು), ಮನೋಹರನು ( ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡು 
ನವನು . ಸಖಿಯೇ , ಇವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಗಲಿದರೆ ಸಾಕು, ನನಗೆ ಮೂರ್ಛಯು ಆ ಕೂಡಲೇ 
ಉc ಟಾಗುತ್ತದೆ. ( ಈತನು ಸ್ವಲ್ಪ ತೆಲಗಿದರೆ ಸಾಕು, ಆಗಲೇ ನನಗೆ ಸುಖವುಂಟಾಗು 


೬೦೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಎನೆ ತನ್ನಂ ಪೊಗಳಪ್ಪಳೆಂದು ಮುದಂಬಡೆದಿರ್ದನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್ 
ಶಶಿಕಾಂತಕೇಳೀನಿಕೇತನದೊಳು ಚ೦ಚತ್ಕಾಂಚನಮಂಚದ ಮೃದುಳಧವಳಶಯಾತಳದೊ 
ಟೊಯ್ಯನೆ ರಯ್ಯ ಮೆನೆ ಕೈಯಂ ಪಿಡಿದು ಮೈಯಂ ಸೋಂಕಿ ಮನದನ್ನಳೊಡನೆ ಮದನಕೇಳಿಗೆಳಸಿ 
ಮಹೋತ್ಸವದಿಂ ಮನೋರಮಣಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ನೇಹಂ ಮಿಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಉ || ಅಂದುಗೆಯಂ ಕಳಿ ಪೊಸಮಕುತಿಯಂ ಬಿಡದೇಅಂಕಿ ತ 

ಇಂದದ ಹಾರಮಂ ಕೊರಲ ಹತ್ತಸರಕ್ಕೆ ತೊಡರ್ಚಿ ಸಾರ್ಚಿ ಚೆ 
ಲೋಂದಿದ ಕೇಶಮಂ ಬಿಗಿದುಬಂಧಿಸಿ ನೋಳ ವಿಜೇಶನಿಚ್ಚೆಯಂ 
ಸುಂದರಿ ನೋಡಿಕೈಗಡಗಮಂ ತೆಗೆದಾತನ ಕೈಗವರ್ಚಿದಲ್ಲಿ 


೧೭೬ 


ಚಂ || ಹಸನರಸಂ ಮುಖಾಂಬುಜರಸಂ ಬೆರಸುತ್ತಿರೆ ಕುಂಡಲಂಗಳುಂ 

ಮಿಸುಪ ಕುಚಂಗಳುಂ ಕುಣಿಯೆ ನುಣೆಡೆಯುಂ ನಡುವುಂ ಕಡಂಗಿ ಕಂ 
ಪಿಸೆ ನುಸುಳುಂಭ್ರಮರಕಂ ಪರೆದೊಪ್ಪಿರೆ ಘರ್ಮವಾದಿಗ 
ಳ್ಳು ಸಿಲರಸಂಗಳುಂ ಸುರಿಯೆ ಜಾಣೆ ಜವಂಗೆಡದೊತ್ತಿಕೂಡಿದ 


೧೭೭ 


0 


. 


ತದೆ. ವ|| ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿರಲು ತನ್ನನ್ನೇ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ಆ ವಿಟನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಶಿಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೇಳಿ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿ , ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಬಂಗಾರದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿರುವ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ರಮ್ಯವಾಗಿ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಮೈಗೆ ಮೈ ಸೋ೦ಕಿ ತನ್ನ ಮನಃಪ್ರಿಯೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ರತಿಕೇಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಮನೋರಮಣನು ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು, ವಿಶೇಷವಾದ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ , ೧೭೬ . ಕಾಲಂದಿಗೆಯನ್ನು ಕಳಚಿ 
ಹೊಸದಾದ ಮೂಗುಬೊಟ್ಟನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಅಂದಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೊರಳ ಹಾರವನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಹತ್ತೆಯಾಗುವಂತೆ ಎಳೆದು ಬಿಗಿದು , ಚೆಲು 
ವಾದಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ , ನೋಡುವ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದವನ ಇಚ್ಛೆ 
ಯನ್ನು , ಆ ಸುಂದರಿಯು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಕೈಯ ಕಡಗವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವನ ಕೈಗೆ 
ತೊಡಿಸಿದಳು. ( ಹಾಗೆ ತೊಡಿಸಿ ತಾನೂ ವಿನೋದಗೊಂಡಳೆಂದು ಭಾವ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳ ,ಜೋತಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಾರವೂ , ಜೋಲು ಬಿದ್ದ ಮೂಗುತಿಯೂ ತನ್ನ 
ಸಂಭೋಗಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅಡ್ಡಿಗೊಳಿಸುತ್ತವೆಂದು ಭಾವ. ತಾಡನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೈಯ 
ಕಡಗ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಬಾಧೆಯೆಂದು ಅವನ್ನು ತೆಗೆದು ಪ್ರಿಯನ ಕೈಗೆ ಹಾಕಿದಳೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕ ) , ೧೭೭. ಸತಿಯ ನಗೆಯ ರಸವೂ , ಸತಿಯ ಮುಖಕಮಲದ ರಸವೂ 
ಒಂದುಗೂಡಿದ್ದ ವು . ಪತಿಯ ಕಿವಿಯ ಆಭರಣಗಳೂ , ಸತಿಯ ಶೋಭಿಸುವ ಕುಚಗಳೂ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಗತಿಯ ನುಣ್ಣನೆಯ ತೊಡೆಗಳೂ , ಸತಿಯ ನಡುವೂ ಉತ್ಸಾ 
ಹಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಪತಿಯ ನರುಗಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೀರ್ಘಶ್ವಾಸವೂ 
ಸತಿಯ ಭ್ರಮರಗಳಂತಿರುವ ಮುಂಗುರುಳುಗಳೂ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಸತಿಯ ಬೆವರಿನ 


೬೦೯ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಪ್ರಿಯಕರಜಕ್ಷತೇಂದು ಕಳೆಯೊಂದೆ ಭಯಂಬಡೆದಂತುರೋಜ ಚ 
ಕರುಗಳವುಂ ಕದಕ್ಕದಿಸೆ ಸಂಪಗೆಗಂಪನವರ್ಚುತೇ ಸುಮ್ 
ರಯದೊಳೆ ತಾಗೆ ತಲ್ಲಣಿಪವೋಲ್ ಚಲಿಸುತ್ತಿರೆ ಕುಂತಳಾಳಿ ಕಾಂ 
ತೆಯ ಜಡೆವಾವು ಪಾಲ್ಗೊಡಗಿದಂತೆ ಬೆವರ್ತುದು ವಚಂದ್ರಮಂ ೧೭೮ 


ವ॥ ಇಂತು ಸವಿಸುಸಿಲ ಸೊಗಮನನುಭವಿಸಿದನಂತರಂ 
ಚಂಗಿ ಮುಗಿದಲರ್ಗಂಗಳಿಂ ಪರೆದ ಕುಂತಳದಿಂ ಬಿಡದೇಳ್ವ ಸುಯ್ದ ಳಿಂ 

ತೆಗೆಬಗೆಗೊಂಡು ಮೈಮರೆವ ಚಿತ್ರದಿನುಣುವ ಘರ್ವವಾರಿಯಿಂ 
ಮಿಗೆ ರಸವಾಜದಿಂದುಟಿಯಿನಾ ರತಿಮೂರ್ಛಿತೆ ಜೋಲ್ವ ದೇಹದಿಂ 

ಸೊಗಯಿಸಿದಳ ಭುಜಂಗಪರಿದಷ್ಟತೆಯಿಂ ತವೆ ಸಚಿಪಂದದಿಂ ೧೭೯ 
ವ! ಅವಳು ನಾಗರಿಕಂ ನೋಡಿಪೊಗಳ್ವ ನಿತಳೊರ್ವ ವೃದ್ಧನೊತ್ತೆಗುಡಲೆಂದು 
ಬಂದಿರೆ ಮತ್ತೊರ್ವಳ್ಳಪಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಪೊರ್ದಿ ನಗುತಿಂತೆಂದ೪೯ 


ಹನಿಗಳೂ , ಸತಿಯ ಸಂಭೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿನ ದ್ರವಿಸುವಿಕೆಯ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು, 
ಹೀಗೆ ಆ ಜಾಣೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಗಾಢವಾಗಿ ಒತ್ತಿ ರತಿಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು. 
೧೭೮. ಪ್ರಿಯಕರನಾದವನ ಉಗುರುಗಳ ಗಾಯಗಳು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಳೆಗೊಳ್ಳಲು 
ಭಯಗೊಂಡವೋ ಎಂಬಂತೆ ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿರಲು , ಸಂಪಿಗೆ 
ಹೂವಿನ ಕಂಪನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಹೊರಸೂಸುವ ನಿಡಿದಾದ ಉಸಿರು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ತಾಗಲು, ದುಂಬಿಗಳು ತಲ್ಲಣಗೊಳ್ಳುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಮುಂಗುರುಳುಗಳು ಚಲಿಸಾಡು 
ತಿರಲು, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಜಡೆಯೆಂಬ ಹಾವು ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಹೆದರಿದ ಹಾಗೆ ಅವಳ 
ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುಖವು ಬೆವರಿತು. ವ|| ಈ ರೀತಿ ಸವಿಯಾದ ರತಿಸುಖದ ಸೊಗ 
ಸನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ೧೭೯ , ಮುಚ್ಚಿದ ಕಮಲದಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ , 
ಹರಡಿದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರಸೂಸುವ ದೀರ್ಘಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾಸದಿಂದಲೂ , 
ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಮೈಮರೆತ ಚಿತ್ತದಿಂದಲೂ , ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ಬೆವರಿನಿಂದಲೂ 
ಒಣಗಿಹೋದ ಮೃದುವಾದ ತುಟಿಗಳಿಂದಲೂ , ರತಿಕ್ರೀಡಾಮೂರ್ಛಿತೆಯಾದ ಅವಳು 
ಜೋತಾಡುವ ದೇಹವುಳ್ಳವಳಾಗಿ , ಹಾವು ಕಡಿದವಳಂತೆ ( ವಿಟನೆಂಬ ಭುಜಂಗ ಅಂದರೆ 
ಹಾವಿನಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟವಳ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸಿದಳು. ( ಇಲ್ಲಿ ಹಾವು ಕಡಿದಾಗಲೂ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮೇಲೆಕಂಡ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚುವಿಕೆ, ಮೈಮರೆಯುವಿಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇಹಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆಂಬ ಭಾವ .) ವ|| ಅವಳನ್ನು ನಾಗರಿಕನುನೋಡಿ 
ಹೊಗಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧನು ಮುಂಗಡಹಣವನ್ನು ಒತ್ತೆಗುಡಲೆಂದು ಬಂದಿರ 
ಲಾಗಿ , ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಚಪಲೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಆತನನ್ನು 


೬೧೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ || ತರಳನಿದಾವನೋತ್ತೆಗುಡಬಂದಪನಕ್ಕಟ ಕಾಣನೇಕೆ ಕ 

ಣ್ಣುರುಡನೊ ದಂಡಮಂ ಪಿಡಿದನಲ್ಲವೆನುತ್ತಿರೆ ಶೀರ್ಷಕಂಪನಂ 
ತೆರೆಯಿದು ನೋಳ್ಕೊಡಾಸ್ಯರಸದಿಂ ನೆಗೆದಿರ್ದುದೊ ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆಯೊಳ್ 
ಪರೆದಿದೆ ಬೆನ್ನು ನಿರ್ಗತ ರದದ್ಯುತಿಗೊಂಡು ತಾನಿದದ್ಭುತಂ| 


೧೮೦ 


ವ ಮತ್ತಮದಲ್ಲದೊರ್ವ ವೃದ್ಧಾ೦ಗನೆ ತಲೆವಾಗಿಲೊಳ್ಳಿಂದು ಬೆಲೆವೆಣ್ಣಳಂಗಸಂಗ 
ದಿಂಗಿತಮಂ ಬಲ್ಲ ಬರ್ದಿನ ಬೊಜಗರಂ ಮರುಳ್ಳಾಳ ಬಿಗೊಗಾನೆ ನೋಂತೆನೆಂದುಸಿರ್ವನಿ 
ತಜಳಾಕರ್ಣಿಸಿ ವಿದೂಷಕನವಳಿರ್ದೆಡೆಗೆ ಸರಸರನೆ ಪೋಗಿ 


ಕಂ|| ಉದರದ ವಳಿಗಳ್ಳಿ « ಯ 

ವದನಮನೆಯ್ದಿದವು ಕುಚದ ಬಿಟ್ಟು ದರಮನೆ 
ದಿದುದಳಕದಿದುದು ಕ 
ಇದಿರಿದು ಮುದಿಪಾಲ ಪೇಳಿದೇನಚ್ಚರಿಯೋ 


೧೮೧ 


ಸವಿಾಪಿಸಿ ನಗುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು; ೧೮೦ . “ ಅಯ್ಯೋ ! ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ತರುಣನು 
ಮುಂಗಡ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದಾನಲ್ಲ ! (ನಮ್ಮನ್ನು) ಇವನು 
ಕಾಣನೇ , ಕುರುಡುಗಣ್ಣನೇನೋ ! ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಲು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೆ ತಲೆಯೇ ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ !” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿದೆ. 
( ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಮಡಿಕೆಗಳು ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮುಖದ ತೇಜಸ್ಸೆಂಬ 
ರಸದಿಂದ ಎದ್ದ ತೆರೆಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಗಡ್ಡ ಮಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪು ಹರಿ 
ದಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಹೊರಸೂಸಿದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯೇ ಎಂಬಂತೆ ಇದೆ. 
ಇದು ಅದ್ಭು ತ! ” ವ|| ಮತ್ತು ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಓರ್ವ ವೃದ್ದಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಮನೆಯ ತಲೆ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸೂಳೆಯರ ಅಂಗಸಂಗದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ನಿಟರುಗಳನ್ನು 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಗೂ , ಒಲುಮೆಗೂ ನಾನು ಸಮರ್ಥಳೆಂದು ಮಾತ 
ನಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿದೂಷಕನು ಅವಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಸರಸರನೆ ಹೋಗಿ 
೧೮೧, “ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿನ ತ್ರಿವಳಿಗಳು ಮುಖವನ್ನು ಸೇರಿವೆ. ( ಅಂದರೆ 
ಮುಖವು ನಿರಿಗೆಗಟ್ಟಿದೆ ;) ಮೊಲೆಗಳ ಕಾಠಿಣ್ಯವು ಅಡಗಿ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೇರಿತು, 
( ಅಂದರೆ ಮೊಲೆಗಳು ಜೋತುಬಿದ್ದು ಹೊಟ್ಟೆ ದಪ್ಪವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವ). ಕಣ್ಣಿನ 
ಕಾಂತಿಯು ಮುಂಗುರುಳನ್ನು ಸೇರಿತು. (ಕಣ್ಣುಗಳ ಬಿಳುಪು ಕೂದಲನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅವನ್ನು ಬಿಳುಪು ಮಾಡಿತು ಎಂದು ಭಾವ), ಮುದಿಸೂಳೆಯೇ ಇದೇನಾಶ್ಚರ !” 


೬೧೧ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೧೮೨ 


ವ|| ಪಂತೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವಂ ಪರಿಹಾಸರಸಪ್ರಕಾಶಕಂ | 
ಚ೦೦ ನೆಗೆದ ಪಯೋಧರದ್ವಯಮಿದೇಕೆಳೆಬಿಲ್ಲುದು ಬರ್ದೆ ಪೇಳ್ವುದೆಂ 

ದಗಿಯದೆ ಕೇಳೆ ಪೇಳ ಇವನೊಟನೀಂ ರತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಂ 
ಮಗೆ ಕರವಿಟ್ಟು ಮರ್ದಿಸುತೆ ಹೂಂಕೃತಿಗೆಯೊಡನರ್ಧಚಂದ್ರನಂ 

ಮಿಗೆ ಕುಡೆ ಕಾಮಗೇಹಕದನಾ ಮದನಂಗಿದು ಪೇಳಿ ದುಗುಂ 
ವಂ ಮತ್ತಂ 
ಕಂ|| ಎಳೆಯಳೆ ನೀನಲ್ಲದೆ ಪೇ 

ಬೆಳೆಯಳೆ ನಿನ್ನಳಕಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿದೆ ಪೇಳೆ 
ಮೊಳೆನೀನಬಳೆಯ ಪೆಜತೇಂ 

ತಿಳಿವೊಡೆನೀನಬಳೆಯೆಂಬುದಜಿಯದೆ ಲೋಕಂ 
ವ|| ಎಂಬ ಮಾತಂ ಕೇಳು ವಿನೋದಮಕರಂದ ಮಧುವ್ರತಂ ನಸುನಗುತ್ತುಂ ಬರೆವರೆ 
ಮುಂದೊಂದು ಚಂದ್ರಮಣಿ ರಮಣೀಯ ಕುಟ್ಟಿ ಮಸ್ಥಳದೊಳುತ್ತ ಯೌವನಾಂಗಿಯೊರ್ವ೪೯ 
ಸರ್ವವಲ್ಲಭಾಜನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


೧೮೩ 


ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಿನೋದರಸಪ್ರಸಾರಕನಾದ ವಿಟನು ೧೮೨ . “ಎಲೈ 
ವೇಶೈಯೇ , ನಿನ್ನ ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಮೊಲೆಗಳೇಕೆ ಜೋಲುಬಿದ್ದಿನ ಹೇಳು ?” ಎಂದು 
ಅಂಜದೆ ಕೇಳಲು, ಅವಳು “ ಎಲೈ ವಿಟನೇ , ನೀನು ರತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೈಯಿಟ್ಟು ಹಿಚುಕಿ ಹೂಂಕಾರಮಾಡಿ ಅರ್ಧಚಂದ್ರನ ಆಕಾರವನ್ನು ಅವಕ್ಕೆ ಮಾಡಲಾಗಿ, 
ಅವು ಮನ್ಮಥನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದವು! ” ( ಎಂದು ಚಾತುರದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದಳು . ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನು ಮನ್ಮಥನ 
ಸ್ನೇಹಿತನು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವುದು ಅರ್ಧಚಂದ್ರನರೂಪು; ಆದ್ದರಿಂದ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುವಂತೆ ತಿಳಿಸಲು ಹೋಗಿವೆ ಎಂಬುದು ಧ್ವನಿತವಾಗುವ 
ಅರ್ಥ) : ವ|| ಮತ್ತು ೧೮೩ , “ ಎಲೈ ಎಳೆಯ ಪ್ರಾಯದವಳೇ , ನೀನು ನಾಳೇನು ? 
ಹೇಳು. ಎಳೆ ಎಳೆಯಾದ ನಿನ್ನ ಮುಂಗುರುಳ ಕಾಂತಿ ಎಲ್ಲಿದೆ ಹೇಳು ? ನೀನು ಅಬಳೆಯೇ 
ಆಗಿದ್ದೀಯೆ ( ಅಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ ; ಇದು ನಿಜ, ಆದರೆ ಬೇರೆ 
ಮಾತೇನು ? ತಿಳಿದುನೋಡಿದರೆ ನೀನು ಅಬಲೆಯೇನು ? ಅಲ್ಲ ವೃದ್ದೆಯೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. » 
( ತರುಣಜನ ಭೋಗಯೋಗ್ಯವಾದ ವಯಸ್ಸು ನಿನಗೆ ಇದೆಯೇ ? ಎಂದು ಪರಿಹಾ 
ಸೋಕ್ತಿಯನ್ನಾಡುವನು . ವ|| ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿನೋದ 
ವೆಂಬ ಮಕರಂದಕ್ಕೆ ದುಂಬಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ನಸು 
ನಗುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಮುಂದೆ ಒಂದು ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯ ರಮಣೀಯವಾದ 
ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ, ಯೌವನಮದದಿಂದ ಉನ್ನತಳಾದ ವೇಶೈಯೊರ್ವಳು ( ಸುತ್ತು 


೬೧೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ|| ಬಿಡುಮುಡಿ ಬೆನ್ನೊಳಾಡೆ ಕುರುಳುಂ ಫಣೆಯೋಳ್ಳುಣಿದಾಡೆ ಪೊಣ್ಮ ಪೊ೦ 

ಗೊಡಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾರಮೊಲೆದಾಡೆ ನಿಜಶ್ವ ಸಿತೋರುಸೌರಭ 
ಕೊಡನೆಡೆಯಾಡೆ ತುಂಬಿ ಮಿಳಿರ್ದಾಡೆ ಕಟಾಕ್ಷಮರೀಚಿಕುಂಡಲಂ 
ಬಿಡದಮರ್ದಾದೆ ಗಂಡನೊಡನಾಡಿದಳಂಗನೆ ಚಂಡನಳ್ಳಿಯಿರಿ 


೧೮೪ 


ತೋಟಕ|| ಜಡಿವುತ್ತಿರೆ ನುಣ್ನೆಲೆಯುರಿ ಮುಡಿಯುಂ 

ಪೊಡರುತ್ತಿರೆ ಪೂರ್ಣಘನಂ ಜಘನಂ 
ಸೆಡವುತ್ತಿರೆ ತೆಳ್ಳಡುವುಂ ತೊಡೆಯುಂ 
ಪೊಡೆದ ಪಿಡಿದಳ್ ಪುಟಿಚೆಂಡನವಳ್ಳಿ 


೧೮೫ 


ಮಸ್ತ ಸಿರಿಗಾನಾವಾಸಮಾದೆಂ ಹರಿಗೆ ನಯನಮಾ ಬೊಮ್ಮನೆನ್ನಾತ್ಮಜಂ ಭಾ 

ಸ್ಕರನೆನ್ಮಾಪ್ತಂನೋಡದೆನ್ನೊ೦ದಳವನತಿ ಕಳಂಕಾಶ್ರಯಂ ರಾಹುದಷ್ಟಂ 
ಚಿರದೋಷಾವಿಷ್ಟನಾದಂ ಕ್ಷಯಿ ಪಗೆತನಗೊಂಡಂ ಗಡಾ ಎನ್ನೊಳೀ ಚೆಂ 
ದಿರನೆಂದಂಭೋರುಹಂ ಪೊಯಿದಪುದಿದನೆನೆ ತತ್ವಾಣಿಪೊತ್ತು ಚಂಡಂ ೧೮೬ 


ವರಿದ) ಅನೇಕ ಜನ ವೇಶ್ಯಾ ಜನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೮೪, “ ಬಿಚಿದ ಮಡಿಯು ಬೆನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರಲು , ಮುಂಗುರುಳು ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರಲು , ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿ ನಿಂತ ಬಂಗಾರದ ಕಲಶಗಳಂತಿರುವ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಹಾರವು ತೂಗಾಡುತ್ತಿರಲು, ದುಂಬಿಗಳು ಅವಳು ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಉಸುರಿನ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ 
ಎಳಸಿ ಮುತ್ತುತ್ತಿರಲು, ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳ ಕಾಂತಿಯು ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿರಲು, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳು ತಪ್ಪದೆ ತೂಗುತ್ತಿರಲು ತನ್ನ ನಲ್ಲನೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಅಂಗ 
ನೆಯು ಚೆಂಡನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದಳು, ೧೮೫. ನುಣ್ಣನೆಯ ಮೊಲೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಮುಡಿಯ 
ಜಡಿಯುತ್ತಿದ್ದವು; ವೃತ್ತಾಕಾರವಾದ ಕರ್ಕಶವಾದ ಮೊಲೆಗಳೂ ಜಘನವೂ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದವು; ತೆಳ್ಳಗಿರುವ ನಡುವೂ ತೊಡೆಗಳೂ ಬಳುಕಾಡುತ್ತಿದ್ದವು ; (ಹೀಗಿರುವ ಆ 
ಜಾರೆಯೂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನೊಡನೆ ಆಡುತ್ತ ) ಪುಟಿಚೆಂಡನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು 
ಮತ್ತು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೮೬ . ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ನೆಲೆಮನೆಯಾದೆನು ; ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ನೇತ್ರ 
ನಾದೆನು ; ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನ ಮಗನು ; ಸೂರನು ನನ್ನ ಬಂಧುವು ; ಇಂಥ ನನ್ನ ಈ 
ರೀತಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೋಡದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹಗೆತನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ ಚಂದ್ರನು 
ಕಲಂಕಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದನು ; ರಾಹುವಿನಿಂದ ಕಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟನು ; ಚಿರಕಾಲ 
ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು ; ಕ್ಷಯಗೊಂಡೆನು. ಹೀಗೆಂದು ಕಮಲವು ಆ ಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಆಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಕೈಗಳೆಂಬ ಕಮಲ 


೬೧೩ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತವಳಂದವಂ ಕಂಡು ಇದು ನೋಟಕಬೊಜಗರೆರ್ದೆಯೊಳ್ ಕಂತುಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂ 
ಪೊಯ್ಕಂದಮಲ್ಲದೆ ಕಂತುಕಮಂ ಪೊಯ್ಕಂದಮಿಂದು ನಾಗರಿಕಂ ಸೊಲ್ಲಿಸುತ್ತುಂ ಬರೆವರೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಿತ್ತರಂಬೆ , ಬಿಜ್ಜರದ ಸೌಧಾಂಗಣದೊಳ್ ಕೈಗೈದ ಪದ್ಮರಾಗ ರುಚಿನಿಚಯ 
ಕವಚಿತ ಸಮುತ್ತುಂಗ ಶಾತಕುಂಭಸ್ತಂಭಂಗಳಿಂ ಸಮುಚಿತಸ್ಥಾನದೊಳಿರಿಸಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಮರಕತಾದಿ ಮಣಿಮಯ ಮಯ್ರ ಮಂಡಿತ ಮಧ್ಯಸ್ಥಳತುಳಾದಂಡದಿನೆಡೆಯೊಳ್ 
ತೊಡರ್ಚಿದವಳ ರಮಣೀಯ ಮಣಿಮುಕುರ ಘನಕಲಶಘಂಟಿಕಾರುಣರುಣಿತ ಕಿಂಕಿಣೀಜಾಲ 
ಮಾಲಿಕಾಪಜಿಯಿಂ ತುದಿವಳಸಿಕೊಳಳಲೆವಿಟ್ಟಳವಡಿಸಿದ ರುಚಿರಚಾಮರ ಹೇಮಚಂಪ 
ಕೋದ್ಧಾಮದಾಮ ವಿಚಿತ್ರ ಚಿತ್ರಾಂಬರವಿತಾನದಿನಮರ್ಚಿ ರಚಿಸಿದ ಕಮನೀಯ ತಪನೀಯ 
ಶೃಂಖಲಾಚತುಷ್ಯ ಸಂಘಟಿತ ಸಮುಜ್ವಳ ವಜ್ರಮಣಿಪರ್ಯ೦ಕಿತ ಪಟ್ಟದಿನಳಂಕೃತಿವೆತ್ತೆಸೆವ 
ನವಿಲುಯ್ಯಲೆಡೆಗನಂಗಲಕ್ಷಿಯಂತೆ ಸಖೀಜನಂ ಬೆರಸು ಬಂದಾಂದೋಳ ಕೇಳೀಸಮಯ 
ಸಮುಚಿತೋಪಚಾರಮಂ ಮೆಅರೆದು 


ಗಳಿಂದ ಚೆಂಡೆಂಬ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ|| ಈ ರೀತಿಯ ಅವಳ ಚೆಂಡಿ 
ನಾಟದ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಾಗರಿಕನು, ಇದು ನೋಡುವ ವಿಟರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಮನ್ಮಥಸಂಬಂಧದ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಹೊಯ್ಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲದೆ ಚೆಂಡನ್ನು ಹೊಡೆ 
ದಾಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಜ್ರಮಯವಾದ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ , 
ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಯ ಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹಗಳ ಕವಚದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಬಂಗಾರದ ಕಂಬ 
ಗಳು ನೆಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಆಯಾಯ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮರಕತವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಣಿ 
ನಯವಾದ ಮಯೂರಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿ , ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಳದಂಡಗಳು ಸೇರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾದ ರತ್ನದ ಕನ್ನಡಿಗಳು ಅಳವಡಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಲಶಗಳು , ಗಂಟೆಗಳು, ಝುಣರುಣತ್ಕಾರ ಮಾಡುವ 
ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಸಮೂಹದ ಸರಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಜೋತಾಡುವ ಹಾಗೆ ಇಳಿಬಿಟ್ಟ ಬಂಗಾರ ಹಿಡಿಕೈಗಳುಳ್ಳ ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ , 
ಸಂಪಿಗೆಹೂವುಗಳ ಸಾಲು ಸರಗಳಿಂದಲೂ , ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಆಚ್ಛಾದಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು , ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದಾಗಿಯೂ , ಬಂಗಾರದ ಸರಪಳಿ 
ಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ ಆದ ವಜ್ರಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ತೂಗುಮಂಚದುಯ್ಯಾಲೆಯ ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ಶೋಭಿಸುವ ನವಿ 
ಲುಯ್ಯಲೆಡೆಗೆ ಮನ್ಮಥ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಹಾಗೆ ಸಖೀಜನರಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಂದು, ಉಯ್ಯಾಲೆ 
ಯಾಟದ ಸಮಯದ ಸಮುಚಿತವಾದ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಮೆರೆಯುವವಳಾಗಿ (ಓರ್ವ 


೬೧೪. 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ . 


ಉ || ಏಜತೆ ಮದಂ ಮನೋಜಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ವಿಳಾಸವಾರ್ಧಿ ನೀ 

ರೇಜತೆ ಸಖೀಜನಕ್ಕೆ ಪದೆದೀಕ್ಷಿತರಂಗದೊಳಂಗಜಾಗ್ನಿ ಕಾ 
ಯೋತಿನಿಜಾಂಘ್ರಪಂಕಜ ನಿಪಾತಭಯಂ ಶಶಿಗೇಹಿತಿ ನೀಡಿತ ತಾ 
ನೇಂದಳುಯ್ಯಲಂ ಬಗೆಗೆ ಸಂತಸವೇಜತೆ ವಸಂತರಾಜನಾ 


೧೮೭ 


ವ ಅಂತೇಜಿ ಮಣೆಯಂ ಮೆಟ್ಟಿ ಮಣಿದುನಿಂದು 
ಛಂದೋವೃತ್ತ! ಮೆಯ್ಯ ಕುಂಕುಮವಿನದ್ಯುತಿಯೆತ್ತಂ ಪರ್ಬೆರೆ ಬಿರ್ಚದ ಚಕ್ರವುಂ 

ರಮ್ಯವಾಗುತಲರ್ದಬ್ಬ ಮುಮಾ ಸಿತಾಂಶುಗೆ ದಾಳಿಯ ಪೋಪವೋಲ್ 
ಸುಗಾಳಿಗವಂಚಲದಿಂದಂ ತೋರ್ಪ ಕುಚಂ ಮೊಗವೊಪ್ಪಲಂ 
ದುಯ್ಯಲಾಡಿಸುತೆ ನೋಳರ ಕಣ್ಣಂ ಕಾಮಿನಿಯಾಡಿದಳುಯ್ಯಲು 


ವ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳಪೂರ್ವ ಸೌಂದರವತಿ ತನ್ನ ಪೊನ್ನ ಕನ್ನೆಲಮಾಡದ ಕೆಲದ 
ರಾಜಾಂಗಣದ ಪಚ್ಚೆಯ ಕುಟ್ಟಿ ಮಸ್ಥಳದೊಳಳವಟ್ಟ ರನ್ನ ದುಯ್ಯಲನೇ ಚಂದ್ರಿಕಾಸಾಂದ್ರ 
ಪೀಯೂಷವಾರ್ಧಿಯೊಳೋಲಾಡುತ್ತೊಗೆತರ್ಪ ಕಮಳೆಯಂತೆ ಕಮನೀಯತೆಯನಪ್ಪುಕೆಯು 


ವಿಲಾಸಿನಿಯು) ೧೮೭, (ತೂಗುಮಂಚವನ್ನೇರಲು) ಮನ್ಮಥಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಮದ 
ವೇರಿತು ; ಸಖೀಜನರುಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವು ನೀರೇರಿದಂತಾ 
ಯಿತು; ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನೋಡುವವರಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥಾಗ್ನಿಯು ಕಾವೇರಿತು ; ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳ ಆಘಾತದ ಭಯವು ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಗಾಯಿತು. (ಹೀಗೆ ಆಗಲು) ವಸಂತ 
ರಾಜನ ನೀರೆಯಂತಿರುವ ಆ ವೇಶೈಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ 
ತೂಗುಯ್ಯಾಲೆಯನ್ನೇರಿದಳು. ವ|| ಹಾಗೆ ಆ ಉಯ್ಯಾಲೆಯನ್ನೇರಿ, ಆ ತೂಗು 
ಯಾಲೆಯ ಮಣೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಮಣಿದು ನಿಂತು ೧೮೮. ಮೈಗೆತೊಡೆದ ಕಸ್ತೂರಿ 
ಕುಂಕುಮವೆಂಬ ಸತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹಬ್ಬಲಾಗಿ, ಜೊತೆಗೂಡಿದ್ದ ಮೊಲೆ 
ಗಳೆಂಬ ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ , ರಮ್ಯವಾಗಿ ಅರಳಿದ್ದ ಮುಖವೆಂಬ ಕಮಲವೂ ಚಂದ್ರನ 
ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯನ್ನಿಡಲು ಹೊರಟಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು . ಉಸುರಿನ ಗಾಳಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಾಡುವ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದಲೂ , ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಮೊಲೆಮತ್ತು ಮುಖದಿಂದಲೂ , 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವ ಅವಳು ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಜೋಕಾಲಿಯಾಡಿಸುತ್ತ , ಜೋಕಾಲಿ 
ಯನ್ನು ಜೀಕಿದಳು. ವ|| ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಪೂರ್ವಸೌಂದರಾವತಿಯು ತನ್ನ ಬಂಗಾರದ 
ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯ ಪಕ್ಕದ ಸಭಾಂಗಣದ ಪಚ್ಚೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಜೋಕಾಲಿಯನ್ನೇರಿ, ದಟ್ಟವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬ ಅಮೃತದ 
ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಓಲಾಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಮನೋಹರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 


೬೧೫ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಚಂ | ಗಗನಸರೋಜವಿಲ್ಲೆನಿಪ ವಾಕ್ಯಮನಿನಿಪಂತೆ ನುಣೇಗಂ 

ಬಗೆಗೊಳೆ ಬಾನೊಳಾಗಳದಾಳ್ ಮುರಿದುಂಬಿಗಳಾಡುವಂತೆ ಮೆ 
ಲ್ಲಗೆ ನೆಗೆದಾಡೆ ಮುಂಗುರುಳ ಸಾಲೈರಿಗಳ ಹರಿಯೋಲ್‌ ಪಳಂಚಲೆಂ 
ದಗಿಯದೆ ಪಾಳುವಂತೆಸೆಯೆ ಪೆರ್ಮೋಲೆಗಳ ಪದೆದುಯ್ಯಲಾಡಿದ೪೯ 


೧೮೯ 


ವ|| ಮತ್ತ ಮೊರ್ವಳಲಘುತರ ನಿತಂಬಬಿಂಬೆ ಸಂಭ್ರಮಂ ಬೆರಸು ಸಖೀಜನ ಮಧ್ಯ 
ದೋಳಂದಂಬಡೆದಾಂದೋಳವನಾಡುವಾಗ 


ಕ೦l ಅಳಿಪಿಂ ನೋಳರ ದೃಷ್ಟಿಗ 

ಆಳಂಕೆಯಿಂ ನೂಂಕೆ ಭೋಂಕನೆಗೆವವೊಲೆ ನಭ 
ಸ್ಥಳಕಮರ್ದು ತನ್ಮನಂ ಬರ 
ಸೆಳೆಯೆ ಮಗುಳಿಳಿವ ಭಾವಮಂ ಬಗೆಗಿ ಆ 


೧೯೦ 


ವ|| ಇಂತೊಪ್ಪುವನಂತ ಕಾಂತ ಕಾಂತಾಸಂತಾನ ಕಂತುಪ್ರಧಾನ ನಾನಾ ವಿಳಸಿತ 
ವಿಳಾಸಮನಿಳಾಪತಿಸುತನಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂದು ನಿಂದೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಂ ಮಿತವಚನಮುಖಸಖನಿಕರದೊಳ್ 
ನುಡಿವುತ್ರಂ ನಡೆತರುವಿರಿರ್ಪಾಗಳ 


ದವಳಾಗಿ ೧೮೯ , ಗಗನದಲ್ಲಿ ಕಮಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಸುಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಹಾಗೆ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನುಣ್ಣನೆಯ ಮುಖವು ಕಮಲದಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು ; ಆ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಮರಿದುಂಬಿಗಳು ಹಾರಾಡುವಂತೆ ಮುಂಗುರುಳುಗಳ ಸಾಲು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ನೆಗೆದಾಡುತ್ತಿತ್ತು ; ಪರ್ವತಗಳು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲು ಅಂಜದೆ ಹಾರುತ್ತಿ 
ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮೊಲೆಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. (ಹೀಗಿರಲು) 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಜೋಕಾಲಿಯನ್ನಾಡಿದಳು. ವ|| ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ನಿತಂಬಗಳನ್ನು ಸುಂದರಿಯು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ , 
ತನ್ನ ಸಖೀಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂದವಾಗಿ ಜೋಕಾಲಿಯನ್ನಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
೧೯೦ , ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುವವರ ದೃಷ್ಟಿಗಳೇ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನೂಕಲಾಗಿ, ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ನೆಗೆದು ಆಕಾಶಕ್ಕೇರಿ ಪುನಃ ಅವರ ಮನಸ್ಸುಗಳು ಅವಳನ್ನು ಎಳೆಯಲಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಇಳಿದು 
ಬರುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಜೋಕಾಲಿಯನ್ನಾಡು 
ತಿದ್ದಳು. ವ|| ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಅನೇಕ ಮನ್ಮಥವಿಲಾಸ ಪ್ರಧಾನರಾದ 
ಕಾಂತಾಜನ ಸಮೂಹದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಶೋಭೆಯನ್ನು ರಾಜಶೇಖರನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತ , ಮಿತವಚನವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಿತ್ರಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮಾತ 


೬೧೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸ || ಕೂಜಾರಂಡ ಕಾದಂಬಕಮುಖ ವಿಕಿರತ್ನ ಕೃತಿಕ್ಷುಬ್ದ ಬದ್ದಾರಿ 

ಭೋಜಭ್ರಾಜಿಷ್ಟು ಬದ್ಧಾಧರಸರದಲ್ಲಿ ಸುನ್ನಿಗ್ಧ ಗಂಧಾನುಬಂಧಂ 
ರಾಜಾಸ್ಯಾವೇ ಕ್ಷಣೆನ್ನಿದ ಕುಮುದಮುಕುಲಾರಂಭಿ ರಂಭೋರುಕುಂಭೋ 

ರೋಜಶ್ರೀಖಂಡವಿ ಶ್ರಮಜಳ ಕಣಿಕಾಹಾರಕೋರಂಸಫಾರಂ ೧೯೧ 
ಕoll ಸುಳಿದುದು ಬೆಳಗಪ್ಪುದನೋ 

ಿಳೆಯರಸಂಗೈದಿ ಪೇಳ್ವ ವೇಳಾಚರನಂ 
ತಳಿಕುಳ ಮರಾಳಕಳ ಮಂ 
ಜುಳರವ ವಿಜ್ಞಾಪನೈಕರವನಾ ಪವನಂ 


ವ|| ಅನಂತರಂ 


ವಸ್ರ ಪದಪಿಂದಿಂತಪ್ಪ ನಾನಾವಿಧ ರತಿರಸಸಂವಿಶ್ರ ವೇಶ್ಯಾವಿಳಾಸಾ 

ಸ್ಪದ ಚಂಚೆಚ್ಚಂದ್ರಿಕಾಸಂಪದಮೆ ಸಫಳಮಪ್ಪಂತೆವೋಲ್ಮಾಡಿ ಬಂದ 
ಗ್ಯದ ಮಿತ್ರಶ್ರೇಣಿಯಂ ಮನ್ನಿಸಿ ಕಳುಪಿ ನಿಜಾಂತಃಪುರಕ್ಕೆದಿದಂ ಸಂ 
ಮದಕೃದ್ರೀಶಪೂಜಾಹಿತಮತಿ ಶಿವಸಿದ್ಧಾಂತದುಗ್ದಾಬಿ ಚಂದ್ರಂ 


೧೯೩ 


ನಾಡುತ್ತ ಬರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೧೯೧ . ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಕಾರಂಡಕಸಕ್ತಿ , (ಕಮಲದ 
ಧೂಳಿನಿಂದ) ಬೂದುಬಣ್ಣದ ಗರಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಅಂಟಿ ಶೋಭಿಸುವ ಮಕರಂದದ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ದುದಾಗಿಯೂ , ಚಂದ್ರನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿ ನಿದ್ರೆಗೆಟ್ಟ ಕನ್ನೆ 
ದಿಲೆಗಳ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ , ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳಂತೆ ತೊಡೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ , 
ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಿದ ಮಲಯಜಗಂಧಮಿಶ್ರವಾದ ಶ್ರಮಜಲದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕಣಗಳ ಹಾರವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಂದಮಾರುತವು 
ಬೀಸಿತು. ೧೯೨. ಬೆಳಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಭೂಮಿಾಶ್ವರನಾದ ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ 
ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದ ಝೇಂಕಾರರವದಿಂದಲೂ , ಹಂಸಗಳ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರವಾದ ಮಂಜುಳಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆ ಮಂದಮಾರುತವು 
ಸುಳಿಯಿತು. ವ|| ಅನಂತರ ೧೯೩. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ರೀತಿಯ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ 
ರತಿರಸದಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೀವನದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಸಂಪತ್ತು ಸಫಲಗೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ರಾತ್ರಿಯ ವಿಹಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಬಂದ ಮಿತ್ರರುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಮನ್ನಣೆಯಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು 
ಅವರವರ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಶಿವಪೂಜಾದುರಂಧರನೂ , ಶಿವಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂಬ ಕ್ಷೀರ 
ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು 


೬೧೭ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ರಥೋದ್ದತ|| ಶೃಂಗವೇಣಿ ಶುಕವಾಣಿ ನಿರ್ಮಿತಾ 

ನಂಗನೇ ಸುಚರಿತ್ರೆ, ನಿರ್ಜರೋ 
ತುಂಗಸೇವೆ ಮುನಿಭಾವೈ ಶಂಕರಾ 
ರ್ಧಾಂಗಸಂಗೆ ಜಯ ಸರ್ವಮಂಗಳೇ 


೧೯೪ 


* ಗದ್ಯ || ಇದು ವಿನಮದವರವರ ಮಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲ 
ಪರಿವೃತ ಪರಶಿವಪಾದನಖಚಂದ್ರ ಸಾಂದ್ರ ರುಚಿರುಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾ 
ಯಮಾನ ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ 
ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳಪ್ರಬಂಧದೊಳ್ ರಾಜಶೇಖರನರೇಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾ ವಿಹರಣ 
ವರ್ಣನಂ 

ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೧೧ಕ್ಕಂ ಪದ ೧೪೦೮ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳಮಹಾ ಶ್ರೀ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ೦ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ೧೯೪, ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ವೇಣಿಯುಳ್ಳವಳೂ , ಶುಕವಾಣಿಯ 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅನಂಗನೇತ್ರೆಯ , ಸಚ್ಚರಿತ್ರೆಯೂ , ದೇವಾನುದೇವತೆಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವಳೂ , ಮುನೀಶ್ವರರುಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು . 
ನವಳೂ , ಶಂಕರನ ಅರ್ಧಾಂಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವವಳೂ ಆದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಗೆ ಜಯ 
ಜಯ , ಗದ್ಯ || ಈ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ರೂಪವಾದ ಕಾವ್ಯವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತಾಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರುಗಳ ಕಿರೀಟಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ . 
ನವರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹದ ಅಧಿಕವಾದ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಪರಶಿವನ ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾದ ಪಾದಗಳ ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ನಿಬಿಡ 
ಗೊಂಡ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ರಮಣೀಯವಾದ ಚಕೋರಸಕ್ತಿಯಂತಿರುವವನೂ , ಶೃಂಗಾರಾದಿ 
ರಸಜ್ಞರಾದವರುಗಳಿಂದ ಮನ್ನಣೆಗೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ವನೂ , ಉಭಯಭಾಷಾಕವಿತ್ವದಲ್ಲಿ 
ವಿಶಾರದನೂ ಎನಿಸಿದ ಷಡಕ್ಷರದೇವ ಕವಿಯಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸವೆಂಬ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನರೇಂದ್ರನ ಚಂದ್ರಿಕಾ ವಿಹಾರ ವರ್ಣನೆ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸ 
ಮುಗಿದುದು 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ | | 


ಕಂಠ ಶ್ರೀಕಾಳೀನವಯೌವನ - 

ಮಾಕಂದ ಶುಕಂ ಶುಕಾದಿ ಮುನಿಜನಹೃದಯಾ 
ಬ್ಯಾಕರಮರಾಳನವಳಗು 
ಣಾಕರನೆಮಗೀಗೆ ಸೌಖ್ಯವಂಶಿವಲಿಂಗಂ 

ಮತ್ತಮಾಗಳ ಬ್ರಾಹೀಮುಹೂರ್ತವೆಂಬ ಪೂಜಾಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಮ | | ಹಿಮಸಂಮಿಶ್ರಾಂಬುವಿಂ ಮಜ್ಜನಮನೊಲವಿನಿಂ ಮಾಡಿ ದೇವಾಂಗಮಂ ತಾ 

ಆ ಮಳಾಂಗಂ ಭೂತಿರುದ್ರಾಕಮನವರೆ ನಿಜಾಂಗಂಗಳೊಳಾರಣಂಗೈ 
ದು ಮಹಾಮಂತ್ರಾಂತರಂಗಂ ಸಮುಚಿತವಿಧಿಯಿಂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರ್ದನಾನಂ 

ದವನಾದಂ ಪೊರ್ದಿ ಗೌರೀರಮಣನಡಿಗಳಂ ಶೈವವಿದ್ಯಾಸಮುದ್ರಂ 
ವಂ ಅಂತುಮಾ ಮಹೀಕಾಂತನೇಕಾಂತದೊಳುವಾಕಾಂತನನರ್ಚಿಸುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 
ಮ ||ಂ ಒದೆದುದ್ಯದೇಹಷಾರಾವತದ ನಿನದಮಂ ತಾಮ್ರಚೂಡವಜೋನ್ಮಾ 

ದದ ಪೆರ್ಚ೦ ಪೊಕ್ಕಳಿಧಾನಮನೆ ತುಳಿದು ಗಾಣಿಕಹಮಾಗ್ರಗಾಯ 
ತುದತೀ ಸಂಗೀತತಾರಸ್ವರಮನಿದು ದಿಕ್ಕಾರಮಂ ಪರ್ಬಿ ರೋದೋರಿ 
ತರದೊಳೆಂ ಸುತ್ತುತಿರ್ದಭವಭವನ ಸಂಪೂರಿತಂ ಶಂಖನಾದಂ 


೨ 


೧ . ಶ್ರೀ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯ ನವಯೌವನವೆಂಬ ಸೀಮಾವಿನ ಮರಕ್ಕೆ ಗಿಳಿಯೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವವನೂ , ಶುಕಮಹರ್ಷಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಜನರುಗಳ ಹೃದಯ 
ವೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವವನೂ , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಕರನಾಗಿರು 
ವವನೂ ಆದ ಶಿವಲಿಂಗನು ನನಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ವ|| ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹೀ 
ಮುಹೂರ್ತವೆಂಬ ( ನಸುಕಿನ) ಪೂಜಾಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ೨. ರಾಜಶೇಖರನು 
ಶ್ರೀಗಂಧ ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ಶುಭ್ರವಾದ ಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು , ಪವಿತ್ರಾಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಮಹಾಮಂತ್ರವಾದ ( ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ) 
ಅಂತರಂಗವುಳ್ಳವನಾದನು. (ಹೀಗೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ, 
ಶೈವವಿದ್ಯಾಸಮುದ್ರನೆನಿಸಿದ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ವಿಶೇಷಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ 
ಗೌರೀರಮಣನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವ|| ಆ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ಏಕಾಂತಸ್ಥಳವಾದ ಶಿವಪೂಜಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಉಮಾ 
ಕಾಂತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ೩. ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ದೇವಾಲಯದಿಂದ ಊದಿದ ಶಂಖಧ್ವನಿಯು ಉನ್ನತವಾದ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಿದ 
ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ತೊಡೆದು, ಕೋಳಿಗಳ ಏರಿದ ಸ್ವರದ ಕೂಗನ್ನು ಹೊತ್ತು, 
ಶೃಂಗಗಳ ಝೇಂಕಾರವನ್ನು ತುಳಿದು, ಗಣಿ ಕಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾರಸ್ವರದಲ್ಲಿ 


೬೧೯೧ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂಗಿ ನೆರೆದಿರುಳಿರುಳೆಯನೊಳು 

ಸುರತಾಂತ್ಯದಮೂರ್ಛದಳೆಯ ಕೆದರ್ದವಳಳಕೆ 
ತರಮೆನೆ ಮುಗುಳುಂ ಮರ್ದಾ 
ವರಿಸಿದುದೆಲ್ಲೆಡೆಯೊಳಸತಿಯ‌ ನಲಿಯಲೊಡಂ 


ಮಸ್ತ ಪೊದೆವುತ್ರಂ ವೇಲುದಂ ಮೆಲ್ಲಡಿಯಿಡುತಿಳೆಯೊಲ್ಲಸಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂದಿ 

ರ್ದಿದಿರಂ ಕಣ್ಮಂಚದಂತೀಕ್ಷಿಸುತೆಡಬಲದೊಳ್ ಸೊಪ್ಪುಳಾರೈವುತಂ ಬಿ 
ರ್ಚಿದ ನೀವೀಬಂಧಮಂ ಬಂಧಿಸುತಳಿದಳಕಶ್ರೇಣಿಯಂ ತಿರ್ದುತಂ ನು 
ಣ್ಣ ದಪಂ ಪತ್ರಿರ್ದ ತಾಂಬೂಲರಸಮನೊರಸುತ್ತೈದಿದ೪ ಪಾಣ್ಣೆಯೊರ್ವ ೫ 


ವ|| ಪಂತೊಂದು ತಾಣದಲ್ಲಿ 


ಕಂ !! ಅಸವಸದಿಂ ಸುಸಿಲೆಸಗು 

ತೃಸತಿ ಮೊದಲಾ ಆದಸಿತ ವಸನವಿದೆಂದಾ 
ಪೊಸಮರ್ಬನುಡಲ್ ತೆಗೆದತಿ 
ಹಸನರಸಂಬಡೆದೆಸೆದ ಪಾಣ್ಮನ ಮೊಗಮಂ 


ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಂಗೀತಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ದಿಕ್ಕಾಲರುಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳವರೆಗೂ 
ಹಚ್ಚಿ , ಆಕಾಶಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ೪, ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಸುರತಾನದ ಕಾರಣವಾಗಿ ಮೂರ್ಛಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿರಲು, ಅವಳ ಕೆದರಿದ ಕೂದಲುಗಳ ಸಮೂಹವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
( ಮತ್ತು ) ಜಾರೆಯರು ನಲಿದಾಡುವಂತೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟು ಆವರಿಸಿತು. 
೫. ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಜಾರಿಣಿಯು ಮೇಲುದನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ , ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ , ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತ , ಎದುರಿಗೆ 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿನ ಹೊಳಪು ಹೊಳೆಯದಂತೆ ( ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಿ) ನೋಡುತ್ತ , ಎಡ 
ಬಲಗಳಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ , ಬಿಚ್ಚಿಹೋದ ಸೀರೆಯ ನಿರಿಗೆಗಳ 
ಗಂಟನ್ನು ಪುನಃ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ , ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಕೂದಲುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ನುಣ್ಣನೆಯ ಕೆನ್ನೆಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿದ್ದ ತಾಂಬೂಲರಸವನ್ನು ಒರೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ( ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟಳು. ವ|| ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
೬ . ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ಅವಸರವಸರವಾಗಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತ 'ಮೊದಲು ಜಾರಿದ ತನ್ನ 
ಕರಿಯ ಸೀರೆಯೇ ಇದು !' ಎಂದು ಆಗ ಹರಡಿದ ಮಬ್ಬನ್ನೇ ಉಡಲು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಗೆಯರಸವು ಉಕ್ಕುವಂತೆ 


೬೨೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೭ 


ವ|| ಮತ್ತೋರ್ವಳ್ 
ಚಂ || ನಿಲುಲಿತ ಘರ್ವವಾರಿಕಣದಿಂ ಕೆಸರೇಳಿತರ್ಪ ಗಂಡಮಂ 

ಡಲತ ಪತ್ರಭಂಗಮ್ಮಗನಾಭಿಜಮಂ ಬಳಿದಿಟ್ಟುರೋಜಮಂ 
ಡಲದ ನಖಕ್ಷತಕ್ಕ ಧರದೊಳ್ಳಲೆದೋರ್ಡ ರದಕ್ಷತಕ್ಕುರ 

ಸ್ಥಲದ ರಸಾದ್ರ್ರಕುಂಕುಮವನಂಕಿಸಿ ಜಾಣ್ಮಗೆಪಾಲೆದ 
ವಂ ಆ ಸಿತಗೆಯಲ್ಲದೆಯುಮನ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಉರಿ ನೋಡಿದನಿಂತು ನೋಡಿ ರಸದಂಬುಲಮಂ ಸವಿದಿತ್ತು ಚುಂಬನಂ 

ಮಾಡಿದನಿಂತುರೋಜಯುಗಳಂ ನಿಜವಕ್ಷದೊಳೊಪ್ಪಲಪ್ಪಿ ಮುಂ 
ಡಾಡಿದನಿಂತು ತಳ್ಳು ತನು ಜೊಂಪಿಸಿ ಜುಮ್ಮಿಡೆ ಸೋಂಕಿ ಸೋರ್ಕಿ ಮೈ 
ಗೂಡಿದನಿಂತುಟೆಂದಸತಿ ತನ್ನ ವನಂ ನೆನೆವುತ್ತ ಮೈದಿದ 


ಕಂy ಜಾತಿ ನಿಜ ಜಾಅತೆ ಸೋರ್ಮುಡಿ 
- ಜಾಅತೆ ಬೆಮರ್ಜಾಜತಿ ಮೇಲುದಂ ಮುಡಿದಲರ್ಗಳಕೆ 
ಜಾಅತೆ ಮುದಂ ಜಾಣತೆ ಮದಂ 
ಜಾಜಿರೆ ಪದಂ ಜಾಜಿತೆ ಜಾರೆ ಜಾತಿದಳೋರ್ವಳ್ 


I 


ಮಾಡಿದಳು . ವ|| ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ೭ ಜಾರಿಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ 
ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಕರಪತ್ರವೂ ಮತ್ತು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಕಸ್ತೂರಿಯ ನೆನೆದು ಅವುಗಳ ಆ ಕೆಸರು ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು . ( ಅದನ್ನು ) ಬಳಿದು 
ಕೊಂಡು ( ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಕಾರವಾದ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾದ ಸತಿಯ ಉಗುರಿನ 
ಗಾಯಕ್ಕೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅಧರದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ದಂತಕ್ಷತಗಳಿಗೆ ಎದೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು ಬಹುಜಾಣೆಯಿಂದ ಜಾರೆಯೊಬ್ಬಳು 
ಹೊರಟುಹೋದಳು . ವ|| ಆ ಜಾರೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ೮, “ ಈ ರೀತಿ 
ನೋಡಿದನು ; ನೋಡಿ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸವಿದು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ, ಈ ರೀತಿ ಚುಂಬಿಸಿ 
ದನು ; ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಪ್ಪಿದನು ; 
ಈ ರೀತಿ ಮುಂಡಾಡಿದನು ; ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡ ಶರೀರವು ಜೊಂಪುಗೊಂಡು ಜುಮ್ಮೆನ್ನು 
ತಿರಲು, ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ಸೊಕ್ಕೇರಿದವನಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಮೈಗೂಡಿದನು ” ಎನ್ನುತ 
ಆ ಜಾರೆಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ರತಿಸುಖಾಪೇಕ್ಷೆಯ ಸೊಕ್ಕೂ ಕೂಡ (ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ) 
ಜಾರುತ್ತಿರಲು ( ಸವಿನೆನಪುಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತ ಹೊರಟಳು. ೯ . ಉಟ್ಟ ನಿರಿಗೆಯ 
ಗಂಟ , ಉದ್ದವಾದ ಮುಡಿಯ ಜಾರುತ್ತಿರಲು, ಬೆವರು ಮೈ ಮೇಲೆ ಹರಿಯು 
ತಿರಲು , ಸೀರೆಯ ಸೆರಗೂ ಮುಡಿದ ಹೂವುಗಳೂ ಜಾರುತ್ತಿರಲು, ಸಂತೋಷವು 
ಕೈವಿಕ್ಕು ತ್ತಿರಲು ( ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿರಲು), ಇದ್ದ ಮದ ಅಳಿಯುತ್ತಿರಲು, 
ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳೂ ಕೂಡ ಜಾರುತ್ತಿರಲು ಒಬ್ಬ ಜಾರೆಯು ಮನೆಯಿಂದ ಜಾರಿ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೬೨೧ 


ವ ! ಪೆಜತೊಂದು ತಾಣದೊಳ್ 


ಮ ||ಸ್ರಗೆ ಮನೆಯಾಣ್ಮಂಗೂಡಿ ಮಂಚಾಗ್ರದೊಳೊಂಗಿರೆನುತಾಳಿಯಂ ಸಂತವಿಟ್ಟಾ 

ಮನದಾಂಗೂಡಿ ರತ್ಯಂತದ ಸೊಕವಡೆದೈತರ್ಪುದುಂ ಪಾಣೆ ತತ್ಕಾಂ 
ತನೊಳಡಿಸೌಖ್ಯಂಬಡೆದಿದಿರ್ವರೆತತಿಯೋರೋರ್ವರೊಳ 
ಮ್ಮನಿತುಂ ವೃತಾಂತಮಂ ಕೇಳಹಹಯೆನುತೆ ಕೈವೊಯು ನಕ್ಕಾಡುತಿರ್ದರ್ 


ವ॥ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಕೇತನಿಲಯದಲ್ಲಿ 
ಚಂ|| ಬಿಡು ಬಿಡುಕೋಳಿಕೂಗಿದಪುದೆಮ್ಮವರೇಳೋರೆನುತ್ತೆ ಬಲ್ಪಿನಿಂ 

ಬಿಡಿಸಿಕೊಳುತ್ತೆ ಸಂವರಿಸಿ ನೀವಿಯನುಳುಡೆಯುಟ್ಟು ಬೀದಿಯೊಳ್ 
ನಡೆವೆಳಜೋಡೆಮಡಗಡೆ ಕೆಂಪನಭೀಕ್ಷಿಸಿ ಭೀತಿವಟ್ಟು ಕ 
" ಡುತೆ ದವಾಗ್ನಿಗಂಡೆರಳೆಯಂತೆರ್ದೆ ಪೌವನೆಪಾಅತೆ ಪಾಜದಲ್ಲಿ 


ಕ 


ಕಂಗಿ ಜವದನುಷಃಕಾಲವೃಷಂ 

ತವೆ ಕದಡಿದುದೆನಿಸಿ ಮರ್ಬುವೆಳಗಂ ತಳೆದೊ 
ಪುವ ಬಾಂಗೆಯೋಲ್‌ ಮಾಂಗಲ್ 
ತವಕದೊಳೆ ಮುಳುಂಗುವಂತಡಂಗಿದವಾಗಳ್ 


( ಅಗಲಿ) ಹೊರಟಳು ! ವ|| ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ೧೦. ತನ್ನ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ 
ನೊಡನೆ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರು ಎಂದು ತನ್ನ ದಾಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿ ಮಲಗಿಸಿ, 
( ತಾನು ತನ್ನ ಮನಕ್ಕೊಪ್ಪಿದ ಕಾಂತನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಜಾರೆಯೊಬ್ಬಳು ರತಿಸುಖವನ್ನನು 
ಭವಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇತ್ತ ದಾಸಿಯೂ ಆ ಕಾಂತನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಎದ್ದು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಳು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಾವು ತಾವು ಪಡೆದ ರತಿಸುಖದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಅಹಹ ! ಎನ್ನುತ್ತ ಕೈ ಕೈ ಹೊಯು ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಕೇತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ೧೧ , ಓರ್ವ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನ ಜಾರಿಣಿಯು ವಿಟ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, 'ಬಿಡು, ಬಿಡು, ಕೋಳಿಕೂಗಿತು, ನಮ್ಮವರು ಏಳುವರು ” ಎನ್ನು ತ್ಯ 
ಬಲವಂತವಾಗಿ ಅವನ ತೋಳ ತೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ , ಸೀರೆಯ ನಿರಿಗೆ ಗಂಟನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಒಳ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕೆಂಪನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಭಯಗೊಂಡು ಕಂಗೆಟ್ಟು , ಕಾಡುಗಿಚ್ಚನ್ನು ಕಂಡ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಹೌಹಾರಿ 
ದವಳಾಗಿ ಓಡಿದಳು. ೧೨. ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಉಷಃಕಾಲವೆಂಬ ಗೂಳಿಯು ಮಬ್ಬು 
ಬೆಳಕನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೋಭಿಸುವ ಆಕಾಶವೆಂಬ ಸರೋವರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಕದಡಿತು. 
( ಆಗ) ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಾನುಗಳು , ಆತುರಗೊಂಡು ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡವೋ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ಬೆಳ್ಳಗಿನ ಬಾಳೋಳೆಯಂ 
ತಳ್ಳದೆ ಬಾಂಬೂಲದೊಳರುಣಕರಶಿಖಿಶಿಖೆ ಪಾ 
ಲೇಲ್ವಿನಮಳುರ್ದುರೆ ಚಿಂತೆಯ 
ನಾಲ್ವಂತೆವೊಲೋಷಧೀಶ್ವರಂ ಕಳೆಗೆಟ್ಟಂ 
ರಾಜಬಲಂ ಕುಂದಿದುದೆನ 
ಗೀ ಜಲಜಿನಿ ರಾಜಹಂಸಯುತೆ ಮಧುಪರವ 
ವ್ಯಾಜದೆ ನಕ್ಕ ಪಳೆಂದಾ 

ರಾಜಿತ ಕುಮುದಿನಿ ವಿಷಾದದಿಂ ಕೊರಗಿರ್ದಲ್ 
ವ|| ಅಂತುವಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಕಂ ಮೊದಲೆನ್ನ ಸಿರಿಯನಿದು ನೋ 
ಡದೆ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿದುದು ಗಡ ಸರೋಜಿನಿ ಸಿರಿವೆ 

ದನಿಂದು ನೋಡೆ ನಾನೆನು 
ತದು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿದವೊಲಲ್ಲಿ ಮುಗಿದುದು ಕುಮುದಂ 
ವಿಧುವಿರಹಿಣಿ ನವಕುಮುದಿನಿ 
ಮಧುಮಿತ್ರ ನಿರೂಪಣಾತಿಭೀಕರ ವಿಚರ 
ನ್ಮಧುಕರವರಾಳದರ್ಶನ 
ವಿಧುರಿತೆ ಸುಗಿದಂತೆ ಮುಗಿದುದಸಿತಾಂಭೋಜಂ 


ಎಂಬ ಹಾಗೆ ( ಆಕಾಶದಲ್ಲಿನ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಅಡಗಿಹೋದವು. ೧೩. ಆಕಾಶವೆಂಬ 
ಹೊಲದೊಳಗಿನ ಬಿಳಿಯ ಬೆಳಕೆಂಬ ಬಾಳ್ಳೆಯ ಬೆಳೆಯನ್ನು ( ಲಾವಂಚ ?) :ಸೂರನ 
ಕಿರಣವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯ ನಾಲಿಗೆಯು ಸುಟ್ಟು ಹಾಳುಮಾಡುವುದೆಂಬ ವಿಶೇಷವಾದ ಚಿಂತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನ ಹಾಗೆ ಓಷಧೀಶನಾದ ಚಂದ್ರನು ಕಳೆಗೆಟ್ಟನು. ೧೪, ರಾಜನ 
( ಚಂದ್ರನ) ಬಲವು ಕುಂದಿತು. ಈ ರಾಜಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ (ಸೂರಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ) ಕಮಲಿನಿಯು ದುಂಬಿಗಳ ಝೇಂಕಾರರನವೆಂಬ ನೆಪದಿಂದ ಅಪಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು, ( ಚಂದ್ರನಿದ್ದಾಗ) ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಕೊರಗಿದಳು . ವ|| ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲದೆ ೧೫ , “ ಈ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಐಶ್ವ ವ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ 
ಚೆಂದವನ್ನು ) ಈ ಕಮಲವುನೋಡದೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತ್ತಲ್ಲವೆ ? ಈಗ ಇವಳ 
ಐಶ್ವರನನ್ನು ( ಚೆಲುವನ್ನು ) ನಾನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ ” ಎಂದು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ 
ಹಾಗೆ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತು. ೧೬ . ಚಂದ್ರವಿರಹದಿಂದ ಕೂಡಿದನೂತನ 
ಳಾದ ಕುಮುದಿನಿಯು ಮಧುಮಿತ್ರನಾದ ಮನ್ಮಥನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿರುವ ಭಂಗಗಳ ಮತ್ತು ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ದರ್ಶನ (ನೋಟ) ದಿಂದ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಚಂ ಪರಿಪರಿಯೊಂದನೊಂದಜಿಸಿ ಕಂಡಕಾತರವುಳ್ಯ ಪೊಣೆ ಬಂ 

ದೆರವಿನಿತಿಲ್ಲದಪ್ಪಿ ಗಜಶಿ ನೆಟ್ಟನೆ ತಳ್ಳಿರೆ ಕಣ್ ಸುಖಾಶ್ರುವಂ| 
ಸುರಿಯ ಕಡಂಗಿ ಕಂಜದಳತಳ್ಳಳೊಂದುವ ಚಕ್ರಚಕ್ರದು 

ಬೃರದ ರತಕ್ಕೆ ನಾಣ್ಣು ತಲರ್ಗಣುಗಿದಂದದೆ ನೈದಿಲೆಪ್ಪುಗುಂ 
ಕ೦11 ಇರುಳತನುಧನುರ್ಲತೆಗೆ 

ರವಾಗಿ ಬಳಲು ಪಸಿದಳಿವ ಜಕನಿಲ೦ | 
ಪರಿಮಳದುಣಿಸಾಗಿಸಲಾ 

ದರಿಸಿ ಕರಂ ಬಿರ್ಚಿದಂತಿರಲಿರ್ದುದು ನಳಿನಂ 
ವ|| ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಕಂ || ಎನಗಾಗದ ವನರುಹಮಂ 

ಮನೆಮಾಡಿದಳೆಂದು ಕಂಡು ಮುಳಿವಂ ಶಶಿಯಂ 
ದೆನುತಿರುಳೆ ಮುಚ್ಚಿ ಸಿರಿಯಾ 
ತನ ಭಾವದೆ ಬಿಚ್ಚಿದಂತಿರಲಿರ್ದುದು ಕಮಳಂ 
ಇರುಳಹಿತೇಂದೀವರದ 
ಲ್ಲಿರುತದು ಮುಗಿದೊಡೆ ಮಧುವ್ರತಂ ಬರೆ ಮೊದಲ 
ತಿರೆ ಕಂಡುದು ಗಡ ಕಮಳಂ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸರ್ಗಣಿಗಳಾಶ್ರಿತರೊಳವಗುಣಮಂ 


( 


1 


ಹೆದರಿ ನಡುಗುತ್ತ ( ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಮುಕುಳಿತವಾಯಿತು. ೧೭, ಹರಿ 
ಹರಿದಾಡಿ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹುಡುಕಿ ಕಂಡು, ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಅತ್ಯಂತ ಕಾತರ . 
ದಿಂದ ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು , ಗರಿಗಳನ್ನು ನಿಗುರಿಸಿ, ಕಣ್ಣು ಗಳು ಆನಂದ 
ಬಾಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಕಮಲದ ದಳಗಳ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದುಗೂಡುವ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಂತೋಷದ ರತಿಕ್ರೀಡೆಗೆ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ತನ್ನ 
ಹೂವಿನಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕನ್ನೈದಿಲೆಯೆಂಬ ಹೆಂಗಸು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಳೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ೧೮ . ರಾತ್ರಿಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ಇಕ್ಷುಕೋದಂಡಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಹೆದೆಯಾಗಿ ಬಳಲಿ ಹಸಿದುಹೋದ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ತಂಗಾಳಿಯು ಸುಗಂಧದ 
( ಮಕರಂದದು ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆದರದಿಂದ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದಂತೆ 
ಕಮಲವು ಅರಳಿತು . ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೧೯ , “ ನನ್ನೊಡನೆ ಹಿತವಿಲ್ಲದ ಈ ಕಮಲ 
ವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯುಹೋಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದಳು ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಚಂದ್ರನುಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳುವನು ' ಎಂದುಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನಡಗಿಸಿ ಮುಚ್ಚಿದ 
ಕಮಲವು ಆತನು ಇಲ್ಲದಾಗ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿತೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಅರಳಿತು. 
೨೦ . ದುಂಬಿಯು ರಾತ್ರಿಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವೈರಿಯಾದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಲ್ಲಿ 
ರುತ್ತ , ಅದು ಮುಕುಳಿತಗೊಂಡ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕಮಲವು ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಕಂಡಿತು . ( ಅಂದರೆ ಮಕರಂದಪಾನಕ್ಕೆ 
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ಕನಕರಂಡಕದಿಂದಂ 
ದಿನಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸರಾಗವಿಂದ್ರನೀಲದ ಸರಮಂ 
ದಿನಪಂಗೀಯಿಗೆದಪ 
ಆನೆ ಮಧುಕರಮಾಲೆ ನಳಿನದಿಂ ನೆಗೆದೆಸೆಗುಂ 


ಜಳಕಣಕಲಿತದಳಂ ನೀ 
ರ್ದಳಿದಿಟ್ಟೆಲೆಯಾಗೆ ನಳಿನಿ ಕೆಲದಗಳಿ 
ಟ್ಟಳೆನಿಸೆ ವಿಕಚಾಬ್ಬಂಗ 
ಳೊಳನೆಸೆದುದು ರಾಜಹಂಸದೌತಣದೆಡೆವೋಲ್ 
ಪಾಡುವ ಪರಮೆಗಳಿಂದೂ 
ಲಾಡುವ ಮುಂಚೆವಣಿಗಳಿಂ ನಲುಗಂಪಿಂ 
ತೀಡುವೆಳೆಗಾಳಿಯಿಂ ಸಿರಿ 
ಗೂಡಿದ ಗೃಹದಂತಿರಿರ್ದುದಲರ್ಧ೦ಭೋಜರಿ 
ತಿರದೊಳಿರೆ ವಿದ್ರುಮತತಿ 
ವಾರಿಯೊಳಿರೆ ಪದ್ಮರಾಗಮಾ ಕರಮಾ 
ನೀರಾಕರಮನೆ ಕಂ 
ರಾರಾಜಿಸಿದುದೊ ಸಿತಾಬ್ಬ ಮುಕ್ಕಾಳಿಗಳಿಂ 


ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟಿತು) ಸದ್ಗುಣಿಗಳು ಆಶ್ರಿತರ ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ! 
೨೧ ದಿವಸವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಂಗಾರದ ಭರಣಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯ 
ಸರವನ್ನು ದಿನೇಶ್ವರನಾದ ಸೂರನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತೆಗೆದಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ದುಂಬಿಗಳ ಸಾಲು ಕಮಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಶೋಭಿಸಿತು. 
೨೨. ಜಲಕಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಮಲದ ಎಲೆಗಳು ನೀರನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿದ ಎಲೆಗಳಂತಿರಲು, ಪಕ್ಕದ ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಟ್ಟ ಆಹಾರಭಾಂಡ 
ಗಳ ಸಮೂಹಗಳೆಂಬಂತಿರಲು, ನಳಿನಿಯು ರಾಜಹಂಸಗಳಿಗೆ ಔತಣಕೂಟವನ್ನೇ 
ರ್ಪಡಿಸಿದಂತೆ ಸರೋವರವುಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೨೩ . ಅರಳಿದ ಕಮಲವು ಝೇಂಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಹಾರಾಡುವ ದುಂಬಿಗಳಿಂದಲೂ , ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಟವಾಡುವ ಮುದ್ದಾದ ಹಂಸ 
ಶಿಶುಗಳಿಂದಲೂ , ಸೌರಭ್ಯದಿಂದ ತೀಡುವ ಮಂದಮಾರುತದಿಂದಲೂ , ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಮನೆಯಂತಿತ್ತು . ೨೪ . ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಹವಳದ ಬಳ್ಳಿಗಳಿರಲು, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸದ್ಯ 
ರಾಗವಿರಲು ( ಪದ್ಮರಾಗದಂತಿರುವ ಕಮಲಗಳಿರಲು) ಮತ್ತು ಬಿಳಿಯ ಕಮಲಗಳೆಂಬ 
ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರಲು, ಆ ಸರೋವರವು ಸಮುದ್ರದಹಾಗೆ ಅದೇನುಶೋಭಿಸಿತೋ ! 


1 . ಮೂಲದಲ್ಲಿ ' ವಿದ್ರುಮ' ಎಂದಿದೆ. ವಿ = ಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ದುಮ = ಮರ 
ಅಥವಾ ವಿದ್ರುಮ = ಎಳೆಯ ಬಳ್ಳಿ ( ರು ). 
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ಸುರವರಕರಿಮುಟ್ಟಿದ 
ಸುರುಚಿರ ನಂದನರಸಾಲಪಲ್ಲವತತಿಯಂ 
ತಿರೆ ಕರಮೆಸೆದುದು ಮೂಡಣ 

ಗಿರಿಯೆಡೆಯೊಳಡಿತೋರ್ಪಸಂಧ್ಯಾರಾಗಂ 
ವ ! ಮತ್ತ೦ 
ಕಂ !! ಸುರವರನಂದನವನಮಂ 

ಸುರವರನಂದನನ ಬಾಣದುರಿ ಪರ್ವಿದುದೀ 
ಪರಿಯೆಂದಪುವ ತೆಜದಿಂ 
ಪರಿರಂಜಿಸುತಿರ್ದುದುದಯಸಂಧ್ಯಾರಾಗಂ 
ಹರಿದಿಕ್ಷಣವಧು ಬರೆ ಹಿಮ 
ಕರಖರಕರರೊಂದೆ ತೆಲದೊಳನುರಕ್ತತೆಯಿಂ 
ನೆರೆವಳ್ಳ ಡ ವಸುವಿತ್ತೊಡೆ 
ಸರಿದುಕಠಿಣರ್ಕಳಿರ್ವರುಂ ಗಣಿಕೆಯರೂ 
ಹರಿಗೆ ಮಣಿವವರನಿಕರದ 
ಕಿರೀಟವೊಅಸಿದೊಡೆ ಸುರಿವ ಕನಕದ ರಜನರಿ 
ಸುರಕರಿ ಕರದಿಂ ಕೆದರ್ದಂ 
ತಿರೆ ಪಸರಿಸುತಿರ್ದುದುದಿತ ಖರಕರಕಿರಣಂ 


೨೮ 


೨೫ . ದೇವೇಂದ್ರನ ಐರಾವತವು ಮುರಿದುತಂದು ಒಟ್ಟದ ಮನೋಹರವಾದ ಸೀಮಾ 
ಮರದ ಚಿಗುರುಗಳ ಸಮೂಹವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತ (ಉದ 
ಯಾದಿ ) ದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತೋರುವ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ವ!! ಮತ್ತು ೨೬ . ದೇವೇಂದ್ರನ ವನವನ್ನು ( ಖಾಂಡವವನವನ್ನು ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಣದ ಉರಿಯು ಹಬ್ಬಿ ಉರಿದದ್ದು ಇದೇ ರೀತಿಯಿಂದ, ಎಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉದಯಕಾಲದ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೨೭ ಶೀತ 
ಕಿರಣನಾದ ಚಂದ್ರನೂ , ಉಷ್ಣ ಕಿರಣನಾದ ಸೂರೈನೂ ಬರಲು, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆಂಬ 
ವಾರಾಂಗನೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಅನುರಾಗದಿಂದ ನೆರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಹಣ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಮೃದುವಾದರೂ , ಕಠಿಣರಾದವರೂ ಗಣಿಕೆಯರಿಗೆ ಸಮಾನರೇ ಅಲ್ಲವೆ ! 
೨೮. ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದ ಕಿರೀಟಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ತಿಕ್ಕಾಡಿದಾಗ ಸುರಿದ ಬಂಗಾರದ ಹುಡಿಯನ್ನು ಐರಾವತವು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ 
ತರುತ್ತಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಸೂರಕಿರಣಗಳ ಸಮೂಹವುಪ್ರಸಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು . 
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ಮಾಲಿನಿ! ಬಿಜಯ ಮೃದುಸರೋಜಂ ಬಿಂಕವುಂ ಬಿಟ್ಟು ರಾಜಂ 

ಜಯ ತಿಮಿರಪೂಗಂ ಜಾಜಿತೆ ಜಾಜಾನುರಾಗಂ 
ಸಿಯೆ ಕುವದಂದು ಸಂಮದಂಗುಂದೆ ಬಂದಂ 

ನೆರೆಯ ಪಟುರತಾಂಗಂ ನಿರ್ಮಳಾಂಗಂ ಪತಂಗಂ 
ವ . ಮತ್ತಮಾಗಳ 
ಕಂಗಿ . ಪರಿಕಲಿತರುಣಕರಭಾ 

ಸ್ಮರಬಿಂಬಂ ಕಣೆ ನಂದುಬೈಂದ್ರೀವಧು ವು 
ಇರಲೊಳ್ಳಟ್ಟಿದ ಮಾಣಿಕ 

ವರಿಂದಿರ್ದರೆದಾಳಿಯೆನೆ ರಶ್ಮಿಯಕಂ 
ವ! ಮತ್ತ೦ 
ಕಂ | ಪರಿರಕ್ಕೆ ದಿವಾಕರಭಾ 

ಸುರಬಿಂಬಮದಿಂಬುವಡೆದುದಖಿಳ ದಿಶಾವಿ 
ಸ್ಟುರಿತ ಸುಧಾಕರಕರ ಸಾ 
ಗರಮಂ ಕುಡಿದಡರ್ವ ಬಡಬಶಿಖಿಪಿಂಡದವೋ ೮ 
ಕಂಬೆಳಗೆಸೆದುದು ಕೌಸುಂ 
ಭಾಂಬರಕೃತತದಂತೆ ಖರರುಚಿಬಿಂಬ 
ಪೊಂಬಟ್ಟೆಯ ಪೊಸ ಕೌಳುಡೆ 
ಯೆಂಬಂತಿರೆ ತಳ್ಳು ಮೆದುಬೈಂದ್ರೀವಧುವಾ 


೨೯ . ಮೃದುವಾದ ಕಮಲವು ಅರಳುತ್ತಿರಲು, ಗರ್ವವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಚಂದ್ರನು 
ಜರಿದುಹೋಗಲು, ಕತ್ತಲೆಯ ಸಮೂಹವು ಸರಿದುಹೋಗಲು, ಜಾರೆಯರ ಅನುರಾಗವು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಿರಲು , ಕನೈದಿಲೆಗಳ ಸಮೂಹವು ತನ್ನ ವಿಶೇಷವಾದ ಮದದಿಂದ 
ಕುಂದಿಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಪಟುತರವೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೂರೆನು 
ಉದಯಗೊಂಡನು . ವ|| ಮತ್ತು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೩೦ . ಅರುಣಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸೂರ ಬಿಂಬವು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆ೦ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ನುಣ್ಣನೆಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿದ ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾದ ಮಾಣಿಕ್ಯದಹರಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಐದೆದಾಳಿಯಂತೆ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ವ|| ಮತ್ತು ೩೧, ಸಮಸ್ತದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡ 
ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಸಾಗರವನ್ನು ಕುಡಿದು ಅಡರುನ ಬಡಬಾನಲದ ಹಾಗೆ 
ವಿಶೇಷ ರಕ್ತವರ್ಣದ ಸೂರ ಬಿಂಬವು ಅದೇನು ಶೋಭಿಸಿತೊ ! ೩೨ . ಸೂರನ 
ಕೆಂಪಾದ ಆ ಬೆಳಕು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಕುಸುಬೆಹೂವಿನ ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಹಾಗೆಯ , ಸೂರಮಂಡಲವು ಬಂಗಾರದ ಜರಿಯ 


೬೨೭ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಅನಂತರ 
ಕಂ || ಕೆಂಬಟ್ಟೆಯ ಗವಸಣಿಗೆಯ 

ನಂಬರರಮೆ ನೋಡಲುಗಿದ ಮಣಿಗನ್ನಡಿಯಂ 
ದೆಂಬಂತೆ ಸಂಜೆ ತೊಲಗಿ . 
ರ್ದ೦ಬರವಣಿಬಿಂಬಮೇಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿದುದೊ 


ವಂಸ ! ಇದು ಚಂಚದ್ರೋಮಲಕ್ಷಕರಕಲಿತ ಸುವರ್ಣಾಬ್ಬವೋ ನೋಡುನೋಡಿಂ 

ತಿದು ಪೂರ್ವಾಶಾಂಗನಾ ಮಂಗಳ ಮಧುರಿಮ ಸೀಮಂತಮಾಣಿಕ್ಯಮೋ ಪೇ 
ಇದು ಶಕ್ತಾಶಾದ್ರಿರ್ಹ ಜ್ವಳ ಕಳಶವೇ ತಾನೆಂಬಿನಂ ಕಣೆ ಚೆಲ್ಯಾ 
ದುದು ಚಂಚದ್ದಕ್ಕದಂಬರ ತಿಮಿರಕುಧರಶಂಬಂ ದಿನಾಧೀಶಬಿಂಬಂ ೩೪ 


ವ!! ಆಗಲ್ 
ಚಂ ! ವನನಿಧಿ ವಾರಿಯರಸಿ ತೀವಿದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯೆಂಬ ಪಾಲನೀ 

ಕನಕಸರೋಜರಾಜಿತರಜಃಪರಿಪಿಂಜರವರ್ಣಹಸನೆ 
ಯ್ಯನೆ ಬರೆ ಪೀರ್ದುದಾ ಜಲವನೊಲ್ಲದೆ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿತ್ತು ನೋಡಿಮೆ 
ಬಿನಮೀಳೆ* - ಮುನ್ನ ಜೊನ್ನಮದು ಪಿಂಗಿರೆ ತರ್ಗಿತು ವಾರಿವಾರ್ಧಿಯಾ ೩೫ 


ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ತಲೆದಿಂಬಿನ ಹಾಗೆಯ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ವ|| ಆಮೇಲೆ 
೩೩ . ತಾನುಟ್ಟ ಕೆಂಪಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಸೌಂದಯ್ಯನನ್ನು ಗಗನಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಹಿಡಿದ ರತ್ನಮಯವಾದ ಕನ್ನಡಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಂಜೆತೊಲಗಿದ 
ಸೂರ ಬಿಂಬವು ಅದೇನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿತ್ತೋ ! ೩೪, ಈ ಸೂರ್ 
ಬಿಂಬವು-'ಮಿಂಚುತ್ತಿರುವ ಆಕಾಶಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ 
ಬಂಗಾರದ ಕಮಲವೋ ನೋಡುನೋಡು! ಇದು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆಂಬ ಅಂಗನೆಯ ಮಂಗಳ 
ಕಾರಕವಾದ ಬೈ ತಲೆಯಲ್ಲಿ. ಧರಿಸಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಮಾಣಿಕ್ಯಗತ್ಯವೋ ಹೇಳು ! 
ಇದು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಉದಯಪಕ್ವತವೆಂಬ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಯ ಮೇಲಿರುವ 
ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಕಲಶವೋ !' ಎಂದೆನ್ನುವ ಹಾಗೆ, ಜನರ ದೃಷ್ಟಿ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ, ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಪಶ್ವತಕ್ಕೆ ವಜ್ರಾಯುಧ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಚೆಲುವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ವ!! ಆಗ ೩೫ . ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ತುಂಬಿದ್ದ ಬೆಳದಿಂಗ 
ಳೆಂಬ ಹಾಲನ್ನು ಬಂಗಾರವರ್ಣದ ಕಮಲದಲ್ಲಿದ್ದು , ಆ ಕಮಲದ ಧೂಳು ಮೆತ್ತಿ 
ಕೆಂಪಾದ ಈ ಹಂಸವು (ಸೂರೆನು) ಒಂದೇ ಸವನೆ ಕುಡಿದುಹಾಕಿ ಬೇಡವಾದ ನೀರನ್ನು 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು, ನೋಡಿರಿ ! – ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಇಳೆಯು * 


* ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇರೆ' ಎಂಬ ಪಾಠವಿರಬಹುದು, ಇಳೆ ಎಂಬುದು ಅನನ್ವಿತ, ( ರಂ ) 


೬೨೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಥುನದನುರಾಗದಿಂ ನೆರೆದ ನಲ್ಲನೊಳುುವ ಘರ್ವವಾರಿಯಂ 
ದೆನೆ ಪನಿ ತೋಜಿತ ತೊಟ್ಟನಲರ್ದ೦ಬುಜದೊಳ್ಳೆಲೆಗೊಂಡು ಮಡಿಬ 
ರ್ಪಿನನ ಕರಂಗಳಂಗದೊಳೆ ಕುಂಕುಮದಂತಿರೆ ತೋರ್ಪ ಚಕಮೇಂ 
ನೆನೆಯಿಸಿದತ್ತೊ ಕಾಮಿನಿಯ ಬಿಲೆಕಾಂತನ ಕೈಯೊಳಿರ್ಪುದಂ | 


- ೩೬ 


ಎರಲಿರದೆ ಸೊಸೆ ಕನಕಾಬ್ಬ ರಜಂ ನಯದಿಂದೆ ಬರ್ಪ ನೀ 
ಛೇರೆಗೆರೆಗೊಂಡು ನಿಂದು ಸರಮೆಂಬ ಕಷೋಪಲದಲ್ಲಿ ವಾಸರೇ 
ಶರಕರವೆಂಬ ಪೊನ್ನೋ ಜವೋಲೊಪ್ಪಿಗೆ ತನ್ನ ವಗಂಧಕಲ್ಲಿ ಸಾ 
ರ್ದಿರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಾರುಕನಮರ್ಚಿದ ಮೇಣದವೋಲ್ ವಿರಾಜಿಕುಂ 


ಮೈ ಗಧರಬಿಂಬವೆಂಬ ಪೊಸವೆಳ್ಳುಗಿಲುರ್ವರೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಸೆ ಸೋ 
ಜಿಗಮೆನೆ ಚಂದ್ರಿಕಾಮ್ಮತದ ಬಲ್ಲರಿಯಂ ಕಮಳಾಕರಾಬ್ಬರು 
ಕಿಗಳದರಚ್ಚಬಿಂದುಗಳನಾಂತೋಳಗಾಗಳೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡೊಡ 

ಗೆದುದು ಮೌಕ್ತಿಕಂಗಳೆನೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿರ್ದಪುವ೦ಚೆದತ್ತಿಗಳ 


೩೮ 


ದೂರವಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ ನೀರೂ ತಗ್ಗಿ ಹೋಯಿತು. ೩೬ , ಕೂಡಲೆ ಅರಳಿದ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಯು ಬಂದು ಕುಳಿತಿತು. ಆಗ ಸಿಡಿದ ನೀರು 
ಮನೋನುರಾಗದಿಂದ ನೆರೆದ ನಲ್ಲನಾದ ಆ ಚಕ್ರವಾಕದ ಬೆವರಿನ ಹನಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು . 
ಆ ಪಕ್ಷಿಯ ಮೇಲೆ ಸೂಯ್ಯನ ಕೆಂಪುಕಿರಣಗಳು ಕುಂಕುಮ ಲೇಪದಂತಾದವು. ಆಗ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಕ್ರವಾಕವು, ಕಾಂತನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಮಿನಿಯ ಮೊಲೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು. ( ರಂ ) ೩೭ . ಮಂದಮಾರುತವು ಸುವರ್ಣಕಮಲಗಳ ಪರಾಗವನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ತಳ್ಳಲಾಗಿ, ಅದು ಸರಸ್ಸಿನ ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿತು. ಸರಸ್ನೇ 
ಒರೆಗಲ್ಲು. ಸೂರನ ಕಿರಣವೆಂಬ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಲವೆಂಬ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗನು 
ಉಜಿ ದನು. ಕಮಲಪರಾಗದ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ದುಂಬಿಗಳು ಮುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅಂಟಿಸಿದ 
ಮೇಣದಂತೆ ಕಂಡವು. ೩೮. ರಾತ್ರಿಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವೆಂಬ ಬಿಳಿಮುಗಿಲು 
( ಬೆಳ್ಕೊಡುಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಆಶ್ಚರೈವೆನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬ ಅನ್ನು ತದ ಜಡಿ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ( ಆಗ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲಗಳೆಂಬ ಮುತ್ತಿನ 
ಚಿಪ್ಪುಗಳು , ಆ ಮಳೆಯ ಅಚ್ಚ ಹನಿಗಳನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆ ಧರಿಸಿ, ಆ ಕೂಡಲೆ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಆಗ ( ಅಂಥ ಕಮಲಗಳೆಂಬ ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪುಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಅಚ್ಚ 


ON 


1 ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಸರಸ್ಸು ಒರೆಗಲ್ಲು, ಸೂರಕಿರಣವೇ ಚಿನ್ನ , ಚಿನ್ನವನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ದಾಗ ಒರೆ 
ಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಸುವರ್ಣರೇಖೆಗೆ ಪರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತೆರೆ ಸವು ನ, ಚಿನ್ನದ ಪುಡಿ 
ಉದುರಿ ಹಾಳಾಗುವುದೆಂದು ಸುತ್ತಲೂ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗನು ಮೇಣವನ್ನು ವೆ ತುತ್ತಾನೆ. ದುಂಬಿ 
ಮೇಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನ ( ರಂ .. .. .. . 


೬೨೯ 


೩೯ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 

ಖರಕರಸಿದ್ದನೇಳು ದಿವಿಜೇಂದ್ರದಿಶಾದ್ರಿ ಗುಹಾನಿವಾಸದಿಂ 
ದುರುತಿಮಿರಾಭಿಭೂತ ಭುವನೋನ್ನತಿಹಕೆ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯಂ 
ಧರೆಗಪಿ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಕರೋತ್ತರ ಸಿದ್ದ ರಸಪ್ರವಾಹಮಂ | 

ಪಿರಿದದು ಚಿನ್ನ ಮಾದುದೆನೆ ಪೊಂಬಿಸಿಲೋ೦ದಿರೆ ಕಣೆ ರಂಜಿಕುಂ 
- ವ|| ಮಮದಲ್ಲದೆಯಮತಿವಿಶದ ಶಶಿಮಣಿಮಯ ಶಿವಗೃಹೋಪರಿಮಶಿಖಾಗ್ರ 
ದೊಳ ತೆತ್ನಿಸಿದ ಮುತ್ತುಗಳೆಂಬಂತೆ ನಿಲುಂಬಿನಿಂದ ಹಿಮಕರಕರಪಾತಜನಿತ ಹಿಮಕಣೋ 
ತರಮಂ ಪೊಸಬೆಸನದಿಂ ನಮಸಗೆ ಸುಸಿಲೆಸಗಿ ಬಳಲ್ಲು ಬಾಯಾರಿ ಬಳಸಿ ನಿಂದು ಕರ್ದು೦ 
ಕುವ ತರುಣ ಪಾರಾವತ೦ಗಳಂತೆಯಂ ಬಟಕೈವಂತೆ ತೊಡೆದು ಕಳೆದು ಗವಾಕ್ಷವಿವರದೊ 
ಟೊಳಪೊಕ್ಕು ಪೊಚ್ಚಪೊಸ ಪೊಂದಗಡನಮರ್ಚಿದಂತೆಳವಳಯದ ಭಿತ್ತಿಯಂ ನೆರ್ವಿ ಬೆಳಗಿಯುಂ| 
ಕಳೆಗುಂದಿದ ಕಳಾಧರನಂ ಕಂಡು ನಸುನಗುವಂತಲರ್ದ ಕೆಸರ್ನಲ್ಲಿಗೆಯ ಕಿತ್ತೆಸಳ ಕೇಸರದ 
ಕುಸುಂಕದೊಳ್ ಮುಸುಂಕಿ ಮುಸುಂಬನಿಟ್ಟು ಪಸಿವಡಂಗೆ ಪೊಸಬಂಡನುಂಡು ಪಿಂಡುಗೊಂಡು 
ಮಂಡಳಿಸಿನಿಂದ ಪೆಣ್ಣುಂಬಿಗಳಂ ಪೊಂದುಂಬಿಗಳೆಂಬಂದಮನೋಂದಿ ನಿಮಿರ್ಚಿಯುಂ ಕಂದರ್ಪ 
ಮುತ್ತುಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಮೊಟ್ಟೆ ( ತ ) ಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತಿದ್ದವು. ೩೯ , ಸೂರನೆಂಬ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನು ಎದ್ದು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಗವಿಗಳ 
ನಿವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು , ವಿಶೇಷವಾದ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಉನ್ನತ ಭೂಭಾಗವೆಂಬ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಲೋಹಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಧರೆಯ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ , ತನ್ನ 
ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಕೈ ಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದರಸಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸಲಗಿ, ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಿನ್ನ ವೇ ಆಯಿತೆನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಬಂಗಾರವರ್ಣದ ಬಿಸಿಲು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತು ಅತಿವಿಶದವಾದ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿವಾಲಯಗಳ ಶಿಖರಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದ ಮುತ್ತುಗಳೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಹನಿಹನಿ 
ಯಾಗಿ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹಿಮ ಕಣಗಳುಂಟಾಗಿದ್ದವು. ನೂತನವಾಗಿ ಉಂಟಾದ ರತ್ಯಾ 
ಸಕ್ತಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಪಾರಿವಾಳಗಳು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯರೊಡನೆ ನೆರೆದು ಬಳಲಿ ಬಾಯಾರಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದು ( ಆ ಹನಿಗಳನ್ನು ) ಕುಕ್ಕಿ ತನಗಾದ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವಂತೆ, ಸೂಯ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಕೈ ಗಳಿಂದ ಆ 
ನೀರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿ ಕಳೆದು, ಕಿಡಿಕಿಗಳ ಸಂದಿಯಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ 
ದಾದ ಬಂಗಾರದ ತಗಡನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿರುವರೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಒಳಭಾಗದಗೋಡೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಬಂಗಾರವರ್ಣದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿದನು. 1 ಕಳೆಗೆಟ್ಟ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ನಗುವಂತೆ ಕಾಣುವ ಅರಳಿದ ಕೆಸರುಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕಿರಿದಾದ ಎಸಳುಗಳ 
ಕೇಸರಗಳ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಸುಕಿ, ಮುಸುಡನ್ನು ಚಾಚಿ ಇಟ್ಟು , ಹಸಿವು ಹಿಂಗುವ ಹಾಗೆ 
ನೂತನ ಮಕರಂದವನ್ನು ಕುಡಿದು ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿ ಮಂಡಲಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಹೆಣ್ಣು 
ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ಬಂಗಾರದ ದುಂಬಿಗಳೋ ಎಂಬ ಚಿಲುವುಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ( ಆ ಸೂರಿ 


೬೩೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಲಹಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಾಳ ನ೦ಬೆತ್ತು ಫಳಿ ಅನಿದಿರ್ಚಿನಿಂದು ನಳಿನದಳವೆಂಬ ಕಳದೊಳ್ ರತಿಕಲಹಕ್ಕೆಳಸಿ 
ಕೈಫಾಯಿ ಪಳಂಚಿ ಕಡಂಗಿಕಾದಿ ಕಡುಗಲಿತನಂ ಮಿಕ್ಕ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಗಳೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪಚ್ಚೆವಿಲ್ಲಂ 
ಪೊದಿಸಿದ ಪೊಂಬಟ್ಟೆಯೆಂಬ ಪಾಂಗನೊಡನಳುರ್ಕೆಗೊಂಡೊಡರ್ಚಿಯುಂ ಕಡುಬೆಳೆದು ತಳಿರ್ತ 
ತರುಣ ತಮಾಲಗೆಳೆದಳಿರನಳುರ್ದು ಪಿಕನಿಕರಕ್ಕೆ ಮಾಂದಳಿರೆಂಬ ಸಂದೆಗಮಂ ಮಾಡಿ 
ಕರ್ದುಂಕಿಸಿಯುಂ ತೋಡಿಲ್ಲದ ಫಲಿತ ರಸಾಲಮೂಲದಾಲವಾಲದೊಳ್ ಲೀಲೆಯಿಂ ರತಿ 
ಯುವತಿ ಸುರಿದ ಕುಂದಣದ ಕುಂಭದ ಕುಂಕುಮಾಂಬವೆಂಬ ಶಂಕೆಯಂ ಭೋಂಕನೊಡರ್ಚು 
ತೆಲೆದುಹಗಲ ಪೊದು ಪೊರೆಯೊಳ್ ಮೈಗರೆದ ಕಡುಗಳಲೆಯನೆಡೆನುಸುಳು ಪಿಡಿದೊರಸು 
ತಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಹಸರಿಸೆಯುಂ ಮಿಸುಪ ಕರವೀರದ ಕಡುಗೊರ್ಬದ ಬಿಳಿಮುಗುಳಳಂ ಮುಸುಂಕಿ 
ಮುತ್ತಿ ಮುಸುರಲೆಂದು ಮುಂಕೊಂಡು ಝೇಂಕರಿಸುತ್ತ ದುಜದುಂಬಿತನದಿಂ ಬಂದ ಮಜಲಿ 
ದುಂಬಿಗೆ ಚಂಪಕಕೊರಕ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಟ್ಟು ತೊಟ್ಟನೆ ಮುಗುಳ್ಳಿಯುಂ ನಿಧುವನ ನಿಕೇತನದ 
ವಾತಾಯನಂಗಳೊಳ್ಳು ಸುಳ್ಳು ಸುಸಿಲ್ ಡೆಯೊಳೊರಗಿರ್ದ ಸೊರ್ಕುಂಜವ್ವನೆಯರ ಕರ್ಕಶಸ್ತನ 


ಕಿರಣಗಳು) ಮಾಡಿದವು. ಮನ್ಮಥಕಲಹಕ್ಕೆ ಹುರಿಗೊಂಡು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎದುರಿಸಿನಿಂತು, 
ಕಮಲದಳಗಳೆನ್ನುವ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯೆಂಬ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಶಕ್ತಿ 
ಮಾರಿ ಸಂಘಟ್ಟಸಿಕೋಪಗೊಂಡು ಕಾದಾಡಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಡುಗಲಿತನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ 
ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಇಕ್ಷುಕೋದಂಡನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ಬಂಗಾರದ ಜರಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊದಿಸಿದನೊ ಎಂಬಂತೆ ( ಅ ಚಕ್ರವಾಕಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಚಿಗುರಿದ ತರುಣತಮಾಲ 
( ಹೊಂಗ್ರದ ಎಳೆಯ ತಳಿರಿನ ಮೇಲೆ ಸೂಯ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹರಡಿ, ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾವಿನಚಿಗುರೆಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಕರ್ದುಂಕು ( ಕುಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದನು, ಅಸಮಾನವಾದ ಫಲಬಿಟ್ಟ ಮಾವಿನಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ಪಾತಿಗೆ ಒಯ್ಯಾರ 
ದಿಂದ ರತಿದೇವಿಯು ಚಿನ್ನದ ಕೊಡದಿಂದ ಸುರಿದ ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯ ನೀರೋ 
ಎನ್ನುವ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ( ಸೂರನು ತನ್ನ 
ಎಳೆಯ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ) ಉಂಟುಮಾಡಿದನು . ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉದುರಿ ರಾಶಿ 
ರಾಶಿಯಾಗಿದ್ದ ತರಗೆಲೆಗಳ ತೊಡರುಗಳ ಸಂದಿಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಹಿಡಿದು ಒರಸಿಹಾಕಿ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಿದು ( ತನ್ನ ಎಳೆಬಿಸಿಲನ್ನು ) 
ಪ್ರಸಾರಗೊಳಿಸಿದನು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿಶೋಭಿಸುವ ಕರವೀರಪುಷ್ಪದ ಅರೆಬಿರಿದ ಮೊಗು ಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಸುಕಿ, ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನಿಕ್ಕಿ ಮಧುಪಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕಿಡಿಗೇಡಿತನದಿಂದ 
ಬಂದ ಮರಿದುಂಬಿಗಳಿಗೆ ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವಿನ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಿ ತಟ್ಟನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ( ಹೊಂಬಿಸಿಲು ಆ ಕರವೀರಪುಷ್ಪಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಹೂವು 
ಗಳು ಸಂಪಿಗೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ಎಂದು ಭಾವು, ಸುರತಗೃಹಗಳ ಕಿಡಿಕಿಗಳ ಸಂದಿ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 
ಮೆಂಬ ಮದನಮದಗಜ ಕುಂಭಯುಗಳದ ಪಾರ್ಶ್ವದ್ವಯದೆ ತಿಳಿವ ಮದಕರ್ದವದಂತೆ 
ಕಣ್ವಂದ ಕಕ್ಷಭವಘರ್ವಜಲಲವಲುಲಿತ ಮೃಗಮದಕರ್ದಮಮನಾವರಿಸಿ ಕಾಶ್ಮೀರಕರ್ದವ 
ಮೆನಿಸಿ ರಂಜಿಸಿಯುಂ ರಾಜಮಂದಿರದ ಮುಂದೆ ನಿಂದ ಗಂಧಸಿಂಧುರಂಗಳಂಗಕ್ಕೆ ಸಂದ 
ಸಿಂಧೂರಶ್ರೀಯನೊಲಗಿಸಿಯುಂ ಬಚ್ಚಬಳಿಯ ಬಯಲೊಳೊಕ್ಕಳವೆನೆ ತೆಕ್ಕನೆ ತೀವಿ 
ಕಡಲುಡಿಗೆಗೊಂಡ ಪೊಡವಿವೆಂಬರಾಂಬುಜನೇತ್ರನಿತ್ತ ಪೀತಾಂಬರದ ರುಳಂಬವೆಂಬ 
ಬೆಡಗನಮರ್ಚಿಯುಂ ಪರಿವ ಪೆರ್ದೊ ಅಲೆಗಳೊಳ್ ಪರೆದು ಪಸರಿಸಿಬಿ ನಿಲುಂಬಿ ನೀರಾಟವನಾಡಿ 
ಪೋದ ವಾರನಾರಿಯರ ಪೊಂಜೆಳೆಮೈಯೊ೪ ರಂಜಿಸಿರ್ದ ರಜನೀರಜಂಗಳಿಂ ಕದಡೇಳು 
ಪರಿದಪುದೆಂಬ ಪಿರಿಯ ಸಿರಿಯನೊಳಗುಗೊಳಿಸಿ ಜಂಬನದೀಭ್ರಾಂತಿಯಂ ರತ್ನಾಕರಂದ 
ವಿಸಿಯುಂ ನಿದ್ರೆ ನೆಲೆಗೆಟ್ಟು ತೊಲಗೆ ನಿಜಾಲಯದಿಂ ಪೋಲಮಟ್ಟು ಮತ್ತವಾರಣದೊಂದು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಪ ಕಮಲದಳ ಧವಳಲೋಚನೆಯರ ಕಟಾಕ್ಷಚ್ಛವಿಗಳೊಳೊಡರ್ದು ತದ್ವದನ ವಿಧು 


ಯಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿ ಹೋಗಿ, ಸಂಭೋಗಕ್ರಿಯಾನಂತರ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೊಕ್ಕಿದ 
ಯೌವನವತಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಿರುಸಾದ ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಮನ್ಮಥನ ಮತ್ತಗಜದ 
ಕುಂಭಸ್ಥಳಯುಗದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಕಡೆಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವ ಮದೋದಕದ 
ಕೆಸರಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಗಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ 
ನೆನೆದು ಜಾರುತ್ತಿರುವ ಕಸ್ತೂರಿಯ ( ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ) ಕೆಸರಿನ ಮೇಲೆ (ಸೂಲ್ಯನು ತನ್ನ 
ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ಅದನ್ನು ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯ ಬಣ್ಣದಂತೆ ರಂಜನೆಗೊಳಿಸಿದನು. 
ರಾಜಗೃಹದ ಮುಂದೆ ನಿಂತ ಮದಧಾರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆನೆಗಳ ದೇಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಕುಂಕುಮದ ಬಣ್ಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ವಸ್ತ್ರವಿಹೀನ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತುಂಬಿ ಕಡಲನ್ನು ' ಉಡಿಗೆಯಾಗಿ ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಭೂಮಿಯೆಂಬ 
ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ವು ಕೊಟ್ಟ ಪೀತಾಂಬರದ ಮೇಲುನುಸುಕೋ ಎಂಬ ಸೌಂದು 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಹರಿಯುವ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ತೊರೆಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹರಿದು, ಆ ಹೊಳೆಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೀರಾಟವನ್ನು ಆಡಿಹೋದ ವಾರಾಂಗನೆಯರ 
ಬಂಗಾರವರ್ಣದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮೈಯಲ್ಲಿ ರಂಜಸಿರ್ದ ರಾತ್ರಿಕಾಲದ ಅಂಗರಾಗವು 
ಕರಗಿ ಕದಡಿದ ನೀರು ಹರಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬ ವಿಶೇಷವಾದ ಸೌಂದರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, 
( ಈ ಪ್ರವಾಹವು) ಜಂಬೂನದಿಯ ( ಸುವರ್ಣನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು . ( ರಾತ್ರಿಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಗೆಟ್ಟು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ಆಧಾರ 
ನಾದ ದೊಣೆಕಂಬಕ್ಕೆ ಒರಗಿನಿಂತುಕೊಂಡು ಕಮಲದಳದಂತೆ ಧವಳವರ್ಣದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳ ಪ್ರಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡರಿಕೊಂಡು, ಅವರ 
ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುಖಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳೊಡನೆ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಂಡಳ ಪ್ರಸಾದಿತ ಚಂದ್ರಿಕೆಯೊಳ್ ಮಲ್ಲಿಗಾಳಗವನೊಡರ್ಚುವಂತೆ ಕಮನೀಯತೆಯನಾ 
ಲಿಂಗಿಸಿಯಂ ಅತಿಸಾಂದ್ರತೆಯನಪುಗೈದೆಳೆನೇಸರಳವಿಗಳಿದ ಕನಕರುಚಿ ರುಚಿರತರಕರನಿಕರಂ 
ಪರಿರಂಜಿಸಿ ಪರ್ಬಿ ಕಣೆ ಪುತ್ತುಮಿರ್ದುದಾ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್ 
ಚಂ || ವಿವಳಿನ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿ ತನುತಂತುಗಳಂ ಮಿಗೆ ನುಂಗಿ ಪಿಂಗದಾ 

ಆಮಿಪ ಪತಂಗದಿಂದಗಿದು ಪೊಕ್ಕ ಸೆಲಂದಿವೋಲೊಪ್ಪೆ ಲಾಂಛನಂ 
ಕಮಳ ಶಿಲ್ಪಿ ಕಲ್ಪಿತ ಜಗದ್ಹ ದಗ್ರದೊಳೊಪ್ಪಿ ದತ್ತು ಚಂ 

ದ್ರಮನದಂದುಗೂಡೆನೆ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಗೀ ಕ್ಷಿಪ ಭೂಜನೌಘದ ೪೦ 
ವ|| ಆಗಲ್ಲ 
ಚಂಗಿ ನವವಿಧನವ್ಯಭಕ್ತಿ ಗೆ ಶಂಭು ಸಮರ್ಚನೆಗೆಯು ದಿವ್ಯ ಶಾಂ 

ಭವಪರಮಂತಮಂ ಜಪಿಸಿ ತಾಳು ತದಂಫ್ರಿಪಯಃ ಪ್ರಸಾದನಂ 
ಸವಿನಯಮಾಂತಳಂ ಕರಣಸಂಕುಳಮಂ ವರವಂದಿಮಾಗಧ 
ಸವರವನು ಬಂದನೆನೆವೋಲಗಶಾಲೆಗಿಳಾಧಿನಾಯಕಂ 

೪೧ 
ವ|| ಅಂತೇದುಮಣಿಗಣಾಗಣಿತರುಚಿನಿಚಯನಿಚಿತ ಸಮುತ್ತು೦ಗಮಂಗಳ ಮೃಗೇಂದ್ರ 
ವಿಷ್ಟರೋಪವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಸಲ್ಲೀಲೆಯಿಂ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು 


ಮಲ್ಲಿಗಾಳಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮನೋಹರತ್ವವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದನು . 
( ಈ ರೀತಿ) ಅತಿ ದಟ್ಟವಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬಾಲಸಲ್ಯನ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಬಂಗಾರ 
ವರ್ಣದ ಮನೋಹರವಾದ ಕಿರಣಗಳ ಸಮೂಹವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತ , 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹರಡಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವಂತೆ ( ಬಾಲಸೂಲ್ಯನು) ಮಾಡಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೪೦ . ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಶಿಲ್ಪಿಯು ಕಟ್ಟಿದ ಜಗತ್ತೆಂಬ ಗೃಹದ ಮೇಲ್ ಡೆ ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲವು ಜೇಡನ ಗೂಡಿನಂತೆ ನೋಡುವ ಜನರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಎಳೆಗಳನ್ನು ನುಂಗುತ್ತ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ 
ಸೂರನು ಗೋಚರಿಸಿದನು. ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಳಂಕವು ಆ ಪತಂಗಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ 
ಗೂಡಿನ ನಡುವೆ ಅಡಗಿದ ಜೇಡರ ಹುಳುವಿನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ವ|| ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
೪೧ . ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ನವವಿಧವಾದ ನೂತನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಶಂಭುಪರವಾದ ದಿವ್ಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿ, ಅವನ ಪಾದೋದಕ 
ಪ್ರಸಾದಗಳನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ಸೇವಿಸಿ, ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ವಂದಿಮಾಗ 
ಧರ ಸ್ತುತಿಸಾಠಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಓಲಗಶಾಲೆಗೆ ಬಂದನು. ವ!! ಹಾಗೆ ಆ ರಾಜಶೇಖರ 
ಮಹಾರಾಜನು ಬಂದು ಅಗಣಿತ ರತ್ನ ಸಮೂಹಗಳ ಕಾಂತಿಯ ಪುಂಜದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ಗೊಂಡುಶೋಭಿಸುವ ಎತ್ತರವೂ ಮಂಗಳಮಯವೂ ಆದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಲೀಲೆ 

1 ಟಿಪ್ಪಣಿ : ಪತಂಗ = ಪಕ್ಷಿ ; ಸೂರ ಸೆಲಂದಿ = ಜೇಡರ ಹುಳು, 


೬೩೩ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ ॥ ಉದಯಾಚಲಾಗ್ರದೊಳೂ 

ಡಿದ ಪೂರ್ಣಸುಧಾಕರಂಗೆ ದೊರೆಯಾದಂ ತಾ 
ಆದ ಮಣಿದೊಡವಿನ ಕೆಂಬೆಳ 
ಗೊದರೆ ರಾಜಂ ಸಭಾನಭಸ್ಥಳದೆಡೆಯೊಳ್ 


ಮತ್ತು ನೆರೆದೇವ್ರಂದಿರ್ದುದಾಸ್ಥಾನದೊಳಮಮ ಮಹಾಮಾತ್ಯ ಸಂದೋಹಮುರ್ವಿ 

ಶ್ವರವೃಂದಂ ಸತ್ಕವೀಂದ್ರಪತತಿ ವಿಬುಧಸಂತಾನಮುದ್ದಾಯಕಪ್ರೊ 
ತರಮುದ್ಯಾವಧ್ರಕಾವಳಿ ಭರತಕಳಾವಿಕ್ಕುಳಂ ವೇದವಿದಾ 
ಜಿ ರಸಜ್ಞ ಶ್ರೇಣಿ ವಂದಿವಜನತನು ಕಳಾಕಾಂತಕಾಂತಾಕದಂಬರಿ 


ಚಂ ! ಸುಲಲಿತ ದೋರ್ಲತಾ ಕುಸುಮಮಂಜರಿಯಂತಿರೆ ಚಾಮರಂ ಸಮು 

ಜ್ವಲಮುಖಚಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕೆಯಿದೆಂಬಿನಮುರೆಲೋಚನಾಂಶು ಮಂ 
ಜುಲತರ ಮಂದಗಂಧವಹನಂತಿರೆ ಸುಯ್ಯಲರುರ್ವೆ ನಿಂದು ಕೋ 
ಮಲೆಯರೊಡರ್ಚಿದರ್ಸಿರಿಯ ಮೈಸಿರಿಯಂ ನವಚೈತ್ರ ರಾಜನಾ 


ಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕುಳಿತನು. ೪೨, ಆ ಸಭೆಯೆಂಬ ಆಕಾಶಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ, ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಮಣಿಖಚಿತ ಭೂಷಣಗಳ ಕೆಂಪಾದ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು 
ಉದಯಾಚಲದ ಮೇಲೆ ಆಗ ತಾನೇ ಉದಯಗೊಂಡು ಕಾಣುವ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ( ರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಂಡನು. ೪೩ ಅವನ ಆ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಮಾತ್ಯರುಗಳ ಸಂದೋಹವೂ , ಭೂಮಿಾಶ್ವರರುಗಳಾದ ಸಾಮಂತರುಗಳ ಸಮೂಹವೂ , 
ಸತ್ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ತತಿಯೂ , ಪಂಡಿತರುಗಳ ಗುಂಪೂ , ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಗೀತಗಾರರುಗಳ 
ಜಂಗುಳಿಯ , ವಾದಿಗಳ ಸಮೂಹವೂ , ಭರತನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಪುಣರ ಗುಂಪೂ , 
ವೇದಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರ ಸಾಲ , ರಸಾಸ್ವಾದನಪರಿಣತಮತಿಗಳ ಸಂಕುಲವೂ , ಸ್ತುತಿ 
ಪಾಠಕರ ಸಮೂಹವೂ , ಮನ್ಮಥಕಲಾಶೋಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಂತಾಜನದ 
ಸಮೂಹವೂ , ಅಬ್ಬಾ ! ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನೆರೆದಿತ್ತು . ಇಲ್ಲ , ಸುಲಲಿತವಾದ ಬಾಹುಗಳೆಂಬ 
ಬಳ್ಳಿಗಳ ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳ ಹಾಗೆ ಕೋಮಲೆಯರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಮರಗಳು ಇದ್ದವು. 
ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಾಂತಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಜ್ವಲಗೊಂಡ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನ 
ಬೆಳದಿಂಗಳಂತೆ ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು . ಹೊರಸೂಸುವ ಉಸಿರು ಮನೋಹರವಾದ ಮುಂದ 
ಮಾರುತನಹಾಗೆ ಹಬ್ಬುತ್ತಿತ್ತು . ಈ ರೀತಿ ಆ ಕೋಮಲೆಯರು ನೂತನವಾಗಿ 
ಬಂದ ಚೈತ್ರರಾಜನ ಮೈಸಿರಿಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥವರಾಗಿದ್ದರು. 


೬೩೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮುರಿದೆಳ ಮಾಸೆ ನೀಳ ನಗೆಗಣೇಗರಾ೦ತ ಮೊಗಂ ಪೊದಳ ಪೇ 
ರುರಮುರುಬಾಹು ಭಾಸುರಕಿರೀಟಮುದಗ್ರ ಸುವರ್ಣಭೂಷಣಂ 
ಕರದ ಸಿತಾಸಿ ಕತ್ತುರಿಯ ಬೊಟ್ಟೆಡಗಾಲ ತೊಡರ್ವಿ ರಾಜಿಸು 
- ತಿರೆ ಪೊಸದೇಸಿವೆತ್ತೆಸೆದುದಲ್ಲಿ ನರೇಂದ್ರ ಕುಮಾರಸಂಕುಳಂ 


ಕಂ || ಅಹಮಹಮಿಕಾಭಿನತನುತ 

ಮಹೀಶ್ವರಸ್ವರ್ಣಮಕುಟಿಘರ್ಷಣ ನಿಪತ 
ದೈಹುಕನಕರಜೋಗುಣಮು 
ದ್ವಹಿಸಿದುದು ತದಂಫ್ರಿಪದ್ಮರೇಣುಸ್ಥಿತಿಯಂ 


ಮ ! ನಸುನೋಟಂ ಪೊಸಬೇಟಮಂ ಯುವಕೃಪಾಲಸ್ಕಾಂತದೊಳ್ ಪೊಕ್ಕು ಪು 

ಟೈಸೆ ಮಂದಸ್ಮಿತ ಚಂದ್ರ ಸಾಂದ್ರರುಚಿ ತನ್ನೇತ್ರೋತ್ಪಳಕ್ಕಾಂಷನು 
ರ್ವಿಸೆ ಜಾಣಾತು ಧನುರ್ಗುಣಕ್ಚಣಿತವಂ ಪುಷ್ಪಾಸ್ರನಿಂದಾಗಳಾ 
ಗಿಸೆ ಪಣ್ಯಾಜನಮಿರ್ದುದೋಲಗದೊಳುರ್ವಿಕಾಮಿನೀಕಾಂತನಾ 


೪೭ 


೪೫ . ಆ ಸಭಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ನರೇಂದ್ರಕುಮಾರರುಗಳ ಸಮೂಹವು ಮುರಿದ ಭಂಗಿಯಿಂದ 
( ಡೊಂಕುಗೊಂಡ) ಕೂಡಿದ ಎಳೆಯ ಮಾಸೆಗಳಿಂದಲೂ ,ಉದ್ದವಾಗಿ ಹರಡಿದ ನಗೆಗಣ್ಣಿನ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮುಖದಿಂದ , ಉಬ್ಬಿದ ಎದೆಯಿಂದಲೂ , ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬಾಹು 
ಗಳಿಂದಲೂ , ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಿರೀಟಗಳಿಂದಲೂ , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸುವರ್ಣಭೂಷಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ , ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಕಠಾರಿ, ಕಸ್ತೂರಿಯ ತಿಲಕ, ಎಡಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ 
ಬಿರುದಿನ ಬಳೆ- ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ನೂತನ ಸೌಂದರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು, 
೪೬ . ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನಾನು ಮೊದಲು, ತಾನು 
ಮೊದಲು ಎಂದು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಕಿರೀಟ 
ಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಬಡಿದಾಡಿದ ಫಲವಾಗಿ , ಆ ಬಂಗಾರದ ಕಿರೀಟಗಳಿಂದ ಉದುರಿದ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಬಂಗಾರದ ಕಣಗಳು (ಧೂಳು) ( ಆ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ಅದು ಅವನ ಕಾಲುಗಳೆಂಬ ಕಮಲದ ಧೂಳಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ತಿತ್ತು . ೪೭. ಭೂಮಿಕಾಂತೆಯ ಕಾಂತನಾದ ಆ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳ ನಸುನೋಟವು ಯುವಕರಾದ 
ರಾಜರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಅವರಲ್ಲಿ ನೂತನವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . 
ಮಂದಹಾಸವೆಂಬ ದಟ್ಟವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳು, ಆ ತರುಣರಾಜರ ನೇತ್ರಗಳೆಂಬ 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಗೆ ಇಂಪುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ಅವರ ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು, 
ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸಿ ಝಂಕಾರಮಾಡುವಂತೆ ೦ಕರಿಸು 


೬೩೫ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಉ ! ತೋಳ ಪೊಗರ್ ಮನೋಭವನ ಬಾಳ ಪೊಗರ್ನಯನಾಂಚಳಪ್ರಭಾ 

ಜಾಳಮನಂಗಜಾಳಮಮಳತಸಾರಮರೀಚಿಮಾದರು 
ಜಮೌಳಿಮರೀಚಿಮಂಜುಮಣಿಭೂಷಣತೇಜಮೆ ದರ್ಪಕಕ್ಷಿತೀ 
ಪಾಳಕತೇಜಮೆಂಬಿನಮದೇನೆಸೆದಿರ್ದುದೆ ತದ್ವಧೂಜನಂ 


೪೮ 


ವ … ಮತ್ರಂ 
ಚಂ | ತೊಳಗುವ ತೊಂಡೆವಾಯ್ದೆರೆಯ ನೀಳಲರ್ಗಂಗಳ ತೆಕ್ಕ ದಂಪಿನಿ 

ಟ್ಟಳವಡೆಗೊಂಡ ಪೆರ್ದೊಲೆಯ ಪೊಂಜೆಳೆಮ್ಮೆಯ ಪೊಗರ್ವೊದ ತೋ 
ಆಳ ಕಡುಬಿನಾಳ ಪೊಆವಾರ್ಗಳ ತೆಳ್ವ ಸುರಕ್ಷಜವ್ವನಂ 
ದಳೆದ ಬೆಡಂಗುವೆಣ್ಣಳೊಸದೊಪ್ಪಿದರೋಲಗದೊಳ್ ನರೇಂದ್ರನಾ 


ಉ ! ಓರೆದುಂಬು ತುಂಬುವ ಯಂದದ ಮುದ್ದು ಮೊಗಂ ಪೊದಳ ಕ 

೮ಾರದ ಜೊಲ್ಲೆಯಂತೊಳಷ ಮಕುತಿ ಕತ್ತುರಿಬೊಟ್ಟು ಮುತ್ತಿನೊ 
ಫ್ಯಾರಮುಮೀಜಮಂಡಳದ ಮಾಣಿಕ ಸರಮಣ್ಣು ಗೆದ್ದು ಕಾ 
ಶ್ಮೀರವಲಂಘನೀಯ ಮೆರೆದಿರ್ದುದು ಮುಗ್ಗ ವಧೂಕದಂಬಕಂ 


ತಿದ್ದವು. ೪೮ ,ತೋಳುಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ಮನ್ಮಥನ ಖಡ್ಡದ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆಯ , 
ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳ ಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹವು ಮನ್ಮಥರುಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆಯೂ , ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯ ಸಾರಭೂತವಾದ ಕಿರಣಗಳು ಅನೇಕ ಮುನ್ನ ಥರುಗಳ ತಲೆಯ 
ಕಿರೀಟದ ಕಾಂತಿಯಂತೆಯೂ , ಮಂಜುಳವಾದ ತೊಟ್ಟ ರತ್ನಾಭರಣಗಳ ತೇಜಸ್ಸು 
ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಭೂಮಿಾಶ್ವರನ ತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆಯೂ ಇರಲು, ಆ ಸ್ತ್ರೀ ಜನಸಮೂಹವು 
ಅದೇನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತೋ ! ವ|| ಮತ್ತು ೪೯ , ಹೊಳೆಯುವ ತೊಂಡೆಯಹಣ್ಣಿ 
ನಂತಹ ತುಟಿಗಳ, ವಿಶಾಲವಾದ ಪುಷ್ಪ ಸದೃಶ ನೇತ್ರಗಳ, ನುಣ್ಣನೆಯ ಕೆನ್ನೆ ಗಳ , 
ಕರ್ಕಶತ್ವದಿಂದಿರುವ ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳ , ಬಂಗಾರದ ಜಲದಂತೆ ಕಾಣುವ ಮೈಯ , 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತೋಳುಗಳ , ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ನಿತಂಬಗಳ , 
ತೆಳ್ಳನೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯ , ನೂತನ ಪ್ರಾಯದ ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು 
ಆ ನರೇಂದ್ರನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿದ್ದರು. ೫೦ . ಓರೆಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ 
ತುರುಬು, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುಖಮಂಡಲ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಲ್ಲಾರ, 
ಪುಷ್ಪದಂತಿರುವ ಜಡೆಬಿಲ್ಲೆ , ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಗುಬೊಟ್ಟು , ಹಣೆಯ ಕಸೂರಿಯ 
ತಿಲಕ, ಕೊರಳ ( ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು) ಮುತ್ತುಗಳ ( ನಕ್ಷತ್ರ ) ಹಾರ, ಸ್ತನಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸುವ ಮಾಣಿಕ್ಯನುಣಿಯುಳ್ಳ ಐದೆಳೆಯ ಸರ, ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕುಂಕುಮ 
ಕೇಸರಿ- ಇವುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರತ್ವವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಶೋಭಿಸುವ ಸುಂದರಿಯ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಾವರಂ ಮಧು ಮಧುವ್ರತಯೌರ್ವಿ ಮನೋಜ್ಞಮಾದರಲ್ 
ವಿಲ್ಲಲರಂಬು ತಂಬೆಲರರಲ್ಲ ನವಾಂಬುಜಮುಂಚೆ ಕೊಂಚ ಕಂ 
ಕೆಲ್ಲಿ ಶುಕಂ ಪಿಕಂ ಶಶಿಯೆನಿಪ್ಪಿನರಂಗದ ವಂಗದೇಕೆನು 
ಇಲ್ಲಿ ಜಗಜ್ಜಯಾರ್ಥಮವರಂಗಮನಂಗಜನೆಲ್ಲು ಸೇವಿಪಂ - ೫೧ 
ಹಾರಮಯಖ ನಿರ್ಜರಪಯೋಧರಕೇಳಿ ನರೇಂದ್ರಮೌವನೋ 
ದಾರವನಸ್ಸನಾಭಿಸರದೊಳ್ ರತಿಗಂಗಜನೋತ್ತಲೆಂದು ಕೆ 
ಯಾರೆ ಕಡಂಗಿ ಸಾರ್ಚಿದುರು ನೀಲಮಯೋದಕ ಯಂತ್ರದಂಡದಂ 
ತಾ ರಮಣೀಜನವಜದ ಬಾಸೆಯದೇಂ ಕಡುಚೆಲ್ವನಾಳು ದೋ 
ಪಾಡದ ರಾಗಮೋದದಿನಿಗಬ್ಬಮೊಡರ್ಚದ ಸಿಂಗರಂ ಬೆಳ 
ರ್ಮಾಡದಗಲ್ಲ ರಾನನವಳುಂಬಮನಾನದ ನಿ ಜಾಯಿಂ 
ದಾಡದ ಮಾತು ಮಚ್ಚದ ಲಸತ್ಕಳೆ ಮನ್ನಿಸದೊಳು ನೋಳಗೊಳ 

ಕೂಡದ ಬೇಟಮಾಕೆಯುಳಿನೆಕೂರ್ಪರದೇಂ ಕೃತಾರ್ಥರೋ ೫೩ 
ರಾದ ಸೀಸಮೂಹವು ( ಆ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ೫೧. ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವು, 
( ಚಿಗಿತು ಮಾವಿನಮರ, ವಸಂತ, ದುಂಬಿಗಳ ವರ್ವಿ, ಮನೋಜ್ಞವಾದ ಪುಷ್ಪ ಚಾಪ, 
ಪುಷ್ಪ ಗಳ ಬಾಣ, ತಂಗಾಳಿ, ಅರಳಿದ ನೂತನ ಕಮಲಗಳು , ಹಂಸಪಕ್ಷಿ , ಕೌಂಚಪಕ್ಷಿ , 
ಅಶೋಕವೃಕ, ಗಿಳಿ, ಕೋಗಿಲೆ, ಚಂದ್ರ - ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಸೌಂದಯ್ಯದ ಹಂಗಾದರೂ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಏತಕ್ಕೆ ಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತ ಅವರ ದೇಹಗಳನ್ನೇ ಮನ್ಮಥನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೫೨ . ಹಾರಮಯೂಖಗಳೆಂಬ ರುರಿಗಳಿಂದಕೂಡಿ, 
ಸ್ತನಗಳೆಂಬ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಯೌವನವೆಂಬ ವನದಲ್ಲಿರುವ ( ಜಲಕ್ರೀಡೆ 
ಯಾಡುವ) ಮನ್ಮಥನು ನಾಭಿಯೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಕೈಯಾರ ತಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆಂದು, 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ನೀಲಮಯವಾದ ಉದಕಯಂತ್ರದಂಡದ ಹಾಗೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ 
ಸಮೂಹದ ಬಾಸೆಯು ಅದೇನು ಚೆಲುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತೋ ! ( ನಾಭಿಯೆಂಬ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ರತಿ ಮನ್ಮಥರು ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆಗ 
ರತಿಯ ಕೈಗೆ ಮುನ್ನ ಥನು ನೀರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವ ಹುಟ್ಟು ಎಂಬ ಒಂದು ಸಾಧನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಹೊಕ್ಕಳ ಮೇಲಿನ ಕೂದಲಿನ ಗೆರೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತೆಂದು 
ಭಾವ, ' ನಿರ್ಜರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ' ನಿರ್ರುರ ' ಎಂದಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ೫೩ . ಹಾಡದ 
ರಾಗವೂ , ಓದದ ರಸ ಭರಿತ ಕಾವ್ಯವೂ , ಧರಿಸದ ಶೃಂಗಾರವೂ , ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸದ 
ವಿರಹಿಜನಗಳ ಮುಖವೂ , ಆಧಿಕ್ಯವಿಲ್ಲದ ಪ್ರೀತಿಯೂ , ಜಾಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮಾತ್ರ , 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಬರದಿರುವ ಕಲಾನೈಪುಣ್ಯತೆಯ , ಮನ್ನಣೆ ಮಾಡದಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ 
ತನವೂ , ನೋಡುವವರಲ್ಲಿ ಕೂಡದೆ ಇರುವ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ 


೬೩೭ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


0 


ಕಂ||- ಅತನುತ್ವಂ ಜಘನದೊಳು 

ತ ಕುಚದೊಳನಲ್ಪ ದರ್ಪಕತ್ವ ಮಧುಮಿ 
ತತೆ ವಚನದೊಳಿರೆ ಕಾಂತಾ 
ತತಿ ಪಡೆಯದೆ ಕಾಮಿನೀಸಮಾಖ್ಯೆಯನಿಳೆಯೊಳ್ 


೫೪ 


ವಗಿ ಎನಿಸಿ ರಂಜಿಸಿ 
ಚಂ!! ಎಮೆದುಳುಗಲ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಗೊಂಡವೊಲಾಗಿರೆ ಸೋಗೆಸೋಗೆಯಂ 
ತೆಮರ್ವವೊಲೊಪ್ಪ ಸೋರ್ಮುಡಿ ಸಮಸ್ತನಮಸ್ತ ನಾಗೇಂದ್ರದಂತೆ ಚೆ 

ಮರೆ ನಖಾ೦ಕಚಂದ್ರಕಳೆಯಿಂ ಕಳೆಯಂ ತಳೆದಾನನಾಬ್ಬನ 
ಬ್ಬ ಮನಳಿಕೆಯ ಕಂಗೆಸೆದುದಗ್ಗದ ಪೂರ್ವವಿಳಾಸಿನೀಜನಂ 


ಅಳಿಕುಳಮಂ ಪ್ರಸನ ವಿಳಸಬರೀಭರಮುರಾಳಮಂ 
ಡಳಿಯನುದಾತ್ರಮಂದಗತಿ ಗಂಧಸವಿಾರಣನಂ ಸಗಂಧಮಂ 
ದಿಳಿಬೆಳೆಸುತ್ತ ಮಂತು ಸೆಜತೆಗೆಯದೆ ತಾಂ ಸೆಗೈದುದೇ ನಿಜೋ 
ಜ್ವಳರುಚಿರೂಪಮೊಂದೆ ಯುವನೇತ್ರಮನಾ ಯುವತೀಪ್ರತಾನದಾ 


೫೬ 


ವೆನ್ನುವಾಗ ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಗೊಳ್ಳುವವರು ಅದೇನು ಕೃತಾರ್ಥರೋ ! ೫೪. ಆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಜಘನದಲ್ಲಿ ಅತನುತ್ವವೂ ( ದಪ್ಪವಾಗಿರುವಿಕೆ), ಉನ್ನತ ಕುಚಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಪವಲ್ಲದ ದರ್ಸಕತ್ವ , ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಮಧುಮಿತ್ರತೆ- ಇವುಗಳಿರಲು ಇಂಥ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಗಳು ' ಕಾಮಿನಿಯರು' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೇ ? 
( ಅತನು, ದರ್ಸಕ, ಮಧುಮಿತ್ರ - ಇವು ಮೂರೂ ಮನ್ಮಥನ ಹೆಸರು. ಕಾಮಿನಿ 
ಕಾಮನನ್ನು ಉಳ್ಳವಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಿಂದ ಚಮತ್ಕಾರ) ವ!! ಹೀಗೆ ಎನಿಸಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತ ೫೫, ಕಣ್ಣೆವೆಗಳ ದಟ್ಟವಾದ ಕೂದಲುಗಳೇ ಕವಲೊಡೆದು ಕುಡಿ 
ಗೊಂಡ ಹಾಗೆ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಗೆರೆಯು ಮುಂದುವರಿದಿತ್ತು . ನವಿಲನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡು 
ವಂತೆ ಒಪ್ಪುವ ಉದ್ದವಾದ ಮುಡಿ ಇತ್ತು . ಸಮಾನವಾದ ಮೊಲೆಗಳು ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತದ್ವಯಗಳಂತೆ ಚೆಲುವುಗೊಂಡಿದ್ದು ವು. ಉಗುರುಗಳು ಚಂದ್ರನ 
ಕಳೆಯಿಂದ ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಕಳಾಪೂರ್ಣವಾದ ಮುಖಕಮಲವು ಕಮಲವನ್ನು 
( ಚಂದ್ರನನ್ನು ಅಪ್ - ಜ -ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು - ಚಂದ್ರ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತೆ ಇತ್ತು . 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆ ವಿಲಾಸಿನಿಯರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಂಡರು . ೫೬ . ಆ 
ಯುವತಿಯರ ಆ ಶರೀರಗಳ ಉಜ್ವಲಪ್ರಕಾಶವೊಂದೇ ಯುವಜನರ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವಾಗ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕೇಶದಲ್ಲಿ (ಮಡಿಯಲ್ಲಿ) ಮುಡಿದ ಹೂವುಗಳು 
ಅಳಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ , ಮಂದಗಮನವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ , ಗಂಧಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಇಳಿವ ಎಳೆಯುಸಿರು ಸೌರಭ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಮಂದಮಾರುತವನ್ನೂ ಸೆರೆಗೆಯ್ಯದೆ 


೬೩೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ ಮತ್ತ ಮಿಂತು ನಿರತಿಶಯ ಸೌಂದಯ್ಯ ಮಾಧುರ ಲಾವಣ್ಯ ನೈಪುಣ್ಯ ಸಾರ 
ಸರ್ವಸ್ವ ಮಂಗಂಬಡೆದೇyಂದಂತಿರೈ ತಂದು ನಿಂದ ನಿತಂಬಿನೀಜನದ ವಿಜಪ ಪೆತೆನೊಸ 
ಲೋಳ ಸುಸಿಲ್ಕ ಡೆಯೊಳ ಪಸರಿಸಿ ಪರೆದ ಸುಳಿಗುರುಳಳಂ ತಳೆದಿನಿಯನನುಗೊಳಿಸಿ ನೇರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೂರುಗುರಿ: ತಿರ್ಗಿ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂದಿಟ್ಟ ಕತ್ತುರಿಯ ಬಟ್ಟಬೊಟ್ಟು ರಮಣಕರಗ್ರಹಣ 
ಪೀಡನದಿಂ ಜಡೆವಾವುಗುಳ ಗರಳರಸಕಳಿಕೆಯೆನೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿಯುಂ ಸರಸತರ ಸುರತಸಮಯ 
ದೊಳಮರ್ದಪ್ಪಿ ಮನೋರದುಣಂ ಮೊನೆವಲ್ಲ ಕೊನೆಯಿಂ ಕರ್ದುಂಕಲೊಡನೊಸರ್ದಧರದಳದ 
ಮೃತರಸಂ ಪಸರಿಸಿರ್ದುದೆನಿಸಿ ದಶನವಸನಕಿ ಸಲಯದೊಳ್ ಹಸನರಸಂ ಮಿಸುಗೆಯುಂ 
ಸಮದ ಮದನವಿಜಯಾಸ್ಪದವಾದ ವದನಕಮಲದೊಳ್ ಸಿರಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಳೆಂಬ ನಣ್ಣಿಂ 
ಬಂದು ಕೇಳಿಯಿಂ ಕೆಳೆಗೊಳಲೆಳಸಿ ಕೆಲಂಬಿಡಿದು ನಿಂದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವೆಂಬ ಬಗೆಗಡರ್ಪಾಗಿ 
ಥಳಥಳಿಸಿ ಪೊಳೆವ ಮೌಕಿಕಮಣಿಖಚಿತ ಕರ್ಣಪತ್ರ೦ ನೇತ್ರಶೋಭಾವಹವಾಗಿಯುಂ - 
ದರ್ಪಣದೋಳಾಗಸದ ನೆಳಲ್ ಪೊಳೆವಂತೆ ಕಪೋಲದರ್ಪಣದೊಳ್ ನೋಳ ಮೈಯಿಲ್ಲದ 
ಮದನನ ಪಡಿನೆಳಲ್ ತೋರ್ಪುದೆನೆ ಮೃಗಮದ ರಸರಚಿತ ಮಕರಿಕಾಪತ್ರಮತಿವಿಚಿತ್ರಮ 


ಇದ್ದೀತೇ ? ವ|| ಈ ರೀತಿ ಅತ್ಯಂತ ಸೌಂದಯ್ಯ , ಮಾಧುರ , ಲಾವಣ್ಯ , ನೈಪುಣ್ಯಗಳ 
ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವೇ ಶರೀರ ಧರಿಸಿ ನಡೆದು ಬಂದ ಹಾಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡ ಸುಂದರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಿರುಗುವ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕೃತಿಯ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ರತಿಕ್ರೀಡಾನಂತರ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಿ ಹರಡಿದ ಗುಂಗುರುಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಪ್ರಿಯನಾದವನು ಅಂದವಾಗಿ ನೇರ್ಪಡಿಸಿ, 
ತೀಕವಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ತಿದ್ದಿ , ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹಣೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಕಸ್ತೂರಿಯ 
ಬೊಟ್ಟು, ಪ್ರಿಯನಾದವನು ಕೈ ಹಿಡಿದು ಹಿಸುಕಲಾಗಿ , ಜಡೆಯೆಂಬ ಹಾವು ಉಗುಳಿದ 
ವಿಷರಸದ ಕಪ್ಪೆಂಬ ಹಾಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು . ಅತಿ ಸರಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರತಿ 
ಕ್ರೀಡಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿದ ಮನೋರಮಣನು ತನ್ನ 
ಚೂಪಾದ ಹಲ್ಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಕಚ್ಚಲಾಗಿ , ಆ ಕೂಡಲೇ ಕಮಲದಳದಂತಿರುವ 
ತುಟಿಗಳಿಂದ ಅನ್ನು ತರಸವು: ಅಧರಾಮೃತ ರಸವು) ಒಸರಿ ಪಸರಸಿತೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ 
ಆ ತುಟಿಗಳೆಂಬ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಮುಗುಳುನಗೆ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತಿತ್ತು . ಮದಿಸಿದ 
ಮನ್ಮಥನ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಮುಖಕರಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯು ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡಳೆಂಬ ನಂಟಿನಿಂದ ಬಂದು, ಕೇಳಿಯಿಂದ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡ ಚಂದ್ರಬಿಂಬಗಳೋ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತಿರುವ ಥಳ ಥಳಿಸಿ ಹೊಳೆಯುವ ಮುತ್ತು ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಕರ್ಣಪತ್ರಗಳು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಹೊಳೆಯುವಂತೆಯೂ 
ಕಪೋಲವೆಂಬ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಯೇ ಇಲ್ಲದ ಮನ್ಮಥನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ತೋರು 
ತಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವಂತೆಯೂ ಕಸ್ತೂರಿಯ ರಸದಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮಕರಿಕಾಪತ್ರವು 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 

೬೩೯ 
ನೋದವಿಸೆಯುಂ ದಾಂಗುಡಿವಿಡುವಪಾಂಗರುಚಿಲತೆ ಮುಗುಳಂ ಪಡೆದಂತೆ ಕೊನೆಗೊಡಂ 
ಕೆಯೊಳೊಳೆವ ಬಾವುಲಿಯ ಬಟ್ಟಮುತ್ತು ಬಗೆಗೊಳಿಸಿಯುಂ ನಿಡುಜೆಡೆಯೆಂಬ ಕಾಳಾಹಿಗಳ್ಳಿ 
ನೆಲಮೊಲೆವೆಟ್ಟಿ ನೆಡೆವೊಕ್ಕಡಂಗಿದ ನಖಕ್ಷತೇಂದುಕಳೆಯನಾರೈಯಂದು ಪೆಳರ್ದು ತಳರದೆ ಕಾದು 
ಬಳಸಿ ನಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲೆಯೆಂಬಂತೆ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲೆ ಮನೋಜ್ಞತೆಯನಾಲಿಂಗಿಸೆಯುಂ ಮದನ 
ಮದಗಜದ ಮದರಸಂ ಪದ ಶುಂಡದಂಡಾಗ್ರಮನದ ಕಂಪಿಂಗಳಸಿ ಬಳಸಿದಳಿವಾಲೆಯ 
ಲೀಲೆಯಂ ತಳೆದು ನಳಿತೋಳ ತುದಿಗೊಂಡವರ್ದುನಿಂದ ಹರಿನೀಲಮಣಿವಲಯಂ ತೋಳ 
ತೊಳಗೆಯುಂ ವೃತ್ತಂಬೆತ್ತು ಕೊರ್ವಿ ಬಳೆದ ನಿತಂಬಬಿಂಬವೆಂಬ ಶಂಖರಾರಿಕುಂಭಿ 
ಕುಂಭಕ್ಕೆ ಬಸಂತನೊಸಗೆ ಮಿಗೆ ಸುತ್ತಿದ ಕನಕಚಂಪಕಧಾಮದಂತೆ ಕನಕಕಾಂಚೀದಾಮಮಭಿ 
ರಾಮತೆಯನೊಳಕೈದು ತೆಳಂಬೆಳೆಯೆಯುಂ ಮಿಸುಪ ಮಿಸುನಿವಸದ ಪೊಸತೊಡವುಗಳ 
ಪೊ೦ಬೆಳಗೆಂಬ ಬಿಸಿವಿಸಿಲ್ಕು ಸುಂಕೆ ನುಣೋಡೆಗಳೆಂಬ ಪೊಂಬಾಳೆಗಂಬಗಳ ಕಂದಿದಪುವೆಂದು 
ಕಂದರ್ಪ೦ ಬೆಟ್ಟಿಂಗಳಿ೦ ಬಾಸಣಿಸಿದಂತೆ ನಿಜವಿಡಿದುಟ್ಟ ಧವಳಾಂಬಿರಮಿಂಬುವಡೆಯೆಯುಂ 
ತರುಣ ರವಿಕಿರಣದಿಂ ಪೊಂಬಣ್ಣ ಮೇಟಿ ಸುಸಿಲ ಬಿಸಮುಹದ ನಾಳಮಂ ಬಳಸಿನಿಂದು ಜಿನುಂಗು 


ಅತಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ಕುಡಿಚಾಚಿ ಮುಂದು 
ನರಿಯುವ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯ ಬಳ್ಳಿಯು ( ಲತೆಯು) ಮೊಗ್ಗನೊಡೆದಿದೆಯೋ ಎಂಬ 
ಹಾಗೆ ಕೊನೆಗಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಬಾವುಲಿಯ ದುಂಡನೆಯ ಮುತ್ತು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿತ್ತು . ನೀಳವಾದ ಕರಿಯ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ , ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಬೆಟ್ಟಗಳ 
ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಅಡಗಿದ ನಖಕೃತಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರಕಳೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಬಂದು, 
ಹಿಂಜರಿದು ಓಡದೆ ನಿಂತ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವೋ ಎಂಬಂತೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಮುತ್ತು 
ಗಳುಳ್ಳ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಿಕೆಯ ಸರವು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು . ನನ್ನ ಥನ ಮದೋನ್ನತ 
ವಾದ ಆನೆಯ ಮದರಸವು ಹತ್ತಿದ ದಂಡಾಕಾರವಾದ ಸುಂಡಿಲ ತುದಿಯ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ 
ಇಚ್ಚಿಸಿ, ಸುತ್ತುವರಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ , ನಳಿದೋಳುಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಹರಿನೀಲಮಣಿಯ ಬಳೆಗಳು ಹೊಳೆಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವು. 
ವೃತ್ತಾಕಾರವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತ ನಿತ೦ಬಗಳೆಂಬ ಮನ್ಮಥನ ಆನೆಯ ಕುಂಭ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ವಸಂತನೆಂಬ ಸಖನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು) ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವು 
ಗಳ ಸರವನ್ನು ಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಂಗಾರದ ಗೆಜ್ಜೆ ಯ ಪಟ್ಟಿಯು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಶೋಭಿಸುವ ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ಹೊಸ ಆಭರಣ 
ಗಳ ಹೊಂಬೆಳಕೆಂಬ ಬಿಸಿಲು ಮುಸುಕಲಾಗಿ, ನುಣ್ಣನೆಯ ತೊಡೆಗಳೆಂಬ ಬಾಳೆಯ 
ಕಂಬಗಳು ಕಂದಿಹೋಗುತ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಮನ್ಮಥನು ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಅವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ ನಿರಿಗೆಹಿಡಿದುಟ್ಟ ಧವಳವರ್ಣದ ಸೀರೆಯು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು 
ಬಾಲಸೂರನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರವರ್ಣನೇರಿದ ಕಮಲದ 


೬೪೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವೆಳೆದುಂಬಿಗಳ ಮಾಲೆಯಂ ಪೋಲು ಪದಾಗ್ರದೊಳಂದಂಬಡೆದು ಸಲ್ಲೀಲೆಯಿಂ ಮೆಲ್ಲಲಿ 
ಗೊಡುವ ಸುನಿಂದುಗೆ ರಂಜಿಸೆಯುಂ ಇಂತತಿಶಯ ತದೀಯ ಕಮನೀಯ ಶೃಂಗಾರ 
ಸಾರ ಸಹಜಸೌಂದಯ್ಯ ಸೌಕುಮಾರ್ ಮಾಧುರನಿಧಿವಿದಿತ ಕೋಶಾಗಾರದಂತೆ ರಾಜೇಂದ್ರ 
ನೊಡೊಲಗಮಾಲೋಕನಕ್ಕೆ ಕೌತುಕಾವಹಮನಿಸಿ ಪರಿರಂಜಿಸಿರ್ದುದಂತುವಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಚಂ1 ಮಣಿಗಣದಂತೆ ಮೇಳಿಮಣಿಸಂಕುಳವೊಪ್ಪಿಗೆ ಪೊಕ್ಕ ಗವ್ರಜ 

ಕೆಣೆವರೆ ಭೂಭುಜವ್ರಜವ ನೀರಮದಾಗಿರೆ ಹಾರರೋಚಿ ಸಂ 
ದಣಿಸಿರೆ ಚಾರುಚಾಮರ ಮರಾಳಕುಳಂ ಘನವಾದಮಬ್ಬಿ ಘೋ 
ಷಣಮೆನೆ ರಾಜರಾಜ ಪರಿವರ್ಧಿತಮಾ ಸಭೆ ವಾರ್ಧಿಯಂತೆವೋಲ 


ವಿತತ ಸದಾನವಾರಿವಿಭವಂ ಪ್ರಮಧಾಳಿ ಮನೋಜ್ಞವರ್ಣಸಂ 
ಗತ ಹರಿಧಾಮಮುಜ್ವಲ ಕರಾಂಚಿತ ಪುಷ್ಕರಕಾಂತಮುದ್ರ ಸಾ 
ಶಿತ ಘನವಿಗ್ರಹಾಂಚಿತನುದಾತ್ತ ಬಲಸಿತಿ ಪೋಲ್ತುದಿಂದಿರಾ 
ಪತಿಪುರಮಂ ಮಹೇಂದ್ರಪುರಮಂ ಗಜಮಂ ಸಭೆ ತನ್ಮಹೀಶನಾ 


ದಂಟನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ಅಳಿಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯ 
ಹೋಲಿಕೆಗೊಂಡು, ಕಾಲಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂದಗೊಂಡು ಒಳ್ಳೆಯ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ರಣತ್ಕಾರಮಾಡುವ ಬಂಗಾರದ ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ವು . 
ಹೀಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ( ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ) ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನೋಹರ ಶೃಂಗಾರಸಾರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದಾಗಿ, ಸಹಜವಾದ ಸೌಂದಯ್ಯ , ಸುಕುಮಾರತೆ, ಮಧುರತೆಗಳ ನಿಧಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕೋಶಾಗಾರದಂತೆ (ಬೊಕ್ಕಸದ ಹಾಗೆ) ಆ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ 
ಒಡೋಲಗವು ಜಗತ್ತಿನ ಜನರ ನೋಟಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಕರವೆನಿಸಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಂಜನೆ 
ಗೊಂಡಿತ್ತು . ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೫೭. ರಾಜರುಗಳು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಕಿರೀಟರತ್ನ 
ಗಳೇ ರತ್ನ ಸಮೂಹದ ಹಾಗೆಯ , ರಾಜರ ಸಮೂಹವೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕ ಪರ್ವತಗಳ 
ಹಾಗೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಹಾರಗಳ ಕಾಂತಿಯೇ ನೀರಿನಂತೆ ಇರು 
ತಿರಲು, ಬೀಸುವ ಚಾಮರಗಳೇ ಮನೋಹರ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಇರಲು , ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿ 
ಗಳೇ ಸಮುದ್ರಘೋಷವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರಲು , ರಾಜರುಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಂದ 
ಆ ಸಭೆಯು ಸಮುದ್ರದ ಹಾಗೆ ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡುಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೫೮. ಆ ಮಹೀಶ್ವರನ 
ಸಭೆಯು ಇಂದಿರಾವತಿಪುರ (ವೈಕುಂಠವನ್ನೂ , ಮಹೇಂದ್ರ ಪುರ ( ಅನುರಾವತಿ) 
ವನ್ನೂ , ಆನೆಯನ್ನೂ ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು . ಹೇಗೆಂದರೆ , ವಿಶೇಷವಾದ ದಾನೋದಕಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿತ್ತು (ಸಭೆ) ; ರಾಕ್ಷಸರ ವೈರಿಯಾದ ವಿಷ್ಟು ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ( ವೈಕುಂಠ) ; 
ಸದಾ ರಾಕ್ಷಸವೈರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು ( ಅಮರಾವತಿ) ; ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಮದೋದಕ ಧಾರೆ ( ದಾನವಾರಿ) ಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು ( ಆನೆ) ; ಸುಂದರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನೋಹರವಾದ ಮೈಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ಚಂದ್ರಮಂಡಲ ( ಹರಿಧಾನ ) ದಂತೆ 


೬೪ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತೊಪ್ಪುವ ವಿತತ ಮಹಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


ಕಂ !| ಮದನಧರಾಧೀಶನ ಪ 

ಕ್ಯದೊಳೊಪ್ಪುವ ಚೈತನಂತೆ ಶೃಂಗಾರರಸಾ 
ಸ್ಪದ ಯುವರಾಜನ ಕೆಲದೊಳ್ 
ಪದೆದೊಪ್ಪಿದನತುಳಗುಣಯುತಂ ಮಿತವಚನಂ 


೫೯ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು (ಸಭೆ) ; ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಮನೋಜ್ಞವಾದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿತ್ತು ( ವೈಕುಂಠ) ; ಪ್ರಮದೆಯರಾದ ರಂಭಾ, ಊರ್ವಸೇತ್ಯಾದಿ 
ಮನೋಜ್ಞರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಅಂಗವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ವಾಸದಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು ( ವೈಕುಂಠ) ; ಪ್ರಮತ್ತನಾದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಮನೋಜ್ಞವಾದ 
ನೀಲವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು (ಆನೆ); ಉಜ್ವಲವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಬಾರಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಮೃದಂಗಧ್ವನಿಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ( ಸಭೆ) ; ( ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ) ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಕಮಲದಿಂದ ಕಾಂತವಾಗಿತ್ತು ! ( ವೈಕುಂಠ) ;ಶೋಭೆ 
ಗೊಂಡ ಸೊಂಡಿಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಐರಾವತದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ( ಅಮರಾವತಿ) ; 
ಉಜ್ವಲವಾದ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಕಮಲದಗಡ್ಡೆ ( ಪುಷ್ಕರಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬುವಶೋಭೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದು ( ಆನೆ) ; ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನವರಸಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಿತರಾದ ಘನವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದು (ಸಭೆ) ; ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನೀರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾದ ಮೇಘಗಳ ವರ್ಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ದೇಹದವನಿಂದ ಕೂಡಿದುದು (ವೈಕುಂಠ) ; ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಸವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಘನವಾದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಂದ ಕೂಡಿದುದು ( ಅಮರಾವತಿ) ; ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು ( ಆನೆ); ಉದಾತ್ತವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೈನ್ಯದ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದು ( ಸಭೆ) ; ಉದಾತ್ತ 
ಸ್ವಭಾವದವನಾದ ಬಲರಾಮನ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದು ( ವೈಕುಂಠ ; ಶ್ರೇಷ್ಠ ಒಲ 
ಶಾಲಿಯೆನಿಸಿದ ಇಂದ್ರನ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದು ( ಅಮರಾವತಿ) ; ಮಹಾ 
ಸಾಮರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು ( ಆನೆ . ಈ ರೀತಿ ಆ ಸಭೆಯು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೋಲುತ್ತ 
ಇತ್ತು . ವli ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮಹಾಸಭಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ೫೯ , ಮನ್ಮಥ 
ಮಹಾರಾಜನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಚೈತನ ಹಾಗೆ, ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದ 
ನಾದ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾನಗುಣವಂತ ಮಿತವಚನನು 


1 ಉಜ್ವಲ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುಷ್ಕರ = ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದದ್ದು 
ವೈಕುಂಠ ( ರಂ ) 


೬೪೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ! ಆ ಪ್ರಸ್ತಾವದೋಲ್ 


ಕಂ ! 


ತುಂಗಮ್ಮ ದಂಗದುಷಾಂಗದ 
ಚಂಗಿನ ದಂಡಿಗೆಯ ತಾಳದಾವುಜದ ಲಸತ್ 
ಸಂಗೀತದ ವಾಸದ ನಿನ 
ದಂಗಳೂರೆದಳರ್ದು ಸವಿಯನೇಂ ಸೂಸಿದುವೋ 


ಅಲರ್ವಕ್ಕಿಗಳುಲಿಯಂ ರತಿ 
ಕಲಹದ ಕಾದಲೆಯ ದೈನರಸರವಮಂ ಮಂ 
ಜುಳಕಳಮರಾಳರಾವವು 
ನಿದುದು ಸಂಗೀತನಿನದಮದು ಮಧುರತೆಯಿರಿ 


ವ|| ಆಗಳೊರ್ವ ಅಭಿನವರಂಭೆಯೆಂಬ ಚತುರನರ್ತಕಿ 


ಚಂ ! ತೋಳೆಪಳಮುತ್ತು ತೆತ್ತಿಸಿದ ಬಿಲೆಗಟ್ಟು ನಿತಂಬಬಿಂಬಮಂ 

ಜುಳಮಣಿಕಾಂಚಿ ಪೊನ್ನ ಪೊಸಕಾಸೆ ಸುವರ್ಣದ ಗುಜ್ಜು ಗೆಜ್ಜೆ ಪ 
ಜ್ಜಳಿಸುವ ರನ್ನ ವಚ್ಚ ಮಳಿಕಾಗ್ರದ ಕತ್ತುರಿಬೆಟ್ಟು ಕಾಂತಿ ಮಂ 
ಡಳಿಸುವ ವಜ್ರದೋಲೆತನಗೊಪ್ಪಿರೆ ಬಂದಳದೊಂದು ಲೀಲೆಯಿಂ 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕುಳಿತುಶೋಭಾಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ವ|| ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೬೦ . ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಮೃದಂಗದ ಧ್ವನಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಳಗೊಳ್ಳುವಂತಿರುವ ಶ್ರುತಿಯಧ್ವನಿ, ಚಂಗಿನ 
ಧ್ವನಿ ವೀಣೆ ತಾಳ ಆವುಜಗಳ ಧ್ವನಿ, ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿ, ( ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆ 
ಯಾದ ಸಂಗೀತದ ಧ್ವನಿಯು ಹರಿದು ಹಬ್ಬಿ , ಏನು ಸವಿಯನ್ನು ( ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ) ಹೊರ 
ಸೂಸುತ್ತಿದ್ದವೋ ! ೬೧, ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ , ರತಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹುಸಿ 
ಮುನಿಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಲಹದಪ್ರಿಯೆಯ ದೈನ್ಯರಸದ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ , ಮಂಜುಳವಾದ 
ಕಳಕಂಠದ ಹಂಸಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಮಾಧುಯ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಸಂಗೀತದ ಧ್ವನಿಯು 
ಕೀಳುಮಾಡಿತು. ವ|| ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿನವರಂಭೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನವಳಾದ ಒಬ್ಬ 
ಚತುರ ನರ್ತಕಿಯು ೬೨. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಎಳೆಯ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದು ಮಾಡಿದ 
ದೊಡ್ಡ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ ಮೊಲೆಗಟ್ಟು , ಕಾಂತಿಯುತ ನಿತಂಬಪ್ರದೇಶದ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಮನೋಹರವಾದ ಡಾಬು, ಬಂಗಾರದ ಜರಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ನೂತನವಾದ ಚಲ್ಲಣ , ಬಂಗಾರದ ಗೊಂಚಲುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳು, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಚ್ಚ ರನ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದುಮಾಡಿದ ಒಡವೆ, ಹಣೆಯಮೇಲಿಟ್ಟ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಬೊಟ್ಟು, ಮಂಡಲಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುವ ವಜ್ರದ ಓಲೆಗಳು - ತನಗೆ ಒಪ್ಪಿರಲಾಗಿ ತನ್ನದೇ 


೬೪೩ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತೈತಂದು ತತೃಭಾಜಳನಿಧಿಮಧ್ಯದೊಳೊಗೆದ ಕನಕಪಂಕಜಪರಾಗ ಪರಿ 
ಮಳಿತವಾದ ನುಣೆ ಜಿಯೆನೆ ಮಿಸುಪ ಪೊಂದೆರೆಯ ಮರೆಯೊಳ್ ಸಿರಿಯ ಸಿರಿಯನೊಳ 
ಕೈದಂದಂಬಡೆದು ನಿಂದಿರ್ಪುದುಮನಂತರಮರಸನಿದಿರ್ಗೆವಂದು ಸೂತ್ರಧಾರಕಂ ಮೈಯಿಕ್ಕಿ 
ಕೈಯಂ ಮುಗಿದು 
ಕ೦೦ ಭರತಾದಿ ವಿವಿಧ ವಿದ್ಯಾ 

ಪರಿಣತಜನವನವಸಂತ ವಿತರಣಜಿತ ನಿ 
ರ್ಜರಭೂಜ ರಾಜಶೇಖರ 
ಧರಣೀಶ ನಿರೀಕ್ಷಿಸೆಂಬ ಸಮನಂತರದೊಳ್ 


ತೆರೆ ತೊಲಗೆ ಮೈವೆಳಗುಮಾ 
ರ್ದೆರೆಯಂ ಸರಿದಂತೆ ಪೊಳೆಯೆ ಕೆದರ್ದಳೊಳೆದೋ 
ಪ್ಪಿರೆ ಮಿಂಚಿ ಮಿಂಚು ಕರಕೊ 

ತರಮಂ ಕೆದರ್ವಂತೆ ಕಾಂತೆ ಕುಸುಮಾಂಜಲಿಯಂ 
ಚಂ || ತೊಳಗುವ ತೋಳಢಾಳಮಿರೆ ಮೈಸಿರಿಗೈಸಿರಿಯಾಗಿ ಸೊಂಪು ನು 

ಳವಡೆ ದೇಸಿ ವಾಸಿಮಿಗೆ ಕೊಂಕದ ಬಿಂಕದ ಜಾಣೆ ಪೊಣೆ ಸಂ 
ಗಳಿಸಿರೆ ತಾಳಮೇಳದ ರವರ ಜವದಿಂ ಜತಿದಪ್ಪದೊಪ್ಪಮಂ . 

ಘಳಿಲನೆ ತೋಅ ಮಾಜಿ ಮೆರೆದ ನವನರ್ತಕಿ ನೃತ್ಯಲೀಲೆಯಂ ೬೫ 
ಆದ ಒಂದು ಲೀಲೆಯಿಂದ ( ಸಭೆಗೆ ಬಂದಳು. ವ|| ಹಾಗೆ ಬಂದು ಆ ಸಭೆಯೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸುವರ್ಣ ಕಮಲದ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನುಣ್ಣ 
ನೆಯ ತೆರೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಬಂಗಾರವರ್ಣದ ತೆರೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ದೇವಿಯ ಸೌಂದರವನ್ನು ಒಳಗುಮಾಡಿಕೊಂಡವಳೋ ಎಂಬಂತೆ, ಚೆಂದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅನಂತರ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಅರಸನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು, ಅಡ್ಡ 
ಬಿದ್ದು ಕೈಮುಗಿದು ೬೩. “ ಭರತನಾಟ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ ವಿದ್ಯಾಪರಿಣತರಾದ 
ಜನರೆಂಬ ವನಕ್ಕೆ ವಸಂತಪ್ರಾಯನಾದವನೂ , ವಿತರಣಗುಣದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಗೆದ್ದವನೂ ಆದ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನೇ , ನೋಡಬೇಕು” ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ 
೬೪ , ಹಿಡಿದ ತೆರೆ ಸರಿಯಲಾಗಿ , ( ಆ ನರ್ತಕಿಯ ಮೈ ಕಾಂತಿಯು ಪಡಿತೆರೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲು , ಮಿಂಚು ಮಿಂಚಿ ಆಣೆಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದ ಹಾಗೆ, 
ಕುಸುಮಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಅವಳು ಚೆಲ್ಲಿದಳು, ೬೫, ಮೈಯ ಚೆಲುವಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಚೆಲುವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವತೋಳಿನ ಪ್ರಕಾಶವಿತ್ತು . ನುಣುಪಾದ ಜೆಲ್ವಿಕೆ ದೇಶಿಗೆ ಅನು 
ಗುಣವಾಗಿತ್ತು . ಕೊಂಕು ಇಲ್ಲದ ಬಿಂಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಾಣತನವು ಹೊರಹೊಮ್ಮು 
ತಿತ್ತು . ತಾಳಮೇಳಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು . ವೇಗದಿಂದ ಯತಿ 
ತಪ್ಪದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ( ಸರ್ವರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ನೃತ್ಯ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೬೬ 


ಕಂ !! ನೊಸಲೆಂಬ ಪೆಟಿಯನಾಲಿಂ 

ಗಿಸಿ ರಂಜಿಪ ತಾರೆ ಪುರ್ಬುವಳ್ಳಿಯ ಮುಗುಳೆಂ 
ಬೆಸಕಮನಮರ್ಚಿ ಮೆರೆದುದು 
ಪೊಸಮುತ್ತಿನ ಬೊಟ್ಟು ನಾಟ್ಯವಿದ್ಯಾಧರಿಯಾ 
ಜಳಕಣವಳುರ್ದಂಬುಜಕು 
ಟ್ಕಳವಾಡುತತಿ ಬಳಸಿದವರಗಿರಿಯೆಂಬಿರವಂ 
ತಳೆದೆಳಮುತ್ತಿನ ಮೋಲೆಕ 
ಟ್ಟಳವಟ್ಟರೆ ಬಟ್ಟಮೊಲೆಯದೆಸೆದುದು ನಟಿಯಾ 
ಅವಳ ಜಘನಾದಿತಟದೊಳ್ 
ಯುವ ಗಜಾಲಕತನುಜಾಲಕನೊಸೆದೆ 
ಪುವ ಘಂಟಾಜಾಲವನಿ 
ಟೈವೊಲೆಸೆದುದು ಕಾಂಚಿ ಘಂಟಿಕಾರ ವಮಿಳಿತಂ 


ತಳಿರ್ವಟ್ಟೆಯ ಪೊಸಚಲ್ಲಣ 
ಮಳವಟ್ಟ ನಿತಂಬಬಿಂಬವರುಣೆಥಳ ಮಂ 
ಜುಳಗಿರಿಗೆ ಸರಿಗೆವರುತುಂ 
ತಳೆದುದು ಸಿಂಧೂರಲಿ ಕರಿಶಿರದಿರವಂ 


ಲೀಲೆಯನ್ನು ಆ ನೂತನ ನರ್ತಕಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಡಿ ತೋರಿಸಿದಳು. ೬೬ . ಆ 
ನಾಟ್ಯ ವಿದ್ಯಾಧರಿಯು ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೊಸ 
ಮುತ್ತಿನ ಬಿಟ್ಟು ಹಣೆಯೆಂಬ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ರಂಜಿಸುವ ನಕ್ಷತ್ರವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು ಮತ್ತು ಹುಬ್ಬಿಂಬ ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ ಶೋಭೆಯಿಂದ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ೬೭ , ಆ ನರ್ತಕಿಯ ಮುತ್ತಿನ ಮೊಲೆಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೃತ್ತಾ 
ಕಾರವಾದ ಸ್ತನಗಳು , ಸುತ್ತಲೂ ನೀರಿನ ಕಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗು 
ಗಳೋ , ನಕ್ಷತ್ರಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟು ಶೋಭಿಸುವ ಮೇರುಗಿರಿಯೋ ಎಂಬ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೬೮, ಅವಳ ನಡುವಿನಲ್ಲಟ್ಟ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ 
ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಡಾಬು, ನಿತಂಬಗಳೆಂಬ ಪಕ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಯುವಕರ ದೃಷ್ಟಿಗಳೆಂಬ ಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಥನೆಂಬ ಬಲೆಗಾರನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ ಬಲೆಯನ್ನು ಬಿಸಿದ ಹಾಗೆ 
ಇತ್ತು . ೬೯, ತಳಿರುಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆ ಯ ಹೊಸ ಚಲ್ಲಣದಿಂದ ಅಳವಟ್ಟ ಅವಳ ನಿತಂಬ 
ಪ್ರದೇಶವು ಅರುಣವರ್ಣದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೋಹರ ಪರೈತಗಳ ಹಾಗೆ 
ಇತ್ತು ; ( ಮತ್ತು ) ಸಿಂಧೂರವನ್ನು ಬಳಿದ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸರಿದೊರೆಯಾಗಿ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಪೊಸವಿಸುನಿವಸದ ತೊಡೆಗು 
ಪ್ರ ಸಮೆಸೆದುದು ಪೊಣರಲೆಂದು ಪೊಂಬಾಳೆಯೊಳಂ 
ದಸಿಯಳ ನುಣೋಡೆ ತಾಳಿ 
ಲಸದೃಶರುಚಿ ಕನಕ ಕವಚಮಂ ಕಡುಪಿಂದಂ 


ಮ ! ರತಿದೇವೀಕುಚಕುಂಭ ಕುಂಕುಮಕರಂ ಕಾಮಂ ಕರಂ ನೀವೆ ತ 

ದೃತ ರಾಗಂಬೊರೆದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿವೆದೆ ಪೊಂಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗುತ್ತೆ 
ದಿ ತದೀಯಾಂಘಿ ಸರೋಜಮಂ ಬಳಸಿ ನಿಂದತ್ತೆಂಬವೋಲ್ಕಣೆ ರಂ 
ಜಿತಮಾಗಿರ್ದುದು ಕಾನಕಂ ಕಳನಾದಂ ಕಿಂಕಿಣೀಸಂಕುಳಂ 


೭೧ . 


ಕ್ಷಣರುಕ್ಕಾಂಚಿರವಂ ರಣತ ಝಣಝಣರ್ ಸ್ವರ್ಣಸ್ಸುರಂಕಿಣೀ 
ರಣತಂಗಡಿ ಬೆಡಂಗುವೀಚಿ ಮೃದುಪಾದನ್ಯಾಸಮಿಂಬಾಗೆ ಕಂ 
ಕಣರಾವ ಸೊಗಸಾಗೆ ಪಾಣಿಚಳನಂ ಚೆಲ್ಕಾಗೆ ನೇತಾಂತವೀ 
ಕ್ಷಣದಂದಂ ಪೊಸತಾಗೆ ನೀಯತೆ ಮೆರೆದ ಲೀಲಾಲಸಲ ಸ್ಯಮಂ 


೭೨ 


ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ೭೦ . ಹೊಚ್ಚಹೊಸ ಬಂಗಾರದ ಜರಿಯ ಕುಸುರಿಯ ಕೆಲಸದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ್ದ , ತೊಡೆಗಳಿಗೆ ಧರಿಸಿದ್ದ ಚಲ್ಲಣವು ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ಸುಂದರಿಯ ಅಸದೃಶ ಕಾಂತಿಯ ತೊಡೆಗಳು ಬಂಗಾರದ ಕವಚವನ್ನು 
ತೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ೭೧ ರತಿದೇವಿಯ ಕುಂಭ ಸದೃಶವಾದ ಮೊಲೆಗಳಿಗೆ 
ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿತ್ತು . ಕಾಮನು ತನ್ನ ಕೈ ಗಳಿಂದ ಆ (ರತಿದೇವಿಯ ) 
ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದಾಗ ಅವನ ಕೈಗಳಿಗೆ ಕುಂಕುಮ ಹತ್ತಿತ್ತು . ಅಂಥ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಅವನು ತನ್ನ ದುಂಬಿಗಳ ಹೆದೆಯನ್ನು ನೀವುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಆ ಕುಂಕುಮವು ದುಂಬಿಗಳಿಗೆ 
ಮೆತ್ತಿದ ಫಲವಾಗಿ ಅವು ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದುವು ಅಂಥ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ 
ದುಂಬಿಗಳು ಆ ನರ್ತಕಿಯ ಪಾದಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತಿರುವುವೋ 
ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಬಂಗಾರದಿಂದ ಮಾಡಿದುವೂ , ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂಥವುಗಳೂ ಆದ ಗೆಜ್ಜೆಯ ಸರಗಳ ಸಮೂಹವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
೭೨. ಮಿಂಚಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ಡಾಬಿನಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಧ್ವನಿಯು 
ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ರಣರಣವೆಂದು ಝುಣಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಬಂಗಾರದ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ 
ಸರಗಳ ಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ( ಅವಳ) ಮೃದುಪಾದಗಳ ಕುಣಿತವು ಅತಿಶಯ 
ಬೆಡಗನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು ; ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಬಳೆಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಸೊಗಸಾಗಿ ಧ್ವನಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು ; ಹಸ್ತ್ರ ವಿನ್ಯಾಸವು ಚೆಲುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳ ನೋಟದ 
ಅಂದವು ಹೊಸರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . ಹೀಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಆ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕ 


ಕ೦ ? ಎತತಾ೦ಗಿಕಮಾಹಾರಕ 

ಮತಿಶಯ ಸಾತಿಕಮುಮಮುರ್ದ ವಾಚಿಕಮೆನಿಪೀ 
ಚತುರಭಿನಯಮಂ ಚತುರ 
ಸ್ಥಿತಿಯಿಂ ನೆರೆತೆಆ ಬೀಜದಳ ನರ್ತನಂ 
ದಳಿತ ತರುಣಾಂಬುರುಹಮು 
ಚಲಿತತರಂಗಪ್ರಪಾತದಿಂ ಚಲಿಯಪ ಪಾಂ 
ಗಳವಡೆ ಲಾವಣರಸಾ 
ವಿಳಮಾಂದೋಳಿತದಿನೆಸೆದುದಾಸ್ಯಂ ನಟಿಯಾ 
ಮುಗುಳ್ಳಲರ್ವ ನಗುವ ಚಲ್ಲಮ 
ನುಗುವ ಮರಿಗೆವ ಬಳಸುವಲಸುವಲಂಪಂ 
ತೆಗೆವ ಪೊಳೆವಗಿವ ಮಿಗಿಲೆಂ . 
ದೊಗೆವ ಲಸದ್ದಷ್ಟಿ ಮೆಲಿದುದಾ ನರ್ತಕಿಯಾ 
ತಿಳಿವಳಿ೦ಗಳ ಬೆಳಗು 
ತಳೆದೆಳೆವಿಂಚೆಳಸಿ ನಳಿನದಳದೊಳೊಳೆದು 
ಚಳಿಸಿದಪುದೆಂಬ ಬಿಂಕವ 
ನೋಳಕೊಂಡಲರ್ಗಣ್ಣ ಬೆಳಗದೇಂ ಪಸರಿಸಿತೋ 


ನಟಿಯ ಲಾಸ್ಯ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆದಳು . ೭೩ . ಆಂಗಿಕ, ಆಹಾರ , ಸಾತ್ವಿಕ, 
ನಾಚಿಕನೆನಿಸುವ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರದ ಅಭಿನಯವನ್ನೂ ಚಾತುರದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿತೋರಿ 
ಸುತ್ತ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ( ಅಭಿನಯ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ : ಆಂಗಿಕ, ವಾಚಿಕ, 
ಆಹಾರ , ಮತ್ತು ಸಾತ್ವಿಕ, ಆಂಗಿಕಾಭಿನಯವೇ ತಲೆ, ಕತ್ತು , ಕೈ , ಕಂಕುಳು, ಪಕ್ಕೆ , 
ಸೊಂಟ, ಕಾಲು, ಭುಜ - ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುವ ಅಭಿನಯ , ರಸಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು ವಾಚಿಕಾಭಿನಯ , ಆಹಾರವೆಂದರೆ ಯಥೋ 
ಚಿತವಾದ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸುವುದು . ಸಾತ್ವಿಕವೆಂದರೆ ಮನೋವಿಕಾರಗಳಿಂದ ಬೆವರು 
ವುದು , ರೋಮಾಂಚನಗೊಳ್ಳುವುದು , ಇತ್ಯಾದಿ) ೭೪ . ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿದ ತರುಣ 
ಕಮಲವು ( ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸುವ ತರಂಗಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಚಲಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ನಟಿಯ ಮುಖವು ಲಾವಣ್ಯರಸದಿಂದ ಬೆರೆತು ಚಲಿಸುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
೭೫, ಮುಗುಳನಂತೆ ಮುಚ್ಚುವ, ಅರಳಿಸುವ, ನಗುವ, ಚೆಲ್ಲಾಟವನ್ನು ಹೊರಸೂಸುವ, 
( ಗುಡೆ ಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವ, ಸುತ್ತಿಸುವ, ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ, ಸೊಗಸುಂಟಾ 
ಗುವಂತೆ ತೆರೆಯುವ, ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವ, ಹೆದರುವ, ಮಿಗಿಲಾಗಿ ತೆರೆಯುವ 
ಆ ನರ್ತಕಿಯ ಮನೋಹರದೃಷ್ಟಿಗಳು ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ೭೬ . ತಿಳಿಯಾದ ಬೆಳಡಿಂ 
ಗಳ ಬೆಳಕನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಎಳೆಯಕೋಲುಮಿಂಚು, ಬಯಸಿ ಬಂದು ಕಮಲದ ದಳ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದು ಹೊರಟವೋ ಎನ್ನುವ ಬಿಂಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕಮಲಸದೃಶವಾದ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಸಮನೆನಿಸಿ ನಿಮಿರ್ವ ಕುಂಚಿತ . 
ಮಮರ್ವ ಪಳಂಚುವ ಸಮಂಚಿತಭೂಲತೆ ತ 
ಆಮೆದುಹಗಲ ನೆಳಲೊಳ್ಳುಖ 
ಕಮಳಮಯೂಖಾಂಬುವೀಚಿ ಚಲಿಪವೊಲೆಸೆಗುಂ 


ಚಳದಮಳವಜ್ರಮಣಿಕುಂ 
ಡಳಮಂಡಳಕಾಂತಿಕಾಂತ ಗಂಡಸ್ಥಳವುಂ 
ಜುಳಮಣಿಮುಕುರದ್ಯುತಿಯೋಲ್‌ 
ಪಳಂಚಿ ಥಳಥಳಿಸಿ ಪೊಳೆದು ನರ್ತಿಸಿತಾಗಳ್ 


ಇದು ಚಿತ್ರಂ ಚಂಪಕಮುಕು 
ಲದೊಳೊಗದೋಲೆದಪುದು ಕುಜಮಿದನೆ ತನ್ನಾಸಾ 
ಗ್ರದ ಮುತ್ತಿನಮಣಿ ರದನ 
ಚೈದದೀಧಿತಿ ಪುದಿಯ ಕೆಂಪನಾಳವೊಲೆಸೆಗುಂ 
ಅಮರ್ದಿನೊಳದ ಬಿಂಬ 
ನಮೃತಾಬ್ಬಿಯೊಳೊಗೆದ ಪವಳಮಂ ಪಳೆದೆಸೆದ 
ಇವಳತರ ರದನರುಚಿಸಂ 
ಕ್ರಮಧವಳಮಮಧರವಿದ್ರುಮಂ ನರ್ತಕಿಯಾ 


೮೦ 


ಕಣ್ಣಿನ ಹೊಗರು ಅದೇನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತೋ ! ೭೭. ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಸಮವಾಗಿ ನಿಮಿರಿ ನಿಲ್ಲುವ, ಕುಂಚಿತಾಖ್ಯ ' ವೆಂಬ ಭಂಗಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ, ಬಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವ, ಭೂಲತೆಗಳು ಕೂಡುವಂತೆ ತೋರಿಸುವ, ದಟ್ಟವಾದ ಕಣ್ಣೆವೆಗಳ ಗೊಂಚಲಿನ 
ನೆಳಲೊಳಗೆ ಮುಖಕಮಲದ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ನೀರಿನ ತೆರೆಗಳು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಶೋಭಿಸು 
ತಿದ್ದವು. ೭೮, ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ವಜ್ರಮಯವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೆನ್ನೆಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದು , ಅದರೊಡನೆ ರತ್ನಮಯವಾದ ಮೂಗು 
ಬೊಟ್ಟಿನ ಕಾಂತಿಯೂ ಬೆರೆತು ಥಳಥಳಿಸಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ನರ್ತನ ಮಾಡುವಂತೆ ಇತ್ತು . 
೭೯ . ಚಂಪಕದ ಮೊಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಗ್ರಹವು ಒಲೆದಾಡುತ್ತದೆಂಬುದೊಂದು ಆಶ್ವರ 
ನಲ್ಲವೆ ! ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ, ಅವಳ ಚಂಪಕದ ಮೊಗಿ ನಂತಿರುವ ಮೂಗಿನ ತುದಿಯ 
ಮುತ್ತಿನಮಣಿಯು ತುಟಿಗಳ ಕೆಂಪಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ತುಂಬಿ ಕೆಂಪುಗೊಂಡು ಒಲೆ 
ದಾಡುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ( ಮಂಗಳಗ್ರಹ ಕೆಂಪಾಗಿರುತ್ತದೆ) ೮೦ . ಅನ್ನು ತರಸದಲ್ಲಿ 
ಅದ್ದಿದ್ದ ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣನ್ನು , ಅಮೃತ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಹವಳವನ್ನು ಕೀಳಾಡಿ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ದಂತಗಳ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಧವಳವರ್ಣಗೊಂಡ ಆ ನರ್ತಕಿಯ ತುಟಿಗಳೆಂಬ ಹವಳ 


೬೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸ್ಮರನರುಣ ತರುಣಪಲ್ಲವ 
ಶರಮನಸಂಖ್ಯಾತಮಕ್ಕೆನುತಿಸೆ ಪಾಯು 
ಪ್ಪರಿಸಿ ಬಹುಮುಖದ ಪರಿ 
ತರಿಸುವ ಪರಿಯೆನಿಸಿತವಳ ಕರತಳಚಳನಂ 


ಎನಗೆ ಪಗೆಯಾದ ಚಂದ್ರನ 
ನನಿಶಂ ಕೆಳೆಗೊಂಡುದೆಂದು ಕರ್ಣೋತ್ಪಲಮಂ 
ಮುನಿದಲೆವ ವನರುಹಮನಂ 
ದನುಕರಿಸಿದುದರರೆ ಕರಿಕರಂ ನರ್ತಕಿಯಾ 


ತರುಣಾಸಿತಾಹಿ ಸಂಗೀ 
ತರವಂಗಳೊಳಸಿ ನಾಭಿವಲ್ಮೀಕದಿನ 
ಆರದೊಲೆದೊಯ್ದಾಡುವುದೆನೆ 
ಕರಮೆಸೆದುದು ಬಾಸೆ ವಿಚಳಿತಂ ನಚ್ಚಣಿಯಾ 


ಅವಳವಯವ ನವಲಾವ 
" ವನೇಜಾಕರದೊಳಾಳ ಮದನದ್ವಿಪದೆ 
ಪ್ಪುವ ಚಳಕುಂಭಸ್ಥಳವೆಂ 
ಬವೊಲೆಸೆದುದು ಲಾಸ್ಯ ಕಂಪಿತಂ ಘನಜಘನಂ 


ಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ೮೧ , ಮನ್ಮಥನು ಅರುಣವರ್ಣದ ನೂತನವಾದ ಮಾವಿನ 
ಚಿಗುರಿನ ಬಾಣವನ್ನು ಅಸಂಖ್ಯಾತಗೊಳ್ಳಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿ, ಅದು 
ಹರಿದುಹೋಗಿ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ , ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಹರಿದು ಒತ್ತರಿಸುವ ರೀತಿಯೋ 
ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಅವಳ ಕರತಳದ ಚಲನವಲನವಿತ್ತು . ೮೨. ನನಗೆ ಹಗೆಯಾದ ಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಸದಾ ಈ ಕನ್ನೆದಿಲೆಯು ಗೆಳೆತನ ಮಾಡಿರುವುದು ಎಂದು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಕನೈದಿಲೆಯನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಬಡಿಯುವ ಕಮಲದ ರೀತಿಯನ್ನು ಆ ನರ್ತಕಿಯ 
ಕರಿಕರವು ( ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನ ತುದಿಯಂತೆ ಬಾಗಿದ ಕೈ ಅನುಕರಣ ಮಾಡುವಂತಿತ್ತು . 
೮೩ . ತರುಣ ಕಾಳಸರ್ಪವು ಸಂಗೀತವ್ವನಿಗೆ ಇಚ್ಚಿಸಿ, ಹೊಕ್ಕುಳೆಂಬ ಹುತ್ತದಿಂದ 
ಎದ್ದು ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ತೊನೆದಾಡುವುದೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ, ಆ ನರ್ತಕಿಯ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಾಸೆಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೮೪, ಆ ನರ್ತಕಿಯ ಅವಯವಗಳ 
ಲಾವಣ್ಯವೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಮನ್ಮಥನ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಚಲನೆಯಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ಕುಂಭಸ್ಥಳಗಳೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಲಾಸ್ಯನೃತ್ಯಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಂಪನ 


೬೪೯ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 

ತೊಡೆ ರಂಭಾಮದಮಂ ಮಿಗೆ 
ತೊಡೆದುದು ನುಣ್ಣಿಂದವೆಂಬ ಪುರುಡಿಂದಡಿ ತಾ 
ನಡಿಮಾಡಿದುದುರು ರಂಭಾ 
ವಿಡಂಬಮಂ ವಿತತನೃತ್ಯದೊಳ್ ನರ್ತಕಿಯಾ 


.. 


ಮಂದರಗಿರಿ ತಿರ್ಅನೆ ತಿರು 
ಪಂದೊಡನೊಗೆದಂಬುಧಿಯೊಳೆ ತಿರುಗುವ ಸಿರಿಯೋರಿ 
ದಂದವನಭಿನಯಿಸುವಳಿವ 
ಳೆಂದೆನೆ ಕಾಣಿಸಿದಳದ್ದು ತಭ್ರಮರಿಗಳಂ 


ಒಸೆದಪ್ಪರಸಮನಿದು ನವ 
ರಸವೆನಿಸಿ ಪೊದಳ ಪತ್ತುಮಂಡಳಮಂ ರಂ 
ಜಿಸಿ ಪಂಚಮನಿಸಿ ಲಾಸ್ಯಮ 
ನೆಸಗಿದಳಾ ನಟಿ ವಿಚಿತ್ರವೆನೆ ತತೃ ಭೆಯೊಳ್ 


ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ದಪ್ಪನೆಯ ಜಘನಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೮೫ , ಆ ನರ್ತಕಿಯ 
ತೊಡೆಗಳು ತಮ್ಮ ನುಣುಪಾದ ಸೌಂದಯ್ಯದಿಂದ ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳ ಗರ್ವವನ್ನು 
ತೊಡೆದು ಹಾಕಿದವು ಎಂಬ ಹುರುಡಿನಿಂದ ಪಾದಗಳೂ ಕೂಡ ರಂಭೆಯೆಂಬ ದೇವ 
ಲೋಕದ ನರ್ತಕಿಯ ಡೌಲನ್ನು ಆ ನರ್ತಕಿಯ ನೃತ್ಯವು ಕೀಳುಗೊಳಿಸಿದವು. ( ರಂಭಾ 
ನೃತ್ಯಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ನೃತ್ಯಮಾಡಿದಳೆಂದು ಭಾವ). ೮೬ . ಅದ್ಭುತವಾದ ಭ್ರಮರಿ' 
ನೃತ್ಯಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ, ಮಂದರಪರ್ವತವು ಸಮುದ್ರಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿರನೆ ತಿರುಗು 
ತಿದ್ದಾಗ, ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕೂಡ ಗಿರನೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು 
ಚೆಂದವನ್ನು ಈ ನರ್ತಕಿಯೂ ಕೂಡ ಅಭಿನಯಿಸುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದಳು. 
೮೭. ( ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಎಂಟು ರಸಗಳನ್ನು ಈ ನೃತ್ಯವು ನವರಸವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿತು. ಹತ್ತು ಮಂಡಲಭೇದಗಳನ್ನು ಇದು ಪಂಚವಾಗಿ ಮಾಡಿತು, ಇದು 


* 1 , ಟಿಪ್ಪಣಿ : ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ರಸಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಶಾಂತರಸವನ್ನು . 
ವರ್ಣಿಸಿಲ್ಲ. ಎಂಟನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಹತ್ತನ್ನು ಐದು ಮಾಡುವುದು ವಿಚಿತ್ರ . 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗೆ : ನವ = ನೂತನವಾದ ರಸ = ಅಭಿರುಚಿ, ಪಂಚ - ವಿಸ್ಕಾರ, 
ನೃತ್ಯದ ಹತ್ತು ಮಂಡಲಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದಳೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ( ರಂ ). 


೬೫೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಂಡಳಮಂ ನೆರೆದಳುಖ | 
ಮಂಡಳಮಮೃತಾಂಶುಮಂಡಳಕ್ಕೆಣೆವರೆ ಭೂ 
ಮಂಡಳದಿಂ ನೆಗೆದು ನಭೋ 
ಮಂಡಳದೊಳ್ಳೆಂದು ನೀಡಿ ಮೇಣ್ಣಶವಿಧಮಂ 
ಚಾರಿಗಳಂ ಕೊಳುತಂ ಸಂ 
ಚಾರಿಗಳಂ ತಳೆದು ರಸಿಕಜನದಕ್ಷಿಗಳಂ 
ಚಾರಿವರಿದಾಡಿಸಿದಳೆ 
ಚಾರಿತದಂಗಮನನಂಗನಿರೆ ಪಿಂಗಡೆಯೋಲ್‌ 


ಕರತಳದೊಳಭಿನಯಮನಮ 
ರ್ದಿರೆ ಚರಣದೊಳತುಳ ತಾಳಮಂ ನೇತ್ರದೆ ಭಾ 
ಸುರರಸಮನಸಮಗಾನಮ 

ನರರೆ ಶರೀರದೊಳೆ ಪಿಡಿದವಳೇ ನರ್ತಿಸಿದ 
ಚಂ || ಘನಜಘನಂಗಳುನ್ನತಿ ಕುಚಂಗಳ ತುಂಗತೆ ಚೆಲ್ಪನಾಳ ಕ 

ಸೋನೆಯ ವಿಳಾಸಮಾಸದ ವಿಕಾಸತೆ ಪಾದದ ಸಂಭ್ರಮಂ ಪಳ | 
ಚನೆ ಪೊಳೆವಂಗದಂಗಮರುಣಾಧರದಿಂಪು ಕಪೋಲಕಾಂತಿಯೆಂ 
ಬಿನಿತನಲರ್ಚಿ ಬಿಚ್ಚಳಿಸಿ ನಚ್ಚಣಿ ಪೆರ್ಚಿಸಿದ ಮನೋಜನಂ | 


೯೧ 


ವಿಚಿತ್ರ ! ಎಂಬಂತೆ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನರ್ತಕಿಯು ನೃತ್ಯವಾಡಿದಳು . ೮೮. ಮುಖ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಚಂದ್ರಮಡಲಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ , 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಆ ಸುಂದರಿಯಾದ ನಟಿಯು ದಶವಿಧವಾದ ಮಂಡಲಗಳೆಂಬ 
ನಾಟ್ಯ ಭೇದಗಳನ್ನು ಕುಣಿದು ತೋರಿಸಿದಳು . ೮೯ , ಚರಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಂಗಿ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳನ್ನು ನೋಡುವವರಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ 
ಹಿಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನಿರುತ್ತಿರಲು , ಸಿಡಿದು ಹಾರಿ ಹಾರಿ (ಎಚ್ಛಾರಿ ?) ತೋರಿಸಿ, 
ರಸಿಕರಾದವರ ನೇತ್ರಗಳೂ ತಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ೯೦ . ಕರತಳಗಳಿಂದ ಅಭಿ 
ನಯವನ್ನೂ , ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅಸಮಾನವಾದ ತಾಳಗತಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ನೇತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನವರಸಗಳ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವವಳಾಗಿ 
ಅನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ( ಶರೀರದಿಂದ) ಹಾಡುತ್ತ , 
ಅಬ್ಬಾ ! ಅವಳು ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು . ೯೧ . ದಪ್ಪವೂ ಉನ್ನತವೂ 
ಆದ ಜಘನಗಳು, ಸೀನಸ್ತನಗಳು, ಚೆಲುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಲಾಸವುಯ 
ಕಟಾಕ್ಷಕಾಂತಿಯ ವಿಕಾಸ, ಪಾದಗಳ ಸಂಭ್ರಮ , ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪಳಚ್ಚನೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ದೇಹದ ಸೌಂದಯ್ಯ , ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳ ಇಂಪು, ಕಪೋಲಭಾಗಗಳ ಹೊಳಪು- ಎಂಬ 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ ಅರಳಿಸಿ ಬೀರುತ್ತ , ಆ ನರ್ತಕಿಯು ನೋಡುವವರಲ್ಲಿ ಕಾನುಬಾಧೆ 


೬೫೧. 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ ತೀವಿದ ಲಾವಣ್ಯಾಮೃತ 

ಸೇವನೆಗೀವಂತ ಸಮಯಮಂ ಯುವಜನನೇ 
ತ್ರಾವಳಿಗಮರ್ದಂಗದಿನಂ 
ದಾ ವಧು ಸಮಪಾದಚಾರಿಯಂ ತಳೆದೆಸೆದ೪೯ 
ಅರುಣಚರಣಾಂಶು ಬಂದುಗೆ | 
ಯರಲಂ ಬಲಿಗೆದು ಕಾಲ್ಗಳೊಳ್ ತೊಡರ್ದ ನರೇ 
ಶ್ವರರ ಬಗೆವಲೆದೋಡಂಕಂ 
ಪರಿಹರಿಪವೊಲಾಂತಳಬಲೆ ಹರಿಣಪ್ಲುತಮಂ 
ಶೃಂಗಾರಸಾರರಸಮನ 
ಪಾಂಗದ್ಯುತಿ ಬೀಚಿ ಮಾಹಿತಿ ಲಾವಣ್ಯರಸಂ 
ತುಂಗಕುಚೆ ಚಾಪಗತಿಯಂ 

ಸಂಗಳಿಸುತನಂಗಚಾಪಲತೆಯೆನೆ ಮೊಅದಳ್ 
ವಂ ಮತ್ತಂ 
ಉ || ಕಂತುಕರಾಗ್ರಕಂತುಕದವೋಲೆಗೆಯುತ್ತೆ ಮನೋಜಚಕ್ರಿ ಚ 

ಕ್ರಂ ತಿರುಪಂತೆ ತಿರ್ಲಿನೆ ಕರಂ ತಿರುಗುತ್ತೆ ರತೀಶಶಶ 
ಸ್ವಂ ತಳದಿಂ ಕುರುಳೆ ಚಲಿಪಂತಲುಗುತ್ತೆ ಸುಮೇಷುಸೂತ್ರಧಾ 
ರಂ ತಳೆದಾಡಿಪೊಂದು ಪೊಸಸೂತ್ರದ ಪುತ್ರಿಕೆಯಂತಿರಾಡಿದ 


೯ 


. 


ಯುಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಳು . ೯೨. ತುಂಬಿದ ಲಾವಣ್ಯವೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯವನ್ನು ಯುವಜನರ ನೇತ್ರಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಅಂಗದಿಂದ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ನಾಟ್ಯ ವಧುವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೋಸುಗ ಸಮಪಾದಚಾರಿ' ಎಂಬ ಭಂಗಿಯಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 
೯೩ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಅವಳ ಪಾದಕಾಂತಿಯು ಬಂದುಗೆಯ ಹೂವುಗಳ ಸೌಂದಯ್ಯವನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತಿರಲು, ಆ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಜರುಗಳ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಬಲೆ 
ಗಳ ತೊಡಕನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ' ಹರಿಣಪು ತ ' ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ನೃತ್ಯವನ್ನು 
ಆ ನಟಿಯು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು . ೯೪. ( ಆ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ) ತುಂಗಕುಚಗಳುಳ್ಳ ಆ ನಟಿಯ 
- ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಶೃಂಗಾರದಸಾರವನ್ನೇ ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿದ್ದವು ; ಲಾವಣ್ಯ 
ರಸವು ಮಿಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು ; ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಬಳುಕುತ್ತ ಮನ್ಮಥನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಲತೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಆಡಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ|| ಮತ್ತು ೯೫, ಮನ್ಮಥನ ಕೈ 
ಚೆಂಡಿನಂತೆ ಪುಟಿಯುತ್ತ , ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಚಕ್ರಧಾರಿಯ ಚಕ್ರವು ತಿರುಗುವಂತೆ ತಿರನೆ 
ತಿರುಗುತ್ತ , ರತೀಶ್ವರನೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಯು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಝಳಪಿಸಲಾಗಿ ಅದು ಅಲುಗುವಂತೆ 
ಅಲುಗಾಡುತ್ತ , ಪುಷ್ಪಾ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಆಡಿಸುವ ಹೊಸ ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಜತಿವೆಪ್ಪುವ ಮೃದುಪದ 
ಗತಿಯುಂ ರಸಮೋಸರ್ವ ಭಾವಮುಂ ದೃವಿಳಾ 
ಸತೆಯುಂ ತಳ್ಳಿರೆ ಎಳಸ 
ತೃತಿಯಂ ಪೋಲಬಳೆ ರಸಿಕರಂ ಮಚ್ಚಿಸಿದಳ 
ಅಚ್ಚರಿಯರೊಳರಗಿಣಿಯರೂ 
ಇಚ್ಚಿ ಮುಗುಳುವ ವಿಳಾಸಮು೦ ವಿಭ್ರಮಮುಂ 
ನಚ್ಚಿರದೆನೆ ನರನಾರಿಯ 
ನಚ್ಚಣಕೆಣೆವರ್ಷ ನಚ್ಚಣಂ ಪೆತುಂಟೇ 
ಆ ರಮಣಿನೋಳ ವಿಬುಧರ 
ಸಾರತರಾಪಾಂಗಧವಳರುಚಿ ಕವಿಯೆ ಲಸ 
ದ್ವಾರತಿ ಲೀಲಾಲಾಸ್ಯಮ 
ನೋರಂತಿರೆ ತಾನೆ ತೋರ್ಪಳೆನೆ ಕರಮೆಸೆದಳ 
ಅವಳ ನವನರ್ತ ನಮನಂ 
ದವನೀಧವನೆಯೇ ಮಚ್ಚಿ ಪೊಗಳುತ್ಸವದಿಂ 
ದಿವಿಜಕುಜದೇಳೆ ಕೀಳಡೆ| 
ಸುವಸ್ತ್ರಮಣಿಭೂಷಣಂಗಳಂ ಪದೆದಿತ್ತಂ 


೯೯ 


ಇರುವ ಅವಳು ( ಆ ಹರಿಣಪುತ) ನೃತ್ಯವನ್ನು ಆಡಿದಳು, ೯೬ . ಜತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿದ 
ಪಾದಗಳ ಗತಿಯ , ರಸವನ್ನು (ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸವನ್ನು ಹೊರಸೂಸುವ ಭಾವವೂ , 
ಕೈಶಿಕೀ ಮುಂತಾದ ವೃತ್ತಿಯ ವಿಲಾಸವೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರಲು, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸತ್ಕಾವ್ಯದ 
ಹೋಲಿಕೆಗೊಂಡು ಆ ಯು ರಸಿಕರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿದಳು. ( ಸತ್ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ - ಉಸಿರ್ದಾಣ 
ನಾದ ಯತಿಯ , ಮೃದುವಾದ ಉಚಿತ ಪದಪ್ರಯೋಗದ ಸಾಲುಗಳೂ , ಶೃಂಗಾರಾದಿ 
ರಸಗಳೂ , ಹೊರಸೂಸುವ ಭಾವಗಳೂ , ಅನುಪ್ರಾಸಾದಿ ವೃತ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಅದು 
ರಸಾಸ್ವಾದನ ಪರಿಣತಮತಿಗಳಿಗೆ ರಂಜನೆಯಾಗುತ್ತದೆ). ೯೭ . ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೂ , 
ಅರಗಿಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಸುವ ಈ ಬಗೆಯಾದ ವಿಲಾಸವೂ , ವಿಭ್ರಮವೂ 
ಕೂಡಿರದು.- ಎನ್ನು ವಂತಿರಲು ಮಾನವಸೀಯಾದ ಇವಳ ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಸರಿದೂಗುವ 
ನರ್ತನವು ಬೇರುಂಟೆ ? ೯೮. ನೋಡುವ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಾರತರವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳ 
ಧವಳವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯು ಮುಸುಕಿರಲಾಗಿಶೋಭಿಸುವ ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ 
ನೃತ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಆ ಸುಂದರಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸಿದಳು. ೯೯ , ಆ ನರ್ತಕಿಯ ನೂತನವಾದ ಈ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಭೂಪಾಲನಾದ 
ರಾಜಶೇಖರನು ನೋಡಿ, ಅತಿಯಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ, ಹೊಗಳಿ, ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷದ ಘನತೆಯನ್ನು ಕೀಳ್ಯಾಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಸ್ತ್ರ , ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ವಗಿ ಆ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್ 
ಮ || ನಿಡುದೋಳ ತರ೦ಗವಾನನಮರಲ್ಪಂಭೋರುಹಂ ತಳ್ಳ ಚೆಂ 

ಗುಡಿ ದೀರ್ಘಾರುಣಪಾಣಿಶಾಖೆ ದಶನಂ ನುಣುತ್ತು ಮಿಾಂಗಳೊಡಂ 
ಗಿಡಿದೆತ್ತಂ ಪೊಳೆವಕ್ಷಿಗಳ್ ಸಲಿಲವಂಗತಿ ತಾನಾಗೆ ಪಾ 
ಲಡಲೆಂಬಂತಿರೆ ಸಿಂಧುರಾಜನೊಸೆದೇಂದಂ ಗಭೀರಾನ್ವಿತಂ 


೧೦೦ 


ವl ಅಂತೇಳ೦ದಾ ರಾಜಶೇಖರಂಗೆ ನಖರುಚಿಕುಸುಮಬೆರಸು ರತಾ೦ಜಲಿಯಂ 
ಕೆದರ್ದು ಪೊಡಮಟ್ಟು ಮದನಂಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಮುಗುಳಮಾಲೆಯನೀವ ವಸಂತನಂತೆ ತಾಂ 
ತಂದಾಣಿಮುತ್ತಿನ ಕಂಠಮಾಲೆಯಂ ಕಾಣೆಗೈದು ಮತ್ಯವಿರದೆ 


ಮಸ್ತ ಸಮದಂತಂ ಚಾರುವಕ್ರಂ ಕಿಟಗಿವಿ ಘನಘಂಟಾಖರಂ ನೀಲರತ್ತೋ 

ಪಮನೇತ್ರಂ ಶ್ವೇತವರ್ಣ೦ ವಿತತಲಸದುರಂ ದೀರ್ಘವಾಲಂ ಪೃಥುಸ್ಕಂ 
ಧಮುದಗ್ರಗೀವಮುದ್ಯಜ್ಞ ಘನವುರುಲಲಾಟಂ ವಿಮಾಂಸಾಂಘಿ ಗಂಭೀ 
ರಮಹಾನಾದಂ ಸುನಾಸಾಪುಟಮರ್ಮ ತುರಂಗಂಗಳಂ ಕಾಣೆಗೈದಂ ೧೦೧ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಟ್ಟನು. ವ|| ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೧೦೦. ಉದ್ದವಾದ ತೋಳುಗಳೇ 
ದೀರ್ಘ ತರಂಗಗಳಾಗಿಯೂ , ಮುಖವೇ ಕಮಲವಾಗಿಯೂ , ಕೈ ಬೆರಳುಗಳೇ ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ 
ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅರುಣವರ್ಣದ ( ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಹವಳದ ಕುಡಿಗಳಾಗಿಯೂ , 
ಸೌಂದಯ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೊಳೆಯುವ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ವಿಾನುಗಳಾಗಿಯೂ , ದೇಹದ 
ಕಾಂತಿಯೇ ನೀರಾಗಿಯೂ ಇರಲು ಹಾಲುಗಡಲೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವದ 
ಸಿಂಧುರಾಜನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ವ!! ಹಾಗೆ ಬಂದು ಆ 
ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕೈಯ ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ರತ್ನಗಳ ಪಾದಗಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸುರಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ನನ್ನ ಥನಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂವುಗಳ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ವಸಂತರಾಜನಂತೆ ತಾನು ತಂದ ಆಣಿಮುತ್ತುಗಳ ಕಂಠ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ, ೧೦೧ ಸಮುವಾದ ಹಲ್ಲು 
ಗಳುಳ್ಳ , ಮನೋಹರವಾದ ಮುಖವನ್ನುಳ್ಳ, ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಕಿವಿಗಳನ್ನುಳ್ಳ , ಗಂಟೆಯಾ 
ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಖುರಪುಟ ( ಗೊರಸು) ಗಳನ್ನುಳ್ಳ , ನೀಲರತ್ನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನುಳ್ಳ , ಶ್ವೇತವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮನೋಹರ ಎದೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ದೀರ್ಘಬಲವನ್ನುಳ್ಳ , ದಪ್ಪನೆಯ ಹೆಗಲನ್ನು ಹೊಂದಿದ , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ , ಎತ್ತರವಾದ ಸೊಂಟವುಳ್ಳ , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಣೆಯ , ಮಾಂಸಹಿತ 
ವಾದ ಕಾಲಿನ, ಗಂಭೀರ ಹೇಷಾರವದ, ಅರಳಿದ ಮೂಗಿನ ಹೊರಳಿಯ ಕುದುರೆಗಳೆ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ಮಗ ಅದು ಧಾರಾಧರವಬ್ದದಂತೆ ಪೊಳೆಯಂತಾವರ್ತಯುಕ್ತಂ ಕುರಂ 

ಗದವೋಲ್ ತೂರ್ಣಗತಿಪ್ರಯುಕ್ತ ಮಳಿಯಂತಾಮೋದಚಿತ್ತಂ ಕಳಂ 
ಬದವೋಲ್ ಚಾಪಲ ಸದ್ಗುಣಾಂಚಿತಮುದಂಚಚ್ಚಂದ್ರಬಿಂಬಂಬೂಲ 

ಭ್ಯುದಯಶ್ರೀಕರಲಕ್ಷಣಾಂಕಮೆನಿಸಿತ್ತಾ ರಾಜವಾಜಿಯಂ - ೧೦೨ 
ವ|| ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಮಸ ಗತಿವೇಗಂ ಪುಲ್ಲೆಯಾ ಪುಲ್ಲೆ ನತಿಚಪಲಂ ಮಾರುತಂ ಪುಲ್ಲೆಯಿಂ ಮಾ 

ರುತನಿಂದ ಬಾಣಮೆಂತುಂ ತ್ವರಿತಗಮನಸಂಯುಕ್ತಮಾ ಪುಲೈಯಿಂ ಮಾ 
ರುತನಿಂದಂ ಬಾಣದಿಂ ದೃಷ್ಟಿಯೆ ರರಗತಿ ನೋಳ್ಳಾಗಳಾ ಪುಲೈಯಿಂ ಮಾ 

ರುತನಿಂದಂ ಬಾಣದಿಂ ದೃಷ್ಟಿಯಿನತಿಜವಗಂ ರಾಜಿಪಾ ವಾಜಿಯುಗ್ಯ೦ ೧೦೩ 
ವರಿ ಅಂತೆಸೆವಪೂರ್ವ ಗಂಧರ್ವಯುಗಮಂ ಕಾಣೆನೀಡಿದನಂತರಮರಸನಪಾಂಗ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಂ ಪಡೆದು ಮೈಯುರ್ವಿ ಪೊಡಮಟ್ಟು ಸಿಂಧುರಾಜಂ ಸಿಂಧುರಾರೂಢನಾಗಿ 


ರಡನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ೧೦೨, ಆ ಎರಡೂ ಕುದುರೆಗಳು (ಆಸ್ಕಂದಿತ, 
ದೌರಿತಕ, ರೇಚಿತ, ನಲ್ಲಿ ತ, ಪುತ ಎಂಬ) ನಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದವು. (ಮೋಡವು 
ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಸುವ ಮಳೆ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ) , ಹೊಳೆಯ 
ಹಾಗೆ ಸಲ್ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕೂದಲಿನ ಸುಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವು. ( ಹೊಳೆಯು 
ನೀರಿನ ಸುಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ) . ಜಿಂಕೆಯ ಹಾಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ಓಟದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ದುಂಬಿಗಳ ಹಾಗೆ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವು. 
( ದುಂಬಿಗಳು ಸುಗಂಧಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆಮೋದ 
ಸಂತೋಷ, ಸುಗಂದು ಬಾಣದಂತೆ ಚಪಲವಾದುವಾಗಿಯೂ , ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದುವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ವು. [ ಬಾಣವು ಧನುಸ್ಸಿನ ನಾರಿಗೆ ಅಂದರೆ ಹೆದೆಗೆ ( ಚಾಪ + 
ಲಸತ್ + ಗುಣ + ಅಂಚಿತ) ಸೇರಿಕೊಂಡು ಚಿಮ್ಮುವ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ.] 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದ ಹಾಗೆ ಅಭ್ಯುದಯ ಮತ್ತು ಐಶ್ವರಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಲಕ್ಷಣದ ಗುರುತುಗಳಿಂದಕೂಡಿದ್ದು ವು [ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು ಅಭ್ಯುದಯಗೊಂಡ, 
ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತವಾದ ಕಿರಣಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ( ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ) ಕಪ್ಪುಲಾಂಛನದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ , ೧೦೩ , ಜಿಂಕೆಯ ಗತಿಯು ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದು ; 
ಜಿಂಕೆಗಿಂತ ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದು ಗಾಳಿ ; ಜಿಂಕೆ, ಗಾಳಿಗಳಿಗಿಂತ ಬಾಣವು ತೀವ್ರಗತಿ 
ಯುಳ್ಳದ್ದು ; ಜಿಂಕೆ, ಗಾಳಿ, ಬಾಣಗಳಿಗಿಂತ ದೃಷ್ಟಿ ಯಗತಿ ತೀವ್ರವಾದದ್ದು ; ವಿಚಾರಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಹುಲ್ಲೆ , ಗೌಳಿ, ಬಾಣ, ದೃಷ್ಟಿಗಳ ಗತಿಗಳಿಗಿಂತ ಶೋಭಿಸುವ ಆ ಕುದುರೆಗಳ 
ಓಟ ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದು . ವ!! ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಅಪೂರ್ವ ಕುದುರೆಗಳೆರಡನ್ನು ( ಆ 
ಸಿಂಧುರಾಜನು) ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಅರಸನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಕಡೆ 
ಗಣೋಟದ ಸಂತೋಷದ ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ) ಆನೆಯನ್ನೇರಿ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 
ಸಿಂಧುರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತಳರ್ದನಾಗಳಾ ಜಾತ್ಯಶ್ವಂಗಳನಶ್ವಪರೀಕ್ಷಕರಿಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ತದಕ್ಷಿಣಲಕ್ಷಣಾ 
ಕೃತಿಗಳಂ ಲಕ್ಷಿಸಿ ಮಂತ್ರಲಕ್ಷನಭೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಕಂ | ಆ ವಾಜಿಗಳಂಗಾಕೃತಿ 

ಭಾವಮನಸ್ಥಿತಿ ಸುಲಕ್ಷಣಸ್ವರಗತಿ ಜಾ 
ತ್ಯಾವಳಿಯೆಂಬಿವನರಸಂ 
ಭಾವಿಸಿ ವೊಸತೆಂದು ಪೊಗಳು ಮಗುಳಿಂತೆಂದಂ 

೧೦೪ 


೧೦೫ 


ದೇವಮಣಿಗೂಡಿ ಜಳಧಿಯೋ 
೪ಾ ವಿಬುಧವರಾಶ್ವಮೊಗೆದಗಿ ರ್ಪುದಮಾ 
ದೇವಮಣಿಗೂಡಿ ರಾಜಿಸು 

ವೀ ವಿಪುಳತರಾಶ್ವಯುಗಕದೇಂ ಪಾಸಟಿಯೇ 
ವ|| ಎಂದ ನರೇಂದ್ರನ ಜಾಣ್ಯಾತಿಂಗೆ ಪೊಗಳು ಮಿತವಚನವಿಂತೆಂದಂ 
ಮಂ || ಹರಿಗಿಂತಪ್ಪಶ್ವ ಮು೦ಟಾಗಿರೆ ಭರದಿನವಂ ಪರ್ದನೇಟಿರ್ಪನೇ ಶಂ 

ಬರದರ್ಪಧ್ವ೦ಸಿ ತಾನುಂ ಗಿಳಿಯನಡರ್ವನೇ ಮೇಘಮಂ ಸಾರ್ವನೇ ಭೂ 
ಧರಪಕ್ಷಚೇದಿ ಬೆಳ್ಳಂಚೆಯೊಳೆ ತಳರ್ವನೇ ಬೊಮ್ಮನೀಶಾತ್ಮಜಂ ಕೇ | 
ಕಿರಥಂ ತಾನಷ್ಟನೇ ಕಾಗದೆ ಗವಿಪನೇ ಸಂತತಂ ಗಂಧವಾಹಂ 


೧೦೬ 


ಸಿಂಧುದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತಿಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅಶ್ವಪರೀಕ್ಷಕ 
ರಿಂದ ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿಸಿ , ಅವುಗಳ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ 
ವಿಟ್ಟು ಮಂತ್ರಲಕನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ನೋಡಿ, ೧೦೪, ಆ ಕುದುರೆಗಳ ದೇಹಾ 
ಕೃತಿ, ಭಾವ, ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿ, ಉತ್ತಮಲಕ್ಷಣ, ಸ್ವರ, ಓಟ, ಜಾತಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳೆ 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಅರಸನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿ, ಈ ಕುದುರೆಗಳು ಅಪೂರ್ವ 
ವಾದುವು ಎಂದು ಹೊಗಳಿ , ಪುನಃ ಹೀಗೆಂದನು : ೧೦೫ , “ದೇವತೆಗಳ ಅಶ್ವವಾದ 
ಉಚ್ಚೆಶ್ರವಸ್ಸು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವಮಣಿ (ಕೌಸ್ತುಭ ಸಹಿತವಾಗಿ ಜನಿಸಿದರೂ 
ದೇವಮಣಿಯನ್ನು ಅಗಲಿದೆ. ಈ ಅಶ್ವಯುಗಳವಾದರೋ ದೇವಮಣಿ (ಕುದುರೆಯ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲಿನ ಕೂದಲು- ಕೇಸರ ) ಸಹಿತವಾಗಿದೆ. ಉಚ್ಛಃಶ್ರವಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಸಾಟಿಯಾದೀತೆ ?” ( ರಂ ) ವ|| ಹೀಗೆಂದ ಆ ರಾಜನ ಜಾಣತನದ ಮಾತಿಗೆ ಹೊಗಳಿ 
ಮಿತವಚನನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : ೧೦೬ . ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಇಂಥ ಕುದುರೆಯು 
ದೊರಕಿದ್ದರೆ ಅವನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹದ್ದನ್ನು ( ಗರುಡವನ್ನು ) ಏರುತ್ತಿದ್ದ ನೇ ? 
ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ಅವನು ಗಿಳಿಯನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದನೇ ? ಪರ್ವತಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಮೋಡಗಳನ್ನು ವಾಹನಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನೇ ? 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಬಿಳಿಯ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯನ್ನೇರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನೇ ? ಷಣ್ಮುಖನು 
ನವಿಲನ್ನೇರುತ್ತಿದ್ದನೇ ? ಮಂದಮಾರುತನು ಸದಾ ಕಾಡಿನ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಏರಿ ಗಮಿಸು 


೬೫೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಂ . ಎಂದ ಮಾತಿಂಗೆ ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರಸರಾಜಹಂಸಂ ಮೆಚ್ಚುತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ಯಾವ 
ದ್ವಯಭೇರೀಪ್ರಸಾದಂ ನೆಗಳಲೊಡನರಸನಭವಪದಪೂಜೋತ್ಸುಕತೆಯಂ ಮನದೆಗೊಂಡೋ 
ಲಗಮಂ ಪರೆಯಲ್ವೇಳ್ಳು ದುಮಾಗಳ ಘಳಿಲನೇಳು ತಲೆವಾಗಿ ತತ್ಕಟಾಕ್ಷರುಚಿ ಸುಧಾರಸಮಂ 
ಪಾರ್ದು ಸಾರ್ದು ನಿಂದ ರಾಜಹಂಸವೃಂದದಿಂ ಜಯರವಮುಖರಮುಖವಂದಿಸಂದೋಹದಳ 
ವಿಗಳಿದ ಕಳಕಳಮನೊಳಕೊಂಡು ಮೊಳಗುವ ಪಟುಪಟಹ ಶಂಖ ತಾಳ ಕಹಳಾ ಬಹಳ ನಾದ 
ದೇಯಿ ಬಿರಿದನುಗೃಡಿಸಿ ಕರವೆತ್ತಿ ಪೊಗಳ್ಳ ಮಾಗಧಪ್ರತಾನದಿಂ ನಿಜರಾಜ ಸಮಭಿ 
ಪ್ರೇಷಿತ ವಿಪಳತರ ಕಾದ್ಯವಿಜ್ಞಾಪನಂಗೆಯ್ಯಲ್ ಸಮಯಂಬಡೆಯದೆ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡೋಳ 
ಗೊಳಗೆ ಗುಜುಗುಜುಂಗೊಂಡು ನಿಲುಂಬಿನಿಂದ ನಿಯೋಗಿನಿವಹದಿಂ ನೆಗಪಿದ ಪೊನ್ನೊರೆಯ 
ಸುರಗಿವೆರಸು ಕರಾಬ್ಬಮಂ ಮುಗಿದು ಕರಣಂಬಡೆದು ನಿಜದೇಶಕ್ಕೆ ಬೀಳ್ಕೊಳಲೆಳಸಿನಿಂದಂಗ 
ವಂಗ ಕಳಿಂಗ ಲಿಂಗಾದಿ ದೇಶಾಧೀಶ್ವರರಿಂಜೆಯಿಂ ಮುಂಬಯಿದಿಟ್ಟಣಿಸಿ 


ತಿದ್ದನೇ ? ” ವ!! ಹೀಗೆಂದ ಮಿತವಚನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನುಡಿಗಳೆಂಬ 
ಹಾಲಿಗೆ ರಾಜಹಂಸಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚುಗೆ 
ಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಜಾವದ ಭೇರಿಗಳ ಧ್ವನಿಯುಂಟಾಗ 
ಲಾಗಿ, ಅರಸನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಉತ್ಸುಕತೆಯನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ , ಓಲಗವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಆಗ ತಟ್ಟನೆ 
ಎದ್ದು , ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ, ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟವನ್ನು 
ಹಾರೈಸಿ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದುನಿಂತ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳ ಮತ್ತು ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಉಗ್ರಡಿಸುವ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರೇ ಮುಖ್ಯರಾದವರ ಮೇರೆಮೀರಿದ ಕಲಕಲಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡು , ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವ ಸಮರ್ಥವಾದ ನಗಾರಿ, ಶಂಖ , ತಾಳ, ಕಹಳೆಗಳ 
ವಿಶೇಷವಾದ ನಾದಸಮೂಹದಿಂದ ಸಭೆಯು ಕೂಡಿತು . ( ಆ ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಘೋಷಣೆಮಾಡಿ, ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವ 
ಮಾಗಧರುಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಜರುಗಳು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ರಾಜಕಾರಗಳನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕದೆ ತಲ್ಲಣ 
ಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಗುಜುಗುಜು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸವಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನಿಂತ ನಿಯೋಗಿಜನಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ( ಆ ವಿಸರ್ಜಿತ ಸಭೆ ಕೂಡಿತ್ತು . ಬಂಗಾರದ 
ಒರೆಸಹಿತವಾದ ಕರಕಮಲಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಮುಗಿದು, ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಚಿಸಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಂಗ, ವಂಗ, ಕಳಿಂಗ, ಲಿಂಗಾದಿ ದೇಶದ ರಾಜರುಗಳು ಒಬ್ಬೊಟ್ಟಾಗಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಹೋಗುವಾಗ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಚಂಡರಾದ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೬೫೭ 


ಪೋಪಾಗಳೆಡೆಯೊಳ್ಕೊಡೆವ ಚಂಡ ದೌವಾರಿಕರ ದಂಡಪಾತದಿಂ ದಿಂಡುಗಡೆದೊಯ್ಯನೆ ತಳರ್ವ 
ಸಾಮಂತಭೂಮಿಾಶ್ವರರಿಂದೊತ್ತರಿಸಿ ನಡೆವಾಗ ಭುಜಭುಜಂಗಲ್ ಪಳಂಚಿ ಕಿಸುಗಣ್ಣಿನೋಳ 
ಮಾಮಸಕದ ವೀರಭಟವರ್ಗದಿಂದ ಅರಸನಿತ್ಯ ಧನಕನಕ ವಸನ ಮಣಿಭೂಷಣಂಗಳ ಬಲ್ಗೊ 
ಅಯಂಕೊರಳು ಸಿವಿನ ತಲೆಯೊಳೊತ್ತು ಪೊರಲಾಡಿದೆ ದಡದಡಿಸುತ್ತವೆಡವೆಗರಿ ಬಲ 
ವೆಗಲ್ಲಂ ಪಚ್ಚಿ ಪಲ್ಲಟಿಸಿ ತಳೆದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನಡಿಯಿಡುವರಿಜನದಿಂ ಅಭಿನವನರ್ತನ ರಸಾನು 
ಭವ ಸಮಸ್ವಾದಸಂಜನಿತ ಸುಖಮಂ ನೆನೆನೆನೆದು ಹಾರೈಸಿ ಮುಗುಳು ಮುಗುಳು ಒರ್ವ 
ರೋರ್ವರೊಳ್ಳೆಗಳು ತಳರ್ವ ರಸಿಕಜನವಿಸರದಿಂ ಮತ್ತಂ ಪೆಱನೊಸಲೊಳಿಳಿತರ್ಪ 
ಬೆವರಂ ಬೆರಲಿಂ ಬಳಿದೀಡಾಡಿ ಕೆದರ್ದಳಿಕದಳಕಮನುಗುರ್ಗೊನೆಯಿಂ ತಿರ್ದಿ ಸಡಿಲ 
ಕಾಂಚಿಯ ಸೈತುಮಾಡಿ ಕರ್ಣಪಾಲಿಕೆಯಿಂ ಕರಗಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿಳಿ ತರ್ಪ ಜವಾದಿಯ ಕೊಳ್ಳೆ ಸುಂ 
ವಿಸುವಿಗಾಸೆಯ ಮುಂಜೆರಗಿನೊಳೊರಸಿ ತೊಡೆದೆಡಗೈಯಂ ತನ್ನ ನೆಚ್ಚಿನ ಮದ್ದಲಿಗನ ಪೆಗೆ 
ಲೋಳಿಳಿಪಿ ಬಿನದಿಸುತಂ ಬಿಂಬಾಧರದ ಕೆಂಬೊಳಪು ಕೆಂಬಟ್ಟೆಯ ಪಸಾಯಮನೀಯೆ ತಾಳ 


ಪ್ರತೀಹಾರಿಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಉರುಳಿಬಿದ್ದು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಾಮಂತ 
ಭೂಮಿಾಶ್ವರರಿಂದ ( ಆ ವಿಸರ್ಜಿತ ಸಭೆಯು ಕೂಡಿತ್ತು ), ಮತ್ತು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಒತ್ತೊ 
ತಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಳ್ಳು ಭುಜಕ್ಕೆ ಭುಜ ತಗುಲಿ ( ಸಪ್ಪಳವಾಗುತ್ತಿರಲು) 
ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವ ವೀರಭಟರುಗಳಿಂದ ( ಆ ವಿಸರ್ಜಿತ ಸಭೆ ಕೂಡಿತ್ತು ) . 
ರಾಜನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಕೊಟ್ಟ ಧನಕನಕವಸ್ಯ ರತ್ನಾಭರಣಗಳ ಕೊರಳು ಕುಸಿಯು 
ನಂತಿರುವ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಹೊರೆಗಳನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಲಾರದೆ ತತ್ತರಿಸುತ್ತ ಎಡ 
ಹೆಗಲಿಗೂ ಬಲಹೆಗಲಿಗೂ ಹಂಚಿ, ಪಲ್ಲಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಾಲನ್ನೆತ್ತಿ ಇಡುತ್ತಿರುವ ಆರ್ಥಿಗಳಾದ ಜನಸಮೂಹದಿಂದ ಆ ವಿಸರ್ಜಿತ ಸಭೆ | 
ಕೂಡಿತ್ತು ). ನೂತನವಾದ ನರ್ತನರಸವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಿ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಸುಖ 
ವನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು, ಹಾರೈಸುತ್ತ ಪುನಃ ಪುನಃ ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು ಶ್ಲಾಘಿಸತ್ಯ , 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ರಸಾಸ್ವಾದನ ಪರಿಣತಮತಿಗಳಾದ ಜನಸಮೂಹದಿಂದ ( ಆ ವಿಸರ್ಜಿತ 
ಸಭೆ ಕೂಡಿತ್ತು .) ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಹಣೆಯಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಬೆವರನ್ನು ಬೆರಳಿನಿಂದ ಗೀರಿ ಚಲ್ಲು , ಕೆದರಿದ ಹಣೆಯ ಮೇಲಿನ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು 
ಉಗುರಿನ ಕೊನೆಗಳಿಂದ ತಿದ್ದಿ ಸಡಿಲಿದ ಡಾಬನ್ನು ಬಿಗಿಮಾಡಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಕರ್ಣಗಳ ಕೆಳಭಾಗದಿಂದ ಕುಗಿ ಕೆನೆಗಟ್ಟಿ ಇಳಿದುಬರುತ್ತಿರುವ ಜವಾದಿಯೆಂಬ ಸುಗಂಧದ 
ಮಂದವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಬಂಗಾರದ ಜರಿಯ ( ಉಟ್ಟ ಕಾಸಿಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಒರೆಸಿ 
ಕಳೆದು, ಎಡಗೈಯನ್ನು ತನ್ನ ನೆಚ್ಚಿನ ಮಾರ್ದಂಗಿಕನ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ವಿನೋದಗೊಳಿಸುತ್ತ , ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತಹ ತುಟಿಯ ಕೆಂಪನೆಯ ಹೊಳಪಿನಿಂದ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಕೆಂಪು ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಇರಲು , ತಾಳಮೇಳದ ಗೆಳೆಯರ 
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೬೫೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮೇಳದ ಕೆಳೆಯರ ಮೇಳಾಪದೊಳ್ ಸೂಳುತ್ತರಂಗುಡುತ್ತ ಪದಾಗ್ರದೊಳ್ ಪಜ್ಜಳಿಪ 
ಕಿಅಗೆಜ್ಜೆಗಳ ರುಣರುಣತ್ಕಾರಂ ಯುವಜನದ ಕಿವಿಯಂ ಜಕ್ಕುಲಿಸಿ ಪಳಂಚೆ ಪಜ್ಜೆಯಿಡುವ 
ಬಿಜೋದರಿಯರಂ ಪಳಿವಚ್ಚರಿಯ ನಚ್ಚಣಿಯರಿಂ ತುರುಗಿನಡೆವಾಗ ಸೋರೆವಡೆದಪುದೆಂಬ 
ಭೀತಿಯಿಂ ಪೆಗಲಿಂ ತೆಗೆದು ಬೀಣೆಯಂ ದೃಢಮುಷ್ಟಿಯಿಂ ನೆಗಪಿ ಪಿಡಿದಡಿಗೊಳ್ಳ ಬಯಕಾರ 
ತೆರಳೆಯಿಂ ಹರಿಮಣಿಕಟ್ಟಿಮಸ್ಥಳದ ತಿಳಿಗದಿರಂ ಜಳಂಗೆತ್ತು ವಾಮಕರದಿಂ ಚೀನಾಂಬರದ 
ನಿಯತಿಯ ಮುಂಜೆಜಗಂ ನಸುನಗೆಪಿ ಕಣೋಳಲಿ ಕಾಲಿಕ್ಕುವ ಮುಗ್ಗೆಯರ ಮುಗ್ಧತೆಗೆ ನಸುನಗುತೆ 
ನಡೆವ ನಾಗರಿಕತೆಯಿಂ ಬಳಲುಡಿಯೊಳ್ ತುಂಬಿದರಲ ನಂಗಂಪಿಂಗೆಗಿದೆಳೆ 
ದುಂಬಿಗಳ ಬಂಬಲಗಸಿಯ ಗಾಳಿಯ ಕೋಳಿಂದೇಳು ಧೂಳಿಮಸಗುವ ಪುಡಿಗುರಿಯ 
ಬಿತ್ತರದ ರಜಮೆಂಬ ವರ್ಬಿನೊಳುರ್ಬಿ ಕಾಳಗಂಗೆಯ್ಯಲೆಳಸಿ ನೆಗೆವ ತಂಗದಿರಂತೆ ತುಂಗತರ 
ನಿರಂಧ್ರ ಕುಚಯುಗಳಘರ್ಷಣ ಪರಿವತತ್ ಪಟೀರ ಪರಾಗಪಟಲಂ ನೆಗೆತರೆಯುಂ ಕರಾರ 
ವಿಂದದೊಳ್ ತಿರುಂಪುವರವಿಂದದರಲ ಸರಸ ಪರಿಮಳವನಿರ್ಮಡಿಪ ಸುಯ್ಲ ರ ಸುರಭಿಗೆಳಸಿ 


ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ , ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ನಾದ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ರಣರಣತ್ಕಾರವು ಯುವಕರಾದವರ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಗಲಿಬಿಲಿಗೊಳಿಸು 
ವಂತೆ ತಾಕುತ್ತಿರಲು ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾಧರಿಯರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತಿರುವ 
ನರ್ತಕಿಯರುಗಳಿಂದ ( ಆ ವಿಸರ್ಜಿತ ಸಭೆಯು ಕೂಡಿತ್ತು ) . ( ಜನಸಮೂಹದಲ್ಲಿ) 
ಮುನ್ನುಗಿ ನಡೆಯುವಾಗ ವೀಣೆಯ ಸೋರೆಬುರುಡೆಯು ಒಡೆದೀತೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಹೆಗಲಮೇಲಿದ್ದ ವೀಣೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ, ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಿರುವ ವೀಣಾವಾದಕರುಗಳಿಂದ ( ಆ ವಿಸರ್ಜಿತ ಸಭೆ ಕೂಡಿತ್ತು . ಇಂದ್ರ 
ನೀಲಮಣಿಯ ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳದ ತಿಳಿನೀಲಿಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೀರೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, 
ಎಡಗೈಯಿಂದ ಉಟ್ಟ ಚೀನಾಂಬರದ ನಿರಿಗೆಗಳ ಮುಂದಿನ ಸೆರಗನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿ ಕಾಲಿಕ್ಕುವ ಸುಂದರಿಯರ ಮುಗ್ಧಭಾವಕ್ಕೆ ನಸುನಗುತ್ತ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನಾಗರಿಕಜನರಿಂದ ( ಆ ವಿಸರ್ಜಿತ ಸಭೆ ಕೂಡಿತ್ತು :). 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೂವುಗಳ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿದ 
ಮರಿದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಗಾಳಿಯ ಶೈತ್ಯದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಸ್ತೂರಿಯ ಧೂಳಿಯ ವಿಶೇಷವಾದ ಕಪ್ಪು ಧೂಳೆಂಬ ಮಬ್ಬಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡ 
ಲೆಂದು ಬಯಸಿ ನೆಗೆಯುವ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳ ಹಾಗೆ , ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ , ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲದಂತೆಯ , ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡವುಗಳೂ ಆದ ಎರಡೂ ಮೊಲೆಗಳ 
ತಿಕ್ಕಾಟದಿಂದ ಉದುರಿ ಹರಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಬಿಳಿಯ ಪರಾಗಸಮೂಹವು ಹಾರಿ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು . ( ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಕೈಯೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಲೀಲಾಕನಲದ ರಸಭರಿತವಾದ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಗೊಳಿಸುವ ಸುಯ್ಯನೆ ಬಿಡು 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 

೬೫೯ 
ಮೈಯುರ್ವಿ ನೆಗೆವಳಿಕುಳದಂತೆ ಚೂರ್ಣಾಳಂ ಕೆದಕಿಯುಂ ಜಡೆವಾವಿಂಗಗಿದು ಬೆಮರ್ತ 
ನೊಸಲ್ವೆ ಜಯಮೃತರಸಬಿಂದು ಜಗುಲ್ಲಿಳಿದು ನೇಲ್ಪ ಪುದೆಂಬತಿಂಬುವಡೆದಲುಗುವ ನಾಸಾಗ್ರ 
ಮೌಕಿಕದ ಪೊಳಪನೊಷ್ಪವಿಡುವ ಮಂದಸ್ಮಿತಕಾ೦ತಿಮೀಯಷರಸವಿಸರಂ ತೆರೆ ಮಸಗೆ 
ಸಿಡಿಲ್ಲು ನಿಂದತೋಅಪಮಾಲೆಯೆನೆ ಮನಂಗೊಂಡ ಕಟ್ಟೆ ಸಕದೆ ಬಟ್ಟಮುತ್ತಿನ ಕಂಠಮಾಲೆ 
ಯಲೆಯ ನೆಲೆಮೊಲೆಗಳ ಕದಕ್ಕದಿಸೆಯುಂ ದುಸ್ಪರ್ಶಮಪ್ಪ ಮಾತಂಗಕುಂಭಮಂ ಪಡಿಗೈವ 
ಕವಿಜನದ ದುರುಕ್ಕಿಯಂ ಶುಕ್ಕಿಜ ಜಘನ ಸೂತ್ರೀಕಾಕಲಿತ ಕಲಕಿಂಕಿಣೀರಣಿತವಿಷದಿಂ ನಗುವಂ 
ತೆಸೆವ ಘನತರ ನಿತ೦ಬಬಿಂಬಂ ನಿಜವಿಲೋಕನ ಕುತೂಹಲ ಯುವಜನಮನೋರಾಜ್ಯಕೋಭವಂ 
ಸೂಚಿಪ ಕುಲಶೈಲದಂತಡಿಗಡಿಗದಿರುತ್ತಿರೆಯುಂ ನಿಬಿಡ ಕುಚಮಂಡಳ ಮಂಡಳೇಶ್ವರರ 
ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿನಳರ್ದು ಮಧ್ಯದೇಶಂ ಕಂಪಿಪಂತೆ ಬಡನಡು ಬಳುಂಕೆಯುಂ ಮಿಡಿವರೆಗ 
ಮೆಳಲ್ಪ ನಿಡುಜೆಡೆಯ ಸುಧೆಯಂ ಸೂಸುವ ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯ ಸವಿಯಂ ಸೈಗಜವಮೆಲ್ಕುಡಿಯ 
ಮಡುಗಟ್ಟಿದ ಮುಖರಸದ ಕಡೆಗೋಡಿವರಿವ ಕಟಾಕ್ಷರುಚಿಯ ಪೊಗರುಗುವ ನುಣ್ಣದಂಪಿನ 


! 


ತಿದ್ದ ಉಸುರಿನ ಸುಗಂಧಕ್ಕಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಮೈಯುಬ್ಬಿ ಹಾರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ 
ಮುಂಗುರುಗಳು ಕೆದರಿದ್ದು ವು. ಜಡೆಯೆಂಬ ಹಾವಿಗೆ ಹೆದರಿ ಬೆವರಿದ ಹಣೆಯೆಂಬ 
ಚಂದ್ರನ ಅಮೃತರಸದ ಹನಿಗಳು ಜಾರಿ ಇಳಿಯುತ್ತ ನೇತಾಡುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬ 
ಹಾಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಮೂಗಿನ ಮೇಲಿನ ಮುತ್ತಿನಕಾಂತಿಗೆ 
ಒಪ್ಪವಿಡುವಂತಿರುವ ಮುಗುಳುನಗೆಯ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಅಮೃತರಸವು ತೆರೆತೆರೆಯಾಗಿ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿತ್ತು . ಆ ತೆರೆಗಳಿಂದ ಸಿಡಿದುನಿಂತ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹನಿಗಳ 
ಮಾಲೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಮನಸ್ಸನ್ನಾಕರ್ಷಿಸುವ ಮತ್ತು ಅತಿಶಯ ಸೊಬಗಿನ ದುಂಡು 
ಮುತ್ತಿನ ಕಂಠಮಾಲೆಯು ಅಲುಗಲು, ಪೀನಸ್ತನಗಳು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಒರಟಾದ 
ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕವಿಗಳು ನಿತಂಬವನ್ನು ಹೋಲಿಸುವರಷ್ಟೆ , ( ಈ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕವಿಗಳ ಈ ದುರುಕ್ಕಿಯನ್ನು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಮುತ್ತಿನ 
ಸರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿದ ಚಿನ್ನದ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ರಣತ್ಕಾರದ ನೆವದಿಂದ ಅಣಕಿಸುತ್ತದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಎಸೆಯುವ (ಸ್ತ್ರೀಯರ) ನಿತಂಬವು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಯುವಜನರ 
ಮನೋರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕೋಭೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪರ್ವತದಂತೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ( ರಂ ). 
ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ ಕುಚಮಂಡಲಗಳು ಮಂಡಲೇಶ್ವರರ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ಫಲವಾಗಿ 
( ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯದ ದೇಶವು ಸಂಕಟಗೊಂಡು ನಡುಗುವ ಹಾಗೆ ಒಡನಡುವು ಬಳುಕು 
ತಿತ್ತು . ಹಿನ್ನಡದವರೆಗೂ ನೇತಾಡುವ ಉದ್ದವಾದ ಜಡೆಯ , ಅಮೃತರಸವನ್ನೆ 
ಹೊರಸೂಸುವ ಕಿರುನಗೆಯ , ಸವಿಯನ್ನೆ ಸೆರೆಗೆಯ್ಯುವ ಮೃದುಮಾತಿನ, ಮಡುವುಗಟ್ಟಿ 
ನಿಂತ ಮುಖಕಾಂತಿಯ , ಕಡೆಗೋಡಿ ಸೂಸಿ ಹೊರಸೂಸುವ ಕಡೆಗಣ್ಣಕಾಂತಿಯ , 
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ಬಿಂಕಂಚೆತ್ತು ಕೊಂಕಿದ ಕುಡುವುರ್ವಿನ ತಳತಳಿಸಿ ಪೊಳೆವ ಸುಲಿಪಲ ಳ ಕೆಂಬೆಳಗನುಗು 
ಬಿಂಬಾಧರದ ಕಕ್ಷಪುಟವನೆತ್ತರಿಸಿ ಬಳೆದಿಟ್ಟೆಡೆಗೊಂಬ ಬಟ್ಟ ಬಿ ಲೆಯ ಕಾವನ ಕೊರಲ 
ಕನಕಚಂಪಕಕುಸುಮದ ತೋಳ್ಳಾಲೆಯಂ ಪಳಿವ ನಳಿದೋಳಳ ತಳಿರನಿಳಿವ ಕೈದಳಿರ 
ಹರಿಮಧ್ಯಮಂ ಪಳಿವ ಸೆಳೆವಡುವಿನ ಮದನನ ಮಾಡುವೆಟ್ಟ ಮಂ ಮನ್ನಣೆಗೆಡಿಸಿ ಕೊರ್ವಿದ 
ವೃತ್ತೋತ್ತುಂಗ ಜಘನಸ್ಥಳದ ಪೊಂಬಾಳೆಗಂಬಮಂಆಡಾಡುವನಡೆಯ ಪೂಗಣೆ 
ಯನ ಡೊಣೆಯನಣಕಿಸ ಕಣೆಕಾಳ ಕೆಂದಾವರೆಯನಂದಂಗೆಡಿಷ ಪದತಳದ ಚೆಲ್ಲು ನಡೆ 
ನೋಳ ರಾಜ ಸುತರಂ ನಡೆಗೆಡಿಸಿಯುಂ ಸೊಕ್ಕುಜವ್ವನದ ಸೊಬಗಿನ ಸೌಂದಯ್ಯ ಮಾಧುರ 
ಸೌಕುಮಾರ್೦ಗಳೊಬ್ಬಳಿಸಿದಂತೆಸೆದೋರಣಂಬತ್ತು ಸಾಲ್ವಡಿದ ಪರಿಸರದೊಳ್ ಸರಿಸಮನಾಗಿ 
ನಡೆವಗಣ್ಯ ಪಣ್ಯಾಂಗನಾಪ್ರತಾನದಿಂ ರಾಜವೀಧಿ ರಂಜಿಸೆಯುಮಿಂತು ವಿಜೃಂಭಿಸಿ ತನ್ಮಹಾ 
ಸ್ಥಾನಮಾಗಳ ಪರೆಯಲೊಡನೆ 
ಮ ! ಸ ! ಪದಪಿಂದೇಳಂದು ಶುದ್ಧಾ೦ತದೊಳೆ ನೆಲಸಿ ಶುದ್ದಾಂತರಂಗಂ ವಿಳಾಸಾ 

ಸ್ಪದ ಪೂಜಾಗಾರದೊ೪° ಪೂಜಿಸಿದನಮಮ ಸದ್ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಭರ್ಗನಂ ಭಾ 
ವದೊಳೆಂ ತೀವೆ ತನೂರ್ತಿಯ ಕಳೆ ಕಳೆವೆತ್ಯಾತ್ಮನೈವೇದ್ಯಮಂ ಮಾ 

ಡಿದನಾ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ತಾನೇಂ ಸುಕೃತಿಯೊ ಶಿವಸಿದ್ದಾಂತದುಗ್ಗಾ ಬಿಚಂದ್ರಂ ೧೧೭ 
ನುಣ್ಣನೆಯ ಕೆನ್ನೆಯ, ಬಿಂಕದಿಂದ ಕೊಂಕಿದ ಹುಬ್ಬಿನ ಕುಡಿಯ , ಥಳಥಳವೆಂದು 
ಹೊಳೆಯುವ ಬಿಳಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳ , ಕೆಂಪುಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸುವ ತೊಂಡೆ 
ಮಣ್ಣು ಟಿಯ , ಬಗಲನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ ಬೆಳದು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನಿಂತ ದುಂಡನೆಯ 
ದೊಡ್ಡ ಮೊಲೆಗಳ, ಮನ್ಮಥನ ಕೊರಳ ಬಂಗಾರದ ಸಂಪಿಗೆಹೂಗಳ ತೋಳುಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತಿರುವ ಉದ್ದವಾದ ತೋಳುಗಳ , ಚಿಗುರನ್ನು ಕೀಳುಗೊಳಿಸುವ 
ಕೈಯ ಬೆರಳುಗಳ , ಸಿಂಹದ ನಡುವನ್ನು ನಿಂದೆಮಾಡುವಂತಿರುವ ತೆಳ್ಳನೆಯ ನಡುವಿನ, 
ಮದನನ ಕೃತಕಪರ್ವತವನ್ನು ಮನ್ನಣೆಗೆಡಿಸಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ವೃತ್ತಾಕಾರವಾದ ಮತ್ತು 
ಎತ್ತರವಾದ ಜಘನಗಳ, ಪೊಂಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ನಗುವಂತಿರುವ 
ನುಣ್ಣನೆಯ ತೊಡೆಗಳ, ಮನ್ಮಥನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಅಣಕಿಸುವಂತಿರುವ ಮೊಳಕಾಲುಗಳ , 
ಕೆಂದಾವರೆಯನ್ನು ಅಂದಗೆಡಿಸುವಂತಿರುವ ಅಂಗಾಲುಗಳ ಚೆಲುವು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುವ 
ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ನಡೆಗೆಡಿಸಿದವು. ಸೊಕ್ಕಿದ ಯೌವನದ ಸೊಬಗಿನ ಸೌಂದಯ್ಯ 
ಮಾಧುರ ಸುಕುಮಾರತೆಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿನಿಂತ ಹಾಗೆ ಓರಣಗೊಂಡು ರಾಜ 
ಕುಮಾರರು ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ ಹೋಗುವಾಗ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿಯೇ ಸರಿಸಮವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಅನೇಕ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ರಾಜಬೀದಿಯ ರಂಜನೆಗೊಂಡಿತ್ತು . 
ಈ ರೀತಿ ವಿಜೃಂಭಣೆಗೊಂಡು ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ ಸಭಾಸ್ಥಾನವು ವಿಸರ್ಜನೆ 
ಗೊಳ್ಳಲಾಗಿ ೧೦೭ . ಶಿವಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂಬ ಕ್ಷೀರಸಾಗರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ರಾಜಶೇಖರನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಶುದ್ದಾಂತರಂಗದ 
ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಾದ ಪೂಜಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯಿ೦ದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಾವದಲ್ಲಿ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 
ತೋಟಕಂ ತರುಣಾರುಣ ಭಾಸುರಕಾಂತಿಯುತೇ 

ಚರಣಕಾರುಣ ಪದ್ಮನಾರ್ಯಶತೇ - 
ಶರಣಾವರಣಾನ್ವಿತೆ ದೇವನುತೇ 
ಕರುಣಾಭರಣೇ ಜಯು ಶೈಲಸುತೇ 


೧೦೮ 


ಗದ್ಯ ಇದು ವಿನಮದವರವರ ಮಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲ 
ಪರಿವೃತ ಪರಶಿವಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರಸಾಂದ್ರರುಚಿರುಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾಯಮಾನ 
ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳಪ್ರಬಂಧದೋಳ ರಾಜಶೇಖರ ಸಭಾ ವರ್ಣನಂ 


ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೧೨ಕ್ಕಂ ಪದ ೧೫೧೬ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಪೂರ್ಣ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಆ ಮೂರ್ತಿಯ ಕಳೆಯನ್ನೇ ತಾನೂ ಹೊಂದಿ ( ರುದ್ರೋ 
ಭೂತ್ತಾ ರುದ್ರಂ ಯಜೇತ್ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಆಗಿ) ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದವ 
ನಾಗಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ! ಅವನು ಅದೆಂಥ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೋ ! ೧೦೮. 
ನೂತನ ಅರುಣನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದಕೂಡಿದವಳೇ , ಅರುಣಪದ್ಯ 
ದಂತೆ ಇರುವ ಚರಣಗಳಿಗೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಆರಜನರಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವವಳೇ , 
ಶರಣಾಗತರಾದ ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವಳೇ , ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವಳೇ , ಕರುಣವನ್ನೇ ಆಭರಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಶೈಲಸುತೆಯೇ , ಜಯ ಜಯ , ಗದ್ಯ || ಈ 
ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ರೂಪವಾದ ಕಾವ್ಯವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳ ಕಿರೀಟಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ನವರತ್ನ ಗಳ ಸಮೂಹದ ಅಧಿಕವಾದ 
ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಪರಶಿವನ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಪಾದಗಳ ಉಗುರು 
ಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ನಿಬಿಡಗೊಂಡ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ರಮಣೀಯ 
ವಾದ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವವನೂ , ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸಜ್ಞರಾದವರುಗಳಿಂದ ಮನ್ನಣೆ 
ಗೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನೂ , ಉಭಯಭಾಷಾಕವಿತ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದನೂ ಎನಿಸಿದ ಷಡಕ್ಷರದೇವ 
ಕವಿಯಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಶೇಖರ ಸಭಾವರ್ಣನೆ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸ 
ಮುಗಿದುದು 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕ೦೦ , ಶ್ರೀ ಕಲ್ಯಾಣೀವದನಸು 

ಧಾಕರವರ್ಧಿತಸುಖಾಮೃತಾಂಬುಧಿಯಭವಂ 
ಲೋಕತ್ರಯಾಧಿಪತಿ ಕರು 

ಣಾಕರನೆಮಗೀಗೆ ಸೌಖ್ಯವಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ 
ವ!! ಅನಂತರಮಾ ಮಹಾನುಭಾವಂ ಮಿತವಚನಸಮೇತಂ ಶಿವಪ್ರಸಾದಸುಧಾಸ್ವಾದನಂ 
ಗೆಯು ಸಕರ್ಪೂರಮುಖಾಂತರ್ವಳಯವಿಲಸಿತನಲ್ಲಿಂದೇಂದು ಮುತ್ತಿನ ಕರುಮಾಡದ 
ಮುಂದಣ ಮೊಗಸಾಲೆಯ ಪಜ್ಜಳಿಪ ಬಜ್ಜರದ ವೇದಿಕಾಗ್ರದ ಮಣಿಮಯಮೃಗೇಂದ್ರಪೀಠ 
ದೊಳ್ ಸಲೀಲೆಯಿಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಕಟ್ಟಿದಿರೊಳ ಕಟ್ಟಿರ್ದ ವಾಜಿಗಳಂ ನೋಡಿ 
ಕಂ ! ಈ ನವ್ಯವಾಜಿಗಳನಿಂ 

ದಾನುಂ ನೀನುಂ ವಿಳಾಸದಿಂದೇಳಿ ಮಹಾ 
ಸೇನೆಯೊಡಗೂಡಿ ವಿಹರಿಪ 

ಫಾ ನಗರದ ರಾಜವೀಥಿಯೊಳಕೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂ 
ವಂ ಎಂದತಿಪ್ರೀತಿಯಿಂ ನುಡಿಯ ಚತುರಮತಿ ಎಂತವಚನನುಚಿತವಚನಜ್ಜನನುಚಿತ 
ಮಿದೆಂದು ತನ್ನೊಳ್ಳಾವಿಸಿ ಕಾರಮಂ ಬಗೆದಿಂತೆಂದಂ 


೧. ಸಂಪದ್ಭರಿತಳಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ( ಪಾರ್ವತಿಯ) ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಂದ 
ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡ ಸುಖವೆಂಬ ಅಮೃತಸಮುದ್ರವುಳ್ಳವನೂ , ಜನನ ಮರಣರಹಿತನೂ , 
ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಒಡೆಯನೂ , ಕರುಣಾಕರನೂ ಆದ ಶಿವಲಿಂಗನು ನನಗೆ ಸೌಖ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ವ|| ಅನಂತರ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು 
ಮಿತವಚನನೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ಶಿವಪ್ರಸಾದವೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ , ಕರ್ಪೂರ 
ಮಿಶ್ರ ತಾಂಬೂಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖದಿಂದ ಒಪ್ಪುವಂಥವನಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು 
(ಭೋಜನಶಾಲೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ) , ಮುತ್ತಿನ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮುಂದಿರುವ ಹಜಾರದ 
( ಪಡಶಾಲೆಯ ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ನಜಗುಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುವ ರತ್ನ ಖಚಿತ ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ವಿನೋದದಿಂದ ಕುಳಿತು , ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ೨, “ ಈಗ. 
ನಾನೂ ನೀನೂ ವಿನೋದದಿಂದ ಈ ಹೊಸ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ , ( ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ 
ಚತುರಂಗಬಲದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಈ ಧರ್ಮವತೀನಗರದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಡಗರದಿಂದ 
ಸಂಚರಿಸೋಣ. ” ವ!! ಹೀಗೆಂದು ಅತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರಾಜಶೇಖರನು ನುಡಿಯಲು, 
ಚತುರಬುದ್ಧಿಯವನೂ ಉಚಿತಾನುಚಿತ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮಿತವಚನನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದು ಅನುಚಿತವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಕರ್ತವ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಸದ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ 


ತಿ 


೬೬೩ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ ! ಸರಸಗುಣಹಾರ ವಿನಯಾ 

ಭರಣ ವಿವೇಕನಿಧಿ ಕಳಾನಿಳಯ ದಯಾ 
ಕರ ಸತ್ಯಶಾಲಿ ಸುಯಶೋ | 

ಭರಿತಾಶಾವಳಯ ಶೈವಶರಧಿಶಶಾಂಕಾ 
ಚಂn . ಬೆಸಸಿದ ಕಜ್ಜಮಂ ನೆಗಳದುತ್ತರವಿತ್ತಪನೆಂದು ನಿನ್ನ ಮಾ 

ನಸದೊಳಧೀಶ ನೀಂ ಬಗೆಯದಿರ್ ಶಿವಭಕ್ತಜನಜಂ ವಿಜೃಂ 
ಭಿಸಿ ನೆಲಸಿರ್ದ ಪಟ್ಟಣವಿದಿಂತಿದ೮ ಬಲಗೂಡಿ ಗಾಡಿ ರಂ 
ಜಿಸೆ ಪೊಸವಾಜಿಯೇ ವಿಹರಿಪುದು ಬಲ್ಲತನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದೇ 


ವಂ ಅಂತುವಲ್ಲದೆಯುರಿ 


ಮೊದಲೊಳಭಿನವತುರಂಗಮ 
ನೋದವಿದ ಸಹಣಿಗಳಿನೈದೆ ತಿರ್ದಿಸಿ ಬಸಮಾ 
ದುದನಅದೇಅವುದರಸ 
ರ್ಗಿದು ವಿಹಿತಂ ವಿಶ್ವ ವಿಬುಧಜನಮಂದಾರಾ 
ಏನಾನುಮೆಮೃ ದೆಸೆಯಿಂ 
ದೀ ನಗರದ ಭಕ್ತಜನಕೆಡರ್ಬಂದೊಡೆ ಮ 
ದ್ವನಾಥಂ ಚೋಳಪಂ 

ತಾನೇಂ ಸೈರಿಪನೆ ಶಾರದಾಮಣಿಮುಕುರಾ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೩. “ಮನೋಹರವಾದಶೌದಾದ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳೇ ಹಾರವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವನೂ , ವಿನಯವೇ ಆಭರಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೂ , ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ 
ಮೂಲ ಆಶ್ರಯನೂ , ವಿದ್ಯಾದಿ ಕಲೆಗಳಿಗೆ ನಿಲಯಸ್ವರೂಪನೂ , ದಯಾಕರನೂ , 
ಸತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ , ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ , ಶೈವಧರ್ಮ 
ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಶೇಖರನೇ ಕೇಳು) , 
೪ . ಅಧೀಶನೇ , ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ 
ನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಬೇಡ, ಈ ಧರ್ಮವತಿಯು ಶಿವಭಕ್ತಜನಸಮೂಹದಿಂದ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನೆಲಸಿರುವ ನಗರ . ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಚತುರಂಗಬಲ ಸಮೇತವಾಗಿ, 
ಸೊಗಸು ರಂಜಿಸುವ ಹಾಗೆ ನೂತನ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ವಿಹರಿಸುವುದು 
ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವೇ ? ವll ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೫ . ವಿಶ್ವದ ಸಮಸ್ತ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಕಲ್ಪ ವೃಕ ಸಮಾನನಾದ ರಾಜಶೇಖರನೇ , ಮೊದಲು ಹೊಸ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ತಿದ್ದಿ ಸಾಧುಗೊಳಿಸಿ ವಶವಾದುದನ್ನು ಅರಿತು ಏರಬೇಕು. 
ಅರಸರಾದವರಿಗೆ ಇದು ಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರವಾಗಿದೆ . ೬ . ಸರಸ್ವತಿಗೆ ರನ್ನ ಗನ್ನಡಿ 
ಯಂತಿರುವ ರಾಜಶೇಖರನೇ , ನಮ್ಮ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಈ ಧರ್ಮವತೀನಗರದಲ್ಲಿರುವ 
( ಶಿವ) ಭಕ್ತರಾದ ಜನರುಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟವು ಬಂದುದೇ ಆದರೆ, ನನ್ನ ಭನಾಥನಾದ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಉ0 ಸಾಂದ್ರಬಳಾನ್ವಿತಂ ರಥವನೇರಿ ವಿಳಾಸದೆ ಬರ್ಪ ಪೊಳು ಧ 

ರ್ಮೆಂದ್ರ ತನಭವಂ ಮಡಿಯೆ ತದ್ರಥಚಕ್ರಕೆ ಸಿಲ್ಕಿ ವತೃಮೋಂ 
ದಿಂದ ಸಮಾನನಾ ನೃಪತಿ ತಟ್ಟುತನಂ ಪಿಡಿದಂತೆ ಕೊಂದನಾ 

ಚಂದ್ರಧರಾರ್ಚಕರ್ ಸುತಸಹೋದರರೆಂಬರೆ ಸಾಪರಾಧರಂ 
ಮ || || ಎನಗತ್ಯಂತ ಪ್ರತಾರ್ಪಗತುಳಗಜಹಯಾರೋಹಣಾರೂಢಸುಪ್‌ 

ಢನಿಯುಕ್ತಂಗೀ ಹಯಾರೋಹಣದೊಳಿವನಿದೇಂ ಭೀತಿಯಂ ಪೇಳ್ವನೆಂಬೀ 
ಮನಮುಂ ನೀಂ ಮಾಡದಿರ್ವ್ಯಗ್ರತೆಯನುಳಿದು ಸಂಧಿಗ್ಧ ಕಾರ್ಯಂಗಳಂ ಮೆ 

ಲ್ಲನೆ ಮಾಳೊಂದಂಗಮೆನ್ನಿ ಬಗೆಗಭಿಮತವಾಗಿರ್ಪುದೈ ರಾಜಪುತಾ ೮ 
ಕಂ|| ಕೇಳದತಿಹಿತರ ವಚನವ 

ನಾಲೋಚಿಸದಗ್ರಕಾರಮಂ ವ್ಯಗ್ರತೆಯಂ 
ತಾಳಿ ಕಡುಗಜ್ಜಮೆಸಪುದ . 
ನೇಳಿಪುದುರ್ವಿಜನಂ ಜಗನ್ನು ತಚರಿತಾ 
ಸಿರಿಯೊಳ್ ಪರಹಿತಮನಮು . 
ತರಮತಿಯಂ ವಿದ್ಯೆಯೋಳ್ವಿಭುತ್ವದೊಳೆ ನಯಾ 
ಚರಣಮನತಿಶ್ರದೊಳೊ 

ಪೈರೆ ವಿನಯವನಾಳು ಬಾಳವಂಗೆಣೆಯುಂಟೇ . . 
ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಮಹಾರಾಜನು ಸೈರಿಸುವುದುಂಟೆ ? ೭. ಧರ್ಮೇಂದ್ರನೆಂಬ (ಜೋಳ 
ರಾಜನ ಮಗನು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ನಿಬಿಡವಾದ ಚತುರಂಗಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ, ವಿನೋದದಿಂದ ಬರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ( ಹಸುವಿನ ಕರು ಆ ರಾಜಪುತ್ರನ 
ರಥದ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ಸತ್ತಿತು. ಆಗ ಇಂದ್ರಸಮಾನನಾದ ಧರ್ಮೇಂದ್ರಚೋಳ 
ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿಸಿತಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಕೊಂದನು ( ತಾನು ರಥದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ರಥದ ಚಕ್ರದ ಕೆಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಸಿ 
ಕೊಂದನು.) ಶಿವಾರ್ಚಕರು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವರನ್ನು ಮಕ್ಕಳು ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು 
ಎಂದು ಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ೮ . ರಾಜಪುತ್ರ , ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ , 
ಅನುಪಮವಾದ ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ ಏರಾಟದಲ್ಲಿ ಬಹುಕುಶಲನಾದವನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ನಿನಗೆ ಈ ಕುದುರೆಗಳ ಏರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ( ಈ ಮಿತವಚನನು) ಇದೇನು ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವನೆಂಬ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ದುಡುಕುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸಂಶಯಾಸ್ಪದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು ರೀತಿಯು 
ನನ್ನ ಈ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದಾಗಿದೆ. ೯. ಜಗತ್ತಿನ ಜನರಿಂದ ನುತಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳ ರಾಜಶೇಖರನೇ , ಆಪ್ತರಾದವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ, ಮುಂದೆ ಆಗತಕ್ಕ 
ಕಾರವನ್ನು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡದೆ ತವಕಪಟ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕಾರ ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಲೋಕದ ಜನ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದು . ೧೦. ಸಂಸತ್ತು ಒದಗಿಬಂದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರೋಪ 
ಕಾರವನ್ನೂ , ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸಲ್ಯರಹಿತ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ , ರಾಜತ್ವ ( ಪ್ರಭುತ್ವ ) ದಲ್ಲಿ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಭಾವಿಯೆನಿಸಿರ್ದುದದು ಪರಿ 
ಭಾವಿಸೆ ಕಳೆಯಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು ಜಗದೊಳ್ 
ದೇವಂಗಾದೊಡವೆಂದೆಲೆ 
ದೇವ ಬುಧಂ ನೆಗಳಲಕ್ಕುಮೆ ಪೊಲ್ಲದುದಂ 
ತುದಿಗೆಯ ದುದಂ ಫಲವಿ 
ಲ್ಲದುದಂ, ಪಳಿಗೀಡುಮಾಳ್ಳುದಂ ಪರಸಂತಾ 
ಪದಮಂ ಪರಗತಿವಿಲಯಾ 
ಸ್ಪದಮಂ ಕಾಶ್ಯಮನುದಾರಮತಿ ನೆಗಳ ಪನೇ 


ಕರಣಿಯಮಿಷ್ಪಕರಣವು 
ಕರಣೀಯಮನಿಷ್ಪಕರಣವೆಂಬೀ ನಯಮಾ 
ದರಣೀಯವಾದುದು ಪರಿ 
ಹರಣೀಯಂ ಭೂಮಿಪಂಗಳಾಧಿಪತಿಳಕಾ 


ಬಿಡದೆಸಪ ಕಜ್ಜಮಾವುದ 
ನಡಿಗಡಿಗಾರ್ಕಳೊಳ್ಳಿಚಾರಿಸಿ ಮಾಳಂ 
ಗೆಡರುಂಟೆ ಕಾಠ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಗೆ 
ತೊಡಂಕುತೋರ್ಪುದೆ ವಿದಗ್ಧಜನವನಚೈತ್ರಾ 


೧೪ 


ನೀತಿಯನ್ನೂ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿನಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಬಾಳುವವನಿಗೆ ಸಮಾನರುಂಟೆ ? 
೧೧ . ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ , ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವುವಂತಹುದನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವುದು ದೇವನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿರುವಾಗ , ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದವನು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದುಂಟಿ ? ೧೨ , ಅಧಿಕ ಬುದ್ದಿವಂತನಾದವನು 
ಕೊನೆಮುಟ್ಟದಿರುವಂತಹ , ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಿರುವಂತಹ , ನಿಂದೆಗೆ ಈಡುಮಾಡು 
ವಂತಹ , ಪರರಿಗೆ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ, ಮೋಕ್ಷಸುಖದ ನಾಶಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾದಂತಹ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ೧೩ : ಎಲೈ ಭೂಪಾಲತಿಲಕ, ಭೂಮಿಾಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ಹಿತವಾದುದಾವುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಹಿತವಾದುದಾವುದೋ ಅದನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕು. (ಹೀಗೆನ್ನುವ ರಾಜನೀತಿಯು ಅಂಗೀಕಾರಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಹಾಗಲ್ಲ 
ದುದು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ. ೧೪. ವಿದ್ವಾಂಸರೆಂಬ ತೋಟಕ್ಕೆ ವಸಂತಪ್ರಾಯ 
ನಾದ ರಾಜಶೇಖರನೇ , ತಪ್ಪದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾಠ್ಯವು ಯಾವುದೇ ಆದರೂ , ಅದನ್ನು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಆಪ್ತರಾದವರಲ್ಲಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಕಷ್ಟವುಂಟೆ ? 


- ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ನೆರಪಲ್ ಸಿರಿಯಂ ದುರಿತವು 
ಮುರುಪಲ್ ದಶದಿಶೆಯೊಳಿಂದುಕರರುಚಿಯಶವಂ 
ಪರಪಲ್ ಪರನೃಪರುಮನೆ 
ತರಿಪಲ್ ಸಾಲ್ಕುದು ನಯಜ್ಞ ಹಿತಮಿತವಚನಂ 
ಭ್ರಮರಹಿತಾಮೋದಪ್ರದ 
ಸುಮನೋಗಣ ಹೃದ್ಯಮವಿಕಲಸ್ವಸ್ಥ ಮುದ 
ಗ್ರಮನೋಜ್ಞ ಫಲದಮಖಿಲಾ 
ಗಮವಿನುತಂ ನೀತಿಸುರಮಹೀರುಹಮರಸಾ 
ತನುಳ್ಳದ್ದಣದೊಳ್ ತೋರ್ಪಿ 
ತನುಧನಲೋಭಂಗಳೆಂತುಮೇಂ ತೋರ್ಕುಮೆ ಪೇ 

ನಗೆ ಭುವನಾಕ್ಷಿಗಡಸುವ 
ಘನತಿಮಿರಂ ಭುವನದಕ್ಷಿಯಂ ಮುಸುಕುಗುಮೆ 
ಅದುಕಾರಣದಿಂ ನಿಜಧ್ಯೆ 
ರದ ಗಣಿಸದೆ ಮುಂದೆ ಬರ್ಪುದಂ ಬುಧರಿಂ 
ಬುದನೆಸಗದೆ ಬೆಟ್ಟ ಸವಾ 
ಳ್ಳುದು ಕಜ್ಜಂ ಸಜ್ಜನಾ ವನದಿನನಾಥಾ 


೧೮ 


ಕೆಲಸ ಕೈಗೂಡಲು ತೊಂದರೆಯು ಬಂದೀತೆ ? ೧೫, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದವರ 
ಹಿತಮಿತವಾದ ನುಡಿಗಳು ಐಶ್ವದ್ಯವೃದ್ಧಿಗೂ , ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ನಾಶಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೂ , ಚಂದ್ರಕಿರಣಸಮಾನವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡು 
ವುದಕ್ಕೂ , ವೈರಿರಾಜರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥವಾದದು. ೧೬ . ಅರಸ , 
ನೀತಿಯೆಂಬುದು ಒಂದು ಕಲ್ಪವೃಕ. ಅದು ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ರಹಿತವೂ ಸಂತೋಷ 
ಪ್ರದವೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಹೃದ್ಯವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ- ಭ್ರಮರಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಪರಿಮಳವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಹೂಗಳಿಂದ ಮನೋಹರ . ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಂಡದ್ದು ನ್ಯೂನತೆ 
ಯಿಲ್ಲದ (ಸ್ವಸ್ಥ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಉತ್ತಮವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು -ಉನ್ನತವಾಗಿದ್ದು ರುಚಿಕರವಾದ ಹಣ್ಣನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. 
ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ವಿನುತವಾದದ್ದು - ಸಕಲ, ಆಗಮು = ಮರಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಖ್ಯಾತವಾದದ್ದು . ( ರಂ) 
೧೭. ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಈ ದೇಹ ಮತ್ತು ಧನದ ಲೋಭಗಳು ಯಾವರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಕಾಣುತ್ತವೆಯೇ ಹೇಳು ? ಸಮಸ್ತ ಜನರ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಮುಸು 
ಕುವ ಭಾರಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಭುವನದ ಅಕ್ಷಿಯಾದ ಸೂರನಿಗೆ ಮುಸುಕುವುದೇ ? ೧೮ . 
ಸತ್ಪುರುಷರೆಂಬ ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸೂರಪ್ರಾಯನಾದ ರಾಜಶೇಖರನೇ , ಆದ 
ಕಾರಣ ತನಗಿರುವ ಧೈಯ್ಯದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬರುವುದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ, 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲದುದನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಶುಭ್ರ ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆಯುವುದು ಮುಖ್ಯ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೬೬೭ 


ವ 


ಆRes 


ವ|| ಎಂದವಂ ನುಡಿಯ ಮೊಗದೊಳ್ ಮಂದಸ್ಮಿತಂ ಮೊಳೆಯೆ ನರೇಂದ್ರ ತನಯನಿಂತೆಂದಂ 

ತೀರದ ನೀರದಂ ನೆಗೆದು ಗರ್ಜಿಪುದೆಂದು ಪಯೋಧಕೇಳಿಯಂ 
ಸಾರಮರಾಳನೇನುಳಿದುದೇ ನವ ಚಂಪಕಗಂಧಭೀತಿಯಿಂ 
ಸಾರದೆ ಮಾಣ್ಣುದೇ ವನವಿಹಾರವನಾಡಿ ಮುಕ್ಕಳಂಘಿಯಂ 
ಬಾರಿಪುದೆಂದು ಬಿಟ್ಟುದೆ ಮದವ್ವರದಂ ಗಹನಪ್ರಚಾರಮಂ 
ಅದುಕಾರಣದಿಂ 
ಮುಂದೇಂ ಬರ್ಪುದೊ ಹಾನಿಯ 
ದೆಂದಳ್ಳಿ ವಿನೋದಕೇಳಿಯಂ ತೋಟ' ವಾತಂ 
ಪಂದೆಯವನೆಂಬ ನಿಂದೆಯ 

ನೋಂದುವನಿದು ರಾಜಧರ್ಮವೇ ಬಗೆವಾಗ 
ವಂ ಎಂದು ತಾನೆಂದುದನಪ್ಪುಗೆಯ್ಯದೆ ನುಡಿದ ನರೇಂದ್ರನಂದನಂಗೆ ಪತಿಮೋಹಿ 
ನಂದನನಿಂತೆಂದಂ 


BOD 


ಉಂ ಧರ್ಮಜನಂಬರಧ್ವನಿಯನಾಲಿಸಿ ತಾನುಳಿದಂಬುಪಾನಮಂ 

ನಿರ್ಮಳಬುದ್ದಿ ತನ್ನನುಜರಾಯುಮನಾಗಳೆ ಸತ್ಸಂಗದಿಂ. 
ಕೂರ್ಮೆಯೊಳಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಪಡೆದನಾಪ್ರನಯೋಕ್ತಿಯನೊರ್ಮೆ ಕೇಳೊ ಡೇರಿ 
ಪೆರ್ಮೆಗೆ ಹಾನಿಬರ್ಪುದೆ ವಿಚಾರಿಪುದಾತ್ಮಹಿತಾಹಿತಂಗಳಂ | 

೨೧ 


ಕೆಲಸ ” ವ|| ಎಂದು ಆ ಮಿತವಚನನು ನುಡಿಯಲು, ರಾಜಶೇಖರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮಂದಹಾಸವು ಹುಟ್ಟಲಾಗಿ , ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೧೯ , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಂಸ 
ಪಕ್ಷಿಯು, ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಮೋಡವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಗರ್ಜಿಸುವುದೆಂದು ಭಯಗೊಂಡು 
ಸಮುದ್ರಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದೆ ? ನೂತನವಾಗಿ ಅರಳಿದ ಸಂಪಿಗೆಯ ಹೂವಿನ 
ಸುಗಂಧದ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಭ್ರಮರವು ವನದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ವನವಿಹಾರ ಮಾಡು 
ವುದನ್ನು ಬಿಡುವುದೆ ? ಆನೆಗಳು ( ನೆಗ್ಗಲು) ಮುಳ್ಳುಗಳು ಕಾಲಿಗೆ ಬಾಧೆಕೊಡು 
ವುವೆಂದು ಅರಣ್ಯ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಡುವುವೇ ? ವ|| ಆದಕಾರಣ , 
೨೦ . ಮುಂದೆ ಏನು ಹಾನಿ ಬರುವುದೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ ವಿನೋದಕೇಳಿಯನ್ನು 
ಬಿಡುವಂಥವನು ಹೇಡಿಯೆಂದೆಂಬ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು . ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಇದು ರಾಜಧರ್ಮವೆ ? ” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ತಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ನುಡಿದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಭೂಪಾಲಕುಮಾರನಿಗೆ ಪತಿಹಿಕುಮಾರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
೨೧. “ ನಿರ್ಮಲಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಧರ್ಮರಾಯನು ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಾನು 
ನೀರು ಕುಡಿಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು , ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಆಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಗ್ಯಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಡೆದನು . ಆಪ್ತರಾದವರು ಹೇಳಿದ ನೀತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕೇಳಿದರೆ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಗೆ ಹಾನಿಬರುವುದೇ ? ( ಆದ್ದರಿಂದ) 


೬೬೮ 


- ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕ೦೦ ವಿತತಾಭಿಮಾನ ನೀತಿ 

ಕೃತಿಗಂ ಶಿವಭಕ್ತಿಧರ್ಮ ನಿರ್ಮಳಕೀರ್ತಿ 
ಚ್ಯುತಿಗಧಟನಷ್ಟೊಡಂ ಭೂ 
ಪತಿಯಳ್ಳಲೇಳು ಮಮಳಗುಣಗಣನಿಳಯಾ 


ವಿದಿತ ನಿಜರೂಪವಂ ಮುಕು 
ರದೊಳೀ ಕ್ಷಿಪವೊಲ್ ತ್ವದೀಯ ನಯಕೌಶಲಸಂ 
ಪದಮನಿದನೆನ್ನೊಳೀಕ್ಷಿಸು | 
ದಿದು ಯುಕ್ತಂ ನಿನಗೆ ನೀತಿವಿದ್ಯಾಭರಣಾ 


ವಂ ಎಂದತಿಹಿತಕರ ಪ್ರಸನ್ನ ತರ ಸದರ್ಥಸಮರ್ಥನಪ್ರಸಂಗಮನವಂ ನುಡಿಯಲೊಡನೆ 


ಚಂ | 


ಪುರಹರನಿಟ್ಟ ಪುಲ್ಲಮುಜಯಂ ಮುರವೈರಿ ವಿರಿಂಚಿಮುಖ್ಯನಿ ಡಾ | 
ರ್ಜರರದನೆತ್ತಲಾಗಿದೆ ವಲಂ ಧೃತಿಗುಂದಿದರೆಂದೊಡಾವನಾ 
ಪರಮಮಹೇಶಶಾಸನಮನುರ್ವರೆಯೋಳ್ಳಿಗೆ ಫಾರ್ವನಣ್ಣ ಸೈ 
ತಿರೆ ಪೆಂಪಿಂಗಿ ಪೋದಪುದೆ ಬರ್ಪ ಶುಭಾಶುಭಮಾರ್ಗವಾದೊಡಂ 


ನನ್ನ ಹಿತಾಹಿತವಾದ ಆಪ್ತವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು ! ೨೨. ಸದ್ದು ಣ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನಿಲಯನಾದ ರಾಜಶೇಖರನೇ , ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯಾದರೂ ಕೂಡ ಅವನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಗೌರವ, ನೀತಿಗಳಿಗೆ ಲೋಪಬರುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ , ಶಿವಭಕ್ತಿ , ಧರ್ಮದ ಪರಿಶುದ್ಧ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿಬರುವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಪಡಬೇಕು. ೨೩ . ನೀತಿವಿದ್ಯೆಯೇ ಆಭರಣವಾಗುಳ್ಳ ರಾಜಶೇಖ 
ರನೇ , ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ, 
ನಿನ್ನ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಕುಶಲತೆಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದು. ಇದು ನಿನಗೆ 
ಯುಕ್ತವಾದುದು. ” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಆ ಮಿತವಚನನು ಅತಿ ಕ್ಷೇಮಕರವಾದ ಪ್ರಸನ್ನ 
ತರವಾದ, ಯೋಗ್ಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ (ದೃಷ್ಟಾಂತ) ಗಳೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದಕೂಡಲೆ, ರಾಜಶೇಖರನು ೨೪ , “ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇಟ್ಟ ಹುಲ್ಲಿನ ಸಿಂಬೆ 
ಯನ್ನು ವಿಷ್ಣು , ಬ್ರಹ್ಮರೇ ಮುಖ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಎತ್ತಲಾರದೆ ಧೈರಗೆಟ್ಟ ರೆನ್ನು 
ನಾಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮನಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶಾಸನವನ್ನು ಮಾರುವವರು, ಅಣ್ಣ , 
ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ ಬರಬಹುದಾದ ಶುಭಾಶುಭಗಳು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 


೬೬೯ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ವಂ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಮ ! ಪೊಸತುಗಾಶ್ವಮೆಂದೇಅದೊಡೆ ಸಮನಿಕುಂ ವಾಹಕತ್ವಕ್ಕೆ ಭಂಗಂ 

ನಿಸದಂ ವೈಹಾಳಿಯೊಳ೦ಕರಶರಣಜನಂ ನೋಯ ಕಾಯ೯ನೆಮಿಾ 
ವಸುದೇಶಂ ಮಾಣದೆಂದಳ್ಳುವುದನುಚಿತಶಾಜ್ಞೆಯಂ ಬಲ್ಲನಾರ್ಮು೦ 
ದೆ ಸಮಂತಂತಾಗೆ ತೋರ್ಪೆಂವಿಪುಲಮಹಿಮೆಯಂ ಮುಕ್ತಿಯ ಸೂರೆಗೊಂಬೆ೦ ೨೫ 
ಚಂ | ಬಗೆಗೆಗೆದಳ್ಳಿಯಂ ಸಲಿಸವೇಳುದು ಬೇಡೆನಬೇಡ ತಂದೆ ನೆ . 

ಟ್ಟಗೆ ಮುಳಿದಪ್ಪನೆಂದೆಣಿಸದಿರ್ ನಿನಗಾದಪರಾಧವೆನ್ನದಿಂದ 
ದಗಣಿತ ಸಂಭ್ರಮಂ ಮಿಗೆ ತುರಂಗಮಯುಗ ಮನೇಲಿ ನೊಳಗೊ 

ಕೈಗಳೆ ಮಹೋತ್ಸವಂ ವಿಹರಿಪಂ ಪುರದೊಳ್ ಪರಮಾನುರಾಗದಿಂ - ೨೬ 
ವ|| ಎಂದ ರಾಜೇಂದ್ರನುಕ್ಕಿಯನೆಂತಾನಂ ಮನದೆಗೊಂಡು ನಿಜಮಹತ್ವದರ್ಶನಾರ್ಥ 
ವಿದು ಶಿವಕೃತಮಕ್ಕು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಂಗೈದು 
- ಮU ಇನಿತೊಂದಾಗ್ರಹಮಂ ಮದೀಯ ನಯವಾಕೊಲ್ಲಂಘನಂಗೈದು ಮಾ 

ಧ್ವನಿವಂ ನೀತಿವಿದಂ ನವಾಶ್ವಗತಿಯಿಂದೇನಾನುಮೊಂದಕ್ಕುವ 
ಲೆ, ನವೀನಂ ಕಡುಗಜ್ಜಮೆಂದೆಣಿಸಿಯುಂ ತಾನಪ್ಪುಕೈದಿರ್ದನಾ 

ತನ ಮಾತಂ ಪುದುವಾಳ್ಳನಂ ಗಡ ಸಖರ್ಗೆ೦ತಾದೊಡಂ ಮಿತ್ರರೊಳ? ೨೭ 
ಹೋಗುತ್ತವೆಯೆ ? ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೨೫ , ನೂತನವಾದುವೂ , ವೇಗವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದುವೂ ಎಂದು ( ಹೆದರಿ) ಏರದೆ ಇದ್ದರೆ ನನ್ನ ವಿರಾಟದ ಕೌಶಲ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗಬರು 
ವುದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಕುದುರೆಯ ಏರಾಟದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನ ಶರಣರಿಗೆ ನೋವುಂಟಾದರೆ 
ನಮ್ಮ ವಸುಧೇಶನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳಮಹಾರಾಜನು ರಕ್ಷಿಸುವನು. ಇದು ಬೇಡ 
ವೆಂದು ಭಯಪಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಶಿವಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾರು ? ಮುಂದೆ 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮೋಕವನ್ನು 
ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ೨೬ . ಮನಸ್ಸಿಗುಂಟಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪೂರೈಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳು, ಬೇಡವೆಂದು ಅನ್ನ ಬೇಡ. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನು ಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳುವನೆಂದು ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನಿಂದೇನಾದರೂ ಅಪರಾಧವಾದರೆ ಅದು ನನ್ನ 
ಅಪರಾಧ. ಇಂದು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮಿಕ್ಕು , ಎರಡೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡು, ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಹೋತ್ಸವವಾಗುವಂತೆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸೋಣ.” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಮಾತನ್ನು 
ಅತಿಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು 
ಕ್ರೋಸುಗ ಇದು ಶಿವನಿಂದ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ೨೭ , 'ನೀತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದ ಈ ರಾಜಶೇಖರನು ನನ್ನ ನೀತಿವಚನವನ್ನು ಮಿಕ್ಕಿ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ದುಡುಕಿನಿಂದ ಆಗ್ರಹಮಾಡುವನು . ಆದಕಾರಣ ಈ ನೂತನ ಕುದುರೆಗಳ ಆರೋಹಣ 
ದಿಂದ ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಆಗೇತೀರುವುದಲ್ಲವೆ ? ಇದು ನೂತನ ಸಾಹಸಕಾರ ? 


೬೭೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


- ವ ! 


ಚol . 


ಕಂ ! . 


ಅಂತಿರ್ಪ ಗಂ . 
ತನುವೆರಡೊಂದುಗೂಡಿ ನಿಜಪಕ್ಷದೊಳಪ್ಪಿ ಮನೋನುರಾಗದಿಂ 
ಮನಸಿಜಸೌಖ್ಯವಂ ಸವಿದು ಸಾರಸ ತಳದೊಳಿರ್ಪ ವೇಳೆಯೊಳ್ 
ವನರುಹಮಿತ್ರನಸ್ತಗಿರಿಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿದೆ ನೋಡಿ ಬಾಡಿ ಬೆ 
ಚನೆ ಬಿಸುಸುಯು ಬೇವಸದೆ ಬಿರ್ಟದುವಕ್ಕಟ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಗಳ್ 
ಇಟಣಿಸುತಲರ್ದ ನೆಯಿದಿಲ 
ನಿಟ್ಟೆಸಳ ಕ್ಲಾಗೆ ತಾಳು ಸಂಕೋಚತೆಯಂ 
ನೆಟ್ಟನೆ ನಿಂದವೊಲೆಸೆಗುಂ 
ದಿಟ್ಟಿಗೆಕೊಳದೊಳಗೆ ಮುಗಿವ ಕವಳಕದಂಬಂ 
ತಲೆವಾಗಿದ ಸರಸಿಜದಿಂ 
ದಲರ್ವಂದೊಕ್ಕುದು ನಿಜೇಶನಗಲುತ್ತಿರೆ ತ 
ನಳಿನಿ ಮನಸ್ತಾಪದೆ ತಂ 
ಬುಲಮಂ ಕೆಲಕುಗುಳ್ವಳೆಂಬುದು ಪ್ರಕಟಿಸಲಿ 
ಅಷರಗಿರಿಕರಿಯಕುಂಭದ 
ಲಪನದ ಸಿಂಧುರದೊಳರುಣಮಣಿಮುಕುರದೊಳೇ 
ನುಪಮೆಗೆ ಬಂದುದೊ ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಿಪುಳಾರುಣರುಚಿಯು ಮಹಿಮಕರಮಂಡಲಮುಂ 


CHL 


೩೧ 


ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಮಿತವಚನನು ರಾಜಶೇಖರನ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. 
ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಪರತಂತ್ರವೇ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ ! 
ವ|| ಈ ರೀತಿ ಇರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ೨೮ , ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮೆರಡು ದೇಹಗಳು ಒಂದಾಗು 
ವಂತೆ ತಮ್ಮ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ಮನೋನುರಾಗದಿಂದ ಮನ್ಮಥಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಕಮಲವೆಂಬ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ, ಸೂಯ್ಯನು 
ಪಶ್ಚಿಮಾದ್ರಿಯ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಿರಲು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅವು ಬಾಡಿ ಬಿಸಿಯುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು , 
ಸಂತಾಪದಿಂದ, ಅಕ್ಕ ಟಾ ! ಅಗಲಿಕೆಗೊಂಡವು. ೨೯ . ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅರಳುತ್ತಿರುವ 
ನೈದಿಲೆಯ ನೆಟ್ಟನೆಯ ಎಸಳುಗಳು ತಗುಲಲು , ಸಂಕೋಚವನ್ನು ( ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ) . 
ಹೊಂದಿ ನೆಟ್ಟನೆ ನಿಂತ ಹಾಗೆ ಕಮಲಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ೩೦. ತನ್ನ 
ಗಂಡನು ತನ್ನಿಂದ ಆಗಲುತ್ತಿರಲು ಕಮಲಿನಿಯು ವಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದ ಹೃದಯ 
ಸಂತಾಪದಿಂದ ( ತಾನು ಹಾಕಿಕೊಂಡ) ತಾಂಬೂಲದ ರಸವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಉಗುಳಿದ 
ಳೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಹಾಗೆ ಬಾಗಿದ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಪ ರಸವು ಸುರಿಯಿತು. 
೩೧ . ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತವೆಂಬ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸಿರುವ 
ಚಂದ್ರದ ಪುಡಿಗೂ , ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಪದ್ಯಲಾಗರತ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕನ್ನಡಿಗ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಸೂರ ಮಂಡಲವು ಸಮಾನವಾಗಿತ್ತು . 


- ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


) 


D 


ವ || 
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ಮ || ಕೊಳದೊಂದು ತರತರಂಗಜಲಮಂ ಮಿಂದಲ್ಲಿ ನಗ್ನಾಂಗಿ ಪೊ 

ಕ್ಕಳಿನಾದಚ್ಚಲದಿಂ ಕುಮಂತ್ರಜಪಮಂ ತದ್ವೇಷದಿಂ ಮಾಡೆ ಕೋ 
ಮಳೆ ಶೂನ್ಯಾಧ್ವವನೈದೆ ದಾಂಟಿ ನಿಜಪಾದಂ ಪೋಗೆ ಮೈಗಂದಿ ಬೀ 

ಉಳಿದಂ ದ್ರಾವಿತ ಚಂದ್ರ ಸಾಂದ್ರತರರುಗ್ವಾ ಸ್ವತ್ಕರಂ ಭಾಸ್ಕರಂ 
ಕಂ || ಮೃಡನ ಕಿಜಜಡೆಯ ಕೆಂಗದಿ 

ರಡರ್ದೆಳವೆ ಬೆಳೆದು ನಿಜಕಳಾವಿಭವಮನೀ 
ಪೊಡವಿಗಜಿಪಿ ಬಂದವೊ 
ಲುಡುಪತಿಬಿಂಬಂ ಸರಾಗಮುದಯಿಸಿತಾಗಳ್ 
ಎನಗಾಶ್ಮೀಶ್ವರನೀ ದಿನೇಶ್ವರನಗಲ್ಗೊವೊವೊ ತಾಂ ಪೋಗಿ ಕೆಂ . 
ಮನೆ ರಾಗಾನ್ವಿತನಪ್ಪಿದಂ ವರುಣದಿಗೊಷಾಂಗಮಂ ನೋಡಲಾ 
ಅನಿದಂ ಕಣ್ಣಳಿನೆಂದು ಪಿಂದಿರುಗಿ ನಿಂದಿಂದಾಶೆಯೆಂದೆಂಬ ಕಾ 
ಮಿನಿಯುದ್ದೋಣಿಯ ಸರಕಾಂತಿಯೆನಿಸಿತ್ತಿಂದ್ರಾದಿಯೊಳ್ ಚಂದ್ರಮಂ ೩೪ 
ಅಂಬುಜಮುಂ ವಿಯೋಗಿವದನಾಂಬುಜಮುಂ ಕಳೆಗುಂದೆ ಕಡೆ ದು 
ಗಾಂಬುಧಿಯುಂ ಜನೋತ್ಸವಸುಧಾಂಬುಧಿಯ೦ ನಲವೆರ್ಜೆ ಕಾಂತ ಕಾಂ 
ತಾಂಬಕಕೈರವಂ ಧವಳಕೈರವಮುಂ ನಗೆಯೊಂದೆ ಬಂದುದಾ 

ಲಂಬಿತರಾತ್ರಿರಮ್ಮರಮಣೀಮಣಿ ಮಂಕು೦ಡಳಮಿಂದುಮಂಡಳಂ ೩೫ | | 
೩೨. ಕೋಮಲೆಯಾದ ನೈದಿಲೆಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ನಿಂತು, ಆ Go 
ಸರೋವರದ ಚಂಚಲವಾದ ಅಲೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದುಂಬಿ * * * 
ಗಳ ನಾದವೆಂಬ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಕುಮಾರ್ಗಜಪವನ್ನು ಆ ಸೂರನ ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷದಿಂದ 5 14 
ಮಾಡಿದಳು. ಚಂದ್ರನ ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಂತಿಯ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ . 
ವಾದ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ ಸರನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನು ದಾಟಲು ತನ್ನ ಕಿರಣವು ( ತನ್ನ 
ಕಾಲುಗಳು) ಹೋಗಲು ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿ (ಶರೀರವು ಬಾಡಿ ) ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗಿದನು 
(ಸತ್ತನು . ೩೩ . ಶಿವನ ಕಿರುಜಡೆಯ ಕೆಂಪುಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬಾಲ 
ಚಂದ್ರನು ಬೆಳೆದು ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡು ತನ್ನ ಕಲಾವೈಭವವನ್ನು (ಷೋಡಶ ಕಲಾವೈಭವ 
ವನ್ನು ) ಈ ಭೂಮಿಯ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಚಂದ್ರೋದಯವಾಯಿತು. 
೩೪, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ , ಈ ಸರನು ನನಗೆ 
ಗಂಡನು. ಇವನು, ಓವೋ !, ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಶರೀರವನ್ನು 
ಅನುರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. (ನನ್ನ ಪತಿಯ ) ಈ ಆಲಿಂಗನವನ್ನು 
ನಾನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಲಾರೆನು' ಎಂದು ಹಿಂತಿರುಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವ ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡದಾದ ತುರುಬಿನಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಸೂರ 
ಕಾಂತಿಯ ಹೂವುಎಂದು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಇತ್ತು . ೩೫, ಸೂರನು ಮುಳುಗಲಾಗಿ 
ಕಮಲವೂ ವಿರಹಿಗಳ ಮುಖವೆಂಬ ಕಮಲವೂ ಕಾಂತಿಹೀನವಾದುವು. ಇದರ 
ಸಂಗಡವೇ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವೂ ಜನರ ಉತ್ಸಾಹವೆಂಬ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವೂ ನಲವಿನಿಂದ 


' * 
ರಾರು ನಿಂತು, ಆ ' Gow _So 
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ಸಕಳಂಕಕಳಂಕ ಲಸ 
" ಕರಾಂಕನನೊಳಗೆ ತಾಳನೆಂದಂಧಕವು 
ರ್ದಕನ ನೊಸಲಗಿ ಹಿಮಕರ 
ನ ಕರಂ ಮುದವೊಲೆಸೆದುದುದಯದ ರಾಗಂ 
ಮದನನ ಘನಪ್ರತಾಪಮ 
ನುದಿತಯಶಃಶ್ರೀಯನಣ ಪುವಂತೆಸೆದುದು ಮು 
ನೋದವಿದ ಕೆಂಪುಂ ಕಡೆಯೋಲ್‌ 
ಪುದಿದೆಳೆವೆಳಗುಂ ವಿಳಾಸದಿಂ ಶಶಧರನಾ 


ನಿಜಷಾದದಿಂದೆ ತುಳಿದಂ 
ತ್ರಿಜಗದ್ಯಾಧಕನನಂಧಕಾರಾಂಧಕನಂ 
ರಜನೀಶರೇಶ್ವರಂ ಶು 

ಜಗೌರಂ ಕುವಲಯಾಧಿಪಂ ಹರಿಣಧರಂ 
- ಶಂಬರಹರನಂಬುಜರಿಪು 
ಬಿಂಬಮನಿಪ್ಲೊಂದು ಶಾಣೆಯೋಳ್ ಮಸೆಯು ತ ... 
೩೦ಬರಿ ಪ ದವಿ ಕಿ 
ಲುಂಬೆನೆ ತನ್ಮಧ್ಯದಂಕಮೇಂ ಸೊಗಯಿಸಿತೋಪದ 


ಹೆಚ್ಚುಗೊಂಡವು. ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ನೇತ್ರವೆಂಬ ನೈದಿಲೆಯ , ಶುಭ್ರವಾದ ನೈದಿಲೆಯ 
ಅರಳಿದುವು. ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಮನೋಹರಳಾದ ಸ್ತ್ರೀ ಧರಿಸಿದ ರತ್ನಮಯ ಕರ್ಣಾ 
ಭರಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ಉದಯವಾಯಿತು. ೩೬ , ಕಳಂಕಿತನಾದ 
ಮಕರಾಂಕನನ್ನು = ಮನ್ಮಥನನ್ನು , ಮಕರದಂತಹ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು , ಕಳಂಕವೆಂಬ ನೆನ 
ದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೋಪಗೊಂಡು, ಹರನ ನೇತ್ರಾಗ್ನಿಯು 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಂಜೆಗೆಂಪು ಕಾಣಿಸಿತು . (ರ ): ೩೭. ಚಂದ್ರನ 
ಮೊದಲು ಉಂಟಾದ ಕೆಂಪೂ , ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಶುಭ್ರವಾದ ಎಳೆಯ ಬೆಳಕಿನ 
ಕಾಂತಿಯ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮನ್ಮಥನ ಅಧಿಕವಾದ ಮೊದಲ ಪರಾಕ್ರಮದರಜೋಗುಣ 
ವನ್ನೂ , ಉದಿತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯ ( ಅನಂತರದ) ಸಂಪತ್ಯನ ( ಸತ್ವಗುಣದ ಸಂಪ 
ಇನ್ನೂ ) ತಿಳಿಸುವ ಸೊಗಸಿನಿಂದಶೋಭಿಸಿತು . ೩೮. ಮುತ್ತಿನ ಹಾಗೆ ಶುಭ್ರನ , 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಅಧಿಪತಿಯೂ - ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಆದ 
ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಈಶ್ವರನು ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾತಾಳಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುವಂಥ ಕತ್ತಲೆ 
ಯೆಂಬ ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪಾದಗಳಿಂದ ತುಳಿದನು. ( ಶಿವನು ಅಂಧ 
ಕಾಸುರನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿ ತುಳಿದು ಕೊಂದುದು ಪ್ರಸಿದ್ದ ) ೩೯, ಮನ್ಮಥನು ಚಂದ್ರ 
ಬಿಂಬವೆಂಬ ಒಂದು ಸಾಣೆಯಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಮಸೆಯಲಾಗಿ ಆ ಬಾಣದ 
ಕಿಲುಬು ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಚಂದ್ರಮಧ್ಯದ ಕಳಂಕ ಏನು ರಮಣೀಯ 


೬೭೩ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ದ್ವಿಜರಾಜಂ ನಿಜಕರದಿಂ 
ರಜನಿಯ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಳಿದ ತತದೀಧಿತಿ ಶುಂಟು 
ಕೈಜದಕ್ಷತೆಯೆನೆ ಚೆಲ್ವಂ 
ಭಜಿಸಿದುದಾ ಸುಭಗಭಗಣಮಾ ನಭದೆಡೆಯೋ೪೯ 


ಚಂV ಪರವಧುವೆಂದು ನೋಡದಿನನಿಲ್ಲದಿರು ಪರಿತಂದು ಪದ್ಮನೀ 

ತರುಣಿಯ ಕೊರಕಸ್ತನಮನಂಟೆ ಕರಾಗ್ರದೊಳಿಂದುವಲ್ಲಿ ಕಂ 
ಡರಜನಿಗಳ್ಳಿ ರಾಗವಳಿದಾಸ್ಯಕೆ ಬೆಳ್ಳಿರದೇ ಲಂಚವಿ 
ತುರುತರ ಮೌಕ್ತಿಕಂಗಳೆನೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿರ್ದವುವಿ ತಾರೆಗಳ 


೪೧ 


ವ | 


ಅನಂತರಂ 


ಮಂತ್ರಂ ಅಮರೇಭೇಂದ್ರಪ್ರಕಾಶಂ ಶಿಖಿಪುರವರ ಸೌಧಾಗ್ರ ಮುಫತೇಜಂ ಎಂದು 

ಯಮಹಾಸತಿರಾತ್ರಿಂಚರಪತಿ ಸಿತದಂಷ್ಕಾ೦ಕುರಂ ಪಾಶಿಹಾರೋ 

ರ: ಮಯೂಖಂ ವಾಯು ಸತುರುಚಿಹರ ಸುಹೃಲಿಹೀರಾಂಶುವಿಶಾ 
ಇದು ನಮಹಾದೇಹದ್ಯುತಿ ಬಳೆದು ಬಳಸಿದಂತಾಯು ಬೆ೦ಗಳೆ೦ ೪೨ 


ಎಂ . ಎ . ಪದವಿ 
ವಾಗಿತ್ತೋ ! ೪೦. ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವು 
ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಮುತ್ತಿನ ಸೇಸೆ ( ಅಕ್ಷತೆಯ ಹಾಗೆ ಚೆಲುವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು . 
೪೧. 'ಸೂರನಿಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಬಂದು ಪರಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ಕಮಲಿನಿಯ ಮೊಗ್ಗೆಂಬ ಸ್ವನವನ್ನು ಕರಾಗ್ರದಿಂದ ಮುಟ್ಟಿದನು . ಅದನ್ನು ಕಂಡ 
ರಜನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ರಾಗವನ್ನು , ಅನುರಾಗವನ್ನು , ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಬಿಳಚಿಕೊಂಡು ರಜನಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಲಂಚವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನೋ ಎಂಬಂತೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಶೋಭಿಸಿದವು ! ( ರಂ ). ವ|| ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
೪೨, ಇಂದ್ರನ ಐರಾವತದ ಕಾಂತಿಯ , ಅಗ್ನಿಯ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಗಳ 
ಮಹಡಿಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮುತ್ತುಗಳ ಕಾಂತಿಯ , ಯಮಧರ್ಮರಾಜನ ನಗುವಿನ 
ಕಾಂತಿಯ , ರಾಕ್ಷಸರ ಒಡೆಯನಾದ ನೈರುತಿಯ ಶುಭ್ರವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಜನಿಸಿದ ಕಾಂತಿಯೂ , ವರುಣನ ಮುತ್ತಿನಹಾರದ ಕಾಂತಿಯ , ವಾಯುವಿನ ಧ್ವಜ 
ವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಕಾಂತಿಯೂ , ಕುಬೇರನ ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿರುವ ವಜ್ರದ ಕಾಂತಿಯೂ , 
ರುದ್ರನ ದೇಹಕಾಂತಿಯೂ ಸೇರಿದ) ಸಂಸತ್ತು ಬೆಳೆದು ಸುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಂ ಅಂತುವಲ್ಲದೆಯಂ 

ಶರನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ಷತತಿಯಲ್ಲಿ ಮರುತ್ಪಥದಲ್ಲಿ ಪಂಕಜಾ 
ಕರದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತಳ ತಿಳಿಜೊನ್ನ ಮನಂಚೆಗಳು ದಾಳಿಗಳ 
ಸುರಮುನಿಗಳ ಜ೦ಗಳೆಸೆದೀ೦ಟಲುಮಾರ್ಗೆರಗಲ್ಲುಳ:೦ಗಲಾ 
ತುರಿಸಿ ಕರಾಗ್ರದಿಂದುಡಿಯಲಾಟಿಪುವೆಂದೂಡದೆಂತು ಬಣ್ಣಿಪೆಂ 

೪೩ 
ಮಗಿ ಇದು ದಲ್ ಚಂದ್ರಮನನ್ನು ನರ್ತಿಸ ಮುನೀಂದ್ರಂ ನಾರದಂ ನಿ ಡಿಂ 

ತಿದು ತಾಂ ಲಾಂಛನವನ್ನು ತತ್ತರವಿರಾಜಣೆತಾರಾಳಿಯ 
ಮೈದು ತತ್ ಸುಸ್ಪಟಿಕಾ ಕ್ಷಮಾಲೆ ನಿಬಿಡೋದಚಂದ್ರಿಕಾಶೋಭೆಯ 

ಮೈದು ತತ್ಕಂಠವಿಲಂಬಿದೇವಕುಜ ಪುಷ್ಪಸಗಳೊವಿಭ್ರಮಂ 
ದ ಇಂತೆಗೆತಂದ ಚಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂ ಸಮನ್ವಿತವಾದ ಯಾಮಿನೀ ಪ್ರಥಮ 
ಯಾವುದೋಳೂಮಿಪಲಲಾಮ೦ ಸೋಮಧರನಂ ಪ್ರೇಮದಿಂದರ್ಚಿಸಿ ತತ್ತ್ವ ಸಾದ ಸುಧಾ 
ಸೇವನಾ ನಂತರ ಸಕರ್ಪೂರ ತಾಂಬೂಲಪ್ರದಾನಪುರಸ್ಪರಂ ಪ್ರಧಾನತನೂಜನಂ ತದ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಸರ್ವಮಂಗಳಾ ಸಮನ್ವಿತನವಳ ಕನಕಪಠ್ಯಂಕ ಮೃದುಳರ್ತ ಸ್ಥಳದೊಳು 
ತದ್ರತಾಂತಸಂಜಾತ ಪರವಶಪ್ರಭೂತ ಪರಮಸುಖನಿದ್ರಾನುಭವದೊಳಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ | 


ಬೆಳದಿಂಗಳು ಇತ್ತು . ವ ! ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೪೩. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾಲೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತುರದಿಂದ ಪಾನಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ವಾದುವು. ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಭೂಮರಗಳು ಹೂ 
ಗೊಂಚಲೆಂದು ಆತುರದಿಂದ ಎರವಲುದ್ಯುಕ್ತವಾದುವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಬೆಳುದಿಂಗ 
ಇನ್ನು ಮುನಿಗಳು ದೇವಂಗಾನದಿಯೆಂದು ಆತುರದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ದರು. ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದನ್ನ ಆನೆಗಳು ಶುಭಕಮಲಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತುರ 
ದಿಂದ ಕೀಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದುವು ಎನ್ನುವಾಗ ಅದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ? ೪೪. 
ಈ ಕಾಣುವ ಚಂದ್ರನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಚಂದ್ರನಲ್ಲ; ನರ್ತನ ಮಾಡುವ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ 
ನಾರದನು ( ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಇದು ಕಲಂಕನಲ್ಲ, ಆ ನಾರದನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ 
ವೀಣೆ ; ಇದು ನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹವಲ್ಲ, ಆ ನಾರದನ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಪಟಿಕಮಣಿಯ 
ಜಪಸರ ; ಇದು ನಿಬಿಡವಾದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲ, ಆ ನಾರದನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಜೋತಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯ ಧೂಳಿಯ ವಿಭ್ರಮ. ವ|| 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿಯ ಮೊದಲನೆಯ 
ಜಾವದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಾಶ್ವರಲಲಾಮನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿ, ಆ ಶಿವಪ್ರಸಾದವೆಂಬ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಕರ್ಪೂರವಿಶ್ರವಾದ 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಧಾನನ ಮಗನಾದ ಮಿತವಚನನಿಗೆ ಕೊಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಅವನನ್ನು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಬಂಗಾರದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಮೃದುವಾದ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 

೬೭೫ 
ಮಗಿರಿ ಇದೆ ಪದ್ಯಾಮೋದಮಂ ತಾಳೊಲೆದು ಸುಳಿವ ಮಂದಾನಿಲ ಕಾಂತಿಗುಂದು 

ತಿದೆ ನಕ್ಷತಾಳಿ ಶಂಖಧ್ವನಿಯಿದೆ ಶಿವಗೇಹಂಗಳೊಳ್ಳೆಂಪುಮೂಡು 
ತಿದೆ ಪೂರ್ವಾಗ್ರೀ೦ದ್ರದೊಳ್ಳಂದ್ರಿಕೆ ಕಳೆಗಳೆದೀಗಳೆಡಂಮೆಟ್ಟಿ ಪೋಗು 

ತಿದೆ ತಳ್ಳೇಕೀಗಳೊಲ್ಲುಪ್ಪವಡಿಸು ಜಗತೀಮಾನಿನೀಜೀವಿತೇಶಾ ೪೫ 
ವ ॥ ಎಂದುಪ್ಪವಡಮಂ ಪಾಡುವ ರಾಗಾಧರೆಯರ ರಾಗರಸಪೂರಂ ಮೇದಪ್ಪಿ 
ಮೇಲ್ವರಿಯ ಮೆಲ್ಲನೇಳ್ವಂತೆ ಹರಸ್ಮರಣಪೂರ್ವಕಂ ಕನತ್ಕನಕ ಪರಂಕ ಮೃದುಳಶಯಾ 
ತಳದಿನರಸಿವೆರಸೇಳು ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿತಾದರ್ಶದೊಳ್ ನಿಜಮುಖಾವಲೋಕನಂಗೈದನಂತರಂ 
ಮರ೦ದದೊಳ್ ಮುಳುಂಗುವ ಮಧುಕರನಂತೆ ಪರಿಮಳೋದಕದಿಂ ಜಳಕಂಬೊಕ್ಕು ಶಾರದಾಭ ? 
ತಳ ಶಶಾಂಕನೆನಿಸಿ ಬೆಳ್ಳಟ್ಟೆಯಂ ಪದೆದುಟ್ಟು ಶಶಿಕಳೆಯಂ ತುಳಿವ ಕೆಂದಾವರೆಯೆನಿಸಿ 
ಪದತಳದಿಂ ಪಳಿಕುವಾವುಗೆಗಳಂ ಮೆಟ್ಟಿ ಪಾಲ್ಗಡಲ ಪರ್ದೆಜಿಯೋಳ್ ಪುಗುವ ಮರಾಳನಂತೆ 
ಶಶಿಕಾಂತರಚಿತವಾದ ಪೂಜಾಗಾರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ನಿಂದು ನಿರೀಕ್ಷಪಾಗಕ್ಕಣೆ ಕೌತುಕಮನಮರ್ಚಿ 
ಥಳಥಳಿಸಿ ಪೊಳೆದು ಬಳಸಿ ಬಳೆದು ಬಳ್ಳಿ ವೆಳಗಂ ಕಟಿ ವೆಳೆಮುತ್ತಿನ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟಿನ ಕೆಳಗಳವಡಿ 
ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಅವಳ ಸುರತದಿಂದುಂಟಾದ ಪರವಶತೆಯ ಪರಮಸುಖನಿದ್ರೆಯ 
ಅನುಭವದೊಡನೆ ಇದ್ದನು. ಆಗ ೪೫ , “ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನೆನಿ 
ಸಿದ ರಾಜಶೇಖರನೇ , ಇದೋ ಕಮಲಗಳ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತೂಗಾಡುತ್ತ ಸಂಚರಿ 
ಸುವ ಮಂದಮಾರುತವು ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಶಿವಾಲಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖಧ್ವನಿಯು ಇದೋ ( ಆಗುತ್ತಿದೆ), ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಉದಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದೆ. ಈಗ ಬೆಳುದಿಂಗಳು ಕಳೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತಿದೆ. ಈಗ ತಡವೇಕೆ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಏಳು .” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಉಪ್ಪವಡ 
ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡುವ ಕೆಂದುಟಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ ರಾಗರಸದ ಪ್ರವಾಹವು ಮೇರೆದಪ್ಪಿ 
ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಏಳುವ ಹಾಗೆ ಹರಿಯಲು, ಶಿವಸ್ಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಬಂಗಾರದ ಮಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಮೃದುವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ರಾಣಿ 
ಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆ ಸಮೇತವಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು , ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯಿಂದ ತೋರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅನಂತರ ಮಕರಂದದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುವ ದುಂಬಿಯಂತೆ ಸುಗಂಧಮಿಶ್ರ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಶರತ್ಕಾಲ ಮೇಘ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶುಭವವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದುಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಚಂದ್ರಕಳೆ 
ಯನ್ನು ತುಳಿಯುವ ಕೆಂಪುಕಮಲವೋ ಎಂಬಂತೆ ಸ್ಪಟಿಕದ ಆವುಗೆಗಳನ್ನು ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಮೆಟ್ಟಿ , ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯ ಹಾಗೆ 
ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶಿವಪೂಜಾಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ನೋಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕೌತುಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಥಳಥಳನೆ 
ಹೊಳೆದು, ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬಳ್ಳಿಯಾಕಾರವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿರುವ ಬೆಳಕನ್ನು ಹೊರ 
ಸೂಸುವ ಮತ್ತು ಗಳ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ , ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಬೆಸುಗೆಯಿಂದ 


೬೭೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸಿದ ವಿ ಸುನಿವೆಸದೆ ಸಕದ ಪೊಂದಾವರೆಯ ಸಾಲ್ಗಳ ಪರಿಸರದೊಳ್ಳಲೆವಿಟ್ಟ ಮಣಿಮಂಜರಿಯಚ್ಚ 
ಕುಚ್ಚಗಳ ಬಳಸಿ ತೆನೆವ ಹಸುರ್ವರಲ ಲಂಬಣವಾಲೆಯ ಕೆಲಗೆಲದೊಳ್ ಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟ ಕುಸುಮ 
ಮಾಲಿಕೆಯ ಪಜ್ಜಳಿಪ ಬಜ್ಞರದ ಕುಟ್ಟಿಮಸ್ಥಳದ ಕರ್ಪೂರರಜದ ವೇದಿಕೆಯರಲ ಪರಾಗದ 
ಚಳೆಯದ ಮೃಗಮದದ ಸಾರಣೆ ಗೈದ ಮುತ್ತಿನ ರಂಗವಲ್ಲಿಯ ಚೌಕದೊಳ್ ಬಾಸಣಿಸಿ 
ಮಡಗಿದ ಸರಸ ಸುರಭಿಸಲಿಲ ಸಂಭೂತ ಸ್ವರ್ಣಿಕುಂಭಲಗಳ ಪೊಂಬಟಿಯಾಣದೊಳಿಳಿಪಿದ ಮಿಸುನಿ 
ವಟ್ಟ ಆ ತರಂಬಿಡಿವೆಪ್ಪುವ ಪೊನ್ನಗಿಣ್ಣಿಲಳ ಘುಸ್ಪಣರಸಂ ಮಿಸುಪ ಶುಕ್ಕಿಗಳ ಚಂದನ 
ರಸಂದೀವಿದ ಶಂಖಪಾತ್ರಂಗಳ ಥಳಥಳಿಪ ಮಣಿದೀಪಂಗಳ ಪೋಜಿಗೆ ಚೆಲ್ಲಿದ ಕಸ್ತೂರಿಯ ರಜಕ್ಕೆ 
ಪರಿವರಿಗೊ೦ಬ ಮದಾಳಿಮಾಳಿಕೆ ಒಳಗೆ ಪುಗದಂತೆ ನೇಮಿಸಿದ ಚಂಪಕಮುಕುಲದಾಮದ 
ಬಾಗಿಲ್ಲಾಡದ ಬಗೆಗೊಳಿಪ ( ಪಾಮೋದದೊಳೊಆದ ದವನದ ಸೀಗುಜ್ಯಂ 
ಪೊಂಬಾಳೆಯ ಚಾಮರಮಂ ಪುಂಡರೀಕಾಷತ್ರಮಂ ತಳಿರ ತಾಲವೃಂತಮಂ ಅರಲಕರಂಡಕಂಗಳಂ 
ಕೆಲಕೆಲದೊಳ್ಳಿಡಿದು ನಿಂದ ಯಂತ್ರ ಪುತ್ರಿಕೆಗಳ ಸಡಗರಿಪ ವಿನಿಯೋಗದ ಮಡದಿಯರ ಪಿರಿಯ 
ಸಿರಿ ಕಮನೀಯಮಾಗೆ ಮನದೊಳುತೃವಿಸಿ ನಡೆತ೦ದರ್ಚನೋಚಿತಾಸನದೊಳುತ್ತರಾಭಿಮುಖಂ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖಂ ಪದ್ಮಾಸನವನವಷ್ಟಂಭಿಸಿ ರುಜುಭಾವದಿಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು 
ಅಳವಡಿಸಿದ್ದ ಬಂಗಾರದ ಕಮಲಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ , ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಜೋಲುಬಿಟ್ಟ ರತ್ನ 
ಸಮೂಹದ ಗೊಂಚಲುಗಳ ಹೊಸ ಕುಚ್ಚುಗಳಿಂದಲೂ , ಸುತ್ತಲೂ ತೂಗಾಡುವ ಪಟ್ಟೆ 
ಮಣಿಗಳ ಇಳಿಬಿಟ್ಟ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ , ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಹೂಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ , ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ವಜ್ರದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಾಸಿರುವ ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ತಳಭಾಗ 
ದಿಂದಲೂ , ಕರ್ಪೂರದೂಳಿಯ ಜಗುಲಿಯಿಂದಲೂ , ಹೂಗಳ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಚಳೆಗೊಳಿಸಿದ 
ಕಸ್ತೂರಿಯ ಸಾರಣೆಯಿಂದಲೂ , ಮುತ್ತಿನಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಾ 
ಗೃಹವು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು . ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಪರಿಮಳೋದಕವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ 
ಬಂಗಾರಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಡಲಾಗಿತ್ತು . ಬಂಗಾರದ ಹರಿವಾಣದಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟಲುಗಳನ್ನು 
ಇಡಲಾಗಿತ್ತು . ಹೊನ್ನಗಿಂಡಿಗಳು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕುಂಕುಮ 
ಕೇಸರಿಯ ಗಂಧದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪುಗಳಿದ್ದವು, ಚಂದನದ ಗಂಧದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಶಂಖಪಾತ್ರೆಗಳಿದ್ದು ವು. ರತ್ನ ದೀಪಗಳು ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೊರಗೆ ಚೆಲ್ಲಿದ 
ಕಸ್ತೂರಿಯ ಹುಡಿಯ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಬಂದ ಸೊಕ್ಕಿದ ಭ್ರಮರಗಳು ಪೂಜಾ 
ಗ್ರಹದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗದ ಹಾಗೆ ಸಂಪಿಗೆಯ ಮೊಗು ಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯು ಬಾಗಿಲ್ತಾಡ 
ದಲ್ಲಿತ್ತು . ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಧೂಪ ( ದಶಾಂಗದ ಪರಿಮಳ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ 
ದವನದ ಸೀಗುರಿಯನ್ನೂ , ಹೊಂಬಾಳೆಯ ಚಾಮರವನ್ನೂ , ಬಿಳಿಯ ಕಮಲದ 
ಛತ್ರಿಯನ್ನೂ , ಚಿಗುರಿನ ಬೀಸಣಿಕೆಯನ್ನೂ , ಹೂವಿನ ಭರಣಿಗಳನ್ನೂ ಆಯಾಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವ ಯಂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಗಳು ಇದ್ದವು. ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು ಸೇವಿಕೆಯರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಧಿಕವಾದ ಸಿರಿಯು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು . ( ಇಂಥ ಶಿವಪೂಜಾಗೃಹದಲ್ಲಿ) 
ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಬಂದು ಉಚಿತ ಪೂಜಾವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ, ಉತ್ತರಮುಖನಾಗಿ, 


೬೭೭ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮ !! !! ಘನಸದ್ಯೋಜಾತ ಮುಖ್ಯಪ್ರಭವಮಹಿಮುಖೋತ್ಪನ್ನ ಸಂಪನ್ನಿವೃತ್ಯಾ 

ದಿ ನಿಯುಕ್ಕೊತ್ಪತ್ತಿ ಭಾಸ್ಕದ್ದುಣಯುತ ಕಪಿಲಾದ ಪ್ರಭೂತಾವನೀಪಾ 
ವನರೂಪಶ್ರೀವಿಭೂತಿಪ್ರಕೃತಿಯನುರೆಪರ್ವಕಂ ಲೇಪನಂಗೈ 
ದು ನಿತಾಂತಂ ತತ್ರಿಪುಂಡ್ರಂ ತೋಳಗೆ ತಳೆದು ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಂ ೪೬ 


ಶಿವನೇತಾಂಭೋಜಮಂ ಪೂಜಿಸಿ ಸದವಳರುದಾಕಮಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದು 
ಕವಿಧಾನಂದಪ್ಪದಾ ತಾಣದೊಳೆ ಗಣನೆಯಂ ಮಾಡಿದೋರಂತೆ ತಾಳೊ 
ಪುವ ಹೃತ್ಪ೦ಕೇಜದೊಳಾನಿಸಿದನಿನಘನತಿಯಂ ಸಾಂಬನಂ ಶಂ . 
ಭುವನಿಂದ್ವರ್ಧಾ೦ಕಕೋಟೀರನನನಘನನಾನಂದದಿಂ ತನ್ನಪಾಲಂ 


೪೭ 


* ಲಿ 


* ವಂ ಅಂತು ಜಾನಿಸಿ ಜಲಕ್ಕನೆ ತೊಳಪ ಮೂರ್ತಿಯನೋಳಗೆ ಕಂಡು ಕರಣಂಗಳ ಕಳೆ 
ಯೇ ಮಾನವೇಶ್ವರಂ ಮಾನಸಪೂಜೆಯಂ ರಚಿಸಿ ಬಾಹ್ಯಪೂಜೆಗೆ ಮನಂದಂದು ನಿಜೇಷ್ಟ್ರ 
ಲಿಂಗಮಂ ಕರಾಬ್ಬ ಪೀಠದೊಳ್ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ನಿರ್ನಿಮೋಷಾಕ್ಷಿಯಿಂ ನಿರಿಕ್ಷಿಸಿದ 
ನಿರ್ಮಲಮುಖದಿಂದ ಪದ್ಮಾಸನವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ೪೬ . ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸದ್ಯೋಜಾತ , ವಾಮದೇವ, ಅಘೋರ, ತತ್ಪುರುಷ, ಈಶಾನಗಳೆಂಬ ಶಿವನ ಪಂಚ 
ಮುಖಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೃಥ್ವಿ , ಅಪ್ , ತೇಜ, ವಾಯು, ಆಕಾಶಗಳೆಂಬ ಐದು 
ತತ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು. ಈ ಸಂಚಮಹಾಭೂತಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿ , ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ , ವಿದ್ಯಾ , 
ಶಾಂತಿ, ಶಾಂತ್ಯತೀತ ಎಂಬ ಐದು ಕಳೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು. ಈ ಪಂಚಕಳೆಗಳಿಂದ ಕಪಿಲ , 
ಕೃಷ್ಣ , ರಕ್ತ , ಶ್ವೇತ, ಚಿತ್ರಗಳೆಂಬ ಐದು ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಪಿಲಾ, ಭದ್ರಾ , 
ಸುರಭಿ, ಸುಶೀಲಾ, ಸುಮನಾ ಎಂಬ ಐದು ಹಸುಗಳು (ಗೋವುಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು. 
ಅವುಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಭೂತಿ, ಭಸಿತ, ಭಸ್ಮ , ಕ್ಷಾರ, ರಕ್ಷೆ ಎಂಬ ಪಂಚವಿಧವಾದ 
ಭಸ್ಮಗಳಾದುವು. ಅಂಥ ಏಭೂತಿಗಳನ್ನು ಆಪಾದಮಸ್ತಕ ಪಠ್ಯಂತವಾಗಿ ಉದ್ರೂ ಇನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೂರು ಬೆರಳಿನಿಂದ 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಮೈಯಲ್ಲಿ (ಮೂವತ್ತೆರಡು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಧರಿಸಿದನು. 
೪೭, ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಪರಶಿವನ ತ್ರಿನೇತ್ರ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಧಿವಿಧಾನಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಆಯಾಯ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕ 
ಚಾರವಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಧರಿಸಿ, ಶೋಭಿಸುವ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸೂರನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ 
'ಕೌಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಂಬಶಿವನೂ ಚಂದ್ರಾರ್ಧದ ಗುರುತುಳ್ಳ ಜಟಾಮುಕುಟನಾದ 
ವಸೂ ಆದ ನಿರ್ದೋಷನಾದ ಶಂಭುವನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. ) ವ|| 
ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ತಟ್ಟನೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ನರ್ತಿಯನ್ನು ಒಳಗೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡನು. ಆl= ಅಂತಃಕರಣಗಳು ಕಳೆಗೊಂಡವು. ( ಹೀಗೆ ಆ ಮಾನವೇಶ್ವರನು ಮಾನಸ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬಾಹ್ಯಪೂಜೆಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಂದು, ತನ್ನ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವನ್ನು 
ಹಸ್ತವೆಂಬ ಕಮಲಪೀಠದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದವನಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸದೆ ನಿರೀಕ್ಷೆ 


೬೭೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕ 


O 


೫೦ 


ಕ೦8 ಹೃದಯದೊಳೆ ಜನಿಸಿದ ಪರಿ 

ಜದು ನಿಜಲಿಂಗದೊಳಭಿನ್ನ ಮೆನಿಸಿರೆ ಕಂಡೇರಿ 
ಮುದವಾಂತನೋ ನರಪತಿ ಬಗೆ 
ಗೋದವಿದುದದು ತೋಚಿತ ಪೋಗೆಸುಖಿಸದರೊಳರೇ 
ಇದು ಮುನಿಗಳ ಮನದೊಳಬೆಳ 
ಗಿದು ವಿಧಿವಿಷ್ಟುಗಳ ವಾದಮಂ ಮಾಣಿಸಿದ 
ಗ್ಯದ ಪರಬೊಮ್ಮಂ ತಾನಿಂ 

ತಿದು ಮೋಕ್ಷಾಮಳಫಳಪ್ರದಂ ಸುರಭೂಜಂ 
ವಂ ಎಂದು ಕಣ್ಣೀವಿನೋಡಿಮನಂದೀವಿ ನೆನೆದು ಭಾವಂದೀವಿ ಭಾವಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಮಾಣದೆ | 
ಕಂ , ಸುರಿವ ಮುದಶುವೆ ಚಳೆಯಂ 

ಶರೀರದೊಳೊಳೆವ ಪುಳಕವೇ ಗುಡಿ ಲಾಸ್ಯಂ 
ಕರಕಂಪಂ ಗದರುತಿ 

ವರವಾದ್ಯಮದಾಗೆ ಶಿವನನವನಿದಿರ್ಗೊಂಡಂ 
ವ ! ಅಂತಿದಿರ್ಗೊಂಡು 
ಕ೦0 ಶ್ರುತಿಸತಿಯ ಶಿರೋಮಣಿ ಯತಿ 

ಪತಿಗಳ ಹೃದಯಾಬ್ಬದಿವ್ಯದಿನಮಣಿ ನತಸಂ 
ತತಿ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಭುವನ 

ಸ್ತುತಲಿಂಗಂ ತಾನಿದೆಂದು ಪೊಗಳಂ ಭೂಪಂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ೪೮ , ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದ ಆ ಆಕಾರವೇ ತನ್ನ ಕರದ ಇಷ್ಟ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲಾಗಿ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ರಾಜಶೇಖರರಾಜನು 
ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನೋ ! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿದುದು ಹೊರಗೆ 
ಕಂಡಾಗ ಸುಖಪಡದವರು ಉಂಟೆ ? ೪೯ , ' ಈ ಶಿವಲಿಂಗವು ಮುನಿಗಳ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಬೆಳಕು. ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಗಳ ವಾದವನ್ನು ( ನಾ ಹೆಚ್ಚು , ತಾ ಹೆಚ್ಚೆಂಬ 
ವಾದವನ್ನು ) ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಬ್ರಹ್ಮ . ಈ ರೀತಿ ಇದು ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ'. ವ! ಹೀಗೆಂದು ಕಣ್ಣುಂಬ ನೋಡಿ, ಮನ 
ತುಂಬಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಭಾವತುಂಬಿ ಭಾವಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಪುನಃ ತಪ್ಪದೆ ೫೦ , ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಸುರಿಯುವ ಬಾಷ್ಪಗಳೇ ನೀರಿನ ಸೇಚನೆಯಾಯಿತು. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮೊಳೆತ 
ರೋಮಾಂಚನವೇ ಧ್ವಜವಾಯಿತು. ಕಯ್ಯ ನಡುಕವೇ ನಾಟ್ಯವಾಯಿತು. ಗದ್ದದ 
ಧ್ವನಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. ಈ ರೀತಿ ಶಿವನನ್ನು ಅವನು ಎದುರು 
ಗೊಂಡನು. ವ|| ಈ ರೀತಿ ಕರದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು, ೫೧. ಸಕಲಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಈ ಲಿಂಗವು- ವೇದಸಮೂಹಗಳೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಶಿರೋರತ್ನ . 
ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳ ಹೃದಯಕಮಲಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಸೂರ , ನಮಸ್ಕರಿಸ 


೬೭೯ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ॥ ನಿರ್ವ್ಯಾಜಭಕ್ತಿಯಿನಂತು ಪೊಗಳ ನಂತರ 
ಲಲಿತರಗಳೆ ಸುಧೆ ದಧಿ ಮೃತಂ ಮಧುಸದೈಕ್ಷವರಸಂಗಳಿಂ 

ಮಧುರತರ ಭಸಿತಮಿಶ್ರಿತ ಸಿತಜಳಂಗಳಿಂ 
ಹಿಮವಿಮಳ ಮಳಯಜಸುಗಂಧಾನುಲೇಪದಿಂ 
ಕಮಳರಿಪು ಧವಳಕಳಮಾ ಕ್ಷತ ಕಳಾಹದಿಂ 
ಪರಿಮಳವಿಳಿತ ದಳಿತ ನಳಿನ ಕುಮುದಂಗಳಿಂ 
ಸರಸ ಚಂಪಕ ವಕುಳ ತಿಳಕಕುಸುಮಂಗಳಿಂ 
ದಮನಮರುವಕ ಬಿಲ್ವಪಲ್ಲವಸ್ತೋಮದಿಂ 
ಕಮನಘ್ನತಸಹಿತ ಗುಗ್ಗಳಧಪಧವದಿಂ 
ಪ್ರಚುರಶುಚಿರುಚಿರರುಚಿ ಮಣಿದೀಪಮಾಲೆಯ 
ರಚಿತರುಚಿ ನಿಚಿತಶುಚಿ ಸಾಜ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾಳಿಯಿಂ 
ನವನಾರಿಕೇಳ ಕದಳೀಫಳ ಸರದಿಂ | 
ವಿವಿಧತರ ಸುರಭಿರಸವೀಟಿಕಾವಿಸರದಿಂ 
ಮದನಮದಮರ್ದಿಯಂ ಸದವಳಕಪರ್ದಿಯಂ 
ಕರಿದನುಜಭಂಗನಂ ಕರುಣಾಂತರಂಗನಂ 
ಶ್ರುತಿನುತಚರಿತ್ರನಂ ವಿತತಶುಭಗಾತ್ರನಂ 


ಲ್ಪಡುವ ಜನಸಮೂಹದ ಚಿಂತಾರತ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅರಸನು ಹೊಗಳಿದನು. 
ವ|| ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದಬಳಿಕ, ಲಲಿತರಗಳೆ!! 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಮಹಿಮೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿಯೂ , ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರನಾಗಿಯೂ , ತನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂಯ್ಯನನ್ನು ಗೆದ್ದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಜಶೇಖರನು ಮಧುರತರವಾದ 
ಹಾಲು, ಮೊಸರು , ತುಪ್ಪ , ಜೇನುತುಪ್ಪ , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲುಗಳಿಂದಲೂ , 
ಭಸ್ಯ ಮಿಶ್ರಿತ ಬಿಳಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೀರಿನಿಂದಲೂ , ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ ಪರಿಶುದ್ದ ವಾದ ಶ್ರೀಗಂಧದ 
ಸುಗಂಧದ ಅನುಲೇಪನದಿಂದಲೂ , ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಬಿಳಿಯವಾದ ಭತ್ತದ ಅಕ್ಷತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ , ಅರಳಿದ ಮತ್ತು ಪರಿಮಳಯುಕ್ತವಾದ ಕಮಲ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ , 
ಮನೋಹರ ಸಂಪಿಗೆ, ಬಕುಳ, ತಿಳಕಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ , ದವನ, ಮರುಗ, ಬಿಲ್ವ ಪತ್ರೆ 
ಇವುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ , ಮನೋಹರವಾದ ತುಪ್ಪ ಸಹಿತವಾದ ಗುಗ್ಗುಳಧೂಪದ 
ಹೊಗೆಯಿಂದಲೂ , ಅಧಿಕವಾದ ನಿರ್ಮಲವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ರತ್ನ ದೀಪಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದಲೂ , ಮಾಧುರಯುಕ್ತವಾಗಿ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶುದ್ಧ 
ನಾದ ಭೋಜ್ಯಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ , ಹೊಸ ತೆಂಗು ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದಲೂ , ವಿವಿಧವಾದ ಸೌರಬ್ಬರಸಯುಕ್ತವಾದ ತಾಂಬೂಲಗಳಿಂದಲೂ , ನನ್ನ ಥನ 
ಮದನನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದವನೂ ಪರಿಶುದ್ಧನೂ ಆದ ಜಟಾಜೂಟವನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಗಜಾಸುರಸಂಹಾರಿಯ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ೧೨೦ ತರಂಗವುಳ್ಳವನೂ , 


G 


೬೮೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಗಿರಿಸುತಾಕಾಂತನಂ ಪರಿಹೃತಕೃತಾಂತನಂಸಂಧ ಲಲಿಂ ಕಾದರು 
ಸಾರಮಹಿಮಾಕರಂ ವೈರಿಜನಭೀಕರ - - - - - - - 
ಭಾಜಿತದಿನಾಧಿಪಂ ರಾಜಿತಜನಾಧಿಪಂ - - - - - - - 

ರಾಜಿಸುತೆ ನಿಯಿಂ ಪೂಜಿಸಿದನೊಲೈಯಿ೦sc - c 25 
ವ|| ಅನಂತರಂ ನುತಿಸಲೆಂದು ಮನಂದಂದು ಪದದ ರface 
ಚಂಗಿ ಜಯಜಯ ದೇವದೇವ ಪುರಶಾಸನ ಶಾಸನ ಶಾಸಕಚರಿತಾ 

ಯಮಯನುತ್ಯಸಂಪದ ಸಮಾನ ಸಮಾನ ಸಮಾನತಾಂತ್ರಿ ಸ 
ಸ್ಮಯ ನಯನತ್ರಯಾಂಚಿತವಪುಷ್ಕರ ಪುಷ್ಕರ ಪುಷ್ಕರಾಂಕ ನಿ 
ರ್೮ಯ ಲಯಕಾಲ ಸಾಯುಧಕರಾಲ ಕರಾಲ ಕರಾಲಸುಜಾ 
ಪುರಹರ ದಿವ್ಯಭವ್ಯಜನಪೂಜಿತರಾಜಿತಪಾದ ವೇದಭಾವ 
ಸುರತುರಗಾಂಗಸಂಗತ ವಿಚಿತಚರಿತ್ರ ಪವಿತ್ರಗಾತ್ರ ನಿ 
ರ್ಜರಪರಭಂಗ ತು೦ಗವಹಿವಾಕರಭೀಕರ ಮಿತ್ರಪುತ್ರಸಂತೆ 
ಹರ ಸುರನುತ್ಯ ನಿತ್ಯಜಯ ಕಿಂಕರಶಂಕರ ಚಂದ್ರಶೇಖರಾ 

- ೫೩ 
ವೇದಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನುಳ್ಳವನೂ , ವಿಶಾಲವೂ ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ , ಯಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನೂ , ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ವ!! ಅನಂತರ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲೆಂದು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ, ೫೨ ದೇವ = ಸ್ವಾಮಿಯೆ , ಜಯ , ದೇವಪುರಶಾಸನ = ಅಮರಾವತಿಗೆ 
ರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು , ಶಾಸನ = ದಂಡಿಸಿದ ತಾರಕಾದಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು , ಶಾಸನ 
ದಂಡಿಸಿದವನೆ, ಏಕಚಿನ್ಮಯ = ಅದ್ವಿತೀಯ ಚಿತ್ಸ್ವರೂಪನೆ, ಮಯನುತ್ಯ = ಮಯ 
ನಿಂದ ಸ್ತುತನಾದವನೆ, ಸಂಪದಸಮಾನ - ಐಶ್ವರದಿಂದ ಸದೃಶವಿಲ್ಲದವನೆ, ಸಮಾನ 
ಅಭಿಮಾನಶಾಲಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ, ಸಮಾನತೆ - ವಂದಿತವಾದ, ಅಂಘಿ = 
ಸಾದವುಳ್ಳವನೆ ಸನ್ಮಯ = ಸದ್ರೂಹನೆ, ನಯನತ್ರಯಾಂಚಿತ = ಮೂರುಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ವಪುಃ = ಶರೀರವುಳ್ಳವನೆ , ಕರಪುಷ್ಕರ = ಪಾಣಿಪದ್ಮದಲ್ಲಿ , ಪುಷ್ಕರಾಂಕ 
ಹರಿಣ ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳವನೆ ( ಹರಿಣಧಾರಿಯೆ) , ಸಿರ್ಲಯ = ನಾಶರಹಿತನೆ, ಲಯಕಾಲ 
ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ , ಸಾಯುಧ = ಆಯುಧಸಹಿತವಾಗಿ, ಕರಾಲ = ಭೀಕರನಾದವನೆ, 
ಮುತ್ತು ಕರಾಲ = ಭಯಂಕರವಾದ, ಕರ = ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಹಸ್ತದಿಂದ, ಆಲ 
ಸ – ಬೆಳಗುವ, ಭುಜ = ಭುಜವುಳ್ಳವನೆ, ಜಯ ( ರಂ ). ೫೩ . ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಕನೂ , 
ಮನೋಹರರಾದ ಪೂಜ್ಯರಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುವಂಥ ರಾಜಿಸುವ ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನೇ , 
ವೇದಗಳೆಂಬ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಅಂಗಗಳಳ್ಳವನೇ , ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನುಳ್ಳವನೆ , ಪವಿತ್ರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೇ , ವೈರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸಭಂಜಕನೇ , 
ಉನ್ನತವಾದ ಮಹತ್ತು ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೇ , ಭಯಂಕರನೂ , ಸೂರ ಪುತ್ರನೂ ಆದ 
ಯಮನ ಸಂಹಾರಕನೇ , ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನುತಿಸಲ್ಪಡುವವನೇ , ನಿತ್ಯನೇ ( ಶಾಶ್ವತನೇ ), 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೬೮೧ 


ಲಲಿತವೃತ್ತ .. ಅಂಬರಶಿರೋರುಹ ದಿಗಂಬರರಮಾವರ ಕಳಂಬರವಿಜಾತಹರತುಂಬುರಸುಗೀತಾ 

ಡಂಬರಗಣವಜ ಕುಟುಂಬಜಳಜಾತಸಖಬಿಂಬಗ ಸುಧಾಮಯ ಕದಂಬಕರಜಾಲಾ 

ಲ೦ಬನ ನಿಜಾಂಗತಕಂಬಲಧನಂಜಯ ಮದಂಬಕ ಮಹಾಘನನಿತಂಬಗಿರಿಜಾತಾ 
ಏಷಿ ಸ ತದ ಚುಂಬನ ರಸಜ್ಞ ಜಯ ಶಂಬರಹರಾಹಿತಶತಾಂಬಕಸುತಸ್ತುತ ಚಿದಂಬರದಿನೇಶ 
೧೦ರಿಂ ತಿಥಿಲಾ ಅಂದನಂಧರಿ 


ಆ ವ! ಸಕಳಗಣ ಸಂದೋಹನಂದಿತ ನಂದೀಶ್ವರ ಮುಕುಂದಹಸ್ವಾಹತ ವಿತತ ಮೃದು 
ಮೃದಂಗಮಂಗಳರವ ಶೃಂಗಾರರಸತರಂಗಿತ ಸುರಾಂಗನಾ ಸಂಗೀತಸಂಗತ ರಂಗಸ್ಥಳಕೃತ ವಿತತ 
ಪಟುನಟನವಿಘಟಿತ ಜಟಾಪಟಲಗಳಿತ ಗಂಗಾತರಂಗಸೀಕರನಿಕರ ಸಿಮಿಸಿಮಿತ ನಿಟಿಲತಟ ಪಟು 
ನಯನ ಶಿಖಿ ಶಿಖೋದ್ದಾನಧಮರೇಖಾರಚಿತ ವಿಧುಂತುದಭಾಂತಿಪರಿಸ್ಟಿನ್ನ ಶಶಿಶಕಗಳ 
ದಮೃತರಸವಿಸರಕಣಗಣ ಭಗಣಭಾಸುರವಧನ ವಿಧುಮಂಡಲಮಂಡಿತ ರದನರುಚಿನಿಚಯ 
ಸಾಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾದರದಳಿತ ಕರ್ಣಪೂರ ಕಲ್ಲಾರ ಕುಸುಮಸಮುದಂಚಚ್ಚಂಚಕಮ್ಮದುಳರವ 
ಕಿಂಕರರಾದವರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೇ , ಚಂದ್ರಶೇಖರನೇ (ಜಯಜಯ ) 
೫೪. ಆಕಾಶವೇ ಕೂದಲುಗಳಾಗಿ , ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ಬಟ್ಟೆಗಳಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿವರನಾದ 
ವಿಷ್ಣು ನೇ ಬಾಣವಾಗಿ, ಸೂರ ಪುತ್ರನಾದ ಯಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ, ತುಂಬುರರೆಂಬ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಸಂಗೀತಗಾರರ ಸಂಗೀತದ ಆಡಂಬರವುಳ್ಳ , ಪ್ರಮಥರ ಗುಂಪೇ ಕುಟುಂಬ 
ನಾಗುಳ್ಳ , ಕವಲಸಖನಾದ ಸೂರ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ, ಅಮೃತಮಯ ಸಮುದಾಯ 
ವೆನಿಸಿದ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣರಾಶಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ, ಕಂಬಲನೆಂಬ ಗಾಯಕನನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ, ಅಗ್ನಿ ಸಹಿತವಾದ ಫಾಲನೇತ್ರವುಳ್ಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಿತಂಬವುಳ್ಳ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ 
ಅಧರಚುಂಬನದ ರಸಜ್ಞನೇ , ನನ್ನ ಥಹರನೇ ; ದೇವೇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೇ , ಚಿದಂಬರನೇ , ಪರಶಿವನೇ ಜಯ ಜಯ ಅವ!! ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಮಥರ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಸಂತೋಷಿಸುವವನೇ , ನಂದೀಶ್ವರ ವಿಷ್ಣು ಅವರುಗಳ ಕೈಯಿಂದ ಬಾರಿಸ 
ಲ್ಪಡುವ ಮೃದುವಾದ ಮೃದಂಗದ ಮಂಗಳಕರಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನೇ , ಶೃಂಗಾರರಸದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗೀತದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಟ್ಯರಂಗಸ್ಥಳ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಮರ್ಥವಾದ ತಾಂಡವನಾಟ್ಯವಾಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಿಚ್ಚಿದ ಜಟಾ 
ಜೂಟಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ( ಜಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆಯ ಅಲೆಗಳ ತುಂತುರು ಹನಿಗಳು 
ಉದುರುತ್ತಿವೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ತುಂತುರಗಳು ಸಮರ್ಥವಾದ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರದ ಅಗ್ನಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸಿಮಿ ಸಿಮಿಯೆಂಬ ಧ್ವನಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ( ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ) ಅತ್ಯಧಿಕ 
ನಾದ ಹೊಗೆಸಾಲು ರಾಹುವಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದ ಜಡೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಚಂದ್ರ ಬೆವರಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಅದರಿಂದ ಅನ್ನು ತರಸದ ಹನಿಗಳು ಜಾರುತ್ತ ಪ್ರಕಾಶ 
ನಾನನಾದ ಶಿವನ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿದೆ . ಅವನ 
( ಶಿವನ) ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹವೆಂಬ ದಟ್ಟವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಹರಡಿದೆ. ಆ 


೬೮೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಿಳಿತ ಕರ್ಣದೃತ ಕಂಬಳಾಶ್ವತರ ಸರಸಸಂಗೀತಾಕರ್ಣನ ಕೌತುಕಾಂತರಂಗ ಕರಕುರಂಗತುಂಗ 
ಶೃಂಗಾಗ್ರಘರ್ಷಣಚಕಿತ ನಿಜಕರ ಕಟಕೋತ್ಪಣಿತ ಫಣಿಫಣಾಮಣಿಘ್ನಣಿಗಣಾರುಚಿತ ನಿಜಭು 
ಜಾಲಂಬಿತಗಜದನು ಜಾಜಿನಾಂಬರವಿಕಟತಾಂಡವಾಡಂಬರದೇವ ಜುಂಜಯಾ, ಇಂತು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಸರ್ವಜ್ಞನಂ ಯಂತ್ರವಾಹಕಂಗೆ ಮಂತ್ರಪುಷ್ಪವನಿತ್ತು ನಿರ್ವ್ಯಾಜಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂಗೆಯು ಪೊಡಮಟ್ಟು ಸಂದಣಿಪ ಸಾತ್ವಿಕಂಗಳಿಂ ಕಂಗೊಳಿಸಿ ಪುರುಷಪುಂಗವಂ 
ಪುಂಗವಧ್ವಜಂಗಾತ್ಮಾರ್ಪಣಂಗೈದಿನಿಸಾನುಂ ಪೊಳನಿಮಿಷಾಕ್ಷಿಯಿಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಕಂ ಪಳುಕುಗೊಡದೊಳಗೆ ಪೊಳಗು 

ಜ್ವಳಿಪಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಯಂತಿರೊಳಗಂ ಪೋಗಂ 
ಬೆಳಪ ಮನೋಮಧ್ಯ ಸಮು 
ಸ್ವೀಳಲಿಂಗವನರಸನಳ್ಳ ಅ೦ ಜಾನಿಸಿದಂ 


ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ನೈದಿಲೆಯ ಹೂವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಭ್ರಮರಗಳು ಮೇಲೆದ್ದು 
ಮನೋಹರವಾದ ಝೇಂಕಾರರವದಿಂದ ಕಿವಿ ತುಂಬಿದೆ. ಅಂಥ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಂಬಳಾಶ್ವತರರೆಂಬ ಸಂಗೀತಗಾರ ರಸಭರಿತ ಸಂಗೀತ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ (ಶಿವನು) ಕುತೂ 
ಹಲಸಡುತ್ತಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾನೆ. ಹಸ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಜಿಂಕೆಯ ಉದ್ದವಾದ 
ಕೋಡುಗಳು ಶಿವನು ಕಂಕಣರೂಪವಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಹಾವುಗಳಿಗೆ ಘರ್ಷಣೆ 
ಗೊಂಡು ಭಯಪಟ್ಟು ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿವೆ. ಆ ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯ ಪರಂಪರೆ 
ಯಿಂದ ಅವನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಜೋತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಜಾಸುರನ ಚರ್ಮ ಕೆಂಪಾದ ವಸ್ತ್ರ 
ದಂತಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ತಾಂಡವಾಡಂಬರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ , ಜಯ ಜಯ . 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮರೆಸಿ , ಜಗತ್ತೆಂಬ ಯಂತ್ರದ ವಾಹಕನಾದ ಅವನಿಗೆ ಮಂತ್ರ ಪುಷ್ಪವನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ನಿರ್ವಾಜವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸಾಂದ್ರ 
ವಾದ ಸಾತ್ವಿಕಭಾವದ ಚಿಹ್ನೆಗಳಾದ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ , ಪುಳಕ ಗದ್ದ ದಕಂಠಾದಿಗಳಿಂದ 
ಮನೋಹರನಾಗಿ , ಆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನು ನಂದೀಶ್ವರಧ್ವಜಚಿಹ್ವಾಂಕಿತನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆತ್ಮಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. 
೫೫, ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಸ್ಪಟಿಕಮಯವಾದ ಘಟದೊಳಗೆ ಇರುವ ಜ್ಯೋತಿ(ಸ್ಪಟಿಕ 
ಘಟಜ್ಯೋತಿ) ಯ ಹಾಗೆ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಬೆಳಗುತ್ತ ಮನೋಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೇಜೋ 
ಮಯನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. (ವೀರಶೈವ 
ಸಿದ್ದಾಂತದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗದ ಲಿಂಗಪೂಜೆ ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗಪೂಜೆ, ಒಳಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ಭಾವಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ಧ್ಯಾನಾಭಿಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಅಣಿಯರಮಭವನ ಸುಗಣವು 
ನೆಣಿಪಂತಿರೆ ನಚ್ಚಿ ಮಚ್ಚಿ ತನ್ಮಹಿಮೆಗಳಂ 
ಗುಣಿಪಂತಿರೆ ಜನಪಾಲಾ 

ಗ್ರಣಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಮನಮವ ಜಪಿಸಿದನಾಗಳ 
ವ ಇಂತು ಪೂಜಾಜಪಾದಿಗಳಂ ಸಾಂಗಮನೆ ರಚಿಸಿ ಮತ್ತಮಿರದೆ 
ಚಾವರಂ ಷಡಕ್ಷರಾತ್ರ ಕಂ ಷಡರ್ಮಿವರ್ಜಿತಂ ಷಡಂಗಗಂ 

ಷಡಕ್ಷರಪ್ರಭಾವ ಸದ್ದುಣಂ ಷಡಧ್ವವಲ್ಲಭಂ 
ಷಡಕ್ಷರಾಂಗಸಾಕ್ಷಿಣಂ ಷಡಬ್ಬಕರ್ಣಿಕಾಸನಂ 

ಷಡಕ್ಷರಪ್ರಭುಂ ಶಿವಂ ಭವಂತಮನ್ವಹಂ ಭಜೇ 
ಮಂದಾಕಾಂತ ! ನಿತ್ಯಾನಂದಂ ನಿಯತವರದಂ ನಿಷ್ಕಳಂ ನೀಲಕಂಠಂ 

ಸತ್ಯಾರಾಮಂ ಸರಸಹೃದಯಂ ಸದ್ದನಜ್ಯೋತಿರಂಗಂ 
ಶ್ರುತ್ಯಾರೂಢಂಶುಭಗುಣಯುತಂ ಸಿದ್ದ ಸಿದ್ದಾಂತಸಾರಂ 

ನೃತ್ಯಾಧಾರಂ ಭುವನಶರಣಂ ತ್ಯಾಂ ಶರಣ್ಯಂ ಪ್ರಪದ್ಯ 
ಪೂಜೆ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಪೂಜೆಯೆನಿಸಿದೆ.) ೫೬ . ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜನಪಾಲಾಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ 
ರಾಜಶೇಖರನು ಶಿವನ ಸದ್ದು ಣಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಣನೆ ಮಾಡುವ ಹಾಗೆಯೂ , ಅವನ 
ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು ನಂಬಿ, ಶ್ಲಾಘಿಸಿ , ಗುಣಾಕಾರ ಮಾಡುವ ಹಾಗೆಯ , 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯೆಂಬ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಎಂಬ) ಮಂತ್ರವನ್ನು ಆಗ ಜಪಿಸಿದನು. 
ವ!! ಈ ರೀತಿ ಪೂಜೆ, ಜಪ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಯಥಾಸಾಂಗವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪುನಃ , 
೫೭ . ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ' ಎಂಬ ಷಡಕ್ಷರಮಂತ್ರ ಸ್ವರೂಪನೂ , ಕುತ್" ( ಹಸಿವು , 
ಪಿಪಾಸೆ (ನೀರಡಿಕೆ) , ಶೋಕ, ಮೋಹ, ಜರಾ, ಮರಣಗಳೆಂಬ ಷಟ್ ಊರಿಗಳಿಂದ 
ದೂರನಾದವನೂ , ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ , ನಿತ್ಯತೃಪ್ರತ್ವ , ಅನಾದಿಬೋಧ, ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವ, 
ಅನಂತತ್ವ , ಅಲುಪ್ತತ್ವ ( ಅಥವಾ ಆತ್ಮಾಂಗ, ವ್ಯೂವಾಂಗ, ಅನಿಲಾಂಗ, ಅನಲಾಂಗ 
ಜಲಾಂಗ, ಭೂಮ್ಯಂಗ) ಗಳೆಂಬ ಆರು ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವನೂ , ಷಡಕ್ಷರಾತ್ಮಕವಾದ ಮಂತ್ರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸದ್ಗುಣವುಳ್ಳವನೂ , ಭುವನಾಧ್ವ , ಪದಾಧ್ವ , ಮಂತ್ರಾಧ್ಯ , 
ತತ್ತಾ , ಕಲಾಧ್ಯ , ವರ್ಣಾಧ್ಯಗಳೆಂಬ ಆರು ಅಧ್ರ ಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾದವನೂ , 
ಷಡಕ್ಷರೀಮಂತ್ರದ ಋಷಿ, ಛಂದಸ್ಸು , ದೇವತೆ, ಬೀಜ, ಶಕ್ತಿ , ಕೀಲಕಗಳೆಂಬ ಅಂಗಗಳಿಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಭೂತನಾಗಿರುವವನೂ , ಮೂಲಾಧಾರ , ಸ್ವಾಧಿಷ್ಠಾನ, ಮಣಿಪೂರಕ, ಅನಾಹತ, 
ವಿಶುದ್ದಿ , ಆಜ್ಞಾ - ಎಂಬ ಆರು ಚಕ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಣಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನೂ , ಷಡಕ್ಷರಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವವನೂ ಆದ ಶಿವನೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ೫೮ . ನಿತ್ಯವೂ ಆನಂದಸ್ವರೂಪವಾಗಿ , 
ನಿರತವೂ ವರಪ್ರದಾಯಕನಾಗಿ, ಕಳಂಕರಹಿತನಾಗಿ , ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ, ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿಯ , ರಸಭರಿತವಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ , 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಶೋ ಕI ಮನೋಜಯ ಮಹಾಯೋಗೋದು 
ದೇವರು 

ರಾಜಾಂಕೊ ಮದ ಸುಪ್ರಿಯ : 


00 


೫೯ 


೨ ವಂ ಎಂದು ಪೊಗಳು ಶರಣೋಕ್ಕು ತಪ್ಪಾದಾಂಬುಪ್ರಸಾದ ಸೇವನಂಗೈದು ಸಕಲ 
ಮಾಹೇಶ್ವರರಂ ಧನಕನಕ ಸುವಸನ ಮಣಿಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂ ತುಷ್ಟಿವಡಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ತತ್ತ್ವ ಸನ್ನ 
ತೆಯಂ ಪಡೆದನಂತರಂ ನೈಪಥ್ಯನಿಕೇತನಕ್ಕೆ ನಡೆತಂದಿಕ್ಕಿದ ಕನಕಪಠ್ಯಂಕ ಧವಳತಕ್ಷವನ 
ಲಂಕರಿಸಿ ಸುಗುಣಾಲಂಕಾರನಲಂಕಾರಮಂ ತಳೆಯಲುಜ್ಜುಗಿಸಿರ್ಪಿನವೊರ್ವನಲಂಕರಣದ ಚತುರಂ 
ಬಂದು ಮುಖಕಮಳಕ್ಕೆಳೆವೆಣ್ಣಳ ದಿಟ್ಟಿ ತಾಗದಂತೆ ರಕೈಗಿಡುವವೊಲ್ ವಜ್ರಮಯ ಮಕುಟಮನ 
ಮರ್ಚಿಯುಂ ಮೊಗಸಿರಿಯನಾಲಿಂಗಿಸಿದೆಳವೆಜಿಯೆನಿಸಿ ಸಿತಭಸಿತತಿಳಕಮಂ ಪಣೆಯೊಳಳವಡಿ 
ಸಿಯುಂ ಕಟಾಕ್ಷರುಚಿಲತೆಗೆ ಮುಗುಳ ಮಂಜರಿಯಂ ಪಡೆವಂತೆ ಮೌಕಿಕಚತುಷ್ಕಮಂಡಿತ 
ಕರ್ಣಾಭರಣಮಂ ಧರಿಸಿಯಂ ಹೃದಯಮಧ್ಯದೊಳಿರ್ಪ ಮದನಹರನಂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಾಲೆ 
ಯಿಂದರ್ಚಿಪಂತೆ ಪೇರುರದೊಳಕ ತೋರಹಾರಮಂ ಕೆಳೆಗೊಳಿಸಿಯುಂ ಮಂದಾಕಿನಿಯ ಡಿಂಡೀರ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ , ವೇದಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಡು 
ವವನಾಗಿಯೂ , ಈ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆ ನಿತ್ಯತ್ವ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತಿ ತಾದಿ c ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿಯೂ , ಶುದ್ಧವಾದ (ಶಕ್ತಿವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವತ) ಸಿದ್ದಾಂತ ಸಾರಭೂತನಾಗಿ, ಭತ್ಯ 
ರಾದವರುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತನಾಗಿ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 
೫೯ . ಮನ್ಮಥ ಮತ್ತು ಯಮ ಇವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಂಥವನೂ , (ಮನೋಜ 
+ ಯಮ ಹಾ ) ವೃಷಭನನ್ನು ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಚಿಹ್ನೆ ಯಾಗುಳ್ಳವನೂ , ನಿರಹಂಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ 
( ಅನುದು ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ ( ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೋಗುತ್ತೇನೆ): 
[ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗೆದ್ದವರಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಯೋಗ ಅಂದರೆ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವನಾಗಿ , 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಜಟಾಜೂಟದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ , ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ ಇರುವ ( ಮತ್ + ಅಸು + ಪ್ರಿಯ) ಅಂಥವನನ್ನು ಶರಣು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ವ||: ಹೀಗೆಂದು ಹೊಗಳಿ ಶರಣುಹೊಕ್ಕು ಆ ಪರಶಿವನ ಪಾದೋದಕ ಪ್ರಸಾದಸೇವನೆ 
ಮಾಡಿ, ಸಮಸ್ತ ಮಾಹೇಶ್ವರರುಗಳನ್ನು ಸುವಸ್ತ್ರ , ಬಂಗಾರ, ರತ್ನಾಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವ ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸಿ ತುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಿ, ಅವರುಗಳ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಬಳಿಕ ಅಲಂಕಾರದ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಬಂಗಾರದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ 
ಬಿಳಿಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯನಾದ ಆ 
ರಾಜಶೇಖರನು ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು . ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಅಲಂಕಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದವನು ಬಂದು ಕುಲಸದೃಶವಾದ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಯಯೌವನವತಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ದೃಷ್ಟಿಯು ತಗುಲದಂತೆ, ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಇರುವ ಹಾಗೆ 
ವಜ್ರಮಯವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ಮುಖದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಆಲಿಂಗನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಿರುವ ಭಾಲಚಂದ್ರನೋ ಎನ್ನುವಂತಿರುವ ಶುಭ್ರವಾದ ಭಸ್ಮದ ತಿಲಕ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೬೮೫ 


ಪಿಂಡಂ ಬಳಸಿದೃರಾದತಕರಿಕರಾಗ್ರದ ಸಿರಿಯಂ ಕೈಗೊಳಿಸಿ. ಮುಂಗೈಯೊಳ್ಳುತ್ತಿನ ಕಂಕಣ 
ಮನಿಕ್ಕಿಯುಂ ಫುಲ್ಲಶರನ, ಪಲ್ಲವಶರಕ್ಕೆ ಕೆಂಗಜಗಟ್ಟಿದಂತೆ ಕೆಂಬೆಳಗಂ ಕುವ ಕೆಂಬರಲುಂಗು 
ರಮನಂಗುಲಿಯೊಳೊಡರ್ಚಿಯುಂ ತನುರುಚಿಯಂ ಪಡೆಯಲೆಳಸಿ ತರಣಿಕಿರಣಮಪ್ಪಿದಂದನಂ 
ನಿರವಿಸಿ ಕನಕಕವಚಮಂ ತುಡಿಯಿಸಿಯುಂ ನಳಿನನಾಳಮಂ ಬಳಸಿ ತಳಿವಾಲೆಯ ಲೀಲೆಯ 
ನೋಳಕ್ಕೆಸಿ ನೀಲರತ್ನದ ಕಡೆಯಮಂ ಪದಾಗ್ರದೊಳಂದಂಗೊಳಿಸಿಯುವತಿಸಂತಸದಿ ನಿಂತು 
ಕಂತುವಂ ಪಸದನಂಗೋಳಿಪ ವಸಂತನಂತವಂ ಪಸದನಗೊಳಿಸಲೊಡನೆ. 
ಧದಂದು ಚಂ|| ತೊಳಗಿದನಿಂದನಂದನನ ಮೈಸಿರಿಯಂ ಜದಾಮೃಗಾಂಕನು ಅವರು 
' ಜಳಮನಿಳಿ೦ಕೆಗೆಯು ನಳಕೂಬರನಗ್ಗದ ಗಂಡಗಾಡಿಯಂ 

ದದ 
ಪಳಿದು ಮನೋಜನೋಜೆಯ ವಿಳಾಸಮನೇಳಿಸಿ ಕಾರ್ಯಕಾಂತಿ ಮಂ 
ಜುಳವದನಾಂಶು ವಿಭ್ರಮವಿಳಾಸವಿರಾಜಿತ ರಾಜಶೇಖರಂ 


೬೦ 


ವನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟನು. ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಮೊಗ್ಗೆಗಳ ಗೊಂಚ 
ಲನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಡಕುಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟನು. ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೂಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದ ಹಾಗೆ, ಅಗಲವಾದ ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು 
ಮುತ್ತುಗಳುಳ್ಳ ಹಾರವನ್ನು ಸಂಬಂಧಗೊಳಿಸಿದನು ( ಹಾಕಿದನು), 1 ದೇವಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ನೊರೆಯ ಉಂಡೆಗಳು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೆ ಇರುವ ಐರಾವತವೆಂಬ 
ದೇವಗಣದ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಸಿರಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿರುವಂತಿರುವ ಕೈಗಳ ಮುಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ( ಮುಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು ಗಳ ಕಡಗವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಮನ್ಮಥನ ಚಿಗುರಿನ 
ಬಾಣಕ್ಕೆ (ಚೂತಾಂಕುರಕ್ಕೆ ) ಕೆಂಪುಗರಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ ಕೆಂಪಾದ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸಾರಗೊಳಿಸುವ ಕೆಂಪಿನ ಹರಳ ಉಂಗುರವನ್ನು ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
ತೊಡರಿಸಿದನು. ( ಆ ರಾಜಶೇಖರನ) ದೇಹಕಾಂತಿಯನ್ನು ಸರಕಿರಣಗಳು ಹೊಂದ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ, ಸರಕಿರಣಗಳು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡ ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, 
ಬಂಗಾರದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿದನು. ಕನದ ದಂಟನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಭ್ರಮರಗಳ ಸಾಲುಗಳ ರೀತಿಯನ್ನೊಳಗುಮಾಡಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ನೀಲಮಣಿಗಳ ಕಡಗ 
ವನ್ನು ಕಾಲಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅಂದ ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು. ಅತಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈ 
ರೀತಿ ಆ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ವಸಂತನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
೬೦ . ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಇಂದ್ರಕುಮಾರನಾದ ಜಯಂತನ ದೇಹ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ತನ್ನ ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 
ಹಿಯಾಳಿಸಿ, ತನ್ನ ವಿಭವದಿಂದ ನಳಕೂಬರನ ಅತಿಶಯವದದ ಸೊಗಸನ್ನು ಜರೆದು , 
ತನ್ನ ವಿಲಾಸದಿಂದ ನನ್ನ ಧನ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಕೂಡ ಅಣಕಿಸಿ ಶೋಭಿಸಿದನು. 


೬೮೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಆಗಳ್ಳಿತವಚನಕುಮಾರನಂತೆ ತಾನುಮನಾಳಂಕಾರಾಲಂಕೃತನಾಗಿ 
ಉ || ನುಣ್ಣ ದಪಂ ಪಳಂಚಲೆಯ ಕುಂಡಳಮಂಡಳಮಾನನಾಂಬುಜಂ 

ತಣ್ಣದಿರಂಗೆ ಸೋಲಮನೊಡರ್ಚೆ ವಿಭೂಷಣಕಾಂತಿ ಭಾನುವಂ 
ನಾಣೆ ಡಿಪಂತೆ ಪರ್ಬಿರೆ ಕನವಚಾಂಶುಸಮೇತವೆಪ್ಪಮಂ 

ಕಣ್ಣಿರದೀಯ ರತ್ನ ಮಕುಟದ್ಯುತಿ ಬಂದನಮಾತ್ಯನಂದನಂ 
ವ|| ಅನಂತರಮವಂ ಬೆರಸಲ್ಲಿಂ ಸಲೀಲೆಯಿಂದೇಳಂದು ಭದ್ರಮಂಟಪದ ಮುಂದಣ 
ಮುತ್ತಿನ ಮೊಗಸಾಲೆಯೊಳ್ ಕತಿಪಯ ಭಟ ಪಟೇಲಪರಿವೃತನೋಲಗಂಗೊಟ್ಟು ಮಿತವಚನ 
ವದನಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ರಾಜಾಲಯದೊಳೊಜೆಮಿಗೆ ರಾಜಿಪ ರಾಜವಾಜಿಗಳಂ ಬರಿಸೆಂಬುದು 
ಮನಂ ಬೆಸಸಲೊಡನೆ ಕಡುವೇಗದಿಂ ಕೈಗೆಯು ಪಲ್ಲಣಿಸಿ ಪಟ್ಟ ಸಪಣಿಗಳಿರ್ಕೆಲದೊಳ್ಳಿಡಿದು 
ತಡೆಯದೆ ತರ್ಪಾಗಲ್ 
ಚಂ | ಮಿಸುನಿಯ ಪಕ್ಕರಕ್ಕೆ ಪೊಸಮಾಣಿಕವಲ್ಲಣವಚ್ಚ ಮುತ್ತು ತ 

ಲೈಸೆವ ಮುಖಪ್ರಸಾಧನಮುರತ ಕಿಂಕಿಣಿಕಾಳಿ ಪಕ್ಕದೊಳf 
ವಿ : ಸುಗುವ ಜಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳ ಅತಿ ಕೊಡಂಕೆಯ ಚಾಮರಮೊಷ್ಟೆ ಬಂದುವಂ 
ದಸದೃಶವಾಜಿಗಟ್ಟುಗುಣರಾಜಿಗಳುತ್ತವ ಸತ್ವಭಾಜಿಗಳ 


ವ|| ಆಗ ಮಿತವಚನಕುಮಾರನೂ ಕೂಡ ರಾಜಶೇಖರನ ಹಾಗೆ ಆಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತನಾದನು . ೬೧ . ಅಮಾತ್ಯನಂದನನಾದ ಮಿತವಚನನ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು 
ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಮಲದಂತಿರುವ ಮುಖವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೋಲಿ 
ಸುವ ಕಾಂತಿಯಿಂದಕೂಡಿತ್ತು . ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಸೂರನ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಮಾನ 
ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಇತ್ತು . ಕವಚದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ಕಿರೀಟದ 
ಕಾಂತಿಯು ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಿರಲು ರಾಜಶೇಖರನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ವ|| ಆಮೇಲೆ ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ರಾಜಶೇಖರನು ಮಿತವಚನನೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ವಿನೋದದಿಂದ ಬಂದು ಒಂದು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮಂಟಪದ ಮುಂದುಗಡೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಮುತ್ತು ರತ್ನ ನಯವಾದ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಜನ ಶೂರಭಟರುಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಓಲಗಗೊಟ್ಟು, ಮಿತವಚನನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ರಾಜಗೃಹದಲ್ಲಿ ( ಕುದುರೆಯ ಲಾಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾದ ದಿವ್ಯಾಶ್ವ 
ಗಳನ್ನು ತರಿಸೆಂದು ಹೇಳಲು, ಆ ಮಿತವಚನವೂ ಕೂಡ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲು ಕೂಡಲೇ ಅಶ್ವ 
ಶಿಕ್ಷಕರು ಕುದುರೆಯಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು , ಅವುಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಜೀನು 
ಹಾಕಿ ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಬರುವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ , ೬೨. ಬಂಗಾರದ ತಡಿ , ರತ್ನ ಖಚಿತ ಜೀನು, ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಸಂಘಟಿತವಾದ 
ಮೊಗವಾಡ, ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಸಣ್ಣ ಗೆಜ್ಜೆಗಳು, ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಜಾಲರಿ, ಕಿವಿ 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶುಭ ಗರಿಗಳುಳ್ಳ ಚಾಮರ, ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಲಾಗಿ 
ಅಸಮಾನವಾದ ಗುಣಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವೂ , ಅಧಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸೇರಿದವೂ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೬೮೭ 


ಕಂ|| 


ನೊಸಲೋಸುಗುವ ಸುನಿಯ 
ಪೊಸಕನ್ನಡಿ ಕಣ್ಣೆವಂದುದಿನಬಿಂಬಂ ಬಂ 
ದೆಸೆವಂತೆ ನಿಜಸಮನ್ವಯ 

ವಸುಧೇಶ್ವರವಿಹರಣೇಕ್ಷಣಾಪೇಕ್ಷತೆಯಿಂ 
ವ ಅಂತುವಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಕ೦ ಜವದಿಂ ಗಮಿಪುದನೆನೋ ೪೯ 

ತವೆ ಕಲ್ಕ೦ ಪವನನವನನಹಿ ನುಂಗುಗುಮೆಂ 
ದವಧರಿಸಿ ಕರ್ಚಿದಂತಿರೆ 

ನವಾಶ್ವಮಾಸ್ಯದ ಖಲೀನದಿಂ ಕಣೋಳಿಕುಂ 
ವ|| ಅಂತೆಸೆದು ಬಂದಾ ಸಗರ್ವಗಂಧರ್ವಂಗಳಂ ಸಂಭ್ರಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಂತಸಂ 
ಬಟ್ಟು ವಿಹರಣಪ್ರಸ್ಥಾನಭೇರಿಯಂ ಪೊಸ್ಕೆಂದು ದಂಡನಾಥಂಗೆ ಧರಾಧಿಪಂ ಬೆಸಸೆ ತನ್ನಿ 
ರೂಪದಿಂ ಮೇಘನಾದಂ ಬ೦ದಾ ಭೇರಿಯಂ ಭೂರಿಸ್ವನಂ ನೆಗಳೆ ಕನಕ 

ಕೋಣವನಡಸಿ ಪಿಡಿದು 
ಮೊಡೆಯಲೊಡನೆ 


೬೪ 


ಮ !! ಬಿಡುಗಣ್ಣ‌ ಕಡುಬೆರ್ಚೆ ಬಳ್ಳೆ ದಿಗಿಭಂಗಳೊಗಿಪಂ ಬಾಗಿಕುಂ 

ಬಿಡದೆ ಭಾಸ್ವದ್ರಥದಶ್ವಮಿ ಕದಡೇಳಂಬೋಧಿಯುಂ ತು ಕ 
ಹೈಡೆ ವಿದ್ವತಿಯುರ್ಬಿ ಪರ್ಬಿ ವಿಪುಳಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂ ತುಂಬಿ ತ 
ಭ್ರಡೆಗೊಂಡಿತ್ತು, ಧಳಂ ಧಂ ಧಳನದದ್ದಂಭೀರಭೇರೀರವಂ 


೬೫ 


ಆದ ಕುದುರೆಗಳು ಬಂದವು. ೬೩ . ಕುದುರೆಗಳ ಹಣೆಯಲ್ಲಿಶೋಭಿಸುವ ಸುವರ್ಣದ 
ಕನ್ನಡಿಯು ತನ್ನ ವಂಶದ ರಾಜನ ವಿಹಾರವನ್ನು ನೋಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸರ್ 
ಮಂಡಲವು ಉದಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಹಾಗೆ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿತ್ತು . 
ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆಯ ೬೪ , ವಾಯುವು ವೇಗದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವುದನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕಲಿತನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯನು. ಅಂತಹ ವಾಯುವನ್ನು ಸರ್ಷವು ನುಂಗುವು 
ದಲ್ಲಾ ! ಇದನ್ನು ನಾನು ಅಗಿದುಬಿಡಬೇಕು ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿಕೋಪದಿಂದ ಆ 
ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಕುದುರೆಯ ಬಾಯಲ್ಲಿರುವ ಕಡಿವಾಣವು 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ವ!! ಆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಬಂದ ಸೊಕ್ಕಿದ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ ರಾಜಶೇಖರನು ವಿಹಾರ 
ಸಮಯೋಚಿತ ನಗಾರಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ದಂಡನಾಥನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು, 
ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಮೆಘನಾದನೆಂಬ ದಂಡಾಧಿಸನು ಬಂದು ಭೇರಿ 
ಯನ್ನು ಭಾರಿ ಧ್ವನಿಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ಬಂಗಾರದ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊಡೆದ 
ಕೂಡಲೆ ೬೫ . ದೇವತೆಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಹೆದರಿದರು . ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಬಳುಕಿದವು. 
ಆದಿಶೇಷನ ಹೆಡೆ ಬಗ್ಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ತಲೆಹಾಕಿತು. ಸೂರೈನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆಗಳು 
ಅಳುಕಾಡಿದವು. ಸಮುದ್ರವು ಕೆಸರುಗೊಂಡು ತುಳುಕಾಡಹತ್ತಿತು. ಶತ್ರುಗಳ 


೬೮೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಆಗಳಾ ವಿಹರಣ ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳ ಭೇರೀರವಂತೇಳು ಮೇಘನಾದಮಂ ಕೇಳ 
ಮಯೂರಂಗಳಂತೆ ಕಡುಸಡಗರಂ ಎಕ್ಕು ಪೊಸಗಂಧಸಿಂಧುರಂಗಳಂ ಬಂಧುರಮೆನೆ ಪಿಂಗದೆ 
ಸಿಂಗರಿಸಿ ಗಜಾರೋಹಕರ್‌ ಪಸದನಂಬಡೆದೇಯ ವಿವಾಜಿ ನೆರಪಿದಾಗಳ್ . 
ಚಂ ! ಇಳಿದಿಳೆಯಃ ಪದಂಗೊಳಿಸೆ ದಾನಜಳ ಜಳದಂಗದಂತೆ ಮಂ 

ಜುಳ ಪ್ರಥುಕೂಟದಂತೆಸೆಯೆ ಕುಂಭತಟಂ ಕುಳಭೂಧರಂಗಳಂ 
ತಳವಡೆ ದಂತಕಾಂತಿ ಸೊದೆಯಂತಿರೆ ಭದ್ರರವಾಗೃಹಂಗಳಂ 
ತಳರ್ದಖಿಳಾವನೀತಳಮನೇ ನೆರೆದಿರ್ದುವೊ ಮತ್ತಹಸ್ತಿಗಳ 


೬ 


. 


ಮಸ!! ಪೃಥುಕುಂಭ ದೀರ್ಘಹಸ್ತಂ ವಿಪುಳತರರದಂ ಪೀನಬದ್ರೋದರಂ ಸಂ 

ಗ್ರಥಿತೋದ್ಯಚ್ಛಾಮರಪ್ರಸ್ಸುರಿತ ಚಳಿತಕರ್ಣ೦ ಭ್ರಮ  ಂಗಸಂಗ 
ದಿನ ಪ್ರಥಿತಿದ್ದಾನಧಾರಾಘಟಿತ ಕಟತಟಂ ಮೇಚಕೋಚ್ಚಂಡ ಚಂಚತ್ 

2 ಪ್ರಥುವೀಭತ್ ಸಾಮ್ಮ ಕಾಯಂ ಘನನಿನದಮದೇಂ ಬಂದುದೋ ದಂತಿಜಾಳಂ ೬೭ 


ವ|| ಅಂತು ನೆರೆದೇವ್ರಂದು ನಿಂದ ದಂತಿಸಂತತಿಯಲ್ಲದೆಯುಂ ವಂದದ 


ಸಮೂಹವು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡಿತು. (ಹೀಗೆ ಧಳಧ . ಎಂದು, ಧನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಅಗಾಧವಾದ ಭೇರಿಯ ಧ್ವನಿಯು ವಿಶಾಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ತುಂಬಿ ಸ್ಥಿರಗೊಂಡು 
ನಿಂತಿತು . ವ!! ಆ ಸಮಯದ ಆ ವಿಹಾರವಿನೋದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಛೇರಿಯ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮುಂಗಾರಿನ ಮೇಘಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ನವಿಲುಗಳ ಹಾಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಸಡಗರವುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು, ನೂತನವಾದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆನೆಗಳನ್ನು ರಮಣೀಯವಾಗಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ , ಮಾವಟಿಗರು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಆನೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೬೬, ( ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ ಮದೋದಕವು 
ಇಳಿದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆಸರಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಮದಗಜಗಳು ಮೇಘಗಳೋ 
ಎಂಬಂತೆಯೂ , ಅವುಗಳ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕುಂಭಸ್ಥಳ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಮನೋಹರವಾದ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಶಿಖರಗಳ ಹಾಗೆಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವು ಕುಲಾಚಲಪರ್ವತ 
ಗಳೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ , ದಂತಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಅಷ್ಟು ತದ ಹಾಗೆ ಇರಲು, ಮಂಗಳ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮನೆಗಳೋ ಎಂಬ ಹಾಗಿರಲು ಆ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಭೂತಳವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅದೇನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದುವೋ ! ೬೭. ಸ್ಕೂಲವಾದ ಕುಂಭಸ್ಥಳ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು , ಉದ್ದ 
ನೆಯ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಉದ್ದವಾದ ದಪ್ಪನೆಯ ದಂತಗಳುಳ್ಳ , ದಪ್ಪನೆಯ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನುಳ್ಳ , ಕಿವಿಯ ಹತ್ತಿರ ಕಟ್ಟದ ಚಾಮರಗಳನ್ನುಳ್ಳ , ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಮದೋದಕಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಝೇಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುವ ಭ್ರಮರಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಪೋಲಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನುಳ್ಳ , ಕಪ್ಪಾದ ದಪ್ಪನೆಯ ಮಿನುಗು 
ತಿರುವ ದೇಹಗಳು ಪರ್ವತಗಳೊಡನೆ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಮೇಘಧ್ವನಿಯಂಥ 
ಘನವಾದ ಬೃಂಹಿತಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಆನೆಗಳು ಬಂದವು. ವ!! ಹೀಗೆ ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತ 


೬೮೯ 
ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 
ಮ !! ಘನಘಂಟಾ ಖುರಮುನ್ನ ತಂ ಪೃಥುರಸ್ಕಂಧಂ ಬೃಹದೀರ್ಘದೇ 

ಹನಿಯುಕ್ತಂ ಸಮದಂತಮುಳಮುಖಂ ವ್ಯಾಲಂಬಿವಾಲಂ ಲಸ 
ಧ್ವನಿ ಚೇತೋಗತಿ ಸನ್ಮಣಿವಜ ಸಮಾಕೀರ್ಣಸ್ಪುರರ್ಣಮಂ 
ಡನಮೇyಂದುದಭಂಗಭಂಗವಿಳಸದ್ರಂಗುರಂಗವ್ರಜಂ 

೬೮ 
ವ ಇಂತೇಳಂದ ಪಂಚಪಲ್ಲವದ ವಾಜಿಗಳ ರಾಜಿಗಳ ಪಿಂದೆ ಸಂದಣಿಗೊಂಡು 
ವು ಸ ! ಮಿಳಿರ್ದೆತ್ಯಂತೋರೆ ಪೊಂಬಟ್ಟೆಯ ಪಳಯಿಗೆಗಳೇಲೇಳೆ ಮುಕ್ತಾತಪತ್ತಾ 

ವಳಿ ಚೆಲ್ವಂ ಬೀಜ ಚಕೊಚ್ಚಳಿತ ಚಟುಲಚೀತ್ಕಾರಮಾಶಾಪ್ರದೇಶಾ 
ವಿಳವಾಗಅತಿ ಸೂತವಜದ ಬಗೆ ತುರಂಗಂಗಳಾದಂತೆ ಮುಂದು 

ಜ್ವಲಿಸುತ್ತುಂ ಪಾಹಿತಿ ಕೂಡಿತ್ತಮಮ ಪೃಥುವರೂಥವ್ರಜಂಪೆಯಿಂದಂ ೬೯ 
ವ|| ಅಂತು ನೆರೆದೇವ್ರಂದು ನಿಂದ ವರೂಥವಾಜಿಗಳಲ್ಲದೆಯುಂ | 
ಮ || ಎಡಗಾಲೋಲ್ ಪೊಂದೆಡರ್ ತಳಿರೆ ರಣರುಣ ನಿಕ್ಷಾಣಮರ್ದೊರುಕಂ ನೇ 

ರ್ಪಡೆ ಚೆಲ್ವಂ ಬೀಚಿ ಗೇಣಂ ತಳೆದು ಮಿಸುಗೆ ಕೆಂದಟ್ಟೆ ಪೊಂಗುಪ್ಪ ಸಂದೊ 
ಟೊಡನಿಟೊರಂತೆ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಕಿವಿಗೊಡವಂ ಸೀಸಕಂದಾಳು ಕಾಲಾ 

ಆಡಣಂ ಕೈಕೊಂಡು ನಾನಾಯಧಮನಮಮ ಬಂದುದಂ ಪೇಳ್ವೆನೇನಂ ೭೦ 
ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹವಲ್ಲದೆಯೂ ಕೂಡ ೬೮, ಅಧಿಕತರವಾದ ಘಂಟೆಗಳಂತಿರುವ 
ಖುರಪುಟವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ, ದಪ್ಪನೆಯ ಮತ್ತು ಎತ್ತರವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ , 
ದೊಡ್ಡದೂ ಉದ್ದವೂ ಆದ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದುವಾಗಿ, ಸಮಾನವಾದ ದಂತಗಳಿಂದ 
ಉಜ್ವಲವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ, ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಾಲಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ,ಶೋಭಿ 
ಸುವ ಹೇಷಾರವಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ, ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ್ನ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಬಂಗಾರದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಭಂಗವಿಲ್ಲದ 
ಅಲೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕುಣಿತದ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಬಂದಿತು. ವ!! ಹೀಗೆ 
ಬಂದ ಐದು ಬಣ್ಣದ (ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣಿ) ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹದ ಹಿಂದೆ ಗುಂಪಾಗಿ 
ಸೇರಿ, ೬೯, ಕಲಾಪತ್ತಿನ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಧ್ವಜಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದು ಮಾಡಿದ ಶ್ವೇತಚ್ಚ ತ್ರಿಗಳ ಸಮೂಹವು 
ಸೌಂದಯ್ಯವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರಲು, ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಪಟುತರವಾದ 
ಚೀತ್ಕಾರಧ್ವನಿಯು ದಿಕ್ತಟಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು, ಸಾರಥಿಗಳ ಗುಂಪಿನ ಮನಸ್ಸೇ 
ಕುದುರೆಗಳಾದ ಹಾಗೆ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಓಡುತ್ತ 
ಅಧಿಕವಾದ ರಥಗಳ ಗುಂಪು ಅಮನ ! ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೂಡಿತ್ತು . ವ|| ಆ 
ಪ್ರಕಾರ ಕೂಡಿಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು ಅಲ್ಲದೆ , 
೭೦ . ಎಡಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ರುಣರುಣತ್ಯಾರ ಧ್ವನಿಮಾಡುವ . ಚಿನ್ನದ ಬಿರುದು 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ, ಉಟ್ಟ ಚಲ್ಲಣ ನೆಟ್ಟಗೆ ಸೊಗಸನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರಲು ಕಠಾರಿ 
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೬೯೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ!! ಇ೦ತನಂತ ಸಂಭ್ರಮದಿಂ ನೆಲನೆಲ್ಲವನಳುರ್ಕೆಗೊಂಡು ಘಳುಘಳಿಸಿ ನೆರೆದು 
ತೆಕ್ಕನೆ ತೀವಿದ ಚತುರಂಗಬಳಮ೦ ಕಂಡು ಕಡುಸಂತಸಂ ವಿಕ್ಕು 


ಕಂ || ವಂದಿಗಳುಗೂಡಿಸುತ್ತಿರೆ 

ದುಂದುಭಿ ಮಿಗೆ ಮೊಳಗೆ ಬಹಳ ಕಹಳಾನಾದರಿ 
ಮುಂದೆಸೆಯೋಳೆಸೆಯೆ ಇವನೊಲ 
ಎಂದಡರ್ದ೦ ಪವನಗಮನ ನಾಮದಹಮಂ 


೭೧ 


ವ ! ಅಂತೇಯ್ದಾಗಳಾ ವಿತವಚನಕುಮಾರಂ ಹರಿಣಗತಿಯೆಂಬೆರಡನೆಯ ತುರಂಗ 
ಮನಾರೊಹಿಸಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಸಡಗರಂ ಎಕ್ಕು ಸುರತುರಂಗಮವನಡರ್ದ ಜಯಂತನೊಡನೆ 
ಧನದಾಶ್ವವನಡರ್ದು ತಳರ್ವ ನಳಕೂಬರನಂತೆಸೆದು ಬರೆ ನಿಜಮುಕುಟರುಚಿರರುಚಿ ರವಿಕಿರಣಮಂ 
ಪಳಂಚಲೆಯೆ ತೊಡೆದ ಮೃಗಮದಕರ್ದಮದ ಕಡುಗಂಪಿಂಗೆ ಪಿಂಗದೆ ಶೃಂಗಾಳಿ ಕವಿತರೆ 
ಪುಷ್ಕರ ಪುಂಡರೀಕವಿಲ್ಲೆಂಬ ಬಗೆಯನಿಲ್ಲೆ ನಿಪಂತೆ ಸಲ್ಲಲಿತ ಮುಕ್ತಾ ಮಯಾತಪತಂಗಿಲೆ 


ಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ , ಕೆಂಪಾದ ನಡುಕಟ್ಟು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಸುವರ್ಣ ಕವಚ 
ವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು , ಕ್ರಮವಾಗಿ ರತ್ನದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲದ ತೊಡೆವನ್ನು ತೊಟ್ಟು, 
ಶಿರಸ್ಯಾಣವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡವರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ! ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ? 
ವ|| ಈ ರೀತಿ ಅನಂತವಾದ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಘಳು 
ಘಳು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸೇರುವೆಗೊಂಡ ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನು ಕಂಡು ಅಧಿಕ 
ವಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಾಜಶೇಖರನು ಕೂಡಿದವನಾದನು. ೭೧. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರು ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು, ದುಂದುಭಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧ್ವನಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಕಹಳೆಗಳ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಧ್ವನಿಯು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿ 
ರಲು, ರಾಜಶೇಖರನ್ನ ಪನು ' ಸವನಗಮನ' ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ( ಆ ಹೊಸ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿದನು. ವ|| ಆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಾಜಶೇಖರನು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿದಾಗ ಆ ಮಿತವಚನ 
ನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ ಕುಮಾರನೂ ' ಹರಿಣಗತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎರಡನೆಯ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹತ್ತಿ , ತನ್ನ ಸಂಗಡವೇ ಸಡಗರದಿಂದ ದೇವತುರಂಗನಾದ ಉಚ್ಚೆ 
ಶ್ರವಸ್ಸನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಜಯಂತನೊಡನೆ ಕುಬೇರನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುವ 
ನಳಕೂಬರನ ಹಾಗೆ ಮಿತವಚನನು ಶೋಭಿಸುತ್ತ , ತನ್ನ ಕಿರೀಟಗಳ ಮನೋಹರ 
ಕಾಂತಿಯು ಸೂರಕಿರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರಲು, ಮೈಗೆಪೂಸಿದ 
ಕಸ್ತೂರಿಯ ಕೆಸರಿನ ವಿಶೇಷವಾದ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ತಪ್ಪದೆ ಶೃಂಗಸಮೂಹವು ( ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ) 
ಬಂದು ಕವಿಯುತ್ತಿರಲು , ಗಗನದಲ್ಲಿ ಕಮಲವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹುಸಿಮಾಡುವಂತೆ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೬೯೧ 


ಲೀಲೆಯಿಂ ಬರೆ ಗಗನಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪಯೋಧರಮಂ ಮುಸುಕಿದ ಚೀನಾಂಬರದ ಸೆಜಿಂಗಿನಂತೆ 
ತೊಳತೊಳಪ ಪಳಯಿಗೆಯ ಪಟಲಗಳಿರುತ್ತಿರೆ ವಿಭವರಮೆಯ ಕಟಾಕ್ಷವೆಂಬಂತೆ ಭಾಮಿನೀ 
ಚಾಲಿತ ಚಾರುಚಾಮರಂ ಮುಂಬಿನೊಳಿಂಬುವಡೆಯ ಬಳಜಳಧಿಯೊಳೊಗೆದ ತರಂಗದಂತೆ 
ಸೂಸುವ ಸೀಗುರಿ ದೇಸಿವಡೆಯ ಪಿರಿದು ಸಂಭ್ರಮದಿಂ ಪುರವೀಥಿಯೋಳ್ ಬರ್ಪಾಗಳ್ 


ಚಂ || ಮಣಿಮಯಭೂಷಣಾಂಶು ಮಕುಟದ್ಯುತಿ ಹಾರಮರೀಚಿ ವಜ್ರಕಂ 

ಕಣರುಚಿ ಮೆಯ್ಯ ನುಣ್ಣೆಳಗು ಕೆಯ್ಯ ಸಿತಾಸಿಯ ಕಾಂತಿ ಪೊನ್ನವೀ 
ಠಣೆಯ ಪೊಗರ್ ಥಳಾಳಿ ದಿವ್ಯಹಯಗಳನೇ ಬಂದುದಂ 
ದೆಣಿಕೆಗಳುಂಬಮಾಗಿ ವಿಭವಂ ಮಿಗೆ ರಾಜಕುಮಾರಸಂಕುಳಂ 


ಕ೦! ಆ ರಾಜಸುತರ ನಡುವೆ ಮ 

ಹಾರಾಜಸುತಂ ಸಿತಾಶ್ವದಗ್ರದೊಳೆಸೆದಂ 
ಶಾರದನೀರದದಗ್ರದೊ 
೪ಾ ರಾಜಂ ಭಗಣಪರಿವೃತಂ ರಂಜಿಷವೋಲ್ 


ಮನೋಹರವಾದ ಮುತ್ತು ಬಿಗಿದಂಥ ಶ್ವೇತಚ್ಚ ತ್ರಿಗಳು ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿರಲು, ಗಗನವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಮುಸುಕಿದ ಚೀನಾಂಬರದ ಸೆರಗಿನ 
ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಧ್ವಜಪಟಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತಿರಲು , ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ 
ನೋಟವೋ ಎಂಬಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಚಾಮರ 
ಗಳು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು , ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಳಿಸುವ ತರಂಗ 
ಗಳ ಹಾಗೆ ಉಡಾಸಪಾವುಡ (ಸೀಗುರಿ) ವು ಸೊಗಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲು , ಸಡಗರ 
ದೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ( ಚತುರಂಗಬಲವು, ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿತು. ಆಗ ೭೨. ರತ್ನಮಯ ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿ, ಕಿರೀಟದ ಪ್ರಕಾಶ, ಧರಿಸಿದ 
ಹಾರಗಳ ಬೆಳಕು , ವಜದ ಬಳೆಗಳ ಕಾಂತಿ, ದೇಹದ ನುಣ್ಣನೆಯ ಕಾಂತಿ, ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ ಖಡದ ಪ್ರಕಾಶ, ಬಂಗಾರದ ಪೀತಾಂಬರದ ಹೊಗರು ಥಳಥಳ ಎಂದು 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ದಿವ್ಯವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇರಿ ವೈಭವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರ 
ರುಗಳ ಸಮೂಹವು ಗಣನೆಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆನ್ನುವ ಅತಿಶಯದಿಂದ ಬರುತ್ತಿತ್ತು . ೭೩ , 
ಆ ಸಮಸ್ತ ರಾಜಕುಮಾರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶರತ್ಕಾಲದ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಗಳ ಮೇಲೆ ಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರನು ಶೋಭಿಸುವ ಹಾಗೆ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾ 
ರಾಜನು ತಾನು ಹತ್ತಿದ ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೬೯೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಗಗನದೊಳೆನೋಡಲೆಂದು 
ಜುಗಿಸಿದ ಖಚರಿಯರ ಕಣೆ ಬಲಧಳಿ ಕರಂ 
ಪೊಗದಂತೆ ಬೀಸಿದಪುದೆನೆ 

ವಿಗೆ ಮಿಳಿ ರ್ವ ಪಟಂಗಳಿಂದ ಪಳಯಿಗೆ ಮೆಜತೆಗುಂ 
ವ|| ಅಂತುವಲ್ಲದೆ 
ಕಂ !! ಕೆಂಬಯಿಗೆ ಲಂಬಿಸೆ ತ 

ಇಂಬುಜಸಖಬಿಂಬಮಕ್ಷಿಗಿಂಬಾದುದು ಕೆಂ 
ಕಂಬಡೆದೆಸೆವಂಬುದದಿಂ 
ಚುಂಬಿತವಾಯ್ಕೆಂಬ ತಳದೊಳಂಬರತಳದೊಳ್ 


೭ 


ಮ || ಪ್ರ || ವಿತತಾತೋದ್ಯಪ್ರಣಾದಂ ರಥನಿಕರಲಸಚ್ಚಿತ್ತಿಧಾನವು 

ಭಿತ ರಾಜಾಜಿಹೇಷಾರಸಿತವಿಭಘಟಾಬೃಂಹಿತೋದದ್ರವಂ ಎ 
ಶ್ರುತವಂದಿವಾತಕೋಲಾಹಲರುತಿ ಸುಭಟಸ್ವಾರ ಹೂಂಕಾರರಾವಂ 
ತಚಂಚಕ್ಕೇತುಘಂಟಾರಣಿತವಖಿಳ ದಿಗ್ದಶಮಂ ತೀವಿತಾಗಲ್ಲ 


ಮli ಬಲಭಾರಕ್ಕೆ ಧರಾತಳಂ ಕುಸಿಯೆ ಸೇನಾಧೂಳಿಯಿಂ ಮಿಕ್ಕು ಬಾಂ 

ಬೆಳೆ ಪಂಕಾವಿಳಮಾಗೆ ಭೇರಿಯ ಗಭೀರಧ್ಯಾನದಿಂ ದಿಗ್ಗಜಾ 
ವಳಿ ಕಂಪಂಗೊಳೆದೀರ್ಘಕೇತನಪಟ೦ ಸಂದೋಹದಿಂದೊಂದಿ ಮಂ 

ಜುಳಸೂರಾತಪವಿಲ್ಲಮಾಗೆ ಪದೆದೇವ್ರಂದಂ ನರೇಂದ್ರಾತ್ಮಜಂ ೭೭ 
೭೪, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ನೋಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬಂದು ನಿಂತ ದೇವತಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯದ ಧೂಳಿಯು ಹೊಗದ ಹಾಗೆ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬ 
ಹಾಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧ್ವಜಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ವ|| ಅಂತುವಲ್ಲದೆ ೭೫ , ಆಕಾಶಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಧ್ವಜಗಳು ಜೋಲಾಡು 
ತಿರಲಾಗಿ ಅವು ಸೂರಮಂಡಲವು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೋಡಗಳಿಂದ 
ಚುಂಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ೭೬ , ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ( ಆಟೋದ್ಯ) ಧ್ವನಿಯೂ , ರಥಗಳ ಸಮೂಹದ 
ಒಪ್ಪುವ ಗಾಲಿಗಳ ಚೀತ್ಕಾರಧ್ವನಿಯ , ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ 
ಹೇಷಾರವವೂ , ಆನೆಗಳ ಬೃಂಹಿತವೆಂಬ ಅಧಿಕತರವಾದ ಧ್ವನಿಯೂ , ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಸ್ತುತಿ 
ಪಾಠಕರ ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿಯೂ , ಭಟರುಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಹೂಂಕಾರ 
ಧ್ವನಿಯ , ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಧ್ವಜಗಳ ಘಂಟಾರನವೂ ಸಮಸ್ತವಾದ ದಿಗ್ತಾಗಗಳನ್ನೂ 
ತುಂಬಿತು. ೭೭. ಸೈನ್ಯದ ಭಾರದಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಕುಸಿಯಿತು. ಹೆಚ್ಚಾದಸೇನಾ ಧೂಳಿ 
ಯಿಂದ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯು ಕೆಸರಿನಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾಯಿತು. ನಗಾರಿಗಳ ಗಂಭೀರವಾದ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದಿಗ್ಗಜಗಳು ನಡುಗತೊಡಗಿದವು. ಎತ್ತರವಾದ ಧ್ವಜಪಟಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಸೇರಿ ಮನೋಹರವಾದ ಸೂರೈನ ಬಿಸಿಲು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳದಂತಾಯಿತು. ಆ ರಾಜ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೬೯೩ 


ವ!! ಅಂತೇಳರ್ಪಾಗಳ ಕಲಿಗಳ ಕರತಳದಿಗೊರೆಗಳೆದು ಕುರುಳುವ ಕೈದುಗಳ ಬಳಿ 
ವೆಳಗಿಂ ಗೊಂಚಂಚುಗಳ ಸಂಚಳಿಸಿದಂತೆಯುಂ ಪಡಿತಳಿಸಿ ನಡೆಗೊಳ್ಳ ಸಿಂಧುರಾರುಣಿತ ಗಂಧ 
ಸಿಂಧುರಸಂದೋಹದಿಂ ಸಂಧ್ಯಾರುಣಿತ ಪಶ್ಚಿಮಾಚಲಂ ಪಲವುರೂಪಾಂತು ನಡೆಗೊಳ್ಳಂತೆಯುಂ 
ಪಕ್ಕ ರುಲ್ಲಿಗಳಿಂ ಪರಿಶೋಭೆವಡೆದು ಪರಿವ ತುರಂಗಸಂಘದಿಂ ನೊರೆವಾಲೆವೆರಸಿ ತರಂಗೊಂಡು 
ತರಂಗಸಂಘಾತಂ ಬಳಜಳಧಿಯೊಳೊಗೆದಂತೆಯುಂ ಮೇಲೆ ನೆಗೆದೊತ್ತರಿಸಿ ನಡೆವ ಮುತ್ತಿನ ಸತ್ತಿಗೆ 
ಗಳಿಂ ಚಂದ್ರಭುವನಮವತರಿಸಿದಂತೆಯುಂ ಸಾಲ್ವಿಡಿದು ಸೂಸುವ ಧವಳಚಾಮರಂಗಳಿಂದಂಚೆ 
ವಿಂಡನೆರ್ಬಿಸಿದಂತೆಯುಂ ಭೋಂಕನೆ ನೂಂಕಿಬರ್ಸ ಮಣಿಮಯವಾದ ತೇರಳಿಂದಿಂದ್ರಚಾಪಂ 
ಬೆತ್ತ ನೀರತೇರ್ಗಳಿಳೆಗಿಳಿದು ತಳರ್ವತೆಯುಂ ಕವಿತರ್ಪ ಕಠಿಣಖೇಟಕಂಗಳಿಂ ಕಮಠಕೋಟಿಕಣೆ 
ಗೋಚರಿಸಿದಂತೆಯುಂ ಮಕುಟವರ್ಧನರ ರಮಣೀಯಮಣಿಮುಕುಟಂಗಳಿಂ ಮಾರ್ತಂಡಮಂಡಳಂ 
ಗಳಳುರ್ಕೆಗೊಂಡುದಿಸಿದಂತೆಯುಂ ನೆರೆನೆರೆದು ತರಂಭತ್ತು ಭರ್ವಹರ್ಮ್ಮಂಗಳೊಳೂರ್ಮೆಯಿಂ 
ನೋವ್ರ ಪೊಳಲ್ವೆ೦ಡಿರ ಕಣೆ ಕೌತುಕಾವಹಾಗೆ ನರೇಂದ್ರಂ ತುರಂಗಮಂ ಕರತಳಾಸ್ಕಾಳನಂ 
ಗೈದು ಮಡಸನ್ನೆಯಂ ಮನದೊಳ್ ನೆನೆವಲ್ಲಿಂ ಮುನ್ನವೆ 


ಶೇಖರನು ( ಇಂಥ ವೈಭವದೊಡನೆ ಕೂಡಿ) ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದನು . ವ|| ಆ ಪ್ರಕಾರ 
ಬರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು ಕೈಯಿಂದ ಒರೆಗಳೆದು ರುಳಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಕತ್ತಿಗಳ 
ಕಾಂತಿಯ ಪರಂಪರೆಯು ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳು ಸಂಚಲಿಸಿದ ಹಾಗೆಯ , ದಟ್ಟ 
ವಾಗಿ ಬರುವ ಕುಂಕುಮದ ಹುಡಿಯಿಂದ ಕೆಂಪುಗೊಂಡ ಮದಗಜಗಳ ಸಮೂಹವು 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕು ನಾನಾ ಆಕಾರ ಧರಿಸಿ ಸಂಚರಿಸಿದಂತೆಯೂ , ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಜಾಲರಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಬರುವ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯ 
ಎಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಏಳುವ ನೊರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಲೆಗಳಂತೆಯೂ , ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ದಟ್ಟಗೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಮುತ್ತಿನ ಕೊಡೆಗಳು ಚಂದ್ರಲೋಕವೇ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು 
ಬರುವಂತೆಯ , ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಬಿಳಿಯ ಚಾಮರಗಳು ಹಂಸಪಕ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದ ಹಾಗೆಯ , ಒಮ್ಮೆಲೆ ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿದುಬರುತ್ತಿರುವ ರತ್ನ ಖಚಿತ 
ನಾದ ರಥಗಳು ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘಗಳು ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದುಬಂದು 
ಸಂಚರಿಸಿರುವ ಹಾಗೆಯೂ , ಆಚ್ಛಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಠಿಣವಾದ ಗುರಾಣಿಗಳು ಆಮೆಗಳ 
ಸಮೂಹವು ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆಯೂ , ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ರತ್ನಕಿರೀಟಗಳು ದೂರ ಮಂಡಲ 
ಗಳು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟಿದಹಾಗೆಯೂ ಕೂಡಿ ಕೂಡಿ ಸಾಲಾಗಿ ( ಬಂದುವು). 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನೇರಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುವ ಪಟ್ಟಣದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಕೌತು 
ಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ರಾಜಶೇಖರನ್ನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ತಟ್ಟಿ , 


೬೯೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಉ0 ಕಂತುಕದಂತೆ ಪುಷ್ಕರತಳಕೊಗೆದೂರ್ವಿಕೆಯಂತೆ ಪಾಯು ಮಾ 

ನಂತಿರೆ ವಿಾಜಲಂಘಿಸಿ ಲಸನ್ಮಗದಂತಿರೆ ದಾಂಟಿ ಮಿಂಚಿದಂ 
ಬಂತೆ ನಭೋಂತದೊಳೊಳೆದು ಸು೦ಟುರೆಯಂತಿರೆ ಸುತ್ತಿ ಪತ್ನಿ ನಾ 

ಗಾಂತಕನಂತೆ ಪಾರಿದುದು ತುಂಗ ತುರಂಗವಿಳಾಧಿನಾಥನಾ 
ಕಂ | ಆ ವಾಜಿಯ ಹೇಷಾರವ 

ಮಾ ವಾಸವನಶ್ವಕರ್ಣಮಂ ಪುಗೆ ಭಯವು 
ತೇವೇನಿನ್ನು ಮದನೇ 

ಭಾವಿಸುತುಚೈಶ್ರವತ್ವಮಾಳದುತೋರ್ಕು೦ 
ವಗಿ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಕಂ | ತುರಂಗಖರಖರ ಸಮತ 

ಧರಾರಜಂ ನೆಗೆದುತೀವೆ ನಿಜಲೋಕದೊಳಾ 
ಸರಸಿಜಸಂಭವನದ 
ಊರೆದಂದಿಂದಲೆ ತಾಂ ರಜೋನ್ವಿತನಾದಂ 
ನಗರಿ ಪುಗೆ ಚಿಂತೆ ಸಂತಸ 
ಮೊಗೆದುದು ರವಿರಾಗವಳಿದನಸುರಾರಿಯ ನಿ 
ದೈಗೆ ಮುಳಿದಳ್ ರಮೆ ಕವಿ ಮಿಗೆ 
ನಗುತಿರ್ದ೦ ಚಿಂತೆಗೆ ನವರಾಚಾರಂ 


ಹಿಮ್ಮಡಿಯ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುವ ಮೊದಲೇ ೭೮. ಆ ರಾಜಶೇಖರ 
ನೇರಿದ ಕುದುರೆಯು ಚಂಡಿನ ಹಾಗೆ ಗಗನಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು , ಚಂಗನೆ ಜಿಗಿದು, ತೆರೆಯಂತೆ 
ನುಗ್ಗಿ , ಮಾನಿನ ಹಾಗೆ ಸಾಗಿ, ಜಿಂಕೆಯ ಹಾಗೆ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ, ಮಿಂಚಿನ ಹಾಗೆ ಆಕಾಶತಳ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದು, ಸುಂಟರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಸುತ್ತಿ ಗಗನಕ್ಕೆ ಅಡರಿ, ಗರುಡನ ಹಾಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿತು. ೭೯ , ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಕುದುರೆಯ ಹೇಷಾರವವು ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆಯಾದ 
ಉಚೈಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಲು , ( ಅದು) ಭಯಗ್ರಸ್ತವಾಗಿ ಅದನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ ! 
ಇದುವರೆಗೂ ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸುತ್ತ ಕಿವಿಯನ್ನು ನಿಮಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದು ! ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೮೦ . ಕುದುರೆಯ ಕಠಿಣವಾದ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸ 
ಲಾಗಿ, ಅವನು ಆ ದಿವಸ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಇದುವರೆಗೂ ರಜೋಗುಣ (ಧೂಳಿಯಿಂದ) 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದನಲ್ಲವೆ ? ೮೧. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಚಿಂತೆ ಸಂತೋಷವೆರಡೂ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಸೂರೈನು ರಾಗವಳಿದನು (ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು . ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ನಿದ್ರೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯುಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಶುಕ್ರಾಚಾರನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರನು ಚಿಂತೆಮಾಡತೊಡಗಿದನು . ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ : ( ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆ) 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಂತೋಷ ವ್ಯಸನಗಳೆರಡೂ ಉಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ- ಧೂಳಿಯು 


೬೯ ೫ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಶಿಪುತ್ರನಾ 


೮೨ 


ವ ಆಗಲ್ 
ಚ೦1 ಪರಿಯಿಪ ನೆಟ್ಟನಟ್ಟುವಿದಿರೇಜಪ ಪಾರಿಪ ಕೀಳು ದಾಂಟಿಪಿ 

ರ್ಬರಿಯೋಳೆ ಸುತ್ತಿ ಪಾಯತಿಕೆಯಂ ಮಿಗೆ ನರ್ತಿಪ ದಿಂಡುವಾಯಲು 
ಪರಿಪ ಬೆಡಂಗಿನಿಂ ನಡೆಯಿಪಂಗಮಲುಂಗದೆ ಪಂಚಧಾರೆಯೊಳ್ 

ಪರಿಣತಿರ್ಪ ವಾಹಳಿತನಂ ಬಗೆಗೊಂಡುದು ಮಂತ್ರಿ ಪುತ್ರನಾ 
ವ| ಇಂತತುಳ ವಿಳಾಸಂಬಡೆದಶ್ವಾರೋಹಣಪರಿಣತಿಯಿಂ ಪರಿಶೋಭೆವಡೆದಾ ಮಿತ 
ಹೋಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಲು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ಕಾಲಕೇಯ 
ಮತ್ತು ನಿವಾತಕವಚರು ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡರೋ ಎಂಬ ಚಿಂತೆ 
ಯಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಲಾಗಿ ಇದು ರಾಜಶೇಖರನ ವೈಹಾಳಿಯ 
ಕುದುರೆಯ ಗೊರಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಧೂಳಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಈ ಪರಾಗವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಿಡುವ ಕಾರಣ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶಕಾಯುಧದ 
ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ಮೈನಾಕ ಪರ್ವತವು ಪುನಃ ನನಗೆ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಸೂಯ್ಯನು ಈ ಪರಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಇದು ರಾಹುವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನುಳಿದು ಭಯದಿಂದ ಬೆಳಗಾದನು . 
ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಟಪತ್ರಶಾಹಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ವು ಮಲಗಿಕೊಂಡ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯುಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಳು ಏಕೆಂದರೆ , ಈ ಧೂಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮಧುಕೈಟಭರೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಪುನಃ ಜನ್ಮತಾಳಿ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು . ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಾಢ 
ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಈ ವಿಶೇಷವಾದ ಧೂಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಸಮುದ್ರವು ಹೂತು ಹೋದರೆ ಗತಿಯೇನು ? ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಳು . ಶುಕ್ರಾಚಾರನು ನಗಲು 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಈ ಧೂಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಅಂಧಕಾಸುರನು 
ಬಂದನೆಂದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನಕ್ಕನು . ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಏಕೆ ವ್ಯಸನಗೊಂಡ 
ನೆಂದರೆ ಈ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಪುನಃ ಅಂಧಕಾಸುರನು ದೇವಲೋಕದ 
ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದನು . ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಡುವನು ; ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕು ? ಇತ್ಯಾದಿ. ವ|| ಆಗ 
೮೨. ಓಡಿಸುವ, ನೆಟ್ಟಗೆ ಅಟ್ಟುವ, ಎದುರಾಗಿ ಹತ್ತಿಸುವ, ಹಾರಿಸುವ, ಕಿತ್ತು ದಾಟಿಸುವ , 
ಎರಡೂ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಸುವ , ಸನ್ನಾಹದಿಂದ ಕುಣಿಸುವ, ನುಗಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಎರಡೂ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಸುವ, ಬೆಡಗಿನಿಂದ ನಡೆಯಿಸುವ, ಶರೀರವು 
ಅಲುಗಾಡದ ಹಾಗೆ ಐದು ವಿಧವಾದ ಗಮನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಿಮೆ ತೋರಿಸುವ ಮಿತವಚನನ 
ಅಶ್ವಾರೋಹಣಕೌಶಲ್ಯ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು . ವ|| ಈ ರೀತಿ ಅಸಮಾನವಾದ 
ವಿನೋದವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕುದುರೆಯ ಏರಾಟದ ಸೌಢಿಮೆಯಿಂದ ಪರಿಶೋಭೆಯನ್ನು 


೬೯೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಚನಂಬೆರಸು ರಾಜಶೇಖರರಾಜೇಂದ್ರಂ ರಾಜವೀಥಿಯಂ ದಾಂಟಿ ಪುರಬಹಿರ್ದೆಶದ ವೈಹಾಳಿಯು 
ಬಯಿ ಸಸಂಭ್ರಮಂ ಬರೆ ತದಾದೇಶಮಂ ಪಡೆದು 
ಚಂ !! ಬಲಮರಡಾಗಿ ಪೆರ್ಮೆವಡೆದೊಡ್ಡಿ ವಿಳಾಸದೆ ನಿಂದು ಬೊಬ್ಬೆಗೆ 

ಟ್ಟುಲಿದು ವಿನೋದಯುದ್ದ ಮನವರ್ಚಲೊಡರ್ಚಿ ಹಯಂಗಳೊಳ್ ಹಯಾ 
ವಳಿ ಪೊಸತೇರ್ಗಳೊಳ್ ಮಿಸುಪ ತೇರ್ಗಳಿಭಂಗಳೊಳೊಲಿ ಭಂಗಳು 

ಜ್ವಲಭಟರಾಜಿಯೋಳ್ಳುಭಟರಾಜಿ ಪಳಂಚಿದುದೇನನೆಂದಪೆಂ 
ವಂ ಅಂತುಭಯವಾರ್ಧಿಗಳಿದಿರ್ಚಿ ಪಳಂಚುವಂತೆ ಪಳಂಚಿ ಮಿಸುನಿವೆಸೆದ ಪುಟ್ಟಿ 
ಗೋಲ್ಯ ಳಂ ಪಿಡಿದು ಜಡಿದೊಟ್ಟಜೆಯಿಂದಿಟ್ಟಣಿಸಿ ನಿಂದು 
ಚಂ | ತಿವಿನ ಮರುಳು ವಬ್ಬರಿಪ ಗರ್ವಿಪ ಬೊಬ್ಬಿರಿವಾರ್ವ ಸಾರ್ವ ಮೇ 

ವಿವ ಕಡಂಗುವಿಟ್ಟಣಿಪ ಸುತ್ತುವ ಪತ್ತುವ ನಿಲ್ಪ ಗೆಲ್ಸ ಪೊ 
ಣ್ಮುವ ಪುಟವೇಳ್ ಪಾಯ್ಸ ಮಿಗೆಪೊಯ ತೊಡುಕುವತೋಟಿಗೈವ ಕಂ 

ಕುವನೆನೂಂಕುವೇಳೆ ಯ ಬಲಂ ಬಲಗೊಂಡುದು ತತ್ಕುಮಾರರಾ 
ವ ॥ ಮತ್ತಮಾ ಸೇನಾಚಕ್ರದೊಳಳುರ್ಕೆವೆತ್ತು 


ಹೊಂದಿದ ಆ ಮಿತವಚನಸಮೇತನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ರಾಜಬೀದಿಯನ್ನು ದಾಟ, 
ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಕುದುರೆ ಸವಾರಿಯ ಬಯಲಿಗೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬರಲಾಗಿ 
ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ೮೩. ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಚತುರಂಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಬಲವೇ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಪಡೆದು ವಿನೋದಗೊಂಡು ನಿಂತು, 
ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಕೂಗಾಡಿ, ಹುಸಿಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡು, ಕುದುರೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹವೂ , ನೂತನ ತೇರುಗಳೊಡನೆ ಶೋಭಿಸುವ 
ತೇರುಗಳೂ , ಆನೆಗಳೊಡನೆ ಆನೆಗಳೂ , ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ ಶೂರರುಗಳೊಡನೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಶೂರರಾದ ಭಟರುಗಳೂ ತಾಕಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ! 
ವ|| ಆ ರೀತಿ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಾಗಿದ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ 
ಬಲವು ಎರಡು ಸಮುದ್ರಗಳು ಎದುರಿಸಿ ತಾಗುವಂತೆ ಇರಲು , ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಹುಟ್ಟಗೋಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜಳಪಿಸುತ್ತ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಸಾಂದ್ರವಾಗಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡರು . ೮೪, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಿವಿದಾಡುವ , ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಸುವ , ಗರ್ವವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ , ಆರ್ಭಟಿಸುವ, ಎತ್ತರ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿಕೂಗುವ, ಮುತ್ತುವ, ಔತ್ತು ಕ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ, ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಿಂದ ಸೇರುವ , ಸುತ್ತುವರಿಯುವ , ಬೆನ್ನಟ್ಟುವ, 
ನಿಲ್ಲುವ , ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುವ , ಉಬ್ಬುವ, ಪುಟಿದುಹಾರುವ, ನುಗು ನ, ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿ ಹೊಡೆಯುವ, ತಗುಲುವ , ಜಗಳ ಮಾಡುವ, ಕೂಗಾಡುವ, ತಳ್ಳುವ, ಯುದ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜಶೇಖರನ ಆ ಸೈನ್ಯವು ಬಲವಾಗಿ 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಮತ್ತು ಆ ಸೇನಾಮಂಡಳಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಕೂಡಿ, 


೬೯೭ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕ೦೦ ಸುಳಿಸುಳಿದಶ್ವಮನೇಹಿತೆ 

ಪೊಳಯಿಸಿ ವಿಗೆ ದಂಡೆಗುಡುತಿದಿರ್ಚುತೆ ಪೆರಿಕಾ 
ಲ್ಗೊಳಿಸಿ ಪೆಡಂಮೆಟ್ಟು 

ವೈಳಿಸುತ್ತೆ ಪಳಂಚಿದರ್ತುರಂಗಿಗಳದಜಿಲ್ಲ 
ವಂ ಇಂತು ಪಳಂಚುವ ತುರಂಗಿಗಳು ಕಂಡು ಸಡಗರಂ ಎಕ್ಕು 
ಕಂ || ಅಣೆದಲೆದು ನೋಂಕಿ ಗರ್ಜಿಸು 

ತಣಿಯರವಣೆಗೊಂಡಿಭಂಗಳಂ ಭರಿಗ. 
ಲೈಣೆದಿರೆ ಕಾದಿಸಿ ತಾಮುಂ 

ಪೊಣರ್ದದಿಭಾರೋಹಕರ್ವಿಳಾಸದಿನಾಗ 
ವಂ ಇಂತು ಪೊಣರ್ದಿಭಾರೋಹಕರ ಕಡುಪಂ ನೋಡಿನೀಡುಂ ಕಡಂಗಿ 
ಕಂಗಿ ಇದಿರೋಳ್ಳರಿಯಿಸಿ ರಥಮಂ 

ತುದಿಯೋಲ್ಕಿಳಿರ್ದಾಡೆ ಕೇತನಂ ಪೂಸರದಿಂ 
ಪದೆದೆಯ್ದಾಡಿದರದಂ 

ದದ ಪರಾಗಂ ನಿಜಾಂಗದೊಳ್ ಪೊರೆವಿನೆಗಂ 
ವ|| ಆ ರಥಿಕರಾಟೋಪಮನುಭಯಪದಾತಿ ಕಂಡು ಕೈಗಸ್ಟ್‌ನಿಂದು 


- ೮೭ 


೮೫ . ಸುಳಿದಾಡಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇರುತ್ತ , ಹೊಳೆಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ , ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿ ದಂಡೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ , (ಎಡಗೈಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚುತ್ತ ?) ಎದುರಾಗುತ್ತ , 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮಡಚಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟು , ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ 
ಆರೋಹಕರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಾಗಿದರು. ವ|| ಆ ರೀತಿ ತಾಕಲಾಟ ಮಾಡುವ 
ಕುದುರೆಯ ಭಟರನ್ನು ಕಂಡು ಉತ್ಸಾಹ ಹೆಚ್ಚಿ ೮೬ , ಆನೆಯನ್ನೇರಿದ ಮಾವಟ 
ಗರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಿವಿದು, ಪೀಡಿಸಿ , ತಳ್ಳಿ , ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತ , ಚೆನ್ನಾಗಿಜೋಡಿ 
ಗೊಂಡ ಆನೆಗಳ ಸೊಂಡಿಲುಗಳು ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೆ ಇರಲು, ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಿಸುವ ವಿನೋದದಿಂದ ಕೂಡಿ ಜಗಳವಾಡಿದರು. ವ|| ಈ ರೀತಿ ಹೋರಾಡಿದ 
ಆನೆಯನ್ನೇರಿದವರ ಸಾಮಥನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಔತ್ತು ಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 
ರಾಗಿ, ೮೭, ರಥಿಕರಾದ ಶೂರರುಗಳು ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ರಥಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ, 
ಆ ರಥಗಳ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಧ್ವಜಗಳು ತೊನೆದಾಡುತ್ತಿರಲು , ಹೂಗಳ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಅವುಗಳ ಪರಾಗಧೂಳಿಯು ತನ್ನ ಮೈ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಗೊಂಡು ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದರು. (ಹೂವಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು . ಅವುಗಳ ಪರಾಗ ಮೈ ಮೇಲೆ ಕವಿಯುತ್ತಿತ್ತೆಂದು 
ಭಾವ) ವ|| ಆ ರಥಿಕರ ಶೌಲ್ಯವನ್ನು ಉಭಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲ ಆದವರು ಕಂಡು, 


೬೯೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ { ಅಲರ್ಗಳ ಚಂಡು ಕುಂಕುಮದ ನೀರ್ಗಳ ಕುಷ್ಟಿಗೆ ಚಂದನಚ್ಛತಾ 

ಕಲಿತ ಸರೋಜಕೊರಕಮುದಾ ಮೃಗೊದ್ದ ವಚೂರ್ಣಪೂರ್ಣವು 
ಜೈಲಿತ ರಸಾಲಪಲ್ಲವದ ಪೊಟ್ಟಣಮೆಂಬಿವಲಿಂದಿದಿರ್ಚಿ ತ 
ಜೈಲವೆರಡಿಟ್ಟು ತಳಡಸಿ ಬೊಬ್ಬಿಅದಾಡಿದುದೇನನೆಂದಪೆಂ 

೮೮ 
ವ! ಇಂತು ವಿನೋದಯುದ್ದಮಂ ಚತುರತೆಯಿಂ ರಚಿಸಿ ಚಾತುರಂಗಂ ಪುರಾಭಿಮುಖ 
ಮಾಗಿ ತಿರಿಗಿ ಸರಭಸಂ ಬರೆವರೆ 
ಮ !!ಸ9 ಕರಿದಾನಾಸಾರದಿಂ ತಳ್ಳಿಳೆ ಬಳಭರದಿಂ ತಾಂ ಬೆವರ್ತಂತೆ ತೋಟ 

ತಿರೆ ವಾಜಿವಾತವಕ್ಕಚ್ಚುತಸಿತವಿಸರಕ್ಕೇನಪಿಂಡೌಘಮೋಕ್ಕಂ | 
ತಿರೆ ಭೇರಿಧ್ಯಾನದಿಂದಂ ಭಗಣನನಡಂಗಿರ್ದಿಲ್ತೋಜಿತ ಕೇತೂ 

ತರಭೀತಂ ಧೂಳಿಜಾಳಂ ಕವಿಯ ಜವದಿನೈ ತಂದುದಾ ರಾಜಸೈನ್ಯಂ 
ಚಂ | ಖರಖುರಘಾತಜಾತ ಧರಣೀತಳರೇಣುವಜಾಂಡಪಂಕಜಾ 

ತರಜವಿದೆಂಬಿನಂ ನೆಗೆದು ತೀವಿರೆ ವೇಗಕೆ ಸೋಲು ಗೋ೦ಟಿನೊ 
ತ್ಮರುತನಡಂಗೆ ಮೈಗಣತಿಯ ಪುಲ್ಲೆ ವನಾಂತದೊಳಿಂದ ನಶ್ವಮ 
ಳ್ಳಿರೆ ಸುರಲೋಕದೊಳ್ಳಿಳಿರ್ದದೇಂ ಪರಿದ ತುರಂಗಮದ್ವಯಂ 


೮೮. ಆ ಕಾಲ್ದಳವು ಎರಡು ಪಂಗಡವಾಗಿ ಎದುರು ಬದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಆರ್ಭಟ 
ಮಾಡಿ, ಹೂಗಳ ತೊಂಡೆಗಳು ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಲಪಾತ್ರೆ , 
ಚಂದನಗಂಧದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗು, ಅಧಿಕವಾದ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಹುಡಿ , 
ಉಜ್ವಲವಾದ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರಿನ ಗೊಂಚಲು , ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರ 
ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಚಲ್ಲಾಡಿ ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟು ಚೀರಾಡಿತು . ಅದನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ! 
ವ|| ಈ ರೀತಿ ವಿನೋದಯುದ್ಧವನ್ನು ಚಾತುರದಿಂದ ಮಾಡಿ, ಚತುರಂಗಬಲವು 
ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಮುಖಮಾಡಿ ತಿರುಗಿ , ರಭಸದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪಟ್ಟಣದೊಳಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಿ , 
೮೯. ಗಜಗಳ ಮದೋದಕಧಾರೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಚತುರಂಗ 
ಸೈನ್ಯದ ಭಾರದಿಂದ ಬೆವರಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲು, ಕುದುರೆಗಳ ಬಾಯಿಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳನೆಯ ನೊರೆಯ ಉಂಡೆಗಳ ಗುಂಪು ಭೇರೀಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಗುಂಪು 
ಅದುರಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಸುರಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ಧ್ವಜಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾದ 
ಸೂರನು ಅಡಗಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಧೂಳಿಪಟವು ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು ವೇಗದಿಂದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನ 
ಚತುರಂಗಬಲವು ನಗರದೊಳಗೆ ಬಂದಿತು . ೯೦ . ಆ ಕುದುರೆಗಳ ಕಠಿಣವಾದ ಗೊರಸು 
ಗಳ ತುಳಿತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿಯು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ಕುಲದ 
ಧೂಳಿಯೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಹಾರಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಲು, ಗಾಳಿಯು 
ಕುದುರೆಗಳ ಆ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸೋತು ಕಾಡಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿತು. ದೇವಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಉಚ್ಚೆಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಕುದುರೆಯು ನನ್ನಿಂದಲೂ ಈ ರೀತಿ ಗಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟಿತು . ಈ ರೀತಿ ಆ ಎರಡೂ ಕುದುರೆಗಳು ಹೇಷಾರವ 


೬೯೯ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ವರ ಮತ್ತ ? 
ಚ೦ ಸುಳಿಸುಳಿದೊತ್ತಿ ಪತ್ನಿ ತವೆ ಸುತ್ತಿ ಕಡಂಗಿ ಬೆಡಂಗುವತ್ತು ಸಂ | 

ಚಳಿಸಿ ನಭಕ್ಕೆ ಮಾಜಿ ಮಿಗೆ ಪಾಅತಿ ಚಮತ್ಕತಿವೀಜ ತೊಅ ತ 
ಇಳವನಿಳಾತಳಕ್ಕೆ ಕಿಳಿರ್ದುಪ್ಪರಿಸುತ್ತುಆತೆ ಮಿಾಂಟಿ ದಾಂಟಿ ಕಂ . 

ಟಳಿಸಿ ಪೊದಳು ಪಾಯು ಪರಿಯಿಟ್ಟುದು ವಾಯುರವಂ ಹಯವ್ವಯಂ ೯೧ 
ವ ! ಇಂತನಂತಸಂಭ್ರಮಂ ಮಿಗೆ ಜವಗಜಮನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಪರಿವಾ ರಾಜವಾಜಿಗಳನೋಜೆ 
ಮಿಗೆ ರಾಜವೀಥಿಯೋ೪ಾಕುಮಾರರಿರ್ವ ರ್ವಿವಿಧತರ ಗತಿಚತುರತೆಯಿನೇಣುಂ ಬರ್ಪಾಗಳ 
ಮಂ ಕನಕಸ್ಸಾಟಿಕ ರಹರ್ಮಚಯಮಂ ಬಂದೇಅ ನಿಂದಲ್ಲಿ ಕಾ 

ವಿನಿಯರ್ಸಾಿಡಿದೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರೆ ತದಾಸ್ವಶ್ರೇಣಿಯುಂ ದೀರ್ಘಲೋ 
ಚೆನದಿವ್ಯದ್ಯುತಿಯುಂ ಪಳಂಚಲೆದುದುದತ್ ದರ್ಪಣೇಂದೀವರಾ 

ಆನಿಯುನ್ನತ ಚಾರುತೋರಣಮನಾ ವೀಥೀಪುರೋಭಾಗದೊಳ್ ೯೨ 
ವಃ ಆ ವಿಳಾಸಿನಿಯರಲ್ಲದೆಯುವಲ್ಲಿ ಕೆಲಂಬರಾ ನರೇಂದ್ರನನಭೀಕ್ಷಿಸಲೆಂದು 
ಚಂ || ತೊಡವೆಳಗಿಂದ್ರಚಾಪಲತೆ ಸೋರ್ಮುಡಿ ಕಾರ್ಮುಗಿಲುರ್ವಿಪಾಯ ಕ 

ಇಡೆ ಕುಡಿಮಿಂಚು ಮಂಜು ಮಣಿನೂಪುರ ಸಿಂಜಿತಮಬ್ಬರಾವವೋ . 
ರ್ಗೊಡೆಯದೆ ಮೇಲೆಸೂಸುವ ಸುಲಾಜೆಗಳೊಳ್ಳಿಯಾಗೆ ಬಂದು ಕಾ 

ರೊಡತಿಯರಲ್ಲಿ ನಿಂದರೆನೆ ಸೌಧನಗಾಗದೆ ಪೆಣ್ಣಳೊಪ್ಪಿದರ್ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಓಡಿದುವು. ವ|| ಆ ಬಳಿಕ ೯೧, ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಸುಳಿಸುಳಿದು 
ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಉತ್ಸಾಹದ ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿ, ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತ ಮಿತಿಮೀರಿ ಅಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ , ಭೂಮಿಗೆ 
ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ , ಕೆನೆಯುತ್ತ , ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆನೆಗೆದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮಿನುಗುತ್ತ ಹಾರಿ, ಕುಂಟಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಳೆಯುತ್ತ ವಾಯುವೇಗದಲ್ಲಿ ಓಡಿಬರು 
ತಿದ್ದು ವು. ವ|| ಈ ರೀತಿ ಅನಂತಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತುಂಬಿ ವಾಯುವೇಗವನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಆ ದಿವ್ಯಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಏರಿ ಅತಿಶಯ ಓರಣದಿಂದ ರಾಜವೀಥಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೂ ವಿವಿಧವಾದ ಗತಿಗವನಗಳ ಚತುರತೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ೯೨. ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು ಬಂದು ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿಯೂ , ಸ್ಪಟಿಕ 
ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನೇರಿ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖಗಳ ಸಾಲೂ ಮತ್ತು ಉದ್ದವಾದ 
ಕಣ್ಣು ಗಳ ಕಾಂತಿಯೂ ಆ ರಾಜಮಾರ್ಗದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿ ಮತ್ತು ಕನ್ನೈದಿಲೆ 
ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿಸಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಉನ್ನತವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ತೋರಣ 
ನನ್ನು ತಾಗಿ ಅಲೆದು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದುವು. ವ|| ಆ ಪುರಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಆ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ನೋಡಲೆಂದು ೯೩ . ಧರಿಸಿರುವ ಒಡವೆಗಳೇ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸು , 
ತುರುಬುಗಳೇ ಮೇಘಗಳು, ಮುಂದುವರಿದ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿಯೇ ಮಿಂಚು, ರತ್ನ ಖಚಿತ 


೭೦೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುರಿ 


2 


ಚಂಗಿ ಎಳಲತೆ ತೋಳಳಿಂದುಟಿಯೆ ಚೆಂದಳಿರೊಳೊಡೆ ಬಾಳೆ ನಾಭಿ ತಂ 

ಗೊಳಮಲಘುಸ್ರನಂ ಕೃತಕಶೈಲಮಪಾಂಗಮರೀಚಿಪುಷ್ಟ ಸಂ 
ಕುಳಮಳಕಂ ಮದಾಳಿಕಳಭಂ ಮೊಗವಂಬುಜಮಾಗೆ ಬಂದ ಕೋ 
ಮಳೆಯರಿಲೇಶಚಂದ್ರಮನನಾ ವರಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯರಂತೆ ನೋಡಿದರ್ 
ಕ್ಷಿತಿಪತಿ ರಾಜಶೇಖರನಿವಂ ನವಮೌಕ್ತಿಕಭೂಷಣಾಂಶು ಭೂ 
ಪಿತತನು ಮುಂದೆ ಮುಂಬಯಿವ ತುಂಗ ತುರಂಗಮನೇ ಬರ್ಪವಂ 
ಮಿತವಚನಂ ಮೃಗಾಕ್ಷಿ ನಡೆನೋಡಿವನ ನವೀನ ಭೂಷಣ 
ಪ್ರತತಿಯನಾಂತು ನರ್ತಿಪ ಸಿತಾಶ್ವಮನೇಹಿತೆ ಪಿಂದೆ ಬರ್ಪಮಂ 


೯೫ 


ವ ॥ ಎಂದಲ್ಲಿ ವಿದಗ್ಡೆಯರ್ ಮುಗ್ಗೆ ಯರ್ಗೆ ತೋಅ ನುಡಿವುತ್ತಿರೆ ಮಂತ್ರಲಕ್ಷಂ ವಿತ 
ವಚನಸಮೇತಂ ವಿವಿಧವಿಳಾಸಮಂ ತಳೆದು ಮುಂತಕ್ಕೆ ಬರೆವರೆ ಹರಪ್ರೇರಣೆಯಿಂ ತಿರುಕೊಳವಿ 


ಕಾಲ್ಕಡಗಗಳ ಸಪ್ಪಳವೇ ಗುಡುಗು, ದಟ್ಟವಾಗಿ ಚೆಲ್ಲುವ ಭತ್ತದ ಅರಳುಗಳೇ ಮಳೆ 
ಯಂತಾಗಲು, ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಅಧಿದೇವತೆಯರು ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವರೋ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳೆಂಬ ಸತ್ವ ತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವ|| ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲದೆ ೯೪, ಬಳ್ಳಿಗಳೇ ತೋಳುಗಳು ; ತುಟಯೇ ಕೆಂಪು ಚಿಗುರು 
ಗಳು ; ಒಳ್ಳೆಯ ತೊಡೆಗಳೇ ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳು ; ಹೊಕ್ಕುಳವೇ ತಣ್ಣೀರಿನ 
ಸರೋವರಗಳು ; ಮೊಲೆಗಳೇ ಕೃತಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕ್ರೀಡಾಶೈಲಗಳು ; ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳ 
ನೋಟದ ಕಾಂತಿಯೇ ಹೂವುಗಳ ಸಮೂಹ ; ಮುಂಗುರುಳುಗಳೇ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಯ 
ಮರಿಗಳು ; ಮುಖವೇ ಕಮಲಗಳು ಎನ್ನುವಂತೆ ಇರಲು ಆ ಕೋಮಲೆಯರು ವನದೇವತೆ 
ಯರ ಹಾಗೆ ಬಂದು ರಾಜಶೇಖರನೆಂಬ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ೯೫ , “ನೂತನ 
ವಾದ ಮುತ್ತುಗಳ ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಗೊಂಡ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹರಿದುಬರುವ ಎತ್ತರವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುವಂಥ 
ಇವನೇ ಭೂಪತಿಯಾದ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು. ನೂತನವಾದ ಆಭರಣಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ ಬಿಳಿಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಇವನೇ ಮಿತವಚನನು ! ಅಲ್ಲವೇ ಮೃಗಾಕ್ಷಿ ! ನಡೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿನೋಡು. ” | ಹೀಗೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಯರು ಮುಗ್ಗೆಯರಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಮಂತ್ರಲಕನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಮಿತವಚನ ಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸೌಂದಯ್ಯನನ್ನು ಒಳಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯೆಂಬ ಶಿವಭಕ್ಕೆಯ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೭೦೧ 


ನಾಚಿಯೆಂಬ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಣುಗಂ ಶಂಕರನೆಂಬ ಹೆಸರ ಪಂಚವರ್ಷದ ಕುಮಾರಂ ನಿಜಜನನಿ ನೀರ್ಗೆ 
ಪೋದ ಪೊಳ್ಳಿನೊಳಾ ಕಳಕಳಮಂ ಕೇಳು ನೋಡಲೆಳಸಿ ಸಡಗರಂ ಮಿಗೆ ನಡುವೀದಿಗೆ ತಡೆಯದೆ 
ಬಂದು ಸಂದಣಿಪ ಮಂದಿಯೊಳಪೊಕ್ಕು ನಿಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಪಾಗಳ ಕವಿವ ಪಡೆಯ ತಡೆಗಾಳ 
ಪೊಡೆಯ ಪೊಡವಿಯೊಳ್ ಕೆಡೆದು ಕಣ್ಳಲು ತಾಯಂ ಕರೆಕರೆದು ಬಾಂಬಿಟ್ಟಳಲ್ಲು 
ಕೈಯ ಮೆಲ್ಲನೇಳ್ವನಿತಯಲ್ಲಿ 


ಚಂ|| ಶಿವಶಿವ ಪೇಳ್ವೆನೇನನವನೀಪತಿ ತನ್ನ ತುರಂಗಮಂ ಮಹಾ 

ಜವದೊಳೆ ಕಂಡು ದಾಂಟಿಸಿ ಕೆಲಂದೆಗೆಯೆಂಬನಿತಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿ ಮು 
ನವೆ ಸಚಿವಾಶ್ವಮೈದೆಕೊಳಗಿಂ ತಲೆ ಖಂಡಿಸಿ ಪಾತಿ ಮೆಟ್ಟಿತಂ 
ದವಿರಳರಕ್ತಧಾರೆ ಪೋಲಿಸೂಸಿರೆ ಬಾಲನ ಕಂಠನಾಳಮಂ 


| 


ವ|| ಅಂತು ಪರಿದಾ ರಕ್ತರಸದೊಳಳು ಬಿಳಾ ಶಿರಃ ಪುಂಡರೀಕಮಂ ಕಂಡು ಸಚಿವಸುತನುಂ 
ತಾನುಂ ಮನಂ ನೊಂದು ಮತಿಯುಡುಗಿ ಮಲಗಿ ಶಿವಶಿವಾ ಶಿವಭಕ್ತಶಿಶುವಧವಾದುದಿದಂ 
ಶಿವಂ ಬಲ್ಲನೆಂದುಮ್ಮಳಿಸುತ್ತಿನಿಸಾನುಂ ಬೇಗವಿರ್ದು 


ಶಂಕರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಐದು ವರ್ಷದ ಮಗನು, ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ನೀರಿಗೆ ಹೋದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೈಹಾಳಿಯ ಆ ಕಳಕಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಡಗರದಿಂದ ನಡುಬೀದಿಗೆ ತಡೆಯದೆ ಬಂದನು. ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದ 
ಜನರ ನಡುವೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಕವಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಸೈನ್ಯದ ಕಾಲು ತಗುಲಿ ತೊಡರಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಸಂಕಟಗೊಂಡು 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಕರೆಕರೆದು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಅತ್ತು ಕೈಯೂರಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಏಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
೯೬. ಶಿವ ಶಿವ ! ಆಗ ನಡೆದ ಘಟನೆಯನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ! ಅವನೀಶ್ವರನಾದ 
ರಾಜಶೇಖರನು ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿ, ಮಿತವಚನನಿಗೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಓರೆಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾ , ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮಿತವಚನನ ಕುದುರೆಯು ಮಿತಿಮಿಾರಿ ಬಂದು ಆ ಹುಡುಗನ 
ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಕೊಳಗಿನಿಂದ ಅವನ ಕಂಠನಾಳವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾರಲು , 
ರಕಧಾರೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಹೊರಸೂಸಿತು. ವ|| ಆ ರೀತಿ ಹರಿದ ರಕ್ತರಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಬಿದ್ದ ಕಮಲದಂತಹ ತಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಿತವಚನವೂ ರಾಜಶೇಖರನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನೊಂದುಕೊಂಡು , ಬುದ್ಧಿಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಮರುಗಿ, ಶಿವಶಿವ ! ಶಿವಭಕ್ತರ ಶಿಶುವಿನ ವಧೆ 
ಯಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಶಿವನೇ ಬಲ್ಲನು ಎಂದು ತಳಮಳಗೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ 


೭೦೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ | ಇನ್ನಿದಕೆ ಚಿಂತೆಗೆಯೊಡೆ 

ಪನ್ನತಿಕೆಗೆ ಬನ್ನವಲೆ ಫಡಫಡ ಫಣಿಭೂ 
ಷಂ ನೆಟ್ಟನೆ ಮರ್ಚಿರೆ ತೋ 
ರ್ಪೆ೦ ನಿಜಸಾಹಸಮನಿದಕೆ ತಕ್ಕುಜುಗಮಂ 


ವ! ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿಸಿಮನಸ್ತಾಪಮಂ ಧ್ವನಿಸಾಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂ ನಂದೆವೊಯು ನಡೆ 
ತಂದು ರಾಜಾಲಯದ್ವಾರೋಪಾಂತದೊಳ್ಳಾಜೆಗಳನಿಳಿದು ದಂಡನಾಥಮಂಡಳಿಕಾದಿಯಂ ಯಥಾ 
ಕ್ರಮಂ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ನಿಜಗೃಹಂಗಳಂ ಪೊಕ್ಕಿರ್ದರನ್ನೆ ವರಮಿತ್ತಲ್ ನೆರೆದ ಪುರಜನಮಾ 
ರುಂಡಮಂ ಮುಂಡಮಂ ಕಂಡು 


ಕಂ !! ಅಕಟಕಟದಾರಣುಗ 

ಸುಕುಮಾರಂ ಮಡಿದನಶ್ವಖರಹತಿಯಿಂ ಬಾ 
ಲಕವಧಮಿದನದೊಡೆ ತಾ 
ನಕುಟಿಲಮತಿ ಚೋಳಪತಿಯೇರಿ ಸೈರಿಪನೇ 


ಶರಣಜನವನಜವನದಿನ 
ಕರನಾ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಧರಣೀಶ್ವರನೀ 
ಶ್ವರಭಕ್ತವಧವನಿದನಾ 
ರ್ದೋರೆಗೊಳಿಸಿದರೆಂದು ಮುಳಿಯದಿರ್ಪನೆ ಬಳಿಯಿರಿ 


ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ೯೭. ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಚಿಂತೆಪಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೊರತೆ 
ಯಲ್ಲವೇ ? ಫಡ ! ಫಡ ! ಉರಗಭೂಷಣನು ನಿಜವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ನನ್ನ 
ನಿಜವಾದ ಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ತಕ್ಕ ಉದ್ಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ.' ವli ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾದ ತಾಪ 
ವನ್ನು ಧೈರವೆಂಬ ದಟ್ಟವಾದ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನಿಂದ ನಂದುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಬಂದು ರಾಜ 
ಗೃಹದ ಬಾಗಿಲ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಇಳಿದು, ದಂಡಾಧಿನಾಥರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಾಂಡಳಿಕರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಈ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣದ ಜನರು ಆ ರುಂಡ ಮುಂಡಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ೯೮. “ ಈ ಬಾಲಕನು ಯಾರ ಮಗನೋ ! ಅಯ್ಯೋ ಕುದುರೆಯ ಗೊರಸಿನ 
ತುಳಿತದಿಂದ ಸತ್ತನು ! ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನು ಈ ಬಾಲಕವಧೆಯನ್ನು ತಿಳಿದರೆ, ನಿರ್ಮಲ 
ಬುದ್ದಿಯ ಅವನು ಸಹಿಸುವನೇ ? ೯೯ ಶರಣರೆಂಬ ಸರೋಜಕ್ಕೆ ಸೂರ ಪ್ರಾಯ 
ನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನು ಈ ಶಿವಭಕ್ತನ ವಧೆಯನ್ನು ಯಾರು ಉಂಟುಮಾಡಿದರೆಂದು 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮನುಚೋಳಂಮನ್ನಿಸಿದನೆ 
ತನಯನನಪರಾಧಯುಕ್ತನಂ ಪಿತನೆಂದೇ 
ನೆನೆದನೆ ಚಂಡೇಶಂ ತ 
ನೃನೆ ಬಗೆದನೆ ಬಗೆಯೋಳಾ ಪಗಲ್ಗೊಳಪಂ 


ಅದರಿಂದೇನಪ್ಪುದೊ ಬ , 
ರ್ಪುದನೀಶಂ ಬಲ್ಲನೆಂದು ಮಲಗುತ್ತಿರೆ ತ 
ಳ್ಳದೆ ಘಟವನಿಳಿಪಿ ಕಾಣದೆ 
ಸುದತಿ ನಿಜಾತ್ಮಜನನಚಿಸಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರ್ದಲ್ಲ 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳದೆ ಇರುವನೇ . ೧೦೦. ಮನುಚೋಳನು ಅಪರಾಧಿ 
ಯಾದ ಮಗನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿದನೇ ? ಚಂಡೇಶನು ತಂದೆಯೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನೇ ? 
ಪಗಳನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಬಗೆದನೇ ?” ( ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆ : ಹಿಂದೆ ಮನು 
ಚೋಳನು ಅಪರಾಧಿಯಾದ ಮಗನ ಕೊಂದ ಕಥೆ : ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪದ್ಯ ೭ರ 
ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಚಂಡೇಶನ ಕಥೆ : ಚಂಡೇಶನೆಂಬುವನು ಮಳಲಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪತ್ರ 
ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಗೋವುಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದು ಆ ಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಕರೆಯು 
ತಿರುವ ಪದ್ಧತಿಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಗೋವುಗಳು ಮನೆಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಅವುಗಳ 
ಮೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ತಂದೆಯು ಚಂಡೇಶನನ್ನು ' ಅದೇನುಕಾರಣ 
ಗೋವುಗಳು ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಕೇಳಲು ಚಂಡೇಶನು ' ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು' 
ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. ಅವನ ತಂದೆಯು ಇದನ್ನು ನಾಳೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡನು. 
ಮರುದಿನ ಎಂದಿನಂತೆ ಚಂಡೇಶನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸಲು ಹೋದನು . 
ಚಂಡೇಶನ ತಂದೆಯು ಮೊದಲೇ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಯಥಾಪ್ರಕಾರ 
ಚಂಡೇಶನು ಮುಳಲಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಗೋವುಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದು ಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಎರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ತಂದೆಯು ನೋಡಿಕೋಪಗೊಂಡು ಮಳಲಲಿಂಗವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಒದ್ದು ಹಾಳುಮಾಡಿದನು. ಕೋಪಗೊಂಡ ಚಂಡೇಶನು ತಂದೆಯು ಶಿವದ್ರೋಹಿಯೆಂದು 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಯುಧದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಚಂಡೇಶನಿಗೆ ಗಣಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತನು. ಪಗಿಳನ ಕಥೆ : ಸಗಿ ಆ 
ನೆಂಬ ರಾಜನು ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಾಂಛನಧಾರಿಯೊಬ್ಬನು 
ಮೃತನಾಗಲು, ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು ಶಿವ ಶಿವ ! ಶಿವಶರಣನ ವಧೆಯಾಯಿ 
ತಲ್ಲ' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡನು . ಆ ಕೂಡಲೇ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಗಣಪದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು.) 
೧೦೧ . ಆದ್ದರಿಂದ ಏನಾಗುವುದೋ ಮುಂದೆ ಬರುವುದನ್ನು ಈಶ್ವರನೇ ಬಲ್ಲನೆಂದು 
ಪುರಜನರು ಮರುಗುತ್ತಿರಲು, ನೀರಿಗೆ ಹೋದ ತಿರುಕೊಳನಿನಾಚಿಯು) ತಡಮಾಡದೆ 


೭೦೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತು ತೋಳಲ್ಕು ಕಾಣದೆ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ತಳವೆಳಗಾಗಿ 
ಚಂ || ಎಲೆ ಸುಕುಮಾರ ಶಂಕರಕುಮಾರಕ ಬಾರ ಮದೀಯಲೋಚನೆ 

ತೈಲರಜನೀಶ ನಿನ್ನ ಮೊಗದಾವರೆಯಂ ವಿಗೆತೊಅದತ್ತಪೋ 
ದೆ ಲಲಿತಮಂದಹಾಸ ಲಲಿತಸೃಲದಕ್ಷರವಾಣಿ ಗೆಜ್ಜೆ ಮೇ 

ಲುಲಿಗುಡೆ ಬಂದು ಬಲ್ಕಿ ಜಲಿಯನಪ್ಪದೆ ತಳ್ಳಿದೆ ತನೂಭವಾ ೧೦೨ 
ವ ॥ ಎಂದು ನಿಡು ಸರದಿಂ ಕೂಗಿ ಕರೆಕರೆದು ಕಾಣದೆ ಕರಕರಿಸಿ ರಾಜಪುತ್ರನ ವಿಹರಣಮಂ 
ನೋಡಲೆಳಸಿ ರಾಜವೀಧಿಗೆ ಬಂದನೆಂದು ಬಗೆದು ಬಗೆಗೆಟ್ಟು ಬಾಯಿಟ್ಟು ಜನನಿ ಜವದಿನೇತ್ರಂ 
ದಲ್ಲಿಯುವಜಿಸಿ ಕಾಣದೆ 


d 


O) 


Oಂತಿ. 


ಕಂ || ಕರಿಗಳ ಕಾಲೊಳಗಾದನೋ 

ವರೂಥಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಲ್ಕಿದನೊ ಹಯಚಂಚ 
ತುರಹತಿಯಿಂದಿಳಿದನೋ ಶಂ 
ಕರನಕಟಕಟೆಂದು ಬಗೆದುಬಾಡುತಿರ್ದ ಆಕೆ 
ತನುಭವನೆಲ್ಲಿದನೆಲ್ಲಿದ 
ನಿನಿವಾತಿನ ಕೀರನೆಲ್ಲಿದಂ ಮೆಲ್ಬಗೆಯಿಂ 
ಪಿನ ಸೊಬಗನೆಲ್ಲಿದಂ ಚೆ 
ನಕಣಿಯಲ್ಲಿದನೊ ಮನ್ಮನೋಂಬುಜಹಂಸಂ 


ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಘಟವನ್ನು ಇಳಿಸಿ , ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹುಡುಕುತ್ತ ತಿರುಗಾಡು 
ತಿದ್ದಳು. ವ|| ಆ ರೀತಿ ಅವಳು ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ಮಗನನ್ನು ಕಾಣದೆ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡು 
ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿ ೧೦೨. “ಎಲೈ ಸುಕುಮಾರನೇ , ಶಂಕರಕುಮಾರನೇ , ಬಾರಯ್ಯ ! 
ನನ್ನ ಲೋಚನಗಳೆಂಬ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಗೆ ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಮೊಗವೆಂಬ 
ತಾವರೆಯನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಎತ್ತ ಹೋದೆಯೋ ಮಗನೇ ! ಮನೋಹರವಾದ ಮುಗುಳು 
ನಗೆಯಿಂದಲೂ , ಸುಂದರವಾದ ಅಸ್ಪಷ್ಟಾಕ್ಷರಗಳ ತೊದಲುಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಲ 
ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳು ಮೃದುಧ್ವನಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬಂದು ನನ್ನ ಸೀರೆಯ ನೆರಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೆ ಏಕೆ ತಡಮಾಡಿದೆ ?” ವ|| ಎಂದು ದೊಡ್ಡ ಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗಿ ಕರೆದು 
ಕರೆದೂ ಕಾಣದೆ ಕಳವಳಗೊಂಡು ರಾಜಪುತ್ರನ ವಿಹಾರಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಯಸಿ ರಾಜಬೀದಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಬುದ್ದಿ ಗೆಟ್ಟು , ಅತ್ತು , ಆ ತಾಯಿಯು 
ಹೊರಟುಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾಣದೆ ೧೦೩ . “ ನನ್ನ ಶಂಕರನು ಆನೆಗಳ ಕಾಲಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕನೋ , ರಥಗಳ ಗಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕನೋ , ಕುದುರೆಗಳ ಚಪಲಗೊರಸುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು 
ಸತ್ಯನೋ ಅಕಟಕಟ ! ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ೧೦೪. “ ನನ್ನ 
ಮಗನೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ! ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ !! ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಾತಿನ ಗಿಳಿಯು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ! ! 
ಮೃದುವಾದ ಇಂಪಿನ ನಗೆಯ ಸುಕುಮಾರನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ! ನನ್ನ ಚೆಲುವಿನ ಗಣಿ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ | $ ೮. ಎನಿಚಿ 


ಓ : - 

೭೦೫ 
ವ॥ ಎಂದು ಪಲುಂಬಿ ಪಲವಾಡಿ ಬರ್ಪಾಗಳಾ ಪುರಜನಂ ಕಂಡೀ ಮಡಿದ ಶಿಶುವಿವಳ 
ದೆಂದು ತಿಳಿದಳವಳಿದು ಪಳಯಿಸುವಳಂ ಕರೆದು ನೆರೆದ ಜನದೊಳಪುಗಿಸಿ ನರೇಂದ್ರತುರಗ 
ಖರಹತಿಯಿಂ ಮಡಿದನೆಂದು ತೊಟ್ಟನೆತೋಚಿಲೋಡನಾ ರುಂಡಮಂ ಮುಂಡಮಂ ಕಂಡಡವಿಗಿ 
ರ್ಚುಗೊಂಡ ಪುಲೆಯಂತೆ ಹರಣಂ ಹಮ್ಮೆಸಿಪರ್ದೆಅಗಿದುರಗಿಯಂತೆ ಮಿಡುಮಿಡನೆ ಮಿಡುಕಿ 
ಕಡಿವಡೆದೆಳೆವಳ್ಳಿಯಂತೆ ಕಂಗಿ ಕೊಟಗಿ ಪೊಸೆದಿಟ್ಟ ಪೂವಾಲೆಯಂತೆ ಕಂದಿ ಕುಂದಿ ಮಂದೈಸಿ 
ದಳಲಿಂ ಮುಂದುಗೆಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟೆ ಕೆಟ್ಟೆನೆಂದು ಬಸಿಎಂ ಪೊಸೆದು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಬಾಯಂ ಬಿಟ್ಟು 
ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ಮಲಗಿ 


ಚಂ|| ಎಳೆಗಿಳಿಯಂಕೊಲ್ಕುಅದು ಮೋದಿದರಾರ್ ಮಜಯಂಚೆಯಂ ಭಯಂ 

ಗೊಳಿಸುತೆಅಂಕೆಯಂ ಪಯಿರಿದುಪೊಟ್ಟವರಾರ್ ಮೃಗಶಾಬಮಂ ಕರಂ 
ಮುಳಿದು ಶಿರೋಧಿಯಂ ಕೆಡೆಯಲೆಚ್ಚವರಾರ್ ಬಿಸನಾಳಕಾಂಡ ಕೋ 
ಮಳತರಕಂಠಮಂ ಕಡಿದುರುಳ್ಳಿ ದರಾರ್ ಸುಕುಮಾರಶೇಖರಾ 


ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೋ ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಸರೋವರದ ಹಂಸನೆಲ್ಲಿ ! ” ( ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಲಾಪಿಸಿ, ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಳು) ವ|| ಈ ರೀತಿ ಹಲುಬಿ, ಹಲವಾರು ಮಾತುಗಳ 
ನ್ಯಾ ಡಿ, ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಪಟ್ಟಣಿಗರು ಕಂಡು, ಈ ಸತ್ತ ಶಿಶುವು ಇವಳದೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿದು, ಮೇರೆದಪ್ಪಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸುವ ಇವಳನ್ನು ಕರೆದು ಗುಂಪು ಸೇರಿದ್ದ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಸಿ, 
ನರೇಂದ್ರನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಕುದುರೆಯ ತುಳಿತದಿಂದ ಸತ್ತನೆಂದು ತಟ್ಟನೆತೋರಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ಆ ರುಂಡವನ್ನೂ ಮುಂಡವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅರಣ್ಯದ ಕಿಚ್ಚಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಜಿಂಕೆಯ 
ಹಾಗೆ ಮೂರ್ಛಗೊಂಡು, (ಜೀವದ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದಂತೆ) ಎರಗಿದ ಹದ್ದಿನ ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕ ಹೆಣ್ಣು ಹಾವಿನಂತೆ ಮಿಡುಮಿಡನೆ ಮಿಡುಕಿ, ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದ ಎಳೆಯ ಬಳ್ಳಿ 
ಯಂತೆ ಬತಿ ಬಾಡಿ, ಹೊಸೆದು ಬಿಸಾಡಿದ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯ ಹಾಗೆ ಕಂದಿ , ಕುಂದಿ, 
ಹೆಚ್ಚಾದ ದುಃಖದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು , ಕೆಟ್ಟೆನು, ಕೆಟ್ಟೆನೆಂದು ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊಸೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ , ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ಸಂಕಟಗೊಂಡವಳಾಗಿ 
೧೦೫ , “ ಎಲೈ ಸುಕುಮಾರರುಗಳಿಗೆ ಶಿರೋಭೂಷಣನಂತಿದ್ದ ಶಂಕು , ಎಳೆಯ 
ಗಿಳಿಯ ಕೊರಳು ಮುರಿಯುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದವರಾರು ? ( ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿ 
ದವರಾರು ?) ; ಮರಿಹಂಸಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸಿ ಅದರ ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಹರಿದು 
ಹೊಡೆದುಹಾಕಿದವರಾರು ? ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯನ್ನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೊಡೆದು ತಲೆ 
ಕತ್ತರಿಸಿದವರಾರು ? ತಾವರೆದಂಟನ ಹಾಗೆಕೋಮುಲಕರವಾದ ( ನನ್ನ ಮಗನ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಉರುಳಿಸಿದವರಾರು ? ” ( ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮಗನನ್ನೇ ಕೇಳುವ ಹಾಗೆ 


45 . 


೭OL 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ! ಎಂದಾ ಕಬಂಧಮನೆ ತೊಡೆಯೊಳಿಟ್ಕಾ ರುಂಡಮಂ ಕದಯುಗದೊಳ್ಳಿಡಿದಶ್ರು , 
ಮಿಶ್ರ ಕಟಾಕ್ಷದಿನೀಕ್ಷಿಸಿ ಮೊಗದೊಳುಸು೦ಕಿದ ಧೂಳಿಯಂ ಮೇಲುದಿನೊಳೊಯ್ಯನೋಲಿಸಿ 
ಕೆಲಸರಿದ ಮಾಂಗಾಯಳನೋ ಸರಿಸಿದರಳೆಲೆಂರಂ ಸೈತುಮಾಡಿ ಗಲ್ಲಮಂ ಪಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲನಲುಗಿ 
ಮುದ್ದಿಸಿ ಮುಂಡಾಡಿ ನೋಡಿಮೇದಪ್ಪಿದಳಲಂ ಸೈರಿಸಲಾಟಿದೆ 
ಕಂ |! ಹಾ ಮಗನೆ ಹಾ ಮನೋಜ್ಞನೆ 

ಪಾ ಮುದ್ದುಗ ಹಾ ಮದೇಭಗತಿ ಮಂಜುಳ ಹಾ 
> ಹಾ ಮಧುರವಾಣಿ ಹಾ ಮ 
ಕ್ಷೇಮಾಸ್ಪದ ಹಾ ಮದೀಯವಂಶಲಲಾಮಾ 


೨೩೬ 8 
, 


- ೯ 


- 5X 


ಎಲ್ಲಿಯ ಹಯಮೆಲ್ಲಿಯ ನೃಪ 
ನೆಲ್ಲಿಯ ವೈಹಾಳಿಯೆಲ್ಲಿಯತಿಕಳಕಳಮೀರಿ 
ತೆಲ್ಲಿಯ ದರ್ಶನಗಮನವಿ 
ದೆಲ್ಲಿಯ ಮೃತಿ ನಿನಗೆ ಬಂದುದೆಲೆ ಸುಕುಮಾರ 


ಮುನ್ನ ಅವರಳಿದಳಲನೆಲೆ 
ನಿನ್ನ೦ ನೆಟಿನೋಡಿಮಗನೆ ಮರೆದಿರ್ದೆಂ ಪೇಳಿಕೆ 
ಇನ್ಯಾರಿಂದಂ ಮಆದಷೆ 
ನೆನ್ನೊಳುಸಿರ್ ಸುಮ್ಮನಿರದಿರೆಲೆ ತನುಜಾತಾ 


೧೦೮ 


ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಾ , ಆ ಮುಂಡವನ್ನೆ ತಿ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ದುಃಖ 
ಬಾಪ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ , ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತಿದ್ದ ಧೂಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಮೇಲುಸೆರಗಿನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒರೆಸಿ, ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಜಾರಿದ ಮಾಂಗಾಯಿಗಳನ್ನೂ 
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾದ ಅರಳೆಲೆಯಂತಹ ಆಭರಣವನ್ನೂ ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿ, ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ , ಮುದ್ದು ಮಾಡಿ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಕೈಯಾಡಿಸಿ , ನೋಡಿ 
ಮಿತಿಮೀರಿದ ದುಃಖವನ್ನು ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ೧೦೬ . “ ಹಾ | ಮಗನೇ , ! ಹಾ ! 
ವನೋಹರನೇ , ! ಹಾ ! ಸುಂದರನೆ ! ಹಾ ! ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆನೆಯ ನಡಿಗೆ 
ಯವನೇ ! ಹಾ ! ಮಂಜುಳನೇ ; ಹಾ ! ಮಧುರಮಾತಿನವನೇ ! ಹಾ ! ನನ್ನ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದನಾದವನೇ ! ನನ್ನ ಕುಲತಿಲಕನೇ ; ಅಯ್ಯೋ ! ೧೭. ಎಲ್ಲಿಯ 
ಕುದುರೆ, ಎಲ್ಲಿಯ ನೃಪ, ಎಲ್ಲಿಯು ಆ ಹಳಿ, ಎಲ್ಲಿಯ ಆ ಅತಿಯಾದ ಕಳಕಳ 
ಧ್ವನಿ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ನೋಡಲು ಹೋಗುವಿಕೆ, ಇದೆಲ್ಲಿಯ ಮರಣ ನಿನಗೆ ಬಂದಿತು ! 
ಸುಕುಮಾರನೇ ೧೦೮, ಈ ಮೊದಲು ಸತ್ಯ ಆರು ಜನ ಮಕ್ಕಳ ದುಃಖವನ್ನೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮರೆತುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನು . ಹೇಳು ! ಇನ್ನು ಯಾರನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ 
ಈ ಮರಣದ ದುಃಖವನ್ನು ಸೈರಿಸಲಿ ! ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಡ, ಮಗನೇ , ಹೇಳು ? 


೭೦೭ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೧೦೯ 


೨ 14J 


೧೧೦ 


ಗಳಗಳನೆ ಬಳೆದು ಧನವಂ 
ಗಳಿಸಿ ಚರಾರ್ಚನೆಯನೆಸಗಿ ಹರಕೃಪೆವಡೆದು 
ಜ್ವಳಸುಖಮನಿವನೆಂದರೆ 
ತಿಳಿವಿಲ್ಲದೆ ಮಗನೆ ತುರಗಹತಿಯಿಂ ಮಡಿ 
ಕೊರಲಂ ಮೆಟ್ಟುವ ಪದದೊಳ್ 

ತುರಗಂ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಜನನಿಯೆಂದೆನ್ನಂ ನೀಂ 
೩೩ 

ಕರೆದೆಯೊ ಮಅಲೆದೆಯೊ ದೋಷಾ 

ಕರೆಯೆಂದೇ ತೋಚಿದೆಯೋ ತನೂಜನೆ ಪೇಳ್ಳ 
ವ ಇಂತಳವಳಿದವಳ್ ಪಲವಾಡಿ ಪಳಯಿಸುತ್ತಿರ್ಪಾಗಳ 
ಕಂ !! ಇವಳವನಿಪಂಗೆಮೊಯಿ 

ಕುವಳಾನಿರೆ ಕುವರರೆಸಗಿದಪರಾಧಮನೆಂ 
ದವಧರಿಸಿ ಪೋದನೆಂದೆನೆ 
ರವಿ ಪಶ್ಚಿಮಗಿರಿಯ ಶೃಂಗಮಂ ಮಾಗೊಂಡಂ 
ಆಗಲ್ಲ 
ವರುಣಾಶಾವನಚೂತವಲ್ಲಿ ಗಗನಾಲಂಬಕ್ಕೆ ಪರ್ಬಿದರ್ು ಭಾ 
ಸ್ಮರಚೈತಂ ಬರೆ ಸಂಜೆಗೆಂಪೆನಿಪ ಭಾಸ್ವತ್ತಲ್ಲವಂದಾಳು ಸೈ 
ತಿರೆ ಪೂರ್ವಾಸೆಯಿನಲ್ಲಿಗೈದುವ ಪಿಕಾನೀಕಂಬೊಲಿಂಬಾಯು ನೋ 
೪ರ ಕಣ್ಣಂಧತಮಂ ತಮಾಲಕತಮಶ್ರೀಶಾ೦ಬುದಶ್ಯಾಮಳಂ 


೧೧೧ 


ವ | | 


೧೦೯ . ಬೇಗ ಬೇಗ ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ, ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿತಂದು ಮಾಹೇಶ್ವರರು 
ಗಳ ಪಾದಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಶಿವಕೃಪೆಪಡೆದು ಉಜ್ಜಳವಾದ ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನು 
ಕೊಡುವನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ಕುದುರೆಯ ಕಾಲಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕು ನುಡಿಯುವುದೇ ! ಮಗನೇ , ೧೧೦ , ಕುದುರೆಯು ನಿನ್ನ ಕೊರಳನ್ನು ತುಳಿಯುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ` ಅಮ್ಮ ' ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕರೆಯೋ ? ಅಥವಾ 
ಮರೆತೆಯೋ ? ಅಥವಾ ಪಾಪಿಷ್ಟಛದುಉವ ಸಿ ನ ಮಾಡಿದೆಯೋ ? ಹೇಳ್ಳೆ ಮಗನೇ !! ” 
ವ|| ಹೀಗೆ ಆ ತಿರುಕೊಳ ವಿನಾಚಿಯು ತಾಣಗುಂದಿ, ಹಲವಾರು ವಿಧವಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತ 
ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ , ೧೧ . ' ನಾನಿದ್ದರೆ ಇವಳು ವಿತವಚನ ರಾಜಶೆ ಖರರು 
ಮಾಡಿದ ಶಿಶುವಧೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನಿಗೆ 
ದೂರು ಹೇಳುವಳು' ಎಂದು ನಿಶ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಸೂಯ್ಯನು 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಞ್ಚಾಗದ ಪಶ್ವತಶಿಖರವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು (ಸರಾಸವಾಯಿತು). 
ವ|| ಆಗ ೧೧೨ ಸೂಲ್ಯನೆಂಬ ವಸಂತಋತುವು ಬರಲು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆ೦ಬ ತೋಟ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮಾವಿನಗಿಡವು ಆಕಾಶವೆಂಬ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ಸಂಜೆಗೆಂದೆಂಬ 
ಚಿಗುರನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ರಮಣೀಯವಾಗಿರಲು, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 


೭೦೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ! ಅಂತು ತನ್ನ ಲುರಿಯ ಪರ್ಬೊಗೆ ಕವಿದಂತೆ ಕವಿದ ಕಡುಗಳಲೆಯೋಳಾ ತಿರುಕೊಳ 
ವಿನಾಚಿ ತನ್ನ ಮಗನ ಕಳೇವರಮನೆ ತಳ್ಳಿಸಿಕೊಂಡಂತಾನುಮಲ್ಲಿಂದೇಳು ನಿಜಗೃಹಕ್ಕೆಂದು 
ಮುಂಡಮಂ ರುಂಡಮಂಪಸಿನೋಡಿ ಮತ್ತಮಿರದೆ 


ಕಂ || ಕಡವರಮಡಂಗಿತೇ ಪೊಸ 

ಕಡಾರವಿಂದಕಟ ಮಾಯವಾದುದೆ ಮೇಜರೆ ಎಂ 
ಗಡಲಿಂಗಿಪೋದುದೇ ಕಡಿ 
ವಡಿದುದೆ ಕಲ್ಲಾವನೀಜವಿದು ವಿಧಿವಶದಿಂ 


೧೧೩ 


ಪಸಿದೆಯೆಲೆ ಕಂದ ಬತ್ತಿತು 
ಬಸುರಿದು ಕಳೆಗುಂದಿತಾನನಂ ಕಣೆಣರ್ಗಳಕೆ 
ಮಸುಳ್ಳು ವುಣಡೆಯದೆ ಮಿಗೆ 
ಬಸವಳಿದಿಂತಿರ್ಪುದುಚಿತವೇ ಸುಕುಮಾರಾ 


೧೧೪ 


ಸರಿವರೆಯದ ಮಕ್ಕಳ್ ಶಂ 
ಕರನೆಲ್ಲಿದನಾಡಲೆಂದು ಬೆಸಗೊಳಲೇನೆಂ 
ದಿರದೆ ಮಜುಮಾತುಗೊಟ್ಟಣೆ | 
ನರಸನ ಹಯದಿಂದ ಮಡಿದನೆಂಬೆನೆ ಮಗನೇ 


೧೧೫ 


ಬರುವ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಹಿಂಡಿನ ಹಾಗೆಯ , ಹೊಂಗೆಮರ, ರಾಹು, ವಿಷ್ಣು , ಮೋಡ 
ಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಗಾಡಾಂಧಕಾರವು ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಕಾಣು 
ತಿತ್ತು . ವ|| ಆ ರೀತಿ ತನ್ನ ದುಃಖದ ಉರಿಯ ಹೆಚ್ಚಾದ ಹೊಗೆಯು ಕವಿದ ಹಾಗೆ 
ಕವಿದ ವಿಶೇಷ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಆ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯು ತನ್ನ ಮಗನ ದೇಹವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಹೇಗೋ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ನಡೆದುಬಂದು ರುಂಡಮುಂಡಗಳನ್ನು 
ಹತ್ತಿಸಿ ನೋಡಿ, ಮತ್ತೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ, ೧೧೩ . “ ನನ್ನ ಸುವರ್ಣವು ಅಡಗಿಹೋಯಿತೇ ? 
ನೂತನವಾದ ನಿಧಿಯು ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತೇ ! ಶೋಭಿಸುವ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವು 
ಬತ್ತಿಹೋಯಿತೇ ! ಕಲ್ಪವೃಕವು ಮುರಿದುಹೋಯಿತೇ ! ಇದೆಲ್ಲ ದೈವಾಧೀನ. 
೧೧೪, ಎಲೈ ಸುಕುಮಾರಾ , ಹಸಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಿಯೆ, ಈ ಹೊಟ್ಟೆ ಬತ್ತಿ ಹೋಗಿದೆ. 
ಮುಖವು ಕಳೆಗುಂದಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿವೆ. ಊಟ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಸಂಕಟಪಡು ತ್ತಿರುವುದು ಉಚಿತವೇ ಹೇಳು ! ೧೧೫ . ಮಗನೇ , ನಿನ್ನ 
ಓರಿಗೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಬಂದು ' ಆಡಲು ಶಂಕರನೆಲ್ಲಿ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಏನೆಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡಲಿ ? ಅರಸನ ಕುದುರೆಯ ತುಳಿತದಿಂದ ಸತ್ತನು ಎಂದು ಹೇಳಲೇ ? 


- ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ನೀನಾಡಿದೆಡೆಗಳಂ ಸುತ 
ನೀನೊಆಗಿದ ಪಾಸುವಂ ತನೂಭವ ಪದಪಿಂ 
ನೀನುಂಡ ತಾಣಮುಮನಿ 
ನಾನೆಂತೀಕ್ಷಿಸುವೆನೆಂತು ಸೈರಿಪೆನಕಟಾ 


ರಿಂದ 


ಈ 


ಉ0 ಗಾಡಿಯೊಳಾಡಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನಂಗಣಕೈದಿರೆ ತಳ್ಳ ಧೂಳಿಯಂ 
& ೨ 

ನಾಡೆ ಸೆಟಿಂಗಿನಿಂದೋಡಿಸಿ ಮೈದೆಳೆದೊಳ್ಳುಣಿಸಿಕ್ಕಿ ಮುದ್ದುಗೈ 
ದೂಡಿ ವಿಳಾಸಮಂ ಮೆಅಲೆದು ಸಿಂಗರಿಸುತ್ತಮರ್ದಪ್ಪಿ ಬೇಡಿತಂ 
ನೀಡಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸೆನ್ನನುಳಿದೊರ್ವನೆ ಪೋಪುದೆ ನೀಂ ತನೂಭವಾ 


೧೧೭ 


ಕಂ!! ಅಳಲದಿರು ತಾಯೆ ದುಃಖಂ 

ಗೋಳದಿರ್ ನೀನೆಂದು ನೋಡಿ ಸಂತೈಸದೆ ಕ 
ಣ್ಯಳ ಜಳಮಂ ತೊಡೆಯದೆ ಕಡು 
ಮುಳಿದರಿಲ್ ಸುಮ್ಮನಿರ್ಪುದೇ ಸುಕುಮಾರಾ 


೧೧೮ 


ನೋಡುವ ಕಣೋಡೆದುದು ಮಾ 
ತಾಡುವ ನಾಲಗೆ ಮುರುಂಟಿದುದು ನಿನ್ನ ಮುರಿ 
ಡಾಡುವ ಕೈಯುಡಿದುದು ಸಲೆ 
ಪಾಡುವ ಬಾಯ್ಕೆಂದುದಣುಗ ನೀಂ ಮಡಿಯಲೊಡಂ 


೧೧೬ . ನೀನು ಆಡಿದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು , ಮಗನೇ , ನೀನು ಮಲಗಿದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು , 
ಮಗನೇ , ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೀನು ಉಂಡ ಸ್ಥಾನವನ್ನು , ಇನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆನೋಡಲಿ ? 
ಅಕ್ಕಟ ! ಅವನ್ನು ನೋಡಿಹೇಗೆ ಸೈರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ? ೧೧೭ . ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಆಟವಾಡಿ ಮನೆಯ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಮೈಗೆ ಹತ್ತಿದ ಧೂಳಿಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಒರೆಸಿ, ಮೈದೊಳೆದು, ಒಳ್ಳೆಯ ಊಟವನ್ನು ಇಕ್ಕಿ ಮುದ್ದು ಮಾಡಿ 
ಊಟಮಾಡಿಸಿ, ಸೊಗಸಾಗಿ ಶೃಂಗಾರಮಾಡಿ, ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ನೋಡುವ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಹೋಗುವುದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಸುಕುಮಾರಾ! 
೧೧೮ , ಅಮಾ , ನೀನು ಸಂಕಟಪಡಬೇಡ, ದುಃಖಮಾಡಬೇಡ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಮಾಧಾನಮಾಡದೆ, ಕಣ್ಣಿನ ನೀರನ್ನು ಒರೆಸದೆ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿಕೋಪಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವರ ಹಾಗೆ, ಸುಕುಮಾರನೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವುದೇ ? ೧೧೯ , ಮಗನೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಕಣ್ಣು ಒಡೆಯಿತು. ಮಾತಾಡುವ ನಾಲಗೆ ಮುರುಟಿತು . 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಂಢಾಡುವ ಕೈ ಮುರಿಯಿತು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡುವ ಭಾಯಿ ಬೆಂದು 


000 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


೧೨೪ 


ಆರೊಡನುಸುರ್ವೆ೦ ದುಃಖವು 
ನಾರುಂಟೆನಗಕಟ ಮಗನೆ ಮಗನೆ ಮನೋಜಾ 
ತಾರಿಯ ಕೃಪೆ ತಪ್ಪಿದಬಳಿ 
ಕಾರಾದೊಡಮೇನೊ ನಿನ್ನ ನೇಂ ಕಾಣಿಪರೇ 

೧೨೦ 
ವ|| ಎಂದಾಕ್ರಂದನಂಗೈದಳು ಬಳಲ್ಲು ಬಸವಳಿದು ಬಲ್ಪುಗುಂದಿ ಬಿಸುಸುಯು 
ಬಸುರಿಂ ಪೊಸೆದು ದೈನ್ಯಂಬಟ್ಟು ಬಾಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಪೆಸರ್ಗೊಂಡು ಕರೆಕರೆದೊಳರ್ದು 
ರಗಳೆ ಮಗನೆ ನೀನಿಂತಳಿಯೆ ಸೈರಿಪೆನೆಂತೊ ಪೇಳ್ಳೆ ಶಂಕರಾ 
ಸುಗುಣನಿಧಿ ನೀನೆನ್ನ ಮೊಲೆಗಳನೊರ್ಮೆಕೇಳೆ ಶಂಕರಾ 

೧೨೧ 
ಪರಸಿ ಪಾಡಿ ಮಹೇಶನಿಂದನೆ ಬೇಡಿ ಮುನ್ನ೦ ಶಂಕರಾ 
ತುರಗಖುರಕೆಂದಕಟ ಪೆತ್ತೆನೆ ಕುವರ ನಿನ್ನಂ ಶಂಕರಾ 
ಎಂತು ಮಜವೆನೆ ಸವಿಯ ಸಾಲಿಡುವಮರ್ದುನಗೆಯಂ ಶಂಕರಾ 
ಕಾಂತಿಶೋಭಿಸೆ ಮುದ್ದು ವೀಯುವ ಮೊಗದ ಬಗೆಯಂ ಶಂಕರಾ 
ರುಣರುಣಿಸೆ ಕಿಣಗೆಜೆ ಕರತಳತಾಳರವರೇ ಶಂಕರಾ 
ಕುಣಿವ ನಿನ್ನಯ ಬಿನದಿಪ್ಪುಗುಮೆನ್ನ ಮನಕೇ ಶಂಕರಾ 
ಶರಣಪದಪಂಕಜರಜಂಗಳೊಳಾಳದಂತುಂ ಶಂಕರಾ 
ತುರಗಖುರಹತಿಜನಿತ ಧೂಳಿಯೊಳಳಿದೆಯಂತುಂ ಶಂಕರಾ 

೧೨೫ 
ಹೋಯಿತು. ನೀನು ಸಾಯಲಾಗಿ ಇದೆಲ್ಲ ಆಯಿತು. ೧೨೦ . ಈ ನನ್ನ ದುಃಖ 
ನನ್ನು ಯಾರ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ನನಗೆ ಯಾರುಂಟು ? ಅಕ್ಕಟ! ಮಗನೇ ಮಗನೇ , 
ಮನೋಜಾತಾರಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕೃಪೆ ತಪ್ಪಿದ ಬಳಿಕ ಯಾರಾದರೇನು ? ನಿನ್ನ 
ನೇನು ಪುನಃ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡುವರೇ ? ” ವ!! ಹೀಗೆಂದು ಚೀರಾಡಿ, ಅತ್ತು ಬಳಲಿ 
ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ, ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು , ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊಸಹೊಸೆದು ದೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ , ಬಾಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೆಸರುಗೊಂಡು ಕರೆಕರೆದು ಅತ್ತು , ೧೨೧ - ೧೨೫ . 
“ ಮಗನೇ ಶಂಕರಾ , ನೀನು ಈ ರೀತಿ ಸತ್ತು ಹೋದರೆ ಹೇಗೆ ಸೈರಿಸಲಿ, ಸುಗುಣಗಳ 
ಗಣಿಯೇ , ನೀನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ನನ್ನ ಮೊರೆಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು ? ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ , 
ಹಾಡಿ, ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಮೊದಲು ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಕುಮಾರಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕುದುರೆಯ 
ಕಾಲಿನ ಗೊರಸಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಲೆಂದು ಹೆತ್ತೆನೇ ? ನಿನ್ನ ಸವಿಯ ಸಾಲನ್ನೇ ಸುರಿಸು 
ತಿದ್ದ , ಅಮೃತರಸ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಗೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮರೆಯಲಿ ? ಕಾಂತಿಯಿಂದಶೋಭಿ 
ಸುವ ಹಾಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮುಖದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮರೆ 
ಯಲಿ ? ಕಾಲಲ್ಲಿ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳು ಝುಣ ಝುಣ ಅನ್ನುತ್ತಿರಲು, ಕೈಯ ತಾಳಧನಿಗೆ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ವಿನೋದವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿ ಇದೆಯಲ್ಲಾ ! 
( ಹೇಗೆ ಮರೆಯಲಿ), ಶರಣಜನರ ಪಾದಕಮಲಗಳ ರಜದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗದೆ ಈ ರೀತಿ 


೭೧n 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


_ 


? 


೧೨೬ 


ಎನ್ನನೋವುವನೆಂದು ನಂಬಿರಲಿಂತು ಮಡಿದ್ರೆ ಶಂಕರಾ 
ಮುನ್ನವೆನ್ನಯ ಹರ್ಷವಲ್ಲಿಯ ಕುಡಿಯನುಡಿದ್ರೆ ಶಂಕರಾ 
ನಿನ್ನಳಿವನೀಕ್ಷಿಸಿಯುಮೆನ್ನಸು ಪೋಗದಂದುಂ ಶಂಕರಾ 
ನಿನ್ನೊಳೆನ್ನಯ ಕೂರ್ಮ ನಿಜಮೆಂತೆನಿಪುದಿಂದುಂ ಶಂಕರಾ 


೧೨೭ 


S 


ಹರಣದಳಿವಿಂಗಂಜುವೆನೆ ನಿನ್ನಾಣೆ ಮಗನೇ ಶಂಕರಾ 
ಶಿರವರಿದು ನಿನ್ನಂದವಾಗದೆ ಪಿಂಗಿದವನೇ ಶಂಕರಾ 


೧೨೮ 


ಎಂದು ನಂದನನ ಗುಣವೃಂದವುಂ ನೆನೆನೆನೆದಾಕ್ರಂದಿಸಿ ಮತ್ತಮಿರದೆ 
៩០០ ಪರಮಕೃಪಾಕರನೆಂಬೀ 

ಬಿರುದಂ ಬಿಸುಟಕಟ ಶಂಕರಾ ಶಂಕರನಂ 
ಹರಸಿ ನಡುಗಾಡೋಳಂಧೆಯ 
ಕರದಂಡನೆಳೆದುಕೊಂಡವೋಲ್ ಮಾಡಿದೆಯೇ 

೧೨೯ 
ಚಂ ಎಲೆ ಗಿರಿಜಾತೆ ಮಾತೆ ಕರುಣಾಕರ ಶಾ೦ಕರಿ ದಿವ್ಯರೂಪ ನಿ 

ರ್ಮಲೆ ನಿಗಮಾಗಮಸ್ತುತೆ ಮಹೇಶ್ವರಿ ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿ ಭಕ್ತವ 
ತೃಲೆ ರತಿಗಂದಳಲ್ಲಳೆದ ದೇವಿ ರಮಾನತೆ ನೊಂದೆನಿಂದು ನಿ 
ಲಘುಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿನಭೀಕ್ಷಿಸಿ ರಕ್ಷಿಪುದೆನ್ನ ನಂಬಿಕೆ 

೧೩೦ 
ಕುದುರೆಯ ಗೊರಸಿನ ತುಳಿತದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಅಳಿದೆಯಾ 
ಮಗನೇ ! ೧೨೬ - ೧೨೮ , ಶಂಕರಾ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ನೀನೆಂದು ನಂಬಿದ್ದರೆ 
ನೀನು ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿದೆಯಾ ? ಮೊದಲೆ ನನ್ನ ಹರ್ಷವೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯ ಕುಡಿಯನ್ನು 
ಚಿವುಟಿಹಾಕಿದೆಯಾ ? ನಿನ್ನ ಸಾವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಹಾರಿಹೋಗದೆ 
ಇರುವಾಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯು ನಿಜವಾಗಿ ಎಷ್ಟಿದೆಯೆಂಬುದು ಇಂದು ತಿಳಿಯದೇ ? 
ಮಗನೇ ನಿನ್ನ ಆಣೆ ! ನಾನು ಪ್ರಾಣದ ಅಳಿವಿಗೆ ಅಂಜುವವಳೇ ? ಅಲ್ಲ ! ಈ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಆಗದೆ ತಪ್ಪುತ್ತೇನೆಯೇ ? ” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಮಗನ 
ಗುಣಸಮೂಹವನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ಚೀರಾಡಿ ಅತ್ತು , ಪುನಃ ಸುಮ್ಮನಾಗದೆ ೧೨೯ , ಎಲ್ವೆ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೇ , ನೀನು ಪರಮಕೃಪಾಕರನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂಹಾರಗೊಳಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ , ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುರುಡಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿನ 
ಕೋಲನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆ. ೧೩೦ . ಎಲೈ ತಾಯಿಯಾದ ಗಿರಿರಾಜ 
ತನೂಜೆಯೇ , ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವವಳೇ , ಸುಖಪ್ರದಳೇ , ಪವಿತ್ರರೂಪ 
ವುಳ್ಳವಳೇ , ಪರಿಶುದ್ದ ಳೇ , ವೇದಾಗಮಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವಳೇ , ಸರ 
ಮೇಶ್ವರಪತ್ನಿ ಯೇ , ಶುಭಾವಹವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವಳೇ , ಭಕ್ಕರುಗಳಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವವಳೇ , ಹಿಂದೆ ಮನ್ಮಥನು ಸತ್ತಾಗ ರತಿದೇವಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡಿ, ಅವಳ 
ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದ ದೇವಿಯೇ , ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವಳೇ , ಇಂದು 


೭೧೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ ! ಎಂದು ಪಂಬಲಿಸಿ ಪಳಯಿಸುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 


ಕು ! ಇಂದೆನ್ನ ವಂಶಭವರೋಲ 

ವಿಂದಂ ಪನ್ನತಿಕೆದೋಡಿ ಬರಿಪರ್ಗಡ ಬಾ 
ಲೇಂದುಶಿರೋಮಣಿಯಂ ನೋ 
ಳೊಂ ದಿಟವೆಂದೆ ದಂತೆ ಮಡಿದನರ್ಕಂ 


೧೩೧. 


ಉ !! ಮಡಣದಿಕ್ಕು ಕೆಂಪಡರೆ ಮಡಿದ ದಿವ್ಯದಿನೇಶಬಿಂಬಮಂ 

ನೋಡಿ ಶಶಾಂಕ ಶಂಕೆದಳೆದಂತೆವೋಲುತ್ಪಳವುಂ ಸರೋಜಮುಂ 
ಕೂಡಿರೆ ಸಂಜೆ ನೀಳೆ ಸಳನೊಂದನವರ್ಚುವ ಬಿರ್ಚುವಾಟಮಂ 
ಮಾಡಿದುವಂತೆ ಸಂದೆಗಮೆ ಸತ್ವರಕಾರಕೆ ವಿಘ್ನ ಮಲ್ಲವೇ 


ಕಂ ! . 


ನೀಲಾಚಲನಿಚಯಂ ಸಲೆ 
ಸಾಲಿಟ್ಟೆದಿದುದು ಕದನಕೆಂದಂಧತಮೋ 
ಜಾಲವನಾಲೋಕಿಪ ಸುರ 
ಪಾಲನ ಮುಕುಟಂಬೋಲೆಸೆದುದಾ ರವಿಬಿಂಬಂ 


೧೩೩ 


ವ|| ಆಗಳವಳ್ಳಿ ಜಾಲಯಮಂ ಪೋಗಿಮಟ್ಟು ರಾಜವೀಧಿಗೆಂದು 


ನಾನು ನೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅಂಬಿಕೆಯೇ , ನಿನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡಿ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಹಂಬಲಿಸಿ, ಅಳುತ್ತ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೧೩೧ . 
“ ಇಂದು ನನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾಜರುಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಶಿವನನ್ನೇ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರಿಸುವರಲ್ಲವೇ ? ಆದುದರಿಂದ ಬಾಲಚಂದ್ರಧರನಾದ ಶಿವ 
ನನ್ನು ದಿಟವಾಗಿ ನಾನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಬಂದನೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಸೂಯ್ಯನು 
ಉದಿಸಿದನು. ೧೩೨. ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕು ಕೆಂಪಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ 
ದಿವ್ಯ ಸೂರೈನ ಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು ತಾಳಿದ ಹಾಗೆ 
ನೈದಿಲೆಯು ಒಂದೊಂದೇ ದಳವನ್ನು ಮುಚ್ಚುವ, ತಾವರೆಯು ಒಂದೊಂದೇ ದಳವನ್ನು ತೆರೆ 
ಯುವ ಆಟವನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದವು, ಸಂದೇಹವು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ 
ನಲ್ಲವೇ ? ೧೩೩. ನೀಲಾಚಲಗಳ ಸಮೂಹವು ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಬಂದಿತೋ 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯ ರಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ಇಂದ್ರನ ಕಿರೀಟವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಸೂಮಂಡಲವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೭೧೩ 


ಉ ! ನೊಂದು ಪಲುಂಬಿ ಹಂಬಲಿಸಿಮೇಲವಾಡಿ ಬಳಲ್ಲು ಬಾಡಿ ಕ 

ಣ್ಣಿಂದಿಳಿವು ಕಾಳುರಮದಾಗಿರೆ ಬಾಯೇ ಅತಿ ಬತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಶೋ 
ಕಂ ದಳವೇಷಿತ ಪೌರರಳಲುತ್ತಿರೆ ತಾನಳುತಲ್ಲಿ ತಾಳು ತ 

ನಂದನನಂಗಮಂ ಮೋಡಿಯಿಡಲ್ನಡೆಗೊಂಡಳಿತಾಧಿನಾಥನೋಳ 
ಕಂ ||, ದೆಸೆಗಳ್ಳಾರ್ದನಿಗುಡೆ ಬಿಡ 

ದಸವಸದಿಂದೋಳರ್ವ ನಿನದದಿಂ ಕಣ್ಣನಿಯಿಂ 
ರಸೆ ಕೆಸಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 

ಸವಳಿಯುತ್ತಳಲುತರಸನರಮನೆಯತ್ತಲ್ 
ವರಿ ಅಂತು ಬಂದು ಸತ್ಯೇಂದ್ರನಂತಃಪುರ ಬಹಿದ್ಯಾರದೇಶದೊಳ್ ನಿಂದು ನಿಡುಸರಂ 
ದೋಜಿಕೊರಲೆ ಕರಮಂ ನೆಗಪಿ 
ಕಂ | ವಿಪುಳತರ ಧರ್ಮಸಾಮಾ 

ಜ್ಯಪಾಳ ಸತ್ಯಾಬ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಧರಾ 
ಧಿಪ ಮೊಯಿತೆಯೊ ಶಿವ ಸದಾಶಿವ 
ಕೃಪಾರಸಾಮತ್ರ ಪುತ್ರನಳಿದಂ ಕಳಿದ 

೧೩೬ 


೧೩೫ 


ರಾಜಬೀದಿಗೆ ಬಂದ ೧೩೪, ಆ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯು ನೊಂದುಕೊಂಡು, ಹಲುಬಿ, 
ಹಲವಾರು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಳಲಿದವಳಾಗಿ ಕಾಂತಿಗುಂದಿ, ಅವಳ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸುರಿಯುವ ದುಃಖಬಿಂದುಗಳು ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು . 
ತುಟಿಯು ಒಣಗಿ ದುಃಖವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿರಲು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಪಟ್ಟಣದ 
ಜನಗಳಿಗೆ ಅಳಲುಂಟಾಗುವಂತೆ ಅಳುತ್ತ , ತನ್ನ ಮಗನ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನಲ್ಲಿ ದೂರು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೋಸುಗ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೩೫ . ಅವಳ 
ಅಳುವಿನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗುಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 
ಭೂಮಿಯು ಕೆಸರಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ತಪ್ಪಿದವಳ ಹಾಗೆ (ಜೋಲಿಯನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುತ್ತು ನಡೆಯುತ್ತ ಅರಸನ ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಅವಸರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ನl! ಹಾಗೆ ಬಂದು ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನ ಅಂತಃಪುರದ ಹೊರಬಾಗಿಲಿನ ಮುಂಭಾಗದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಹಸ್ತ 
ವನ್ನು ಮೇಲೆಮಾಡಿ, ೧೩೬. “ ವಿಶಾಲವಾದ ಧರ್ಮಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ರಕ್ಷಕನೇ , ಸತ್ಯ 
ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಮಹಾರಾಜನೇ , ನಾನು 
ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯವಿದೆಯಯ್ಯಾ ! ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸದಾಶಿವನ 
ಕೃಪೆಯೆಂಬ ರಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರೆಯ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದ ಮಗನು ಕೈ ಮಾರಿದನು ; ಸತ್ತನು.” 


೭೧೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಂ ಎಂದವಿದಿಡುವಾಕ್ರಂದನಸ್ವರಮಂ ಕೇಳಿದು ಶಿವಭಕ್ತರ್ಗಾದ ನೋವಪ್ಪುದೊ 
ಯೆಂದು ಘನನಿನಾದಮಂ ಕೇಳ ರಾಜಹಂಸನಂತೆ ರಾಜಹಂಸಂ ಸೆಡೆದು ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡಂತ 
ವುರದಿಂ ಚಿಂತಾಭರದಿನೇಳ್ಳಂದು ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿ ರೋದನಾಲಾಪವೆತ್ತಣದೆಂಬನಿತ 
ಅಳ್ಳಂದೂರ್ವ ವೃದ್ದ ಕಂಚುಕಿ ಕೈಮುಗಿದಿಂತೆಂದಂ 
ಕಂ | ಕಂದನ ಪಂದಲೆಯಂ ಪಿಡಿ 

ದಿಂದೀವರನಯನೆಯೊರ್ವಳುಅತಿ ಮೊರೆಯಿಡುತುಂ 
ಕಂದರ್ಪರಿಪುಗೆ ಬಾಗಿಲೋ 
ಛಂದಂಗೆಟ್ಟಳುತುಮಿರ್ಪಳವನಿಪತಿಲಕಾ 

೧೩೭ 
ವಂ ಎನಲಾನೆ ವಿಚಾರಿಷಂ ತಳದೊಳಪುಗಿಸೆಂಬುದುಮವಂ ಮಹಾಪ್ರಸಾದವೆಂದ 
ವಳನೊಳಪುಗಿಸಿ ಕರೆದುತರ್ಪಾಗಳ 
ಚಂ || ಕರತಳದಲ್ಲಿ ತಾಳ ತಲೆ ಸೋಗಿಲೊಳಿಟ್ಟ ಕಬಂಧಮೆತ್ತಲು 

ಪರೆದಳಕಾಳಿ ಧೂಳಿ ಪುದಿದಂಗಮಡಂಗಿದ ಬಲ್ಕು ನೆತ್ತರೊಳಕೆ 
ಪೊರೆದ ಸೆಜಿಂಗು ಪಾಯು ಗುವ ಕಣ್ಮನಿ ಬತ್ತುವ ಬಾಯೊದಳ ಸು 

ಯೋರಗಿದ ವಕ್ಯಮುಚ್ಚಳಿತ ಹಾರವನೊಪ್ಪಿಗೆ ಬಂದಳಾರ್ತದಿಂ ೧೩೮ 
ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಮೊರೆಯಿಡುವ ರೋದನಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಇದು ಶಿವಭಕ್ತರಿಗಾದ 
ನೋವೇ ಹೌದೋ ! ಎಂದು, ಮೋಡದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯ ಹಾಗೆ, 
ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನು ಭಯಪಟ್ಟು ಚಿತ್ತವಿಕಾರ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ 
ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಚಿಂತಾಭಾರದಿಂದ ಎದ್ದು ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾದನು. ಈ ಅಳುವು 
ಎಲ್ಲಿಯದೆಂದು ಕೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಂತಃಪುರಚರನಾದ ವೃದ್ಧನು ಕೈ ಮುಗಿದು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : ೧೩೭, “ ಎಲೈ ಅವನಿಪತಿಗಳ ತಿಲಕಪ್ರಾಯನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನೇ , 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಹಾಗೆ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ಹಸಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತ , ದುಃಖದ ದೂರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಸೊಗಸುಗುಂದಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ” ವ|| ಹೀಗೆ ಕಂಚುಕಿಯು ಹೇಳಲು, “ ನಾನೇ ವಿಚಾರಿಸು 
ತೇನೆ, ತಡಮಾಡದೆ ಒಳಗೆ ಹೊಗಿಸು ” ಎನ್ನಲಾಗಿ, ಆ ಕಂಚುಕಿಯು ಮಹಾಪ್ರಸಾದ 
ಎಂದು ಆ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯನ್ನು ಒಳಹೊಗಿಸಿ ಕರೆದು ತರುತ್ತಿರುವಾಗ ೧೩೮. 
ಆ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯು ತಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಂಡ 
ವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಕೆದರಿದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ , ಧೂಳಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ದೇಹದಿಂದಲೂ , ಉಡುಗಿಹೋದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ , ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ನೆನೆದುಹೋದ ನುಸುಗಿನ 
ಸೆರಗಿನಿಂದಲೂ , ನುಗಿ ಸುರಿಯುವ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದಲೂ , ಒಣಗಿದ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದಲೂ , ಅತಿಶಯ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದಲೂ , ಬಾಡಿದ ಮುಖದಿಂದಲೂ , ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಹಾ ! ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ದುಃಖದಿಂದ ಬಂದಳು , 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೭೧೫ 


ವ ಅಂತು ಬಂದಾ ನರೇಂದ್ರನಿದಿರೆಳಾ ರುಂಡಮಂ ಮುಂಡಮನಿಳಿಪುತಳ 
ಲಿರ್ವುಡಿಸೆ ಶೋಕೋದ್ರೇಕಗದ ದಕಂಠಯಾಗಿ ಗಂಟಲೊಡೆವಿನಮೊಳರ್ದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು 
ಮಲಗಿ ಮಗುಳು ಮಗುಳ್ಳಳುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 


ಕ೦ ! ಅಳಲದಿರೆಲೆ ತಾಯೆ ನೀನಾ 

ರಳಿದಣಂಗನಿದಾರವಂ ಕೊರಲೆರೆದ ಮಹಾ 
ಖಳನಾವನಾತನಂ ಪೇ 
ಇಳಿಯೊ ಆತ ಕಾನಿದಕೆ ತಕ್ಕುಜ್ಜು ಗಮಂ 


೧೩೯ 


ವ ! ಎನಲೆಂತಾನುಮಳಲಂ ಸಂತೈಸಿಕೊಂಡು ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂದು ಕರುಣಾಂತರಂ 
ಗಂಗೆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಂಗೆ ಗದ್ಯ ದಾಂಕುರಿತ ಶಿಥಿಲಾಕ್ಷರಂಗಳೊಳಮಡೆ ಪೇಳಗುಳಿಂತೆಂದು 


ಉ ! ಕೇಳವನೀಶವರ್ಯ ಭವದೀಯ ಪುರಸ್ಥಿತನಾಗಿ ಸದ್ವಣಿ 

ಗ್ವಾಳದೊಳೇಳ್ವೆತ್ತು ಸಿರಿಯಿಂ ಗುಣದಿಂ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಿಂ ಕರಂ 
ಬಾಳುತುರ್ದನೊರ್ವ ರವಿನಾಮವಣಿಗ್ವರನೆನ್ನ ವಲ್ಲಭಂ 
ಪಾಳಿಯೊಳೀಶಭಕ್ತಚರಣಾಬ್ಬ ಸಮುರ್ಚನೆಗೆಯುತಳ್ಳುಂ 


೧೪೦ 


ವ|| ಆ ರೀತಿ ಬಂದು ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಆ ರುಂಡವನ್ನೂ , ಮುಂಡವನ್ನೂ 
ಇಳಿಸುತ್ತ ದುಃಖವು ಇನ್ನುಡಿಸುತ್ತಿರಲು, ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡ ಶೋಕದಿಂದ ಗದ್ದ ದಿತಕಂಠ 
ವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಗಂಟಲು ಒಡೆಯುವಂತೆ ಅತ್ಯು , ದೂರಿಕೊಳ್ಳುತ್ಯ, ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಅಳುತ್ತ ಇರುತ್ತಿರಲು, ೧೩೯ , “ ಎಲೈ ತಾಯಿ , ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ನೀನು 
ಯಾರು ? ಈ ಸಮಗನು ಯಾರ ಮಗ ? ಈತನ ಕೊರಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಮಹಾ 
ದುಷ್ಟನು ಅವನಾವನು ? ಆತನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳು? ಆಮೇಲೆ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ 
ಕಾರವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತೇನೆ.” ವ|| ಹೀಗೆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನು 
ಕೇಳಲಾಗಿ ಹೇಗೋ ದುಃಖವನ್ನು ಸಂತೈಸಿಕೊಂಡು ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು ಕರುಣಾ 
ಹೃದಯನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನಿಗೆ ಗದ್ದ ದಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಒಂದೊಂದೇ 
ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತ ಕೈ ಮುಗಿದು ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು . ೧೪೦. ( ಅವನೀಶ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ಕೇಳು, ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವತಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು , ಒಳ್ಳೆಯ 
ವರ್ತಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಲೂ , ಸದ್ದು ಣಗಳಿಂದಲೂ , ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಬಾಳುವವನಾಗಿಯೂ , ಮಹೇಶ್ವರರ ಪಾದಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ರವಿ( ಮಾರ್ತಾಂಡ ಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ ನು ನನಗೆ ಗಂಡನಾಗಿದ್ದನು. 


೭೧೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ|| ಪಿರಿದು ಸಿರಿಯಸಕದಿಂದಾ 

ನಿರುತವನೊಡಗೂಡಿ ಪಡೆದೆನವರುಮಂ ಪು 
ತ್ರರನಮಳಗಾತ್ರರಂ ಭೂ 
ವರ ಕೇಳ್ಳುಖದಿಂದಮಿರ್ದೆನಿರ್ಪನ್ನೆ ವರಂ 


೧೪೧ 


ಮ ! ತನಗುಳ್ಳರ್ಥಮನೆಲ್ಲಮಂ ಬಿಡದೆ ಕೊಂಡುತ್ತಾಹದಿಂದಂ ವಣಿ 

ಧ್ವನಯುಕ್ತಂ ಕಡಲೊಳಡಂಗಡರ್ದು ಪೋಗುತ್ತಿರ್ದೊಡಾ ನಾವೆ ತ 
ದೃನವಾರಾಶಿಯೊಳಾಗಳಾಳೆ ಮಗುಳ್ನ್ನಾಳಂ ಸಮಂತಾಳು ಜೀ 
ವನದೊಳೀವನಮಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದನೇನೆಂಬೆಂ ಮಹೀಪಾಲಕ 


೧೪೨ 


ವಂ ಅಂತುಮಾ ಮಾರ್ತಂಡನಸ್ತಮಯ ಮಾರ್ತಂಡನಂತೆ ನಿಜವಸುಸಮೇತಂ ವನಧಿ 
ಮಧ್ಯದೊಳ್ ಮುಳುಂಗಿ ಫೋಗಳೊಡನೆ 


ಕಂ !! ಸಮನಿಸಿದುದೆನಗೆ ಚಿಂತಾ 

ತಿಮಿರಂ ಮತಿನೇತ್ರವಳಿದುದನಳಿನತರ ಹೈ 

ಮಳಂಕೊರಗಿದುದಸುಚ 
ಕ್ರಮಿದುಬೈಗಮಾಂತುದಾರ್ತಜನವನಚೈತ್ರಾ 


೧೪೧ . 'ಎಲೈ ಭೂಮೀಶನೇ ಕೇಳು : ನಾನು ಅಂಥ ಪತಿಯಾದ ಮಾರ್ತಾಂಡ ( ರವಿ ) 
ಎಂಬವನೊಡನೆ ಅಧಿಕವಾದ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಆರುಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸುಖವಾಗಿ ಇದ್ದೆನು. ಹೀಗಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ : ೧೪೨. ನನ್ನ ಪತಿಯು ಏನನ್ನೂ 
ಬಿಡದೆ ತನಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ವರ್ತಕಜನ 
ರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಹಡಗನ್ನೇರಿ ( ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಎಂದು) ಹೋಗು 
ತಿದ್ದನು. ಆ ಹಡಗು ಭಯಂಕರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು . ನನ್ನ ಪತಿಯೂ ಕೂಡ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! 
ವ|| ಆ ರೀತಿ ಆ ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಮಾರ್ತಾಂಡನು ಆಸಕಾಲದ ಸೂಯ್ಯನಂತೆ ತನ್ನ 
ದ್ರವ್ಯದೊಡನೆ ( ತನ್ನ ಕಿರಣದೊಡನೆ) ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದಕೂಡಲೆ, 
೧೪೩ . ಎಲೈ ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಜನರೆಂಬ ವನಕ್ಕೆ ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಹಾಗಿರುವ 
ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನೇ , ಈ ರೀತಿ ಸೂರ ಮುಳುಗಿದಂತೆ ನನ್ನ ಗಂಡನು ಸಾಯಲು ನನಗೆ 
ಚಿಂತೆಯೆಂಬ ಕತ್ತಲೆ ಮುಸುಕಿತು , ಬುದ್ದಿ ಯೆಂಬ ಕಣ್ಣು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಹೃದಯಕಮಲವು ಕಂದಿತು, ಪ್ರಾಣವೆಂಬ ಚಕ್ರವಾಕಗಳು ಸಂಕಟಗೊಂಡವು. 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಎನಗಿನನಿಂತಳಿವಂ ದಿನ 
ದಿನಕ್ಕೆ ಮದಿಂಗಳೆಸೆವ ಗರ್ಭ೦ ನೆಲಸಿ 
ತನುಗತವಾದುದು ಕಡುಬಡ 
ತನಮೊಡನೆ ಶಿವೈಕ್ಯ ಸೂಕ್ತಿಕರ್ಣಾಭರಣಾ 


ಕಡುರುಜೆಯಡಸಿದ ತನುವುಂ 
ಬಡತನಮೆಡೆಗೊಂಡ ಬಾಳ್ಮೆಯುಂ ಖಲಜನರೊ೦ 
ದೊಡನಾಟವುಮೆರ್ದೆಗಳಲa 
ಪಡೆಯದೆ ಮಾಣ್ಣಪುದೆ ಶೈವಹಿತಶುಭಚರಿತಾ 


ಪತಿಗತಿಯ ಸತಿಗೆ ಗತಿಯೆಂ 
ಬತಿಶಯಮಂ ತಾಳು ತನುವಹಿತ್ರಸಮೇತಂ 
ತತದುಃಖಾಂಬುಧಿಯೊಳ ? 
ಗತಿವಡೆದಾಳೆಂ ಶಿವಾಂಘ್ರನಖಮಣಿಮುಕುರಾ 


ಬತಶಿಖಿಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಬವ 
ಪೊಡರ್ಪನೊಳಕೊಂಡು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ತರ್ಪೆ 
ನೋಡಲುರಿಯನವಧರಿಸು ನೀ 
ನಡಿಗೆಅಗಿದಪೆಂ ಪರೋಪಕೃತಿಗುಣಧಾಮಾ 


೧೪೭ 


೧೪೪. ಎಲೈ ಶಿವೈಕ್ಯತ್ವಬೋಧಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಮಹಾರಾಜಾ, ನನ್ನ ಪತಿಯು ಈ ರೀತಿ ಸಾಯುವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮೂರುತಿಂಗಳು ಗರ್ಭವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತ್ತು . ಕೂಡಲೆ ಕಡುಬಡತನವೂ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ೧೪೫ . ಶಿವಮತಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಶುಭಕರಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳ 
ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳಮಹಾರಾಜನೇ , ಅಧಿಕವಾದರೋಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾತನು, ಬಡತನ 
ಕೂಡಿದ ಬಾಳುವೆ, ದುಷ್ಟರೊಡನಾಟ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ 
ಹೋಗುತ್ತವೆಯೆ ? ೧೪೬ . ಶಿವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಖಗಳನ್ನೇ ರತ್ನ ಕನ್ನಡಿಗಳಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ಮಹಾರಾಜನೇ , ಗಂಡನ ಗತಿಯೇ ಹೆಂಡತಿಯ ಗತಿ ಎನ್ನುವ ಅತಿಶಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಈ ದೇಹವೆಂಬ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ನಾನು ದುಃಖವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದೆನು . ೧೪೭. “ ಪರೋಪಕಾರನೆಂಬ ಗುಣಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನಭೂತನಾದ ಚೋಳ 
ಮಹಾರಾಜನೇ , ಬಡಬಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಒಳಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅವಿಚ್ಚಿ ನೈವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ನನ್ನ ದೇಹದ ಉರಿಯತಾಸವನ್ನು ಕೇಳು, ನಿನ್ನ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅಳುದಿಂಗಳೊಳಗೆ ತನುಭವ 
ರಜವರ್ಗಳಗಳನೆ ರುಜೆಯಿನಳಿದರ್ಷೆಳಲ್ 
ಪೆಜತೇನೋ ದುಃಖಮಿಂತೆಂ 
ದಯಿಪಲ್ಕೆರೆದಪೆನೆ ಕೀರ್ತಿಧವಳಿತಭುವನಾ 


೧೪೮ 


ಉರಿದುದು ಬಗೆ ಮಿಗೆ ಬಂದುದು 
ಹರಣಂ ತನು ಕಂದಿ ಕುಂದಿದುದು ಕಳವಳಮೋ 
ಇರಿಸಿದುದು ಮೂರ್ಛ ಬಿಡದಾ 
ವರಿಸಿದುದೆನಗಾಗಳತಳ ಸತ್ಯನಿಧಾನಾ 


೧ರ್೪ 


ವಂ ಆ ಮರ್ಧೆಯೊಳಾನಿರ್ಪಾಗಳುಮಾ ರಮಣನಮಿತ ಕೃಪೆಯಿನೇಳಂದಂಜದಿ 
ರಂದಭಯವಿತ್ತು 


ಉ ಕೆಯ್ದಳಿರಿಂದೆ ಮೈದಡವಿ ವಾಮವಿಲೋಚನದಿಂದನೋಡಿಸೈ 

ಪೆಯ್ ಪದಾಬ್ಬಮಂ ಪಣೆಯೊಳಿಟ್ಟಳರ್ದಿನಗೊರ್ವಸೂನು ತಾ 
ನೆಮ್ಮೆ ಗುಣಾಂಕನುದ್ಭವಿಪನೀಯಳಲಂ ಪಜದಿಕ್ಕಿ ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಲ್ಗೊಯ್ದ ಪನೆಂದು ಪೇಳು ತಳರ್ದ೦ ತರುಣೇಂದುಧರಂ ಧರಾಧಿಪಾ ೧೫೦ 


ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು . ೧೪೮. ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಲೋಕವನ್ನೇ ಶುಭ್ರಗೊಳಿಸಿದ 
ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನೇ , ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಆರುಜನ ಮಕ್ಕಳೂ ರೋಗದಿಂದ ಮೃತ 
ರಾದರು . ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಳತಕ್ಕದ್ದೇನು ? ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಸಂಕಟ 
ವಿನ್ನೇನಿದೆ ? ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ನಾನು ಶಕ್ಕಳೇ ಅಲ್ಲ. ೧೪೯, ಅತುಳ 
ವಾದ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಧಾನವಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳಮಹಾರಾಜನೇ , ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಉರಿಯಿತು. ಪ್ರಾಣವು ಬೆಂದುಹೋಯಿತು. ಶರೀರವು ಕಾಂತಿಗೆಟ್ಟು 
ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಯಿತು. ಕಳವವು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ತಪ್ಪದೆ ಮೂಛ- ಯು ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ವ|| ಆ ಮರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಿರುವಾಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅಧಿಕ 
ವಾದ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಬಂದು ಅಂಜಬೇಡವೆಂದು ಅಭಯಕೊಟ್ಟನು. ೧೫೦ . 
ಭೂಮಿಾಶನೇ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ತಳಿರಿನಂತಹ 
ಕೈ ಗಳಿಂದ ಮೈ ಮೇಲೆಕೈಯಾಡಿಸಿ, ಎಡಗಡೆಯ ಚಂದ್ರನೇತ್ರದ ತಂಪಾದ ಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿ, ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ನನ್ನ ಹಣೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು , ( ಅಳಬೇಡ 
ನಿನಗೊಬ್ಬ ಸುಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ , ನಿನಗುಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಯ್ಯುವನು ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ ॥ ತಿಳಿದುದನಿತಳೆಮರ್ಛಾ 

ಕುಳತೆ ಮನಸ್ತಾಪಮಳಿದುಮೊಳಸಾರ್ದುದು ವಿ 
ಹೃಳತೆ ಶಿವನೊಲವದೇನಂ 
ಕಳೆಯದೋ ಮನದಳಲನವನಿಪಾಲಕ ತಿಳಕನಿ 


ಗಿರಿ 


ನಂಬದೆ ನಂಬಿಕೆಯರಸನೆ 
ಡಂಬಡೆ ಪೇಳಮಳ ವಚನಮನಿತಳೊಗೆತಂ 
ದಂ ಬಾಲಕನಿವನೆನ್ನಳ 
ಲ೦ ಬಯಕೆಯ ವಿಳಾಸದಿಂದಿಳೆಯರಸಾ 


ಹರನೋಟದತೆದೊಳು ಶಂ 
ಕರನೆಂದೊಳ್ಳೆ ಸರನಿಟ್ಟು ಗತಿಯುಂ ಮತಿಯುರಿ 
ಪರಸುಖದನೀತನೆಂದಾಂ 
ಪೊರೆದೆಂ ಪೊರೆವಂತೆ ಕಲ್ಪಭೋಜದ ಸಸಿಯಂ 


ಗಿಳಿಸಿ 


ಇನನಸ್ತಮಿಸಿದೊಡ್ದ ವಿದ 
ಘನತಿಮಿರಮನಿಂದು ಕಳೆವವೊ ಅತಿ ಕಳೆದಂ 
ಇನನಸ್ತಮಿಸಿದೊಡ್ದ ವಿದ 
ಘನದುಃಖಮನಿಂದುನಿಭನಿವಂ ಮನುಜೇಂದ್ರಾ 


೧೫೧, ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಎಲೈ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನೇ , ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮೂರ್ಛಿಯು 
ಕಳೆಯಿತು. ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯು ಆಡಗಿಹೋಯಿತು. ವೈಕ ವ್ಯವು ಮಾಯ 
ವಾಯಿತು. ಶಿವನ ಒಲವು ಅದೇನನ್ನು ತಾನೆ ಕಳೆಯಲಾರದು ! ೧೫೨. ಎಲ್ಲೆ 
ಅರಸೇ , ಶಿವನು ಒಡಂಬಟ್ಟು, ಹೇಳಿದ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈಗ ಮೃತಪಟ್ಟ ಹುಡುಗನು ಹುಟ್ಟಿ ತನ್ನ ವಿನೋದದಿಂದ 
ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನು. ೧೫೩ . ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಹುಡುಗನಿಗೆ 'ಶಂಕರ' ಎಂದೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಪವಿತ್ರ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟೆನು. ನನ್ನ ಗತಿಯ 
ಮತಿಯೂ ಮುಕ್ತಿ ಸುಖದಾತನೂ ಇವನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು “ ಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಸಸಿಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿದಂತೆ ಬೆಳೆಸಿದೆನು. ೧೫೪, ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರನೇ , ಸತ್ಯಾಸ 
ವಾದೊಡನೆ ಉಂಟಾದ ತಿಮಿರವನ್ನು ಚಂದ್ರನು ಕಳೆಯುವಂತೆ , ನನ್ನ ಗಂಡನು ಸತ್ಯ 
ಮೇಲೆ ಉಂಟಾದ ಘನವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಈ ನನ್ನ 


೭೨೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಹರೆಯಂ ಕಿರಿದಾದೊಡಮೇಂ 
ಪಿರಿದೊ ವಿವೇಕಂ ಶಿವಾಂಕಮಾಲೆಯನತಾ 
ದರದಿಂ ಪಾಡುವನಭವನ 
ಶರಣರ್ಗೆ ಆಗುವನವಂದಿಲಳ್ಳಿನದಿಸುವಂ 


೧೫೫ 
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ಶಿವಕೀರ್ತನಮಂ ಕೇಳ್ವಂ 
ಶಿವಾಂಘಿಪೂಜೆಯನೊಲ್ಲುನೋಳಂ ಮುದದಿಂ 
ಶಿವನಾಮಮನುಚ್ಚರಿಪಂ 
ಶಿವಂಗೆ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲದೇನುಮಂ ಕೊಳಲೊಲ್ಲಂ 


೧೫೬ 


ವ ಇಂತಭಿನವಾಶ್ಚಲ್ಯಕರ ಪವಿತ್ರ ಚರಿತ್ರನೆನಿಸಿ ಪುತ್ರಂ ಪಂಚವರ್ಷಂಬರಂ ನೆರೆದೆಸೆ 
ದಿರ್ದನಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 


ಉ || ನಿನ್ನಿನ ಮುಂಬಗಲ್ಪದೆದು ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನಮಾತ್ಯಪುತ್ರ ನುಂ 

ಚೆನ್ನೆಸೆದಿರ್ಪಿನಂ ವಿಹರಿಪಲ್ಲಿ ಪುರಾಂತದೊಳ್ಳೆದಿಬರ್ಪ ಸೇ | 
ನೋನ್ನತಿಯಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಿವಂ ಪೊಜಿಮಟ್ಟಿರೆ ತತ್ತುರಂಗವೇ 
ತನ್ನಿ ಜಮಸ್ತಕಂ ಪಳಿಯೆ ಮೆಟ್ಟಿದುದುಳ್ಳುರದಿಂ ಧರಾಧಿಪಾ 


೧೫೭ 


ಕುಮಾರನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನು. ೧೫೫. ವಯಸ್ಸು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರಬಹುದು, 
ಹಿರಿದಾದ ವಿವೇಕವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಶಿವನಾಮಾವಳಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹಾಡು 
ತಿದ್ದನು. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶರಣರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಶರಣರೊಡನೆ 
ವಿನೋದದಿಂದ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೫೬ , ಶಿವಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳುವನು. 
ಶಿವನ ಪಾದಪೂಜೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಂತೋಷದಿಂದ “ ಶಿವ 
ಶಿವ ' ಎಂದು ಶಿವನ ಹೆಸರನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಏನನ್ನೂ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ವ|| ಈ ರೀತಿ ನೂತನವಾದ ಆತ್ಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೆನಿಸಿದ ಮಗನು ಐದು ವರ್ಷಗಳ ವಯಸ್ಸಿನವನೆನಿಸಿಶೋಭಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಇರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ೧೫೭ . ನಿನ್ನೆಯ ದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗ 
ನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ , ಅಮಾತ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ ಮಿತವಚನನೂ ಸೊಗಸಾಗಿ ಪಟ್ಟಣದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಚತುರಂಗಬಲದ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಈ ನನ್ನ ಕುಮಾರನು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು ಬಂದಿರಲು, ಅವರ ಕುದುರೆಯು 
ನನ್ನ ಈ ಕುಮಾರನ ಶಿರಸ್ಸು ಹರಿಯುವಂತೆ ತನ್ನ ತೀಕವಾದ ಗೊರಸಿನಿಂದ 
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ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ || ಇವನಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಪಡೆದಪೆ 

ನವಿಗಳತರ ಸುಖಮನೆಂದು ನಂಬಿರ್ದ೦ ಕೇ 
ಲ್ಯುವರಾಜನಶ್ವಖರಕೀ 
ಕುವರಂ ಬಲಿಯಪ್ಪನೆಂದು ಬಲ್ಲೆನೆ ನೃಪತೀ 


೧೫S 


ಎಂದಿಂತೆಲ್ಲಮನವಳಳ 
ಲಿಂದುಸುರೆ ನರೇಂದ್ರವಯ್ಯನಾಲಿಸಿ ಮನದೊಳ್ 
ನೋಂದು ಶಿವ ಶಿವಂ ಬ 
ಲ್ಲಂ ದಿಟಮಿದನೆಂದು ಮಗುಳು ತಲೆದೂಗುತ್ತು 


೧ರ್೫ 


ಬಡಬಾನಳಮಂ ಜಲಮಂ 
ಕಡಲೊಡನಾಂತಂತೆ ಕಾಯುಮಂ ಕರುಣಮನಾಂ 
ತೊಡನೊಪ್ಪಿದನಾತ್ಮಜನೂ 
ಆಡುಶೋಕಂಗೆಟ್ಟ ಸುದತಿಯೊಳ್ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಂ 


೧೬೦ 
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ವಗಿ ಅಂತೊಪ್ಪುಮಿರ್ದು ಪತಿಮೋಹಿಮಂತ್ರಿಪನಂ ಬರಿಸೆಂದು ವೃದ್ದ ಕಂಚುಕಿಗೆ 
ಬೆಸಸುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 


ತುಳಿಯಿತು, ಮಹಾರಾಜಾ, ೧೫೮, ಈ ಮಗನಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನೆಂದು ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನು , ಕೇಳು : ಯುವರಾಜನ ಕುದುರೆಯ 
ಕಾಲಿನ ಗೊರಸಿಗೆ ಇವನು ಆಹುತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ನಾನೇನು ಬಲ್ಲೆನು ! ” 
೧೫೯ . ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಆ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯು ಅತಿ 
ಸಂಕಟದಿಂದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ, ಆ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನು ಕೇಳಿ, 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೊಂದುಕೊಂಡವನಾಗಿ , “ ಶಿವ ಶಿವ , ( ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಶಿವನೇ ಬಲ್ಲನು ” ಎಂದು ಪುನಃ ತಲೆಯನ್ನು ತೂಗುತ್ತ , ೧೬೦. ಸಮುದ್ರವು 
ಬಡಬಾಗ್ನಿ ಯನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ ( ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಧರಿಸಿರುವಂತೆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಮಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಕೋಧವೂ , ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಣ್ಯವೂ ಹುಟ್ಟಲು, 
ಕೋಧ ಕಾರುಣ್ಯಗಳಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಶೋಭಿಸಿದನು. ವ|| ಈ ರೀತಿ 
ಒಪ್ಪಿದವನಾಗಿ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಮಹಾರಾಜನು ಪತಿಮೋಹಿನಂತ್ರೀಶ್ವರನನ್ನು 
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೭೨೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ | ಜನನಿ ಜಗತ್ಯಾಶ್ರಿತ ಜನಾರ್ದನವಂ ವದಾನ್ಯ ಮಾನ್ಯ ಮಾ 

ನಿನಿ ಮಹನೀಯೆ ಮಂಗಳೆ ಮಹೇಶ್ವರಿ ಮಾನುತೆ ಮಂದಯಾನೆ ಸ 
ಜನಹಿತೆ ಸದ್ದುಣಾತೆಸಂಚಿತೆ ಸತ್ಯನಿಧಾನ ಸೌಖ್ಯದಾ 
ಯಿನಿ ಸವಿಳಾಸೆ ಲೇಸನೆ ಪರಾತ್ಪರೆ ಪಾಲಿಪುದೆನ್ನ ನಂಬಿಕೆ 


೧೬೧ 


ಗದ್ಯ !! ಇದು ವಿನಮದವರವರ ಮಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲ 
ಪರಿವೃತ ಪರಶಿವಶ್ರೀಪಾದ ನಖಚಂದ್ರ ಸಾಂದ್ರರುಚಿರುಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚೆಚ್ಚಕೋರಾಯ 
ಮಾನ ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯ ಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಜ 
ಶೇಖರವಿಳಾಸ ವಿಪುಳಪ್ರಬಂಧದೊಳ್ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚೆ ಪ್ರಳಾಪವರ್ಣನಂ 


ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೧೩ ಕ್ಯಂ ಪದ ೧೬೭೭ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 

ಸಂಪೂರ್ಣ೦ 


ಬರುವಂತೆ ಮಾಡೆಂದು ವೃದ್ಧನಾದ ಕಂಚುಕಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ೧೬೧ . ತಾಯೆ , 
ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವವಳೇ , ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂಜಿತೆಯೇ , ಕೊಡುಗೈಯವಳೇ , 
ಮನ್ನಿತಳೇ , ಮಹಾತಾಯಿಯೇ , ಮಂಗಳಕರಳೇ , ಮಹೇಶ್ವರೀ , ಪೂಜ್ಯಳೇ , ನಿಧಾನ 
ನಡಿಗೆಯವಳೇ , ಒಳ್ಳೆಯವರಿಗೆ ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೇ , ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೇ , ಸುಂದರಳೇ , ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವವಳೇ , ಸಕಲ 
ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವವಳೇ , ವಿಲಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೇ , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದವಳೇ , 
ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂದು ತಾಯಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಗದ್ಯ || ಈ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 
ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವು ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ದೇವೇಂದ್ರನ ಕಿರೀಟದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ರತ್ನ 
ಸಮೂಹಗಳ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರಭೆಯ ರಾಶಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಶ್ರೀಪಾದಗಳ ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ದಟ್ಟವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸುವ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವ ರಸಜ್ಞರಾದ ಜನರಿಂದ ಮನ್ನಣೆಗೊಂಡ ಕನ್ನಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದನೆನಿಸಿದ ಷಡಕ್ಷರದೇವನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜ 
ಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯ ರೋದನ ವರ್ಣನೆ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸ 

ಮುಗಿದುದು 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ || ಶ್ರೀ ಮದಗಜಾಭುಜಾಸುಮ 

ನೋಮಂಜುಳಮಾಲಿಕಾವೃತ ಶ್ರೀಕಂಠಂ 
ಸೋಮಕಳಾಧರನೆಮ್ಮಂ. 

ಪ್ರೇಮಂ ಮಿಗೆ ಪೊರೆಗೆ ಸಂತತಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ 
ಮರಿ ವಿಳಸದ್ರ ಕಿರೀಟಕಾಂತಿ ಬಿಸಿಲ೦ತಯ್ಕೆ ವಕ್ಕೇಂದುಮಂ 

ಡಳಮಂ ಚುಂಬಿಸ ತಾರೆ ತಾನೆನಿಸಿ ಮುಕ್ತಾಕುಂಡಲಂ ಗಂಡದೊಳ್ 
ಮಿಳಿರ್ದಾಡುತ್ತಿರೆ ತಾರಹಾರಕಿರಣಂ ಬೆಂಗಳಂ ಬೀಜ ಕ 
ಣಳಿಸುತ್ತಂ ನಡೆತಂದು ಮಂತ್ರಿ ತಿಳಕಂ ಪೊಕ್ಕಂ ತದಾಸ್ತಾನಮಂ 


೨ 


ವಃ ಅತು ಪೊಕ್ಕು ನಿಜೇಶ್ವರಾಂಘಿಗೆಗಿಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟನಾಗಿ ನಿಂದಿರ್ದನಿತ 
ಬಿದಿರೆಳಾ ಬಾಲಶಿರಮಂ ಪಿಡಿದಳ ಹರಭಕ್ಕೆಯಪ್ಪ ಸುದತಿಯಂ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆಂದು ತನ್ನೊಳ 
ನುವಿಸಿ 
ಕಂ || ಇದು ನಿನ್ನಿ ನಶ್ವದೇವಾ 

ಟದೊಳೆನ್ನ ತನೂಜನಂ ನೃಪಾತ್ಮಜಂ ಬಂ 
ದುದು ಗಡ ತಾನಲ್ಲದೊಡೇಂ . 

ಸುದತಿ ಸಭಾಸ್ಥಳಕೆ ಮೊರೆಯನಿಡಿದವಳೇ 
೧. ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತಳಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ತೋಳುಗಳೆಂಬ ಹೂವಿನ ಹಾರದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವವನೂ , ಕರಿಗೊರಳನೂ , ಚಂದ್ರಕಳೆಯನ್ನು (ಜಡೆಯಲ್ಲಿ) ಧರಿಸಿರುವವನೂ , 
ಆದ ಶಿವಲಿಂಗನು ನನ್ನನ್ನು ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸತತವೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ . 
೨. ಅಮಾತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪತಿಮೋಹಿಯ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ್ನ ಖಚಿತ ಕಿರೀಟವು 
ಸೂರನ ಬಿಸಿಲನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿತ್ತು ; ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳು ಚುಂಬಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಕಪೋಲಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಕರ್ಣಾಭರಣ 
ಗಳು ತೂಗಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ವು. ದೊಡ್ಡ ಮುತ್ತುಗಳ ಹಾರದ ಕಾಂತಿಯು ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಿತ್ತು . ಅವನು ಬಂದು ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ವ|| ಆ 
ರೀತಿ ಬಂದು ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನಿಗೆರಗಿ ಕೈ ಮುಗಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿರು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಬಾಲಕನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಳುತ್ತಿರುವ ಹರಭಕ್ಕೆ 
ಯಾದ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಇದೇನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತರ್ಕಿಸಿ 
ದನು. ೩ . ' ಸನ್ನಿವೇಶವು ನಿನ್ನೆಯ ದಿನದ ಅಶ್ವದ ಏರಾಟದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಗ ಮತ್ತು 
ರಾಜಪುತ್ರರುಗಳಿಂದ ಬಂದುದಾಗಿರಬೇಕು, ಅಲ್ಲವೇ ! ಅದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಸುದತಿಯ ) 


೭೨೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಇದಕೆ ಪರಿಹಾರಮಣವಿ 
ಲ್ಲಿದು ಶಿವಕೃತಮಕ್ಕು ನಭವನೋಲೈಗೆ ನೃಪನ 
ಗ್ಯದ ಮಹಿಮೆಗೆ ಕಾರಣವಿಂ 
ತಿದು ತಾನೆಂದರಿದನವನದೇಂ ಸಿತಮತಿಯೋ 


ವ! ಇಂತಮಾತ್ಯ ವರೇಣ್ಯಂ ತಿಳಿದ ಬಗೆಯಂ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿದನಿತಳ್ 
ಪರಂಗಿತಪ್ರಜ್ಞನಾದ ನರೇಂದ್ರ ತಿಳಿದವನಭಿಜ್ಞತೆಗೆ ಮನದೊಳ್ಯಚ್ಚಿ ತಾನುಮುಸಿರದೆಯುಂ 


ಕಂ|| ಕರೆಕರೆ ಕೃತಾಪರಾಧಕ 

ಧರಾತಿಭಾರಕ ಕುಮಾರಕರನೀಗಳೆನು 
ತರಸನುಸಿರ್ವ ನಿತಜಲ್ಬಂ 
ದರಿಳಾಪತಿನೂನು ಸಚಿವನೂನುಗಳಿರ್ವ‌್ರ 


ವll ಅಂತಂದು ಮಣಿಮುಕುಟಕಿರೀಟಕಿರಣಮರುಣಕುಸುಮಮಂ ಪದಪೀಠದೊಳ್ 
ಬಲಿಗೆದರ್ದಂತಾಗೆ ಬಾಗಿ ಪೊಡಮಟ್ಟು ನಿಜಾಪರಾಧಮನರಸನಾದಪನೆಂದು ಶಂಕಿಸುತ್ತಂತಂತೆ 
ಕಂಪಿಸುತ್ತಾ ಕೆಲಸಾರ್ದು ನಿಂದಿರ್ದ ನಿಜಕುಮಾರನುಮಂ ಸಚಿವಸುತನುಮಂ ಕೆಂಪಡರ್ದ 
ಕಣ್ಣಳಿಂದಡಸಿ ನೋಡಿ 


ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಮೊರೆಯಿಡಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದಳೇ ! ೪ . ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪರಿಹಾರವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇದು ಶಿವನಿಂದಲೇ ನಡೆದ ಘಟನೆ. ಶಿವನ ಒಲುಮೆಗೆ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಜನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಹಿಮೆಗೆ ಇದು ಕಾರಣಭೂತವಾದುದು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಿಯಾದ 
ಅವನು ತಿಳಿದನು. ವ|| ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅಮಾತ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ತಿಳಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಮುಖ 
ನೋಡಿದೊಡನೇ ಪರರ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಚೋಳನು ಅರಿತು, ಆ ಮಂತ್ರಿಯ ಜಾಣತನಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿ ಏನೂ ಹೇಳ 
ದಿದ್ದನು. ೫ . ರಾಜನು “ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದವರೂ ಭೂಭಾರ: ರೂ ಆದ ಪುತ್ರರು 
ಗಳನ್ನು ಈಗಲೆ ಕರೆ ಕರೆ. ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ರಾಜಶೇಖರ ಮತ್ತು ಮಿತ 
ವಚನರುಗಳಿಬ್ಬರೂ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದರು . ವ|| ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಬಂದು, ತನ್ನ 
ರತ್ನಮಯವಾದ ಕಿರೀಟದ ಕಾಂತಿಯು ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನ ಪಾದಪೀಠದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ 
ಯನ್ನು ಕೆದರಿದ ಹಾಗೆ ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರು . ತಾವು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧ 
ವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನೆಂದು ಶಂಕೆಗೊಂಡವರಾಗಿ, ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡರು. (ಹೀಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಕುಮಾರನಾದ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನೂ , ಸಚಿವಪುತ್ರನಾದ ಮಿತವಚನನನ್ನೂ ಚೋಳ 


೬ ಕಿಟ್ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂt ಕುಡಿಮಿಾಸೆ ಕುಣಿಯ ಪಣೆಯೊ 

ಧೈಡದೊಗೆತರೆ ಘರ್ಮಜಳಕಣಂ ಭುಕುಟಿ ಪೊದ 
ಆಡೆಗೊಂಡಿರೆ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯ 
ಪೊಡರ್ಪು ರೂಪಾಂತ ತಂದೆ ಘುಡುಘಡಿಸುತುಂ 


ಮ !! ಸ ! ಇನಿತೊಂದೌದ್ದ ತ್ಯಮೇಂ ಸಲ್ಪುದೆ ತನುಮದದಿಂ ಯೌವನೋದ್ರೇಕಲಕ್ಷ್ಮಿ 

ಜನಿತೋದ್ಯದರ್ಪದಿಂ ಮುಂದಣಿಯದಷಯಶಕ್ಕಳ್ಳದತ್ಯಂತ ದೋಷ 
ಕ್ಕೆ ನಿತಾಂತಂ ಬಳ್ಳದೆನ್ನ ತಣಿನಿನಿತು ಭಯಂದೋದೀ ಧಾತ್ರಿಯೊಳ್ 
ಜನರಲ್ಕಂಬರೆಂದೆಂಬುದೆನೆ ಬಗೆಯದೀ ಬಾಲನಂ ಕೊಂದಿರಿ 


ವಂ ಎಂದು ಮತ್ತವಿರದೆ 


ಚಂ ಶರಣಪದಂಗಳಂ ಪದೆದು ಪೂಜಿಸಿ ಶಂಕರಪೂಜೆಗೆಯು ಸ 

ಚರಿತಮನಾಂತು ಶೈವಮತವರ್ತನೆಯಂ ಬಗೆಗೊಂಡು ತಾಳು ಭಾ 
ಸುರಗುಣವೃಂದಮಂ ವಿಮಳಕೀರ್ತಿಯನಾರ್ಜಿಸಿ ಬಾಳುಮೆಮ್ಮನು 
ದ್ರಿಸುವನೆಂದು ನಚ್ಚಿರೆ ಕುಮಾರಕ ಲೇಸನಿದಂ ನೆಗಳ್ಳಿ 


ರಾಜನು ಕೆಂಪಾದ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ದುರುದುರನೆ ನೋಡಿದನು. ೬ , ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಚೋಳನ ಕುಡಿಮಿಾಸೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿತ್ತು . ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. 
ಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಟಿಕ್ಕಿದುವು. ಕೋಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯೇ ಅತಿಶಯ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆ 
ದಂತಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತ ೭ . “ ಇಷ್ಟೊಂದು ಗರ್ವವು ಯೋಗ್ಯವಾದುದೇ ? ದೇಹ 
ಮದ, ಮೌವನಮದ, ಧನಮದಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಮಿತಿಮೀರಿದ ದರ್ಪದಿಂದ ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ವಿಚಾರಿಸದೆ, ಅಪಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದರದೆ, ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ, 
ನನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರದೆ, ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರಾದವರು 
ಅಲ್ಲದ ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆಂದು ಅಂದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚನೆ ಮಾಡದೆ ಈ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಕೊಂದಿರಲ್ಲವೆ ? ” ವ|| ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಸುನ್ನ , 
ನಿರದೆ ೮. “ ಶಿವಶರಣರ ಪಾದಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಶಿವಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ, 
ಯೋಗ್ಯ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ವೀರಶೈವಮತತತ್ತ್ವಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ , ಸದ್ದು ಣ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮಿಮಲಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿ ಬದುಕಿ , 
ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡುವನೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಎಲೈ ಮಗನೇ , 
ನೀನು ಈ ಶಿಶುವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಂಥ ಉತ್ತಮಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಾ ! 


೭೨೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅರಿನೃಪರಂ ಪಡಲ್ವಡಿಪ ಕೇಳಿಯನೊಲ್ಲದೆ ಶಂಭುಪಾದಪಂ 
ಕರುಹಮನೊಲ್ಲು ಪೂಜಿಪ ವಿಳಾಸಕೆ ಸಲ್ಲದೆ ಶೈವಕಾವ್ಯಮಂ 
ಸರಸತೆಯಿಂದ ಕೇಳ ಬಗೆಯೋಳ್ಳಿಗೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಭರ್ಗಭಕ್ತಿಭಾ 

ಸುರಶಿಶುವಂ ಕೊರಲೆ ಅತವ ಲೀಲೆಗೆ ಸಂದುದೆ ಚಿತ್ರಮಾತ್ಮಜಾ 
ಮllಪ್ರ || ಶಿವಭಕ್ತಂಗೆರ್ಮೆ ಭಿಕ್ಷಾನ್ನ ಮನೆ ವಿನಯದಿಂದಿತ್ತ ವಂ ಕೋಟಿಯಷ್ಟೊ 

ದೃವ ಪುಣ್ಯಾವಾಪ್ತಿಯಂ ತಾಂ ಪಡೆವನೆನೆ ತದಾ ಗಸ್ಕರಂಕೋಟಿ ಪಾಪ್‌ 
ಘವಿಶೇಷಾವಾಪ್ತಿಯಂಮೇಡೆಯನೆ ಸುಕೃತಕ್ಕಾದ ಬಿನಘಕ್ಕಿ 
ಲ್ಲವೆ ಪೇಳೀ ದೋಷಕಿನ್ನಾವುದೋ ಪರಿಹರಣಂ ಧಾತ್ರಿಯೊಳೊಡೆನೀಡುಂ ೧೦ 


ಕಂ || ಶರಣರ ಮನಕ್ಕೆ ನೋವು 

ದೊರೆಗೊಳಿಸಿದಘಕ್ಕೆ ದೊರೆಯದೆನೆ ಪರಿಹಾರ 
ಶರಣಶಿಶುಶಿರವನರಿದೀ 
ದುರಿತಂ ನಿಜಶಿರವನಿತ್ತೊಡಂಪೋದಪುದೇ 
ಹರಪೂಜೆಯಿಂದೆ ಮಿಗಿಲೀ 
ಶ್ವರಭಕ್ತರ ಪೂಜೆಯೆಂಬುದಾಗಮಮದಜ೨೦ 
ಹರಚರಣಹದಿನೀ 
ಶ್ವರಶರಣಮ್ಮೊಹಮಗ್ಗಳಂ ವಸುಮತಿಯೊಳ್ 


೯. ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಉರುಳಿಸುವ ಆಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು , ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡುವ ಕಾರಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡದೆ, ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದ 
ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಆನುರಾಗಗೊಂಡು ಕೇಳತಕ್ಕ ಬಯಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತರಾದವರುಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿಶುವಿನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವ 
ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ, ಎಲೈ ಮಗನೇ , ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತೊಡಗಿತೇ ? ೧೦ . ( ಶಿವಶರಣನಾದ 
ವನಿಗೆ ಒಂದುಸಲ ಭಿಕ್ಷಾನ್ನವನ್ನು ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟವನು ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿರಲಾಗಿ, ಆ ಶಿವಶರಣರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದವನು 
ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯೆಯ ಪಾಪವಿಶೇಷಗಳ ಫಲವನ್ನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೇ ? 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸಾಮರ್ಥವು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೇ ಹೇಳು ? (ನೀನು ಈಗ 
ಮಾಡಿರುವ ಈ ದೋಷಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವೆಂಬುದು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಿರುವುದು ? 
೧೧. ಶರಣರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಹಾರವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತರ ಬಾಲಕನ ಶಿರಶೈಚದನದಿಂದುಂಟಾದ 
ಈ ಪಾಸವು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟರೂ ತೀರುವದಿಲ್ಲ ! ೧೨. ಈ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಗಿಂತಲೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತರಪೂಜೆ ಅಧಿಕತರ 
ದ್ದೆಂದು ಆಗಮಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಗಳ ವಿಷಯ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೭೨೭ 


ವರಿ ಎಂದು ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಾಧಿಪಂ ಯುವರಾಜನುಮಂ ಮಿತವಚನನುಮನಂತೆ 
ಜಡಿದು ನುಡಿದುಮಾ ಶಿಶುವನಿರ್ವರೋಳಾವತಂ ಕೊ೦ದನೆಂಬುದಂ ಬೇಗ ಬೆಸಸಿಮೆನೆ ಮಿತ 
ವಚನಂ ಮುಂದಣೆ ವಂದು ಕರಾರವಿಂದಮಂ ಮುಗಿದು ನಿಂದು 
ಉ0 ದೇವ ಮದೀಶ ಬಿನ್ನಪವನನಹಯಂಗಳನೇಜಿ ಮಾಜ ಸೇ . 

ನಾವಳಿಗೂಡಿ ಗಾಡಿವಿಗೆ ಬರ್ಪಿನವಿಾ ಶಿಶು ನೊಳೊಡೈದೆ ಕಂ 
ಡೀ ವಿಭು ತನ್ನ ವಾಜಿಯನೆ ದಾ೦ಟಿಸಿದಂ ತಲೆ ಪಾತ ರಕ್ತಧಾ 
ರಾಳವಿಕ್ಕಿ ಮೆಟ್ಟಿದುದು ಮತ್ತು ರಗಂ ಖುರದಿಂ ಶಿರೋಧಿಯಂ 


ಕ೦೦ ಅದಜಿಂದೆ ದೇವ ತಪ್ಪೆ 

ಇದು ಬಳಿಕೀ ಶಿರಕೆ ಪಳಿಯನೆನ್ನಯ ಶಿರಮಂ 
ಪದೆದೀವುದುಚಿತವೆಂದಾ | 

ಡಿದನಾ ಮಿತವಚನನಚಳ ಸೂತೃತವಚನಂ 
ವಃ ಆಗಳಾ ಸತ್ಯೇಂದ್ರನಾ ಮಾತಂ ಬಗೆಗೊಂಡು ನಿಜಮಂತ್ರಿಯಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ 
ವಿಾತನ ಶಿರವನರಿದೀ ಶಿಶುಶಿರಕ್ಕೆ ಪಳಿಗೊಡುವುದೆನೆ ಘಳಿಲನೆ ಪಳಿಪೊರ್ದದನಳಚರಿತನಿದಿರ್ಗೆ 
ವಂದೆನ್ನ ಶಿರವಿದಕ್ಕೆ ಪಳಿಯೆಂದುತೋರ್ಪಂತೆ ಪಣೆವೆಯೊಲ್ಲ ಕರಾಂಜಲಿಯನಮರ್ಚಿನಿಂದು 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದ್ರೋಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶಿವಶರಣರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ದ್ರೋಹವು ಹೆಚ್ಚಿನದು. ” 
ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳಮಹಾರಾಜನು ಯುವರಾಜನಾದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನನ್ನೂ ಮಿತವಚನನ್ನೂ ಕುರಿತು ಗದರಿಸಿ ನುಡಿಯುತ್ತ , “ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಈ 
ಶಿಶುವಿನ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಯಾವಾತನೆಂಬುದನ್ನು ಬೇಗ ಹೇಳಿರಿ ” ಎನ್ನ 
ಲಾಗಿ , ಮಿತವಚನನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಕರಕಮಲಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ೧೩, “ ದೇವ, ನನ್ನೊಡೆಯನೇ , ನನ್ನ ಬಿನ್ನಹವೇನೆಂದರೆ , ನಾವೀ 
ರ್ವರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇರಿ, ದೊಡ್ಡದಾದ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತವಾಗಿ ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ( ಈ ನಗರದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಈ ಶಿಶುವುನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಜನಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿ 
ದಾಟಿದನು, ನನ್ನ ಕುದುರೆಯಾದರೋ ಈ ಮಗುವಿನ ತಲೆಯು ರಕ್ತಧಾರೆಯಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಗೊಂಡು ಹಾರುವಹಾಗೆ ಗೊರಸಿನಿಂದ ಕೊರಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ೧೪ . 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ , ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ತಪ್ಪು ನನ್ನದು. ಮತ್ತು ಈ ತಲೆಗೆ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೊಡುವುದುಚಿತ ” ಎಂದು ಯಥಾರ್ಥವಾದಿಯಾದ ಆ ಮಿತವಚನನು 
ಹೇಳಿದನು. ವ | ಆಗ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನು ಮಿತವಚನನು ಕೇಳಿದ ಆ ಮಾತನೋ ಪಿ , 
ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಿತವಚನನ ತಲೆಯನ್ನು ಈ ಬಾಲಕನ ತಲೆಗೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಡುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ, ತಟ್ಟನೆ ರಾಜಶೇಖರನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಈ ಮಗುವಿನ ತಲೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೊಡುವೆನೆಂದು 


೭೨೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ || ವರಸತ್ಯವಾಣಿ ಗಂಭೀ 

ರರವಂ ಕೌತುಕಮನಾಳೆ ಸಭೆ ನೃಪನ ಮನಂ 
ಹರುಷವನಮರ್ಚೆ ಸಚಿವಂ 
ಗಿರದಳಲಿರ್ಮಡಿಸೆ ಮತಲಕ್ಷಂ ನುಡಿದಂ 
ಅವಧರಿಪುದು ಬಿನ್ನ ಪಮರಿ 
ಭುವನೇಶ್ವರ ತಪ್ಪಿದೆನ್ನದೆಂತೆನಲಾಂ ಸೈಂ 
ಧವನಿತ್ತ ಸೈಂಧವಮನೇ 

ಅವ ಬಗೆವಿಡಿದಿರ್ದು ಕೇಳೊಡೀ ಮಿತವಚನಂ 
ಮ || ಪೊಸತೀ ವಾಜಿಯುಗಂ ಪುರಂ ಪ್ರಬಳಶೈವವಾತದಿಂ ತೀವಿ ರಂ | 

ಜಿಸುಗುಂ ಸೈನ್ಯಮಗಣ್ಯಮುನ್ನ ತಮದಂ ಮದ್ದೂಧವಂ ಭಕ್ತಮಾ 
ನಸಸಂತಾಪಕರಾಸಹಿಷ್ಟು ವದಂದೀ ಕಜ್ಜಮಂಕೂರ್ತು ಯೋ 

ಚಿಸಲೇನಕ್ಕುಮೆ ಮಾಣ್ಣುದೆಂದನಿವನೆನ್ನಂ ಮುನ್ನ ಮುರ್ವಿಶ್ವರಾ 
ಕಂ | ಎನೆ ನಿನಗೆ ಬಂದ ತಪ್ಪಿ 

ದೆನಗೆ ವಿನೋದಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ ಮಂ ಮಾಡದಿರೇ 
ಳೆನುತಾಗ್ರಹಿಸುತೋಡಂಬಡ 
ಲನುಗೈದೆಂ ದೇವ ವಿಹರಿಪೊಂದುಜ್ಜು ಗಮಂ 

೧೮ 
ತೋರಿಸುವ ಹಾಗೆ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ೧೫ , ಸಭಾ 
ಸ್ಥಾನದ ಜನರು ಆಶ್ರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವಂತೆ, ರಾಜನ ಮನಸ್ಸು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಮಂತ್ರಿಗೆ ದುಃಖವು ದ್ವಿಗುಣವಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಯಥಾರ್ಥವಾದಿಯಾದ 
ರಾಜಶೇಖರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ೧೬ , “ಭೂಮಾಶ್ವರನಾದ ತಂದೆಯೇ , ನನ್ನ 
ಬಿನ್ನ ಪವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಶಿಶುಹತ್ಯೆಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಪರಾಧವು 
ನನ್ನದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸಿಂಧುದೇಶದ ರಾಜನಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸಂಚರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲಾಗಿ , ಈ ಮಿತವಚನನನ್ನು ನಾನು 
ಕೇಳಿದೆನು. ೧೭ . ಅವನು ' ಈ ಕುದುರೆಗಳು ಹೊಸವು, ಪಟ್ಟಣವು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಶಿವ 
ಭಕ್ತರ ಸಮೂಹದಿಂದ ತುಂಬಿ ಶೋಭಿಸುವುದು. ಚತುರಂಗಬಲವು ಮದವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯ , ಗಣನಾತೀತವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತಹುದು. ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಶಿವಶರಣರ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡುವನೇ ವಿನಾ ಸೈರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾಗ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಯೋಚಿಸುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ, ಬೇಡ' ಎಂದು 
ಮೊದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಿಳಿಸಿದನು. ೧೮ . ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ನಿನಗೆ ಬಂದ 
ತಪ್ಪು ನನಗಿರಲಿ, ನನ್ನ ವಿನೋದಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡ ಎಂದು 
ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದೆನು, ಅವನು ಒಡಂಬಡಲು , ದೇವ, ವೈಹಾಳಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಅದರಿಂದಪರಾಧವಿದೆ 
ಇದು ಗಡ ನೀವಜಲಿಯದುದೆ ಮಹೀಶ್ವರ ಸರ್ವ 
ಹೃದಯಾನಿಧಿ ಪಳಿಗೀವುದು 
ಮದುತ್ತಮಾಂಗಮನು ಮಾಧವಂ ಮಚ್ಚು ವಿನಂ 


ಅನಿಮಿತ್ತಮಾಶಭಕ್ತಿಯ 
ತನುಭವನಿಂತಳಿದನೆಂದು ಮಲಗಿದಪುದು ಮ 

ನಮಿನಿತಲ್ಲದೆ ಮಜ್ಜಿ 

ವನಮಂ ತೋಱವಲ್ಲಿ ಮಅಕಮೇಂತೊಅಗುಮೆ 
ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿದಾ ರಾಜಶೇಖರಸುಕುಮಾರನ ಬಗೆಗೆ ಸಭಾಸದ ವೃದ್ದ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ರಾಜನ್ಯಕಂ ಬಗೆಮಚ್ಚಿ ಮಣಿಮುಕುಟಮನೊಲೆದು ತೂಗಿ 
ಕಂ ಪುಸಿಪೊಂದದ ಪೊಸನುಡಿಯಂ 

ವಸುಮತಿಯೊಳ ನುಡಿಯಲಕ್ಕು ಮಿಾ ನೃಪಸುತನಂ 
ತಸುವಳಿಗುಮೆಂಬ ಬಗೆಯೋಳ 

ಮುಸುರುವ ನನ್ನಿ ಗಳ ನಾಯಕರ್ಪೆಲರೊಳರೇ 
ವಂ ಎಂದು ನುತಿಸುತಿರ್ಪಿನಮಾ ಸತ್ಯೇಂದ್ರನಾ ಕುವರಂಗಾದ ತಪ್ಪನರಿದವನೆಂದು 
ದನಪ್ಪುಕೈದು ಸಚಿವಾಸ್ಯಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 


೨೧ 


0. 


ಒಂದು ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡೆನು . ೧೯ , ಆದುದರಿಂದ ಮಿತವಚನನಿಂದಾದ 
ಈ ತಪ್ಪು ನನ್ನದು. ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಅರಿತ ದಯಾಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜನೇ , ನೀನು ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಈ ಶಿಶುವಿನ ತಲೆಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಕೊಡುವುದುಚಿತ. ೨೦ . ಈಶ್ವರಭಕ್ಕೆಯಾದ ಈ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯ 
ಮಗನು ಅನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಸತ್ತನಲ್ಲಾ ! ಎಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ದುಃಖಪಡು 
ವುದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೊರೆಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮರುಕವೇ ಇಲ್ಲ. ” 
ವ|| ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದ ಆ ರಾಜಶೇಖರ ಸುಕುಮಾರನ ರೀತಿಗೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ವೃದ್ದರೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತರೂ ಆದ ರಾಜರುಗಳ ಸಮೂಹವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಘಿಸಿ, ತನ್ನ 
ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಕಿರೀಟದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ೨೧, “ ಸುಳಲ್ಲದ 
ಹೊಸಮಾತನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ನೃಪಕುಮಾರನ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಣವು 
ನಾಶವಾಗುವುದು ಎಂದೆನ್ನುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯ ವಚನವನ್ನೇ ಹೇಳುವ ಸತ್ಯ 
ನಂತರಾದ ನಾಯಕರು ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ಉಂಟೆ ? ” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನು ಆ ಕುಮಾರನಿಗಾದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ತಿಳಿದು , 
ಅವನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಸಚಿವನಾದ ಪತಿವೋಹಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 


೭೩೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕ೦! ಸಂದೆಗಮೇನಿದಕೆಲೆ 

ಕೊಂದವನಿವನಾದಮಾದನೀತನ ಶಿರವು 
ತಂದೀವುದು ಪಳಿಗುಚಿತಮಿ 
ದೆಂದಂ ಶಿವಶಿವ ಸಭಾಸದರ್ಮಅಗುವಿನಂ 


ಎನೆ ಕಳೆಯೇಅದನುರ್ವಿದ 
ನನುರಾಗಂದಾಳ ನಭವನಡಿದಾವರೆಯಂ 
ನೆನೆದನಮರ್ಚಿದನಾ ನಿಜ 
ಜನಕನ ಕನದಂಫಿ ಕಂಜದೊಳ್ ಪೆಅನೆಸಲಂ 


ವ|| ಅಂತೆಅಗಿ ಬೆಸನಂ ಪಡೆದೇಳು ನಿಂದು 
ಕಂ # ನಿಮ್ಮಯ ಮನಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದೆ 

ನುಮ್ಮಳಮಂ ಜನಕ ಗಿರಿಶಭಕ್ತಿಯ ಶಿಶುವಂ 
ದಿಮ್ಮಿದರಿನೆ ಕಡುಪಿಂ 
ದಾಂ ಮಡಿಪಿದೆನೆನ್ನ ವೋಲ್ ಕೃತಘ್ನರುಮೊಳರೇ 
ಮಜವುದಿದನೆಂತುವನ್ನಂ 
ಮಜತೆಯಲ್ವಲವಾಗದೆಂದು ಬೀಳೊಂಡಲ್ಲಿಂ 
ಪೊಣಮಟ್ಟನವಮ ಪದಪಿಂ 
ನೆಗಲಿಗಳ ದೇವನಾರ್ಪು ನಿಗೆ ಯುವರಾಜ 


ಹೀಗೆಂದನು : ೨೨, “ ಮಂತ್ರಿಯೇ , ಇನ್ನು ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಂದೇಹಪಡತಕ್ಕದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಈ ರಾಜಶೇಖರನೇ ಕೊಂದವನೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದೃಢಪಟ್ಟಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈತನ ತಲೆಯನ್ನು ಮಗುವಿನ ತಲೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೊಡುವುದುಚಿತ್ರಣ 
ಹೀಗೆಂದು ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲ ಮರುಗುತ್ತಿರಲು, ಶಿವಶಿವ ! ಆ ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. 
೨೩ . ಹೀಗೆಂದು ರಾಜನು ಹೇಳಲಾಗಿ, ರಾಜಶೇಖರನು ಕಳೆಯೇರಿ ಉಬ್ಬಿದವನಾಗಿ, 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸದಾಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೆರೆನೊಸಲನ್ನು ಚಾಚಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು . ವ|| ಆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಎದ್ದು ನಿಂತು ೨೪ . “ ತಂದೆಯವರೇ , ನಿನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚಿಂತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆನು. ಶಿವಭಕ್ತಿಯಾದ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯ 
ಶಿಶುವನ್ನು ದೊಡ್ಡವರು ಇದು ಕ್ರಮವಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂರತನದಿಂದ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದವನಾದೆನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಕೃತಘ್ನರಾದವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ? 
೨೫ . ಹೇಗಾದರೂ ಈ ದುಷ್ಟ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮರೆಯುವುದು . ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಯ 
ಲಾಗದು ” ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅವನು ! ಸಮರ್ಥರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ( ತಂದೆಯ ಶಿರಚ್ಛೇದನರೂಪ 
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ಒಡನೇಳು ತನ್ನಿರೂಪಂ 
ಬಡೆದಾ ಸಚಿವೇಂದನಾ ನರೇಂದಾತ್ಮಜನೂಲ್ 
ನಡೆತಂದಂ ಪಣತೊಂದಂ 

ಕಡುಕಜ್ಜಮನಲ್ಲಿ ತನ್ನೊಳಾಲೋಚಿಸುತಂ 
ವ|| ಅಂತು ನಡೆತಂದಾ ಕುಮಾರನ ಸತ್ಯವಚನಕ್ಕ ಮಾತನ ಧೈರೋನ್ನತಿಗಮಾತನು 
ತೋಟ ಶಿವಭಕ್ತಿಗಂ ಮನದೊಳ್ಯಚ್ಚಿ ಪೊಗಳು ದೇವಾ ನೀಮುಮಿಾಕ್ಷಣಂ ಮೃಡಪೂಜೆಗೆಯು 
ಬರ್ಪುದೆಂದಂತವುರದಂತಮನೆಬ್ಬಿಸಿ ತಾನು ನಿಜನಿಳಯಕೇಂದತೀವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೇಕಾಂತ 
ಭವನದೊಳುಮಾಕಾಂತನಂ ಪೂಜಿಸುತನಂತರಂ | 


ಕಂ ನಿತ್ಯಂ ನಿಜೇಶ್ವರಪ್ರಿಯ 

ಕೃತ್ಯಂ ಶಿವಚ್ಛತನಧಿಕಸತ್ಯಂ ಘನಸಾ 
ಹಿತ್ಯಂ ಜನನುತ್ಯಂ ಸದ 

ಮಾತ್ಯಂ ಕರತಳದೊಳಲಗನಳವಡಿಸುತ್ತ 
ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ ! ಒಡೆಯನನಗ್ಗದ ಪುತ್ರನನೀಗಳಾಂ 

ಮಡಿಪುತಕ್ಕಟ ಬೆಂದ ಶರೀರಮಂ 
ಪಿಡಿದು ಬಾಳೆನೆ ಧಾತ್ರಿಯೊಳೆಂದು ತ 

ನೊಡಲ ನೀಗಲೊಡರ್ಚಿದನಾಕ್ಷಣಂ 
ವ! ಅಂತೊಡರ್ಚಿ ಶಿವಾಂಘ್ರಯುಗಳಮನೆರ್ದೆಯೊಳನುಗೊಳಿಸಿ ನಮಿಸಿ 


ವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ) ಹೊರಟುಹೋದನು. ೨೬ . ಸಚಿವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪತಿ 
ಮೋಹಿಯು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜಶೇಖರನೊಡನೆ ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದು , ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಠಿಣವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದನು. ವ|| ಆ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬಂದಂಥ ರಾಜಶೇಖರನ ಸತ್ಯದ ಮಾತಿಗೂ , ಆತನ ಧೈರಕ್ಕೂ , ಶಿವ 
ಭಕ್ತಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊಗಳಿ, ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನೀವು ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಹೊಗಿಸಿ, ತಾನೂ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಏಕಾಂತಗೃಹದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದನು. ೨೭. ಸತತವೂ 
ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೇ ಕೋರುವಂತಹ ಶಿವಭಕ್ತನೂ , 
ಸತ್ಯಶಾಲಿಯೂ , ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞನೂ , ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹನೂ ಆದ ಪತಿಮೊಹಿಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ೨೮, ಒಡೆಯನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನ ಕುಮಾರನಾದ 
ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತುಚ್ಛವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಎಷ್ಟು 
ಕಾಲ ಬದುಕುವೆನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ , ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕು ದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ವ|| ಆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪಾದ 


೭.೩೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ || ಕಡುಗಲಿ ಚಂಡಿಕೆಯಂ ತ 

ನೆಡಗೈಯಿಂದಡಸಿ ಪಿಡಿದು ಸಾರ್ಚಿ ಕೊರಲ್ಲಾ 
ಕಡುಗಮನೆ ಘರಿಘರಿಲನೆಡೆ 
ಯುಡುಗದೆಕೊಆದರರೆ ಮಡಗಿದಂ ನಿಜಶಿರಮಂ 


ಪತಿಯಾಣತಿಯಂ ಫಾಯಿದೆ 
ಪತಿಯಣುಗನನೆಯೇ ಮಡಿಪಲಾಅದೆ ಮಡಿದಂ 
ಪತಿಮೋಹಿ ಸಚಿವಸಂಕುಳ 
ಪತಿ ಪರಿಕಿಪೊಡೀತನೊರೆಗೆ ಬರ್ಪವರೋಳರೇ 

೩೦ 
ವಂ ಎಂದವಿದಖಿಳಪುರಜನಂ ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತುಮೀರ್ಪಿನಮಿತ್ತಲ್ ರಾಜಶೇಖರರಾಜಂ 
ರಾಜಶೇಖರಪೂಜಾಗೃಹಮನೋಜೆಯಿಂ ಪೊಕ್ಕು ಮಿಕ್ಕು ನಿರ್ಮಲೀಕೃತ ಕರಚರಣನುಮಸವು 
ಭಸಿತ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ ಲಸಿತ ಲಲಾಟಪಟನುಮಭಿನವರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಕಲಿತಕಂಧರನುವಾಗಿ 
ಮರಿ ವರಪಂಚಾಮೃತ ಪಂಚಗವ್ಯ ಮೃಗಭೂಕಾಶ್ಮೀರಸಮ್ಮಿಶ್ರಭಾ 

ಸುರವಾರಿಸ್ತಪನಂಗಳಂ ರಚಿಸಿ ಬಿಲ್ವೇಂದೀವರಾಬಾದಿಯಂ 
ಧರಿಸುತ್ತರ್ಪಿಸಿ ಧೂಪದೀಪವಿಳಸನ್ನಿವೇದ್ಯ ತಾಂಬೂಲಮಂ 
ನರನಾಥಾಗ್ರಣಿ ಪೂಜೆಗೈದನೊಲವಿಂ ಶ್ರೀಶೈಲಜಾಕಾಂತನಂ 


ದ್ವಯವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಗೊಳಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದವನಾಗಿ ೨೯ , ಆ 
ಪತಿಮೋಹಿಯು ಎಡಗೈಯಿಂದ ತನ್ನ ಶಿಖೆಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಅಬ್ಬಾ ! ಕಂಠಕ್ಕೆ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಘರಿಘರಿಲ್ ಎನ್ನುವಂತೆ ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೆ 
ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತೆಗೆದಿಟ್ಟನು. ೩೦ . ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಪತಿಮೋಹಿಯು 
ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾರದೆಯ , ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗದೆಯೂ 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು . ವಿಚಾರಿಸಿನೋಡಿದರೆ , ಇಂಥ ಮಂತ್ರಿಯ 
ಉಪಮಾನಕ್ಕೆ ಬರತಕ್ಕವರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಾದರೂ ಉಂಟೆ ? ವ|| ಇಂತೆಂದು ಸಮಸ್ತ 
ಪಟ್ಟಣದ ಜನರು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇತ್ತಕಡೆ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು 
ಚಂದ್ರಧರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜಾಗೃಹವನ್ನೂ ಹಸ್ತಪಾದಗಳನ್ನೂ ತೊಳೆದು 
ಕೊಂಡವನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ , ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಪಮವಾದ ಭಸ್ಮವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ನೂತನವಾದ ರುದ್ರಾಕಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ 
೩೧, ಪಂಚಾಮೃತಗಳಿಂದಲೂ , ಪಂಚಗವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ , ಕಸ್ತೂರಿ, ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಲದಿಂದಲೂ , ಶ್ರೀಶೈಲಜಾಕಾಂತನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಬಿಲ್ವ , ನೀಲೋತ್ಪಲ ಮತ್ತು ಕಮಲ ಮೊದಲಾದ ಪುಷ್ಪ ಪತ್ರೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ , ಧೂಪ 
ದೀಪ ನೈವೇದ್ಯ ತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದನು, 


೬೩೩ 
ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 

ವ|| ಅಂತು ನಿರತಿಶಯಭಕ್ತಿಯಿಂದರ್ಚಿಸಿ ಕಣ್ಣೀವಿನೋಡಿ ಬಗೆಗೊಂಡು ಭಾವಿಸಿ 
ಮಂದಾಕ್ರಾಂತ|| ಕಾಮಾರಾತೇ ತ್ರಿಭುವನಪತೇ ಶರ್ವಭಕ್ಕಾನುಕ೦ಪಿನ್ 

ಸೋಮಾರ್ಧಾ೦ಕ ತ್ರಿಪುರಹರ ಕಾಲಾಂತಕ ತಕ್ಷಶೂಲಿನ 
ವ್ಯಮಾತೀತ ಪ್ರಣವಗಫಣಾಭದ್ದರೆ ಸ್ವರ್ಗ ಮೋಕ್ಷ 

ಸ್ವಾಮಿ ದೇವಪ್ರಮಥ ಪರಿಷನ್ನಾಥ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋಸ್ತುಂ ೩೨ 
ವ|| ಎಂದಮಂದಾನಂದದಿಂದಿಂದುಧರನಂ ನುತಿಸುತ್ತೇಆಗಿ ತತ್ವ ಸಾದಂಬಡೆದನಂತರ 
ಮುಖಿಳಮಾಹೇಶ್ವರರಂ ಬರಿಸಿ 
ಚಂ || ಘನತರಭಕ್ತಿ ಕೈಮಿಗೆ ಪದಾಬ್ಬ ಮನರ್ಚಿಸಿ ಪೂರ್ಣರಾಗದಿಂ 

ಧನಕನಕಾಂಬರಪ್ರಸರ ಸನ್ಮಣಿಭೂಷಣವೃಂದಮಂ ಮಹಾ 
ವಿನಿಯದಿನಿತು ಕೈಮುಗಿದು ಕಿಂಕರಭಾವವನಾಳು ಪೇಳು ಮು 

ನ್ನಿನ ನಿಜವೃತಮಂ ಪಡೆದವಂದಿರ ಸತೃಪೆಯಂ ಕುಮಾರಕಂ 
ಕಂ | ತೊಡವೆಳಗು ಪೊಳೆಯೆ ವದನವ 

ದುಡುಪತಿಯಂ ಪಳಿಯ ನೇತ್ರರುಚಿ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂ 
ಜಡಿಯೆ ನಡೆತಂದನೊಲವಿಂ 
ಮೃಡನಂ ಜಾನಿಸುತೆ ಜನನಿಯರಮನೆಗಾಗಲ್ಲ 


L 


೩೪ 


ವ|| ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಕಣ್ಣುಂಬಿ ನೋಡಿ, 
ಭಾವತುಂಬಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ೩೨. “ಮನ್ಮಥವೈರಿಯೇ , ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಕರ್ತೃ 
ನಾಗಿರುವವನೇ , ಭಕ್ತ ಜನರಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವನೇ , ಚಂದ್ರಧರನೇ , ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದವನೇ , ಯಮಸಂಹಾರಕನೇ , ತ್ರಿನೇತ್ರನೇ , ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೇ , ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಅತೀತನಾದವನೇ , ಓಂಕಾರವಾಚ್ಯನೇ , ಆದಿಶೇಷಧಾರಿಯೇ , ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನೇ , ಪ್ರಮಥಾಧಿನಾಥನೇ , ದೇವನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ” 
ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಆನಂದದಿಂದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆತನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ಅನೇಕ ಜನ ಮಹೇಶ್ವರರುಗಳನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ೩೩ . ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆ ಮಹೇಶ್ವರರು 
ಗಳ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಧನಕನಕ ವಸ್ಯ ರತ್ನಾಭರಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಕೈಂಕಯ್ಯದಿಂದ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಬಂದಂಥ ಸಮಸ್ತ ಮಾಹೇಶ್ವರರುಗಳ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಆ ರಾಜಶೇಖರನು 
ಪಡೆದನು. ೩೪. ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಮುಖವು ಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರಲು, ನೇತ್ರಪ್ರಕಾಶವು ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಕೀಳಾಡುತ್ತಿರಲು, ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಜನನಿಯಾದ ಅನ್ನುತಮತಿಮಹಾದೇವಿಯ 


೭೩೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತು ಬಂದು ಮಣಿಪೀಠವನಳಂಕರಿಸಿ ವಿನಿಯೋಗದ ಮಡದಿಯರ ನಡುವೆ 
ಕುಳ್ಳಿರ್ದಮೃತಮತಿದೇವಿಯರಡಿದಾವರೆಗೆಟಿಗರೊಡನೆ 
ಮ || ಕಡಗಂ ಗಿನೆತೋಳಳಿಂ ನೆಗಪಿದಳಿಸಿದಳನ್ನ ಕ 

ಇಡೆಯಿಂ ತುಳ್ಳೆ ಮುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಲಿದಳುಂಡಾಡಿದಳುದ್ದಿಸು 
ತೊಡನರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದಳೂರ್ತಪ್ಪಿದ ಮೆ 

ಲ್ಕುಡಿಗೊಟ್ಟಳುದವಾಂತಳಾ ಜನನಿ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಮಂತಪ್ಪುದೋ - ೩೫ 
ವ | ಅನಂತರಂ 
- ಮಗನೆ ಪೊಸತೊಂದು ಕಜ್ಜ೦ 
ನೆಗಳಿದೆ ನಗೆಮೊಗದೊಳಗಿಪದೇನೆಂಬುದನೆಂ 
ದೊಗುವಿಗೆಯಿಂ ಮುದ್ದಿಸಿ ಮಿಗೆ 

ಮೃಗಶಾಬೇಕ್ಷಣೆ ಕುಮಾರನಂ ಬೆಸಗೊಂಡ೪೯ 
ಚಂ|| ಜನನಿ ತುರಂಗಮೇಟಿ ಬಲಗೂಡಿ ಬರುತ್ತಿರೆ ಮೆಟ್ಟಿತೋರ್ವ ಭ 

ಕನ ಶಿಶುವಂ ಕೊರಲ್ಪ ಅಲಿಯ ಮಂತ್ರಿ ಕುಮಾರಕನಶ್ವಮಾತನ 
ಲೆನೆ ನಿನಗಾದ ತಪ್ಪೆನಗೆಮುತ್ತುಸುರ್ರೆಂ ಮೊದಲಂತದಕ್ಕೆ ಮ 
ಜನಕನರೇಂದ್ರನನ್ನ ಶಿರಮಂ ಪಳಿಗಿಪನಿಂದು ನಿಶ್ಚಯಂ 


ಕಂ | 


6 . 


ಅರಮನೆಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದನು. ವ|| ಹಾಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ರತ್ನಖಚಿತ ಸೀಠದಲ್ಲಿ 
ಸೇವಕಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಾಯಿಯಾದ ಅಮೃತಮತಿ 
ದೇವಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ೩೫. ಜನನಿಯಾದ ಅಮೃತಮತಿ 
ದೇವಿಯು ಗಿನ್ನುವ ಕೈ ಕಡಗಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಾಚಿ 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಪಗಳು ಉದುರುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಮುದ್ದಾಡಿ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು , ತಾನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಆಸನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಇಂಪಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಳು . ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವ|| ಆಮೇಲೆ ೩೬ . “ಮಗನೆ, ನಿನ್ನ ನಗೆಮೊಗವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹೊಸಕಾಠ್ಯವು ಸಂಭವಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅದೇನು ಹೇಳು ? ” ಎಂದು ಆ ಮೃಗಶಾಬೇಕ್ಷಣೆಯಾದ ಅನ್ನು ತಮತಿದೇವಿಯು ಮಗ 
ನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ೩೭. - ( ಅಮ್ಮಾ , ನಾನು ಚತುರಂಗಬಲ ಸಮೇತನಾಗಿ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೇರಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮಂತ್ರಿ ಕುಮಾರಕನಾದ ಮಿತವಚನನ 
ಕುದುರೆಯು ಒಬ್ಬ ಶಿವಭಕ್ತನ ಮಗನ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಕತ್ತರಿಸುವ ಹಾಗೆ ತುಳಿಯಿತು. 
ನಾನು ನಿನಗಾದ ತಪ್ಪು ನನ್ನ ದೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿದ್ದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಜನಕ 
ನಾದ ರಾಜನು ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೇ ಆ ಮಗುವಿನ ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ತಿ 


ಕಂ || ಅಂಬಿಕೆ ನಿಮ್ಮಡಿಗೆಆಗುತೋ 

ಡಂಬಡೆ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಪೋಗಿದಿದೆನೆನ್ನಂ 
ಪಂಬಲಿಸದೆ ಮಿತವಚನನ 

ನಿಂಬದೆನ್ನಂತೆ ಕಾಣುದಿಂತಿದೆ ಕಜ್ಜರಿ 
ವ | | ಎಂದು ಮುಗುಲ್ಲಿಂತೆಂದಂ 
ಚಂ || ಮೊದಲೆಳೆಯರ್ಕಳಿಲ್ಲದುದೂಅಸಿ ಮದುರುವಿತ್ತ ಮಂತ್ರದಿಂ 

ಪದಪಿನೊಳೀತನಂ ಪಡೆದು ಬಾಲ್ಯದ ಲೀಲೆಯನೊಲ್ಲು ನೋಡಿ ಪಂ 
ಪೊದವಿದ ಯವನೋದಯ ವಿಳಾಸವನೀ ಕ್ಷಿಪ ಕಾಲಕಿ೦ತು ಬಂ 

ದುದೆ ಮೃತಿಯೆಂದು ಚಿಂತಿಸದಿರಿಂತಿದನಾಂ ಸೆಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿದೆಂ ೩೯ 
ವಃ ಎಂದಾ ಯುವರಾಜಶೇಖರಂ ಬಿನ್ನವಿಸೆ ತಾನತ್ಯಂತ ಶಿವನಿಷ್ಠೆಯಪ್ಪುದಂ 
ತಲೆದೋರ್ಪಮನಃಕ್ಷತಾಂಕುರವಂ ಧೃತಿನಖಾಗ್ರದಿಂ ಚಿವುಂಟಿ ಮಗುಳು ಬರಸೆಳೆದು ಮೊಲೆ 
ತೊರೆಯೆ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ಮುದ್ದುಗೆಯು 
ಕಂ || ಎನ್ನಾಳನ ಸತ್ಯಂ ಗೆಲೆ 

ನಿನ್ನ ಸುವಂ ಭಕ್ತಶಿಶುಗೆ ಕುಡು ಚಿಂತೆಯದೇ 
ಕೆನ್ನಸುವೆ ಪಾರ್ವತೀಪತಿ 
ಪನ್ನಳಿನಭ್ರಮರಲೀಲೆದಳೆ ತಳರೆಂದಲ್ಲ 


ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ ; ಇದು ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿ. ೩೮. ಜನನಿಯೇ , ನಿನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಂಬಲಿಸ 
ಬೇಡಿರಿ . ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಮಿತವಚನನೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು. ಇದೇ (ಈಗ 
ನಾನು ಬಂದ) ಕಾರ ಗೌರವ ” ವ|| ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪುನಃ ನುಡಿದನು : ೩೯. “ಮೊದಲು 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತ , ನನ್ನ ಗುರುವಾದ ಚಿದ್ದನಶಿವಾಚಾರರು ಉಪದೇಶಿಸಿದ 
ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಭಾವ ಫಲವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದು, ನನ್ನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೋಡಿ, ಈಗ ಪ್ರಾಯದ ವಿಲಾಸವನ್ನು ನೋಡುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮರಣವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೇ ? ಎಂದು ಚಿಂತೆಮಾಡಬೇಡ, ಈ ವಿಷಯ 
ನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ” ವ|| ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯುವರಾಜನಾದ 
ರಾಜಶೇಖರನು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಆ ಅನ್ನು ತಮತಿಯು ತಾನು ಅತ್ಯಂತ ಶಿವನಿಷ್ಠೆ 
ಯುಳ್ಳವಳಾದ್ದರಿಂದ ಅಂಕುರಿಸುತ್ತಿರುವ ದುಃಖದ ಮೊಳಕೆಯನ್ನು ಧೈರವೆಂಬ ಉಗುರಿ 
ನಿಂದ ಚಿವುಟಿಹಾಕಿ , ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಮೊಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲು ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳಲು, 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುದ್ದಿಸಿದಳು . ೪೦ . “ ನನ್ನ ಪತಿಯ ಸತ್ಯವು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಶಂಕರನೆಂಬ ಹುಡುಗನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೊಡು. ಚಿಂತೆ ಮಾಡಬೇಡ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣರೂಪನಾದ ಪುತ್ರನೇ ಸಾಂಬನ 


೭೩೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಈ ಸತ್ಯವಚನಾ ನಯ 
ಮಾ ಸದ್ಗುಣವಾ ವಿವೇಕಮಿಾ ಸಕಳಕಳೊ 
೧ಾಸತೆಯಿಾ ಘನಧೃತಿವಿ 

ನ್ಯಾಸಂ ಮತ್ತೂನುಗಲ್ಲದನ್ಯರೊಳೊಳವೇ 
ವಂ ಎಂದು ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ಕೆಳದಿಯರೊಳೊಗಳುತಮಿರ್ಪಿನಲ್ಲಿಂ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ಧೃತಿಧರಾಧರಂ ರಾಜವೀಥಿಗಳಂದು ಸಚಿವವೃತ್ತಮಂ ದೂತವಚನದಿನದು ಜನಕನಿರ್ಪೆಡೆ 
ಗೇಟ್ರಂದೀ ವೃತಾಂತಮೆಲ್ಲಮಂ ಪೇಳಲೊಡನೆ ಕೇಳು ಸಕೌತುಕಾಂತರಂಗಂ ಸಂದಾಯಿಯೆಂಬ 
ಹಡಪವಳನಾನನಮಂ ಪಿಂತಿರಿಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಕಂ || ಹರಚರಣಭಕ್ತಿರಸಭಾ 

ಸುರಹೃದಯಾಂಬುರುಹನಾ ನರೇಶ್ವರನವನಂ 
ಕರೆದೆಲಿ ಪೋಗು ಕುವರನ 

ಶಿರಮಂ ಮಿಗೆ ತರ್ಪುದೆಂದು ಬೆಸಸಿದನಾಗಳ್ 
ಉU ಜೀಯ ಮಹಾಪ್ರಸಾದವೆನುತಂದೊಡನೇಳರೆ ಖಡ್ಡ ಮಾಂತು ಸಂ 

ದಾಯಿಯೆನಿಪ್ಪ ಕೃತ್ಯನವನೀಶಸಭಾಂತರದತ್ತಣಿಂ ಸರೋ 
ಜಾಯತನೇತ್ರನೋಲ್ಲು ಪೊಡಿಮಟ್ಟಧಟಿಂ ನಡೆಗೊಂಡನಲ್ಲಿ ಪು 
ಸ್ನಾಯುಧವೈರಿಯಂಫ್ರಿಗಳನಾಂತರ್ದೆಯೊಳ್ಳಿಗೆ ರಾಜಶೇಖರಂ 


ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮರದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವವನಾಗು, ಹೊರಡು” ಎಂದು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದಳು. ೪೧ . “ ಈ ಸತ್ಯ ವಚನ, ಈ ನೀತಿ, ಈ ಸದ್ದು ಣ , ಈ ವಿವೇಕ, 
ಈ ಸಕಲವಿದ್ಯಾ ಕೌಶಲ್ಯ , ಈ ಧೈರಸ್ಥಿತಿ ನನ್ನ ಮಗನಿಗಿಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯರಲ್ಲಿ ಇರಲು 
ಶಕ್ಯವೇ ?” . ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಆ ಧೈರವೇರುವಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ರಾಜಬೀದಿಗೆ ಬಂದು ಸತಿ 
ಮೋಹಿಯು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ದೂತನ ಮೂಲಕ ಅರಿತು, 
ತಂದೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಕೂಡಲೆ ರಾಜನು ಕೇಳಿ 
ಆಶ್ಚರಚಿತ್ತನಾಗಿ , ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂದಾಯಿಯೆಂಬ ಸೇವಕನ ಮುಖವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ನೋಡಿದನು. ೪೨. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಭಕ್ತಿರಸದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಹೃದಯ 
ಕಮಲವುಳ್ಳಂಥ ಆ ರಾಜನು ಸಂದಾಯಿಯನ್ನು ಕರೆದು “ಎಲವೋ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಈ ರಾಜಶೇಖರಕುಮಾರನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ತರಬೇಕು” ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದನು. ೪೩ . ಆ ಸಂದಾಯಿಯು “ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯೇ ಮಹಾಪ್ರಸಾದ ” 
ವೆನ್ನುತ್ತ ಕೂಡಲೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂದು ರಾಜಸಭೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ, ಅ ಕಮಲಸದೃಶ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕಾಮವೈರಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡು 


೨೩೭ . 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


D 


ವ|| ಅಂತು ರಾಜವೀಥಿಯೋಟೈ ತರ್ಪಿನಮಾ ಪೌರಜನಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಮ || ಚತುರಂಭೋನಿಧಿ ಮುಟ್ಟಿದುರ್ವರೆಗಧೀಶತ್ವಂ ಗಡಾ ವಿಶ್ವವಿ 

ಶ್ರುತ ಸಾಮಂತನರೇಂದ್ರಮೌಲಿಘಟಿತಾಂಘ್ರತ್ವಂ ಗಡಾ ಯೌವನ 
ನೈತ ಸೌಂದಯ್ಯ ತನುತ್ವ ಮುಂಗಡ ಬಳಿಕ್ಕಂತಂದೊಡಂ ತನ್ನ ಜೀ 

ವಿತಮಿಾವಂ ಗಡ ನನ್ನಿ ಗೀ ಕುವರನಂ ಪೋಲ್ಸನ್ನರಾರ್ಧಾತಿಯೊಳ್ 
ಕಂಗಿ ಅಕ್ಕಟ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಂಗಿದು 

ತಕ್ಕುದೆ ನುಡಿದಂಡಮೋಳವೆ ಸಚಿವಸುತಾಶ್ವಂ 
ಚಕ್ಕನೆ ಮಗುವ ಮಡಿಪಿ 

ಡಿಕ್ಕಿದಪಂ ಗಡ ಕುಮಾರಕುಸುಮಾಯುಧನಂ 
ವಂ ಎನುತಿರೆಯಿರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲ೦ಬರಬಲೆಯರ್ನೆರೆದು 
ಮರಿ ಬಿಸುಸುಯ೦ಬಕದಂಬುವಂ ಮಿಡಿದು ಹಾಯೆಂದಳು , ಕೈನೀಡಿ ತೆ | 

ಆಸಿಯಂಮೇಸೆದೆಲ್ಲಿ ಬಂದುದೊ ತುರಂಗಂ ಕೇಳಿಯೇಕಾದುದೀ 
ಶಿಶುವಿಂತ್ಕಳಿದ ದೂಅ ದಳದೇತಕೆವೊವೋವೊ ಕೋ 

ಪಿಸಿ ಚೋಳಾಧಿಪನೇಕೆಕೊಲ್ವನೊ ಧರಿಮಿತ್ರನಂ ಪುತ್ರನಂ 
ವವನಾಗಿ ಧೈಯ್ಯದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ನಡೆದನು. ವ|| ಹೀಗೆ ರಾಜವೀಥಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಪಟ್ಟಣದ ಜನರು ನೀರಿಕ್ಷಿಸಿ 
೪೪. “ ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರಪರಂತವಾದ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದರೂ , ವಿಶ್ವ 
ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಸಾಮಂತರಾಜರುಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಾಗಿದ್ದರೂ , 
ಮೌವನದಿಂದ ಸೌಂದಯ್ಯಗೊಂಡ ದೇಹವನ್ನುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಿತವಚನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಮಾತಿಗಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಬಾಲಕನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವನಲ್ಲಾ ! . ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರರಾಜ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ . ೪೫ . ಅಯ್ಯೋ ! ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗಾದರೂ ಇದು ಯೋಗ್ಯವೇ ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಮರಣದಂಡನೆಯುಂಟೆ ? ಮಿತವಚನನ ಕುದುರೆಯು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ತುಳಿದು 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದರೆ ರಾಜನು ಮನ್ಮಥಸದೃಶನಾದ ಈ ರಾಜಶೇಖರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ತಿರುವನಲ್ಲವೆ ! ” ವ!! ಹೀಗೆಂದು ( ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಜನಗಳು) ಅನ್ನುತ್ತಿರಲು, ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗುಂಪುಗೂಡಿ ೪೬ . ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಉದುರಿ 
ಸುತ್ತ , ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊಸಹೊಸೆದುಕೊಂಡು ಹಾ ! ಎಂದು ದುಃಖಪಡುತ್ತ , “ ಆ 
ಕುದುರೆಗಳಾದರೂ ಏಕೆ ಬಂದುವೋ , ಏಕಾದರೂ ವೈಹಾಳಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೋ , ಆ 
ಮಗುವಾದರೂ ( ಕುದುರೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಏಕೆ ಸತ್ತಿತೋ , ಈ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿ 
ಯಾದರೂ ( ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಭುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಏಕೆ ದೂರಿಕೊಂಡಳೋ , 


೭೩೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೪೭ 


ವಗೆ ಎಂದೆಂದಳು ಬಳಲು ಮಲಗುತ್ತಿ ರ್ಪಶ್ನೆಗಂ 
ಮಗೆ ನಡೆತಂದಂ ಧೃತಿಮೇರುಸತ್ವನಿಧಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಬ್ಬಸತ್ಯಂ ಮಹಾ 

ಮೃಡಭಕ್ತಿಪ್ರಮದಾ ಮನೋರಮಣನಾ ಶ್ರೀಮಂತ್ರಲಕ್ಷಾಂಕ 
ಭೂಡರ್ದು ಧ್ಯಾನಧರಿತ್ರಿಯಲ್ಲಿಗದಟಿ೦ ಪದ್ಮಾಸನಂಗೊಂಡು ನೇ 

ರ್ಪಡೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಗಜೇಶನಂ ನಿಜಮನಃಪಂಕೇಜದೊಳಾಳಿದಂ 
ವ… ಅಂತು ತಾಳ ಖರ್ವಭಕ್ತಿಯಿಂದಗಿ 
ಚಂ | ಪ್ರಮಥಗಣಾನ್ವಿತಂ ವಿಧಿವಿಧುಪ್ರಮುಖಾಮರಸಂಕುಳಾವೃತಂ 

ಹಿಮಗಿರಿಕನ್ಯಕಾಸಂತನಂಗಜವರ್ದನನಂಬರಪ್ರದೇ 
ಶಮನಡರ್ದಲ್ಲಿ ನೋಡುತಿರೆ ರಾಜಕುಮಾರಕನೋಜೆಯಿಂದ ಖ 

ಡ್ಡಮನಿರದೆ ಮೇಣ್ಣಡಿದು ಕಂಠಕವರ್ಚಲೊಡರ್ಚುತೀರ್ಪಿನಂ 
ಕಂ || ಕರ ಪೊಸತು ಜೀಯ ಪಂಚಾ 

ಕ್ಷರಮಂ ನೀಂ ಮಣಿದು ಮಡಿಯಲುಜ್ಜುಗಿಹುದದೆಂ 
ದಿರದನುಚರನೆನೆ ಮೊಗದೆ 
ಆರಹಸನಂ ತೊಳೆಯ ಮಂತ್ರಲಕ್ಷಂ ನುಡಿದಂ 


೪೮ 


೪೯ 


ಅಯ್ಯೋ ಅಯ್ಯೋ !! ರಾಜನಾದರೂ ಏಕೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಕೊಲ್ಲಿಸುವನೋ ” (ಎಂದು ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು . ವ|| ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ಅಳುತ್ತ , ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ಸಂತಾಪಪಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ೪೭. ಮೇರುಸದೃಶ 
ಧೈಠ್ಯವುಳ್ಳವನೂ , ಸತ್ಯದ ನಿಕ್ಷೇಪನ , ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸೂರಪ್ರಾಯನೂ , 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ರಮಣಸ್ವರೂಪನೂ , ಶ್ರೀ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವೇ ಲಕ್ಷ 
ನಾಗುಳ್ಳ ನಾಮಧೇಯನೂ ಆದ ರಾಜಶೇಖರನು ಸೊಗಸಾದ ಉದ್ಯಾನವನದ ಭೂಮಿಗೆ 
ಧೈಯ್ಯದಿಂದ ಬಂದು ಪದ್ಮಾಸನ ಹಾಕಿ ಕುಳಿತು ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯನ್ನು ಹೃದಯಕಮಲ 
ದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸತೊಡಗಿದನು. ವ|| ಆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ( ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಧರಿಸಿ , ಉನ್ನತವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ೪೮ , ಪ್ರಮಥಸಮೂಹ 
ದಿಂದಲೂ , ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಿ ದಲೂ , ಪಾರ್ವತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ರಾಜ 
ಕುಮಾರನು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಝಳಪಿಸಿ ತನ್ನ ಕಂಠವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದರಲ್ಲು 
ದುಕ್ಕಸಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ೪೯ , ಸೇವಕನಾದ ಸಂದಾಯಿಯು “ ಸಾಮಿಯೇ , ನೀನು 
ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಚಲಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು , ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ರುವ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಅತಿ ನವೀನವಾಗಿದೆ. ” ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ರಾಜಶೇಖರನು ಮಂದ 


೭೩ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಎನಗಾಪ್ತನ ಮರೆದಿರೆ 
ನೆನೆಯಿಸಿ ಭಾಪು ನಿನಗದಾರ್ಸರಿ ಪೇಳೆಂ 
ದೆನೆ ಕೌತುಕಮೊಗೆತರೆ ನೃಪ 
ತನನನಾ ಕಿಂಕರಂ ಕರಂ ಬೆಸಗೊಂಡಂ 


ಚಂ | ಸರಸಮೇ ದೇವ ಕಿಂಕರನೊಳಿಂತಿದಅಂದಿರವಿಂತುಟೆಂದು ಬಿ 

ತರಿಪುದು ಜೀವನಿಷ್ಟ್ರಮಣದೊಳ್ ಶಿವಮಂತ್ರಜಪಂ ಪ್ರಶಸ್ತಮಂ 
ದೊರೆವ ಹಿತೋಕ್ತಿಯೇರಿ ಪುಸಿಯೊ ಪೇಳೆನೆ ನಿನ್ನಯ ನೃತ್ಯವೃತ್ತಿ ಭೂ 
ವರನ ನಿಜಾಜ್ಞೆ ಕೆಟ್ಟ ಪುದೆನುತುಳಿದೆಂ ಗಡ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರಮಂ 


ವ|| ಎಂದಾ ರಾಜಕುಮಾರನ ಗಂಭೀರೋಯನಾ ಕಿಂಕರನಾಕರ್ಣಿಸಿ 


ಕಂ || ಇದು ಚಿತ್ರಂ ನೀಂ ಜಪಿಸಿದೆ 

ಡಿದಅಂದೆನ್ಮಾಳನಂ ಜನಾಧಿಪನಾಜ್ಞಾ 
ಪದಮಳಿಗುವೆಂಬ ಬಗೆ ಬಗೆ 
ಗೋದವಿದ ಸಂದೆಗವಾನಿಳಿಪಿಳಾಧಿಪತಿಳಕಾ 


ಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ , ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೫೦. “ ನನಗೆ ನೀನು ಆಪ್ತನಾದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ ! ಪ್ರಾಣೋತ್ರಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರವನ್ನು ಮರೆತಿರಲು ನೆನಪು 
ಮಾಡಿದೆ . ಭಾಪುರೇ ! ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾರು ? ” ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ರಾಜ 
ಶೇಖರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಕಿಂಕರನು ಕೇಳಿದನು. ೫೧, “ ಸ್ವಾಮಿಯೇ , ಕಿಂಕರ 
ನಲ್ಲಿ ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವುದುಂಟಿ ! ಈ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯು ಇಂಥ 
ದೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾಣೋತೃಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವಮಂತ್ರಜಪವು ಬಹಳ 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುವ ಶಿವಾಗಮಗಳ ನುಡಿಯು ಸುಳ್ಳೋ ಹೇಗೆ ?” ಎಂದು 
ಸೇವಕನಾದ ಆ ಸಂದಾಯಿಯು ಕೇಳಿದನು . ರಾಜಶೇಖರನು “ ನಿನ್ನ ಸೇವಕವೃತಿಯ , 
ರಾಜಾಜ್ಞೆಯೂ ಕೆಡುವುದೆಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಆ ದಿವ್ಯ ಮಂತ್ರವಾದ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ 
ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆನು” ಎಂದನು. ವ|| ರಾಜಕುಮಾರನಾದೆ. 
ರಾಜಶೇಖರನ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕಿಂಕರನಾದ ಸಂದಾಯಿಯು ಕೇಳಿ, 
೫೨. “ ಈ ಮಾತು ನನಗೆ ಆಶ್ಚಯ್ಯಗೊಳಿಸುವುದು. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನೀನು ಶಿವ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಕೃತ್ಯತ್ವವೂ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯ 
ಕೂಡ ನಾಶವಾಗುವುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಆಶ್ಚಯ್ಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದಾಗಿದೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗುಂಟಾದ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪರಿಹಾರವಾಡು ” ಎಂದನು. 


೭೪೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಪ್ರ ! ಇಂತೆಂದೂರಂತೆ ಲೆಂಕಂ ಬೆಸಗೊಳೆ ಕಮಳಾಕಾಂತನುಂ ಬೊಮ್ಮನುಂ ತಾ 

ಮೆಂತುಂ ವೇದಂಗಳುಂ ಕಾಣದ ಪರಶಿವನಂತೋರ್ಪ ಸಾಮರ್ಥಮಂ ತಾ 
ಇಂತಿಂತೆಂಬಹೆಯಂ ಮಾಜಿದ ನಿರುಪಮ ಸನ್ಮಂತ್ರಮಂ ಪೇಳಲಾಂ ಖ 
ಡಂ ತಾಂ ಪೂಮಾಲೆಯಾದಪ್ಪುದು ಪಜಯದೆಪೋದಪ್ಪುದೆಂದಂ ಕುಮಾರಂ ೫೩ 


ವ|| ಅದನರಸನಾಜ್ಞೆಯು ನಿನ್ನ ನೃತ್ಯತ್ವತೆಯುವೊಡನೆ ಕೆಡುಗುಮೆನಿಡಂ 
ಕೇಳು ಕೌತುಕಂದಾಳು 


ಕಂ | ಆದೊಡಮೆನ್ನಯ ನೃತ್ಯತೆ 

ಪೋದೊಡಮನ್ನರಸನಾಜ್ಞೆಯಳಿದೊಡಮೇಂ ನೀ 
ನೋದದೆ ಮಂತ್ರವನಳಿದೊಡೆ 
ಮಾದೇವನೊಳ್ಳೆಕ್ಯವೃತ್ತಿಯೇರಿ ಸಮುನಿಕುಮೇ 


೫೪ 


ಕ 


ವ॥ ಎನೆ ಮುಗುಳಗೆ ನಕ್ಕು 
ಕಂ || ಒಂದಿನಿತುಪೊಳ್ಳು ಸೈರಿಸಿ 

ಸಂದಾಯ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತುಮಿರು ರ್ದಪನೆ 
ನಂದವನೆನುತ್ತೆ ಪೂಣ್ಣು ಸು 
ರ್ದ೦ದರಸಂ ಖಡ್ಗ ಮಂ ಕೊರಲೆಂದಿಸಿದಂ 


೫೩ . ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸೇವಕನು ಒಂದೇಸಮನೆ ಕೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ರಾಜಶೇಖರನು 
ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮರೂ , ವೇದಗಳೂ , ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೂ ಕಾಣದಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನಾಜೂನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರವಾಗಿ 
ರುವ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಖಡ್ಗ ವು ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಹರಿಯದೆ ಹೋಗುವುದೆಂದು ರಾಜಶೇಖರನು ಹೇಳಿದನು . ವ|| 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯ , ನಿನ್ನ ಭತ್ಯತ್ವವೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಸಂದಾಯಿಯು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚಯ್ಯಪಟ್ಟು , ೫೪. ಆದರೆ 
ನನ್ನ ನೃತ್ಯತ್ವವು ಹೋದರೂ , ರಾಜಾಜ್ಞೆಯು ನಾಶವಾದರೂ ಕೂಡ ನೀನು ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಚರಿಸದ ಹಾಗೆ ಮೃತಪಟ್ಟರೆ, ಶಿವನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಐಕ್ಯವು ಲಭ್ಯವಾಗುವುದೇ ? ” 
ನ ! ಹೀಗೆಂದು ಸಂದಾಯಿಯು ಹೇಳಲು ರಾಜಶೇಖರನು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕು 
೫೫. “ ಎಲೈ ಸಂದಾಯಿಯೇ , ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಗೆ ನೋಡುವವನಾಗು. 
ನನ್ನ ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತ ರಾಜಶೇಖರನು 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಚಂಗಿ ಎಲೆ ಎಲೆ ದೇವ ದೇವ ಕುವರಂ ಕೊರಲಂ ಕೊಆದಪ್ಪನಿ ನಿ 

ಶೈಲ ಕರುಣಾಸಮುದ್ರ ಶಶಿಶೇಖರ ಶಂಕರ ಕಾವುದೀವುದು 
ಜ್ವಲಸುಖಮಂ ಸಮಂತೆನೆ ಕೃಪಾಕರೆ ಶಾಂಕರಿ ಮುಂದೆ ಕಬ್ಬಮಂ 
ಟೆಲೆ ಗಿರಿಜಾತೆ ಸೈರಿಪುದಭೀ ಕ್ಷಿಪುದದ್ಭುತಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಂ 


ವ!! ಎಂದಂಬರದೊಳ್ ಆ್ಯಂಬಕನಂಬಿಕೆಯನೊಡಂಬಡಿಸುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 
ಮ ನಡೆನೋಡುತ್ತಿರೆ ಕಿಂಕರಂ ಮುಗಿದ ಕಯ್ಯಂ ಪೊತ್ತು ಚಿತ್ತಾಂತ 
ಧೃಡನಂ ಜಾನಿಸಿ ಖಡ್ಗಮಂ ಜಡಿದು ಸಾರ್ಚುತಾತ್ಮಕಂಠಕ್ಕೆ ಕೈ 
ಗುಡೆ ಸಾಸಂ ಘರಿಲೆಂಬಿನಂ ಕೊತಿದಿಳಾಧೀಶಂ ಮಹಾಮಂತ್ರಮಂ 
ಬಿಡದೋರಂತೊದಲುವಿರ್ಪ ಶಿರಮಂ ತಾಳಂ ಕರಾಂಭೋಜದಿಂ ೫೭ 


ಕಂ | | ಪೊಸತೊಂದು ತೇಜಮದು ರಂ 

ಜಿಗೆ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತೆ ನೋಡಲದೆ ನೃತ್ಯಂ 
ಕುಸಿದೆಆಗಿ ನಿಂದು ಮಿಗೆ ಕೀ 
ರ್ತಿಸುತಿರೆ ತತ್ಕರಕೆ ನೀಡಿದಂ ನಿಜಶಿರಮಂ 


೫೮ 


ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡನು. ೫೬ . “ ಹೇ ದೇವ ದೇವ, ರಾಜಪುತ್ರನು 
ತನ್ನ ಕಂಠವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. ಅಯ್ಯೋ ! ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನೂ ಶಶಿ 
ಶೇಖರನೂ ಆದ ಶಂಕರನೇ ರಕ್ಷಿಸು ! ರಕ್ಷಿಸು ! ಅಧಿಕತರವಾದ ನಿತ್ಯ ಸುಖವನ್ನು 
ಕೊಡು” ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾಶ್ವತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ, ಪರಮೇಶ್ವರನು 
“ ಪಾರ್ವತಿ, ಮುಂದೆ ಜರಗತಕ್ಕ ಕಾಠ್ಯವುಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಶ್ಚಯ್ಯಕರವಾದ ಭಕ್ತಿಯ ಅತಿಶಯವನ್ನು ನೋಡುವವಳಾಗು. ( ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತ್ರಿನೇತ್ರದಿಂದ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸುತ್ತ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ , ೫೭ , ಕೈಮುಗಿದು ಕಿಂಕರನಾದ 
ಸಂದಾಯಿಯು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ರಾಜಶೇಖರನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ರುಳಪಿಸಿ, ತನ್ನ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುತ್ತ ಸಾಹಸದಿಂದ 
ಘರಿಲ್ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಎಡಬಿಡದೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ತಲೆಯನ್ನು ಹಸ್ತದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ೫೮. ( ಹಾಗೆ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಾಗ ನೂತನವಾದ ಒಂದು ತೇಜಸ್ಸು ಥಳಥಳಸಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲು 
ಸಂದಾಯಿಯು ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾಗದೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಂತು ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು, ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ರಾಜಶೇಖರನು ಆ ಕಿಂಕರನ ಕೈಗೆಕೊಟ್ಟನು, 


೭೪೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚ೦೩ ಅರಮಗನೆಂದಿಲ್ ನೆಗಳ ಕಜ್ಜಿ ಮನೀಕ್ಷಿಸಿ ಚೋದ್ಯವಟ್ಟು ಕಿಂ 

ಕರನೆಅಗುತ್ತೆ ಮತ್ತವನ ನುಡಿ ತಾನುಪದೇಶಮಾಗೆ ತತ್ 
ಸುರುಚರಮೂರ್ತಿ ತನ್ನ ಬಗೆಯೊಳೆಲೆಗೊಂಡಿರೆ ಕೀಟಭ್ಯಂಗದಂ 

ತಿರೆ ಶಿವಮಂತ್ರಸಿದ್ದನೆನಿಸಿರ್ದನದೆಂತೋ ಮಹಾತ್ಮಸಂಗಮಂ 
ಮ ! ಶ್ರ ವಿಲಸತ್ಸಂಚಾಕ್ಷರೀ ಸಾಲಿತ ತರುಲತಾಕಂದಮೋ ಭಕ್ತವಲ್ಲೀ 

ಫಲಮೋ ನಿರ್ವಾಣಲಕ್ಷಕಲಿತಕಮಲಮೋ ಸತ್ಯ ದುಗಾಬಿ ಪೂರ್ಣಾ 
ಮಲಿನಪ್ರಾಲೇಯ ರುಂಡಳವೋ ಮಹಿತ ಚಿದೊಷಿದಾದರ್ಶವೋ ಮಂ 

ಜುಲತೇಜಃಪಿಂಡ ಪೇಳೆನೆ ಮೆರೆದುದು ತದ್ರಾಜಪುತ್ರೋತ್ತಮಾಂಗಂ ೬೦ 
ವ ! ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯು 
ಚಂಂ ಅದು ಗಗನಂಬೋಲಬ್ಬ ಮಧುರಂ ಮಧುರಂ ಜಿತನಂದನಂಬೋಲ 

ಭ್ಯುದಿತರಸಾಲಸಸ್ಮಿತ ಸಮುದ ಮಮುದ್ದಮದಂತೆ ಸದ್ರವಾ 
ಸ್ಪದಮಮ್ಮತಾಭಿಯಂತೆ ಸರದಚ್ಛವಿರಾಜಿ ವಿರಾಜಿವೋದಾ 
ಘದ ನವವಿದುಮಾಧರದಳಾಶ್ರಿತವಾಶ್ರಿತದಂತೆ ಸಂಭ್ರತಂ | 


೬೧ 


೫೯ , ರಾಜಶೇಖರನು ತಾನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ನಡೆಸಿದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸೇವಕನು ನೋಡಿ 
ಆಶ್ಚರ ಪಟ್ಟು , ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತ , ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಮೃದುವಾಕ್ಯವೇ ತನಗೆ ಉಪದೇಶ 
ವಾಗಲು, ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಮೂರ್ತಿಯೇ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಭ್ರಮರಕೀಟ 
ನ್ಯಾಯದ ಹಾಗೆ ನಿಲ್ಲಲು ಶಿವಮಂತ್ರ ಸಿದ್ದನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹ 
ನೀಯರ ಸಹವಾಸವು ಅದೆಷ್ಟು ವಿಶೇಷವಾದದ್ದೋ , ೬೦. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸಂಚಾ 
ಕರೀ ಮಹಾಮಂತ್ರವೆಂಬ ಮನೋಹರವಾದ ತರುಲತೆಯ ಗಡ್ಡೆಯೋ , ಶಿವಭಕ್ತಿಯೆಂಬ 
ಬಳ್ಳಿಯ ಫಲವೋ , ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಧರಿಸಿದ ಕಮಲವೋ , ಸತ್ಯವೆಂಬ ಕ್ಷೀರ 
ಸಮುದ್ರದ ಷೋಡಶಕಲಾಪ್ರಪೂರ್ಣನಾದ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳ ಮಂಡಲವೋ , ಜ್ಞಾನ 
ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕನ್ನಡಿಯೋ , ಮನೋಹರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳ 
ಸಾರಾಂಶವೋ ಎಂಬುವಂತೆ ಆ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ ಶಿರಸ್ಸು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೬೧ . ಆ ಶಿರಸ್ಸು ಗಗನದ ಹಾಗೆ ಚಂದ್ರ ( ಅಪ್ + ಜ) ನಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು ( ಆಕಾಶ ) ; ಕಮಲದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿತ್ತು 
( ಶಿರಸ್ಸು ) ; ವಸಂತಋತುವಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉದ್ಯಾನವನದ ಹಾಗೆ 
ಅಭ್ಯುದಯಗೊಂಡ (ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡ ಸೀಮಾವಿನ ಮರಗಳ ಅರಳಿದ ಪುಷ್ಟಗಳುಳ್ಳ 
ದ್ದಾಗಿತ್ತು (ತೋಟ) ; ಅನುರಾಗದ ಉದಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂದಹಾಸ ಸನ್ನಿ ತು ದ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು ( ಶಿರಸ್ಸು ) ; ಒಳ್ಳೆಯ ಮಕರಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುಷ್ಪಗಳ 
ಹಾಗೆ ಇತ್ತು ( ಪುಪ್ಪ ) ; ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಂಚಾಕ್ಷರಿಮಂತ್ರರೂಪವಾದ ಧ್ವನಿ 
( ಸ + ರವರೆಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿತ್ತು ( ಶಿರಸ್ಸು ) ; ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಹಾಗೆ ಸಂಚರಿಸು 
ತಿರುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿ ( ಸರತ + ಅಚ್ಚ ವಿ) ಗಳ ಪಜ್ಜಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು ( ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ ) ; 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 

ವ| ಅಂತೆಸೆವ ಶಿರೋಬ್ಬಮಂ ಕರಾಬ್ಬದೊಳ್ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಲಿ ಕೊಂಡು ಸೂಧ್ಯವೀಥಿ 
ಯಳವಂ ತತ್ವದೈತರುವಿರೆಯಿರೆ 
ಕಂಗಿ ಅಮರ್ದಿನೊಳದಕವಳಿ 

ವಿಮಳ ಸುಧಾಬ್ಬಿಯೊಳೆ ಪುಟ್ಟಿದಮೃತದ್ಯುತಿಬಿಂ 
ಬಮೋ ಪೇಳೆನೆ ಮೇಆದುದು ಹಸ 

ನಮಯೂಖಾವೃತ ಮುಖಂ ನರೇಂದ್ರಾತ್ಮಜನಾ 
ಮ ! ಪುರನಾರೀಜನಮಿಾಕ್ಷಿಸುತ್ತೆ ಮಲಗುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ಕಾಣುತ 

ಚ್ಚರಿಯೆಂದಲ್ಲಿ ಬುಧರ್ಕಳೊಲ್ಲು ಪೊಗಳುತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ಶೈವಭ 
ಕೃರದೆಂ ನೆರೆದಾರ್ದುಘ ಜಯಯನುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ತಂದು ಕಿಂ 
ಕರನಾ ಮಸ್ತಕಮಂ ಕರಾಂಬುಜದೊಳಿತ್ಯಂ ಚೋಳಭೂಪಾಲನಾ 

ಆವಾಗಳ್ 
ಚಂಠಿ ಕವಳದಳಾಯತೇ ಕ್ಷಣರುಚಿಪ್ರಸರಂ ಭಸಿತತ್ರಿಪುಂಡ್ರಮಂ 

ಜಿಮಯುತಫಾಲಮಾ ಲಲಿತ ಕುಂಡಳಮಂಡಿತ ಗಂಡಮಂಡಳಂ 
ವಿಮಳರದದ್ಯುತಿಸುಟರದಚ್ಚದಮುದ್ದತ ಮಂದಹಾಸವಿ 

ಭ್ರಮಮುರುಮಂತ್ರನಾದಮಹಿತಂ ಶಿರನೊಪ್ಪಿದುದಾ ಕುಮಾರಸಾ ೬೪ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿ (ಸ + ದ + ಛವಿಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು ( ಶಿರಸ್ಸು ); 
ಗ್ರೀಷ್ಮಋತುವಿನ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಾಲು (ವಿರಾಜಿ) ಗಳ ಹಾಗೆ ನೂತನವಾದ ಚಿಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಿಡಗಳ ಕೆಳಗಿನ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ವು ( ಪಕ್ಷಿಗಳು) ; ನೂತನ 
ವಾದ ಹವಳ ನವವಿದ್ರುಮ ದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ತುಟಿಗಳ ಭಾಗ ( ಅಧರದಳ) 
ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತಹುದು ( ಶಿರಸ್ಸು ) ; ಗೃಹದ ಹಾಗೆ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡು 
ವಂತಹುದು (ಗೃಹ) ; ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತಹುದು ( ಶಿರಸ್ಸು ) ಆಗಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವ|| ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಿರಸ್ಸೆಂಬ ಕಮಲವನ್ನು ಕರಕುಲದಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆ ಸೇವಕನಾದ ಸಂದಾಯಿಯು ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ತಡಮಾಡದೆ 
ಬಂದನು. ೨. ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಮಂದಹಾಸದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖವು 
ಅಮೃತದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದಂಥ ಕಮಲವೋ , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಕಾಶ 
ನಾನವಾದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವೋ ಹೇಳು ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೬೩ . 
ಪಟ್ಟಣದ ಸೀ ಸಮೂಹವೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಸಂತಾಪಪಡುತ್ತಿರಲು, ವಿದ್ವಾಂಸರು ನೋಡುತ್ತ 
ಇದು ಆಶ್ಚದ್ಯವೆಂದು (ರಾಜನ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಗೆ ಸಂತೋಷಿಸಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು, ಶರಣ 
ಜನರುಗಳು ಗುಂಪುಮಾಡಿ ಉಘ ! ಉಪೇ ! ಎಂದು ಮಂಗಳಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡು 
ತಿರಲು , ಆ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಕಿಂಕರನಾದ ಸಂದಾಯಿಯು ತಂದು, ಚೋಳಭೂಪಾಲ 
ನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನ ಕರಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದನು. ವ|| ಆಗ ೬೪. ಕಮಲ 
ದಳಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರಗಳ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ 


೭೪೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ ! ಅಂತೊಪ್ಪುವಿರ್ಪ ನಿಜತನಯನುತ್ತಮಾಂಗಮನುದಾತ್ತ ಚಿತ್ತಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಂ 
ಕ೦ll ಮೃಡ ಪಂಚವರ್ಣಮಂತ್ರವು 

ನಡಿಗಡಿಗೆಡೆವಿಡದೆ ನುಡಿವ ಬಗೆಗಂಡರಸಂ 
ಪಡೆದಚ್ಚರಿಯಂ ಶಿವ ಶಿವ 
ಕಡುಪೊಸತಿಳೆಗಿಂತಿದೆಂದು ವಿಸ್ಮಿತನಾದಂ 
ನುತಸೌರಭಾಸ್ಪದ ಶ್ರೀ 
ಯುತಮುದಿತ ಗುಣಾಂಕಮುಖಿಳ ಸಾರಂ ಭುವನೋ 
ನೃ ತಮೆನಿಪ ಸುತಶಿರೋಬ್ಬದೊ 

ಇತಿಗತಿವಡೆದತ್ತು ಪಂಚವರ್ಣಭ್ರಮರಂ 
ವಂ ಎಂದು ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ವೃದ್ದ ರಾಜನ್ಯಕದೊಳೊಗಳು ಮಗುಳು ನಿಜಾನುಚರನ 
ವದನಾರವಿಂದಮಂ ನೀಡುಂನೋಡಿ 


೬೬ 


ಭಸ್ಕಿಪುಂಡ್ರದಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಹಣೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ , ಕರ್ಣಕುಂಡಲ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಕೆನ್ನೆಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ , ನಿರ್ಮಲವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸ್ಪುಟವಾದ ತುಟಿಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ , ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಮುಗುಳು 
ನಗೆಯ ವಿಲಾಸವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರದ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನ ಶಿರಸ್ಸು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
ವ|| ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಕುಮಾರನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಉದಾತ್ತ ಚಿತ್ತನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಚೋಳನು ನೋಡುತ್ತ , ೬೫, ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಂಚವರ್ಣಾತ್ಮಕವಾದ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ರಾಜನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿಯು ಹೊಚ್ಚಹೊಸದು ಎಂದು ಆಶ್ಚರದಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾದನು. ೬೬. ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವೆಂಬುದು ಶ್ಲಾನ್ಯವಾದುದಾಗಿಯೂ , ದಿವ್ಯ 
ವಾಗಿರುವ ಕಾಂತಿಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಾದ ರಚನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ , ದಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದುದಾಗಿಯೂ , ಸಮಸ್ತರ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಾಗಿಯೂ , 
ಲೋಕದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉನ್ನತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಮುಖ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯೆಂಬ ದುಂಬಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದು 
ದಾಗಿತ್ತು . ( ಕಮಲದ ಪರವಾದ ಅರ್ಥ- ಕುಲವು ಶ್ಲಾಘೋವಾದ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ 
ಸ್ಥಾನವಾದ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ , ದಂಟಿನಲ್ಲಿರುವ ದಾರದಿಂದ ಯುಕ 
ವಾದುದಾಗಿಯೂ , ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಳಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದುದಾಗಿಯೂ , ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಮೇಲೆ ಕಾಣುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ವ|| ಹೀಗೆಂದು 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃದ್ಧರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿ, ಪುನಃ ತನ್ನ ಸೇವಕನಾದ 
ಸಂಧಾಯಿಯ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಚೋಳರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. 


೭೪೫ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ | 


- ಕಂ ಎಂತು ಪಡಿದಿತ್ಯನೀ ಕುವ 

ರಂ ತಡೆಯದೆ ಮಂತ್ರಸಹಿತಮಿಾ ಶಿರಮನದೆಂ 
ತೆಂತುಸಿರ್ದನೆಲಿ ಮುಂ ಪೇ 
ಲೀಂ ತತ್ವದೆನು ಭೂವರಂ ಬೆಸಗೊಂಡಂ 

- ೬೭ 
- ವಂ ಆಗಳಾತನಾ ಯುವರಾಜನೆಂದುದುಮಂ ತಾನೆಂದುದುಮನಿನಿಸುಳಿಯದೆಲ್ಲಮಂ 
ಪೇಳ ನಂತರ 
ಮಂ ಅದನೇನೇಳ್ವುದೊ ನೃತ್ಯಮುಖ್ಯನಳವಂ ತನ್ಮೂರ್ತಿಯಂ ಜಾನಿಸು 

ಇದಂ ಯೋಗಿ ಮಹೇಶನಂ ನೆನೆದು ತಾನಾದಂತಿರಾವೇಶಮಂ 
ಗದೊಳೆಂ ಬಿಡೆ ತೀವೆ ನಿಷ್ಠೆ ಮಿಗೆನೋಡಿಂತೆಂದು ಖಡ್ಡಾಗ್ರದಿಂ 

ದದಟಿಂ ಮೋಣೋಜಿರೆದಿತ್ಯನಾತ್ಮಶಿರಮಂ ಸನ್ಮಂತ್ರ ಸಂಯುಕ್ತಮಂ ೬೮ 
ವ|| ಅಂತಿತಾಗಳಾ ಶಿರವನಾ ನರೇಂದ್ರಂ ನಡೆನೋಡಿವಾಮಕರದೊಳ್ ಪಿಡಿದು 
ಕಂ|| ಸುಲಿಪಿಅತೆ ಮಿಅಗುತಿರೆ 

ವಿಲಸನ್ನಂತಮನೆ ಜಪಿಪ ತನ್ನ ಸ್ವಕಮಂ | 
ನಲಿನಲಿದು ನೋಡಿ ನರಪತಿ 
ತಿಲಕಂ ನಿಜಭತ್ಯಕೃತ್ಯವಿದು ಪೊಸತೆಂದಂ 


16) 


೬೭, “ ಈ ರಾಜಶೇಖರನು ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾದ ಈ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೆ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು ? ಅದೇನು ಹೇಳಿದನು ? ಎಲೈ ನೃತ್ಯನೇ , ( ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ) ನೀನು 
ಮೊದಲು ಹೇಳು” ವ|| ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂದಾಯಿಯು ರಾಜಶೇಖರನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನೂ ತಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಡದಂತೆ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ೬೮, ಭತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಂದಾಯಿಯ ಆ ಸಾಹಸವನ್ನು ಏನು 
ಹೇಳುವುದೋ ! ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ , ಆ ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ಶಿವಯೋಗಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಶಿವನೇ ಆದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿದವನಾಗಿ, ನಿಷ್ಠೆ ಯು 
ಅಧಿಕಗೊಂಡು “ ಇಗೋ , ರಾಜಶೇಖರನು ಹೀಗೆ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟನು, 
ನೋಡು” ಎಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಶಿವಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟನು ! ವ!! ಹಾಗೆ ಆ ಸಂದಾಯಿಯು ತನ್ನ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟಾಗ ಆ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳೇಂದ್ರನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ೬೯ , ಶುಭ್ರವಾದ 
ಹಲ್ಲುಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ , ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಂದಾಯಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷದಿಂದ ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಭತ್ಯನಾದ ಈ 
ಸಂದಾಯಿಯು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ಕಾಠ್ಯವು ನೂತನವಾದುದೆಂದು 


೬೪೬ . 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ವಂ 


ಆಗಳ್ 


ಹರಶರಣಸಂಗಮೇನಂ. 
ದೊರೆಕೊಳಿಸದೆ ವಿಪುಳ ಮಹಿಮೆಯಂ ಶಿವ ಶಿವ ಭೂ 
ವರನಣುರನ ಸಂಗತಿಯಿಂ 
ದೊರೆದುದಿವಂಗವನವೊಲ್ ಮಹಾಮಂತ್ರಜಪಂ 
ಮೊದಲಳಿದ ಮಂತ್ರಿಮಂಗೇ 
ನಿದು ದೊರೆದುದೆ ಪರಮಮಂತ್ರಮಾ ಭ್ರತ್ಯಂಗಾ 
ದುದು ಬಳಿಯಿನಳಿದವಂಗಂ 

ತದಹಂ ಘನಮಂತ್ರಿ ಬಗೆವೊಡೀ ಭಟನಿ 
ವ|| ಎಂದನೇಕ ಸುಜನಜನಂ ನುತಿಸುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 


ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿ ನಿನ್ನಯ 
ವರಸುತ ಶಿರವೊಂದಕೆರಡು ಶಿರಮಿದೆನೋಡೆಂ 
ದಿರಿಸಿದನವನಿಪಕುಲಶೇ 
ಖರನುಟಿ ಶಂಕರನ ಶಿರದ ಕೆಲದೊಳ್ ಬಲದೊಳ್ 


ತಳಿವ ಸುಧೆ ಪೊಳೆವ ಸುಳಿಪ 
ಲೈಳಗದು ಸಂಜೀವನಾಖ್ಯಮಂತ್ರ ಜಪಿಪ 
ಗಳಮಂತವಾಗೆ ಶಿಶುಶಿರ | 
ದೊಳೆ ಜೀವಂಬಡೆದುದಾ ಶಿರೋದ್ವಯಮಾಗಳ್ 


ಹೇಳಿದನು. ವ|| ಆಗ, ೭೦ . “ಶಿವಶರಣರ ಸಹವಾಸವು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮಹತ್ವ 
ನನ್ನಾದರೂ ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಡುವಂತಹುದಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ ಮಂತ್ರ ಜಪವು ದೊರೆಕೊಂಡಹಾಗೆ, ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಸಹವಾಸದಿಂದ 
ಈ ನೃತ್ಯನಿಗೂ ಆ ಮಹಾಮಂತ್ರದ ಜಪವು ದೊರೆತದ್ದೇ ದೃಷ್ಟಾಂತವು. 
೭೧ . ಈ ಮೊದಲು ಸತ್ತ ಸತಿಮೋಹಿಗೆ ಈ ಮಂತ್ರವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮೃತನಾದ ಈ ದೂತನಿಗೆ ಮಂತ್ರವು ಸಂಘಟಿಸಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೆ , ಈ ಭಟನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಂತ್ರವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. ( ಘನವಾದ 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿರುವನು) ” ವ|| ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅನೇಕ ಸತ್ಪುರುಷ ಸಮೂಹವು 
ಸೋತ್ರಮಾಡುತ್ತ ಇರುತ್ತಿರಲು , ೭೨, “ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯೇ , ನಿನ್ನ ಮಗನ 
ಒಂದು ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಎರಡು ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಇವೆ, ನೋಡು” ಎಂದು ರಾಜನು ಶಂಕರನ 
ತಲೆಯ ಉಭಯ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಎರಡೂ ತಲೆಗಳನ್ನಿರಿಸಿದನು . ೭೩ . ಹಲ್ಲುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯೇ ಚಿಮುಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನ್ನು ತವಾಗಿಯೂ , ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ 
ಮಂತ್ರವೇ ಸಂಜೀವನಮಂತ್ರವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿರಲು ಆ ಎರಡೂ ಶಿರಸ್ಸುಗಳು 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಎರಡುಂ ಕಿವಿಗಳೊಳಿರದು 
ಚರಿಪ ಮಹಾಮಂತ್ರಮಾಸ್ಯವಿವರದೆ ಪೊಅಪಾ 
ಮೈರವನನುಕರಿಸಿ ತನ್ನಂ 
ತರವಂಬಡೆದಿರ್ದುದಾ ಶಿರಂ ಶಂಕರನಾ 


೭೪ 


ವ ಆಗಳಾ ತತ್ಪಭಾವವನಖಿಳರ್ಪೊಗಳು , ವಿರ್ಪಿನಂ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚೆ ಸಂದಾ 
ಯಿಯ ಕಬಂಧದ ಕರತಳದ ಖಡ್ಗ ಮಂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 


ಉಣ ಕೇಳೆಲೆ ಚೋಳಭೂಪತಿ ಮದೀಯ ತನೂಜನ ಮಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಲೋ 

ಕಾಳಿಯನೊಲ್ಲು ಪಾಲಿಪ ಕುಮಾರನ ಮಸ್ತಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ, ನಿ 
ನಾಳೆನಿಸಿರ್ದನೀ ಶಿರಕೆ ಮಚ್ಚಿರಮೇ ಪಳಿ ನೋಳ್ಳುದೆಂದವ 
ಳ್ಳಾಳನಮರ್ಚಿಗೋಣೋ ಅದು ಸಾರ್ಚಿದಳಾತ್ಮಸಮಂತ್ರಶೀರ್ಷಮಂ ೭೫ 


ವ॥ 


ಆಗಲ್ಲ 


ಕ೦೦ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯೆಸಗಿದ 

ಪರಿಗಚ್ಚರಿವಟ್ಟು ನೃಪತಿ ಸಚಿವನ ಶಿರಮಂ 
ತರಿಸಿ ಬಳಿಯಿರಿಸಿ ನೋಳ್ಳಿನ 
ಮಿರದದುಮಭವಾಂಕಮಂತ್ರಮಾಂತುದು ಪದಪಿಂ 


ಶಂಕರನ ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು. ೭೪, ಎರಡೂ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಡಬಿಡದೆ 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯು ಮುಖರಂಧ್ರದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರು 
- ತದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಶಂಕರನ ಶಿರಸ್ಸು ಮಹಾಮಂತ್ರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಯಿತು. 

ವ|| ಆಗ ಆ ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೆರೆದ ಸರ್ವರೂ ಹೊಗಳುತ್ತಲಿರಲು, ತಿರುಕೊಳ 
ವಿನಾಚಿಯು ಸಂದಾಯಿಯ ಮುಂಡದ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, 
೭೫, “ ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನೇ , ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳುವವನಾಗು . ನನ್ನ ಮಗನ ತಲೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ದೇಶಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ 
ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವನಾದೆ. ನಿನ್ನ ನೃತ್ಯನಾದ ಈ 
ಸಂದಾಯಿಯ ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ನೋಡು” ಎಂದು 

ಆ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯು ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾದ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಮೀಪ 
- ದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಳು . ವ|| ಆಗ ೭೬ , ರಾಜನು ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯು ಮಾಡಿದ 

ರೀತಿಗಾಶ್ಚರ ಪಟ್ಟು , ಮಂತ್ರಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ತರಿಸಿ ಈ ಶಿರಸ್ಸು ಗಳ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತಿರಲು , ಆ ಮಂತ್ರಿಯ ಶಿರನ್ನೂ ಕೂಡ ಶಿವಮಂತ್ರವನ್ನು ಚರಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿತು . 


೭೪೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ | 


ಪಂಚಮನಾನದೆಯುಂ 
ಪಂಚತ್ವ ಮನಾಂತು ಪರಮಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂ 
ಪಂಚಮೆನೆ ಜಪಿಪ ತಲೆಗಳ 
ಪಂಚಮುಖಧ್ಯಾನಿ ಚೋಳನೃಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಂ 


೭೭ 


ವಃ ಅಂತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತುಮಾ ಪಂಚಶಿರಃ ಪಂಚವರ್ಣ೦ಗಳೆ ನ್ಯ ಶಿರಃ ಪ್ರಣವದಿನಳಂಕರಿ 
ಪೆನೆಂದುತ್ಸಾಹಿಸಿ ಸಿತಾಸಿಯಂ ಕೊರಲ ಮರ್ಚಿ ಕೊಂದು 


ಕಂ ! ನರನಾಥಂ ಮಸ್ತಕಮಂ 

ಶಿರೋಧಿಯಿಂದಿಳಿಪಿ ವಾಮಕರದೊಳ್ಯಮಸಂ 
ಹರನ ಪೆಸರೆನಿಪ ಪಂಚಾ 
ಕ್ಷರಮಂ ಜಪಿಪಂತೆ ಮಾಡಿ ಮಡಗಿದನಾಗಣ್ಣ 


ಚಂ | | 


ಮರಕತಕುಂಡಳದ್ಯುತಿ ಸುವರ್ಣ ಕಿರೀಟಮಯೂಖಮಕ್ಷಿ ಭಾ 
ಸುರತರ ತಾರಕಾಂಶು ರದನಚ್ಛದದೀಧಿತಿ ಮಂದಹಾಸ ಬಂ 
ಧುರರುಚಿ ತಳ್ಳು ರಂಜಿಸೆ ತದೀಯಲಿರಂ ವರಪಂಚವರ್ಣಪಂ 
ಜರಮೆನೆ ಪಂಚವರ್ಣಶುಕಮೊಟ್ಟ ದುದಲ್ಲಿ ಚಿದಂಗನಾಪ್ರಿಯಂ 


- 


೭೯ 


೭೭. ಮರಣ ಹೊಂದದೆ ಐದು ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, . ಪರಮಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರ 
ನನ್ನು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪಂಚಮುಖ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಧ್ಯಾನಿಯಾದ ಚೋಳರಾಜನು ನೋಡಿದನು . ವ|| ಹಾಗೆ ನೋಡುತ್ತ “ ಈ ಐದು 
ತಲೆಗಳೆಂಬ ಐದಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಓಂಕಾರಪ್ರಣವರೂಪವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಲಂಕರಿ 
ಸುವೆನು ” ಎಂದು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತೀಕಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಕತ್ತರಿಸಿ, 
೭೮ . ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯಮಸಂಹಾರಕನಾದ ಶಿವನ ಹೆಸರಾದ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ ಕೇಳಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟನು. ೭೯ , ಮರಕತಮಣಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕುಂಡಲಗಳ 
ಹಸಿರುಬಣ್ಣದ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ , ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಿರೀಟದ ಹೊಂಬಣ್ಣದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ , ನೇತ್ರಗಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಗುಡ್ಡೆಗಳ ಕಪ್ಪು ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ , 
ತುಟಿಗಳ ಕೆಂಪುಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ , ಮಂದಹಾಸದ ಮನೋಹರವಾದ ಧವಳವರ್ಣದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನ ಶಿರಸ್ಸು ಐದುಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪಂಜರವೋ ಎಂಬಹಾಗೆಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು , ಆ ಪಂಚವರ್ಣದ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾಂಗ 
ನೆಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಸಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವೆಂಬ ಸಂಚವರ್ಣದ ಗಿಳಿಯುಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೭ರ್೪ 


ವit ಅನಂತರಮಾ ಮಿತವಚನನಾ ತಾಣಕ್ಕೇ೦ದವಂದಿರ ಶಿರಂಗಳಿರವಂ ನೋಡಿ 


ಉರಿ ಶಂಕರನಂ ಕರಂ ತುಳಿದುದೆನ್ನ ತುರಂಗಳೇಶಪುತ್ರನಂ 

ಸೋಂಕಿದುದಕ್ಕೆ ನೆರ್ನೆರನೆ ಮಾತಿನ ಮಾಲೆಯ ದೂಅದಕ್ಕಟಾ 
ಶಂಕಿಸದೆಲ್ಲರಿ೦ತಳಿದರಾನಿವರಿಂ ಮೊದಲೈ ದದಾದೆನೆ 
೩೦ ಕಡುಗಾಂಪನಾವನೊ ಧರಿತ್ರಿಯೊಳೆಂದು ಕರಾಳಖಡ್ಗ ಮಂ 


eso 


ಕಂ|| ಸೆಳೆದಭವನಂಫಿಗಳಿಗು 

ತೊಳಗೆ ಕೊರದೆಸಾರ್ಚಿ ಘರಿಲೆನೆ ಅದು 
ಜ್ವಳ ಪಂಚಾಕ್ಷರಜಪಮಂ 
ತಳೆವಂತಿರೆ ಮಾಡಿ ಮಡಗಿದಂ ನಿಜಶಿರಮಂ 


ಚಂಗಿ ಅರಸಿ ನಿಜೇಶ್ವರಾತ್ಮಜಮುಖರ್ ತಲೆಗೊಟ್ಟರೆನಿಪ್ಪ ವಾರ್ತೆಯಂ 

ತರುಣಿಯರಿಂದ ಕೇಳು ತರುಣೇಂದುಧರಾಂಫಿಷಯೋಜಪೂಜೆಯಂ 
ವಿರಚಿಸಿ ರತ್ನಭೂಷಣರುಚಿಪ್ರಸರಂ ವದನೇಂದುಕಾಂತಿ ಸೈ 
ವರಿಯೆ ಕುಮಾರಕಾಂತೆಯೊಡನೇಳರೆ ಬಂದಳುದಗ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂ * 


೮೨ 


ನ ಅನಂತರ ಆ ಮಿತವಚನನು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವರೆಲ್ಲರುಗಳ ಶಿರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
೮೦- ೮೧, “ ನನ್ನ ಕುದುರೆಯು ಶಂಕರನೆಂಬ ಹುಡುಗನನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಂದಿತು. 
ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ನಿರ್ನಿಮಿತ್ಯವಾದ ಮಾತಿನ ಅಪವಾದವು ಮುಟ್ಟಿ ತಲ್ಲವೆ ? ಭಯಪಡದೆ 
ಸರ್ವರೂ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಇವರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ 
ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದವನಾದೆನು. ನನಗಿಂತಲೂ ಕಡುಮೂರ್ಖನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾವನಿದ್ದಾನೆ ?” ಎಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಕೊಂಡು, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ , ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಕಂಠಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಘಟಿಸಿ , ಘರಿಘರಿಲೆನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿ , ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಸಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕೆಳಗಿರಿಸಿದನು. 
೮೨. ರಾಣಿಯಾದ ಅಮೃತಮತಿದೇವಿಯು ತನ್ನ ಪತಿ, ಮಗ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಗಳು ಶಿರಚ್ಛೇದನ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಜನರುಗಳ ಮುಖಾಂತರ 
ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿ, ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ 
ಆಭರಣಗಳ ಸಮೂಹವೂ , ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹರಡುತ್ತಿರಲು, ರಾಜಶೇಖರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ 


೭೫೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಆಗಳ್ಳ ಚಿವಸತಿಯುಂ ಮಿತವಚನಕಾಂತೆಯುಮೊಡನೇಳರೆ ಸಭಾಸ್ಥಳಕ್ಕೆಂದು 
ನಿಂದು ನೀಡುಂನೋಳನ್ನೆಗಂ 
ಮ || ಹರಿನೀಲಸ್ಸುಟಕಟ್ಟಿಮಸ್ಥಳಸರಸ್ಥಾನ ತಂಗಣ್ಮಹೇ 

ಶ್ವರನಿಷ್ಕಾಮಿಹಿರಭಾವಿಕಸಿತಂಗಳ್ ಶೈವಷಡ್ವರ್ಣ ಷ 
ಟ್ಟ ರಣಧ್ಯಾನ ಮನೋಹರಂಗಳಮಳಶ್ರೀಮಂಜುಳಂಗನ್ಮಹೇ 

ಶ್ವರಮುಖ್ಯಸ್ಪುರದುವಾಂಗಕಮಳಂಗಣ್ಣ ದೇಂ ತೋರ್ದುವೋ ೮೩ 
ವ|| ಅಂತೆಸೆವಾ ಶಿರಂಗಳಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಚಂ|| ಮದುರವಮೊಂದೆ ಶಂಕರಶಿರಂ ಸಚಿವಾಸ್ಯಮಮಳ್ಳರೋಜಕಿಂ 

ತಿದು ಸುತಮಸ್ತಕಂ ಗುಣಯುತಂ ಚತುರಂ ಚರಶೀರ್ಷಮಾನನಂ 
ಸುದತಿಯ ಪಂಚಮುರ್ವಿಪ ಮುಖಂ ನಿಗಮಾಂಗ ವಿಭಾಸಿ ಮಾತೃಕಾ 

ಸ್ಪದವಿದು ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರವದನಂ ಮೆಳೆದಪ್ಪದುದಾತ್ತವೃತ್ತಿಯಿಂದ ೮೪ 
ವರಿ ಎಂದಮೃತಮತಿಮಹಾದೇವಿ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ಲಲನೆಯರೊಳುಸುರ್ದು ವೀರಾ 


ದೇವಿಯೊಡನೆ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಅವಸರವಾಗಿ ಬಂದಳು. ವ|| ಆಗ ಅವಳೊಡನೆ 
ಪತಿಮೋಹಿಯ ಹೆಂಡತಿಯೂ , ಮಿತವಚನನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿರಲು ಸಭಾ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ( ಆ ಎಲ್ಲ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ) ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
೮೩ , ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ಪ್ರದೇಶವೆಂಬ ಸರೋವರಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿರುವಂಥ, ಶಿವನಿಷ್ಠೆಯೆಂಬ ಸೂರನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅರಳಿರುವಂಥ, ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದ 
ಷಡಕ್ಷರಮಂತ್ರವೆಂಬ ಭ್ರಮರಗಳ ಧ್ವನಿಯ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ರಮಣೀಯಗಳಾದಂಥ, 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾದಂಥ, ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನೇ ಮೊದಲಾದ 
ವರ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಕುಲಗಳು ನೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅತಿರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತಿದ್ದ ವು. ವ|| ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅಮೃತಮತಿದೇವಿಯು ಕಂಡು 
೮೪ , “ ಮೃದುಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಂಕನ ತಲೆಯೊಂದನೆಯದು ; ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 
ಕಮಲದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಿಯ ಮುಖವೆರಡನೆಯದು ; ಸದ್ದು ಣಗಳಿಂದ 
ಭರಿತನಾದ ರಾಜಶೇಖನ ಶಿರಸ್ಸು ಮೂರನೆಯದು ; ಕುಶಲದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ 
ಸಂದಾಯಿಯ ವದನ ನಾಲ್ಕನೆಯದು ; ವಿಶಾಲವಾದ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯದು 
ಐದನೆಯದು ; ವೇದಾಂಗಗಳಾದ ಶಿಕ್ಷಣದಿ ಷಡಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ರಾಜನ 
ಮುಖವಾರನೆಯದು ; ಷಡಕ್ಷರೀಮಂತ್ರಕ್ಕಾಶ್ರಯವಾದ ಮಿತವಚನನ ಮುಖವೇ 
ಏಳನೆಯದು. ಹೀಗೆ ಒಪುತ್ರಿರುವ ಏಳು ಮುಖಗಳು ಶೇಷ ವಾದ ವರ್ತನೆಯಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ.” ವ|| ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಮೃತಮತಿದೆ ವಿಯು ತನ್ನ ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಅವಳು ವೀರಾವೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತೀಕವಾದ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೭೫೧ 


ವೇಶಮಂ ಕೈಕೊಂಡು ಕರಾಳ ಕರವಾಳಮಂ ಕರತಳದಿಂದಡಸಿ ಪಿಡಿದಾಗಳಾ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ 
ದೇವಿಯುಂ ಸಚಿವಪತ್ನಿಯುಂ ವಿತವಚನಸಂಗನೆಯುಂ ಅರಸಿಯಡಿದಳಿರ್ಗಜಗಿ ತಾಮುವತಿ 
ನಿಶಿತವಾದ ಖಡ್ಡಂಗಳಂ ಕರಾಗ್ರದೊಳ್ಳಿಡಿದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಿನಿಯರ ಶಿರಂಗಳಿದಿರೊಳ್ಳೆಂದು 
ಕಳೆಯೇತಿ ವಿವಾಜಿ 
ಚಂಂ ಹರಹರ ಬಣ್ಣಿಪಂಗರಿದು ತತೃತಿಯರ್ಕಳ ವೀರವೃತ್ತಿಯಂ 

ಕರತಳಖಮಂಜಡಿದು ಜಾನಿಸಿ ಶೈಲಜೆಯಾಣ್ಮನಂ ನಿಜೇ 
ಶರಶಿರಮೆಂಬ ಲಿಂಗಕೆ ಮುಖಾಂಬುಜದರ್ಚನೆಗೆಯಲೆಂದು ಬಿ . 

ತರಿಪವೊಲಾತ್ಮಕಂಧರಕವರ್ಚುತೆ ಖಂಡಿಪ ತತ್ಯಣಾರ್ಧದೊಳ್ 
ಛಂದೋವೃತ್ತ ಇಂದುಖಂಡನಹಿಕುಂಡಳಮುದ್ಯತೃರ್ಣದಿ ಭಾಳವಿಲೋಚನಂ 

ದಂದಶ್ರಕ ಪ್ರತಿಹಾರಮುದಾರರಮುಖಂ ದ್ವಿರದಾಜಿನಂ 
ಸುಂದರಾಂಗಮಸಿತದ್ಯುತಿಕಂಠಂ ಕಣ್ಣಿ ರದೀಯೆ ಬೆಡಂಗನಾ 
ನಂದಿವಾಹನನಘಂ ನಿಜರೂಪಂತೋಜಿದನದ್ರಿಸುತಾಧವಂ 


ವ ಆಗ 
ಚಂ|| ಮೊಳಗುವ ದೇವದುಂದುಭಿರವಂ ಮೊಳಗಲ್ಲಿಳಿತರ್ಪ ದೇವಸರಿ 

ಕುಳದ ಕಿರೀಟರತ್ನ ರುಚಿ ಶಕ್ರಶಾಸನಮಪ್ಪರೋವಧ 
ವಿಳಸಿತ ಲೋಚನಾಂಶು ಸೆಳೆಮಿಂಚು ನಭಃಸ್ಥಳವಭ್ರಮಾಗೆ ಕಾ 

ರ್ಮಳೆ ಸುರಿವಂತೆ ಸೂಸಿದುದು ಪರ್ಮಳೆ ದಿವ್ಯತರುಪ್ರಸೂನದಾ - ೮೭ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು . ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯೂ , ಮಂತ್ರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ , ಮಿತವಚನನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ರಾಣಿಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವರೂ ಕೂಡ ತೀಕ್ಷವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳ ಶಿರಸ್ಸುಗಳ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಂತೋಷ 
ವಿಶಿಷ್ಟರಾಗಿ, ೮೫ . ಹರಹರ, ಆ ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ವೀರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ನವನಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ , ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳ ತಲೆಗಳೆಂಬ ಶಿವಲಿಂಗಗಳಿಗೆ 
ತನ್ನು ತನ್ನ ಮುಖಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ರೀತಿಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸುವಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಂಠಗಳಿಗೆ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅನುವಾದರು. ಆಗ, ೮೬ , ಚಂದ್ರಕಳೆ , ಸರ್ಪಕುಂಡಲ , ದೇವಗಂಗಾನದಿ, ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರ , 
ಆದಿಶೇಷನೆಂಬ ಹಾರ , ಮಂದಹಾಸವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಮುಖ , ಗಜಚರ್ಮ, ಸುಂದರವಾದ 
ಶರೀರ, ಕಪ್ಪುಗೆರಳು, ಇವುನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆಸೊಗಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲು , 
ಆ ನಂದಿವಾಹನನೂ , ಪಾಪರಹಿತನೂ ಆದ ಸದಾಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು . ವ|| ಆಗ 
೮೭. ದೇವತೆಗಳ ಭೇರಿವಾದ್ಯದ ಧ್ವನಿಯು ಮೇಘಧ್ವನಿಯಾಗಲು, ಇಳಿದುಬರುವ 
ದೇವತೆಗಳ ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿನಂತಾಗಲು, ಅಪ್ಪರ 


೭೫೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಲಲಿತವೃತ ಮಾರಜನಕಂ ವಿಪುಳಸಾರಸಭವಂ ದಿವಿಜವಾರವರನುಂ ದಹನನಾರವಿತನೂ ಜ 

ಧೀರದಿತಿಜಂ ವಿನುತನೀರನಿಲಯಂ ಪೃಥುಸಮಾರನನಘಂ ಘನಕುಬೇರನನಲಾಕ್ಷಂ 
ವೀರಗಣಮುಂ ಪ್ರಮಥಸಾರನಿವಹಂ ಸಮುದವಾರಣಮುಖಂ ನವಮಯೂರ 

ಪತಿವಾಹಂ 
ಸೇರಿ ನೆರೆದೊಪ್ಪಿರೆ ಕೃಪಾರಸಸಮುದ್ರನಗಜಾರಮಣನುಜ್ವಳಪುರಾರಿ ಮೆಜತಿ 

ದಿರ್ದ೦ ೮೮ 


ವ|| ಅಂತು ಮೆಅದು ನಿಜಕರಾಗ್ರದಿಂ ತರತಳ ಕರಾಳಖಡ್ಗ ಮಂ ಬಿಸುಟು 


ಕಂ ದರಹಾಸಪ್ರಭೆ ಸೂಸು 

ತಿರೆ ಕರುಣಾಮೃತದ ತೆರೆಯಿದೆನೆ ಮೊಗದೊಳ್ಯಂ 
ಕರನೆಅಗಿ ನಿಂದ ತನ್ನ ಪ 
ನರಸಿಗೆ ನಿನ್ನಿಷ್ಟವಾವುದದನೆಯೆಂದಂ 


SE 


ಎನಲೊಡನೆ ದೇವ ಪಂಚಾ 
ನನ ಮುನ್ನಳಿದಂಗೆ ಹರಣಮಂ ಕರುಣಿಪುದೆಂ 
ದೆನೆ ಮುಗುಳು ಮುಚ್ಚಿದೆಂ ಬೇ 
ಡೆನುತಿರ್ದಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ ಕೃಪೆಯಿಂದಂ 


ಸ್ತ್ರೀಯರ ನೇತ್ರ ಕಾಂತಿಯೇ ಮಿಂಚಿನಂತಾಗಲು , ಅಂತರಿಕ್ಷವೇ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮೋಡ 
ವಾಗಲು , ಮುಂಗಾರುಮಳೆ ಸುರಿಯುವ ಹಾಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಹೂವಿನ ಮಳೆ ಸುರಿ 
ಯಿತು. ೮೮, ವಿಷ್ಣು , ಬ್ರಹ್ಮ , ಇಂದ್ರ , ಅಗ್ನಿ , ಯಮ , ನೈಋತಿ, ವರುಣ, ವಾಯು, 
ಕುಬೇರ, ಈಶಾನ್ಯ ವೀರಪ್ರಮಥರು , ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶರಣಸಮೂಹ, ವಿಚ್ಚೇಶ್ವರ, 
ಷಣ್ಮುಖ ಇವರುಗಳು ಶಿವನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ದಯಾ 
ಸಮುದ್ರನೂ ಪಾರ್ವತಿಪತಿಯೂ ಆದ ಸದಾಶಿವನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ವ|| ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ತಿಕ್ಷ್ಯ ಖಡ್ಡ ಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಬಿಸುಟು ೮೯ , ಶಿವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸದ ಕಾಂತಿಯು ಕರುಣಾರಸದ 
ತೆರೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಶಂಕರನ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಅಮೃತಮತಿದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವೇನು ? ಹೇಳೆಂದನು ” 
೯೦. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾಣಿಯ “ ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಮೊದಲು 
ಸತ್ಯ ಶಂಕರನಿಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ದಯೆಯಿಂದೊಪ್ಪಿದನು. ಶಿವನು ಮತ್ತೂ ಏನುಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೭೫೩ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


C 


ವ|| ಎಂದಭವನಮೋಘವಚನಮಂ ಕೇಳು 


ಕಂ || ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಗಂ ಶಂ . 

ಕರ ಕರುಣಿಪುದಸುವನಾದೊಡೆನೆ ಮಚ್ಚಿ ಮಹೇ 
ಊರನಬಳೆ ನೀನೆಣಿಪುದೀ 
ಶಿರಂಗಳಂ ಕಮದಿನೆಂದು ಬೆಸಸಿದನಾಗಲ್ಲ 


ವ|| ಎನೆ ಮಹಾಪ್ರಸಾದವೆಂದದಂ ಮನದೆಗೊಂಡಾ ಶಿರಂಗಳಂ ಪದೆದುನೋಡಿ 
ಕಂ || ಅರಸಿ ನಿಜಾಂಗುಲಿಯಿಂದೋ೦ 

ದೆರಡುಂಮದೆನಾಲ್ಕು ಮೈದಾಳೆಂ 
ದಿರದೆಣಿಪುದುಮಾಗಳೆ ನಿಜ 
ಶಿರಂಗಳೇಳ್ತ೦ಗದೋಂದುಗೂಡಿದುವಾಗ 


ಜಯರವಮುಂ ಸುರವರಲ್ಲೇ 
ರಿಯ ರವಮಂ ಶರಣಜನದುಘರವಮುಂ ವಿ 
ಸ್ಮಯಕರ ಸುರಕುಜನುಮವ್ವ 
ಷ್ಟಿಯ ರವಮುಂ ದೆಸೆಯನಳುರ್ದದೇಂ ಮುಸುಕಿದುದೋ 


ಚoll ಬಲವರಲಾಟಿಸುತ್ತಿರೆ ಪದರ ಪದಪಿಂ ನಡೆನೋಡಲೆಂದು ಕ 

ಲರೆಳಸುತ್ತೆ ಬಿರ್ಚಿರೆ ಕರಂ ಕರಮರ್ಚಿಸಲೆಂದು ನಾಟಕಂ 
ನಲಿಯ ರಸಜ್ಞೆ ಕೀರ್ತಿಸಲೊಡರ್ಚಿರೆ ಚಚ್ಚರಮಚ್ಛಿಗಂ ಪೊದ 
ಆಲರೆ ಸಮಾನ ಮಾನಸರದೇನೆಸೆದಿರ್ದರೊ ಭೂಭುಜಾದಿಗಳ 


೯೪ 


ವ|| ಶಿವನ ಅಮೋಘವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ೯೧. ಶಿವನೇ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚೆಗೂ 
ಕೂಡ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದು ರಾಣಿಯು ಕೇಳಲಾಗಿ , ಪರಮೇಶ್ವರನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮೆಚ್ಚಿ , “ ಅಮ್ಮಾ , ನೀನು ಈ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಣಿಕೆಮಾಡೆಂದು ” ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದನು . ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಶಿವನು ಹೇಳಲು ಮಹಾಪ್ರಸಾದವೆಂದು ಅದನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಆ ತಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, ೯೨. ಅನ್ನು ತಮತಿದೇವಿಯು ತನ್ನ 
ಬೆರಳಿನಿಂದ ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು , ಐದು, ಆರು, ಏಳು ಎಂದು ಗಣನೆ 
ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ತಲೆಗಳು ಎದ್ದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡವು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೯೩ ಜಯಜಯಧ್ವನಿಯೂ , ದೇವದುಂಬಿಯ ಘೋಷವೂ , ಪ್ರಮಥರು 
ಗಳ ಉಘ ಎಂಬ ನಾದವೂ , ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಯ ಶಬ್ಬ ವೂ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಅಲೆದು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ೯೪ , ಕಾಲುಗಳು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ತ್ವರೆಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಈಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೇತ್ರ 
ಗಳು ತೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಾಂಬನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಸ್ತಗಳು ಮುಂದುವರಿಯು 
ತಿದ್ದವು. ನಾಲಿಗೆಯು ಶಂಕರ ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ತೀವ್ರ 
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೭೫೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತೆಸೆಯುತ್ತುಮಿರ್ದು ಕಟ್ಟಿದಿರೆಳೆಸೆವಿಷ್ಟಪ್ರದನೆನಿಪ್ಪಷ್ಟವರ್ತಿಯ ವಿಮಳ 
ಮೂರ್ತಿಯನಾನಂದಬಾಷ್ಪಬಿಂದು ಮಂಜರೀಮಂಜುಳಾಕ್ಷಿಗಳಿನವರಭೀ ಕ್ಷಿಪಾಗಳ 
ಚಂ ! ಜಡೆಮುಡಿ ತಾಳ ಗಂಗೆ ಪಣೆಗಳಣಿಕುಂಡಳವಿಂದುಳೇಖೆ ಚ | 

ಲಿಡಿದೆಸೆವೈ ಮೊಗಂ ಕಅರೆಗೋರಲರಿಕೃತಿ ಮಗಾರಿಚರ್ಮದೊ 
qುಡೆ ತಿಸುಳಂ ಕರೋಟಿ ದಶಬಾಹು ಮುರಾಂತಕನ ತಳ ಮೆ 

ಒಡಿಯೊಡಲರ್ಧದದ್ರಿಜೆ ವಿರಾಜಿಸೆ ಗಂಜಿಸಿದಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 
ವ | ಅಂತಿದಿರೆಳೆಸೆವ ಮದನ ಮದಗ್ನಿರದ ಬಿದುವಿದಳನ ವಿಳಾಸ ಪಂಚಾಸ್ಯನಂ 
ಪಂಚಾಸ್ಯನನವಂಚಿತ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಪ್ರಭಾವರ್ಪಭಾವಲ್ಲಭಪ್ರಭರ್ಭಾವಂಬೆರಸುವಾ ಮಹಾನು 
ಭಾವರ್ಭಕ್ತಿರಸವಿಸರವಿಲುಳಿತ ಲಲಿತಹೃದಯಾರವಿಂದರಾಗಿ ದಂಡಪ್ರಣಾಮಂಗೈದು ನುತಿಸುತ್ತು, 
ಮಿರ್ಪಾಗಳ 
ಮ || ಜನತಾಪಾಪಹಪಾದನೂರ್ಜಿತ ಕಳಾಪೂರ್ಣಂ ಮನೋಜಾತಿರಂ 

ಜನದಿವ್ಯಾಂಗನನಂತಕಾಂತನಿದಿರೋಳ್ತಾನೋಪ್ಪೆ ಸೋಮಂ ನರೇಂ 
ದ್ರನ ಕಣ್ಣೆದಿಲರಲ್ಕು ದುಂ ಮುಗಿವುದುಂ ಹಸ್ನಾಬ್ಬ ಮೇರಿ ಚಿತ್ರಾ 
ತನ ಹೃದ್ವಸರೋಜಮೋಲರ್ದುದಾಶ್ಚರ್ಯಾವಹಂ ಭಾವಿಸಲ್ ೯೬ 


ವಾಗಿ ಆನಂದವು ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು . ಸಮಾನ ಮಾನಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಭೂಪತಿ 
ಯಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಅದೇನುಶೋಭಿಸಿದರೋ ! ವ|| ಆ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದನಾದ ಅಷ್ಟ 
ತನುಗಳ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪವಿತ್ರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸುರಿಯುವ ಆನಂದಬಾಷ್ಪಗಳ 
ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ೯೫, ಜಟಾಜೂಟ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಗಂಗೆ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರ, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಕುಂಡಲ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರಕಳೆ, ಪಂಚಮುಖಗಳು, ಕಪ್ಪುಗೊರಳು, ಗಜಚರ್ಮದ ಉತ್ತರೀಯ , ವ್ಯಾಘ್ರ 
ಚರ್ಮದ ಉಡಿಗೆ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲ, ದಶಭುಜ, ನಾರಾಯಣನ ನೇತ್ರವನ್ನು 
ಪಾದ, ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿ , ಇವರುಗಳಿಂದ ಸದಾಶಿವನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವ|| ಆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ಗರ್ವವೆಂಬ ಮದ್ದಾನೆಯ ಕುಂಭ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೀಳುವಿಕೆಯೆಂಬ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಸಿಂಹಪ್ರಾಯನಾದ ಪಂಚಮುಖದ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಜಪಿಸುವ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ, ಸೂರನ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರಾದಂಥ ಆ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳ ರಾಜಶೇಖರನೇ 
ಮೊದಲಾದವರುಗಳು ಸಾತ್ವಿಕಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ರಸದ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೊಂಡ ಮನೋಹರ ಹೃದಯಕಮಲವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ದೀರ್ಘದಂಡ 
ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೯೬ . ಸಮಸ್ತ ಜನಸಮೂಹದ 
ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಚರಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ( ಜನರ ತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡುವ ಶೀತಕಿರಣಗಳನ್ನುಳ್ಳಂಥ , ಪೂರ್ಣವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂಥ 


೭೫೫ . 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಎಂದಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ವಿಬುಧರ್ ನುತಿಸುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 


ಮ ! ಪಿರಿದುತ್ತಾ ಹದೆ ನೋಡಿಯುಂ ಗಿರಿಶನಂ ಕೊಂಡಾಡಿಯುಂ ಪಾಡಿಯುಂ 

ಚರಣಾಂಭೋಜಕೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಗಿಯುಂ ರಾಗಾಕುಳಂ ಚಿತ್ರಂ 
ದಿರೆ ಪೂರ್ಣೋತ್ಸ ವಮ್ಮದಿಯುಂ ತಡೆದುದಿನ್ನೇನೆಂಬೆನುಷ್ಯತ್ಕಳೇ 
ವರ ವಿನ್ನೂರ್ಜಿತ ಸಾತ್ವಿಕಂ ಗುಣನಿಧಿ ಶ್ರೀಚೋಳಭೂಪಾಲಕಂ 


ಕಂ || ಶ್ರೀ ರಾಜಶೇಖರಾಖ್ಯಕು 

ಮಾರಂ ನಿಜಮೌಳಿಮಣಿರುಚಿಪ್ರಸವದಿನಂ 
ದಾ ರಾಜಶೇಖರಾಂಘಿಸ 
ರೋರುಹಮಂ ಪೂಜೆಗೆಯು ನುತಿಸಿದನೊಲವಿಂ 


( ಅಖಂಡವಾದ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂಥ), ಮನ್ಮಥನ ಹಾಗೆ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ದಿವ್ಯ ಶರೀರವುಳ್ಳ (ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ ದೇಹ 
ವನ್ನುಳ), ಸರ್ಪಾಭರಣದಿಂದ ರಮಣೀಯನಾದಂಥ ( ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯ 
ನಾಗಿರುವ ಉಮಾಸಹಿತನಾದ ಶಿವನು ( ಚಂದ್ರನು , ತಾನು ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳಮಹಾರಾಜನ ನೇತ್ರವೆಂಬ ನೀಲೋತ್ಪಲವು 
ವಿಕಸಿತವಾಯಿತು, ಹಸ್ತಗಳೆಂಬ ಕಮಲವು ಮುಕುಳಿತವಾಯಿತು. ಇದೇನು ಆಶ್ಚರ 
ನಲ್ಲ. ರಾಜನ ಹೃದಯ ಮುಖಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅರಳಿದುವು. 
ಯೋಚಿಸಲಾಗಿ ಇದು ಆಶ್ಚದ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದು, ( ಏಕೆಂದರೆ ಚಂದ್ರನು 
ಉದಯವಾದಾಗ ಕಮಲವು ಮುಕುಳಿತವಾಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಅವನ ಮುಖ ಮತ್ತು 
ಹೃದಯಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳು ಚಂದ್ರೋದಯವಾದಾಗಲೂ ಅರಳಿದುವು. ಇದೇ 
ಆಶ್ಚದ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದು. ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಸ್ತುತಿಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ , ೯೭. ಶರೀರದಲ್ಲುತ್ಪನ್ನವಾದ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ಪುಳಕ , fದದ 
ಧ್ವನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾತ್ವಿಕಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸದ್ದು ಣಗಳಿಗೆ ಆಶ ಯ 
ಭೂತನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನು ಶಿವನನ್ನು ಅತಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ , 
ಹೊಗಳಿದರೂ , ಕೀರ್ತಿಸಿದರೂ , ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರೂ , 
ಮನಸ್ಸು ಅನುರಾಗದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದರೂ , ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷ ಹೊಂದಿದರೂ ಮತ 
ದರ್ಶನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತೇ ವಿನಾ ಸಾಕೆಂಬ 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಏನೆಂದುಹೆ ಇಲಿ ! ೯೮, ಆಗ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು 
ತನ್ನ ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನ 7 ಇ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಶಿವನ ಪಾದವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ, ಅಂದರೆ ನಮ  ಾರ ಮಾಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸೋತ್ರಮಾಡಿದನು . 


೭೫೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ! ಅದೆಂತೆನೆ 
ಚಂ ಪುರಹರ ಪೂರ್ಣರೂಪ ಪುರುಷೋತ್ತಮವಂದ್ಯ ಪುರಂದರಾರ್ಚ ಪು 

ಸ್ಮರ ಸರಿದು ಮಾಂಗ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪನ್ನಗಭೂಷ ಪಾರ್ವತೀ 
ವರ ಶರಣಾಗತಪ್ರಕರರಕ್ಷಕ ಶಂಕರ ಶರ್ವರೀಶಶೇ 
ಖರ ಜಯ ದೇವದೇವ ಜಗತೀಧರಮಂದಿರ ಮಂಗಳೋದಯಾ 


ವ|| ಎಂದು ಪೊಗಳು ಮಗುಳ್ಳೆ ಆಗಿ ನಿಂದು 
ಕಂ || ಚರಣನಖ ಮಣಿಮುಕುರದೆ 

qರಪತಿ ಮಾರ್ಪೊಳೆದು ತೋಚಿದಂಕೈಲಾಸ 
ಸ್ಥಿರತೆಗಿದಗ್ಗಳಮೆನುತಂ 

ತುರಿಪಂ ಮಿಗೆ ನೆಲಸಿದಂತಿರಾ ಶಶಿಧರನಾ 
ವ|| ಆಗಳ್ | 


೧೦೦ 


ಮl | ವಿಳಸನ್ನೇತ್ರಂಗಳಿಂದೀಕ್ಷಿಸಿದನವಮಸಮವಂ ಬೀಜದಂ ಮಂ | 

ಜುಳ ಬಾಹಾಮಂಡಳಂ ತಳ್ಳಿರೆ ವಿಗೆ ಬಿಗಿದೊಲ್ಲಪ್ಪಿದಂ ಕಂದ ಬಾರೆ 
ದೆಳಸುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಮಂತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನಿತಾವನೆ ತೋರ್ದನುರ್ವಿ 
ತಳದೊಳೆಂದು ನಂದೀಶನೊಳೆ ಪೊಗಳ ನಾನಂದದಿಂದದ್ರಿಜೇಶಂ ೧೦೧ 


ವ|| ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ೯೯ . “ತ್ರಿಪುರಹರನೇ , ಪರಿಪೂರ್ಣನೇ , ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ 
ವಂದಿಸಿಕೊಂಡವನೇ , ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿಕೊಂಡವನೇ , ದೇವಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನೇ , ಪರಮೇಶ್ವರನೇ , ಸರ್ಪಭೂಷಣನೇ , ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೇ 
ಶರಣಾಗತರಾದ ಜನಸಮೂಹವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನೇ , ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೇ , 
ಚಂದ್ರಧರನೇ , ದೇವದೇವೋತ್ತಮನೇ , ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯೇ ಮಂದಿರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೇ , 
ಹೇ ಮಂಗಳೋದಯ , ನಿನಗೆ ಜಯ ಜಯ ” ವ|| ಎಂದು ಹೊಗಳಿ ಹೊಗಳಿ ಪುನಃ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ೧೦೦ . ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದದ ನಖಗಳೆಂಬ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಕನ್ನಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶಿವನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವುದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಗುರುತುಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ಕಾಣಿಸಿದನು. ವ|| ಆಗ 
೧೦೧, ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತೆರೆದ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ನೋಡಿದನು. 
ಅವನು ! ಇದು ಆಶ್ಚಠ್ಯವು! ಸತೋಮವನ್ನು ಆ ರಾಜಶೇಖರನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತ , 
ತನ್ನ ಕೋಮಲವಾದ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿ “ ಎಲೈ ಪುತ್ರನೇ , ಬಾರೆಂದು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡನು. “ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಷಡಕ್ಷರಾತ್ಮಕವಾದ ಮಂತ್ರದ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಇವನ ಹಾಗೆ ತೋರಿದವನು ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ? ” ಹೀಗೆ ನಂದೀಶ್ವರನಲ್ಲಿ 


೭೫೭ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಎಂದು ಮತ್ತವಿರದೆ 


ಕಂ | ಸ್ಕಂದನುಪಮನ್ಯುಮುನಿ ಸಾ 

ನಂದ ಶತಾನಂದ ಮುರುಘರೀ ಧರಣೀಭ್ಯ 
ನಂದನನಿವರರುವರ್ಸೆ 
ಪೊಂದಿದ ಪರತರ ಷಡಕ್ಷರಾತ್ಮಕರ 


೧೦೨ 


ವ ! ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ !! ! ಇವನೇ ಸತ್ಯೇಂದ್ರನಪ್ಪ೦ ಬಗೆವೊಡಮಮ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳೋರ್ವಿಪಂ ವು 

ತಿವನೇ ಸನ್ಮಂತ್ರಲಕ್ಷಂ ನಿಜದಿನರರೆ ಸನ್ಮಂತ್ರಲಕ್ಷಂ ಬಳಿಕ್ಕಿಂ 
ತಿವನೇ ನೋಳ್ಳಾಗಳಾಹಾ ಮಿತವಚನನಿವಂ ತಪ್ಪದಂತಷ್ಟೊಡಂ ಕೇ 
ಇವನೇ ಸನ್ಮಂತ್ರಿನಾಥಂಗತಿಹಿತನೆನುತಂ ಶಂಕರಂ ನಂದಿಗೆಂದು 


ಹೇಳುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದನು . ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಶ್ಲಾಘಿಸಿ 
ಪುನಃ, ೧೦೨, ಷಣ್ಮುಖ, ಉಪಮನ್ಯುಮುನಿ, ಸಾನಂದ, ಶತಾನಂದ, ಮುರುಘ 
ಮತ್ತು ಈ ರಾಜಶೇಖರ, ಈ ಆರು ಜನರು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಷಡಕ್ಷರಾತ್ಮಕವಾದ ಮಂತ್ರ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲವೆ ! ವ|| ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೧೦೩ , ( ಮಗ 
ನೆಂಬ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವನ್ನಿಡದೆ ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು, ಅಪರಾಧಿಯಾದ ಮಗನ 
ತಲೆಯನ್ನೇ ತೆಗೆಸಿದುದರಿಂದ) ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನೆಂಬ ಹೆಸರು ಇವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಲ್ಲು 
ವುದು . ಚಿದ್ದನಶಿವಾಚಾರರಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಲಕ್ಷವಿಟ್ಟು ಶಿರಚ್ಛೇದನವಾದರೂ , ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರ ಜಪವನ್ನು ಬಿಡದವನಾದುದ 
ರಿಂದ ಈ ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಂತ್ರಲಕ್ಷನೆಂಬ ಹೆಸರು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 
ತಾನು ಮೊದಲು ಈ ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ ಈ ಹೊಸ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಏರಿಹೋಗುವುದು 
ವಿಹಿತವಲ್ಲವೆಂದು ಎಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ನಿನಗಾದ ತಪ್ಪು ನನ್ನದೆಂದು ರಾಜಶೇಖರನು 
ಹೇಳಿದನೆಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡದೆ, ನನ್ನ ಕುದುರೆಯು ಶಂಕರನನ್ನು ತುಳಿಯಿತೆಂದು 
ಫಲಿತಾಂಶದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಿತವಚನನೆಂಬ ನಾನು 
ಧೇಯವು ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಸ್ವಕಾರದ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಚೋಳನಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತ ಇದ್ದು ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಾಮಿಪುತ್ರನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲಾ ! ಎಂದು ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ತಾನು ಶಿರಚ್ಛೇದನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಈ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಪತಿಹಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು 


೭೫೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಮಲ್ಲಿ 
ಅಂಬಿಕೆ ಸಂಭ್ರಮಂ ವಿಗೆ ಪದಕ್ಕೆ ಆಗಿರ್ದ ನರೇಂದ್ರಕಾಂತೆಯಂ 
ತಾಂ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ತಪ್ಪುತ ಸತೀಮುಖರಂ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನೋಡಿ ಹ 
ಸಾಂಬುಜದಿಂದೆಮೆಡವಿಮೇರಸುತ್ತಿವರಂತೆ ಶಂಭುವಂ 

ನಂಬಿದರಾರೆನುತ್ತೆ ಪೊಗಳwಮಳಾಮುಖ ಶಕ್ತಿಬ್ಬಂದದೊಳ 
ಕಂ !! ಕರಿಮುಖನಿದು ಪೊಸತೆಂದಂ 

ಶರಜನ್ಮಂ ಚಿತ್ರನೆಂದನಮರರ್ಪಿರಿದ 
ಚರಿಯೆಂದರ್ಪುರಮುನಿಗ 
ಆರಮರಿದರಿದೆಂದರವರ ಚರಿತಮನಾಗಳ 


ವ|| ಅಂತು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಶಸ್ತ ಪ್ರಮಥ ರುದ್ರಭಕ್ತ ಮಹಾಗಣವಗಣತೋತ್ಸವ 
ಮಿಗೆ ಪೊಗಳುತ್ತುವಿರೆಯಿದೆ 
ಮಸ! ಜವದಿಂದೇಂದುಮೀಶಂ ಬೆಸಸಲೊಡನೆ ಬಾನತ್ತಣಿಂ ಭಾನುಭಾನು 

ಪ್ರವಿರಾಜ ರ್ಮ ಚಂಚಳಶ ವಿಳಸಿತಂಗಳ್ಳಣಿಶ್ರೇಣಿಮಾಲಾ 
ನಿವಹಂಗನ್ಮಂಗಳಾಲಂಕರಣ ಶತಯುತಂಗಳ ತಾಕಾನ್ವಿ ತಂಗ 
ವಿಜಕ್ಷಾಜಪ್ರಸೂನಪ್ರಸರ ಸರಯುತಂಗಳ್ಳಹಾ ಪುಷ್ಪ ಕಂಗಳ ೧೦೬ 


ಪರಶಿವನು ನಂದೀಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ವ|| ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ , ೧೦೪ , 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಚರಣಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ರಾಣಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಸರ್ವಮಂಗಳಾ 
ದೇವಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ನೋಡಿ, ಹಸ್ತಕಮಲಗಳಿಂದ 
ಮೈ ಯನ್ನು ಸವರಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತ , ಇವರ ಹಾಗೆ ಶಿವನನ್ನು ನಂಬಿದವರು ಯಾರು ? 
ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶಕ್ತಿಯರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಘಿಸಿದಳು . ೧೦೫, ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗಜ 
ವದನನು ಇದು ಹೊಸದೆಂದನು. ಷಣ್ಮುಖನು ಆಶ್ಚಯ್ಯ ವೆಂದನು. ದೇವತೆಗಳು ಇದು 
ಅತ್ಯಾಶ್ರಲ್ಯವೆಂದರು . ದೇವರ್ಷಿಗಳು ಇದು ಅಸಾಧ್ಯ ಕಾಠ್ಯವೆಂದರು . ವ|| ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪ್ರಮಥರು, ರುದ್ರರು, ಭಕ್ತರುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಹಾಗಣಂಗಳ ಸಮೂಹದವರು ಗಣನಾತೀತವಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಅತಿ 
ಶಯವಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತ ಇದ್ದರು. ೧೦೬. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಸೂರನ ಕಿರಣಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾಗಿಯೂ , ಬಂಗಾರದ ಕಲಶ 
ಗಳಿಂದಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವುಗಳಾಗಿಯೂ , ರತ್ನಗಳ ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿರುವುವು 
ಗಳಾಗಿಯ , ಮಂಗಳಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅನೇಕಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ , ಧ್ವಜ 
ಗಳಿಂದಲೂ , ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಪುಷ್ಪ ಸರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವುಗಳಾದ ವಿಮಾನಗಳು 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ|| ಅಂತೇಳ್ಳಂದ ಪುಷ್ಪ ಕಂಗಳೊಳವಂದಿರಂ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪುಷ್ಟೇಷು 
ದರ್ಪಪ್ರಭಂಜನಂ ಪ್ರಭಂಜನಾಪೇಕ್ಷಣನಾಕ್ಷಣಂ ಸಕ್ಷಣಂ ಸಕಲಗಣಂಬೆರಸು ಶೈಲಜಾಸಹಿತಂ 
ಕೈಲಾಸಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಗಗನಮಂಡಳದೊಳಗಣಿತೋತ್ಸವಂ ಮಿಗೆ ಬರುತ್ತುವಿರೆಯಿರೆ 
ಮಂದಾನಿಲರಗಳೆ!! ಆ ಸಮಯದೊಳಮರರ್ಜಯಜಯಮೆನೆ 

ಭಾಸುರ ಸುರಕುಜದಲರ್ವಳೆ ಭೋರೆನೆ 
ಸುರಿವುತ್ತಿರೆ ಸುತ್ತಿರೆ ಗಣನಿಚಯ 
ಎಡವಕ್ಕದೆ ರಕ್ಕಸವಗೆಯಂ ಬರೆ 
ಜಡಜಭವಂ ಬಲವಕ್ಕದೊಳ್ಳೆತರೆ 
ಪಿಂದೆಸೆ ಸುಮನೋರಮಣಾದಿಗಳಿರೆ 
ಮುಂದೆಸೆ ರಂಭಾವಧು ನರ್ತಿಸುತಿರೆ 
ಮುತ್ತಿನ ಸತ್ತಿಗೆ ತೊಳತೊಳಗುತ್ತಿದೆ 
ಸುತ್ತಿ ತನುದ್ಯುತಿ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರೆ 
ಕರೆದುವು ಬಿರುದಿನ ಕಹಳೆಗಳಾಗಳ 
ಪರೆದುದು ದುಂದುಭಿರವಮೆಣ್ಣೆ ಸೆಯೊಳ್ 
ಪೊಸರನ್ನದ ಚಿನ್ನದ ನಡೆತೋರಣ 
ಮೆಸೆದಿರ್ದುದು ಗಮನೋತ್ಸವ ಕಾರಣ 


ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಇಳಿಯುತ್ತ ಬಂದವು. ವ|| ಈ ರೀತಿ ಬಂದ ಪುಟ್ಟ ಕವಿ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನ್ಮಥದರ್ಸಕ್ಕೆ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವವನೂ , ವಾಯುಸಖನಾದ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರನೂ ಆದ ಶಿವನು ಆ ಕ್ಷಣವೇ 
ಉತ್ಸವದಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಸಕಲ ಗಣಸಮೂಹದೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪಾರ್ವತೀ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗಣನಾತೀತವಾದ ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಬರುತ್ತ ಇರುತ್ತಿರಲು , ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆ|| ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಜಯ 
ಜಯ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ಭೋರೆಂದು ಹೂಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಗಣಸಮೂಹವು ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿತ್ತು . ಎಡದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವೂ 
ಬಲದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಇದ್ದರು. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಂಭೆಯು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು, ಮುತ್ತಿನ ಛತ್ರಿಗಳು 
ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ದೇಹಕಾಂತಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು . 
ಆಗ ಶಿವನ ಬಿರುದಿನ ಕಹಳೆಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಭೇರಿಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಎಂ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು , ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಸುವರ್ಣ ಮತ್ತು ರತ್ನಮಯಗಳಾದ 
ನಡೆತೋರಣಗಳು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮತ್ತು 


೭೬೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಿ೦ದಿರೆ ಶಾರದೆಯರ್ಚಾಮರಮಂ 
ಮುಂದೆಸೆ ಡಾಳಿಸುತಿರೆ ಸಾಮರವಂ 
ಗುಡುತುಂ ನುತಿಸುತ್ತಿರೆ ಸುರಮುನಿಗಳ 
ಮೃಡ ಜಯ ಜಯಯೆಂದೆನೆ ಘನಮನುಗಳೇ , 
ಸುರನದಿ ತೆರೆಮಸಗದ ತೆಣದಿಂದಂ 


y 8 - 


( 


ದ 
೧೦ 


ಭರದಿಂ ನಂದಿಯನೇಆತ್ತಂದಂ 


ಮಿಗೆ ಬಂದಾಸ್ಥಾನದೊಳಗಜೇಶಂ 
ಸೊಗಯಿಸಿದಂ ಕೈಲಾಸದೋಳೇಶಂ - 


ม) 75 76627 


' 


ಗ ೧ 


ವ ! ಮತ್ತಮದು ಸಂತತಸಮಧಿಗತ ಭರ್ಮ ಕೂರ್ಮ ಸಶರ್ಮ ಪರಿಚಲತ್ ಪೃಥುಳ 
ತರ ಶಫರ ಸಲಿಲ ಕರಿನಿಕರ ಮಕರ ಸುಕರ ಹಿಮಕರ ಧವಳ ಮರಾಳ ಮಂಜುಳ ಮದಮಧುಕರ 
ಪಕರ ಮಧುರರವ ಪರಿಗತ ನಿಜರಜಃಪುಂಜ ಪಿಂಜರಿತಜಳ ಕನಕ ಕವಳ ಕುಮುದ ಕಲ್ಲಾರ 
ವಿಸರ ಸರಳತರ ತರಂಗರಂಗದಭಂಗ ಶೈವಲಲತಾವಿತಾನ ವಿಳಸಿತ ವಿತತ ಸ್ವಕೀಯ ಮಹನೀಯ 
ಗಾಂಭೀರ ಪರಿಹಸಿತ ಸುಧಾಶರಧಿಪುರಶ್ರೀ ಮೇಖಲಾಕಲಿತ ಪರಿಖಾವಲಯವಲಿತ ಪುರೋಪ 


ಸರಸ್ವತಿಯರು ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವರ್ಷಿಗಳು ಸಾಮಗಾನಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಸೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಘನರಾದ ಮುನೀಶ್ವರರುಗಳು ಮೃಡನೇ ಜಯ ಜಯ ಎಂದು 
ಜಯಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವಗಂಗಾನದಿಯು ಅಲೆಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
- ಇತ್ತು . ಮೇಗವಾಗಿ ನಂದಿಯನ್ನೇರುತ್ತ , ಅಧಿಕವಾದ ಸೊಗಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಂದು | 
ಕೈಲಾಸದ ಆ ಸಭಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. Yವ ಮತ್ತು ಆ < / 
ಕೈಲಾಸವು ಸತತವೂ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸುವರ್ಣವರ್ಣದ ಆಮೆ , ಸಂಚರಿಸುವ ಹಾರುವ 
ಮಾನು, ನೀರಾನೆ, ಮೊಸಳೆ, ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮನೋಹರ ಶುಭ್ರ ಹಂಸ 
ಪಕ್ಷಿ , ಮಂಜುಳವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮದಿಸಿದ ಶೃಂಗಸನಹ, ಸುತ್ತಲೂ 
ಅರಳಿರುವ ಹೊಂದಾವರೆ , ಬಿಳಿಯಕಮಲ, ಸೌಗಂಧಿಕಕಮಲಗಳ ಧೂಳಿಯಿಂದ 
ಹೊಂಬಣ್ಣಗೊಂಡಿರುವ ನೀರು, ಆ ನೀರಿನ ಸರಳವಾದ ತರಂಗಗಳ ನರ್ತನ, ಆ ನೀರಿನ 
ಮೇಲೆಉದ್ದವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿರುವ ಪಾಚಿಯ ಬಳ್ಳಿ ಸಮೂಹ, ಇವುಗಳಿಂದಶೋಭಿಸುತ್ತ 
ಲಿತ್ತು . ತನ್ನ ವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ಗಾಂಭೀರದಿಂದ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡು 
ತದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಒಡ್ಯಾಣದೋಪಾದಿಯ ಶೋಭಾವಹ ಅಗಳು ಕೈಲಾಸದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇತ್ತು . ಈ ಅಗಳು ಉದ್ಯಾನವನದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು, ಆ ಉದ್ಯಾ 
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ವನಕಂಪಿತ ಸರಸ ರಸಾಲತರು ಸಲ್ಲಲಿತ ಸಮುಲ್ಲಸಿತ ಪಲ್ಲವಪ್ರತಾನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಕದಂಬ ಪದ್ಮ 
ರಾಗಾಯಿತ ಸ್ಪಟಿಕಮಣಿಮಯ ವಿಶಾಲ ಸಾಲಾಟ್ನಾಲಜಾಲ ಚಾರುತರ ಚತುರ್ದ್ಘಾರಸಾರ 
ಸುಗಮ ನಿಗಮಮಯ ನಭಃಕಟಾಹಚುಂಬಿ ಬೃಂಭಿತ ಮಹಾಗೋಪುರಾಕ್ರ, ಕಮನೀಯ ತಪ 
ನೀಯ ದಂಡಮಂಡಿತ ಸಮುತ್ತುಂಗ ಪುಂಗವಧ್ವಜ ರುಚಿರ ಮಣಿಮುಕುರಮುಖ ಮುಕುರಾವ 
ಲೋಕನ ಚಿರಸ್ತಿಮಿತ ಹಿಮಕರ ವಧನಿಕರ ಕೇಕರಪ್ರಸಾದ ಪರಿವಿಲೀನ ಪರಿಸರಸ್ಥಿತ ಲಸಿತ 
ವಿಶದ ಶಶಿಮಣಿಪಾಸಾದ ಪರಿಗಳಿತ ಸದವಳ ಜಳಪ್ರವಾಹ ನಿಷ್ಟ್ರಯಾಸ ಪರಿವರ್ಧಿತಾನಲ್ಪ 
ಕಲ್ಪತರುಪಜಿ ಸಂತತ ದರದಳಿತ ಪರಿಮಳಭರಿತ ಕುಸುಮವಿಸರ ವಿಸರದ ಮಂದಮರಂದ 
ರಸ ಕದಂಬ ಕರ್ದಮಿತ ವಿಧು ರವಿವೀಥಿ ಸನಾಥಮುಂ ಮಹೋಜ್ಜಳ ಮಹೀಂದ್ರಮಣಿಖಚಿತ 
ರುಚಿನಿಚಿತ ಭರ್ಮನಿರ್ಮಿತ ನಿಶಾಂತ ಸಂತಾನ ಪುರೋಭಾಗಭಾಸುರ ವ್ಯಕಾಮುಕ್ತಾಫಳ 
ಪ್ರಕರ - ಪರಿಖಚಿತ ವಿಳಾಸ ಸೌಧಾಗ್ರಪ್ರತ್ಯಗ್ರರತ್ನ ಪಂಜರ ಮಂಜುಳ ಶುಕಸಾರಿಕಾ 


ನದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡುವ ಮನೋಹರವಾದ ಸೀಮಾವಿನ ಮರಗಳ ಕೋಮಲವಾದ 
ಚಿಗುರುಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ಸಮೂಹವು ಸ್ಪಟಿಕಶಿಲೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ವಿಶಾಲ ಕೋಟೆಯ 
ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಯ ಬಣ್ಣವನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದವು. ಕೋಟೆಯು ವಿಶಾಲವಾದ 
ಬುರುಜುಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ , ಮನೋಹರವಾದ ನಾಲ್ಕು ಮಹಾದ್ವಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿತ್ತು . ಆ ಮಹಾದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವೂ , ಮೇಲೇರಲು ಸುಗಮವೂ 
ಆದ ವೇದಮಯವಾದ ನಾಲ್ಕು ಗೋಪುರಗಳು ಆಕಾಶವೆಂಬ ಕಡಾಯಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿ 
ಸುವಹಾಗೆ ಇದ್ದವು. ಆ ಗೋಪುರಗಳ ಅಗ್ರದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಬಂಗಾರದ ದಂಡ 
ಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಿದ ಎತ್ತರವಾದ ವೃಷಭಧ್ವಜಗಳು ಇದ್ದು ವು. ಆ ಧ್ವಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನೋಹರವಾದ ರತ್ನ ದರ್ಪಣಗಳನ್ನಳವಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು . ಆ ರತ್ನ ದರ್ಪಣಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡದೆ ನಿಂತ ಚಂದ್ರಪತ್ನಿ ಯರಾದ 
ಅಶ್ವಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಕ್ಷತ್ರಾಂಗನೆಯರ ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳ ನೋಟದ ನೈರ್ಮಲ್ಯದಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದಂಥ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿದ್ದು ವು. ಆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಸರಿಬರುತ್ತಿರುವ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಯಾವ ಅನಾನುಕೂಲವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬೆಳೆದು ನಿಂತ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪ 
ತರುವೃಕ್ಷಗಳ ಸಾಲು ಇತ್ತು . ಆ ವೃಕಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಅರಳಿದ ಸುಗಂಧಭರಿತವಾದ 
ಹೂವುಗಳ ಅಧಿಕವಾದ ಮಕರಂದರಸಧಾರೆಯು ಸುರಿದು ಅಲ್ಲಿನ ಚಂದ್ರ ಸೂರ ಬೀದಿ 
ಗಳು ಕೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದುವಾಗಿದ್ದು ವು . ಅತ್ಯಂತ ಉಜ್ವಲವಾದ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಗೊಂಡ ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ಮನೆಗಳ 
ಸಮೂಹಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಆ ಮನೆಗಳ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವ 


೬೬. # 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ನಿಕುರುಂಬ ಪರಿಪಠಿತ ನಿಟಿಲನಯನಲೀಲಾಕಥಾ ಕಲಾಕರ್ಣನ ಕರ್ಣ ಕೌತುಕಾಂತರಂಗ 
ಸಂಗತ ಸತ್ಸವದಪ್ರಮೋದಭರಭರಿತ ಸಸಾತ್ವಿಕಾಗಣ್ಯ ಗುಣಾಗ್ರಹಣ್ಯ ಸಮುದಯ 
ಸಮುಚಿತಮಂ ಮತ್ತಂ ಕಾಂಚನೋವಂಚಿತ ಪಾಂಚಾಲಿಕಾ ಪುಂಜರಂಜಿತ ವಜ್ರಮಯ 
ಸ್ವಂಭಸಂಭ್ರತ ಪ್ರವಾಲಜಾಲದಂಡಮಂಡಿತ ಹರಿಣಿ ವಿತರ್ದಿವೇದಿಕಾ ಹರಿಮಣಿ 
ಪ್ರತೋಳಿಕಾದ್ಯಾರ ನವಮಣಿಗ್ರಥಿತ ಚಾರುತೋರಣಾಂಚಿತ ವೈಡೂರಮಣಿಸೋಪಾನ 
ವಿಳಸಿತ ವಿಳಾಸಮಂಟಪ ಪರಂಪರಾ ಪರಿಶೋಭಿತ ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಮಯ ಕಳಶ 
ಪ್ರಭಾಭಿಭಾಸುರ ತರುಣಭಾಸ್ಕರಕಿರಣ ಪಲ್ಲವಿತ ಘನಗಗನ ಗಹನಮುಂ ನಿರುಪಮಾನ 
ನಿತ್ಯೆಶ್ವರಲಕ್ಷ್ಮಿ ಲಾಸ್ಯ ರಂಗಸ್ಥಳಮುಂ ಷಡ್ವರ್ಗ ದುರ್ದಮಧ್ಯಾಂತ ವಿಧ್ವಂಸನ 
ವಿಧಿ ಮಾರ್ತಾಂಡಮಂಡಳವುಂ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖಫಲೋದಯ ಕಲ್ಪ ಪಾದಪಮಂ ಸಮಂಜಸ 
ಮುಕ್ತಿರಮಣೀ ರಮಣೀಯ ಮುಖಮುಕುರಮುಂ ನಿಜಸ್ಮರಣ ಪರಿಣತಜನ ವಿಪುಳ 


ತೂಗು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ರತ್ನ ಪಂಜರಗಳಲ್ಲಿ ಗಿಳಿ ಗೊರವಂಕಗಳ ಗುಂಪು ಇತ್ತು . ಅವು 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಂಚವಿಂಶತಿಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಕಲಾತ್ಮಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕರಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದಲೂ , ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಪಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾತ್ವಿಕಭಾವಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಗಣನಾತೀತ 
ರಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರಾತನರುಗಳ ಸಮುದಾಯದಿಂದಲೂ ( ಆ ಕೈಲಾಸವು ಕೂಡಿತ್ತು . 
ಮತ್ತು ಬಂಗಾರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗೊಂಬೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡುವು 
ವಾಗಿಯೂ , ವಜ್ರಮಯವಾದ ಕಂಬಗಳಿಂದ ತುಂಬಲ್ಪಟ್ಟುವಾಗಿಯೂ , ಹವಳಗಳ 
ಸಮೂಹದ ಕೋಲುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವಾಗಿಯೂ , ಪಚ್ಚೆಯಮಣಿಗಳಿಂದ 
ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗುಲಿಗಳುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ , ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ದೊಡ್ಡ ಬಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ , ನೂತನವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಪೋಣಿಸಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮನೋಹರ ತೋರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿಯೂ ವೈಡೂಲ್ಯ ಮಣಿಗಳ ಮೆಟ್ಟಲುಳ್ಳ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಿನೋದ ಮಂಟಪಸಾಲುಗಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದು ವು. ( ಆ ಮಂಟಪಗಳು) 
ಪದ್ಮರಾಗನುಣಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹೊಳೆಯುವ ಕಳಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವು. ಆ ಕಳಶ 
ಗಳ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವ ಬಾಲಸೂರ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಚಿಗುರಿದ ಘನ 
ವಾದ ಆಕಾಶದ ಹಾಗೆ ಹೋಗಲಸಾಧ್ಯವಾದುವಾಗಿರುವಂಥ, ಉಪಮಾತೀತವೂ ಶಾಶ್ವ 
ತವೂ ಆದ ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟೆಶ್ವರಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ನರ್ತನರಂಗಸ್ಥಳವಾದುದಾಗಿಯೂ , 
ಕಾಮಾದಿ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗ ದುರ್ಗಮವಾದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ ಮಂಡಲಸ್ವರೂಪವಾಗಿಯೂ , ಅಧಿಕವಾದ ಸುಖದ ಫಲ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಮಂಜಸವಾದ ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಸ್ಪೀಯಳ ಮನೋಹರವಾದ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿಯೂ , ತನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಜನರ ವಿಪುಲವಾದ ನಿಸ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೭೬.೩ 


ವಿಪತ್ಯದಂಬ ಜಲದ ಪಟಲ ಜಂಝಾಪ್ರಭಂಜನವುಂ ಶ್ರುತಿತತಿತ ಸ್ತುತಿತರಂಗಿಣಿ 
ಸಂಗತ ಪಾರಾವಾರಮುಂ ಶರಣಾಗತಜನವಜ ವಜ್ರಪಂಜರಮುಂ ಸಕಲಮಂಗಳಕಳಾ 
ಕೇಳೀನಿವಾಸಮುಮೆನಿಸಿ ಪೊಗಳೆವೆತ್ತು ಪೆಂಪುವಡೆದ ಕೈಲಾಸಾಖ್ಯಮಹಾಪುರ 
ದಂತರ್ವಳಯ ವಿಳಸಿತ ಶಶಧರಶತಕರ ಸಹಸ್ರ ರುಚಿನಿಚಯ ರುಚಿರತರ ಸದಲಂಕಾರ ಸಾರಸ್ವತ 
ಸದನ ಮಹಾಸಭಾಮಂಟಪಮಧ್ಯ ಮಂಜುಳ ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನ ಸವ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವಸಮುಪಸ್ಥಿತ 
ಸರ್ವಮಂಗಳಾ ಚರಣಾರವಿಂದಸೇವಾವಸರ ಸಾವಧಾನಮಾನಸ ಮಾನಸಂಯುತ ನಿರತಿಶಯ 
ಸೌಂದರ ಮಾಧುರ ಸಮಾರೂಢಪ್ರೌಢ ತಾರುಣ್ಯ ಲಾವಣ್ಯ ಪರಿವಿಳಿತ ಘನಜಘನ ಕನಕ 
ಘಟಸಮ ಸಮಸ್ತನಯುಗಳ ಕೇಶಭರಭಾರಭಾಸುರ ಭಾರತೀ ಭಾರ್ಗವಿಪ್ರಮುಖ ಲೇಖ 
ನಾಯಕನಿಕಾಯ ಕಾಮಿನೀಪ್ರಬಲಬಲಕಲಿತ ಸುಲಲಿತ ಕಲೇವರ ಸಮುಜ್ಜಳವಿಳಾಸ ವಿಧಿತ 
ಕುಸುಮವಿಸರ ವಿಭೂಷಣ ಭೂಷಿತಾವಯವ ನವವಯಃಸಮುದಿತ ವಿಪುಳ ವಿಭವ ವಿಭ್ರಮ 
ವಿರಾಜಿತ ಸರತಿಸಾಂಜಲಿಪುಟನಿಟಿಲಕುಟಿಲ ಕೃಪ್ಲೇಕ್ಷುಕೋದಂಡಮಂಡಿತ ಬಂಧುರ ಕಂಧರ 


- ತಿನ ಪರಂಪರೆಗಳೆಂಬ ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಚಂಡವಾಯುಸ್ವರೂಪವಾಗಿಯೂ 
ವೇದಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ತೋತ್ರಗಳೆಂಬ ನದಿಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯ 
ನಾಗಿಯ , ಶರಣಾಗತರಾದ ಜನರುಗಳ ಸವ ಹದ ವಜ್ರಪಂಜರ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿಯೂ , 
ಸಮಸ್ತ ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸ್ಥಾನವಾದುದೆನಿಸಿ, ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ವಾಗಿ , ಘನತೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಕೈಲಾಸವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾನಗರ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
( ಅದರ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಹಸ್ರ ಸಹಸ್ರ ಚಂದ್ರಸೂರರ ಕಾಂತಿಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳ ಹಾಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಯೋಗ್ಯ ಅಲಂಕಾರ ಸಾರಸ್ವತ ಗೃಹ 
ವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಭಾಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಂಜುಳವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಆದ 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ , ಗೌರವದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
` ರುವ , ಅತ್ಯಧಿಕ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮನೋಹರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂಥ, ಪ್ರೌಢವಾದ 
ಯೌವನದ ಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಟಿಪುರೋಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ , 
ಬಂಗಾರದ ಘಟಗಳಿಗೆ ಸಮಸ್ಪರ್ಧಿಗಳಾದ ಮೊಲೆಗಳಿಂದಲೂ , ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದ 
- ಕೇಶಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರಸ್ವತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದಶ್ರೇಷ್ಠದೇವಾತಾ 
ಸಮೂಹದ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಸಮೂಹವುಂಟು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ದೇಹದಿಂದಲೂ , ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಹಾವ ಭಾವ ವಿಲಾಸಗಳಿಂದಲೂ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಶೋಭೆಗೊಂಡಿದ್ದಳು ; ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ , ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿದ್ದಳು. ನೂತನ ಪ್ರಾಯದಿಂದುದಯವಾದ ವಿಪುಲವಾದ ವೈಭವ , 
ವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನಳಾದ ರತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹಣೆಯಮೇಲೆ 


೭೬೪ 


- ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾ 


ಕಂದರನಿನುದಾರ ಸಾರಶೃಂಗಾರರಸಮುಮಂ ಮಮತಿ ವಿಕೃತವೇಷಮಮರ್ದಿರೆ ಈ 
ಯೋಳೆಕಟ್ಟಿದ ಚಂಡಿಕೆಯೊಳೊಡರ್ಚಿದ ಬೆಳವಡಿಕೆಯ ಮಾಲೆ ಚೂಳಿಕೆವಿಡಿದು ಜತಿ? 
ಗೊಲೆಯೆ ಪುಲಿಮೊವಲ ಬಲ್ಲಾಸೆಯ ಮೇಲಳವಡಿಸಿ ಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟ ಕಿಡಿಗಂಟೆಗಳ ತೊಂಗಿನ 
ಝಣಝಣಧ್ವನಿಗುಡೆ ಮೊಗಮನುರುಗಿಸಿ ಮಗನಲರ್ಚಿಸಿ ಪುರ್ಬೆಟಿಸಿ ಕಣ್ಣ ಮೇ 
ನಾಲಗೆಯಂ ನೀಡಿ ಪಲ್ಯ ಳಂ ತೆರೆದು ಬಸಿರನುರ್ವಿಸಿ ಕೊರಲಂ ಕೊಂಕಿಸಿ ನಡುವಂ ಬat 
ನೆರೆದ ಗಣಂಗಳಗೆಗಡಲೊಳೊಲಾಡೆ ಪಾದತ್ರಯದೊಳ್ಳಲಿದು ನರ್ತಿಸಿ ಮೃಡನ ಮೊಗದು 
ರೆಗೆ ಮುಗುಳಗೆಯನೋಲಗಿಪ ಭಂಗಿರಿಟಿಯಿಂ ಹಾಸ್ಯರಸಮುಮಂ ಮಂ ಚಿರಕಾಲಮ 
ಈ ತಪಂಗೈದು ವನಜಭವನಿಂ ವರಂಬಡೆದು ಕಡುಕೊರ್ಬದ ದನುಜಜನದಿನದ ಬಾಧೆಗಳ್ಳಿ ಒ 
. ಕಂದಿ ನೋಂದೇಲ್ಕಂದಿಂದುಧರನಂಫಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಲ್ಪಮಯಂಬಡೆಯದೆ ಕಡೆವಾಗಿಲೊಳ್ ಪಿರಿ 
ಕಾಲ೦ ಕಾದು ನಿಂದೊಳಗಣೆ ಸಲ್ಲೆ ಮಿಗೆ ಪೋಪ ಗರುಢಧ್ವಜಾದಿ ದಿವಿಜದ್ರಜದ ಬೆಂಬಳಿಯ 

ನಡಂಗಿ ಪೊಕ್ಕು ಪೋಷಾಗಳ್ ತಡೆದು ಪಿಡಿದು ನೂ೦ಕಿ ಝಂಕಿಸಿ ಜಡಿದು ಪೊಣ. 


ಕೈ ಮುಗಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡವನಾಗಿಯೂ , ವಕ್ರವಾದ ಕಪ್ಪು ಕಬ್ಬಿನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಮನೋಹರ ಕಂಧರಪ್ರದೇಶದ ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶೃಂಗಾರರಸವನ್ನೂ ( ಆ ಸ 
ಪಡೆದಿತ್ತು .) ಮತ್ತು ವಿಕಾರವಾದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿ 
ಶಿಖೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕವಡೆಗಳ ಮಾಲೆಯು ಕರ್ಣವಲಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬ 
ಬಾರಿಗೂ ಅಲ್ದಾಡುತ್ತಿರಲು, ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮದಶ್ರೇಷ್ಠ ನಡುಕಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಸ 
ಗಂಟೆಗಳ ಗೊಂಚಲು ಅಲ್ಲಾಡಿರಣರಣವೆಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರಲು , ಮುಖವನ 
ವಕ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿ , ಮೂಗನ್ನು ಅರಳಿಸಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ಮೆಳ್ಳೆಗಣ್ಣು ಮಾಡಿ, ನಾ 
ಯನ್ನು ಚಾಚಿ, ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು, ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಉಬ್ಬಿಸಿ, ಕುತ್ತಿಗೆಯನ 
ಡೊಂಕುನಾಡಿ, ಸೊಂಟವನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ, ನೆರೆದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವಗಣಗಳು ನಗೆಗೆ 
ಲೊಳಗೆ ಮುಳುಗುತ್ತಿರಲು, ಮೂರುಕಾಲುಗಳಿಂದ ನರ್ತನಮಾಡಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮು 
- ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶೃಂಗೀಶ್ವರನಿಂದ ಹಾಸ್ಯರಸವುಂಟಾ 
ತಿತ್ತು . ಮತ್ತು ಅನಂತಕಾಲಗಳವರೆಗೆ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 5 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋದ ರಾಕ್ಷಸಜನರಿಂದಾದ ಬಾಧೆಗೆ ಹೆದರಿ, ಬಳೆ 
ಕಂದಿ ಕುಂದಿ ನೋವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ನಾ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದು, ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಮಯವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ, ಕೊನೇ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಕಾದು ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಒಳಗೆ ಸಲಿಗೆಯಿಂ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸೋಮದ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೇ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡು ನುಗ್ಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ , ತಡೆದು, ನೂಕಿ, ಗದರಿ 
ಜಡಿದು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಬಾಗಿಲುಕಾಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಚಂಡ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠರ ದೊಣ್ಣೆ 


ತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೭೬೫ . 


ನಿವಾರಿಕ ಪ್ರಚಂಡಗಣೇಂದ್ರರ ದಂಡಪಾತದಿಂ ದಿಂಡುಗೆಡೆದಳಲ್ಲು ಬಿಸುಸುಯು ಬಸವಳಿದು 
' ಬನಿದುಂಬಿ ತಮ್ಮನಗಲ್ಲು ಸೆಣಸಿಕ್ಕಿದ ನಿಜಾಂಗನೆಯರ ನೆನೆನೆನೆದು ಪಲುಂಬಿ ಪಳಯಿಸುವ 
ನೌಕಸರಿಂ ಕರುಣಾರಸಮುಮಂ ಮತ್ತಮಾ ವಿಷಾದ ವಿಧುರಿತರ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಕ್ತಿಗಳು 
ತುಣಂಗೈದು ಶಿವನಂಫಿಯಂ ಕಾಣಿಸಿ ಬಿನ್ನ ಪಂಗೈಸಿ ತನ್ನಿ ರೂಪದಿಂ ನಂದೀಶ್ವರನಂ ಕಳಪೆ 
ತುಪಿಂ ಪರಿತಂದು ತದಾರಾತಿಖಲಧನುಜಬಲಮುಂ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ಪೊಡೆದು ಬಡಿದು 
ಶಿಕಂಡಗೈದು ಸೀಳು ಪೋಟ್ಟು ಸಂಹರಿಸಿ ಮಗು ಭವನಲ್ಲಿಗೇwಂದಾಗ ಕೆನ್ನೆತ್ತರಿ೦ ನೆನೆದ 
ತುಳಮಾಲೆಯುಮಂತಪೋತ ಕಠಿಣಾವಾತನುಂ ತೊಡರ್ದ ಕರಾಳತರ ಖರಖಡ್ಗಂ ಕರತಳ 
ಉಳಿ೦ಬುವಡೆಯ ವಿಕಚಜಪಾಕುಸುಮ ರಕ್ತರಕ್ಕಜಳಧಾರಾಸಕ್ತಶು ಮಾಂಸ ಕಳಕಂಠಾಕುಂಠಿತ 

ಕುಟಿಭಯಂಕರ ಮುಖ ತದೀಯ ವಿಕಟ ಶಿರೋಮಾಲೆ ಕಂಠಪಕಂಠದೊಳ್ ಮಯೆ 
ಎಡವಟ್ಟುನಿಂದ ಭೀಕರಾಕಾರ ಭೈರವವಜದಿಂ ಭೀಭತ್ಸ ರಸಮುಮಂ ಮಾಮನೇಕ ಮುಖಂ | 
ಜನವಂತನೇತ್ರಂಗಳನಪರಿಮಿತ ಭುಜಂಗಳನಗಣಿತ ಪದಂಗಳನಸಂಖ್ಯಾತ ಕರಂಗಳಂ ತಳೆದು 


ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ದುಃಖಗೊಂಡು, ಬಳಲಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು , ಸ್ವಾಧೀನಗೆಟ್ಟು , 
ಣ್ಣೀರುದುಂಬಿ, ತಮ್ಮನ್ನು ಅಗಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ನೆನೆ 
ನೆದು ಹಲುಬಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕರುಣಾರಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಾಗಿತ್ತು . 
ಸುತ್ತು ವಿಷಾದದಿಂದ ಖಿನ್ನರಾದ ದೇವತೆಗಳ ದೀನವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ನನಪಾದಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅವರ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಆ ಶಿವನ 
ಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಸಂದೀಶ್ವರನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಂಥ ಭೈರವರು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನಡೆ . 
೦ದು, ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೈರಿಗಳಾದ ದುಷ್ಟರಾದ ರಾಕ್ಷಸರುಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಸುತ್ತಿ ಹೊಡೆದು ಬಡಿದು ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡಿ, ಸೀಳಿ, ಹೋಳುಹೋಳು ಮಾಡಿ, 
ಸಂಹರಿಸಿ ಪುನಃ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದ ಕರುಳ 
ಹಾಲೆಯ , ನರಗಳಿಂದ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಠಿಣವಾದ ಮೂಳೆಗಳ ಸಮೂಹವೂ , 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ತೀಕ್ಷ ಖಡ್ಡ ವು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು , 
ಅರಳಿದ ಕೆಲವು ದಾಸವಾಳದ ಹೂವಿನೊಡನೆ ಸಮನಾದ ರಕ್ಟೋದಕದ ಧಾರೆಯಿಂದ 
ನೋಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಸೆಗಳಿಂದಲೂ , ಮಾಂಸದೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರವಾದ 

ರಳುಗಳಿಂದಲೂ , ವಕ್ರವಾದ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಭಯಂಕರ 
ಸುಖಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯಂಕರ ತಲೆಗಳ ಮಾಲೆಗಳು ಕಂಠೋಪಕಂಠಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುರೆಯುತ್ತಿರಲು , ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡ ಭಯಂಕರಾಕಾರದ ಭೈರವರುಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಭೀಭತ್ಸ ರಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಾಗಿತ್ತು . ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಮುಖ 
ಗಳನ್ನೂ , ಅಗಣಿತ ನೇತ್ರಗಳನ್ನೂ , ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ , ಗಣನಾತೀತವಾದ 
ರಾದಗಳನ್ನೂ , ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು 


೭೬೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಶಶ್ವದ್ವಿರೂಪಮಂ ತೋರ್ಪ ವಿಧಿಸೃಷ್ಟಿಯುಮನಳಿದು ಪೊಸತಂ ಮಾಳ ನಿಜಾಭರಣ 
ಫಣಿಯಿಂ ಗರುಡನಂ ಬೆಂಕೊಳಿಪ ಮೌಳಿಚಳದೊಳ್ ತಳೆದ ವಿದುಶಕಲದಿಂ ವಿಧುಂತುದನ 
ದಿರ್ಚುವ ಪದನಖಮಯಖದಿಂ ಖದ್ಯೋತಮಂಡಳಮಂ ಖದ್ಯೋತಕೆಳೆಯೆನಿಪ ಲೀಲಾ 
ವೇಶವಶೇಷದುಷಿತ ನಿಟಿಲತಟನಯನಪುಟಸ್ಪುಟ ವಿನಿರ್ಗತ ಶಿಖಿಶಿಖಾ ವಿಸ್ಸುರ ಸುಲಿಂಗದಿ 
ನಂಭೋಧಿಯೆಲ್ಲಮನಾಪೋಷಣಂಗೊಳಿಪ ಹೂಂಕೃತಧ್ಯಾನದಿನಜಾಂಡಭಾಂಡಮಂ ಅಲ್ಲಾಡಿದ 
ಭುಜಪರಿಘಭ್ರಾಂತಿಯಿಂ ಭಗಣಮನಿಳೆಗುದಿರ್ಚುವ ನಿಜಶ್ಚಾಸ ಜಂರುರಾಪ್ರಭಂಜನಪಾತದಿಂ 
ದಿವಿಜವಿಮಾನಕೋಟಿಯಂ ತರಗೆಲೆಯಂತೆ ಪಾರಿಪ ಮಹಾದ್ಭುತ ವಿಚಿತ್ರ ಚರಿತ್ರ ಸನಾಥ 
ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕ ಖಲಶಿಕ್ಷಕ ನಿರುಪಮಾನ ಮಹಾದಾನೋನ್ಮತಾನೂನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಸಮನ್ವಿತ 
ಸವಂಚಿತ ನಿರರ್ಗಳ ನಿಸರ್ಗ ಪ್ರಭಾವ ಮಹಾನುಭಾವ ಪ್ರಸಿದ್ದ ರುದ್ರಗಣೇಂದ್ರರಿಂದದ್ಭುತ 
ರಸಮುಮಂ ಮತ್ಯದಿರ್ಚಿದೊಡೆ ಜವನ ಕೋಣನಕೊಡಂಕೀಳ ಮಿಳ್ಳುವಿನ ದಾಡೆಯಂ 
ಮುಂವ ಮಾರಿಯ ನಾಲಗೆಯಂ ಪರಿವ ಭೈರವನ ಮುಂದಲೆಗೊಯ್ದ ಬಾಸುಗಿಯನುಗಿದುಂಗು 


( 


1 


) 


ಕಾಣಿಸುವವರೂ , ಬ್ರಹ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಅಳಿಸಿಹಾಕಿ ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಗೊಳಿಸುವವರೂ , ತಮಗೆ ಆಭರಣವಾಗಿರುವ ಹಾವಿನಿಂದ ಗರುಡನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸು 
ನವರೂ , ಮಸ್ತಕಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಚಂದ್ರನ ಕಳೆಯಿಂದ ರಾಹುವನ್ನು ಭಯಪಡಿಸು 
ನವರೂ , ಪಾದಗಳ ಉಗುರಿನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸರಮಂಡಲವನ್ನು ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಮಾಡುವವರೂ , ವಿಲಾಸಾರ್ಥವಾದ ಆಕೃತಿಗೆ ಅಧೀನವಾದ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಾತ್ರ ತೆರೆದ ಹಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರದಿಂದ ತೀಕವಾಗಿಯೂ ಸುಟವಾಗಿಯೂ 
ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಿಡಿಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳ 
ನೀರನ್ನೇ ಆಪೋಶನ ಮಾಡುವವರೂ , ಹೂಂಕಾರ ಧ್ವನಿಮಾತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ 
ಅಲ್ಲಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುವವರೂ , ತೋಳುಗಳ ಸುತ್ತುವಿಕೆಯಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಭೂಮಿಗೆ ಉದುರಿಸುವವರೂ , ತಮ್ಮ ಶ್ವಾಸನಾಯುವೆಂಬ ಪ್ರಚಂಡಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂದ ಕೊಟ್ಯಾನುಕೋಟಿದೇವತೆಗಳ ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ತರಗೆಲೆಗಳಂತೆ ಹಾರಿಸುವವರೂ , 
ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ನಾನಾವಿಧ ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರೂ , ಶರಣಾಗತರಾದವರನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವರೂ , ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವವರೂ , ಉಪಮಾತೀತವಾದ ಗೌರವದಿಂದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿ ಅಧಿಕ ಸಾಮಥದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರೂ , ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ತಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಹಾನುಭಾವರೆನಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ರುದ್ರ 
ಗಣಾಧೀಶ್ವರರಿಂದ ಅದು ತರಸವನ್ನು ಆ ಸಭೆ ಹೊಂದಿದುದಾಗಿತ್ತು . ಮತ್ತು ಎದುರಿಸಿ 
ದರೆ ಯಮನ ಕೋಣನ ಕೊಡುಗಳನ್ನೇ ಕೀಳುವ, ಮೃತ್ಯುವಿನ ದಾಡೆಗಳನ್ನೇ 
ಮುರಿಯುವ, ಮಾರಿಯ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಹರಿಯುವ, ಭೈರವನ ಮುಂದಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸುವ, ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಉಂಗುರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೭೬೭ 


ರುಂಗೆಯ್ದಂಗುಲಿಯೊಳ್ಕೊಡರ್ಚುವ ಕುಳಗಿರಿಯಂ ನೆಗಪಿ ತಿರಿಕಲ್ನಾಡುವಾದಿಕಮಠನ ಕಠಿಣ 
ಖರ್ಪರಂ ರ್ತನುರ್ಗೆ ಮೆಟ್ಟಿ ನಾಟ್ಯವನಾಡುವ ದಿಗ್ಗಜಂಗಳ ನಿಗ್ಗವಮಂ ಮುಡಿದು ಮುದ್ದ 
ರಂಗೆಯು ಹಿಡಿವ ಮಹಿವಿಯತ್ತಳಮಂ ಕರತಳದಿಂ ತಳೆದು ತಾಳಂಗುಟ್ಟುವ ಸಿಡಿಲಂ ಪಿಡಿದು 
ಕಡೆಯಂಗೆಯ್ದ ಡಗಾಲೊಳಿಕ್ಕುವ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂ ಪೊಸೆದು ಬೊಟ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಪೊಡೆಯಲರನಂ 
ಜಡಿವ ಜಡಜಜನ ಫಣೆಯುಕ್ಕರಮಂ ತೊಡೆವ ಕಡಲಂ ಕುಡಿವ ಬಡಬನಂ ಪಿಡಿವ ರವಿಶಶಿಗಳಂ 
ಮಿಡಿದ ಕುಳಿಕನಂ ತೊಡುವ ಭಗಣಮಂ ಮುಡಿವ ಮೃಡನ ಸಾಹಸಮೆ ಪಲವು ರೂಪಾಂತು 
ದೆನಿಸಿ ನಿಂದತಿಖಳಪ್ರಥಿತಪ್ರತಾಪ ಸಮಗೊದಗ ವಿಗ್ರಹ ವಿಜಿತ ವಿಗ್ರಹ ವೀರ ವೀರ 
ಪ್ರಮಥವಾರದಿಂ ವಿಸ್ತಾರ ವೀರರಸಮುಮಂ ಮತ್ತಂ ಜಡಿದ ಫಣಿಕುಂಡಲದ ಕೆಂಬೆಳಗು ಥಳ 
ಥಳಿಸಿ ತಳ್ಳಿರೆ ಕುಡಿಗೆಂಪನಾಳು ಪೊಳೆದು ಬಿಂಕಂಚೆತ್ತು ಕೊಂಕಿನಿಂದಕೂರ್ದಾಡೆಗಳ ನಿಜ 
ನಿಟಿಲತಟದೊಳಳವಟ್ಟು ಬಿಸಿಯ ಬೆಳಗನೊಳಕೊಂಡೋಳಗೊಳಗೆ ಘುಳುಮುಳಿಪ ವಿಪುಳತರ 
ಸುರದ್ವಿ ಸ್ಟುಲಿಂಗಸಂಘಾತ ಸಂಗತ ಸಂವರ್ತ ಶಿಖವಿಲೋಚನದ ಚಟುಲತಟಿಲ್ಲತಾ ಕುಟಿಲ 


ಕೊಳ್ಳುವ, ಕುಲಗಿರಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಣೆಕಲ್ಲನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆಡುವ, ಆದಿಕೂರ್ಮನ 
ಬಿರುಸಾದ ಬೆನ್ನಿನ ಚಿಪ್ಪು ತಗ್ಗಿ ನುಚ್ಚು ನೂರಾಗುವಂತೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಕುಣಿದಾಡುವ, 
ದಿಗ್ಗಜಗಳ ದಂತಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ತುಂಡುಮಾಡಿ ಮುದ್ದ ರವೆಂಬಾಯುಧವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಹಿಡಿಯುವ, ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ತಾಳಹಾಕುವ, ಸಿಡಿಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕಡೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಎಡಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ ತಿಲಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ, ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು 
ಜಡಿಯುವ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಹಣೆಬರಹವನ್ನೇ ಅಳಿಸುವ , ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯುವ , 
ಬಡಬಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿಯುವ, ಸೂರ ಚಂದ್ರರನ್ನು ಬೆರಳಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮುವ, 
ಕುಳಿಕನೆಂಬ ಕೂರಸರ್ಪವನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ಧರಿಸುವ , ನಕ್ಷತ್ರಸಮೂಹವನ್ನು ಮುಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವ, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಾಹಸವೇ ವಿವಿಧ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದೋ ಎಂದೆನಿಸಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ , ಅತಿಬಲಶಾಲಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, ಸಮಗ್ರ ಪರಾಕ್ರಮನೇ ದೇಹ 
ವಾಂತಂತಿರುವ ಯುದ್ಧ ವೀರರೆನಿಸಿದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆದ್ದಂತಹ ವೀರಪ್ರಮಥರುಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಅಧಿಕವಾದ ವೀರರಸವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು . ಮತ್ತು ಬಡಿದಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಾವುಗಳ 
ಕರ್ಣಾಭರಣದ ಕೆಂಪಾದ ಪ್ರಕಾಶವು ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಬಿಂಕದಿಂದ ಕೂಡಿ ವಕ್ರವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ , 
ಹಣೆಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಉಷ್ಣ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ಒಳಗೊಳಗೇ 
ಘುಳುಘಳು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಶೇಷವಾದ ಕಿಡಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರಗಳಿಂದಲೂ , ತೀಕ್ಷವಾದ ಬಳ್ಳಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ 


೭೬೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಜಟಾಪಟಲ ಮಕುಟತಡಘಟಿತ ಪಟುದನುಜ ಕಪಾಲಮಾಲಾವಲಯದ ಧಗಧಗಿತ ನಿಂಶ 
ತ್ರಿಶೂಲ ಖಡ್ಗ ಚಾಪಮಾರ್ಗಣ ಕಣಕಲಿತ ಕರಚತುಷ್ಟಯದ ಕಂಠೋಪಕಂಠಸಂಘಟಿತ ಘನ 
ಘೋಷ ವಿಷವಿಷವಭೀಷಣೋತೃಣಿತ ಫಣೀಂದ್ರ ರೈವೇಯಕದ ನಿಜಭುಜಾಂತರಾಳದೊಳ್ 
ಬೊಬ್ಬೆಗೊಟ್ಟಬ್ಬರಿಸಿ ಕೊರ್ಬಿದ ಸುರರಿಪುಶಿರೋಮಾಲೆಯ ವಿಕಟಾಟ್ಟಹಾಸ ಭಾಸುರ 
ಭುಕುಟಿ ಭಯಂಕರಮುಖಾಂಬುಜದ ಬಿಗಿದುಟ್ಟಿ ಚಿತ್ರ ಕಾಯಚರ್ಮ ಚಿತ್ರವಸನದ ಪೊದೆದ 
ಮದೇಭಚರ್ಮದುತ್ತರೀಯಕದ ವಾಮಾಂಟ್ರಿಯೊಳೊಲೆದುದ್ಯೋಷಿಪ ಧನುಜ ಮದಭಂಜನ 
ನೆಂಬ ಬಿರಿದಿನ ತೊಡರ ಸಜಳ ಜಳಧರ ಮದಾಳಿಕುಳ ನೀಲರುಚಿ ಸಮಗೊದಗೊಗ್ರ 
ವಿಗ್ರಹದ ಪೊಡರ್ಪು ವಿಜೃಂಭಿಸೆ ಸಮಪರಾಕ್ರಮಸಮನ್ವಿತಾಪ್ರಮಿತ ಪ್ರಮಥ ರುದ್ರಗಣ 
ಸಮಾವೃತ ದಕ್ಷಮಖಸವಾಗತ ಸಕಳ ದಿವಿಜವಿದ್ರಾವಣ ವೀರಭದ್ರನಿಂ ರೌದ್ರರಸಮುಮಂ 
ಮತ್ತಂ ಅತಿವಿತತ ವಿಶದರುಚಿ ಪರಿಹಸಿತ ಶಶಿರುಚಿಸ್ಪಟಿಕಮಣಿಕುಟ್ಟಿನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತ 
ಮಹೇಂದ್ರಮಣಿನಿರ್ಮಿತ ತನ್ಮಂಟಪಾಗ್ರವಲಭಿಭಾಗಸಂಭೂತ ಪ್ರಚುರ ಮೇಚಕರುಚಿ 


ವಕ್ರವಾದ ಜಡೆಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿರುವ ಕಿರೀಟಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದಂಥ ಶೂರ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಕಪಾಲಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ , ಧಗಧಗಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾದ 
ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದಲೂ , ಕತ್ತಿಯಿಂದಲೂ , ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳ, 
ಕಂಠೋಪಕಂಠಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ , ಘನವಾದ ಶಬ್ದ ಮಾಡುವ ವಿಷದಿಂದ ಅತಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿದ ಆದಿಶೇಷನ ಕಂಠಾಭರಣದ, ( ಮತ್ತು) ತನ್ನ ಭುಜಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೊಬ್ಬೆ ಹಾಕಿ ಆರ್ಭಟ ಮಾಡಿ, ಕೊಬ್ಬಿದ ರಾಕ್ಷಸರುಗಳ ತಲೆಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯ , 
ನಿಕಟವಾದ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಭಯಂಕರವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಹುಬ್ಬು 
ಗಂಟಕ್ಕಿದ ಮುಖಕಮಲದ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ವ್ಯಾಘಾಸುರನ ಚರ್ಮ 
ವೆಂಬ ನಾನಾ ಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರದ, ಹೊದೆದ ಮದೋನ್ಮತ್ತನಾದ ಗಜಾಸುರನ ಚರ್ಮದ 
ಹೊದೆಯುವ ವಸ್ತ್ರದ, ಎಡಗಡೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತ ಧ್ವನಿಮಾಡತಕ್ಕ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಗರ್ವನಾಶಕನೆಂಬ ಬಿರುದಿನಬಳೆಯನ್ನುಳ್ಳ , ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಮೇಘಗಳ ಹಾಗೆಯ , ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳಂತೆಯ , ನೀಲವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸಮಗ್ರ ದೇಹಕಾಂತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗಿ ಕಾಣುವ ದೇಹದ ಶೌರ್ಯಾನಷ್ಟಂಭವು| 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು , ಸಮಾನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಅನುಪಮವಾದ ಪ್ರಮಥರುದ್ರಗಣ 
ದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ದಕ್ಷ ಬಹ್ಮನ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿದ ವೀರಭದ್ರನಿಂದ ರೌದ್ರರಸವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು . ಮತ್ತು 
ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಾಲವೂ , ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯನ್ನೂ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಸ್ಪಟಿಕಮಣಿಯ ನೆಲಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗೊಂಡ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಆ ಮಂಟಪಗಳ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸೂರುಗಳ ಬಹು ಕಪ್ಪಾದ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೭೬೯ 


ಪಚಯಮಂ ಮುನ್ನೀರೊಳ್ ಮುನ್ನ ಮೊಗೆದು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಸುಟ್ಟುರುಪಿ ವಿಲಯಂಗೆಯ್ಯಲುಜ್ಜು 
ಗಿಸಿವಂದ ಘೋರತರಗಳಂಗೆತ್ತಗಿದು ಸುಗಿದು ಪೆಡವಟ್ಟಿ ನಡನಡಂ ನಡುಂಗಿ ಸೆಡೆದಡಿಗಡಿಗೆ 
ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಮೃಡಂಗೆಮೊರೆಯಿಡಲುಜ್ಜುಗಿದ ಮುಗ್ಗಾಮರಪ್ರಕರದಿಂ ಭಯಾನಕರಸಮಮು೦ 
ಮತ್ತವಳ ಕೆಂಜೆಡೆಯ ಪೊಳೆವ ಸುಲಿಪಲ್ಗಳ ನೊಸಲೊಳ್ಳಿಸುಪ ಭಸಿತ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರದ ಹಸನ 
ರುಚಿಲಸಿತ ಸುಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖಾಂಬುಜದ ಕೊರಲುರಂ ತೀವಿ ತಳೆದ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಿಕೆಗಳೆಡ 
ವೆಗಲಿಂ ಬಲದ ಬರವರೆಗವೆಳಲೆವಿಟ್ಟ ಜೋಗವಟ್ಟಿಗೆಯ ವಾಮಕಕ್ಷದೊಳಿಡಂಕಿದ ಭಸ್ಮ 
ಘುಟಿಕೆಯ ಬಲದ ಕರಾಗ್ರದೊಳಾಂತ ಪಳುಕುಗುಂಡಿಗೆಯ ಪೊದೆದುಟ್ಟ ಮೃದುವಲ್ಕಲದ 
ಕಡುಬೆಡಂಗಡರೆ ಹೃದಯಕಮಲಮಧ್ಯಮಂಡಿತ ಮಂಡಲಾಯಾಗ್ರದೊಳ್ಳಿಡದೆ ಜಾನಿಪ ದಿವ್ಯ 
ಮೂರ್ತಿ ಜಲಕ್ಕನೆ ಸುರಸಭಾಮಧ್ಯ ಭಾಸಮಾನ ಸಿಂಹಾಸನ ಸಮಾಸೀನವಾಗಿ ತೊಳತೊಳಗಿ 
ತೊಟ್ಟನೆ ದಿಟ್ಟಿಗಿನಿದುಗಅದು ಮೆಜಿರೆಯೆ ಕೀಲಿಸಿದಂತೆ ತಿಮೆ ಮಿಡುಕದ ನೋಟಮುನಾ 
ನೋಟದೊಳ್ ಸಿಲ್ಕಿ ಕಟ್ಟುವಡೆದಂತೆ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಮನಮುಮಾ ಮನದ ಬೆಂಬಳಿವಿಡಿದು 


ಕಾಂತಿಯನ್ನು , ಮೊದಲು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ , ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿ ಮಾಡಿ, ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಘೋರತರವಾದ ಹಾಲಾ 
ಹಲ ವಿಷವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಭೀತಿಗೊಂಡು ಬೆಂಡಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ಗಡ ಗಡ ನಡುಗಿ , 
ಸೆಡೆದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ತಳಮಳಗೊಂಡು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ದೂರಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವ ಮುಗ್ಧರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಭಯಾನಕರಸವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು . 
ಮತ್ತು ಜೋಲುಬಿದ್ದ ಕೆಂಜೆಡೆಯ , ಹೊಳೆಯುವ ಬಿಳಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳ , ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸುವ ಭಸ್ಮದ ಮೂರುರೇಖೆಗಳ, ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಸುಪ್ರಸನ್ನತೆಗೊಂಡ ಮುಖಕಮಲದ, ಕೊರಳು ಎದೆಗಳ ತುಂಬ ತುಂಬಿದ ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಯ 
ಸರಗಳ , ಎಡಗಡೆಯ ಹೆಗಲಿನಿಂದ ಬಲಭಾಗದ ಪಕ್ಕೆಯವರೆಗೆ ಜೋಲುಬಿದ್ದ ಯೋಗ 
ವಟ್ಟಿಗೆಯ , ಎಡಭಾಗದ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಇರುಕಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಸ್ಮದ ಘಟಿಕೆಯ , 
ಬಲದ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಸ್ಪಟಿಕಮಣಿಯ ಕಮಂಡಲುವಿನ, ಹೊದ್ದು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡ 
ಮೃದುವಾದ ನಾರುಮಡಿಯ , ಅಧಿಕ ಸೊಗಸುಗೂಡಿ ಹೃದಯಕಮಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಕರ್ರಿಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿ ಮಂಡಲತ್ರಯದ, ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಎಡಬಿಡದೆ ಧ್ಯಾನಿಸು 
ತಿರುವ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಮೂರ್ತಿಯು ತಟ್ಟನೆ ದೇವಸಭಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವಂಥವನಾಗಿ , ತೊಳತೊಳಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ, ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ನೋಟಕ್ಕೆ ಮನೋಹರತ್ವವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಲು, ಬೆಸುಗೆಗೊಂಡ 
ಹಾಗೆ ಸಂಬಂಧಗೊಂಡ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ರೆಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಮಿಟುಕಿಸದಂತೆ ನೋಡುವ 
ನೋಟವೂ , ಆ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಮನಸ್ಕೂ , ಆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ , ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಜೊತೆ 


೭೭೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಪಾಳಿದಶೇಷ ಕರಣಂಗಳುಮಾ ಕರಣಂಗಳೊಡನಡಂಗಿ ನಿಷ್ಪಂದತೆಗೆ ಪಕ್ಕಾದ ಹರಣಮುಮಾ 
ಹರಣಮಂ ಬಳಿವಿಡಿದು ನಿಶ್ಚಲತ್ವಂಬಡೆದಹಂಕೃತಿಯುಳಿದು ಹರವಸಂ ಕೈವಿಕ್ಕು ಜಲಧಿ 
ಯೋಳಾಳ ಜಳೊಪಲದಂತೆ ಕಟ್ಟನೆ ಕರಗಿ ತೊಟ್ಟನೆ ರಸಮಯವಾದ ಪರಮಾನಂದಸುಧಾ 
ಸಮುದ್ರದೊಳವಗಾಹಮಿರ್ದ ಶಿವಯೋಗೀಂದ್ರ ಸಂತಾನದಿಂ ಶಾಂತರಸಮುಮಂ ಕೈಕೊಂಡು 
ತಳೆದತ್ಯಂತಮನೋಹರವಾಗಿ ರವಿಶಶಿಶಿಖೆಗಳ ಶತಕೋಟಿದಿವ್ಯರುಚಿಯಂ ಪಳಿದು ಪಜ್ಜಳಿಪ 
ನಿರುಪಮ ನಿರತಿಶಯ ನಿರವದ್ಯ ನಿರವಧಿ ವಿವಿಧ ವಿಭವ ಸಮಧಿಗತ ತನ್ಮಹಾ ಸಭಾಮಧ್ಯ 
ಮಂಡಿತ ಮಣಿಗಣಖಚಿತ ಮಹನೀಯ ತಪನೀಯಮಯ ಮಧುಮುದಿತ ಮಧುಕರರವ 
ಮಧುರ ಸರಸ ಪರಿಮಳ ಮಿಳಿತ ದರದಳಿತ ಸುರಕುಜ ಕುಸುಮ ವಿಸರಮಾಲಿಕಾಲಂಕೃತ ಮಹಾ 
ರಮಣಿರಮಣೀಯ ವಿತಾನದ ಕೆಳಗಳವಟ್ಟ ವಿತತಪ್ರಭಾವಳಯ ವಿಳಸಿತವಾದ ಮೃಗೇಂದ್ರಾಸನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಕಂil ಫಣಿಪತಿನಾಳಂ ದಳಕುಳ 

ಮಣಿಮಾದಿಗಳಮುರ್ದ ಶಕ್ತಿಕರ್ಣಿಕೆ ಭಾಷ್ಪ 
ದ್ಗುಣ ವಿದ್ಯಶರ್ಕೆಸರ 
ಗಣವಾಗಿರೆ ಮಿಸುವ ಪದ್ಮಪೀಠಸ್ಥಳದೊಳ್ 


೧೦೭ 


ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿ ನಿಶ್ಚಲತ್ವಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕಾದ ಪ್ರಾಣವೂ , ಆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ನಿಶ್ಚಲತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅಹಂಕಾರವು ಅಳಿದು ಪರವಶ್ಯವು ಅಧಿಕವಾಗಲು, ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಆಲಿಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕರಗಿ, ಬೇಗನೆ ರಸಮಯವಾದ ಪರ 
ಮಾನಂದವೆಂಬ ಅನ್ನುತಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರ ಸಮುದಾಯ 
ದಿಂದ ಶಾಂತರಸವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಧರಿಸಿ, ಅತಿರಮಣೀಯವಾಗಿ ಸೂರ ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳ 
ನೂರುಕೋಟಿ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಉಪಮಾತೀತವಾದ , 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ, ನಿರ್ದುಷ್ಟರಾದ, ನಿಲುಗಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದ, ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ವೈಭವ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತಹ , ಆ ಕೈಲಾಸಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರತ್ನ 
ಸ ಮಹದಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಪೂಜನೀಯವಾದ, ಸುವರ್ಣ ವಿಕಾರವಾದ, ಮಕರಂದದಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ದುಂಬಿಗಳ ಝೇಂಕಾರರವದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮಧುರವಾದ ರಸದಿಂದಲೂ 
ಪರಿಮಳದಿಂದಲೂ ಮಿಳಿತವಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಅರಳಿದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಹೂವಿನ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾದ ಮೇಲು 
ಕಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ , ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಾಂತಿಗಳ ಮಂಡಲದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದಾ 
ಗಿರುವ ಮಹಾ ಸಿಂಹಾಸನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ೧೦೭, ಆದಿಶೇಷನೇ ದಂಟಾಗಿ, ಅಣಿ 
ಮಾದ್ಯಷ್ಟೆಶ್ವರಗಳೇ ದಳಗಳಾಗಿ , ಆದಿಶಕ್ತಿಯೇ ಬೀಜಕೋಶವಾಗಿ , ವಿದ್ಯೆಶ್ವರರೇ 


೭೭೧ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮ ! ವಿತತಾನಂದರಸಾಕರಂ ಪ್ರಣತವೃಂದಕರಂ ವಿಶ್ವವಿ 

ಶ್ರುತ ವಿದ್ಯಾಬ್ಬ ದಿವಾಕರಂ ಪ್ರಬಳ ಮಾಯಾಭೀಕರಂ ಭಕ್ತ ಸಂ 
ತತಿ ದುಗ್ಧಾಬಿ ಸುಧಾಕರಂ ಸುಕೃತ ಸದ್ರತಾ ಕರಂ ದೇವವಂ 
ದಿತನಿರ್ದ೦ ಮಹಿಮಾಕರಂ ಶಶಿಕಳಾಶ್ರೀಶೇಖರಂ ಶಂಕರಂ 


೧೦೮ 


ಮ !! ಸ ಗಿರಿಜಾತಾ ದೀರ್ಘನೇತ್ರ ದ್ಯುತಿ ಧವಳಿತ ಚರ್ಮಾಂಬರಂ ಕೌಮುದಿವ್ಯಾ 

ಬರಮಂ ತನ್ನಂಜುಮಂದಶ್ವಸಿತ ಸುರಭಿತಶ್ರೀಗಳ ಶ್ರೀರಸಂ ಕ 
ತುರಿಯಂ ತತ್ಕಾಯಭಾಸ್ವಡ್ರುಚಿನಿಚಯ ಪಿಶಂಗೀಕೃತಾಂಗಾಹಿಟಾಮಿಾ 
ಕರಚಂಚಾಲೆಯಂ ಪೋಲ್ಕಿರೆ ಕರವೆಸೆದಂ ಬಾಲಚಂದ್ರಾವತಂಸಂ 


೧೦೯ 


ವ|| ಮತ್ತ೦ 


ಕಂ || ಕಮಷಿಯಿಲ್ಲದ ಬಲ್ಲವ | 

ರಜಿತಕ್ಕೊಳಗಾಗದಾಗಮದ ಬಗೆ ಪುಗದೆ 
ಆಅ ಜತಿಗಳ ಜಾನಕ್ಕೆಡೆ 
ದೆರಿಪಾಗದ ಚಿನ್ಮಯಪ್ರಭಂ ಮೆರೆದಿರ್ದ೦ 


೧೧೦ 


ಕಿಂಜಲ್ಕಗಳ ಗುಂಪಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಮಲಪೀಠಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ೧೦೮, ಅಧಿಕ 
ವಾದ ಆನಂದರಸಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿಯೂ , ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವ ಜನರಿಗೆ ಭೋಗ 
ಮೋಕರೂಪವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಿಯೂ , ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ವೇದ ವೇದಾಂ 
ಗಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸೂರಪ್ರಾಯನಾಗಿಯೂ , ಮಾಯೆಗೆ ಭಯಂಕರ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ , ತನ್ನ ಭಕ್ತರಗುಂಪೆಂಬ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಾಗಿಯೂ , 
ಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರನಾಗಿಯೂ , ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನ 
ನಾಗಿಯೂ , ವಹಿವಾಕರನಾಗಿಯ , ಚಂದ್ರಧರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸದಾಶಿವನು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ೧೦೯ , ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಗಜಚರ್ಮವೆಂಬ ವಸ್ತ್ರವು ದಿವ್ಯವಾದ ಪೀತಾಂಬರಕ್ಕೂ , 
ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮನೋಹರವಾದ ಉಸಿರಿನಿಂದ ಪರಿಮಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಂಠದಲ್ಲಿನ ವಿಷವು 
ಕಸ್ತೂರಿಗೂ , ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ದೇಹದ ಕಾಂತಿಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಹೊಂಬಣ್ಣವಾಗಿರುವ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಸರ್ಪವು ಬಂಗಾರದ ಹಾರಕೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತಿರಲು ಸದಾ 
ಶಿವನು ಚೆನ್ನಾಗಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವ|| ಮತ್ತು ೧೧೦ . ಕಲಂಕವಿಲ್ಲದ, ಮುಚ್ಚು 
ಮರೆಯಿಲ್ಲದ, ಬಲ್ಲವರ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದವನಾದ, ಯತಿಗಳ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದವನಾದ, 


وعن 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ತತ್ಯಾತೀತಂ ತತ್ವಿ 
ಭುಯುತಂ ತ ಕಾರಣಂ ತತ್ರ್ಯ ನಿಯಂ 
ತೃತ್ವ ಪರತಂತ್ರರಹಿತಂ 
ತಲಯ ಸ್ಥಾನನೆಸೆದನಾಸ್ಟಾಯಿಕೆಯೊಳು 
ಎಲ್ಲಂ ತಾನಲ್ಲದ ಬಳಿ 
ಕೆಲ್ಲಂ ತಾನಾದ ಶೂನ್ಯನಲ್ಲದ ರೂಪಂ 
ದಿಲ್ಲದೊಳಗಲ್ಲದು ಪೋಲಿ 
ಗಲ್ಲದ ಪವಣಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲದನುಪಮನೆಸೆದಂ 
ಪಳೆವಾತಿನ ಮಾತಿನ ಗಳ 
ಬಳಮಂ ಬಗೆಗೊಳದ ಬಚ್ಚಬಜಯದೇವಿನ ತ 
ಸೈಳಗಿನ ಬಳಗಂ ಬಳೆದು 
ಜ್ಜಳಿಸಿದುದೆನಿಸಿದುದು ಮೃಡನ ಮೂರ್ತಿ ವಿಳಾಸಂ 
ಅಮಿತ ಮಹಿಮಾಬ್ಲಿಶತಕೋ 
ಟಿ ಮನೋಭವರೂಪನೆನಿಪ ರುದ್ರನ ಸೌಂದ 
ರ್ಯಮನಿಂತುಟೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸ 
ಲವರಾಚಾರಾಹಿರಾಜರೇಂ ನೆರೆದವರೇ 


೧೧೪ 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪನುಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೧೧, ಪೃಥ್ವಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮೂವತ್ತಾರು ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಮಾರಿದವನೂ , ಆ ತತ್ವಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ನವನ , ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಟಾನನಾದವನೂ , ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವವನೂ , 
ಸ್ವತಂತ್ರಶೀಲನೂ , ಆ ತತ್ತ್ವಗಳಿಗೆ ಲಯಸ್ಥಾನನೂ ಆದ ಪರಶಿವನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮೆರೆ 

ಯ , ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ತಾನೇ ಆಗಿಯೂ , ಶೂನ್ಯನಾಗಿಲ್ಲ 
ದವನೂ , ಯಾವ ಒಂದು ಆಕಾರವಿಲ್ಲದವನೂ , ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವವನೂ ? 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಮಾನ ಶಬ್ದ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಮಾಣಚತುಷ್ಟಯಕ್ಕೆ ನಿಲುಕದವನ ? 
ಸ್ವಗತ ಸಜಾತೀಯ ಸ್ವಜಾತಿಯ ಭೇದಶೂನ್ಯನೂ ಆದ ಶಿವನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
೧೩ . ಪರಮಾತ್ಮನ ದೇಹದ ರೀತಿಯು ವೇದಗಳಿಗೂ ನಿಲುಕತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಅದು 
ಕೇವಲಜ್ಞಾನದ ತಣ್ಣನೆಯ ಬೆಳಕಿನ ಬಳಗವೆಲ್ಲ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತು ಎನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. (ಕೇವಲಪ್ರಕಾಶರೂಪನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿತು . ೧೧೪, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 
ಮ ಹತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯನಾಗಿಯ , ನೂರುಕೋಟಿನನ್ನ ಥರ ರೂಪನೆನಿಸುವ 
ಶಿವನ ಸೌಂದರವು ಹೀಗೆ ಇತ್ತೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಆದಿಶೇಸರಿಬ್ಬರೂ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಅದುಂ ಪೊಗಳಲ್ಮಾನ 
ಳ್ಳಿದೆನೀ ವಾಣೀವಧಟಿಶಿವಭಕ್ತಿರಸೋ 
ಇದೆ ಮುಗುಳು ಪೊಗಳಲಾಟಿಪ 
ಇದಲಂಷ್ಯಂ ಪ್ರೇಮಕಾವಿನೀಜನವೃತ್ತ೦ 


ಗಿ 


ವ|| ಅದು ಕಾರಣದಿಂ ಬಲ್ಲಂತೆ ಬಣ್ಣಿಪೆನದೆಂತೆನೆ 


ಕಂ ಪರಿವೃತ ಫಣಿವರನಮರ್ದೊ 

ಬೃರೆ ಪರಿಗತ ಸಿಂಧುಬಂಧುರಂ ವಂದರಳೂ 
ಧರಮೆನಿಸಿ ಮೆರೆದುದಾ ಪುರ 
ಹರನುಚ್ಚಳ ಮಕುಟಮತುಳಮಣಿಗಣವಹಿತಂ | 


Gಗಿ ! 


ಜಡೆವಳ್ಳಿಯಾಂತ ಮುಗುಳಳ 
ಗಡಣಂ ತಾನೆನಿಸಿ ಗಾಂಗಜಳಕಣತತಿ ಸಂ 
ಗಡಿಸಿರೆ ಶಶಿಕಳೆ ಬಳಸಿ 
ರ್ದುಡುಗಣ ಮಧ್ಯದೊಳೆಮೆರೆವುದೆನೆ ಕಣೋಳಿಕುಂ 


ಜೆಡೆದುಬಿಗಲೆಡೆಯ ಮಡದಿಯ 
ಮುಡಿಯಗ್ರದೊಳೆಯ ತೊಳಪ ಮುತ್ತಿನ ಪೆಟಿಯಂ 
ಬೆಡೆಗೆಡೆಯಾದುದು ಪದಪಂ 
ಪಡೆದೆಳೆವೆ ಮಕುಟದಗ್ರದೊಳ್ ಪಶುಪತಿಯಾ 


೧೧೮ 


ಸಮರ್ಥರಾದಾರೇ ? ೧೧೫ , ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೊಗಳುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಪಡು 
ತೇನೆ. ಆದರೂ ಶಿವಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿದುದರಿಂದ ಮತ್ತಳಾದ ನನ್ನ ಈ 
ವಾಣಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳು ಹೊಗಳಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರರಾದ ಕಾಮಿನೀ 
ಜನರ ವರ್ತನೆ ಅಲಂಫ್ಯವಾದದ್ದು . ವ|| ಆದಕಾರಣದಿಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ವರ್ಣಿಸು 
ತೇನೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ೧೧೬. ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ದಾಗಿಯೂ , 
ಗಂಗಾನದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶಿವನ ಕಿರೀಟವು ಆದಿಶೇಷನಿಂದಲೂ 
ನದಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮಂದರಪರ್ವತವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು . ೧೧೭, ಗಂಗಾಜಲದ ಕಣಗಳು ಶಿವನ ಜಟೆಯೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಗು 
ಗಳಂತೆ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರಕಲೆಯು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೧೮, ಶಿವನ ಮಕುಟದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಬಾಲಚಂದ್ರನು ಶಿವನ ಜಟಾಜೂಟದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಾದೇವಿಯ ತುರುಬಿನಲ್ಲಿಟ್ಟ 


೭೭೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಗಿರಿಧರುಗೇಶಿಸುತಂ ಫಣಿ 
ದಿರುವ ಜೇವಡೆಯೆ ಸಿಡಿದ ಫಣಿಮಣಿ ಫಣಿ ಪ 
ತಿರದೆಸೆದವೊಲೆಸೆದುದು ಶಂ . 
ಕರನನುಪಮ ನಿಟಿಲಟ ಧನಂಜಯನನಂ 


ಅಂಬಾನನ ಬಿಂಬಾಧರ 
ಚುಂಬನ ಸಂಕ್ರಾಂತ ಘುಸ್ಸಣರಸತಿಲಕಂ ತಾ 
ನೆಂಬಿನಮಂಬಕಮಳಿಕ 
ಳಿಂಬಾದುದು ಶಂಬರಾರಿಮದಭಂಜನನಾ 


ವಿಳಸದ್ದ್ವಿಜರಾಜದ್ಯುತಿ 
ಮಿಳಿತಾರುಣಬಿಂಬ ಸುಪ್ರಭಾಧರಮಧಿ 
ಜ್ವಲ ಘನರುಚವದನಂ ಕ | 
ಸ್ಕೂಲವಿತ್ತುದನಂತಸಂಪದಂ ಪರಶಿವನಾ 
ನಿಂದಿಸಿದುದಿಂದುಬಿಂಬವ 
ನಿಂದುಧರಾನನಮಮಂದರುಚಿಯುತವನಿಶಂ 
ಕಂದದ ಕುಂದದ ದೋಷಂ 
ಬೆಂದದ ಚೆಲ್ವಿಂಗೆ ಸತ್ಕಳಾಪರಿಪೂರ್ಣ೦ 


೧೨೨ 


ರುವ ಮುಕ್ತಾಮಯವಾದ ಅರ್ಧಚಂದ್ರನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿತು. ೧೧೯, ತ್ರಿಪುರ 
ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಆದಿಶೇಷನೆಂಬ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಮಾಟಲು ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನವು ಸಿಡಿದು ಹಣೆಗೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಸದಾಶಿವನ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು . ೧೨೦. ಪಾರ್ವತಿಯ ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿ 
ನಂತಹ ತುಟಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಹಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಕುಮ 
ಕೇಸರಿಯ ತಿಲಕವು ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರವು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿರುವುದು. ೧೨೧, ಮಿನುಗುತ್ತಿರುವ ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಯ , 
ಕೆಂಪಾದ ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತಹ ತುಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಯ , ಅಧಿಕ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವುದಾಗಿಯೂ , ಅಪಾರ ಸೌಂದಯ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ , ಇರುವ ಶಿವನ ಮುಖವು 
ಅನಂತಕಾಂತಿಯಿಂದ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು.1 ೧೨೨ . ಸತತವೂ ಅಧಿಕ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ , ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗದೆಯೂ , ಕಳಾಹೀನವಾಗದೆಯೂ , 
ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡದೆಯ , ಸತ್ಕಳೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಯೂ ಇರುವ ಈಶ್ವರನ ಮುಖವು 


1ಟಿಪ್ಪಣಿ : ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಿಜರಾಜ, ಅರುಣಬಿಂಬ, ಧರಾ, ಘನ - ಈ ಶಬ್ದಗಳು 
ಚಂದ್ರ , ಸೂರ್ಯ, ಭೂಮಿ, ಮೇಘ ಎಂಬ ಅರ್ಥಾಂತರಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ ಶಿವನ ಅನಂತ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ವ್ಯಂಜಿಸುತ್ತವೆ. ( ರಂ) 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ನಿಜಕೋಟಿವಿಡುಕೆ ಮಿಡುಕಿಪು 
ದು ಜಗತಿಯನೆನಿಪ್ಪ ಶರ್ವನ ಪುರ್ವ೦ 
ಗಜಧನುಗಸಾರಕೋಟಿಗೆ . 
ವಿಜೆತಕ್ಕೆಣೆಯೆಂಬನಾಗನೇ ಕಡುಗಾ೦ಪಂ 


ಅನ್ನಿ 


ವಿದಿತ ಜಗತ್ಯಾಣಂ ಪು 
ಟಿದ ತಾಣಂ ಘಾಣಮರುಳ ಮಂಜುಳಮಧು ಗೆ 
ಲ್ಕುದು ಸಾರ್ದಳಿಶಿಶುವಸುವಂ 
ಸದೆದಿಕ್ಕುವ ಕನಕಚಂಪಕಮನಘಹರನಾ 


೧೨೪ 


ಶಿವಕರ್ಣಾಕಾರ ಶ್ರೀ 
ಭವಮಾ ಶ್ರೀಕಾರವಪ್ಪುದಲ್ಲದೆಡುರು ವ 
ರ್ಣ ವಿಳಾಸತೆ ಶಾಸ್ವಾದಿ 
ಶ್ರವಣತೆ ಶುಭಕರಣಭಾವಮೇಂ ಸಮನಿಪುದೇ 


ಹರಕರ್ಣಪೂರಕವಳಂ 
ಶಿರದಿಂದುವನೆಯ್ತಿ ಪಿಡಿದು ಸೊದೆಂಬುದೆನು 
ಇರರೆ ಪಿಸುಣಾಡುವಂತಿರೆ 
ಕರಮೆಸೆದುದು ಕರ್ಣದಹಿಯೊಳಳಿರವಮಿಷದಿಂ 


ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿ, ಕಳಾಹೀನನಾಗಿ, ಕಲಂಕದಿಂದ ಕೂಡಿ ಇರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ತನ್ನ 
ಸೊಗಸಿನಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿತು. ( ಅಂದರೆ ಷೋಡಶಕಳಾಪೂರ್ಣನಾದ ಚಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಭಾವ) ೧೨೩ . ಹುಬ್ಬಿನ ತುದಿ ಚಲಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕೋಟಿ 
ಜಗತ್ತುಗಳೂ ನಡುಗಿಹೋದಾವು ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನ ಹುಬ್ಬನ್ನು ಶಿವನಿಂದ 
ವಿಜಿತವೂ ನಿಃಸಾರವೂ ಆದ ಮನ್ಮಥನ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಲಿಸತಕ್ಕವನು ಮಹಾಮೂರ್ಖ 
ನಲ್ಲವೆ ? ( ರಂ ) ೧೨೪ , ಶಿವನ ನಾಸಿಕವು ಜಗತ್ತಾಣನೆಂದು ನಿದಿತನಾದ ವಾಯು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಸ್ಥಳ, ಅದು ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ದುಂಬಿಯ ಮರಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸದೆಯತಕ್ಕ 
ಮಂಜುಳಮಧುವುಳ್ಳ ಕೆಂಡಸಂಪಿಗೆ ( ರಂ ) ೧೨೫ , ಶಿವನ ಕಿವಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದ 
ಲಕ್ಷಿಯಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಕಾರವು ಜನಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಶಾಸ್ವಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಶುಭಕರವೆಂಬುದೂ ಶ್ರೀಕಾರಕ್ಕೆ ದೊರಕುತ್ತಿತ್ತೆ ? ( ರಂ ) 
೧೨೬ . ಶಿವನ ಕರ್ಣಾಭರಣವಾದ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
“ ಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸರ್ಪವು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರನ ಅಮೃತವನ್ನು ಹೀರಲು 
ಹವಣಿಸಿದೆ ! ” ಎಂದು ಆ ಕಮಲವು ದುಂಬಿಗಳ ಧ್ವನಿಯ ನೆವದಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ಸರ್ಪದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಕಾಡಿಹೇಳುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ( ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ದೂರಾನ್ವಯ ದೋಸ 


೭೭೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಗೌರೀವಿರೋಚನಾಸ್ಯಚ 
ಕೊರಾಂಬುಜ ಸಮೃದಪದಪ್ರಭಮತುಳಂ 
ರಾರಾಜಿಸಿದುದು ಕುಮುದಸ 
ರೋರುಹಸಖಲೋಚನದ್ವಯಂ ಶಶಿಧರನಾ 


೧೨೭ 


ಫಣಿಫಣಮಣಿಕಿರಣಗಣಾ 
ರುಣಿತಂ ಮಣಿದರ್ಪಣಪ್ರಭಂ ಕದಪದು ಪಾ 
ರ್ವಣಸಮುದಿತೇಂದುಬಿಂಬವ 
ನಣಕಿಪುದಮಳಾ೦ಶು ಚಂದ್ರಚೂಡಾಮಣಿಯಾ 


ಹಾರೋರಗ ಫಣಮಣಿದೀ 
ಪೋರುಶಿಖಾಕಜ್ಜಳಾಯಿತಂ ಗಳಗರಳಂ 
ಗೌರೀನಯನಾಂಜನರೇ 
ಖಾರಸಮವರ್ದಂತೆ ಮೆರೆದುದಹಿಭೂಷಣನಾ 


೧೨೯ 


ಗಿರಿಜಾತಾ ಗುರುತರಕುಚ 
ಭರ ಕಾಶ್ಮೀರಾಂಗರಾಗ ರಾಗಾ೦ಕಪರಿ 
ಸುರಿತ ಭುಜಮಜಿತಮಿಳಿಪುದು 
ದರುಣಾಬ್ಬ ರಜಃಪಿಶಂಗಿತೋರ್ವೀಯ ಚೆಲ್ವಂ 


೧೩೦ 


ಉಂಟು) ( ರ ) ೧೨೭, ಪಾರ್ವತಿಯ ನೇತ್ರಗಳೆಂಬ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ , ಮುಖ 
ವೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಶಿವನ 
ಚಂದ್ರ ಸೂರನೇತ್ರಗಳು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವುವು. ೧೨೮ , ಭೂಷಣಾರ್ಥವಾದ 
ಆದಿಶೇಷನ ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ರತ್ನ ಖಚಿತ 
ನಾದ ದರ್ಪಣದ ಹಾಗೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಶಿವನ ಕೆನ್ನೆಯು ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ 
ಕೂಡ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತಿತ್ತು . ೧೨೯ . ಶಿವನ ಹಾರವಾಗಿರುವ ಸರ್ಪದ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ರತ್ನವೆಂಬ ದೀವಿಗೆಯ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಡಿಗೆಯಂತಿರುವ ಶಿವನಕಂಠದ 
ಹಾಲಾಹಲವಿಷವು ಪಾರ್ವತಿಯ ನೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡಿಗೆಯು ಹತ್ತಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು . ೧೩೦, ಪಾರ್ವತಿಯ ದಪ್ಪನೆಯ ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯ ಗಂಧದ ರಮವರ್ಣದಿಂದ ಗುರುತಾದ ಶಿವನ 
ಭುಜವು, ಕೆಂಪು ಕಮಲಗಳ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಹೊಂಬಣ್ಣವಾದ ನೀರಿನ ಅಲೆಯ ಸೊಗಸನ್ನು 


೭೭೭ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಹರಬಾಹುಕಲ್ಪತರುಭಾ 
ಸುರಶಾಖೆಯ ಪಲ್ಲವಂ ಕರಂ ಕರವೆಸೆವು 
ತಿರೆ ತತ್ತ್ವ ಸೂನನವಮಂ 
ಜರಿಯೆನಿಸಿದುದವಳ ನಖನಿಕಾಯಾಂಶುಚಯಂ 


ನಿಟಿಲಾಕ್ಷಮಕ್ಷವಗಜಾ 
ಘಟಕುಚಚಂದನರಸಾಂಕಮಮಳಿನಮತುಳ 
ಸ್ಪಟಿಕ ಕವಾಟದ ಸಿರಿ ಸಂ 
ಘಟಿಸಿರೆಮೆದುದು ಚಿದಂಗನಾಮಣಿಗೃಹದಾ 


೧೩೨ 


ಕುಂಜರಭಂಜನ ಶೌರಸ 
ಮಂಜಸ ಕುಧರಾಗ್ರವಾಸಿ ಪಂಚಾಸ್ಯಂಗೇರಿ 
ಮಂಜುಳತರ ಕೃಶಮಧ್ಯಂ 
ರಂಜಿಪುದಚ್ಚರಿಯೆ ನೋಳ್ಕೊಡೆಂಬವೊಲೆಸೆಗುಂ 


೧೩೩ 


ಇಂಗಡಲೊಳೊಗೆದ ಸುಳಿಯಂ 
ಭಂಗಾತವೆನಿಪ ಭವನ ನಾಭೀವಲಯಂ 
ತಾಂ ಗೆಲೆವಂದುದರಲ್ಲು ಬೆ. 
ಡಂಗಾಂತೆಸೆವಚ್ಚ ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆಯರಲಂ 


ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತಿತ್ತು . ೧೩೧. ಶಿವನ ಭುಜವೆಂಬ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಗೆ ಹಸ್ತವೇ 
ಚಿಗುರಾಗಿಯೂ , ನಿರ್ಮಲವಾದ ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹವೇ ಆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ 
ಹೂವುಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳಾಗಿಯೂ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವುದು . ೧೩೨, ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀಗಂಧದ ರಸದಿಂದ ಗುರುತುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಶಿವನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವು ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸೀಯ ರತ್ನ ನಯವಾದ ಮನೆಯ ಸ್ಪಟಿಕದ ಕದದ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೊಳಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ೧೩೩. ಶಿವನು ಗಜ 
( ಗಜಾಸುರ ) ಭಂಜನನೂ ಶೂರನೂ ಪರ್ವತಾಗ್ರವಾಸಿಯ ಆದ ಸಂಚಾಸ್ಯನು (ಸಿಂಹ 
ಪಂಚಮುಖ), ಆತನ ನಡು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕೃಶವಾಗಿತ್ತು . ಅದು ಅಚ್ಚರಿಯೇನಲ್ಲ 
( ಸಿಂಹದ ನಡು ಕೃಶವಾಗಿರುವುದು ಸಹಜ) ( ರಂ). ೧೩೪, ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ 
ಸುಳಿಯನ್ನು ಭಂಗಾತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ( ಭಂಗ – ಅಲೆ ಅಪಜಯ ), ಶಿವನ ದುಂಡಾದ 


೭೭೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅಭ್ರಮವಲ್ಲಭ ಕುಂಭದ 
ವಿಭ್ರಮುಮಂ ಸೆಳೆದು ತಳೆದು ಮೆದುದುಪೋವಾರ್* 
ಶುಭರುಚಿ ಹೇಮಸೂತ್ರ ಪ 
ರಿಭಾಜಿತಮಧಿಕಮಂಧಕಧ್ವಂಸಕನಾ 


ಮಾರಾರಿಯು ನುಣ್ನೆಡೆಯಾ 
ಕಾರವನಾನಿ ಬಯಸಿ ಬಾಳೆಗಳನಿಶಂ 
ನೀರುಂಡು ನಾರನುಡುತಂ 
ಸಾರಿಸದಾತಸಮನಾಂತು ಮೆಗುಂ ಬನದೊಳ್ 


ಹರಚರಣದ ಸೌಂದರಮ 
ನರವಿಂದಜನಿಂದವಾಗದುದನರ್ತಿಸಿ ಪಂ 
ಕರುಹವದು ಪಾದಪೀಠದ 
ಪರಿಜಂ ತಳೆದದನೆ ಹೊತ್ತು ಸೇವಿಪುದಿನ್ನು 


ಮಣಿವ ಹರಿಮುಖ ಸುರರ್ಕಳ 
ಮಣಿಮುಕುಟದ ಮೌಕ್ತಿಕಂಗಳುಡುಗಣತಂ 
ದಣಿಯರದಿಂ ಪದನಖ ಪಾ 
ರ್ವಣಶಶಿಯಂ ಸೇವಿಪಂತಿರೇನೊಪ್ಪಿದುದೋ 


೧೩೮ 


ನಾಭಿಯು ಅರಳಿದ ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು . ( ರಂ ) ೧೩೫. ಶುಭ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಬಂಗಾರದ ಉಡುದಾರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅಂಧಕಾಸುರ 
ವಿಧ್ವಂಸಕನಾದ ಶಿವನ ಕಟಿಪ್ರದೇಶವು ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಲದ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಧರಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ೧೩೬. ಶಿವನ ನುಣುಪಾದ ತೊಡೆಗಳ ಆಕಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಬಾಳೆಯ ಮರಗಳು ತೋಟದಲ್ಲಿ (ನೀರಲ್ಲಿ ನಿಂತು) 
ನೀರುಂಡು ನಾರನ್ನು ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸದಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ , ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತವೆ ! ೧೩೭. ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಕಮಲವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಯಾಗದೆ ಇರುವ ಶಿವನ ಪಾದದ ಸೌಂದರವನ್ನ ಸೇಕ್ಸಿಸಿ ಕಾಲನ್ನಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಮಣೆಯ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಈಗಲೂ ಆ ಪಾದಗಳನ್ನೇ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಮೆರೆಯು 
ತಿರುವುದು . ೧೩೮ , ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವ ವಿಷ್ಣು ವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ರತ್ನ 
ಖಚಿತವಾದ ಕಿರೀಟದ ಮುತ್ತುಗಳು ಶಿವನ ಪಾದದ ಉಗುರುಗಳ ಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವು ಬಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸೇವಿಸು 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಬಿಡುಗಣ್ಣರರ್ಚಿಸಿದ ಸೋಂ 
ಪಡರ್ದ ಸರೋಜದ ಪರಾಗತಾತಿ ಕಂಗೋಳಿಕುಂ 
ಕಡುಜತಿಗಳ ಮನಮೆಲ್ಲಂ 
ಬಿಡದೋಲಗಿಪಂತೆ ಮೃಡನ ಮೆಲ್ಲಡಿದಳಿರೊಳ್ಳಿ 


ಸೊದೆಗೆತ್ತು ನಖರುಚಿಗೆ ಬಳ 
ಸಿದ ಫಣಿಪನ ಫಣೆಯ ಮಣಿಯ ಬೆಳಗೆಳೆವಿಸಿಲೆಂ 
ದೊದವಿದ ಸೊಂಪು ತಳೆದಂ 
ದದೆ ಮೆರೆದುದು ಪಾದಪಂಕಜಂ ಪುರಹರನಾ 


ಜನನಕುಜಮಲಮಂ ನೆ | 
ಟ್ಟನೆ ಕಡಿಯಲ್ವಿಡಿದನೆನಿಸಿದುದು ಪರಶು ಶಿವಾ 
ನನ ಶಶಿಯಂ ತೆಗೆದಾಂತವೊ 
ಲೆನಸುಂ ವಿಗವಿರ್ದುದಾ ಕಪರ್ದಿಯ ಕರದೊಳ್ 


೧೪೧ 


ಮ ! ! ಪಳಿದುದದ್ದುದ್ದವಾರ್ಧಿದ್ಯುತಿಯನೊದೆದು ದೇವಾಂಗನಾಪಾಂಗದೊ೪೯ ಬೆ 

ಲೈಳಗಂತಯು ಚಂದ್ರಾತಪವನಲೆದು ವಾಣೀತನುಜ್ಯೋತಿಯಂ ಪೆಂ 
ಪಳಿವನ್ನ೦ ಪೊಯ್ದು ತಾರಾಚಳರುಚಿಚಯಮಂ ತೂಳು ಮಂದಾಕಿನೀಮಂ 
ಜುಳಕಾಯಜ್ಞಾಯಂ ಪರ್ಬದುದು ಪರಶಿವಾಂಗಾವದಾತೃಪ್ರಕಾಶಂ ೧೪೨ 


ತಿರುವುದೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವುವು. ೧೩೯ . ದೇವತೆಗಳು ಪೂಜೆಮಾಡಿದ 
ಸೊಗಸಾದ ಕಮಲದ ಹೂವುಗಳ ಧೂಳಿಯ ಕಣಗಳು, ಶಿವನ ಮೃದುವಾದ ಪಾದ 
ವೆಂಬ ಚಿಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಯತಿಗಳ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ೧೪೦ . ಶಿವನ ಪಾದನಖಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಅದ್ಭುತವೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಸರ್ಪರಾಜನು ಬಂದಿರುವಂತೆ ಪಾದಂಭರಣವಾದ ಸರ್ಪ 
ವಿರುವುದು. ಆ ಸರ್ಪದ ಫಣಾಮಣಿಗಳ ಕಾಂತಿ ಹರಡಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಪುರಹರನ 
ಪಾದಪಂಕಜವು ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು ( ರಂ) ೧೪೧ , ಶಿವನ ಒಂದು ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಿಯು ( ಪರಶುವು ತನ್ನ ಭಕ್ತಜನರುಗಳ ಜನ್ಮವೆಂಬ ವೃಕ್ಷದ ಬುಡವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದನೋ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು . ಮತ್ತೊಂದು ಹಸ್ತದಲ್ಲಿರುವ 
ಜಿಂಕೆಯು ಗೌರಿಯ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನೊಳಗಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ 
ಹಾಗೆ ಇತ್ತು . ೧೪೨. ಪರಶಿವನ ದೇಹದ ಶುಭ್ರವಾದ ಕಾಂತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳ 
ಶುಭವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಜಾಡಿಸಿ , ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಸರಸ್ವತಿಯ 
ಶರೀರದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ, ರಜತಾದ್ರಿಯ ಕಾಂತಿಗಳ ಸಮೂಹದ ಆಧಿಕ್ಯವು 
ನಾಶವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಹೊಡೆದು, ದೇವಗಂಗಾನದಿಯ ಮನೋಹರವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿ 


೭೮೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ !! ಗಗನಂ ನಾಭಿ ನಭಂ ಶತಾಂಶು ನಿಜತೇಜೋಬಿಂದು ಬೀಜಂ ಮಹಾ 

ಗ್ರಿಗಳತ್ಪಾದರಜಂ ಧರಿತ್ರಿ ಶಶಿ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯದ ಮಂ ಶ್ವಾಸನಾ 
ಶುಗಮಾದ್ಯಂ ಜಲಮಂಗಘರ್ಮಜಲಮಾತ್ಮಾಂಭೋಧಿನಿರ್ಯಾಣಾ 
ಆಗಳಿಂದಾದಿಗಳೆಂದೊಡೇಂ ಪೊಗಳ್ವೆನೋ ಪಂಪಂ ಮಹಾದೇವನಾ 


೧೪೩, 


ಚಂ|| ಕನಕನಗೇಂದ್ರ ಧರ್ಮಕರನಾಗಿಯುಮುನ್ನತ ಧರ್ಮಹಂತ್ಯಸಂ 

ಜನಿತ ಪರಾರ್ಥನಾಗಿರುವುದರ ಪರಾರ್ಥಹರಂ ಪ್ರದಕಾ 
ಮನುಮನಿಸಿರ್ದು ಕಾಮಮಥನಂ ಪರಮೋಕ್ಷದನಾಗಿಯುಂ ಸನಾ 
ತನ ಪರಮೋಕ್ಷುಬ್ದ ಮತಿಯೆಂದೆನಿಸಿರ್ದನಹೀಂದ್ರಭೂಷಣಂ 


೧೪೪ 


ಯನ್ನೂ ತುಳಿದು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು . ೧೪೩ , ಆಕಾಶವೇ ನಾಭಿ, ಸತ್ಯನು ಆ 
ಶಿವನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸಣ್ಣ ಬಿಂದು, ಪ್ರಳಯಾಗಿ ಯೇ ಆತನ ವೀರ , ಭೂಮಿಯು ಆತನ 
ಪಾದದ ಧೂಳಿ, ಚಂದ್ರನು ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ ಪುಷ್ಪ , ವಾಯುವು ಆತನ ಉಸಿರಿನ ಗಾಳಿ, 
ಸಮುದ್ರವು ಆತನ ಮೈ ಬೆವರು, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಹೊರಟ ನೀರಹನಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಆ ಪರಶಿವನ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಹೊಗಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದ ಶಕ್ಯವಾಗುವುದು ? ೧೪೪ , ಮೇರುಪರ್ವತದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನಾದರೂ , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವವನು ( ವಿರೋಧಾರ್ಥ) , ಮೇರುಪರ್ವತವೆಂಬ ಬಿಲ್ಲೇ ಹಸ್ತದಲ್ಲುಳ್ಳವನಾದರೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯಮಧರ್ಮನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನು ( ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ ) ; ಅನ್ಯರಿಗೆ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನಾದರೂ ಅನ್ಯರ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ನವನು ( ವಿರೋಧಾರ್ಥ), ಅನ್ಯರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷರೂಪವಾದ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವವನಾದರೂ , ಶತ್ರುಗಳ ( ಪರ ) ಧನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವನು (ವಿರೋಧ 
ಪರಿಹಾರ) ; ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಥನನ್ನೇ ನಾಶ 
ಮಾಡುವವನು ( ವಿರೋಧಾರ್ಥ), ಭಕ್ತರ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಯಕೆಗಳೇ ಉಂಟಾಗದ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು 
( ವಿರೋಧಪರಿಹಾರ ) ; ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾದರೂ , ಪುರಾತನ 
ನಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಲೋಭವುಳ್ಳ ಮತಿಯುಳ್ಳವನು ( ವಿರೋಧಾರ್ಥ) , ಅನ್ಯರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾದರೂ , ಪುರಾತನವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೃಷಭ (ಉಕ ) ನಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನು ( ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ . ಹೀಗೆಂದು ಆ ಶಿವನು 


೭೮೧ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಚರಿತದೊಳುಂಟೆ ನೋಡೆಕರೆಕಂಠದೊಳಲ್ಲದೆ ರಾಗಮಾ ಜಟೆ 
ತರದೊಳಮಲ್ಲದುಂಟೆ ಮನದೊಳಿಷಮಸ್ಥಿತಿ ನೈಜನೇತ್ರ ಭಾ 
ಸುರತೆಯೊಳಲ್ಲದುಂಟೆ ಮತಿಯೊಳಡಸಂಗತಿ ತನ್ನೊಳುಂಟೆ ಮೇ 
ಬೈರದೊಳಗಲ್ಲದೆಂಬ ನುಡಿಗೊಡೆಗೊಟ್ಟ ನವಂ ಸದಾಶಿವಂ 
ಸಿರಿಗಧಿದೇವಿ ಶಾರದೆಯ ಸತ್ಕಳೆ ಸೈಪಿನ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿ ಸ 
ಚರಿತದ ಸೀಮೆ ಸತ್ಯದ ತವರ್ಮನೆ ಪೆರ್ಮೆಗಡರ್ಪು ಸಿದ್ದಿಗಾ 
ಗರಮತುಳೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ನೆಲೆ ಚೆಲ್ಲಿನಕೋಶಮನನ ಮಂಗಳೋ 

ರನಿಧಿ ಗೌರಿ ರಂಜಿಸಿದಳಂಕದೊಳಿಂದುಕಳಾವತಂಸನಾ 
ಮll ನಗೆಗಣ್ಣೆದಿಲನ್ನೆದೆ ನೀರ್ವುಗಿಸೆ ಚಂದ್ರಂಗೀಯೆ ಕುಂದಂ ಮೊಗಂ 

ನಗಮಂ ಪಸೆ ನಾಸಿಕಂ ಸುಲಲಿತಂ ಚಾಂಪೇಯಮಂ ಪೊನ್ನ ಬಿಂ 
ದಿಗೆಯಂ ಮೈಗಜೀವಂತಗೈಯೆ ಕುಚನಾ ವೇಣೀಭರಂ ಕಾಳಪ 
ನೃಗನಂ ಪುತ್ತಡರ್ವಂತೆ ವಾಡೆ ಮೆರೆದ ಶರ್ವಾಣಿ ಸೌಂದರದಿಂ ೧೪೭ 


ಎನಿಸಿದ್ದನು. ೧೪೫ . ಶಿವನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕರೆ ಎಂದರೆ ಕಪ್ಪು ಎಂಬ ಮಾತುಂಟಲ್ಲದೆ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆ ಎಂದರೆ ಕಳಂಕವೆಂಬ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಗ ಎಂದರೆ ಕೆಂಪು, ಆ ಜಟಾ 
ಜೂಟಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಉಂಟಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಗ ಎಂದರೆ ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆ 
ಯೆಂಬುದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಷಮಸ್ಥಿತಿ ಎಂದರೆ ಬೆಸವಾಗಿರುವಿಕೆಯು ತನ್ನ ನೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಲ್ಲದೆ, ವಿಷಮಸ್ಥಿತಿಯೆಂದರೆ ಕ್ರೂರತ್ವವು ಅಥವಾ ಅಸಮತೆ 
ಯೆಂಬುದು ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಜಡಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಉದಕದ ಸಂಬಂಧವು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಜಡಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಮೂರ್ಖರಾದವರ ಸಂಬಂಧವು 
ಇಲ್ಲ - ಎಂಬ ನುಡಿಗೆ ಆ ಶಿವನು ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವನು . ೧೪೬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಅಧಿದೇವತಾ 
ಸ್ವರೂಪಳಾಗಿಯೂ , ಸರಸ್ವತಿಗೆ ಸದ್ವಿದ್ಯಾಸ್ವರೂಪಳಾಗಿಯೂ , ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತಿ 
ಸ್ಥಾನವಾದವಳಾಗಿಯೂ , ಯೋಗ್ಯ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಕಟ್ಟಾದವಳಾಗಿಯ , 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಜನ್ಮಗ್ರಹವಾದವಳಾಗಿಯೂ , ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಗೆ ಆಶ್ರಯಳಾಗಿಯೂ , ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟ 
ಸಿದ್ದಿ ಗಳಿಗೆ ಆಗರವಾದವಳಾಗಿಯೂ , ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವಾದವಳಾಗಿಯೂ , ಸೊಗಸಿಗೆ 
ಭಾಂಡಾರದ ಮನೆಯಾದವಳಾಗಿಯೂ , ಅಧಿಕವಾದ ಮಂಗಳಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನಿಕ್ಷೇಪ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಸದಾಶಿವನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆಶೋಭಿಸಿದ್ದಳು. 
೧೪೭. ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖದ ನೇತ್ರವು ಕನೈದಿಲೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ನೀರಿನೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿತು. ಮುಖವು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕಳಾಹೀನತ್ವಾದಿ 
ಕುಂದನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು . ನಾಸಿಕವು ಮನೋಹರವಾದ ಸಂಪಿಗೆಯ ಹೂವನ್ನು 
ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಸ್ತನಗಳು ಬಂಗಾರದ ಕುಂಭಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮರೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೆ ( ಬಚ್ಚಿಡುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟವು. ಜಡೆಯು ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ಹುತ್ತವನ್ನು ಹೊಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿತು. ಇಂಥ ಸೌಂದಯ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾರ್ವತಿಯು 


೭೮೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅರುಣಂ ಪಾಣಿ ತಳಿ‌ ಕುಚಂ ಕಸುಮಗುಚ್ಚಂ ಕುಂದದಂತಾಂಶು ಭಾ 
ಸುರಪುಷ್ಪಂ ಭ್ರಮರಾಳಿ ನೀಲಮಣಿ ಚಂಚಾಲೆ ಪಾದಾಬ್ಬ ಬಂ 
ಧುರಪೀಠಂ ಕಲಿತಾಲವಾಲಮಮರೀನೇತ್ರಾಂಶು ಪೊಯಮ್ನೀರದಾ 
ಗಿರೆ ಸಂಶಿಷ್ಟ ಶಿವಾನರಾಗೆ ಶಿವೆಯಾ೦ತ ಸ್ವರ್ಲತಾಶೋಭೆಯ೦ ೧೪೮ 


ಮfi || ಗಳದುದ್ಯಾನ ಧಾರಾಸುರಭಿ ಮಿಳಿತ ಕರ್ಣಾನಿದ್ದಂಡಶುಂಡಾ 

ಗ್ರಳ ಸತ್ತ್ಯಾರ ನಿರ್ಯಜ್ವಲಲವನಿವಹಕ್ಕಾ ಸೆವದಿನಿಂದಂ 
ತಿಳೆಯುಂ ಪೊತ್ತಿರ್ದಹೀಂದ್ರ೦ ಮಿಸುಗೆ ಪೊಡೆಯಹೀಂದ್ರ ಕರಂ ಕಣೆ ವಂದಂ| 
ಗಳಿತಾಶಂ ವಿಘ್ನನಾಶಂ ಪೃಥುಸಕಳಕಳಾಪೂರ್ಣಕೋಶಂ ಗಣೇಶಂ ೧೪೯ 


ಬಾಲಾದಿತ್ಯಾಂಶು ಭಾಸ್ವತ್ತನು ಮಣಿಗಣಭೂಷಾವಹಂ ಪೀನಮುಕ್ತಾ 
ಮಾಲಾಲಂಕಾರವಕ್ಷಃಸ್ಥಳನುರುತರಕೋಟೀರ ಭೌರೇಯ ಸಸ್ಟ್ 
ರಾಲಾಪಾಳಿಸ್ವನಾಸ್ಕಾಂಬುಜನಹಿಭುಗಿನಾರೂಢನೊಪ್ಪಿರ್ದನುಷ್ಯ 
ಲೀಲಾಯುಕ್ತಂ ಸಶಕ್ತಿಸ್ಸುರಿತಭುಜನುಮಾ ಸುಮಾರಂ ಕುಮಾರಂ ೧೫೦ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಳು, ೧೪೮. ಕೆಂಪಾದ ಹಸ್ತವೇ ಚಿಗುರಾಗಿಯೂ , ಸ್ತನವೇ ಹೂವಿನ 
ಗೊಂಚಲಾಗಿಯೂ , ದಂತಕಾಂತಿಯೇ ಪುಷ್ಟವಾಗಿಯೂ , ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳ 
ಹಾರವೇ ಭ್ರಮರಗಳ ಗುಂಪಾಗಿಯೂ , ಕಮಲದ ಹಾಗಿರುವ ಪಾದಗಳಿಂದ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಪೀಠವೇ ಆಲವಾಲಯಾಗಿಯೂ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ನೇತ್ರಗಳ 
ಕಾಂತಿಯೇ ನೀರಾಗಿಯೂ , ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಶಿವನೇ ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಷವಾಗಿಯೂ 
ಇರುತ್ತಿರಲು ಆ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಕಲ್ಪಲತೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
೧೪೯, ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಧಿಕವಾದ ಮದೋದಕದ ಧಾರೆಯ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಕಿವಿಗಳ ಗಾಳಿ ಉದ್ದವಾದ ಸೊಂಡಿಲಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವ 
ಪೂತ್ಕಾರದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿರುವ ನೀರಿನ ಕಣಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಆದಿಶೇಷನು 'ಇಚ್ಚಿ ಸಿಬಂದು ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವನೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಾವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು , ಯಾವ ಆಸೆಗಳು 
ಇಲ್ಲದವನೂ , ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ , ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ತುಂಬಿದ 
ಬೊಕ್ಕಸವೂ ಆದ ವಿಸ್ತೆಶ್ವರನು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೫೦ . ಬಾಲ 
ಸೂರನ ಕಿರಣಗಳ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ , ರತ್ನ ಸಮೂಹದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂಥ, ದಪ್ಪನಾದ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ 
ಎದೆಯನ್ನುಳ, ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಜಡೆಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದ ಮಾತೆಂಬ ದುಂಬಿಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖಕಮಲವನ್ನುಳ್ಳ , 
ನವಿಲನ್ನು ವಾಹನವನ್ನಾ ಗುಳ್ಳ , ಶಕ್ತ ಯುಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭುಜವುಳ್ಳ , ಪಾರ್ವತಿ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೭೮೩ 


ಮಸ್ತ ಪದಪಾದಂ ವೇದಪಾದಷ್ಟುಟಮಣಿಕಟಕಂ ಕಾಲವಾಲಂ ಕಳಾಕಾಂ 

ತಿ ದಯಾಸ್ಯಂ ಚಿತೃಭಾ ಕ್ಷಂ ಪ್ರಣವರವಠಣತ್ಯಾರನಾನಂದ ಸಾಸ್ತಾ 
ಸ್ಪದನಾಮ್ರಾ ಯಾಂತ ಘಂಟಾಗಳನಮ್ಮತಕಕುದ್ಭಂಧುರಂಚಿಯಾಹಾ 
ದದಶೃಂಗಂ ಧರ್ಮರೂಪಂ ತೊಳಗಿದನಭವಾಂಭೋಧಿಚಂದ್ರಂ ವೃಷೇಂದ್ರಂ 

- ೧೫೧ 


ಸ್ಮಿತವಂ ರಕ್ತಕರ್ಣಾಭರಣ ಕಲಿತಮುದ್ದೀಪ್ತ ದೀರ್ಘಾಂಗನಾಲಂ 
ಬಿತಹಾರಂ ಭಸ್ಮರೇಖಾತ್ರಯ ವಿಳಸಿತ ಭಾಳಸ್ಥಳಂ ಚೀನಚೇಲಾ 
ವೃತಮಧ್ಯಂ ಮೌಕ್ತಿಕಪ್ರಸ್ಸುಟಮಕುಟನುದಂಚತ್ತು ವರ್ಣರುವೇತಾಂ 
ಚಿತಹಸ್ತಂ ನಿಂದು ಕಣೋಪ್ಪಿದನಭವಸಭಾವಾಸದೊಂದಿಕೇಶಂ ೧೫೨ 
ರುರು ಘಂಟಾಕರ್ಣನಂಡಾಭರಣನಹಿಧರಂ ಶಂಕುಕರ್ಣಂ ಪ್ರಕುಂಡೋ 
ದರನಂಭೋದಸ್ಯನಂ ಧೂರ್ಜಟಿ ಜಟಿಲಜಟಾಮಾಲಿ ಕಾಲಾಂತಕಂ ಶಂ 
ಕರನೊ೦ಕಾರಂ ಕೃಪೇಂದ್ರಧ್ವಜನಜಿನವಸಾನಂ ವಿಷಾದಂ ವಿಪಕ್ಷೀ 

ಕರನಂಗಾರಾಂಗನಂಗೋದ್ಭವಹರನಸುರಧ್ವಂಸಕಂ ವೀರಭದ್ರಂ ೧೫೩ 
ದೇನಿಗೆ ಮಗನಾದ ಷಣ್ಮುಖನುಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೫೧. ಸಾರೂಪ್ಯ, ಸಾಲೋ 
ಕ್ಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಪದವಿಗಳೇ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಾಗಿ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೇ ನಾಲ್ಕು 
ಕಾಲುಗಳ ಸ್ಪುಟವಾದ ರತ್ನ ಕಂಕಣಗಳಾಗಿ, ಯಮನೇ ಬಾಲವಾಗಿ, ಕಳೆ ( ವಿದ್ಯೆಯೇ 
ಕಾಂತಿಯಾಗಿ , ಕೃಪೆಯೇ ಮುಖವಾಗಿ , ಚಿತ್ರಕಾರವೇ ನೇತ್ರಗಳಾಗಿ , ಪ್ರಣವ 
ಧ್ವನಿಯೇ ಗುಟುರೆಯಾಗಿ, ಆನಂದವೇ ಗಂಗೆದೊಗಲಾಗಿ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೇ ಕೊರಳ 
ಗಂಟೆಗಳಾಗಿ, ಮೋಕವೇ ಹಿಣಿಲಾಗಿ , ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳೇ ಎರಡು ಕೋಡು 
ಗಳಾಗಿ , ಧರ್ಮವೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ , ಶಿವನೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ವೃಷಭೇಶ್ವರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ೧೫೨. ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ , 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ , ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಉದ್ದವೂ ಆದ ದೇಹ 
ವುಳ್ಳವನೂ , ಜೋಲುಬಿದ್ದ ಮುತ್ತಿನಹಾರವುಳ್ಳವನೂ , ವಿಭೂತಿಯ ರೇಖೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಹಣೆಯುಳ್ಳವನೂ , ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಟಿಭಾಗವುಳ್ಳ 
ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸ್ತು ಟಗೊಂಡ ಕಿರೀಟವುಳ್ಳವನೂ , ಬಂಗಾರದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬೆತ್ತವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡವನೂ ಆದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಶಿವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡುಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೫೩ . ರುರುವೆಂಬ ಜಿಂಕೆ ಮತ್ತು ಘಂಟೆಗಳನ್ನು ಕರ್ಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನೂ , ಅಂಡಾಭರಣಗಳನ್ನುಳ್ಳವನೂ , ಹಾವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ , ಶಂಕು 
ಕರ್ಣನೂ , ಪ್ರಕುಂಡೋದರನೂ , ಮೇಘಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನೂ , ಧೂರ್ಜಟಿಯ , ಜಟಿಲ 
ನಾದ ಜಟಾಮಾಲೆಗಳುಳ್ಳವನೂ , ಪ್ರಳಯಕಾಲಯಮಸ್ವರೂಪನೂ , ಸುಖಕರನ , 
ಓಂಕಾರರೂಪನೂ , ವೃಷಭಧ್ವಜವನ್ನುಳ್ಳವನೂ , ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಟ್ಟವನ , 
ವಿಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದವನೂ , ವಿಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಭೀಕರಸ್ವರೂಪನೂ , ಅಂಗಾರದಂತೆ ಅಂಗವುಳ್ಳ 


00 
) 


೭೮೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ | ಹರಿವಕ್ರಂ ಕರಿವನಶ್ವ ವರವಂ ವೇಷವಕ್ರಂ ಫಣೀ 

ಸ್ವರವಂ ನರವನುಷ್ಟ ಪತಿವಂ ಗೋಪವಂ ವನೇ 
ಚರವಂ ಕಿರಿವನುಗ್ರಶಿಖಿ ವಕ್ರಂ ವ್ಯಾಘವ - ಪಯ 

ಶೌರವಕ್ಕೆ ೨೦ ರುರುವನೆಂಬರೆಸೆದರ್ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಸ್ಥಾನದೊಳ್ 
ಮ || ಸ ! ವಟರುದ್ರಂ ವಂದ್ಯರುದ್ರಂ ಕಲವಿಕರಣರುದ್ರಂ ಕಳಾಮೇಯರುದ್ರಂ 

ವಿಟರುದ್ರಂ ವೀರರುದ್ರಂ ಬಲವಿಕರಣರುದ್ರಂ ಮಹಾಬಾಹುರುದ್ರಂ 
ಪಟುರುದ್ರಂ ಪಾಶಿರುದ್ರಂ ಪರಮ ಮಹಿಮರುದ್ರಂ ಪರೇಶಾನರುದ್ರಂ 
ನಟರುದ್ರಂ ನೀಲರುದ್ರಂ ಜಗದಧಿಪತಿರುದ್ರಂ ಜನಾಧಾರರುದ್ರಂ ೧೫೫ 
ತಿರುಮಲಂ ಚೇರಮಾಂಕಂ ಮುರುಘರಿರಿವದಾಂಡಾರಿ ವಾಗೀಶ್ವರಂ ಸೌಂ 
ದರನಾ ನೈನಾರರೇಣಾಂಧಣರಣು ತನುವೇಳೂತರೇಣಾಧಿನಾಥಂ 
ಸಿರಿಯಾಳ್ಯಂ ಸೇದಿರಾಜಂ ಮೊನೆಯಿಡುವನುಷ್ಕತಿಯೇ ಕಾಳಿ ಚಂಡೇ 
ಶ್ವರನಾ ಕಣ್ಣಪ್ಪ ದೇವರ್ಮೆಅದರಭವ ಸದ್ಭಕ್ತಿ ಸಂಪತ್ತಿಯುಕ್ತರ್ ೧೫೬ 
ಶುಕ ಕಣ್ಣಾಗ ಶೃದ್ವಂಗಿರಸ ಸನಕ ಸಾನಂದ ಸೂತಾಗಳ್ 
ಶಿಕ ಭಾರದ್ವಾಜ ಶಾತಾತಪ ಕಪಿಲ ಕಣಾದಾನಿಲಾದಾಕ್ಷಪಾದಾ 
ಜಕ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಾಂಡವ್ಯ ರುರು ವಿಮದ ಜಾಬಾಲ ಬೋಧಾಯನರ್ನಿ೦ 

ದಕಳಂಕರ್ಕಿತಿ್ರಸುತ್ತೋಪ್ಪಿದರಭವಸಭಾವಾಸದೊಳ್ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಂ ೧೫೭ 
ವನೂ , ಮನ್ಮಥಹರನೂ , ರಾಕ್ಷಸಧ್ವಂಸಕನೂ ಆದ ವೀರಭದ್ರನಿದ್ದನು. ೧೫೪, ಸಿಂಹ 
ಮುಖನು, ಗಜಮುಖನು, ಅಶ್ವಮುಖನು, ಕುರಿಯನುಖನು , ಸರ್ಪಮುಖನು, 
ಮನುಷ್ಯಮುಖನು, ಒಂಟೆಯಮುಖನು, ವೃಷಭಮುಖನು, ಕಪಿಮುಖನು, ವರಾಹ 
ಮುಖನು, ಉಗ್ರವಾದ ನವಿಲಿನ ಮುಖನು, ಹುಲಿಯನುಖನು, ಮಾನಿನಮುಖನು, 
ಹರಿಣಮುಖನು - ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಭಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸು 
ತಿದ್ದರು . ೧೫೫ , ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸದ್ಧ ಕಿಯ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಟರುದ್ರ , 
ವಂದ್ಯ ರುದ್ರ , ಕಲವಿಕರಣರುದ್ರ , ಕಳಾನೇರುರುದ್ರ , ವಿಟರುದ್ರ , ವೀರರುದ್ರ , ಬಲವಿಕರಣ 
ರುದ್ರ , ಮಹಾಬಾಹುರದ್ರ, ಪಟುರುದ್ರ , ಪಾಶಿರುದ್ರ , ಪರಮ ಮಹಿಮರುದ್ರ , ಪರೇಶಾನ 
ರುದ್ರ , ನಟರುದ್ರ , ನೀಲರುದ್ರ , ಜಗದಧಿಪತಿರುದ್ರ , ಜನಾಧಾರುದ್ರ , ೧೫೬ , ತಿರು 
ಮೂಲ, ಚೇರಮಾಂಕ, ಮುರುಘ‌ , ಇರಿವಾಂಡಾರಿ, ವಾಗೀಶ್ವರ, ಸೌಂದರ , 
ನೈನಾರರು , ಏಣಾಂಧಣ, ಅಣುಮೂರ್ತಿ, ವೇಳೂತ, ಏಣಾಧಿನಾಥ, ಸಿರಿಯಾಳ್ವ , 
ಸೇದಿರಾಜ , ಮೊನೆಯಿಡುವ, ಅಸೂತಿ, ಏಕಾಳಿ, ಚಂಡೇಶ್ವರ, ಕಣ್ಣಪ್ಪ ದೇವರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೫೭. ಶುಕ, ಕಣ್ಯ , ಅಗಸ್ಯ , ಭ್ರಗು, 
ಆಂಗೀರಸ, ಸನಕ , ಸಾನಂದ, ಸೂತ, ಅತ್ರಿ , ಕೌಶಿಕ, ಭರದ್ವಾಜ, ಶತಾತಪ, 
ಕಪಿಲ , ಕಣಾದ, ಅನಿಲಾದ, ಅಕಸಾದ, ಅಜಕ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ಮಾಂಡವ್ಯ , ರುರು , 

1. ಉಗ್ರಪದ ಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಶಿಬಿಪದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಬಹುದು. ( ರಂ ) 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 

೭೮೫ 
ಮಂತ್ರಂ ವರುಣಂ ಪೊಂಗಿಂಡಿಯಂ ವಾಸವನೆ ಡವಕೆಯಂ ಪಾವಕಂ ದೀಪಮಂ ಭಾ 

ಸ್ಮರಪುತ್ರಂ ಛತಮಂ ವೀಜನಮನನಿಲನಬ್ಬಾವನಾದರ್ಶವಂ ಚಾ 
ಮರವಂಶ್ರೀವಾಣಿಗಳ್ಳಿಪನಡಪವನೀಶಾನನಂಗಾಂಗರಾಗೋ 

ತರಮಂ ಖಡ್ಡಾದಿಯಂ ದಾನವಪತಿ ಪಿಡಿದೊಲೈಸಿ ನಿಂದಿರ್ದರಾಗಳ್ ೧೫೮ 
ವರಿ ಮತ್ತಮಾ ಮಹಾಸ್ಥಾನಂ ಸಾರಸ್ವತಸುರಿತ ಮಾನಸಕಮಳವಿತತಾಮೋದವಾಹ 
ಸುಧಿರಾಜಸಮನ್ವಿತವುಂ ಸಾರಸ್ವತಷ್ಟುರಿತ ಮಾನಸಕಮಳ ವಿತತಾಮೋದವಾಹಕ 
ಸುಧಿರಾಜಸಮನ್ವಿತವುಂ ಸಾನಂದ ಸನಂದನ ಸಮಾಗತ ಶತಕ್ರತು ಸುಮನೋಮುನಿ 
ಸಮಂಚಿತಮಂ ವಿತತ ಸಖರುಚಿರುಚಿರ ವನಮಾಲಾ ಸುಮನಃಸುಗಂಧದೇಹಾನುಕಂಪಿತ 
ಸುವರ್ಣಸಮುದ್ಭತ ಪರಾಗಸೆವ ಮಧುಹರ ಪರಮಹಿಮಯುತ ಹರಿ 
ವಿರಾಜಿತನುಂ ವಿತತ ಸಖರುಚಿರುಚಿರ ವನಮಾಲಾ ಸುಮನಃಸುಗಂಧ ದೇಹಾನು 
ಕಂಪಿತ ಸುವರ್ಣಸಮುದತ ಪರಾಗಸೋಮ ಮಧುಹರ ಪರಮಹಿಮಯುತ ಹರಿ 


ವಿಮದ, ಜಾಬಾಲಿ, ಬೋಧಾಯನ- ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಕಳಂಕರಹಿತರು ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದರು. ೧೫೮. ಪ್ರಮಥರು , 
ರುದ್ರರು, ಋಷಿಗಳು , ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸೇರಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ವರುಣನು 
ಬಂಗಾರದ ಗಿಂಡಿಯನ್ನು , ಇಂದ್ರನು ಪೀಕದಾನಿಯನ್ನು , ಅಗ್ನಿ ಯು ದೀಪವನ್ನು , 
ಯಮನು ಛತ್ರಿಯನ್ನು , ವಾಯುವು ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು , ಸಯ್ಯನು ದರ್ಪಣವನ್ನು , 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸರಸ್ವತಿಯರು ಚಾಮರಗಳನ್ನು , ಕುಬೇರನು ತಾಂಬೂಲಚೀಲವನ್ನು , ರುದ್ರನು 
ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು , ನೈಋತಿಯು ಖಡ್ಡ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದರು. ವ|| ಮತ್ತು ಆ ಸಭಾಸ್ಥಾನವು ದಳವೇರಿ 
ಸ್ವಯಂವಿಕಸಿತಗಳಾದ ( ಸಾರಸ್ವತಸ್ಸು ರಿತ) ಮಾನಸಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲಗಳ 
ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಧೀರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸಮನ್ವಿತವಾಗಿತ್ತು . ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ( ಸಾರಸ್ವತ + ಸ್ಪುರಿತ ) ಹೃದಯಕಮಲವುಳ್ಳ ( ಮಾನಸಕಮಲ), 
ವಿಶೇಷ ಸಂತೋಷ ಹೊಂದಿರುವ ( ವಿತತ + ಆಮೋದ+ ವಾಹ) ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸ 
( ಸುಧೀರಾಜ) ರಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು . . ( ಮತ್ತು ) ಸಾನಂದ, ಸನಂದನ, ದೇವೇಂದ್ರ , 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತಹುದಾಗಿತ್ತು ; ಸಂತೋಷದಿಂದ 
( ಸಾನಂದ) ಕೂಡಿದ ಗಣಪತಿ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪುತ್ರರುಗಳಿಂದ 
( ಸನಂದನು ಲೂ , ಬಂದಂಥ ಅನೇಕ (ಶತ) ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸಮಿಾಚೀನ 
( ಸುಮನ ಮನಸ್ಸು ಋಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತಹುದಾಗಿತ್ತು . ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಆಕಾಶದ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುವಳ್ಳವನೂ , ಮನೋಹರವಾದ ತುಳಸೀವಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸುಂಗಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ , ವಾಹನವಾದ 
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೬೮೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಿರಾಜಿತಮು೦ ಹುತಾಶನ ಚಂಡದಂಡಧರ ಪಾಶಹಸ್ಯ ನಿಧೀಶ ವೃಷಾಂಕ ಶೂಲಧರ ರುಂಡಾ 
ಭರಣ ಮಹಾಭೈರವಗಣ ಕಲಿತಮು೦ ಹುತಾಶನ ಚಂಡದಂಡಧರಪಾಶಹಸ್ಯ ನಿಧೀಶವೃಷಾಂಕ 
ಶೂಲಧರ ರುಂಡಾಭರಣ ಮಹಾಭೈರವಗಣ ಕಲಿತುಂ ಸದಾಲೋಕಹಿತಕರನ್ನುರಿತ 
ಪುಷ್ಕರ ವಿಬುಧ ಚಕ್ರ ಸಮಾಹಿತೋದಯ ರುಚಿರಸಿತ ಭಾನುರಂಜಿತ ಮಹೋತ್ಪಳಮಿತ್ರ 
ವಿಳಸಿತವುಂ ಸದಾಲೋಕಹಿತಕರನ್ನುರಿತ ಪುಷ್ಕರ ವಿಬುಧಚಕ್ರ ಸಮಾಹಿತೋದಯ ರುಚಿರಸಿತ 
ಭಾನುರಂಜಿತ ಮಹೋತ್ಸವಮಿತ್ರವಿಳಸಿತವುಮೆನಿಸಿರ್ದುದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಗರುಡನಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪವುಳ್ಳವನೂ , ಇತರರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವವನೂ , 
( ಸಮುದ್ಧತ+ ಪರ - ಅಗ8), ಮಧುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ ,ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಮಹತ್ತುಗಳಿಂದಕೂಡಿದವನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ( ಆ ಕೈಲಾಸದ ಶಿವನಸಭೆಯು) 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿತ್ತು . ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ( ವಿತತ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ , ಮನೋಹರವಾದ (ರುಚಿತ) ಉದ್ಯಾನವನಗಳ ಪಜಯಲ್ಲಿ ( ವನಮಾಲಾ) ರುವ 
ಹೂಗಳ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದು ಕೊಡುವವನೂ , ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಲುಗಾಡಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲೆಗಳುಳ್ಳವನೂ ( ಸುಗಂಧ + ದ + ಈಹಾ ಅನುಕಂಪಿತ), ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ 
ಧೂಳಿನ ಸಮೂಹವುಳ್ಳವನೂ , ಮಕರಂದವಧುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವವನೂ , 
ಉತ್ತಷ್ಟವಾದ ಶೈತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ , ( ಪರಮ - ಹಿಮಯುತ) ಆದ ವಾಯು 
( ಹರಿ) ದೇವನಿಂದ ಮನೋಹರವಾದುದಾಗಿತ್ತು . ಅಗ್ನಿಯು, ಕ್ರೂರನಾದ ಯಮನು, 
ನಿಧೀಶ, ವೃಷಾಂಕ, ಶೂಲಧರ (ರುಂಡಾಭರಣ) ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೈರ 
ವರ ಸಮೂಹದಿಂದಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು , ಅಗ್ನಿ , ಭಯಂಕರ ಯಮ , ವರುಣ ( ಪಾಶಹಸ್ತ ) 
ಕುಬೇರ, ಈಶಾನ ಇವರುಗಳಿಂದಲೂ , ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೂ ತಲೆಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಧಸಿರುವ 
ಭಯಂಕರರಾದ ಪ್ರಮಥರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು . ( ಮತ್ತು) ಸದಾ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ , ಅರಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಮಲಗಳನ್ನುಳ್ಳವನೂ , ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದಲೂ 
ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉದಯವುಳ್ಳವನೂ ( ಆವಿರ್ಭಾವವುಳ್ಳ 
ವನೂ ), ಮನೋಹರವೂ ಹಿತವೂ ಆದ ಕಿರಣ ( ಭಾನು) ಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವವನೂ , 
ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಮಿತ್ರನೂ ಆದ ಸೂರ ನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿಸುವಂತಹುದಾಗಿತ್ತು . ಸತ್ಪುರುಷರು 
ಗಳ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ( ಸತ್ + ಆಲೋಕ) ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡ 
ಆಕಾರ ( ಪುಷ್ಕರ) ವುಳ್ಳವನೂ , ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹ( ವಿಬುಧಚಕ ) ದಿಂದ ಇಚ್ಚಿ ಸಲ್ಪ 
ಡುವ ಉದಯವುಳ್ಳವನೂ , ಮನೋಹರವೂ ಶುಭ ವೂ , ಆದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸು 
ವವನೂ , ನೈದಿಲೆಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಶೋಭಿಸುವಂತಹುದು ಎಂದೆನಿಸಿತ್ತು . 
ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಗದ್ಯ ಭಾಗವೆಲ್ಲ ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರು 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೭೮೭ 


ಮ || ಓಂ ಮರುದಾಕೀರ್ಣಾತೃರಂಸಲಕ ವಿಲಸಿತಂ ರಾಜಹಂಸಾನ್ವಿತಂ ಭಾ 

ಸುರರಂಭಾಶೋಕಪೂಗತಿ ಶಿಖಿತುಕ ವಿಭ್ರಾಜಿತಂ ಗಂಧವಾಹಾ 
ಗರುಗೋಜಸ್ಕಾರ ಪುನ್ನಾಗಕಮುರು ಸುಮನೋವೃ೦ದ ಪದಾಭಿರಾಮ 

ಸ್ವರಚಂಚೆಂಗ್ಯಲಂಕಾರಕಮಭವಸಭಾವಾಸಮುದ್ಯಾನಸಾಮ್ಯಂ ೧೫೯ 
ಚಂ | ಕರಮೆಸೆದಿರ್ದುದYಚರದಿಂಚರದಿಂ ಚರದಿಂದಿರಾಮುಖಾ 

ಮರತರುಣೀ ಸುಲಾಸ್ಯರಸದಿಂ ರಸದಿಂ ರಸದಿಂ ಪೊದಳ ಶಂ 
ಕರ ಕವಿವರ್ಗದಿಂದ ಸುರಭಾಸುರ ಭಾಸುರ ಭಾವಭಂಗಮಾ 
ವರನುತಿಯಿಂ ಸಭಾಸ್ಥಳಕಳಾಪ ಕಳಾಪ ಕಳಾಪಮೌಳಿಯಾ 

೧೬೦ 
ವಗಿ ಇಂತನಂತಸಂಭ್ರಮಮನಮಂದ ವಿಭ್ರಮಮನನೂನಾತ್ಮರಮನತೀವ ಸಂಪದ 
ಮನರ್ತವಿಸ್ತಾರವನಖಂಡ ಮಹಿಮೆಯನೊಳಕೊಂಡು ನುತಿಪೊಡಸದಳವಾದ ನಿರುಪಮಾ 
ನೂನ ಘನ ಪರಮಮಂಗಳ ಮಹಿತ ಮಹಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ವುದಾಗಿದೆ.) ೧೫೯, ಶಿವನ ಸಭೆಯು ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿತ್ತು : ೧. (ಸಭೆಯ 
ಪರವಾಗಿ) ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಪ್ಪರೆಯರಿದ್ದರು. ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ ವಿರಾಜಿತ 
ವಾಗಿತ್ತು . ಚಂದ್ರ ಸೂರ ರಿದ್ದರು. ರಂಭೆಯೂ ಶೋಕರಹಿತರ ಸಮೂಹವೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಶುಕಮುನಿಗಳಿಂದ ವಿಭ್ರಾಜಿತ. ವಾಯುವಿನಿಂದಲೂ , ಅಗರು , ಗೋರೋಚನ 
ಗಳಿಂದ ಲಿಸ್ಟರಾದ ಪುರುಷಶೇಷ ರಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾದದ್ದು , ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದಲೂ ಅಭಿರಾಮ . ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತ ಸುತ್ತಾಡುವ ಭಂಗಿಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತ. 
೨. (ಉದ್ಯಾನದ ಪರವಾಗಿ): ಗಾಳಿಯಿಂದ ಚಲಿಸುವ ನೀರುಳ್ಳ ಸರೋವರವುಳ್ಳದ್ದು . 
ಉತ್ತಮ ತಿಲಕವೃಕಸಹಿತ, ರಾಜಹಂಸಗಳಿಂದ ಅನ್ವಿತ, ಬಾಳೆ, ಅಶೋಕ, ಅಡಿಕೆಮರ 
ಗಳುಳ್ಳದ್ದು , ನವಿಲು , ಗಿಳಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತ, ಗಾಳಿ, ಅಗರು, ಗೋವು, ಅಜಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತ. ಪುನ್ನಾಗವೃ ಕವುಳ್ಳದ್ದು. ಉತ್ತಮ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಕಮಲದಿಂದಲೂ 
ಅಭಿರಾಮು , ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುವ ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಯ ಅಲಂಕಾರವುಳ್ಳದ್ದು . ( ರು ) 
೧೬೦ . ಆ ಶಿವನ ಸಭಾಸ್ಥಾನವು ದೇವತೆಗಳ ಮನೋಹ ಸ್ವರದಿಂದಲೂ , ಸಂಚರಿಸ್ಪ 
ಇರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಲಾಸ್ಯ ರಸದಿಂದಲೂ , 
ನವರಸದಿಂದಲೂ , ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ , ತುಂಬಿದ ಶಿವಕವಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲ , ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸಧ್ವಂಸಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸೋತ್ರ 
ದಿಂದಲೂ , ( ಕಲಾಪ – ಕಲಾಯುಕ್ತ ಚಂದ್ರನೇ) ಕಲಾಸ - ಆಭರಣವಾಗಿ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಉಳ್ಳ ಶಿವನ ಸಭಾಸ್ಥಳ ಕಲಾಪವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ತು . ವ!! ಹೀಗೆ ಅಪರಿ 
ಮಿತ ಸಡಗರವನ್ನೂ , ಅಧಿಕವಾದ ವಿಲಾಸವನ್ನೂ , ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಆಶ್ಚರನನ್ನೂ , ಅಧಿಕ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ , ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗದ ವಿಶಾಲತೆಯನ್ನೂ , ಪರಿಪೂರ್ಣ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೊಗಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿ , ಉಸನಾರಹಿತವೂ , ಘನವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ರಹಸ್ಪರ ಅಳ್ಳದ್ದು. 


೭೮೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೧೬೧ 


ಕಂ ! ನಮದಮರಕನಕಳಿಗೆ 

ಳಮರ್ದೊರಸಿದೊಡುದಿರ್ದ ರೇಣು ಪುಗೆ ಬಾಯ್ಸಳೊಳಾ 
ಗಮಮಂ ಪದೆದೋದುವ ವಾ 

ಗ್ರಮಣಂ ತಳೆದಂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಖ್ಯತೆಯಂ 
ಚಂ || ಗಳಪದಿರಿಂದ್ರ ನೂಂಕದಿರುಪೇಂದ್ರ ತೆಲಂಗೆಲೆ ಚಂದ್ರ ಮೆಲ್ಲನೆ 

ಲ್ಗೊಳಪುಗು ಮಿತ್ರ ಕಯುಗಿ ವಿಧಾತ್ರ ಶರಣ್ಣುಗು ವೀತಿಹೋತ್ರ ಪಿಂ 
ದುಳಿ ಧನಪಾಲ ಸಾರ್ಕಡೆಗೆ ಲೋಲಸಮಾರಣ ಕಾಲ ನಿಲ್ಕುದೆಂ 

ದಳಘುರವಂಗುಡುತ್ತೆ ಜಡಿದ ಜವದಿಂದವೆ ನಂದಿಕೇಶ್ವರಂ ೧೬೨ 
ಮಸ್ತ ಪೊಡೆಯುತ್ತುಂ ವೇತ್ರದಿಂದಿಟ್ಟಣಪ ದನುಜರಂ ಯಕ್ಷರಂ ನೂಂಕುತಂ ಕ 

ಇಡೆಯಿಂದಂ ಝಂಕಿಸುತ್ತಂ ಮುನಿನಿವಹವನಾರ್ದೋತ್ಯುತುಂ ಸಿದ್ದರಂ ಮೇ | 
ಇಡಿಯುತ್ತುಂ ಸಾಧ್ಯರಂ ಹೋಯ್ಕೆನುತೆ ನಿಲಿಸುತಿಂದ್ರಾದ್ಯರಂ ಗೀತನೃತ್ಯ 
ಕೈಡೆಯಪ್ಪಂತಲ್ಲಿಕೋಲಾಹಲವನುಡುಗಿಸುತ್ತುಂ ಮಹಾಕಾಳನಿರ್ದ೦ ೧೬೩ 
ಶತಿಕೋಟಿನ್ನಿತನಾದಂ ಮುನಿಪ ಜಯಜಯಧ್ಯಾನಮಂಭೋಜಗರ್ಭೋ 
ನೃತವದೂತ ಸಾಮಧ್ವನಿ ಸುರವನಿತಾಗೀತರಾವಂ ಪ್ರಮೋದಾಂ 
ಚಿತಗಂಧರ್ವಾ೦ಗನಾನರ್ತನ ಘನನಿನದಂ ಭಂಗಿನಾಟ್ಯಸ್ವನಂ ಪ್ರ) 

ಸುತ ನಾನಾವಾದ್ಯಘೋಷಂ ಬೆರಸಿ ಬಳೆದುದೆತ್ತೆತ್ತಲುಂ ಪರ್ಬಿತಾಗಳ ೧೬೪ 
ಮಂಗಳಗಳಿಂದ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಆ ಓಲಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ, ೧೬೧. ಶಿವನ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುವ ದೇವತೆಗಳ ಕಿರೀಟಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಗುಲಿ ಸುರಿದ ಧೂಳಿಯು ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಆಗಮಗಳನ್ನೋದುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ನಾಲ್ಲೂ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗಲಾಗಿ , 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಧರಿಸಿದನು ( ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಆ ಹೆಸರು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ.) ೧೬೨ . ಅಲ್ಲಿ ನಂದೀಶ್ವರನು “ ಇಂದ್ರನೇ ಮಾತಾಡಬೇಡ, ವಿಷ್ಣುವೇ ತಳ 
ಬೇಡ, ಚಂದ್ರನೇ ಮೆಲ್ಲನೆ ತೊಲಗು, ಸೂರನೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸು, 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಕೈಮುಗಿ, ಅಗ್ನಿ ಯೇ ನಮಸ್ಕರಿಸು, ಕುಬೇರನೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು, ವಾಯುವೆ 
ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು, ಯಮನೇ ನಿಲ್ಲು ” ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತ ಗದರಿಸು 
ತಿದ್ದನು. ೧೬೩ . ಆ ಶಿವನ ಸಭಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬ ಪ್ರಮಥನು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬೆತ್ತದಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತ , ಯಕ್ಷರನ್ನು ತಳ್ಳುತ್ತ , ಕಡೆ 
ಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಋಷಿಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತ , ಸಿದ್ದರುಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೂಕಿ, ಸಾಧ್ಯರುಗಳನ್ನು ಬೆದರಿಸುತ್ತ , ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಷಾಲಕರು 
ಗಳನ್ನು ಹೋ ಹೋ ಎನ್ನು ತ್ವ , ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತ , ಆ ಮಹಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ನರ್ತನಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಾಗಲು ಕಲಕಲಧ್ವನಿಯುಂಟಾಗದ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೬೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಸ್ತೋತ್ರಧ್ವನಿಯೂ , ಋಷಿಗಳ 
ಜಯ ಜಯ ಎಂಬ ಜಯಕಾರಧ್ವನಿಯೂ , ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಮುಖದಿಂದುತ್ಪನ್ನವಾದ 
ಸಾಮವೇದ ಧ್ವನಿಯ , ದೇವತಾಸ್ಮಿಯರುಗಳ ಗಾನವೂ , ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೧೬೫ 


ಮ !! ಸುರಸಂ ಮಂದಾರದಿಂದಚ್ಯುತನರುಷರೊಜಾತದಿಂ ಚಂದ್ರನಿಂದೀ 

ವರದಿಂ ಬಾಲಾಬ್ಬ ಮಿತ್ರಂ ಧವಳಕಮಳದಿಂ ಪದ್ಮಜರಿ ಹೇಮಪದೆ 
ತರದಿಂ ವಿಶ್ವೇಶನುಷ್ಯತ್ಕನಕಕುಸುಮದಿಂ ಮಾರುತಂ ದಿವ್ಯಸೌಗಂ 

ಧಿರಜಃಸೌಗಂಧದಿಂದರ್ಚಿಸೆ ನಿಜವದನ೦ ಭರ್ಗನಪ್ಪಿರ್ದನಾಗ 
ಚಂ || ಕರಮೆಸೆದಿರ್ದರೀಶ್ವರ ಸಮಕ್ಷದೊಳುದ್ಭಟ ಬಾಣಭಟ್ಟ ಭಾ 

ಸ್ಕರ ವರ ಪುಷ್ಪದತ್ತರುಮುದಗ್ರ ಹರೀಶ್ವರ ರಾಘವಾಂಕ ಶಂ 
ಕರವಿಭುಗಳು ಕೇಶಿ ಮಲಯಾಧಿಪ ಮಲ್ಲಣ ಭೀಮ ಬಿಲ್ಬಣ .. 
ರ್ಸುರುಚಿರ ಕಾಳಿದಾಸಕವಿ ಭೋಜಮುಖರ್ನುತಿಸುತ್ತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂ 


( ೬೬೬ 


ಮಣಿಮಣಿದೇ ನಿಲ್ಬ ನಡೆನೋಡುವ ಪಾಡುವ ಜೊಲ್ಯ ತೇ ಸರಿ 
ದಣಿಪ ಕುಕಿಲ್ವ ಕೂಗಿಡುವ ರಾಗಿಪ ರಂಜಿಪ ಸುತ್ತಿಬರ್ಷ ರಿಂ 
ಗಣಗುಣಿವಾರ್ವ ಸಾರ್ವ ನಗುವಂತ್ರಿಯನಪ್ಪುವ ಲಲ್ಲೆದೋರ್ಪ ಕ 
mಣರ ಸುಖಾಶುವಿಂ ನನೆವ ನಚ್ಚಿನ ಮಚ್ಚಿನ ಭಕ್ತರೊಪ್ಪಿದರ್ 


೧೬೭ 


ಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರೀಯರ ನರ್ತನಧ್ವನಿಯೂ , ಶೃಂಗೀಶ್ವರನ ನಾಟ್ಯದ ಧ್ವನಿಯೂ , ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳ ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ೧೬೫. ದೇವೇಂದ್ರನು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ , ವಿಷ್ಣು ವು 
ಕೆಂದಾವರೆ ಹೂವಿನಿಂದಲೂ , ಚಂದ್ರನು ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಹೂವಿನಿಂದಲೂ , ಸೂರೆನು 
ಬಿಳಿಯ ತಾವರೆಯ ಹೂವಿನಿಂದಲೂ , ಬ್ರಹ್ಮನು ಸುವರ್ಣವರ್ಣದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಮಲ 
ದಿಂದಲೂ , ಕುಬೇರನು ಅಧಿಕ ತರವಾದ ಸುವರ್ಣದ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ , ವಾಯುವು 
ನೈದಿಲೆಯ ಪರಿಮಳ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಧೂಳಿನಿಂದಲೂ ಶಿವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ, ಶಿವನು ( ಆ ಕೈಲಾಸದ ಸಭಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೬೬ . ಇಂಥ 
ಈಶ್ವರನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭಟ, ಬಾಣಭಟ್ಟ , ಭಟ್ಟ ಭಾಸ್ಕರ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪುಷ್ಪ 
ದತ್ತರುಗಳೂ , ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವೀಶ್ವರನಾದ ಹರೀಶ್ವರದೇವ, ರಾಘವಾಂಕ, ಶಂಕರಕವೀಶ್ವರ, 
ಸುಕೇಶಿ, ಮಲಯರಾಜ, ಮಲ್ಲಣಕವಿ, ಭೀಮಕವಿ, ಬಿಲ್ಲ ಣಕವಿ ಇವರುಗಳು 
ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸಕವಿ ಭೋಜಕವಿ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಶಿವಕವಿಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೬೭. ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವ, ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ( ಶಿವನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷೆ 
ಸುವ, ಗಾನಮಾಡುವ, ತೂಗಾಡುವ , ತೇಲಾಡುವ , ಗುಂಪುಸೇರುವ, ಕೋಗಿಲೆಯ 
ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಮಂಜುಳಧ್ವನಿಮಾಡಿ ಹಾಡುವ , ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಗ್ರಡಿಸುವ, ಪ್ರೀತಿಸುವ, 
ರಂಜನೆ ಮಾಡುವ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವ , ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಕುಣಿದಾಡುವ , ಭಕ್ತಿಯ 
ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ, ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವ , ನಗುವ, ಪಾದವನ್ನು ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ, ವಿನೋದವನ್ನು ತೋರಿಸುವ, ಕಣ್ಣು ಹಾರಿಸುವ , ಆನಂದರ್ಬೆಪ್ರದಿಂದ 
ನೆನೆಯುವ ( ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಭಕ್ತಿಯ ಸಾತ್ವಿಕಭಾವದ) ನಚ್ಚಿನ ಭಕ್ಸ್ರುಗಳು . 


೭೯ರಿ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ತವಕದೆ ನೋಡಿನೋಡಿತಣಿವೃದವು ಕಣ್ಣಳನೂನಮೂರ್ತಿಯಂ 
ಸವಿಮಿಗೆ ಪಾಡಿ ಪಾಡಿ ತಣಿವೈದದು ಜಿಹೈ ತದೀಯ ಕೀರ್ತಿಯಂ 
ಸವೆಯದೆ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ತಣಿವೈದದು ಪಾಣಿ ತದಂಫಿಸೇವೆಯಂ 
ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಶರಣಾವಳಿಗೆಂದೆನೆ ಸೈಪದೆಂತುಟೋ 

೧೬೮ 
ಇಂತತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವಂಬಡೆದು ಮಿಸುಗುವಾಸ್ಥಾನದೊಳ್ ಸತ್ಯ ಪಾದ್ರ್ರ 
ಸ್ವಾಂತಂ ಸತ್ಯೇಂದ್ರನಂ ತನುಜ ಮುಖರನೋದ್ದೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಂ ಭವಾನೀ 
ಕಾಂತಂ ಕೊಂಡಾಡಿ ಕೇಡಿಲ್ಲದ ಗಣಪದಸಾಮಾಜಮಂ ಸಾರ್ಚಿ ತಾನ 

ಶ್ರಾಂತಂ ಕಣೇ ಪ್ಪಿದಂ ಮಂಜುಳಗುಣಗಣ ಮಾಣಿಕ್ಯಕೋಶಂ ಮಹೇಶಂ ೧೬೯ 
ವಂ ಆಗಿಯಿಕ್ಕಿ ಕೆಯ್ತಿ ಸುಖದೊಳ್ ಚಂಡಕೀರ್ತಿಗwಳಕಳಮಂ ನಿವಾರಿಸಿ 
ಸಂಭ್ರಮಿಸಿ ನಿಂದು 
ಲಲಿತರಗಳೆ! ಜಯ ಜಯ ಸುಧಾಕರಕಲಾಕಲಿತಕೋಟೀರ 

ಜಯ ಜಯ ಶಿವಾಂಗಸಂಗತ ಮಂಗಳಾಕಾರ 
ಜಯ ಜಯ ವಿತಂದ ವೃಷಭೇಂದ್ರ ಚತುರತುರಂಗ 

ಜಯ ಜಯ ಮಹಾನಟನಚಲ ಕುಲಾಚಲಶೃಂಗ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೬೮, ಅರ್ಚನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಶರಣರ ನೇತ್ರಗಳು ಶಿವನ ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ಇನ್ನೂ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವಾಗಿದ್ದು ವಲ್ಲದೆ ತೃಪ್ತಿ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನಾಲಗೆಗಳು 
ಶಿವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಸ್ತುತಿಸಿದರೂ ಇನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯುಳುವಾಗಿದ್ದು ನಲ್ಲದೆ ಸಾಕೆಂಬುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ , ಮತ್ತು ಹಸ್ತಗಳು 
ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ನಿರಂತರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ ಇನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದು ನಲ್ಲದೆ ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲ . ಅವರ ಪುಣ್ಯವೆಷ್ಟಿರಬಹುದೋ ! ೧೬೯ . 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದು ಶೋಭಿಸುವ ಆ ಕೈಲಾಸದ ಆಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ದಯಾತನೂ , ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೂ , ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ , ಸರ್ವಕರ್ತೃತ್ವಾದಿಗಳೆಂಬ 
ರತ್ನಗಳಿಗೆ ಕೋಶಾಯನೂ ಆದ ಸದಾಶಿವನು ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಮಗ ರಾಜಶೇಖರನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ , ಪ್ರಮಥರೊಡನೆ 
ಹೊಗಳಿ , ಎಂದೆಂದೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದಂಥ ಗಣಪದವಿಯ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವ|| ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಂಡಕೀರ್ತಿಗಳೆಂಬ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರು( ಅಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಲಾಹಲ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಲಲಿತರಗಳೆ || ಚಂದ್ರಕಳೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಿರೀಟವುಳ್ಳ , ಪಾರ್ವತಿಯ ಅರ್ಧಾಂಗದಿಂದ ಮಂಗಳಾಕಾರ 
ನಾದ ಶಿವನೇ ಜಯ ಜಯ ; ಜಾಗರೂಕ ವೃಷಭೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಚತುರವಾದ ಕುದುರೆ 
ಯಾಗುಳ್ಳವನೇ , ಮಹತ್ತರವಾದ ( ತಾಂಡವ) ನಾಟ್ಯದಿಂದ ಚಂಚಲಗೊಳ್ಳುವ ಕುಲಾ 


೬೯ಗಿ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಜಯ ಜಯ ಮಹಾಮಹಿಮು ಹಿಮಗಿರಿಸುತಾಕಾಂತ 
ಜಯ ಜಯ ಸುಭಿಕ್ಷಾಟನೇ ಕ್ಷಿತೇಂದ್ರನಿಶಾಂತ 
ಜಯ ಜಯ ವಿಶೃಂಖಲ ಖಲಾಂಗಚಾಂಗ ವಿಭಂಗ 
ಜಯ ಜಯ ಹೃತೋದ್ದಂಡ ದಂಡಧರ ಕುಧರಾಂಗ 
ಜಯ ಜಯ ನಭೋನಗರ ಹರಣಪಟು ನಿಟಿಲಾಕ್ಷ 
ಜಯ ಜಯ ಜಲಂಧರ ಮದಾಂಧಗಜ ಹರಕ್ಷ 
ಜಯ ಜಯ ಪಿತಾಮಹ ಮಹಾಕರೋಟಿಕರಾಗ 
ಜಯ ಜಯ ನಿಕೃತ ಸುರಪಕ್ಷ ದಕ್ಷಮಹೋಗ್ರ 
ಜಯ ಜಯ ನೃಸಿಂಹಸಂಹರಣಪಟು ಶರಭಾಂಗ 
ಜಯ ಜಯ ನಿಜಾಂಗಾರ್ಧಸಂಗನಗಜಾರ್ಧಾಂಗ 
ಜಯ ಜಯ ಸುತಾಕಾಮ ವಿಧಿಪರ ಕಿರಾತೇಶ 
ಜಯ ಜಯ ' ಜಿತತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ವಿಕ್ರಮನಿವೇಶ 
ಜಯ ಜಯ ಸಮಾದತ್ತ ಚಂಡವರ ವರದೇವ 
ಜಯ ಜಯ ಜಗಳಕರಗರಧರಗ್ರೀವ 
ಜಯ ಜಯಾಚ್ಯುತದತ್ತ ಚಕ್ರರಕ್ಷಣಶೀಲ 


ಚಲಪರ್ವತ ಶೃಂಗಗಳುಳ್ಳವನೇ ಜಯ ಜಯ ; ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳಾದ ಸಾರ್ವತೀ 
ಪತಿಯೇ , ಸಮಾಚೀನವಾದ ಭಿಕ್ಷಾಟನದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮನೆಯ ಕ್ಷಿಸಿದವನೇ 
ಜಯ ಜಯ ; ಅಪ್ರತಿಹತರಾದ ದುಷ್ಟ ಮನ್ಮಥನ ಶರೀರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೇ , 
ಗರ್ವಿಷ್ಟನಾದ ಯಮನೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹರಣಮಾಡಿದವನೇ , ಜಯ ಜಯ ; ಸ್ವರ್ಣ 
ನಗರಗಳಾದ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿದ ಸಮರ್ಥವಾದ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ 
ವನೇ ಜಲಂಧರನೆಂಬ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗೆ ಸಿಂಹಸ್ರಾಯನಾದವನೇ ಜಯ ಜಯ ; 
ಬ್ರಹನ ಕಪಾಲವೇ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನೇ , ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷನಾದ ದಕ್ಷನನ್ನು ಛೇದಿಸಿ 
ದವನೇ ಜಯ ಜಯ ; ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾದ ಶರಭರೂಪ 
ತಾಳಿದವನೇ , ನಿನ್ನ ದೇಹಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಗಟೆಯ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅರ್ಧಾ೦ಗನೆನಿಸಿ 
ದವನೆ ಜಯ ಜಯ ; ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಮಗಳನ್ನೇ ಇಚ್ಚಿಸಿದಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ವುದರ ಕಿರಾತೇಶನಾದ ಶಿವನೇ , ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾಕಾರಗೊಂಡ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಮಹಾಮೂರ್ತಿಯೇ ಜಯ ಜಯ ; ಚಂಡೇಶ್ವರನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೇ , ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಮಾಡತಕ 
ವಿಷವು ಧರಿಸಿದವನೇ ಜಯ ಜಯ ; ಲೋಕಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಚ್ಯುತನಿಗೆ ಚಕ 


೭೯೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಜಯ ಜಯ ಗಜೇಂದ್ರಮುಖ ಮುಖವಿಲೋಕನಲೋಲ 
ಜಯ ಜಯ ಕುಮಾರಮಾರಿತ ದಿವಿಜರಿಪುಜಾಲ 
ಜಯ ಜಯ ವಿಳಾಸಕೃತ ವಿದಿತ್ಯ ಕಪದಲೀಲ 
ಜಯ ಜಯ ಶುಭಾವಹ ಸುಖಾವಹ ಸದಾಲಾಪ 
ಜಯ ಜಯ ಸುದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ವಿಳಸಿತರೂಪ 
ಜಯ ಜಯ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಪರತರಲಿಂಗ 
ಜಯ ಜಯ ಸದಾಮ್ರಾಯಗೇಯ ಮಹಿಮೋತ್ತುಂಗ 


ವಣ ಜಯ ದೇವ ದೇವ ಮಹಾದೇವ ನಮಸೇ ನಮಃ ಎಂದಖಂಡವಿಭವ 
ರ್ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ 


600 ಹರಭಕ್ತಿಸುಖಸುಧಾಸಾ 

ಗರಮಗ್ನ೦ಗಣುತೃಣೋಪಮಂ ಹರಿಸುರಪಾ 
ದ್ಯರ ಪದಪಲಮನರ್ದು೦ 
ಡರ ಬಾಂಬಿಲದ ರಸಮುದೇಂ ಸೊಗಯಿಕುಮೇ 


೧೭೦ 


ಪ್ರಧಾನ ಮಾಡಿದವನೇ , ಗಣಪತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾದ ಶಿವನೇ ಜಯ ಜಯ ; ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಸಂಹಾರಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆ 
ಗಳ ವೈರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮೂಹವುಳ್ಳವನೇ , ವಿನೋದದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಏಕ 
ಪಾದಲೀಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶಿವನೇ ಜಯ ಜಯ ; ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸುಖಾವಹಲೀಲೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಆಲಾಪಗಳುಳ್ಳವನೇ , ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಶೋಭಿಸುವ ಆಕಾರದಿಂದೊಪ್ಪಿದವನೇ ಜಯ ಜಯ ; ಹರಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರಿಂದ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಲಿಂಗರೂಪನೇ , ಸದಾ ಕೇದ 
ಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಹತ್ತುಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ 
ಜಯ ಜಯ . ವ|| ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾಗಳು 
ಎಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರು ಹೊಗಳುತ್ತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. (೭೦. 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಣು, ತೃಣಸಾನ 
ಗಳಾದ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಥಾನವು ಚಿಕ್ಕ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿದ 
ಹಾಗೆಯೇ , (ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದವರ ನಾಲಿಗೆಗೆ ಅಂಬಯು 


೭೩, 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ವಂ ಎನಿಸಿ 
ಮ || ಪರಮಾನಂದರಸಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ಪಂಚಾಕ್ಷರಾಮೋದ ವಿ 

ಸುರಿತಸ್ಕಾಂತಪಯೋರುಹಂ ಶಿವಪದಾಂಭೋಜಾತಚ್ಛಂಗಂ ಗುಣಾ 
ಕರಚೂಡಾಮಣಿ ರಾಜಶೇಖರಮಹೀಶಂ ತನ್ಮಹಾದೇವ ಭ 

ರಸಾನಂದತೃಣೀಕೃತಾನ್ಯಸುಖನೊಪ್ಪಿರ್ದಂ ತದಾಸ್ಥಾನದೊಳ್ ೧೭೧ 
ಶಾ8 ಇಂತೀ ಕಾವ್ಯಮನೊಲ್ಲು ಕೇಳ ವಿಬುಧರ್ ಮೈವೆರ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಡೆ ಪೇ 

೪೦ ತಾನೊರ್ವನೆ ಸಾಂಬಶಂಭುಕೃಪೆಯಿಂದೇಕಾಬ ದೋ೪° ಪೂರ್ಣಮ 
ಸ್ಪಂತೋರಂತೆ ಷಡಕ್ಷರರನನಘಂ ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನ | 

ಶ್ರಾಂತಶ್ರೀ ಶಿವಲಿಂಗಸಂಗತ ಮಹಾಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಂ ಸರಸಾರ್ಥಂ ಸವಿವಾತು ಜಾಣೆಯೊಳವೆಂದಾಮ್ರಾಯ ಸಂಸ್ತುತ್ಯಶಂ 

ಕರನಾಮಾಂಕಿತವಲ್ಲದನ್ಯಕೃತಿಯೊಳ್ ವಿದ್ವಜ್ಜನಂ ಮೋಹಿಪೊಂ 
ದಿರವಿಂದಿದದಾರಮಿಸುಗೆಂದೂರಂತೆ ಪೇಳಂ ಷಡ 
ಕರಿದೇವಂ ರಸಮರ್ಥನೊಳು ಮಿಸುಪೀ ಸತ್ಯಾವ್ಯಮಂ ಶ್ರಾವ್ಯಮಂ ೧೭೩ 


೧೭೨ 


ಹೇಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ವ|| ಹೀಗೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ೧೭೧ ಪರಮಾನಂದ 
ರಸದಿಂದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ , ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಹೃದಯ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವವನಾಗಿಯೂ , ಶಿವನ ಪಾದವೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಶೃಂಗಸ್ವರೂಪ 
ನಾಗಿಯೂ , ಗುಣಶಾಲಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೆನಿಸಿಯ , ಶಿವಭಕ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾದ 
ಆನಂದದಿಂದ ಅನ್ಯ ಸುಖಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಜಶೇಖರನು 
ಆ ಪರಶಿವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೭೨. ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು ಸಂತೋಷಾತಿಶಯದಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು, 
ನಿರ್ದುಷ್ಟನಾದಂಥ, ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದಂಥ, ನಿರಂತರವೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಶಿವಲಿಂಗಸಂಗತನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾಹೇಶ್ವರನೂ ಆದಂಥ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವನು ತಾನು ಒಬ್ಬನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾದ ಶಂಭುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಒಂದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯವು 
ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ೧೭೩ . ವೇದಗಳಿಂದಸೋತ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿವನ ನಾಮಾಂಕಿತವಲ್ಲದ ಅನ್ಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನವರಸವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಅರ್ಥವೂ , ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳೂ , ಜಾಣೆಯ ಇರುವುವು. ಹೀಗೆಂದು 
ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಜನರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಒಂದು ರೀತಿಯು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಸದಾ ಕ್ರೀಡಿಸಲಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಷಡಕ್ಷರದೇವನು ನವರಸಭರಿತ 
ವಾದ ಅರ್ಥದಿಂದಲೂ , ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಂಪಾಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸುವ ಈ ರಾಜಶೇಖರ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ | ತ್ರಿದಶಜನರ್ಗದೀವುದೆಂದರ್ಥಮನೈದೆ ಸುರೊರ್ವಿಜಂ ಸಮಂ 

ತಿದು ಬಿಡದೊಂದೆ ಕಾವ್ಯನವಕಲ್ಪಕುಜಂ ಸಕಳರ್ಗವಾವುದು 
ರ್ವಿದ ಸುಪದಾರ್ಥಮಂ ಸವಿಕಳಧ್ವನಿ ಪಲ್ಲವಪೂರ್ಣಶೋಭಿ ತಾ 
ನದಲಿನಿದಕ್ಕೆ ಸಧ್ವನಿಲಸತ್ವದಪೂರ್ಣಕದಿಂ ಸಮಾನ 


೧೭೪ 


ಕ೦೦ ಪದಪಾಳಿಕ್ರಮಯುಕ್ತರ 

ಸದವಳ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವಾದ ಸಹಿತಂ ತಾನಾ 
ದುದeಂದೀ ಕಾವ್ಯಂ ವೇ 
ದದವೊಲ್ವುಧಜನಕೆ ಮಂಗಳಪದವಿ 

೧೭೫ 
ಶ್ರುತಿಗತಿಹಿತಮತಿ ವಿಬುಧ 
ಪ್ರತತಿಗೆ ಶಿವಮಂತ್ರಮಹಿಮೆಯುತಾ ಕಾವ್ಯಂ 
ಶ್ರುತಿಗತಿಹಿತಮತಿ ವಿಬುಧ 
ಪ್ರತತಿಗೆ ತಾನೆನಿಪುದರರೆ ವಿಶ್ವಂಭರೆಯೊಳ್ 

೧೭೬ 
ವಿಳಾಸವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ೧೭೪, ಆ ದೇವಲೋಕದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು 
ಹದಿಮೂರು ಜನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ( ದಶ = ದೇವತೆಗಳು, ಹದಿಮೂರು) ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ವಸ್ತು 
ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಡುವುದು . ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ಈ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ 
ನೂತನ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತುವನ್ನು 
( ಒಳ್ಳೆಯ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ) ಕೊಡುವುದು . ಹೀನಧ್ವನಿಯಿಂದಕೂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ , 
ತುಂಡು ಪಾದಗಳಿಂದ ( ಪತ್ + ಲವು ಕೂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸುವ ( ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ , ಶೋಭಿಸುವ ( ಪದ್ಯ ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ ), ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಶಬ್ದ (ರಮಣೀಯಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಕಾವ್ಯ 
ವೆಂಬ ಕಲ್ಪವೃಕಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸಮಾನವಾದೀತು ? ೧೭೫, ಪದಕ್ರಮ , ಘನ, ಜಟಕ್ರಮ , 
ಇತ್ಯಾದಿ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ , ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮಂತ್ರವಾದ , 
ಅರ್ಥವಾದ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇರುವ ವೇದದ ಹಾಗೆ ಶಬ್ದ ಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ರಮ 
ದಿಂದಲೂ , ನಿರ್ಮಲವಾದ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಚಾರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ 
ಮಂಗಳಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ೧೭೬ . ಶಿವಮಂತ್ರ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಕಾವ್ಯವು, ವೇದಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವರೂ ಹಿತವಾದ ಬುದ್ದಿ 
ಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ವಿಬುಧರ ಕಿವಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತಕರವಾದ ಮತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ . ( ಆಶ್ಚರ ! ಕಾವ್ಯಂ = ಶುಕ್ರಾಚಾರನು ವಿಬುಧಪ್ರತತಿಗೆ = ದೇವತೆಗಳ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಗೆ = ಕೇಳಲು, ಅತಿಹಿತಮತಿ = ಅತ್ಯಂತ ಹಿತಕರವಾದ ಬುದ್ದಿ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೭೯೫ 


ಮರಿ ಸರಸಾಲಂಕೃತಿ ಜಾತಿ ರೀತಿ ಗಮಕಂ ಸೊಂಪಿಂಪು ನುಣೆಳ್ಳು ಭಾ 

ಸುರಭಾವಂ ನೆಲೆಗೊಂಡು ತೋ ರಸಗಾನಂಬೊಲ್ಮನಂಗೊಳ್ಳ ವಿ 
ಸ್ಪುರದಸ್ಮತೃತಿಯಂ ಸದಾ ವಿಷಮದಾಟೋಪಂ ಜಗತ್ಸಾಣಸಂ 

ಹರವಕ್ರಕ್ರಮವಿಕ್ರಮಂ ಖಳಭುಜಂಗಂ ಕೇಳದೇಂ ಪೋಕುಮೆ - ೧೭೭ 
ಚಂO ಇದು ಪೊಸತಂಪುನೋಡಿದು ನವೀನಮನನಮೃದೂಕ್ತಿಭಾವವಿಂ 

ತಿದು ನವಮಿಂತಿದ ಸದಲಂಕೃತಿ ನವ್ಯಮುದಾತ್ತವೃತ್ತಿ ತಾ 
ನಿದು ವಿಗೆ ನೂತ್ನಮಂದಗಳ ಕಾವ್ಯಕಳಾವಿದರೆಲ್ಲು ಕೇಳು ಮ 
ಚದೆ ನುತಿಗೆಯ್ಯದಿರ್ಪರೆ ಪಡಕ್ಷರಿದೇವಕೃತಪ್ರಬಂಧಮಂ | 


೧೭೮ 


ಯುಳ್ಳವನು) ( ರಂ ) ೧೭೭, ನವರಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಉಪಮಾಲಂಕಾರ 
ಸಮೂಹ, ವೈದರ್ಭಿ ಮೊದಲಾದ ರೀತಿ, ಗಮಕ, ಸೊಗಸು , ಮಾಧುರ , ಮನೋ 
ಹರತ್ನ ( ನುಣ್ಣು , ಸಮೀರಾಚೀನತೆ ( ಒಟ್ಟು ) , ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಭಾವಗಳು ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡು ಕಾಣಿಸುತ್ತ ರಸವತ್ತಾದ ಗಾನದ ಹಾಗೆ ( ರಸಾಸ್ವಾದನ ಪರಿಣತಮತಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂಗೀತದ ಹಾಗೆ) ಮನೋಹರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ನನ್ನ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು , 
ಸದಾ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ( ವಿಷನು + ದ ಕೋಪವುಳ್ಳಂಥ (ವಿಷದ ಮದ 
ದಿಂದ ಕೋಪವುಳ್ಳಂಥ) ಜನಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡತಕ್ಕ ವಕ್ರವಾದ 
ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದಂಥ ವಾಯುವನ್ನು ( ಜಗತ್ರಾಣ) ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ( ಅಂದರೆ ವಾಯುಭಕ್ಷಕಗಳಾದಂಥ ಕುಟಿಲ ಸದನ್ಯಾಸಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳಂಥ ದುಷ್ಟನೆಂಬ ಸರ್ಪವು ಲಾಲಿಸದೆ ಹೋಗುವುದೇನು ? ( ಈ ಪದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟನನ್ನು ಹಾವಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ದುಷ್ಟರು ವಕ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹಾವಿನಂತೆ ಹೋಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಜನರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಷಮದದ ಕೋಪದಿಂದ 
ಹರಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥ ದುಷ್ಟರೂ ಈ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಜ್ಜನರಾಗುತ್ತಾ 
ರೆಂದು ಧ್ವನಿತವಾಗುವುದು ) . ೧೭೮. ( ಈ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾಧುರವು ಹೊಸದಾದುದು, ನೋಡು, ಈ ದೋಷರಹಿತವಾದ 
ಮೃದುವಾದ ಮಾತು ಹೊಸದು. ಇದೇ ರೀತಿ ಇಲ್ಲಿನ ಭಾವವೂ ನೂತನವಾದದ್ದು . 
ಅಂತೆಯೇ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಪಮೋತ್ಪಾದಿ ಅಲಂಕಾರವೂ ಕೂಡ ನೂತನ 
ವಾದುದೇ ಅಲ್ಲವೆ ? ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಉದಾತ್ತಗಳಾದ ಕೈಶಿಕೀ ಇತ್ಯಾದಿ ವೃತ್ತಿಯ 
ಕೂಡ ತಾನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹೊಸದೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆಂದು ಷಡಕ್ಷರದೇವನೆಂಬ 
ಮಹಾಕವಿಯಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಸಮಸ್ತವಾದ ಕಾವ್ಯಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂಥ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಕೇಳಿ, ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೆ,ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 


೭೯೬೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ ! ವಿತಾಲಂಕಾರವಿಭ್ರಾಜಿತ ಗುಣಗಣಸಂಯುಕ್ತ ಶೃಂಗಾರಸಾರಾ 

ನೈತೆ ಸದ್ಯ ಪ್ರಕಾಶೋದಯ ಮೃದುಪದವಿನ್ಯಾಸೆ ತದ್ಮಾವಶೋಭಾ 
ವತಿ ಭಾಸ್ವದೀತಿರೇಖಾಲಸಿತೆ ನೃತಸದಾಮೋದಭೂಚಕ್ರದೊಳ್ಯ 
ಶೃತಿ ಚಂಚತ್ಕಾಂತೆವರ್ತಿಯ ಸಖಿಯೆನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರ್ಕೆ ನಿಚ್ಚಂ ೧೭೯ 


ಮಂ . ಅಕಳಂಕಂ ವಿಬುಧಪ್ರಣೀತ ಸುಮನಸ್ಸ೦ಯುಕ್ತಮಿಷ್ಟಾರ್ಥದಂ 

ಸುಕುಮಾರಸ್ಥಿತಿ ಸಾರಲಕ್ಷಣಯುತಂ ಸದ್ರಾಗಶೋಭಾಕರಂ 
ಸಕಳಾದ್ಯಾಯ ಶಿರಃಸ್ಥಳಸ್ಥಗಿತವೆಂದುಂ ನಿಂದವೊಲ್ಯ೦ಕರಾಂ 

ಫಿ ಕರಂ ನಿಲೈ ಮದೀಯ ಕಾವ್ಯಮನಿಶಂ ವಿಶ್ವಂಭರಾಚಕ್ರದೊಳ್ ೧೮೦ 
ಮಾಡದೆ ಇರುವರೇ ? ೧೭೯ , ( ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಪರವಾಗಿಯೂ , ಸ್ತ್ರೀಪರ 
ವಾಗಿಯೂ ಎರಡರ್ಥವುಂಟು) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ( ವಿಸ್ತಾರವಾದ) ಉಪಮಾದ್ಯಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡುವಂತಹುದು ( ಕಾವ್ಯ ), ವಿಶಾಲವಾದ ( ಅಧಿಕವಾದ) ವಸ್ತಾ 
ಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾದವಳು (೩ ) ; ಪ್ರಸಾದಾದಿ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ( ಕಾವ್ಯ ), ಸೌಂದಯ್ಯ ಸೌಕುಮಾರಾದಿ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವಳು ( * ) ; ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಶೃಂಗಾರ ರಸದಸಾರ ಅನ್ವಿತವಾದುದು ( ಕಾವ್ಯ ) 
ಶೃಂಗಾರರಸ ಸಾರವಾದ ಹಾವಭಾವ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಡೆನುಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳು ( * ) ; 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೈಶಿಕ್ಯಾದಿ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶದ ಆವಿರ್ಭಾವವುಳ್ಳುದು ( ಕಾವ್ಯ ) 
ಒಳ್ಳೆಯ ವರ್ತನಾ ( ಸದ್ವತಿ) ಪ್ರಕಟನೆಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವುಳ್ಳವಳು ( ) ; ಮೃದು 
ನಾದ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವುಳ್ಳುದು ( ಕಾವ್ಯ ) , ಕೋಮಲವಾದ ಚರಣ ( ಪದ) ಗಳ ಇಡುವಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳವಳು ( ಸೀ ) ; ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾವಗಳಿಂದ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿರುವುದು (ಕಾವ್ಯ ), 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹಾವಭಾವಗಳ ಸೌಂದಯ್ಯಾತಿಶಯಗಳಿಂದಶೋಭಾವತಿ ( ): ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ವೈದರ್ಭಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ರೀತಿಗಳ ಪಜ (ರೇಖಾ ಯಿಂದ ಒಪ್ಪಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವುದು ( ಕಾವ್ಯ ) , ಶೋಭಾವಹ ನಡೆವಳಿಕೆ (ರೀತಿ), ರೂಪ (ರೇಖಾ) ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾದವಳು ( ಸೀ ) ; ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡುವ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಸದಾ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದು ( ಕಾವ್ಯ ), ಸದಾ ತೊಡೆದುಕೊಂಡ ಪರಿಮಳದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳ 
ವಳು ( ): ( ಇಂಥ) ನನ್ನ ಕೃತಿಯೆಂಬ ಮಿನುಗುತ್ತಿರುವಸ್ತ್ರೀಯಳು ನನ್ನ ಯಶಸ್ಸಿನ 
ಗೆಳತಿಯು ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆನಂದದಿಂದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಲಿ. 
೧೮೦ . ( ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಪರವಾಗಿಯೂ ಈಶ್ವರನ ಪಾದಗಳ ಪರವಾಗಿಯೂ , 
ಎರಡರ್ಥದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ) , ಅಕಳಂಕ (ದೋಷರಹಿತವಾದದ್ದು ( ಕಾವ್ಯ ) 
ಪಾಪರಹಿತವಾದುದು ( ಪಾದ) ; ಸಹೃದಯನಾದ ( ಸುಮನಸ ಸಂಯುಕ್ತ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ನಾದ ಷಡಕ್ಷರಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು (ಕಾವ್ಯ ), ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೂವು 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೭೯೭ 


ಪರಮೆಶ್ವರಮನೀಶ್ವರಂ ಪ್ರವಿಲಸತ್ಕಲ್ಯಾಣಿ ಕಲ್ಯಾಣಮಂ 
ಕರಿವಕ್ರಂ ಕರಣೀಯ ಸಿದ್ದಿ ಯನಮಂದಾನಂದಮಂ ನಂದಿ ಬ 
ರ್ಹಿರಥಂ ಪೂರ್ಣಮನೋರಥಂಗಳನತಂದ್ರಂ ಶ್ರೀವೃಷೇಂದ್ರಂ ವೃಷೋ 
ತರಮಂ ಮತಿಗೇಳ್ ವರ್ಗಿಳೆಯೊಳೆಂದುಂ ಮಾ ಸಂಪ್ರೀತಿಯಿಂ ೧೮೧ 


ಶಾ || ಶ್ರೀಮನ್ನಂದನಭಾಸಿಸಂಗತ ಮಹಾಪರ್ಣಾಶಿತಾಂಗಂ ಸದಾ 

ವ್ಯಾಮೋದಪ್ರದ ಸೌಮನಸ್ಯ ಮಧಿಕಚ್ಛಾಯಂ ಶುಕಾದಿದ್ವಿಜ 
ಸೋಮಪ್ರೇಮಕರಂ ಕುವೃತ್ತಿರಹಿತಂ ಸರ್ವಾ೦ಗವಘಕ್ಕುತಂ 

ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರೀಶಿವಲಿಂಗಮಾಗೆಮಾಗಮರ್ತ್ತೊವಿ್ರಜಮಿಷ್ಟಾರ್ಥಮಂ ೧೮೨ 
ಗಳುಳ್ಳದ್ದು ( ಪಾದ) ; ಇಷ್ಟವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹುದು ( ಕಾವ್ಯ ) , 
ಭಕ್ತರಾದವರ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹುದು ( ಪಾದ) ; ಸೌಕುಮಾರಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು (ಕಾವ್ಯ ), ಅತಿನ್ನದುತ್ವದ ಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳದ್ದು ( ಪಾದ) ; 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ( ಕಾವ್ಯ) , ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪದ್ಮ 
ರೇಖೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ( ಪಾದ) ; ಒಳ್ಳೆಯ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರೀತಿಯ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದು ( ಕಾವ್ಯ ) , ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆರುಣ್ಯ 
ರಾಗದಶೋಭೆಗೆ ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುದು ( ಪಾದ); ಸಕಲ ವೇದಗಳ ಶಿರಃಪ್ರದೇಶವಾಗಿರುವ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೊಂಡದ್ದು , (ಕಾವ್ಯ ), ಸಮಸ್ತವಾದ 
ವೇದಾಂತ (ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಿಸಿರುವಂತಹುದು ( ಪಾದ) ; 
ಇಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದವು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ( ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲ ) ನಿಂತು 
ಕೊಂಡ ಹಾಗೆ (ತ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧಿತವಾಗಿ ಇರುವ ಹಾಗೆ ನನ್ನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ 
ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವುಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವಂತಹುದಾಗಲಿ, ೧೮೧, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸವನ್ನು ಕೇಳುವ ಜನರಿಗೆ ಶಿವನು ಅಷ್ಟೆಶ್ವರನನ್ನೂ , ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಂಗಳವನ್ನೂ , ಗಣಪತಿಯು ಕಾರೈಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ , ನಂದೀಶ್ವರನು 
ಅಧಿಕವಾದ ಆನಂದವನ್ನೂ , ಷಣ್ಮುಖನು ಪೂರ್ಣವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ , ಆಲಸ್ಯ 
ರಹಿತನಾದ ವೃಷಭನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡಲಿ, ೧೮೨. ( ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗದ ಪರವಾಗಿ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷದ ಪರವಾಗಿ ಎರಡರ್ಥವುಂಟು.) ಶೋಭಾಯುಕ್ತ ಮಕ್ಕಳಾದ ಗಣಪತಿ ಷಣ್ಮುಖ 
ರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿರುವವನು (ಶಿವ) , ಶೋಭಿಸುವ ಪುಷ್ಠಾದಿ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವುದು ( ಕಲ್ಪವೃಕ ; ಮಹಾಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ 
ಪಾರ್ವತಿ ( ಅಪರ್ಣ) ಯಿಂದ ಸಂಗತನಾಗಿ ಶರೀರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟವನು ( ಶಿವ) , 
ಅಧಿಕವಾದ ಎಲೆ (ಪರ್ಣ) ಗಳಿಂದ ಸಂಗತವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳದ್ದು 


೭೯೮ 


IND 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಗ ಅಮೃತಶ್ರೀವೃತೆ ಸತ್ಥಳಾನ್ವಿತೆ ಮರುಶೃಂಸೇವೈ ಸಚ್ಛಾಯೆ ಸ 

ಪ್ರಮದಾನೂನ ವಿನಾಯಕತೃವೆ ಸದಾಮೋದಪ್ರಸನ್ನ ಸುರ 
ತುಮನಸ್ಸ೦ಯುತೆ ನಿರ್ಜರಾರಹಿತೆ ಹೈಕ್ಷಾಧಸಂಜಾತೆಯಾ 

ಕ್ರಮಿತಸ್ಥಾಣು ಮೃಡಾನಿ ಕಲ್ಪಲತೆಯಂತೀಗೆಮ್ಮಭೀಷ್ಟಾರ್ಥಮಂ - ೧೮೩ 
( ಕಲ್ಪವೃಕ ) ; ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ( ಸತ್ + ಆಳಿ ಆದಿ) 
ಕೊಡತಕ್ಕ ಸಾಧುತ್ವವುಳ್ಳವನು ( ಶಿವು, ಸದಾ ಭ್ರಮರಗಳಿಗೆ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ 
ಪುಷ್ಪಸಮೂಹ ( ಸದಾ + ಅಳಿ + ಆದಿ - ಆಮೋದ) ವುಳ್ಳದ್ದು (ಕಲ್ಪವೃಕು) ; ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು ( ಶಿವ), ಅತಿಶಯ ನೆಳಲನ್ನುಳ್ಳದ್ದು ( ಕಲ್ಪವೃಕ) ; ಶುಕಖುಷಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಪ್ರರಗುಂಪಿಗೆಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು (ಶಿವು, ಗಿಳಿಗಳೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪಕ್ಷಿಪ್ಲೋಮಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು (ಕಲ್ಪವೃಕ) ; ಕುತ್ನಿ ತವಾದ 
ನಡೆವಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರತಾದವನು ( ಶಿವ), ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರದೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯುಳ್ಳುದು ( ಕಲ್ಪವೃಕು ; ಸಮಸ್ತ ಶಿವಾಗಮಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಸೋತ್ರ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವನು (ಶಿವ), ಸಮಸ್ತವಾದ ವೃಕ್ಷ ( ಆಗಮ ) ಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹ 
ವಾದುದು ( ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ . ಇಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಿವಲಿಂಗವೆಂಬ ಕಲ್ಪವೃಕ. 
( ಅವರ್ತೊವಿ್ರಜ) ವು ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ೧೮೩ . ( ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಪರವಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಪರವಾಗಿಯೂ ಎರಡರ್ಥವುಂಟು), ಮೋಕ್ಷದ 
ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳು ( ಪಾರ್ವತಿ), ಸುಧಾಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು 
( ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ) ; ಭಕ್ತರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅನ್ವಿತಳಾದವಳು 
( ಪಾರ್ವತಿ), ಒಳ್ಳೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ( ಕಲ್ಪವೃಕು ; ದೇವತೆ 
( ಮರುತ್ ) ಗಳಿಂದ ಸೇವೆಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರುವವಳು ( ಪಾರ್ವತಿ), 
ವಾಯುವಿನಿಂದ ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದು ( ಕಲ್ಪವೃಕ) ; ಯೋಗ್ಯ 
ಕಾಂತಿ ( ಛಾಯೆ) ಯುಳ್ಳವಳು ( ಪಾರ್ವತಿ), ಒಳ್ಳೆಯ ನೆಳಲುಳ್ಳದ್ದು (ಕಲ್ಪವೃಕ ) ; 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಣಪತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವವುಳ್ಳವಳು ( ಪಾರ್ವತಿ), 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿ ( ಕಲಕಲಧನಿಮಾಡುವ ಅಧಿಕವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದು ( ಕಲ್ಪವೃಕ) : ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ( ಸದಾನೋದು. 
ನಿರ್ಮಲವೂ , ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಆದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವಳು ( ಪಾರ್ವತಿ), 
ನಿರಂತರವೂ ಪರಿಮಳದಿಂದ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದು ( ಕಲ್ಪವೃಕ) ; ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮ ( ನಿರ್ಜರು + ಆರನಾದ ಶಿವನಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳು ( ಪಾರ್ವತಿ), ರಾಕ್ಷಸರ ವೈರಿ ( ನಿರ್ಜರ + ಅರಿ) ಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನ ನಂದನ 
ವನದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರುವುದು ( ಕಲ್ಪವೃಕು ; ಹಿಮವಂತನಿಂದ ಜನಿಸಿದವಳು ( ಪಾರ್ವತಿ), 
ಸುವರ್ಣ ಸಂಬಂಧದ ಮೇರು (ಕ್ಷಾಧು) ಹುಟ್ಟಿರುವುದು ( ಕಲ್ಪವೃಕ) ; ಪರಮೇಶ್ವರ 


೭೯ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಚಂ|| ಸುರುಚಿರ ಶಾಲಿವಾಹನಶಕಾನಿತ ರತ್ನ ಸಮುದ್ರಬಾಣ ಭೂ 

ಪರಿಗಣನಾಂಕ ಬಂಧುರ ಜಯಾಬ್ಬದ ವಾಘದ ಶುದ್ದ ಪಕ್ಷವಿ 
#ುರಿತ ತೃತೀಯೆಯಲ್ಲಿ ಬುಧವಾರದೊಳೀಕೃತಿ ಪೂರ್ಣವಾಯು ಶಂ 
ಕರ ಶಿವಲಿಂಗದಂಫಿಕೃಪೆಯಿಂದೆ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವನಿರ್ಮಿತಂ 


೧೮೪ 


ಗದ್ಯಂ ಇದು ವಿನಮದವರವರ ಮುಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲ 
ಪರಿವೃತ ಪರಶಿವಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರಸಾಂದ್ರರುಚಿರಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾಯಮಾನ 
ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳಪ್ರಬಂಧವರ್ಣನಂ 
ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೧೪ಕ್ಕಂ ಪದ ೧೮೬೧ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 

ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 

ಸಂಪೂರ್ಣ೦ 


ನನ್ನು (ಸ್ಟಾಣು) ಆಕ್ರಮಿಸಿದವಳು ( ಪಾರ್ವತಿ) , ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೋಟುಮರದ 
ಬೊಟ್ಟೆಯುಳ್ಳದ್ದು (ಕಲ್ಪವೃಕು . ಇಂಥ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಷದ ಹಾಗೆ 
ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿ . ೧೮೪. ಮನೋಹರವಾದ ಶಾಲಿವಾಹನಶಕದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ೯ , ೭, ೫ , ೧ ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಗುರುತಿನಿಂದ ಬಂಧುರವಾದ ಜಯಸಂವತ್ಸರ 
ಮಾಘ ಶುದ್ದ ಪಕ್ಷ ವಿಸ್ಸು ರಿತ ತೃತೀಯೆಯ ಬುಧವಾರದ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವಕವಿ 
ಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ಕೃತಿಯು ಶಂಕರಶಿವಲಿಂಗದೇವನ 
ಪಾದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ( ಅಂದರೆ ಅಂಕಾನಾಂ ವಾಮತೋ ಗತಿಃ ಎಂಬ 
ಸಂಕೇತದ ಪ್ರಕಾರ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ೧೫೭೯ರ ಜಯಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು), ಗದ್ಯ !! ಈ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಬಂಧವು ವಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳೊಳಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರುಗಳ ಕಿರೀಟದ ತಟದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ರತ್ನ ಸಮೂಹದ ಅಧಿಕಪ್ರಭೆಯ 
ಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಬಳಸಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತವಾದ ಅಡಿಯ 
ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಘನವಾದ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ವಿಶಾಲವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ 
ಶೋಭಿಸುವ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸಜ್ಞರಾದ ಜನರಿಂದ ಮಯ್ಯಾದೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾದ ಉಭಯಭಾಷಾ ಕವಿತ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದನಾದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರಿ 
ದೇವ ಕವಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾದ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಪ್ರಬಂಧ ವರ್ಣನೆ 

ಚತುರ್ದಶಾಶ್ಯಾಸ 

ಮುಗಿದುದು 


ಅನುಬಂಧಗಳು 


೧ . ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು 


೧. ಆಶ್ವಾಸ ೧, ಪದ್ಯ ೧ . ಶಿಲಾದನಿಗೆ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಮಗನಾದ 
ಕಥೆ : ಈಶ್ವರನ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭ ಅಥವಾ ನಂದೀಶ್ವರನು ಶಿಲಾದನೆಂಬ ಋಷಿಯ 
ಮಗ, ಶಿಲಾದನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಅಯೋನಿಜನಾದ ಈ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಪಡೆದನು . ಆದರೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಡೆದ ಈ ಮಗನು ಅಲ್ಪಾಯುಷಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಪರಿತಾಪಪಟ್ಟು , ನಂದಿಯನ್ನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. ನಂದಿಯು ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಶಿವನನ್ನೊಲಿಸಿ, ಚಿರಾಯುವಾದನು. ನಂದೀಶ್ವರನ ತಂದೆಯಾದ ಶಿಲಾದನಿಗೆ 
ಈ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಶಿಲೆಯನ್ನು ಮೂಲಿಕಾಸಾಧನದಿಂದ ಪಕ್ಕ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಪುತ್ರಕಾಮನಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
“ಶಿಲಾದ' ( ಅದಭಕ್ಷಣೆ ) ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. 
- ಲಿಂಗಧರ್ಮ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ನಂದಿಯು ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದ 
ನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೀರಶೈವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
' ನಂದಿಯೇ ಗುರು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ನಂದಿಯು ಗೋತ್ರಪುರುಷನೂ ಹೌದು. 
ಈ ನಂದಿಯ ಅವತಾರವೇ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ ಬಸವಣ್ಣನವರ 
ಅವತಾರವೆಂದು ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ' ನಂದೀಶ್ವರ' ಅಥವಾ ' ನಂದಿಕೇಶ್ವರ' 
ಬಸವೇಶ್ವರರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೇದದಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವುದು ವೀರಶೈವ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. (“.... ಶಿವಧರ್ಮಾಹಿ ನಂದಿನಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ | ಶೈಲಾದೇನ ಮಹಾಭಾಗಾ 
ವಿಚಿತ್ರಾ ಲಿಂಗಧಾರಕಾಃ ||.... ಏಕೇ ಧರ್ಮಸ್ಸು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಃ ಶೈಲಾದೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ!! 
.... ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಹಿವಾನಂತು ನಂದಿಜಾನಾತಿ ತತತಃ”!! - ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಕಾಂದ 
ಪುರಾಣದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಬಹುದು.) ( ಸ್ವಾಂ ಪು ಕೆದ ರಖಂ . 
ಅಧ್ಯಾಯ 7) 

೨. ಆ ೧. ಸ . ೧. ಬಿಜ್ಜಳನಿಗೆ ನಿಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಬಸವಣ್ಣ 
ನವರ ಪವಾಡದ ಕಥೆ : ಬಸವಣ್ಣ ನವರು ಬಿಜ್ಜಳನಲ್ಲಿ ಕರಣಿಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಒಂದು ದಿನ ಬಿಜ್ಜಳನು ಓಲಗಗೊಟ್ಟು ಕಳಿತಿರುವಾಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಲಿಪಿಯು ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿತು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮನವಿದಾಂಸರು , ಕಲಾವಿದರು, 
ರಾಯಸದವರು , ಸಕಲ ಲಿಪಿಶಾಸ್ಕೃ ಬಲ್ಲಿದರು, ಗಣಕರೆ ಮೊಲೆ ದ ಮಹಾ ಮಹಾ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಓದದೆ ಹೋದರು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರಣಿಕನಾದ 
ಬಸವಣ್ಣನಿಗೆ, “ನೀನು ಬಿಜ್ಜಳನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಮಾಯದ ಓಲೆಯನ್ನು ಓದು?” 


೮೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಎಂಬ ನಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಬಸವಣ್ಣನು ಇದು ಸಂಗಮನಾಥನ ಆಜ್ಞೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಆ ಓಲೆಯನ್ನು ಓದಿ, ಬಿಜ್ಜಳನಿಗೆ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನವನಿಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಬಸವಣ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಧಾನಾ 
ಮಾತ್ಯಸ್ಥಾನವು ಸಿಕ್ಕಿತು. 


೩ . ಆ ೧ ಪದ್ಯ ೨. ಮೇರುಪರ್ವತವು ಶಿವನ ಬಿಲ್ಲಾಗಿ, ವಿಷ್ಣುವು 
ಬಾಣವಾದ ಕಥೆ : ತಾರಕಾಸುರನ ಮಕ್ಕಳಾದ ತಾರಕಾಕ್ಷ , ಮಕರಾಕ್ಷ ವಿದ್ಯು 
ನ್ಯಾಲಿಗಳೆಂಬುವರು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಗರ್ವಿತರಾದರು. 
ಅವರು ಮಯನಿಂದ ಮೂರು ಪುರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವು ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದೂ , ದೇವತೆಗಳ ದಿವ್ಯ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಅವು ನಿಂತಾಗ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪು ಷನಿಂದ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ನಾಶವಾಗಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಮತ್ತೆ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಾಶವಾಗದ ಹಾಗೆ ವರ ಪಡೆದಿದ್ದರು . ಈ ಬಲದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದರು . ಈ ರ ಕ ಸು ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಶಿವನ ಬೆನ್ನು ಬಿದ್ದರು. ಶಿವನು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ರಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನಗಿ ಮಾಡಿ ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಮೇರುಪರ್ವತವೇ ಬಿಯಿತು. 
ಸಮುದ್ರವೇ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಾಯಿತು ವಿಷ್ಣುವೇ ಬಾಣವಾದನು . ಆದಿಶೇಷನು ಬಿಲ್ಲಿನ 
ಹೆದೆಯಾದನು. ಪುಷ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಆ ಮೂರು ಪುರಗಳು ಒಂದೆಡೆ ಸಂಧಿಸಿದ 
ಸಮಯವನ್ನರಿತು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹಾಳುಮಾಡಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕೊಂದನು, ಅವರನ್ನು ಕೊಂದ ದಿನ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಲ ೧೫, ಇದರ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೇ ಅಂದು ದಿ ಪೊತ್ಸವವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. 


೪. ಆ ೧ . ಸದ್ಯ ೫ , ಮನೋಜನಂ ಕನಲು ರುಪಿದ ಶಂಭುವಿನ 
ಕಥೆ: ಶಿವನು ತಪಃಫಲಗಳ ಸ್ವಯಂ ವಿಧಾತನಾದರೂ ಸ್ವಲೀಲಾನಂದನಾಗಿ 
ಹಿಮವತ್ಸ ರೈತದಲ್ಲಿ ತಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ( ಹಂಪೆಯ ಹರಿಹರದೇವನ ಮತದ 
ಪ್ರಕಾರ ಹಂಪೆಯ ಸ್ಮಾಸದ ಹೇ ರಕೂಟಾಚಲದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.) 
ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಿಸ್ಥನಾಗಿ ಕುಳಿತ ಶಿವನ ಸಮಾಧಿ ಭಂಗವಾಗಿ, ಅವನು ಪರ್ವತಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾಗಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ತಾರಕಾಸುರ 
ಸಂಹಾರಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕರುಣಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನ ಸಮಾಧಿಭಂಗಗೊಳಿಸ್ಲು ನನ್ನ ಥನೊಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥನೆ- ದು ಆತ 
ನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡುವರು. ನನ್ನ ಥನು ಶಿವನ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಲು ತನ್ನ 


೧, ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು 

೮೦೫ 
ಪಂಚಬಾಣಾನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಬಿಡಲು, ಕೋಪಗೊಂಡ ಶಿವನು ತನ್ನ ಹಣೆಗಣ್ಣ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೫ ಆ ೧, ಪದ್ಯ ೧೫ . ಶಿವನೊಡನುಂಡ ಚೆನ್ನಯ್ಯನ ಕಥೆ : ತಮಿಳು 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕರಿಕಾಲಚೋಳನೆಂಬ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ 
ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ “ ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನ ' ನೆಂಬ ಶಿವಭಕ್ತನು ಆ ರಾಜನ ಮನೆಯ 
ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲು ತಂದುಹಾಕಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಡವನಾದ ಈತನು ಶಿವಾನು 
ಭಾವಿಯಾಗಿ ದಿನಾಲು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಂಬಲಿಯ ನೈವೇದ್ಯ ಮಾಡಿ ತಾನೂ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಮಡದಿಯೊಡನೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಜೋಳ 
ಮಹಾರಾಜನೂ ಮಹಾಶಿವಭಕ್ತ . ಅವನೂ ದಿನಾಲು ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ವೈಭವ 
ದಿಂದ ಶಿವಪೂಜೆ ಮಾಡಿ, ವಿವಿಧ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಒಂದುದಿನ ಚೆನ್ನಯ್ಯನ ಮನೆಯ ಅಂಬಲಿಯನ್ನು ಶಿವನು ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಊಟ ಮಾಡಿದನು. ಅದೇ ದಿನ ಚೋಳಮಹಾರಾಜನು ಮಾಡಿದ ವಿವಿಧ ಭಕ್ಷ 
ಭೋಜ್ಯಗಳ ಎಡೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಚೋಳಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಏನೋ ದೋಷವಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಲು, ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
“ ನಾವು ಮಾದಾರಚೆನ್ನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ಊಟಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಹಸಿ 
ವಿಲ್ಲದೆಊಟಮಾಡಲಿಲ್ಲ ' ವೆನ್ನಲು ಚೋಳಮಹಾರಾಜನು ತನಗಿಂತಲೂ ಮಹಾಭಕ್ತ 
ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನರಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಚೆನ್ನಯ್ಯನ ಮನೆಗೆ ನಡೆದುಬಂದು , 
ಅವನನ್ನು ಪಟ್ಟದಾನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕರೆತಂದು ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಹೊಗಿಸಿದನು . 
ಚೆನ್ನಯ್ಯನು ತನ್ನ ಗುಪ ಭಕಿ ಯು ಬಹಿರಂಗಗೊಂಡುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಪ್ರಾಣಾ 
ರ್ಪಣೆಗೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಲು ಶಿವನು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಅವನಿಗೆ ಗಣಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತನು. 
ಚೆನ್ನಯ್ಯನು ವಚನಕಾರನಿದ್ದು “ ಕಯ್ಯಗತ್ತಿ ಅಡಿಗೂಂಟಕ್ಕೆ ಡೆಯಾಗಬೇಡ, ಅರಿ 
ನಿಜಾತ್ಮ ರಾಮ ರಾಮನಾ” ಎಂಬ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಚನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೦೪೦ ಅಥವಾ ೧೧೪೦ . ಇವನು ' ಚಮಾರ' 
ಕಾಯಕವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು ಇವನ ವಚನಗಳಿಂದ ಅರಿಯಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. 


೬ ಆ . ೧, ಪದ್ಯ ೧೫, ಶಂಕರನನಂಗನೆಯಂಗಣಕಟ್ಟಿದ ಕಥೆ : ಕಾವೇರಿ 
ಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಂಧುಬಲ್ಲಾಳನೆಂಬ ಶಿವಭಕ್ತನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೋಸುಗ ಶಿವನು ಜಂಗಮ 
ರೂಪಿನಿಂದ ಬಂದು ಆತನ ಸತಿಯನ್ನೇ ಬೇಡಿದನು . ಆಗ ಅವನು ಹಿಂದು ಮುಂದು 
ನೋಡದೆ ತನ್ನ ಸತಿಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಜಂಗಮರೂಪಿಯ ಈ ಶಿವನನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು. 
ಅವಳು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದು , ನಿದ್ರೆ ತಿಳಿದೆದ್ದಾಗ ಶಿವನು ಶಿಶುರೂಪದಿಂದ ಅವಳ ಸ್ತನ್ಯಪಾನ | 


೮೦೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಿಂಧುಬಲ್ಲಾಳ ದಂಪತಿಗಳು ಆಶ್ಚರಚಕಿತರಾದರು. ಶಿವನು 
ಅವರೀರ್ವರನ್ನೂ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. 
- ೭. ಆ. ೧, ಪದ್ಯ ೧೫ , ಶಂಭುವಿಂಗವಯವನಿತ್ಯ ಕಥೆ : ಸಿಂಧುದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಂಧನುರಾಯ ಅಥವಾ ಸಿಂಧುಮುರಾಳನೆಂಬುವನು ಇದ್ದನು. ಇವನು ತನ್ನ 
ತನುಮನಧನವೆಲ್ಲವೂ ಶಿವಾರ್ಪಿತವೆಂದು ಸಾರಿದ್ದನು. ಇದನ್ನರಿತ ಜಂಗಮನೊಬ್ಬನು 
ಈತನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ರಾಜ್ಯ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ರಾಜನು ಹೊರಟನು. ಆಗ ಶಿವನು ಜಂಗಮರೂಪಿನಿಂದ ಈತನನ್ನು ಕಂಡು, ಈತನ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಿದನು . ರಾಜನು ಗರಗಸ ತರಿಸಿ ಬಲ 
ಭಾಗದ ಅರ್ಧ ದೇಹವನ್ನು ಕೊರೆಯಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಎಡಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಬರುತ್ತಿರಲು ಶಿವನು ಅಳುತ್ತ ಧರ್ನುಮಾಡುವುದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳು 
ತಿದ್ದಂತೆ, ಭಕ್ತನಾದ ಸಿಂಧುಮುರಾಳನು “ಸ್ವಾಮಿ , ಬಲಭಾಗ ಮಾತ್ರ ತಮಗೆ 
ಅರ್ಪಿತವಾಯಿತು. ಎಡಭಾಗ ಮಾತ್ರ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತಲ್ಲಾ ! ಎಂಬ ಸಂಕಟದಿಂದ 
ಕಣ್ಣೀರು ಬಂದಿತಲ್ಲದೆ ಇದು ದಾನಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಆದ ವ್ಯಥೆಯಿಂದಲ್ಲ?” ವೆಂದು ಉಸುರಲು, 
ಶಿವನು ಅವನ ಭಕ್ತಿಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠ ಭಾವಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ನು . 


೮. ಆ. ೧, ಪದ್ಯ ೧೫ . ಶರ್ವನೊಡನಕ್ಷತನಾಡಿದ ಕಥೆ: ಕ್ಷೀರನದೀತೀರದ 
ಅರಣ್ಯ ವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಖನೈನಾರೆಂಬ ಶಿವಭಕ್ತ ನಿದ್ದನು. ಜಂಗಮರಿಗೆ 
ನಿತ್ಯ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಈತನಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿದನು. ಅವನು ಅದನ್ನು ತರುವನಿತರೊಳಗೆ 
ಶಿವನು ಹೊರಟು ಕುಂಭಕೋಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಮರ್ಖನೈನಾರರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೋಗಿ, ಮೂರು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು , ಯಾವ 
ಉದ್ಯೋಗವೂ ದೊರೆಯದ್ದರಿಂದ ಜೂಜಾಡುವ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು 
ಜೂಜಾಟವಾಡಿ ಜಂಗಮ ದಾಸೋಹವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು . ಶಿವನೂ ಒಮ್ಮೆ 
ವೇಷಾಂತರದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಇವನೊಡನೆ ಜೂಜು ಆಡಿ ಸೋತನು. ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ 
ಸೋತ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ನೈನಾರರು ಕೇಳಲಾಗಿ ಅವನು ಹಣ ಕೊಡದಿರಲು ಕೊಲ್ಲ 
ಹೋದನು. ಕೊರಳ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು , ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಹರಣಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರಲು ಶಿವನು ತನ್ನ ರೂಪುದೋರಿದನು. 

೯. ಆ. ೧, ಪದ್ಯ ೧೫ , ಭವಂಗವುರ್ಚಿ ಚಕ್ಷುವಂ ಎಂಬ ಕಥೆ : ಕಾಳ 
ಹಸ್ತಿಯೆಂಬ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಪ್ಪನೆಂಬ ಬೇಡನು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಜೀವಿಸುತ್ತ ಶಿವ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಶಿವನು ಇವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹಣೆಗೆ 
ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿ 


೮೦೭ 


೧, ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು 


ದನು. ಹೀಗೆ ಇವನು ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯಂತೆ ಬೇಟೆಯಾಡಿ ತಂದ ಮೃಗದ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಶಿವನಿಗೆ ನೈವೇದ್ಯ ಮಾಡುತ್ತ , ತನಗೆ ತಿಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಒಮ್ಮೆ ಶಿವನು ಕಣ್ಣಪ್ಪನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಒಂದು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತ 
ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು . ಕಣ್ಣಪ್ಪ ಬಂದು ಶಿವನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಸುರಿಯುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಶಿವನ ಕಣ್ಣು ಕೆಟ್ಟಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಿತ್ತು ಶಿವನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಕಣ್ಣು ಸರಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಸುರಿಯ 
ತೊಡಗಿತು. ಪುನಃ ಕಣ್ಣ ಪ್ರ ತನ್ನ ಮತ್ತೊಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಿತ್ತು ಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 
ಈತನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಶಿವನು ಇವನಿಗೆ ಗಣಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತನು. 

೧೦ . ಆ . ೧, ಪದ್ಯ ೧೫ , ಆಭವಂಗೆ ಪಾಲೆದಕಥೆ : ಕೋಳೂರೆಂಬ 
ಊರಿನಲ್ಲಿ ಶಿವದೇವನೆಂಬ ಶಿವಭಕ್ತನಿದ್ದನು. ಅವನು ದಿನಾಲು ತನ್ನೂರಿನ ಕಲ್ಲೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬಳ್ಳ ಹಾಲನ್ನು ನೈವೇದ್ಯ ಮಾಡುವ ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬರು 
ತಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ತನ್ನ ಮಡದಿಯೊಡನೆ ಬೇರೂರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭ 
ವೊದಗಿತು. ಏಳು ವರ್ಷದ ಕೊಡಗೂಸು ಚೆನ್ನಲೆಗೆ ( ಚೆನ್ನಕ್ಕನಿಗೆ ತಾನು ದಿನಾಲು 
ಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹಾಲಿನ ನೇಮದ ಕಟ್ಟಳೆ ಮಾರದಂತೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಕೊಡಗೂಸು ಹಾಲನ್ನು ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು , ತನ್ನ ಭಕ್ತಿ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನು ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದು ದಿನ 
ಶಿವನಿಗೆ ಹಾಲು ಕುಡಿಸಿ ಬರಿಯ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು . 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಊರಿನಿಂದ ಅವಳ ಪಿತೃಗಳು ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರು ಬರಿಯ ಪಾತ್ರೆ ಕಂಡು 
' ಹಾಲೆಲ್ಲಿ ' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು . ಕೊಡಗೂಸು “ ಶಿವನು ಕುಡಿದನು ” ಎಂದಳು. ಅವರು 
ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ಮರುದಿನ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡಗೂಸಿನ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟು 
ಕಳಿಸಿ ತಾವೂ ಹೋದರು . ಅವರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆ 
ಮಗಳನ್ನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಹೋದನು. ಶಿವನು ಅವಳನ್ನೆತ್ತಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಿವದೇವ ಅವಳ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೂದಲು ಹೊರಗುಳಿಯಿತು. ಕೊಡಗೂಸು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಳಾದಳು. ಈಗಲೂ 
ಕೋಳೂರಿನ ಕಲ್ಲಿನಾಥ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಕೂದಲಿನ ಗುರುತು ಇದೆಯಂತೆ. . 

- ೧೧ , ಆ . ೧ , ಪದ್ಯ ೧೫, ಭರ್ಗನೊಳರ್ಪಿಸಿ ಸರ್ವಮಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕಥೆ : ಚೋಳಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಶಿವಕಂಚಿಯೆಂಬರು. ಅಲ್ಲಿ ದೀಪದಕಲಿಯಾರು ಎಂಬ 
ಶಿವಭಕ್ತನಿದ್ದನು. ಅವನು ೬೬ ಕೋಟಿದ್ರವ್ಯದ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿ, ತನ್ನೂರಿನ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ನಿತ್ಯವೂ ಖಂಡುಗದೆಣ್ಣೆಯ ದೀಪಾರತಿಯ ವ್ರತವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬರು 
ತಿದ್ದನು, ಒಂದು ದಿನ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹುಲಿಯ 


೮೦೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಗರ್ಜನೆಗೆ ಹೆದರಿ ಅಡವಿಯ ಪಾಲಾದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಾಳು ಶಿವಾಲಯವಿತ್ತು . 
ಕಲಿಯಾರನು ಆ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. ಆತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಳು 
ಆತನನ್ನು ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಅವನು 
ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕಲಿಯಾರನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಅವಳು ಗಂಡನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಕಲಿಯಾರನು 
ಒಪ್ಪದೆ ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರಮಾಡಿ, ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳಿಂದ ಆ ಗುಡಿಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು ನೇಮಿಸಿದನು. ಅವನ 
ಸಮಸ್ತ ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲ ವೆಚ್ಚವಾಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ದೀಪ ಮುಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲದಂತಾಗಲು 
ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲನ್ನೇ ಕಕ್ಕಡದಂತೆ ಹೊಸೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಉರಿಯಿಡಲು, ಶಿವನು ಅವನ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಆತನನ್ನು ಆತನ ಮಡದಿ, ಆ ಗುಡಿಸಹಿತ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ನು . 

೧೨. ಆ . ೧, ಪದ್ಯ ೧೬ , ನಿಜಗುಣಯೋಗಿ: ಕ್ರಿ . ಶ. ಸು . ೧೫೦೦ರಲ್ಲಿ. 
ಬಾಳಿದ್ದ ಕನ್ನಡದ ದೊಡ್ಡ ಕವಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ , ಶಿವಯೋಗಿ, ಇವನು ಒಟ್ಟು ಆರು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು , ಅವನ್ನು ಷಟಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆಯಿದೆ. ಕೈವಲ್ಯ 
ಪದ್ದತಿ, ಪರಮಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ , ಅನುಭವಸಾರ , ಪರಮಾರ್ಥಗೀತೆ, ವಿವೇಕ 
ಚಿಂತಾಮಣಿ, ಪರಮಾನುಭವಭೋಧೆ- ಇವೇ ಆರು ಗ್ರಂಥಗಳು , ವಿವೇಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಯೊಂದು ವಿಶ್ವಕೋಶದಂತಹ ಗ್ರಂಥ. ಇದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಶಿವಯೋಗಿಗಳು ಶಂಭುಲಿಂಗನ ಬೆಟ್ಟ (ಕೊಳ್ಳೆಗಾಲ ತಾಲ್ಲೂಕು) ದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. 

- ೧೩ . ಆ. ೧ , ಪದ್ಯ ೧೭ , ರೇಣುಕ : ವೀರಶೈವ ಪಂಚ ಆಚಾರ ಪುರುಷರ 
ಲೊಬ್ಬ, ಕೊಲ್ಲಿಪಾಕಿ ಸೋಮೇಶ್ವರಲಿಂಗೋದ್ಭವರೆಂಬ ಗ್ರಹಿಕೆ, ಅನೇಕ ಪವಾಡಗಳನ್ನು 
ಮೆರೆದು ಅರಿತೇಳುನೂರು, ಅರಿಯದೇಳುನೂರುವರ್ಷವಿದ್ದನೆಂದು ವೀರಶೈವರ ನಂಬುಗೆ. 
ಬಸವಣ್ಣನವರಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದನ ಅಥವಾ ಹಿರಿಯ ಸಮಕಾಲಿಕ ವೀರಶೈವರ 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ದಾರ್ಶನಿಕ ಗ್ರಂಥವಾದ 'ಸಿದ್ಧಾಂತ ಶಿಖಾಮಣಿಯು ರೇಣುಕನು ಅಗಸ್ಯನಿಗೆ 
ಬೋಧಿಸಿದಂತೆ ರಚಿತವಾಗಿದೆ . ವೀರಶೈವರಲ್ಲಿ ಇವನು ಗೋತ್ರ ಪುರುಷನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನ ಮಗ ರುದ್ರಮುನಿ ಶಿವಾಚಾರ್ , ಶ್ರೀಮದ್ರಂಭಾಪುರಿಯ ಪೀಠವನ್ನು ಇವನೇ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನೆಂದು ಗ್ರಹಿಕೆ , ಫಾಲ್ಕು ಣ ಶುದ್ಧ ತ್ರಯೋದಶಿಯಂದು ಇವನ ಜಯಂತ್ಯುತ್ಸವ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 

೧೪. ಆ . ೧, ಪದ್ಯ ೧೭ . ರಾಮಪಂಡಿತ : ವೀರಶೈವರ ಐವರುಆಚಾರ ಪುರುಷ 
ರಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತರಾದ ಏಕೋರಾಮಾರಾಧ್ಯರನ್ನು ರಾಮಪಂಡಿತನೆಂದು ಸಂಕ್ಷೇಪನಾಮದಿಂದ 
ಕವಿ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಏಕೋರಾಮಿತಂದೆ ಎಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 


೧ ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು 

೮೦೯ 
ವೀರಶೈವರಲ್ಲಿ ಇವನು ಗೋತ್ರಪುರುಷನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದ್ರಾಕ್ಷಾ ರಾಮಕ್ಷೇತ್ರದ ರಾಮು 
ಲಿಂಗೋದ್ಭವನೆಂದು ವೀರಶೈವ ಪ್ರಾಚೀನಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ದ್ರಾಕ್ಷಾರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಇವರ ಮೂಲಪೀಠವಿದೆ. ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ತದಿಗೆಯಂದು ಇವನ ಜಯಂತ್ಯುತ್ಸವ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 

೧೫, ಆ. ೧, ಪದ್ಯ ೧೭. ಮರುಳಾಗ್ಯ : ವೀರಶೈವಾಚಾರ್ ಸಂಚಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ರಾದ ಮರುಳಸಿದ್ದೇಶ್ವರರನ್ನು ಮರುಳಾರರೆಂದು ಸಂಕ್ಷೇಪನಾಮದಿಂದ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಉಜ್ಜಯಿನಿ ಪೀಠಾಚಾರರಾದ ಇವರು ಗೋತ್ರ ಪುರುಷರೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂ 
ಸ್ಥಾನದ ಕಾಲಿಕಾ ಉಜ್ಜಯಿನಿ ವಟವೃಕ . ಸಿದೆಶ್ವರಲಿಂಗದಿಂದ ಇವರು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಾಂತಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸದ್ಧರ್ಮಸಿಂಹಾಸನದ ಪೀಠವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ತಮ್ಮ ಪೀಠವನ್ನು ಕಲ್ಯಾಣದ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಬಳ್ಳಾರಿಜಿಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟೂರಿನ ಬಳಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಿದರು. 
ನಂತರ ಈ ಸ್ಥಳವೇ ಸದ್ದರ್ಮಸಿಂಹಾಸನದ ಮೂಲಪೀಠವಾಯಿತು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ವಾದ ವಿವಾದಗಳಿವೆ . ಪ್ರಕೃತ ಅವು ನಮಗೆ ಗ್ರಾಹ್ಯಗಳಲ್ಲ , 

೧೬ ಆ. ೧, ಪದ್ಯ ೧೭, ಮಾಯಿದೇವ : ಈ ಹೆಸರಿನವರು ವೀರಶೈವ 
ಸಾಹಿತ್ಯೇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಭುಗೀತೆ, ಏಕೋತ್ತರ ಶತಸ್ಥಲ 
ಷಟ್ಟದಿ, ಷಟ್‌ಸ್ಥಲಗದ್ಯ , ಶತಕತ್ರಯ, ಮೊಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವ ವಚನ, ಅನುಭವ 
ಸೂತ್ರ, ವಿಶೇಷಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ, ಪ್ರಸಿದ್ದ ದಾರ್ಶನಿಕನೆನಿಸಿದ ಮೊಗ್ಗೆ ಯ 
ಮಾಯಿದೇವರೆಂದೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಮಲಾಪಹಾರಿ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
“ಮಗೆ' (ಮೊಗ್ಗೆ) ಎಂಬ ಊರಿನವನಾದ ಈ ಕವಿಯು ಐಪುರದ ಸೋಮನಾಥದೇವರ 
ಭಕ್ತನು. ಇವನಿಗೆ ' ಕುಮತ ವಿಭೇದಿ', ' ಷಟ್ಸ್ಥಲ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿ', 'ಪ್ರಭು' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕಾಲ ಕ್ರಿ . ಶ. ಸು ೧೪೩೦. 

- ೧೭. ಆ. ೧, ಪದ ೧೭ , ಜಕ್ಕಣಾರ : ಇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾಂಡಾರಿ 
ಜಕ್ಕಣಾರ , ದಂಡಾಧೀಶ ಜಕ್ಕಣಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ವಿಜಯನಗರದ ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ದಂಡಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕುಮಾರ ಬಂಕನಾಥನ ಶಿಷ್ಯನೆನಿಸಿದ ಈತನು ' ಏಕೋತ್ತರ ಶತಸ್ಥಲ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಚಾಮರಸನು ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲು 
ಈತನೇ ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 

- ೧೮. ಆ . ೧ , ಪದ್ಯ ೧೭. ಮಲ್ಲಣ - ಮಲ್ಲಣಾರರು : ತೋಂಟದ ಸಿದ್ದ 
ಲಿಂಗಯತಿಯ ಶಿಷ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ 'ಗುಬ್ಬಿಯ ಮಲ್ಲಣ' ನೇ ' ಮಲ್ಲಣ' ನು . 
ಈತನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ . ಶ. ಸು . ೧೪೭೫ ಗಣಭಾಷಿತ ರತ್ನಮಾಲೆ, ನಾ ತುಲತಂತ್ರ 


೮೧೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಟೀಕೆಗಳು ಇವನು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳು, ವೀರಶೈವಾಮೃತ ಮಹಾಪುರಾಣ , ಭಾವಚಿಂತಾ 
ರತ್ನಗಳನ್ನು ಗುಬ್ಬಿಯ ಮಲ್ಲಣಾರನು ( ಕ್ರಿ . ಶ. ಸು ೧೫೧೩) ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಗುಬ್ಬಿಯ ಮಲ್ಲಣಾಕ್ಯನ ಪಿತಾಮಹನೇ ಗುಬ್ಬಿಯ ಮಲ್ಲಣ್ಣ , ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ 
ಮನೆತನದವರು. ಗುಬ್ಬಿಯೇ ಇವರಿಬ್ಬರ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ, 

೧೯ . ಆ. ೧, ಪದ್ಯ ೧೭. ಶಂಕರ : (ಕಂಚಿಯ ಶಂಕರಾರಾಧ್ಯ ' ರೆಂಬ ತಮಿಳು 
ದೇಶದ ಕವಿಯನ್ನು ' ಶಂಕರ ' ಎಂದು ಷಡಕ್ಷರಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ 
ಕಾಲ ಕ್ರಿ . ಶ. ಸು ೧೩೨೦ . ಇವನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬಸವೇಶ ವಿಜಯವೆಂಬ ಕಾವ್ಯ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 

೨೦ . ಆ. ೧, ಪದ್ಯ . ೧೭, “ ಹರೀಶ್ವರ : ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಕಾರಕ ಕವಿಯೆನಿಸಿದ ಹರಿಹರ ಮಹಾಕವಿಯೇ ಹರೀಶ್ವರನು. ಇವನಿಗೆ ಹರಿದೇವ, 
ಹರಿಗ, ಹರಿಹರದೇವ, ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಾಂತರಗಳುಂಟು. ಚಂಪೂಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ' ಗಿರಿಜಾ 
ಕಲ್ಯಾಣ' ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ , ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಶರಣರ ನೂರಾರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ , 
ರಕ್ಷಾಶತಕ, ಪಂಪಾಶತಕ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಶತಕಗಳೆಂಬ ಶತಕಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಈತನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ . ಶ. ಸು . ೧೨೦೦, ಹಂಪೆಯವನಾದ ಈತನು ಕೆಲವು 
ಕಾಲ ದೋರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. ಮಾದರಸ -ಶರ್ವಾಣಿಯರು ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಯರು. ತಂಗಿ ರುದ್ರಾಣಿ, 

೨೧. ಆ. ೧, ಪದ್ಯ ೧೭. ರಾಘವ: ಹರೀಶ್ವರ ಮಹಾಕವಿಯ ಶಿಷ್ಯನೂ ,ಸೋದ 
ರಳಿಯನೂ ಆದ ರಾಘವಾಂಕನೇ 'ರಾಘವ' ಎಂದು ಕವಿಯಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ , ಸಿದ್ದರಾಮಚಾರಿತ್ರ , ಸೋಮನಾಥ ಚರಿತೆ, ವೀರೇಶಚರಿತೆ, ಹರಿಹರ 
ಮಹತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟದಿ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದು ನೂತನ ಮಾರ್ಗ 
ವೊಂದನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ತಂದ ಈತನು ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಕವಿ 
ಯೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹರೀಶ್ವರನ ಸೋದರಿಯಾದ ರುದ್ರಾಣಿ ತಾಯಿ ; ಮಹಾದೇವಭಟ್ಟ 
ತಂದೆ. ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ . ಶ. ಸು. ೧೨೦೦ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು- 
ಉಭಯಕವಿಕಮಲರವಿ, ಉಭಯಕವಿಶರಭಭೇರುಂಡ ಇತ್ಯಾದಿ ಬಿರುದುಗಳು ಈತನಿ 
ಗುಂಟು. 

೨೨ . ಆ. ೧ ಪದ್ಯ ೧೭. ಕೇಶಿರಾಜ : ಮಹಾಮಹಿಮಶಾಲಿಯಾದ ಈತನು 
ಈಗಿನ ಗುಲಬರ್ಗಾ ( ಕಲಬುರ್ಗಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೊಂಡಗುಳಿಯವನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಇವನನ್ನು ಕೊಂಡಗುಳಿಕೇಶಿರಾಜನೆಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಶಿಕಾರಿಪುರದ ೧೯ 
ಮತ್ತು ೧೨೩ ನೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾದ ಈತನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಬಿಜ್ಜಳರಾಯನ ಕೈಕೆಳಗೆ ದಂಡನಾಯಕನಾಗಿ ಬನವಸೆ ಸನ್ನಿ ರ್ಛಾಸಿರ 


೮೧೧. 


೧. ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು 


ವನ್ನು ಆಳುತ್ತ ಬಲಿಪುರ ( ಬಳ್ಳಿಗಾವೆ ದಲ್ಲಿದ್ದನು. 'ಷಡಕ್ಷರ ಕಂದ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ೧೧೦ ಕಂದ ಪದ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ' ಮಂತ್ರ ಮಹತ್ವದ ಕಂದ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು . ಒಂದೊಂದು ಕಂದವೂ ಓಂ ನಮತ್ರಿನಾಯೆಂಬ ಪದಂ' ಎಂದು 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಇವನು ವಚನಕಾರನೂ ಹೌದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ವಚನ 
ಗಳು ಉಪಲಬ್ದವಿಲ್ಲ . 


೨೩ . ಆ. ೧ , ಪದ್ಯ ೧೮ ಸೋಮ : ಆಂಧ್ರದೇಶದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಯಾದ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ 
ಸೋಮನಾಥನನ್ನೇ ಕವಿ 'ಸೋಮ'ನೆಂಬ ಸಂಕ್ಷೇಪನಾಮದಿಂದ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ತೆಲುಗು , 
ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿದನಾದ ಈ ಕವಿಯು ವೀರಶೈವಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ ಚಾರಿತ್ರ , ಬಸವ 
ಪುರಾಣ , ಅನುಭವಸಾರಮು, ವೃಷಾಧಿಪಶತಕಮು, ಸೋಮನಾಥಲಿಂಗ ಶತಕನು 
ಮೊದಲಾದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವೃಷಭಾಷ್ಟಕ, ಬಸವರಾಜೀಯ 
ಬಸವೋದಾಹರಣ ಸ್ತೋತ್ರ ಮೊದಲಾದುವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಬಸವಣ್ಣನ ಬಗೆಗೆ ಅಪಾರ ಭಕ್ತಿಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಈ ಕವಿ ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ಕಾಲವನ್ನು ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಬೆಂಗಳೂರು 
ಜಿಲ್ಲಾ ಮಾಗಡಿ ತಾಲೂಕು ಕಲ್ಲೆಯ ( ಕಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವೈಕ್ಯನಾದನು. 
ಕಾಲ ಕ್ರಿ ಶ. ಸು . ೧೧೯೫. ಇವನಿಗೆ ತತ್ಯವಿದ್ಯಾ ಕಲಾಸ , ಅನ್ಯದೈವಕೋಲಾಹಲ', 
ಅಷ್ಟ ಭಾಷಾ ಸುಕವಿತ್ವರಚನಾ ಚತುರ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಬಿರುದುಗಳುಂಟು. 


೨೩ . ಆ. ೧, ಪದ . ೧೮ . ಪದ್ಮ : ದೋರಸಮುದ್ರದ ಹೊಯ್ಸಳ ವೀರಬಲ್ಲಾಳ 
ನಲ್ಲಿ ದಂಡೇಶ ಪದವಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ' ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸ' ನನ್ನೇ ಕವಿ ' ಪದ್ಮ ' ಎಂಬ ಕಿರಿಯ 
ನಾಮದಿಂದ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಹಂಪೆಯ ಹರಿಹರ , ರಾಘವಾಂಕ, ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸ 
ಇವರು ಮೂವರೂ ಸಮಕಾಲೀನರು. ಕಾಲ ಕ್ರಿ . ಶ. ಸು . ೧೨೦೦. ಈತನು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿವಾದ್ರೆತಸಾಕಾರ ಸಿದ್ದಾಂತ, ಸಾನಂದಚಾರಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ , ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಶಾಂಭವಜ್ಞಾನ ದೀಕ್ಷಾಬೋಧೆಯನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ ಮುತ್ತಜ್ಜ ಕಲ್ಲುಕುರಿಕೆ 
ದೊರೆಯಾದ ಮಲ್ಲರಸ ; ಅಜ್ಜ ಸಕಲೇಶ ಮಾದರಸ ; ತಂದೆ ಮಾಯಿದೇವನೆಂಬುವನು ; 
ತಾಯಿ ನರಸಿಂಹಬಲ್ಲಾಳನ ದಂಡನಾಯಕನಾದ ಕವೆ ಕುಲವಲ್ಲಭ ಗೌರಸನ ಅಕ್ಕ 
“ ಮಂಗಲೆ' ಎಂಬುವಳು. ಹೆಂಡತಿ ಗೌರಸನೆಂಬ ದಂಡನಾಯಕನ ಮಗಳು “ ಮಾದೇವಿ 
ಎಂಬುವಳು. ಇವನ ಬಗೆಗೆ ಇವನಿಂದ ೮ನೆಯ ತಲೆಯವನಾಗಿ ಇವನ ವಂಶೋದ್ಧೂತ 
ನಾದ ಸದೃಣಾಂಕ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೮೫) ನೆಂಬುವನು ' ಪದ್ಮರಾಜಪುರಾಣ' ಎಂಬ 
ಪುರಾಣ ರಚಿಸಿದನು. ಇವನಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಾದೈತ ಸಾಕಾರಸಿದ್ದಾಂತಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
ಚಾರ , ಭವಿದೂರ, ಸಕಲಶಾಭಿಕ ಸಾಲ್ವಭೌಮ , ತಾರ್ಕಿಕಚಕ್ರವರ್ತಿ , ಶರಣಕವಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬಿರುದುಗಳುಂಟು. 

೨೫ ಆ. ೧, ಪದ್ಯ , ೧೮ , ಭೀಮ : ೩೬೨೧ ಭಾಮಿನಿ ಷಟ್ಟದಿಗಳುಳ್ಳ 
ಬೃಹತ್ಕಾವ್ಯವಾದ ಬಸವಪುರಾಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ' ಭೀಮಕವಿ' ಎಂಬುವನೇ ಪ್ರಕೃತ 
ಕೀರ್ತಿತನಾದ ' ಭೀಮ ' ನು . ' ಬಡವತಿಯಾದ ನಾನು ಬಸವಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ರಚಿಸಲಿ' ಎಂದು ಕವಿ ಶಿವಯೋಗನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತನಾದಾಗ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮೇಶನು 
ಕನಸಿನೊಳು ಬಂದು ನಾವು ನಿನ್ನಾತ್ಮದೊಳಗಿದ್ದು ಬಸವ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿರಚಿಸುವೆವು 
ಬರೆದುಕೊಳ್ ' ಎಂದನಂತೆ. ಅವರಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಅಸಮ ಲಿಂಗೈಕ್ಯಾನು 
ಭಾವ ಪ್ರಸರಮತಿ ಕವಿಸೋಮನಾಥಂ ರಸಮೊಸರೆ ಮುನ್ನು ಸಿರ್ದುದನೆ ಕನ್ನಡಿಸಿ ಪೇಳ್ವೆಂ? 
ಎಂದು ತನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣದ ಬಗೆಗೆ ಕವಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಾಲ: ಕ್ರಿ . ಶ. ಸು . 
೧೩೬೫ . ಭೀಮಕವೀಶ್ವರ ರಗಳೆ, ಭಂಗಿದಂಡಕಗಳು ಇತರ ಕಾವ್ಯಗಳು. 

೨೬ , ಆ. ೧ ಪದ್ಯ ೧೮ . ಭೋಜ: ಶಿವಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಧಾರಾಪುರದ 
ಭೋಜರಾಜನೇ ಕವಿ ಹೇಳಿರುವ 'ಭೋಜ' ನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಒಮ್ಮೆ ಈ ಭೋಜರಾಜನು 
ಮೇಚ್ಛರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಮಕ್ಕೆಯವರೆಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿಹೋಗಿ ಮಕ್ಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ದನು. ಆಗ ಶಿವಲಿಂಗವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ ವಾಣಿಯಾಯಿತು ಎಂದು ಶಿವತತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸುಟ್ಟು ಹೋದಉದ್ಧಟಯ್ಯನ ಹೆಣದ ಅಳಿದುಳಿದ ಮೂಳೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೊಟ್ಟ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಮರದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಬಂದ ಹೊಗೆ ತಾಗುತ್ತಲೇ ಮರಸಹಿತ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಹಾಗೆ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇವನ ಬಗೆಗೆ ಅನೇಕ ಪವಾಡದ 
ಕಥೆಗಳು ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ( ೭೨ನೆಯ ಕಥೆ ನೋಡು 
ಆ . ೧೪. ಪ. ೧೬೬ ): 

೨೭, ಆ . ೧, ಪದ್ಯ . ೫೩ ಕೊಲ್ಲಿಪಾಕೀಶನೊಳ್ ಸಂಭವಿಸುತ್ತುಂ- ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕಥೆ : ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವಗಣಂಗಳ ಪಾದರೇಣುವಿನಿಂದ ಗೊಂಬೆಯೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಿವನು ಜೀವ ಕಳೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನಿಗೆ ರೇಣುಕಗಣೇಶ್ವರ 
ನೆಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದನು. ಆ ರೇಣುಕಗಣೇಶ್ವರನು ಒಮ್ಮೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಬಾಯಂಬುಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲೆಂದು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರು 
ನಾಗ ದಾರುಕನೆಂಬ ಗಣೇಶ್ವರನನ್ನು ದಾಟಲಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ದಾರುಕನು ಈ 
ಗಣೇಶ್ವರನನ್ನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವಂತೆ ಶಾಪವೀಯಲು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ 
ಆಂಧ್ರ ಕರ್ನಾಟಕಗಳ ಗಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕೊಲ್ಲಿಪಾಕಿಯ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದಿಂದ 
ಉದ್ದ ವಿಸಿ ರೇಣುಕ ' ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರಿತು ಏಳುನೂರು ವರುಷ , 


೧ . ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು 

೮೧೩ 
ಅರಿಯದೇಳುನೂರು ವರುಷ ಬಾಳಿದನೆಂಬ ಪುರಾಣಗಳ ಉಕ್ತಿಯುಂಟು . (ಉಳಿದ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆ. ೧, ಪದ್ಯ ೧೭ರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ೧೩ನೆಯ ಕಥೆಯ ವಿಷಯ ನೋಡಿ. 
ಇವನಿಗೆ ಪಿಣ್ಣಾಂಕ, ಪಿಣ್ಯಾಂಕ, ಪಿಣ್ಯಾಂಕಸಿದ , ರೇವಣಸಿದ್ದ - ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಾಂತರ 
ಗಳು ಉಂಟು .) 
- ೨೮, ಆ. ೧ . ಸ. ೭೭ , ವಾಗೀಶಾಯಮಾಂತು ಪುಟ್ಟಿದ ಕಥೆ : ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಸಭಾಸೀನನಾಗಿ ಕುಳಿತಾಗ ಚತುರ್ಮುಖಬಹ್ಮನು ಬಂದು 
“ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪ್ರಕಾರ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಸಲು 
ನಾನು ಪ್ರಥಮತಃ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಡಲು ಅವನು ಇದರರ್ಥವೇನೆಂದನು. 
ನಾನು ಇದರರ್ಥವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಕೇಳಬಾರದೆಂದುದಕ್ಕೆ ಚಾಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 
ಆಗ ನಾನು ಅವನೊಡನೆ ವಾದಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ೧೨ ಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಪ್ರಣವಾರ್ಥಶ್ಲೋಕಹೇಳಲು, ಅವನು ೧೨ಕೋಟಿಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿದನು' ಎಂದನು. ಶಿವನು ನಕ್ಕು 'ಹೌದು ಅದು ೧೨ ಕೋಟಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು ನಿಜ. ನೀನು ಚೋಳದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಗೀಶ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟು , ಪಿಳ್ಳೆನೈನಾರರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ೧೨ಕೋಟಿ 
ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆಯ ಆ ಪ್ರಣವದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿ' ಎಂದು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದನು. 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ವಾಗೀಶ' ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಪುರಾಣಗಳ ಗ್ರಹಿಕೆ. 

ವಾಗೀಶರೆಂಬುವರು ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಶೈವಸಮಯಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿ , ತಿರುವನೈ ಪ್ಪಾಡಿ ನಾಡಿನ ತಿರುವನೂರಿನ ವೇಳಾಳಿರ್ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಪುಗಳನರ್‌ ಮಾದಿನಿಯಾರ್ ಎಂಬುವರು ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಯರು. ತಿಲಕವದಿಯಾರ್ ಎಂಬ ಅಕ್ಕನೂ ಇದ್ದಳು. ಇವರ ಹುಟ್ಟು ಹೆಸರು ಮರು 
ಟೇಕ್ಕಿಯಾರ್ ಎಂದು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ತೀರಿಹೋದರು. ಮನೆಯ 
ಸರ್ವ ಐಶ್ವರವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ, ಅಕ್ಕನನ್ನು ತೊರೆದು, ಪಾಟಲಿಪುತ್ರ ( ತಿರುಪ್ಪಾ 
ದಿರಿಪ್ಪುಲಿಯಾರ್ ) ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಶ್ರಮಣ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಜೈನಮತಾವಲಂಬಿ 
ಗಳಾಗಿ , ಅನೇಕವರ್ಷ ಆ ಮತದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಓದಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. 
ಇವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಜೈನರು ಇವನಿಗೆ ' ಧರ್ಮಸೇನ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. 
ಇತ್ತ ಅಕ್ಕ ತಿಲಕವತಿಗೆ ತಮ್ಮನು ಪಾಟಲಿಪುತ್ರದಲ್ಲಿರುವನೆಂದೂ ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸ 
ನಾಗಿರುವನೆಂದೂ ಜೈನಮತಾವಲಂಬಿಯಾಗಿರುವನೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗಿ, ಶಿವನಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ತಮ್ಮನು ಶೈವಮತಾವಲಂಬಿಯಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ಶಿವನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅಭಯಕೊಟ್ಟು ಮಾಯವಾದನು. ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಗೀಶರಿಗೆ ಭೀಕರ ಸ್ವರೂಪದ ಹೊಟ್ಟೆನೋವುಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಶ್ರಮಣರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ 
ಮಾಡಿದ ಔಷಧೋಪಚಾರ , ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರಗಳು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ 


೮೧೪ 

ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
ತನ್ನ ಅಕ್ಕ ತಿಲಕವತಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಮಹಾಶಿವಭಕ್ಕೆ 
ಯಾದ ಅಕ್ಕನ ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. ತಮ್ಮನಲ್ಲಿಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ತಿಲಕವತಿಯು 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ( ಅರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ತಮ್ಮನ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 
ಆ ಕೂಡಲೆ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕಡಿತ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಪುನಃ ಈಗ ವಾಗೀಶರು ಶಿವಭಕ್ತ 
ರಾಗಿ ಶಿವಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು. 

ಜೈನನಾದ ಈತನು ಶೈವನಾದ ಸುದ್ದಿ ಯು , ಜೈನನಾದ ಪಲ್ಲವರಾಜ 
ಮಹೇಂದ್ರವರ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವನು ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ , ವಾಗೀಶರನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತರಿಸಿ , ಸುಣ್ಣದ ಗೂಡಿನೊಳಗೆ ನೂಕಿಸಿದನು . ವಾಗೀಶರಿಗೆ ಆ ಸುಣ್ಣದ ಗೂಡೇ 
ಈಶ್ವರನು ಕೊಟ್ಟ ನೆಳಲಿನಂತಾಯಿತು. ಅನಂತರ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದನು ; ಅದು 
ಅನ್ನು ತವಾಯಿತು. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನು ಮೈ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟರು. ಅದು ವಾಗೀಶರು 
ಹಾಡಿದ ' ತಿರುಪ್ಪಾಟು' ಕೇಳಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯಿತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ರಾಜನು 
ಸುಮ್ಮನಿರದೆ ಅವನಿಗೊಂದು ಕಲ್ಲುಕಟ್ಟಿ ಸಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆಸೆಯಿಸಿದನು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಶಿವಸ್ತೋತ್ರಗೀತೆ ಹಾಡಿ ವಾಗೀಶರು ದೂರಮಾಡಿಕೊಂಡರು . ಈತನ ಈ 
ರೀತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಂಡು , ಆ ಜೈನರಾಜನಾದ ಪಲ್ಲವದೊರೆ ಮಹೇಂದ್ರ 
ವರ್ಮನೂ ಶೈವಮತಾವಲಂಬನ ಮಾಡಿದನು. ಆ ರಾಜನೇ ಮುಂದೆ ತಿರುನಾಗೇಶ್ವರ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿವಾಲಯ ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 

ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ವಾಗೀಶರು ದೇಶಾನೆ ಕೈಗೊಂಡು ಶಿರಕಾಳಿ 
(ಶೀಯಾಳಿ) ಗೆ ಬಂದಾಗ ತಿರುಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧಿಯರು ( ಪಿಳ್ಳೆನೈನಾರರು ) ಅವರನ್ನು 
( ಅಪ್ಪರೇ ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದುದರಿಂದ ( ಅಪ್ಪರ್ ' ಎಂಬ ಹೆಸರೂ , ಅತ್ಯಂತ 
ವಾಗ್ರಿಗಳಾದುದರಿಂದ ನಾವುಕ್ಕರಶ‌ ' ಎಂಬುದೂ , ' ತಾಂಡಕ' ಎಂಬ ಪದ್ಯಜಾತಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಡಿದುದರಿಂದ ' ತಾಂಡಕರಾಜ' ಎಂದೂ ಅವರಿಗೆ ಹೆಸರಾದುವು. ಇವರು 
ಮಹಿಮಾಪುರುಷರೆನಿಸಿ , ಅನೇಕ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಮೆರೆದರು . ಇವರು ಹಾಡಿದ ತೇವಾರ 
ಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಭಕ್ತಿರಸದ ಬುಗ್ಗೆಗಳಾಗಿವೆ . ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಪ್ಪTಲೂರಿನಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ಸಮಾಧಿ ಹೊಂದಿದರು . 

೨೯ , ಆ . ೧. ಷ. ೭೭ ಪಿಳ್ಳೆನೈನಾರರು : ಇವರಿಗೆ 'ತಿರುಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧಿ' 
ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಕಾವೇರೀ ತೀರದ ಶಿಯಾಳಿಪು ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹೇಶ್ವರಭಟ್ಟ 
ಮಾದೇವಿಯರ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು . ಸ್ವಂಧನೇ (ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೇ ) ಅನ 
ತಾರ ಮಾಡಿಬಂದ ಹಾಗೆ ಜನತೆಯ ಭಾವನೆ. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನ ತಂದೆ ಈತನನ್ನು 
ಬಾವಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಹೋದಾಗ ಸಾಕ್ಷಾತ್ ಪಾರ್ವತಿಯೆ 
ಬಂದು ಇವನಿಗೆ ಮೊಲೆಯುಣಿಸಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊರಟುಹೋದಳಂತೆ . ಶೂದ್ರಳಿಂದ 
ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದೆಯೆಂದು ತಂದೆ ಗದರಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಾಲುಕುಡಿಸಿ ಹೋದ 


೮೧೫ 


೧. ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು 
ವಳು ಸಾಕ್ಷಾತ್ ಪಾರ್ವತಿಯೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ತಂದೆಗೆ ತನ್ನ ಮಗ 
ಮಹಾಕಾರಣಿಕ ಪುರುಷನೆಂಬ ಅರಿವಾಯಿತು. ಮಗನಿಗೆ 'ತಿರುಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧಿ' 
ಎಂದು ಆಮೇಲೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಶಿವಭಕ್ತರು 'ಪಿಳ್ಳೆನೈನಾರ್‌' ಎಂದುಸೈತ್ರ ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಇವನು ಜೈನಮತದ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ತಡೆದು ಶೈವಮತದ ಪ್ರಸಾರ 
ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ತಿಳಿದುಬರುವುದು . ಅನೇಕ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಮೆರೆದ ಈತನು ರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜರಿಂದ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ವಾಗೀಶರಿಗೆ ಈತನು ಧರ್ಮಬೋಧಿಸಿದನು . 


೩೦. ಆ. ೨. ಪ. ೫೮. ಹರನೊಳುಸಿನುಡಿದ ಕೇದಗಿಯ ಕಥೆ : ವಿಷ್ಣು 
ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ತಾ ಹೆಚ್ಚು ತಾ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಡೆದು ಯುದ್ದವೇ 
ಆಯಿತು. ಆಗ ಶಿವನು ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಿಂಗವಾಗಿ ಉದಯಗೊಂಡನು. 
ಆ ಲಿಂಗದ ತುದಿ ಮೊದಲನ್ನು ಕಂಡವರೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಾಯಿತು. ಆಗ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ರಣಾವೇಶ ಮರೆತು ತನ್ನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಯಗೊಂಡ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ 
ತುದಿ ಮೊದಲನ್ನು ಕಾಣಲು ಇಚ್ಚಿಸಿ, ವಿಷ್ಣು ವು ವರಾಹರೂಪದಿಂದ ಅದರ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಕಾಣುವೆನೆಂದೂ , ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಂಸಾಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಿರವನ್ನು ನೋಡುವೆನೆಂದೂ 
ಹೊರಟರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಂಸಾಕೃತಿ ತಾಳಿ ಹೊರಟಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೇತಕಿಯು 
ಎದುರಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಕೇತಕಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂ ಬಂದೆ' ಎಂದನು. ಅದು ' ಪರ 
ಶಿವನ ಮಕುಟದಿಂದ' ಎಂದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ' ಅದು ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೂರವಿದೆ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಕೇತಕಿಯು 'ನೀನು ಹಲವು ಯುಗಗಳು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ 
ದರೂ ಆ ಮಕುಟವನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಅಸಂಭವ' ನೆಂದಿತು . ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಯ್ಯಾ 
ಕೇತಕಿಯೇ , ನಾನು ಪರಶಿವನ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಕಾಣುವೆನೆಂದು ಹರಿಗೆ ಭಾಷೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತು ಗೆಲ್ಲುವಂತೆ ನೀನು ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಒಡಗೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮೊದಲಿನ ರಣರಂಗದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಇತ್ತ 
ವಿಷ್ಣು ವು ಹರನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದು, ತನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ 
ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 'ನೀನು ಶಿವನ ಮುಕುಟವನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ' ಕಂಡೆನು' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲು, ವಿಷ್ಣು ವು 'ಕಂಡೆನೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ 
ಗುರುತೇನು ?' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ' ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನ ಮಕಟ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೇತಕಿಯೇ ಸಾಕ್ಷಿ ' ಎಂದು ಕೇತಕಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿ, ಕೇತಕಿಯು 'ಹೌದು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ನುಡಿದುದು ಸರಿ ' ಎಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿತು. ವಿಷ್ಣು ವು ಕೇತಕಿಯ ಸುಳ್ಳನ್ನು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ಶಿವನ ಮಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಬೇಡ' ಎಂದು ಶಪಿಸಿ 
ದನು. ವಿಷ್ಣು ವು ಮಾತ್ರ ತಾನು ಶಿವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕಾಣಲಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸತ್ಯ 
ವನ್ನೇ ನುಡಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಶಿವನು ಕೇತಕಿಯನ್ನು ಕಲುಷದಿಂದ ಕೂಡಿದುದೆಂದು 


೮೧೬ 

ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಇಂದಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೇತಕಿಯನ್ನು ಶಿವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೆ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 

- ೩೧, ಆ. ೨ ಪ. ೭ ಕಾವೇರಿಯು ಕವೇರಕನೆ ಎನಿಸಿದ ಕಥೆ : ಕೊಡಗಿನ 
ಭಾಗಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ , ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ತಲಕಾವೇರಿಯೆಂಬ 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗಗೊಂಡು ಪ್ರವಹಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದಮರುಮೈಲುಗಳ ದೂರ ಗುಪ್ತ 
ಗಾಮಿನಿಯಾಗಿ ಹರಿದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಕಾಡು ಗುಡ್ಡ ಕಣಿವೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ, 
ಲೋಕಪಾವನೆಯಾಗಿ ಸುಮಾರು ೪೭೫ ಮೈಲು ದೂರ ಹರಿದುಹೋಗಿ ಕಾವೇರಿಪಟ್ಟಣ 
ನೆಂಬ ಪ್ರಾಚೀನ ನಗರದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ಸೇರುವ ಈ ನದಿಯ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು 
ಸೌರಾಣಿಕ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೇ ಹೆಣೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ' ಕಾವೇರಿ ಮಹಾತ್ಮ ' ಎಂಬ 
ಪುರಾಣವೂ , 'ಮೂಲ ಕಾವೇರಿಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಿಮೆ ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವೂ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆ. 

- ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕವೇರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ತಿದ್ದು , ತನಗೆ ಸಂತತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ' ನಿನಗೆ ಪುತ್ರ ಸಂತಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವ ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನನ್ನ ಮಾನಸಪುತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ನೀಡುವೆನು' ಎಂದನು, ಅದರಂತೆ ಕನೇರಋಷಿಯು ಅವಳನ್ನು ದತ್ತು 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು . ಮುಂದೆ ಅವಳು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಕವೇರನಿಗೆ 
“ ಅಪ್ಪಾ , ನಾನು ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ನದೀರೂಪವಾಗಿ ಹರಿದು ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಸೇರುವೆನು. ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸ ಪುತ್ರಿಯೆಂದೂ , 
ಮಾಯೆಯೆಂದೂ , ಕಾವೇರಿ ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಜನರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾನು 
ನಾಶಮಾಡುವವಳೆಂದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದ ಳಾಗುವೆನು.' ಎಂದು ಹೇಳುವಳು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಕವೇರಖುಷಿಯ ಮಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಕಾವೇರಿಯೆಂದೂ ಕರಕನ್ಯ 
ಯೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾಗುತಿ ದೆ. 

೩೨. ಅ. ೩ . ಪ. ೪ ಇಂದ್ರನು ಕುಲೀನವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಕಥೆ : 
ಗೋತ್ರಪವರ್ತಕನೂ , ' ದೀರ್ಘತಮ ' ನೆಂಬ ಋಷಿಯ ಮಗನೂ ಆದ ಗೌತಮ 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಪತ್ನಿ , ಅಹಲೈ , ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅಹಲ್ಯಾದೇವಿಯ ರೂಪಲಾವಣ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಮರುಳುಗೊಂಡ ದೇವೇಂದ್ರನು ಗೌ ಮರು ಆಶ್ರಮಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೋಗ 
ಲೆಂದು ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಕೋಳಿಕೂಗಿದಂತೆ ಕೂಗಿದನು. ಗೌತಮರು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಬ್ರಾಹೀಮುಹೂರ್ತ ಸಮಿಾಪಿಸಿತೆಂದು ಆ ಕಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಳೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದರು . 
ಗೌತಮರಿಲ್ಲದಾಗ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಗೌತಮರ ವೇಷದಿಂದ ಹೊಕ್ಕ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅಹಲ್ಯ 
ಯೊಡನೆ ಭೋಗಸೌಖ್ಯ ಪಡೆದು ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ , ಗೌತಮರೂ ಕೂಡ 
ಬ್ರಾಹೀಮುಹೂರ್ತವಲ್ಲವೆಂದೂ , ಯಾರದೋ ಮೋಸಕ್ಷ ತ್ಯವೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 


೧. ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು 

೮೧೭ 
ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವೇಷದಿಂದಲೇ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ವೃಷಣಹೀನ 
ನಾಗೆಂದೂ , ಅಹಲ್ಯಗೆ ಶಿಲೆಯಾಗೆಂದೂ ಶಾಪವಿತ್ತು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳಿದರು . ಹೀಗೆ 
ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕುಲೀನವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಿಕ್ಕಿದವನೆನಿಸಿದನು. [ಸಹಸ್ರಯೋನಿ ( ನೇತ್ರ) 
ಯುಳ್ಳವನಾಗೆಂದು ಶಾಪವಿತ್ರ ಹಾಗೆಯ ಕಥೆಯುಂಟು.] 


೩೩. ಆ. ೩ ಪ ೪, ಇಂದ್ರನು ಕುಲಾಚಲ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ವೈರಿಯಾದ ಕಥೆ : 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿದ್ದುವೆಂದೂ , ಅವು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ , ಅವು 
ಹಾಗೆ ಹಾರಾಡುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯು ನಾಶವಾಗಿ ಪ್ರಜಾಸೌಖ್ಯ ಹಾಳಾಗುವುದರ 
ಜೊತೆಗೆ ತನಗೆ ಹವಿಸ್ಸು ಕೊಡುವವರು ಇಲ್ಲದಂತಾಗಲು ಇಂದ್ರನು ಸಪ್ತ ಕುಲಾಚಲ 
ಗಳಾದ ಮಲಯ , ಮಹೇಂದ್ರ , ಸಹ್ಯ , ಸಾನುಮತಿ , ಋಕ್ಷವಿಂಧ್ಯ , ಪಾರಿಯಾತ್ರ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಅವುಗಳ ವೈರಿಯೆನಿಸಿದನು. 


೩೪. ಆ. ೩ ಪ. ೯ . ಕೃತಕುಂಭದ್ವೇಷಿ- ಚಂಡ ಮುಂಡ ಪ್ರಹರಿಣಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕಥೆ : ಶುಂಭ ನಿಶುಂಭರೆಂಬುವರಿಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು ಸಹೋದರರು . ಇವರು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ತಮಗೆ ಅಯೋನಿಜೆಯಾದ ಕನೈಯಿಂದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾ 
ರಿಂದಲೂ ಸಾವು ಸಂಭವಿಸಬಾರದೆಂದು ವರಪಡೆದು ಲೋಕಕಂಠಕರಾಗಿದ್ದರು. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಇವರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಆದಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಾಗಿ ಆಕೆಯ 
ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಕೌಶಿಕೆಯೆಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಭಯವಿತ್ತು , 
ತಾನು ದಿವ್ಯ ಸೌಂದಯ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಾಲಿಕೆಯ ರೂಪ ಧರಿಸಿ, ಹಿಮಾಲಯದ ತಪ್ಪಲು 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಖಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿಉಯ್ಯಾಲೆಯಾಡುವ ವಿನೋದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಳು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶುಂಭ ನಿಶುಂಭರ ಸೇನಾಪತಿಗಳಾದ ಚಂಡ ಮುಂಡರೆಂಬುವರು ಈಕೆಯ ರೂಪ 
ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಪ ಭುವ ದ ಶಂಭನಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡರು . 
ಶುಂಭನು ಸುಗ್ರೀ - ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಈಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿ , ತನ್ನನ್ನಾಗಲಿ ತನ್ನ ತಮ್ಮ 
ನಾದ ನಿಶುಂಭನನ್ನಾ ಗಲಿ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು . 
ದೇವಿಯು “ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸುವರೋ ಅವರನ್ನು ನಾನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವವಳು. ಇತರರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶುಂಭನು ದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರಲು 
ದೂತರನ್ನೂ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಕಳುಹಿದನು ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು, ಕೊನೆಗೆ 
ತಾನೂ ತನ್ನ ತಮ್ಮನೂ ಅಪರಸೈನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ ಬಂದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಸತ್ತರು. 


೮೧೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೩೫, ಆ , ೩ , ಪ, ೯ , ಶಿವನು ಅಂಧಕಾರಾತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಥೆ : ಅಂಧಕನೆಂಬ 
ದೈತ್ಯನು ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ ಬಹುಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಜಯಿಸಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಂಜಿ 
ಸ್ತ್ರೀವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡತೊಡಗಿದರು . ಅಂಧಕಾಸುರನು ತನಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವವರೇ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ತೋಳತೀಟೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಶಿವನನ್ನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದನು. ಶಿವನು ಮದೋನ್ನತ 
ನಾದ ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ತಿವಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದನು. ಆಗ 
ಶಿವನ ಮಸ್ತಕದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಅಂಧಕಾಸುರನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕಾಣದ ಶಿವನ ಶಿರವನ್ನು ನೋಡಿದೆನೆಂದು ಸಂತುಷ್ಟಿ ಹೊಂದಿ, ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಿವನು ಮೆಚ್ಚಿ, ವರವನ್ನು ಬೇಡೆಂದನು. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸನು 
“ ಶಿವನೇ ನಿನ್ನ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಪಾದದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ತಾಂಡವನೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ವರವನ್ನೇ ಕೊಡೆಂದನು. 
ಆಗ ಶಿವನು ನೆಟ್ಟಿರುವ ಶೂಲವನ್ನು ಪಾದದಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ಕಿತ್ತು , ಅವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 
ತಾಂಡವನೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೩೬ , ಆ, ೪, ಪ. ೮೫ ಸಾನಂದಯೋಗಿಯು ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ನರಕಿ 
ಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿದ ಕಥೆ : ಪೂರ್ಣವಿತ್ತನ ಮಗನಾದ ಸಾನಂದನು ಗರುಡಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿಯ ನರಕಯಾತನೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಸನವುಳ್ಳವನಾಗಿ , ನಾರಕಿಗಳ 
ನಿವೃತ್ತಿಗೋಸುಗ ಯಮನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಯಮನು ಆರ್ಘಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಆಗಮನದ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಸಾನಂದಋಷಿಯು 
“ ಯಮನೇ ನರಕಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅವರನ್ನು ನನಗೆ 
ತೋರಿಸು ” ಎಂದನು. ಆಗ ಯಮನು “ಸ್ವಾಮಿ , ತಾವು ಅವರನ್ನು ನೋಡಬಾರದು ” 
ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಮುನಿಯ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮಣಿದು ಯಮನು 
ನರಕಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದುತೋರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಾತನೆಯಿಂದ ಬಳಲು 
ತಿರುವ ನರಕಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ದಯಾಭರಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಾರಕಿಗಳೆಲ್ಲ ಕೇಳುವಂತೆ ಶಿವ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ನುಡಿಯಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಾವೂ ನುಡಿ 
ಯುತ್ತ ನರಕದಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದರು . 
- ೩೭. ಆ ೪ , ಪ ೮೯ , ಉಪಮನ್ನುಗೆ ಅಮೃತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಶಿವಮಂತ್ರದ 
ಕಥೆ : ವ್ಯಾಘ್ರಪಾದನೆಂಬ ಋಷಿಯ ಮಗನಾದ ಉಪಮನ್ಯುವು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಕಡುಬಡವರಾದ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಗನ 
ಹಟ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಆಗ ತಾಯಿಯು ಅಕ್ಕಿಯಿಹಿಟ್ಟನ್ನೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕದಡಿ ಹಾಲೆಂದು 


೧, ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು 

ಆಗ೯ 
ಕೊಟ್ಟಳು. ಅದನ್ನರಿತ ಉಪನನ್ನು ವು ಅದನ್ನು ಹಾಲೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ಹಾಲಿಗಾಗಿ 
ಶಿವನನ್ನೇ ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ತಾಯಿಯ ಸಮ್ಮತಿ ಪಡೆದು 
ಹೊರಟನು. ತಾಯಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಶಿವಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಮಾಡಿ, ಶಿವನನ್ನೊಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವನಿಂದ ಹಾಲಿನ ಸಮುದ್ರದ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನೇ ಪಡೆದನು. 

೩೮. ಆ. ೪ . ಪ, ೮೯ , ಧೂರ್ಜಟಿಯ ಪುತ್ರಂ ಕೌಂಚಮಂ ಭೇದಿಸಿದ 
ಕಥೆ : ಹಿಮವಂತನ ಮಗನಾದ ಮೈನಾಕನಮಗನೇ ಕೌಂಚವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪರ್ವತ. 
ತಾರಕಾಸುರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಷಣ್ಮುಖನು ದೇವಸೇನಾಧಿಪತ್ಯ ವಹಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬರಲಾಗಿ , ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಡೆದ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಾರಕಾಸುರನು ಮರ್ಧೆಹೋಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಕೌಂಚ 
ಪರ್ವತದ ಮರೆಹೊಕ್ಕನು. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಅಡಗಿದ ತಾರಕನ ಸುದ್ದಿಯೇ ತಿಳಿ 
ಯದೆ ರಣರಂಗದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರು. ಹರಿಯು ಕೌಂಚದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನು ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಶಾಂಭವಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರೌಂಚ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಸೀಳಿ ಅದರ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು . 
- ೩೯ . ಆ. ೧೩ . ಪ. ೨೧ . ಧರ್ಮರಾಜನು ನೀರು ಕುಡಿಯುವುದು ಬಿಟ್ಟು 
ತಮ್ಮಂದಿರ ಪ್ರಾಣ ಪಡೆದ ಕಥೆ : ಪಾಂಡವರು ದೈತವನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಬಳಿಗೆ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಓಡಿಬಂದು “ ಮರಕ್ಕೆ ತೂಗುಹಾಕಿದ್ದ ನನ್ನ ಅರಣಿಯ 
ಜೊತೆಯು, ಆ ಮರಕ್ಕೆ ಮೈತಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಯ ಕೊಂಬಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು , ಆ ಅರಣಿ 
ಸಮೇತವಾಗಿ ಅದು ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಅವನ್ನು ನನಗೆ ತಂದುಕೊಡಿರಿ . ಆವು ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಕ್ಕೆ ಭಂಗವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದನು. ಆಗ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಜಿಂಕೆಯ ಬೆನ್ನು ಹತಿ ದರು. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ , ಎಷ್ಟೇ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದರೂ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ . ಹಸಿವು, ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಳಲಿದರು ; ಒಂದು ಆಲದಮರದಡಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿದರು . ನಕುಲನು 
ಒಂದು ಗಿಡವನ್ನೇರಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೀರು ಇರುವುದೋ ಎಂದು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರೋವರವು ಕಾಣುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು ಧರ್ಮರಾಯನು 
“ನೀನು ಹೋಗಿನೀರು ಕುಡಿದು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀರು ತಂದುಕೊಡೆಂ' ಎನು. ಅದರಂತೆ 
ನಕುಲನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿನೀರು ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಕೆರೆಗಿಳಿದನು. ಆಗ “ ಬೇಡಪ್ಪ 
ಈ ಸರೋ ತರ ನನ್ನದು ; ನಾನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು ನೀರು ಕುಡಿ ” 
ಎಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು. ನೀರಡಿಸಿದ್ದ ನಕಲು ಆ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ 
ನೀರುಕುಡಿದು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ನಕುಲನು ಬಾರ 
ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಹದೇವನನ್ನು ಕಳಿಸಿದರು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅಣ್ಣ 
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ನನ್ನು ಕಂಡನು . ಮೊದಲು ನೀರು ಕುಡಿದು ಆಮೇಲೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸೋಣ 
ನೆಂದು ನೀರಿಗಿಳಿಯಲು ಅವನಿಗೂ ನಕುಲನಿಗಾದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಕಾಶವಾಣಿಯಾಯಿತು. 
ಅವನೂ ಅಲಕ್ಷ ಮಾಡಿ ನೀರು ಕುಡಿದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಅರ್ಜುನ 
ಬಂದನು. ಭೀಮ ಬಂದನು. ಅವರ ಗತಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಧರ್ಮ 
ರಾಜ ಬಂದನು. ತಮ್ಮಂದಿರ ಈ ದಾರುಣಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಅಪಾರ 
ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತು. ಏನು ಕಾರಣ ಇವರ ಮರಣವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತ 
ನೀರೊಳಗಿಳಿದನು. ಆದರೆ ದುಡುಕಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಇಚ್ಚಿ ಸಲಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ “ಅಯ್ಯಾ , ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಮಿಾನುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಜಲಚರಗಳನ್ನು 
ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವ ಬಕಪಕ್ಷಿ , ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಸಾಯಿಸಿದ್ದು ನಾನೇ . ಅವರ 
ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಿ ನೀರು ಕುಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಗತಿಯೂ ಹಾಗೇ 
ಆಗುವುದೆಂದು ” ಹೇಳಿತು . ಧರ್ಮರಾಜನು ಇದು ಪಕ್ಷಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. 
ಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪ ತ್ಯಜಿಸಿ ಯಕ್ಷನು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಧರ್ಮ 
ರಾಯನು ಆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮಸನ್ನ ತ ಉತ್ತರ ನೀಡಿದನು . ಯಕನು ಸಂತು 
ಷ್ಟನಾಗಿ, ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೆಲ್ಲ ಬದುಕಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಧರ್ಮರಾಯನು ನೀರು ಕುಡಿ 
ದನು . ಅನಂತರ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಅರಣಿಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದ 
ಯಕ್ಷನು ಆ ಅರಣಿಗಳನ್ನು ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಧರ್ಮರಾಯನು ಅರಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದನು. ಈ ಯಕ್ಷನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ ಯಮಧರ್ಮ 
ರಾಜನೇ ಆಗಿದ್ದನು. 


೪೦. ಆ. ( ೩ . ಪದ್ಯ ೨೪ , ಪುರಹರನಿಟ್ಟ ಪುಲ್ಲಮುರಿಯ ಕಥೆ : ಬ್ರಹ್ಮ , 
ವಿದ್ದು , ಇಂದ್ರ , ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಶಕ್ತಿವಂತರೆಂಬ 
ಆ ಹಂಕಾರಿ ವುಂಟಾಯಿತು. ಅವರ ಆ ಗರ್ವವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಶಿವನು ಒಬ್ಬ 
ಯಕ್ಷನ ರೂಪಧರಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾದನು. ದೇವತೆಗಳು “ ಎಲೋ 
ಯಕ್ಷನೇ , ನೀನು ನನ್ನುಗಳ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನರಿಯದೆ ಏನು ಕಾರಣ ಬಂದಿರುವೆ ? ” ಎನ್ನಲು 
ಯಕನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಕುರಿತು ನೀವು ಯಾರು ? ನಿಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥಗಳೇನು? 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. ಅವರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಉಬ್ಬುಬ್ಬಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಮರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ಯಕ್ಷರಹದ ಶಿವನು ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಹುಲ್ಲಿನ ಸಿಂಬೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು , ನಿನ್ನ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಇದರ ಮೇಲೆ 
ತೋರಿಸಿರೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡನು. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಸ್ವಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಆ ಹುಲ್ಲುಸಿಂಬೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಆಗದೆ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿದರು. 


೧. ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು 
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೪೧, ಆ. ೧೩ . ಪ. ೧೦೦. ಮನುಚೋಳ: ಚೋಳದೇಶದ ಕಮಲಾಲಯವೆಂಬ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮನುಚೋಳನೆಂಬ ಈ ದೊರೆ ನ್ಯಾಯನಿಷ್ಟುರಿ 
ಎನಿಸಿದ್ದನು. ಈ ರಾಜನಮಗ ಚಂಚಲ' ಎಂಬುವನು. ಚಂಚಲನು ಒಂದು ದಿನ ರಥ 
ವನ್ನೇರಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಹಸುವಿನ ಕರುವಿನ ಮೇಲೆ ರಥ ಹರಿದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಆ ಕರುವು ಸುತ್ತು ಹೋಯಿತು. ಅದರ ತಾಯಿಯು ರಾಜಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ನ್ಯಾಯದ 
ಘಂಟೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿತು . ( ಅಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆಯೋ ಅವರು ರಾಜನಿಗೆ 
ದೂರುಕೊಡಲು ಒಂದು ಗಂಟೆಯನ್ನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅದರ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹೊರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗಿ ದಾಗ ಗಂಟೆ ಬಾರಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ರಾಜನು 
ಗಂಟೆ ಬಾರಿಸಿದವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆತರಲು ದೂತರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು . ದೂತರು ಬಂದು 
ನೋಡಿ, ಬಾರಿಸಿದವರು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲವೆಂದೂ ಒಂದು ಹಸುವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದರು . 
ರಾಜನು ಆಶ್ಚರದಿಂದ ಹಸುವಿಗಾದ ಅನ್ಯಾಯವೇನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದರ ಕರುವನ್ನು 
ಕೊಂದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನೇ ತನ್ನ ರಥದ ಗಾಲಿಯ ಅಡಿಗೆ ಹಾಕಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನು, ಶಿವನು 
ಇವನ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮಗನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ರಾಜನಿಗೆ ಗಣಪದವಿಯನ್ನಿ 
ತನು. (ರಾಜನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಶಿವನೇ ಹಸುವಾಗಿಯೂ , ಯಮುನೇ ಕರುವಾಗಿಯೂ 
ಬಂದಿದ್ದರೆಂದು ನಂಬಿಕೆ) 

೪೨, ಆ. ೧೩ . ಪ. ೧೦೦ . ಚಂಡೇಶ್ವರ: ಕಾವೇರೀತೀರದಲ್ಲಿ ಚೋಳಮಂಡಲಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ತಿರುಚೇಯ್ದ ಊರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ತಭಟ್ಟ - ಸಾವಿತ್ರಿಯರೆಂಬ ದಂಪತಿಗಳಿದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹಸುಗಳಿದ್ದವು. ಅವರು ಆ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕಾಯಲು ತನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಚಂಡೇಶನೆಂಬುವನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಹುಡುಗನು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಮೇಯಲು 
ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಮಳಲಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನ ಪೂಜೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ 
ಆ ಹಸುಗಳು ತಾವಾಗಿ ಬಂದು ಆ ಮಳಲ ಲಿಂಗದಮೇಲೆ ಹಾಲು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು . 
ಇದರಿಂದಗೋವುಗಳ ಮೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅಚ್ಚು ತಭಟ್ಟನು ಹೀಗಾಗಲು 
ಕಾರಣವೇನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ ನಿಜವೃತ್ತಾಂತ ತಿಳಿದು, ಮಗನು ಮಾಡಿದ ಮಳಲಲಿಂಗವನ್ನು 
ತುಳಿದು ನಾಶಮಾಡಲು ಕಾಲನ್ನೆತಿದಾಗ ಚಂಡೇಶನು ತಂದೆಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿದನು. ಚಂಡೇಶನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಶಿವನು ಅವನಿಗೂ ಅವನ ತಂದೆಗೂ ಕೈಲಾಸ 
ಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತನು. 

- ೪೩, ಆ. ೧೪ ಪ. ೧೨೬ . ತಿರುಮೂಲರು : ತಿರನೂರೆಂಬಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಗೋಪಾಲನು 
ಅನೇಕ ಗೋವುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮೇಯಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸತ್ತನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಗೋವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿರುಮಲ 
ದೇವರಿಗೆಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಳು. ತಿರುಮೂಲರು ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲೂ 

ನ ಮಜ್ಜನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಭಕ್ತಿ ಜೀವನ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
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ಇದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿನ ಸಾಗಲು ಆಕಳುಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಸತ್ತುಹೋದವು. 
ದೇವರಿಗೆ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಲಿನ ಅಭಿಷೇಕದ ನೇನು ತಪ್ಪಿ ತೆಂದು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ದಿನ 
ಉಪವಾಸವಿದ್ದನು. ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನು ಆ 
ಭಕ್ತನಿಗೆ ಕರೆಯಲು ತಿಳಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಪಾರ್ವತಿ ಮಾಡಿದಳು . ಅವನ ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಶಿವನು ಅವನಿಗೆ ಗಣಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತನು. 

೪೪. ಆ ೧೪. ಪ . ೧೫೬, ಚೇರಮಾಂಕ : ಚೇರಮರಾಯ , ಚಾಮರಾಯ 
ಎಂಬ ನಾಮಾಂತರಗಳಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಶರಣನು ಕೇರಳದೇಶದ ಕುಡುವಾಲೂ 
ರೆಂಬಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಪರಮಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಈತನು ಶಿವಭಕ್ತಿಯಾದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಿಂದ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ , ತಾನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಜಾವರ್ಗ 
ಮತ್ತು ಆನೆ ಕುದುರೆ ಸಹಿತವಾಗಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. 
ನಿತ್ಯವೂ ತಿರುನಂಚಿ ಕಾಳನಾಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ನೃತ್ಯ 
ಗಾಯನ ವಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನಂಬಿಯಣ್ಣನಿಗೆ ಶಿವನು ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಸಡಿಹೊನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಚಾರಮರಾಯ ಅವನನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಹೊರಟನು. ಇವನು ನಂಬಿಯಲ್ಲಿಗೆಹೋದಾಗ ನಂಬಿಯು ಜೂಜಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಚಾರನುರಾಯ ಶಿವನಿಗೆ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಂಬಿಗೆ 
ಹೊನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ನನ್ನಾಣೆ ; ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾಣೆ' ಎಂದು ಆಣೆಯಿಡಲಾಗಿ ನಂಬಿಗೆ ಶಿವ 
ನಿಂದ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ದೊರೆಯುವ ಹೊನ್ನು ದೊರೆಯದಾಯಿತು. ಕಾರಣವನ್ನರಿತ 
ನಂಬಿಯು ಚೇರಮಾಂಕನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕನು. ಆಮೇಲೆ ತಾನಿಟ್ಟ ಆಣೆ ತೆಗೆದು 
ನಂಬಿಗೆ ಹೊನ್ನು ದೊರಕುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
- ನಂಬಿಯು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ತಾನೂ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಆದರೆ ಮಾರ್ಗ ಸಿಗದೆ ಸಂಜೀವಿನೀವನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗೊಗ್ಗ ಮೈಯಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದು, ಆಕೆ ಸೂಚಿಸಿದ ರೂಪಧೂಮದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಇವನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದ ಬಗೆಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯವರು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಅನೇಕ ವೀರಶೈವಕವಿಗಳು ಇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ೪೫, ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೬ , ಮುರುಘರು : ಇವರಿಗೆ ನಮಃಶಿವಾಯ ಮುರುಘ, 
ಮುರುಘಜೀವ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಾಂತರಗಳೂ ಉಂಟು . ಚೋಳದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾ 
ಗಿದ್ದ ತಿರುಪಗಲ್ಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಇವನು ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ 
ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ . ಒಂದು ದಿನ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಆನಂದಪರವಶನಾಗಿ ಮೈ ಮರೆತನು . ಆ ಲಿಂಗಮುಖದಿಂದಲೇ ಶಿವನು 
ಮೈದೋರಿ ಅವನಿಗೆ ಗಣಪದವಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು, 


೮೨೩ 


೧. ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು 


೪೬ , ಆ. ೧೪ . ಪ . ೧೫೬ , ಇರಿವದಾಂಡಾರಿ : ಇರಿತ್ಸಾಂಡಿ ಎಂಬುದು ಇವರ 
ಹೆಸರು, ಚೋಳದೇಶದ ' ಚಲ್ಲವಿ ರವಾವೂರ್ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. ಹುಟ್ಟುಗುರುಡ. 
ದಿನಾಲು ಶಿವನಿಗೆ ಮಜ್ಜನಮಾಡಲು ನೀರು ತರುವ ಬಾವಿಗೂ ಶಿವನಿಲಯಕ್ಕೂ ಸೂತ್ರ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ಕುಹಕಿಗಳು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದರು. 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಈ ಶರಣನು ತಾನು ಕಣ್ಣು ಪಡೆದು ಆ ಕುಹಕಿಗಳನ್ನು ಕಿವುಡರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು . 


೪೭. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೬ . ಸೌಂದರ : ಸೌಂದರನಂಬಿ, ನಂಬಿಯಣ್ಣ , ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಾಮಾಂತರಗಳುಳ್ಳ ಈತನು ತಿರುನಾವಲೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಶಿವಭಕ್ತ , ಜಡೆಯ 
ನೈನಾರ್ ಮತ್ತು ಯಸ್ಯಜ್ಞಾನಿದೇವಿಯರ ಪುತ್ರ , ಬಾಲಕನಿದ್ದಾಗಲೇ ಅನೇಕ ಪವಾಡ 
ಗಳನ್ನು ಮೆರೆದನು. ಇವನಿಗೆ ೧೬ ವರ್ಷವಾದಾಗ ತಂದೆತಾಯಿಯರು ಲಗ್ನ ಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿದರು . ಲಗ್ನ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಶಿವನು ವೃದ್ದನ ವೇಷದಿಂದ 
ಬಂದು ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ರಗಳೆಯನ್ನೇ ಎಬ್ಬಿಸಿದನು. ನಂಬಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದನು. ವೃದ್ದನು ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಗೊಂಡನು. 
ಆಗ ನಂಬಿಗೆ ಅರಿವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಶಿವನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಿರಲು, ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಂಬಿಗೆ ಸುವರ್ಣ ತಾಳೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಶಿವನು ಇವನಿಗೆ ದಿನಾಲು 
ಪಡಿ ಹೊನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ . ಆ ಹೊನ್ನಿನಿಂದ ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು ತಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮುಂದೆ ನಂಬಿಗೆ ಪರವೆನಾಚಿಯೆಂಬ ಕನೈಯನ್ನು ತಂದು ಲಗ್ನ ಮಾಡುವ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನೇ ಕುಂಟಣಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಪರವೆನಾಚಿಯ ತಾಯಿಗೆ ನಂದಿಯುಂಡಿಗೆ ( ನಂದಿಯ 
ಮುದ್ರೆ ) ಯ ಸಾವಿರ ಹೊನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪರವೆನಾಚಿಯು ನಂಬಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಕೆಲದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಸಂಕಿಲಿನಾಚಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು . ಶಿವನು ಸಂಕಿಲಿನಾಚಿಯರ ತಂದೆತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಜಂಗಮರೂಪದಿಂದ 
ಹೋಗಿ, ಅವಳನ್ನು ನಂಬಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಸಂಕಿಲಿನಾಚಿಯ 
ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಈತನು ಪರವೆನಾಚಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ವರ್ಷ ಮರೆತನು ವಿರಹ. 
ವ್ಯಥೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಪರವೆಯ ಮೈಗಂಪು ನಂಬಿಯ ಮೂಗಿಗೆ ತಾಗುವಂತೆ ಶಿವನು 
ಮಾಡಲು, ನಂಬಿಯು ಪರದೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿ ಸಂಕೀಲಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋಗು 
ನಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಇಂಗಿಹೋದುವು. ಕಂಚಿಯ ಕಾಮಾಕ್ಷಿ , ತಿರುನಾವಲೂರಿನ 
ನಲ್ಮೀಕನಾಥರುಗಳನ್ನು ಭಜಿಸಿ ಕಣ್ಣು ಪಡೆದನು. ಶಿವನು ಕುಂಟಣಿಯ ವೇಷದಿಂದ 
ಬಂದು ಸಂಕಿಲಿನಾಚಿ, ಪರವೆನಾಚಿಯರನ್ನು ನಂಬಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದನು. ಕೊನೆಗೆ 
ಶಿವನು ನಂಬಿಗೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಓಲೆಬರೆದು ಕರೆಸಿಕೊಂಡನು. ನಂಬಿಯ ಬಗೆಗೆ 


೮೨೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅನೇಕ ವೀರಶೈವಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ರೀತಿಯ ಪವಾಡದ ಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದಿದ್ದಾರೆ. 

೪೮, ಆ. ೧೪. ಪ . ೧೫೬ ಆನ್ಲೈನಾರ್‌ : ಚೋಳಮಂಡಲದ ಮಂಗಳಪುರ 
ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ' ಆನೈನಾರ್‌ ' ಎಂಬ ಭಕ್ತನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರಿ 
ಯನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಊರಿನ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಈತನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ 
ಸಲು ಶಿವನು ಬಂದು ಒಂದು ಕಕ್ಕೆ ಯಮರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತನು . ಎಲ್ಲ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲೂ ತದೇಕಧ್ಯಾನದಿಂದ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇವನಿಗೆ ಶಿವನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಗೋವುಗಳ ಜನ್ಮವು ಅಳಿದು ಅವಕ್ಕೆ ಋಷಿರೂಪ ಬಂದಿತು . ಆ 
ಋಷಿಗಳೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಶಿವನು ಗಣಪದವಿ 
ಯನ್ನಿತ್ತನು. 

೪೯ , ಆ. ೧೪, ೧೫೬ , ವೇತ : ನೆಳ್ಳು ತಭಕ್ತ , ನೆಕ್ಕುತ್ತ , ನೆಕ್ಕುತ್ತರ 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಾಂತರಗಳಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವ ಈತನು ಚೋಳಮಂಡಲದ 
ಮಣಿಮುಂದ ಪುತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದನು. ಇವನು ಗುರುವೇ ಲಿಂಗವೆಂದು ನಂಬಿ, ಗುರುಪಾದ 
ನನ್ನಗಲಿ ಅರಗಳಿಗೆಯ ಜೀವಿಸದ ಹಾಗೆ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಗುರುವು ಈತನಿಗೆ 
'ಸದಾ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸಂಸಾರ ನಡೆಸು' ಎಂದು ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಗುರುಪಾದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರಲು ಒಪ್ಪದಿರಲು ಗುರುವು ತನ್ನ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ( ಆವುಗೆ 
ಗಳನ್ನು ) ಅವನಿಗೆಕೊಟ್ಟು, ಇವನ್ನು ಗುರುಪಾದವೆಂದೇ ನಂಬಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸಂಸಾರ 
ನಡೆಸೆಂದು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ವೇಳೂ ತನು ಅವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು, ಅವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ತಾನು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗುವಾಗ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಶಿವನೇ ಎದುರಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಶಿವನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡದೆ ಹಾಗೇ ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. 
ಆಗ ಶಿವನು ' ಎಲೈ ಭಕ್ತನೇ , ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹೋಗುವೆಯಲ್ಲಾ !' ಎಂದನು. ಆಗ 'ದೇವನೇ , ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆನು. ದೇಹವು ಎರಗಿದರೇ ಎರಗಿದ ಹಾಗೆಯೇ ? ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿ 
ರುವ ಪಾದುಕೆಯು ಗುರುವಿನದಲ್ಲವೇ ? ಗುರುವೇ ನೀನಲ್ಲವೆ ?' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನುಡಿ 
ದನು. ಶಿವನು ಇವನ ಗುರುಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಇವನಿಗೆ ಗಣಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತನು. 

೫೦ . ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೬ . ಏಣಾಧಿನಾಥ : ಚೋಳದೇಶದ ಕರಿಯೂರಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ಶಿವಭಕ್ತನಿದ್ದನು. ಇವನೊಬ್ಬ ವೀರಯೋಧ, ಶೌಲ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟವಾಡುವುದೇ ಕಾಯಕ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಇವನು ತನ್ನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ವೀರಭದ್ರ ದೇವರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಕಳಗದ ಕಾಯಕಮಾಡುತ್ತ , ಬಂದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಗುರು ಲಿಂಗ ಜಂಗಮ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದನು, ರಾಜಗುರುವೆಂಬ ಭಂಟನು ಈತನ ಮೇಲಿನ ಮಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಸಾವಿರ ಹೊನ್ನು 


೧. ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು 

೮೨೫ 
ಗಳ ಜಿದ್ದು ಕಟ್ಟಿ ( ಪಣಕಟ್ಟ ) ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಸತ್ತನು. ಇದನ್ನರಿತ ರಾಜಗುರು 
ಭಂಟನ ಮಗನು, ಇವನನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಜಂಗಮವೇಷ ಧರಿಸಿ 
ಬಂದನು, ಏಣಾಧಿನಾಥನು ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು . 
ಕೂಡಲೇ ಆ ಕಪಟಿಯು ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಆದರೆ ಆ ಕತ್ತಿ ಹೂಮಾಲೆ 
ಯಾದಂತಾಯಿತು. ಈತನ ಜಂಗಮಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಶಿವನು ಇವನನ್ನು ಪುಷ್ಪಕದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಗಣಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತನು. 

೫೧. ಆ. ೧೪, ಪ. ೧೫೬, ಸಿರಿಯಾ : ಇವರಿಗೆ ಚಿರುತೊಂಡ, ಶ್ರೀಯಾಳ 
ರಾಜ, ಸಿರಿಯಾಳಸೆಟ್ಟಿ , ಸಿರಿಯಾಳ್ವ - ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಾಂತರಗಳುಂಟು. ಚೆಂಗಳೆ 
ಎಂಬುವಳು ಇವನ ಹೆಂಡತಿ. ಇವರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಚೀಲಾಳ 
ನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು . ನಿತ್ಯವೂ ಸಹಸ್ರ ಜಂಗಮರಿಗೆ ಇಚ್ಛಾಭೋಜನ ಮಾಡಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಮಹಾಭಕ್ತನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೆಂದು ಶಿವನು ಒಮ್ಮೆ ಜಂಗಮರೂಪದಿಂದ 
ಬಂದು ಕಬ್ಬಿನಹಾಲು ಕೇಳಿದನು. ಘೋರವಾಗಿ ಮಳೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತಾದರೂ ಹೆದರದೆ 
ಕಬ್ಬು ತರಲುಹೋಗಿ, ಕಬ್ಬಿನ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವಾಗ ಉಂಟಾದ ಅನೇಕ 
ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಇರುವುದನ್ನು ಶಿವನು ಕಂಡು ಓರ್ವ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ವೇಷದಿಂದ 
ಆ ಕಬ್ಬಿನ ಹೊರೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಹೊತ್ತು ತಂದುಹಾಕಿದನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಶಿವನು 
ಇವರ ಭಕ್ತಿಯ ನಿರತಿಶಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಇವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಳೆಯ ನರಮಾಂಸ 
ಭಕ್ಷಣೆಯ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು. ಸಿರಿಯಾಳ ಚೆಂಗಳೆಯರೀರ್ವರೂ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗುವಾದ ಚೀಲಾಳನನ್ನೇ ಕೊಂದು ಅವನ ಮಾಂಸದಿಂದ ಶಿವನ ಬಯಕೆ 
ಯಡೇರಿಸಲಾಗಿ, ಶಿವನು ಇವರ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಈ ಮೂವರಿಗೂ ಗಣಪದವಿಯನ್ನಿ 
ತನು. ಅನೇಕ ವೀರಶೈವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಲಾಗಿದೆ. 

೫೨, ಆ. ೧೪ . ಪ. ೧೫೬ . ಸೇದಿರಾಜ : ಈತನಿಗೆ ಸಿಡಿರಾಜ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. 
ಚೋಳದೇಶದ ತಿರುನಾವಲೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದವನು . ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಜಂಗಮರದೆಂದು 
ನಂಬಿ ಜಂಗಮ ಸೇವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಈತನು ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ದಾಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಕೊಡದಿರಲು , ಅವರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಸೋತು ಓಡಿಹೋದರು . 
ಆಮೇಲೆ ಜಂಗಮವೇಷ ಧರಿಸಿ ಶೈವಾಗಮಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ನೆಪದಿಂದ 
ಬಂದು ಈತನನ್ನು ಇರಿದರು. ತನಗಾದ ಗಾಯಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಮಂತ್ರಿಗೆ ( ಆ ಜಂಗ 
ನರನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಕಳಿಸಿಕೊಡು” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು . ಆ ನೋವಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತು ಓರ್ವ ಶಿವಭಕ್ತನನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾಟ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಲಗನ್ನು ಹೊರತೆಗೆಯುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಶಿವನು ಇವನ ಜಂಗಮ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ , ಅವನ ಗಾಯದ ಕೊನೆಯಿಂದಲೇ ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಅವನನ್ನು 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಗಣಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತನು. 


೮೨೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೫೩ , ಆ . ೧೪ , ಪ. ೧೫೬ , ಮೊನೆಯಿಡುವರು : ಇವರಿಗೆ ಮೊನೆವಿಡಿದ 
ನೈನಾರು, ಮೊನೆಯಿಡುನೈನಾರು, ಮೊನೆವಿಡುನೈನಾರು ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಾಂತರ 
ಗಳುಂಟು. 'ಿಣಕಾವೇರಿ' ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಇವನು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ ಮುಪ್ಪು ಹೊಂದಿದಳೆಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಯುವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 
ಅವಳು ಒಂದು ದಿನ ಇವನ ತಲೆಗೆ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ತಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಗಂಡನ ತಲೆಯು 
ನೆರೆಗೂದಲಿನಿಂದಕೂಡಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ವ್ಯಸನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಳು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಮೊನೆಯಿಡುವರು ಶಿವನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ನಿತ್ಯ ಯೌವನ ಕೊಡುವ ರತ್ನ 
ವೊಂದನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆ ರತ್ನವನ್ನು ಮಸ್ತಕದ ಒಳಗಡೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಿತ್ಯ 
ಯೌವನವಂತನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಒಂದು ಸಲ ಓರ್ವ ವಿಟನು ಜಂಗಮವೇಷದಿಂದ 
ಬಂದು ನಿತ್ಯ ಯೌವನವನ್ನು ಕೊಡುವ ರತ್ನವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ 
ರತ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡುವಾಗ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಈತನನ್ನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊ 
ಯ್ದನು. 

೫೪, ಆ. ೧೪. ಪ . ೧೫೬ . ಅಪೂತಿ : ಇವರಿಗೆ ಅಸೂತಯ್ಯ , 
ಅಃಪೂತಿ, ಅಪೋತಿ, ಅಃಪೂತಿಯಡಿಗ - ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಾಂತರಗಳುಂಟು. ” ಚೋಳ 
ದೇಶದ ತಿರುವಣೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದವನು. ಮಹಾಭಕ್ತನಾದ ಈತನು ವಾಗೀಶಯ್ಯನನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ದಾಸೋಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ವಾಗೀಶನು ವೇಷಾಂತರದಿಂದ ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಾಗೀಶನು ಜೈನ 
ನೆಂದು ಆತನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವವನಂತೆ ನಟಿಸಿದನು . ಅಸ್ಪೂತಿಯು ' ಗುರುನಿಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳುವಂತಾಯಿತೇ ' ಎಂದು ನೊಂದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಿದ್ದನಾದನು. ಆಗ ವಾಗೀಶನು ಅವನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ದೀಕ್ಷೆಯಿತ್ತು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಕೈಲಾಸದ ಶಿವನು ಅಸ್ಪೂ ತಯ್ಯನ ರಾಗಾಲಾಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಓಲೆಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿದನು. ಅದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ಅಮ್ರತಿಯು ತನ್ನ ಗುರುವಾದ 
ವಾಗೀಶನು ಬರೆಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಓಲೆಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಶಿವನಿಗೆ 
ರಾಗವನ್ನು ಕೇಳಿಸಿ ನಿತ್ಯ ಸುಖ ಪಡೆದನು. 

- ೫೫ . ಅ. ೧೪. ಪ. ೧೫೬. ಕಣ್ಣಪ್ಪದೇವರು : ಕಾಳಹಸ್ತಿಯ ಸುತ್ತಲಿನ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈತನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಶಿವನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಹಣೆಗೆ ವಿಭೂತಿ ಧರಿಸಿ, ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದರಂತೆ ಕಣ್ಣ ಪ್ರನು ತನಗೆ ತಿಳಿದಹಾಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ 
ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅರಣ್ಯದ ಮೃಗಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದು ತಂದು ಶಿವನಿಗೆ ನೈವೇದ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸೌಂದರ , ಮಹಾಕಾಯರೆಂಬ 
ರಕ್ಕಸರು ತನಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗಬೇಕೆಂದು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು . ಶಿವನು 


೮೬ 


೧. ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದಾಗ ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು. ಶಿವನು 'ನೀವು 
ಮೃಗಗಳಾಗಿ ಕಾಳಹಸ್ತಿಯ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರಿ . ಅಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಪ್ಪನೆಂಬ ಭಕ್ತನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕೊಂದು ತನಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಅವರು ಕಾಳಹಸ್ತಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮೃಗಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಕಣ್ಣಪ್ಪನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು. ಕಣ್ಣಪ್ಪನ ಪೂಜೆ ಗುಡಿಯ 
ಪೂಜಾರಿಗಳಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು . ಒಂದು ದಿನ ಶಿವನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಬರುವ ಹಾಗೆ ಲೀಲೆತೋರಿಸಿದನು. ಕಣ್ಣಪ್ಪ ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಂತು . ಕಣ್ಣಪ್ಪ ತನ್ನ ಎರಡನೆಯ ಕಣ್ಣನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 
ಶಿವನು ಇವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಗಣಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ನು . 

೫೬ ಆ. ೧೪, ಪ. ೧೫೭ . ಶುಕ : ಕೃಷ್ಣಬೈಪಾಯನ ಮಗನಾದ ಈತನು 
ಹೆಣ್ಣು ಗಿಳಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ದೈಪಾಯನರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ನೃತಾಚಿ ಎಂಬುವಳ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು , ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಇವನು ಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ , ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆಯೇ ಸಂವಾದ ಮಾಡಿ 
ದನು , ತಂದೆಯ ಇವನಿಗೆ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದನು. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಶುಕ್ರಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಿಳಿಯಲು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಜನಕಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ರಹಸ್ಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅರಿತನು. ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದು ವೈರಾಗ್ಯ ಹೊಂದಿ 
ದನು . ಸೀನರಿಯೆಂಬ ಶುಕಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳ ಮಗಳನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ , 
ಗೌರಪ್ರಭ, ಭೂರಿ, ದೇವಶ್ರುತರೆಂಬ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ 
ಒಬ್ಬ ಮಗಳೂ ಇದ್ದಳು. ಪರೀಕ್ಷಿತ್‌ರಾಜನಿಗೆ ಭಾಗವತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಕೊನೆಗೆ 
ದೇಹಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. | 
- ೫೭, ಆ. ೧೪ . ಪ. ೧೫೭. ಕಣ್ಯ : ಕಶ್ಯಪಗೋತ್ರದ ಓರ್ವ ಮಹರ್ಷಿ. ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾವತಿ ಪಟ್ಟಣದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಆಶ್ರಮವಿತ್ತು . ಮೇನಕೆಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೌಶಿಕನಿಂದ ವ್ರತಭಂಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಸಾಕಿ ಸಲಹಿದನು . 
ದುದ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದನು . 
ಆಗ ದುದ್ಯೋಧನನು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದತೊಡೆಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಲು ' ನಿನಗೆ ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೆ 
ಸಾವು ಬರುವುದೆಂದು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತವನು ಕಣ್ಣನೇ . ಈತನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು 
ಮೇಧಾ ಎಂದು ಹೆಂಡತಿ ಗೌತಮಿ . 

೫೮. ಆ, ೧೪, ೧೫೭ . ಅಗಸ್ಯ : ಅಗಸ್ಯ ' ಎಂದರೆ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದವ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿದ್ದವನು. ಮಿತ್ರಾವರುಣ ಋಷಿಗಳು 
ಒಮ್ಮೆ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಿತರಾದರು . ಅವರ ವೀರವನ್ನು ಊರ್ವಶಿಯು 
ಒಂದು ಕುಂಭದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದಳು . ಆ ಕುಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅಗಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ವಶಿಷ್ಠರಿಬ್ಬರೂ 


೮೨೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಜನಿಸಿದರು . ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ' ಮೈ ತಾವರುಣಿ' ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವು 
ದುಂಟು. ಅಗಸ್ಯನು ವಿದರ್ಭರಾಜಕುಮಾರಿ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಿ 
'ದೃಢಸ್ಯು ' ಎಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. ( ಇದೇ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿ 
ಯಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಪುಲಸ್ಸಿನಿಂದ ಕರ್ದಮಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗಳಾದ ' ಹವಿರ್ಭುಕ್ ' 
ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು. ಇವನು ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರದವನು : 

೫೯ . ಆ . ೧೪. ಪ . ೧೫೭. ಭೈಗು : ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೃದಯದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಒಬ್ಬ 
ಮಹರ್ಷಿ. ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿದ್ದ ಈತನ ಮಕ್ಕಳು ಕವಿ ಮತ್ತು ಚ್ಯವನ 
ಎಂಬುವರು. ಈತನ ಖ್ಯಾತಿ ಎಂಬ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು . 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಭಾರ್ಗವಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತು. ಬೇರೆಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ 
ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ರೀತಿಯ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಜಮದಗ್ನಿ 
ಪರಶುರಾಮಾದಿಗಳು ಇವನ ವಂಶದವರು. ನರ್ಮದೆಯು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇವನ ಆಶ್ರಮವಿತ್ತು . ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರಿನ ಮಡುವಿಗೆ ಭ್ರಗುಕಚ್ಚವೆಂದು 
ಹೆಸರಿತ್ತು . ಈಗ ಬ್ಲೊಚ್ ಎಂದು ಆ ಸ್ಥಳ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 

೬೦. ಆ. ೧೪ , ಪ. ೧೫೭, ಆಂಗೀರಸ : ಅಂಗೀರಸನೆಂಬ ಋಷಿಯ ಮಗನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಆಂಗೀರಸ ಎಂದು ಹೆಸರು . ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಶಿವಾ ಎಂದು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ಈ ಆಂಗೀರಸ ಋಷಿಯ ಮಗ. ಈತನ ಮಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿ, ಅವಳು ಪ್ರಭಾಸನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದಳು . ಈತನ ಹೆಸರಿನ ಸಂವತ್ಸರವುಂಟು. 

೬೧. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೭. ಸನಕ- ಸನಂದನ : ಸನಕ , ಸನಂದನ, ಸನತ್ಸುಜಾತ, 
ಸನತ್ಕುಮಾರ ಈ ನಾಲ್ವರು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸ ಪುತ್ರರು. ಇವರು ಸದಾ 
ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿರುವವರು . ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ಈ ಸನಕ ಸನಂದನಾದಿ ಋಷಿಗಳು ಒಮ್ಮೆ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಬಂದಾಗ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದ ಜಯ ವಿಜಯರು ತಡೆದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿ ಜನಿಸುವಂತೆ ಶಾಪವಿತ್ತವರು ಇವರೇ . 

೬೨ . ಆ. ೧೪, ಪ. ೧೫೭, ಸೂತ : ಸೂತಪುರಾಣಿಕರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ 
ಇವರು ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಋಷಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ದರು . ಇವರಿಗೆ 'ರೋಮಹರ್ಷಣ' ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. ಇವರು ಭಾರತದ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ಪ್ರಸಿದ್ದ . 

೬೩ . ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೭ . ಅತಿ : ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ಈತನು ಸಪ್ತರ್ಷಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕರ್ದಮನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕುಮಾರಿಯಾದ ಅನಸೂಯೆ ಇವನ 
ಹೆಂಡತಿ . ದತ್ತಾತ್ರೇಯ, ದೂರ್ವಾಸ, ಚಂದ್ರ - ಈ ಮೂವರೂ ನಕ್ಕಳು. ಶ್ರೀರಾಮನು 


೧. ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು - 

೮೨೯ 
ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಇವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಅನೇಕ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು 
ಇವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಕೆಲವು ಕಾಲ ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದನು. 

೬೪. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧.೫೭ . ಕೌಶಿಕ : ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನನಾದ ಓರ್ವ 
ಮಹರ್ಷಿ, ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಕುಳಿತಾಗ ಮರದ ಮೇಲಿನ ಹಕ್ಕಿಯು ಮೇಲೆ ಮಲವನ್ನು 
ಚಲ್ಲಿತೆಂದು ದುರುಗುಟ್ಟಿನೋಡಿದಾಗ ಅದು ಸುಟ್ಟು ಬಿತ್ತು . ತಪಸ್ಸು ಸಿದ್ದಿಯಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹಿಗ್ಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಹೊರಟು ಓರ್ವ ಸಾಧಿಯು ಭಿಕ್ಷೆ ತರುವುದು ತಡವಾಯಿತೆಂದು 
ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡಿದುದು, ಅವಳು ಇವನ ಗರ್ವಭಂಗ ಮಾಡಿದುದು, ಆಕೆಯ 
ಆದೇಶದಂತೆ ಕಟುಕರವನಾದ ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷವನ್ನರಿತುದು ಪ್ರಸಿದ್ದ , 

೬೫ . ಆ. ೧೪, ಪ. ೧೫೭. ಭಾರದ್ವಾಜ : ಭರದ್ವಾಜನೆಂಬ ಗೋತ್ರ ಪುರುಷನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಓರ್ವ ಮಹರ್ಷಿ, ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಶತ್ರುಂತಪರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಈತನು ಸಂವಾದಮಾಡಿದ್ದು ಪ್ರಸಿದ್ದ . ( ಇದೇ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಋಷಿ ಇದ್ದಾನೆ, ಅವನು ದ್ರೋಣಾಚಾದ್ಯರ ತಂದೆ. ಈ ಭರದ್ವಾಜನು 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶೃತಾಜಿಯೆಂಬ ಅಪ್ಪರೆಯಿಂದ ಚಿತ್ತ ಚಂಚಲಗೊಂಡು ತನ್ನ 
ವೀರವನ್ನು ಒಂದು ದೊನ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ ( 

ದ್ರೋಣದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟನು. ಅದೇ ಮಗುವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದುದ್ರೋಣಾಚಾರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಪಡೆಯಿತು.) 

೬೬ . ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೭. ಕಪಿಲ : ಕರ್ದಮಮುನಿಯಿಂದ ಸ್ವಾಯಂಭುವ 
ಮನುವಿನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ದೇವಹೂತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಇವನ ತಂಗಿ ಅರುಂಧತೀ 
ದೇವಿ, ಇವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಯ ಅಧಿಕಾರವುಂಟು. ಈತನು ಸಾಂಖ್ಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದನು. 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ದೇವಹೂತಿಗೆ ಸಾಂಖ್ಯ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬೋಧೆಮಾಡಿದನು. 
- ೬೭. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೭, ಬಕ : ಇವನೊಬ್ಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಋಷಿ, ದಾಲ್ಪ 
ಮುನಿ ಇವನ ಸಹೋದರ , ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಸ್ಥಿರವಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸಂವಾದ ಮಾಡಿದನು. ಪಾಂಚಾಲರಾಜರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ನೆಂಬುವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ತ ಪಶುಮಾಂಸದಿಂದ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ( ಇದೇ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಪಾಂಡವರ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕುದುರೆ ಇವನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿತ್ತು . ಕೃಷ್ಣನು ಈ ಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯ 
ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಕರೆತಂದನು.) 

೬೮ , ಆ. ೧೪ . ಪ. ೧೫೭, ಮಾರ್ಕಾಂಡೇಯ : ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸ ಪುತ್ರನಾದ ಬೃಗುಮಹರ್ಷಿಯ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ' ಮೃ ಕಂಡು' 
ಎಂಬ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಮಗ, ಅಲ್ಪಾಯುಷಿಯಾದ ಈತನು ಮರಣಸಮಯದಲ್ಲಿ 


೮೩೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


3 


2 


ಶಿವಧ್ಯಾನತತ್ಪರನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ೧೪ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗಿನ ದೀರ್ಘಾಯುಷ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
* ೬೯ , ಆ . ೧೪. ಪ. ೧೫೭ . ಮಾಂಡವ್ಯ : ಇವನೊಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿ, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನೊಣಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನು. ಮುಂದೆ ದೊಡ್ಡವನಾದ ಮೇಲೆ ಮುನಿಜೀವನ ನಡೆಸಿ 
ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಇವನು ತಪೋನಿರತನಾಗಿ ಸಮಾಧಿಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾಗ ಕೆಲವುಜನ 
ಕಳ್ಳರು ಈತನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡರು . ರಾಜಭಟರು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದು ಕಳ್ಳರ 
ಜಾಡನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ಈ ಋಷಿ ಮೌನದಿಂದಲೇ ಇದ್ದನು. ರಾಜಭಟರು ಕಳ್ಳ 
ರೊಂದಿಗೆ ಇವನನ್ನು ಎಳೆದೊಯ್ದು ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಿದರು . ಕಳ್ಳರೆಲ್ಲ ಸತ್ತರು. ಶೂಲಕ್ಕೇರಿ 
ಸಿದರೂ ಈ ಋಷಿಯು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಅರಸನು ಓಡಿಬಂದು ಈತನನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿ 
ಶೂಲದಿಂದ ಇಳಿಸಿ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಮಾಂಡವ್ಯನು 
ಆ ಶೂಲವನ್ನು ಮುರಿದು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಹೊರಟು ಕೊನೆಗೆ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದನು. 
ಯಮದೂತರು ಎಳೆದೊಯ್ದರು. ಇವನಿಗೆ ನರಕವಾಯಿತು. ಆಗ ಋಷಿಯು ಯಮನಿಗೆ 
ನಾನು ಪಾಪ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ನನಗೇಕೆ ನರಕವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಆಗ ಯಮನು 
' ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನೊಣಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದೆ ' ಎಂದನು. ಆಗ ಋಷಿಯು ಬಾಲ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ ನನಗಲ್ಲ ; ಅದು ಹೆತ್ತವರಿಗೆ' ಎಂದನು . ಇಷ್ಟು ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನನಗೆ ನರಕಬಾಧೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೂದ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟೆಂದು ಶಾಪವಿತ್ತನು. ಆ ಯಮನೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿದುರನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಇವನು ಶೂಲದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಅನಲಾಯಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು 
ವೇಶ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಕಾಲುಗಳು ಈ ಮಾಂಡವ್ಯನಿಗೆ 
ತಗುಲಿದವು. ಕೋಪದಿಂದ ಮಾಂಡವ್ಯನು ನನಗೆ ಕಾಲು ತಾಗಿಸಿದವನು ಸೂದ್ಯೋದಯ 
ದೊಳಗಾಗಿ ಸಾಯಲೆ ದು ಶಾಪವಿತ್ತನು. ಅನಲಾಯಿಯು ಸೂರೋದಯವೇ ಆಗ 
ದಂತೆ ಮಾಡಿದಳು . ತನ್ನ ಪಾಪಶೇಷವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಮಾಂಡ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು . 

೭೦ . ಆ ೧೪. ಪ . ೧೫೭ . ರುರು : ಪ್ರಮತಿಯೆಂಬುವನಿಂದ ಅಪ್ಪ ರಸಿಯಾದ 
೯ ತಾಬೆಯಿಂದ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದನು. ವಿಶ್ವಾವಸು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನಿಂದ ಮೇನಕೆಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಮುವ್ವತಿಯು ಈತನನ್ನು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ 
ದ್ದಳು. ಆದರೆ ಆವಳ ಬಯಕೆ ಈಡೇರುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾವು 
ಕಚ್ಚಿ ಸತ್ತಳು. ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ಮುನಿಗಳು ಅವಳ ಶವವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ 
ತಂದರು. ರುರುವು ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬದುಕಿಸಿ 
ಅವಳನ್ನು ಲಗ್ನನಾದನು. 

೩೧ . ಆ . ೧೪ . ಪ . ೧೫೭. ಜಾಬಾಲಿ: ದಶರಥನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಷ್ಟ ಪ್ರಧಾನ 


೧ . ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು 

೮೩ಗಿ 
ಋತ್ವಿಜರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಚಿತ್ರ ಕೂಟ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮರಳಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆತರಲು ಭರತನು ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಭರತನ 
ಸಂಗಡ ಇವನೂ ಹೋಗಿದ್ದನು. “ ಪಿತೃವಾಕ್ಯ ಪರಿಪಾಲನಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ೧೪ ವರ್ಷ 
ವನವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಲ್ಲದೆ ತಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸಿದ ಜಾಬಾಲಿಯು ರಾಮನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ' ಸತ್ಯವನೂ , ಕಾಮುಕನೂ , 
ವೃದ್ಧನೂ ಆದ ದಶರಥನ ಮಾತಿಗೆ ಬೆಲೆ ಕೊಡಬಾರದು, ಪರಲೋಕ ಪುಣ್ಯ ಪಾದ 
ಗಳೆಂದರೆ ಏನು ?' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಾಸ್ತಿಕ ಸಹಜವಾದ ಮಾತನ್ನೆ ದಾಗ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು ಜಾಬಾಲಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಖಂಡಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ವಶಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು 
' ಜಾಬಾಲಿಯು ನಾಸ್ತಿಕನಲ್ಲ' ವೆಂದೂ , ' ಆವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಬೇರೆ' ಎಂದೂ ವಿವರಿಸಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಾಧುವೆಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿದರು . ಅವನನ್ನು ಯಾವಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿ ಮರಳಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದರು . ( ಬಹುಶಃ ಈ ಹೆಸರಿನ ಋಷಿಗಳು ಅನೇಕರಿರುವ 
ರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.) 

೭೨, ಆ . ೧೪ , ಪ. ೧೬೬ . ಬಾಣಭಟ್ಟ ಮತ್ತು ಮಯೂರರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಕಥೆ : ಹರ್ಷನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಯಾದ ಬಾಣಭಟ್ಟನು ಶಿವಕವಿಯೆಂದು 
ಶೈವಕವಿಗಳೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತ್ರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ ಬಗೆಗೆ 
ಅನೇಕ ಪವಾಡದ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಹೆಣೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇವನ ಹಾಗೆ ಮಯೂರನ ಬಗೆಗೂ 
ಅನೇಕ ಪವಾಡಕಥೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭೋಜರಾಜನ ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಇದ್ದ 
ಹಾಗೆಯ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರೌಢರಾಯನ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಭೋಜರಾಜನ ಓಲಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣ ಮಯೂರರ ಸಂಬಂಧದ ಕಥೆ ಹೀಗೆ; 
* ಬಾಣ ಮತ್ತು ಮಯೂರರು ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಭೋಜರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರು. ಬಾಣನು ಒಂದು ದಿನ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಅರಸನಿಗೆ 'ಮಯೂರನ ದೇಹವು 
ಕುಷ್ಟರೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ' ಎಂದನು . ಅರಸನು ನಂಬದೆ ಇರಲು ಬಾಣನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ನೋಡಬಹುದು' ಎಂದನು. ಅರಸನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದರ ಸಲುವಾಗಿ ' ನಾಳೆ ಸೂರೋದ 
ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಸನು ಜಲಕೇಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಕಾರಣ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಬರಬೇಕು.' 
ಎಂದು ಡಂಗುರ ಸಾರಿಸಿದನು. ಮಯೂರನು ಇದು ಬಾಣನ ಉಪಟಳವೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಸೂರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಸೂರೆನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 'ನಿನ್ನ ಶರೀರವು 
ನಾಳೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿರಲೆಂದು' ವರವಿತ್ತನು. 

- ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೆ ಮಯೂರ ಬಂದನು . ರಾಜನು ಮಯೂರನ ಮೈಗೆ ನೀರನ್ನು 
ಉಗ್ಗಿ , ಆತನ ಮೈಗೆ ಎಲ್ಲಿ ನೋವಾಯಿತೆಂದು ನೋಡುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ 


೮೩೨ 

ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
ಸಲು ದೇಹವೆಲ್ಲ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಣನ ಬಗೆಗೆ ಕೋಪ 
ತಾಳಿದನು . ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬಾಣನನ್ನು ಕರೆಸಿ ` ಎರಡನೆಯವರ ಬಗೆಗೆ ಸುಳ್ಳಾಡಿ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆಯುವ ಈ ಸಣ್ಣ ಬುದ್ದಿ ನಿನಗೆ ಏಕೆ ?” ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ನುಡಿದನು. 
ಆಗ ಬಾಣನು ಮಯೂರನು ಸರಸೋತ್ರಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಒಂದು ದಿನ ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಸುವರ್ಣದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ' ಎನ್ನಲು ಮಯೂರ 
ನನ್ನು ಕರೆಸಿ ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಮಯೂರನು ಸತ್ಯವನ್ನೊಪ್ಪಿಕೊಂಡನು . ಅರಸನಿಗೆ 
ಆಶ್ಚಠ್ಯವಾಗಿ ಮಯೂರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
- ಬಾಣನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಜನರೆಲ್ಲ ನೋಡುವಂತೆ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶಿವಧ್ಯಾನವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕರುಣಗೊಂಡು 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 'ದೇವಾ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯವಾಡುವ ಬಾಣನಿಗೆ ವರವಿತ್ತು ಸಲಹು' 
ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದಳು . ಆಗ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಕರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
“ ಇನ್ನೇನು ವರ ಬೇಕು ಬೇಡೆಂ' ದನು. ಬಾಣನು ಅಂಗಹೀನರಿಗೆ ಅವಯವಗಳನ್ನೀಯುವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು ; ಕೊನೆಗೆ ನನಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡು' ಎಂದು 
ಬೇಡಿದನು. ಶಿವನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಇತ್ತ ಮಯೂರನು ಕಾಯಶುದ್ದಿಗೋಸುಗ 
ಸೂಯ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಸೂರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಾಯಶುದ್ಧಿಯಾಗುವ 
ವರಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥ ತನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮಯೂರನು ಶಿವಭಕ್ತನಾಗಿ 
ಭಸ್ಮ ರುದ್ರಾಕ್ಷಾಲಂಕೃತನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಶಿವನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವನ ರೋಗಪರಿಹಾರಕವಾದ ವರವಿತ್ತನು. 

ಕಥೆ ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ಬಾಣ ಮಯೂರರು ಸಮಕಾಲೀನರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದವರು. ಬಾಣನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾದಂಬರಿ 
ಮತ್ತು ಹರ್ಷಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಚಂಡೀಶತಕವನ್ನೂ ಬರೆದ ಹಾಗೆ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮಯೂರನು ಮಯೂರಾಷ್ಟ್ರಕ ಸೂರಶತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರಿನವರು ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಈತನ ಸೂರ 
ಶತಕ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶತಕಸೆ : ಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥ ಭಾಷಾಂತರಗೊಂಡಿದೆ. ( ಷಡಕ್ಷರಿಯು 
ಬಾಣನು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಯೂರನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ). 

೭೩ . ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೬೬: ಕಾಳಿದಾಸ : ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಪ ಸಿದ್ದ 
ಕವಿಯಾದ ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಇವನು. ಇವನ ಬಗೆಗೆ ವೀರಶೈವ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಪವಾಡದ ಕಥೆಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳಲ್ಲೂ ಈತನ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದೆ. ' ಕಾಳಿದಾಸಂಗೆ ಕಣ್ಣನಿತ್ತೆ ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ , ಅದೃಶ್ಯ ಕವಿಯುಪ್ರೌಢರಾಯನ 
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೧, ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು 

( ೮೩೩ 
ಕಾವ್ಯದ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಥೆ ಬಂದಿದೆ. ಅದು ಪವಾಡ 
ರೂಪವಾಗಿದೆ. 

ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಪದ್ಮಾವತಿ ಸಕಲವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತ 
ಳಾದ ಚತುರೆ, ಒಂದುದಿನ ಅರಸು ವರರುಚಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಕುಲವಾವುದು? 
ಎಂದನು. ಅವನು ' ನಿಮ್ಮ ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೌಢರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ತಾನೇ ಹೇಳು 
ವರು ' ಎಂದನು. ಆದರೆ ವರರುಚಿಯ ಕುಲವಾವುದೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆಗ ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಒಂದು ಪಕ್ಷದ ಗಡುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನು ತಿಳಿದು ಹೇಳುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಳು . ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದಳು. ಒಂದು ದಿನ ವರರುಚಿಯು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿ ಮಲಗಿದಾಗ ಅವನ ಮೇಲೆ ನೀರನ್ನೆರಚಿದಳು . ಆಗ ಅವನು ಅಡಸಚಿ' 
ಎಂದು ದಡಬಡಿಸಿ ಎದ್ದನಂತೆ. ಆಗ ತಂದೆಗೆ ಇವನು “ತಿಗುಳ' ನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಳಂತೆ. 
ಭೋಜನು ವರರುಚಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಗುಣರೂಪಸಂಪನ್ನನಾದ 
ವರನನ್ನು ತರಲು ತಿಳಿಸಿದನು. ಕುರುಬನೊಬ್ಬನನ್ನು ತಂದು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಸಿದನಂತೆ . 
ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಕುರುಬ ಕಾಳಿದಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಜಗ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಯಾದನು ಎಂಬ ಕಥೆಯೊಂದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಬಗೆಗೆ ಇರುವುದನ್ನು 
ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ನಂಬುವುದು ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಕಥೆಯೇನೋ ಜನಜನಿತ. ಮಹಾಭಕ್ಕೆ 
ನಾದ ಈ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮೂರುಸಲ ಕಿತ್ತು ಈಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದನಂತೆ. ಈಶ್ವರನು ಇವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮೂರು ಕೊಳಗ ನವಣೆಯ ಕಾಳು 
ತುಂಬಿದರೆ ಆಗುವಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪರಿಮಿತಿಯವರೆಗೆ ಜನರಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಕೊಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂತೆ. ವರರುಚಿ, ಕಾಳಿದಾಸ , ಭೋಜ, ಬಾಣ, ಮಯೂರ 
ಇವರೆಲ್ಲ ಭೋಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರಂತೆ. ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲ ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿಪತ್ಯಾಸವೇ 
ಏಕೆಂದರೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಇವರೆಲ್ಲ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಕಾಲದವರಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಕಥೆ ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದಾರ್ಶನಿಕನಾದ ಕಾಳಿದ ಸನು ೪ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದು , ಕುಮಾರಸಂಭವ, ರಘುನಂಶ , ಮೇಘದೂತ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ , 
ಶಾಕುಂತಳ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ , ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರಗಳೆಂಬ ಮೂರು ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು ಜಗತ್ತ್ವ ಸಿದ್ಧನಾದ ಮಹಾಕವಿ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವೀರಶೈವಕವಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಅವನು ಶೈವಕವಿಯ ಆದ್ಯೆತಿಯ . 
ಆಗಿದ್ದನೆನ್ನುವ ಕಾರಣವೊಂದಾದರೆ , ಅವನು ಮಹಾಭಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಪವಾಡಗಳನ್ನೆಸಗಿದ ಜನಜನಿತ ಕಥೆಯೂ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. 
- ೭೪, ಆ . ೧೪, ಪ . ೧೬೬ : ಮಲಯರಾಜ : ಮಲಯಾಳದೇಶದಲ್ಲಿಯ ವಲಯ 
ನತಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದರಸನಾದ ದೇವರಾಜ ಮತ್ತು ಶಚೀದೇವಿಯರಿಗೆ ಶಿವನ ಪ್ರಸಾದ 
ಬಲದಿಂದ ಮಲಯರಾಜನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆದರೆ ಅವನ ಆಯುಷ್ಯ ಕೇವಲ 
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ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸರಿ 
೧೬ ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ . ರಾಜನು ಅವನಿಗೆ ೧೨ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಪಟ್ಟ ಗಟ್ಟಿ ದನು . 
ಆದರೆ ಮಗನು ೧೬ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನಪ್ಪುವನಲ್ಲಾ ! ಎಂಬ ಚಿಂತೆ ಮಾತಾ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತುಂಬಿತ್ತು . ಮಗನು ತಂದೆತಾಯಿಯರ ಈ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣ ತಿಳಿದು ತಾನು 
ಶಿವಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿ, ನೂರು ವರ್ಷ ಆಯುಷ್ಯ ಪಡೆದು ತನ್ನ 
ರಾಜ್ಯದ ಸಮಸ್ತ ಜನ ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟ ಸಹಿತವಾಗಿ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು . 

- ೭೫ , ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೬೬ . ಮಲ್ಲಣ : ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶದ ಭಾರತೀಪೀಠವೆಂಬ 
ಪಟ್ಟಣದ ಮಾಣಿಕದೇವಿ ಸುವರ್ಣಭಟ್ಟರ ಮಗ, ಮೊದಮೊದಲು ಅತ್ಯಂತ ಕಾಮುಕ 
ನಾಗಿದ್ದವನು . ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನರ್ತಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಮಗಳು 'ಮಲುಹಣಿ' 
ಯೆಂಬ ವೇಶ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಐಶ್ವರವನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಕೊನೆಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಈತನ ಐಶ್ವರವೆಲ್ಲ ಹೋಗಿ ನಿರ್ಗತಿಕನಾದಮೇಲೆ ಮನೆಬಿಟ್ಟು 
ಓಡಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಮುಲುಹಣಿಯನ್ನು ಅಗಲಿರಲಾರದೆ ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ , ಒಂದು 
ದಿನ ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನಾದರೂ ಕೇಳೋಣವೆಂದು ಅವಳ ಮನೆಯ 
ಹತ್ತಿರ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರಲು, ಮುಲುಹಣಿಯು ' ಈ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ನಿನ್ನ ತೀವ್ರಾಸಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಶಿವನ ಕಡೆಗಾದರೂ ತಿರುಗಿಸು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನಾತೇ ಉಪದೇಶವಾಗಿ ಅವಳು 
ಸಮೇತವಾಗಿ “ ವಿಜಯೇಶ್ವರ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ' ಕಾಂತಾ 
ಕಚಪಚಯ ಪುಷ್ಪ ಸುಗಂಧಿಗಂಧ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ 
ಶಿವಕೃಪೆ ಪಡೆದನು. ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ೩೯ ವೃತ್ತಗಳಿದ್ದು ಅವೆಲ್ಲ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಚೋದಕ 
ಳಾಗಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವೀರಶೈವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇವನ ಭಕ್ತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

೭೬ . ಆ . ೧೪ . ಪ. ೧೬೬ . ಬಿಲ್ಲಣ : ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ದೊರೆಯಾದ 
ಕಲ್ಯಾಣಿ ಯ ಚಾಲುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಶಿವಕವಿ . ಈತನು ಸಂಸ್ಕೃ 
ತದಲ್ಲಿ ' ವಿಕ್ರಮಾಂಕ ಚರಿತೆ ' ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ೧೧ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾನಗರದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದನು. ಈತನ ವಂಶಜರು ಕಾಶ್ಮೀರ 
ದೇಶದ ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸರು . 
- ೭೭. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೬೬ . ಭೋಜ: ವರರುಚಿ, ಕಾಳಿದಾಸ, ಬಾಣ , ಮಯೂರ 
ಕವಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ರಾಜನೇ ಈ ಭೋಜರಾಜ, ಈ ಅರಸನ ಬಗೆಗೆ 
ಅನೇಕ ಪವಾಡಗಳ ಕಥೆಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

ಭಲ್ಲುಕಿ ಪಟ್ಟಣದ ಮಲ್ಲರಾಜಯ್ಯನಮಗ, ಜೋಯಿಸರ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಈ ಕೂಸನ್ನು ತಂದೆ ತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪುನಃ ವರರುಚಿಯು ಬರೆದಿದ್ದ 
ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಈ ಶಿಶುವನ್ನೇ ಮರಳಿ ಪಡೆದನು . ಆವನು 
ದೊಡ್ಡವನಾದನು . ಅವನೇ ಭೋಜರಾಜ. 


೮೩೫ 


೧, ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು : 
- ಒಮ್ಮೆ ಈ ಭೋಜರಾಜ ವೈಹಾಳಿಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಓರ್ವ 
ಗಾಣಿಗರ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು ಏಳು ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಕೆಳಗಿದ್ದ ವರಿಗೆ ಎಣ್ಣೆ 
ಮಾರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಜನು ಮೆಚ್ಚಿ ಆಕೆಯ ಬಯಕೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ನಗರಕ್ಕೆ 
' ಧಾರಾನಗರ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನಂತೆ, ಈ ರಾಜನು ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಉತ್ತರಿಸದೆ ಇರಲು, ಓರ್ವ ಸೂಳೆಯು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
( ಕಾಳಿದಾಸ' ನಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಪಡೆದು, ಆ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ, ತಾನೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕಂಡೆನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ರಾಜನು ಸತ್ಯವನ್ನರಿತು, ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಾಗಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಲು ಹೊರಟಾಗ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ , ಭೋಜನು ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡದಂತೆ ತಡೆದನು. 

* ಭೋಜನು ಒಂದು ಸಲ ವೈ ಹಾಳಿ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗ ಒಂದು 
ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಂಚಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಇದ್ದಾಗ ಉದಾರಚರಿತನಾ 
ಗಿಯೂ , ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದಾಗ ಕೀಳುಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿರಲು, ರಾಜನು ಆ 
ಹೊಲವನ್ನು ಕೊಂಡು ಮುಂಚಿಗೆಯಿದ್ದ ಕಡೆ ಭೂಮಿಯನ್ನಗಿಯಲು ಅಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿ 
ತ್ಯನ ಸಿಂಹಾಸನವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆ ಸಿಂಹಾಸನದ ಬಲದಿಂದ ಭೋಜ ಅಪಾರ ಐಶ್ವರ , 
ತೇಜಸ್ಸು , ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 

* ಒಂದು ಆಲದಮರದಲ್ಲಿ ೭೦೦ ಭೂತಗಳು ಸೇರಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮಾರಿಯ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಆಹಾರವನ್ನು ತರಲು ಹೊರಗೆ ಹೋಯಿತು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ರಾಜಗುರುವಾದ ಉದ್ಭಟದೇವನು ಸತ್ತುಹೋಗಿರಲು, ಆ ಹೆಣವನ್ನು ದಹನ ಮಾಡಲು 
ಆ ಗಿಡದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆತನ ಶಿಷ್ಠೆಯಾದ ಚಿನ್ನು ವೈಯೆಂಬುವಳು ಚಿತೆಯನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ 
ದಳು . ಆ ಹೊಗೆ ತಾಗಿ ಮರದಲ್ಲಿದ್ದ ೬೯೯ ಭೂತಗಳ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದವು. 
ಮಾರಿಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಆಹಾರ ತರಲು ಹೋಗಿದ್ದ ಭೂತವು ಬಂದು ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ನನಗೆ ಮಹಾ ಅನ್ಯಾಯವಾಯಿತೆಂದು ಅಳತೊಡಗಿತು . ಭೋಜರಾಜನು 
ಭೂತದ ಈ ಅಳುವಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಾರಣ ಕೇಳಲು ಆ ಭೂತವು “ ನಾವು ಏಳು 
ನೂರು ಜನರೂ ಗಂಧರ್ವರು , ದೂರ್ವಾಸಋಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಭೂತಗಳಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಆಲದಮರದಲ್ಲಿದ್ದ ವು. ಉದ್ದ ಓಟದೇವನ ಹೆಣದ ಹೊಗೆ. 
ತಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಿಶಾಪ ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು ; ನಾನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿದೆ ; ಈ ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದಿತು. ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನರಿತ 
ಭೋಜನು ಆಕಣವೇ ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಉದ್ದ ಟಯ್ಯನಎಲುಬುಗಳನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಿ , ಅವು 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೊಟ್ಟ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿಸಿ ತಾನು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಮರ 
ವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. ಆ ಹೊಗೆ ತಾಗುತ್ತಲೇ ಆ ವೃಕ್ಷ ಸಹಿತ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತೆ. 


೮೩೬ 

ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
ಹೀಗೆ ಭೋಜನ ಬಗೆಗೆ ಅನೇಕ ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳು ಉಪಲಬ್ದವಿವೆ . ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಅನೇಕ ವೀರಶೈವಕವಿಗಳು ಭೋಜನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಪಡಕರಕವಿಯಿಂದ ಪ್ರೋತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ಭೋಜನು ಈ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ 
ಭೋಜನೋ ಅಥವಾ ಬೇರೆಯೋ ಯೋಚಿಸುವ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. “ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವತ , ಪ್ರಕಾಶ ಮತ್ತು ಶತಸೂತ್ರರತ್ನ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದ 
“ಭೋಜನ್ಮ ಪತಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ ಕಾಲ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಈತನ ಶತಸೂತ್ರರತ್ನಕ್ಕೆ 
ಪರ್ವತೇಶ್ವರ ಕೃತ ಟೀಕೆಯಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ೧೯೧೧ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಕೈ , ರ್ಎ . 
ಆ‌ , ಕರಿಬಸವಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯ ಕರ್ತೃವೇ ಶತ 
ಸೂತ್ರರತ್ನದ ಕರ್ತೃ ಎಂದು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆಗೆ ಅಘೋರಶಿವಾ 
ಚಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಈ ಭೋಜನ ಬಗೆಗೇ 
ಅನೇಕ ಪವಾಡದ ಕಥೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಇವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಳಿ 
ದಾಸಾದಿ ನವಮಣಿಗಳು ಇದ್ದಿರಬಹುದು. 

೭೮. ಆ. ೧೪ , ಪ. ೧೬೬ , ಉದ್ಭಟ : ವೀರಶೈವ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿ 
ರುವ ಈತನಿಗೆ ಉದ್ಧಟಯ್ಯ , ಕುಮಾರಪಾಲಘರ್ಜರ , ಪಾಲಗೂರ್ಜರ, ಕುಮಾರ 
ಪಾಲ ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ನಾಮಾಂತರಗಳುಂಟು . ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಯಾದ ಈತನಿಗೆ ಉದ್ದ ಟಾ 
ಚಾಲ್ಯನೆಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶದವನಾದ ಇವನ ಗ್ರಂಥ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 
ಸಂಗ್ರಹ ಎಂಬುದು. ಇವನು ಕುಮಾರಸಂಭವವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರತೀತಿ 
ಯಿದೆ. ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಾದ ಸೋಮರಾಜನ ಉದ್ಭಟಕಾವ್ಯಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತನಾಗಿರುವ ಉದ್ದಟದೇವನು ಇವನೆಯೋ ಅಥವಾ 
ಭಿನ್ನ ನೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಂತೆ ಈತನ ಬಗೆಗೂ ಅನೇಕ ಪವಾಡ ಕಥೆಗಳು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತವೆ ; ಅವುಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯ ಹೀಗೆ: 

ಭಲ್ಲಕೀನಗರದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭಟದೇವನು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ 
ದೇವಲಋಷಿಯ ಶಿಷ್ಯನು ಈ ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ' ನಿಘರ್ಜ'ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ತನ್ನ 
ಗುರುವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಾಧೆ ಬಂದಿದೆಯೆಂದೂ ಅದನ್ನು ನೀನು ಪರಿಹರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಬೇಡಿದನಂತೆ , ಕೂಡಲೆ ರಾಜನು ಹಂಪೆಗೆ ಬಂದು ದೇವಲಋಷಿಯ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲ ತಂಗಿದ್ದು , ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಯಜ್ಞವು ಸಾಂಗವಾಗುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನಂತೆ . ಈ ಋಷಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಒಮ್ಮೆ ಬೇಡನೊಬ್ಬನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಪ್ರಾಣದಾನ 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ಗಿಳಿ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತ ಋಷಿಕುಮಾರನು. ' ಸೌಂದರಿ ' ಎಂಬ ರಾಜಕುಮಾ 
ರಿಗೆ ವರಾನ್ವೇಷಣೆಗಾಗಿ ಹೊರಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು . ಉದ್ಧಟ 
ದೇವನಿಂದ ಪ್ರಾಣದಾನ ಪಡೆದಮೇಲೆ ಗಿಳಿಯು ಈತನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಈತನೆ 


೧ . ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು 

೮೩೭ 
ಸೌಂದರಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರನೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ, ವಿವಾಹವೇರ್ಪಡುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ವಿವಾಹದ 
ಓಕುಳಿಯಾಡುವ ದಿನ ಓಕುಳಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆದ ಗಿಳಿ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಗೊಂಡು ಪುನಃ 
ಋಷಿಕುಮಾರನಾಗಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿತು. 

ಉದ್ಧಟದೇನನೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಸತಿಯೊಡನೆ ಉಂಡುಪವಾಸಿ, ಬಳಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಯಂತೆ ಇದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಇವಳೊಡನೆ ಪಗಡೆಯಾಡುವಾಗ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಓಹಿಲಯ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕನು. ಸೌಂದರಿಯು ಆ 
ಓಹಿಲಯ್ಯನ ಕಥೆಯನ್ನು ಗಂಡನಿಂದ ಕೇಳಿದಳು . ಆಶ್ಚರಗೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದಳು . ಉದ್ಧಟಯ್ಯನು ಅದೇನು ಮಹಾಕಾವ್ಯ ! ಎಂದು ಅನೇಕ ಶಿವಭಕ್ತರು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದಕಥೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ , ಕೊನೆಗೆ ತಾನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. (ಈ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಷಡಕ್ಷರ ಕವಿಯು ಕೈಲಾಸದ 
ಶಿವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭಟದೇವನಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು). 


೨. ಲೋಕೋಕ್ತಿಗಳು 


C 
9 


ದ 
ನಿ 


ಕಸವರಮಂ ಕಳೆದು ಕಸಮನಾಂತವೊಲಕ್ಕುಂ . ಆ ೧ . ಸ. ೨೧ 
ರನ್ನನೊಂದಂ ತಳೆದಹಿ ರತ್ನಾಕರಕ್ಕೆ ಸರಿನಂದಪುದೇ 

೧ - ೨೪ 
ರತಿವಿಲಾಸ ರಮಣೀ ಸಮರತಿಯಂ ಕೀಬರ್ಕಳೆಂತುಮೇನಿದಸರೇ ೧ - ೨೬ 

ಮುಂದೇಹರ ಭಯದಿಂದರವಿಂದಸಖಂ ನಿಜಮುಖನಂ ಪಸರಿಸನೇ ೧ - ೩೧ 
೫ . ಪೆರರ್ಥಕೆ ಕೈ ದುಡುಕದಿರೆ ಕಿಜಿಯಸಿರಿ ಸಿರಿದೆನಿಕ್ಕುಂ 

೧ - ೩೨ 
೬ . ಸ್ಥಿತಿಯೊಳ್ ಸುಜನಂ ಸುಖದಂ ; ಮೃತಿಯೊಳ್ ಕುಜನಂ ಸುಖದಂ ೧ - ೨೯ 
೭. ರಮಣೀವಿಲಸಿತ ರತಿರಸ ರಸಿಕತೆ ತಲೆದೋರ್ಪುದು ತಾನೆ ಕಲಿಸಲೇಂ 
ಬಂದಪುದೇ ? 

೧ - ೩೦ 
೮. ಎರವಿನ ಸಚ್ಚನಂ ತಳೆದಿದಕ್ಕೆಣೆವಾರದಿದೆಂದು ಲೋಗರಾಭರಣನು 
ನೇಳಿಸಂತೆ 

೧ . ೩೬ 
೯. ಅಬ್ಬಿಯೊಳಿಲ್ಲದ ವಿಷಮಂ ವಹಾಹಿಯಂತೋಪಿದೆ ಪೇಳ್ ೧ - ೪೨ 
೧೦. ರವಿಯಂ ಮಸುಳಿಸ ಜಳಧರನದಂತೆ ಜಗನನೇಂ ಬೆಳಗುರುಮೇ ? ೧ - ೪೮ 
ನೆಲದೊಳ್ ಕೊಟ್ಟಂಗೆ ಬಡತನಂ ಬಂದಪುದೇ ? 

೧ - ೯೭ 
೧೨. ಸತ್ವಶಾಲಿ ಗೆಂ ನವೊಕ್ಕನನೀಯಲಾರ್ಪನೇ ? 

- ೧೯೯ 
೧೩ . ತನುಭವವಿಲ್ಲದ ಭಾಗ್ಯಂ ಎಂತುಮೇಂ ಮೆರೆದಪುದೇ ? 

೩ - ೪೭ 
೧೪, ಅರ್ಭಕನಾಡದಂಗಳಂ ಮಂಜುಳಮೇ ? 

೩ - ೭೪ 
೧೫ . ಪತಿಯಿಂ ಸುತನಕ್ಕೆ ನೆಗ್ಗಳಂ ? 

೫ ೬೫ 
೧೬, ವೃಥಾನ್ಯ ಪರಿಭಂಗಂ ಭಂಗವುಂ ಸಾರ್ಚದೇ ? 

೫ - ೭೩ 
ಶುದ್ದರಲ್ಲಿ ನಿಜದೋಷವನೊಂದಿಗೆ ಕೆಟ್ಟು ಪೋಗರೇ ? 
೧೮. ಪರನಿರ್ನಿಮಿತ್ತ ಹನನೋದ್ಯಮಮಾತ್ರ ವಿನಾಶಕಾರಣಂ 

೫ - ೧೦೩ 
೧೯. ಸದ್ವಿಧಿಯುಕ್ತರನಾರೊ ಕೊಂದಪರ್ ? 

೫ - ೧೦೪ 
೨೦. ` ಅತಿಚಸಳರಲ್ಲಿ ಗುಣಮಜಸುವುದೇ ? 

೬ - ೪೮ 
೨೧ ಅನ್ಯರನೊಂದಿರೆ ತದ್ಧರ್ಮ೦ ಧರಿತ್ರಿಯೊಳ್ ದೊರೆಕೊಳದೇ ? 

೬ - ೪೯ 
ಗತಮಿತ್ರ ತೇಜದೊಳಾದಾ ರಾಜಂಗಮೇಂ ಕ್ಷಯಂ ಸಮನಿಸದೇ ! ೬ - ೧೨೮ 
ಕಂತುವಿಗೆ ರತಿಕೃತಿ ಚತುರತೆಯನೊಸೆದು ಪೇಳ್ವ ವೊಲ್ 

೬ - ೧೩೦ 
ಇಷ್ಟ ಮುನಿಳೆಯೊಳಿಳಿ ದೀರ್ಘಸೂತ್ರನೇಂ ಪಡೆದವನೇ ? 

೭ - ೪೧ 
೨೫ . ಶಶಿಮೌಳಿಯ ಮಾಯೆಯನದಾರೋ ಮಾರಲ್ಪಲ್ಲರ್‌ ! 

೬ - ೭೧ 


೫ - ೭೭ 


೨. ಲೋಕೋಕ್ತಿಗಳು 


೮೩೯ 


೮ -೯೭ 


೨೬ . ವಿಮಳರ್ಗಧೀನರಾಗದರೊಳರೇ ? 

೮ - ೪೨ 
೨೭. ಮಲಿನತರಂ ಬರೆ ಶುಚಿ ಸುವ್ವತನೇನಿರ್ದಪನೇ ? 
೨೮. ಆಶ್ರಯತಾಶನಾಶ್ರಯದಿನಿಷ್ಟ ಮೇಂ ಸಮನಿಪುದೇ ? 

೯ - ೧೨ 
೨೯ . ಕಾಲಮಹಿಮೆಯಾವಂಗದೇನನೆಸಗದೆ ಜಗದೊಳ್ ? 

೯ - ೧೩ 
೩೦. ಮರೆವುಗೆ ಸುವೃತ್ತರೇಗೆಯ್ಯರೋ ಪೇಳ್ 

೯ - ೧೪ 
೩೧ . ಮಹೀಜನಮಾಸನಕೆ ಮಾಳ್ವುದು ಹಿತಮಂ 

೯ - ೨೦ 
೩೨. ಗತಕನಪ್ಪನಂ ಸೇವಿಪರಾರ್ 

೯ - ೬೫ 
೩೩ . ನಿರ್ಮಲರೆಡೆಗೈದಿದೊಡೆ ಮಾಡರೇ ಪರಹಿತನಂ 

೯೬೮ 
೩೪. ಮಧುಪ್ರಿಯರುಜ್ಜಲಸೇನ್ಯರಕ್ಕುಮೆ ? 

೧೦ - ೩೦ 
೩೫. ಕಾಲವಶಮನಾರ್ಕಳಿದವರೋ ! 

೧೧ - ೧೨ 
೩೬ . ಮುಡಿ ಕಡುಬಿಚ್ಛಿದೆಂದು ಸೆಡೆವಳ್ ಮುಡಿದಪ್ಪಳೆ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲೆಯಂ ? 

೧೧ - ೧೧೧ 
ಸದ್ದು ಣಹೀನರೊಳ್ ನೆರೆದ ಕೂಟಂ ನಂಜಿನೂಟಂ 

೧೧ - ೧೫೦ 
೩೮, ಪೇರಂ ತೆತ್ತವರ್‌ ಸುಂಕಮಾನರೇ ? 

೧೧ - ೧೫೮ 
೩೯. ಶೀರ್ಷಂಗುಡೆ ಕಣ್ಣಳೇಂ ಪೋಗೆ? 

೧೧ - ೧೫೮ 
೪೦ . ಪರೀಕ್ಷಿಸರ್‌ ಗುಣಗಳಾಶ್ರಿತರೋಳ ಅವಗುಣಮಂ 

- ೧೨- ೨೦ 
ವಸುವಿತ್ತೊಡೆ ಸರಿ ಮೃದು ಕಠಿಣರ್ಕಳಿರ್ವರುಂ ಗಣಿಕೆಯರೊಳ್ಳಿ ೧೨ - ೨೭ 
೪೨. ಚಂದ್ರಧರಾರ್ಚಕರ್ ಸುತಸಹೋದರರೆಂಬರೆ ಸಾಪರಾಧಂ ? ೧೩ - ೭ 
೪೩ , ವಿನಯಮುನಾಳು ಬಾಳ ನಂಗೆಣೆಯುಂಟೇ ? 

೧೩ - ೧೦ 
೪೪ , ಸರಗತಿ ನಿಲಯಾಸ್ಪದಮಂ ಕಾರ ಮನುದಾರವತಿ ನೆಗಳ ಸನೇ ? ೧೩ - ೧೨ 
೪೫ . ಕರಣೀಯಮಿಷ್ಟಕರಮನಕರಣೀಯಮನಿಷ್ಟ ಕರಣಂ 

೧೩ - ೧೩ 
೪೬ . ಬಿಡದೆಸಸ ಕಜ್ಜಿ ವಾವುದನಡಿನಡಿಗೆ ಆಪ್ತ ರ್ಕಳೊಳ್ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಮಾಳವಂಗೆಡರುಂಟೇ ? 

೧೩ - ೧೪ 
೪೭. ಭುವನಾಕ್ಷಿಗಡಸುವ ಘನತಿಮಿರ ಭುವನದಕ್ಷಿಯಂ ಮುಸುಕುಗುಯೇ ? ೧೩ - ೧೭ 
೪೮. ಆಪ್ತನೊಳ್ ವಿಚಾರಿಪುದಾತ ಹಿತಾಹಿರಂಗಳಂ 

೧೩ - ೨೧ 
೪೯ . ಸಂದೆಗಮೆ ಸತ್ವರ ಕಾರಕೆ ಎಷ್ಟವಲ್ಲವೇ ? 

೧೩ - ೧೩೨ 
೫೦ . ಶಿವನೊಲವದೇನಂ ಕಳೆಯದು ? 

೧೩ - ೧೫೧ 
೫೧. ಅಮರ್ದುಂಡರ ಬಾಯ ೦ಬಿಲದ ರಸಮುದೇಂ ಸೊಗಯಿಕುಮೇ ? ೧೪ .೧೭೦ 


೪೧ , 


೪ 


೩ . ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳು 


೧. ಅಕ್ಷ : 1) ತ್ವಕ್ , ಚಕ್ಷು ,ಶೈತ್ರ, ಜಿ . , ಫ್ಯಾಣಂಗಳೆಂಬ ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳು . ii) ವಾಕ್ , ಕಾಲು, ಕೈ , ಗುದ, ಗುಹ್ಯಗಳೆಂಬ ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು. 

೨. ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗ : ಕಾಮ , ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ, ಮತ್ಸರ. 

೩ . ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗಜ : ಐರಾವತ, ಪುಂಡರೀಕ, ವಾಮನ, ಕುಮುದ, ಅಂಜನ, 
ಪುಷ್ಪದಂತ , ಸಾಲ್ವ ಭೌಮ, ಸುಪ್ರತೀಕ. 

೪, ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗಜ ಪತ್ನಿಯರು : ಅಭ್ರಮ , ಕಪಿಲೆ, ಸಿಂಗಲೆ, ಅನುಪಮೆ , 
ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿ, ಶುಭದಂತಿ, ಅಂಗನೆ, ಅಂಜನಾವತಿ. 

೫ . ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲ : ಪೂರ್ವದಿಕ್ - ಇಂದ್ರ ; ಅಗ್ನಿ ದಿಕ್ - ಅಗ್ನಿ , ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ 
ಯವು ; ನೈಋತ್ಯ ದಿಕ್ನಿ ಕೆಖುತಿ; ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ - ವರುಣ; ವಾಯುವ್ಯ ದಿಕ್ - ವಾಯು; 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕುಬೇರ, ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ - ಈಶಾನ. 

೬ . ಅಷ್ಟಮದ : ಧನಮದ, ರಾಜ್ಯಮದ, ತನುಜಮದ, ಯುವತಿಮದ, 
ಅನ್ನ ಮದ, ರೂಪಮದ, ಯೌವನಮದ, ಕುಲಮದ, 

೭. ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗ : ಯಮ , ನಿಯಮ , ಆಸನ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ , ಪ್ರತ್ಯಾ 
ಹಾರ, ಧ್ಯಾನ, ಧಾರಣ , ಸಮಾಧಿ. 
- ೮ . ಅಷ್ಟಾದಶವರ್ಣನೆ : ವಾರಿಧಿ ( ಸಮುದ್ರ ), ಪರ್ವತ , ಪಟ್ಟಣ, ಅಧೀಶ್ವರ 
( ರಾಜ), ಚಂದ್ರ , ಸೂಯ್ಯ, ಉದ್ಯಾನ, ಜಲಕ್ರೀಡೆ, ಮಧುಪಾನ, ಪುತ್ರೋತ್ಸವ, 
ಸುರತಕ್ರೀಡೆ, ವಿಪ್ರಲಂಭ, ಲಲನೆ, ಕಲ್ಯಾಣ, ಮಂತ್ರ , ದೂತಾಗಮನ, ಯುದ್ಧ 
ಪ್ರಯಾಣ. 

೯ . ಆಗಮ : ( ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು) . ಕಾಮಿಕ, ಯೋಗಜ, ಚಿಂತ್ಯ , 
ಕಾರಣ , ಅಜಿತ, ದೀಪ್ತ , ಸೂಕ್ಷ , ಸಹಸ್ಯ , ಅಂಶುಮತ್ , ಸುಪ್ರಬೋಧ, ವಿಜಯ , 
ನಿಶ್ವಾಸ, ಸ್ವಯಂಭು, ಅನಲ, ವೀರ, ರೌರವ , ಮಕುಟ, ವಿಮಲ, ಚಂದ್ರ , ಬಿಂಬ , 
ಪ್ರೋದ್ದೀತ, ಲಲಿತ, ಸಿದ್ದಾಂತ, ಶಾಂತ, ಸರ್ವೊತ್ಸರ, ಪಾರಮೇಶ್ವರ, ಕಿರಣ, 
ವಾತುಲ - ಇತ್ಯಾದಿಗಳು . 

೧೦. ಈಷಣತ್ರಯ : ಪುತ್ತೇಷಣ , ವಿತ್ತೇಷಣ , ಧಾರೇಷಣ . 

೧೧. ಉಪಾಯ : ( ಚತುರೋಪಾಯಗಳು ಸಾಮೋಪಾಯ , ದಾನೋಪಾಯ , 
ಭೇದೋಪಾಯ , ದಂಡೋಪಾಯ . 


ಭಾಗ * ಗುಣಗಳು : ಸತ್ರ 


೩ . ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳು 

೮೪೧ 
೧೨. ಗುಣಗಳು : ( ಪಂಚಸಾದಾಖ್ಯಗಳು ) ಶಬ್ದ , ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ , 
ಗಂಧಗಳು. 

೧೩ . ಗುಣತ್ರಯ : ಸತ್ವ , ರಜ, ತಮಗಳು. 

೧೪. ಗುಣಗಳು : ( ಷಡು ಣಗಳು): ಸತ್ತುಲೀನತ್ವ , ಉಜ್ವಲತ್ವ , ಮಹಾ 
ಭಾಗ್ಯತ್ವ , ಉದಾರತೆ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ತೇಜೋಗುಣಗಳು . 

- ೧೫ . ಗುಣಸಪ್ತಕ : ಮಹಾಕುಲೀನತ್ವ , ಔಜ್ಜಲ್ಯ , ಮಹಾಭಾಗ್ಯ , ಉದಾರತೆ, 
ತೇಜಸ್ವಿತೆ, ವಿದಗ್ಧತ್ವ , ಧಾರ್ಮಿಕತ್ವಗಳು. 

- ೧೬. ಚತುರಾಚಾರರು : ರೇಣುಕಾಚಾರ್ , ಏಕೋರಾಮಾರಾಧ್ಯ , ಪಂಡಿತಾ 
ರಾಧ್ಯ , ಮರುಳಾರಾಧ್ಯ , 
- ೧೭. ತ್ರಿತಾಪ ( ತಾಪತ್ರಯ : ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆಧಿಭೌತಿಕ , ಆದಿದೈವಿಕ 
( ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ತನ್ನಿಂದಾದ ಕೇಡು, ಆದಿಭೌತಿಕ- ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಾದ ಕೇಡು ; 
ಆದಿದೈವಿಕ - ದೇವತಾ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕೇಡು.) 

- ೧೮. ತಂತ್ರಗಳು : ವಾಮಕೇಶ್ವರತಂತ್ರ ; ಮೇರುತಂತ್ರ , ಕಾತ್ಯಾಯಿನೀತಂತ್ರ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅರವತ್ತು ನಾಲ್ಕು ತಂತ್ರಗಳು, 
- ೧೯, ದಶವಾವಸ್ಥೆ ( ಮನ್ಮಥದಶವಾವಸ್ಥೆ ) : ದೃಕ್‌ , ಮನಸ್ಸಂಗ, ಸಂಕಲ್ಪ , 
ಜಾಗರ , ಕೃಶತ್ವ , ಆರತಿ, ಪ್ರೀ , ತ್ಯಾಗ, ಉನ್ಮಾದ, ಮೂರ್ಛ , ( - ಇವು ಹತ್ತು ದಶ 
ಮಾವಸ್ಯೆ ; ಈ ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಮಾರಿದಾಗ ಮರಣ.) 

೨೦ . ನವರತ್ನ ': ವಜ್ರ , ವೈಡೂರ, ಗೋಮೇಧಿಕ, ಹವಳ , ಮುತ್ತು , ಪಚ್ಚೆ , 
ಪದ್ಮರಾಗ, ಪುಷ್ಯರಾಗ, ನೀಲ- ಇತ್ಯಾದಿ. 

* ೨೧ , ನವನಿಧಿ : ಮಹಾಪದ್ಮ , ಪದ್ಮ , ಶಂಖ , ಮಕರ , ಕಚ್ಚಪ, ಮುಕುಂದ, 
ಕುಂದ, ನೀಲ, ವರ - ಇತ್ಯಾದಿ. 

೨೨ . ನವಗ್ರಹ : ಸೂರ , ಚಂದ್ರ , ಬುಧ, ಅಂಗಾರಕ, ಗುರು, ಶುಕ್ರ , ಶನಿ, 
ರಾಹು, ಕೇತು- ಇತ್ಯಾದಿ. 

- ೨೩ , ನವರಸ : ಶೃಂಗಾರ , ವೀರ, ಕರುಣ , ಅದ್ಭುತ, ಹಾಸ್ಯ , ಭಯಾನಕ, 
ಬೀಭತ್ಸ , ರೌದ್ರ, ಶಾಂತ (ಶೃಂಗಾರವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು. 
ಆಶ್ವಾಸ- ೧೧) . 

- ೨೪ . ನಾಯಕಾದಿ ಭೇದ : 1) ಮಹಾನಾಯಕರು : ಧೀರೋದಾತ್ತ , 
ಧೀರೋದ್ದತ, ಧೀರಲಲಿತ, ಧೀರಶಾಂತ, ii) ಶೃಂಗಾರನಾಯಕರು : ಅನುಕೂಲ, ದಕ್ಷ , 
ಕರ , ದುಷ್ಟ , iii ) ಪ್ರಮಾಣ ಪುರುಷರು : ಶಶ , ವೃಷ, ಹಯ , vi) ರತಿಪರಿಣತರು : 
ಮಂದವೇಗ, ಮಧ್ಯ ವೇಗ, ಚಂಡವೇಗ, v) ಭೋಗಸಖರು : ವಿಟ, ವಿದೂಷಕ , ಪೀಠ 
ಮರ್ದನ, ನಾಗರಿಕ 
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೨೫. ನಾಯಿಕಾಭೇದ : 1) ಅವಸ್ಥಾ ಕಾಮಿನಿಯರು : ಸ್ವಾಧೀನಪತ್ರಿಕೆ, 
ಖಂಡಿತೆ , ವಿಪ್ರಲಂಭೆ, ಅಭಿಸಾರಿಕೆ, ವಾಸಕಸಜ್ಜಿಕೆ, ಗತಭರ್ತರಿಕೆ, ಅಭಿಸಂಧಿಕೆ, 
ಸಮು - ಎಂಬ ಎಂಟು ರೀತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರು i ) ದಶಕೇಳೀಭಾವ ವಿಲಾಸಿನಿಯರು : 
ಮೊಷ್ಟಾಯಿತೆ, ಬಿಟ್ಟೋಕೆ, ಲಲಿತೆ, ಲೀಲೆ, ಕಿಳಕಿಂಚಿತೆ, ವಿಚ್ಚಿ ತೆ , ವಿಳಾಸಿ, ವಿಹೃತೆ, 
ವಿಭ್ರಮೆ , ಕುಟ್ಟಿ ಮತೆ ಎಂಬ ಹತ್ತು ಪ್ರಕಾರದಸ್ತ್ರೀಯರು iii) ಜಾತಕಸ್ಮಿಯರು : 
ಹಸ್ತಿನಿ, ಚಿತ್ತಿನಿ, ಶಂಖಿನಿ, ಸದ್ದಿನಿಯರೆಂದು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರ. iv ) ಪ್ರಮಾಣ 
ಪರಿಮಿತಪ್ರಮದೆಯರು : ಹರಿಣಿ, ಅಶ್ವಿನಿ, ಇಭಯಿತೆಯರು. y) ರತಿಭೇದಕಾಂತೆ 
ಯರು : ಮಂದಗಿ, ಮದ್ಯವೇಗಿ, ಚಂಡಮೇಗಿನಿಯರು, vi) ದ್ವಾದಶಸತ್ವ ಸತಿ 
ಯರು : ದೇವಸತ್ವ , ಯಕ್ಷಸತ್ವ , ಗಂಧರ್ವಸತ್ವ , ನರಸತ್ವ , ಕಿನ್ನರಸತ್ವ , ಕಾಕಸತ್ವ , 
ವಾನರಸತ್ವ , ಮುನಿಸತ್ವ , ಪಿಶಾಚಸತ್ವ , ರಾಕ್ಷಸಸತ್ವ , ಕಿನ್ನರಸತ್ವ , ಖಚರಸತ್ವವುಳ್ಳ 
ವರು . 
- ೨೬ . ಸಖೀಪ್ರಮುಖ ಭೇದ : 1) ಚತುರ್ವಿಧ ಸಖಿಯರು : ಅಭಿಸಾರಿಕೆ, 
ಚತುರಿಕೆ, ಸಹಸಂಚಾರಿಕೆ, ದೂತಿಕೆ , ii) ಪ್ರೀತಿತತ್ವರ ಸಖಿಯರು : ಅಭಿಮಾನ 
ಪ್ರೀತಿ, ವಿಭವಪ್ರೀತಿ, ಸದೃಶಪ್ರೀತಿ, ವಿಷಯಪ್ರೀತಿ ಸಖಿಯರು iii) ಮೊಹಚತುಷ್ಟಯ 
ಸಖಿಯರು : ಲಜ್ಜಾ ಮೋಹ, ವಿಭವಮೋಹ, ಕುಣಮೋಹ, ನಿಜಮೋಹ ಸಖಿಯರು 
iv ) ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮಾಧವ ಮಹಮಯರು : ಕೂರ್ನಮೋಹ,ಮನೋಹ, 
ಮೃಗಮೋಹವುಳ್ಳವರು. 

೨೭, ಆಲಿಂಗನ ಚುಂಬನಾದಿಗಳು : 1) ಹನ್ನೆರಡು ಬಗೆಯ ಆಲಿಂಗನಗಳು : 
ಪುಷ್ಕರ, ವಿವಿಧಕ, ದೃಷ್ಟಕ, ಪೀಡನ, ವೃಕ್ಷಾರೋಹಣ , ಲತಾವೇಷ್ಟನ, ತಿಲಕಂಡು 
ಲಾಖ್ಯ , ಕ್ಷೀರನೀರ,ಊರೂಪಗೂಹ, ಜಘನೋಪಗಹ, ಸನಾಶ್ಲೇಷ, ಲಲಾಟಕಗಳು, 
ii ) ಚುಂಬನ ಭೇದ : ನಿಮಿತ್ತಕ, ಸಂಘಟಕ , ಸ್ಪು ರಿತಕ, ಭ್ರಾಂತಕ, ತಿರ್ಯಕ್ಕು , ಅತಿ 
ತೃಷ್ಟಕ, ಉತ್ತರ, ಸಂಘಟಕ, ಜಿಹ್ವಾಮೇಳನ, ಜಿಕ್ವಿಕೆ, ಅಧಿಕ, ಜಿಹ್ವಾ ಯೋಗಗಳೆಂದು 
ಹನ್ನೆರಡು ಬಗೆಯ ಚುಂಬನ ಸಂಭ್ರಮಗಳು, 

೨೮. ದಂತಕತ ನಖಕ್ಷತ ಭೇದ : 1) ದಂತಕ್ಷತಗಳು : ರಾಗೋಷಗೂಢ, ಅಂಕು 
ಲಯಾನಕ , ಪ್ರವಾಳಮಣಿ, ಮಣಿಮಾಲೆ, ಖಂಡಾಧ್ರಕ, ಮಂಡಲಾಕೃತಿ, ಕ್ರೋಧ 
ಚರ್ವಿತ, ವರಾಹಚರ್ವಿತ ಎಂಬ ಎಂಟು ಬಗೆಯ ದಂತಕತಗಳು. ii) ನಖಕ್ಷತಗಳು : 
ಪಂಚನಖಯೋಗ, : ದ್ವಂದ್ವ ಯೋಗ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರಕ, ಮಂಡಲ , ಮಯೂರಪಥ, 
ಶತಪ್ಪು ತ, ಉತ್ಪಳಗಳೆಂಬ ಏಳುಬಗೆಯ ನಖಕೃತಭೇದಗಳು iii) ನಾಡೀಮರ್ವಜ್ಞತೆ: 
ಮದನಾಂದೋಳನ ಮದನಛತ್ರ , ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಕ, 
- ೨೯ , ರತಿಚತುರರು : 1) ರತಿಪರಿಣತರು : ಶಯಾತೋರುಕರಣ , ವಿಕೃತೋರು 
ಕರಣ , ತಿರ್ಯಕ್ಕರಣ , ಸ್ಥಿತಿಕರಣ, ಉದಾನಕರೆಂಬವರು. ii) ರತಿಕಲಾಕುಶಲರು ; 


O 


) 


೩ , ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ವಿಶೇರ್ಷಾಥಗಳು 
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ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ಸಂಭೋಗ, ಪ್ರಕಾಶ ಸಂಭೋಗವುಳ್ಳವರು. ii) ರತಿತಂತ್ರಚತುರರು : 
ಆದಿತಂತ್ರಚತುರ, ಮಧ್ಯ ತಂತ್ರ ಚತುರ, ಅಂತ್ಯ ತಂತ್ರಚತುರ. iv) ವಿಯೋಗ 
ಚತುಷ್ಟಯರು : ಪೂರ್ವಾನುರಾಗ, ನಾನಾಖ್ಯ , ಪ್ರವಾಸ, ಕರುಣಾತ್ಮಕರೆಂದು 
ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ v) ರತಿವಿದಗ್ಧರು : ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ , ಪ್ರಕಾಶ , ವಿಪ್ರಲಂಭವುಳ್ಳವರು. 
vi) ರಡ್ಯವಸ್ಥಾತ್ರಯ ಪರೀಕ್ಷಕರು : ಕಾರ್ , ಜಾಗರಣ , ಸಂತಾಪನ ಪರೀಕಕ್ಷರು, 
vii ) ಪಂಚಬಾಣ ಪ್ರತಾಪ ಪ್ರವೀಣರು : ಉನ್ಮದ, ಮದನ, ಮೋಹನ , ಸಂತಾಪನ, 
ವಶೀಕರಣಾದಿ ಪ್ರವೀಣರು, viii) ಕುಸುಮಾಕೋವಿದರು : ಅರವಿಂದ, ಆಶೋಕ, 
ಚೂತ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ನೈದಿಲೆಗಳೆಂಬ ಐದು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಕೋವಿದರು. 

- ೩೦. ದಶಕಾನಾವಸ್ಥೆ : ಪಂಚಬಾಣಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷಸ್ಥಾನಗಳಾದ ಮಸ್ತಕ, 
ಮುಖ , ನಕ್ಷ, ಪೃಷ್ಟ , ಹೃದಯಗಳೆಂಬ ಐದು ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಎರಡರಡರಂತೆ ಹುಟ್ಟುವ ಅಭಿಲಾಷೆ, ಚಿಂತೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ವಿಭುಗುಣನುತಿ, ಸಂತಾಪನ, 
ಕ್ರಿಯಾದ್ವೇಷ, ವಿಕಳ , ಮೌನ, ಮೂರ್ಛ, ಮರಣಗಳೆಂದು ಕಾಮಾವಸ್ಥೆಗಳು ಹತ್ತು 
ಪ್ರಕಾರಗಳು, 
- ೩೧ . ಪಂಚಾಚಾರ : ಲಿಂಗಾಚಾರ, ಸದಾಚಾರ, ಭತ್ಯಾಚಾರ , ಶಿವಾಚಾರ, 
ಗಣಾಚಾರ ( ಇವು ವೀರಶೈವರ ಐದು ಆಚಾರಗಳು), ಶೃತ್ಯಾಚಾರ , ಸ್ಮತ್ಯಾಚಾರ, 
ಪೌರಾಣಿಕಾಚಾರ, ಆಗಮಾಚಾರ, ತಂತ್ರಾಚಾರ- ಇವನ್ನು ಪಂಚಾಚಾರಗಳೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. 

೩೨. ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ- ಪಂಚವರ್ಣ ಸಂಚಬ್ರಹ್ಮ - ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳ ಮಂತ್ರ , ' ನಮಃ 
ಶಿವಾಯ ' ಸದ್ಯೋಜಾತ, ವಾಮದೇವ, ಅಘೋರ, ತತ್ಪುರುಷ, ಈಶಾನ. ( - ಇವನ್ನು 
ಶಿವನ ಐದು ಮುಖಗಳೆಂದು ಶೈವಸಾಮಾನ್ಯಗ್ರಹಿಕೆ) . 
- ೩೩ ಪಂಚಮರುತ್ : ಬ್ರಹ್ಮ , ವಿಷ್ಣು , ರುದ್ರ , ಈಶ್ವರ, ಸದಾಶಿವ 

೩೪. ಪಂಚಪ್ರಮಾಜ್ಞಾನಗಳು : ಪಿಪಿಲಿಕಾಜ್ಞಾನ ವಿಹಂಗಮಜ್ಞಾನ, 
ಮರ್ಕಟಜ್ಞಾನ, ಗಜಜ್ಞಾನ, ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನ, 

೩೫. ಪಂಚವಾದ್ಯಗಳು : ಕಹಳೆ, ಕೊಂಬು, ಹಲಗೆ, ತಮಟೆ, ಜೇಗಟೆ. 
೩೬ , ಪಂಚಮುಖ : ಸಂಚಬ್ರಹ್ಮ ನೋಡು... 

೩೭, ಪಂಚವಿಶಂತಿ ಲೀಲೆಗಳು : ಏಕಪಾದಲೀಲೆ, ವೃಷಭವಾಹನಲೀಲೆ, ದಕ್ಷ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿ ಲೀಲೆ, ಚತುರ್ದಶ ಭುವನಸ್ಸಷ್ಟಿಲೀಲೆ, ಹರಿಯಜ ಗರ್ವಖಂಡನಲೀಲೆ, 
ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರಲೀಲೆ, ಬ್ರಹ್ಮಶಿರಚ್ಛೇದನಲೀಲೆ, ಭಿಕ್ಷಾಟನಲೀಲೆ, ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಲೀಲೆ, 
ಕಂಕಾಳಧರಲೀಲೆ, ವಿಷಧರಲೀಲೆ, ಜಲಂಧರಸಂಹಾರಲೀಲೆ, ಚಕ್ರಪ್ರದಾನಲೀಲೆ, 
ಗಜಾಸುರಸಂಹಾರಲೀಲೆ, ದಕ್ಷಾಧ್ವರಹರಲೀಲೆ, ಕಾಮದಹನಲೀಲೆ, ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ 
ಲೀಲೆ, ತ್ರಿಪುರದಹನಲೀಲೆ, ಕಿರಾತರುದ್ರಲೀಲೆ, ಗಂಗಾಧರಲೀಲೆ, ಅಂಧಕಾಸುರಸಂಹಾರ 
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ಲೀಲೆ, ಚಂಡೇಶಾನುಗ್ರ ಹಲೀಲೆ, ಸುಖಾವಹವರ್ತಿಲೀಲೆ, ಶರಭಲೀಲೆ, ಏಕಪಾದಲೀಲೆ, 
( ಈ ಬಗೆಗೆ ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ತೋರುವುದುಂಟು). 
- ೩೮ . ಪಂಚಾಚಾರೈರು : 1) ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ : ಏಕಾಕ್ಷರ ಶಿವಾಚಾರ , 
ದ್ವಕ್ಷರ ಶಿವಾಚಾರ್ , ಆ್ಯಕ್ಷರ ಶಿವಾಚಾರ , ಚತುರಕ್ಷರ ಶಿವಾಚಾರ್ , ಪಂಚಾಕ್ಷರ ಶಿವಾ 
ಚಾಲ್ಯ , ii) ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ: ಏಕವಕ್ಕ ಶಿವಾಚಾರ , ದ್ವಿವಕ್ರ ಶಿವಾಚಾರ , ತ್ರಿವಕ್ಕೆ 
ಶಿವಾಚಾರ , ಚತುರ್ವ ಶಿವಾಚಾರ್ , ಪಂಚನಕ್ಕ ಶಿವಾಚಾರ : ii) ದ್ವಾಪರ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ : ರೇಣುಕ ಶಿವಾಚರ್, ದಾಯಕ ಶಿವಾಚಾರ್ , ಶಂಖುಕರ್ಣ ಶಿವಾಚಾರ , 
ಧೇನುಕರ್ಣ ಶಿವಾಚಾರ , ವಿಶ್ವಕರ್ಣ ಶಿವಾಚಾರ : iv) ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ : ರೇವಣಾ 
ರಾಧ್ಯ , ಮರುಳಾರಾಧ್ಯ , ಏಕೋರಾಮಾರಾಧ್ಯ , ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ , ವಿಶ್ವಾರಾಧ್ಯ 
- ೩೯ : ( ಅ) ಪಂಚಧಾರೆ : ಕುದುರೆಯ ಐದು ಬಗೆಯ ನಡಿಗೆಗಳು 1) ಧೋರಿತ 
ii) ನಲ್ಲಿತ. iii) ಪುತiv ) ಉತ್ತೇಜಿತ v) ಉತ್ತೇರಿಕ . 

೪೦ . ಭೈರವರು : ( ಅಷ್ಟ ಭೈರವರೆಂಬ ಶಿವನ ಅವತಾರ ಭೇದಗಳು) : ಭೈರವ, 
ಅಸಿತಾಂಗ, ರುರು , ಕ್ರೋಧ, ಉನ್ನತ , ಸಂಹಾರ , ಭೀಷಣಭೈರವ , ಕಾಪಾಲ 
ಭೈರವ ಇವು ಎಂಟು ಶಿವನ ರುದ್ರಲೀಲೆಗಳು, 

- ೪೧, ಶಿವನಸಂಚನಕ್ಕ : ಸದ್ಯೋಜಾತ, ವಾಮದೇವ, ಅಘೋರ, ತತ್ಪು 
ರುಷ, ಈಶಾನ- ಇವು ಐದು ಶಿವನ ಮುಖಗಳು . ( ಈ ಐದು ಮುಖಗಳು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ 
ಭೂತ ಪಂಚಕತಗಳೆಂದು ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸುವುದುಂಟು) 

- ೪೨. ವಿದ್ಯೆಗಳು : ( ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳು) - ಖಗ್ರೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, 
ಸಾಮವೇದ, ಅಥರ್ವಣವೇದ, ಮಾಮಾಂಸೆ, ನ್ಯಾಯ, ಶಿಕ್ಷೆ , ವ್ಯಾಕರಣ , ನಿರುಕ್ತ , 
ಛಂದಸ್ಸು , ಜ್ಯೋತಿಷ, ಕಲ್ಪ , ಪುರಾಣ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ - ಇವು ಚತುರ್ದಶವಿದ್ಯೆಗಳೆಂದು 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, 

೪೩ . ಶಕ್ತಿ ತ್ರಯ : ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿ , ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ , ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿ , 
೪೪. ಷಟ್‌ಸ್ಥಲ : ಭಕ್ತ , ಮಹೇಶ, ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ, ಶರಣ, ಐಕ್ಯ . 
೪೫ . ಪಟ್ರಸ : ಮಧುರ , ಆನ್ನು , ಲವಣ, ಕಟು, ಕಷಾಯ , ತಿಕ . 

೪೬ . ಷಟ್ತ್ರಿಂಶತ್ : ( ೩೬ ) ತತ್ವಗಳು : ಶಿವ, ಶಕ್ತಿ , ಸದಾಶಿವ , ಈಶ್ವರ, ವಿದ್ಯೆ , 
ಕಾಲ, ನಿಯತಿ, ಕಲೆ, ಅವಿದ್ಯೆ , ರಾಗ, ಪುರುಷ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಗುಣ, ಬುದ್ಧಿ , ಅಹಂಕಾರ, 
ಚಿತ್ತ ,ಪ್ರೋತ್ರ, ತ್ವಕ್ಕು , ನೇತ್ರ, ಜಿ . , ಫ್ಯಾಣ, ವಾಕ್ಕು , ಪಾಣಿ, ಪಾದ, ಪಾಯು, 
ಉಪಸ್ಥ , ಶಬ್ದ ತನ್ಮಾತ್ರೆ , ಸ್ಪರ್ಶ ತನ್ಮಾತ್ರೆ ರೂಪತನ್ಮಾತ್ರೆ , ರಸತನ್ಮಾತ್ರೆ , ಗಂಧತನ್ಮಾತ್ರೆ , 
ನಭ, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ , ಜಲ , ಭೂಮಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 

೪೭ , ಷಡಕ್ಷರ : ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ' ಎಂಬ ಆರಕ್ಷರದ ಮಂತ್ರ ; ಓಂ 


೮೪೫ 


೩ . ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳು 


ಎಂಬುದನ್ನುಳಿದರೆ ಉಳಿಯುವ ' ನಮಃ ಶಿವಾಯ ' ಎಂಬುದೇ ಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವೆನಿಸು 
ವುದು . 

೪೮ , ಷಡಂಗ : (i) ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ , ನಿತ್ಯತೃಪ್ತಿತ್ವ , ಅನಾದಿಬೋಧತ್ವ , 
ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವ , ಅನಂತತ್ವ , ಅಲುಪ್ತತ್ವ , (ii ) ಆತ್ಮಾಂಗ, ಮೈನಾಂಗ, ಅನಲಾಂಗ , 
ಅನಿಲಾಂಗ, ಜಲಾಂಗ, ಭೂಮ್ಯಂಗ (ಇವೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಷಡಂಗಗಳು) 
(iii ) ಭಕ್ತ , ಮಹೇಶ, ಪ್ರಸಾದಿ, ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ, ಶರಣ , ಐಕ್ಯ ಹೀಗೆ ಷಟಸ್ಥಲತತ್ರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಪಡಂಗಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಉಂಟು. (iv ) ಶಿಕ್ಷೆ , ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು , 
ನಿರುಕ್ತ , ಜ್ಯೋತಿಷ, ಕಲ್ಪಗಳು (ಇವೂ ಷಡಂಗಗಳೇ ). 

- ೪೯ , ಷಡಧ್ಯ : ಭುವನಾಧ್ಯ , ಪದಾಧ್ಯ , ಮಂತ್ರಾಧ್ಯ , ತತ್ವಾಧ್ವ , 
ಕಲಾಧ್ಯ , ವರ್ಣಾಧ್ವಗಳು, 
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* ೫೦ . ಷಡಕ್ಷರಾಂಗ : ಖುಷಿ, ಛಂದಸ್ಸು , ದೇವತೆ , ಬೀಜ, ಶಕ್ತಿ , ಕೀಲಕಗಳು. 

೫೧. ಷಡಬ್ಬ : ಮೂಲಾಧಾರ, ಸ್ವಾಧಿಷ್ಠಾನ, ಮಣಿಪೂರಕ , ಅನಾಹತ, ವಿಶುದ್ದಿ , 
ಆಜ್ಞಾ ಎಂಬ ಆರು ಚಕ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಆರು ಕಮಲಗಳು . ( ಇವಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ದಳಗಳುಂಟು) . 

೫೨ . ಸಪ್ತ ಪ್ರಕೃತಿ : ಸ್ವಾಮಿ , ಮಂತ್ರಿ , ಮಿತ್ರ , ಕೋಶ, ರಾಷ್ಟ್ರ , ದುರ್ಗ , ಸೈನ್ಯ . 

೫೩. ಸಪ್ತಮದ : (i) (ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು): ಅನ್ನಮದ, ವಿದ್ಯಾ 
ಮದ, ಮೌವನಮದ, ಐಶ್ವರ ಮದ, ಅರ್ಥಮದ, ಧನಮದ, ರೂಪಮದಗಳು. 
(ii) ( ಆನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮದಗಳು) ಮದಸೋಂಕಿದ, ಮದ ತಿಳಿದ, ಮದವೇರುವ 
ಮದಸ್ರವಿಸುವ , ಮದೋನ್ಮತ್ತತೆ, ಮದಾಂಧತೆ, ಮದವಿಳಿದ ( ಈ ಪ್ರಕಾರ ಏಳು 
ವಿಧಗಳು . ಇದನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಬೇರೆ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದುಂಟು): ( iii) ಸಂಚಿತ, 
ತಿಲಕಿತ, ಅರ್ಧಕಪೋಲಿತ , ಅತಿವರ್ತಿತ , ಅಧೋನಿಬಂಧಿಸಿ, ಗಂಧಚಾರಿಣಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 

೫೪ , ಸಪ್ತಕುಲಾಚಲ : (i) ಮಹೇಂದ್ರ , ಮಲಯ , ಸಹ್ಯ , ಸಾನುವತ್ , 
ಋಕ್ಷ , ವಿಂಧ್ಯ , ಪಾರಿಯಾತ್ರಕ, (ii) ಹಿಮಾಲಯ , ನಿಷಧ, ವಿಂಧ್ಯ , ಮಾಲ್ಯವ೯, 
ಪಾರಿಯಾತ್ರಕ, ಗಂಧಮಾದನ , ಹೇಮಕೂಟ. ( ಹೀಗೂ ಏಳು ಪರ್ವತಗಳ ಹೆಸರನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಹೇಳುವುದುಂಟು). 


೪. ಅರ್ಥಕೋಶ 


( ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಆಶ್ವಾಸವನ್ನೂ , ಎರಡನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಸದ್ಯ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 'ವ' ಎಂಬುದು 'ವಚನ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ವಚನಕ್ಕೆ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿದೆ.) 


ಅಜಾಂಡಮಂಡಲ- ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಅಂಕ- ಗುರುತು, ಚಿಹ್ನೆ ೧- ೧೩೩ ಮಂಡಲ 

೫ - ೬ 
ಅಂಕಣಿ- ಲಗಾಮು, ಕಡಿವಾಣ ೬ - ೧೧ ನ ಅಜಿನ - ಚರ್ಮ 

೮ - ೧೦೭ 
ಅಂಕುರ- ಚಿಗುರು ೧ - ೧೩೫ ವ ಅಜ ಗೆ - ಇರವಂತಿಗೆ CO - ೮೫ 
ಅಂಗದ- ಭುಜಕೀರ್ತಿ, ಬಾಹುಪೂರ ಅಟ್ಟಾಲ = ಅಟ್ಟಣೆ ೧೦ - ೧೦೪ ನ 

೪- ೭೧ . ಆಟಿಪು - ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸು ೧೩ - ೪೩ 
ಅಂಧಕಾರಾಂಧಕ - ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ | ಅಟ್ಟ - ಅಡಿಗೆಮಾಡಿದ ಆಹಾರ ೧೨- ೨೨ 
ಅಂಧಕಾಸುರ 

೧೩ - ೩೮ 

- ಅಡಕಿಲ್ವಾಸು- ಒಂದರಮೇಲೊಂದೇ 
ಅಂಶುಕ- ಬಟ್ಟೆ 

೮ - ೧೨೪ ರಿಸು 
ಅಕಾಂಡ- ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ, ಅನಿ ಅಡಪು- ವಾಮನರ್ತನ ನೃತ್ಯ ೫ - ೧೯ ವ 
ರೀಕ್ಷಿತ, 

೨ - ೭೬ ನ 

ಅಡರ್ಪು - ಆಶ್ರಯ ೧೪ - ೧೪೬ 
ಅಪಾರಸಮುದ್ರ 

ಅಡರ್ಪಾಗು- ಈಡಾಗು ೩ - ೧೧೩ 
ಅಕ್ಷ - ಇಂದ್ರಿಯ 

೧ - ೫ ಅಡವಣೆವತಿ- ಡೊಳ್ಳೆಂಬ ಚರ್ಮವಾದ್ಯ 
ಅಕ್ಷೀಣ-ಶುಭ ೧೨ - ೧೦೩ 

- ೬ - ೧೧ ನ 
ಅಖರ್ವ- ಅಧಿಕ, ವಿಶೇಷವಾದ ೨ - ೩೨ ಅಡಾಯುಧಖಡ್ಗ ವಿಶೇಷ ೬ - ೧ ನ 
ಅಗ - ವೃಕ್ಷ 

ಅಡಿಗೊಳ್ಳು ಓಟಕೀಳು, ಓಡಿಹೋಗು 
ಅಗಿ - ಅಂಜು ೬ - ೧೧೧ 

೫ - ೮೩ 
ಅಗಿನಿ - ಅಗ್ನಿ : 

೧೧ - ೬೮ ಅಡಿಯೂಡು- ಅಂಗಾಲನ್ನು ತಿಕ್ಕು ೯ - ೭೯ 
ಅಗುಂದಲೆ - ಕುಂದು ೫ - ೧೯ ವ ಅಡ್ಡಣ- ಢಾಲು 

೫ -೫೨ 
ಅಗರಿಸು - ಸಿದ್ದವಾಗು ೬ -೧೭ ಅಣಿಯರ- ಸಿದ್ದತೆ ೧೩ - ೫೬ 
ಅಗ್ಗಲಿಸು ಹೆಚ್ಚಾಗು,ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳು ಅಣೆದಲೆ - ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ತರುವುದು ೫ - ೮೧ 

೬ - ೫೩ ಅಣುಗೆಯ್ಯು - ಲೇಪನಮಾಡು ೭ - ೬ 
ಆಚ್ಚಿ ( 3 ) ಅಕ್ಷಿ, ಕಣ್ಣು ೧೪-೯೪ ಅತನು- ಕಾನು , ಅಧಿಕ ೮ - ೧೧ 


೩ - ೧೩ 


0 


೧ - ೯೦ 


೪. ಅರ್ಥಕೋಶ 

೮೪೭ 
ಅತುಚ್ಛ ತುಚ್ಚವಲ್ಲದ, ಒಳ್ಳೆಯ ೬ - ೮೮ ಅಮರಾಪಗೆ- ದೇವಗಂಗಾನದಿ ೨- ೧೨೯ 
ಅಧೋಕ್ಷಜ - ವಿಷ್ಣು 

೧ - ೧೦ ಅನುರಾಗೆ- ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ೧೪- ೧೪೮ 
ಅಧ್ವಗ- ದಾರಿಹೋಕ ೨ - ೨೬ ಅಮರ್ಚು- ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸು ೬ - ೧೦ 
ಅನಾರತ ಸತತ 

೧ - ೮ ಅವರ್ಚು- ಹಾಕು (೪೯೮ 
ಅನಿಮಿಷ- ಮಿಾನು, ದೇವತೆ ೨ - ೪ ಅಂಬರಗಾಳಿ - ಅರಳೆಯ ಚಕ್ರ ? ೫ - ೧೧೪ 
ಅನಿರುದ್ದ - ನಿರುದ್ದವಲ್ಲದ, ತಡೆಯಿ .. ( ಅಂಬರಗ - ಪಕ್ಷಿ , ಆಳ , ಸಮೂಹ ) ( ?). 

೫೩೪ ನ ಅಂಬರಧುನಿ - ಆಕಾಶದ ನದಿ, ದೇವ 
ಅನಿಲಾಷ್ಠ - ಗಾಳಿ 

೫ -೩೧. ಗಂಗೆ 

- ೬ - ೪೨ 
ಅನೀಕ ಸಮೂಹ - ೩ - ೩೯ ಅಂಬುಜವಿಜೆಕವಲಸಖನಾದ 
ಅನೂನಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದ ೪ - ೫೮ | - ಸೂರನ ಮಗಳು, ಯಮುನೆ ೬ - ೭೪ 
ಅನೂರು- ಊರುಗಳಿಲ್ಲದ , ತೊಡೆ ಅಂರ್ಭಕುಂಭೀನ-ನೀರಾನೆ 

ಯಿಲ್ಲದ ೬ - ೮೬ ಅಂಭಃಸ್ಥನ ಕೆಸರುನೀರು ೫ - ೭೮ 
ಅಪರಗಿರಿ - ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಗ್ಯಾಗದ ಪರ್ವತ ಅಯಕರಣ - ಶುಭನಿಧಿ ೪ - ೯೯ 
೧೩ - ೩೧ ಅರಾತಿ- ವೈರಿ 

೩ - ೨೩ 
ಅಸಹ - ದೂರಮಾಡುವ, ಹೊಗ ಅರೆಬರ್ _ ಕೆಲವರು 

೯ - ೪೪ 
ಲಾಡಿಸುವ 

೧-೮ ಅರೆ- ಕಡಿಮೆ , ಅರಕೆ ೯ - ೬೧ 
ಅಪಾಂಗಪಲ್ಲವ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿಯ ಅಡಿಕೆ - ಬಾಯಾರಿಕೆ ೧೧ - ೩೯ ವ 
- ಕುಡಿ 

೯ - ೨೯ ಅರ್ಕ -ಸರ , ಎಕ್ಕದಗಿಡ ೩ - ೮ 
ಅಪ್ಪುಕೆಯನ್ -ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ೬ - ೧೩೭ ಅರ್ಗಳ- ಅಗುಳಿ 

೮ - ೫ ವ 
ಅಬ್ಬಾ ಹಿತ- ಅಬ್ಬ ವೈರಿ, ಚಂದ್ರ ೪ - ೨೯ . ಅರ್ದಿಸು - ಗರ್ವಭಂಗಗೊಳಿಸು ೩ - ೯೩ 
ಅಬ್ಬಿ ನೀನರ - ಎಕ್ಕದ ಗಿಡ ೫- ೫೭ ಅರ್ಧಿಸು - ಅರ್ಧಗೊಳಿಸು, ಭಾಗ. 
ಅಬ್ದ ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವುದು, 

ಮಾಡು . 
- ಮೊಡ| - ೬ - ೮೧ ಅರ್ಥೈರುಕಚಡ್ಡಿ , ಲುಂಗಿ ೧೩ - ೭೦ 
ಅಭಿರಾಮ - ಸುಂದರ , ಮನೋಹರ ಆರ್ಭಕೋದರ - ಬಸರೀಗಿಡ 
೨- ೨೮ ವ ಅಲಂಫು-ಪ್ರೀತಿ 

೫ - ೨೨ 
ಅಭೀಪ್ಪಿ ತಮನಸ್ಸಿನ ಬಯಕೆ ೩ -೪೭ ಅಲಂಪು - ಪ್ರಕಾಶ 

೭ - ೫೩ 
ಅಭ್ಯರ್ಣ- ಹತ್ತಿರ ೮-೫೮ ಅಲಂಪು-ವೈಭವ, ಸೊಗಸು ೩ - ೨೨ 
ಅಭ್ರಮವಲ್ಲಭ- ಐರಾವತ ೧೪- ೧೩೫ ಅಲರ್ವಕ್ಕಿ - ಶೃಂಗ 

೧೨೬೧ 
ಅಮತ್ರ - ಪಾತ್ರೆ 

೧೩ - ೧೩೬ ಅವಧಾತ - ಶುಭ 
ಅನುರಾಧ - ಆಕಾಶ , ದೇವತೆಗಳ 

ಅವದ್ಯ - ಅನಿಂದಿತ, ವಾಚಾತೀತ 
ಮಾರ್ಗ ೧೧ - ೪೧ 

೧ - ೧೫ 


೫ - ೫೭ 


* ಅಲಿ 


೮೪೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅಳು - ಅದ್ದು 


೧೩ - ೯೭ 


ಅವಷ್ಟಂಭ- ಏರಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು, 
ಅಲಂಕರಿಸು 

೧೦ -೫೮ 
ಅವಿದಿಡು - ಮೊರೆಯಿಡು ೩ - ೧೦೦ 
ಅವಿದಿಡು-ಹೊರಹೊಮ್ಮು , ಹಬ್ಬು 

- ೧೩ - ೧೩೬ ವ 
ಅಪ್ಪಳಿಸು - ಇಚ್ಛೆ ಪಡು ೧- ೧೦೨ ನ 
ಅವ್ವಳಿಸು-ಕೊಡಹಿಕೊಳ್ಳು ೫- ೭೮ 
ಅಳಿಸು - ಅವಸರಪಡು ೨- ೧೩೫ ನ 
ಅಶ್ - ಕಲ್ಲು 

೧ - ೧೩೩ 
ಅಸತಿ - ಜಾರೆ 

೧೧ - ೩೧. 
ಅಸವಸ ಅವಸರ 

೨ - ೧೪೧ . 
ಅಸಿ - ಖಡ್ಡ 
ಅಸಿತ ಕಪ್ಪು 
ಅಸುಹೃತ - ವೈರಿ 

೬ - ೭೫ 
ಅಸ್ಪಶ್ರ ಕ್ಕೆ 

೬ - ೧೦೬ 
ಅಹಿರ್ಭು - ಹಾವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು , 
ನವಿಲು 

೧೪- ೧೫೦ 
ಅಳಕ - ಮುಂಗುರುಳು ೪ - ೩೮ 
ಅಳಂಕೆ- ಹತೋಟ ೬ - ೬೯ ನ 
ಅಳವು- ಮಿತಿ, ಹತೋಟ ೪- ೧೫ 
ಅಳಿಕ - ಹಣೆ 

೧೨ -೬೨ 
ಅಳಿಗಬ್ಬ - ನಿಂದ್ಯವಾದ ಕಾವ್ಯ ೧ - ೨೩ 
ಅಳುಂಬ- ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿ 

- ೭- ೬೬ 
ಅಳುರ್ - ಹಬ್ಬು , ವ್ಯಾಪಿಸು ೯ - ೪೨ 
ಅಳರ್ದು - ಮನೋಹರವಾಗಿ ೧೦ -೩೫ 
ಅಳ್ಳಜಕಾಲಿ-ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚಿ ನನ , ಮತ್ಸರ 

ಬುದ್ದಿ ಯವ ೧ - ೩೫ 
ಅಳ್ಳಿಸು- ಅಳುಕುಗೊಳಿಸು, ಭಯ 
ಪಡಿಸು 

೬ - ೩೮ 
ಅಳ್ಳಿ ಸು -ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ೧೦ - ೧೦೭ 


ಆಕೀರ್ಣ- ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ೧- ೧೨೮ ವ 
ಆಗಸ್ಕರಂ ಪಾಪ ಮಾಡಿದವನು ೧೪- ೧೦ 
ಆಂಕೆ- ಆನಿಕ 

೭ -೯೨ ನ 
ಆಟಿಸಿ — ಹೊಂಚುಹಾಕಿ ೨- ೧೧೯ 
ಆಟಿಸು -ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸು ೧೧ - ೧೬೩ 
ಆಟಿಸು - ತವಕಪಡುವ ೧೪ -೯೪ 
ಆತ್ಯಯ ( ಅತ್ಯಯ ? - ನಾಶ ೬ - ೧೨೪ 
ಆಂದೋಳನ-ಮೇಣೆ, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ೯ - ೪೦ 
ಆಂದೋಳನ- ಹೊಯ್ದಾಟ - ೧೨- ೭೪ 
ಆಪಗೆ- ನದಿ 

೨- ೮೯ 
ಆಪಾಂಡು - ಅತ್ಯಂತ ಬಿಳುಪು ೨-೧೦೩ 
ಆಭೀತ- ವಿಶೇಷಭಯಗೊಂಡ 

೬ - ೧೨೪ 
ಆಭೋಗ- ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹರಡಿದ 

೧೧ - ೧೪೨ 
ಆಮಯ - ತೊಂದರೆ ೩ - ೩೬ 
ಆಮಯ - ವ್ಯಾಧಿ 

೩ - ೪೫ 
ಆಖಾಲನ- ಪೂರ್ಣಮುಚ್ಚುವಿಕೆ ೧೧- ೩೪ 
ಆಮ್ಮಾ ಯವೇದ ೧ -೬೩ 
ಆಂಪರ್ - ಹೊಂದಿದವರು, ಧರಿಸಿ 
- ದವರು 

೧೦ - ೫೮ 
ಆಯತಿಕೆ - ಅತಿಶಯ 
ಆರ್‌ - ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಆಟಿಡಿ-ದ್ವೇಷ, ಹಗೆತನ ೩ - ೧೦೧ 
ಆಡಿವಣ್ಣ - ದುಂಬಿಯ ಬಣ್ಣ , ನೀಲ 
* ವರ್ಣ 
ಆಟಿಡಿ - ದುಂಬಿ, ಭ್ರಮರ ೩ - ೫೩ 
ಆರನೆ -ಉದ್ಯಾನ 

೧೦ - ೫೮ 
ಆರೆಕಾಳಿ - ಈಟ ಹಿಡಿದು ಕಾಳಗ 


೧೩ - ೮೨ 


೩ - ೧೦೧ 


೪ , ಅರ್ಥಕೋಶ 


೮ರ್೪ 


ಮಾಡುವವ 

೬ - ೧೧ ವ 
ಆಲಂಬ - ಆಶ್ರಯ , ಆಸರೆ ೧೩ - ೧೧೨ 
ಆಲಮಟ್ಟ - ಬೀಸಣಿಗೆ ೪ - ೧೫ 
ಆಲನಾಲ- ಮರಗಿಡಗಳ ಬುಡದ ಪಾತಿ 

೨ - ೪೯ 
ಆಲಿವರಲ್ - ಆಣೆಕಲ್ಲು ೮ - ೧೧೩ 
ಆವಿಳ - ಸೇರಿದ - 

೧೨ - ೭೪ 
ಆಶಾದಂತಿ- ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆನೆ ೫ - ೩೬ 
ಆಶುಗ-ತೀವ್ರಚಲನೆಯುಳ್ಳದ್ದು ಗಾಳಿ, 
- ಬಾಣ - ೬ - ೯೭ ವ 
ಆಶುಗಮನ- ಬಾಣ ೬ -೯೭ ವ 
ಆಶುಗಾಶನ - ಗಾಳಿಯನ್ನು ಅಶನವಾಗಿ 
- ಉಳ್ಳದ್ದು - ಹಾವು ೬ -೯೭ ವ 
ಆಶುಗಾಶನಬಿಲ್ಲಿನ ನಾರಿ, ಹೆದೆ 

೬ - ೯೭ ವ . 
ಆಸಾರ- ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುವ 

( ೦ - ೧೦೭ ವ 
ಆಸುರ - ಕಷ್ಟ 

೬ - ೯೧ 
ಆಳ್ - ಅದ್ದು , ಮುಳುಗು ೧೩ -೧೨೫ 
ಆಳಿ - ಸೇವಿಕೆ 


ಇಂದಿರದಿಕ್ಕು - ಇಂದ್ರದಿಕ್ಕು , ಪೂರ್ವ 

೪- ೧೩ 
ಇಂದಿರೆ - ಲಕ್ಷ್ಮಿ 

೪ - ೧೧೯ 
ಇಂದಿರೆ- ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷ. ೫ - ೫೭ 
ಇಂದೂಪಳ - ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆ ೪ - ೭೩ 
ಇಂದ್ರಗೋಪ- ಮಿಂಚುಹುಳ, ಸೂರೆ 
ಪುಟದ ಹುಳ 

೮ - ೧೧೪ 
ಇಂದ್ರಗೋಪ- ಹಡಗಿನ ಮಂಚ ೧೦- ೪ 
ಇಂರ್ಧ- ಅರ್ಧ ಇಂದು, ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರ 

೧೩ - ೪೭ 
ಇಂಬವಳ - ಇನಿದಾದ ಹವಳ ೭- ೨೬ 
ಇಭಾಂತಕ - ಸಿಂಹ ೫ - ೧೧೯ 
ಇರುಂಕಿ - ಇರುಕಿಸಿ, ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 

೮ -೯೮ 
ಇರುಂಬು -ಆಯಕಟ್ಟು , ಇಕ್ಕಟ್ಟು ೨- ೮೧. 
ಇರ್ಪು- ತೇವ, ಆದ್ರ್ರ ೭ - ೨೬ 
ಇಳಾಚಕ್ರಭಾರಾವಹಂ -ಭೂಮಂಡಲ 
ಭಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವ , ಆದಿಶೇಷ 

೧ - ೨ 
ಇಳಾಭ್ಯತೆ - ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವ, 
ರಾಜ 

೪ - ೧೨೦ 


ಇಕ್ಕಡಿ ಎರಡು ತುಂಡು, ಇಬ್ಬಾಗ 

೬ - ೯೯ 
ಇಕ್ಷುಕಾಂಡ-ಕಬ್ಬಿನಕೋಲು ೧- ೫೧ 
ಇಟ್ಟಣಿಸು - ಗುಂಪುಗೂಡು ೬ . ೬೦ 
ಇಣಿಸು ದಟ್ಟವಾಗು ೧೦ -೭೧ 
ಇಡು ಎಲೆ -ಬಿಸಿ ಎಸೆಯುವ ಬಲೆ .. 

೨ - ೧೯ 
ಇನ - ಗಂಡ, ಸೂರ ೧೩ - ೧೪೪ 
ಇಂದಿಂದಿರ- ದುಂಬಿ, ಭ್ರಮರ ೮- ೯೬ 
ಇಂದಿರ...ಇಂದ್ರ 


ಈಡಿರಿ- ಬಲವಾಗಿ ತಿವಿ 
ಈಶಾನ. ಶಿ . 
ಈಷತ್ _ ಅಲ್ಪ 
ಈಳು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಈಳೆ ಳೆ - ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗು . 


೧- ೧೦೨ ವ 

೫ - ೩೧. 
೬ - ೧೩೧ 
೧೧ - ೧೩೬ . 


೭ - ೧೯ 


ಉಕ್ಷ-ವೃಷಭ 
ಉಗಿಬಗಿ ವಿಭಾಗಿಸು 
ಉಡಿಸಿಳು 


೧ - ೧೦ 
೫ - ೧೧೭ 


೨ - ೧೨ 


ಆXO 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಉರ್ಕುಡಿ - ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿ ೭- ೬೧ 
ಉರ್ಚಿರೆ- ಚುಚ್ಚಿರಲು, ನೆಟ್ಟಿರಲು ೬ - ೫೫ 
ಉರ್ವಿಧ್ರ - ಪರ್ವತ ೩ -೧೦೩ 
ಉರ್ವು-ಉಬ್ಬು , ಹೆಚ್ಚಾಗು ೩- ೭೨ 
ಉಸಿಕನೆ - ಸುಮ್ಮನೆ ೨ - ೨೩ 
ಉಳ್ಳರಲ್ ನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿದ ಹೂವು 

೧೦ - ೩ 


ಊರಿಚ- ಗ್ರಾಮೀಾಣ , ಗಾಂಪ ೧೧ - ೧೪೯ 
ಊರ್ಮಿಕಾ_ ಉಂಗುರ 


ಉಡಿ- ಮುರಿ, ಚಿವುಟು ೫ - ೧೯ 
ಉಡುಗು- ಗೂಡಿಸು ೧ - ೧೨೬ 
ಉಡುಗು- ತ್ಯಾಜ್ಯ ನಾಡು, ತ್ಯಜಿಸು 

೧ - ೧೨೯ 
ಉತ್ತರ-ನೀಳವಾದ 

೫ - ೫೭ 
ಉತ್ಪಣಿತ- ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿದ ೧೪ -೧೦೪ ನ 
ಉತ್ತಾರಣ - ದಾಟಿಸು ೩ - ೧೦೫ 
ಉದಗ್ರ - ಉದ್ದವಾದ, ನೀಳವಾದ 

- ೧೨ -೧೦೧ 
*ಉದಂಚಿತ - ಉಂಟಾದ, ಮೇಲೆದ್ದ ೧- ೮೫ 
ಉದಂಚಿತ- ಒಪ್ಪಿರುವ - ೭- ೮೯ 
ಉದಾರ - ಅತಿಶಯಗೊಂಡ ೭-೬೦ 
ಉದೀರ್ಣ- ಹೆಚ್ಚಾದ ೧ -೧೨೮ ವ 
ಉದ್ದ ಮ - ಮೊಗ್ಗು 

೯ - ೭೭ 
ಉದ್ದ ಮಚಾಪ -ಕಬ್ಬಿನಬಿಲ್ಲು ೨ - ೧೧೭ 
ಉದೌರ- ವಿಶೇಷವಾದ ಬಿಳುಪು ೧೬೬ 
ಉಪಕಂಠ - ಸಮಾಸ ೧೦ - ೧೪ ನ 
ಉಪರಿವ - ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿರುವ ೫ - ೨೭ 
ಉಪಾಂಗಮೇಳ, ಹೊಂದಿಕೆ ೧೨- ೬೦ 
* ಉಪಾಂತ - ಸಾಮಾಜ್ಯ ೨ - ೧೨೫ 
ಉಪೇಂದ್ರ - ವಿಷ್ಣು ೪ - ೧೨೩ 
ಉಪ್ಪವಡ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸುವ 

೧೩ - ೪೬ 
ಉಬ್ಬ ಟೆ -ಉರ್ಭಟೆ, ಶೌಲ್ಯ ೧ -೦೯ 
ಉಬ್ಗ- ಉದ್ವೇಗ ೧೩ - ೧೪೩ 
ಉನ್ನತ ಖೇದ 

೧೪ - ೨೪ 
ಉರಗಿ - ಹೆಣ್ಣು ಹಾವು ೫ - ೪೪ 
ಉರುಗಿಸಿ - ವಕ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿ೧೪ - ೧೦೪ ವ 
ಉರುಳಿ _ ರಾಶಿ, ಗುಂಡು ೯- ೬೭ 
ಉರ್ಕು-ಸೊಕ್ಕು , ಗರ್ವ ೫ - ೩೬ 
ಉರ್ಕು- ಏಳಿಗೆ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ೯ -೭ 


ಎಣ್ಣೆ -ಮೂರ್ಖ ೧೧ -೯೨ 
ಎಚ್ಚು ಹಚ್ಚು , ಲೇಪಿಸು - ೮ - ೩೧ 
ಎಚ್ಚು ಪಾನ್ - ಹೊರಸೂಸು, ಚಿವು . 

೪- ೬೬ 
ಎಡ ಮಾಗು ಸುಂದರವಾಗು ೨ - ೭೬ ವ 
ಎಣೆವಕ್ಕಿ -ಜೋಡಿಹಕ್ಕಿ , ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿ 

೬ - ೨೫ 
ಎಂಟಡಿ- ಶರಭಸಕ್ಷಿ 

೫ - ೬೩ 
ಎತ್ತಕ- ಸತ್ತಿಗೆಮರ, ಕೊಡೆಮರ ೫ - ೫೬ 
ಎರಂಕೆ - ರೆಕ್ಕೆ - ೫ - ೫೫ ವ 
ಎರವಣ್ಣು - ಎಲಚಿಹಣ್ಣು , ಬೋರೆ 

೬ - ೨೦ 
ಎರವು - ಕೈಗಡ 

೧ - ೩೬ 
ಎರೆ- ಪ್ರಾಣಿ, ಹಕ್ಕಿ , ಮಿಾನುಗಳಿಗೆ 

ಹಾಕುವ ಆಹಾರ ೫ - ೫೨ 
ಎರೆಗೊಂಡ ಆಹಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ 

೫ -೬೮ 
ಎಜತೆ - ಬೇಡು 

೧೪ - ೮೯ 
ಎಲೆಯಂಬು- ಎಲೆಯಾಕಾರದ ಅಲಗುಳ್ಳ 

ಬಾಣ (?) - ೫ - ೫೨ 


ಹಣ್ಣು . 


೪ , ಅರ್ಥಕೋಶ 


ಎಸಕಕಾರ ೫ - ೩೨ ಒಟ್ಟ ಜೆರಾಶಿ 

೫ - ೧೧೭ 
ಎಳಲ್ -ಜೋತಾಡು ೬ - ೮೭ ಒಡರ್ಚು- ಉಂಟುಮಾಡು ೧ - ೧೪ 
ಎಳಲೆಂಡು - ಜಾರುಬಿಡು ೮ -೫ ವ ಒಡ್ಡಣ - ಸಮೂಹ ೬ - ೫೪ 
ಎಳಲೆವಿಡು-ತೂಗುಬಿಡು ೧೩ - ೪೬ ಒರೆ - ಸಮಾನ | 

೧- ೩೬ 
ಎಳೆವಾಸೆ- ತಿಳುಹಾವಸೆ, ಎಳೆಯುವ ಒಬಿಲ್ಲು - ಇಚ್ಛೆ ಪಟ್ಟು ಮೆಚ್ಚಿ ೨ - ೯೩ 
ಆಸೆ . ೧೦ -೯೮ ಒರ್ಗು- ಸಮೂಹ 

೫ - ೨೮ 
ಎಳೆವಾಸು- ಎಳೆಯ ಆಸೆ, ಮೃದು ಒರ್ಗು- ಸಂಬಂಧ 

೧೩ - ೯೩ 
ಹಾಸಿಗೆ - ೧೦ - ೯೮ ಒರ್ಗೂಡಿಸು- ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸು ೨ - ೧೧೩ 
ಎಳೆಯ - ದೊಡ್ಡದಾದ ( ) ೫ - ೫೭ ಒರ್ಬುಳಿ - ಸಮೂಹ ೧ - ೬೧ 

ಒಸಗೆ - ಸಂತೋಷ, ಉತ್ಸಾಹ ೧೦ -೫೮ 
ಏಡಿಸು- ಅಣಕಿಸು ೫ - ೫೫ ವ ಒಳರ್ - ಚೀರು, ಕೂಗು ೧೩ - ೧೨೧ 
ಏಣ - ಗಂಡುಜೆಂಕ ೫ - ೧೦೫ ಒಳವು- ಉಂಟು 

೫ - ೧೨೬ 
ಏನೂಂಕು - ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸರಿಸು ೩ -೫೪. 
ಏನಾಳೆ - ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ? ( ಏತರ ಓಜ - ಪರಾಕ್ರಮ 

೬ -೬೫ 
- ಮಾತು ?) - ೧೧ - ೩೯ ಓಜ-ತೇಜಸ್ಸು 

೬ - ೧೩೮ 
ಏಳರಾಟ ಶನಿಕಾಟ ( ) ಬಂಡಾಟ (?) . ಓಜ- ಕಮ್ಮಾರ 

- ೯ - ೫೦ 
- ೧೧ - ೧೫೪ ಓರಂತೆ ಒಂದೇಸಮನೆ ೧೩ - ೪೭ 
ಏಳಿಸು - ಏಡಿಸು, ತಿರಸ್ಕರಿಸು ೧ -೩೬ ಓರಣಿಸಿ -ಕ್ರಮಗೊಂಡು ೫ - ೧೯ ವ 

ಓವು- ಸಂರಕ್ಷಿಸು, ಕಾಪಾಡು ೧೩ - ೧೨೬ 
ಐಕಿಲ್ - ಹಿಮ 

೯ - ೭ ಓಷಧೀಶ್ವರ- ಸಸ್ಯಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರ, ಚಂದ್ರ 
ಇಕ್ಷನರಸ- ಕಬ್ಬಿನ ಸಂಬಂಧದ ರಸ | 

೧೨ - ೧೩ 
- ೧೩ -೫೨ ಓಸರಿಸು- ಓರೆಮಾಡು, ಕ್ರಮತಪ್ಪಿ ಸು . 
ಐಂದನಬಿಂಬ- ಇಂದು ಸಂಬಂಧದ 

೫ - ೧೯ ವ 
ಬಿಂಬ , ಚಂದ್ರಬಿಂಬ ೧ -೬೮ 
ಐಲಬಿಲ - ಕುಬೇರ ೨ - ೨೮ ವ |- ಔಘ - ಸಮೂಹ 

ಔರ್ವಾಗ್ನಿ -ಬಡಬಾಗ್ನಿ , ಸಮುದ್ರ 
ಒಕ್ಕಲಿಕ್ಕು - ತುಳಿದು ನಾಶಗೊಳಿಸು - ಮಧ್ಯದ ಅಗ್ನಿ 

೧ - ೧೦೨ 
೫ - ೧೧೭ 
ಒಗುಮಿಗು- ಹೆಚ್ಚಾಗು ೬ - ೪೩ ಕ - ನೀರು 

೧೦ - ೧೦೭ ವ 
ಒಗೆತರು - ಹುಟ್ಟಿ ಬರು, ಉಂಟಾಗು - ಕಕ್ಕಡೆ- ಗುದ್ದಲಿ 

೬ - ೧೧ ನ 


೮೫೨ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
ಕಕ್ಷಾ ಪಾಳಿಕೆ- ಬಗಲುಚೀಲ ೫- ೨೫ ನ ಕಂಡರಿಸು- ಕತ್ತರಿಸು, ತುಂಡುಮಾಡು 
ಕಂಕ- ಕರಿಯಹದ್ದು ೫ - ೫೯ 

೧ - ೫ 
ಕಂಕೆಲ್ಲಿ . ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ ೧- ೧೩೫ ವ ಕಂಡು -ತೀಟೆ, ಕಡಿತ ೬ - ೨ 
ಕಚ -ಕೂದಲು 

೩ - ೫ ಕಂಡೂತಿ-ತೀಟೆ, ಕಡಿತ - 
ಕಚ್ಚಳಿ - ಬಿರುದಿನ ಬಳೆ, ತೋಳಬಳೆ ಕಂಡಹೃತಿ-ತೀಟೆಯನ್ನು ತೀರಿಸು 
೬ - ೧೧ ವ 

- ೫ - ೧೩೨ 
ಕಚ್ಚ ಸ - ಆಮೆ 

೬ - ೧೧೩ ಕತಿಪರ ಕೆಲವಾರು ೪- ೨೬ ನ 
ಕಜ್ಜಳ- ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚುವ ಕಾಡಿಗೆ ಕದಪು - ಕಪೋಲ 

೭ - ೫೫ 
ಕಂಚುಕ- ಕುಪ್ಪಸ ೨- ೧೦೬ ಕದಂಪು- ಕಪೋಲ| - ೩ - ೪೮ 
ಕಂಚುಕ- ನಿಲುವಂಗಿ, ಹಾವಿನ ಕದಂಬ ಕದಂಬ (i) ಸುಗಂಧ ಸಮೂಹ 
ಪೊರೆ 

೫ - ೭ (ii) ಅಷ್ಟಗಂಧ ಸಮೂಹ ೨- ೧೦೫ 
ಕಂಜಜ- ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವ , ಬ್ರಹ್ಮ ಕದಂಬ - ಸಮೂಹ ೪ - ೭೮ 
೧ - ೭೬ ಕದಿತ - ಕಿರಣ 

೨ - ೧೯ 
ಕಂಜಾತಕಮಲ (ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕನ‌ - ಪ್ರಕಾಶಮಾನ ೬ - ೮೧ 
ದುದು). ೧ -೬೪ ಕನರ್ _ ಕಾಂತಿ 

೧೦ - ೨೯ 
ಕಂಜಾಗೃ - ಮನ್ಮಥ ೭- ೨೧ ಕನಲು -ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವ ೧ - ೫ 
ಕಟ ದವಡೆ | ೫ - ೫೫ ಕಂತು - ಮನ್ಮಥ 

೭ - ೧೩೦ 
ಕಟಕ - ಸರ್ವತ ತಪ್ಪಲು, ಕಡಗ, ಸೈನ್ಯ ಕಂತುಕ- ಕಂದುಕ, ಚೆಂಡು ೧೧ - ೪೬ 

೬ - ೨೪ ನ ಕಂದ- ಗಡ್ಡೆ , ( ಹಣೆಯಗಡ್ಡೆ ) ೫ -೯೧ 
ಕಟಕಟ- ಗಂಡಸ್ಥಳ ೬ - ೨೧ ಕಂದ ಭುಜಾಗ್ರ 

೬ ೬೨ 
ಕಟಾಹ -ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ ೩- ೧೦೭ ಕಂದಳಿತ- ಅರಳಿದ 

೪ - ೨೭ 
ಕಡಂಗು-ಉತ್ಸಾಹಗೊಳ್ಳು ೧೩ - ೮೪ ಕಂದು ಕಪ್ಪು 

೧ - ೧೧೨ 
ಕಡಂಗು -ಕೋಪದಿಂದ ಆರ್ಭಟಿಸು ಕನ್ನ ವುರ - ಕರ್ಣಪೂರ, ಕಿವಿಯ 

೫ - ೧೨೩ ಆಭರಣ 
ಕಡಾರ - ನಿಧಿ ೧೩ - ೧೧೩ ಕಸರ್ದ ಜಡೆ 

೧ - ೬೧ 
ಕಡಿವಡಿ- ಕಡಿದುಹಾಕು, ಕತ್ತರಿಸು ಕಪೋತ- ಹಾಲವಾಣದ ಗಿಡ ೫ - ೫೭ 

೧೩ - ೧೧೩ | ಕಬಂಧ- ನೀರು ೮ - ೧೧೮ ನ 
ಕಡುಪು- ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ೬ - ೫೧ ನ ಕಬಂಧ - ರುಂಡವಿಲ್ಲದ ದೇಹ ಭಾಗ , 
ಕಣಿಕತೆನೆ | ೨ - ೧೫ - ಮುಂಡ 

೧೩ - ೧೦೬ 
oು 

ಕಬರೀಬರ - ಹೆಳಲು 
ಕಂಟಕ - ಮುಳ್ಳು ,ರೋಮಾಂಚ ೨ - ೧೧! 

೧ - ೧೨೫ 
ಕಂಟಳಿಸು - ಅಡ್ಡ ಬರು ೧೩ - ೯೧ ಕಮನೀಯ . ಮನೋಹರ, ಸುಂದರ ೪ - ೫೯ 


. ೨ - ೧೬ 


೪, ಅರ್ಥಕೋಶ| 


೮೫೩ 


ಕನಳ- ಪದ್ಮ , ಸಂಪತ್ತು ೩ - ೭೩ 
ಕವಳಕಾಮುಕ- ಸೂರ ೧೧- ೧೪೦ ವ 
ಕಮಳಾಸ್ತ್ರ - ಸೂರ ೪ - ೨೯ 
ಕಮಳೆ-ಕಳಸಂಭವೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೩ -೧೨ 
ಕಂಬಿ - ಅಡ್ಡೆ , ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೊರುವ 

ಸಾಧನ 
ಕಂಬು - ಶಂಖ 

೧ - ೧೦೩ 
ಕಮ್ಮಟ-ಕಾರಶಾಲೆ, ಕುಲಿಮೆ 

೨ - ೫೬ 
ಕನ್ನಡು- ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
* ಮಡು 

೧೧ - ೨೧. 
ಕರಕ - ಆಲಿಕಲ್ಲು ( ಆಣೆಕಲ್ಲು) ೧ - ೧೨೧ 
ಕರಗ ಕೊಡ . 

೧೧ -೫೭ 
ಕರಜ - ಬೆರಳು 

೭ - ೪೩ 
ಕರಟ- ಹೆಣ್ಣಾನೆ, ಸಿಡಿ ೬ - ೨೧ 
ಕರಂಡಕ - ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ( ಕರಡಿಗೆ) ೧೦ - ೩೪ 
ಕರವಾಳ್ - ಖಡ್ಡ 
ಕರವೀರ- ಕಣಗಿಲು ೧೨- ೩೯ ವ 
ಕರಾಲ - ಭಯಂಕರ ೧೩ - ೫೨ 
ಕರಿಕೃತಿ - ಆನೆಯ ಚರ್ಮ ೧೪- ೯೫ 
ಕರೀರ- ಕಳಲೆ ( ಬಿದಿರಿನ ಮೊಳಕೆ) 

೬ - ೮೭ 
ಕರೀರ- ಬಿದಿರು 

೬ - ೮೬ . 
ಕರುತ್ತು -ಕೋಪಗೊಂಡು ೮ - ೧೦೫ 
ಕರುನಾಡ _ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆ ೨ - ೧೩೫ ವ 
ಕರೋಟಿ ಕಪಾಲ - 

೧ - ೧೦೩ 
ಕಜುತ್ತು -ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡು೬ -೬೨ 
ಕಜುತ್ತು - ಮುಂಬಳಿದು - ೬ - ೮೨ 
ಕ _ ಕಪ್ಪು 

೨ - ೧೦ 
ಕತೆ- ಸುರಿಸು , ವರ್ಷಿಸು ೧೦ - ೮೭ 
ಕಮತಿ_ ಕಲಂಕದ ಆವರಣ ೧೪ - ೧೧೦ 


ಕರ್ಚು- ಕಚ್ಚು 

೬ . ೩೧ 
ಕರ್ಚು-ತೊಳೆ ೨ - ೭೬ ನ 
ಕರ್ಣಿಕಾರ- ಬೆಟ್ಟದಾವರೆ ೧೦ - ೩೧ ನ 
ಕರ್ದಮ ಕೆಸರು ೧೦ - ೧೫ ನ 
ಕರ್ಸರ - ಕಪಾಲ - ೬ - ೫೬ 
ಕಲಹಾಂತರಿತೆ - ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಕಲಹ 

ಸ್ವಭಾವದ ಸ್ತ್ರೀ ೧೧ - ೧೨೫ ವ 
ಕಲಾಪತಿ- ಚಂದ್ರ ೧೦ -೮೯ 
ಕಲ್ಯಾಣ- ಬಂಗಾರ , ಶುಭಂ ೧ - ೧ 
ಕಲ್ಯಾಣಗರ್ಭ - ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, ಬ್ರಹ್ಮ 

- ೧ - ೬೪ 
ಕಲ್ಲಾರ- ಕೆಂಪುಕಮಲ ೨ - ೨೧ 
ಕವರು - ಅಸಹಾರನಾಡು, ದೋಚು 

೧ - ೧೦೨ 
ಕವಿ - ಶುಕ್ರಾಚಾರ , ಜಲಪಕ್ಷಿ ೫ - ೨೦ 
ಕಶಾದಂಡ - ಚಬಕ, ಬೆತ್ತದಕೋಲು 

೧ - ೭೩ 
ಕತೆ - ಚಬಕ ( ಚುಳುಕಿ), ಚಾಟ ೧ - ೧೧೮ 
ಕಷೋಪಲ - ಒರೆಗಲ್ಲು, ( ನಿಕಷೋಪಲ) 

- ೧೨ - ೩೭ 
ಕಳಭ - ಆನೆಮರಿ 

೫ - ೫೨ 
ಕಳಮಾಕ್ಷತೆ - ಬತ್ತದ ಅಕ್ಕಿಯಿಂದ 
* ಮಾಡಿದ ಅಕ್ಷತೆ 

- ೮ - ೧೧ 
ಕಳಂಬ - ಬಾಣ 

೮ - ೫೧ ವ 
ಕಳಶಪೋದ್ರೂತ- ಕಲಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 

೧ - ೧೦೨ 
ಕಳಾಸ - ಸಾಮಗ್ರಿ 

೫ -೧೯ ವ 
ಕಳಿ- ಪ್ರವಹಿಸು 

೪ - ೯೮ 
ಕಳಿಕ- ಚಿಗುರು 

೧೦ - ೩ 
ಕಾಕೋದರ - ಸರ್ಪ ೪- ೯೨ 
ಕಾಂಚಿ- ಡಾಬು, ನಡುವಿನಪಟ್ಟ ೭- ೫ 


ದನ , ಅಗಸ್ಯ 


೮೫೪ : 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೨೬. 


ಕಾದಂಬ - ಕಳಹಂಸ, ಕಡಬವೃಕ 

೮- ೧೧೮ ವ 
ಕಾದಂಬಿನಿ -ಮೋಡಗಳ ಸಾಲು ೧ - ೩೭ 
ಕಾದಲೆ - ಪ್ರಿಯೆ , ಹೆಂಡತಿ ೧೨ - ೬೧ 
ಕಾದಿ - ಅತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿ ೧೧ - ೧೪೨ 
ಕಾನಕ ಕನಕ ( ಬಂಗಾರ) ಸಂಬಂಧದ 

೧೭- ೭೧ 
ಕಾಮದುಘ- ಕಾಮಿಸಿದುದನ್ನು ಕೊಡು 

ವಂತಹುದು, ಕಾಮಧೇನು ೧ - ೧೧೭ 
ಕಾರುಕ- ಕನ್ಯಾರು 
ಕಾರ್ತಸ್ವರ- ಬಂಗಾರ ೮ - ೩೫ 
ಕಾರ್ಷ್ಟ- ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ್ದು , ಕಪ್ಪು 

- ೮ - ೯೯ 
ಕಾಲುರಿಚ- ಗ್ರಾಮಾಣ ಮನುಷ್ಯ , 
- ಗಾಂಸ 

೧ - ೨೩ 
ಕಾವು- ದೇಟ, ದಂಟು ೨-೧೭ 
ಕಾಶ್ಮೀರ- ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ ೫ -೯ 
ಕಾಶ್ಮೀರರಜ - ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿ ೧೨ - ೩೯ 
ಕಾಂತಕಾಂತಾ - ಮನೋಹರ 

- ೧೩ - ೩೫ 
ಕಾಹುರ-ಕೋಪ ೬ -೬೫ ವ 
ಕಾಳೆ ಡೆ - ಧಿಕ್ಕರಿಸು . ೧ - ೩೬ 
ಕಾಳುರ- ಕಾಡಿನ ಪ್ರವಾಹ ೬ - ೭೪ 
ಕಾಳ್ಳಿಗ-ಕೋಣ ೧೨ -೧೦೬ 
ಕಿಂಶುಕ - ಮುತ್ತುಗ ೫- ೫೬ 
ಕಿಂಶಣಿ- ಗೆಜ್ಜೆ , ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ೧೨ - ೭೧ 
ಕಿಂಕಿಣಿಕಾ - ಕಾಲುಗೆಜ್ಜೆ ೯ - ೫೫ 
ಕಿತ್ತಡಿ- ಯೋಗಿ, ಖುಷಿ ೨ - ೧೧೮ 
ಕಿರಿ - ಹಂದಿ 

೧೪ - ೧೫೪ 
ಕಿಲಕಿಂಚಿತ - ಪ್ರಣಯಚೇಷ್ಟೆ ಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸ್ತ್ರೀವಿಶೇಷ ೧೧ - ೧೨೮ 


ಕಿಳಿರ್‌ - ಕುದುರೆಯ ಕೂಗು, ಹೇಷಾರವ 

೨ - ೧೧೫ 
ಕೀಚಕ-ತೂತಿನಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ ಹೊಕ್ಕು ಧ್ವನಿ 
- ಮಾಡುವ ಬಿದಿರು - ೫ - ೫೫ 
ಕೀರ್ಣ - ಕೆದರು 

೭- ೭೬ 
ಕೀಲಾಲ - ಯಮ , ಮೋಡ ೮ - ೧೧೮ ವ 
ಕೀಲಿಸು - ಸಂಬಂಧಗೊಳಿಸು ೧ - ೪೧ 
ಕುಚ್ಚ - ಮಣಿಮಾನು, ( ಒಂದು ರೀತಿ 
- ಮಾನು) 

೫ - ೧೧೫ 
ಕುಜ- ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಗಿಡ 

೧೨ - ೭೯ 
ಕುಜ- ಮಂಗಳಗ್ರಹ ೫ - ೧೦೦ 
ಕುಟ್ಕಳ- ಮೊಗ್ಗು 

೧೦ - ೪: 
ಕುಡುಪ - ಭೇರಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸುವ 
ಸಾಧನ 

೬ ೩೦ 
ಕುಡ್ಯ -ಗೋಡೆ ೨- ೧೩೮ 
ಕುಂಡಿಗೆ- ಗುಂಡಿಗೆ, ಕಮಂಡಲು ೧- ೧೧೩ 
ಕುಧರ- ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು , 

ಪರ್ವತ 
ಕುನುಂಗು - ಕುಗ್ಗುವ ೫ - ೭೩ 
ಕುಂತ - ಭರ್ಜಿ, ಈಟ ೬ - ೧೧ ನ 
ಕುಪ್ಪಿಗೆ- ಗಿಂಡಿ, ಪಾತ್ರೆ ೧೩ - ೮೭ 
ಕುಂಬಿಡು - ಬಾಗು , ಹಣೆಹಚ್ಚು 

೬ - ೧೦೫ ನ 
ಕುಂಭಿನಿ - ಧರೆ 
ಕುಂಭೀನಸ - ಸರ್ಪ : ೧ - ೯೦ 
ಕುರಂಗ- ಜಿಂಕೆ - ೧೨ - ೧೦೨ 
ಕುರಂಗನಾಭಿ-ಗೋರೋಚನ ( ?) . 

೫ - ೧೦೭ 
ಕುಶೇಶಯ - ಕಮಲ 
ಕುಸುಂಕಳು - ಕಣಕ (?) ೫- ೭೬ನ 


GG 
ODO ) 


೪. ಅರ್ಥಕೋಶ 

- ೮೫೫ 
ಕುಸುಂಕರು - ಪರಾಗಧೂಳು ( ) ಗಿಡ - ಕೇರ್ ಸಂದಿ - ೧೦ - ೩೧ ವ 
ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಒತ್ತಾದ ಸ್ಥಳ (?) ಕೇಸರ - ಸಿಂಹದ ಕೊರಳ ಕೂದಲು ೫- ೪೬ 
- ೧೨ - ೩೯ ವ ಕೈ ತಕ -ಕೇದಗೆ 

೨ - ೫೭ 
ಕುಳಿಕ - ಕುಳಿಕನೆಂಬ ಒಂದು ಸರ್ಪ ಕೈ ತನ - ಕಪಟ ೧೧- ೧೬೪ ನ 

೧೪ - ೧೦೪ ವ ಕೈನೀರ್‌ - ದಾನಕೊಡುವಾಗ ಎರೆಯುವ 
ಕಂಕು - ಕುಗು ವಂತೆ ಮಾಡು ೬ - ೬೯ವ 

- ನೀರು 

೮ - ೬೭ 
ಕೂಂಕು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರು, ಏರು ೧೫ - ೮೪ ಕೈಪಿಡಿ- ಕನ್ನಡಿ ೧೧ - ೧೧೪ 
ಕೂಪಾರ- ಸಮುದ್ರ 

೩ - ೧೩ 

ಕೊಡಂಕೆ - ಕಿವಿಯ ೧ - ೦೨ ವ 
ಕೂರ್‌- ಪ್ರೀತಿ 

ಕೊಳವೇರ್‌- ಬಾಳದಬೇರು ೧೦ - ೩೧ 
ಕೂರ್‌- ತೀಕ , ಹರಿತ ೭- ೧೦ ಕೋಕ- ಚಕ್ರವಾಕ ೧೧ - ೧೭ 
ಕೂಾಮ್- ಬೇಟೆನಾಯಿ , ಸಿಟ್ಟಿನ ಕೋಟಾಚಕ್ರ - ದುಂಡಾದಕೋಟೆ೨ - ೮೬ 
ನಾಯಿ 

ಕೋಟಿ- ರ- ಶಿಖರ * ೫ - ೧೭ 
ಕೃಶಾನ - ಅಗ್ನಿ 

೬ - ೧೧೬ ಕೋಣ-ಕೊಡತಿಯ ಗುಣುಕು ೬ - ೧೧ 
ಕೃಷ್ಣ ಸಾರ _ ಜಿಂಕೆ ೫ -೭೪ ವ ಕೋದಿರೆ -ಪೋಣಿಸಿರಲು , ನೆಟ್ಟು 
ಕೆಂಡ- ಇಂಗಳಗಿಡ 

೫ -೫೭ ಇರಲು - ೬ - ೭೫ 
ಕೆತ್ತು - ಹಾರು 

೪ - ೫೩ ಕೋಳ - ಚಳಿ ೧೨ - ೧೦೬ ವ 
ಕೆಂಗರಿಗಟ್ಟು - ಕೆಂಪುಗರಿ ೧೩ - ೫೯ ನ . ಕೌಂಕ್ಷೇಯಕ- ಖಡ್ಡ ( ಗುತ್ತ ಖಡ್ಗ) 

೬ - ೧೧ ವ 
- ಕೆತ್ತು - ಸ್ಪಂದನಗೊಳ್ಳು - ೧೧ -೩೩ ಕೌಸುಂಭ - ಕುಸುಬೆಯ ಹೂವು. 
- ಕೆಂದಟ್ಟಿ - ಕೆಂಪುನಡಪಟ್ಟಿ , (ನಡು 

೪- ೫೬ ನ 
ಕಟ್ಟು ) ೧೩ - ೭೦ ಕೌಳುಡೆ ದಿಂಬು 

೧೨- ೩೮ 
ಕೆಂಬರಲ್ - ಕೆಂಪು ಹರಳು (ಮಾಣಿಕ್ಯ ) ಕ್ರಮಕ- ಅಡಿಕೆ ಗಿಡ ೨ - ೨೨ 

೨- ೧೧೯ ಕೀಬನಪುಂಸಕ - ೧ - ೨೬ 
ಕೇಕರ - ಕೆಂಗಣ್ಣ ದೃಷ್ಟಿ ೪- ೧೦೦ ಕಣಟ್ ಕ್ಷಣಿಕಪ್ರಕಾಶದ್ದು , ಮಿಂಚು 
ಕೇಕಿವಿಳಾಸ - ನವಿಲಿನ ಕುಣಿತ ೫ - ೫೭ 

೭ -೬೨ 
ಕೇಗು- ನವಿಲಿನ ಕೇಕೆ ೮ - ೧೨೦ ಕಣರಚಿ- ಮಿಂಚು ೮ - ೧೧೮ ವ 
ಕೇಣ- ಮಾತ್ಸಲ್ಯ ,ಕೋಪ ೬ - ೧೧೧ ಕಸ - ಚದುರು | 

೧೦ - ೧೫ 
ಕೇತನ - ನಿಶಾನೆ, ಧ್ವಜ ೨ -೧೦೦ ಕೇದ-ಧೂಳು 

೭ - ೭ 
- ಕೇತು- ಕತ್ತಾಳೆ, ರಕ್ಕಸಬಾಳೆ( ಬಾಳರಕಿ) ಕ್ಷೌಮ-ರೇಸಿಮೆ 

ಕ್ಷಿತಿಜೃತ್ - ಪರ್ವತ, ದೊರೆ - 

೩ - ೭೩ 
* ಕೇರ್ -ಗೋಡೆ . ೨- ೨೧ ಕ್ಲಾ - ಭೂಮಿ 

೩ - ೨೨ 


- ಕಟ್ಟು 


೫ - ೪೭ 


೫ - ೫೭ 


೮೫೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಗರ - ವಿಷ 

೧- ೩೮ 
ಗರಣ - ಗ್ರಹಣ 

೬ - ೨೨ 
ಗರೋದಯಸಮಯ - ಸಮುದ್ರ - 

ಮಥನದ ಸಮಯ ೮ - ೧೧೮ ವ 
ಗಾಜುಗೋಜು- ಗಲಿಬಿಲಿ ೬ - ೧೦೪ 
ಗಾವರ - ದುಂಬಿಗಳ ಝೇಂಕಾರ ೮ - ೧೨೩ 
ಗಿಡಗ (ಗಿಡಿಗ) - ಗುದ್ದಲಿ, ಕುರ್ಚಿಗೆ 


ಕ್ಲಾಜ- ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, 
ಗಿಡ 

೮ - ೧೦೬ 
ಕ್ಷಾಧನ - ಅರಸು 

೩ - ೭೩ 
ಕ್ಲಾಧ- ಬೆಟ್ಟ 

೧ - ೯೦ 
ಓಡ- ವಿಷ 

೫ - ೭ 
ಖ 
ಖಗ- ಸೂರ್ 
ಖಚರಿ- ಆಕಾಶ ಸಂಚಾರಿಣಿ, ದೇವ 

೧ -೯೩ 

೧ - ೧೧೦ 
ಖರಕರ -ಸೂರ ( ಬಿಸುಗದಿರು ೧೨ - ೭ 
ಖರತ್ನ - ಆಕಾಶರತ್ನ , ಸೂರ್ ೪ - ೧೦೩ 
ಖರ್ಸರ - ಒಬ್ಬ ಯೋಗಿ ೧- ೫೫ 
ಖಲೀನ ಕಡಿವಾಣ, ಲಗಾಮು ೧೩ -೬೪ 
ಖೇಟಕ - ಢಾಲು 

೬ - ೬೨ 


- 


೫ - ೨೨ 


ಖರ -ತೀಕ್ಷ . 


ಗೀರ್ವರ- ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ೮ - ೧೨೭ 
ಗುಂಜಾಫಳಗುಲಗಂಜಿ ಕಾಳು ೬ - ೧೦೯ 
ಗುಂಜಿದೊಡವು- ಗುಲಗಂಜಿಗಳ ಆಭರಣ 

೫ - ೧೦೯ 
ಗುಡಿಗಟ್ಟು -ರೋಮಾಂಚನಗೊಳ್ಳು 


೬ - ೨೬ 


೧ - ೭ 


ಗಡಣಿಸು - ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರು ೬ - ೮೩ 
ಗಣಕ - ಲೆಕ್ಕಿಗ, ಗುಮಾಸ್ತ , ಕರಣಿಕ 

೫ - ೧೨೮ 
ಗಂಡ - ಕೆನ್ನೆ 
ಗಂಡಗಾಡಿ- ಪೌರುಷದಸೊಬಗು ೭-೬೭ 
ಗಂಡಭಿತ್ತಿ - ಕೆನ್ನೆ , ಕೆನ್ನೆಯೆಂಬ ಗೋಡೆ 

- ೭ - ೩ 
ಗದಿಸು ಹೇಳು 

೧- ೩೫ 
ಗಂಧದ್ವಿ ಸ- ಗಂಧವಾರಣ, ಮದ್ದಾನೆ 


ಗುಡಿ- ಗೊಂಚಲು 

೯ - ೪೨ 
ಗುಡಿಗೆಯನ್ - ಕುಚ್ಚುಕಟ್ಟು , ಪೊ ಣಿಸಿ 
ಕಟ್ಟು 

- ೫ - ೧೬ 
ಗೂಡಾರ - ಡೇರೆ, ತಂಬು - ೨ - ೫೫ 
ಗೂಡಾರ- ಬೀಡು 
ಗೆಂಟು ದೂರ 

೫ - ೧೧೬ 
ಗೆತು ತಿಳಿದು 

೧೧ - ೧೮ 
ಗೆಲೆವರು - ಜಯಿಸು ೧೦ - ೨೦ 
ಗೇಣ್ ಚಿಕ್ಕ ಕತ್ತಿ 

೧೩ - ೭೦ 
ಗೇಣಾಗು- ಗೇಣುದ್ದ ವಾಗು, ಚಿಕ್ಕ 
* ದಾಗು 

೯ - ೨೨ 
ಗೇಯ - ಗಾನ, ಸ್ತೋತ್ರ ೧ 
ಗೋವೇಯಕ-ಕೊರಳಹಾರ ೧೪- ೧೬೬ 
ಗೊಬ್ಬ ಗೆ- ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆ ೧೦ - ೩೧ ವ 
ಗೊಜ್ಜು ಗೆ- ಇರುವಂತಿಗೆ ೯ -೬ 
ಗೊ೦ಟು. ಸಮಾಸ, ಪಕ್ಕ ೬ - ೧೧೧ 
ಗೊಂದಣ - ಗುಂಪು . ೬ - ೫೧ ವ 


೨ - ೧೧೨ 


ಗಂಧಬಂಧುರ- ಸುಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ 

೧೧ - ೧೭೫ 
ಗಂಧರ್ವ ಕುದುರೆ ೬ - ೬೫ ವ 
ಗಂಧವಹ - ಗಾಳಿ , ಮಂದಮಾರುತ 

- ೧೨- ೪೪ 


೪ . ಅರ್ಥಕೋಶ 


೮೫೭ 


ಗೋಂಟು - ಸೀಮೆ 

೬ -೧೧ ಚರಣಾಯುಧ - ಹುಂಜ ( ಚರಣವೇ 
ಗೋಂಟು ಸಂದು 

೧೩ - ೯೦ - ಆಯುಧವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು) ೫ - ೫೯ 
ಗೋತ್ರ- ಬೆಟ್ಟ , ಭೂಮಿ ೮ - ೧ .೮ ಚಷಕ- ತಟ್ಟೆ 

( ೦ - ೩೮ 
ಗೋಮಿನಿ- ಲಕ್ಷ್ಮಿ 

೭ - ೨೨ ಚಳ - ಅಲ್ಲಾಡು, ಚಂಚಲ ೫ - ೭ 
ಗೋರಾಜಾಂಕ - ವೃಷಭ ೧೩ - ೫೯ ಚಳಕಿತ - ಆಭರಣ 

೧೦ - ೫೮ 
ಗೋವ. ರಾವುತ , ಕುದುರೆ ಸವಾರ ಚಾಟುಭಣಿತೆ - ಚಾಟಕ್ಕಿ , ಚತು 

೬ - ೧೧ ವ . - ರೋಕ್ತಿ * ೧೧ - ೧೨೨ ವ 
ಗೋಳಾಯ್ದ - ಸವಾರ (ಕುದುರೆ ಸವಾರ ) ಚಾಮಿಾಕರ- ಬಂಗಾರ ೫ - ೨ 

೬ - ೧೧ ವ . ಚಾಂಪೇಯ - ಸಂಪಿಗೆ 
ಗೋಳಿಗೆ- ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆ ೬ - ೧೧ ನ ಚಾರಿ - ನೃತ್ಯಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿ 
ಗ್ರಥಿತ-ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ೧೪ - ೧೦೪ ನ 

೧೨ - ೮೯ 
ಗ್ರಾನ- ಕಲ್ಲುಬಂಡೆ ೫ - .೦ ಚಾರಿವರಿ ಸುತ್ತುವರಿ ೧೨ - ೮೯ 

ಚಿಕುರ - ಮುಂಗುರುಳು ೧ - ೧೩೫ ವ 
ಘ೦ಟಾಪಥ - ರಾಜಬೀದಿ . ೨ - ೨೦ ಚಿಟ್ಟು ಮುರಿ - ಚಟಮುರಿ ಆಟ , ಏರಿ ಇಳಿ 
ಘನಗಾನ- ಆಣೆಕಲ್ಲು (ಮೋಡದಕಲ್ಲು) ಯುವ ಆಟ 

೮ - ೧೧೫ , ಚಿತ್ರಕಾಯ . ಹುಲಿ 
ಘನಮಾರ್ಗ- ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ ೧ -೮೨ ಚಿತ್ - ಜ್ಞಾನ 

೧೪ ೧೩೨ 
ಘನರಸ- ನೀರು, ಸಮುದ್ರ ೧ - ೮) ಚಿಲುಕೂಲಿ- ಸಂಬರಗಾಗೆ ೫ - ೫೯ 
ಘನಶ್ರೀಶ- ಮೇಘವರ್ಣದ ವಿಷ್ಣು ೫ -೩ ಚೀನವಸನ-ರೇಷ್ಮೆ ಬಟ್ಟೆ ೪ - ೬೬ 
ಘನಸಾರ- ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರ ೧ - ೬೬ ಚೂಚಕ- ಮೊಲೆಯ ತುದಿ ( ಗುಂಡಾಗಿ 
ಘನೋದಯೋಪಳ -ಆಣೆಕಲ್ಲು ೮ -೧೧೪ - ಕಪ್ಪಾದ ಭಾಗ 

- ೪ - ೩೮ 
ಘನೊಪಳ - ಆಣೆಕಲ್ಲು - ೧ - ೧೨೦ ಚಳಿಗೆ - ಚುಳಕಿ, ಛಡಿ . ೫ - ೫೫ ನ 
ಘರ್ವಜಲ - ಬೆವರು ೨ - ೭೬ ನ ಚೆಂಗು - ಜೆಂಗು 

೧೨೬೧ 
ಮುಸ್ಸಣ- ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿ ಕಲಸಿದ ಚೆಂಗುಡಿ - ಕೆಂಪು ನಿಶಾನೆ ೧೨ - ೧೦೦ 

ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯದ ಕೆಸರು ೨-೧೭ ರ ಚೆಂಬುಡಿ- ಕೆಂಪುಹುಡಿ ೨ - ೨೧ 
೯ಣಿ- ಕಾಂತಿ, ಹೊಳಪು 

ಚೆಂಬೊನ್ - ಬಂಗಾರ ೫ - ೧೯ ವ 
ಮೃಣಿ- ಕಿರಣ 

ಚೆಲ್ಲ -ಸೊಬಗು 

೪ - ೧೫ 
ಸೃಷ್ಟ - ಘರ್ಷಣೆಗೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ೨- ೧೦೫ . ಚೇತಃಪದ್ಯ - ಹೃದಯಕಮಲ ೨ - ೭೩ 

ಚೆಲ- ವಸ್ತ್ರ 
ಚಟುಲ- ವೇಗ 

೧ -೯೦ 

ಚೈತ್ರದೂತಿ- ಮಾವು ೧೦ - ೨ 
ಚಂಡೋದ್ದ ಟ - ವಿಶೇಷ ಆರ್ಭಟ ೫೭ ಜೊಲ್ಲೆಯ - ಹೆಳಲಿನ ತುದಿಗೊಂಡೆ ೪ - ೪೨ 

ಜೊಲ್ಲೆ ಯತುರುಬು 

೧೨ - ೫೦ 
54 * 


೫ - ೧೬ 


೮೫೮ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ಜೊಲ್ಲೆ ಯ _ ಕುಪ್ಪಸ 


೭ - ೫ 


ಜಗತೀಧರ - ಮೇರುಪರ್ವತ ೧೦ -೫೮ 
ಜಗುನೆ - ಯಮುನಾನದಿ ೧೦ - ೮೨ 
ಜಗತ್ತಾಣ- ವಾಯು ೧೪ - ೧೨೪ 
ಜಗುಲ್ಜಾರು ೨ - ೭೬ ನ 
ಜಂಝಾಪ್ರಭಂಜನ- ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
- ಬಿರುಗಾಳಿ 

೬ - ೮೨ 
ಜಡ- ನೀರು ( ಜಲ ) 

0 - 68 
ಜಡಿ- ಬೆದರಿಸು , ಗದರಿಸು ೧೪ - ೧೩ 
ಜತು- ಅರಗು 

೫ - ೧೧೪ 
ಜನಿ- ಹುಟ್ಟು 
ಜಪಾಕುಸುಮ - ದಾಸವಾಳ ಹೂ 

- ೧೪ - ೧೦೪ ನ 
ಜಂಪು - ವಿಸ್ತಾರ ೬ - ೧೧ ನ 
ಜಂಭರಿ- ಜಂಭನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಿ, 
- ಇಂದ್ರ 

೧ - ೯೯ 
ಜರ್ಬು - ಜರಬು , ದರ್ಪ - ೧ - ೮೨ 
ಜರ್ಬು- ಸಂಜ್ಞೆ 

೪ - ೭೦ 
ಜಲಕ್ಕನೆ- ಜಗ್ಗನೆ, ಚಕ್ಕನೆ, ಚಳಕ್ಕನೆ 

೧೩ - ೪೮ 
ಜಲರುಹಾಕರ - ಸರೋವರ ೧೦ - ೫೮ 
ಜಲ್ಲಿ- ಜಾಲರಿ 

೮ - ೫ ನ 
ಜಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಕತ್ತಿನ ಮೇಲಿನ 
ತುರಾಯಿ 

೧೩ - ೬೨ 
ಜವದಾಡೆ -ಕೊರೆಯಂತಿರುವ ಈ 

೬ - ೩ ನ 
ಜಹ್ನು ಸೆ- ಗಂಗಾನದಿ - ೩ - ೨೮ 
ಜಳಧರ ಮೋಡ 
ಜಧರದ್ಯೋತಿ- ಮಿಂಚು ೫ - ೭ 
ಜಾತಿ- ಜಾಜಿ 

೨ - ೭೬ ನ 


ಜಾನುಗ್ರಹಿತ - ಮೊಳಕಾಲ ಸಂದಿಯ 

೯ -೨೨ 
ಜಾಂಬವ - ಸಮುದ್ರ ೬ - ೧೪ 
ಜಾಯಿಲ- ನಾಯಿ 

೫ - ೮೭ 
ಜಾನಳ - ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ೬- ೧೧೯ 
ಜಿಗಿಲ್ - ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳು ೫ - ೫೫ ವ 
ಜಿಷ್ಣು - ಇಂದ್ರ 
ಜಿಷ್ಣು ಚಾಪ- ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು, ಇಂದ್ರ 

ಧನುಸ್ಸು - ೫ - ೧೦೨ 
ಜೇವಣ -ಊಟ 
ಜೋಗವಟ್ಟಿಗೆ- ಯೋಗದಂಡ 

೧೪ - ೧೦೪ ವ 
ಜೋಡೆ- ಜಾರ , ವೇಶೈ ೧೧ - ೩೪ 

ಜ್ಞಾ - ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆ - ೬ - ೬೬ 
- ರು . 
ರುಷ - ಮಾನು 

೨ - ೭೨ 
ರುಷಕೇತು- ಮಾನಧ್ವಜ, ಮನ್ಮಥ 

೫ -೬೯ 
ಝಳಂಬ - ಹೊಳೆಪು - ೧೨ - ೩೯ ವ 


ಡನಕೆ- ಡಮರುಗ 
ಡಿಂಡಿಮ ಢಕ್ಕೆ 
ಡಿಂಡೀರನೊರೆ 
ಡೊಣೆ-ದೊಣೆ, ಬತ್ತಳಿಕೆ 


೧೪ - ೧೫೮ 
೬ - ೧೧ ನ 

೨ - ೯ 
೬- ೪೫ 


ತಟಿತ - ಮಿಂಚು 
ತದುಕುಗೊಂಚಲು 
ತನು ಕೃಶ 
ತನು - ಶರೀರ 
ತನುರುಹ -ಮೈಗೂದಲು 
ತಪನ, ಸೂರ 


೬ - ೬೫ ವ 
೫ -೫೫ ವ 

೭- ೫೯ 
೭ - ೫೯ 


| ೧- ೪೮ 


೪ - ೨೮ 


೩ - ೫ 
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ತಪಿರಿ - ಉಃಪ್‌ ಎಂದು ಊದು೧- ೫೮ 
ತರ - ತಮಟೆ 

೨ - ೧೧೨ 
ತರತ್ರಯ - ನೃತ್ಯ ,ಗೀತ, ವಾರ್ದ್ಯ - ೪೨ 
ತೂರಿಸ್ತನ- ಮಂಗಳವಾದ್ಯಧ್ವನಿ ೩ -೩೨ 
ತೊಡಂಕು -ತೊಡಕು , ಜಗಳ ೫ - ೧೨೪ 
ತೊಡಂಬಿ- ಗೊಂಚಲು ೧೦ - ೨೦ 
ತೊಡವೆಳಗು - ಆಭರಣಕಾಂತಿ ೧೩ - ೯೩ 
ತೊಡೆ- ಒರಸು, ಅಳಿಸಿಹಾಕು, ೧- ೨೩ 
ತೊಂಡಿಗ -ರಣಹದ್ದು ೫ -೫೯ 
ತೊರೆಯರೆಯ - ನದೀರಮಣ, ಸಮುದ್ರ 

೧ - ೧೦೦ 
ತೋಡು- ಸರಿಸಮ 

೯ - ೪೨ 


ಥಟ್ಟು - ಬಡಿ 


೨ - ೦೦ 


ತವನೀಯ - ಬಂಗಾರ ೧೧ - ೧೮೬ 
ತರಕು - ಹುಲಿ | 

೧ - ೧೦ 
ತರಜೆ ಕತ್ತರಿಸು 

೬ - ೧೧ ವ 
ತರಿಸಲ್ - ನಿಶ್ಚಯಿಸು ೬ - ೪೫ 
ತರಿಸಲ್ - ಆಧಿಕ್ಯ 

೧ - ೧೨೦ 
ತರಿಸಲ್ - ನಿಶ್ಚಯ ೬ - ೪೪ ವ 
ತವಿಸು- ನಾಶಗೊಳಸು ೬ - ೧೦೫ ವ 
ತವಿಸು - ನಿಲ್ಲಿಸು, ಕಡಿಮೆಮಾಡು ೬ - ೧೧೧ 
ತಳ‌ನುಡಿ -ಉಗು ಮಾತು ತಡೆತಡೆದು 
ಮಾತಾಡು - 

೬ - ೩೩ 
ತಳಹೊಳ- ತತ್ತರಿಸು ೧೦ - ೪೬ 
ತಳು ನೋಡು- ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡು ೩ - ೪೬ 
ತಳ್ಳ - ಹಾಸಿಗೆ - ೧೩ -೬೦ 
ತಳ್ಳು - ತಳುವು, ತಡಮಾಡು ೬ - ೧೩೩ 
ತಾಟಂಕ - ಕಿವಿಯೋಲೆ ೨- ೧೧೮ 
ತಾಮ್ರಚೂಡ-ಕೋಳಿ ' ೧೨- ೩ 
ತಾರಮುತ್ತು , ನಕ್ಷತ್ರ 

- ೫ - ೨೦ 
ತಾರಕಾರಿ - ನಕ್ಷತ್ರವೈರಿ, ಸರ್ , 
(ii) ತಾರಕಾಸುರವೈರಿ- ಷಣ್ಮುಖ 

* ೧- ೮ 
ತಾರ್ಕ - ಗರುಡ ೧೦ - ೪೫ 
ತಾರೆ . ನಕ್ಷತ್ರ ( ii) ಕರಿಗುಡ್ಡೆ ೭- ೨೬ 
ತಿಮರೀಚಿ-ಸೂರ ೯ - ೨೦ 
ತಿರಿಕಲ್ - ಆಣೆಕಲ್ಲು ೨ - ೬೧ 
ತಿರುವು- ( ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆ , ೬ - ೧೦೦ ವ 
ತುಪಾಕ- ತುಬಾಕಿ 

೫ - ೫೨ 
ತುಂಬುವೆ - ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ೧ - ೮೪ 
ತುರಂಗಿ - ಕುದುರೆಸವಾರ ೯ - ೪೨ 
ತುರಿಪ -ತ್ವರಿತ, ಆತುರ ೧೪ - ೧೦೦ 
ತುರುಗಲು - ಸಮೂಹ, ಹಿಂಡು, ೧ - ೧೨೦ 
ತುಣಗಲುಗೊಂಚಲು 
ತುಣಗಲು - ಸಮೂಹ 


. 


೩ 


ದಂಷ್ಟ - ದಾಡೆ, ಕೋರೆಹಲ್ಲು , ೧೩ - ೪೨ 
ದಂಡಿಗೆ -ವೀಣೆ 

೧೨ . ೬೦ 
ದನುಜಾರಾತಿಜಾತಾಧಿವಾಸ - ಮೇರು 

ಗಿರಿ 
ದಂದಶ್ರಕ- ಸರ್ಪ 

೧೪ - ೮೬ 
ದಂಭೋಳಿ-ವಜ್ರಾಯುಧ ೧- ೯೦ 
ದರಕ್ಕೇರ- ಮುಗುಳುನಗೆ ೮- ೮೨ 
ದನ- ಅರಣ್ಯದ ಬೆಂಕೆ, ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು . 

೬ - ೧೩ 
ದಷ್ಟತೆ ಕಡಿತ 

೧೧- ೧೭೯ 
ದಳವೇರು-ಉತ್ಸಾಹಗೊಳ್ಳು , ಉಬ್ಬು 


ದಾಂಗುಡಿ- ಉದ್ದವಾಗಿ ಕುಡಿಚಾಚು 

೯ - ೪೨ 
ದಾಡೆಗುಟ್ಟು -ಕೋರೆಯನ್ನು ಕುಟ್ಟು 

೫ -೯೦ 


೮೬೦ 
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ದ್ವಿಜಚಕ್ರ - ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿ 
ದ್ವಿಜವರ - ರಾಜಹಂಸಪಕ್ಷಿ 


೧೧ - ೭೩ 
೬ - ೧೦ 


೪ - ೧೨ 


ದಾನ - ಬಳ್ಳಿ 

೧೩ - ೪೬ 
ದಿಂಡುವಾಯಮ್ - ಉರುಳಿಸು ೬ - ೧ ವ 
ದಿತಿಜ - ಯಮ ( ದಿತಿಯ ಮಗ) ೧೪ - ೮೮ 
ದಿಮ್ಮಿ ದರ್‌ - ದೊಡ್ಡವರು ೧೪ - ೨೪ 
ದಿವ್ಯಕರಿ- ಐರಾವತ - ೩ -೩ 
ದಿವ್ಯನಗ- ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 
ದಿಶೇ೦ದ್ರ - ದಿಕ್ಷಾಲ ೬ - ೧೩೮ 
ದೀಧಿತಿ - ಕಾಂತಿ, ಪ್ರಕಾಶ ೧೨- ೭೯ 
ದೀರ್ಘಸೂತ್ರಿ - ಅತಿಸಾಹಸಿ ೭- ೪) 
ದೀಹದೇಣ- ಹುಲಿಹಿಡಿಯಲು ಕಟ್ಟುವ 

೫ -೫೨ 
ದುಘ - ಧೇನು 

೩ - ೧೩ 
ದುಂಡಿಸು - ತುಂಡರಿಸು ೬ - ೧೧ ನ 
ದುಮಿದುಂಬಿತನ- ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ 

- ೧೨ - ೩೯ ನ 
ದುರ್ಣರ.- ದುಷ್ಟ ಮನುಷ್ಯ ೧ -೨೦ 
ದೂದವಿ -ದೂತಿಕೆ 
ದೂಜಿಸು- ನಿಂದೆಗೊಳಗಾಗು ೧೪ - ೩೯ 
ದೂರು- ಚಾಡಿಹೇಳು ೮- ೭೪ 
ದೂವಟ - ದುಪ್ಪಟ್ಟ ೧೧ - ೧೩೦ 
ದೂಸಿಗ- ಬಟ್ಟೆ ಯ ವ್ಯಾಪಾರಿ ೨ -೯೬ 
ದೇವಕುಜ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ೧೩ - ೪೪ 
ದೇವಮಣಿ-ಕೌಸ್ತುಭರತ್ನ ೧೨ - ೧೦೫ 
ದೊಂದೆ - ಸಂಜು ೬ - ೧೧೬ 
ದೌವಾರಿಕ - ಪ್ರತೀಹಾರಿ ೧೨ - ೦೬ 
ದ್ರವಿಡಭಾಷಾಭೇದ- ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ 

- ಭೇದ ೧ - ೭೭ 
ದ್ರಾವಿಕಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ೧೩ - ೩೨ 
ದುಮಪತ್ರಪಾತ್ರೆ - ಎಲೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ 
- ದೊನ್ನೆ 

೧ - ೧೨೭ 
ದ್ವಿಜ- ನಕ್ಷತ್ರ 

೧೧ - ೭೩ 


ಧನಂಜಯ - ಅಗ್ನಿ . - ೧೪ - ೫೭ ವ 
ಧನಿ - ಬಿಲ್ಲು ಧರಿಸಿದವ, ಬಿಲ್ಲಾರ 

೧ -೨೬ ನ 
ಧಮ್ಮಿಲ್ಲ- ಹೆಳಲು 

೧೧ - ೮೦ 
ಧಮ್ಮಿಲ್ಲ- ತುರುಬು 
ಧರ್ಮ - ಬಿಲ್ಲು 

೧ - ೧ 
ಧರ್ಮ - ಪುಣ್ಯ , ಬಿಲ್ಲು, ಯಮ 

೧೪ - ೧೪೪ 
ಧರ್ಮಗೇಹ - ನಂದಿ 
ಧಾರಾಧರ - ಜೊಲ್ಲು ಸುರಿಸುವ 
ತುಟ 

೧೦- ೧೦೨ 
ಧಿವರ - ಬೇಡ 

೬ - ೪೩ 
ಧೂತಪಾನೆ - ಅಘನಾಶಿನಿ ೨ - ೭ 
ದೌರೇಯ - ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವ 

೧೪- ೧೫೦ 
ಧ್ವಜಿನಿ- ಸೇನೆ 

೬ - ೩೯ 
ಧ್ವಾಂತ - ಕತ್ತಲೆ 

೬ - ೧೭ 


೧೨ 


೨ - ೫ 


ನಚ್ಚಣಿ- ನರ್ತಕಿ 

೫ - ೧೯ ನ 
ನಡೆನುಡಿ- ಪೂಜ್ಯರನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳು 
ನಾಗ ನೆಲದಮೇಲೆ ಹಾಸಿಕೊಂಡು 

ಬರುವ ಮಡಿವಸ್ತ್ರ 
ನಂದಕ- ಖಡ್ಡ 

೮ - ೧CO 
ನಂದವೊಮ್- ನಂದಿಸು ೧೩ - ೯೮ 
ನಭಃಪಯೋಜ- ಗಗನ ಕನುಲ ೪- ೯೫ 
ನಸೆ - ಬೆದೆ 

- ೫ - ೧೦೫ 
ನಾಣಿಲಿ - ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನು 

೧೧ - ೧೫೧ 


ತಿ 
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೮೬೧ 


ನಿಕುರುಂಬ - ಗುಂಪು ೧೪ - ೧೦೪ ನ 
ನಿಶಾಂತ - ಮನೆ ೧೪ - ೧೦೪ ನ 
ನಿಗ್ಧ ದಂತ 

೧೪ - ೧೦೪ ವ 
ನೀಡುಂ- ವಿಶೇಷವಾಗಿ , ಅತಿಶಯವಾಗಿ 

- ೧೦ - ೬೧ 
ನೀರತೇರ್‌ -ಮೋಡ ೧೩ - ೭೭ ವ 
ನೀಲಕಂಠ ನವಿಲು, ಶಿವ ೮ - ೧೧೮ ವ 
ನೀವಿನಿರಿಗೆಯ ಗಂಟು ೮ - ೭ 
ನೀಹಾರಕರ - ಚಂದ್ರ 

೪ - ೧೬ 
ನೆಮ್ - ತುಪ್ಪ 

೩ - ೮೫ 
ನೆರೆ ಕೂಡು 

೪ - ೭೭ 
ನೆಂತಿತುಂಬು 

೪ - ೫೦ 
ನೇಜೆಯ - ಪತಾಕೆ ೬ - ೧೧ ವ 
ನೇಜೆಯ - ಭಲ್ಲೆ 

೬ -೬೪ 
ನೊಣೆ- ನುಂಗು 

೮ - ೧೨೦ 
ನೋನ್-ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸು ೩-೪೬ 
ನೋಂಪಿ -ವ್ರತ 

೩ - ೧೧ 
ನೈಸ್ತ- ಇಟ್ಟ 

೬ - ೧೨ 


ಪಟ್ಟವಣೆ- ಪಟ್ಟ ಬಂಧದ ಅಸನ, 
- ಸಿಂಹಾಸನ 

೬ - ೧೦೮ 
ಪಟ್ಟಿರಿಸು ಮಲಗಿಸು . . ೪ - ೬೦ 
ಪಟ್ಟೆಯ ಖಡ್ಡ 

೬ - ೧ ವ 
ಪಡಂಗು- ಹಡಗು ೬ - ೧೧೨ 
ಪಡಲ್ವಡಿಸು- ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಗೊಳಿಸು ೩ - ೩೯ 
ಪಡಿಗ - ಪಾತ್ರೆ 

೨ - ೭೦ 
ಪಡಿತಳಿಸು - ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲು, ಪ್ರತಿ 
- ಭಟಸು 

೬ - ೫೧ ವ 
ಪಡಿಯರತಿ - ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವಳು 

- ೫- ೧೯ ವ 
ಪಥ್ಯಾಂಗನೆ ವೇಶ್ಯಾ ೩ -೯೩ 
ಹಣ್ಣು - ಶೃಂಗಾರಗೊಳಿಸು ೧೦ - ೧೧ ನ 
ಪತಂಗ ಸತ್ಯ 

೧- ೧೪ 
ಸಂದ್ರ - ಕಾಲಾಳಿನ ನಾಯಕ ೬ - ೪೩ 
ಪತ್ತುಗೆ- ಸ್ಥಳ - ೧ - ೧೦೨ ನ 
ಸದಿರ್ - ಎರಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮಾತು 

೧೧ - ೩೨ 
ಪದೆ ಪ್ರೀತಿಸು 

೩ - ೨೫ 
ಸದ್ಯ ಜನಿ - ಬ್ರಹ್ಮ 

೪ - ೧೧ 
ಪದ್ಮಭವಾಂಡ-ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ೬ - ೧೧೮ 
ಪದ ಸದ್ಯ - ಕಮಲವೇ ಮನೆಯಾಗುವ, 

೫ - ೧ ವ 
ಸನ್ನತಿಕೆ - ದರ್ಪ , ಪರಾಕ್ರಮ ೬ -೮೨ 
ಪನ್ಮೂಲ- ಚರಣತಳು .೩ -೧೧೦ 
ಪಯಃಪ್ರಸಾದ - ಪಾದೋದಕ, ಪ್ರಸಾದ 

- ೧೨ - ೪೧. 
ಪಯೋಚ್ಛತೆ - ಮೊಲೆ ೩ - ೨೭ 
ಪಯೋರುಬ್ - ಕಮಲ ೨- ೬೨ 
ಪರಮೋಕ್ಷ-ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಂದಿ 

೧೪ -೧೪೪, 


ಸಂಕಿಳ _ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ೮ - ೧೨೪ 
ಸಕ್ಕರಿಕೆ- ಕುದುರೆಯ ರಕೀಪು ೬ -೬೩ 
ಸಕ್ಕರಕ್ಕೆ - ಕುದುರೆಯ ರಕೀಪು ೧೨-೬೨ 
ಪಕ್ಕು ಗುಡು - ಒಳಗಾಗು ೪- ೧೧೩ 
ಪಕ್ಷಿ - ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಕೆಳಭಾಗ ೧೦ - ೧೫ 
ಪಗಲ್ಲರು- ತಿರಸ್ಕಾರಗೊಳಿಸು ೭ - ೩ 
ಪಗಿನ ಅಂಟು ೫ - ೫೪ ವ 
ಪಂಚ- ಮನೋಹರ ೬ -೮೯ 
ಪಂಚಶರ - ಮನ್ಮಥ ೧೧ - ೭೦ 
ಪಂಚಾನನ - ಸಿಂಹ, ಶಿವ 
ಪಟವಾಸ - ಸುಗಂಧ 

೯ - ೪೨ 
ಸಟೀರ - ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಗಂಧ ೧ - ೬೬ 


೧೬೩ 


೮೬೨ | 
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- 


೩ - ೮ 


ಪರಿಕಲಿಸು -ಕೂಡು ೨ - ೭೬ ನ 
ಪರಿಖಾ ಅಗಳತ 

೨ - ೮೩ 
ಸರಿಗೆ- ಢಾಲು 

೬ - ೧೧ ವ 
ಪರಿಜು - ಆಕಾರ, ರೂಪ , ೪ - ೧೨ 
ಪರಿಜುವೇಷ 
ಪರಿಧೂಸರ -ಧೂಳಿ ತುಂಬು ೯ - ೨೭ 
ಪರಿಪುರಿಗೊಳಿ- ಆಸೆ ಮಾಡು ೧೩ - ೪೬ 
ಪರಿಮ್ಯಾನ- ಬಾಡು , ಬತ್ತು ೧೦ -೬೦ 
ಪರಿವೀಜ್ಯ ಮಾನ- ಬೀಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 

೧೦ - ೧೮ ವ 
ಪರಿಷ್ಯ ತಿ- ಆಭರಣ - ೭ - ೮೮ 
ಪರೀತ- ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ೬ -೩೫ 
ಪರುಠನಣೆ- ವಿಸ್ತಾರ ೬ - ೧೧ ವ 
ಪರೆಂಕ ಮಂಚ 

೧೩೪೬ 
ಹಲಾಲ -ದೇಟು 

೩ - ೭೫ 
ಪಲಾಶ - ಕಮುಲದೆಲೆ ೨ - ೭೩ 
ಪಲುಬಿ- ನವಿಲು 

೬ - ೧ ನ 
ಪಿ ಳೆ- ಹಲ್ಲಿನ ಮೊಳಕೆ ೪ - ೭೩ 
ಸಲ್ಲಣ - ಕುದುರೆಯ ಜೀನು, ಥಡಿ ೧೧ - ೭ 
ಪಲ್ಲವರಿ- ಆನೆಮರಿ 

೫ - ೭೧ 
ಪಲ್ಲವ -ವಿಟ 

೯ - ೫೪ 
ಪಲ್ವಲ- ಹೊಂಡ 

೧ - ೫೦ 
ಪವಿ - ವಜ್ರಾಯುಧ ೬ - ೨೮ 
ಪವಿಭ್ರಣಿ- ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿ ೯ - ೫೪ 
ಪಸದನ ಅಲಂಕಾರ ೪ - ೧೪ ನ 
ಸಸಿ - ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು ೫ -೧೦೩ 
ಪಸಾಯನ ಉಡುಗೊರೆ ೧೦ - ೬ 
ಪಸೆನಿಲ್ಲು- ಹಸೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲು, 
ವಿವಾಹವಾಗು 

೩ - ೯೦ 
ಪಳಂಚು- ತಾಕು, ಅಪ್ಪಳಿಸು ೧ - ೧೦೨ ನ 
ಸಳಯಿಸು-ಪ್ರಲಾಪಿಸು ೧ - ೧೩೩ ವ 


ಪಳನಾತು -ವೇದ ( ಹಳೆಯ ಮಾತು) 

೧೪ - ೧೧೩ 
ಪಳವಿಗೆ - ಧ್ವಜ 

೫ - ೧೯ ವ 
ಸಳಹಸಟಹ, ಮದ್ದಳೆ ೬ - ೧೧ ನ 
ಪಳಿ - ನಿಂದೆನಾಡು 

೬ - ೧೨೯ 
ಪಳಿ - ಪ್ರತಿ, ಸಡಿ, ಸರಿಸಮಾನ ೧೪ - ೧೪ 
ಪಳಿಕುನಾಸರೆ -ಸ್ಪಟಿಕದ ಕಲ್ಲು ೧- ೧೩೧ 
ಪಾಂಸು - ಧೂಳು 
ಪಾಕ - ಪಾಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ೩- ೪ 
ಪಂಗು - ಕ್ರಮ , ರೀತಿ ೩ - ೧೧ 
ಪಾಟಲಿತ - ಪಾಟಲ ಬಣ್ಣವನ್ನಾಗಿಸಿದ 

- ೫ - ೧ ವ 
ಪಾಡುಪಂಥ - ಜಿದ್ದು ಕಟ್ಟು , ಶರ್ತುಕಟ್ಟು 

೬ - ೬೫ ನ 
ಪಾಣ್ - ಪಾದರಿಗಿಡ 

೫ - ೫೭ 
ಸಾ - ವೇಶ್ಯಾ , ಜಾರೆ ೮ - ೧೦೧ 
ಪಾಥೋಭ್ಯ ತ್ - ಮೇಘ ೧ - ೧೦೭ 
ಪಾದಪ - ಗಿಡ 

೬ - ೫೧ 
ಪಾಮರರೈತ | 

೧೧ - ೬೮ 
ಪಾರಾವಾರಸಮುದ್ರ ೪ - ೧೨೫ 
ಪಾರುಂಬಳೆ - ಚಕ್ರ 

೬ - ೧೧೮ 
ಪಾರ್ವಣ - ಹುಣ್ಣಿವೆ - ೮ - ೫೮ 
ಪಾರ್ವತೀಜಾನಿ - ಶಿವ ೧೦ -೬೦ 
ಪಾಲೆ -ಕಿವಿಯ ತೂತು ಓಲೆಯನ್ನಿ 
* ಡುವ ತೂತು) 
ಪಾವಕ- ನವಿಲು 

೫ -೬೦ 
ಪಾಸೆ - ಹಾವಸೆ 

೧೦ - ೧೫ 
ಪಾಳಿ- ಲತಾಗ್ರ 

೨ - ೨೮ 
ಸಿಕಳ - ಕಾಗೆ 

೫ - ೫೯ 
ಸಿಡಿಗುದುರೆ- ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆ ( ?) ೧೦ - ೧೩ 
ಫಿರಂಗ - ಹೊಂಬಣ್ಣ ೧೪ - ೧೦೯ 


೭ - ೬ 


೪, ಅರ್ಥಕೋಶ 


ಆ೬೩ 


ಪಿಳಿ - ಹಿಂಡು, ಹಿಚುಕು ೫ - ೩೮ 
ಪುಂಶ್ಚಳಿ- ಜಾರೆ 

೧೧ - ೨೪ 
ಪುಂಗವಧ್ವಜ- ವೃಷಭಧ್ವಜ ೧೩ -೫೫ 
ಪುಂಡರೀಕ- ಕಮಲ ೫೩೧ 
ಪುದಿ- ತುಂಬು, ವ್ಯಾಪಿಸು ೧೨ - ೭೯ 
ಪುದುವಾಳ್ ಕೂಡಿಬಾಳು ೧೩ - ೨೭ 
ಪುರುಳಿ - ಹೆಣ್ಣು ಗಿಳಿ ೮ - ೫ ವ 
ಪುಲ್ಲಮುರಿ- ಹುಲ್ಲಿನಸಿಂಬೆ ೧೩ - ೨೪ 
ಪುಲುಂಗಿಲು - ಹುಲುಗಿಲು, ಹೊಂಗೆ 

೫ - ೫೬ 
ಪುಷ್ಕರ- ಆನೆ ಸೊಂಡಿಲ ತುದಿ ೧-೯೩ 
ಪುಷ್ಕರ- ಸರ್ಪದಮುಖ , ಸದ್ದು ಣ 

೧೩ - ೫೨ 
ಪುಷ ಪ್ರಕರಜ -ಹೂಮಾಲೆಯಿಂದ 

ಉದರುವ ಪರಾಗ ೧೩ - ೪೪ 
ಪುಳಿಲ್ - ಮಳಲದಿಣ್ಣೆ , ಮಳಲು ೩ - ೭೪ 
ಪೂಗ- ಸಮೂಹ 

೨ - ೯೩ 
ಪೂಗ- ಅಡಿಕೆಮರ ೨ - ೮ ನ 
ಪೂಣ್ಣು - ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ೧ - ೧೩ 
ಪೂದೊಡಂಬಿ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛ ೭ - ೧೬ 
ಪೂಪುಟಕೆ- ಹೂಬುಟ್ಟಿ " CO- ೫೮ 
ಪೂರ್ವತರ- ಪೂರ್ವದ ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕು , 
ಪಶ್ಚಿಮ 

- ೧೧- ೧೯ 
ಪೂವಲಿ ಹೂವಿನಸರ ೯ - ೪೧ ರ 
ಪೃಥುಳ- ದಪ್ಪನೆಯ ೧೪ - ೧೦೪ ವ 
ಪೆಲಕಾಲೊಳಿಸು - ಹಿಂಗಾಲ ಮೇಲೆ 

ನಿಲ್ಲಿಸು - ೧೩ - ೮೫ 
ಪಂಪಿಂಗು- ಹಿಂದಾಗು ೧೩ - ೨೪ 
ಸೆಣಸಾರ್ _ ಹೊರಗೆಹೋಗು, ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿ 

೫ - ೨೧ 
ಸೆಳ‌ - ಅಂಜು 

೧೫= ೫೬ ನ 


ಸೆಳ‌ - ಹಿಂಜರಿ ೭ - ೯೨ ನ 
ಪೇರಡಿ - ನಾಯಿ 

೫ - ೮೫ ನ 
ಪೊಚ್ಚ- ಪ್ರವಾಹ, ಹೊಳೆ ೬ - ೨೩ 
ಪೊಂಜೆಳೆ - ಬಂಗಾರದ ವರ್ಣದ | 
- ಶರೀರ 

೧೨ - ೪೯ 
ಪೊಣರ್ - ಯುದ್ಧ ಮಾಡು ೬ -೬೫ ವ 
ಪೊಣರ್ - ಕಾಂತಿ ೧೩ - ೧೧೪ 
ಪೊಣರ್ಕೆ - ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ೬ - ೮೨ 
ಪೊಣು - ಹೊರಹೊನು ೧ -೨೮ 
ಪೊದಳ್ - ಒಟ್ಟು ಸೇರು ೫- ೬ 
ಪೊದ೪ - ಹಬ್ಬು , ವಿಸ್ತಾರಗೊಳ್ಳು 

೬ - ೨೬ 
ಪೊಂಪುಳಿವೋಗು-ರೋಮಾಂಚನ 

ಗೊಳ್ಳು ೫ - ೧೯ ವ 
ಪೊವಾರ್ - ಜಘನ ೯೭೦ 
ಪೊರ್ದು- ಸೇರು, ಕೂಡು, ಆಶ್ರಯ 

ಹೊಂದು - ೩ - ೨೭ 
ಪೊರ್ದುಗೆ - ಹೊಂದಿಕೆ ೧೧ - ೧೬೦ 
ಪೋತ- ಮರಿ, ಶಾಬಕ ೫ - ೭೯ 
ಪೌಜು- ದಂಡು, ಸೈನ್ಯ ೬ - ೧೧೪ 
ಪ್ರಕೀರ್ಣ- ವ್ಯಾಪಕಗೊಂಡ ೧೦ -೬೨ 
ಪ್ರಚಾರ- ತಿರುಗಾಟ ೧೩ - ೧೯ 
ಪ್ರಣವ ' ಓಂ ' ಎಂಬ ಬೀಜಾಕ್ಷರ ೧ - ೭೪ 
ಪ್ರತಾನ- ಸಮೂಹ ೯ - ೪೦ 
ಪ್ರಥಿತ- ಪ್ರಸಿದ್ದ ೧೪ - ೧೦೪ ವ 
ಪ್ರತೋಳಿಕೆ - ರಾಜಮಾರ್ಗ ೧೦ - ೧೫ ವ 
ಪ್ರದ್ಯೋತ- ಕಾಂತಿ, ಪ್ರಕಾಶ ೯ - ೪೪ 
ಪ್ರಧ್ಯಾನ- ವಿಶೇಷವಾದ ಧ್ವನಿ ೬ - ೧೭ 
ಪ್ರಪಾ- ಅರವಟ್ಟಿಗೆ 

೨- ೨೧. 
ಪ್ರಭಂಜನ- ವಿಶೇಷವಾದ ಗಾಳಿ, ಬಿರು 

೫ -೩೨ 


೮೬೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಪ್ರಭಾವಲ್ಲಭ- ಸರ್ 

೧ . ೬೮ 
ಪ್ರಮದೆ-ಪ್ರೌಢ 
ಪ್ರವಾಳ -ವೀಣಾದಂಡ ೨ - ೭೮ ವ 
ಪ್ರವಾಳ - ಹವಳ 

೩ - ೫ 
ಪ್ರವಾಳ- ಚಿಗುರು 

೯ - ೭೭ 
ಪ್ರಸರ - ಸಮೂಹ 

೫ - ೧ ವ 
ಪ್ರಸೂನ ಪುಷ್ಪ 
ಪ್ರಸೂನವಿಶಿಖ .ಹೂಬಾಣ ವನ್ನುಳ್ಳವ, 
- ಕಾಮ 

೭- ೧೦ 
ಪ್ರಸ್ಯಂದ ವಿಶೇಷ ಪ್ರವಿಸುವ ೮- ೫೨ 
ಪ್ರಹತಿ- ವಿಶೇಷವಾದ ಹೊಡೆತ ೬ - ೯೧ 
ಪ್ರಹೇಲಿಕಾ- ಗೂಡಾರ್ಥದ ಒಗಟು 


೧೧ 


ಪ್ರಾಂಶು- ತೀಕ್ಷ್ಯ , ಸೂರ ೬ - ೧೩ 
ಪ್ರಾಂಚತ್ - ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ಶೋಭಿಸುವ 

೫ - ೨೩ 
ಪ್ರಾಲೇಯ - ಹಿಮ 
ಪ್ರಾಕೃತ- ಸುತ್ತುವರಿದ ೩ - ೩೨ 
ಪ್ರೀಣಿತ -ಒಲುಮೆಗೊಂಡ ೧ - ೧೭ 
ಪ್ರೋತ್ರಿಹಿತ - ಮುಚ್ಚಿದ ೮ - ೧೦೬ 
ಪ್ಲವರುರಿಯ ನೀರು ೧೧ - ೮೬ 


ಬಂದುಗೆ- ಬಂಧೂಕದಗಿಡ - ೧೦ - ೩೫ 
ಬಂಬಲ್ _ ಗೊಂಚಲು - ೧ - ೧೩೨ 
ಬಂಬಲ್ - ಸಮೂಹ ೫ - ೧೯ ವ 
ಬಯಕಾರ - ಮೇಳದವ ೧೨ - ೧೦೬ 
ಬಜ - ಸಕ್ಕೆ 

೫ - ೧೧೮ 
ಅಕೆಯನ್ - ಅಪಹರಿಸು ೧೩ - ೧೫೭ 
ಬರೆ- ಇಂಗು , ಬತ್ತು - ೭ - ೬೪ 
ಬರ್ದು- ಪರಾಕ್ರಮ , ಸಾಮರ್ಥ್ಯ೧- ೧೩೦ 
ಬರ್ದೆ - ಕುಂಟಿಣಿ 

೧೧ - ೧೦೭ 
ಬರ್ಬೂರ - ಜಾಲಿ,ಬೊಬ್ಬುಳಿಮರ೩ - ೪೨ 
ಬಲಾಹಕ - ಮೇಘ 

೫ - ೧೨೨ 
ಬಲಿಭೋಜ- ಕಾಗೆ ೧೧ - ೨೧ 
ಬವರ.. ಯುದ್ಧ 

೬ - ೧೩೭ 
ಬವರಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾಡು ೬ - ೧೧೩ 
ಬಹಿರ್ಲಾಪಿ -ಬೇರೆ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ 

ಉತ್ತರ ಹೇಳುವ ಒಗಟು ೧೧ - ೧೭೧ 
ಬಳಾಹಿತ - ದೇವೇಂದ್ರ ೧೦ - ೧೧೧ 
ಬಳ್ಳಿವರಿ- ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ವಿಸ್ತಾರಗೊಳ್ಳು 

- ೧೧ - ೧೩೫ ನ 
ಬಾಂಗಡಲ್ - ಬಾನಿನ ಸಮುದ್ರ , ಗಂಗೆ 

೧೦- ೮೨ 
ಬಾದಣ - ಗವಾಕ್ಷ 

೪ - ೨೪ 
ಬಾನಾಡಿ - ಟಿಟ್ಟ ಭಪಕ್ಷಿ 
ಬಾಪುರಿ - ನಾಗಮುರಿ | ೧೦ - ೫೮ 
ಬಾಯ್ದೆರೆತುಟ 

೧೩ - ೧೩೪ 
ಬಾರು - ಚರ್ಮ 

೬ - ೭೫ 
ಬಾವನ್ನ -ಶ್ರೀಗಂಧ 

೫ - ೨೫ 
ಬಾಷ್ಪಲವ - ಕಣ್ಣೀರಹನಿ ೧೦ - ೨೭ 
ಬಾಸಣಿಸು - ಮುಚ್ಚು ೧೩ - ೪೬ 
ಬಾಸೆ- ನಾಭಿಯ ಕೆಳಗಿನಕೂದಲು 
ಸಾಲು 

೭ - ೫೯ 


ಬಗೆವಲೆ- ಬಗೆಯೆಂಬ ಬಲೆ ೧೨ - ೯೩ 
ಬಗು -ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿ, ( ಬಗ್ಗಣೆ). 

೭ - ೬೩ 
ಬಜಾವಣೆ- ವಾದ್ಯ ಬಾರಿಸುವಿಕೆ ೧೦ - ೩೨ 
ಬಜರವಜ್ರ 

೨ - ೧೧೬ 
ಬಂಚ- ತಂತ್ರೀವಾದ್ಯ ೫ - ೧೯ ನ 
ಬಂಚರಭಟ್ಟಂಗಿಧ್ವನಿ ೨ - ೭೬ ನ 
ಬಂಡಣ - ಕಾಳಗ ೬ - ೬೯ ವ 
ಬದರಿ ಎಲಚಿವರ, ಬೋರೆಮರ ೫ - ೭೬ 


೪. ಅರ್ಥಕೋಶ 
ಬಿಕ್ಕು - ಮಾಂಸ 

೫ - ೧೧೪ ಭಂಜನ - ನಾಶ, ಮುರಿ ೧೪ - ೩೩ 
ಬಿಗುರ್ _ ಅಂಜು - ೫ - ೧೦ ಭರಿಕೆ - ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲು ೬ - ೭೧ 
ಬಿಂಗಾರಿ - ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಬುಗುರಿಯಂತಹ ಭರ್ಮ- ಬಂಗಾರ 

೨ – ೮೯ 
- ಅಲಂಕಾರದ ವಸ್ತು ೮ - ೭ 

ಭಾ - ನಕ್ಷತ್ರ 

೮ - ೭೩ 
ಬಿಚ್ಚಳಿಸು - ಬೀರು ೨ - ೧೧೬ ಭಾಜನ - ಪಾತ್ರೆ 

೮ - ೫೬ ನ 
ಬಿಡುವಲೆ - ಬಿಸುವ ಬಲೆ 

ಭಾನುಜೆ- ಸೂರ್ ಪುತ್ರಿ , ಯಮುನೆ ೨- ೭ 
ಬಿಜ- ದೇವತೆ 

೬ -೬೫ ಭಾರದ್ವಾಜ -ಕಾಡುಹತ್ತಿಗಿಡ ೫ - ೭೫ 
ಬಿದಿವಿಧಿ, ಬ್ರಹ್ಮ 

೨ - ೯೨ ಭಾಸುರ - ಪ್ರಕಾಶಮಾನ ೪ - ೧೨೪ 
ಬಿದು - ಚಂದ್ರ (ವಿಧು) ೨ - ೧೦೮ 

ಭಿಕ್ಷು - ಶಿವ | 

೨ - ೯೫ 
ಬಿದು - ಗಂಡಸ್ಥಳ 

೨ - ೧೧೩ ಭೀಮಾಗ- ಭೀಮಾಕಾರವಾದ ಪಾಪ, 
ಬಿನ್ನ - ಬಾಡು, ಖಿನ್ನ 

೩ -೬೮ - ವಿಶೇಷ ಪಾಪ 

೪ - ೧೨೫ 
ಬಿಲೇಶಯ - ಹಾವು ೧೦ - ೧೧ ಭುಜಗ ಸರ್ಪ 

೩- ೫ 
ಬಿಸ - ಕಮಲದ ದಂಟು ೫ - ೭೧ ಭುಜಂಗ - ವಿಟ , ಸರ್ಪ ೨ - ೧೦೯ 
ಬಿಸ - ನೀರು 

೧೧ - ೧೭ ಭುವನಭುವನಜ-ಲೋಕಗಳೆಂಬ ಕಮಲ 
ಬಿಸ- ವಿಷ 

೧ - ೧೦೨ 
ಬಿಸನಂದ - ಆಶ್ಚಯ್ಯ ೮ - ೫ ನ ಭೂಭೌತ ಸರ್ವತ 
ಬೀಸರವಿತಿ 

೫ - ೧೯ ನ ಶೃಂಗ-ಭ್ರಮರ, ಅಲಕ 
ಬುಲ್ಲವಿಸು- ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸು ೮- ೮೨ ನ ಭೈಷಜ್ಯ ಔಷಧ 
ಬೃಂಹಿತ- ಆನೆಯ ಕೂಗು ೧೦ - ೧೫ ಭ್ರಮರಕ - ಕಣ್ಣ ಕಪ್ಪು ೭ - ೭೬ 
ಬೆಗಳ್ - ಬೆಗಡು, ಆಶ್ಚಯ್ಯ , ಅಂಜಿಸು ಭ್ರಮರಿ- ಗಿರಿಗಿರಿ ತಿರುಗುವ ಭಂಗಿ 
೫ - ೧೩೦ 

೧೨ - ೮೬ 
ಬೆರಂಟು- ತುರಿಸು ೫ - ೫೫ ನ * ಭ್ರಾಜಿಷ್ಣು -ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ಬೆಳತಿ_ ಅಹಂಕಾರ ಭಾವನೆಯಿಂದ 

೩ - ೩೫ 
ಕೂಡು 

೫ - ೧೨೭ 
ಬೆಳದಿಂಗಳ - ಬಿಳಿಧೂಪದ ಗಿಡ ೫ - ೫೬ 
ಬೆಳ್ಳಡಿ- ಗರುಡ, ಶಿವ 

೫ - ೬೦ ಮಕರಿಕೆ - ಮಕರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಪೋಲದ 
ಬೇವಸ -ವ್ಯಥೆ 

೧೩ - ೨೮ ಮೇಲೆ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಚಿತ್ರ ೩ - ೬೦ 
ಬೇಳೆ -ಹೋಮಮಾಡು ೧೦ - ೨೫ ಮಂಜೀರ-ನೂಪುರ , ಕಾಲಂದಿಗೆ ೪- ೨ 
ಬೊಟ್ಟು - ತಿಲಕವೃಕ್ಷ ೫ -೨೭ ಮಟ್ಟವಿರು ಸುಮ್ಮನೆ ಇರು ೧೧ - ೧೬೯ 
ಬೊಂಬುಳಿ - ಬಹಳ ಗದ್ದಲ ೬ - ೧೧ ಮಡಸನ್ನೆ - ಹಿಮ್ಮಡಿಯ ಸಂಜ್ಞೆ ೧೩ - ೭೭ 

ನಂಟಿಗೆ ಗೆಜ್ಜೆ 

೧೧ -೫೮ 


೭ - ೨೬ 


೨ - ೨೮ ವ 


೮೬೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮತ್ತವಾರಣ - ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಯ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೊಣಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ 
ಮರ 

೧೧- ೧೨೧ ವ | 
ಮತ್ಯಕಾಶಿನಿ -ಪ್ರೌಢ ೨ - ೧೮ ನ 
ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ - ಮದ್ದಾನೆಯ 
ಕ್ರೀಡೆ, ಒಂದು ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹೆಸರು 

೫ - ೭೫ 
ಮಧುಕ- ಹಿಪ್ಪೆಮರ ೫ - ೧೬ 
ಮಧುರಿಪುಜ- ಮನ್ಮಥ ೯ - ೫೧ 
ಮಂತಣ - ಸಮೂಹ ೨ - ೧೦೪ 
ಮಂದಾರ - ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ೪ - ೧೨೫ 
ಮಂದೇಹರಕತ್ತಲೆ 0 _ 20 
ಮಯೂರ- ನವಿಲು, ಒಂದು ವೃತ್ತದ 
ಹೆಸರು 

೫ - ೭೫ 
ಮರಂದ- ಮಕರಂದ ೪ - ೧೧೪ 
ಮರುದಾಕೀರ್ಣ- ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕೆದರಿದ, 

ದೇವತೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ೫ - ೨೦ 
ಮರುನ್ಯನ- ಶ್ವಾಸನಾಯು ೪ - ೮೬ 
ಮರೆ- ಜಿಂಕೆ 

೫ - ೧೧೩ 
ಮ - ಹೊದರು . ೫ - ೧೧೩ 
ಮಜತೆಗೆ ಬರು - ಬೆನ್ನು ಬೀಳು ೬ - ೧೩೬ 
ಮಲ್ಲಳಿಗೊಳ್ - ಅಚ್ಚರಿಗೊಳ್ಳು ೨ - ೧೧೧ 
ಮುಲ್ಲಳಿಗೊಳ್ _ಮೂರ್ಛಗೊಳ್ಳು ೫ - ೧೩ 
ಮಸಗು- ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು ೫ -೧೨೧ ನ 
ಮಹಿತ - ರಮ್ಯ 

೬ - ೬೩ 
ನಳಿನ...ಮಲಿನ ಕಪ್ಪು ೧೧-೫೭ 
ಮಳು - ಬಾಗು 

೪ - ೧೧೩ 
ಮಳು - ಹತ್ತಿಡು 
ಮಾಂಕರಿಸು - ತಿರಸ್ಕರಿಸು ೮ - ೪೭ 
ಮಾಧವ ಮಧುಮಾಸ ೯ - ೪ 
ಮಾನ- ಅಹಂಕಾರ 


ಮಾನಂದನ- ಲಕ್ಷ್ಮೀಪುತ್ರ , ಕಾಮ 

೧೦ - ೫ 
ಮಾರಾಮಾಜಾತಕಾನ ೧೧ -೫೪ 
ಮಾರ್ಪಡೆ - ಎದುರುಸೈನ್ಯ ೬ - ೮೨ 
ಮಾಲ್ಯ - ಹಾರ 
ಮಿಗವಗ- ಚಂದ್ರ ೧- ೧೦೨ ನ 
ಮಿಟ್ಟಿ - ಒಂದು ಆಯುಧ ೫- ೫೨ 
ಮಿಡಿವಿಲ್ಲು- ಮಿಡಿಯುವ ಬಿಲ್ಲು ( ಕಲ್ಲಿಟ್ಟು 

ಹೊಡೆಯುವ ಬಿಲ್ಲು ?) ೫ - ೫೨ 
ಮಿಂಟೆ- ಹೆಂಟೆ 

೨ - ೧೭ 
ಮಿಂಟಿ - ಗುಂಡು, ಗೋಲಿ ೫ - ೮೦ 
ಮಿಷ- ವ್ಯಾಜ, ನೆಪ ೨-೬೭ 
ಮಿಳಿ‌ -ಹೊಯ್ದಾಡು, ಚಲಿಸು ೨- ೧೧೫ 
ಮಿಳ್ಳಿರಿದಾಡು - ಚಲ್ಲಾಡು, 
ಅಲ್ಲಾಡು 

೬ - ೭೦ 
ಮುಖಪ್ರಸಾದನ - ಮುಖದ ಆಭರಣ 

೧೩ - ೫೨ 
ಮುಕ್ತಕ- ಮುತ್ತುಗದ ಮರ ೫ - ೬೪ ನ 
ಮುಡುಪು- ತಲೆಕಟ್ಟು ೫-೧೨೦ ನ 
ಮುದ್ದರ- ಗದೆ 

೬- ೧೧ 
ಮುದಿಪಾಜಿ - ಮುದಿಸೂಳೆ ೧೧ -೧೮೧ 
ಮುನಿಯಭಾರದ್ವಾಜಪಕ್ಷಿ ೫ -೬೦ 
ಮುಸುಂಬು - ಮುಖ , ಮುಖವಾಡ 

೨ - ೭೬ 
ಮೂಡೆ- ದಿಂಬು (ಒರಗುದಿಂಬು) 

೧ - ೧೩೫ ವ 
ಮೃಗೋದ್ಭವ- ಕಸ್ತೂರಿ ೧೦ - ೭೫ 
ಮೇಘಡಂಬರಛತ್ರಿ 
ಮೇಘನಾದ- ಮೊಳಗಿಮರ ೫-೫೭ 
ಮೇಘಶಿಖಾವಹ -ಸಿಡಿಲು ೮ - ೧೦೭ 
ಮೊಗರಂಬಮೊಗವಾಡ ೬ - ೧೧ ನ 


೬ - ೧೬ 


೪. ಅರ್ಥಕೋಶ 


೮೬೭ 


ಮೊಗ್ಗರಿಸು- ಒಗ್ಗಟ್ಟಾಗು ೬ - ೫೩ ರುತ್ - ಕಾಂತಿ 

೧೩ -೩೨ 
ಮೊಗ್ಗರಿಸು- ಆರ್ಭಟಿಸು ೬ - ೫೩ ರುಕ್ಷ- ಕರಡಿ 

೫ - ೪೬ 
ಮೊಳು - ನಮಸ್ಕರಿಸು 

ರುಕ್ಷ- ನಕ್ಷತ್ರ 

೫ - ೫೩ 
ಯ 

ರುಂದ್ರ - ದಟ್ಟ 
ಯಷ್ಟಿ - ದಂಡ, ಕೋಲು ೫ - ೪೯ ರುಂದ್ರ - ವಿಶಾಲ 

೫ - ೬೯ 
ಯಾವಕ ಆರಗು ೮ - ೧೬ ರುರು- ಜಿಂಕೆ 

೫ -೬೧ 
ಯಾವಕ- ಅಲತಿಕೆ 

೯ - ೬೪ ರೋಚನ -ಗೋರೋಚನ ೮ - ೧೧ 
ಯಥಿಕಾ- ಕಾಡುಮಲ್ಲಿಗೆ ೨- ೭೬ ನ . ಅತೋಡಾಡು-ಹೀಯಾಳಿಸು ೪ - ೧೦೭ 
ಯೋಷಾ- ಸೀ , ಸುಂದರಿ ೧೩ - ೩೪ ರೋದಸ್ - ಆಕಾಶ 

೧೨ -೩ 
ರೋಸ- ಬಾಣ 

೧ - ೨ 
ರಟತ್ - ತಟಗುಟ್ಟಿ ಇಳಿಯುವ ೨- ೮೦ 
ರಟನ - ಧ್ವನಿ 

೬ - ೧೧ ನ ಲಕುಚ- ಕಾಡುಲಿಂಬೆಮರ ೭ - ೬೧ 
ರಟನಾಸ್ತ - ವೈರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಲಕ್ಷ್ಮ - ಚಿಹ್ನೆ , ಗುರುತು ೧೧ -೬೨ 
* ಹಿಂದಿರುಗುವ ಭಾಗ ೭ .೮೭ ಲತಾಂತ- ಪುಷ್ಪ 
ರಣಕಬಳ-ರಣಕೂಳು ೬ - ೧೧ ನ ಲತಿಗ - ಬಳ್ಳಿ ,ಾನು ೫- ೧೧೫ 
ರಥಚರಣ - ಚಕ್ರವಾಕ ೫ -೬೦ ಲಸನ - ಮುಖ 

೬ -೭೪ 
ರಥಾಂಗ - ಚಕ್ರವಾಕ ೨ - ೭೬ ನ ಲಂಬಣ-ತೋರಣ ೮ - ೫ ವ 
ರದಚ್ಚದ- ತುಟಿ 

೭ - ೭೨ ಲಂಬಣ -ಗೊಂಚಲು ೧೩ - ೪೬ 
ರದನಿ- ಆನೆ 

೬೭೩ ಲಲಿತ- ಒಂದು ವೃತ್ತದ ಹೆಸರು, 
ರನ್ನ ವಚ್ಚ -ರತ್ನಾಭರಣ ೧೨ - ೬೨ * ಕೋಮಲ 

೫ - ೭೫ 
ರಮಾರಮ - ವಿಷ್ಣು ೪ - ೧೨೫ ಲವಣಿ- ತಾಳ 

೫ - ೧೯ ವ 
ರಯ - ವೇಗ. 

೬ - ೪೨ ಲಾಕುಳ -ಯೋಗದಂಡ ೧- ೧೨೯ 
ರಯ್ಯ -ತೀವ್ರ ೧ - ೧೦೨ ನ ಲಾಜೆ -ಬತ್ತದ ಅರಳು - ೮ - ೭ 
ರಾಕಾಸುಧಾಕರ -ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ಲಾಜೆ - ಅಕ್ಷತೆ 

೩ -೯೩ 
ಚಂದ್ರ ೧ -೬೮ ಲಾಸಿನಿ- ನರ್ತಕಿ 

೧೦ -೬೫ 
ರಾಗ -ಪ್ರೀತಿ, ಆರುಣ್ಯ ವರ್ಣ ೧೪ - ೧೮೦ ಲುಲಾಯ -ಕೊಣ ៦ - ០១១ 
ರಾಗ -ಪ್ರೇಮ , ಕಾಂತಿ ೩ - ೭೩ 

ಲೋಕನೇತ್ರ -ಸೂರ 

೧ - ೨ 
ರಾಜಯಾ - ಕ್ಷಯ ೧ - ೧೦೨ ಲೋವೆ- ಮನೆಯ ಮಾಳಿಗೆಯ ಸೂರು 
ರಾಮ -ಏಕೋರಾಮ ೧ - ೧೭ 

೫ - ೮೫ 
ರಾಯಂಚೆ- ರಾಜಹಂಸ 
೭ - ೧೨ - ಲೌಡಿ-ದೊಣ್ಣೆ 

೬ - ೧೧ ನ 
ರೀತಿ- ವೈದರ್ಭ್ಯಾದಿ ರೀತಿ, ನಡೆವಳಿಕೆ 

೧೪ -೧೭೯ ವಂಕಿ - ವಜ್ರಾಯುಧ - ೭+ ೧೧ ನ 


೮ - ೬ 


೮೬೮ 

ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
ನಡಲಿಗೆ- ಬುಟ್ಟಿ , ಹಡಲಿಗೆ ೧೦-೩೪ ವಿಟಂಕ-ಲೋವೆ 

೨ - ೧೩೮ 
ವದಾನ್ಯ ಉದಾರ , ವರದ ೧೩ - ೧೬೧ ವಿಡಾಯ -ಠೀವಿ 

೧೧- ೮೨ 
ನದೂಟ- ತರುಣ ೧ - ೧೩೬ ವಿರ- ವೈಡೂರ 

೭ - ೮೦ 
ವನನುಹಂತ- ವನಪಾಲ ೧೦ -೧೭ ವಿತಂದ್ರ - ಜಾಗರೂಕತೆ ೧-೯ 
ವರಾಕ- ಅಧನು 

ವಿದಗ್ಗ - ಪಂಡಿತ 

೧ -೫೦ 
ವರುಣನಕುಂತ-ಈಟಿವುರ ೫- ೫೭ . ವಿದ್ರಾವಣ -ಸೀಳು, ಭೇದಿಸು ೫-೧ ನ 
ವರುಣಾಶಾ- ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕು ೧೩ - ೧೨ ವಿಧಿ-ವ್ಯಾಪಾರ , ನಿಯಮ ೧೪ - ೧೦೪ ನ 
ವರೇಣ್ಯ -ಶ್ರೇಷ್ಠ 

೪ - ೮೩ ವಿಧಿವಾಹನ- ಹಂಸಪಕ್ಷಿ ೨-೭೮ ವ 
ವಲಭಿ-ಸೂರಿಗಾಧಾರವಾದ ಮರದ ವಿಧು- ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರ 
೧೪- ೧೦೪ ನ ವಿಧು ಚಂದ್ರ 

೩ - ೫ 
ಎಲ್ಲಕಿ-ವೀಣೆ ೨ - ೭೮ ವ ವಿಧು- ವಿಷ್ಣು 

೧೧ - ೭೩ 
ವಲ್ಲಣ - ಥಡಿ, ಜೂಲು ೧೩ -೬೨ ವಿಧುಂತುದ-ರಾಹು ೨ - ೧೦೬ 
ವಸು- ರತ್ನ 

೪- ೧೦೨ ನ ವಿನಿರ್ಧೂತ-ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಿಸು ೮- ೧೦೬ 
ವಸು- ವಸ್ತು , ದ್ರವ್ಯ ೧೨- ೨೭ ವಿಪಕ್ಷ -ಶತ್ರು 

೧ - ೧೦ 
ವಹಿತ್ರ -ದೋಣಿ, ಹಡಗು ೬ - ೧೧ ನ ವಿಬುಧವರಾಶ್ವ -ಉಚ್ಚೆಶ್ರನ ೧೨-೧೦೫ 
ವಳಕ್ಷ-ಶುಭ 

೧ - ೧೦ ವಿಯಚ್ಚರ- ದೇವತೆ ೬ - ೧CO 
ವಾರ- ಸಮೂಹ 

೧- ೬೬ ವಿಲೂನನಾಸಿ -ಮೂಕೊರತೆ ಮರ ೭-೫೭ 
ವಾರಣಮುಖ - ಗಣಪತಿ ೧೪ -೮೮ ವಿಶ್ವಂಭರೆ-ಭೂಮಿ 

೪ - ೧೨೪ 
ವಾರಿಯಯಂತ್ರ - ಪಿಚಕಾರಿ, ಜೀಕಳಿ ವಿಸಂಬರಿ- ಇಚ್ಛೆಗೆ ಬಂದಂತೆ ಓಡಾಡು 
೧೦ - ೭೫ 

೬ - ೧೧ ನ 
ನಾರಿವಾಹ-ಮೋಡ ೧ - ೧೦೨ ನ ವಿಸ್ಸಾರ- ಅಧಿಕ 

೧-೯೧ 
ವಾವಧ್ರಕವಾಗಿ ೫ - ೧೯ ವ ನಿಸ್ಸಾರ-ಸುರಿಸುವ 

೫- ೧೭ 
ನಾಶ್ವರ- ಮಾನು ೨ - ೬ ವಿಕೃತ- ಕಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 

೧- ೮ 
ವಾಸ - ಪಾಶ 

೯ -೩೨ ವೃಜಿನ- ಪಾಪ 
ವಾಸ -ಕೊಳಲು 

೧೨ -೬೦ ವೃತ್ತಿ -ಕೈಶಿಕಾದಿವೃತ್ತಿ , ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆ 
ವಾಹಳಿತನ-ಕುದುರೆಯ ಏರಾಟ ೬- ೧೧ನ 

೧೪ - ೧೮೦ 
ವಾಹಿನೀಕ-ಸೈನ್ಯ , ಪ್ರವಾಹ ೮- ೧೧೮ ವ ನೆಕ್ಕ - ಆಶ್ಚಯ್ಯ 
ನಿಕ್ಷೇಪಣ - ಹಾರಿಕೆ ೬ - ೩೧ ವ್ಯಗ್ರತೆ- ವಿಷಾದ 

೧೩ - ೮ 
ವಿಚಕಿಲ- ಅರಳಿದ 

೧ - ೧೦೯ ವ್ಯಾಲಗ್ನ - ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹತ್ತಿದ ೭- ೭೬ 
ವಿಚಕಿಲ-ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂ 

೯ - ೩೩ 
ವಿಜಯ -ಅರ್ಜುನ ೧-೧ 'ಶಕುನ - ಹಾಲುನಕ್ಕಿ , ಶಕುನಸಕ್ಸಿ ೫- ೫೯ 


೧- ೧೨ 


೪ . ಅರ್ಥಕೋಶ - 


೮೬೯ 


ಶತಕೃತು - ಇಂದ್ರ ೧೪- ೧೫೮ ನವ ಸಂವರ್ತಶಿಖಿ - ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ 
ಶಫರ - ವಿಾನು ೫ - ೧೯ ನ 

- ೧೪ - ೧೦೪ ವ 
ಶಂಬ - ವಜ್ರಾಯುಧ ೧೨ -೩೪ ಸಕ್ಷಮ - ಕ್ಷಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ಶಂಬರ - ನೀರು, ಗಂಡುಜಿಂಕೆ ೫ - ೭೫ ಸಮರ್ಥವಾದ 

೧ - ೧೦ 
ಶಂಬರದರ್ಸಧ್ವಂಸಿ - ಕಾಮ ೧೨ - ೧೦೬ ಸಂಘಾತ - ಸಮೂಹ ೫ - ೨೨ 
ಶರ್ಮ - ಸುಖಕರ ೨ -೧೨೦ ನ ಸಜ್ಜೆವಾತ್ಸಕ - ಚಂದ್ರ ೭-೬೨ 
ಶರ್ವರಿ - ರಾತ್ರಿ 

೧ -೫೮ ಸದದ್ವಯತ - ಷಟ್‌ಸ್ಥಲತತ್ರ್ಯ 
ಶಶ್ರು ಮಾಸ ೪-೧೦೪ ವ 

೧- ೧೧ 
ಶಾಪಲ - ಸಾಣೆ ಹಿಡಿಯುವ ಕಲ್ಲು ಸದಸುಜನ - ಸತ್ತವೇ ಪ್ರಾಣ 
೫ - ೩೫ - ವಾಗಿರುವ ಜನ 

೧- ೧೬ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯಕ- ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷ ೫ - ೭೫ ಸಂತರ್ಜನ - ಭಯ ೮-೧೮ ನ 
ಶಾತ - ಹರಿತ 

೧೧ - ೧೩೮ ಸಂದಣಿಸು - ಗುಂಪುಗೂಡು ೧೩-೯೬ 
ಶಾರಿಕಾಗೊರವನಹಳ್ಳಿ ೨- ೧೩೭ ಸಂಧೇಯ - ಸಂಧಾನಯೋಗ್ಯ ೬ -೧೨೦ 
ಶಾರದರದ - ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೋಡ ಸಸರ್ಯೆ - ಪೂಜೆ 

೪ - ೭೦ 
೧ - ೬೬ ಸಪುರ - ಸೀರೆ | ೨-೧೧೭ ನ 
ಶಾಲೆ - ಬಟ್ಟೆ , ಸೀರೆ ೨ - ೧೦ ಸಬಳ - ಈಟ 

೬ -೧೧ ವ 
ಶಿಖಂಡಕ - ಜುಟ್ಟು , ಚಂಡಿಕೆ ೯- ೫೬ ಸಮಕಟ್ಟು ನಿರ್ಣಯಿಸುವಿಕೆ ೪- ೧೧೯ 
ಶಿಖಾಸ್ಪಜಜಡೆಯಮಾಲೆ ೧- ೧೦೪ ಸಮಂಚಿತ - ಕೂಡಿದ ೧- ೭೨ 
ಶಿರೋಧಿ - ಕುತ್ತಿಗೆ ೧೪ - ೧೩ ಸಮಾಕೃಷ್ಣ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ೧೦ -೧೧ ನ 
ಶಿಲೋಚ್ಚಯ - ಸರ್ವತ ೧೦ -೧೧೧ ಸಮಾರಭುಕ್ _ ಹಾವು ೧-೬೬ 
ಶಿಳೀ ಹೆಣ್ಣು ಕಪ್ಪೆ ೮- ೧೧೮ ವ ಸರಕ್ಷ - ಸಮಾನ 

೧ - ೧೦ 
ಶುಂಡಾ ಸೊಂಡೆ ೬ - ೮೧ ಸಧಾರೆ 

೧೩ - ೯೩ 
ಶುಂಭ - ನಿರ್ಮಲವಾದ ೬ - ೮೧ ಸರಿಸ. - ಸವಿಾಪ 

[ ೧ - ೯ 
ಶೂನ್ಯಾಧ್ವ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ, ಮಾಟದ ಸವಗ - ಕವಚ 

೬ - ೧೧ ನ 
ಮಾರ್ಗ 

೧೩ -೩೨ ಸವ್ಯ .ಎಡ 

೧೦ - ೧೫ ನ 
ಶೈಲಚಾಪ - ಶಿವ 

೧- ೧೧ ಸಹಕಾರ ಮಾವಿನಮರ 
ಶೈವಾಳ -- ಹಾವಸೆ ೨ - ೧೫೯ ಸಹಣಿ - ಪಳಗಿಸುವವ ೧೩ - ೫ 
ಶೂಶ್ರು - ಮಾಸೆ 

ಸಾಂಬ್ರಾಣಿ - ನಡುಪಟ್ಟಿ ೬ -೧೧ ನ 
ಶ್ರೀಕ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನುಳ್ಳವ ೯- ೬೫ . ಸಾರಸಾರಿ - ಚಂದ್ರ 

೧ - ೭೬ 

ಸಾರ್ವತ್ರಕ - ಸರ್ವಋತುಗಳಿಗೂ 
ಸಂವರ್ತ - ಪಕುಬ ೧೧ - ೧೬೯ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 


೧ - ೩೨ 


೮೭೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


೧ - ೩೩ 


ಸಾಲ - ಪ್ರಾಕಾರ 

ಸೆಲಂದಿ - ಜೇಡ 

೧೨ - ೪೦ 
ಸಾಸ್ತ್ರ ಇಣಿಲು, ಇಣಿ ೧೪ - ೧೫ ಸೆಲ್ಲೆ ಹಶಂಖಾಕೃತಿಯ ಆಯುಧ 
ಸಿಂಗಾಡಿ - ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆ ೬ - ೧೦೧ 

- ೬ - ೧೧ ನ 
ಸಿಂಜಿತ ಧ್ವನಿ 

೧೧- ೨೪ ಸೇದೆವಡು - ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳು ೫ - ೬೭ ವ 
ಸಿಂಜಿನಿ - ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆ ೬ - ೮೭ ಸೈಗು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುರಿಸು ೨- ೧೧೭ ನ 
ಸಿದ್ದರಸ - ಪಾದರಸ ೧೨-೩೯ ಸೈರಿಭ - ಕಾಡುಕೋಣ - ೫ -೬೧ 
ಸಿಂಧುಪತಾಕೆ ೬ - ೭೦ ಸೋಓಡಿಸು 

೧೦ - ೫೩ 
ಸಿಳೀಮುಖ - ಭ್ರಮರ, ಬಾಣ ಸೋಗಿಲ್ - ಮಡಿಲು , ಉಡಿ ೧೩ - ೧೩೮ 

೨ - ೭೮ ನ . ಸೋರೆ ಬೆಳವ ಹಕ್ಕಿ - ೫ - ೫೯ 
ಸೀಗುರಿ - ಗುಡಿ, ಚತ್ತರಿಗೆ ೨- ೭೬ ನ ನೋವು- ಓಡಿಸು, ಹಾರಿಸು ೭-೧೦ 
ಸೀಗುರಿ - ಚಾಮರ ೧೦-೬೪ ಸೌದಾಮಿನಿ - ಮಿಂಚು ೭- ೨೨ 
ಸೀಸಕ - ಕಬ್ಬಿಣದ ಶಿರಸ್ಕಾಣ ೬ - ೧೧ ನ ಸಂಧ - ಹೆಗಲು . ೧೨ - ೧೦೧ 
ಸುಕ್ಷಣ - ಅತಿಉತ್ಸಾಹ ೧-೧೦ ಸೈಬಕ _ ಗೊಂಚಲು 

೯ - ೪೮ 
ಸುಧಾಂಶುವಲ್ಲಭಚಂದ್ರ ೪-೧೪ ಸ್ತಂಭೇರ -ನೀರಾನೆ ೧ - ೧೦೨ 
ಸುಧಾಜಲನಿಧಿ - ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ ೪-೭೭ ಸ್ವಪ - ಸ್ನಾನ 

೧೦ - ೭೫ 
ಸುಪ್ರತೀಕ - ಸುಪ್ರತೀಕವೆಂಬ ದಿಗ್ಗಜ, ಸ್ಟಾಣುನೋಟುನರ, ಶಿವ ೧೪ - ೮೦ 
- ಅವಯವ 

೭-೬೧ ನ ಸ್ವಾಧೀನಪತ್ನಿ ಕೆ - ಪ್ರಣಯಾನುಕೂಲ 
ಸುಮನ _ ಪಂಡಿತ, ದೇವತೆ ೨-೭೮ ವ | 

ಸ್ತ್ರೀ 

೧೧ - ೧೩೧ ವ 
ಸುಮೇಷು - ಮನ್ಮಥ 

ಸ್ತು ಟಿಕೆ - ದೊನ್ನೆ 

೧೦ - ೩೪ 
ಸುರಸತಿ - ರತ್ನ ಸರಿ ೫- ೬೦ . ಸ್ಪು ಲಿಂಗ - ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿ 
ಸುರೂಪ ಚನ್ನಂಗಿಗಿಡ ೫-೫೭ ಸ್ನೇರ - ಮಂದಹಾಸ ೯ - ೭೭ 
ಸರ್ಬುಗೊಳ್ಳು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳು೫-೫೫ ನ ಸ್ವರ್ಣದಿ - ಸ್ವರ್ಗದ ನದಿ, ಗಂಗೆ ೧೪ - ೮೬ 
ಸುಸಿಲ್ ರತಿಕ್ರೀಡೆ ೧ - ೧೨೪ 
ಸುಸಿಲ್ _ ಪ್ರಭಾತಕಾಲ - ೧೨-೫೬ ಹಣುಂಗು - ಅಡಗು , ಜಪ್ಪಿಸು ೫ - ೯೪ 
ಸುನಿತ. ಮೇಘಧ್ವನಿ . ೧-೯೯ ಹಣೆ - ಮೃಗ ವಾಸಮಾಡಿರುವ ಸ್ಥಳ 
ಸೂರು ಆಣೆ ೧೧- ೧೬೭ 

೫- ೮೦ ನ 
ಸೂಳ ಉಚ್ಚ ಧ್ವನಿ ೧೨ - ೧೦೬ ನ ಹ ಸು- ಎಚ್ಚರದಪ್ಪು ೧೩ - ೧೦೫ 
ಸ್ಪಣಿ _ ಅಂಕುಶ 

- ೬ - ೮೧. ಹರಪ್ಪನ್ಳಿ - ಕುಬೇರನ ಕಿರೀಟ 
ಸೆಡೆಬಾಗು , ಬಳುಕು ೨- ೧೧೭ ನ 

೧೩ -೪೨ 
ಸೆಡೆ ಸೇಡುಗೊಳ್ಳು , ಚಳಿಯಿಂದ ಹರಿ - ಕಪ್ಪೆ , ಸಿಂಹ, ನೀರುಹಾವು ೫-೭೫ 
ಸೆಳೆಯುವಿಕೆ 

೯ - ೨೫ ಹರಿಗೆ - ಗುರಾಣಿ, ಢಾಲು ೬ - ೫೬ 


- 


೧೨ -೯೫ 


೪ . ಅರ್ಥಕೋಶ 


೮೭೧ 


ಹರಿಣಿ ಹರಿಣೀವೃತ್ತ , ಜಿಂಕೆ ೫- ೭೫ 
ಹರಿದಂತ - ದಿಕ್ಕಿನ ಕೊನೆ ೧- ೬ 
ಹರಿನ್ನಣಿ - ಪಚ್ಚೆಯಮಣಿ ೧೪ -೧೦೪ ವ 
ಹರಿಪೀಠ - ಸಿಂಹಾಸನ ೩ . ೨೭ 
ಹರಕ್ಷ - ಸಿಂಹ ೧೪ - ೧೬೯ ರ 
ಹರ್ವ್ಯ - ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆ ೧೩ -೯೨ 


ಹಾ - ನಾಶಮಾಡು ೧೩ - ೫೯ 
ಹಾಸ - ಕೊರಳಪಟ್ಟ 

೫ - ೮೫ ವ 
ಹಿಮ - ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ ೧೦ - ೮೧ 
ಹೀರ - ವಜ್ರ 

೧೩ - ೪೨ 
ಹಿಮರುಚಿತ್ರಾವ - ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆ 

೧೧ - ೮ 


೫, ಆಧಾರಗ್ರಂಥಸೂಚಿ 


೧. ಹರಿಹರ ರಾಘವಾಂಕರು ಸ್ಮರಿಸಿರುವ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳು : ಪದ್ಮ ಶ್ರೀ . ಬಿ. 
ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ , ಕ . ಸಾ . ಪ. ಪತ್ರಿಕೆ, ಸಂ . ೪೯ ಸಂಚಿಕೆ ೧ , ( ೧೯೬೪ ) 

೨, ಶಿವಶರಣಕಥಾರತ್ನಕೋಶ : ತ. ಸು . ಶಾಮರಾಯ , ಎಂ . ಎ . ( ಪ್ರ . 
ಮು . ೧೯೬೭ ) 

- ೩. ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ನ : ಸಂ . ಪ್ರೊ . ಸಿ . ಮಹಾದೇವಪ್ಪ ಎಂ . ಎ. ( ದ್ವಿ . ಮು . 
೧೯೭೧) 

೪, ಪುರಾಣನಾಮ ಚೂಡಾಮಣಿ : ಬೆನಗಲ್ ರಾಮರಾವ್ ( ದ್ವಿ . ಮು ' 
೧೯೫೯ ) : 
- ೫, ಪ್ರೌಢರಾಯನ ಕಾವ್ಯದ ಪೀಠಿಕೆ : ಪ್ರೊ . ಸಂ . ಶಿ. ಭೂಸನೂರುಮಠ 
ಎಂ . ಎ . ( ಪ್ರ . ಮು . ೧೯೫೯) . 
- ೬ , ಪ್ರವಾಸಿಕಂಡ ಇಂಡಿಯಾ : ಭಾಗ ೧ - ೨- ೩ - ೪ : ಹೆಚ್ . ಎಲ್ . 
ನಾಗೇಗೌಡ, ( ಮೈ . ವಿ. ವಿ. ಪ್ರಕಟನೆ) ( ಪ್ರ . ಮು .) 
- ೭ . ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದ ಪೀಠಿಕೆ : ಪ್ರೊ . ಆರ್ . ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ ಮತ್ತು 
ಡಾ . ಎಂ . ಎಸ್ . ಸುಂಕಾಪುರ, ( ಪ್ರ . ಮು . ೧೯೬೨) . 

೮. ಮಹಾಕವಿ ಷಡಕ್ಷರದೇವ : ಪದ್ಮ ಶ್ರೀ . ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರೀ (ಕ. ವಿ. 
ವಿ. ಪ್ರಕಟನೆ, ಪ್ರ . ಮು . ೧೯೬೬) 

೯. ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪಗಳು : ಪ್ರೊ . ರಂ . ಶ್ರೀ . ಮುಗಳಿ, 
( ಪ್ರ . ಮು . ೧೯೭೩) 

೧೦ . ಬಸವನಾಳರ ಸ್ಮಾರಕ ಸಂಪುಟ : ಬಸವನಾಳ ಸ್ಮಾರಕ ಸಮಿತಿ ಪ್ರಕಟನೆ: 
( ೧೯೫೬), 

೧೧ . ವಿವೇಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ : ಸಂ . ಪ್ರೊ . ಉಮಾಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಎಂ . ಎ. 

೧೨. ಕಾವೇರಿ ದರ್ಶನ : ಎದುರ್ಕಳ ಕೆ . ಶಂಕರನಾರಾಯಣಭಟ್ಟ , ಭಾಗ 
ಮಂಡಲ ( ೧೯೬೫) 

೧೩ , ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ (ಲೇಖನ) : ಹೆಚ್ . ದೇವೀರಪ್ಪ : ಅಭಿನಂದನೆ 
( ಪು . ೨೬೪ - ೨೮ ) . 

- ೧೪, ಕೌಟಿಲೀಯ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ; ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ : ಶ್ರೀ ಕೂಡಲಿ ಶೃಂಗೇರಿ 
ಜಗದು ರು ಶ್ರೀ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಶಂಕು ಭಾರತೀಸ್ವಾಮಿಗಳು ( ಪ್ರ . ಮು . ೧೯೬೩ ) 


(od 


೫ , ಆಧಾರ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿ 


೮೭೩ 


೧೫. ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ : ಶ್ರೀ ಗೊಂದ ಪೈ : ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಪುಟ, ೮ ಸಂ ೭ , ಪು. ೩೫೧ - ೩೬೭. 

೧೬ . ಸೀಮಾಪುರುಷ ಷಡಕ್ಷರದೇವ : ವಿ. ಶಿವಾನಂದ ( ೧೯೬೬ ). 
- ೧೭ , ಷಡಕ್ಷರದೇವ : ಪ್ರೊ . ದೇ . ಜವರೇಗೌಡ ( ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆ 
೮೪ ; ದ್ವಿ , ಮು , ( ೧೯೭೦ ) . 

೧೮. ವೇದಾಂತಗ್ರಂಥಾವಳಿ : ಕಬೀರಸ್ವಾಮಿ ಅವರಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಜ 
ಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳವರ ಷಟ್‌ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಗ್ರಂಥ. 

೧೯ . ಕರ್ನಾಟಕದ ಪರಂಪರೆ, ಭಾಗ - ೨, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಎಂ . ವಿ . 
ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ಲೇಖನ, ಪು. ೨೮೬ . ೩೦೧, 

೨೦ . ಶಬರಶಂಕರ ವಿಳಾಸದ ಪೀಠಿಕೆ : ಸಂ . ಪ್ರೊ . ಎಸ್ . ಎಸ್ . ಬಸವ 
ನಾಳ ಎಂ . ಎ . 

೨೧. ಷಡಕ್ಷರದೇವಕವಿಯ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ : ಪ್ರೊ . ಎಂ . ರ್ಎ , ವಾಲಿ 
ಎಂ . ಎ . ಪಿಹೆಚ್ . ಡಿ. ( ೧೯೭೪), 

೨೨, ಕನ್ನಡ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ ಛಂದಸ್ಸು : (ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸ ಕಾವ್ಯದ ಛಂದಸ್ಸು .) ಎಂ . ಜಿ. ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ , ಕ. ಸಾ . ಪ. ಪತ್ರಿಕೆ , ಸಂಪುಟ 
೫೬ . ಸಂ. ೨ ( ೧೯೭೧). 


bದN | 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿ 


ಕನಡ ಸಾಹಿವ ಸಂಪತ್ತು 


ಪಂಡಿತ ವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜ 


